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जो उदात्त-मना, उदार दानी ओर सहृदयता की मूर्ति हैँ, जो विद्याथियों, 
विद्वानों ओर कल्लाविदों के आश्य-स्थल हैं, जो आदशे शासक 
ओर आदशें-चरित हैं, जो वैदिक वाह्मय के 
परम भक्त श्र राष्ट्रभाषा दिन्दी करे 
अनन्य अलुरागी ४, 
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वेद के स्वरूप पर तोन मत-वाद 


“विद' धातु ते वेद शब्द बना हैँ। छेटिन भाषा में विद धातु 
को ४१0८४८' धातु कहा जाता 6। इसी धातुसे अंग्रेजी का ॥029 
शब्द भी निकला है। जेद शब्द के लिए ठीक अंग्रेजी शब्द '४]500 
है, जिसका अर्थ दर्शन हैँ , जिन्हें यह महान 'दशेन &आ, उन्हें 
ऋषि कहा जाता हँ। ऋषि मन्त्-द्रष्टा हैं । ऋग्वेद के एक मन्ध्र 
(“हिन्दी ऋग्वेद, पु० १३३६. मन्त्र ४) में 'मन्त्रन्धष्टा' ऋषि का स्पष्ट 
उल्लेख है । एक दूसरे मन्त्र (१३२४. ३) में तो और भी स्पष्ट कहा 
गया ह--“ऋषियों ते (समाधि-दक्घा में) अपने अन्तःकरण में जो 
कक (वेद-वाणी) प्राप्त की उसे उन्होंने सारे मनृष्यों को पढ़ाया ! 
ऋग्वेद के प्रख्यात क्ौषीतकि-ब्राह्मण (१०.३०) और ऐंतरेयब्राह्मण 
(३.९) नाम के श्रन्थों का भी भत है कि 'विद-मन्त्र देखें गय हें। 
बैदिक संहिताओं में ध्रुक्‍्तों के ऊपर जिब ऋषियों के नाम पाय॑ जाते 
हैं, वे मन्त्र-प्रणेता नहों, मन्‍्त्र-दशंक हूँ। यास्काचाय ने अपने निरुक्‍्त 
(नैगम काण्ड २.११) में लिखा एं--- ऋपषिदंशंनात स्तोमान ददरशं ॥” 
अर्थात ऋषियों ने मनन्‍्त्रों को देखा) इसलिए उनका नाम ऋषि' पड़ा। 
कात्यायन ने अपने 'सर्वानिक्रमसूत्र' में लिखा हँ-“द्रष्टार ऋषय: स्मत्तार: । 
आशय यह कि ऋषि मन्त्रों के द्रष्टा वा स्मर्ता हैं, कर्ता नहीं। कहा 
जाता हूँ कि आकाश मे व्याप्त नित्य शब्दों को कण्ठ, ताल, जिह्ठा 
आदि के द्वारा जैसे अभिव्यक्त किया जाता है, बसे ही शब्दमय नित्य 
बेद को ऋषियों ने समाधि द्वारा अभिव्यक्त वा प्रकट किया! वेदान्त- 
दर्शन के 'शारीरक-भाष्य' (२.३.१) में शंकराचाय ने वेद-नित्यता- 
प्रतिपधादक अनेक तकों और वचनों को विन्यस्त किया हैं . 

ऋग्वेद में एक स्थछ (१३५५९. ९) पर कहा गया हूँ-- सवोत्मक 
पुरुष (परमेश्वर) के संकल्परूप होम से थक्‍त मानस यज्ञ से ऋग्वेदादि 
प्रकट हुए । बृहादारण्यकोपनिषद वेद को भगवान वा ब्रह्म का श्वास 
मानती है । नित्य वस्तु का श्वास नित्य हाता ढी #; उथलिए वेद 
नित्य है। यहा इबास का अर्थ ज्ञान भी किया जाता हैं। फलझत: ईश्वर 
के समान उसका ज्ञान भी नित्य है। ऋषियों को तपःपुत ध्रगाविदेशा 


( रे ) 

में ईश्वरीय प्रेरणा मिल्ली, जिससे उनके निर्मल अन्तःकरण में वेदमस्त्रों 
का अवतरण हुआ । न 

कहते हैं, महाप्रल्यावस्था में वेद अव्यक्त रहता है, जिसे पष्टि 
के आदि में ब्रह्मा प्राप्त करते हे। स्वेताश्वतरोपनिषद्‌ (६.८) में 
कहा गया हं---यो ब्रह्मा विदधाति पूर्व यो वे वेदांश्च प्रहिणोति तस्मे ।” 
अर्थात्‌ जो (परमेश्वर) सृष्टि के आदि में ब्रह्मा को उत्पन्न करता 
ओर उसके लिए वेदों को भजता है ।' वंशब्राह्मण तथा संस्कृत के अनेक 
ग्रन्थों में यही बात कही गई हे। महाभारत, श्रीमद्भागद्त आदि ने 
इस बात का पूर्ण समर्थन किया हे। 

यह भी उल्लेख मिलता हे कि अजपृश्नि ऋषि ने तपोबल से, 
प्रसाद-रूप में, वेदों को पाया । कहीं अंगिरा ऋषि का पाना भी 
लिखा हुँ। मणिकार के मत से मत्स्य भगवात्‌ के वावय बेद है। 

साख्य और योग दर्शनों का मत हूँ कि बेद-कर्त्ता का पता नहीं 
चलता; इसलिए वे: अपौरुष है| न्यायशास्त्र वेद को आप्त और 
प्रवाइ-नित्य मानता हे--कूटस्थ नित्य नहीं। बैशेषिक दर्शन अर्थ-रूप 
वा ज्ञान-स्वरूप वेद को अपीरुषेय मानता हें। यही मत बैसाकरण 
केयट का भी है । 

परन्तु कट्टर चित्यतावादी मीमांसाशास्त्र हैं। उसका अभिमत है 
कि वर्णो की उत्पत्ति नहीं होती, अभिव्यक्ति होती है । कण्ठ, ताल 
आदि अभिव्यञ्जक हें, उत्पादक नहीं। मीमांसाकार जैमिनि शब्द के 
साथ ही शब्दार्थ को भी नित्य मानते हें । 

आयंसभाज के स्वामी दयानन्द सरस्वती वेद के शब्द, अर्थ, 
शब्दार्थ-संबंध तथा क्रम' आदि को भी नित्य मानते हैं। स्वामीजी 
का मत हूँ कि वेद में अनित्य व्यक्तियों का वर्णन नहीं है । प्रकृति 
प्रत्यय' के अनुसार चलनेवाछी' 'तैगिक शैली ही आयंसमाज में बेदार्थ 
करने की उपयुक्त शैली मानी जाती हं। स्वामीजी' बेद में आये 
धामों को ऐतिहासिक और भौगोलिक ने मावकर यौगिक अर्थों में 
लेते हूं। वे वेद के बसिष्ठ को ऋषि नहीं मानते, वसिष्ठ शहद 
का अर्थ प्राश करते हैं। इसी तरह भरद्वाज का थर्थ मन” और विश्वा- 
मित्र का अर्थ कान! किया गया हैं। स्वामीजी के मत का समर्थन 
भनजी ने भी किया हे--- क्‍ 

सर्वेषां स तु नामानि कर्माणि च पृथक पृथक्‌। 
वेदशब्देभ्य एवादो पथक्‌ संस्थाइच निर्मम ॥” ( मनुस्मृति १,२१) 


( २३ ) 


तात्यर्य यह हूँ कि बेदिक शब्दों के आधार पर ही संसार के 
प्राणियों के नाम, कर्म और व्यवस्थापन अछ/श-अछग किये गये। 
फूलत: यह कहा जाता हूँ कि बेद में उर्वशी जी, पुरुरवा, नहुष, 
ययाति, यम, सुदास आदि के जो नाम और कर्म आदि कहे गये 
है, वे नित्य हैं, नित्य इतिहास हैं, पौराणिक इतिहास नहीं हैं। पुराणादि 
ने इन नाम-कर्मादिकों को छेकर इतिहास की रचना कर डाली--« 
बेद में न तो अनित्य इतिहास हैँ और व इन नाम-कर्मादि का ऐति- 
हासिक ताताय॑ ही है । इसलिए छोकोक्‍्त विषय वेद में हैँ ही नहीं । 
बेद का एक नाम श्रति ह। कहा जाता है कि परमात्मा से 
ऋषियों ने, समाधि-दशा में, बेद का श्रवण” किया; इसलिए वेद 
का माम श्रति पड़ा। इसी आन्तरिक ध्वनि को, संसार के कल्याण के 
लिए, ऋषियों ने विश्व में प्रसारित किया 
शंकराचाय ने वेदान्तरशन (२.३.१) में भत्यक्ष और अनमान 
प्रमाणीं का खण्डन करके शब्द प्रमाण को स्थापित किया है। पाण्ड- 
रोगवारा व्यतिति संसार को प्रत्यक्ष पीछा देखता हैं और हरा चदुमा- 
बाला बिश्व को प्रत्यक्ष हरा देखता है; परन्त सारा संसार न तो पीछा 
है और ना निशिल विश्व हरा। इसणिए प्रत्यक्ष-प्रमाण दोष-दष्ट 
)। इसी तरह बादल देखकर बृुष्टि होने का अनुमान होता हैं, 
प्रन्त सभी बादल वर्षा नहीं करते । पर्वत के वाष्प को धघर्मा समझ कर 
आग का अनमान कर लिया जाता है, जो केवल अ्रान्ति है। अतएव 
प्रत्यक्ष और अनुमान प्रमाण दृषित हैं। वेद और ऋषियों के शब्द 
शवरीय ज्ञान और योग की प्रक्रिया से विशद्ध हैं; इसलिए प्रामाणिक 
हैं। क्षद्रतम मानव-बृद्धि अज्ेय और अनन्त काल के तत्त्वों का कैसे 
प्रत्यक्ष कर सकेगी और असीम समय के तथ्यों की कीसे अनभिति 
करेगी ? इसीलिए गीता में भगवान्‌ कृष्ण ने कहा हँ---“कर्तव्य और 
अकर्तव्य का निर्णय करने के लिए शास्त्र प्रमाण हैं।” (गीता १६. २४) 
हमारे रामस्त शास्त्र बेद को नित्य मानते हें। वेदिक साहित्य से 
लेकर तस्त्रशास्त्र तक बेद-नित्यता का प्रचण्ड उद्घोष करते हूँ । वे स्पष्ट 
कहते है कि विद ईश्वर की ही तरह नित्य हैं, शाश्वत है, अपौरुषेय हैँ और 
ऋषियों ने तपःपृत्र अन्तःकरण में बेद को उसी रूप में प्राप्त किया, 
जिस रूप में--छनन्‍्द, वाक्य, शब्द और अक्षर के रूप में--बह इन 
दिनों उपलब्ध हूं। अनेकानेक आरितक बेद को हिरण्यगर्भ-((0$8८ 
5278 )-सम्भूत कहते हूँ। बेंदिक संदहिताओं के प्रसिद्ध भाष्यकार 


सायणाचार्य ने लिखा हुँ--- 


| | 


प्रत्यक्षेणानुमित्या वा यस्तूपायो न बुध्यते ॥ 
एनं विदन्ति वेदेन तस्माद्‌ वेदस्य वेदता। 
अर्थात्‌ प्रत्यक्ष और अनमान के द्वारा जो उपाय भअगम्य हें, 
उसका उदबोधन कराने में वेद का वेदत्व हुं। 
मनजी ने एक स्थान पर लिखा हं-+- 
भूत भव्य भविष्यं च सर्व वेदात्प्रसिद्धधति # 
तात्पय यह हूँ कि भूत, भविष्य और वर्तमान--सब कुछ वेव 
से ही प्रख्यात हुआ हँं--वेद से ही ज्ञात हुआ हें। 
इससे विदित होता हैँ कि वेद से भ्रविष्य और वतंमान विषयों 
का भी ज्ञान होता है। स्वयं ऋग्वेद के मन्त्र (पृष्ठ २९. मन्त्र ११) 
में कहा गया हँ-- ज्ञानी पुरुष वतंमान और भविष्य की सारी' घटनाओं को 
देखते है।! फलतः वेद त्रिकाल-सूत्रधर हुँ और ज्ञानी ऋषि भी त्रिकाल« 
दर्शी और मन्त्र-द्रष्टा हूँ। 
ऋग्वेद के भाष्यकार सायण, वेंकट माधव, उद्‌गीथ, स्कनन्‍्द 
स्वामी, नारायण, आनन्दतीर्थ, रावण, मदगल आदि ने भी वेद-नित्यता 
का प्रबल समर्थन किया हूँ। अनेक शास्त्र शब्दस्फोट, वाक्यस्फोट आर्यि 
का सहारा लेकर वेद को नित्य मानते हें। मीमांसाकार जेमिनि ने 
लिखा हें--शब्द सदा रहता है, उत्पन्न नहीं किया जाता। उच्चा- 
रण के पहले शष्द अव्यक्त रहता हे, उच्चारण से व्यक्त होता हे। 
उच्चारण के अनन्तर भी शब्द रहता हूं, अवश्य ही अव्यक्त हो जाता 
है; परन्तु विनष्ट नहीं होता। इसीलिए ग्रामोफोन के रेकार्ड में भरे 
हुए शब्द महीनों और वर्षों बाद सुनाई देते हं। शब्द बनाओ का 
तात्पर्य शब्द बनाना नहीं हूं, ध्वनि करता हैं। नित्य शब्द घ्वतति 
के द्वारा अभिव्यक्त किया जाता हे। जेसे व्योम-स्थित सूर्य को, एक 
ही समय, अनेक मनृष्य, अनेक स्थानों में, देखते हें, वेसे ही नित्य वर्णा- 
त्मक शब्द को, एक ही समय, अनेक स्थानों में, अनेक मानव सुनते 
और बोलते हूँ । शब्द के अनित्य रहने पर उसे अभिव्यक्त करन के 
लिए कोई घ्वनि भी नहीं करता; क्योंकि नित्य और अव्यक्त की ही 
अभिव्यक्ति होती हे--अनित्य की नहीं। कोई भी नहीं कहता कि 
आठ बार शब्द बनाओ। सब यही कहते हें कि आठ बार शब्द का 
उच्चारण करो।' यह अनादि-कालू-सिद्ध व्यवहार भी' स्पष्टतया शब्द 
की नित्यता बताता हूं। शब्द का उपादान कारण भी कोई नहीं हूं। 
ध्वनि से अभिव्यक्त शब्द ध्वनि से भिन्न हं। ध्वनि तो केवल अभिव्यंजक 
हैं और शब्द अभिव्यंजनीय। ध्वनि का ही उपादान कारण वाय 
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है, शब्द का नहीं। फलतः शब्द नित्य हैँ। भ्रम, प्रमाद, इन्द्रिय- 
दोष, विप्रलिप्सा आदि के कारण मनष्यादि के शब्द अप्रमाण है और 
ऋषियों के विमरू अन्त:करण में उतरे बैंदिक शब्द दोष-शून्य और 
प्रमाण हैं । 

जैमिनि का मत हें कि शब्द ही नहीं, शब्द-शब्दाथें और वाक्य- 
वाक्यार्थ का बोध्य-बोधक संबंध भी नित्य है। यह भी स्वाभाविक हें, 
सांकेतिक वा कृत्रिम नहीं हं। शब्द नाम हें, अर्थ नामी हे, शब्द संज्ञा 
है, अर्थ संज्ञी है, शब्द बोधक हूं, अर्थ बोध्य हैं। यह अनादि-परम्परागत 
है। ध्वन्यारूढ़ वर्ण, पद, वाक्य सुनने के अनन्तर श्रोता के अन्तः- 
करण में जो अर्थ-प्रत्यायक ज्ञानमय वर्ण, पद वाक्य उदित होते हें, 
प्रस्फरित होते हैं, वे ही प्रस्फ्रित, अमृत्तं पदार्थ स्फोट होते हैं। स्फोट 
निराकार वर्ण, पद, वाक्य को प्रतिच्छाया है अथवा स्फोट ही अनादि 
निधन ओर वर्ण, पद, वाक्य नामों का नामी (तामवालछा) हूँ। शब्द 
असंख्य हैं, अर्थ भी असंख्य हू 

इस तरह अनेकानेक तकों, यक्तियों और शास्त्रीय प्रमाणों से 
नित्यतावादी पक्ष वेद की नित्यता का प्रबल समर्थन करता हें। 

दूसरा मत कहता हें कि ईश्वरीय ज्ञान अगाध और असीम है। 
किसी किसी सत्यकाम ग्रोगी को समाधि में इस ज्ञान-राशि के अंश 
का साक्षात्कार होता योगी या ऋषि अपनी अनभति को जिन 
का में व्यक्त करता हू, वे मन्त्र है। स्फति देवी हे; परन्तु शब्द ऋषि 

हे। 

कहा जाता हे कि कोई भी भाषा ध्वनि को प्रकट करने की 
केवल प्रणाली हु और एसी प्रणालियों वा भाषाएं, विविध दशों में, 
विभिन्न रूपों में हें। देश-काल के अनूसार विभिन्न उच्चारण-शैलछियाँ 
होती हं। इनके अनसार शब्द बनते हैँ और मनष्य इन विविध शब्दों 
के विविध अर्थ, अपनी प्रकृति और रुचि के अनसार, निश्चित करता 
हैं। इसलिए कोई भी भाषा नित्य नहीं हो सकती--सारी भाषाएँ 
ओर उनके अर्थ मानव-कृत संकेत मात्र हें। व्याकरण में शब्द की विकृति 
(जैसे इ' से या और 'उ' से “व होने से शब्द विकृत होते हैं ) होती 
है, और; इस तरह जो शब्द परिवर्तनशील है, वह नित्य हो भी 
नहीं सकता । 

यह आएषे मत है। इन दिनों इसी मत का विशष प्राघान्य, प्रामण्य 
वा प्राबल्य हैं। नित्यतावादियों से पूछा जाता है कि यदि शद- 
मात्र नित्य हें तो शब्दरप बाइबछ, कुरान और प्रति दिन गढ़ी जादें- 
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वाली कजली, ठमरी और सबैया भी क्यों नहीं नित्य हैं? जब कि 
न्याय, वेशेषिक आदि शब्द के आधार आकाश (वैज्ञानिक मत से 
वायु) को ही नित्य नहीं मानते, तब शब्द कैसे नित्य हुआ ? सांख्य- 
मत से जब प्रकृति की साम्यावस्था में आकाश और वायु भी नहीं 
रहते, तब आकाश या वायु का गृण शब्द और शब्द-रूप वेद, छत्दो- 
रूप में, कैसे रहेगा ?' इसी लिए तो वेद को न्याय कैबल प्रवाह-नित्य 
मानता है. कूटस्थ नित्य नहीं; बैशेषिक भी शब्दरूप वेद को नित्य नहीं 
मानता। योग और सांख्य को वेद-कर्त्ता का पता नहीं चला; इसलिए 
अपौरुषेय कह दिया---नित्य नहीं । वेदान्त भी व्यवहार-दशा में ही वेद को 
नित्य मानता है; परमार्थ-दशा में तो वेदान्त का केवल ब्रह्म नित्य है । 

यह दूसरी बात है कि देवी शक्तियों की उपासना, सत्याचरण, तपस्या, 
विविध विद्याओं, विषयों और तठक्त्वों का उपदेश बेद में हे; दैवी' 
स्फ्रण हैँ, जञानाकर है; इसलिए ज्ञान-रूप बेद नित्य हें। विषय-दृष्टि से 
बेद अनादि और नित्य हो सकता है। परन्तु शब्द-दृष्टि से तो कथमपि 
नहीं। अभाव-पूति के लिए मनृष्य भाषाएं बनाता है ओर भाषाएँ 
बदला करती हें। तत्सम शब्द से तदभव शब्द बनते रहते हुँ। संस्कृत 
भाषा बदलती-बदलती अपने मूछ रूप के अतिरिक्त बँगला, ब्रजभाषा 
आदि आदि के परिधान में आ चुकी है। स्वयं वेदिक भाषा 
कितने ही रूप धारण कर चुकी है। ऋग्वेद की शाकरू-संहिता और 
शुक्ल. यजुर्वेद की माध्यन्दिन-संहिता की भाषाओं में भेद हें। कृष्ण 
यजूर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता वा मेत्रायणी-संहिता को देखकर कौन 
कहेगा कि दोनों की भाषा समकालीन है ? द्वापर का अन्त होते पर 
सूर्य ने याज्ञवल्क्य को शुक्ल यजुर्वेद की शिक्षा दी। ऐतरेय महिदास को 
पृथिवी ने ऐसे मन्त्र बताये, जो उनके पहले सबको अज्ञात थे। एक वंश 
के प्रपितामह से लेकर श्रपौच्च तक के मन्त्र वेद की संहिताओं में हूँ। ये 
सब न तो समकालीन हो सकते हैँ और तन इनकी भाषा ही समकालीन 
हो सकती है । फलतः ऋषियों और उनके वंशघरों को विभिन्न समयों में 
तपोबछ से दैवी या दिव्य स्फूर्त मिली और उन्होंने विभिन्न समयों में 
विभिन्न भाषाओं में वेद-मन्त्र बनाये। 

स्वयं ऋग्वेद-संहिता (शाकल-संहिता वा वत्तेमान हिन्दी ऋग्वेद”) 
में नये-नयें मन्‍्त्रों की रचना का अनेक बार उल्लेख है। हक पूर्व 
वस्तु के उत्पादन के अर्थ में जनू, तन्‌, सृजू, तक्ष, कु आदि धातुओं का 
प्रयोग होता है । इन 46244 में का प्रयोग ऐसे स्थानों पर ऐसी शैली में 
आया है, जिससे विदित होता है कि ऋषि लोग आवश्यकतानु सार नये- 
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नये मन्त्र बनाया करते थे। एक नहीं, अनेक मन्‍्त्रों से ज्ञात होता है कि 
ऋषि लोग नये-नये मन्त्र बनाते थे । कुछ मन्त्र देखिए----'स्तोम॑ जनयामि 
नव्यम्‌ ” (“हिन्दी ऋग्वेद, पृष्ठ १५३. मन्त्र २)। आशय यह हे कि 
है इस और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-समय में पठनीय नया स्तोत्र 
बनाता हूँ ।' युगे यूगे वितथ्यं मणदुम्यो रथि यश घोहि नव्यसीम्‌ ” 
(पृष्ठ ६७२. मं ० ५)। अर्थात्‌ 'प्रत्येक युग में मस्त्रात्मक नवीन स्त्रोच्र 
कहनेवाले को, अग्निदेव, वन और यश्ञ प्रदान करो ।' सायण ने “यगे युगे” 
का अर्थ याग-योग्य अग्नि किया है । शेष एसा ही अर्थ है। ठीक इसौ प्रकार 
का एक इलोकार्द्ध वायपुराण (५९ अध्याय) में पाया जाता हँ--“प्रति 
मन्वन्तरं चव श्रुतिरन्या विधीयते।” तात्पय ग्रह है कि 'प्रत्येक मन्वन्तर- 
काल में दूसरी श्रुति बनाई जाती हुँ। “ये च पूर्व ऋषयो ये च नूत्ना 
इन्द्र बरह्माणि जनयन्त विप्रा:॥” (पृष्ठ ८०१. मन्त्र ९) अर्थात्‌ जितने 
प्राचीन ऋषि हो गये है और जितने नवीन ऋषि है, सभी, हे इन्द्र, 
तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हे ।! 'हम इस नवीन स्तुति द्वारा तुम्हारी 
सेवा करते हूं | (प० ३२५. मं० १)। नये स्तोत्र से स्तुति करता शक 
(२१६-५)। पुरातन, मध्यतत औ अधूनातन स्तोत्र' का उल्लेख है 
(४००-१३), जिससे ज्ञात होता है कि तीनों समग्रों में नये मम्त्र बने। 
ये नवीनतम और शोभन स्तुति-रूप वचन तुम्हारे लिए हैं” ( (४४७.७ )ी। 
नवीनतम' शब्द ध्यान देने योग्य हें। अगछ मन्त्र (१०८८.८ ) में नया 
सूक्‍त” तक बनाने की बात है--सोम, तुम नये और स्तुत्य सूवत के 
लिए शीघ्र ही आओ।' आगे के मन्त्र (१२०९.२ ) में तो और भी 
स्पष्टीकरण हँ--मभन्त्र-रचयिताओं ने जिन स्तुति-वचननों की रचना की 
है, उनका आश्रय करके अपने वाक्य की वृद्धि करो।' फलछूत: रामय-समय 
पर मनन बनाये गये हें; वे नित्य नहीं हैें। सनातनधामियों के प्रामाणिक 
आचाये सायण के ही ये मन्त्रार्थ हं। 

वस्तुत: वेद में अनन्त काछ के अनन्त ऋषियों की अनन्त उच्चतम 
ओर ज्ञानमयी चिन्ताएँ, अनन्त गिरि-निर्भरों को चीरती और प्रत्तिध्बनित 
करती' हुईं, इकट्ठी की गई हें। बेद में ऐसे दिव्य सन्देश, ऐसी मामिक और 
मौलिक चिन्ताएँ भरी पड़ी हैं, जिन 0 सूक्‍त आदि की ) चिन्‍्ताओं के 
समान, स्व० बार गंगाधर तिरक के शब्दों में, सम्यतम मनष्य कोई 
स्वाधीन चिल्तन ही नहीं कर सकता।' वेद उन स्थित-प्रज्ञ और परदु:ख- 
कातर मनीषियों की तेजस्विनी बाणी हे, जो हमारे प्रातःस्मरणीय 
पूरवज थे। इसी दृष्टि से वेद की महत्ता हैं और वेद हमारा पृजनीय 


री, 


ग्रन्थ हूँ । 


ही) 


आर्षमत-वादियों का यही मत हें और इस मत के समर्थक और 
अनुमोदक अनेक शास्त्रीय ग्रन्थ और अनेकानेक तकंनयुक्तियाँ हूँ। 
यहाँ स्थानाभाव हूं; इसलिए सारी बातें अत्यन्त संक्षिप्त कही गई हूँ। 

तीसरा मत ऐतिहासिकों का हें। इस मत के वेदाम्यासी इस देश 
में तो हैं ही. विदेशों में भी बहुत हें। ये ऋषियों को सन्‍्त्र-द्रष्टा, सिद्ध 
पुरुष और अतिमानव नहीं मानते, साधारणतः मनीषी मानते हैं। ये 
बेद में इतिहास, भगोल, खगोल, साहित्य. राजधमे, कृषि आदि को खोजने 
में विशेष संखग्न रहते हैँ। अधिकांश आषंमतवादी इनकी अनेक धारणाओं 
के पोषक हें। इनके मत से वेदिक काल में भी भल-बरे लोग थे--भी- 
बुरी बातें थीं और इन दिनों भी हूं। य॑ वेद को अद्भुत या दिव्य ग्रन्थ 
नहीं समझते। ये वेद को संसार का प्राचीनतम ग्रन्थ तो मानते हें; 


परन्तु असीरिया क्री कोणाकार लिपि की एक खण्डित को भी 
ऋग्वेद के समकक्ष ला बैठाते हैं! इनकी अतीव संक्षिप्त -सरणि 


सुनिए। कहते हें---बह॒दारण्यकोपनिषद्‌ में जहाँ वेद को ब्रह्म का श्वास 
बताया गया है, वहीं इतिहास को भी श्वास कहा गया है।' स्मृति में 
कहा गया हैं... 

“युगान्तेषन्तहितान्‌ू वेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षयः। 

लेभिरे तपसा पूर्वमनृज्ञाता: स्वयंभुवा॥” 


अर्थात्‌ ब्रह्म की अनुमति से मह॒षियों ने, तपस्या के द्वारा, प्रलया- 
वस्था में छिपे हुए वेदों को, इतिहास के साथ, पाया। 

इससे विदित होता ह कि वेद में इतिहास अनुस्यूत है। छान्दोग्योप- 
निषद्‌ और कौटिल्य के अर्थशास्त्र में इतिहास को 'पञुचम वेद” माना 
गया है। वेद के कोष और वेदार्थ करने में व्याकरण से भी अधिक 
सहायक ग्रन्थ यास्काचाय के निरुक्‍त ने भी वेद में इतिहास माना है। 
निरुक्‍त के कई स्थानों मे तत्रेतिहासमाचक्षते”' आया है। निरुक्‍त 
(२.४) में यास्क ने इषितसेन, शन्तनु, देवापि आदि के इतिहास का 
उल्लेख किया है। पिजवन-पुत्र सुदास कुशिक-पुत्र विश्वामित्र आदि का 
भी विवरण यास्‍स्क ने दिया हैं। निरुक्‍त के ३.३ में थास्क ने भ्रस्कण्व को 
“कण्वस्प पुत्र: लिखा हू। ४.३ में लिखा --च्यवन ऋषिभंवति |” ९,३ 
में कहा गया ३--भाम्यंश्वो भम्यश्वस्य पुत्र:।” इसी तरह “सन्तपन्ति 
माम्‌” मन्त्र का अथे लिखने के बाद यास्क ने, सायण की ही तरह, 
लिखा हँ--कुएँ में गिरे हुए त्रित ऋषि को इस सूक्‍त का ज्ञान हुआ।' 
इसी मन्त्र के नीचे यास्क ने लिखा हुँ-- तत्र ब्रह्मतिहास-मिश्र॑ ऋछ-मिश्र॑ 


( ९ ) 

गाथा-मिश्र॑ भवति । अर्थात्‌ इतिहासों, ऋझवचाओं और गाथाओं से 
युक्त वेद १ ! फलतः: यास्क के मत से वेद में इतिहास हें, 

ऋग्वेद के सभी प्राचीत भाष्यकार ऋग्वेद में इतिहास मानते 
हैं। ऋग्वेद का दाशराज्ञयद्ध' प्रसिद्ध इतिहास हैं ; ऋग्येद में ऋषियों 
और राजाओं का बंश-विवरण हे । अनेकानेक नदियों, समद्रों, नगरों, 
देशों और प्राणियों के नाम और विवृति है। यजवेंद (३.६१) में 
शिवजी के धनुष्‌, हाथी की छाल, उनके निवास-स्थान आदि का, पुराणों की 
तरह, स्पष्ट उल्लेख है । शतपथ-ब्राह्मण (१४.५.४.१०) और अथर्ब- 
वेद में इतिहास को एक कल्छा माना गया दे * बस्तुत' बेद में आर्यों के 
रहन-सहन, खान-पान, भाषा-भाव समाज-व्यवस्थ। आमोद-प्रमोद, 
राज्य-स्थापन, देश-विजय आदि विषय हे और अतीब संक्षिप्त रूप से 
इतिहास है । 

यही ऐतिहासिकों का मत हैं और इसी मत के समथथेक ग्रासमान, 
लांगलोआ, हिबटने, राथ, मेक्समूलर आदि जमंन फ्रेंच अँगरेज आदि 
पाइचात्त्य और भांडारकर. दत्त. राजवाडे आदि एतह्ेशीय बेदाम्यासी 
सज्जन हं। 


वेदार्थ करने की शेली 


वेद-स्वरूप बतानवाल उक्त तीन भ्त-बाद अत्यन्त प्रसिद्ध तो 
हें; परन्तु वेद-रहस्प बतानेवाल और भी पक्ष हें। यास्क ने इन नौ 
मतवादों का उल्लेख किया हें--आधिदेवत आध्यात्मिक, आख्यान- 
समय-परक, ऐतिहासिक, नेदान, नेरुक्‍्त पॉरिब्नाजक पूवेयाज्ञिक और 
याज्ञिक। यास्क ने प्राय: एक द्जन 'नरुकतकारों का भी उल्लेख किया 
है, जिनमें कइयों के अर्थ-सम्बन्धी विभिन्न मत हूँ। मूल धातु म॑ प्रत्यय, 
उपसग लगाकर, सन्धषि-विग्रह और आगम परिहार करके तथा शब्द- 
व्यूत्पत्ति के हारा अनेकानेक बेदिक पदों और शब्दों के अनकानेक अर्थ 
किये जाते हेँ। वतेमान ग्रन्थ के पृष्ठ ५४१ के 8 ये मन्त्र में 'महादेव' 
शब्द आया हं, जिसका अर्थ किसी न 'सूर्य किया ४, किसी न यज्ञ, 
किसी न शब्द ! हिन्दी ऋग्वेद, पृष्ठ २५२. पन्‍न्त्र ४५ की व्याख्या 
सायण और 'िरुकत-परिशिष्ट' (१३.९) ने सात प्रकार से की हैं! 
स्वयं यास्क ने अधिवनौ शब्द के चार अ्रर्थ किये 8 --स्वगं-मत्यं दिन- 
रात, पूर्य-चन्द्रमा और दो धर्मात्मा ! इन्द्र शब्द के चार अर्थ किय गये 
हे---ईश्व र, देव, ज्ञान और विद्युत ! व॒त्र के भी चार अर्थ ह---अज्ञान, 
मेघ, असुर और भसुरों का राजा ! पृष्दिन के भी चार अर्थ हें--मरुतों 
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की माता, पृथ्वी, आकाश और सेध ! गौ दाब्द के तो पाँच अर्थ किये 
गये हँ---गौं, किरण, जलूधारा, इन्द्रिय और वाणी ! 

यूरोपीय वेदाभ्यासियों ने तो और भी मनमाना अथे किया हें। 
कृष्ण यजुर्वेद की तित्तिरीय-संहिता' (७.१.८.२) में अ्रद्धादेव' छाब्द 
आया है, जिसका सीधा अथे श्रद्धाल हे; परन्तु एगलिंग ने इसका अर्थ 
दिव-भीर' ((७०त-८५४४४ ) कर डाला है | पीठर्सबर्ग लेबिजकन 
(संस्कृत-जमंन-महाकोष ) के छेखक राथ और बोट्लिगूक ने अश्व शब्द 
के तुतीया एक वचत अइ्वा' का कषर्ण कुत्ते के समान' लिख मारा हैं ! 
अद्वा का अर्थ है घोड़े के ढ्वारा। यही नहीं, हरप्पा' और मोहन जो दड़ो' 
की खोदाई करानेबाले और इंडो-सुमेरियत सील्स डिसाइफडे” के छेखक 
एल० ए० वैडल ने तो इतनी दूर तक छिखा हूँ कि इराक की सुमर 
जाति (अनाये) ने ही' आयों को सभ्य बचाया। उनके एदिन' दब्द से 
'सिन्धु' शब्द बना हे ! सुमेरियत भ्राषा के 'मदगल' छब्द से वेद का 
मृद्गल' शब्द बना है ।* इसी प्रकार सुमेरियन कन्व से कण्व, बरम' 
से ब्राह्मण और तप्स” (अक्कद के समन का मन्‍्त्री ) से 'दक्ष' बना! 
वेद के पूजा" और मीन शब्द चाल्डियन भाषा के हें! ऋग्वेद के “सचा 
मना हिरण्यया' में मना' ब्ेबीलोनियव शब्द है ! अँगरेजी के 46 शब्द 
से वेद का पन्‍्था' शब्द निकला है ! कुछ पाइचात्त्य तो यह भी कहते हे कि 
दक्षिण अफ्रीका में हजार सिरवाले राक्षस की जो कहानी प्रचलित 
है, उसी की वकल पर वेद में “सहस्रशीर्षा:' लिखा गया है !” इस तरह 
अनेक पाइचात्यों ने वैदिक शब्दों के अर्थ का अनर्थ कर डाला है और 
बहुत-सी वृथा कल्पना-जल्पनाएँ रुच डाली हैं! घबके लिखने का यहाँ 
न तो स्थान ही है, व आवश्यकता ही ॥ जिन्हें आयं-धर्म और हिन्दु- 
संस्क्ृति में केवल छिद्र ही दू ढ़ने हैं, वे तो ऐसी ऊटपटाँग बातें करेंगे ही। 
वस्तुत: वेदिक साहित्य को हीन बताने के लिए ही कितने ही विदेशी 
विद्वान वेदिक साहित्य के पीछे पड़े भी। मैकडानल ने अपने “ ७४८०॥८ 
077700[027” के प्रथम पृष्ठ में ही आयों को 'असभ्य' और “बर्बर” बना 
डाला हैं! जेसी समझ, वेसी करनी” ठीक ही है। और, पक्षपात का 
चदमा पहननेवालों से निष्पक्ष अर्थ करने तथा यथार्थ विषय उपन्यस्त 
करने की आशा ही कंसे की जा सकती है ? 

पक्षपात का चश्मा कुछ भारतीय विद्वानों ने भी रूगाया हैँ। भेद 
इतना ही हैँ कि पाइचात्त्यों ने जहाँ तृतीय श्रेणी का चश्मा लूंगाया है, 
वहाँ भारतीयों में से कुछ ने द्वितीय श्रेणी का चश्मा लगाया है और कुछ 
ने प्रथम श्रेणी का। राजेद्धलाल मित्र, के० एम० बनर्जी और रमानाथ 
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सरस्वती की वैदिक आछोचनाएं पढ़ने पर तो कभी-कभी यह सन्देह होने 
लगता हैँ कि क्‍या ये भी मैकडानर के सहयोगी थे ? 

हमारे यहाँ चतुर्वेद स्वामी ने भी ऋषण्रेद थ फुछ अंश पर भाष्य 
लिखा है । इन्होंने ऋग्वेद के एक ही मन्त्र (प० १४०१.४) से इतने 
विलक्षण अर्थ निकाछे हं--पुतता और कंस का बच, गोबंद्ग-मारण 
और कौरख-पाण्डव-युद्ध ! प्रसिद्ध वेद-विद्यार्थी छा० बी० जी० रेछे ने 
“6 ४९€ता८ (५5०48 नाम की एक पुस्तक लिखी' है, जिसमें उन्होंने 
समस्त देवत संज्ञाओं (देव-वामों) को द्वयवर्थंभ और तनाचार्थक' सिद्ध 
करने की चेष्टा की है! 

परन्तु किसी भी ग्रन्थ का एक प्रतिपाद्य होता है, एक उद्देश्य होता 
है। यह बात कोई भी वहीं कह सकता कि बादरायण व्यास को वेदान्त- 
सूत्र की अद्वेतवाद, द्वेतवाद, द्वेमाद्वेतवाद, विशिष्टाद्रेतवाद और विशुद्धाईत- 
वाद आदि की सभी व्याख्याएँ अभीष्ट थीं। उन्हें तो केवल एक ही व्याख्या 
अभीष्ट रही होगी, उनका एक ही अ्रतिपाथ अभीष्ट रहा होगा, फिर 
चाहे वह हेतवादी हो, अद्वेववादी हो या जो हो। इसी तरह मन्त्र-प्रणेचा 
ऋषि को भी एक ही अर्थ अभीष्ट रहा होगा; परू। व्याभ्याक।रों ने अपने 
उपयुक्त वा अनुपयुक्त मत की पुष्टि के लिए मनमाने अर्थ कर डाले! 

हजारों वर्षों से एक दूसरे से, दूसरा तीसरे से, तीसरा चौथे से सुन- 
सुनकर वेद-मन्त्रों को कण्ठस्थ करते आते थे। इस तरह हजारों मुखों 
और मस्तिष्कों से छतकर कुछ मन्त्र-पाठ और मसन्‍्त्रार्थ विक्ृत हो चले हैं। 
लिपिकारों की अज्ञता, अल्पन्नता, प्रमाद, पन्‍क्षपात आदि के कारण भी 
कई मन्त्र और उनके अर्थ विकृत हो गये हे । ये ही कारण हैं कि पद, 
क्रम, जटा, माला, शिखा, छेखा, ध्वजा, दण्ड, रथ और घन (विकृत- 
वलल्‍ली १.५) में आबद्ध करने पर भी अनेक वेद-मन्त्रों के पाठान्तर हो 
गये, एक ही मन्त्र, दो-एक शब्द इधर-उधर करके, दुबारा लिखा गया 
और अनेक मन्‍्त्रों के शब्द इतने विक्रत हो गये कि उनका शुद्ध पाठ 
और अर्थ-ज्ञान दुर्बोध और भज्ञेय हो रहे। 

वेद-मन्त्रों के कुछ ऐसे शब्द हैँ, जिवका अथे-ज्ञान नहीं होता। ऐसे 
शब्दों का परिगणन निघण्टु में किया गया है। कुछ ऐसे शब्द हैं, जिनका 
अर्थ ढूंढ़-डाढ़कर धात्वथं या विकृत रूप से या वाक्य में स्थान देखकर 
अथवा जिन वाक्यों में उनका प्रयोग है, उनकी तुझगा करके 
निश्चित किया जा सकता हैँ । परन्तु वदिक शब्दों का एक बड़ा समूह 
ऐसा है, जिसका आर्थ निश्चित रूप से ज्ञात होता है अथवा जिसका 
भर्थ निवेचन के अनुसार किया जा सकता हैं। बहुत से ऐसे वैदिक 
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दाब्द हे, जिनका अर्थ परम्परा से प्राप्त है। परम्परा से प्राप्त अर्थ 
छत्यन्त प्रामाणिक माना जाता हे। 

यास्क ने तीन ऐसे साधन बताये हें, जिनसे मन्त्रों का अर्थ जाना 
जा सकता हे--१ आचार्यों से परम्परया सुने हुए ज्ञान-ग्रन्थ, २ तर्क 
भोर ३ गम्भीर मनन। तर्क का तात्पय हे वेदान्त-दर्शन आदि से। वेदान्त- 
सूत्र के अपने भाष्य में शंकराचार्य ते इन साधनों से अनेक मन्‍्त्रों का 
अर्थें-निर्णय किया भी हे। 

इसमें सन्देह नहीं कि ब्राह्मण-पग्रन्थ, निरुकत, प्राति-शाख्य, कल्पसूत्र 
आदि की सहायता से बहुत कुछ मन्त्रार्थ मौलिक रूप में सुरक्षित हे। 
गम्भीर मनन, प्रकरण, प्रसंग और वेदार्थ करनेवाले प्राचीन-परम्परा- 
प्राप्त आधार-ग्रन्थों से असन्दिग्ध अर्थ-निर्णय किया जा सकता है। 'अमर- 
कोष रटनेवाले छात्र को भी तनूनपात्‌, जातवेदस्‌ , वैद्वानर आदि वैदिक 
शब्दों का “अग्नि! अर्थ परम्परया ज्ञात हो जाता है। उपनिषद्‌ , आरण्यक, 
पुराण, धर्म-शास्त्र आदि परम्परा-प्राप्त अर्थ के आधार हें; इसलिए 
वेदार्थ करते समय इन सबसे भी सहायता लेनी चाहिए। परम्परा-गत 
अर्थ को छोड़कर केवल यौगिक अर्थ करना यथेष्ट भयावह हैं। गौ का 
यौगिक अर्थ हँ चलनेवाछा। परन्तु यदि किसी चलनेवाले मनुष्य को 
गो कहा जाय तो वह युद्ध ठान बैठेगा ! इसी से कहा गया है--- रूढ़ियों- 
गादू बलीयसी अर्थात्‌ यौगिक, वाच्यार्थ, व्युत्पत्ति-लम्य आर्थ से रूढ़, 
प्रचलित और स्वीकृत अर्थ बलवत्तर हैँ। इसलिए केवल यौगिक अर्थ 
का अनुधावन करना अनुपयृकत है। 


भाष्यकार सायण 


वेद-भाष्यकारों में सायण प्रह्मप्रतिभाशाली थे। वे विजयनगर के 
राजा बुक्क (प्रथम), संगम (द्वितीय) और हरिहर (तृतीय) के मन्त्री 
थे। उन्होंने चम्प-नरेन्द्र को पराजित किया था। सायण १४वीं छाती में 
थे और ७२ वर्ष की अवस्था में स्वर्गवासी हुए थे। उन्होंने अनेक उद्भट 
विद्वानों के सहयोग से चारों वेदों की संहिताओं पर महत्त्व-पूर्ण भाष्य 
लिखा था। उनके प्रधान सहयोगी नरहरि सोमयाजी, नारायण वाज- 
पेययाजी और पंढरी दीक्षित थे। 

सबसे पहले सायण ने क्ृष्णयजु्वेद की तैत्तिरीय-संहिता पर भाष्य 
लिखा। पश्चात्‌ ऋग्वेद (शाकरू-संहिता), शुक्ल यजूववेंद ( काण्वसंहिता ) , 
सामवेद (कौथुमसंहिता) और अथवेबेद (शौनकसंहिता) पर भाष्य 
लिखा। सायण ने सामवेद के प्रसिद्ध आठ ब्राह्मण-प्रन्थों, ऐतरेय-ब्राह्मण, 


( ९३ ) 


भैत्तिरीय-ब्राह्मण, शतपथब्राह्मण, गोपथब्राह्मण, तैत्तिरीयारण्यक, ऐतरेया- 
रण्यक, ऐतरेयोपनिषद्‌ तथा सामप्रातिशाख्य पर भी भाष्य लिखा है । मन्त्रित्व 
का दुरूह कार्य करते हुए भी सायण ने ये भाष्य लिखे और अन्य पाँच 
मौलिक ग्रन्थ भी लिखे, यह देखकर सायण की अद्भृत प्रतिभा पर संसार 
के बड़े-बड़ मनीपी मुग्ध हो जाते हैं। 

यों तो ऋग्वेद पर अनेक भाष्य हें; परन्तु सब खण्डित हें। बेंकट 
माधव का “ऋगर्थदीपिका” जाम का भाष्य आधा छप चुका हैं; आघा 
शेष ठे। परन्तु यह भाष्य भी यत्र-तत्र खण्डित है और अत्यन्त संक्षिप्त 
हैँ । किन्तु सायण-भाष्य पूर्ण ६, विस्तृत हे और वेद-विज्ञान की ज्योति 
पाने के लिए समस्त विश्व में एक मात्र आधार है। सायण का ऋग्वेद- 
भाष्य सर्वेप्रथम विजयनगर में ही छपा। 

ऋग्वेदीय मन्त्रों के कहीं आध्यात्मिक, कहीं आधिदेविक तथा कहीं 
आधिभौतिक अर्थ हैँ। सायण ने यथास्थान तीनों ही अर्थों को लिखा 
है। ऋग्वेद में कहीं समाधि-भाषा, कहीं परकीय भाषा और कहीं छौकिक 
भाषा का प्रयोग है और सायण ने यथास्थान तीनों का ही रहस्य बताया 
है । जहाँ जिस भाषा और जिस वाद का कथन हैं, वहाँ उसी का 
उल्लेख करके सायण ने अथं-समन्वय किया है। अतएवं यह घारणा 
ठीक नहीं कि सायण ने केवछ अधियज्ञ' अर्थ किया हैं। 

१. सायण ने सर्वत्र प्राचीन-परम्परा-प्राप्त अर्थ किया हे। सारे 
संस्कृत-साहित्य को मथकर सायण ने प्राचीन परम्परा और मर्यादा का 
पालन किया हैं । 

२. स्कन्द स्वामी, वैकट माधव, उदगीथ, भट्ट भास्कर, भरत स्वामी, 
कपर्दी स्वामी आदि सभी प्राचीन भाष्यकारों के अनुकूल ही सायण- 
भाष्य हे । 

३. समस्त वैदिक साहित्य, लौकिक साहित्य और आर्य-जाति के 
आचार-विचार से सायण-भाष्य का समर्थन होता हैँ। 

४, विदव की विभिन्न भाषाओं में प्रकाशित वेद-सम्बन्धी भ्रन्थों 
के प्रणेता प्रायः सायणानयायी हें । 

५. सनातन-घर्मानुयायी सदा से सायण-भाष्य को आर्य-जाति की 
संस्कृति, सम्यता और रीति-नीति का अनुयायी मानते हें। 

६. सायण-भाष्य के अतिरिक्त ऋग्वेद पर किसी का भी भाष्य पूर्ण 
नहीं है; इसलिए सायण-भाष्य के अभाव में ऋग्वेद का न तो सम्यक्‌ 
अर्थ-प्रहण होता, न राथ की “पीटसेबर्ग लेक्जिकन” नाम की कोष-पुस्तक 
ही बन पाती और न ग्रासमान का “वैदिक कोष” ही छिखा जाता। 
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इन्हीं सब कारणों से इस “हिन्दी ऋग्वेद” में सायण-भाप्य के 
अनुसार ही मन्तार्थ किये गये हेँं। मन्तार्थों के साथ मन्धों को इसलिए 
नहीं प्रकाशित किया गया हैँ कि हिन्दी-पाठक तो क्‍या, जो संस्कृत के 
विद्वान्‌ ब्राह्मण-ग्रन्थ, निरुकत, प्रातिशास्य आदि का सविधि स्वाध्याय 
नहीं कर चुके हैं, वे भी ऋग्वेद के एक मन्त्र का भी यथार्थ श्रर्थ नहीं 
समझ पाते। मूछ ऋग्वेद-संहिता अछुगर प्रकाशित है। जो पाठक चाहेंगे, 
वे उसे लेकर देख सकेंगे। भाषानुवाद के साथ मन्त्रों का प्रकाशन इस 
लिए भी नहीं किया गया कि वत्तमान ग्रन्थ का पा अधिक हो जाता 
क्र साधारण पाठक उसे खरीदने में असमर्थ हे रहते । 

ऋगेद में १० मण्डल, १०१७ सृक्‍त और १०४६७ मन्त्र हें। प्रत्येक 
मण्डल सें कितने ही सक्‍त और कक कक्‍्त में कितने ही मन्त्र हैं। किसी 
भी मन्त्र का उल्लेख या उद्धरण समय मण्डरू, सृक्‍्त और मन्त्र 
की संख्या लिखने की परिपाटी है । परन्तु यहाँ और विषय-सूची में पाठकों 
के सुभीते के लिए इस “हिन्दी ऋग्वेद” के पृष्ठों और भन्‍्त्रों की ही 
संख्याएं दी गई हैं। इस क्रम से मन्त्र देख छेने पर पाठक सरलता से 
मण्डल, सृक्त और मन्त्र खोजकर विकाछ सकेंगे । 


ऋगेद का निमोण-काल 


ईसाइयों की धर्म-पुस्तकक बाइबल के अनुसार मनुष्य-जाति का 
इतिहास अधिक से अधिक ८००० वर्षों का है। इसी के भीतर पाइरचात्त्य 
वेदाध्यायियों को सब कुछ घटाबा था। इसलिए अधिकांश पादचात्त्य 
ओर उनके एतदेशीय अनुयायी ऋग्वेद का निर्माण-समय ३५०० से 
४००० वर्ष तक मानते हू। 

कल्पसूत्रों के विवाह-प्रकरण में “प्रुव इव स्थिरा भव” वाक्य आता 
है। इस पर जमंत्र ज्योतिषी जैकोबी ने लिखा है कि पहले ध्रुव (तारा) 
अधिक चमकीछा और स्थिर था। यह स्थिति आज से ४७०० वर्ष पहले 
थी। इसलिए कल्पसूत्रों के बने ४७०० वर्ष हुए। ग्रहों और नक्षत्रों 
की आकाशीय स्थिति के आधार पर जैकोबी ने ऋग्वेद का रचनचा-काछ 
६५०० वर्षों से भी अधिक सिद्ध किया हे। 

सिकन्दर के समय ग्रीक या यूनानी विद्वानों ने जो यहाँ की वंशावली 
संगृहीत की थी, उसके अनुसार चन्द्रगुप्त तक १५४ राजवंश ६४५७ 
वर्षों तक भारत में राज्य कर चुके थे। इन सारे राजवंशों से बहुत पहले 
ऋग्वेद बन चुका था। इस तरह ऋग्वेद का रचना-काछ ८००० वर्षों का 
कहा गया है। 
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छोकमान्य बाल गंगाधर तिऊछूक ने विदेशियों का अन्धानुकरण न 
करके स्वयं वेद का कालान्वेषण किया। उनके मत से ऋग्वेद के ऐतरेय 
और यजुरवेद के शतपथ नामक ब्राह्मप-प्रन्थों के समय क्ृत्तिका नक्षत्र से 
नक्षत्रों को गणना होती थी। उन दिनों कृत्तिका नक्षत्र में ही दिन-रात 
बराबर ( ४०४78/ >4णं705) होते थे। आजकल अरिविनी से नक्षत्र- 
गणना होती हैं और २१ मार्चे तथा २३ सितम्बर को दिन-रात बराबर 
होते हैं। खगोछल और ज्यौतिष के सिद्धान्तानुसार यह परिवर्तन आज 
से ४५०० वर्ष पूर्व हुआ। इसलिए ४५०० वर्ष पहल ब्राह्मण-प्रन्थ बने । 

मन्त्र-संहिताओं के समय नक्षत्रों की गणना मृगशिरा से होती थी और 
भूगद्चिरा में वसन्त-सम्पात होता था। खगोल और ज्यौतिष के अनुसार 
आज से ६५०० वर्ष पहले यह स्थिति थी। लछोकमान्य के मत से सारे 
मन्त्र एक साथ नहीं बने। ऋषियों और उनके वंशधरों ने समय-समय 
पर, हजारों वर्षों में, मन्त्र बनाये । इस तरह कुछ ऋचाएंँ दस हजार 
वर्षों की हें; कुछ साढ़े आठ हजार वर्षों की और कुछ सात साढ़े सात 
हजार वर्षो की हैं। सभी प्राचीनतम ऋचाएँ (मन्त्र) ऋग्वेद की ही हे। 

नारायण भवानराब पावगी ने भूगर्भशास्त्र के प्रमाणों के आधार 
पर ऋग्वेद का निर्माण-काल ९००० वर्षों का प्रमाणित किया है। 
डा० सम्पुर्णानन्द ने आरयों का आदि देश” नाम का ग्रन्थ लिखा 
है। जहाँ पाइ्चात्त्यों ने आयों का आदि निवास एशिया माइनर और 
लो० तिलक न उत्तरीय प्रुव-अदेश प्रमाणित किया हैँ, वहाँ सम्पूर्णातन्‍दजी 
ने ऋग्वेद के अनेक मन्‍्त्रों के अन्तःसाक्ष्य से 'सप्त सिन्धव' सिद्ध किया 
है। उन दिनों इसके उत्तर, दक्षिण और पूर्व में समुद्र थे। उन दिलों 
जहाँ यह भू-खण्ड था, वहाँ आजकल कश्मीर की उपत्यका, राजपुताना 
और उत्तर श्रदेश अवस्थित हैँ । उन दिनों समुद्र में से हिमालय ऊपर 
उठ रहा था, पृथ्वी में बराबर प्रकम्प आते रहते थे और पर्वत चंचल 
थे। इस स्थिति का वर्णव आर्यों ने इस मन्त्र (पृू० ३०५. म० २) में 
किया हँ--मनुष्यो, जिन्होंने ज्यधित (कम्पित) पृथ्वी को दृढ़ किया हैं. 
जिन्होंने प्रकृषित (चंचल) पर॑तों को नियमित (शान्त) किया हैँ और 
जिन्होंने शुछोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इन्द्र हैं।' 
भूगर्भ-शास्त्रियों के मत से यह अस्थिर अवस्था २५ हजार वर्ष से 
लेकर ५० हजार वर्ष के बीच की है । इस अवस्था को थार्यों ने अपनी 
आँखों देखा था। इससे विदित होता है कि कुछ मन्त्र कम से कम २५ 
हजार वर्ष लय हैं। यही नहीं, ऐसे अनेक मन्त्र हें, जो ४ गेल 
भूगभ और के विषयों का ऐसा विवरण देते हैं, जैसा केवल 
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प्रत्यक्षदर्शी ही दे सकता है। ऐसा ही विवरण एक मन्त्र (१३४२.१३) 
में है। इससे ज्ञात होता हैँ कि उन दिनों सिंह राशि में यूये की उत्तरायण 
गति का आरम्भ होता था। इन दिनों मकर राशि में होता है, दा जो चार 
महीने पीछे आती है। आज से १८ हजार वर्ष पहले मन्त्रोल्लिखित दक्षा 
थी। ऋग्वेद में ऐसे अनेकानेक मन्त्र हें, जिनसे सिद्ध होता है कि ऋग्वेद 
का निर्माण-कारू १८ हजार वर्ष से लेकर ५० हजार वर्ष के बीच का 
है । यह बात अवश्य है कि सभी मन्त्र इतने प्राचीन नहीं है । 
ऋतणपवेद के एक मन्त्र ( १४२९.५ ) में पूर्व और पश्चिम--दो समुद्रों 
का उल्लेख है। दो मन्त्रों (११०४.६ और १२८५.२) में चार समुद्रों 
का उल्लेख है। ये चारों समुद्र उपरि लिखित आर्य-निवास की चारों 
दिशाओं में थे। ४०१.२ से विदित होता हे कि विपाश (व्यास) और 
शुतुद्री (सतलूज ) नदियाँ समुद्र में गिरती थीं। यह दक्षिणी समुद्र था। 
/76८74| (०३:2206९४ 04 [709' (प्रथम भाग) से मालम होता 
है कि भूगर्भ-शास्त्रियों ने इसका नाम “राजपुताना समुद्र” रखा था । यह 
अरबली पर्वत के दक्षिण और पूर्व भागों तक फैला था। आज भी राज- 
पूताना के गर्भ में खारे जल की झीलें (साँमर झील आदि) और नमक 
की तहें यह बात बताती हें कि किसी समय राजपूताना समुद्र की लहरों 
से प्लावित होता था। पश्चिमी समुद्र तो अब तक हूँ ही। पूर्वी समुद्र 
पंजाब से पूर्व गांगेय प्रदेश था। 
उत्तरी समुद्र कहाँ था ? “##0ए2ट09०व9 8+070८५” (प्रथम 
भाग ) से जाना जाता है कि बलख और फारस के उत्तर एशिया में एक 
विशाल समुद्र था, जिसका नाम भूगर्भशास्त्रियों ने 'एशियाई मेडीटरेनियन' 
(एशियाई भूमध्य सागर) रखा था। उत्तर में इसका सम्बन्ध आकंटिक 
महासागर से था। इसके पास ही यूरोपीय भूमध्यसागर था। एशिया- 
वाले का तल ऊँचा था और यूरोपवाल का नीचा। जब पृथ्वी के 
परिवत्तनों ने वासफरस का मार्ग बना दिया, तब एशियाई समुद्र का जलू 
यूरोपीय समुद्र में पहुँच गया और एशियाई समुद्र विनष्ट हो गया। भूगर्भ- 
वेत्ताओं के मत से अब इसके कुछ अंश झीलों के रूप में सूखकर रह गये 
हैं, जिन्हें इत दिनों ऋष्णछ॒द (840: 8९७), काश्यपहक्ूदू ((:95- 
[20870 5८9 ), अरालक्ूद (5८2 0 /:9]) और बलकाशहद (7.2:८ 
54/98]7) कहा जाता हैं। ये ही उत्तरी समुद्र थे। इन चारों समद्रों 
में घूम-बूमकर आये लोग व्यापार किया करते थ (७८.२) | एच० जी० 
वेल्स और भूगर्भ-विद्या के विद्वानों के मत से इन चारों समद्र / का अस्तित्व 


हा 


पच्बास हजार वर्ष से लेकर पचहत्तर हजार वर्ष के भीतर था। इस प्रमाण 
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से तो ऋग्वेद के मन्त्रों का निर्माण-काल' पचहत्तर हजार वर्ष तक जा 
पहुँचता हैं। यह मत डा० शविदाशदन्द्र दास का है। 

वेद के प्रतिपाद्य, उपदेश, संस्कृति, अपूर्वता आदि पर विचार न 
कर पादइचात्त्यों ने काल-निर्णय पर ही अधिक माथापच्ची की हें। 
परन्तु भृगमंशास्त्रियों से समथित अन्यान्य प्रमाणों को देखकर जमंन 
वेदाध्यायी श्लेगल ने लिखा हैँ कि वेद संसार में सबसे प्राचीन 
ग्रन्थ हैं। इनका समय नहीं निश्चित किया जा सकता। इनकी भाषा 
भारतीयों के लिए भी उतनी ही कठिन है, जितनी विदेशियों के लिए ।' 
दूसरे जर्मन वेद-विद्यार्थी वेबर ने लिखा हँ--'वेदों का समय निश्चित 
नहीं किया जा सकता। ये उस तिथि के बने हुए हें, जहाँ तक पहुँचने 
के लिए हमारे पास उपयुक्त साधन नहीं हू । वर्तमान प्रमाण-राशि 
हम लोगों को उस समय के उन्नत शिखर पर पहुँचाने में असमर्थ हे ।' 
यह उन बेवर साहब की राय हूं, जिन्होंने वेदाध्ययन में अपना 
सारा जीवन खपा डाछा था। 

परन्तु जो वेद-नित्यतावादी हैं, उनके लिए तो काल-निर्णय का 
प्रश्न ही नहीं हे। 

ऋग्वेद-संहिता 

छत्दों से युक्त मन्‍्त्रों को ऋक (ऋचा) कहा जाता है। वेद 
शब्द का अर्थ ज्ञान है। ऋचाओं का जो ज्ञान है, उसे ऋग्वेद कहते 
हैं। ऋचा-विषयक ज्ञान चराचर-ज्यापी हें। 

गुप्त कथन का नाम मन्त्र हैं। देवादि-स्तुति में प्रयुक्त अर्थ का 
स्मरण करानेवाले वाक्य को भी मन्त्र कहा जाता हैं । जैसे औषध 
में रोग को दूर कर नीरोग करने की स्वाभाविक शक्ति होती हूं, वैसे 
ही मन्त्र में सारी विध्त-बाधाओं को दूर कर दिव्य शक्ति और 
स्फूर्त पैदा करने की स्वाभाविक शक्ति है । जैसे चुम्बक में लौहा- 
कर्षण की स्वाभाविक शक्ति हे, वैसे ही मन्त्र में फल देने की, स्वर्ग 
मोक्ष आदि देने की और मनःकामना पूर्ण करने की स्वाभाविक 
शक्ति है। मन्त्र की यह अद्भुत शक्ति संसार में प्रति दिन देखी 
जाती हैँ । 

मन्त्रों का उपयुक्त प्रयोग और व्यवहार होने पर जगत में ऐऐ' 
प्रकम्प होते हें, जिनसे प्रसुप्त-अव्यक्त शप्ितयों में से कोई एक विश" 
शक्ति जागरित और अभिव्यक्‍्त होती है। उस दशाक्ति को छोश 
मन्त्र-देवता कहते हेँं। जहाँ यह कहा गया हो कि अमुक मन्त्रों के 
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या सूक्‍त के देवता इन्द्र हैं, वहाँ यह समझना चाहिए कि उन 
मन्‍्त्रों या सूक्‍त के यथार्थ प्रयोग से ऐनद्री शक्ति जागरित होती हूँ और 
सनन्‍्त्र अपना फल देते हें। इन्हीं मन्‍्त्रों के समुदाय या सग्नह का नाम 
संहिता है। “ऋग्वेद-संहिता” का संक्षिप्त आशय यही हैं। 

संस्कृत-साहित्य के अनेक ग्रन्थों से ज्ञात होता हैँ कि ऋग्वेद की 
२१ संहिताएँ या शाखाएँ हैं। परन्तु इन दिनों केवल एक “शाकल- 
संहिता” ही उपलब्ध है। देश-विदेश में यही छपी हे और इसी का अनु- 
वाद विविध भाषाओं में हुआ है। चारों वेदों की ११३१ शाखाओं में 
से इस समय केवल ये साढ़े ग्यारह संहिताएं ही प्राप्त और प्रकाशित 
हें---ऋग्वेद की शाकल, कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय, मैत्रायगी और 
कठ, शुक्ल यजुर्वेद को माध्यन्दिन और कण्व, सामवेद की कीथुम, 
राणायणी और जैमिनीय तथा अथर्ववेद की शौचक और पैप्पछाद । 
कृष्ण यजुर्वेद की कठ-कपिष्ठक-संहिता भी आधी मिली हैं और प्रका- 
शित भी हो चुकी हँ । यह तो सर्व-विदित है कि यजुर्वेद के कृष्ण और 
शुक्ल नाम के दो भेद हें। इन समस्त संहिताओं में शाकरू-संहिता 
सबसे बड़ी और महत्त्वपूर्ण हे। इसी संहिता का हिन्दी-अनुवाद “हिन्दी 
ऋग्वेद है। यह ग्रन्थ वेदिक वाडम्मय का मृकुट-सणि हे। 

इसी शाकल-संहिता के मनन्‍्त्रों से सामवेद की कौथुम-संहिता भरी 
पड़ी है--कैवल ७५ मन्त्र कौथुम के अपने हैें। अथर्ववेद की शौनक- 
संहिता में शाकल के १२०० मन्त्र पाये जाते है । शौनक के २० वें 
काण्ड के सारे मन्त्र (कुन्तापसूक्त और दो अन्य मन्तरों को छोड़कर) 
शाकल के हेँं। कृष्ण यजुर्वेद की तैत्तिरीय-संहिता में भी शाकल के 
बहुत मन्त्र हें। इसीलिए कहा जाता है कि 'शाकल-संहिता के अन्त- 
गेंत प्राय: अन्य तीनों वेद हें और इसके सविध स्वाध्याय से प्राय: 
चारों वेदों का अध्ययन हो जाता हे ।” बहुत दिनों से यह परिपाटी चली 
आ रही है कि केवछ ऋग्वेद कह देने से ऋणग्वेदीय शाकरू-संहिता' 
का बोध कर लिया जाता है। ऋग्वेद की कोई अन्य संहिता मिलती 
भी नहीं। ऋग्वेदीय संहिताओं के नाम तो २१ ही नहीं, विविध 
प्रन्थों में ३४ तक मिलते हैँ; परन्तु आज तक यह निश्चय नहीं किया 
जा सका कि ये नाम संहिताओं के है या संहिताभाष्यकारों, निरुक्‍्तकारों, 
प्रातिशाख्यकर्त्ताओं , पद-पाठ-कारों अथवा अन्‌क्रमणीकारों के हों। 

इस शाकरू-संहिता के दो तरह के विभाग किये गये हे--(१) 
मण्डल, अनुवाक और बर्ग तथा (२) अष्टक, अध्याय और सूक्त। 
सारो संहिता में १० #ण्डल, ८५ अनुवाक, २००८ वर्ग (बालूखिल्य 
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को छोड़कर), ८ अष्टक, ६४ अध्याय और १०१७ सूक्‍त 

ले के एक मन्त्र (पृष्ठ १४०३. मन्त्र ८) से ज्ञात होता हैँ कि 
इसमें सब १५००० भन्त्र हें; परन्तु गणना करने पर १०४६७ ही 
मन्त्र पाये जाते हे। संभव है, वैदिक साहित्य की गा की एक 
विशाल राशि जेसे नष्ट हो गई और वेद-धर्मे-द्रोहियों के द्वारा 
विनष्ट कर दी गई, उसी तरह मन्त्र भी, कई कारणों से, नष्ट 
ग्रे गये । 

शौनक ऋषि की 'अनक्रमणी' के अनसार तो ऋग्वेद में १०५८०॥ 
मन्त्र, १५३८२६ शब्द और ४३२००० अक्षर हैँ । औसतन प्रत्येक 
सुक्‍त में १० मन्त्र और प्रत्येक मन्त्र में ५ अक्षर है। परन्तु मन्त्रों, शब्दों 
और अक्षरों की गणना करने पर अनुक्रमणी' की संख्याएँ नहीं मिलती । 

ऋग्वेद में केवल दो चरणवाले १७ और केवल एक चरणवाले 
६ मन्त्र हें। स्वर वर्णों पर ३५८९, कवर्ग पर ४०७, चवर्ग पर १४२, 
तवर्ग पर १८३३, पवर्ग पर १३७७, अन्तःस्थ अक्षरों पर १७३३ और 
ऊष्म अक्षरों पर १३१५६ मन्त्र हैं । 

ऋणग्वेद के १० मण्डलों में से द्वितीय मण्डल के ऋषि गत्समद, तृतीय के 
विश्वामित्र , चतुर्थ के वामदेव, पंचम के अश्रि, षष्ठ के भरद्वाज और 
सप्तम के वसिष्ठ तथा इन ऋषियों के वंशधर और इनके शिष्य-प्रशिष्य 
हैं। आश्वलायन ने प्रगाथ-परिवार की अष्टम का ऋषि माना हैं। परन्तु 
पृडगरु-शिष्य ने प्रगाथ को कण्व ही माना है। नवम भण्डल के अनेक 
ऋषि हूँ"'। आश्वछायन के मत से दशम मण्डल के ऋषि 'क्षुद्रसूक्त 
और 'महासूक्त' हैं। परन्तु यह बात ठीक नहीं | दशम मण्डल के 
ऋषि और उनके वंशज अनेकानेक हैं। प्रथम मंडर के २३ ऋषि 
हैं। प्रायः सभी ऋषि ब्राह्मण थे। 

ऐतिहासिक कहते हैं कि इन सूचों के ऋषि क्षत्रिय थे--पृष्ठ १९५४ 
से १२६१. सूकक्‍त ३० से ३४ ईलष-पुजक कवंष, पृ० १३६०. सू० ९१ 
बैतहब्य अरूण, पृ० १३३८. सू० ९५ पुरुरवा, १४२५७. सू० १३३ पिजवन- 
पुत्र सुदास, १४२६ लो १३४ युवनाइव-पुत्र सान्धाता आदि। पृष्ठ 
१२८३. सू० ४६ के भालनन्दन वत्सप्रि वैश्य कहे जाते हैं और 
पू० १४५६. सू० १७५ के ऋषि अर्वुद-पुत्र ऊद्धंग्रावा शुद्र। परन्तु 
यह विषय अभी संदिग्ध हैं। कितु इसमें संदेह एह़ीं कि इन सूक्‍्तों की 
ऋषिकाएँ स्त्रियाँ हू---पु० १२७०-७४. सूक्‍ता ३९ और ४० ब्रह्म 
वादिनी घोषा, २७२. १७९ छोपाम्‌ द्रा, १०४६.८० अश्रिपुत्री अपाला 
७५७२-२८ अजिगोबोटान्ना विश्वावारा, १३४१. ८५ सूर्या, १३९५. १०९ 


( २० ) 


ब्रह्मगादिनी जुह, १४४३. १५४ विवस्वान्‌ की पुत्री यमी आदि। 
जिस सूक्‍त का जो ऋषि हैं, उसका नाम सूक्त के ऊपर रहता ह 


देवता, ऋषि, छ्न्द ओर दडिये 

प्रत्येक सृक्‍त के ऊपर ये चारों सज्ञाएं लिखी रहती हें। लाघव 
के लिये हिन्दी ऋग्वेद” में तीन दी गई ह। वेदार्थ-ज्ञान के लिए इन 
चारों का ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक हें! बहहँवता' में लिखा 

“अविदित्वा ऋषि छन्दों देवत्वं योगमेव च । 
योष्ध्यापयेत जपेद्‌ वापि पापीयान जायते तु सः॥ 

अर्थात्‌ ऋषि, छनन्‍्द, देवता और विनियोग को जाने विना जो 
मन्त्र पढ़ता वा जपता है, वह पापी हैं। 

शौनक की “अनु क्रमणी' (११) में कहा गया हें--जो इन चारों 
का ज्ञान प्राप्त किये विना वेद का अध्ययन, अध्यापन, हवन, यजन, 
याजन आदि करते हूं, उनका सब कुछ निष्फल हो जाता हे और जो 
ऋष्यादि को जानकर अध्ययनादि करते हैं, उनका सब कुछ फलप्रद 
- होता है। ऋष्यादि के ज्ञान के साथ जो वेदार्थ भी जानते हैं, उनको 
३4034 फल प्राप्त होता हे।' याज्ञवल्क्य और व्यास ने भी ऐसा ही 

खा हें। 

ऋषि के संबंध में पहले लिखा जा चुका हैं। देवों के' बारे में 
आग॑ लिखा जायगा। 

वेदिक मन्त्र छन्दों में ह। छन्दों का ज्ञान प्राप्त किये विना शद्ध 
5४च्चारण नहीं हो सकता। “जो मनष्यों को प्रसन्न करे और यज्ञादि की 
'क्षा करे, उसे छन्‍्द कहा जाता हैं। (निरुक्‍त, देैवतकाण्ड १.१२) 
"र्य छन्‍्द २१ ह। २४ अक्षर से लेकर १०४ अक्षर तक में ये 
उन्द आते हैं। छन्दोथ्नुक्रमणी' में ऋग्वेद के समस्त छन्दों का क्रमश 
ब्रवरण हैं। 

जिस कार्य के लिए मन्त्र का प्रयोग होता हे, उसे विनियोग कहा 
गेता है। मन्त्र में अर्थान्तर और विषयान्तर होनें पर भी विनियोग के 
|वरा अन्य कार्य में उस मन्त्र को विनियक्त किया जा सकता हैं। 
र्वाचार्यों न ऐसा माना है। इससे ज्ञात होता है कि मन्‍्त्रों पर छाब्दार्थों 
से भी अधिक आधिपत्य विनियोग का हें। यही कारण है कि अथर्व- 
वेदकी पैप्पलाद-संहिता' के प्रथम मन्त्र 'शल्नो देवीरभिष्टयें” का 
अर्थ दिव्य-जल-परक होने पर भी इसका विनियोग शनि की पूजा में 
दहीता आ रहा हें ॥ 


( २१ ) 


यहाँ यह बात भी ध्यान देन की हें कि जैसे मन्वार्थ के लिए 
और मन्त्रों के शुद्ध उच्चारण के लिए उपर्युक्त चारों विषयों और 
ब्राह्म ण-ग्रन्थ, निरुकत, श्रातिशाख्य, कल्पसूत्र , इतिहास. पुराण आदि का 
ज्ञान अत्यावश्यक हं, वेसे ही मन्त्र-स्वर का ज्ञान भी नितानत आव- 
श्यक हैं। स्वर में जरा सा व्यतिक्रम होने से अर्थ का अनर्थ हो जाता है। 
स्वर-दोष से मन्त्र बज़ बनकर यजमान को मार डालता हैं। स्वर- 
दोष से ही वृत्रासुर मारा गया। इन्द्र को मारन के लिए विश्वरूप ने 
यज्ञ किया । मन्त्र में था “इन्द्रशत्रवंर्धस्‍्व ।/” आशय था कि इन्द्र के 
शत्र्‌ वृत्रासुर की वृद्धि हो; परन्तु स्वर का अशुद्ध उच्चारण होने 
के कारण अर्थ निकछा--इन्द्र की, जो शत्र हे. वृद्धि हो ' इससे 
इन्द्र की विजय हुई और वृत्रासुर की पराजय। फलत: स्वर-ज्ञान भी 
अत्यावश्यक हैं। इसका श्रखर पक्षपाती एक स्वर-मक्तिवादी” संप्र- 
दाय ही हैं। प्रातिशाख्यों और जयन्त के स्वरांकुश' में स्व॒रों का विवेचन 
है। स्वर-चिहक्न भी एक तरह के नहीं होते--उच्चारण-शैली भी विभिन्न 
प्रकार की होती हं। पदपाठ के भ्रन्थों में अवग्रह तथा उदात्त, अनुदात्त, 
स्वरित आदि स्वरों का, संहिताक्रम से, विस्तृत विचार किया गया है। 
कई 'पदपाठ' छप चुके हें। 


देवतवाद 


शक्ति और शक्तिमान्‌ के द्वारा निखिल ब्रह्माण्ड संचरणशील 
हें। इन्हीं को माया और मायावी, पुरुष और प्रकृति, शिव और शक्ति 
आदि भी कहा जाता हैं । शिव के विना शक्ति निराधार हो जाती है-- 
टिक ही नहीं सकती और शक्ति-शन्य शिव शव के समान है। यही 
शक्ति परा देवता कहाती है। ज्यों-ज्यों जगत्‌ का विकास होता है, त्यों- 
त्यों यह परा देवता (मु शक्ति) नाना रूपों को धारण करती जाती 
हैं। विश्व में आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिभौतिक आदि जितनी 
शक्तियाँ हैं, राब इसी देवता के भेद मात्र हैं। साधारणतः देवता 
असंख्य हैं। किन्तु इनमें से कुछ प्रधान शक्तियों या देवताओं को, 
यज्ञ-संपादन के लिए, चने लिया गया हें। 
देवताबाद के प्रधान बेदिक ग्रन्थ “बृहद्देवता ” के प्रारंभ में ही 
कहा गया हे- 
“बेदितब्य॑ देवत हि मन्त्र मन्त्र प्रयत्नतः॥ 
देवतज्ञों हि मन्ताणां तदर्थमवगच्छति ॥” 


( २२ ) 


अर्थात्‌ प्रयास करके प्रत्येक मन्त्र के देवता का ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिए; क्‍योंकि देवत ज्ञान प्राप्त करनेवाऊा मनुष्य वेदार्थ और वेद- 
रहस्य. समझता हे। ॒ 

'बृह॒द्देवता” का कहना हं कि मुर्दे (शव) के भी आँखें रहती हू । 
परन्तु बह इसलिए नहीं देख सकता कि उसका चेतनाधिष्ठान 
नहीं हैं । जब तक जड़ (नेत्र) का अधिष्ठाता चेतन रहता है, तब 
तक वह भरी भाँति देखता है। जड़ पदार्थ में स्वयं कर्तव्य-शक्ति 
नहीं है; इसलिए उसका अधिष्ठाता चेतन माना गया है। इस तरह 
अनेक जड़ पदार्थों के अनेक अधिष्ठाता चेतन (देवता) माने गये हें। 
परन्तु समुदाय-रूप से सब एक ही हैं। एक ही अग्नि के अनेक 
स्फूलिगों की तरह एक ही परमात्मा की सब विभतियाँ है---“एको 
देव: सर्वभूतेष गृढ़:।” महाशक्ति की जो अनंक शक्तियां विविध 
रूपों में प्रस्फूटित हैं, उनके अनेक नाम हें; इसलिए अनेक नामों से 
स्तुतियाँ की गई हैँ । वस्तुतस्तु सभी नामों से परमात्मा की ही' पुकार 
लगाई गई ह-- तस्मात सर्वेरपि परमेश्वर एवं हयते।” (सायणाचार्य ) 

निरुक्तकार थास्क का मत हँ--“देवो दानाद द्योतनाद दीपनाद्वा।” 
(निरुक्‍त, देवतकाण्ड १.५) अर्थात्‌ 'लोकों में पम्रमण करनेवाले, 
प्रकाशित होनेवाले वा भोज्य आदि सारे पदार्थ देनेवाले को देवता वा 
देव कहते हें। ये तीन प्रकार के हँ---पृथिवीस्थानीय अग्नि, अन्तरिक्ष- 
स्थानीय वायु वा इन्द्र और झ्यस्थानीय सूर्य । अनेक नामों से इन्हीं की 
स्तुतियाँ की गई हैं। जिस सूक्त के ऊपर जिस देवता का नाम रहता 
हैं, उसका वही प्रतिपादनीय और स्तबनीय हे। जहाँ औषधि, जल, 
शाखा आदि जड़ पदार्थों को देवतावत्‌ माना गया हैं वहाँ औषधि 
आदि वर्णनीय हे और उनके अधिष्ठाता देवता स्तवनीय हें। आर्य 
छोग प्रत्येक जड़ पदार्थ का एक अधिष्ठाता देवता मानते थे; इसीलिए 
उन्होंने जड़ की स्तुति भी चेतन की तरह की है। 

मीमांसाकार का मत ह कि जिस मन्त्र में जिस देवता का वर्णन 
है, उस मन्त्र में उसी देवताकी-सी दिव्य शक्ति सदा से निहित है। 
अतएव देवत्व-शक्ति मन्त्र में ही है । 

ऋग्वेद ( २१४.११ ) से ज्ञात होता हे कि पृथिवी-स्थानीय 
११, अन्तरिक्ष-स्थानीय ११ और चुस्थानीय ११---सब तैंतीस देवता हे। 
९६६५.-२ और ११७३.४ आदि में भी ३३ देवों का उल्लेख है। 
तैत्तिरीय-संहिता (१.४.१०.१) में भी यही बात है। शतपथ-ब्राह्मण 
(४.५.७.२) में ८ वसु, ११ रुद्, १२ आदित्य, आकाश और पुथिवी 


( रई३ ) 


“ये ३३ देवता हें। ऐतरेय-ब्राह्मण (२.२८) में ११ प्रयाजदेव, ११ 
अनुयाजदेव और ११ उपयाजदेव--ये ३३ देवता हैं। परन्तु ऋग्वेद 
के दो मन्‍्त्रों (१७१.९ और १२९२.६) में ३३३९ देवताओं का उल्लेख 
हू । सायणाचार्य ने लिखा है कि दिवता तो ३३ ही हें; परन्तु देवों की 
विशाल महिमा दिखाने के लिए ३३३९ देवों का उल्लेख है।' 

निरुक्तकार का कहना है कि तत्तत्कर्मानुसार विभिन्न नामों से 
पुकारे जाने पर भी देव एक हैं।! मतलब यह कि नियन्ता एक 
है और इसी मूल सत्ता के विकास सारे देव हैं। इसी बात को 
निरुकतकार ने यों लिखा हें--“तासां महाभाग्यात्‌ एकेकस्थापि बहूनि 
नामघेयाति भवन्ति।” (निरुकत, देवतकाण्ड १.५) यास्‍्क ने उदाहरण 
दिया हे-- नरराष्ट्रमिव” अर्थात्‌ व्यक्ति-रूप से भिन्न होते हुए भी 
जैसे असंख्य मनुष्य राष्ट्र-हूप से एक ही हें, वेसे ही विविध रूपों में 
प्रकट होने पर भी देवों में एक ही परमात्मा ओत-प्रोत हैं। इस तरह 
भासमान भेद में अमेंद और भासमान अनेकत्व में वास्तविक एकता 
है। इसीलिए निरुक्तकार ने लिखा हँ--“एकस्यात्मनोडन्ये देवा: प्रत्य- 
ड्गानि भवन्ति।” (निरुक्‍त, देवतकाण्ड ७ म अध्याय ) अर्थात्‌ 'एक ही 
आत्मा (परमात्मा) के सब देवता विभिन्न भाग हें।” इन्हीं परमात्मा 
को याज्ञिकों और ब्राह्मण-प्रन्थों ने 'प्रजापति' कहा है। सभी देवता 
इन्हीं प्रजापति के विशिष्ट अंग माने गये हें। 

ऋग्वेद, पृष्ठ ४३४ के ५५ वें सूक्‍त में २२ मन्त्र ह और सबके 
अन्त में मह॒हेवानामसुरत्वमेकम्‌” वाक्य आया है, जिसका अर्थ है--- 
देवों का महान्‌ बल एक ही है।' तात्पय॑ यह है कि देवों की शवित 
एक ही हँ--दो नहीं। महाशक्ति का विकास होने के कारण देवों 
की शक्ति पृथक्‌ नहीं हे --स्वतन्त्र नहीं हें। 

ऋषियों ने जिन प्राकृत शक्तियों की स्तुति वा प्रशंसा की है 
उनके स्थूछ रूप की नहीं की ईं, प्रत्यृत उनकी शासिका वा अधिष्ठात्री 
चेतनशक्ति की की हे। इस चेतनशक्ति को वे परमात्मा से पृथक 
नहीं सानते' थ्े--परमात्मरूप ही मानते थे। उन्होंने ऋग्वेद के प्रथम 
मन्त्र में हो अग्नि की स्तुति की हें; परन्तु अग्नि को परमात्मा से 
स्वतन्त्र मानकर नहीं । बे स्थूछ अग्नि के रूप के ज्ञाता होते हुए भी 
सूक्ष अप्न--परमात्म-शक्ति-रूप के स्तोता और प्रशंसक थ। बे 
मरणशील अग्नि में व्याप्त अमरता के उपासक थे--..अपश्यमह महतो' 
महित्वमगर्त्यस्थ मत्यसू विक्षु/ (पृष्ठ १३३५. मन्त्र १) अर्थात्‌ 
मरणशील प्रजा में मैंने अमर अग्नि को महिमा को देखा है।' इसी तरह 
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वे इन्द्र में भी परमात्म-शक्ति को ही देखते थे। कहा गया है--जो 
इन्द्र सृष्टि-कर्ताओं के भी सृष्टिकर्ता हैँ, में उनकी स्तुति करता हूँ 
(१४२१.७)। जितने देवता हें, सबको वे उसी तरह परमात्मरूप 
समझते थे, जिस तरह एक ही सूत्र में माला को सारी मनियाँ 
ओत-प्रोत रहती हें और केवछ माछा समझी जाती हैं। 

वस्तुत: देवता या दिव्य शक्तियाँ चारों तरफ हें--बाहर, भीतर, 
सवेत्र। ऋषि लोग सब में--वुक्ष, शाखा, पर्ण आदि में देव ही देव 
देखते थे। अनुमान किया जा सकता हे कि ऋषि लोग जब अपने को 
चारों ओर से देवों से ही घिरा हुआ अनूभव करते होंगे, तब उनका 
समाज कैसा आनन्दमय, स्वर्णमयय और सुगन्धमय रहा होगा ! क्षण 
भर के लिए भी यदि आप अपने को देवों से घिरा हुआ अनुभव करें 
तो आपके सारे दुर्गुण भाग जायँगे और आप सदगुणों की खान हो 
रहेंगे। यदि आप इन देवों में ही बिचरें, सोवें, जागें, तो आपका जीवन 
दिव्य हो जायगा, आपके सारे कार्य सिद्ध हो जायेंगे और आपका संसार 
देवों का नगर बन जायगा। 

जो इस रहस्य को नहीं समझते, वे वेद के ऊपर तरह तरह के 
सन्देह-जाल बिछाते हें। कहते हँ--'बेद में औषधियाँ वैशद्यों से बातें 
करती हैँ, द्यावापृथिवी ब्रोलती हें, जल और वायू, चमस और खवा---- 
सबके सब चलते, वर देते या धन देते हें। जड़ पदार्थ ये सब कार्य कैसे 
करेंगे ? 

वेद प्रधानतः आध्यात्मिक ग्रन्थ है; उसमें चेतनवाद की प्रधानता हे। 
वेदिक मन्त्रों के साथ विहार करनेवाले ऋषि चेतन में रमण करते 
रहते है, चेतनगत-प्राण हें! ऐसे पुरुष सभी पदार्थों को चेतनमय देखते 
ह--वे चेतत के साथ ही खाते-पीते, सोते-जागते और बोलते-बतराते 
है। वे कुछ बनावट नहीं करते, वस्तुत: ऐसा ही अनूभव करते हे। अभी 
भी यहाँ के या किसी भी देश के महात्मा ऐसा ही अनुभव करते 
और जड़ पदार्थों से बातें करते हैं। जो आत्मवत्सर्वभतेषु” को जीवन 
में ढाल लेते है, वे पशु, पक्षी, कंकण और ठीकरे से भी बातें करते 
ह। भला जो वैद्य अपनी औषधियों से बातें करना नहीं जानता, वह 
क्‍या भेषज का भर्म जानेगा ? जो वीर अपनी तलवार से बातें नहीं 
करता, वह भी कोई वीर है ? सचाई तो यह हे कि अपने में चेतन 
का जितना ही अधिक विकास होगा, मनुष्य उतना ही जड़ वस्तुओं से 
चेतनवत्‌ व्यवहार करेगा। इसके विपरीत जिसमें चेतन-तत्त्व का विकास 
नहीं हुआ है, जिसके मन, मस्तिष्क और प्राण जड़ानुगत हूँ, वह तो मनुष्य 
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को भी जड़ समझेगा और जड़ की ही तरह उस प* सनमान अत्याचार 
करेगा। महात्माओ और जड़वादी मनष्यों क॑ 4. काय अ्रतिदिन 
प्रत्यक्ष देखे-सुने जाते हे। फलतः वेद-मन्त्रों का चेतनानृगत होना उनकी 
अत्यन्च अध्यात्म-भमिदा हे। 

वैदिक ऋषियों की ईष्टि विशारू ओर व्यापक थी। उनकी माता 
पृथिवी थी, उनका पिता दो था (१२२ .४) | वे प्रत्येक अवसर पर 
सारे भवनों का स्मरण करते थे । वे अपने व्यष्टि को समष्टि से संवलित 
रखते थे--साढ़े पाँच फीट' में ही अपन को केंद नहीं रखते थे। उनके 
मन विशारू थे, उनके वचन उदार थे, उनके कमें पिण्ड-ब्रह्माण्ड- 
ब्यापी थे। वे अपने में विश्व को देखते थे और विश्व में अपने को देखते 
थे। ऐसे दिव्य पुरुषों का सर्वेत्र चेतत और देवता देखना स्वाभाविक 
ही हैं। 

स्वार्थी, अहंकारी और विलासी व्यवितयों से देवता दूर रहते 
ह। 'तपस्वी को छोडकर देवता दूसरे के मित्र नहीं होते! (५१०. ११)। 
कुकर्म करनेवाले के भी देवता नहीं हें (८१० .९)। देवों के गृप्तचर 
दिन-रात विचरण करते हं--उनकी आँखें कभी बन्द नहीं होतीं' 
(१२२२.८) | देवों के गण सब देखते हें! (१२२१ .२) | तात्पयें 
यह हे कि जो संयमी, तपः-पूत और सदाचारी हे, उनको ही देवत 
ज्ञान होता है, विकासी और चरित्र-प्यष्ट को नहीं। कौन कसा हैं, यह 
देवता जानते हैं; क्योंकि उनके गप्तचर या जासूस सारा संसार घृम- 
घूमकर सब कुछ देखते रहते हें। 


स् ह ड्न 
ब-अष इन्द्र 
वेदिक संहिताओं में सर्वाधिक मन्‍्लज इन्द्र के संबंध में हें। सब मिला 
कर प्रायः साढ़े तीन हजार मन्त्र इन्द्र के संबंध में हं। इन मन्त्रों से 


इन्द्र का यथार्थ स्वरूप समझ में आ जाता ह। 

इन्द्रदेव आये-साहित्य और आये-देश में ही प्रख्यात नहीं हूं, 
अन्य साहित्य और अन्य देशों में भी यथ्थ॑ष्ट विख्यात हँ। रमानाथ 
सरस्वती का मत हैँ कि वन्नासुर असीरिया, सीरिया या शाम का 
प्रसिद्ध दऊपति था। पारसियों की अवस्ता' से ज्ञात होता है कि 
बेबीलोन नगर को आर्य-शब्य करने के लिए बत्र ने अद्विशर नाम की 
देवी की उपासना की; परन्तु प्रयत्त में असफल रहा। अन्त को आये 
इन्द्र ने वृत्र को मार डाछा। बृत्र आर्यो का घोर छात्रु था; इसलिए 
उसके वध पर आर्यो ने परमानर्द का अनुभव किया। फारस के राजा 
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साइरस ने जिस तरह 'टाइग्रीस' नदी का प्रवाह रोककर बेबीलोन 
को जीता था, उसी तरह वृत्र ने भी आययेभूमि को जीतन की ठावी थी। 
यह अत्यंत प्राचीच कथा है; इसलिए तथ्य-निर्णय कठिन हैँ। तो भी 
'ऋण्वेद' और अवस्ता” से इतना तो विदित ही हो जाता है कि “इन्द्र-बुत्र- 
युद्ध हुआ था।' के 

ग्रीस या यूनान के जियस” और “अपोलो देवों मे कथाएँ भी 
इन्द्र की कथा के समान हैं। मैक्समूठर का मत हूँ कि वुृनन्युद्ध 
की नकरू पर ही होमर के 'इलियड' ग्रन्थ में ट्राय-युद्ध को कल्पना 
है। वेद का पणिगण' द्राय-युद्ध का पैरिस' हैं। इसी तरह इच्ध- 
वृत्र-युद्ध के ऊपर अनेक प्राचीन जातियों में अनेक कल्पना-कथाएँ ग्रढ़ 
डाली गई ह। 

इर्द्र-वृत्र-युद्ध की बातें ऋग्वेद के अनंकानक भत्रों में हें। संस्कृत 
के अनेक ग्रंथों में भी ये बातें हैं। प्राचीन परम्परा भी एंसी ही हैँ । परल्तु 
निरुकतकार यास्क कहते हें कि कहीं इन्द्र का वृत्रासुर से संग्राम हुआ 
होगा, इसे हम अस्वीकार नहीं करते; परल्तु वेद में इद्ध-वत्र-युद्ध के 
बहाने वैज्ञानिक वर्षा का वर्णन हे। तात्पर्य यह हैँ कि यहाँ अप्रस्तुत 
प्रशंसा (अन्योक्ति) अलंकार हैँ। परन्तु सोलह आने में से पन्द्रह 
आने वेदाध्यायी सदा से, इन्द्र-वृत्र-युद्ध को वास्तविक युद्ध मानते 
हैं। यास्क के पहले वेदार्थ-ज्ञाता वेदिक संप्रदायों की परम्परा अक्षुण्ण 
थी; इसलिए वेदार्थ का ताक््विक ज्ञान प्राप्त करने में सुगमता थी। 
यास्क के समय यह परपम्परा टूट गई थी; इसलिए वेदार्थ-रहस्य समझने 
में कठिनता और जटिलता उत्पन्न हो गयी। फलतः इस प्रसंग में 
अधिकांश वेद-टीकाकार यास्क से सहमत नहीं हें। 

ऋग्वेद के एक स्थल (५०० .३) पर कहा गया हैं कि इन्द्र 
ने अनेक सहस्त सेनाओं का बंध किया।' अन्यत्न छिखा हे-- 
“इन्द्र ने तीस हजार राक्षसरों को मार डाला' (५०४ .२१)। 'इन्द्र ने 
वज्य द्वारा शम्बरासुर के ९९ वगरों को, एक कार सें ही, विनष्ट 
किया था. (५७५ .६) | इन्द्र ने शरत्‌ बामक असुर की सात पुरियों 
को विध्वस्त किया' (६९६ .१०) | इसीलिए इन्द्र को पुरन्दर कहा 
जाता हें। इन्द्र तीन प्रकार (आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधि- 
भौतिक ? ) से मूर्तियाँ धारण करके प्रकट होते हैँ। वे माया द्वारा 
अनेक रूप धारण कर यजमानों के पास आते हें। इन्द्र के रथ में 
हजार घोड़े जोते जाते हैं (७३३ .१८)। सेवक सुदास राजा के लिए 
६६०६६ जन मारे गये थे। ये सब कार्य इन्द्र को घुरता के सूचक 
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है” (७९४ .१४)। दम-्द्र ने शम्बरासुर की ९९ नगरियों को छिन्न- 
भिन्न कर डाढा और अपन निवास के लिए १०० वो नगरी को अधि- 
कृत कर लिया (७९७ .५)। इन्द्र ने कॉपते हुए वृत्रासुर के सिर को 
सौ धारोंवाले वद्ध से छेद डाला' (९०८ .६)। कंदाचित्‌ तभी से इन्द्र 
का एक नाम भाखण्डरू (शत्र-खण्डयिता) पड़ा। 

आगे के कुछ और मन्त्र देखिए। कहा गया हँ--यदि सौ छुलोक 
हो जाये, तो भी इन्द्र, तुम्हारा परिमाण नहीं कर सकते; यदि सौ 
पृथिव्िियाँ हो जायें, तो भी तुम्हें माप वहीं सकतीं; यदि सौ सूर्य हो 
जायें, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते । इंस छोक में जो कुछ 
उत्पन्न हुआ है, वह सब और द्यावापृथिबी तुम्हारी सीमा नहीं कर 
सकते (१०२२ .५)। इस मन्त्र में ऋषि ने इन्द्र में भ्रगवान्‌ की 
दिव्य विभूति का दर्शन किया है। इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र बाण सौ 
अग्र भागों से युक्त और सहस्न पात्रों से संयुक्त हैं! (१०३४ .७)। 
इन्द्र | २१ पर्वव-तटों को तोड़ा था । इन्द्र ने जो कार्य किया, उसे 
मनुष्य वा देवता नहीं कर सकते” (१०५५ .२) । इन्द्र ने सोमरस का 
यज्ञ करके अपनी देह को पुष्ट किया हैं। इन्द्र, तुम मनुष्यों के समान 
स्पष्ट वाक्य का उच्चारण करते हो” (१२५२.१२) । इन्द्र ने कहा--- 
ज्ावापृथिवी मेरे एक पाइर्व के समान भी नहीं हें। 'मेरी महिमा 
स्वर्ग और पृथिवी को राँघती हैं।' मेरी इतनी शक्ति ह कि कहो तो 
में इस पृथिवी को दूसरे स्थान पर ले जाकर रख दूँ। मेंने अनेक बार 
सोम-पान किया है । 'इस पृथिवी को में जलछा सकता हूँ। जिस स्थान 
को कही, उसे में विध्वस्त कर दूँ।' 'मेरा एक पादव पृथिवी पर है 
थौर एक पाइव आकाश में है । में महान से भी महान हूँ। (१४१०.७- 
१२ ) अनेक बार यज्ञपुत सोमपान करके और ईश्वरीय शक्ति से अमोघ- 
वीयेंशालो होकर इन्द्र ने ऐसे उद्गार प्रकट किये हें। इन्द्र ने दधीचि 
ऋषि की हड्डियों से वृत्र आदि असुरों को ८१० बार माराथा' (११६ - 
१३)। इन्द्र ने आकाश में लोक को स्थिर किया हैँ, थौ, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष को तेज से पूर्ण किया है और विस्तृत पृथिवी को धारण कर 
उसे प्रसिद्ध किया है” (३१२. २) । इन्द्र, तुम्द्दार गर्जंद करने पर स्थावर 
और जंगम काँप जाते हैं, त्वष्टा भी काँपते हूं” (११७ .१४)। “इन्द्र, 
उनुष्यों के लिए युद्ध करते है (७७ .५)। ५.९ में इन्द्र सौ यज्ञों के' 
कर्ता कहे गये हं। ७४ .९ में कहा गया हैं कि 'सुश्रवा राजा के साथ 
प्रीस राजा और ६००९९ सैनिक इत्द्र से लड़ने के लिए आये थे। 
'न्द्ैने सबको पराजित कर दिया। एक अन्य मन्त्र (३१७६) 


( रे८ ) 


में कहा गया हे--इन्द्र, अस्सी, नब्बे अथबा सौ अश्बों के द्वारा 
ढोये जाकर हमारे सामने आओ। ३४३ .६ बे इन्द्र के 'उच्चे:शवा' 
घोड़े का उल्लेख हैं। १०९ .८ में उल्लेख हें कि इन्द्र के वज्य नब्धे 
नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। १०९.९ में कहा गया हे कि 
एक बार १००० भनुष्यों ने एक साथ इन्द्र की पूजा की थी। 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता हैं कि आय॑ ऋषि इन्द्र में परमात्मा की भव्य 
विभूति देखते थे! साथ ही आये छोग इन्द्र को देव-श्रष्ण और महान्‌ 
श्र-वीर भी समझते थे! अध्यात्म-दष्टि से इन्द्र परमात्मा थ आधिदेब- 
दृष्टि से श्रेष्ठ देव थे और अधिभत-दष्टि से महान योद्धा थे। इन्द्र-वषयक्क 
सारे विवरण पढ़ने से ? बातें मारूम पड़ती हैं। ब्राह्मणों और उपनिषदों में 
इन्द्र को अद्वितीय आत्मा, जीवात्मा प्राण आदि कहा गया है। अनेक 
देवों के साथ भी इन्द्र का वर्णन है। वैदिक साहित्य में इन्द्र-तत््व एक 
विशिष्ट प्रतिपाद्य हे। 


अग्निदेव 

ऐतिहासिकों के मत से हिन्त हूं, प्रीक (यूनानी), रोमन, पारसी आदि 
जातियाँ आर्य-जाति की शाखाएँ हें और इन सब में अग्नि की पूजा प्रचलित 
थी--बहुतों में अब तक हूँ। ग्रीकों की राय से जो देवता, मनुष्य 
की भछाई के लिए, स्वर्ग से पहले-पहल अग्नि को चोरी करके ऊ आया, 
उसका नाम 'प्रोमेथियस' या प्रमन्‍्थ (संस्कृत) था। उस देवता के यनानी 
अनन्य उपासक थे। रोमनों में वलकन वा उल्का नाम से अग्निन्‍्पूजा 
प्रचलित थी। लैटिन भाषी अग्नि को इग्निस और सलाव लोग ओग्निस 
कहते थे। ईरानी वा पारसी अतर” ताम से अग्नि के उपासक हैं। 
हिन्दुओं के तो असिद्ध देवता अग्नि हैं ही। निरुक्त (७.५) का मत हे 
कि पृथ्वी पर अग्नि, अन्तरिक्ष में इन्द्र (वा वायु) और झा (स्वर्ग वा 
आकाश ) में सूर्य देवता हैँ।' ऋग्वेद के अँगरेजी भाषान्तरकार प्रो० 
विलसन का मत हे कि अंगिरा ऋषि और उनके वंशधरों न भारतवर्ष 
में सर्वश्रथम अग्नि-पूजा का प्रचार किया।” परन्तु यह मत अनिर्णीत है। 

ऋणग्वेद के प्रथम मन्त्र में ही अग्नि की स्तुति हैं। अग्नि को पुरोहित : 
वा अग्नगन्ता इसलिए कहा गया हैं कि उनके विता यज्ञ ही नहीं हो सफता। 
अग्नि को देवाह्वानकारी ऋत्विक इसलिए कहा गया है कि अग्नि का. 
जलना ही देवों के आगमन का कारण है। अग्नि को रत्नवारी इसलिए 
कहा गया हैँ कि अग्नि यज्ञ-फल-रूप रत्नों वा धनों के पोषक है । अग्ि " 
दीप्तमान्‌ तो हे ही। द 


( २९ )] 


पृष्ठ १३ के १३ वें सूवत के १२ मन्‍्त्रों में इन नामों से अग्नि की 
स्तुति की गई हं--१. सुसमिद्ध, २. तनूनपातृ, ३. नराशंस, ४. इला, 
५. बहि:, ६. देवीद्वार ७. नक्त और उषा, <. देवीद्रय, ९. इला, 
सरस्वती, मही, १०. त्वष्टा, ११. वनस्पति और १२ वें मन्त्र में स्वाहा । 
२१६.२ में तीव अग्नियों का उल्लेख है--जठराग्नि, विद्युगग्नि और 
सूर्य-किरणों में विद्यमान अग्नि। ३८२.२ (२२ वें सूकत) में अनेक 
अग्नियों का उल्लेख है। द्यु-लोक में सूर्य. भू-लोक में आहवनीय, औषधि 
में निगूढ़ तेज, समुद्र में वड़वानल और अन्‍्तरिक्ष-में वायु-रूप अग्नि हें 

अग्निदेव के सम्बन्ध में वैदिक संहिताओं में प्रायः ढाई हजार मन्त्र 
हैं। नमूने के लिए कुछ मन्त्रों का उल्लेख किया जाता है, जिससे अग्नि 
के स्वरूप का परिचय मिलेगा। अग्नि सृष्टि के पहले अव्यक्त और 
सृष्टि होने पर व्यक्त होते हैं। वे परम धाम (कारणात्मा) में हे। वे 
आकाश पर सूर्य-रूप से उत्पन्न हें। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे । 
वे बृषभ और गाय--स्त्री-पुरुष--दोनों हैं! (१२१६.७ ) । यहाँ 
अग्नि के सर्वव्यापी रूप का दिग्दर्शन कराया गया हैं । काष्ठ-मन्थन से 
उत्पन्न अग्नि, यज्ञ में देवों को बुछाओ (१३.३) । एक मन्त्र (१३३.२)' 
में दसों अँगूलियाँ इकट्ठी करके अनवरत काष्ठ-घर्षण से अग्नि की उत्पत्ति 
बताई गई है। १४४४.५ में अश्विनी-कुमारों के द्वारा अरणि-मन्थन से 
अग्नि का उत्पन्न होना कहा गया है। ६८६.३९ में कहा गया हैँ कि “अग्नि 
ने त्रिपुरासुर के तीनों पुरों को भग्व किया है।' ३६.१ में अंगिरा लोगों 
का प्रथम ऋषि अग्नि को कहा गया है। ३७.११ में अग्नि को अंगिरा 
ऋषि का पुत्र बताया गया हैं। यहीं यह भी कहा गया है कि देवों ने 
पुरुरवा राजा के पौत्र मानवरूपधारी नहुष का अग्नि को मनुष्य-शरीर- 
वान्‌ सेनापति बनाया था।' 

इन दोनों मन्त्रों के बछ पर अनेक छोग अग्नि को प्रथम ऋषि मानते 
हैं और अग्ति को ही ऋग्वेद का प्रथम स्मरण-कर्त्ता भी बताते है। बहुत 
लोग अंगिरा का अर्थ आग का अंगारा करते हें और यह बात नहीं 
मानते। कितने ही लोग यह कहते हैं कि 'यज्ञ-मण्डप में अग्नि को प्रथम 
रखा जाता है; इसलिए उन्हें प्रथम ऋषि कह दिया।' जो हो; परन्तु 
इसमें तो सन्देह नहीं कि ऋषि लोग जड़ाग्ति के अधिप्ठाता चेतनाग्नि 
को मानते थे; इसलिए देव-रूप से अग्नि की स्तुति की गई है । इच्द 
की ही तरह अग्नि के भी तीत रूप कहे गये हौ--आध्यात्मिक, आधि- 
देविक और आधिभौतिक। 

उन्द्र और अग्नि के मन्त्रों में उपमाएँ बहुत आई हैं। इन दोनों 

फा० ३ 
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में कहा गया हे-- इन्द्र, अस्सी, नब्बे अथबा सौ अश्बों के द्वारा 
ढोये जाकर हमारे सामने आओ।' ३४३ .६ में इन्द्र के 'उच्च:श्रवा 
गैड़े का उल्लेख हें। १०९ .८ में उल्लेख हैँ कि इन्द्र के बज्म नब्बे 
नदियों के ऊपर बिस्तुत हुए थे। १०९.९ में कहा गया हैं कि 
एक बार १००० मनष्यों ने एक साथ इन्द्र की पूजा की थी। 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता है कि आये ऋषि इन्द्र में परमात्मा की भव्य 
विभति देखते थे। साथ ही आर्य छोग इन्द्र को देव-श्रेष्ठ और महान्‌ 
शर-वीर भी समझते थे। अध्यात्म-दृष्टि से इन्द्र परमात्मा थे. अधिदंब- 
दष्टि से श्रेष्ठ देव थे और अधिभत-दृष्टि से महान योद्धा थे। ४न्द्र-वषयक 
सारे विवरण पढ़ने से शे बातें मालम पड़ती हं। ब्राह्मणों और उपनिषदों में 
इन्द्र को अद्वितीय आत्मा, जीवात्मा. प्राण आदि कहा गया हैं। अनेक 
देवों के साथ भी इन्द्र का वर्णन हैं। वैदिक साहित्य में इन्द्र-तत्त्त एक 
विशिष्ट प्रतिपाद्य हे। 


अग्निदेव 

ऐतिहासिकों के मत से हिन्दू, प्रीक (यूनानी), रोमन, पारसी आदि 
जातियाँ आर्य-जाति की शाखाएंँ हैं और इन सब में अग्नि की पूजा प्रचलित 
थी---ब हुतों में अब तक हे, ग्रीकों की राय से जो देवता, मनष्य 
की भर्ताई के लिए, स्वर्ग से पहले-पहल अग्नि को चोरी करके ल आया, 
उसका नाम 'प्रोमेथियस' था प्रमन्‍्थ (संस्कृत) था। उस देवता के यनानी' 
अनन्य उपासक थे। रोमनों में वकछकन वा उल्का नाम से अग्निन्‍पुजा 
प्रचलित थी। लेटिन भाषी अग्नि को इग्नसिस और स्‍लाव लोग ओग्निस 
कहते थे। ईरानी वा पारसी अतर' नाम से अग्नि के उपासक हेँ। 
हिन्दुओं के तो अ्सिद्ध देवता अग्नि हंं ही। निरुक्‍्त (७.५) का मत हैं 
कि पृथ्वी पर अग्नि, अन्तरिक्ष में इन्द्र (वा वायु) और द्यौ (स्वर्ग वा 
आकाश) में सूयथ देवता हे। ऋग्वेद के अँगरेजी भाषान्तरकार प्रो० 
विलसन का भत हें कि अंगिरा ऋषि और उनके वंशधरों ने भारतवर्ष 
में सर्वप्रथम अग्नि-पुजा का प्रचार किया ।' परन्तु यह मत अनिर्णीत है। 

ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र में ही अग्नि की स्तुति हँ। अग्नि को पुरोहित 
वा अग्रगन्ता इसलिए कहा गया है कि उनके विना यज्ञ ही नहीं हो सकता । 
अग्नि को देवाह्वानकारी ऋत्विक इसलिए कहा गया है कि अग्नि का 
जलना ही देवों के आगमन का कारण है। अग्नि को रत्नथारी इसलिए 
कहा गया हुँ कि अग्नि यज्ञ-फेल-रूप रत्नों वा धनों के पोषक हं । अग्नि 
दीप्वमान्‌ तो है ही। 


( २९ ) 


पृष्ठ १३ के १३वें सूवत के १२ मन्त्रों में इन नामों से अग्नि की 
ह्तुति की गई हे---१. सुसमिद्ध, २. तनूनपातू, ३. नराशंस, ४. इला, 
५. बहिः, ६. देवीद्वार ७. नक्त और उषा, ८. देवीदय, ९. इला, 
सरस्वती, मही, १०. त्वष्टा, ११. वनस्पति और १२ वें मन्त्र में स्वाहा। 
२१६.२ में तीन अग्नियों का उल्लेख है---जठ राग्नि, विद्युदग्नि और 
सूर्य-किरणों में विद्यमान अग्नि। ३८२.२ (२२ वें सूक्‍त) में अनेक 
अग्नियों का उल्लेख है। द्यु-लोक में सूर्य भू-लोक में आहवनीय, औषधि 
में निगूढ़ तेज, समुद्र में वड़वानल और अन्तरिक्ष. में वायु-रूप अग्नि हें 

अग्निदेव के सम्बन्ध में वैदिक संहिताओं में प्रायः ढाई हजार मन्त्र 
हैं। नमूने के लिए कुछ मन्त्रों का उल्लेख किया जाता है, जिससे अग्नि 
के स्वरूप का परिचय मिलेगा। अग्नि सृष्टि के पहले अव्यक्त और 
सृष्टि होने पर व्यक्त होते हें। वे परम धाम (कारणात्मा) में हे। वे 
आकाश पर सूर्य-रूप से उत्पन्न हें। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे । 
वे बृषभ और गाय--स्त्री-पुरुष--दोनों हे” (१२१६.७ ) | यहाँ 
अग्नि के सर्वव्यापी रूप का दिग्दशेन कराया गया हैं । काष्ठ-मन्थन से 
उत्पन्न अग्नि, यज्ञ में देवों को बुछाओ (१३.३ ) | एक मन्त्र (१३३.२) 
में दसों अंगुलियाँ इकट्ठी करके अनवरत काष्ठ-घर्षण से अग्नि की उत्पत्ति 
बताई गई है। १४४४.५ में अश्विनी-कुमारों के द्वारा अरणि-मन्थन से 
अग्नि का उत्पन्न होना कहा गया है। ६८६.३९ में कहा गया है कि अग्नि 
ने त्रिपुरासुर के तीनों पुरों को भग्न किया है।' ३६.१ में अंगिरा लोगों 
का प्रथम ऋषि अग्नि को कहा गया है। ३७.११ में अग्नि को अंगिरा 
ऋषि का पुत्र बताया गया है। यहीं यह भी कहा गया है कि देवों ने 
पुरुरवा राजा के पोज मानवरूपधारी नहुष का अग्नि को मनुष्य-शरीर- 
वान्‌ सेनापति बनाया था।' 

इन दोनों मन्त्रों के बल पर अनेक लछोग अग्नि को प्रथम ऋषि मानते 
हैँ और अग्नि को ही ऋग्वेद का प्रथम स्मरण-कर्त्ता भी बताते हैं। बहुत 
लोग अंगिरा का अर्थ आग का अंगारा करते हे और यह बात नहीं 
मानते। कितने ही छोग यह कहते हैं कि 'यज्ञ-मण्डप में अग्नि को प्रथम 
रखा जाता है; इसलिए उन्हें प्रथम ऋषि कह दिया।' जो हो; परन्तु 
इसमें तो सन्देह नहीं कि ऋषि लोग जड़ाग्नि के अधि७ष्ठाता चेतनाग्नि 
को मानते थे; इसलिए देव-रूप से अग्नि की स्तुति की गई है । इन्द्र 
की ही तरह अग्नि के भी तीन रूप कहे गये हं--आध्यात्मिक, आधि- 
देविक और आधिभौतिक। 

४ और अग्नि के मन्त्रों में उपमाएँ बहुत आईं हैं। इन दोनों 
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देवों के मन्त्रों में विशेषणों की भरमार हें। इन गुण-बोधक विश्ञेषणों 
से इनके रूप समझने में यथेष्ट सहायता मिझती है। इनके मस्‍्ों में 
पुनरक्तियाँ भी बहुत हैं। कदाचित्‌ जटिल सन्दर्भो को बोधगम्य और 
सुगम बनाने के लिए वा विषयों को दृढ़ करने के लिए पुरृश्षेदर्या की 


गई हें। 
सोम 


इन्द्र और अग्नि के अनन्तर सोम के बारे में वेदिक संहिताओं में 
जितने मन्त्र हे, उतने किसी भी देवता के सम्बन्ध में नहीं हे। वेदिक 
संहिताओं का दशमांश सोम की स्तुति और प्रशंसा से परिपूर्ण है। 
आये लोग सोम के अतीव अनुरागी थे। आर्यों का सबसे प्रिय पदार्थ 
सोमरस था। कहते हें, अत्युपकारी होने से जैसे अग्नि के लिए सब कुछ 
कह दिया गया है, वेसे ही उपकारक होने से सोम, सोमऊझता और सोम- 
रस की भी बड़ी महिमा कही गई हैं। 

कहा गया हे--ब्राह्मण लोग जिसे प्रक्ृृत सोम कहते हैँ, उसका 
पान कोई यज्ञ-रहित मनुष्य नहीं कर सकता।” “ पराथिव मनुष्य सोम- 
पान नहीं कर सकता। (१३४१.४-५) 'सोम, तुम्हें पीकर अमर होंगे। 
पश्चात्‌ प्रकाशमान स्वर्ग में जायँँगे और देवों को जानेंगे”! (१००२.३) । 
शोधित, मधुर, यज्ञोपयोगी, क्ष रणशीछ, स्वादिष्ट, रसधारा-संघ, अन्नदाता, 
धन-प्रापकत और आयु के दाता सोम प्रवहमान हैं! (१२०६.११)। 
“दिन में सोम हरित-वर्ण और रात में सररूगामी और प्रकाशमान दिखाई 
देते है (११८०.९)। सोम अनेक धाराओं से युवत और सुन्दर गन्ध से 
सम्पन्न है! (११८२.१९) । 'हरित-वर्ण सोम मेषलोम के छलनने में संचा- 
लित होते है” (११७२.१)। ब्रतादि से जिनका शरीर तपाया हुआ 
नहीं है या जो यज्ञ-शुन्य हैं, वे सोम को धारण वहीं कर सकते' (११५७.१)। 
सोम मदकर, स्वादूतम, रसात्मक, अरुणवर्ण और सुखकारी है (११५३.४)। 
सोम यज्ञ की नाभि हे! ( ११४९,४ ) । सोम जल, दधि और दुग्ध से' 
मिश्रित हैं” (११४३.८) ॥ हाथों से कठिनता से रगड़े जाकर सोम 
पात्र में स्थित होते हैं” (१०९६.६) । सोम को दस अंगुलियाँ मल्ती 
है (११२०.७) । दस अँगुलियाँ सोम को मेषलोमसय दशापवित्र 
पर प्रेरित करती ह (११७१.१) । सोम लोहे से पिसे जाकर और 
३२ सेरवाले कलश से युक्त होकर अभिख्रवण-स्थान में बैठते हें” 
(१०८०.२)। श्रोताओ, तुम लोग पिंगलवर्ण, स्ववछू-स्वरूप, अरुण- 
वर्ण और स्वर्ग को छुनेवाले सोम के लिए जीघ्र गाथा का उच्चारण 


( ३१ 9 


करों (१०८९.४)॥। सोम पर्वत से उत्पन्न ओर मंद के छिए अभिषुत 
हैं" (११२२.४)। कुरुक्षेत्रथ शर्यणावत्‌ तडाग में स्थित सोम को इन्द्र 
पियें (१२०८.१)। पवमान सोम, पत्थरों से कूटे जाकर कलश की ओर 
जाओ (११३६-३) । सोम्न ऊपर चढ़नेवाली छताओं (ओषधियों ), 
को फलू-युक्‍ता करके स्वादिष्ट करते है (११३९.२)। सोम, तुम्हारा 
परम अंश छूलोक में है। वहाँ से तुम्हारे अंश पृथिवी के उन्नत प्रदेश 
(पर्वेत) पर गिरे और वक्ष हो गये। पत्थरों से कूटे जाकर तुम्हें मेधावी 
लोग हाथों से गोचर्म पर जल में दृहते हैं" (११५४.४) । सोम के शोधक 
मेषचर्म और गोचर्म हैं” (११४३.७) । सोम में जौ का सत्त भी मिलाया 
जाता था (११९८.२, ११३९.४, १०४६.२ और १०४७.४ )। 

वस्तुतः सोम सबसे मूल्यवान्‌ और शक्तिशाली जड़ी अथवा ओषधि 
था। वह आरोग्य, आनन्द, आयु, वीये, प्रतिभा, मेधा आदि प्रदान 
करनेवारा था। इसीलिए छाक्षणिक रूप से उसका देववत्‌ महत्त्व कहा' 
गया हैं । 

सोमयाग करने के पहले सोमवल्ली खरीदने की विधि है । अध्वर्य, यज- 

मानव आदि खरीदते थे। सोम बेचना एक व्यापार था। ३६ अंगूल छूम्बे और 
१८ अंगुल चौड़े अभिषवण-फलक पर बिछाये कृष्णाजिन पर इसे रखकर 
और अभिमन्त्रित जल (वस्तीवरी) से बीच-बीच में सींचकर चार 
पत्थरों के यन्त्र से इसे कूटा जाता था। अनन्चर इसे आहवनीय पात्र 
में डालकर उसमें जल छोड़ते थे और बलल्‍्छी को मरू-मलफर पानी में 
मिला देते थे। तलूछट बाहर निकाल देते थे। इसे दशापवित्र (मेपलोम- 
मय) वस्त्र के द्वारा छानते थे। वस्त्र में नीचे छेद कर और उसमें 
ऊन का धागा डालकर इस तरह बाँवते थे कि सोमरस की घार छनती' 
हुई नीचे गिर जाया करे। देवता के प्रीत्यर्थ पहले इससे हबन करते थे। 
बचे हुए भाग को सदोमण्डप' में होम करनेवारे, वषट्कार वहनेवाले 
उद्गाता, यजमान, ब्रह्मा, सहख्ोक आदि १८ ऋत्विक और कुछ सदस्य 
तथा ३३ देवता पीते थे । 

इसमें हू दही, धृत, मधु, जल, जौ का सत्त, सुवर्ण-रज आदि, 
देवभेद से, मिलाकर देवाप॑ण करने की विधि है। इक्कीस गायों का' 
दूध मिलाने की भी विधि हैं। 

रमानाथ सरस्वती का मत हैँ कि मोटी जड़ के काठ के मूसलू से 
सोमलता कूटी जाती थी। अनन्तर दो भाण्डों की तरह अभिषव-यात्रों में 
रखी जाती थी। यजमान-पत्नी रस्सी से मथानी पकड़कर सोम-मन्थन 
करती थी। सोमरस तैयार होते ही इच्ध को दिया जाता था। बचा 
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हुआ चलनी से छानकर दो चमस-पात्रों में रखा जाता था। अनन्तर 
वह गोचर्म वा मेषचर्म के पात्र पर रखा जाता था। इस वर्णन का आभास 
पृष्ठ ३२ के २८ वें सूक्‍त के ९ मन्त्रों में है । 

'सोमरस में ओज, तेज, वर्चस्व, सुगन्ध, स्वाद, मधुरता आदि तो थे 
ही; मादकता भी थी। विभिन्न वस्तुओं की मिलावट के अनुसार इसके 
आशिर, गवाशिर, यवाशिर आदि नाम भी रखे गये हें। 


सोमलता हरी होती थी। इसके पत्ते लाल, पीछे, साँवले आदि भी 
होते थे। तरह-तरह के वर्णन पाये जाते हूं । सुश्रुत-संहिता (२९ अध्याय, 
२१-२२ इ्लोकों ) में लिखा हे, शुक्लपक्ष में जसे चन्द्रमा एक-एक कला 
बढ़ते-बढ़ते पूर्णता को भ्राप्त होते हे, वैसे ही सोम भी शुक्लपक्ष में एक- 
एक पत्ता बढ़ते-बढते पूणिमा को १५ पत्तों से युक्त हो जाता है । कृष्णपक्ष 
में प्रतदित क्रमशः एक-एक पत्ता गिरता जाता है और जैसे अमावास्या 
को चन्द्रमा लुप्त हो जाते है, वैसे ही सोम के सारे पत्ते भी अमावास्या 
को रुप्त हो जाते हैं।! इन गृणों की समानता के कारण ही सोम को 
- चन्द्रमा कहा गया है । 

सुश्चुत में यह भी लिखा हें कि सोमरस के लिए सुवर्ण-पात्र चाहिए। 
इसमें सोम के २४ प्रकार कहे गये हे। इसे कन्द कहकर केले के कन्द की 
तरह इसका वर्णन भी किया गया है। सोमलता को पानी पर तैरनेवाली, 
वक्षों पर छटकनेवाली और भूमि पर उगनेवाली” कहा गया है। धर्म- 


द्रोही. ब्राह्मण-द्ेघी और कृतघ्न के लिए इसे अलूभ्य' बताया गया हैं। 


भूजमान (हिसालयस्थ पर्वत), शर्यणावान्‌ (तड़ाग वा झील), 
व्यास नदी, सिन्धु, सुषोमा (सोहान नदी) आदि इसके उद्गम-स्थान 
बताये गंये हें। 
... पाचचात्त्य वेदाध्यायियों और उनके अनुयायियों के सोमलछता के 
सम्बन्ध में विविध मत हेँ। राजेन्रलाल मित्र इसे 'वनस्पति' मानते हैं। 
जुलियस एगलिग और .ए० ब्री० कीथ इसे एक प्रकार की 'सुरा' बताते 
हैं। रागोजिन देवी सुरासव' कहते हैं। इसी तरह वाट साहब 'अफगानी 
अंगूरों का रस', राइस 'ईख का रस', मैक्समूलर आँवले का रस” और 
हिलेब्रान्त मय कहते हें! परन्तु ये सारे मत निराधार हें; क्योंकि 
इनमें से किसी में भी सोमछता की वाणित गृण-बोधकता वा गूणानुरूपता 
नहीं हें। ह | 

ऐतरेथ-ब्राह्मण की अनुक्रमणिका में मार्टिन हाग ने लिखा हे कि 
मेन सोमरस तैयार कराकर पान किया था। पता नहीं, हाग साहब को 


( रेई ) 


कहाँ सोमलता मिल गई! कहाीं-कहीं हिमालय की तराई में गुड़ चँ 
के रस को ही सोमरस कहकर बेचा जाता हैं ! 

इस समय सोमलरूता कहीं भी नहीं पायी जाती। इसलिए आजकल 
यज्ञों में इसके अनुकल्प पूतिक-तृण' वा फाल्गुन! नाम की वनस्पति का 
प्रयोग किया जाता है। आइवलायनश्रौत-सृत्र के अनुसार यही अनुकल्प है। 

कलकत्ते के बेलगछिया नामक स्थान में एक बार बनियाछाल 
बाबाजी” नामक एक संन्यासी ने एक ऐसी छता दिखाई थी, जो परीक्षार्थ 

लन्दन भेजी गईं थी। परीक्षा करके हुटिनविड कम्पनी ने इसे सोमछता 

बताया था। ऐसी किवदन्ती हूँ। 

पूना के पास होनेवाली 'राशनेर' वनस्पति को भी बहुत लोग सोमलूता 
बताते हे; परन्तु उसमें सोमछता का कोई भी लक्षण नहीं हें। 

वंगाक्षर में चारों वेदों की चार संहिताएँ छापनेवाले पं० दुर्गादास 
लाहिड़ी ने सोमलता को विशुद्ध बृद्धि और सोमरस को निष्कलंक ज्ञान 
बताया है । आध्यात्मिक अर्थ तो ऐसा हो सकता है; परन्तु कर्मकाण्डादि 
दृष्टियों से यह अर्थ 36 नहीं हे। 

ईरानी लोग सोम को हउमा' कहते थे। वे इसका कच्चा ही पान 
करते थे। थियासोफिकल सोसाइटी की संंस्थापिका मैडम ब्टावस्की 
की राय है कि वेद का सोम ही बाइबिल का ज्ञानवक्ष' (7+6८ ० 
[770%]०१2८) है। यह भी कल्पना की एक उड़ान है ! 

वस्तुत: श्रौत-सूत्रों के समय (प्रायः ४ हजार वर्ष पहले) ही यह 
अद्भुत पदार्थ अप्राप्त हो गया था; इसीलिए सूत्रों में इसके अनुकल्प 
की विधि लिखी गई है। 

वेद-मन्त्रों से ज्ञात होता है कि रणांगण में जाते समय भी आयें 
सोमरस पीते थे। पीते हो पीते उनमें उमंग, तरंग और प्रतिभा भ्रस्फूटित 
हो जाती थी। स्फूरत्ति और वकक्‍तृत्व-शवित बढ़ जाती थी। पान करनेबाला 
उच्च भावों ओर अपूर्व आनन्द में डब जाता था। बृद्धि-वृद्धि करना तो 
इसका विशेष गुण था ही। यह वृद्ध को तारुण्य प्रदान करता था-+ 
असीम बल बढ़ा देता था। शरीर को रोग-रहित कर देता था। 
जानवरों को भी सोम पिछाया जाता था। सोमरस पीनेवाली गायों के 
दूध में सोम का आशिक गुण आ जाता था। ये ही सब कारण हैँ कि देव 
और मनुष्य--सबकी इसमें चूड़ान्त आसक्ति थी। 

सोम के सम्बन्ध में अनेकानंक आलंकारिक कथाएँ भी वैदिक साहित्य 
में हें। उनको यहाँ लिखना अनावश्यक हूँ । परन्तु महान आश्चर्य तो 


( ३४ ) 


यह है कि इतनी महत्वपूर्ण ओषधि कंसे अऊभ्य हो गईं ? वैदिक संहि- 
ताओं का दशमांश जिसकी गृण-गरिमा और महिमा से परिपूर्ण है, वह 
अनमोरू वस्तु जगतीतलछ से कैसे उठ गई ? सुश्रुत में कहे २४ प्रकार 
के सोम की प्राप्ति की सम्भावना हिमाऊय आदि में बतायी जाती है। 
कया' कुछ साहसी पुरुष इसकी खोज के लिए चेष्टा नहीं कर सकते ? 
थदि यह वस्तु उपलब्ध हो गई, तो संसार में युगान्तर उपस्थित हो 
जायगा । 

इन्द्र और अग्नि की तरह ही सोम के मन्यों में भी बड़ी उपमाएं 
और पुनरुक्तियाँ हैं। कु विषय को सुबोध्य और सर्व-ग्राह्म बनाने 
के लिए ये पुनरुक्तियाँ की गई ह। 


इन्द्र, अग्नि और सोम के अनन्तर अश्विनीकुमारों के सम्बन्ध में 
ऋणवेद में बहुत मन्त्र हं। थे कौन थे ? इसके उत्तर में भी बहुत माथा- 
पच्ची की गई है। मैक्समूछर के मत से ये आलोक और अन्धकार हूँ। 
गोल्डस्टकर के मत से ये प्रसिद्ध मनृष्य थे। इन्हीं की तरह ग्रीस में कैस्टर 
और पोलक देवता हैं। जिस तरह त्वष्टा की कन्या सरण्य ने अश्ब-रूप 
धारण कर अश्विद्धय को जन्म दिया, उसी तरह ग्रीक देवी एरिनिज 
डिमेटर ( पा 8 क्‍22772(८१) ने घोड़ी का रूप' घारण कर अरियेन 
क्षौर डिस्पोना को जन्म दिया था । 


पुराणों में ये बममज और मन तथा शरीर के रक्षक देवता भी बताये 
गये है। निरुक्‍त का मत पहले ही लिखा गया है। ऋग्वेद में दस और 
नासत्य' नामों से भी इनका विवरण है। १२३३.२ से ज्ञात होता हे कि 
ल्वष्टा की कन्या सरण्यू से इनका जन्म हुआ। ये महान्‌ प्रतिभाशाली 
थे और दोनों भाई व्याधि और विपत्ति के भी देवता थे। ये नामी 
शिल्पी और चिकित्सक भी थे। अश्विद्वय की नौका ऐसी थी, जिसमें 
जल नहीं जा सकता था। ये सौ डाॉडोॉवाली नौका में भुज्य की बैंठाकर 
समुद्र से राजा तुग्र के पास ले आये थे।! (१६६-६७ .३ और ५) एक 
भनन्‍्त्र (२७६.५) में कहा गया है कि अश्विद्वय, तुमने पंखोंबाली (पक्ष- 
विशिष्ट) नौका बनाई थी। तुमने नौका द्वारा महासमुद्र से तुग्र-पूत्र 
भुज्यु का उद्धार किया था। 


ये ह महान वैद्यराज तो थे ही। कहा गया हे---वृद्ध कलि नामक 
स्तोता को अश्विद्वय, तुमने यौवन से युक्त किया था। तुम लोगों ने लगड़ी' 


(£ ३५ || 


विश्पला को लोहे का चरण देकर उसे गति-समर्थ बना दिया था! (१२७१५ 
८) । विश्पला खेल ऋषि की पत्नी थी। यही बात १५८.१० और 
१६८. १५ में भी है। इस १५ वें मन्त्र में कहा गया हैँ कि “युद्ध में विश्पलछा 
का एक पैर कट गया था। उसे लौह-जंघा देकर फिर अश्विद्यय ने 
युद्धक्षेत्र में जाने में समर्थ किया था। यह असाधारण स्त्री युद्ध-क्षेत्र 
में जाने में समर्थ थी। परन्तु साधारणतः स्त्रियों के लिए युद्ध-क्षेत्र निषिद्ध 
था। १६८.१४ में कहा गया है कि अशिविद्य ने नपुंसक-पति का वष्षरि- 
मती को हिरण्यहुस्त वाम का पुत्र दिया था। यहीं १६ वें मन्त्र में वुषा- 
गिर के पुत्र अच्चे ऋजाइव को नेत्र देने की बात भी लिखी है। १२४६.११ 
में अन्धे दीघेंतमा को नेत्र और हछूँगड़े परावृुज को पैर देने की बात 
कही गई हैं। १६८.१० में च्यवत्त ऋषि का बुढ़ापा दूर कर उन्हें तरुण 
बनाने का उल्लेख हु। यही बात ६४३.५ में भी है । 


वायुदेव 

यास्क का मत (निरुक्‍्त ७.५) हैँ कि वायु आयों के अत्यन्त प्राचीन 
देवता है। ईरानियों में भी वायु-पूजा प्रचलित है। ग्रीक और रोमन 
पान (220) (संस्कृत गा नाम से वायु की पूजा करते थे। 

ऋग्वेद के एक स्थान (५७८.८) पर कहा गया हे---मश्तों के 
प्रभाव से द्यावा-पयूथिवी चक्र की तरह घुमने छगी थीं।' २०.३ और ४ 
में वायु को जलू-वृष्टि का कारण बताया गया है। यहीं ७वें मन्त्र में 
वायु को मेघ-माला का संचालक और जरू-राशि को समुद्र में गिरानेवाला 
कहा गया हैं। ९०.३ में कहा गया है--रुद्र के पुत्र मरुत जरा-रहित' 
और तरुण है और जो देवों को ह॒व्य नहीं देते, उनके नाशक हैं।! ६१५.१७ 
में लिखा हँ-- सप्त-सप्त-संख्यक (४९) मरुद्गण एक-एक होकर हमें 
शतसंख्यक गो, भव्व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त समूहात्मक धन को 
हम यमुना-तीर में प्राप्त करें।' यहाँ तो विश्व-विख्यात ४९ पवनों का 
ही उल्लेख हैं; परन्तु १०५६.८ में ६३ मरुतों के द्वारा इन्द्र का संवर्धन 
ल्खि हुआ है। मनुस्मृति (१.२३) में तो स्पष्ट लिखा है कि ब्रह्मा 
ने वायु के द्वारा यजुर्वद प्राप्त किया ।/ अनेकों के मत से वायु वेद-स्मारक 
ऋषि थे। उनके मत से अग्नि और सूर्य भी प्राथमिक ऋषि थे, जिनके 
द्वारा क्रशः ऋगेद और सामवेद प्रकट हुए। मनु जी के उक्त इलोक 
से यह बात समथित की जाती है। इसी तरह चौथे प्राथमिक ऋषि” 
अंगिरा माने जाते हूं, जिनके द्वारा अथर्ववेद प्रकट हुआ। परन्तु यह 
सब केवल मतान्तर है, जो विवादास्पद है । 


( ३६ ) 
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विलसन ने ऋभुगण का अर्थ सूर्य-किरण किया हैं और मैक्समूलछर 
ने सू्ये। मैक्समूलर की राय से वृव्‌ नामक ऋत्विक्‌ ने सर्व-प्रथम ऋभुओं 
को पूजा था। ग्रीस में ग्रीकों के आरफेअस (07]0०05$) की कथा 
भी ऋणभुओं के समान ही प्रचलित हैं। ऋभू का एक नाम अर्भुर भी है। 
सायणाचार्य के मत से ऋभु छोग पहले मनुष्य थे--तपोवबल से देवता हो 
गये थे। 

अंगिरा ऋषि के वंश में सुधन्वा थे, जिनके ऋभु, विभु और वाज 
नाम के तीन पुत्र थे। यह कथा अवश्य हे कि उन्होंने कर्मबल से देवत्व 
प्राप्त कर सूर्यलोक में वास किया था। सायण ने ऋमभओं का अर्थ 
'सूर्य-किरण' भी किया है। ऋणभुओं की देवत्व-प्राप्ति का संकेत १५४. १-४ 
मन्त्रों में है । 

. ऋभुगण प्रसिद्ध कलाकार थे। उन्होंने अश्विद्दय' के लिए सर्वत्र- 
गन्ता रथ का निर्माण किया था। ऋशभुओं ने अपने मॉ-बाप को तरुण 
बना दिया था। ऋभुगण मानव-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी आयु 
(देवायु) प्राप्त किये हुए हैं। (२१.३-४ और ८) ये अद्भुत चिकित्सक 
भी थे। इन्होंने मृत गौ के चमड़े से धेनु उत्पन्न को। एक अइव से अन्य 
अइ्व उत्पन्न किया (२३९.७)। इन्होंने चमड़े से गौ को ढक दिया था 
और उस गौ के साथ बछड़े का फिर योग कर दिया था तथा माँ-बाप को 
युवा बना दिया था (१५५.८)। ऋग्वेद में ऋभुओं के सम्बन्ध में 
अनेक सूक्‍त हूँ। 


मित्रावरुण 


मन्त्रों में मित्र और वरुण देवों का साथ-साथ उल्लेख किया गया है। 
मित्र प्राचीनतम देव हे । ईरानी छोग मिथ्व नाम से मित्र की पूजा करते 
हें । वरुण तो अत्यन्त प्रसिद्ध देववा हैं। ईरानी वरण नाम से वरुण की 
पूजा करते हूं। श्रीक तो वरुण वा उरानोस (प्ा/&705) को सब 
देवताओं का पिता मानते हें। अलेक्जेंडर वोन की राय से वरुण पहले 
आकाश-देव थे; थरीछ समुद्र-देव हुए। राथ के मत से वरुण समुद्र-देव 
ही हैं) वेस्टगार्ड की भी यही सम्मति हैं। ऋग्वेद में वरुण समुद्रदे4 हे। 
मित्रावरुण की अपूर्व शक्तियों का विवरण अनेक मन्त्रों में है। 


( रे७ ) 


जपा 


स्वर्गपुत्री उषा के ग्रीकों में इगोस, दहना, एथेना आदि कई नाम 
है। ठैटिन भाषाभाषी उन्हें मिनर्वा कहते हें। राजेद्रलाल मित्र की 
राय है कि 'ऋग्वेद में उषा के जो अर्जुनि, ब्रिसय।, दहना, उषा, सरमा, 
सरण्यू आदि नाम हैं, वे सब नाम /2ए॥0॥5, 378८5, ।99]0[77८, 
]008, ॥००7 और (६798 नामों से ग्रीकों म भी हैँ। ग्रीकों में यह 
बात प्रसिद्ध हैं कि 090०0 या सूर्य ने /999[776 या दहना का 
अनुधावन किया था। उषा का एक वेदिक नाम अहना भी है, जिसे 
ग्रीकों में सुबुद्धि-देदी-रूप से 0(॥279 नाम दिया गया हैं।' 

इन उद्धरणों से ज्ञात होता हे कि प्रीकों, रोमनों और ईरानियों के 
देवी या देवता वैदिक देवताओं की नकल पर बने हें। उषा के सम्बन्ध 
में ऋग्वेद में अनेकानेक चमत्कार-पूर्ण और कवित्वमय मन्त्र हैं, जो 
कण्ठस्थ करने योग्य हेँ। 


प्‌षा 

सायणाचार्य ने पूषा का अर्थ जगत्पोषक पृथ्चिव्यभिमानी देव” किया 
है। उन्होंने पूषा को मेघ-पुत्र' भी माना हैं । इसका कारण उन्होंने 
बताया है कि जल से पृथिवी उत्पन्न हुई है और मेघ जल धारण करता 
हैं; इसलिए जल-पुत्र ही मेघ-पुत्र या पृथिव्यभिमानी देव है ॥' परल्तु 
यास्क ने निरुक्‍त में पूषा का अथ सूर्य किया है। पुराण भी यही अथ 
बताते है। प्रसिद्ध वेद-विज्ञाता पं० सत्यबत्रत सामश्रमी ने 'अल्पतेजा' 
सूर्य को पूषा वा पूषन लिखा हैं। पाइ्चात्त्य वेदालोचकों ने भी सूर्य को 
ही पूषा माना हैं। वेदार्थयत्न ने लिखा है-- मिघ से ही सूर्य-प्रकाश आता 
हैं; इसलिए पूषा को मेघपुत्र कहा गया है ।॥' 

ऋग्वेद में कहा गया हँं-- प्रकाशमान पृषन्‌ , कृपण को दान देने के 
लिए प्रेरित करो और उसके हृदय को कोमल करो।' सक्षम लौहाग्र-दण्ड 
(आरा) से पणियों के हृदय को विद्ध करो।' 'पणि वा चोर के हृदय में 
सद्भावना भरो। (७४७.३ और ५-६) ७४८.२ में पूषा को रथि- 
श्रेष्ठ, कपर्दी (चूड़ाबान) और अतुरू एंड्वर्य का अधिपति बताया गया है । 
ऋग्वेद में पूषा के सम्बन्ध में अनंक दिव्य और भव्य मन्त्र हें । 

डा० वसन्‍्त जी० रेले न दि वंदिक गाडस” नामक एक पुस्तक लिखी 
है, जिसमें उन्होंने अपना मत व्यक्त किया है-- ऋषियों ने बाह्य विश्व 
का पूर्ण और शुद्ध ज्ञान प्राप्त किया था। उन्होंने जब शरीर-विज्ञान पर 


( ३८ ) 


विचार करना प्रारम्भ किया, तब उन्होंने अपनी पूर्व-परिचित दैदत संज्ञाओँ! 
का व्यवहार, आलंकारिक दृष्टि से, शरीर-विज्ञान पर भी किया । इसलिए 
देवत संज्ञाएँ (देवता-नाम ) द््रथेंक और नानार्थक हैं। रेले का सिद्धान्त 
है---बैदिक देवता प्रायः ज्ञान-तस्तु-संस्थान के विविध भाग हें ।! इन्होंने 
इस पुस्तक में त्वष्टा, ऋभु, सविता, अश्विद्यय, मरुत्‌, पर्जन्य, उषा, विष्णु, 
रुद्र, पूषा, सूर्य, अग्नि, इन्द्र, अदिति, बृहस्पति, सोम, सिन्नावरुण और 
आप आदि प्रसिद्ध देवताओं के सम्बन्ध में विचार किया है। डा० रेले 
का दावा है कि सम्पूर्ण वैदिक देवता और उनके कार्य हमारे मस्तिष्क- 
संस्थान के विभिन्न कार्यों के द्योतक है ।' रेले की यह भी प्रतिज्ञा है कि 
“बैदिक ऋषियों हे बहुत हुत सी ऐसी बातों का पता छगा लिया था, जो 
वत्तेमान समय में आधुनिक विज्ञान की सहायता से पुनः जानी जा सकती 
हें--बहुत सी ऐसी बातों का भी उन्हें ज्ञान था, जिनका ज्ञान वत्तमान 
युग में अभी हमें श्राप्त करना है ।' 

वेद के बहुत से शब्द द्र्रथंक और नानार्थक तो हें; परन्तु यह 
नहीं कहा जा सकता सारे देवता-नामों को इलेषालंकार का जामा पहनाया 
गया हूँ। वेद-कर्त्ता वा वेद-स्मर्ता का एक सिद्धान्त था, एक प्रतिपाद्य 
था। सीधे-सादे ऋषि नानार्थक या द््यर्थथ का जाल फैछाकर अपना 
भ्रतिपाद्य उलझन में डालनेवाले नहीं थे। दूसरी बात यह हैं कि रेले ने 
आह्यण निरुक्त, श्रातिशाख्य तथा वैदिक सम्प्रदायों की परम्परा की 
चिन्ता नहीं की हैं। उनका अर्थ केवल काल्पनिक है और उन चतुर्वेद 
स्वामी की दृष्टि का अनुधावन करनेवाला है, जिन्होंने वेद के एक ही 
मन्त्र से पृतना-वध, गोवद्धन-धारण और कंस-बध आदि मनमभाने अर्थ 
निकाले हूं | देवों का रहस्य बतानेवाले बृहुद्देवता', निरुक्‍त', 'निरुवत- 
वात्तिक' आदि अनेक वैदिक ग्रन्थ हें। 


यमराज ओर पित-लोक 
विवस्वान्‌ के द्वारा सरण्य के गर्भ से यम और वरुण की उत्पत्ति 


हुई है। ईरानी धर्म-पुस्तक 'अवस्ता' में यम को मित्र फहा गया हे। 
वहाँ मित्र को प्रथम राजा और सम्यता का उत्पादक माना गया है। 
सुक्ृती पुरुष ही मित्र का और मित्र के साथ हे लि ज्द का साक्षात्कार 
प्राप्त करते हैं। जैसे वेद में यम के पिता ववस्वान्‌ है, वैसे ही 
अवस्ता' में विवन्वत्‌ हें । जिस तरह ऋग्वेद की यमपुरी में पुण्यात्मा 
निवास करते हैं. उसी प्रकार 'अवस्ता' की यग्रपुरी में भी। फारसी के 
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प्रसिद्ध कवि फिरदौसी ने अपने शाहनामा' में मित्र को यमशिद! ल्खि 
है। यमशिद नामी सम्राट थे। 

ऋग्वेद (१२२१.४) में यम के पिता आदित्य और माता सरण्यू 
कथित हूं। परम को सत्यवादी भी कट्ठा गया हैं। आगे कहा गया हैं-.- 
यम के पास ही सारा मानव-समृदाय जाता हँ।' जिस पथ से हमारे 
पूर्वज गये हूँ, उसी से अपने कर्मानुसार सारे जीव जाय॑गे।' (१२२७. १- 
२) जहाँ हमारे पितामहादि गये हैं, उसी प्राचीन मार्ग से हे मृत 
पित:, जाओ। स्वथा से प्रसन्न यमराज और वरुणदेव को देखो ।' उत्कृष्ट 
स्वर्ग में अपने पितरों से मिलो। साथ ही अपने धमनिष्ठान के फल से 
भी मिलो। दमशान-घाट के पिशाचादिकों, यहाँ से हुटो, दर जाओ ।* 
लम्बी नाकोंवाले दूसरों का प्राण-भक्षण करके तृप्त होनेवाले , मनृष्य 
को लक्ष्य करके विचरण करनेवाले भहाबली जो दो यमदूत (कुक्कुर) 
है, वे आज यहाँ हमें सूर्य-दर्शन के छिए समीचीन प्राण दें।' (१२२८,७- 
९ और १२) ऋत्विको, राजा यम के छिए अत्यन्त मिष्ट हथि का हवन 
करो। यमराज बत्रिककृदू (ज्योति, गौ और आयू नामक) यज्ञ के 
अधिकारी हूं। यम झूछोक, भूछोक, जछू, उद्भिज्ज, उर्क तथा सूनत 
नाम के ६ स्थानों में रहते हे और संसार में धिचरण करते हे 
(१२२९.१५-१६) उत्तम, मध्यम, अधम आदि तीन श्रेणियों के पितरों 
का और पितरों के द्वारा यज्ञ-मण्डप में कुशों पर बैठकर हेव्य के साथ 
सोमरस के ग्रहण करने” का भी उल्लेख है (१२२९.१ और ३) । 
पितरी, तुम छोग दक्षिण तरफ घुटने टेककर पृथिवी पर बैठते हुए यज्ञ 
की अ्रशंरा करो। हम मनुष्य हैं; इसलिए हमसे अपराध होना संभव हैँ। 
इसके लिए हमारी हिंसा नहीं करना।' 'पितर हवन करना जानते 
थे ओर अनेक ऋचाओं की रचना करके स्तोत्र प्रस्तुत करते थ॑ तथा 
अपने कर्म-प्रभाव से देवत्व प्राप्त करते थे।' साधु-स्वभाव पितर देवों के 
साथ हवि भक्षण करते थे और एन्द्र के साथ रथ पर चढ़ते थे।' 
(१२३०.५ और ९-१०) जो पितर जछाये गये हैं और जो नहीं जछाये 
गये हें, वे सब स्वर्ग में स्वधा के साथ आनन्द करते है (१२३१. 
१४)। दो मन्त्रों में पितयान का भी उल्लेख है (१२३५.१-२) । 
१३५४. १५ में देवयान और पित-यान, दोनों का उल्लेख हे । 

पाठक दैखें कि पुराणों में जो यमराज, यमदूत, पितर, पितृ-यान 
आदि का उल्लेख है, उससे ऋग्वेद के एतद्विषयक विवरण से आदशचर्य- 
जनक साम्य है। पुराणों में ही नहीं, संस्कृत-साहित्य के किसी भी ग्रन्थ 
के एतद्विषयक विवरण से इस विवरण का अपूर्य समन्वय है। ऊपर 


( न ) 


के एक मन्त्र से यह भी पता चलता है कि कुछ 8 जलाये जाते थे 
और कुछ लोग नहीं। ये दोनों बातें भी पुराणों में हैं । अवश्य ही 
पुराणों की भाषा और विषय प्रफुल्लित रूप में हं। 


९ 
सूयदेव 

अदिति देवी के पुत्र आदित्य (सूर्य) माने गये हें। आदित्य छः: 
हे--मित्र, अर्यमा, भग, वरुण, दक्ष और अंश (३२९.१)। १२१०.३ 
में सात तरह के सूर्य बताये गये हं। १३३६.८-९ में कहा गया हे कि 
“अदिति के आठ पुत्र थे--मित्र, वरुण, धाता, अर्यमा, अंश, भग, विव- 
स्वान्‌ और आदित्य। इनमें से सात को लेकर अदिति देवी चली 
गई और आठवें सूर्य को आकाश में छोड़ दिया। 'ंत्तिरीय-ब्राह्मण' में 
आदित्य के स्थान पर इन्द्र का नाम हे। शतपथ-ब्राह्मण” में १२ आदित्यों 
का उल्लेख है। महाभारत (आदिपवे, १२१ अध्याय) में इन १२ आदित्यों 
के नाम हं--धाता, अर्यमा, मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, 
पूषा, त्वष्टा, सविता और विष्णु। अदिति का यौगिक अर्थ अखण्ड 
है। यास्क ने अदिति को देवमाता माना है। 

कहा जाता हैं कि वस्तुतः सूर्य एक ही हे, कर्म, काल और परिस्थिति 
के अनुसार सुर्य के विविध नाम रखे गये हें। 

पृष्ठ ४५ के ३५ वें सूक्‍त में ११ मन्त्र हें और सबके सब सूर्य- 
वर्णन से पूर्ण ह। सूर्य का अन्तरिक्ष में अ्रमण, प्रात: से साय तक 
उदय-नियम, राशि-विवरण, सूर्य के कारण चन्द्रमा की स्थिति, 
किरणों से रोगादि की निवृत्ति हे के द्वारा भूलोक और दुलोक का 
प्रकाशन आदि बातें एक ही सूक्‍त से विदित होती हेँ। ८ वें मन्त्र में 
कहा गया हे-- ध ने आठों दिशाएँ (चार दिशाएँ और चार उनके 
कोने ) प्रकाशित किये हँ। उन्होंने प्राणियों के तीनों संसार और सप्त' 
सिन्धु भी प्रकाशित किये हैं। सोने की आँखोंवाले सविता यजमान को 
द्रव्य देकर यहाँ आवें।* 

६७.८ में लिखा हँ--सूर्य, हरित नाम के सात घोड़े (किरणें ) 
रथ से तुम्हें ले जाते हँ। किरणें वा ज्योति ही तुम्हारा केश हैं / ३४५.२ 
में कहा गया हँ--- सूर्य के एक चक्र रथ में सात घोड़े जोते गये हें। एक ही 
अश्व (किरण) सात नामों से रथ ढोता है।” इससे विदित होता है कि 
ऋषि को सूर्य-रश्मि के सात भेदों और उनके एकत्व का भी ज्ञान 
था। 


१८६.८ में कहा गया हँ---उपषा सूर्य से ३० योजन आगे रहती 
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है ।! इस पर आचार्य सायण ने लिखा हे--सूर्य प्रति दिन ५०५९ 
योजन भ्रमण करते हं। इस तरह सूर्य प्रत्येक दण्ड में ७९ योजन 
घूमते हैं। उषा सूर्य से ३० योजन पूवेगामिनी है; इसलिए सूर्योदय से 
प्रायः आधा घंटा पहले उषा का उदय मानना चाहिए। पाश्चात्त्यों 
के मत से सूर्य बीस हजार मील प्रति दिन चलते हेँ। परन्तु सूर्य 
की गति अपने कक्ष में ही होती हे। 

इन दो मन्त्रों में सूर्य-संबंधी अनेक ज्ञातव्य विषय ह--सत्यात्मक 
सूर्य का, बारह अरों, खूंटों वा राशियों से युक्त, चक्र स्वर्ग के चारों 
ओर बार-बार म्रमण करता और कभी भी पुराना नहीं होता। अग्नि, 
इस चक्र में पुत्र-स्वरूप होकर सात सौ बीस (३६० दिन और ३६० 
रात्रियाँ) निवास करते हें।! अगले मन्त्र में दक्षिणायन (पूर्वार्ड) और 
उत्तरायण (अन्यार्ध) का भी कथन है (२४७.११-१२)। ७१४.५ में 
भी दक्षिणायन का विषय हैं। २५२.४८ में भी ३६० दिनों की बात है । 

२३३.६ में काल के ये ९४ अंश बताये गये हे--संवत्सर, दो 
अयन, पाँच ऋतु (हेमन्त और शिशिर को एक मानने पर), बारह 
भास, चौबीस पक्ष, तीस अहोरात्र, आठ पहर और बारह राशियाँ । 

५९२.५-९ में सूर्य-ग्रहण का पूर्ण विवरण हे। 

८४७. ११ में सूर्य (मित्र, वरुण और अर्यमा) के द्वारा वर्ष, मास, 
दिन और रात्रि का बनाया जाना लिखा है। २८.८ में १२ मासों की 
बात तो है ही, तेरह॒वें मह्दीने का भी उल्लेख है । यह तेरहवाँ महीना 
मलमास वा मलिम्लच हैे। ३५०.३ में भी मरूमास का उल्लेख है। 

पृथिवी की चारों ओर सूर्य की गति से जो वर्ष-गणना की जाती 
हैं, उसमें बारह 'अमावास्याओं' की गणना करने से कई दिन कम हो 
जाते हैं। इसलिए सौर और चान्द्र वर्षों में सामंजस्य करने के लिए 
चान्द्र वर्ष के प्रति तीसरे वर्ष में एक अधिक मास, मलमास वा मह्ि- 
म्लुच रखा जाता है । इस मन्त्र से ज्ञात होता है कि वैदिक साहित्य में 
दोनों (सौर ओर चान्द्र) वर्ष माने गये हे और दोनों का समन्वय 
भी किया गया हैं। 

१४४४.४ में कहा गया है, अजर और ज्योतिर्दाता सूर्य सदा चलते 
रहते हं। १४६४-६५.१-३ मन्‍न्त्रों में सर्ये की गतिशीरकता और 
तीस मूहतों का उल्लेख है। ९२६.३० में इन्द्र द्वारा सूर्य के आकाश 
में स्थापन के साथ ही सारे संसार के नियमन की बात लिखी है। १४३९. १ 
में कहा गया हैं कि सूर्य ने अपने यन्त्रों से पृथिबी को सुस्थिर रखा 
है। उन्होंने विना अवलूम्बन के द्युलोक को दृढ़ रूप से बाँध रखा है ।' 


( ४२ ) 


इन उद्धरणों से विदित होता है कि श्रमणशील सूर्य ने अपनी आकर्षण- 
शवित से थथ्वी, ग्रहोपग्रहों के साथ आकाश वा स्वगे (यो) भौर सारे 
सौर मण्डल को बाँधकर वियमित कर रखा है। इससे स्पष्ट ही विदित 
होता है कि आर्यों को सूर्य की आकर्षण-शक्ति और खगोलछ का 
ज्ञान था। अगले मन्त्र से भी इस मत का समर्थन होता हे--इ्स 
गतिशील चन्धमण्डल में जो अन्तहित तेज हैं, वहू आदित्य-किरण 
ही है” (११६.१५) । इस भन्त्र पर सायण ने निरुवत (२.६) उद्‌- 
धृत किया हँं--“अशाप्यस्थैको रश्मिश्चन्द्रमसं प्रति दीप्यते। आदित्यतो$- 
स्थ दीप्तिभवति।” अर्थात्‌ सूर्य की एक किरण चन्द्रमा को प्रदीष्ल 
करती है। सूर्य से ही उसमें प्रकाश जाता हे।' 

वैज्ञानिकों के मत से सुर्य की किरणें अनेक रोगों को विनष्ट 
करती हैं। ऋग्वेद के तीन मन्चरों (६७-८.११-१३) से वैज्ञानिकों के 
इस मत का समर्थव मिलता हे---सूर्य, उदित होकर और उन्नत आकाश 
में चढ़कर हमारा मानस (हृदयस्थ) रोग और पीतवर्ण रोग वा दरीर- 
रोग विनष्ट करो। में अपने हरिमाण वा शरीर-रोग को या 
सारिका पक्षियों पर न्यस्त करता हूं। आदित्य भेरे अनिष्टकारी रोग 
के विनाश के लिए समस्त तेज के साथ उदित हुए हें।! इससे पता 
चलता है कि सूर्योपासनता से सारे शारीरिक और मानसिक रोग 
विनष्ट हो जाते हैँ। सूर्योपासकों के लिए ये तीव मस्त्र मुख्य हें। 
प्रत्येक सू्योपासक, अपनी आधि-व्याधि की शान्ति के छिए, इन मन्त्रों 
को जपता है। सूर्य-वमस्कार के साथ भी इन मन्‍्त्रों का जप किया 
जाता हैं। सायण के मत से इन्हीं मन्तबों का जप करने से प्रस्कण्व 
ऋषि का चर्म-रोय विवष्ट हुआ था। 

ऋग्वेद में खगोलवर्त्ती सप्तषि, ग्रह, तारा, उल्का आदि का भी 
उल्लेख है। कहा गया है--थे जो सप्तषि नक्षत्र हें, जो आकाश में 
संस्थापित हें और रात होने पर दिखाई देते हें, बे दिन में कहाँ चले 
जाते हैं?” (२७.१) मन्त्र के मूल में ऋक्षा:' शब्द है, जिसका अर्थ 
सायण ने सप्त तारा” किया है। धातु से ऋक्ष शब्द बचा है, 
जिसका अर्थ उज्ज्वल हैं। इसी लिए नक्षत्रों | का नाम उज्ज्वऊ पड़ा और 
सप्तषियों का नाम उज्ज्वल भालू हुआ। पाश्चात्त्य भी इन्हें (५7८४६ 
562/ कहते हैं। अन्यान्य मन्‍्त्रों में भी सप्तर्धियों का उल्लेख है। 


७७.६ में इन्द्र के द्वारा ताराओं को मनिरावरण करवा लिखा हर 
१३१३.४ में ग्रहों, नक्षत्रों और पृथिवी को देवों के द्वारा यथास्थान 
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नियमित करने की बात है। १३१९.४ में कहा गया हे--मानों आकाश 
से सूये उल्का को फेंक रहे हैं। १४०३५७ में १४ भवनों का उल्लख है । 

इन मन्त्रों से ज्ञात होत। ऐ कि आये खगोल-झ॑वद्या के ज्ञाता थे। 
वैदिक साहित्य के अन्यान्य ग्रन्थों में इसका विस्तार हैं। ऋग्वेद में 
प्रत्येक विषय सृक्ष्मतम सूत्र में वर्णित हैं। अतः बड़ी सावधानी से धत्येक 
विषय का अध्ययन और अन्वेषण करना चाहिए। 


परपात्मा 

परमात्मा के सम्बन्ध में, कई स्थानों में, सुत्र-रूप से विवृति दी गई 
है। कहा गया है--महाशलय-दश्ा में मृत्यु, अमरता, रात या दिन कुछ 
नहीं था, केवल परमात्मा थे। अविद्यमान वस्तु के द्वारा वह स्वेब्यापी 
आच्छन्न था। सर्वप्रथम परमात्मा के मन में सृष्टि की इच्छा 
उत्पन्न हुई। फिर भोक्‍ता और भोग्य उत्पन्न हुए। (१४२१-२२. 
२-५) थे उक्तियाँ उस विश्व-विख्यात नासदीय सृक्‍त की हैं, जिसे 
लो० बाल गंगा4र तिलक ने मानव-जाति का सर्वश्रेष्ठ चिन्तन' कहा 
है। इसमें सात मंत्र हैं, जो कण्ठाग्र करने योग्य हें। 

दो पक्षी (जीवात्मा और परमात्मा) मित्रता के साथ एक शरीर 
में रहते हैं। जीवात्मा भोक्‍ता है और परमात्मा द्रष्टा हैं! (२४८.२०)। 
ईश्वर प्रजा के ख्रष्टा और पृथिवी के धारणकर्ता हैं! (१२५७.८) ॥ 
परमात्मा एक हूँ; परन्तु कान्तदर्शी विद्वान उनकी अनेक प्रकार से 
कल्पना करते हूँ” (१४०३.५)। सर्वप्रथम केवल परमात्मा थे। के 
सबके अद्वितीय अधीश्वर थे। उन्होंने पृथिवी और आकाश को यथास्थाच 
स्थापित किया” (१४१२.१)। परमात्मा से सब देव उत्पन्न हुए।' 
(४९९,१)। ईश्वर अनन्त सिरों, नेत्रों और चरणोंवाले हैं। वे 
ब्रह्माण्ड और ब्रह्माण्ड के बाहर भी व्याप्त होकर अवस्थित हे / जो 
कुछ है और जो कुछ होनेवाझा है, सो सब ईदवर हें। यह सारा 
ब्रह्माण्णट उनकी महिमा हे--वे तो स्वयं अपनी महिमा से भी बड़े 
हैं। उनका एक पेर (अंश) ही ब्रह्माण्ड हैं। उनके अविनाशी तीन पैर 
दिव्य लोक में हें। (१३५८-१-३) समाधि-दशा में ब्रह्मात्मेक्य- 
ज्ञान की अनुभूति में ऋषि कहते हं---संसार में जो तृण खानेवाले हें, 
वह हम ही हैं । जो अन्न और यव खानेवाले हे, वह हम ही हैं। विस्तृत 
हृदयाकाश में जो अन्तर्यामी ब्रह्म हैं, वह हम ही हैं (१२४८.९)। 

परमात्म-तत्व के सम्बन्ध में इस तरह की अनेक उक्तियाँ ऋग्वेद में 
पाई जाती हैं। इन्हीं के आधार पर ईश्वर-विषयक विस्तृत विवेचन 


( डंडे ) 


संस्कृत-साहित्य में किया गया है। ऋग्वेद के नासदीय सूक्‍त , पुरुष- 
सूक्त', 'हिरण्यगर्भ-सुक्त' और अस्य वामीय सूक्‍त के सम्बन्ध सें तो 
बड़े-बड़े पोथे रच डाले गये हूँ और अद्वितवाद, द्वेतवाद, द्वेताद्वतवाद, 
विशिष्टाह्ेतवाद तथा विशुद्धाद्वतववाद को लेकर अनल्प कल्पनाएँ की' 
गई हैं। ये सब सृक्‍त बार-बार मनन और निदिध्यासन के योग्य हैं। 
इनके बार-बार स्वाध्याय से अध्यात्म-शास्त्र के सारे सन्देह निवृत्त हो 
सकते हें । 

जो लोग केवल यौगिक अथे के पक्षपाती है, उनके लिए तो समस्त 
वैदिक संहिताओं में परमात्मा ओत-प्रोत और अनुस्यृत हूं। 


अवतार ओर पूत्तिपूजा 

विष्णु के वामनावतार की कथा का अंकुर ऋग्वेद के अनेक मंत्रों 
में पाया जाता है। २३.१७ में कहा गया हँ--विष्णू ने इस जगत की 
परिक्रमा की । उन्होंने तीन प्रकार से अपने पैर रखे और उनके घलियुक्त 
पैर से जगत्‌ छिप-सा गया ।' आगे चलकर कहा गया है --विष्ण ने 
वामनावतार में तीनों लोकों को नापा था। उन्होंने तीन बार पाद-क्षेप 
किया था / विष्णु के तीन पाद-क्षेप में सारा संसार रहता है।' विष्णु 
ने अकेले ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीर्ण लोक-त्रय को तीन 
बार के पद-क्रमण द्वारा मापा था। (२३१.१-३) त्रिविक्रमावतार 
में विष्णु ने एक ही पर से सम्पूर्ण जगत्‌ को आतक्रान्त किया था।' 
(४३३.१४) । विष्णु ने अपने तीन पैरों से तीनों छोगों को वामना- 
वतार में नापा था। (९२६.२७)। 

ऋग्वेद के ऐतरेय-ब्राह्मण (६.१५) में इस सन्दर्भ का कुछ विस्तार 
है--देवों और असुरों के बीच जब संसार का बँटवारा होने लगा, तब 
इन्द्र ने कहा--भपने तीन पेरों (तीन बार पाद-क्षेप) से विष्णु जितना 
माप सकें, उतना संसार देवों का होगा और शेष असुरों का होगा । 
इस निर्णय से असुर भी सहमत हो गये। पश्चात्‌ विष्णु ने पाद-परिक्रम 
से जगत्‌ को व्याप्त कर लिया। यजुर्वेद के शतपथनाह्मण (१.२.५) 
में उल्लेख हे--असुरों ने कहा कि वामन-रूप विष्णु के शयन करने पर 
जितना स्थान आवृत होगा, उतना देवों का, शेष असुरों का। इसका 
अनुमोदन देवों ने किया। विष्णु ने सारे संसार को आवृत्त कर उसे देवों 
को दिला दिया ।' ह 

पुराणों में यही कथा विस्तृत रूप में आई है। इसी लिए पुराणों 
को भी लोग वेद-भाष्य कहते हैं। इसी प्रकार दधीचि, पृथवान्‌, वेन, 
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राम, नहुष, उवेशी, पुरुरवा, यदूं, मन, मान्धाता, पृथुश्नवा, सुदास, च्यवन 
आदि को कथाओं का अंकुर वेद में पाया जाता है और इन सबका 
विशद व्याख्यान महाभारत, वाल्मीकीय रामायण और पुराणों में उपलब्ध 
है। इसी से कहा गया हें-- 
“इतिहास-पुराणाभ्यां वेद॑ समृपब्‌ हयेत । 
विभेत्यल्पश् ताढ्ेदी मामयं अहरिष्यति ॥ 

अर्थात्‌ इतिहास और पुराण के द्वारा वेदार्थ का विस्तार करना 
चाहिए। वेद अल्पश्ुत व्यक्ति से डरता हैँ कि यह मुझे मारेगा।' 

सचमच ऐसे ही अल्पश्चत और अद्धं-पक्‍्व व्यक्ति इन दिलों हिन्दू- 
संस्कृति और आये-सम्यता की आधार-शिला (वंदिक वाडमय) पर 
प्रहार पर प्रहार कर रहे हें। इतिहास और पुराण के ज्ञान से शून्य 
व्यक्तियों का परम्परागत वेदा्थे समझना कठिन हूँ । 

ऋग्वेद में मूत्ति-पुजा का भी अंकुर पाया जाता है। ऋग्वेद से 
विदित होता है कि पहले दारुसयी या काठ की मूत्तियाँ बनती थीं। 
काठ शीघ्र ही विनष्ट हो जाता है। यही कारण हूँ कि इन दिलों 
प्राचीनतम मूत्तियाँ नहीं पायी जातीं और अल्पश्चुत व्यक्ति मूत्तिपूजा 
के मूल पर ही क्रुठाराघात करते हैँं। ऋग्वेद (५०८.२३) से स्पष्ट ही 
ज्ञात होता हैँ कि काष्ठ की मूत्तियाँ बनती थीं। इससे यह भी पता 
चलता है कि ये मूत्तियाँ सेव्य थीं। इसी मंत्र में मूत्ति-पूजा का 
अंकुर है, जिसका विस्तार पूराणादि में किया गया हे। 


फ ६ 
आत्मा ओर पुनजन्म 

परलोक वा देवयान और पितृयान का विवरण जिन सृकतों में है, 
उन्हीं में आत्मा और पुनर्जन्म का भी कथन हूं। अन्यत्र भी है। 
१२३२.३ में कहा गया है--व्यक्ति का एक अंश (आत्मा) जन्म- 
रहित और शाश्वत हूँ । २४८.२० में जीवात्मा को कर्मफल-भोक्‍ता 
बताया गया है। 

१२३५.२ में इस जन्म और पूवे जन्म के पापों से शून्य होकर 
पवित्र बनने की बात है ।! १४५८ पृष्ठ के तीनों मन्त्रों में जीवात्मा और 
जन्मान्तर का विवरण हँ--मानस चक्ष्‌ से विद्वानों ने देखा कि जीवात्मा 
को माया आक्रान्त कर चुकी है। पंडितों ने कहा कि यह समुद्र (परमात्मा 
में घटित हो रहा है । विद्वान्‌ (ज्ञानी) परमात्मा की किरणों (ज्योति 
में जाने की इच्छा करते हैं! पतंग (जीवात्मा) को गर्भ में ही गन्धवों 
वा देवों ने वाक्य सिखाया। वह दिंव्य, स्वर्ग-सुखदाता और बुद्धि का 
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अधीश्वर है। सत्य मार्ग में विद्वान उस वाणी की रक्षा करते है । 
तात्पय यह हे कि गर्भावस्‍था में ही जीवात्मा को देवों वा ईश्वरीय शक्ति 
के द्वारा बीज-रूप से शब्द प्राप्त हो जाते हैं । शब्दकी शक्ति असीम होती 
है। उसे बद्धिमानू छोग मिथ्या की ओर नहीं ले जाते।' तीसरे मस्च 
का अर्थ हँं--जीवात्मा का कभी पतन वा विनाश नहीं होता। वह 
कभी समीप और कभी दूर, नाना मार्गों (योनियों) में, अमण करता 
है । बह कभी अनेक वस्त्र पहुनता (अनेक गृण धारण करता) हूँ और 
कभी (नीच योतियों) में पृथक-पृथक्‌ (दो-एक अल्प गूण) पहनता 
(धारण करता) है। इस प्रकार संसार में वह बार-बार आता-जाता है।' 

आत्मा और पुनर्जन्म के रहस्य का विस्तृत विवेचन दर्शनशास्त्र 
और पुराणादि में किया गया है। आत्मा के सम्बन्ध में तो संस्कृत- 
' साहित्य के अनेकानेक पाण्डित्य-पूर्ण ग्रन्थों में विशद विवेचन किया 
गया है। पुनर्जन्म का विज्ञान आय॑-श्ास्त्रों की विशिष्ट संस्कृति है। 
क्रिश्चियानिटी, इस्लाम आदि धर्म पुनर्जन्म के विवेचच और विज्ञान से 
दूर भाग कर पुनर्जन्म को ही अस्वीकृत कर डालते हें। किन्तु बौद्ध, जैन 
आदि इस विज्ञान को शिरसा अंगीकृत करते हें । 


यज्-रहरय 

जैन-बौद्धों में अहिसा, ईसाइयों में दया, सिखों में भक्ति और 
इस्लाम में नमाज का जो महत्त्व है, वही वा उससे भी बढ़कर वेदिक 
धर्म में यज्ञ का है। वेद-धर्म का प्रधान अंग यज्ञ है । वस्तुतः किसी 
भी धर्म का, किसी भी राष्ट्र का, किसी भी समाज का और किसी भी 
व्यक्ति का क्रियात्मक रूप ही उसका प्राण है। क्रियात्मक रूप के अभाव 
में कोई भी धर्म, राष्ट्र समाज वा व्यक्ति निःसत््व, निष्प्राण और 
जड़ीभूत शव है। 

इसी लिए ऋग्वेद (१३५९.८-१०) में कहा गया है, यज्ञ से ही' 
बेद, छंद, गौ और चतुष्पद उत्पन्न हुए। ध्यान-यज्ञ से देवों ने यज्ञ- 
पुरुष की पूजा की। यज्ञ ही प्रथम वा मुख्य धर्म है! (१३५९.१६)। 
तपस्वियों ने यज्ञ-पुरुष को हृदय में प्रबुद्ध किया' (१३५८.६-७) | 
यज्ञ सत्यकूप और सत्यात्मा है! (११४८.८-९) | देवों ने ज्योति, आयु, 
और गौ के लिए ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था' (१०४९.२१)। 

अथर्ववेद की घोषणा है--“अय॑ यज्ञों भुवनस्य नाभिः।” अर्थात्‌ 
विश्व की उत्पत्ति का स्थान यह यज्ञ है। सभी कर्मों में श्रेष्ठ कर्म 
यज्ञ हैं! (शतपथब्राह्मण १.७.४.५)। शतपथ यज्ञ को ईश्वरीय बताता 
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ह--- प्रजापतियें यज्ञ:”, 'विष्णुवें यज्ञ:।” यज्ञ को सूर्थ के' समान तेजस्वी 
कहा गया हँ--स यज्ञोज्सो स आदित्य:” (शतपथब्राह्मयण १४.१.१.६६ ॥ 
यज्ञ करनेवाला सारे पापों से छूट जाता है” ( शतपथब्राह्मण २.३.१.६) ॥ 
परेयव्राह्मण (१.४.३) का मत है, यज्ञ और मंत्रों के उच्चारण से 
वायूमण्डल में परिवर्तन हो जाता है और निखिल विश्व में धर्म-चक्र 
चलन छगता हूं।' ब्राह्मण-ग्रंथों में यज्ञ को विश्व का नियामक भी 
कहा गया हे। 

वस्तुतः यज्ञ में मंत्र-याठ से चित्त शान्त और मन सबल होता 
है। यज्ञाम्ति में दी गयी हवि वाय के सहारे सूर्य की ओर जाकर समस्त 
अन्तरिक्ष में व्याप्त होती है। सूर्य के प्रभाव से मेघ-मण्डल के साथ' 
घूम-मिश्वित हवथि के मिल जाने पर वर्षा होती है। वर्षा से अन्न उत्पन्न 
होता और अन्न से भ्रजा की रक्षा होती है। हवि से पाथिव पदार्थ, वायू 
और सूर्य-रश्मि आदि भी शुद्ध होते हैं। हवि से देवता तृप्त होकर 
मानव-समाज का कल्याण करते हें। यज्ञ में देव-पूजन के कारुण याज्ञिक 
को देवत्व की श्राप्ति होती है। यज्ञ के कर्म-फल से स्वर्ग की प्राप्ति होती' 
हैँ (२२.६) । जेमिनीय मीमांसा के मत से यज्ञ से ही मूक्ति मिलती' है। 

जैसे सूर्य के द्वारा संसार की दुर्गन्‍्ध दूर होती है और जरू पवित्र 
होता हूं, वैसे ही यज्ञ के द्वारा भी दुर्गन्‍्ध दूर होती और जल पतित्र 
होता है। यज्ञ के द्वारा विशुद्ध वर्षा-जलू अन्य जल को और अन्न को 
शुद्ध कसा हूे। शुद्ध अन्च-जल वे ही शरीर स्वस्थ और मन पवित्र रहता 
हूँ । इसी छिए कहा गया हँ--बृष्टि-कामों यजेत” (वर्षा चाहनेवारा 
यज्ञ करे)। 

अन्यान्य छाभों के अतिरिक्त यज्ञों के कारण विविध कछाओं 
की उत्पत्ति भी हुई। यज्ञ-सम्पादन के लिए सूर्य, चन्रर और नक्षत्रों 
की गति का निरीक्षण करते-करते ज्यौतिष-विद्या की उत्पत्ति हुई। 
यज्ञों में विशुद्ध मस्त्रोच्चारण के विचार से आय॑ छोग जिन नियमों की 
समीक्षा करते थे, उनसे देव-विद्या, ब्रह्म-विद्या और व्याकरण-शास्त्र का 
जन्म हुआ। यज्ञ-सम्पादव के लिए जो चिति, यज्ञ-वेदी, रेखा आदि 
का निर्माण किया जाता था, उसके नियमों से संसार में ज्यामिति-शास्त्र 
का आविष्कार हुआ। दो अश्व ($00७728), चार अश्र॒ ( 778792]०), 
द्रोणकार (7॥'0702) वाली वेदियों और चितियों के निर्माण ने 
रेखागणित-शास्त्र का आविष्कार कर दिया। कल्पसूत्रों के शुल्व-सुत्रों 
में इसका विस्तृत विवरण पाया जाता है। 

आओमदुभगवद्गीता में ज्गवान्‌ कृष्ण ने यज्ञ की परम्परा-प्राप्त 
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व्याख्या की है और यज्ञ-रहस्यथ का सुन्दर विवेचन किया है। यज्ञ का अर्थ 
यजन, पूजन, समादर, परोपकार-ब्रत, छोकल्याण, अदट-फरछोत्पादकता 
आदि को तो माना ही गया हे, यज्ञ के भेदोभेद तथा प्रविरूढ़ रहस्य 
का भी गीता ने विवरण दिया हे । पहले ही गीता का उद्घोष है :--- 
“यज्ञार्थात्कमंणोहन्यत्र छोकोड्यं कर्मबन्धन: । अर्थात्‌ 'यज्ञ के लिए जो 
कर्म किये जाते हैं, उनके अतिरिक्त, अन्य कर्मों से यह लोक बँघा हुआ 
है ।' तात्पयं यह है कि यज्ञ-कर्म मृक्ति देनेवाल हु. और अन्य कर्म 
बन्धत डालनेवाले हें। आगे कहा गया हे--निाये लोकोःस्त्ययश्नस्थ 
कृतोञ्न्यः कुरुसत्तम ।” अर्थात्‌ यज्ञ न करनेवाले को जब कि इस लोक में 
ही कोई सफलता नहीं मिलती, तब उसे परलछोक कहाँ से मिलेगा ?! 
भगवद्गीता के ६ इलोकों (३.१०-१५) में भगवान्‌ कृष्ण ने यज्ञ 
की व्याख्या इस प्रकार की हे--यज्ञ के साथ प्रजा को उत्पन्न करके 
प्रजापति ब्रह्मा न प्रजा से कहा--यज्ञ के द्वारा तुम्हारी वृद्धि हो। यह 
तुम्हें इच्छित फल दे । तुम यज्ञ के द्वारा देवताओं को सन्तुष्ट करते रहो 
और वे देवता तुम्हें सन्‍्तुष्ट करते रहें। इस तरह परस्पर सन्तुष्ट करते 
हुए दोनों परम कल्याण प्राप्त करो। यज्ञ से सन्तुष्ट होकर देवता तुम्हें 
इच्छित भोग देंगे। उन्हीं का दिया हुआ उन्हें वापस न द्वेकर जो 
केवल स्वयं उपभोग करता है, वह सचमृच चोर हुँ। यज्ञ करके बचे 
हुए भाग को ग्रहण करनेवाले सज्जन सब पापों से मुक्त हो जाते हैं। 
परन्तु यज्ञ न करके केवछ अपने ही लिए जो अन्न पकाते हैं, वे पाप भक्षण 
करते हे। थआराणियों की उत्पत्ति अन्न से होती है, अन्न वर्षा से होता है, 
वर्षा यज्ञ से उत्पन्न होती है और कर्म से यज्ञ की उत्पत्ति होती है। कर्म की' 
उत्पत्ति प्रकृति से हुई है और प्रकृति परमेश्वर से उत्पन्न हुई हैं। इसलिए 
सर्वे-व्यापक ब्रह्म सदा यज्ञ में विद्यमान रहते हैं। इस प्रकार जगत्‌ की 
रक्षा के लिए चलाये हुए यज्ञ-्वक्र को जो आगे नहीं चलाता, उसकी 
आय पाप-रूप है। देवों को त देकर स्वयं उपभोग करनेवाले मनुष्य का 
जीवन व्यर्थ हें।' 
इन इलोकार्थों से ज्ञात होता है कि यज्ञ करना और देवों को सन्तुष्ट 
करना प्रत्येक व्यक्ति के लिए अनिवाय॑ है, यज्ञ न करनेवाछा चोर और 
पापी है, यज्ञ से ही परम्परथा जीवों की. उत्पत्ति और उनकी प्राण-रक्षा 
होती है, यज्ञ में साक्षात्‌ परमात्मा विराजते हें और यज्ञ न करनेवाले 
का जीवन ही वृथा ३। 
यज्ञ करना भगवान्‌ की सेवा करना है। भगवान्‌ ने स्पष्ट. कहा 
हे--श्रद्धा के साथ अन्य देवों के भक्त बनकर जो लोग यजन (यज्ञ)! 


( ४९ ) 


करते हैं, वे भी मेरा ही यजन करते हें; क्योंकि में ही' सारे यज्ञीय पदार्थों 
का भोक्‍ता और स्वामी हूँ।' (गोता ९.२३-२४) । 

१७वें अध्याय (११-१३ इलोकों) में श्रीकृष्ण ने सात्विक, राजस 
और तामस यज्ञों के लक्षण भी बताये हैं। कहा गया है---फरलछाशा छोड़कर 
और कर्तव्य समझकर, शास्त्रीय विधि के अनु सार, शान्त चित्त से, जो 
यज्ञ किया जाता हैँ, वह सात्त्विक है। फल की इच्छा से और ऐश्वर्य का 
प्रदर्शत करन के लिए जो यज्ञ किया जाता है, वह राजस है। शास्त्र-विधि- 
रहित, अन्नदान-विहीन, विना मन्त्रों का, विना दक्षिणा का, श्रद्धा-शन्य 
यज्ञ तामस यज्ञ हैं । चतुर्थ अध्याय के २४वें इलोक में भगवान्‌ ने कहा 
ह---यज्ञ-साधक ब्रह्म को पाता है। इसी अध्याय के २३वें इलोक 
में कहा गया है--यज्ञ के लिए कमे करनेवाले के सारे (भव-) बन्धन 
छूट जाते हूँ। 

इसी स्थल पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ब्रह्मययज्ञ, संयम-यज्ञ, योग-यज्ञ, 
द्रव्य-यञ्ञ, स्वाध्याय-यज्ञ, ज्ञान-यज्ञ आदि कितने ही यज्ञों को बताया 
हैँ और यह भी कहा हूं कि इन सारे यज्ञों का उल्लेख वेद में है । श्रीकृष्ण 
ने अन्त में यह भी कहा दे कि थज्ञ से मुक्ति प्राप्त होती है ।' यहीं 
(४.३२) गांधी जी ने भी अपने “अनासक्ति-योग” में लिखा है-- 
यज्ञ के बिना मोक्ष नहीं होता ; यज्ञ से ही मीमांसा भी मोक्ष मानती' 
है। यह बात पहले भी कही गई है। 

ऋगैेद (१०५८.३) में ब्रत-रहित (अयाज्ञिक) की कुत्सा की' 
गयी है । १२४१.८ में यज्ञ-शन्य को दस्य (चोर) और आसुरी प्रकृति' 
का बताया गया हैं। ९४७. १४ में तो इतनी दूर तक कहा गया है कि 
अयाज्ञिक इतना बुद्धि-अ्रष्ट होता है क्रि वह सुरा वा मद्य पीकर पागल 
हो जाता हूँ। याज्ञिक ब्राह्मणों की प्रशंसा को गयी है (८८४--८५.१ 
ओर ७--८)। १९०.१ में कहा गया हूँ कि भावयव्य के पुत्र राजा 
स्वनय ने १ हजार सोमयज्ञ किये थे। २६५.१ में सोम-यज्ञ में उद्गाता' 
के द्वारा सामवेद के आकाशव्यापी गान' की बात कही गयी है । १२०७.२ 
में कहा गया है कि दूर देश से साम-ध्वनि सुनाई देती है।' वस्तुतः 
यज्ञ में मन्त्र-गान की मेथ-मन्द्र-ध्वनि मनःप्राणों को आनन्द-रस में 
आप्लत कर देती हूँ 

यज्ञ के भेद, विधि, सामग्री, ऋत्विक-भेद आदि आदि जानने के 
लिए विविध ब्राह्मण-प्रन्थ, विभिन्न श्रौतसूत्र, गृह्यसत्र और आपस्तम्ब 
ऋषि का यज्ञपरिभाषासूत्र” आदि देखने चाहिए। स्थानाभाव से यहाँ 
अधिक नहीं लिखा जा सका। 


(६ ५० ) 
समुद्र ओर नदियाँ 


पहले ही' कहा गया हे कि आय छोग अपनी चारों दिशाओं के चार 
समुद्रों में व्यापार-वाणिज्य करते थे (७८.२, ११०४.६ और १२८५.२)। 
सम्‌द्र में विशालकाय नौकाएँ चलती थीं! (६२.८, ६४.३, २८.७, 
५२४.५ आदि )। समुद्र के' मध्य से राजा तुग्र के पुत्र भृज्य के उद्धार 
की बात भी पहले ही लिखी गयी है (१५७.६) । एक मन्त्र (८६९.३) 
में कहा गया हँ--जिस समय में (वसिष्ठ) और वरुण, दोनों नौका पर 
चढ़े थे, जिस समय समुद्र के बीच में नौका को हमने भली भाँति संचालित 
किया था और जिस समय जल के ऊपर नाव पर हम थे, उस समय 
शोभा के लिए नौका-रूपी झूले पर हमने सुख से क्रीड़ा की थी। इस 
अकार समुद्र आर्यों के क्रीड़ा-स्थल थे। सम्‌द्र के मध्य द्वीप में, निर्जन 
प्रदेश में, भी आरयों की अबाध गति थी (१२२१.१)। 

१४२९.४-५ में लिखा हें---मुनि लोग' आकाश में उड़ सकते और 
सारे पदार्थों को देख सकते है" तथा 'मृनि छोग पूर्व और पश्चिम के दोनों 
समुद्रों में निवास करते हे। यहाँ दो समृद्रों का उल्लेख है। इसके 
पहले के १ और २ मन्त्रों में कहा गया है कि मुनि लोग पीले वल्कूछ 
पहनते ओर देवत्व प्राप्त करके वायू की गति के अनुगामी हें” तथा 
'सारे छौकिक व्यवहारों के विसर्जत से हम (मुनि लोग) परमहंस हो 
- गये है। हम वायु के' ऊपर चढ़ गये हें।' इन मंत्रों से पता चछता है कि 
मुनि लोग महान त्यागी और तपस्वी होते थे, वे वल्कल पहनते थे, वे 
वायू-पथ-गामी और आकाशचारी होते थे तथा समूद्रों में मी निवास करते 
थे। तात्पयं यह है कि वे देवत्व प्राप्त करके जल, स्थल, वायु और 
आकाश्ष में स्वतन्त्र विहरण करते थे--उनकी सबमें अप्रतिहत गति थी। 


अश्विनीकुमारों की समुद्रगामिती नौकाएँ पंखोंवाली और सौ 
डॉड़ोंवाली थीं (२७६.५ और १६७.५), यह पहले भी' लिखा जा च्‌कः 
है। अन्य अनेक स्थानों में भी समुद्रों और नौकाओं का उल्लेख है। 

१३३०.५-६ मनन्‍्त्रों में इन नदियों के नाम आये हे--गंगा, यमुना, 
सरस्वती, शुतुद्री (सतलूज), परुष्णी (रावी), असिक्‌नी (चिनाब), 
मरुदवृधा (मरुवदंबन), वितस्ता (झेलम), सुषोमा (सोहान), 
आर्जोकीया (व्यास), सिन्धू, सुसर्त्तु (स्वात्‌), रसा (रहा), श्वेत्या 
(अर्जुनी ), तृष्टामा, मेहत्नू, क्रम (कुरंम), गोमती (गोमल) और 
कुभा (काबुल) तृ्टामा, सुसत्तुं, रसा, श्वेत्या और मेहत्नू सिन्ध्‌ नदी 


की पश्चिमी सहायक नदियाँ हँ। अश्मन्वती, अंशुमती, अंजसी, अनितभा, 


( ५१ ) 


आपया, कुछिशी, जह्लावी, दूषद्वती, यव्यावती, विपाश, विवाली, शिफा, 
सरयू, हरियूपीया आदि अन्यान्य नदियों के नाम' भी ऋग्वेद में पाये 
जाते हैं। इस ग्रन्थ की विषय-र्‌ का में और इस ग्रन्थ में इन नदियों 
के अतिरिक्त ऋग्वेद को अन्य बदियों का भी विवरण मिलेगा । 

सिन्ध्‌ नदी का सर्वाधिक वर्णन मिलता है। समुद्र और नदी के 
अर्थ में भी सिन्धू शब्द आया है। ईरानी या पारसी सिन्ध्‌ को हिन्दू 
कहते थे। ईरानी सकोह और ध को द कहते थे। कहा जाता हैँ कि 
इसी लिए सिन्ध्‌ के पार रहनेवाले हिन्दू कहछाये और इस देश का 
नाम हिन्दुस्थान पड़ा। अमेरिकी तो इस देश की रहनेवाली हर एक जाति' 
को हिन्दू कहते हें। प्रीक या यूनानी सिन्धु को इन्दस' कहते थे। इसी' 
इन्दस्‌ वा इंडस्‌ से इंडिया और इंडियन शब्द बने हें । 

सिन्धु-तट पर अच्छे घोड़े होते थे; इस लिए घोड़े का नाम सैन्धव' 
भी हं। सिन्धू को समुद्र भी कहा जाता हे और समुद्र में नमक 
होता है; इसलिए नमक का भी एक नाम सैन्धव (सेंधा नमक) पड़ 
गया। 

ऋणग्वेद में सरस्वती का भी ललित विवरण पाया जाता है । वह हैवता 
(२५ अध्याय. १३५-३६ इलोकों) में नदी और देवी--दोनों अर्थों में 
सरस्वती का उल्लेख है शौनक के मत से ६ मन्त्रों में ही सरस्वती नदी' 
मानी गयी हूँ । परन्तु ऋग्वेद के' ३५ मन्त्रों में सरस्वती का उल्लेख 
मिलता है। इसके तट पर अनेक यज्ञ और युद्ध हुए थे। मैक्समूलर 
की राय से इसके तट पर अनेक मन्त्र रचे गये थे । इसमें सन्देह नहीं कि 
आय॑ लोग गंगा से भी बढ़कर सरस्वती को मानते थे | ऋग्वेद में गंगा 
का उल्लेख दो ही बार है। 

सरस्वती का उत्पत्ति-स्थान मीरपुर पर्वत माना गया है । अनेकों 
के मत से कुरुक्षेत्र के पास सरस्वती बहती थी और वह पटियाला राज्य में 
विलुप्त हो चुकी हे । बहुतों की राय में सरस्वती बीकानेर की मरुभूमि 
में लुप्त हुई है। परन्तु पुराणों के अनुसार सरस्वती पृथिवी के भीतर 
ही भीतर आकर प्रयाग में गंगा और यमृना के साथ मिल गयी 
है। इन्हीं तीनों का नाम त्रिवेणी है । 

१८१.१३ में लिखा हे कि “इन्द्र नौका द्वारा नब्बे नदियों के पार गये 
थे। २८९.१३ में निनानबे (९९) नदियों के नामों का कीर्सन किया 
गया हूं। परच्तचु ऋग्वेद में तो ९० वा ९९ नदियों के नाम अलुष्य हैं। 
वया मन्‍्त्रीं के समान इन नदियों के नाम' भी लुप्त हो गये ? 


( ५४२ ) 
देश वा विदेश ? 


ऋग्वेद में अनेक स्थानों पर कीकट, कुरु, गन्धार, चेदि, पारावत 
आदि अन्तरदेंशों के नाम आये हैं। परन्तु कुछ एसे देशों के भी वाम आये 
है, जिनके सम्बन्ध में निशचय-पूर्वक नहीं कहा जा सकता कि ये नाम 

अन्तदंशों के हें या विदेशों के ! 

१०९२.२ में 'पाँच देशों के परस्पर मित्र मनुष्यों" की बात कह 
गयी हँ। पता नहीं, ये पाँचों देश कहाँ और कौन थे ! ७३४.२१ में 
दासों के निवास उदब्रज' देश का नाम आया है। भगवान्‌ जाने, यह देश 
कहाँ था! ५७८.१२ से १५ तक के मन्त्रों में रशम देश का उल्लेख 
है, जहाँ के राजा ऋणडजय थे और जहाँ के निवासियों ने बच्र ऋषि को 
चार हजार गायें दान दी थीं। ११३२.२३ में आर्जीक देश का उल्लेख 
है। १२८६.८ में गुंगुओं के देश का नाम आया है। १२८८.४ में वेतसु 
देश का उल्लेख है। जैसे ऋग्वेद के जर्भरी, तुर्फरी, फरफरीका, आछिगी, 
विलिगी, तैमात, ताबुवम्‌ आदि शब्दों के अर्थ सन्दिग्ध हें, वैसे ही इन 
देशों का स्थान-निर्णय भी संदिग्ध है । 


आये -जावि 
ऋग्वेद में आर्य-जाति की विवृति देखकर आइचर्य होता हे कि 
अगणित वर्ष पहले आरयों की संस्कृति कितनी उच्च थी, उनका मस्तिष्क 
कितना उदात्त था और आये आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधि- 
भोतिक विषयों में कितनी उन्नति कर चुके थे ! 


आर्य-जाति के प्रबल प्रताप का लोहा पृथिवी-मण्डल की समग्र मानव' 
जाति मानती थी---अब तक मानती है । आजकल जड़वादी अम्यूदय, 
वेज्ञानिक उन्नति और सभ्यता के शिखर पर पहुँचने का दम मरनेवाली 
पाश्चात्त्य जातियाँ भी अपने को आर्य-वंशज कहलाने में गर्व और 
गौरव का अनुभव करती हें ! ये मानती हे कि समृची धरित्री पर आये- 
जाति की संस्कृति की अमिट छाप पड़ी हुई है और प्रायः सिखिल 
महीमण्डल में आयों की अबाध गति और आधिपत्य के प्रमाण उपलब्ध 
हैं। एशिया, यूरोप और अमेरिका तक में वैदिक संस्कृति के चिह्न अब 
तक पाये जाते हैं। मैक्समृुलर के मत से आर्यों की अप्रलिहत गति और 
अमिट आधिपत्य के प्रमाण ईरान, अर्मनी, अलबानिया, आयरत, आरियाई, 
आयलेड, एरिन आदि आदि स्थान-नाम भी है 

ऋग्वेद में आर्य-जाति की प्रतिभा के अपरिमित प्रमाण पाये जाते 


( ५३ ) 


हैं। १२०५.२ में कहा गया है, महान मनुष्यों (आयों) के राज्य में 
हम तुम्हारा स्तोत्र करते हूँं। इन्द्र ने आर्य-जाति के लिए ज्योति दो 
है। इन्द्र ने आर्य-भाव द्वारा दस्यु का अतिक्रम किया हैं (३०५. 
१८-१९) । आर्यों का एक मात्र धन बह्मचरग-देज था। इस बात को 
ऋगवेद (३२४.१५) में यों कहा गया हँ--बृहस्पति, जिस धन की 
आये पूजा करते है दो दीप्ति और यज्ञवाला धन लोगों (समाज) में 
होभा पाता है, जो धन अपनी दीप्ति से प्रदीप्त हे, वही विलक्षण धन 
अर्थात्‌ बरह्मचर्य-तेज हमें दो।' इसी ब्रह्मचर्य-तेज में आरयों के अभ्युदय का 
रहस्य छिपा हुआ है । ४९८ २ में तो स्पष्ट ही कहा गया हैं कि हमने 
(इन्द्र ने) आर्य-जाति को दान में पृथिवी दे दी है। फिर सभस्त 
भूमण्डल पर आये-राज्य के आधिपत्य में सनन्‍्देह ही क्या रहा ? अग्निदेव 
को आर्यों का संवद्धंन-कारी कहा गया हे (१०६८.२)। एक मन्त्र 
(८४६.२) में तो आर्य को स्वाभाविक स्वामी वा ईश्वर बताया गया हैं। 

आरयों की संस्कृति और धर्म जेन-बौद्धों की तरह जीवन-संग्राम' 
से पलायनवादी नहीं थे। आर्य शुर-वीर थे और उनके सारे कर्म वीरता- 
पूर्ण थे। वे समादरणीय मल्लके समान प्रसन्न-वदन और यश:-शालही 
थे (९४४.२०)। आये महान हृदय और अत्यन्त उदार मस्तिष्क के 
थे। उनकी माता मेदिनी और पिता स्वर्ग था (१२२.४)॥। वे मातृ- 
स्वरूपिणी और सुखकारिणी पृथिवी की शरण में जाने! को लछालायित 
रहते थे (१२३६-१०) । वे ईश्वरीय ज्योति से जगमगाते रहते थे 
और वत्तंमान तथा भविष्य की सारी घटनाओं को देखते रहते थे 
(२९.११) । वे किसी के सामने दीनता प्रकट करनेवाले नहीं थे 
(३३३.११)। उनका सुदृढ़ सिद्धान्त था--व दैन्‍्यें न पछायनम्‌ | वे 
संसार के हितेषी पुरुष' थे (९६.२)। 

आर्यों का उदघोष था-- जिसका मन उदार नहीं है, उसका भोजन 
करना वा अन्ञ उत्पादन करना वृथा हैं। उसका भोजन करना वा अन्न 
उत्पादन करना उसकी मृत्यु के समान है । जो न तो देवता को देता है, न 
मित्र को देता है, प्रत्युत स्वयं ही भोजन करता है, वह केवल पाप ही 
खाता हु--केवलाघों भवति केवछादी' (१४०८.६) । निष्कर्ष यह हैं कि 
स्वार्थी का जीवन पापमय और घृणित हे। 

वे सत्य के लिए सर्वस्व स्वाहा करने को तैयार रहते थे। वे अपना 
बाह्य और आन्तर--सब सत्यमय देखना चाहते थे। वे अपने सामने 
असत्यवादी को देखना तक नहीं चाहते थे। वे अपने इष्टदेव से याचना' 
करते थे--हमें ऐसा पुत्र दो, जो सत्य का पालन करनेवाढा हो और 
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परिजनों के साथ रणांगण में शत्र का संहार करनेबवाला हो' (५७०.६)॥ 
वे ऐसे पुत्र की याचना करते थे, जो अपन कर्म से अपने पूर्वजों के यश 
को प्रख्यात करनेवाला हो (५७०.५) । उनका सुदृढ सिफ्तोन्त धो 
पापी मनुष्य सत्य मार्ग से नहीं जा सकते! (११४८.६) | उनका अचल 
मत था--यज्ञ-हीन, सत्य-रहित और सत्यवचन-द्ून्‍न्य पापी नरक- 
स्थान को उत्पन्न करता है! (४६२.५) | 

सत्य के समान ही आरयों के सदाचारी जीवन, उदारता, शुभ संकल्प, 
निर्भयता, स्वावलम्बन, विश्व-प्रेम, निलोभि और सामाजिक संघटन का 
उल्लेख भी अनेक मन्त्रों में है । विस्तार-भय से यहाँ सबको लिखना 
सम्भव नहीं। परन्तु इस समय के लिए अत्यन्त उपयुक्‍त भार्यों के 
संघटन और एकत्व-बुद्धि को तो प्रत्येक देश-प्रमी को शिरसा ग्रहण कर 
कछेना चाहिए। उनका पवित्र आदेश हे--एक मन होकर जागो (१३- 
८१.१) । तुम्हारा अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हृदय एक हों और 
तुम्हारा अन्तःकरण एक हो। तुम लोगों का सर्वांगपूर्ण (सम्पूर्ण रूप से) 
संघटन हो' (ऋग्वेद का अन्तिम मन्त्र) । 

अपनी सन्‍्तान के लिए आयों का यही अजर और अमर उपदेश है। 
यदि इस उपदेश पर हम अचल और अडिग रहें, तो अणूबम, उद्जन' 
बम, कोबाल्ट बम वा इनसे भी भीषणतम बम हमारा बारू भी बाँका नहीं 
कर सकेंगे--ये हमें खिलवाड जेंचेंगे। 


आये की युद्ध-कला 

ऋग्वेद में यथेष्ट बुद्ध-वर्णन है। वस्तुतः जीवन विलाशिता में नहीं 
है। जीवन है तप में, जीवन हे युद्ध में। मुख्य बात यह है कि जीवन ही' 
संग्राममय है । तब जीवन का रहस्य बतानेवाले ऋग्वेद में युद्ध-वर्णन क्यों 
नहो ? और, जो समाज के शत्रु हैं, मनुष्यों में जो राक्षस है, वे तो सचमच 
ताड़न के अधिकारी' हैं। दुष्ट-दमन न हो तो मनुष्य की सस्पूर्ण 
सामाजिक व्यवस्था और समस्त श्रुति-मार्ग ही भ्रष्ट' होने का भय है । 
इसलिए ऋग्वेद में दृष्ट-दलन की आज्ञा का उल्लेख उपयुक्त है। 

हे के समय धौंसे की घुषुकार से आकाश धहरा उठता था। कहा 
गया हं-- है युद्ध-दुन्दुभि, अपने शब्द से स्वर्ग और घरणी को परिपूर्ण 
कर दो--स्थावर और जंगम--सब इसे जान जाय॑ँ।' दुन्दुभि, हमारे 
शत्रुओं को झूछाओ। हमें बल दो। इतने जोर से बजो कि दुद्ध॑ष शत्रुओं 
को दुःख मिल्े। दुन्दुभि. जो हमारा अनिष्ट करके आनन्दित होते है, 
उन्हें दूर हठाओ। (७३५.२९-३०) | आगे कहा गया है--जुझाऊ 
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बाजा भयंकर रीति से घहरा रहा है। गोधा (हस्तघ्व नाम का बाजा]) 
चारों दिशाओं में निनाद कर रहा है। पिगल वर्ण की ज्या (प्रत्यच्चा ) 
शब्द कर रही हैं! (१०२१.९)। सशस्त्र सेना के सम्बन्ध में कहा गया 
हे--- इन्द्र की सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की सुसज्जित सेना 
के शत्रु को भी जीत सकेंगे! (८.४) । स्वामी के द्वारा संचालित सेना 
अथवा धनुर्द्धारी के दीप्ति-मुख वाण के समान अग्नि शत्रुओं में भय 
उत्पन्न करते है” (९४.४) दुन्दरुभि नियत उच्च निनाद कर रही है 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकट्ठे हुए हैं। हमारे रथारूढ़ सैनिक 
और सेनाएँ युद्ध में विजयी बनें! (७३५.३१) 

युद्ध में आये अनेकानेक शस्त्रास्त्रों का प्रयोग करते थे। थे लोहे 
का कवच पहनते थे! (७८.३) । जिस समय राजा छोह-कवच पहुनकर 
जाता हैं, उस समय वह साक्षात्‌ मेघ मारूम पड़ता हैं' (७७१.१) । योद्धा 
कवच के आश्रय में रहते है” (१०००.८)। 

यद्ध में धनुष और वाण का प्रयोग बहुत होता था। घनष आर्यों का 
प्रिय शस्त्र था। हम धनष से समस्त दिशाओं में स्थित शत्रओं को 
जीतेंगे। ज्या वाण का थालिगन करके शब्द करती है / दोनों धनुष- 
कोटियाँ शत्रुओं को छेद डालें । तुणीर वा तरकस वाणों का पिता है । 
बाण निकलते समय तुणीर “त्रिश्वा' शब्द करता है। तुणीर सारे शत्रुओं 
को जीत डालता है! (७७२.२-५)। आर्यों के घोड़े टापों से धूलि 
उड़ाते हुए और रथ के साथ सवेग जाते हुए हिनहिनाते हे और शत्रुओं 
को डापों पीटते हैँ! (७७२.७) 

पुराने काठों, पक्षियों के पक्षों और उज्ज्बल शिलाओं से वाण बनाये 
जाते थे! (१२०७.२) | वाण विषाक्त और लौह-मुख भी होते थे! (७७३. 
१५) । ज्या वा प्रत्यञ्चा गो-चर्म की बनती थी (१२५०-२२) 

हस्तत्राण (दस्ताना ? ) और कर्त्तन (कटार) भी थे! (२६०.३) । 
आर्यो के नाना प्रकार के और बड़े शक्तिशाली अस्त्र-शस्त्र होते थे। 
शतद्वार नाम का प्रसिद्ध अस्त्र था (६८.३) । रुद्र के अस्त्र का नाम 
हेति' था (३४०. १४) । इन्द्र के आयूध का नाम 'हरिद्वर्ण था (४१७.४]) 
दक्ति नाम का अस्त्र भी इच्र के पास था (१४२७.६)। तलवार वा 
लौहमय खडग' का बहुत बार उल्लेख है (७३२.१० और १३५६.८) 
दो धारोंवाली तलवार भी थी (१३५०.७)। लोहे के कुठार बनते थे 
(६६४.४ और १२९३.९)। फरसे और मृद्गर भी थे (८८९.२१) 
हाथी की वश में करने के लिए अंकुश थे (१३९०.६) | आर्य देवास्त्रों 
का भी व्यवहार करते थे। 
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आरयों के रथ सौ-सौ चक्‍कों और ६-६ धोडोंवाले भी होते थे 
(१६७.४) , 'हजार प्ताकाओंवाले रथ भी थे (१७५.१)। पाँच- 
पाँच सौ रथ एक साथ चलते थे (१३६६.१४) !' रथ पर आठ सारथियों 
के बैठने योग्य स्थान होते थे (१२९३.७)। नगर " के चारों ओर 
परिखा वा खाइ होती थी (२०१४) । ४० कीरा थरतिदिन चलनंवाले 
घोड़े थे (८९१.९)। काष्ठ-खण्ड से सीमा बाँध कर घड़दौड़े की 
जाती थी (१६९ १७ और १४४४.१) । असाधारण-बजऊशाली मुप्टिका- 
प्रहार से भी शत्रओं को मार डालते थे (७०६.२) । 

अंशुमती नदी के तट पर रहनेवाले कृष्णासुर की दस हजार सेनाओं 
का विनाश कर डाला गया था (१०५७.१३) । शम्बरासुर की ९९ 
पुरियों का विनाश करके १००वीं पर अधिकार किया गया था (७९७.५)। 
युद्ध में ऐरावत हाथी से शत्रुओं के सिर कुचले जाते थे (२०४.२) | इन्द्र 
ने १५० सेनाओं का विनाश किया था (२०४.४) । पचास हजार काले 
राक्षसों का वध किया गया था (४७७.१३) । एक बार ३० हजार राक्षसों 
का विनाश किया गया था (५०४.२१)। 

परन्तु आर्यों क। सबसे बड़ा युद्ध दशराज्ञयुद्ध/ था। कदाचित्‌ दस यज्ञ- 
विहीन राजाओं के साथ सूर्यबंशी सुदास राजा का भीषण युद्ध हुआ था 
(८६४.६-७) | सुदास के सहायक वसिष्ठगण और तृत्सुगण आदि थे 
(८१३.३ और ५)। इसमें भेद (नास्तिक) का भी बंध किया गया था' 
(७ हा १९) | इस प्रसिद्ध युद्ध में ६६०६६ व्यक्ति मारे गये थे (७९४. 
१४) । 


वायुयान 

ऋग्वेद में विमान, वायुयान वा आकाशयान का स्पष्ट उल्लेख तो 
नहीं है; परन्तु अनंक भन्त्रों में कुछ इस तरह का विवरण पाया जाता 
है, जिससे अनेक वेदज्ञ यह अनमान लगाते है कि ऋग्वेद में विमान की 
बातें हैं। अमेरिकन महिला ह्वीलर विल्छाक्स ने अपने 8पांजीफा(ए0ा 
८ ४८००७ (पृष्ठ ४३) में इस बात को स्वीकार किया हूँ कि 
वैदिक ऋषियों को विद्युत्‌ु, रेडियो, एलेक्ट्रन, विमान आदि सभी बातों 
का ज्ञान था। बड़ौदा में यन्त्र-सवंस्व” नाम का एक ग्रन्थ मिला है, 
जिसके लेखक भरद्वाज ऋषि हैं। इसके वैमानिक' प्रकरण में लिखा है 
कि वेदों के आधार पर ही इस ग्रन्थ को बनाया गया है। इस ग्रन्थ में 
विमान-विषयक अनेक संस्कृत-पुस्तकों का भी उल्लेख है। इसके उक्त 

. प्रकरण में ३२ श्रकार के वेमानिक रहस्य बताये गये हैं ॥ कहा गया 
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है-- प्रत्येक विमान में दूरदर्शक यंत्र रहता था । प्रत्येक में गति को 
वक्र करने, दूसरे विमानवालों से बातें करने दूसरे विमान को वस्तुएँ 
देखने, दूसरे विमान की दिशा जानने, दूसरे विमानवालों को बेहोश करने 
ओर शत्रु के विमान को नष्ट करने के भी यंत्र लगे रहते थे।' इस 
ग्रन्थ में बताये यदि सभी ग्रन्थ मिल जाते, तो इस विषय पर सम्भवतः 
विशेष प्रकाश पड़ता । 

ऋग्वेद (४३.२) में कहा गया हें कि 'अश्विद्वय के रथ में तीन दृढ़ 
चक्र और रथ के ऊपर, अवलम्ब के लिए, तीन खंभ लगे है। वेना के 
विवाह के समय देवों ने इसे पहले पहल जाना। ४५.१२ में त्रिलोक में 
चलनेबाले रथ का उल्लेख है । क्‍या जिलोक में साधारण रथ चले 
सकता हे ? ६३.२ में भी ऐसे ही रथ का कथन हैं। २७४. १० में तो 
आकाशचारी रथ का उल्लेख हे। ४१६.६ में भी ऐसा ही उल्लेख है । 
परन्तु ५१३.१ में तो स्पष्ट ही कहा गया है कि अश्विनीकुमारों का 
त्रिचक्र रथ अश्व के विना और प्रग्मह के बिना अन्तरिक्ष में भ्रमण करता 
है। ऋभुओं ने इस रथ को बनाया था। ७६३.७ में तो एक एसे रथ 
का विवरण है, जो यूथिवी अन्तरिक्ष और स्वर्ग--तीनों में चलने में 
समर्थ था। तो क्‍या यह विमान ही था ? 


ऐहिक अभ्युदय 

आर्य-जाति ने भौतिक उन्नति भी थथष्ट की थी। लोहे की बहु- 
लता के कारण नगर के नगर लोहे के बनते थ जिन्हें आर्य 'लौह-पुरी' 
वा 'लौह-नगरी' कहते थे । ३२०.८ में ऐसी ही एक लौहपुरी का इब्ध्र द्वारा 
विध्वस्त किया जाना लिखा हे; क्‍योंकि यह दस्यु-पुरी थी। ७७९.७ में 
तो लौह-पुरी के साथ ही अपरिभित सुवर्णमयी पुरी का भी उल्लेख है। 
७९०.१४ में महान लौह से निर्मित शतगणपुरी' की भी बात है । 
१०६४.८ में गरुड़ के द्वारा लौहमय नगर के पार जाना' लिखा है। 

सौ दरवाजों वाली पुरी का भी निर्माण होता था (१३७७.३) । 
हजार दरवाजों वाले गृह भी बनते थे (८७०.५)। हजार खंभों- 
वाले मकान होते थे (३५२.५ और ६३२.६)। हम्य॑ और अदूटालि- 
काएँ होती थीं (२५६.४) । मकानों में तीन-तीन तल्‍्ले होते थे (९८४.१२, 
१३१५.५ और १३१६.७)। इन मन्त्रों से यह भी पता चलता हे कि 
तीन कोठोंवाले गृह ही आर्यों को अधिक रचिकर थे। ७३०.९ में एक 
ऐसे गृह की बात है, जो लूकड़ी, ईंट और पत्थर का बना था और जिसमें 
धीत, ताप और ग्रीष्म का अ्रभाव नहीं पड़ता था। तो क्या आर्य शीत-ताप' 
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नियन्त्रक (#7-८0790007८0) गृह बनाते थे? दरवाजों पर 
वेत्रधारी दरवान रहते थे (३१३.९)। 

आर्यों को मिटटी का घर बिलकुल नापसन्द था (८७०.१)। 
खोदाई करनेवाले नाना श्रकार के हथियार थे (३८३.४)। वे खोदकर 
तड़ाग बनाते थे (१२०५.५)। 

वे चादर (उष्णीष ) धारण करते थे और उबटन लगाते थे (८०३.३ 
और १३४२.७) । वे धौत वस्त्र (घोती) पहनते थे (११७३.३ ) । 
उनकी पगड़ी सोने की होती थी (३४१.३) । वे तकिया भी छगाते थे 
(१४३७.६) । वे तैल का भी उपयोग करते थे (१०३४.२)। आये 
जड़ी-बूटियों से भी चिकित्सा करते थे (९४५.२६)। १०७ स्थानों में 
ओऔषधियाँ होती थीं (१३७३.१)। 

स्थाली में भोजन बनता था (४३०.२२) । करूश और जरू-पान- 
पात्र होते थे (१२४५.४) । पेटिकाएँ (बाक्स) बनती थीं (१०२८.९) । 

नर्तकियाँ नृत्य करती थीं (१२७.४)॥। नत्तेंन-क्रीड़न तो पितुमेध- 
यज्ञ तक में होता था (१२३५.३)। वेणु बाजा बजाया जाता था (१४- 
२८.७) । वीणा भी बजती थी (३४२.१३)॥। कर्करि नाम के वाद्य 
का बड़ा प्रचार था (३५४.३)। 

कभी-कभी रथ में बकरे जोते जाते थे (१२४७.८)। गदहे (गर्दभ) 
भी रथ-वहन करते थे (१६६.२)। 

समाज के आवश्यक कार्य-वाहक वर्ग भी कई थे। सोना गछझाकर 
गहने बनानेवाला सोनार था (६६४.४) । सोनार और मालाकार (माली ) 
का एक साथ ही एक मन्त्र (१००१.१५) में उल्लेख हूँ । रथ आदि बबादने- 
वाले बढ़ई भी थे (१३६५.-१२)। तन्तुवाय (जुलाहा) वस्त्र बुनता 
था (१३८९.१)। काठ का काम करनेवाके और वाण आदि बनाकर 
बेचने वाले शिल्पी थे। वैद्य थे और जौ भुननेवाली कन्याएँ थीं (१२०७. 
१-३) । भाथी (भस्त्र) और भाथी वाले थे (५५७.५)। बाँह में छरा 
लटकानेवाले और दाढ़ी-मूंछ मूँड़नेवाले नाई थे (९०३.१६ और १४३४. 
४)। अप्सराएं भी थीं (११५३.३)। गनन्‍्धर्व का उल्लेख हे ही 
(१३४५-४०) | वणिक्‌ तो थे ही, सूदखोर भी थे (१०१५.१०)॥ 

ए 
स्वृणे-राशि को प्रचुरता 
यद्यपि ऋग्वेद में मणियों (४२.८) और रत्नों (१८९.१, ६४५.३ 


तथा १०५२.२६) की भी चर्चा है; परन्तु स्वर्ण की अधिकता का बार- 
बार उल्लेख हूँ । सोना इतना होता था कि सोने का नगर तक बनता था 
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(७७९.७)। सोने की नौकाएँ बनती थीं, जो समुद्र के मध्य तक जाती 
थीं (७५०.२) । सोने के रथ बनते थे (१२९.१८, २१२.३-४, ६४५.३ 
और ९९८.२४) । सोने का झूला या हिडोला होता था (८६८.५)। 
सोने के घड़े बनते थे (५०८.१९)। सोने का चर्मास्तरण होता था 
(८९४.३२) । सोने से घोड़े विभूषित किये जाते थे और उन्हें सदा 
मला जाता था (१९१.४)। स्वर्णाभरण-विभूषित घोड़ों और श्यामवर्णे 
घोड़ों का उल्लेख बहुत बार आया हैं (२४०.२ और १३२०.११)॥। 
सोने की पगड़ियाँ बनती थीं (३४१.३, ६२०.११ तथा ९१४.२५)। 
पैरों के कटक (काड़ ), हाथों के वलय, हृदय के हार, गले की माछा और 
तरह तरह के आयुध--सब सोने के बनते थे (६१६. ४ और ६२०.११) ॥ 
सोने की ही मुद्रा चछती थी. जिसे निष्क कहा जाता था (१९१.२) 


(५७ ए्‌ 
आर्यो की आदश दान-परायणता 

आयें छोग दान और दक्षिणा देनें में अनुपम थे। ऋग्वेद में दान 
और दक्षिणा की महिमा के लिये दो सृक्‍त ही ह. (१३९२.१०७वाँ सृक्‍त 
दक्षिणा-सूक्त”' और १४०७.११७वाँ सूक्‍त दानसूक्‍त' है) । इन दोनों 
सूक्‍तों का पाठ करने पर आरयों की उदारता और पर-दुःख-कातरता पर 
विमुग्ध हो जाना पड़ता है । कहा गया है कि दाता को कलश और दुःख 
नहीं होता। पृथिवी और स्वर्ग में जो कुछ अलम्य है, सो सब दाता 
को मिल जाता है--दाता देवता बन जाता है' (१३९३.८)। जो 
याचक को नहीं देता और मित्र की सहायता नहीं करता, वह दुःखी होता 
है और वह मित्र कहाने योग्य नहीं रहता।' 'घन किसी के पास स्थिर 
तो रहता नहीं--रथ के पहिये की तरह घृमता रहता हे। कभी किसी 
के पास रहता है और कभी किसी के पास जाता है। जो स्वार्थी है, 
जो शा कमाया स्वयं ही खाता है, वह पापी है ।/ (१४०७,२ और 
४--६ ि 

कक्षीवान्‌ नाम के ऋषि को सी स्वर्ण-मुद्राएँ, सौ धोडे सौ बैल, 
१०६० गायें और १० रघथों में जोते गये ४० लोहित-वर्ण अश्व दान 
में मिले थे (१९१.२-४) । अवत्सार ऋषि को तीस हजार वस्त्र दान 
में मिले थे (१११८.४)। देवातिथि नाम के ऋषि को ६० हजार गायों 
का दान दिया गया था (१९०४.२०) । सोने के रथ का दान राजा 
पृथुश्रवा करते थे (९९८.२४)। वश ऋषि ने भी दान में ६० हजार 
गायें पायी थीं (९९८.२९)। एक मन्त्र (९९७.२२) में वश ऋषि 
ने स्वयं ही कहा हं--मेंने ७० हजार अश्व, २ हजार ऊँट, १ हजार 
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काली घोड़ियाँ और १० हजार खेत गायें पायी हे। अपने को 
सभ्यतम कहनेवाला कोई इन दिनों इतन। महान दानी मिलेगा ? 


९ 
कृषक आय 

आये खेती करते थे और क्षषि-कर्म के लिये उन्हें देवी आज्ञा मिली 
थी। कहा गया हे--अश्विद्वय ने मनृष्यों को कृषि-कार्य की शिक्षा 
दी थी (९४८.६)। एक दूसरे मन्त्र (१७३.२१) में कहा गया है 
कि अधशिविद्वय ने आयें मानव के लिये हल द्वारा खेत जुतवाकर, 
यव (जौ) वपन कराकर तथा अन्न के लिये वृष्टि-वर्षण करके उसे 
विस्तीर्ण ज्योति अरदान की ।' जौ के खेत बार-बार जोते जाते थे--- 
“किसान बैलों से जौ का खेत बार-बार जोतता है (२५.१५)। आर्यों 
की अभिलाषा रहती थी--बलीवद (बैल) सुख का वहन करे। 
मनृष्यगण सुख-पूर्वक क्षि-कार्य करें। छांगल (हल) सुखपूर्वक कर्षण 
करे। प्रग्रह-समृह (रस्सियाँ) सुखपूर्वक बद्ध हो' (५४०.४) । आगे कहा 
गया हे---इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को भ्रहण करें। पूषा सीता (लांगल- 
पद्धति) को नियमित करें। फल या फार (भूमि-विदारक काष्ठ) 
सुखपूर्वक भूमि कर्षण करे। रक्षकगण ब्रैलों के साथ गमन करें। पर्जन्य' 
(मेघ ) मधुर जल द्वारा 4थिवी को सिक्‍त करें। (५४०.७-८) १३८१. 
के १०१ सूक्‍त के अधिकांश मन्त्रों में क्रषि-सामभ्री का विवरण हू । लिखा 
ह--ऋत्विको, कर्षण (जोताई) आदि कर्मों का विस्तार करो। हल- 
दण्डरूपिणी नौका प्रस्तुत करो। हल योजित करो। युगों (जुआठों) 
को विस्तृत करो। सस्तुत क्षेत्र में बीज बोओ। हँसिये पके धान्‍न्य में 
गिरें। लांगल जोते जाते हे । कर्मकर्त्ता जुआटों को अलूग करते हे। 
पशुओं के जलूपान-स्थान को बनाओ। वस्त्र या तंग (चर्म-रज्जु) को 
योजित करो। गड़ढे से जल लेकर हम सींचते हे। पशुओं का जलपान- 
स्थान प्रस्तुत हुआ हैं। जलपूर्ण गडढे में सुन्दर चर्म-रज्ज है। इससे जल 
लेकर सेचन करो। पशुओं का यह जलू-पुूर्ण जलाधार एक द्रोण (३२ 
सेर) होगा। (२-७ मन्त्र) खेत काटने के हथियार को दात्र कहा 
जाता था (१०३५.१०)। किसी भी खेत में इतना जौ होता था कि 
उसे एक बार में नहीं काटा जा सकता था। एक मन्त्र (१४२३.२)। 
में उल्लेख हे-- जिनके खेत में जौ होता है, वे अलग-अलग करके, क्रमश) 
उसे अनेक बार काठते हें। 

जौ धान्य की कोठी (कुशूल) में रखा जाता था और आवश्यकता- 
नुसार उसे बाहर निकाछा जाता था (१३१९.३)। मान-दण्ड लेकर 
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खेत मापे जाते थे (१५४.५) । उवरा वा उपजाऊ भूमि के लिए कभी- 
क्रमी विवाद भी उठ खड़ा होता था (७०५.४) । 

जौ के अतिरिक्त किसी दूसरे अन्न का कहीं भी ऋग्वेद में स्पष्ट 
उल्लेख नहीं है। जौ भूना जाता था (१२०७.३) । इसका सत्त्‌ू बनता 
था और सत्तू को सूप से साफ किया जाता था (१३२४.२)। सत्तू में 
घी मिलाकर उसे व्यवहार में छाया जाता था (७४९.१)। 

यव (जौ) देवान्न हे। इसलिए हवन में इसी का उपयोग किया 
जाता था--अब तक किया जाता है। तैल का उल्लेख है। कदाचित्‌ 
यह तिल का तैल है। सम्भवतः तिल भी होता था; क्‍योंकि जौ के साथ 
तिल मिलाकर हवन किया जाता हे । जौ का उबटन बनता था। 
जौ और तिल के सिवा अन्य अन्न मनुष्यान्न हे, देवान्न नहीं। धी है. की 
नदी बहती थी। अतएवं आर्यों को आजकल के अठपट' अन्नों की 
आवश्यकता भी नहीं थी । 

आये गौ के अनन्य भक्‍त होते थे--धार्मिक और आर्थिक दोनों हे 
से। उन्होंने अपनी सनन्‍्तानों और मनुष्यों को उपदेश दिया हँ---जो गाय 
रुद्रों की माता, वसुओं की पुत्री, आदित्यों की भगिनी और दुग्ध का निवास- 
स्थान है, मनष्यों, उस निरपराध गो-देवी का वध नहीं करना। गो-देवी 
को छोटी बद्धि का मनृष्य ही परिवर्जित करता है ।/ (१०६६. १५-१६) 
कीकट (दक्षिण मगध) में गायों की दुर्गति होती थी; इसलिए उसे 
अनाय॑-देश कहा गया हैँ (४२८.१४) । गोष्ठ, गोचरण और गो-सम्मेलन 
भी होते थे (१२३८.४) | 'चिरज्जीविनी गायों का दुग्ध-सेवन” उनकी 
उत्तम अभिलकाषा थी (१२३८.६)। यही बात १२४२.१३ में भी है। 
ऋग्वेद के तीन गो-सूक्‍त अत्यन्त प्रसिद्ध हें---9०९ का २८ वाँ सूक्‍्त, 
१२३७ का १९वाँ सुक्‍्त और १४५३ का १६९वाँ सृक्‍त। गो-जाति के 
सम्बन्ध में विशेष जानने के लिये इन सूक्‍तों का स्वाध्याय करता चाहिए। 


रा़ज्य-शासन 


ऋग्वेद से पता चलता हैँ कि राजा का निर्वाचन होता: था---राजन्‌, 
तुम्हें मेने राष्ट्रपति चुना। तुम इस देश के प्रभु बनो । अटल-अविचरू 
और स्थिर होकर रहो। प्रजा तुम्हारी अभिलाषा करे । तुम्हारा राजत्व 
नष्ट न होने पावे (१४५५१) | इसी आशय के अगले चार मन्त्र और 
है। इस सूकत के अन्तिम मन्त्र से ज्ञात होता है. कि प्रजा कर देती थी 
(१४५६. ६ )। राष्ट्रपति के मन्त्री भी होते थे (१४५६.५ )। राजा की समिति 
होती थी (१३७४.६), जिसके परामर्श से वह शासन में छाभ उठाता था। 

फा० ६ क्‍ पा 
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निर्भय राज-पथ” होते थे (१९३.६)'। 'हास-परिहास करनेवाले 
द्रबारी (मर्ं-सचिव)' भी होते थे (१२०८.४)। बकवादी विदृषक' 
(मसखरे) भी होते थे, जो बड़ी सरलता से हँसा देते थे” (२१७.७) ॥ 
कर्मचारी वेतन (भूति) पाते थे (१०१५.११, ११८५.३८ और ११९४.१)। 
कारागृह (जेल) और हथकड़ी भी थी (७८.३) । शतद्वारवाले और 
अन्धका रमय पीड़ायन्त्र-गृह (काली कोठरी' ?) थे (१६७.८)। 

किसी भी राष्ट्र में यदि समाज का सत्यानाश” करनेवाले कुकर्मी 
ने रहें तो शासन, जेल, हथकड़ी और पीड़ागृह की आवश्यकता ही न पड़े | 
कुकर्मी और समाज-विध्व॑ंसक थे; इसलिए इच वस्तुओं की भी आवश्यकता 
थी। शास्य थे; इसलिए शासक और शासन-यन्त्र भी थे। ह 

उपद्रवी, देषी और निन्‍्दक थे (१९.३) । देव-निन्‍्दक और ' दुर्बुद्धि 
थे (३२२.८) | बाधक, चोर और कपटी थे (५६-३)। गुफा में चुराया 
धन छिपानेवाले तस्कर थे (५६३.५)। मित्र-दार-गामी रूम्पट थे (११- 
७९.२२ ) | नास्तिक (भेद) थे (७९५.१८) | शराबी भी थे (८९५.१२ 
ओर ९४७.१४) । शौण्डिक के घर में चर्ममय 3548 तो थे ही' (२८८.- 
१०)। जुआड़ी भी थे (१२५०.१७) । बहेरे के काठ से बने पासे होते 
थे (१२६१.१) | जुआड़ी (कितव) की विन्‍्दा उसकी सास करती है। 
उसकी स्त्री उसे छोड़ देती है । जुआड़ी को कुछ माँगने पर उसे कोई 
नहीं देता। जैसे बूढ़े घोड़े को कोई नहीं खरीदता, वैसे ही जुआड़ी का 
कोई आदर नहीं करता। पासा वाले की स्त्री व्यभिचारिणी हो जाती 
है। जुआड़ी के माँ-बाप-भाई कहते हें--हम' इसे नहीं जानते । जुआ- 
डिओ, इसे पकड़कर ले जाओ । (१२६१.३-४) तिरेपन तरह के पासे' 
होते थे । जुआड़ी की स्त्री दीन-हीन वेश में रहती है । जुआड़ी की माता' 
व्याकुल रहती हैं। जुआड़ी दूसरे के घर में रात काटता है ।/ (१२६२.९- 
१०) अपनी स्त्री को दशा देखकर जुआड़ी का हृदय फठा करता है। 
जो जुआड़ी प्रातः घोड़े की सवारी करता है, वही हारकर साय वस्त्र- 
विहीन हो जाता है और दरिद्र के समान जाड़े से बचने के लिये आग तापता 
है (१२६३.११)। अन्त में जुआड़ी को उपदेश दिया गया है-- 
जुआड़ी, कभी जुआ नहीं खेलना (अक्षैर्मा दिव्य:-)। खेती करना। 
कंषि-लाभ से ही सन्तुष्ट रहना--अपने को कतार्थ समझना” (१२६३. 
१३)। भ्रम, क्रोध, अज्ञान और यूत-क्रीड़ा से पाप होता है' (८६७.६) | 

ये सब समाज-विनाशक तत्त्व तो थे ही, कच्चा मांस खा जाने- 
वाले राक्षस भी बहुत थे। वे यज्ञ-विध्वकारी थे। तीन मस्तक और तीन 
परों के भी राक्षस थे। वे सत्य-द्रोही थे। वे साथुओं के भंजक थे। कड़वी' 
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बातें करते थे। वे नर-भक्षक थे। मिथ्यावादी थे। वे मनुष्यों और 
४ तं के मांस का संग्रह करते थे । उनके सारे कर्म विध्वंसक थे । 

लिए उन राक्षसों के बध की बार-बार प्रार्थना की गयी है। 
(११५०-५२. २-२५)॥। 

गायें चुरानेवाले पणि थे, जिनका नेता बलासुर था (९३०.८)। 
 पणि ही नहीं, दास, दस्यू और असुर भी' सत्कमं-विध्वंसक थे । यद्यपि 
ऋणवेद में असुर शब्द के नाना प्रकार के अर्थ भी हें; परन्तु असुर शब्द 
का मायावी' और आयं-द्रोही” अर्थ ही अधिक प्रसिद्ध था। असुर पक्के 
समाज-विध्वंसक थे। अनेक बरबर-जातियाँ भी थीं। 4 गोघातक थीं। 
विस्तृत पृथ्वी पर दस्यू ही फैले हुए थे (७३४.२०) । 


ऐसे लोगों का शासन अत्यावश्यक था। इन्हें इनके स्थानों से भगा 
दिया जाता था (७८२.६) | इन्हें जीतकर इनका धन हे लिया जाता 
था (१३२१.६)। अनायाँ के यहाँ से गो-धन लाकर उसकी रक्षा की' 
जाती थी। सूदखोरों का धन भी ले लिया जाता था (४२८.१४)। 
तरह-तरह के दण्ड देकर इन्हें सत्पथ पर छाया जाता था वा इन्हें भगा 
दिया जाता था वा मार डाला जाता था। ये सब बातें अनेक मन्त्रों में 
बार-बार कही गयी हूं। 


ऋग्वेद ओर नारी-जाति 


प्रकृति में सत्त्त, रज और तम नाम के तीन गुण हें वा तीनों गुणों का 
समुदाय ही भ्रकृति है। श्रकृति का विकास विश्व है। इसलिए जगत 
में तीनों गुणों के प्राणी सदा से रहते आये हें। अवश्य ही कर्मानुतार कोई 
सत्त्व-अधान (सात्तिक) होता है, कोई रज:-पधान (राजस) और कोई 
तम:अधान (तामस) । देश, काल और पात्र के अनुसार तारतम्य तो 
हो सकता हैँ और होता है; परन्तु यह असम्भव है कि किसी भी समय किसी 
भी गण वा गुणी का नितान्त अभाव हो जाय। पहले सात्विक व्यक्ति 
अत्यधिक थे; त्यागी, तपस्वी, परोपकारी, आस्तिक, निईछलछ, निष्कपट 
मनुष्यों का बाहुल्‍य था; परन्तु राजसिक और तामसिक व्यक्ति भी थे। 
फलत: जिन दिनों आयं-जाति उन्नति के कक जय शिखर पर विराजमान 
थी, उन दिनों भी कुछ दुष्ट पुरुष और दुष्टा स्त्रियाँ थीं। परन्तु ऐसों को 
न्यायानुकूल कड़े से कड़ा दंड दिया जाता था । कोई पक्षपात नहीं था, 
कोई अन्याय नहीं था। तपोधन' ऋषियों के समक्ष पक्षपात वा अन्याय का 
होना सम्भव नहीं था । 
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आये-जाति. में आदर्श महिलाओं की प्रचुरता होते हुए भी' प्रकृति के 
नियमानुसार कुछ राजस और तामस स्त्रियाँ भी थीं। यह स्वाभाविक 
बात थी। भल-बुरे में इन्द्र प्राकृतिक नियम है । देवासुर-संग्राम विश्व 
में सदा चलता रहता है । वैदिक साहित्य में इसे इन्द्र-वृन्नासुर-यद्ध भी 
कहा जाता हूँ। यह शाश्वत यद्ध ब्रह्माण्ड में ही नहीं, पिण्ड में भी 
चलता रहता हूं । जो ब्रह्माण्ड में है, वह पिण्ड में भी है' की कहावत 
शास्त्रीय है। प्रत्येक व्यक्ति में कुमति और सुमति का समर ठना रहता 
हैं। समाज के प्रत्येक अंग में यह काण्ड होता रहता है। व्यक्तियों में 
से किसी में देवी भाव का विकास अधिक रहता हैँ और किसी में आसुरी 
भाव का। समाज में कोई देव होता है, कोई दानव। यह नियति है। 
इसे बदल देना या विनष्ट कर देना असंभव हैं। 

इसलिए यह धारणा ठीक नहीं है कि पहले के तब लछोग देवता थे 
कौर अब के सब लोग दंत्य हं।! पहले भी कुछ दैत्यभावापन्न व्यक्ति 
थे। अवश्य ही पहले त्याग और तपस्या की मूर्त्ति ऋषियों के आश्रमों 
का जाल सारे देंश में बिछा था; इसलिए देश का वातावरण विशुद्ध 
था और इसी विशुद्धता के कारण बहुत ही कम स्त्री-पुरुष दैत्यभावापतन्न 
हो पाते थे। इसका साक्षी सारा वैदिक बाहुमय है। इस वाह्कममय में गिने- 
गिनाय स्थानों में ही ऐसे लोगों का उल्लेख पाया जाता है । यह भी 
कहा जा सकता हूँ कि कुकर्मी तो अत्यल्प रहे होंगे; परन्तु संसर्ग के 
कारण अधिक लोग व्यर्थ ही कुयश के भागी बन होंगे । अगल मन्त्रों से 
यही बात मालूम पड़ती भी हैं। द 

कहा गया हँ-- मेव्यातिथि के धनदाता प्रायोगि जिस समय पुरुष 
से स्त्री बन थे, उस समय इन्द्र ने कहा था कि स्त्री के मन का शासन 
क्रना असम्भव हूँ। स्त्री की बूद्धि छोटी होती है! (९२७२.१७) । 
ऐसे ही विलक्षण प्रायोगि से इन्द्र ने कहा-- तुम नीचे देखा करो ऊपर नहीं। 
पेरों को मिलाये रखो। इस प्रकार कपड़े पहनो कि तुम्हारे ओष्ठ-प्रान्त 
और कटि के निम्न भाग को कोई देखने न पावे । यह सब इसलिए 
करो कि तुम पुरुष स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो' (९ ७२.१९)। तो 
क्या पर्दा करन का यह उपदेश केवल प्रायोगि के लिए है ? द 

राजा पुरुरवा से चिढ़कर एक मन्त्र (१३७०.१५) में उर्वशी उनसे 
कह रही हँ--“स्त्रियों का प्रेम वा मैत्री स्थायिनी नहीं होती । स्त्रियों 
और बूकों (तेंदुओं) का हृदय एक समान होता हैं । एक तो उर्वशी 
अप्सरा थी, दूसरे पुरुधा से क्ुद्ध होकर वह उनसे दूर भागना चाहती 
शी। इस दशा में उसका ऐसा कहना सामयिक ही था। 
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किसी विषयान्ध पुरुष को लक्ष्य करके कहा गया हँ-- स्त्रेण मनुष्य 
स्त्री की प्रशंसा करता है! (४८८.५)॥। कोई दो स्त्रियों का स्वामी भी 
होता था (१३८२.११)। ऐसी ही एक सौत सौतियाडाह' से कहती 
है--मिरी सपत्नी वीच से भी नीच हो जाय। में सपत्नी का नाम तक 
नहीं लेती। सपत्नी सबके लिये अप्रिय होती है! (१४३७.३-४) । 
एक मन्त्र (८५८.३) में कुलछठा की निन्‍दा और पतिक्रता की प्रशंसा है । 
एक स्थाव (३३३.१) पर गुप्तप्रसविनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अप- 
राध' कहा गया हैं। विपथगामिनी, पतिविद्वेषिणी और दुष्टाचारिणी 
स्‍त्री नरक-स्थान को उत्पन्न करती हे! (४६२.५) | जार वा व्यभिचारी 
ओर उपपत्नी वा रखेल (रक्षिता) का भी उल्लेख है (११०७.४)। 
एक मन्त्र (१२७३.६) में 'व्यभिचार में रत स्त्री' ओर एक (११७९.२३) 
में जार और व्यभिचारिणी स्त्री' का उल्लेख पाया जाता है। कदाचित 
समाज को अधम मागे दिखानेवाली ऐसी स्त्रियों का इन्ह ने विनाश 
कर डाला था (१४०.१)। 
परन्तु समाज में ऐसे भ्रष्ट स्त्री-पुरुष अपवाद-स्वरूप थे। क्योंकि 
ब्यभिचारी की निन्‍दा करते हुए एक मन्त्र (१२२२.१०) में भविष्य 
के समाज में ऐसी श्रष्टता आने का संकेत है। कहा गया हे-- भविष्य 
में ऐसा यूग आवेगा, जिसमें भगिनियाँ (स्त्रियाँ) बन्धृत्व-विहीन अाता 
(पर पृरुष) को पति बनावेंगी।' परन्तु जो लोग उक्त शब्दों वा सन्दर्भों 
का अन्य अर्थ करते है, उनके लिए तो इन अपवादों का भी अस्तित्व नही ह । 
.. ऋग्वेद-संहिता का विहगावलोकन करने पर तो विदित होता हैं कि 
कन्यावस्था से लेकर वृद्धावस्था तक स्त्रीजाति का बड़ा सम्मान और 
सत्कार था। जो कन्या पितृकुछ में जीवन भर अविवाहिता रहती थी, 
उसे पितृकुल में ही अंश मिलता था (३१६.७)। आजकल के 'सम्य' 
कहाने वाले समाज में ऐसी उदारता अब तक नहीं है ! आये 'कमनीय 
कन्या की प्राप्ति के लिए ब्रराबर याचना करते थे (११३७.१०-११) | 
थे बच्चों को आभृषणों से विभूषित रखते थे (११९५.१) | वे स्वर्णा- 
भरणों से अलंकृत करके कन्या का दान जामाता को देते थे। इसका 
उल्लेख अनेक मन्त्रों में है (२९९.३३, १११२.२, १२७२.१४ आदि )। 
ऋग्वेद में पहले ही चन्द्रमा और रमणीय पत्नी' बेना की विवाह- 
यात्रा का उल्लेख है, जिसमें अशिवद्वय आदि सभी देव' बड़ी तैयारी से 
आये थे (४३.२) । ऐतिहासिकों के मत से ऋग्वेद का यह प्राचीनतम 
मन्त्र है । यथाविधि विवाहित और सती” महिला की बड़ी प्रशंसा की 
गयी है। बली राजा के राज्य के समान सती का सतीत्व सुरक्षित माना 
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गया है! (१३९५.३) । इन पतित्र-चरित्रा सती के सम्बन्ध में कहा गया 
हैँ---तपस्या में प्रवुत्त सप्तर्षियों और प्राचीन देवों ने इन सती की 
बात कही है। ये अत्यन्त शुद्ध-चरित्रा हें। तपस्था और सच्चरित्रता से 
तो निकृष्ट पदार्थ भी उत्तम स्थान में पहुँच सकता है (तब इनकी तो बात 
ही कया?) (१३९५.४)। 

विवाह के समय वधू वस्त्र से ढकी रहती थी (९५९.१३ ) । १३४२- 
. ४६. ६-४७ में सूर्या के विवाह का आलंकारिक वर्णन पढ़ते ही बनता है। 
इन मन्त्रों में आय-जाति के आदर्श विवाह का वर्णन पाया जाता है। कहा 
गया हैू---वहु मार्ग सरल और कण्टक-विहीन है, जिससे हमारे मित्र 
लोग कन्या के पिता के पास (बारात में) जाते हैं। पत्ति-पत्नी मिलकर 
रहें (२३वाँ मनन्‍्त्र)। वधू सोभाग्यवती और सुपुत्रवाली हो (२५)। 
पतिगुह में जाकर गृहिणी बनो। पति के बश में रहकर भृत्य आदि का 
व्यवस्थापन करो' (२६) । पति-गृह में सन्‍्तान उत्पन्न करके प्रसन्न होना । 
वहाँ सावधान होकर कार्य करना । स्वामी के साथ अपने शरीर को सम्सि- 
छित करो। वुद्धावस्था तक अपने गृह में प्रभुता करो (२७)। यह 
बध्‌ शौभन कल्याणवाली हे। सभी आशीर्वादिदाता आवें। इसे स्वामी 
की प्रियपात्री बनने का आशीर्वाद दें! (३३) । पति कहता हे-- तुम्हारे 
सौभाग्य के छिये में तुम्हारा हाथ पकड़ता हूँ। मुझे पति पाकर तुम 
हल में पहुँचना। देवों ने मुझे गृहस्थ-धर्म चलाने के लिये तुम्हें 

हैं' (३९) « व्‌ का पति दीर्घायु होकर सौ वर्ष जीवित रहेगा! (३९)। 
(२९) । वर और वधू, परस्पर पृथक नहीं होना। नाना खाद्य भक्षण 
करना। अपने गृह में रहकर पृत्र-पौत्रों के साथ आमोद, आह छाद और 
क्रीड़ा करना' (४२) । “ब्रह्मा वा प्रजापति,हमें सन्‍तति दें और अर्थमा 
बुढ़ापे तक हमें साथ रखें । वधू, हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिये 
कल्याणकारिणी रहना' (४३)। वध, तुम्हारा नेत्र निर्दोष हो। तुम 
पति के लिए मंगलमयी होना । पशुओं के' लिए मंगलकारिणी बनो। तुम्हारा 
भन प्रफूल्ल हो और तुम्हारा सौन्दर्य शुत्र हो। तुम वीर-प्रसविनी और 
देवों की भकक्‍ता बनो। हमारे मनृष्यों और पशुओं के लिए कल्याणमयी 
होना । (४४) । इन्द्र, इस नारी को उत्तम पुत्र और सौभाग्यवाली करो। 
इसके गर्भ में दस पुत्र स्थापित करो' (४५)। वधू, अपने कर्म से तुम' 
सास, ससुर, ननद और देवरों की सम्राज्ञी (महारानी) बनो--सबके 
ऊपर प्रभुत्व करो' (४६) । सारे देवता हम दोनों (वर-वध्‌) के हृदयों 
को मिला दें। जल, वायू, धाता और सरस्वती हम दोनों को संयुक्त 
रखें! (४७)। 
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एक पुरुष का एक ही विवाह करना आदर्श था (३६७.४) । जिस स्त्री 
का सम्मान-सत्कार उसका पति करता था, बह समाज में अभिननन्‍्दनीया 
गिनी जाती थी (१०२.३) । पतिब्रता हास्य-वदना होती थी (५४२.८) । 
स्वयंवर की प्रथा थी (१६६९.१)। “जो स्त्री भद्र और सम्य है, जिसका 
शरीर सुसंघटित है, वह अनेक पुरुषों में से अपने मन के अनुकूल प्रिय 
पात्र को पति स्वीकृति करती है (१२४९.१२)। ज्ञात होता हू, स्त्रियों 
को अधिकांश कार्यों में स्वतन्त्रता प्राप्त थी। दास नमृचि ने तो स्त्रियों की 
एक सेना भी बनायी थी (५७८.९) | परन्तु आये इसके विरुद्ध थे 
(१२४९.१०) | 

देव-रमणियों को यज्ञ में बुलाया जाता था (२३.९-१०) | इला 
को धर्मोपदेशिका बनाया गया था (३७.११) ।॥ इला पौरोहित्य कराती 
थीं। कहा जाता है कि आर्यों के अनुकरण पर यूनान में डीमेटर और 
पर्सीफोन की प्रुजारिनें भी उपदेशिका थीं और पौरोहित्य कराती थीं। 
बोनियो की कयान स्त्रियाँ भी धान बोने के समय पूजा कराती हें। 
अमेरिका के रेड इंडियनों में भी यही बात है। ब्रिटेन के मन्दिरों में पूजा 
करानेवाली स्त्रियाँ तो प्रसिद्ध ही हो। 

आये स्त्री के साथ यज्ञ करते थे (२०१.३)। ६०१.१५ और 
१२७४.१० में भी यही बात है। पितृगृह में वृद्धावस्था तक रहनेवाली 
घोषा (१२७०.३) ब्रह्मवादिनी महिला थी (१८४.५) । घोषा आदि . 
अनेक महिलाओं ने अनेक सूकतों का स्मरण वा निर्माण किया था। 
यह बात पहले लिखी जा चुकी हें। स्त्रियाँ हवन करती थीं. उपदेश 
देती थीं और वेद पढ़ती थीं । 

परन्तु यह बात भआयेंजाति में ही थी । संसार की अन्य प्राचीन 
जातियों में तो स्त्रियाँ उपेक्षणीय थीं। जो जितनी स्त्रियाँ चाहता 
था, उतनी रख लेता था। पेगम्बर महम्मद के पहले अरब में जन्म 
लेते ही लड़कियाँ जला दी जाती थीं। एथेन्स और स्पार्टा में स्त्रियों 
की जो नारकीय दशा थी, वह इतिहास के विद्यार्थियों से छिपी 
हुई नहीं है । 
प्रइन हो सकता हें कि तब इन दिनों स्त्रियों के लिए वेदाध्यय- 
नादि का निषेध क्‍यों किया जाता हैं? इसका विस्तुत उत्तर आप- 
स्तम्बधर्मसूत्र”' (१.५.१-८) और 'हारीतस्मृति! (२१९.२०-२३) आदि 
में दिया गया हू। वीर-मित्रोदय' (संस्कार-प्रकाश) में भी यही उत्तर 
हें--स्त्रियाँ दो प्रकार की ह--एक ब्रह्मवादिनी, दूसरी साधा- 
रण। जी ब्रह्मवादिनी थीं, वे हवन करती थीं, घर में ही वेदाध्ययन 
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करती थीं और भिक्षा माँग कर खाती थीं।' यमस्मृति में कहा गया हु--- 
पुराने समय में कन्‍्याओं का उपनयन होता था (गोभिल-गृहघसूत्र, 
२ य प्रपाठक), वे वेद पढ़ती थीं, गायत्री भी पढ़ती थीं; परन्तु 
उन्हें पिता, पितृव्य वा श्राता ही पढ़ाते थे, दूसरा नहीं । फरूत। 
साधारण स्त्रियों के लिए ये बातें निषिद्ध थीं। इ॒ दिनों तो किसी 
घोषा, विश्वावारा, अपाला, सुलुभा, मैँत्रेयी वा गार्गी वाचकनवीका 
अस्तित्व . नहीं है। असाधारण स्त्रियों का कार्य साधारण स्त्रियां 
कैसे कर सकती हूं ? 

आये औरस पुत्र चाहते थे (७७६.२१) । अनौरस से दूर 
रहते थे (७८१.७)। पुत्र के अभाव में दौहित्र उत्तराधिकारी होता 
था (३९५.१)। क्‍ 


ः विशेष 
यह भूमिका ऋग्वेद का अत्यन्त सूक्ष्मतम विहगावलोकन है । 
परन्तु ऋग्वेद के समान विद्याल ज्ञानराशि की भूमिका हजार दो 
हजार पृष्ठों में लिखी जाय, तो वह भी सूक्ष्म विहगावलोकन ही कही 
जायगी। भूमिका में लिखित विषयों के विस्तृत ज्ञान और अन्यान्य विषयों 
की व्यापक अभिज्ञता के लिए तो पाठकों को “विषय-सूची” और हिन्दी 
ऋग्वेद! देखना चाहिए। 

“ऋग्वेद के प्रायः प्रत्येक मन्त्र में आधिभौतिक, याज्ञिक, आधिदंविक 
और आध्यात्मिक अर्थों की विमल मन्दाकिनी की पवित्र धारा बहती 
है। इन सभी अर्थों करा विहगावलोकन करना किसी तापस ऋषि 
का ही क्राय है। ऋगेद का बहिरंग परिचय तो किसी उद्भट मनीषी 
के लिए शकक्‍्य भी हो सकता है; परन्तु अन्तरंग परिचय और समीक्षण 
तो वे ही कर सकते हैं, जो उसके स्मारक वा कर्ता हैं। वेदज्ञान असीम 
हैं और असीम को कोई कंसे शब्द-सीमा में बाँघेगा ?' 

भारतवर्ष में कुछ विद्वान ऐसे है, जिनका उपर्युक्त मत हें। वे 
यह भी कहते हें कि वेद अध्यात्म-विद्या का अनन्त आगार है। 
उसमें विश्व के सवातन नियम प्रतिपादित हैं। वह देशकालातीत नियमों 
का वर्णन करता है। वह विश्व का नियामक है। वह सर्गं-स्थिति- 
प्रलय के शाइवत नियम बतात! ३ । उसके एक-एक मन्त्र में निगढ़ 

रहस्य हू । क्या कोई ऐसा भाष्यक्रार हो सकता है, जो “इदं विष्ण॒वि- 
. चक्मे ज्ेधा निदधे पदम्‌” (२३.१७) मन्त्र के आधिभौतिक, आधि- 
देविक और आध्यात्मिक अर्थों को समझाते हुए अर्वाचीन विज्ञान के 
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सृष्टि-विद्या-संबन्धी सिद्धांत और पुराणों की बतिविक्रम (वामन] 
विष्णवाली कथा की संगति छंगा सके ? यदि नहीं, तो वेद का भाष्य 
(टीका) हो ही नहीं सकता। 

तो क्या वेद-संहिताओं को मंजूषा में बन्द करके रख दिया जाय 
और उन्हें दीमक चाट जाये? इन पंक्तियों के लेखक का मत ऐसा 
नहीं है। लेखक यह अवश्य मानता है कि वेद-वारिधि अगाध हे 
और इसकी अगाधता' इसलिए और भी अगम्य हो पड़ी हैँ कि मन्त्र- 
गत विषयों का सिलसिलेवार विवरण नहीं हँ। यही. तिविक्रम के 
परिक्रमण की बात, एक स्थान पर नहीं है--कितने ही अध्यायों और 
सूक्‍तों में, सेकड़ों मन्त्रों में अन्याय विषयों का कथन करते-करते 
बीच-बीच में, आ जाती हुैँ। ऋग्वेद का दशराज्ञय द्ध अत्यन्त प्रख्यात हें; 
परन्तु इसका विषय भी एक स्थान पर नहीं है, यत्र-तत्र बिखरा हुआ 
है। अगणित मन्‍्त्रों का अन्तर दे-देकर यह विषय कहा गया है। 
जिन-जिन मन्त्रों में यह विषय आया भी है, थे मन्त्र इतने अस्पष्ट हें 
कि उनसे दाराज्मयद्ध/ं की संगति बेठाना बहुत ही श्रम-साध्य हो पड़ता 
है। प्रायः सभी विषयों की यही दशा हैँ। किसी भी विषय का 
क्रमबद्ध विवरण कदाचित्‌ ही मिलता हैँ। बात यह है कि विभिन्न 
समयों में विविध ऋषियों ने नाना विषयों के मन्त्रों का स्मरण वा 
सृष्टि की और अपने-अपने मन्तरों का उन्होंने सुक्‍त-रूप में अलग-अलग 
संकलन किया। प्रत्येक सक्‍त में एक-एक विषय के प्रतिपादक मन्‍्त्रों का 
संकलन या संग्रह भी नहीं हं। एक ही सूक्‍त में अनेक विषय हें। 
कितन ही सूक्‍तों के तो अनेक ऋषि भी है और अनेक देवता ([वर्य 
विषय ) भी है। प्रसंग और प्रकरण का ठिकाना नहीं है। इन सुकतों 
को पढ़कर विषयों की संगति लगाना इसीलिए दुरूह हो जाता है। 

दूसरी बात यह हूं कि वेद-भाषा विश्व की प्राचीनतम भाषा हें; 
इसलिए वैदिक व्याकरण (प्रातिशारुय ), वैदिक कोष (निघण्ट्‌-निरुक्‍्त ) 
और ब्राह्मण-ग्रन्य आदि का पूर्ण ज्ञान प्राप्त किये बिना संस्कृत का 
उद्भट विद्वान्‌ भी वेद-मन्तरों का अर्थ नहीं समझ पाता! सन 
इस ग्रन्थों में भी मन्‍्त्रों और अर्थों का क्रमिक विवरण नहीं है, । 
अनेक शब्दों का अर्थ भी नहीं मिलता, अनेक शब्द नानार्थक बताये गये 
हैं और अनेक शब्दों के अर्थ संदिग्ध हैँ। इसलिए मन्त्रार्थ दुर्बोष्य हो 
पड़े हैं 

तीसरी बात यह हैं कि छापाखाना तो अभी कल का हे-- 
हजारों वर्षों से वेदाध्यायी ब्राह्मण सुन-सुनकर मन्त्रों को कण्ठस्थ करते ' 
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आये हे--एक ने दूसरे से सुना, दूसरे ने तीसरे से और तीसरे ने 
चौथे से। इस तरह अनन्त काल से सुनते-सुनाते आते रहने से कितने ही' 
शब्द अशुद्ध हो पड़े--बहुत मन्त्रों के पाठान्तर हो गये। इसलिए शुद्ध 
पाठ खोज निकाकूना और उनका यथार्थ अर्थ कर देना दुरधिगम्य 
ही गया। 
चौथी बात यह हे कि सुन-सुनाकर मन्त्र लिखनेवालों के दृष्टिदोष, 
प्रमाद, अल्पन्ञता, अज्ञंत्रा आदि के कारण भी मन्त्रों में पाठान्तर और 
अशुद्धियाँ हो गयी हेँ। यह बात भी अर्थ-दुर्बोधिता का कारण है। 
पाँचवीं बात यह है कि उपर्यक्त विचार के छोगों ने मनमाने अर्थ 
कर डाले--सभी मन्‍्त्रों में आध्यात्मिक आदि एक ही तरह 
का अथ ढूँढ़ डाछा वा एक ही मन्त्र के द्विविध, चतुविध वा सप्सविध 
अर्थ कर डाले; जेसे आजकल रामायण की चौपाइयों के विविध अर्थ 
किये जाते हें! परन्तु किसी भी ग्रन्थकर्ता का एक सिद्धान्त रहता है, 
एक उद्देश्य होता हँ और वह उसी को किसी मन्त्र, इलोक, कारिका 
वा वात्तिक में व्यक्त करता है। कोई भी निर्माता वा छेखक 
अपनी समूची कृति को इलेषालंकार का जामा' नहीं पहनाता | 
फिर भी ऋषि सीधे-सादे-सच्चे, स्थिरबृद्धि और स्थितप्रज्ञ थे। उनके 
लिए यह संभव ही नहीं हँ कि वे एक ही मन्त्र में द्विविध, त्रिविध, 
पंचविध वा सप्तविध उलझनों का जाल फैलाकर संसार को संश- 
यात्मा बनावें। फलत: मन्त्रा्थों की मममानी विविधता और एकदेशीयता 
माननेवालों के कारण भी मन्त्रार्थ अज्ञेय से हो रहे। ये बातें पहले भी 
कही गयी हूं । क्‍ 
लेखक के मत से किसी-किसी मन्त्र में एकाधिक विषय आ गये 
हें, तो भी प्रत्येक मन्त्र का एक ही अर्थ है, एक ही उद्देश्य है। 
किसी मन्त्र का उद्देश्य आध्यात्मिक अर्थ बताना है, किसी का याशिक, 
किसी का आधिदेविक और किसी का आधिभौतिक। किसी भी मन्त्र 
का लक्ष्य इन सब अर्थों का बताना नहीं हँ और न ऋग्वेद के सभी 
भन्त्रों का ध्येय एक ही प्रकार का---आध्यात्मिक, आधिदेविक, आधि- 
भोतिक आदि केवल एक--अर्थ बताना है। यही मत सायण आदि 
भाध्यकारों का भी ह--यद्यपि कहीं-कहीं, उपयंकत कारणों से, वे भी 
सन्देह में पड़ कर कई अथे कर बेठे ह। क्‍ 
पाठान्तरों का प्रम दूर करने के लिए पद-पाठ से लेकर घनपाठ 
तक का ज्ञान प्राप्त करना चाहिए। स्वरों का नियम-बद्ध ज्ञान पाने के 
लिए प्रातिशारुय का स्वाष्याय करना चाहिए। अर्थावगति के लिए 
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ब्राह्मण-प्रन्थ, निरकता और विविध वैदिक कोष आदि का अध्ययन 
करना चाहिए। किस मन्त्र का किस प्रकार का अर्थ है, इसे जानने 
के लिए सायण आदि श्राचीन भाष्य देखने चाहिए। इतना सब 
करने पर भी मन्‍्त्रार्थ में यदि सन्देह ज्ञात हो तो इतिहास, पुराण, 
धर्मशास्त्र आदि देखकर परम्परा-प्राप्त अर्थ प्रहण करना चाहिए। 
प्रम्पराप्राप्त अर्थ सर्वाधिक प्रामाणिक है। प्रसंगत: यह बात भूमिका 
में लिखी भी जा का हे । 

इन सब साधनों से वेद-मन्त्रों का तात्त्विक अर्थ समझ में आ जाता 
हू । अवश्य ही रे ऐसे शब्द हें, जिनका अर्थ समझ में नहीं आता। 
ऐसे शब्दों का निषण्टु-निरक्‍त में अलग परिगणन किया गया है। 
परन्तु ऐसे शब्द असंख्य नहीं है, गिने-गिनाय हे । समग्र वैदिक वाहनमय 
और संस्कृत-साहित्य का मन्‍्थन करके विद्वानों को इन परिगणित 
शब्दों का भी अर्थ खोज निकालना चाहिए। किसी भी मन्त्र को लेकर 
कई छायावादी कवियों की तरह उड़ान भरने से वा वेद को विचित्र 
और अनिवंचनीय वस्तु समझ लेने से कोई छाभ नहीं है । बेद को हौवा' 
बनाना व्यर्थ हूं । 

इसमें संदेह नहीं कि बेद का एक-एक मन्त्र अत्यन्त सृक्ष्मतम' 
सूत्र में कहा गया हूँ और एक-एक मन्त्र की अभिव्यञ्जना-संपत्‌ और 
ध्वनिशक्ति महती है । एक-एक शब्द की विराट अभिधा है। एक-एक 
मन्त्र का जितना ही मनन किया जाता है, उत्तरोत्तर उतनी ही विशारू 
भावना मनःआ्ाणों को आनन्द-सागर में डुबोती जाती है । यही 
कारण हैं कि वेद के एक-एक मन्त्र को छेकर एक-एक ग्रंथ की रचना 
की गई हैं, एक-एक शब्द पर एक-एक इतिहास लिखा गया हूँ और 
एक-एक अक्षर पर एक-एक हजार श्लोक रखे गये हैं। 

इन दिनों देश भर में श्रीमद्भगवदगीता की महिमा की धूम मची 
४ हैं; गीता हूँ भी ऐसी ही महत्त्ब-पूर्ण पुस्तक। परन्तु शुक्ल यजुरवेंद 
को माध्यन्दिन-संहिता के ४०वें अध्याय के प्रथम दो मसन्‍्त्रों (“ईशा- 
वास्यमिद्म” और “कु्वन्नेवेह”) के आधार पर ही गीता के १८ 
अध्याय और ७०० इलोक बने हैं। ऋग्वेद के मान्धाता, दधीचि, 
नहुष आदि एक एक शब्द को लेकर महाभारत, पुराण आदि में विस्तत 
इतिहास रचा गया है। प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र में २४ अक्षर हे और 
एक-एक अक्षर को लेकर बाल्मीकि ने रामायण के एक-एक हजार इल्लोक 
बनाये । इस तरह उन्होंने बराल्मीकीय रामायण के २४ हजार इलोक' 
कहे-- चतुर्विशति-साहुख्य॑ इलोकानाम्‌ क्तवानूषि:३” इसी से कहा 
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जाता हें---समस्त संस्कृत-साहित्य वेद की व्याख्या है । वेद-विरुद्ध 
एक शब्द न तो कोई शास्त्रकर्ता सुनना चाहता है और न एक भी आस्तिक 
हिन्दू धुनना चाहता है, हिन्द ओं में जो वास्तिक हे उनमे भी वेदत्व 
का इतना गहरा संस्कार है कि वे भी बात-बात पर अपने प्राणों की 
आहुति' देते रहते हें और छोटे-मोटे कार्यों की प्रमाप्ति पर 'यज्ञ 
सम्पन्न करते रहते हे । उन्हें भी किसी उच्चतम भाव को व्यक्त 
करने के लिए आहुति और “यज्ञ शब्द से बढ़कर कोई शब्द नहीं मिलता। 
विश्व का उच्चतम कोटि को ऐतिहासिक यदि अपनी इतिहास-विद्या 
के संवर्धन में वेद का एक शब्द भी था जाता है, तो आनन्द के 
मारे ताचन लगता हैँ । वेद के शब्दों में ऐसी ही ताजगी, तारुष्य, 
जीवट और भ्रामाणिकता है; इसी लिए अनन्त काल से वेद पर हिन्दू 
जाति की अविचल श्रद्धा हे । लोकमान्य तिलक के शब्दों में वेद को 
स्वतः श्रमाण मानना हिन्दू होने करा अनिवाय॑ लक्षण है---“प्रामाण्य- 
बुद्धिवेदेष ।/ 
.._वेद हिन्दू-धर्म की मूल पुस्तक दँ-- वेदोडईखिलो धर्ममूलम्‌” (मन्‌- 
स्मृति २.६) | वेद हिन्दू-जाति के प्राचीन इतिहास, कला, विज्ञान, 
समाज-व्यवस्था, राष्ट्र-धर्म, यज्ञ-रहस्थ, सत्य, त्याग आदि को दर्पण 
की तरह दिखाता है। 

आयं-जाति की संस्कृति, सदाचार, देशसेवा, वर्चस्व, वीरता, तेज, 
स्फूतति आदि समग्र सदगुणावली जानन के लिए वेद प्रामाणिक और 
सुदृढ़ आधार हैँ | इसी लिए मनुजी ने लिखा है--जो द्विज (ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वेश्य) वेद न पढ़कर किसी भी शास्त्र वा कार्य में 
परिश्रम करता है, वह जीते जी, अपने कुल के साथ, बहुत शीघ्र शूद्र 
हो जाता है-- द 

_योध्नधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌ । 
स जीवच्नेब शुद्॒त्वमाश गच्छति सान्वय: ॥/ (२,१६८ 

जेमिनि ऋषि के मत से वेद की किसी एक संहिता का स्वाध्याय 
भी वेदाध्ययन माना जाता हे। वेद का मम और रहस्य समझनेवाले 
मंनूजी ने तो यह भी लिखा है कि वेद न पढ़कर और यज्ञ न करके 
जो मुक्ति पान की चेष्टा करता है, वह्‌ नरक जाता है' (मन्‌ ० ६.३७ )। 
इस मंसार में वेदाध्ययन ही तपस्या है' (मन ० २.१६६) । वेदाध्ययन 
करके ही गृहस्थाश्रम में जाना चाहिए! (३.२) । मन्‌ ने ईद्वर ने 
माननेवाले को नास्तिक नहीं कहा है प्रत्यृत वेद-निन्दक को नास्तिक' 
कहा है (२.११)। वस्तुतः वेद ऐसा ही अद्भुत ज्ञान है । 


5 कफ 


( ७३ ) 


वैद संस्कृत-साहित्य का आकर हैं, हिन्दूधम, हिन्दू-संस्क्रति 
और हिन्दुत्व की थाती हूँ, आय॑-सभ्यता का उद्भव-स्थान है; इसी लिए 
हिन्दू वेद की महिसा-गरिमा बखानते हे, ऐसा नहीं धमझना चाहिए। 
वेद के वेदत्व और वेद की त्वागपृर्णता पर संसार के वे सभी विद्वान्‌ 
मुग्ध हें, जिन्होंने विमल बदिक ज्ञान की खोज में अपना समय और 
श्रम दिया है। क्यूजिन का मत है--संसार की प्राचीन जातियों में 
ईश्वर के लिए आये हुए सभी शब्द वैदिक 'देव' शब्द से निकले हें 
दि बाइबरकू इन इंडिया में जकोलियट न लिखा हे-- धर्मं-ग्रन्थों में 
एकमात्र वेद ही ऐसा है, जिसके विचार वर्तमान विज्ञान से मिलते 
हें; क्योंकि वेद में भी विज्ञानानुसार जगत्‌ की रचना का प्रतिपादन किया 
गया है ।| सेक्‍स और सेक्स-वारशिप (पृष्ठ ८) में वाल साहब ने स्वीकार 
किया हूँ कि हिन्दुओं का धम्म-प्रन्थ ऋगेद संसार का सबसे प्राचीनतम 
ग्रन्थ है । रेगोजिन का कहना हे--कग्वेद का समाज बड़ी सादगी, 
निष्कपटता और सुन्दरता का था ।' फ्रांस के प्रसिद्ध विद्वान वाल्टेयर का मत 
हू--केवल इसी देन (ऋग्वेद) के लिए पूव॑ का पश्चिम ऋणी 
४हेगा।' वेदिक साहित्य और विशेषतः ऋग्वेद पर अपने जीवन का 
अत्यधिक अमूल्य समय व्यय करनेवाले पंक्समुछर ने लिखा है--- 

_यावत्स्थास्थन्ति गिरय:ः तरितवइच महीतले । 
तावदृग्वेद-महिमा लोके६. प्रचरिष्यति ॥।” 

अर्थात्‌ जब तक पृथिवी पर नदियाँ और पव॑त रहेंगे, तब तक 
संसार के मनुष्यों में ऋग्वेद की महिमा का प्रचार रहेगा। 

बहुत ठीक। परन्तु इस महानिधि की प्राण-पण से रक्षा किसने 
की ? ब्राह्मणों ने। हजारों हजार वर्षो से ब्राह्मण-जाति विराढ 
वैदिक वाहुमय और विज्याल संस्क्ृत-साहित्य को कण्ठस्थ कर 
सुरक्षित रखती आ रही हूँ। क्‍या इन ब्राह्मणों से समय संसार और विशे- 
षत: हिन्दू-जाति कभी 'उऋण' हो सकती है ? इन क्राह्माणों ने ऐसा नहीं 
किया दीता, तो क्या अपार आर्य-साहित्य हिन्दू-धर्म, हिन्दू-संस्क्ृति 
और आये-सम्यता का नाम भी दुनिया सुनती? इस महत्काय॑ के 
लिए ब्राह्मणों नें त्याग और तपस्था का जीवन बिताया, भारतवर्ष 
का राज्य छोड़ दिया लक्ष्मी क्रो छात मार दी स्वेच्छया दरिद्र 
जीवन का वरण किया और ध्षरस्वती की अनन्य उपासना! की। 
यदि व्यास, वेसिष्ठ, परशुराम, द्रोषण चाणक्य और प्षम्थ रामदास की 
सोलह आने में एक आना भी कामना रहती, तो आज तक भारत- 
वर्ष पर केवल ब्राह्मणों का राज्य रहता। परन्तु-- 


( ७४४ ) 


“ज्ाह्मणस्थ तु देहो$यं क्षुद्रकामाय नेष्यते। 
स तु कुच्छाय तपसे प्रेत्यानन्तसुखाय च॥* 

अर्थात्‌ ब्राह्मण का यह शरीर विछासिता करने, धन बटोरने 
या राज्य करने जैसे छोटे कामों के लिए नहीं हे। यह तो जीवन में 
घनघोर तप के लिए और शरीरपात होने पर सच्चिदानन्द की प्राप्ति 
के लिए है। 

प्रसिद्ध वेद-भकक्‍त, धर्मं-प्राण और बनेली-राज्याधिपति कुमार कृष्णानन्द 
सिंह की सहायता से उनके विद्वान्‌ प्राइवेट सेक्रेटरी पंडित गौरीनाथ क्षा 
के द्वारा इन पंक्तियों के लेखक का किया हुआ ऋग्वेद का हिन्दी-अनु- 
वाद कृष्णगढ़, सुलतानगेज, भागलूपुर से, कई वष पहले, प्रकाशित हुआ 
था। उस संस्करण में मूल मन्त्र ऊपर छपे थे, अनन्तर संख्या-क्रम से 
प्रत्येक: मन्त्र का हिन्दी-अनृवाद दिया गया था और सर्वान्त में 
महत्त्वपूर्ण स्थलों पर टिप्पनियाँ दी गई थीं। परन्तु भूमिका और 
विषय-सूची अतीव संक्षिप्त थीं, अब की बार भूमिका और विषय- 
सूची विस्तृत हैं। अत्यधिक परिश्रम करके विषय-सूची को सर्वागपूर्ण 
बनाने की चेष्टा की गयी हे | ऋग्वेद-संहिता पर ऐसी ही सूचियाँ तैयार 
करके विद्वानों के द्वारा शोध और अनुसन्धान का श्रम-साध्य कार्य भी 
किया जा सकता है । 

जीवन भर लेखक का यह सुदृढ़ विचार रहा हे कि पक्षपात-शून्य 
होकर अपने विचार प्रकट किये जायें। तो भी हो सकता हुँ कि इस 
भूमिका और अनुवाद से किन्हीं वेद-विद्वानू का मत-भेद हो। यह भी 
हो सकता है कि लेखक के दृष्टि-दोष, अज्ञता और अल्पनज्ञता के कारण भी' 
इस ग्रन्थ में कोई त्रूटि रह गई हो। ऐसी त्रुटि और कमी के लिए 
लेखक क्षमा-याचक है । द 

ऋगैेद अपार, अगाध और अद्भुत ज्ञान-राशि है । यह ज्ञान- 
राशि विश्व-मानवों और भारतीयों के हृदय और मस्तिष्क को 
प्रोज्ज्वल ओर प्रदौष्त करे, वर्तमान जन-राज्य में इसकी महिमा और 
प्रसार बढ़े, इसकी आज्ञा और आदेश के अनुसार हम अपने जीवन- 
लक्ष्य को अधिगत करें, हमारा पथ निष्कंटक, मंगलमय और आपनन्‍्द- 
वाहक हो--यही पावन प्रार्थना हम प्रसन्नात्मा प्रभु से प्रतिदिन करें। 


ग्राम कूसी, क्‍ रामगोविर का बेर्द 
डाकघर दिलदारतगर, न्द्‌ त्रिवेदी 
. जिला बाजीपुर पीरामनवमी, २० ११ विक्रमाब्द 
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कुत्स ऋषि का कूप-पतन 

तुरवेश, हट अनु और पुरु 

जामाता और श्यालक (साला) 

ऋभुगण के पिता सुधन्वा 

तीक्ष्ण अस्त्र । मानदण्ड से खेत मापना 
ऋणभुओं ने माँ-बआाप को युवा बनाया 
ऋणभुओं द्वारा नई गाय का निर्माण 
ऋणभुओं ने अश्विद्वय के लिए रथ बनाया 
विभू और बाज का सोम-पान 
अश्विनीकुमारों का शंख बजान! 

अश्विनों ने कृप-पतित रेभ, बन्दन और 
कण्व की रक्षा की 

कप-पतित राजषि अन्तक की रक्षा, तुग्र- 
पुत्र भुज्यु को नौका-द्वारा। समुद्र से बचाना 
तथा ककंन्धु और वय्य मनुष्यों की रक्षा 
शुचन्ति, दह्ममान अतच्रि, पुशिनिग और 
पुरुकुत्स की रक्षा 

अध्विद्वय ने हा ज ऋषि को पैर दिये, 
अन्धे ऋजाश्व को दृष्टि दी और श्रोण 
को जानू दिया 

वसिष्ठ, कुत्स, श्रुत्॒य और नर्य की रक्षा 
खेल ऋषि की पत्नी युद्धाथिनी विश्पला 
को जंघा दी गयी और अश्व ऋषि के पुत्र 
वश की रक्षा की गयी 

दीघेतमा, दीघेश्ववा, उशिज्‌ और कक्षीवान्‌ 
अद्वरहित रथ (विमान ? ) का संचालन 
और कण्वपुत्र त्रिशोक 

राजर्षि मान्धाता और मरद्वाज की रक्षा 
जलरू-मध्यस्थ दिवोदास और पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु की रक्षा 

विखन:-पुत्र वस्त्र, कि ऋषि और पृथि 
राजधि की रक्षा 

शुय्‌ू, मनु ओर स्युमरश्धमि 
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राजषि पठर्वा और राजा शर्यात 


विमद ऋषि और पिजवन-पुत्र राजा सुदास 
भुज्यु, अध्विग और ऋतस्तुभ ऋषि 


कुत्स नुर्वीति, दधीति तथा ध्वसन्ति और 
पुरुषन्ति ऋषि 


अष्टम अध्याय 


- कैपर्दी और संहारकारी रुद्र 

- दुढांग वराह 

 स्थावर और जंगम की आत्मा सूर्ये 

. स्वथंचर का उल्लेख 

« रथ-वाहक गर्दभ 

« राजषि तुग्र ने अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 


साथ, झत्रु-जय के छिए नौका द्वारा समुद्र- 
स्थित द्वीप में भेजा 


« सौ चक्‍कों और छः: घोडोंवाला रथ 

« सौ डॉड़्ोंवाली नौका पर भुज्यु को बैठान। 
- राज्ि पेदुको श्वेतवर्ण अश्व की प्राप्ति 
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सुरा और शत कुम्भ 

शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह (काली कोठरी” ? ) 

अशिविनों ने बूढ़े च्यवन ऋषि को युवा बनाकर 

विवाह कराया 

इधीचि, अश्व-शिर और मधु-विद्या 

वध्यिमती को पर॒त्न-प्रदान 

खेल ऋषि की पत्नी को जंघा दी गयी 

“दक्ष भिषक्‌ अश्विद्वय ने ऋणाश्व की' 

आँखें बनायीं 

घुड़दौड़ में अश्विनीकुमारों का बाजी 

मी ! काष्ठखंड के पास पहुँचन पर 
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वृषभ और ग्राह को रथ में जोतवया 
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महथि जहन 

राजा जाहुष को धेरे से बचाना 

वश ऋषि और पृथुश्नवा राजा 
ऋचत्क-पुत्र शर तथा श्रान्त शय ऋषि 
विश्वकाय ऋषि और विष्णाप्थ 

रेम ऋषि का दस रात नौ दिन जल में पड़े 
रहना 

मधु और शत कुम्भ 

अविवाहिता घोषा का कोढ़ दूर करना 
इयाव ऋषि का कोढ़ दूर करना, नृषद- 
पुत्र को कान देना और कण्व ऋषि को 
आँखें देना 

कुम्भ-पुत्र अगस्त्य, भरद्वाज और विश्पला 
बुक, वत्तिका पक्षी, जाहुष और विष्वाह्ट 


असुर 

80५ बुकी के लिए ऋजाइव का सौ भेंड 
ना 

दशयु ऋषि और राजा पुरुमित्र 

हल द्वारा खेत जोतना और जौ बोना 

दधीचि ऋषि और अश्व का शिर 

तीन भागों में विभक्‍त श्याव ऋषि को 

जिलाना 

मन के समान वेगवान्‌ और वायू की तरह 

गतिशील रथ (वायुयान ? )। श्येन तथा 

गुश्न का उल्लेख क्‍ 


- सहसकेतु” या हजार पताकाएँ 
. अध्विद्वय का अश्व-रहित रथ (वायुयान ? ) 
 द्विपद, चतुष्पद और मनुष्य 

. नब्बे नदियों का पार करना 
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द्वितीय अष्टक 
प़्थुञ्षु अध्याय 


तुणीर का उल्लेख 


, श्वेत-त्वचा-रोग से ग्रस्ता और ब्रह्मवादिनी 


घोषा 


, यक्ष्मा रोग का उल्लेख 
, दस इन्द्रियाँ, इष्टाइव और इष्ट-रश्मि नाम 


के राजा (जेन्द-धर्मी ? ) 


. मशर्शार राजा के चार पुत्र और अयवस 


राजा के तीन पुत्र 


, सूर्य से उषा तीस. योजन आगे चख्ती हें 


अर्थात्‌ सूर्योदय से आघा घंटा पहले उषा 
का उदय होता है , सायणाचाये के मत से 
सूर्य प्रतदिन ५०५९ योजन चलते हें। 
कुछ थ्रोपीयों के मत से सूर्य प्रतिदिन 
२०००० मील चलते हे 


. गृह में गृहिणी पहले जागकर सबको जगाती 


है। अभिसारिका का उल्लेख 


, स्वनय राजा! का रत्न लाना । दीघेतमा 


और रत्न-राजि 


, देक्षिणा देनवाले दीर्घायु पाते और अजर- 


अमर होते है 

ब्रतशाली जरा-ग्रस्त नहीं होते 

सिन्ध-वासी भाव्य के पुत्र स्वनय ने हजार 
सोम-यज्ञ किये 

ऋषि कक्षीवान्‌ ने १०० निष्क (स्वर्णे- 
मुद्रा, आभरण या स्वर्ण का माष), 
१०० घोड़े और १०० बैल पाये... 

भूरे रंग के अश्ववाले दस रथ और उन पर 
अवस्थित वधुएँ । १०६० गायें 

हजार गायें, दस रथ, चालीस लोहित-वर्ण 
अरव । स्वर्णाभरण-युक्‍त घोड़े 
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किले 
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ग्यारह रथों की प्राप्ति 


नकुली का उल्लेख 
गान्धारी भेंड़ 


. भ्राह्मण का उल्लेख 
काटनवाला परश (फरसा) | घनदूर्धर पुरुष 


निर्भय राज-पथ 


अरणि द्वारा अग्नि-मन्थन करनेवाले भुगु- 


गोन्ीय 
चोर की निन्दा 


परमेश्वर ने इन्द्र को उत्पन्न किया 
दिवोदास राजा के लिए इन्द्र द्वारा 


९० नगरों का नष्ट 


किया जाना 


पजमान आये ; क्ृष्णासुर का वध 


कवि उशन। की रक्षा 
सस्त्रीक यज्ञ करना 


इन्द्र के वज्ध की महत्ता 


शत्र-सेना और ऐरावत (इन्द्र का हाथी) 


इन्ट्र द्वारा १५० सेनाओं का विनाश 


पिशाच का उल्लेख 
इन्द्र के २१ अनुचर 


इन्द्र के लिए गायों का दूध और घी देन! 
जिस घर में घी रहता है, वहाँ देवागमच 


होता हूँ 
जौ (यव) का हव्य 


अर्यमा और भग देवता 


 दुग्ध-मिश्रित सोम 
« दधि-मिश्रित सोम 
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* पिजवन-पुत्र सुदास का यज्ञ विश्वा- 


मित्र ने कराया 


- अनार्य-देश कीकट (जहाँ दुर्देशा- 


ग्रस्त गायें रहती थीं) 
जमदग्नि-वंशीय दीर्घायु होते थे 
खदिर और शीशम (शिशपा) 
शाल्मली-पुष्प । स्थाली में पाक करना। 
विश्वामित्र का अपमान ३६ 
भरतवंशीयों की शिष्टों के साथ संगति 
नहीं हैं 
वामनावतार की बात श 
बल के अर्थ में असुर शब्द का प्रयोग। 
देवों की शक्ति एक ईइवर हें कर 
दो-दो मास की एक-एक ऋतु--सब छ; 
परन्तु हेमन्‍त और शिशिर को मिला देने 
पर पाँच ही ऋतुएँ होती ह 


चतुर्थ अध्याय 


* जह्लाबी नदी ३ 
* सुधन्वा के पुत्रों के साथ इन्द्र का सोमपान 
* बृहस्पति-वाहुन विश्वरूप 


नयी स्तुति कि 


प्रसिद्ध गायत्री मन्त्र ५5६ 
* जमदसग्नि ऋषि के द्वारा मित्रावरुण की क्‍ 


स्तुति 
चतुर्थ मणडल्ल 


- वशणकृत जलोदर रोग... 
* उष्ण दुग्ध स्प्हणीय होता हें ह५ 
* सुवर्णनिमित सज्जा (काठी) के साथ 


अइव डे 
सात पुरुष (वामदेव और छ: अंगिरा): 
धोंकनी (भाथी ) ०6 
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४४८ 
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४४९ 
५३ 


डप्ड 
ड्प्पु 


भन्त 


१४ 
१२ 
१९ 
२२ 


श्डं 
१४ 


श्र 


शी ० 


श्प्‌ 
९१७ 


( २५ ) 


पृष्ठ आन 
१२. अयमा और भग ५ ४५६ ऐ 
१३, अभमात्य-वेष्टित मज-स्कन्ध पर आखरूढ 
राजा हर ४५८ १ 
१४, चक्षविहीन दीघेतमा मी ४६० १३ 
पंचम अध्याय 
१. छादन (छप्पर) वाला स्तम्भ ..- ४६१ 9 
२. विपथगामिनी और पति-विह्देषिणी स्त्री । 
यज्ञहीन, सत्य-रहित तथा असत्यवादी 
नरक पाते हूं ४६२ ५ 
३. अप्नवान्‌ (भुगृवंशीय) ने अग्नि को 
प्रदीप्त किया का ४६५ १ 
४. झलोक में स्तम्भ-स्वरूप सूर्य स्वर्ग का 
पालन करते हु क्‍ ४७४ ५ 
सहदेव के पुत्र सोमक राजा ने अश्व 
दिया। दीर्घाय की कामना हक ४ ७०-२० 
६. पिप्रऔर मृगय असुर । विदीथ का पुत्र 
ऋजिश्वा | इन्द्र द्वारा पचास हजार 
काले हि पुरों का मारा जाना कर ४७७ १३ 
७. एतश को यद्ध से निवारित करना ४८१ 2४ 
८, कुषवा नाम की राक्षसी हि ४८४ ८ 
, जीवनोपाय के अभाव में वामदेव द्वारा 
कुत्ते का मास पकाकर खाना «- ४८५ १३ 
षष्ठ अध्याय 
१. पूर्णमासी के दिन वृत्रासुर (ब्राह्मण) 
का वध ४८५ ३ 
२. अम्ू-पुत्र को दीमक से बाहर निकालना ४८६ ९ 
३. स्त्री-अभिमानी स्त्री की प्रशंसा करता है ४८८ ण्‌ 
४. गौर मृग और गवय मृग जा ४९० ८ 
५. परुष्णी (रावी) और इन्द्र 5 ४९९ हर 
६. वल्गा (लगाम) «+ ४९२ ८ 
७, भूना ,आ जौ (यव) कि ४९५ ९७ 
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१२. 
१३. 
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के दीघेतमा के पुत्र कक्षीवान्‌ और अर्जुनी- 


पुत्र कुत्स तथा प्रसिद्ध उशना कवि .. 


» आये को पृथ्वी का दानव और शस्य के 


लिये वष्टि-दान रे 


« शम्बरासुर के ९९ नगरों का ध्वंस और 


रा्जाष दिवोदास के निवास के लिये सौ 
नगर देना 
सयेन (बाज) पक्षी के द्वारा झघुलोक से 
सोम लाना कि 
अयुत (दस सहस्र ? ) यज्ञ हद 
परमात्मा से सारे देवों की उत्पत्ति .. 


धनृष्‌ पर प्रत्यञ्चा चढ़ाना और शर- 


क्षेपण हा 
अनेक सहस्न सेनाओं का विनाश «५« 
कर्म-हीन मानव गहित हू ३५ 
सहसख्संख्यक अश्व + ० 
शकट और चक्र रा 


विपाशा (व्यास) के तट पर शकट का 
गिरना 

कुलितर का पुत्र शम्बर पवेत पर मारा 
गया 


बच नामक दास के हजार सेनिकों का 


चघच * ५ 


अग्रू का पुत्र परावत्त स्तोता का 
राजा तुवेश और यदु को ययाति का 
शाप । शचीपति इन्द्र 

परय नदी के पार रहनेवाले अर्ण और 
चित्ररथ राजा का वध 

दिवोदास राजा को शम्बर के पाषण- 
निर्मित म्नौ नगर मिले 
त्रिशत्‌ू-सहख्र-संख्यक राक्षसों का विनाश 
सोने के दस कलश द 5 
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कमनीय शालभडिजिका-द्य . (अर्थात्‌ 
कक काष्ठमयी मूर्तियाँ) और दो 
ले घोड़े हर 


सप्तम अध्याय 


« ऋणओं ने मत गाय को वर्ष भर ज्यों 


की त्यों रखा 


. आर्द्रो से बारह नक्षत्र वृष्टि-कारक हें 
.» तपस्वी के सिवा द्वेवता दूसरे के सित्र 


नहीं होते मल 
अश्व के विना अन्तरिक्ष में चलनेवाला 
रथ (विमान ?) ४३ 


« निष्क (स्वर्ण-मुद्रा ) 
. राजषि श्रसदस्यु (ऋचाओं के स्मर्त्ता) 
: दुर्गह राजा के पुत्र और चसदस्य के पिता 


पुरुकुत्स तथा सर्प्ताष के 


« समुद्र का उल्लेख 
- पुरुमीक्ष और अजमीहक्ल ऋषियों के 


ऋत्विकों की स्तुति 

मध और मस्त -मक्षिका 

द्रवर्ती उत्कृष्ट स्थान स्वग और खोदा 
हुआ कृप हे 
घन-हीन ब्राह्मण को घव-दान 


अष्टस अध्याय 


, समद्र के मध्य में गमन । अहिब॑ घ्न्‍्य नाम 


के देवता 


, बैल, कृषिकार्य, लांगल, प्रग्रह, प्रतोद आदि 
. सीता (हल द्वारा चिह्नित भूमि-रेखा वा 


छौह-फल ? ) 
फल वा फाल (भूमि-विदारक काष्ठ) 
पजेन्य (मेघ ) द्वारा वषंण हि 
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| ५४० 
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( २८ ) 


इन्द्र ने गाय में दूध, सूर्थे ने दधि और 
अन्य देवों न धत निष्पन्न किया 


« केल्याणी और हास्य-वदना स्त्री पति 


भक्‍ता होती हू 


« समुद्र-मध्य में बड़वाग्नि, हृदय में 


बेश्वानर-अग्नि और जल में विद्यदग्नि 


पचस मयडल 
८. गविष्ठिर ऋषि का नमस्कार-य क्‍्त 
स्तोत्र 
९, अग्नि-गोन्नोत्पश्न वश ऋषि। निन्दक 
निन्‍्दनीय है 
१०. आसुरी माया 
११. त्वष्टा देव पोषण-कर्तता हूँ 


१२. 


मन 4 के 


जीत. अर # ८ 


हे *% 


अंगिरा (आग का अंगारा ? ) के पुत्र 
अग्निदेव न्‍ 


चतुथ अष्ठक 
अयसम अध्याय 


» भाथी और भाथीवाल! 
« नेमि और चक्त के कील 
« तस्कर का ग्रृहा में छिपाकर धन रखना | 


अश्रि ऋषि 


, वश्षि ऋषि अशद्योभन दशा में 
« अत्रि के वंशधर दमन ऋषि के लिये 


पुत्र प्राप्ति की प्रार्थना 


. विश्वचर्षिणि ऋषि और शत्रुओं का 


हिसक बल 

पुत्र ऐसा हो, जो पिता, पितामहादि 
के यश को प्रख्यात करे 

पुत्र ऐसा हो, जो सत्य का पालन करे 
अत्रि ऋषि के वंशीय वसुयु ऋषिगण की 


स्तुति *५ 
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त्रिवृष्ण के पुत्र ्यरुण राजपि द्वारा शकट- 
पक्‍त दी वृषभ और दस सहस्त स्वर्णे- 

मुद्रा का दान डेप 
राजषि अश्वभेध के द्वारा सौ बैलों का 


दान | व्याशिर (दूध 
मिलाया सोम ) 


वश्वावारा ऋषिका--मनन्‍्त्र का स्मरण 


या निर्माण करनंवाली 


बज्ध द्वारा शम्बरासुर के ९९ नगरों का! 


विनाश | त्रिष्टप छन्द 


( २९ ) 


दही और सत्त 


का फ् 


में स्तुति .. 


शक्ति-गोत्रज गीरिवीति ऋषि । विद्थि 
पुत्र ऋजिश्वा । पिप्र नामक असुर 


मरुतों के प्रभाव से द्यावा-पण्ची का चक्र 
की तरह ध्रूमना ! असुर नमृचि ने स्त्री- 
सेना बनायी थी । इन्द्र ने दो स्त्रियों को 


प्रकड़ा 


बच्च ऋषि के अभिषत प्रोम-पान से 


इन्द्र की प्रसन्नता 


ह्ृ थश॒ के राजा ऋणजू/चय की प्रजा ने 


हक िः 


बच्च ऋषि को अलूकार आच्छादन, 
स्वर्णं-कठश और ४००० गायें दीं 


अति के वंशज अवस्य 
की प्राप्ति 


ऋषि को अ 


द्वितीय अध्याय 


गिरिक्षित-गोत्रोत्पन्न पुरुकुत्स * के पुत्र 
त्सदस्य द्वारा दस रवेत अब्वों का दान 


छकार का दान 


- लक्षमण्य के पुत्र ध्वन्य 


बंगीय संवरण ऋषि 


और भाई का वध 


. मरुताश्व के पुत्र विदथ के द्वारा शरीरा- 


। अन्रि ऋषि के 


क्र. कर 


, मग मामक असर। थष्टा द्वारा माँ, बाप 


छफे 
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चिकि 


( ३२० ) 


* अग्निवेश के पुत्र शत्रि नामक रार्जाष 


प्रसिद्ध रात) थे 


 आह्याणादि चार वर्ण 

- अतरथ राजा द्वारा ३०० गायों का दान 
« अजि-वंशधर , सूर्य-पग्रहण का विवरण 
 इंड़ा और उबंशी ताम की दो नदियाँ .,. 
१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४, 


ऊर्जव्य राज! का देवसंघ ; 
भग, पवबिता, ऋभक्षा वाज और प्रन्धि 
परस्वती आदि 


स्‍त्री का पुरुष के साथ यज्ञ करना 

क्षेत्र ममस अवबद, यजत, सप्तचि और 

अवत्सार ऋषिगण 

विव्ववार, यजत और मायी ऋषि का 
सोमजन्य हष॑ 

सदापृण, यजत, बाहुवृकक्‍त, श्रुतववित्‌ और 

तय॑ ऋषिगण 

नवग्व और दशग्व। सूर्य के सात अश्व . 
नवग्यों ने दशा मास यज्ञ किया 

गाड़ी में थोड़ों का जोतना 

इन्द्राणी, अग्नायी, अश्विनी, रोदसी, वरु- 
णानी आदि देवियाँ 


तृतीय अध्याय 


- परुष्णी (रावी) नदी में मरुदगण .. 
« उनचास (४९) पवन । यमना-तट पर 


गोधन की प्राप्ति 
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वह अवध्य हैँ । छोटी बुद्धि का मनुष्य 
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यज्ञ में ऋत्विकों (पुरोहितों) को दक्षिणा 
सत्य मार्ग से पापी नहीं जाते। सत्य- 
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धर्षा के ईश्वर इन्द्र 
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अग्नि-कुण्ड से अत्रि को बचाना 

तेंदुए के मेँह से चटका नामक पक्षी को 
बचाना 

वस्त्राभूषण से अलंकृता कन्या का जामाता 
को दान शा 

विधवा और देवर 

व्याध ओर शार्दल। व्यभिचार में रत 
स्त्री 


कुश, शय, परिचारक और विधवा ,. 

अपनी स्त्री के साथ यज्ञ करना 

देव-पूजा में करषणता नहीं करनी चाहिए 

कृषि की वृद्धि करनेवाली सात नदियाँ 

जौ की खेती की वृद्धि जल से 

साधु पुरुषों के पालक इन्द्र 

अग्नि का आकाश में विद्य॒द्रप, पथिवी पर 
द्वितीय रूप और जल में ततीय रूप , , 

घृतयुक्त पिष्टक पुरोडाश 


अष्टम अष्टक 


शयम अध्याय 


« इस मण्डल के ४६वें सूक्‍त के ऋषि वत्स- 


प्रि भालन्दन वैद्य थे ? 


« चार समुद्रों का उल्लेख 
» आंगिरस सप्तगु ऋषि 
. इन्द्र ऋषि । ४८ से ५० सुक्तों--तीन 


सूक्‍तों के ऋषि इन्द्र 


» भधविद्या की गोपनीयता बताने के 


कारण आथर्वण दष्यक ऋषि का सिर 
काटा गया 


« इन्द्र-अक्त मत्य-पात्र नहीं होते 
« किसान का घान मलना। धान्य-स्तम्भ 
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स्वर्णाभरणों से विभषित श्यामवर्ण घोड़ा 
बध्यश्व के पुत्र सुमित्र द्वारा अग्नि- 
स्थापन 


दासों को जीत कर उनका घन 


आर्यों को देना ५ 
इड़ा, सरस्वती और भारती नाम की 
तीन देवियाँ ५ 
प्रसिद्ध भाषा-सक्‍्त 5 


सूप से सत्तू फटकना 

ऋषियों न॑ अन्त:करण में बेद-वबाणी 
को प्राप्त कर मनुष्यों को पढ़ाया... 
कोई-कोई पढ़कर भी भाषा अथव!। 
वेद-वाणी -- वाक को नहीं समझते 
उत्तम भाव-ग्राही को वेदार्थे-ज्ञान होता हैं 
कोई मनष्य पुष्कर, कोई तड़ाग और कोई 
गंभीर सरोवर के सदश होता हैं 
स्तोत्रज् ब्राह्मण ( ब्राह्मणा:”) 
वेदा-ज्ञाता होते 

जो ब्राह्मण नहीं ह- “ब्राह्मणासो न 
और जो अयाज्ञिक हैँ, वे लौकिक 
भाषा जानकर हल जोता करते ह 
कीत्ति से दुर्नाम दूर होता हे। ब्रह्मा 
ओर अध्वर्य के क्तेव्य 


तृतीय अध्याय 


* आदि सुष्टि में अविद्यमान (असत ) से 


विद्यमान (सत्‌) उत्पन्न हआ। अदिति 
ने देवों को उत्पन्न किया 


- अनन्तर दिशाएं, पृथिवबी और वृक्ष 


उत्पन्न ७ 


- अदिति के पुत्र मच, वरुण, घाता, अर्यमा 


अंश, भग, विवस्वान्‌ और सूर्य है। सूर्य 
आकाश में रखे गये हेड 
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« एक हजार वक ([भेंड़िया था वेंदुआ) . १३२७ 
. प्रसिद्ध तदी-सुक्‍त .»« १३२९-३१ 
. सर्वोत्तम और सर्वाधिक ब्रहनंवाली 


सिन्ध ३२९ 
गंगा, थमता।, ध्रस्वती शुत्तुद्री (सत- 
ऊ्ूज ) परुष्णी (रावी), असिकनी 
(चिनाब ).. मरुदवृधा (मरूवदेवन ) 
वितस्ता (झलम) धुषोमा (सोहान ) 
और आर्जीकीया (व्यास) नाम की 
नदियाँ १३२० 


« पृष्टामा (सिन्धू की परिचमी नदी) 
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(गोमल), कुभा ल) ओर 


मेहत्नू (सिन्धू की प सहायिका क्‍ 
नदी ) . १३३० 
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वृक्ष। प्रकाण्ड लताएं १३३५ 
जरत्कणं ऋषि की रक्षा। जरूथ (पारसी 
जरतुष्ट या जरथस्त्र ?) को जलाना १३३६ 
मन्त्र-द्रष्टा पुत्र १३३६ 
नहुषवंशीय और गन्धर्वों का हित-वचन. १३३७ 


दो सूक्‍तों में ईश्वर (विश्वकर्मा) द्वारा 


सृष्टि-क्रम का विवरण »« १३२७-३९ 
साधारण मनष्य ईइवर-तत्त्व को सम- 
झरने में असमर्थ हू १३३९ 


आरयों के शत्र आये भी (सूययव॑ंशी के 


शत्रु चन्द्रबंशी ? ) १३३९. . 


ब्रह्मा न पृथिवी को आकाश में रोक 
रखा हु बडे १२४१ 
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, अयाज्ञिक और पाथिव मनष्य सोम-पान 


नहीं कर सकता 

सूर्या (ऋषिका ) के विवाह में उसके 
वस्त्र साम-गान से परिष्कृत हुए थे , . 
चादर, उबटन और कोश 
मघा, पूर्वा फाल्गूनी और 
फाल्गुनी 

दीघे जीवन के दाता चन्द्रम! 
पल्राश और शाल्मली के वक्षों णे बने 
नानारूप रथ 

आर्य-विवाह का म्रामिक विवरण 
स्त्री को पति के वश में रहन तथा अपने 
पति में छीन होने का आदेश 
स्त्री-धन से ब्राह्मण को दान देना । पत्नी 
का वस्त्र पति न पहने 

वध को सास ससूर ननद और देवर की 
महारानी बनने का उपदेश 


उत्तरा 


« पति-पत्नी के हृदयों का संमिलन .., 


चतुथथ अध्याय 


« इन्द्र-पुल्न वृषाकपि (ऋषि) का सोम 


पीना 


- कुत्ता और वराह 
« सुन्दर भुजाओं अंगुलियों, लम्बे बालों 


और मोटी जाँघोंवाली 
(ऋषिका ) 


इन्द्राणी 


» जन-शुन्य सरुदेश और काटन थोग्य 


वन में थोजनों का अन्तर 
मनु-पुत्री पशु के बीस पुत्र 


» दी धारों का खड़ग और अपक्व मांस 


खानेवाल राक्षस 
वध्य गो का दूध चुरानेवाला राक्षस 
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. सर्वमेघ-यज्ञ (जिसमें सारे पदार्थों का 


हवन होता हे) 


. तलवार से गाँठ काटना 


प्रसिद्ध पुरुषसूक्त 

ईश्वर अनन्त परदार्थोवार्ले और सर्व- 
व्यापक ट--सब वहीं ह 

ईश्वर के मुख से ब्राह्मण, भजाओं से 
क्षत्रिय अघनों से वेश्य उत्पन्न हुए .. 

इस मण्डल के ९१वें सक्त के ऋषि बैत- 
हव्य अरुण क्षत्रिय थे ? हे 

प्रथम यज्ञ के कर्त्ता अथर्वा 

आत्मा और वायु द न्क 

बढ़ई का सुदृढ़ रथ बनान। 

पाँच सौ रथों का एक साथ चलना। 
दुःशीम, पृथवान्‌ , वेब और बली राम 
राजाओं से ताम्ब, पाथ्ये और सायव 
ऋषियों ने ७७ गायें माँगीं 

कृष्णसार मुग 

वरत्रा (कसने का रस्सा>-तंग), योकत्र 
(अद्व की सामग्री ) और १० रस्सियाँ 
सोम के खण्ड या डाँठ (अंशु) का 
रस गोचर्म पर | 
क्रीड़ा-स्थल में बालकों का खेलना . 


पंचम अध्याय 


 इला-पुत्र राजा पुरुषा और अप्सरा 
*« ९३६८-७१ 
- सुजूरणि, श्रेणि, सुम्न, आपि, हछृदेचल्षु, 


उर्वशी की वियोग-वार्ता 


ग्रन्थिनी, चरण्य आदि अप्सराएँ 


. देव-लोक-बासिनी अप्सराओं का लप्त 


होना 
स्त्रियों का प्रेम स्थायी नहीं होता 
उनका हृदय भेंड़िये के समान होता है 


है 
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. उर्वशी का नाना रूपों में मनुष्यों में 


घमना 


, इन्द्र की दाढ़ी-मंछें उज्ज्वल हु .,. 
. एक सौ सात स्थानों म॑ सब ओषधियाँ हे 
, फल और फलवाली ओषधियाँ तथा 


अव्वस्थ और पलाश वक्ष 


९. राजा लोग समिति में एकत्र होते हे ह 


११. 
१२. 
१४. 


3 
१६. 


१७. 
१८. 


१९. 
२०. 
२१. 


२२. 
हरे. 


२४. 
« पशुओं 


अश्वावती, सोमावती, ऊर्जयन्ती और 
उदोजस नामक ओषधियाँ 

नीलकण्ठ, किकिदीवि (श्येन ?) और 
गोह 

ओषधियों का राजा सोम 


. शन्तन राजा याज्ञिक थे 


ऋषिषंण के प्र॒ु+५र और शन्तनु के पुरोहित 
देवापि (ऋषि) 
शन्तन की सहस्र पदार्थो, की दक्षिणा 
अग्नि में ९९ हजार पदार्थ आहुति 
रूप में दिये गये कप 
सो दरवाजोंवाली पुरी 

डोंगी (द्रोणि) 

तीन कपालों और छ: आँखोंवालं त्वष्टा 
के पुत्र विश्वरूप 

उशिज्‌ के पुत्र ऋजिएवा ने बद्च से 
पिश्न॒ के गोष्ठ को तोड़ा 

दुवस्यु ऋषि का सरल रज्जु से गाय 
बाँधना 


समान-मना होकर जागने का उपदेश 

हल, जुआठ, बीज बोना और हंसिये से 

धान्य काटना 

वरत्रा कक ) जलू-पूर्णं गढ़ढे में 
जल पीने के लिये द्रोण (३२ 

सेर का) पत्थर का जरू-पाच्च ,, 
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१२८ ९ 


२६. 
२७. 


२८. 
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३०. 


ण्ट्‌्ध्छ 


ण्‌ है 


११. 


४3. 


१३. 
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दो स्त्रियों का स्वामी । काठ का शकट 
(गाड़ी ) 


मुदू्गल (ऋषि) ओर उनकी पत्नी यूद्ध ह 


करने वाली मृदगलानी (इव्द्र-सेना ) 
चाबक ओर कपद (साॉँड़ का डील) . 
दर्बी (पात्र-विशेष) 


स्तोत्र 


षष्ठ अध्याय 


न्तुवाय (जुलाहे) के द्वारा वस्त्र का 
बुता जाना 


. धनी व्यक्ति का उपकारी होना 
. हाथी को मारनेवाला अंकुश 
. सुमिष्ट आहार गोदुग्ध । भूतांध ऋषि 


की स्तुति 


दक्षिणा के द्वारा ही पुण्य कर्म की 


पृर्णता-प्राप्ति 


, दक्षिणा-दाता ग्रामाध्यक्ष और राजा है 
. दक्षिणा में अश्व, गाय और सुवर्ण दिये 


जाते ह 


- दक्षिणा-दाता दुःख नहीं पाते । वे देवता 


हो जाते ह और पृथिवी तथा स्वर्ग के 
सारे दुलेभ पदार्थ पा जाते ह 


. सुरा या सोम ? 
, अयास्य ऋषि और नवगगण द्वारा 
सोम-पान 
पणिगण और गष्त स्थान में चराई गायें। 
सरमा कुक्कुरी की याचना डे 
पवित्र-चरित्रा पत्नी । यथाविधि विवा- 
हिता पत्नी 
स्‍त्री के अभाव में ब्रह्मचर्य के नियम 
का पालन न 


उत्स के पुत्र सुमित्र और दुर्मित्र ऋषि के ढ 
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६३९६ 


भन्ष 
१६ 


जे 


१६ 
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१४. यज्ञ में पशुओं के बाँधने का काष्ठ यप' 

१५. इन्द्र-वत्र-युद्ध 

१६. धुनि और चृमुरिका बंध और दभीति 
राजा की रक्ष। 

१७. त्रिभुवन-व्यापी अश्वि और सूर्य तथा 
अन्तरिक्षस्थ वायु 

१८. परमात्मा एक हूं, तो भी विद्वान उनकी 
अनक श्रकार से कल्पना करते हें 

१९ बारह प्रकार के छन्‍्द तप 

२० परमात्मा के १४ भवन हू 

२१. पन््रह हजार ऋछ-मन्त है । स्तोत्र और 
दाक्य (वाक ) असीस . 

२२. मल वाक्य समझन वाला और सारे 
मन्त्र जाननवाल। कौन 

२३ अदाता सदा दु:ःखी रहता है 

२४. मित्र की सहायता न करनेवाल। मित्र 
मित्र नहीं है 

२५. रथ-चक्र की तरह धन धमत।ा रहता 
-““किसी के पास स्थिर नहीं रहता 


२६. जो उदार नहीं है, उसका थाना वृश्य हैं, 


जो देवता या मित्र को नहीं देता और 
स्वयं खाता हू, वह केवल पाप ही खाता 


२७. एक-वंश होकर भी लछोग समान नहीं 


होते 
२८. त्वष्टा द्वारा साराथ-स्थान का निर्माण 
२९. पृथिवी को जलाना था एक स्थान से 
दूसरे स्थान पर रखन! ४8 


सप्तम अध्याय 
१. अथर्वा के पुत्र बृहद्दिव ऋषि द्वारा मन्त्र- 
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१४०८ 
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सत्य 
१७ 


है री 0 कीच 
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5३5 (:७ 


८-९ 


( ६८ ) 


२. पहले क्रेवक परमात्मा थे। उन्होंने 
पृथिवा-आकाश को स्थापित किया ,, 

३. परमात्मा! जीव के जनके हैं और मृत्यु 
पर आधिपत्य करते हें 

४. ससागरा। धरित्री परमात्मा की सुष्टि 


५. पृथिवों और आकाश के जन्मदाता 


परमात्मा कर 
६. भागेंव वेच ऋषि द्वारा वेन देवता की 
स्तुति न 

७. 8 भृध्न के 
८. गो का पैर बाँधना पाप है श्र 
९. बुक, वृकी और चोर लक 
१०. सुप्रसिद्ध चासदीय सूक्‍त' का 


११. सृष्टिके पहल जीवात्मा आकाश, पृथ्वी 
मृत्यु, अहोरात्र, ब्रह्माण्ड, भवन, जलूू-- 
कुछ नहीं था। केवल परमात्मा थे। 
परमात्मा न॑ सृष्टि की इच्छा की, तब 
उत्पत्ति-का रण और सबकी सृष्टि हुई। 
परन्तु वस्तुत: सृष्टि-तत्त्व अज्ञेय हे 

१२. वस्+-वयव का कार्य 

१३. खेत में जी को अनेक बार अलय- 
अलग करके काटव! का 

१०४, इस मण्डल के १५१३१वें सूक्‍त के 
ऋषि पजवन सुदास और १३१४वें के 
प्रौवनावव मान्धाता क्षत्रिय थे. ,, 


१५ दूब (दूवों) का उल्लेख | 
१६. शक्ति नाम का अस्त । छाग और 
तक्ष-शास्र! 


१७. चेचिकेत कुमार की अभिनव रथ की 
इच्छा के 
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यमपुरी में वेणु वाद्य का वादन यम की 
प्रसन्नता के लिये 

वातरशव के वंशध्षर बलल्‍्कर पहनते हे 
मुनि छौकिक व्यवहारों का त्याग करते 
और आकाश में उड़ते तथा चराचर 
को देखते है 

पर्व और परश्चिम--दोनों समुद्रों में मुनि 
निवास करते है 

केशी देवता, अप्सराएंँ, गन्धव और हरिण 
विश्वावसु गन्धर्वे 

लछटनेवाली सेना ! दाढ़ी-मूँछ काटनेवाला 
नाई 

फूलोंवाली दूब, सरोवर, बवेत पद्म आदि 


अष्टम अध्याय 


. कक्षीवात्‌ ऋषि को थौवन दान 


क्षोंवाली तौका से समुद्र-पतित भुज्यु 


का उद्धार हे 
, ऊद्धेवुकशन और ऋणभुदेव श 
. ताक्ष्य के पुत्र सुपणें ऋषि शक 
, इन्द्राणी (ऋषिका) की सपत्नी .,. 
, सौतियाडाह 


. उपाधान (तकिया) का सिरहाने रखा 


जाना 
बृहत्‌ वन वा अरुण्यानी में श्राणियों का 
“चिच्चिक” (चीची) करना 


« लता, बृल्म आदि का गृह 


बन में स्वादिष्ट फल, ब््याप्न, चोर आदि 
मुगनाभि का सौरभ दे 
बेन ऋषि के पुत्र पृथ का स्तोच 


अपने आकर्षण से सूर्य ने पृथ्वी को बाँधा-- 


थौके ग्रहों को भी बाँधा है 5४ 
गरुड़ का उल्लेख 5 
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* चैद्धा के कारण मानव लक्ष्मी पाता है । 


शअद्धाल होने को प्रार्थना 


: पितरों का तपोबल से स्व पाना . . 
: दरिद्रता (अलक्ष्मी) कुशब्द और कुरूप 


वाली तथा क्रोधिनी होती है 


: दरिद्रता हिसामयी होती हैं गा 
: षुड़दौड़ की बात ३ 
वणिक का वाणिज्य-कर्म ल्‍ोड 


सूझ का सदा चलना 


- पुुलोम-पुत्री शची (ऋषिका) और 


सपत्तनियाँ शक 


- घंचल बद्धिवालों की सम्पत्ति 


दूसरे ल लेते हे 


- अैेकपट भाव, तल्‍लीन मन और प्रेमी 


अन्तः:करण वाले का मंगल होता हें 


. राजयक्ष्मा आदि रोगों के विनाश के 


लिय स्तोन्न ४ 
स्त्री-रोग दूर करने के लिये प्रार्थना- 
मन्त्र (गर्भ-रक्षण सूक्‍त) मर 
शरीर के प्रत्येक स्थल से रोग दूर 

करन की प्रार्थना कु 
किसी भी अवस्था में हुए पाप-नाश के 
लिय॑ प्रार्थना स्‍ 
क्लेश और अमंगल देनेबाल। कपोत 
और उल्ल चिड़ियाँ ह् 


धनुष के दोनों प्रान्तों को ज्या (प्रत्यंचा) 


कं 


से बाँधना 


प्रसिद्ध गोसूक्त दे 
ध्रज! ढ्ारा राष्ट्रपति का निर्वाचन 
( राष्ट्रे-सूक्त ) 5७ 
कर-प्रदानोन्मख प्रजा रेप 
सन्‍्त्री और राजा बडे 
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[ १ अष्टक | € मण्डल। १ अध्याय। १ अनुवाक ] 
२ सृक्त 
(यहाँ से लेकर १० सूक्तों तक के विश्वामित्र के पुत्र मधुच्छन्दा 
ऋषि है। यहाँ से गायत्री छुन्द के मन्त्र प्रारम्भ हैं। 
इस युक्त के देवता अग्नि हैं ।) 

१, यज्ञ के पुरोहित, दीप्तिमानू, देवों को बुलानेवाले ऋत्विक्‌ 
और रत्नधारी अग्नि की में स्तुति करता हूँ। 

२. प्राचीन ऋषियों ने जिसकी स्तुति की थी, आधुनिक ऋषि 
जिसकी स्तुति करते हैं, वह अग्नि देवों को इस यज्ञ में बुलावे। 

३. अग्नि के अनुग्रह से यजमान को धन सिलता है और वह 
धन अनुदिन बढ़ता और कीत्तिकर होता है तथा उससे अनेक वीर 
पुरुषों की नियुक्ति की जाती हे । 

४. है अग्निदेव ! जिस यज्ञ को तुम चारों ओर से घरे रहते 
है।, उसमें राक्षसादि-हारा हिसा-कर्म सम्भव नहीं हैं और वही. यश्ष 
देवों को तृप्ति देने एवर्म जाता हे या देवताओं का सामीप्य भ्राप्त 
करता हे । हा 

हे भग्ति ! तुम होता, अद्ेषबुद्धिसम्पत्त या सिद्धकर्मा, सत्य- 
प्रायण, अतिशय कीति से युक्त और दबीप्लिमानू हो। देवों के साथ, 
इस यज्ञ में आओ | 
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६. है अग्नि ! तुम जो हुविष्य देनेवाले यजसान का कल्याण- 
साधन करते हो, वह कल्याण, हे अद्धिरः ! वास्तव में तुम्हारा ही 
प्रीति-लाधक हैं। 

७. है अग्नि ! हम अनुदिन, दिन-रात्, अन्तस्तलू के साथ तुम्हें 
नमस्कार करते-करते तुम्हारे पास आते हूं 

८. है अग्नि ! तुम प्रकाशसान, यज्ञ-रक्षक, कर्मफ्ल के थोतक 
ओर यज्ञशाला में वद्धंजशाली हो। 

९. जिस तरह पुत्र पिता को आसानी से पा जाता है, उसी तरह 
हम भी तुम्हें पा सके या तुम हमारे अनायास-ऊभ्य बनो और हमारा 
मंगल करने के लिए हमारे पास निवास करो॥। 

श्श्क्त 
(देवता वायु आदि) 

२. है प्रियदर्शन वायु ! आओ । सोमरस तैयार हे। इसे पान 
करो और पान के लिए हमारा आद्वान सुनो। 

२- है वायुदेव ! यज्ञज्ञाता स्तोता लोग अभिषुत या अभिषवादि 
संस्कार-रूप प्रक्रिया-विशेष-दह्वारा परिश्योधित सोमरस के साथ तुम्हारे 
उद्देश्य से स्तुति-बचन कहकर तुम्हारा स्तव करते हैं। 

३. है वायु ! तुम्हारा झोमएुण-प्रकाशफ वाक्य सोमरस पीने के 
लिए ह॒व्यदाता यजमान और अनेक लोगों के निकट जाता हूँ। 

४. है इंद्र और वायु ! दोनों अज्न लेकर आओ; सोमरस तैयार 
है; यह तुम वोनों की अभिलाषा करता हैं ॥ 

५. है वायु और इन्द्र ! तुम सोमरस तैयार जानो।॥ तुम अन्नसहित 
हृव्य सें रहनेवाले हो। शीघ्र यज्ञ-क्षेत्र में आओ। 

६- है वायु और इन्द्र! सोमरस के दाता बजमान के सुसंस्कृत 
सोसरस के पास आओ है वेबदय ! तुम्हारे आगमन से यह 
कर्म शीघ्र सम्पन्न होगा। 
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७. में पविन्न-बल मित्र और हिसक-रिपु-विनाशक वरुण को यज्ञ 
में बुलाता हूँ। वे दोनों धृद्ाहुद्ि-दाक-स्दझद करे करते 

८. है यज्ञ-चद्धफ और यज्ञ-स्पर्शी सित्र और वरुण ! तुम लोग, 
यज्ञ-फल देने के लिए, इस विशाल यज्ञ को व्याप्त किये हुए हो॥। 

९. इस्द्र ओर वरुण बुद्धिसस्पन्न, जनहितकारी और विविध-छोका- 
श्रय हैं। वे हमारे बल और करे की रक्षा करें। 


रे सूक्त 
(देवता अश्विद्वय) 

१. हे क्षिप्रबाहु, सुकमंपालक और विस्तीर्ण-भुज-संयुकत अधिविद्दय ! 
तुम छोग यज्ञीय अश्न के ग्रहण करो ॥ 

२. है विविधकर्मा, नेता और पराक्रमशाली अध्विदय ! आदर- 
यूक्‍त बुद्धि के साथ हमारी स्तुति सुनो ॥ 

३. है शत्रुनाशन, सत्यभाषी और दात्रुदमनकारी अध्िवद्नय ! 
सोमरस तेयार कर छिल्न कुशों पर रबखा हुआ हैं; तुम आओ 

४. हे विचित्र-दीप्ति-शालो इन्द्र ! अँगुरियों से बनाया हुआ 
नित्य-शुद्ध यह सोसरस तुम्हें चाहता है; तुम आओ।॥ 

५. हे इन्द्र! हमारी भक्ति से आकृष्टठ होकर और ब्राह्मणों- 
हारा आहत होकर सोम-संयुद्त वाघत्‌ नाम के पुरोहित की प्रार्थना 
ग्रहण करने आओ ॥ 

६. है अव्वज्ञाली इन्द्र ! हमारी प्रार्थना सुनने शीक्र आओ। 
सोमरस-संयुदत यज्ञ में हमारा अन्न धारण करो। 

७. है विद्देदेवगण ! ठुम रक्षक हो तथा मनुष्यों के पालक 
हो। तुम हृव्यदाता यजमान के प्रस्तुत सोमरस के लिए आओ हुम 
यज्ञ-फल-दाता हो॥। 

८. जिस तरह सूर्य की किरणें दिन से आती हैं, उसी तरह 
वृष्दिदाता विश्वेदेद शीक्र प्रस्तुत सोमरस के लिए आयमन करें ॥ 
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९. विश्वेदेवगण अक्षय, प्रत्युत्पप्षमति, निर्वर और धन-वाहक 
हैं। वे इस यज्ञ में पधारें । 

१०. पतितपावनी, अन्न-युक्‍त और धनदात्री सरस्वती धन के साथ 
हमारे यज्ञ की कासना करें । 

.. ११. सत्य की प्रेरणा करनेवाली, सुबुद्धि पुरुषों को शिक्षा देनेवाली 
सरस्वती हमारा यज्ञ ग्रहण कर चुकी हें । 

१२. प्रवाहित होकर सरस्वती ने जलूराशि उत्पन्न की है और 
इसके सिवा समस्त ज्ञानों का भी जागरण किया हे । 

० सक्त 
(२ अनुवाक । देवताइन्द्र) 

१. जिस तरह दूध दुहनेवाला बोहन के लिए गाय को बुलाता 
हैं, उसी प्रकार अपनी रक्षा के लिए हम भी सत्कर्मशीर इन्द्र को 
प्रतिदिन बुलाते हें । 

२. है सोमपानकर्त्ता इद्ध ! सोमरस पीने के लिए हमारे त्रिषवण- 
पक्ष के निकट आओ । तुम धनशाली हो; प्रसन्न होने पर गाय देते हो॥। 

३. हम तुम्हारे पास रहनेवाले बृद्धिशाली लोगों के बीच पडकर 
तुम्हें जान। हमारी उपक्षा कर दूसरों में प्रकाशित न होना। हमारे 
पास आओ। फ 

४. हिंसा-हेष-रहित और प्रतिभाशाली इन्द्र के पास जाओ और 
सुझ मेधावी की कथा जानने की चेष्टा करो। वही तुम्हारे बन्धुओं 
को उत्तम घन देते हैं । 

५. सदा इन्द्र-सेवक हमारे सम्बन्धी पुरोहित छोग इस््र की स्तुति 
करे ओर इन्द्र के निन्‍्दक इस देश और अन्य देशों से भी बुर हो 
जायें। 

६. है रिपुमदेन इन्द्र ! तुम्हारी कृपा से शत्रु और सित्र--दोनों 
हमें सौभाग्यशाली कहते हें। हम इस्र के प्रसाव-प्राप्त सुख में नित्राप्फरें ॥ 
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७. यह सोमरस शीघ्र मादक और यज्ञ का सम्पतस्वरूष हैँ। यह 
मनष्य को प्रफुल्लकर्ता, कार्य-साधनकर्ता और हर्ष-प्रदाता इन्ध का 
मित्र है। यज्ञ-व्यापी इन्द्र को इसे दो ॥ 

८. है शतयज्ञकर्ता इन्द्र: इसी सोमरस का पाच कर तुमने 
बृत्र आदि शज्रुओं का विवाश किया था और रणाड्भरण में अपने 
योद्धाओं की रक्षा की थी। 

९. हे शतकतु इन्द्र ! तुम संग्राम में वही योद्धा हो । इस्ख ! 
धन-प्राप्ति के लिए हम तुम्हें हविष्य देते हें। 

१०. जो धन के त्राता और महापुरुष हैं, जो सत्कर्म-पालक और 
भक्‍तों के मित्र हैँ, उच इन्द्र के लक्ष्य कर गाओ। 


५ सक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. है स्तुतिकारक सखा छोग! ज्ञीत्र आओ और बेठो तथा 
इन्द्र को लक्ष्य कर गाओ। 

२. सोमरस के तेयार हो जाते पर सब छोय एकत्र होकर बहु-शत्ु- 
विध्यंसक और श्रेष्ठ धन के धनपत्ि इन्द्र को लक्ष्य कश गाओ। 

३. 'अनन्तगुण-सम्पन्न वे ही इस्र हमारे उहेयों का साधन करें, 
धन दें, बहुविध बूद्धि प्रदान करें और अज्च को साथ लेकर हमारे 
पास आगमन करें। 


४. युद्ध के समय में जिन देवता के रथ-युक्त अश्यों के सामने 
शत्र नहीं आते, उन्हीं इसख्द्र को लक्ष्य कर गाओ।॥ 

५. यह पवित्र, स्नेहगुग-संयुक्त ओर विशुद्ध सोमरस सोमपान 
करनेवाले के पानार्थे उसके पास आप ही जाता है। 

६- है शोभनकर्मा इन्द्र ! सोमपान के लिए, सदा से ज्येष्ठ 
होने के कारण, तुम सबके आगे रहते हो। द 
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७. हे स्तुति-पात्र इन्द्र ! सवनत्रय-व्याप्त सोमरस तुम्हें प्राप्त 
हो और उच्च ज्ञान की भ्राप्ति में तुम्हारा मंगलकारी हो। 
.. <. है सौ यज्ञों के करनेवाले इस ! तुमको सोसमंत्र और ऋक- 
मंत्र--दोनों प्रतिष्ठित कर चुके हैं। हमारी स्तुप्ति भी तुमको प्रतिष्ठित 
पा संर्वाद्धात करे। 

९. इन्द्र रक्षा में सदा तत्पर रहुकर यह सहसख्र-संख्यक अन्न प्रहण 
करें। इसी अज्ल था शोमरस में पोरुष रहता हूँ। 

१०. है स्‍्तवनीय इस ! तुम सामथ्यंवान्‌ हो। ऐसा करना कि 
विरोधी हमारे शरीर पर आघात न कर सकें। हमारा बध न होने 
देना ॥ 


६ सूक्त 
(देवता इन्द्र और मरुदगण) 

१. जो प्रतापान्वित सुर्य-रूप से, हिसा-शुन्य अग्नि-रूप से और 
विहरण-कर्त्ता वायू-रूप से अवस्थित हूँ, उन्हीं इन्द्र से सब छोकों में 
रहुनेवाले मनुष्य सम्बन्ध स्थापित करते हे । 

२: बे भनुष्य इस्र के रथ में सुन्दर, तेजस्बी, छाल और पुरुष-बाहुक 
हरि नाम के घोड़ों को संयोजित करते हें ॥ 

३. है मनुष्यो ! सुर्यात्मा इन्द्र बेहोश को होश में करके और 
झूप-विरहित को रूप-दान करके प्रचंड किरणों के साथ उग रहे हें । 

४. इसके अनन्तर मरुद्गण ने यज्ञोपयोगी नाम धारण करके अपने 
स्वभाव के अनुकूल, बादल के मध्य जरूू की गर्भाकार रचना की। 

५. इन्द्र : विकट स्थान को भी भेदन करनेवाले और प्रवहमान 
मरवृगण के साथ तुमने गुफा में छिपी हुई गायों को खोजकर उनका 
उद्धार किया था। 

६- स्तुति करनेवाले देव-भाव की प्राप्ति के लिए धन-सम्पन्न, 
महान्‌ और विख्यात मरदूगण को लक्ष्य कर इन्द्र की 'हरह स्तुति करते हैं ॥ 


हिम्दी-ऋण्वेद द ७ 


७. है मरुद्गण ! तुम छोगों की इन्द्र से संकोच-रहित अभिन्नता 
देखी जाती हूँ। तुम लोग सदा प्रलक्ष और समान-प्रकाश हो । 

८. निर्दोष, सुरछोकाशिंगत और कामना के विषयीभूत मरुद्गण 
के साथ इन्द्र को बलिष्ठ समककर यह यज्ञ पूजा करता है। 

९. सर्वेदिशा-व्यापक मरुद्गण ! अन्तरिक्ष, आकाश या ज्वलन्त 
सुर्यमंडल से आओ। इस यज्ञ में पुरोहित लोग तुम लोगों की भली 
भाँति स्तुति करते हेँ। 

१०. हम इन इंसल्र के निकट इसलिए याचना करते हैं कि थे 
पूृथिबी, आकाश और महान्‌ बायु-लण्डडल (अन्तरिक्ष) से हमें धन- 
दान दें। 

७ सूक्त 
(देवता इन्द्र) द 

१. सामबेदियों ने साम-गान-दह्ारा, ऋग्वेदियों ने वाणी-द्वारा 
और यजुवेदियों नें वाणी-द्वारा इन्द्र की स्तुति की है। 

२. इन्द्र अपने दोनों घोड़ों को बात की बात में जोतकर सबके 
साथ मिलते हूँ। इन्द्र बच्त्रयुक्त और हिरिण्यमय हें। 

३. दूरस्थ मनुष्यों को देखने के लिए ही इन्द्र ने सुर्य को आकाश 
में रकखा हे। सूर्य अपनी किरणों-दारा पर्वतों को आलोकित॑ किये 
हुए हें। 

४. उग्र इन्द्र! अपनी अप्रतिहत रक्षण-शक्षित-द्वारा युद्ध और 
लाभकारी महासमर में हमारी रक्षा करो। 

५. इन्द्र हमारे सहायक और शज्रुओं के लिए वज्नघर हें; इसलिए 
हम धन और महाधन के लिए इन्द्र का आह्वान करते हूँ। 

६- अभीष्ट-फल़दाता और वृष्टिग्रद इन्द्र ! तुम हमारे लिए 
इस मेघ को भेदन करो। तुमने कभी भी हमारो प्रार्थना अस्वीकार 
नहीं की ॥ द 


८ हिन्दी-ऋषग्वेद 


७. जो विविध स्तुति-वाक्य विभिन्न देवताओं के लिए प्रयक्त होते 
हैं, सो सब वज्थधारी इन्द्र के हैं। इन्द्र की योग्य स्तुति में नहीं जानता ॥ 

८- जिस तरह विशिष्ट-गतिवाला बेल अपने गो-दल को बलवान्‌ 
करता है, उसी प्रकार इच्छित-दितरण-कर्त्ता इन्ध मनृष्य को बलशाली 
करते हैं। इख्ध शक्ति-सम्पन्न हैं और किसी की याचना को अग्राह्म 
नहीं करते । 

९. जो इन्ध सनुष्यों, घव और प्रञ्चक्षिति के ऊपर शासन करने- 
वाले हें। 

१०. सबके अग्रणी इच्ध को तुम लोगों के लिए हम आह्वान करते 
हैं। इन्द्र हमारे ही हें। 

८ सक्त 
(३ अजु॒वाक इन्द्र देवता) 

१. इन्द्र! हमारी रक्ला के लिए भोग के योग्य, विजयी और 
शब्रु-जयी यर्थेष्ट धन दो । 

२. उस धन के बल से सदा-सर्वेदा भुष्टिकाधात करके हम श्र 
को यूर करंगे या तुम्हारे द्वारा संरक्षित होकर हम घोड़ों से शत्रु को दुर 
करेंगे द 

३. इच्र ! तुम्हारे हारा रक्षित होकर हम कठिन अस्च्र धारण करके 
डाह करनेवाले शत्रु को पराजित करेंगे। 

४. इन्द्र ! तुम्हारी सहायता से हम हथियारबन्द लड़ाकों की 
सुसज्जित सेनावाले शत्रु को भी जीत सकेंगें। 

५. इन्द्रदेव महान्‌ सर्वोच्च हूँ। वज्छवाही इन्द्र को महच्व आश्रय करे ॥ 
इन्द्र की सेना आकाश के समान विशाल हुँ । 

६- जो पुरुष रण-स्थली में जानेवाले हें, पुत्र-प्राप्ति के इच्छुक हें 
अथवा जो विद्येषज्ञ ज्ञानाकाझ क्षा में तत्पर हैँ, वे सब इन्द्र की स्तुति- 
हारा सिद्धि प्राप्त करते हैं।._ 
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७. इन्द्र का जो उदरदेश सोमरस-पान के लिए तत्पर रहता है, 
धह्‌ सागर की तरह विज्ञान है। वह उदर जीभ के जल की तरहु 
कभी नहीं सुखता। 

८. इन्द्र के मुख से निकला हुआ वाक्य सत्य, बैचित्य-विशिष्ट, 
महानू और गो-प्रदाता हैँ और ह॒व्यदाता यजमान के पक्ष में तो बह 
वाक्य पके हुए फलों से संयुक्त वृक्ष-शाल्रा के समान हे। 

९, इन्द्र ! तुम्हारा ऐंडवर्य ही ऐसा है। वह हमारे जैसे हुव्यवाता 
का रक्षक ओर श्ञीघत्र फलदायी है। 

१०. इस्र के सामवेदीय और ऋग्वेदीय मंत्र इस्र को अभिलणित 
हैं और इन्द्र के सोमपान के लिए वक्‍तव्य हेँ। 


९ पृक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. इस | आओ ॥ सोमरस-रूप खाद्यों से हुएट बनो ! शहावल- 
शाली होकर शत्रुओं में विजयी बनो॥ 

.. २. यवि प्रसाश्चतादायक और कार्य-सम्पादन में उत्तेनक सोमरस 
तंपार हो तो, हषे-युकक्‍्त और सकल-कर्म-साधक इन्द्र को उत्सर्ग करो॥ 

३. है सुन्दर नासिकावाले और सबके अधीदवर इन्द्र ! प्रसन्नता- 
कारक स्तुतियों से असन्न हो और देवों के साथ इस सवन-यज्ञ में 
पधारो। 

४. इन्द्र मेने तुम्हारी स्तुति की है॥ तुम इच्छित-वर्षक और 
पालन-कर्ता हो। मेरी स्तुति तुम्हें प्राप्त हुई हे; तुमने उसे ग्रहण 
कर लिया है ॥ 

५. इन्रदेव ! उत्तम और चानाविध सम्पत्ति हमारे सामने भेजों। 
पर्याप्त और प्रचुर धन तुम्हारे पास ही है । 

६. अनन्त-सम्पत्तिशाली इन्त्र ! धन-सिद्धि के छिए हमें इस कर्म 
में संयुक्त करों॥ हम उद्योगी और यशस्बी हैं। 
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७. इन्द्रदेव ! गो और अज्ञ से युक्त, गल॒र और घिस्त॒त, सारी 
आयू चलने योग्य और अक्षय घन हमें दो । 

८. इन्द्र | हमें महती कीति, डठुदास-ताणय्टपुर धन और अनेक- 
श्थपूर्ण अन्न दान करो। 

९. धन की रक्षा के लिए हम स्तुति करके इन्द्र को बुलाते हैं। 
इन्ध धन रक्षक, हचा-प्रिय और थज्ञ-गशन-कर्ता हैं। 

९०. प्रत्येक यज्ञ में धजमान लोग घवाधिवासी और प्रीढ़ इन्धध 
के महान पराक्रम की प्रशंसा करते हूँ। 

१० सूक्त 
(देवता इन्द्र | छनन्‍्द अनुष्ट॒प) 

१. शतकतु इन्द्र ! गायक तुम्हारे उदय से गान करते हैं। पुजक 
पुजनीय इख्र की अचेंना करते हैँ। जिस प्रकार नतंक वंश-खण्ड 
को उदच्चत करते हैं, उसी प्रकार स्तुति करनेवाले ब्राह्मण तुम्हें ऊँचा 
उठाते हें। 

२- जब सोमलता के लिए एक पर्वत-मार्ग से दूसरे पव॑त-प्रदेश 
को यजमान जाता और अनेक करे सिर पर उठाता हैँ, तब इन्द्र यजमान 
का मनोरथ जानते और इच्छित-वर्षण के लिए उत्सुक होकर मरुदू- 
दल के साथ यज्ञ-स्थल में आने को प्रस्तुत होते हैं। 

३. अपने केशर-संयुक्त, पराक्रम और पुष्टांग दोनों घोड़ों को रथ 
में जोड़ो। इसके बाद हमारी स्तुति सुनने के लिए आओ । 

४. है जनाभश्रय इन्द्र! आओ हमारी स्तुति की प्रशंसा करो; 
समर्थन करो और शब्दों से आनन्द प्रकाश करो। इसके सिवा हमारा 
अज्न और यज्ञ एक साथ ही बढ़ाओ । 

५. अनन्त-शत्रु-निवारक इन्द्र के उद्देय से ऋग्वेद के गीत 
परिवद्धंमान हैं, जिनसे शक्तिशाली इन्द्र हम लोगों के पुत्रों और बन्धुओं 
के बीच महानाद करें। 


६. हम लोग शेत्री, धन और शक्ति के लिए इन्द्र के पास जाते 
हैं और शक्तिशाली इन्द्र हमें धन देकर हमारी रक्षा करते हें। 

७. इन्द्र ! तुम्हारा दिया हुआ धन सर्वत्र फंछा हुआ और सुख- 
प्राप्प है। हे वज्यधारक इन्द्र! गौ का पसति-हार उद्घाटन करो और 
धन सम्पादन करो॥ 


८. इन्द्रदेव ! शात्रु-वध के समय में स्वर्ग और भत्यें दोनों ही 
तुम्हारी महिमा को धारण नहीं कर सकते॥ स्वर्गीय जल-वुष्टि करो 
और हमें गौ दो। 

९. इन्द्र ! तुम्हारे कान चारों तरफ़ सुन सकते हैं; इसलिए हमारा 
गाह्वान शीघ्र सुनो । हमारी स्तुति धारण करो। हमारा यह स्तोत्र 
और हमारे मित्र का स्तोत्र अपने पास रक्‍्खो।॥ 

१०. बेन ! हम तुम्हें जानते हें। तुम यर्थेप्सित वर्षा करते हो ॥ 
लड़ाई के मेदान सें तुम हमारी पुकार सुनते हो। इष्ट-साधक तुमकों 
अशेष-सुख-साधक रक्षण के लिए हम बलाते हें। 

११. इन्द्र ! शीक्र हमारे पास आओ। है कुशिक ऋषि के पुत्र ! 
प्रसक्ष होकर सोमरस पान करो। कार्यकारी शक्षित बढ़ाओ। इस 
ऋषि की सहुख-भर्-संम्पा्त करो ॥ 

१२. हे स्तवनीय इन्द्र ! चारों ओर से यह स्तुति तुम्हारे पास 
पहुँचे । तुम चिरायु हो; तुम्हारा अनुगसन करके यह स्तुति बढ़ती 
पावे। तुम्हारा संतोष-साधन करके यह स्तुति हमारे लिए प्रीतिकर हो ॥ 


११ सृक्त 
(दैवता इन्द्र | मधुच्छुन्दा ऋषि के पुत्र जेता ऋषि) 
१. सागर को तरह व्यापक, रथि-श्रेष्ठ, अन्नपति और साधु-रक्षक 
इत्र को हमारी सारी स्तुतियाँ परिवर्धधित कर चुकी हैं । . 
२. बलपति इन्द्र ! तुम्हारी मित्रता से हम ऐसे शक्तिशाली हों 
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कि, हमें भय न मालूम पड़े। इन्द्र! तुम जयशील और अपराजेय 
हो । हम तुम्हारी स्तुति करते हें॥ 

३. इन्द्र का धन-दान चिर प्रसिद्ध हे। यदि इन्द्र प्रार्थी लोगों को 
गो-संयुक्त और सामथ्यें-सम्पश्त घन-दान करें तो प्राणियों को चिर 
रक्षा होगी। 

४. युवा, मेधावी, प्रभूत-बलशाली, सब कर्मों के परिपोषक, 
वच्ञधारी और सर्वे-स्तुत इन्द्र ने असुरों के नगर-विदारक रूप से जन्म 
ग्रहण किया था । 

५. कज्च्र-युक्त इन्द्र ! तुमने गो-हरण-कर्त्ता बल नाम के असुर की 
गृहा उद्धादित की थी। उस समय बलासुर के निपीड़ित होने पर 
देव लोगों ने निर्भय होकर तुम्हें प्राप्त किया था। 

६. बीर इन्द्र ! में चूते हुए सोमरस का गृण सर्वत्र व्यक्त करके 
और तुम्हारे धन-प्रदान से आक्ृष्ट होकर छोटा हूँ। स्तवनीय इन्द्र ! 
यज्ञ-कर्ता तुम्हारे पास आते थे और तुम्हारी सत्पुरुषता जानते थे। 

७. इन्द्र ! तुमने सायावी शुष्ण का माया-द्वारा वध किया था। 
तुम्हारी महिमा मेधावी लोग जानते हेैं। उन्हें शक्ति प्रदान करो। 

८. अपने बल के प्रभाव से जगत्‌ के नियन्ता इन्द्र को प्रार्थियों 
ते स्तुत किया था। इन्द्र का धन-दान हज़ारों या हज़ारों से भी अधिक 
तरीक़ों से होता हें ॥ 


१२ सूक्त 
(७ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से २३ सूक्तों तक के कण्व के 
पुत्र मेघातिथि ऋषि । छुन्द गायत्री) 
१. देवदूत, देवाह्मानकारी, निखिल-सम्पत्संयृक्त और इस यज्ञ के 
सुसम्पादक अग्नि को हम भजते हूं ॥ 
२. प्रजा-रक्षक, हृव्यवाहक और बहुलोक-प्रिय अग्नि को यज्ञ- 
कत्तों आवाहक मंत्रों-द्वारा निरन्तर आह्वान करते हें। 
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३. हे काष्ठोत्पञ्म अग्नि ! छिन्न-कुशोंवाले यज्ञ में देवों को बुलाओ॥ 
तुम हमारे स्तोत्न-पात्र ओर देवों को बुलानेवाले हो। 

४. अग्निदेव ! चूंकि देवताओं का दूत-कर्म तुम्हें प्राप्त हो चुका 
है; इसलिए ह॒व्याकांक्षी देवों को जगाओ। देवों के साथ इस कुदा- 
युक्त यज्ञ में बठो। 

५. है अग्नि ! तुम घी से बुलाये गये और प्रकाशमान हो। हमारे 
द्रोही लोग राक्षसों से सिल गये हें। उन्हें तुम जला दो। 

६. अग्नि अग्नि से ही प्रज्वलित होती है। अग्नि मेधावी, गह- 
रक्षक, हव्यवाहक और जूह-(घृतपात्न)-मुख हें। द 

७. सेधावी, सत्यधर्मा और दशात्रुनाशक देव अग्नि के पास आकर 
पज्ञ-कार्य में उसकी स्तुति करो। 

८. अग्निदेव ! तुम देवदूत हो। जो ह॒व्यदाता तुम्हारी परिचर्या 
केरता है, उसकी तुम भली भाँति रक्षा करो। 

९, जो ह॒व्यदाता देवों के ह॒व्य-भरक्षण के लिए अग्नि के पास 
आकर भली भाँति परिचर्या करता है, उसको तुम है पावक ! सुखी 
क्रो । 

१०. है ज्वलन्त पावक ! हमारे लिए तुम देवों को यहाँ ले आओ 
और हमारा यज्ञ और ह॒व्य देवों के पास ले जाओ। 

११. अग्निदेव ! नये गायत्री-छन्शों से स्तुत होकर हमारे लिए 
धन ओर वीयेंशाली अज्ल प्रदान करो । 

१२. अग्नि ! तुम्र शुक्ष-अकाश-स्वरूण और देवों को बुलाने में 
समर्थ स्तोन्नों से युक्त हो। तुम हमारा यह स्तोच्न ग्रहण करो ॥ 


१३ प्रृक्त 


(देवता अग्नि) 


१३, है सुखभिद्ध नामक अग्नि ! हमारे यजमसान के पास देवताओं 
को ले आओ। पावक ! देवाह्वानकारी ! यज्ञ सम्पावन करो॥ 
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२. है मेधावी तनूनपात्‌ नामक अग्नि ! हमारे सरस यज्ञ को 
भाज उपभोग के लिए देवों के पास ले जाओ॥ 

३. इस यजन-देश सें, इस यज्ञ में प्रिय, मधुजिनल्लन ओर हव्य- 
सम्पादक नराशंस नासक अग्नि को हम आह्वान करते हें। 

४. है इलित (इला) अग्नि! सुखकारी रथ पर वैथों 
को ले आओ। भजुष्यों-हारा तुम देवों को बुलछानेवाले समफे 
जाते हो॥। 


५. बुद्धिशाली ऋत्विक्‌ ! परस्पर-संबद्ध और घी से आच्छादित 
बहि:-(अग्नि)-कुश विस्तार करो। कुश के ऊपर घी दिखाई 
देता है। 

६- यज्ञशाला का द्वार खोला जाय | वह द्वार यज्ञ का परिवर्द्धक 
है॥ हार प्रकाशमान और जन-रहित था। आज अवध्य यज्ञ सम्पादन 
करना होगा ॥ 

७. सॉंदर्यश्ञाल्ी राजि और उषा (अग्नि) को अपने इन कुछ्नों 
पर बेठने के लिए इस यज्ञ में हम बुलाते हें। 

८. सुजिन्न, मेधावी और आह्वानकारी देव-दय (अग्नि) को बुलाता 
हैं। वे हमारा यह यज्ञ सम्पादन करें॥ 

९. सुखदाओी ओर अविनाशिनी इला, सरस्वती और मही आदि 
तीनों देवियाँ (अग्नि) इन कुशों पर विराज़ें। 

१०. उत्तम और नाना-रूपधारी त्वष्टा (अग्नि) को इस यज्ञ में 
बुलाते हैं। त्वष्ठा केवल हमारे पक्ष में ही रहें। 

११. है देव वनस्पति ! देवों को हृष्य समर्पण करो, जिससे हृत्यदाता 
को परम ज्ञान उत्पन्न हो। 


१२- इच्ध के लिए यजसान के घर में स्वाहा-द्वारा यज्ञ सम्पन्न करो ॥ 
उसी यज्ञ में हम देवों को बुरूते हूँ। 


१७ घुक्त 
(देवता अग्नि) 

१. अग्निदेश ! इस विश्यवेों के साथ सोमरस पीने के लिए 
हमारी परिचर्था और हमारी स्तुति ग्रहण करने पधारों। हमारे यज्ञ 
का सम्पादन करो। 

२. है भेधाजी अग्नि! कण्व-पुत्र तुम्हें बुला रहे हैं, साथ ही 
तुम्हारे कर्मों की प्रशंसा भी कर रहे हैं। देवों के साथ आओ ॥ 

३. इन्द्र, वायू, बृहस्पति, सिनत्र, अग्नि, पुषा, भग, आदित्य 
और मरुद्गण को यज्ञ-भाग दान करो। 

४. तुम लोगों के लिए तृष्तिकर, प्रसच्नता-बाहुक, विन्दु-रूप, 
सधुर और पात्र-स्थित सोमरस तेयार हो रहा है। 

५. अध्यिदेव * हृम्य-संघृक्त और विभूषित कृण्व-पुत्र कुश तोड़कर 
तुमते रक्षा पाने की अभिलमषा से तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। 

६. अग्नि ! संकल्पस्ताथ से ही तुम्हारे रथ में जो जुठनेवाले 
दीप्त पृष्ठबाहुक तुम्हें ढोते हैं, उनके द्वारा ही देवों को तोमरख-पान 
करने के लिए बुझाओ ॥ 

७. अग्नि ! पूजनीय और थज्ञ-वर्धेक देवीं को पत्नी-युक्त करो। 
सुजिन्ध ! देवों को सथधुर सीमरस पान कराओ॥ | 

८. जी देव यजनोथ और स्तुति-पात्र है, अग्नि ! वे वषदकार*« 
काल में तुम्हारी रसना-हारा सोभरस पान करें। 

९. मेघावी ओर देवों को बुलानेबाऊे अग्नि प्रातःकाल जागे हुए 
सारे देवों को सुर्य-परकाशिए स्वर्गलीक से इस स्थाव में निश्चय ले आदें। 

१०. अग्निदेव ! तुस्त खब देवों, इच्द, वायु और मित्र के तेज 
पुझज के साथ सोम-प्ृथधु पान करो॥। 

११. अग्नि ! सनुष्य-सझ्वालित और देवों को बुलानेवाले यज्ञ 
में बेंठो। तुम हमारा यज्ञ सम्पादन करो। 
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१२. अग्निदेव | रोहित नाम के गति-शील और वहन-समर्थ घोड़ों 

को रथ में जोतो और उनसे देवों को इस यज्ञ में ले आओ।॥ 
९५ सूक्त 
(देवता ऋतु प्रश्नति) 

१. इस्र | ऋतु के साथ सोमरस पान करो। तृप्तिकर और आश्रय- 
धोग्पय सोमरस तुमको प्राप्त हो॥ 

२. सरुदूगण ! ऋतु के साथ पोज नाम के ऋत्विक्‌ के पात्र से 
सोम पीओ॥ हमारा यज्ञ पविन्न करो। सचमुच तुम दान-परायण हो। 

३. पत्नीयुकत नेष्टा या त्वष्टा | देवों के पास हमारे यज्ञ की 
प्रशंसा करो। ऋतु के साथ सोसमरस पान करो; क्योंकि तुम रत्न- 
दाता हो ॥ 

४. अग्नि देवों को यहाँ बुलाओ॥ तीन यज्ञ-स्थानों में उन्हें 
बेठाओ। उन्हें अलंकृत करो और तुम ऋतु के साथ सोमपान करो॥। 

५. ब्राह्मणाच्छेसी पुरोहित के धनोपेत पात्र से, ऋतुओं के पश्चात, 
तुम सोम पान करो; क्योंकि तुम्हारी मित्रता अटूट है। 

६. धुत-बश्रत मित्र और वरुण ! तुम्र लोग ऋतु के साथ हमारे इस 
प्रवृद्ध ओर धात्रुओं-दारा अदहुनीय यज्ञ में व्याप्त हो। 

..._ ७. नानाविध यज्ञों में घनाभिराषी पुरोहित सोमरस तैयार फरने 
के लिए हाथ में पत्थर लेकर व्रत्िणोदा या धनप्रद अग्नि की स्तुति 
करते हें। 

८. जिन सम स्म्पत्तियों की फथा सुनी जाती हैँ, द्रविणोदा 
(अग्नि) हमें घहु सब सम्पत्ति दें और घहु सम्पत्ति वैवयज्न के लिए 
हम ग्रहण करेंगे | 

९. द्रविणोदा, ऋतुओं के साथ; त्वष्ठा के पात्र से सोम पान 
करना चाहते हैँ। ऋत्विक्‌ लोग ! यज्ञ थें आओ, होम करो; अनन्‍्तर 
प्रस्थान करो। न 
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१० है द्रविणोदा ! चेंकि ऋतुओं के साथ तुम्हें चौथी बार पुजता 
हैं; इसलिए अवश्य ही तुम हमें धनदान करो। 

१९. प्रकाहममान अग्नि से संवक्‍्त और विशुद्ध-कर्मा अध्विनीकुमार- 
हुय ! सधु, सोम पान करो। तुम्हीं ऋतुओं के साथ यज्ञ के 
निर्वाहक हो । हे 

१२. गहपति, सुन्दर और फलप्रद अग्निदेव ! तुम ऋतु के साथ 
धज्ञ के निर्वाहक हो। देवाभिलाषी यजमान के लिए देवों की अचेना 
करो । 


१६ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

२. यर्थेप्सित-वर्षक इन्द्र ! तुम्हारे घोड़े, तुम्हें सोम-पात कराने 
के लिए, यहाँ ले आवबें। सुर्ये की तरह प्रकाद-युक्त पुरोहित मंत्रों 
हारा तुम्हें प्रकाशित करें। 

२. हरि नाम के दोनों घोड़े घृतस्पन्दी धानन्‍्य के पास, सुखकारी 
रथ से, इन्द्र को ले आवें। 

३, में प्रातःकाल इन्द्र को बुलाता हें, यज्ञ-सम्पादन-काल में इन्द्र 
को बुलाता हूँ और यज्ञ-समाप्ति-ससय में, सोसपान के लिए, इच्त्र 
को बुलाता हूँ। 

४. इन्द्रदेव ! केदर-युक्‍त अद्वों के साथ तुम हमारे संस्कृत सोम- 
रस के निकट आओ । सोसरस तेयार होने पर हम तुम्हें बाते हें। 

५. इन्द्र ! तुम हमारी यह स्तुति ग्रहण करने आओ; क्योंकि यज्ञ« 
सवन (सोमरस) तेयार है । तृषित गोरे हरिणों की तरह आओ। 

६. यह तरल सोमरस बिछाये हुए कुझों पर पर्याप्त अभिषुत 
(संस्कृत) है; इस्ध ! बल के लिए इस सोम का पात करो। 

७ इन्द्र ! यह स्तुति श्रेष्ठ ह; यह तुम्हारे लिए हृवयस्पर्शी और 
घुसकर हो। अनन्तर संस्कृत सोस पीओ। 

फा० २ 
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८. बुत्रासुर का वध करनेवाले इन्द्र सोमपान और प्रसन्नता के 
लिए सारे सोमरस-संयुक्त यज्ञों में जाते हें। 

९. सो यज्ञ करनेवाले इन्त्र ! गायों और धोड़ों से तुम हमारी 
सारी अभिलाषायें भली भाँति पूर्ण करो॥ हम ध्यानस्थ होकर तुम्हारी 
स्तुति करते हें। 


१७ प्ृक्त 
(देवता इन्द्र ओर चरुण) 

१. में सम्राट इच्ध ओर वरुण से, अपनी रक्षा के लिए, याचना 
करता हूँ। ऐसी याचना करने पर ये दोनों हमें सुखी करेंगे। 

२. तुम मेरे जसे पूरोहितों की रक्षा के लिए मेरा आह्वान ग्रहण 
करो॥ तुम सनुष्यों के स्वामी हो। 

३. इस्र और वरुण! हमारे मनोरथ के अनुसार, धन देकर हमें 
तुप्त करो। हमारी यही इच्छा हैँ कि तुम हमारे पास रहो। 

४. हमारे यज्ञ में हव्य मिला हुआ हैं और इसमें पुरोहितों का 
स्तोत्र भी सम्मिलित हो गया हें; इसलिए हम अन्नवाताओं में अग्नणी हों। 

५. असंस्य धनदाताओं में इन्द्र धन के दाता और स्तवनीय 
देवों में वरुण स्तुति-पात्र हें। 

६- उनके रक्षण से हम धन का उपयोग और संचय करते हैं। 
इसके अतिरिक्त हमारे पास यथ्थेष्ठ धन हो ॥ 

७. इन्त्र ओर वरुण ! तरह-तरह के धनों के लिए में तुम्त छोमों 
को बुढाता हूँ। हमें भली भाँति विजयी बनाओ 

८. इन्द्र और बरुण ! तुम्हारी अच्छी तरह से सेवा करने के 
लिए हुमारी बुद्धि अभिक्नाषिणी है। हमें शीक्ष सुख हो । 

९. इन्द्र और वरुण ! जिस स्तुति से हम तुम्हें बुलाते हैँ, अपनी 
जिस स्तुति को तुम्॒ परिवर्द्धित करते हो, बही सुझोभन स्तुति तुम्हे 
भआ्रप्त हो। 
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श्८ घूक्त 
(५ अनुवाक । देवता बह्यण॒स्पति आदि) 

१. है क्रह्मणस्पति ! सुझा सोमरस-दाता को उशिज-पुंत्र कंक्षीवान्‌ 
की तरह देवताओं में प्रसिद्ध करो। 

२- जो सम्पत्तिशाली, रोगापसारक, धन-दाता, . परुष्दि-वद्धेक 
और ज्ञीघत्र फलदाता हूँ, ये ही ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति देवता हँसारें 
ऊपर अनुग्नरह करें। 

३. ऊधम मचानेवाले मनुष्यों की डाह-भरी निन्‍्दा हमें न॑ छ संके। 
है बरह्मणस्पति ! हमारी रक्षा करो । 

४. जिसे इन्द्र, वरुण और सोम उच्चयन करते हें, बहू वीर मनुष्य 
बिनाश को प्राप्त नहीं होता । 

५. हे ब्रह्मणस्पति ! तुम, सोम, इस्ध ओर दंक्षिणांदेवी--सब 
उस मनुष्य को पाप से बचाओ ॥। 

६. आशइचर्यकारक, इन्द्र-प्रिय, कमनीय और धंववाता सर्दंसस्पति 
अग्नि) के पास हम स्मृति-शक्ति की याचना कर चुके हैं। 

७. जिसकी प्रसन्नता के बिना ज्ञानवान्‌ का भी यज्ञ सिद्ध नहीं 
होता, वही अग्नि हमारी मानसिक वृत्तियों को सम्बन्ध-युक्त किये हुए हैं। 

८. अनन्तर वही अभ्नि हुव्य-सम्पादक यजमान को उन्नति करते 
और अच्छी तरह यज्ञ की समाप्ति करते हूँ। उपकी कृपा से हमारी 
स्तुति देवों को भाष्त हो। 

९. प्रदापशारी, प्रसिद्ध ओर आकाश की तरह तेजस्वी, गराहंत 
देवता को में देख चुफा हूँ। 

१९ पूक्त 
(देवता अग्नि ओर मरुदगण) 

१. अध्विदेव ? इस झुम्दर यज्ञ में सोमरस फा पान करने के छिए 

तुम बुल्ाय जाते हो; इसलिए मस्दगण के साथ आओ । 


२५. अग्निदेव ! तुम महान्‌ हो॥ ऐसा कोई उच्च देव या मनुष्य 
नहीं है, जो तुम्हारे यश्ष का उल्लड्भन कर सके । सरुदूगण के साथ आओ। 

३, अग्निदेव ! जो प्रकाशशाली ओर हिंसा-शुन्य मरुदगण महा 
शृष्टि करना जानते हैं, उन मरुतों के साथ आओ। 

४, जिन उग्र और अजेय<ऊरूशाली मरुतों ने जलू-वृष्ठि की थी; 
अग्निदेव, उन्हीं के साथ पधारों। 

५. जो सुशोभन और उग्र रूप बारण करनेवाले हैँ, जो पर्याप्त- 
बलदाली और श्षत्रु-संहारी हैं, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के साथ आओ। 

६. आकाश के ऊपर भ्रकाश-स्वरूप स्वर्ग में जो वीप्तिसान्‌ मरुत 
रहते हैं, अग्नि! उन्हीं के साथ आओ। 
. ७, जो मेघ-माला का संचाजन करते और जलू-राशि को समुद्र 
में गिराते है, अग्नि ! उन्हीं मर॒ुदगण के साथ आओ। 

_ ८. जो सुर्य-किरणों के साथ समत्त आकाश में व्याप्त हूं और 
जो बल से समुद्र फो उत्तक्षिप्त करते हैँ, अग्निदेव, उन्हीं मरुद्गण के 
साथ आओ 

९. तुम्हारे प्रथम पान के लिए सोम-मधु दे रहा हूँ। अग्निदेव 
भरुदूगण के साथ आओ 
प्रथम अध्याय समाप्त ॥ 


२० सूक्त 
(धूसरा श्रध्याय ५ अनुवाक (आबृच) देवता ऋभुगण) 

१. जिन ऋभुओं ते जन्म ग्रहण किया था, उन्हीं के उद्देश्य से 
मेधावी ऋत्विकों ने, अपने रुख से, यह प्रभूत धन-प्रद स्तोत्र स्मरण 
क्या था। 

९. जलिल्होंने इस्द्र के उन हरि नाम के घोड़ों की, सानसिक बरू 
से, सुष्टि की है, जो घोड़े आज्ञा पाते ही रथ में संयुक्त हो जाते 
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हैं, वे ही ऋभूलोग, चसस आदि उपकरण-ऋव्यों के साथ, हमारे यश 
में व्याप्त हैं । 

३. ऋशभुओं ने अध्विनीकुमारद्य के लिए सर्वेत्र-गन्ता और सुखवाही 
एक रथ का निर्माण किया था और दूध देवेबाली एक गाय भी 
पैदा की थी । 

४. सरल-ह॒ुदय और सब कामों में व्याप्त ऋभुओं का मंत्र विफल 

नहीं होता। उन्होंने अपने सा-बाप को फिर जवान बना दिया था। 

५. ऋभगण ! मरुदृगण से संयुक्त इन्द्र और दीप्यमान सूर्य के 
साथ तुम लोगों को सोमरस प्रदान किया जाता हें ॥ 

६. त्वष्ठा का वह नया चमस बिलकुल तेयार हो गया था; परन्तु 
उसे ऋभुओं मे चार दुकड़ों में विभक्त कर दिया। 

७. ऋभृगण ! तुम हमारी शोभन प्रार्थना प्राप्त कर हमारा 
सोमरस तेयार करनेवाले को धीम तरह के रत्त, एक एक कर, प्रदान 
छरो और उसके सातों गुण तीन बार सम्पादन करो। 

८. यज्ञ के वाहक ऋभुगण मनुष्य-जन्म ले चुकने पर भी अविनाशी 
आयु प्राप्त किये हुए हैं और अपने सत्कम-द्वारा देवों के बीच यज्ञ-भाग 
का सेवन करते हें। 


२१ सूक्त 
(द्वता इन्द्र ओर अग्नि) 

२. इस यज्ञ में इन्द्र और अग्नि का में आह्वान करता हूं। उन्हीं 
की स्तुति करना चाहता हूँ ॥ वेही इच्च और अग्निविद्यष 
सोमपायी हें। आयें, सोमपान करों । 

२- मनुष्यगण इस यज्ञ में उन्हीं इन्द्र और अब्नि की प्रशंसा 
करो और उन्हें सुशोभित करो; उन्हीं दोनों के उद्देश्य से गायत्री 
छन्द हारा गाओ। 


३० भिन्रदेव की प्रशंसा के लिए हम इन्द्र और अग्नि का आह्वान 
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करते हैें। उन्हीं दोनों सोम-रस-पान-कर्ताओं को सोमपान के लिए 
आह्लान करते हूँ। 
उन्हीं दोनों उग्र देवों को इस सोमरस-संगुक्त यज्ञ के पास 

आह्वान फरते हैं। इस्र और अग्नि इस यज्ञ में पधारें। 

५. वे महान और सभा-रक्षक इन्द्र और अग्नि राक्षस-जाति को 
पुष्टता-शून्य करें॥ भक्षकफ राक्षत लोग मिःसन्तान हों । 

६. हन्द्र और अग्नि ! जिस स्घर्ण-लोक में कर्मे-फल जाना जाता 
है, बहीं इस यज्ञ के लिए तुम जागो और हमें सुख प्रदान करो। 


श्र सृक्त 
(देवता अश्विनीकुमार आदि) 

१. पुरोहित ! प्रातःसबन-सम्बन्ध से युक्त अधिवनीकुमारों को 
जगाओ। सोमपान के लिए वे इस यज्ञ में पधार। 

२- जो आश्विनीकुमार सुन्दर रथ से युक्त हैं; रथियों में श्रेष्ठ और 
ह्वगेंबासी हैं, उन्हें हम आह्वान करते हें। 

३. अध्विनीकुमार ! तुम लोगों की जो घोड़ों के पसीने और 
ताड़ना से युक्त चाबूक है, उसके साथ आकर इस यज्ञ को सोमरस 
से सिकत करो॥ 

४. अश्विनीकुमार ! स्ोमरस वेनेवाले यजमान के जिस गृह की 
ओर रथ से जा रहे हो, वह गृह दूर नहीं हे। 

५. सुबर्ण-हस्तक सूर्य को, रक्षा के लिए, में बुलाता हूँ। वेही 
दिव यजमान को मसिलनेबाला पद बता देंगे। 

६. अपने रक्षण के लिए जल को सुखा वेनेवाले सूर्य की स्तुति 
करो॥ हम सुर्य के लिए यज्ञ करना चाहते हैं। 

७. मिवास के कारणभूत, अनेक प्रकार के घनों के विभाजन- 
फर्ता और मनुष्यों के प्रकाश-कर्सा सृर्थे का हम आह्वान करते हूं ॥ 
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८. सखालोग ! चारों ओर बेठ जाओ। हमें शीघ्र सुर्य की स्तुलि 
करनी होगी। धन-प्रदाता सूर्य सुशोभित हो रहे हैं। 

९. अग्निदेव ! देवों की अभिलाषा करनेबाली पत्नियों को इस 
यज्ञ में ले आओ। सोमपान करने के लिए त्वष्टा को पास हे आओ। 

१०, अग्नि ! हमारी रक्षा के छिए देव-रमणियों को इस यज्ञ में 
ले आओ। युवक अग्नि ! देवों को बुलानेबाली, सत्य कथनशीला 
और सत्यनिष्ठा सुबद्धि को हे आओ। 

१९१. अच्छिन्मपक्षा वा दृतगामिनी और मसनुष्यरक्षिका देवी रक्षण 
और महान्‌ सुख-प्रदान द्वारा हमारे ऊपर प्रसन्न हों। 

१२. अपने मद्भल के लिए और सोम-पान के लिए इखाणी,' 
वरुणानी और अग्नायी या अग्निपत्नी को हम बुलाते हूँ । 

१३. महान्‌ ञ्॒यल॒ और पृथिवी हमारा यह यज्ञ रस से सिक्‍त करें, 
और पोषण-हारा हमें पूर्ण करें। | 

१४. अपने कर्म के बल थ्॒य॒ुऔर पृथिवी के बीच में, सेधाबी छोग' 
गन्धर्वों के निवास-स्थान अन्तरिक्ष में, घी की तरह, जल पीते हैँ। 

१५. पृथिवी ! तुम्म विस्तृत, कण्टक-रहित और निवासभूता बनी॥। 
हमें ग्रथेष्द सुख दो। 

१६. जिस भू-प्रदेश से, अपने सातों छन्दों-हारा विष्णु ने विविध 
पाद-क्र्त किया भा, उसी भु-प्रदेश से देवता छोग हमारी रक्षा करें। 

१७. विष्णु ने इस जगत्‌ की परिक्रमा की, उन्होंने तीन प्रकार से. 
अपने पेर रकले और उत्तके धूलियुक्त पर से जगत्‌ छिप-सा गया। 

१८. विष्णु जगत्‌ के रक्षक है, उतको आघात करनेबाला कोई नहीं 
है। उन्होंने समस्त धर्मों का धारण कर तीन परों का परिक्रमा किया। 

१९. विष्णु के कर्मों के बल ही यजमान अपने ज़तों का अनुष्ठान: 
करते हैं।॥ उनके कर्मों को देखो। ये इन्द्र के उपयुक्त सखा हें ॥ 

२०. आकाश में खारों ओर विचरण करनेवाली आँखें जिस प्रकार 
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वृष्टि रखती हैँ, उसी प्रकार विद्वान भी सदा विष्णु के उस परम 
पद पर वृष्टि रखते हेँ। 

२१. स्तुतिवादी और मेधावी मनुष्य विष्णु के उस परम पद से 
अपने हृदय को प्रकाशित करते हे । 


२३ सूक्त 

(देवता वायु आदि । छन्द गायत्री आदि) 
१. वायुदेव! यह तीखा और सुपक्व सोमरस तैयार है। तुम 
. आओ; वही सोमरस यहाँ लाया गया है । पान करो। 

२. आकाश-स्थित इन्द्र और वायु को, सोस-पान के लिए, हम 
बलाते हें। द 

३- यज्ञ-रक्षक इन्द्र और वायु मन के समान वेगवान्‌ और सहसााक्ष 
हैं। प्रतिभाशाली मनुष्य अपने रक्षण के लिए दोनों का आह्वान करते हें 

४. मित्र और वरुण--दोनों शुद्ध-बल-शाली और यकज्ञ में प्रादुर्भूत 
होनेवाले हें। हम उन्हें सोमरस-पान के लिए, बुलाते हेँ। 

५. जो मित्र और वरुण सत्य के द्वारा यज्ञ की वृद्धि और यज्ञ 
के प्रकाश का पालन करते हैं, उन छोगों का में आह्वान करता हूँ। 

६. वरुण और मित्र सब तरह से हमारी रक्षा करते हैँ । वे हमें 
यथेष्ट सम्पत्ति दें ॥ 

७. सरुतों के साथ, सोम-पान के लिए, हम इन्द्र का आह्वान करते 
हैं। वे मरुद्गण के साथ तृप्त हों। 

८. सरदूगण :£ तुम्हारे अन्दर इन्द्र अग्रणी हैँ, पृषा या सूर्य 
तुम्हारे दाता हैं। तुम सब लोग हमारा आह्वान सुनो ।॥ 

९. दान-परायण सरुतो ! बली और अपने सहायक इन्द्र के साथ 
शत्रु का विनाश करो, जिससे दुष्ट शत्रु हमारा स्वामी न घन बेठे । 

१०. सारे मदतदेवों को सोमरस-पान के लिए हम आह्लान करते 
हूँ। वे उप्र और पृष्टिन (पुथिबी, आकाश या मेघ) की संतान हूँ। 
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११. जिस समय मरुत्‌लोग शोभन यज्ञ को प्राप्त होते हैँ उस 
समय विजयी लोगों के नाद की तरह उनका, दर्प के साथ, मिनाद 
होता हे। 

१२. प्रकाशमयी बिजली से उत्पन्न मरुत्‌ लोग हमारा रक्षण और 
सुख-विधान करें । ु 

१३. है दीप्तिमान्‌ और शीक्रगनन्‍्ता पुृषा या सूर्य / जिस तरह 
दुनिया में किसी पश्ु के खो जाने पर उसे लोग खोज लाते हैं, उसी 
प्रकार तुम आकाश से विचित्र कुशोंवाले और यज्ञधारक सोम को 
ले आओ। 

१४. प्रकाशमान पृषा ने गुहा में अवस्थित, छिपा हुआ विचिदन्न- 
कुद्-सम्पन्न और दीप्तिसान्‌ सोम पाया। 

१५. जिस प्रकार किसान बलों से यव का खेत बार-बार जोतता 
है, उसी प्रकार पुषा भी मेरे लिए, सोम के साथ, क्रमशः छः ऋतुएं 
बार-बार, लाये थे। 

१६. हम यज्ञेच्छुओं का मातृ-स्थानीय जल यज्ञ-मार्गे से जा रहा 
है। वह जल हमारा हितेषी बन्धु हे। वह दूध को मधुर बनाता हे। 

१७. यह जो सारा जल सुर्य के पास है अथवा सुर्ये जिस सब जल 
के साथ हैं वह॒ सब जल हमारे यज्ञ को प्रेम-पात्र करे। 

१८. हमारी गायें जिस जल को पान करती हूं, उसी जल का 
हम आह्वान करते हैं। जो जल नदी-हूप होकर बह रहा है, उस सबको 
ह॒व्य देना कत्तेंग्य हेँ। 

१९. जल के भीतर अमृत और ओषधि हैँ। हे ऋषि छोग ! उस 
जल की प्रशंसा के लिए उत्साही बनिए।॥ 

२० सोस या चन्द्रमा ने मुझसे कहा है कि जल में भौषध हे, 
संसार को सुख देनेवाली अग्नि हैं और सब तरह की दवायें हें। 

२१. है जल ! मेरे शरीर के लिए रोग-नाशक भऑषध पुष्ट करो, 
जिससे में बहुत दिन सुर्य को देख सकूँ। 
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२२. मुझमें जो कुछ दुष्कर्म है, मेने जो फुछ अध्यायायरण किया 
है, मैंने जो शाप दिया है और में जो भूठ बोला हूं, हे जल! बहु 
सब थो डालो। 

२३. आज स्नान के लिए जल में एऐठ्सा हूँ, जल के सार से 
सम्मिलित हुआ हूँ ॥ हे जल-स्थित अग्नि ! आओ।॥। मुझे तेज से 
परिपूर्ण करो । 

२४. है अग्नि ! मुझे तेज, सन्‍्तान और दीर्घाय दो, जिससे देवता 
लोग, इच्ध और ऋषिगण मेरे अनुष्ठान को जान सर्के। 

२७ सूक्त 
(६ अनुवाक । दैवता अश्नि प्रश्न॒ति) 

(यहाँ से ३० सूक्ते तक के ऋषि अजीगतं-पुत्र शुनःशेप) 

९. देवों में किस श्रेणी के किस देवता का सुन्चर नाम उच्चारण 
करें ? कौन मुझे फिर इस पृथिवी पर रहने देगा, जिससे में पिता 
और माता के दर्शन कर सके ? 

२: देवों में पहले अग्नि का सुन्दर नाम लेता हूँ, वह मुझे इस 
विद्याल पृथिवी पर रहने दें, ताकि में मा-बाप के दर्शन कर सक॥ 

३. हे सर्वेदा त्राता सूर्य ! तुम्र श्रेष्ठ धन के स्वासी हो; इसलिए 
तुम्हारे पास उपभोग करने योग्य धन की याचना करता हूँ । 

४. प्रशंसित, निन्‍्दा-शन्‍्य, द्वेष-रहित और सम्भोग-योग्य धन को 
तुम दोनों हाथों में धारण किये हुए हो। 

५. सुर्यदेव ! तुम घन शाली हो, तुम्हारी रक्षा-हारा घन की 
उच्चति करने में लगे रहते हूँ। 

६. वरुणदेव ! थे उड़नेवाली चिड़ियाँ तुम्हारे समान बल और 
प्राक्रम नहीं प्राप्त कर सकीं। तुम्हारे सदृश इन्होंने कोध भी नहीं 
प्राप्त किया। निरन्तर विहरण-शील जरूू और वायु की गति भी 
तुम्हारे वेग को नहीं लांघ सकी ॥ 
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७. पवित्र-बलशाली वरुण आदि-रहित अस्तरिक्ष में रहकर श्रेष्ठ 
तिज:पुझ्ज को ऊपर ही धारण करते हेँ। तेजः-पुञ्ज का सुख नीचे 
और मूल ऊपर हे। उसी के द्वारा हमारे प्राण स्थिर रहते हैं । 

८. देवराज वरुण ने सुर्ये के उदय और अस्त के गसन के लिए 
छुर्ये के पथ का विस्तार किया हे॥ पाद-रहित अस्तरिक्ष-प्रदेश में सूर्य 
के पाद-विक्षेय के लिए वरुण ने प्लार्ग दिया है॥ वे वरुणदेव भेरे 
हृदय का वेध करनेवाले शत्रु का निराकरण करें॥ 

९. वरुणराज ! तुम्हारी सेकड़ों-हज्ारों ओषधियाँ हें, तुम्हारी 
सुमति विस्तीर्ण और गम्भीर हो। निःऋट्वेतिया पाप देवता को बिमुख 
करके दूर रक्‍खो॥ हमारे किये हुए पाप से हमें मुक्त करो॥ 

१०- ये जो सप्तर्षि नक्षत्र हें, जो ऊपर आकाश में संस्थापित हैं और 
रात्रि आने पर दिखाई देते हैँ, दिन में कहाँ चले जाते हैं? वरुणदेव 
की शक्ति अप्नतिहृत है। उनकी आज्ञा से रात्रि में चन्द्रमा प्रकाशमान 
होते हे । 

११. में स्तोत्र से तुम्हारी स्तुति कर तुम्हारे पास वही परमायु 
भाँगता हूँ। ह॒व्य-दारा यजमान भी उसे ही पाने की प्रार्थना करता 
है। वरुण ! तुम इस विषय में उदासीन न होकर ध्यान दो। तुम 
अनन्त जीवों के प्रार्थना-पात्र हो॥ सेरी आयु मत लो॥ 

१२- दिन और रात, सदा लोभ में सुझसे ऐसा ही कहा गया है॥ 
मेरा हृदयस्थ ज्ञान भी यही गवाही देता है कि, आबद्ध होकर शुतः- 
शोप ने जिस वरुण का आह्वान किया था, वही वरुणराज हुस छोगों 
को मुक्तिदान करें॥ 

१३. शुनःशेप ने घृत और तीन काठों में आबद्ध होकर अदिति के 
पुत्र वरुण का अछहाव किया था; इसी लिए विद्वान और दया 
वरुण ने शुनःशेप को मुक्त किया था, उनका ब्रन्धन छुड़ा दिया था। 

१४.- वरुण ! नमस्कार करके हम तुम्हारे क्रोष को दूर करते 
हैं और यज्ञ में हव्य देक: भी तुम्हारा क्रोध दर करते हें। हे असुर ! 
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प्रचेतः ! राजन्‌ ! हमारे लिए इस यज्ञ में निवास करके हमारे किये 
हुए पाप को शिथिल फरो॥ 

१७५, वरुण ! मेरा ऊपरी पाश् ऊपर से और नीचे का नीचे मे 
सोल दो और बीच का पाह्य भी खोलकर शिथिल करो । अनन्तर 
हे अदितिपुत्र ! हम तुम्हारे करत का खण्डन न करके पापरहित 
हो जायेंगे। 


श्५ सूक्त 
(दिवता वरुण) 

२. जिस तरह संसार के मनुष्य वरुणदेव के व्तानुष्ठान में भ्रग 
करते हैं, उसी तरह हम लोग भी विन-दिन प्रमाद करते हूँ। 

२. वरुण ! अनादरकर और घातक बनकर तुम हमारा वष 
नहीं करना। ऋद होकर हमारे ऊपर क्रोध नहीं करना। 

३. वरुणदेव, जिस प्रकार रथ का स्वामी अपने थके हुए घोड़ों 
को शान्त करता हूँ, उसी प्रकार सुख फे लिए स्तुति-द्वारा हम तुम्हारे 
भन को प्रसन्न करते हूँ। 

४. जिस तरह चिड़ियाँ अपने घोसछों को ओर दोड़ती हूँ, उस्ती 
तरह हमारी क्रोध-रहित चिन्तायें भी धन-्राप्ति की ओर वौड़ रही हैं। 

७५. वरुणदेव बलवान्‌ मेता और असंख्य लोगों के व्रष्ठा हैं। सुख 
के लिए हम कब उन्हें यज्ञ में ले आयेंगे ? 

६. यश्ञ करनेवाले हुव्यदाता के प्रति प्रसक्ष होकर भित्र और वरुण 
यहु साधारण ह॒व्य प्रहण करते हैं, ध्याग नहीं करते। 

७. जो वरुण अन्तरिक्ष-चारी घिड़ियों का मार्ग और समुद्र की 
सौकाओं का मसार्यण जामते हे। 

८. जो रुतायरूम्बन करके अपने अपने फरोत्पादक छारह महीनों 
को जानते हैं और उत्पन्न होनेवाले तेरहवें मास को भी जानते हूँ। 

९. जो यरुणदेव विस्तृत, शोभन और महाम्‌ वायु का भी पथ 
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जानते हैं और जो ऊपर, आकाश में, निवास करते हैं, उन देवों को भी 
जानते है । द द 
१०. धृत-क्षत और शोभनकर्मा वरुण देवी सन्‍्तानों के बीच साम्राज्य- 
संसिद्धि के छिए आकर बेठे थे। 
११, ज्ञानी सनुष्य वरुण की कपा से वत्तेसान ओर भविष्यत्‌ृ--सारी 
अद्भुत घठनाओं को देखते हैं। 
१२- वही सत्कर्मपरायण और अदिति-पुत्र वरुण हमें सदा सुयथ- 
गामी बनावें, हमारी आय बढ़ावें। द 
१३. वरुण सोने का वस्त्र धारण कर अपना पुष्ठ शरीर ढकते हें, 
जिससे चारों ओर हिरण्पस्पर्शी किरणें फेलती हैं। 
१४. जिस वरुणदेव से शात्रु लोग शत्रुता नहीं कर सकते, सनुष्य- 
पीड़क जिसे पीड़ा नहीं दे सकते और पापी छोग जिस देव के श्रति पापा- 
चरण नहीं कर सकते। 
१५- जिन्‍्होंने मनुष्यों, विशेषतः हमारी उदर-पू्ि के लिए यथेष्ट 
अन्न तैयार कर दिया है। द 
१६. बहुतों ने उस वरुण को देखा है। जिस प्रकार गौएँ गोशाला 
की ओर जाती हैं, उसी प्रकार निवृत्तिरहित होकर हमारी चिन्ता वरुण 
की ओर जा रही है। 
१७. वरुण! चूँकि सेरा सधुर हव्य तेयार है। इसलिए होता की 
तरह तुम वही प्रिय ह॒व्य भक्षण करो। अनन्तर हम दोनों बातें करेंगे ॥ 
१८, सर्व-दर्शनीय वरुण को सेंने देखा है। भूमि पर, कई बार, 
उनका रथ मेंने देखा है। उन्होंने मेरी स्तुति ग्रहण की हे। 
१९. वरुण ! भेरा यह आह्वान सुनो। आज मुझे सुखी करो॥ 
तुम्हारी रक्षा का अभिलाषी होकर में तुम्हें बुलाता हैं।.... 
२०. मेधावी वरुण ! तुम शुलोकं, भूलोक और समस्त संसार में 
दीप्तिमान्‌ हो। हमारी रक्षा-प्राप्ति के लिए शरार्थेवा सुनने के अनन्तर 
तुम उत्तर दो। है 


३० हिन्दी-ऋग्वेद 


२१. हमारे ऊपर का पाश ऊपर से खोल दो। मध्य . चने का 
पाश भी खोल दो, जिससे हम जीवित रहु सके। 


२६ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

२. यज्ञपात्र और अज्नमाजन अग्निदेव ! अपना तेज शहण करो 
ओर हमारे इस यज्ञ का सम्पादन करो। 

२. अग्नि ! तुम्र स्वेदा यूवक, श्रेष्ठ और ठेजस्वी हो। हमारे 
होमकर्त्ता और प्रकाशमय वाबयों-हारा स्तुत होकर बेठो । 

३. श्रेष्ठ अग्निदिव ! जिस प्रकार पिता पुत्र को, बन्धु बन्धु को 
और मित्र मित्र को दान देता हे, उसी प्रकार तुम भी मेरे लिए दान- 
परायण बनो। 

४. शत्रुअ्जय सित्र, वरुण और अयेगा जिस तरह भनु के यज्ञ में 
बैठे थे, उसी तरह तुम भी हमारे यज्ञ के कुश पर बंठो। 

५. है पुराणहोससम्पादक, हमारे इस यज्ञ और सिन्रता सें तुस 
प्रसक्ष बनो। यह स्तुति-बचन श्रवण करो। 

६. नित्य और विस्तीणे हृव्य-हारा हम और-और वेयों का जो 
यंत्र करते हैं, वह ह॒ष्य तुम्हें ही दिया जाता है । 

७. सब्वे-प्रजा-रक्षक, होम-सम्पादक, प्रसक्ष और वरेण्य अग्नि हमारे 
प्रिय हों, ताकि हुम भी श्ोभन अग्नि से संयुक्त होकर तुम्हारे प्रिय बनें। 

८. शोभनीय अग्नि से युक्त और दोप्तिमानू ऋत्विक्‌ छोगों 
ने हमारा श्रेष्ठ हष्य धारण किया है; इसलिए हम शोभन अग्नि से 
संयुक्त होकर याचना करते हें। क्‍ 

९. अग्निदेव |! तुम अमरं हो और हंस मरणशील सनुष्य हुँ। 
आओ, हम परस्पर प्रद्मंसा करें। 

१०. बंल के पुत्र अग्नि! तुस्त सब अस्नियों के साथ यह यज्ष और 
स्वोत्र ग्रहण करके अश्वप्रदान करो। 
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१. ऑम्किटेय | तुम बुच्छयक्त घोड़े के समान ही, साथ ही यज्ञ 
के सम्राद्‌ भी हो। हम स्तुति-द्वारा तुम्हारी बच्दना करने में प्रवृत्त 
हुए हैं। 

२. अग्नि बल के पुत्र और स्थूल-नामन हैं। वे हमारे ऊपर प्रसन्न 
हों। हमारी अभिजऊषित बस्तु का वर्षण करें। 

३. सर्वश्न-गामी अग्नि! तुम दूर और सन्निकट देश में पापाचारी 
मनुष्य से हमारी सर्वदा रक्षा करो॥ 

४. अग्नि! तुम हमारे इस हव्य की बात और इस अभिनव 
गायत्री छत्द में विरचित स्तोत्र की बात देवों से कहना। 

५- परम (दिव्य लोक का), सध्यम (अन्तरिक्ष का) और अन्तिकस्थ 
(पृथ्थिंवी का) धन प्रदान करो। 

६- विलक्षण-किरण अग्नि! सिन्धु के पास तरड्भरः की तरह तुम 
धन के विभागकर्ता हो। हृव्यदाता को तुम श्ीक्र कर्मफलप्रदान करो ॥ 

७. अग्नि! युद्ध-क्षेत्र में तुम जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
जिसे तुम रणाजद्भण में भेजते हो, वह नित्य अन्न प्राप्त करेगा। 

८. रिपु-दमन अग्नि! तुम्हारे भक्त पर कोई आक्रमण नहीं कर 
सकता; क्योंकि उसके पास प्रसिद्ध शक्ति है । 

६. समस्त-सानव-पुजित अग्नि ने घोड़े के द्वारा हमें युद्ध से पार 
करा दिया। मेधावी ऋत्विकों के कर्म के फलदाता हो। 

१०. अग्नि; प्रार्थना-द्वारा तुम जागोी। विविध यजमानों पर कृपा 
करके यज्ञानुष्ठान के लिए यज्ञ में भ्रवेश करो। तुम रुद्र या उम्र ही ॥ 
रुचिकर स्तोज्रों से तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

११. अग्नि विशाल, असीस-घूस-केतु और प्रभूत-दीष्ति-सम्पन्न हैं। 
अग्वि हमारे यज्ञ और अन्न में प्रसन्न हों। 
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१२, अग्नि प्रजा-रक्षक, देवों के होता, वेवदूत, स्तोत्न-यात्र और 
प्रौढ-किरणशाली हैं। वे धनी लोगों की तरह हमारी स्तुति सुनें। 

१३. बड़े, बालक, युवक और वृद्ध देवों को वम्तस्कार करते हूँ। हो 
सकेगा, तो हम देवों की पुजा करेंगे। देवगण ! हम वृद्ध देवों की स्तुति 
न छोड़ दें। 

२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र आदि) 

१. जिस यज्ञ में सोमरस चुआने के लिए स्थूलमूलू पत्थर उठाये 
जाते हैं, हे इन्द्र |! उसी यज्ञ में ओखल से तेयार किया हुआ सोमरस, 
अपना जानकर, पान करो। 

२- जिस यज्ञ में सोम कूठने के लिए दो फलूक, जाँघों की तरह, 
विस्तृत हुए है, उसी यज्ञ में ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो॥। 

३. जिस यज्ञ में यजमान-पत्नी पेठती और वहाँ से बाहर निकलती 
रहती है, इन्द्र ! उसी यज्ञ में ओखल-हारा तैयार सोमरस, अपना 
जानकर, पान करो। 

४. जिस यज्ञ में लगाम की तरह रस्सी से मन्थन-दण्ड बाँधा जाता 
है, उसी यज्ञ में इन्द्र! ओखल-द्वारा प्रस्तुत सोमरस, अपना जानकर, 
पान करो। 

५. ओखल ! यद्यपि घर-घर तुमसे काम लिया जाता हें, तो भी 
इस थज्ञ में विजयी लोगों की दुन्दुभि की तरह तुम ध्वनि छररते हो। 

६. है ओखल-रूप काष्ठ ! तुम्हारे सामने वाणु बहती है; इसलिए 
ओखल ! इन्द्र के पान के लिए सोमरस तेयार करो॥ 

७. है अन्न-दाता यज्ञ के दोनें, साधन ओखलरू और मभूसल ! जिस 
प्रकार अपना खाद्य चबाते समय इन्द्र के दोनों घोड़े ध्वनि करते हैं, उसी 
प्रकार तुमुल्ल ध्वनि से युक्त होकर तुम लोग बार-बार विहार करते हो। 
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८. है सुदृश्य दोनों काष्ठ (ओखल और मृत) ! दहोनीय अभिषव- 
मंत्र-हारा आज तुम लोग इन्द्र के लिए सधुर सोसरस प्रस्तुत करो। 

९. है ऋत्विक्‌ / दोनों अभिषव-फलकों (पात्र-विशेष) से अवशिष्ट 
सोम उठाओ, उसे पत्र कुश के ऊपर रकक्‍खो। अनन्तर उसे गो-चर्म- 
(निर्मित पात्र) पर रक्‍्खो। 


२५९ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. है सोमपायी ओर सत्यवादी इन्द्र ! यद्यपि हम कोई घी नहीं 
हैं, तो भी हे बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गोओं और घधोड़ों- 
रा हमें प्रशस्त धनवान करो। 

२. शक्तिशाली, सुन्दर नाकवाले और धनरक्षक इन्द्र ! तुम्हारी 
दया चिरस्थायिनी है। बहुधनशाली इन्द्र! सुन्दर और असंश्य गौओं 
ओर घोड़ों-हारा हमें प्रशंसनीय करो। 

३. जो दोनों यम-दूतियाँ आपस में देखती हूँ, उन्हें सुलाओ; वे 
बेहोश रह। बहुधनशालो इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं. और घोड़ों 
द्वारा हमें प्रशंसनीय करो। 

४. शूर! हमारे शत्रु सोये रहें और मित्र जागे रहें। बहुधनशाली 
इन्द्र | सुन्दर और असंख्य गोओं और घोड़ों से हमें प्रशस्थ बनाओ। 

५. इन्द्र ! यह गर्दभ-रूप द्ात्रु पाप था वचन द्वारा तुम्हारी निनन्‍दा 
करता है, इसे वध करो। बहुधनशाली इन्द्र ! सुन्दर और असंख्य गौओं 
ओर धोड़ों से हमें धनी बनाओ॥ 

६. विरुद्ध वायु, कुटिल गति के साथ, वन से दूर जाय। बहुधनशाली ' 
इन्द्र ! सुन्दर ओर असंख्य गोओं और घोड़ों-द्वारा हमें धनी बनाओ। 

७. सब डाह करनेवालों का वध करो। हिंलकों का विनाश करो। 
बहुधनशाली इच्ध ! सुन्दर और असंखझ्य गोओं और घोड़ों हारा हमें 
प्रशंशनीय (धनवान) करो॥। 
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३० पृक्त 
(दैवता इन्द्र) 

१. संसार में जिस प्रकार कुएँ को जरू-पुर्ण कर दिया जाता है, उसी 
प्रकार हम, अनाकाझ क्षी होकर यजमानों, तुम्हारे इस यज्ञ करनेवाले 
और अतिवुद्ध इच्ध को सोमरस से सेचन करते हें। 

२. जिस प्रकार जरू स्वयं नीचे जाता हे, उसी प्रकार इन्द्र सेकड़ों 
विशुद्ध सोमरस और आज्षीर” नासक सहूस्र अपण द्रव्य से युक्त सोमरस 
के पास आते हें ॥ 

३. यह अनन्त प्रकार का सोम इन्द्र की प्रस्चता के लिए इकद्ठ 
होता है। इसके द्वारा इच्ध का उदर समुद्र की तरह व्याप्त होता है। 

४. जिस प्रकार कपोत गसिणी कपोती को ग्रहण करता 
है, उसी प्रकार, हे इन्द्र ! यह सोम तुम्हारा है, तुम भी इसे प्रहण करो; 
और, इसी कारण हमारा वचन ग्रहण करो ॥ 

५. धन-रक्षक और स्तोत्र-पात्र इन्द्र ! तुम्हारा ऐसा स्तोत्र तुम्हारा 
प्रतिभा-प्रिय और सत्य हो। 

६. शतफतु ! इस समर में हमारी रक्षा के लिए उत्सुक बनो। 
दूसरे कार्य के सम्बन्ध में हम दोनों सिलकर विचार करेंगे। 

७. विभिन्न कर्मों के प्रारम्भ में, विविध युद्धों में हम, अत्यन्त बली 
इन्द्र को, रक्षा के लिए, सखा की तरह बुलाते हैं। 

८. यदि इन्ध हमारा आह्वान सुनेंगे, तो निश्चय ही सहसिों ऐसी 
शक्ति और धन-शक्ति के साथ हमारे निकट आवेंगे। 

९. इन्त्र बहुतों के पास जाते हे॥ पुरातवन निवास या स्व से में उस 
पुरुष का आह्वान करता हूं, जिसे पहले पिता बुला चुके हूँ। 

१०. इन्द्र ! तुम्हें सब चाहते है, तुम्हें असंख्थ लोग बुला चुके हैं। 
'तुम सला और निवास के कारण हो॥ सें प्रार्थना करता हूँ कि तुम अपने 
स्तोताओं पर अनुग्रह करो । 
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११. है सोमपायी, सखा और वज्धधारी इच्ध ! हम भी तुम्हारे 
सखा और सोमपायी हैँ। हमारी दीर्घ नाध्षिकावाली गौओं को बढ़ाओ। 

१२९. सोमपायी, सखा और वज्जधर इन्द् ! तुम ऐसे बनो, तुम इस 
तरह आचरण करो, जिससे हम मंगलार्थ तुम्हारी अभिजाषा करें। 

१३. इन्द्र के हमारे ऊपर प्रस् होने पर हमारी गायें दृधवाली और 
पर्याप्त-शविति-सम्पन्न होंगी। गायों से खाद्य प्राप्त कर हम भी प्रसन्न होंगे। 

१४, है साहसी हन्ध ! तुम्हारे समान कोई भी देवता प्रसन्न होकर, 
हमारे द्वारा याचित होकर, स्तोताओं के लिए अवश्य ही अभीष्ट घन ले 
आ देंगे। वह उसी प्रकार धन देंगे, जिस प्रकार घोड़े रथ के दोनों 
चबकों के अक्ष को घुमा देते हैं। द 

१५. है शतकऋतु इन्द्र ! जिस तरह शकठ की गति अक्ष को घृमाती है, 
उसी प्रकार तुम कामना के अनुप्तार स्तोताओं को घन अर्पण करो। 

१६- इस््र के जो घोड़े खा छेने के बाद फर-फर शब्द के साथ हिन- 
हिनाते ओर घहराता साँस फेंके हैँ, उन्हीं के हारा इन्द्र ने. सदा धन 
जीता है। कमेंठ और दान-परायण इन्द्र ने हमें सोने का रथ दिया था। 

१७. अश्विनीकुसारद्वय ! अनेक घोड़ों से प्रेरित अन्न के साथ आओ। 
शत्रुसंहारी ! हमारे घर में गायें और सोना आवे। 

१८. हात्र-ताशक अश्विनीकुसमारद्वय ! तुम दोनों के लिए तैयार 
रथ विनाश-रहित है; यह समुद्र या अन्तरिक्ष में जाता है। 

१९. अधिविनीकुमारों ! तुमने अपने रथ का एक चबका अविनाशी 
पर्बेत के ऊपर स्थिर किया है और हुसरा आकाश के चारों ओर घूम 
रहा है। 

२०. है स्तुति-प्रिय अमर उषा | तुम्हारे संभोग के लिए कौन संनुष्य 
है? है प्रभाव-सम्पन्त ! तुम किसे प्राप्त होगी? 

२१. है व्यापक और विचित्र-प्रकाशवती उषा | हम दूर या पास से 
तुम्हे नहीं समझ सकते । 

२२. है स्वर्ग-पुत्री । उस अच्च के साथ तुम आओ, हमें धन प्रदान करो। 
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२३१ सूक्त 


(७ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से ३५ सूक्त तक के ऋषि 
अज्ञिरा के पुत्र हिरण्यस्तूप हैं ) 


१. अग्नि ! तुम अद्धिरा ऋषि छोगों के आदि ऋषि थे । देवता 
होकर देवों के कल्याण-बाही सथ्या थे। तुम्हारे ही कर्म से मेधाबी, 
ज्ञात-कार्य और शुक्रशस्त्र मरुदूगण ने जन्म ग्रहण किया था। 

२. अग्नि! तुम अज्धिरा लोगों में प्रथण और सर्वोत्तम हो। तुम 
सेथाबी हो और देवों का यज्ञ विभूषित करते हो। तुम सारे संसार के 
विभु हो; तुम्र मेघाबी और द्विमातृक (दो काठों से उत्पन्न) हो। मनुष्यों 
के उपकार के लिए विभिन्न रूपों में सर्वत्र वर्तमान हो। 

३- अग्नि ! तुम सातरिश्वा या वायु के अग्रगामी हो। तुम शोभन 
यज्ञ की अभिरछाषा से सेवक यजसान के निकट प्रकट हो जाओ। तुम्हारी 
शक्ति देखकर आकाश और पृथ्वी कॉप जाती है। तुम्हें होता साना 
गया हैं; इसलिए तुभने यज्ञ में उस भार को वहुन किया है। हे आवास- 
'हैतु अग्नि ! तुसने पूजनीय देवों का यज्ञ निष्पन्न किया है। 

४. अग्नि ! तुसने सनु को स्वर्ग-छोक की कथा सुनाई थी। तुम 
परिचर्या करवेवाले पुरुरवा राजा को अनुगुहीत करने के लिए अत्यन्त 
शुभफल-दायक हुए थे। जिस समय अपने पितृ-रूय दो काष्ठों के धर्षण 
से तुम उत्पन्न होते हो, उस सभ्य तुम्हें ऋत्विक्‌ लोग वेदी की पुर्व 
ओर ले जाते हें। अनन्तर तुम्हें पश्चिम श्रोर ले जाया जाता है। 
. ५ अस्त | तुम ईप्सित-फल-दाता और पुष्टिकारक हो । 
प्रश-पात्त उठाने के सम्रय यजमान तुम्हारा यश गाता हैँ। जो यजमान 
"तुम्हें वषटकार से युक्त आहुति प्रदान करता है, हे एकमात्र अन्नदाता 
अग्ति ! उसे तुम पहले और पीछे सम्रस्त छोक को प्रकाद देते हो। 

६- विशिष्ट-ज्ञान-शाली अग्नि | तुम कुसार्म-गास्ती पुरुष को 
उसके उद्धार-पोग्य कार्य में नियुक्त करो। युद्ध के चारों ओर विस्तृत 
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और अच्छी तरहु आरम्भ होने पर तुम अत्प-संख्यक और वीरता- 
विहीन पुरुषों के द्वारा बड़े-बड़े बीरों का भरी वध करते हो। 

७. अग्नि ! तुम्म अपने उस सेवक मनुष्य फो, अनुदिन अन्न के 
लिए, उत्कृष्ट और अमरपद पर प्रतिष्ठित करते हो। जो स्वर्ग-लोक 
और जन्‍्मान्तर की प्राप्ति या उभय-रूप जन्म के लिए अतीब पिपासु 
है, उस ज्ञानी थजमान को सुख और अज्ञ दो। 

८. अग्नि ! हम धन-लाभ के लिए तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम 
पशस्वी और यज्ञकर्ता पुत्रदान करो॥ नये पुत्र के द्वारा यज्ञ-कर्म की 
हम वृद्धि करेंगे। हे द्यू और पृथिवी ! देवों के साथ हमें सुचारु-हूप से 
बचाओ। 

९. निर्दोष अग्निदेव ! तुम सब देयों में जागरूक हो। अपने 
पितृ-मातृ-रूप द्यावा-पृथिवी के पास रहकर और हमें पुत्न-दान करके 
अनुग्रह करो। यज्ञ-कर्ता के प्रति प्रसन्न-बुद्धि बनो। कल्याण-वाही 
अग्नि ! तुम यजसान के लिए संसार का सब तरह का अजद्नप्रदान करो ॥ 
.. १०. अग्नि * तुम हमारे लिए प्रसन्न-मति हो; तुम हमारे पितु- 
रूप हो। तुम परमायु के दाता हो; हम तुम्हारे बन्ध्‌ हें। हिसारहित 
अग्नि ! तुम शोभन पुरुषों से युक्त और ब्रत-पालक हो। तुम्हें सेकड़ों- 
हजारों घन श्राप्त हों। 

११. अग्नि ! देवों ने पहले पुरुरा के मानवरूपधारी पौत्र नहुष 
का तुम्हें मनुष्य शरीरवान्‌ सेनापति बनाया। साथ ही उन्होंने इला को 
मनु की धर्मोपदेशिका भी बनाया था। जिस समय मेरे पिता अद्धिरा 
ऋषि के पुत्र-रूप से तुमने जन्म ग्रहण किया था। 

१२. वन्दनीय अग्नि ! हम धनवान्‌ हैं। तुम रक्षण-शक्ति-द्वारा 
हम लोगों की ओर हमारे पुत्रों की देह की रक्षा करो। हमारा पोत्र 
तुम्हारे व्रत में निरन्तर नियुक्त हे । तुम उसकी गौओं की रक्षा करो। 

१३. अग्नि ! तुम यजसान-रक्षक हो। यज्ञ को बाधा-शुन्य करने 
के लिए पास में रहकर यज्ञ के चारों ओर दीप्तिमानू हो। तुम अहिसक 
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और पोषक हो। तुम्हें जो हष्य दान करता है, उस स्तोत्न-कर्ता के मंत्र 
को तुम ध्यान से ग्रहण करते हो॥ 

१४. अग्नि ! तुम्हारा स्तोता ऋत्विक्‌ जेसे अभिलषित और परम 
घन प्राप्त करे, वंसी तुम इच्छा करो। संसार कहता है कि, तुम पालनीय 
या दुर्बल यजमान के लिए प्रसन्न-मति पित॒-स्वरूष हो। तुम अत्यन्त 
परिज्ञाता हो। अज्ञ यजमान को शिक्षा दो। साथ ही सब दिज्ञाओं का 
निर्णय भी कर दो । 

१५. अग्नि ! जिस यजमान ने ऋत्विकों फो दक्षिणा दी है, 
उसकी तुम सिलाई किये हुए कवच की तरह, अच्छी तरह, रक्षा 
करो। जो यजमान सुस्वादु अच्न-हारा अतिथियों को सुखी करके अपने 
घर में जीव-तृप्तिकारी या जीवों-दारा विधीयमान यज्ञानुष्ठान करता 
है, वह स्वर्गीय उपम्ा का पात्र होता है। 

१६. अग्नि ! हमारे इस यज्ञ-कार्य की शान्ति को क्षमा करो और 
बहुत दूर से आकर कुमार्ग में जो पड़ गया है, उसे क्षमा करो॥ 
सोम का यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के लिए तुम सरलता से प्राप्य हो, पितु- 

तुल्य हो, प्रसन्न-भति और कर्म-निर्वाहक हो। उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन दो॥ 
... १७. पवित्र अग्निदेव ! हे अद्धिरा! मन, अद्धिरा, ययाति और 
अन्यान्य पुर्वे-पुरुषों की तरह तुम सम्मुखवर्ती होकर यज्ञदेश में गमन करो, 
देवों को ले आओ, उन्हें कुशों पर बेठाओ और अभीष्ट ह॒व्यदान करो ॥ 

१८. अग्नि ! इस मंत्र से वृद्धि को प्राप्त हो। अपनी शक्षित और 
शान के अनुसार हमने तुम्हारी स्तुति की। इसके द्वारा हमें विशेष 
धन दो और हमें अश्न-सम्पक्ष शोभन बुद्धि प्रदान करो॥ 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 


१. बद्धधारक इस ने पहले जो पराक्रम का कार्य किया था, उसी 
कार्य का हम वर्णन करते हैं। इन्द्र ने मेघ का वध किया था। अनन्तर 
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उन्होंने वृष्टि की थी। प्रवहमाना पार्वत्य नदियों का मार्ग भिन्न 
किया था ।॥ 

२. इस्द् ने पर्वत पर आश्वित प्षेघ का वध किया था। विश्वकर्मा 
या त्वष्ठा ने इस के लिए दुरवेधी वच्ञ का निर्माण किया था। अनन्तर 
जिस तरह गाय वेगवती होकर अपने बछड़े की ओर जाती है, उसी 
तरह धारावाही जल सदेग समुद्र की ओर गया था । 

३. बेल की तरह वेग के साथ इन्द्र ने सोम ग्रहण किया था। ज्िकद्रुक 
यज्ञ अर्थात्‌ ज्योतिष्ठोम, गोमेध और आयु नामक अ्िविध यज्ञों में चुवाए 
हुए सोम का इन्द्र ने पान किया था। धनवान इन्द्र ने बच्च का साथक 
प्रहण किया था और उसके हारा अहियों या मेघों के अग्रज को सारा था। 

४. जिस समय तुमने मेघों के अग्रज को सारा था, उस समय 
तुमने मायावियों की साया का विनाश किया था। अनन्तर सुर्य, उषा 
और आकाश का प्रकाश किया। अन्त को तुम्हारा कोई शत्रु नहीं रहा। 

५. संसार में आवरण या अन्धकार करनेवाले बृत्र को महाध्वंसकारी 
वच्च-हारा, छिन्न-बाहु करके विनष्ट किया था। कुठार से काटे हुए वृक्ष 
स्कन्ध की तरह अहि या बृत्र पृथिवी पर पड़ा हुआ है। 

६. दर्पान्धि वृत्र ने पृथियी पर अपने समान योश्शा न समझकर 
महावीर, बहुध्वंसक और दत्रुञ्जय इन्ध का युद्ध में आह्वान किया 
था। इन्द्र के विनाश्-कार्य से बृत्न श्राण नहीं पा सका। इन्द्र-दात्रु वृत्र 
ने नदी में गिरकर नदियों को भी पीस दिया। 

७. हाथ और पैर से रहित बृत्र ने युद्ध में इस्ध को बुलाया था। 
इस्र ने गिरि-सानु-तुल्य प्रौढ़ स्कन्ध में बच्ध मारा था। जिस प्रकार क्‍ 
धीर्ष-हीन मनृष्य पौरुषशाली सनुष्य की सभानता करने का व्यर्थ यत्न 
करता है, उसी प्रकार वृत्र ने भी वथा यत्न किया। अनेक स्थानों में 
क्षत-विक्षत होकर वृत्र पृथिवी पर गिर पडा। 

| <. जिस तरह भग्न तटों को लाँघकर नव बहुता है, उसी तरह 
मनोहर जल पतित वृन्न की देह को अतिक्रम करके जा रहा है। 
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जीवितावस्था में अपनी महिमा-द्वारा वृत्र ने जिस जल को बद्ध कर रक्खा 
था, इस समय कृत्र उसी जल के पद-देश के नीचे सो गया। 

९. बृत्र की साता बृत्र की रक्षा के लिए उसकी देह पर टेढ़ी गिरी 
थी; परन्तु उस समय इन्द्र ने उसके नीचे के भाग पर अस्त्र-पअहार किया। 
तब माता ऊपर और पुत्र नीचे हो रहा। अनन्तर बछड़े के साथ गाय 
की तरह वृत्र की माता दनु' अनन्त निद्रा में सो गई। 

१०. स्थिति-शुन्‍्य, विश्ञाम-रहित, जलूसध्य-निहित और नाम-विरहित 
शरीर के ऊपर से जल बहुता चला जा रहा है ओर इन्त्र-व्रोही बृत्र अनन्त 
निद्रा में पड़ा हुआ हें। 

११. पणि नामक असुर-द्वारा जेसे गायें गुप्त थीं, उसी तरह वृत्र 
की स्त्रियाँ भी मेघ-द्वारा रहित होकर निरुद्ध थीं। जल का वाहक द्वार 
भी बन्द था। वृत्र का वध कर इन्ध्र ने उस द्वार को खोला था। 

१२. इन्द्र ! जब उस एक देव वृन्न ने तुम्हारे वच्च के ऊपर आघात 
किया था, तब तुमने घोड़े की पूँछ की तरह होकर उसका निवारण 
कर दिया भथा। छुमनें पणि की छिपाई गाय को भी जीत लिया था, 
त्वष्ठा के सोभमरस को जीता था ओर सप्त सिन्धुओं या नदियों 
के प्रवाह को अप्रतिहत किया था। द 

१३. जिस समय इन्द्र और बुत्र में युद्ध हुआ था उस समय वृत्र ने 
जिस बिजली, भेघ-ध्वनि, जल-वृष्टि और वच्च का इन्द्र के प्रति प्रयोग 
किया था, वह सब इन्द्र को नहीं छू सके। साथ ही इन्द्र ने वृत्र की 
अन्य मायाग्रें भी जीत ली थीं। 

१४. इन्द्र ! वृत्रन-हनन के समय जब तुम्हारे हृदय में भय नहीं 
हुआ था, तब तुमने किसी अन्य वृत्न-हन्ता की क्या प्रतीक्षा की थी या 
सहायक खोजा था? निर्भीक इब्रेन पक्षी की तरह तुम निन्यानवे 
नदियाँ और जल पार गये थे। 

१५. दशात्र-विनाश के अनन्तर वच्चबाहु इस स्थावरों, जंगमों, शान्त 
पशुओं ओर शूज्भी पशुओं के राजा हुए थे। इन्द्र मनुष्यों में राजा होकर 
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निवास कर रहे हैँ। जिस प्रकार चक्र-नेसि अराश्यों को धारण करती 
है, उसी प्रकार इन्द्र ने भी अपने बीच सबको धारण किया था। 


द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ 


१३ सूक्त 


(तीसरा अध्याय ७ अनुवाक । (आवृत्त) देवता इन्द्र | छुन्द्‌ 
त्रिष्ठुप्‌) 

१. आओ, हम गाय पाने की इच्छा से इन्ध्र के पास चलें। इच्ध 
हिसा-रहित हैं और हमारी प्रक्ृष्ट बुद्धि का परिवर्द्धन करते हैं। अन्त 
को बहु इस गोस्वरूप धन के विषय में हमें उच्च ज्ञान प्रदान करते हैं॥ 

२. जिस प्रकार हयेन पक्षी अपने पुर्व-सेवित नीड़ की तरफ़ दौड़ता 
हैँ, उसी प्रकार में भी उपमानस्थानीय स्तोत्नों से, पुजण करके धनदाता 
ओर अप्रतिहृत इख्र की ओर दोड़ता हेँ। यद्ध-वेला में इन्द्र स्तोताओं 
के आराध्य हें। 

३. समस्त सेनापति पीठ पर धनुष लगाये हुए हैं। स्वामि- 
स्वरूप इन्द्र जिसे चाहते हे, उसके पास गाय भेज देते हेँ। उच्चबद्धि- 
शाली इन्द्र | हमें भरपुर धन देकर हमारे पास व्यापारी नहीं बनना 
अर्थात्‌ हमसे गाय का मूल्य नहीं माँगना । 

४. इन्द्र । शक्तिशाली मरुतों से संयुक्त रहकर भी तुमने अकेले ही 
धनवान्‌ और चोर वृत्र का कठिन वज्ञ-द्वारा वध किया था। यज्ञ-शरत्रु 
वृत्नानुचरों ने तुम्हारे धनुष से विनाश का उद्देश्य करके पहुँचकर मृत्यु 
प्राप्त की। 

५. इन्द्र ! वे यज्ञ-रहित और यज्ञ का अनुष्ठान करनेवालों के विरोधी 
सिर घुमाकर भाग गये हूँ। हे हरि नाम के धोड़ोंवाले, पलायन-विरहित 
ओर उग्र इन्द्र ! तुमने दिव्य लोक, आकाश और पृथिवी से ब्रत-विरहित 
लोगों को उठा दिया हूँ। 
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६. उन्होंने मिर्दोष इन्र की सेना के साथ यूद्ध करने की इच्छा 
की थी। चरित्रवान्‌ मनुष्यों ने इस्र को प्रोत्साहित किया था। शूरों 
के साथ जिस प्रकार धुद्ध ठानकर नपुंसक भाग जाते हूँ, उसी प्रकार 
वे भी इच्ध-हारा निराकृत होकर और अपनी शब्तिहीनता समझकर 
इन्द्र के पास से सहज-मार्ग से दूर भाग गये। 

७. इन्द्र ! तुमने हास्यासक्तों को अन्तरिक्ष में युद्ध-दान किया हे ॥ 
दस्यु वृत्र को दिव्य लोक से लाकर अच्छी तरह दग्ध किया है। इसी 
प्रकार सोम तेयार करनेवालों और स्तोताओं की स्तुति-रक्षा की है । 

८. उन वृन्नानुचरों ने पृथिवी को आच्छादन कर डाला था; 
और, सुवर्ण और मणियों से भी वे सम्पन्न हुए थे। परन्तु वे 
इन्र को नहीं जीत सके। इन्द्र ने उन विध्नकर्ताओं को सुर्य-द्वारा 
तिरोहित कर डाला था। क्‍ 

९. इन्द्र / चूँकि तुमने महिमा-हारा घुलोक और भूलोक को 
सम्पूर्ण रूप से वेष्ठन करके सारा भोग किया है। इसलिए तुमने 
सन्त्रार्थ-ग्रहूण करने में असमर्थ यजमानों की भी रक्षा करने में 
समर्थ मन्त्रों-हारा वृत्र-रूप चोर को निःसारित किया था। 

१०. जब कि, दिव्य छोक से जल पृथिवी पर नहीं प्राप्त हुआ और 
धन-प्रद भूमि को उपकारी द्रव्य-ह्वारा पूर्ण नहीं किया, तब वर्षाकारी 
इस्ध ने अपने हाथों में वच्च उठाया और श्तिमान्‌ वच्च-हारा अन्धकार- 
रूप मेघ से पतन-शील जल का पुर्णझप से दोहन कर लिया। 

११. प्रकृति के अनुसार जछू बहने छूगा; किन्तु वत्र नौकागस्थ 
नदियों के बीच में बढ़ा। तब इच्ध ने महाबलशाली और प्राण-संहारी 
आयुध-द्वारा कुछ ही दिलों में स्थिर-सना वृत्र का वध किया था। 

१२९. भूमि पर सोये हुए वृत्र की सेना को इन्द्र ने विद्ध किया था 
ओर श्ंगी तथा जगच्छोषक वृत्न को विविध प्रकार से ताड़ना दी थी। 
इच्ध | तुम्हारे पास जितना वेग और बल है, उससे युद्धाकाडक्षी 
शत्रु को वच्त-दारा हनन किया था। 


दि क्यू 
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१३. इन्द्र का कार्य-प्ाधक वच्ध शत्रु को लक्ष्य कर गिरा था। 
इन्द्र नें तीए्ण और श्रेष्ठ आयुध-द्वारा वृत्र के नगरों को विविध प्रकार 
से भिन्न किया था | अन्त की इब्ध ने वृत्र पर वज्ज-हारा आधात 
किया था और उसे सारकर भी भाँति अपना उत्साह 
बढ़ाया था । 

१४. इख्र ! तुम जिस कुत्स की स्तुति को चाहते हो, उसी कुत्स 
की तुमने रक्षा की थी। तुमने युद्ध+रत, श्रेष्ठ और दसों दिल्याओं में 
दीप्तिमान्‌ दशद्यु की रक्षा की थी । तुम्हारे धोड़ों के सुों से पतित 
धलि चघुलोक तक फंल गई थी। दात्रु भय से जल में मग्न होकर भी 
दवेश्रेय ऋषि, मनुष्यों में अग्रणी होने की अभिलाषा से, आपके अनुग्रहु 
से बाहुर निकल आये थे। 

१५. इन्द्र ! सौम्य, श्रेष्ठ और जल-मग्न श्वेत्रेय को क्षेत्र-प्राप्ति 
के लिए तुमने बचाया था। जो हमारे साथ बहुत समय से युद्ध कर 
रहे हैं, उन शत्रुताकाइःक्षी लोगों को तुम वेदना ओर दुःख दो ॥ 


३४ पूक्त 
(देवता अश्विद्दय ) 


१. है मेधावी अध्विनीकुमारदय ! हमारे लिए तुम आज तीम॑ 
बार आओ। तुम्हारा रथ ओर दान बहुव्यापी हु॥ जिस प्रकार 
रश्मियुक्त दिन और हिमयुकत रात्रि का परस्पर नियम-रूप सम्बन्ध 
है, उसी प्रकार तुम दोनों के बीच भी सम्बन्ध हैँ। अनुग्नरह करके 
तुम मेधावी ऋत्विकों के बदवर्त्ती हो जाओ। 

२. तुम्हारे मधुर-खाद्य-वाहुक रथ में तीन दृढ़ चक्र हैं; उन्हें सभी 
देवों ने चमद्रमा की रमसणीय पत्नी वेना के साथ विवाह-यात्रा 
करने के समय जाना। उस रथ के ऊपर, अवलम्बन के लिए, तीन 
ख़म्भें हैं। अध्विद्यय ! उसी रथ से दिन में तीव बार और रात्रि 
में भी तीन बार गसन करो। 
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३. अध्विहय ! तुम एक विन में तीन बार यज्ञानुष्ठान का दोष 
शुद्ध करो। आज तीन बार मधुर रस से यज्ञ का ह॒व्य सिकत करो। 
रात और दिन में तीन बार पुष्ठिकर अज्न-हारा हमारा भरण करो। 


४. अधिवदहयय ! हमारे घर में तीन बार आओ। हमारे अनुकल 
व्यापार में रूगे मनुष्य के पास तीन बार आओ। रक्षा करने योग्य 
सनुष्य के पास तीन बार आओ हमें तीन प्रकार शिक्षा दो। हमें तीन 
बार आनन्द-जनक फल प्रदान करो। जेसे इन्द्र जल देते हैं, उसी 
प्रकार हमें तीन बार अन्न दो । क्‍ 

५. अद्विद्वय ! हमें तीन बार घन दो। . देवनयुकत कर्मा- 

नृष्ठान में तीन बार आओ। हमारी बुद्धि-रक्षा तीन बार करो। 
हमारा तीन बार सौभाग्य-सम्पादन करो। हमें तीन बार अन्न दो। 
तुम्हारे त्रिचक्त रथ पर सूर्य की पुत्री चढ़ी हुई है। 
६. अध्विदय ! दिव्य लोक की औषध हमें तीन बार दो॥ 
पाथिव औषध तीन बार दो। अन्तरिक्ष से तीम बार ओऔषधप्रदान 
करो। बृहस्पति के पुत्र शांप्‌ की तरह हमारी सनन्‍्तान को सुख-दान 
करो । शोभनीय-औषध-रक्षक ! तुम वात, पित्त, इलेष्मा आदि 
आदि तीन धातु-सम्बन्धी सुख दो। 


७. अध्विद्यय ! तुम हमारे पुजनीय हो। प्रतिदिन तीन बार 
पृथिवी पर आगमन करके तीन कक्षा-युत कुशों पर शयन करो। 
हे नासत्यरयिद्यय ! जिस प्रकार आत्म-रूप वायु दारीरों में आती है, 
उसी प्रकार तुम घी, पशु और वेदी नाम के तीन यज्ञस्थानों में 
आगमन करो॥ 


. ८. अध्विदय ! सिन्धु आदि नदियों के सप्त मातृ-जल-हारा 
तीन सोमाशिषव प्रस्तुत हुए हैं। तीन कलूस और ह॒व्य भी तयार हें। 
तुमने तीनों संसारों से ऊपर जाकर दिवा-रात्रि-संयुक्त आकाश के 
सूर्य की रक्षा की थी। 


हिन्दी-ऋणग्वेद ४५ 


९, हे नासत्य-अश्विद्यय ! तुम्हारे त्रिकोण रथ के दीन चक्र कहाँ 
हैं? बन्धनाधार-भूत वीड़ या रथ के उपवेशन-स्थान के तीनों कांठ 
कहाँ है ? कब बलवान्‌ गर्दभ तुम्हारे रथ में जोते जाते हें, जिनके 
द्वारा हमारे यज्ञ में आते हो। 

१०. है नासत्य-अश्विद्वय / आओ ह॒व्य देता हूँ। अपने मधुपायी 
भुख-द्वारा मधुर ह॒व्य पाव करो । उषा-समय से पहले ही सुर्य मे 
तुम्हारे विचित्र और धृतवत्‌ रथ को यज्ञ में आने के लिए प्रेरित 
किया हैं । 

११. है नासत्य-अदिविद्यय ! तेंतीस देवताओं के साथ मधुपान के 
लिए यहाँ आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ। पाप का खण्डन करो। 
विद्वेषियों को रोको। हमारे साथ रहो । 

१२९. अध्विकुमारद्रय ! ज्िकोण यथा त्रिलोक में चलनेवाले रथ 
हारा हमारे पास पुत्न-भृत्यादि-संयुक्त धन छाओ। अपनी रक्षा के 
लिए हम तुम्हारा आह्वान करते हें। तुम सुनो; हमारी वृद्धि करो 
और संग्राम में बल-दान करो। द कर 


२५ सूक्त 
(देवता सविता, छन्द जगती) क्‍ 

... ३. अपनी रक्षा के लिए पहले अग्नि का आह्वान करता हूँ। 
रक्षा के लिए मित्र ओर वरुण को इस स्थान पर बुलाता हूँ। संसार 
का विश्राम-कारण रात्रि को में बुलाता हूँ । रक्षा के लिए :सविता 
देवता को बुलाता हूँ। ४ 

२. अन्धकार-पुर्ण अन्तरिक्ष से बार-बार अमण फर देव ओर 
सतुष्य को स्चेतत करके सबिता देवता सोने के रथ से समस्त भुवनों 
फो देखते-देखते भ्रमण करते हूँ। 

३. देव सविता उदय से मध्याह्ञु तक उद्धंगासी पथ से क्षोर मध्याद्न 
सै साथ॑ तक अधोगासी पथ देकर गसन करते हैं। वह पूजनीय सुर्येदेव 
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दो स्वेत घोड़ों हारा गसव करते हैं ॥ समस्त पापों का विनाश 
करते-करते दूर देश से आते हें। 

४. पुजनीय और विचित्र किरणोंवाले सविता देवता भुवनों के 
अन्धकार के विनाद्य के लिए तेज धारण करके पास के सुदर्ण-दिवचित्रित 
और सोने की रस्सियों से युक्त विशाल रथ पर सवार हुए। 

५. इवेत पैरोंवाले शयाव नाम के घोड़े सुवर्ण युग या सोने की 
रस्सियोंवाले रथ को लेकर मनुष्यों के पास प्रकाश करते हूँ। 
सुर्येदेव के पास मनुष्य और संसार उपस्थित हूँ । 


६. थुलोक आदि तीन छोक हैं। इनमें झुलोक और भूलोक-- 
दो सूर्य के पास हैं। एक अन्तरिक्ष यमराज के गृह में जाने का रास्ता 
है। जिस प्रकार रथ कील का ऊपरी भाग अवलूम्बन करता है, 
उसी प्रकार अमर या चतद्धमा आदि वक्षत्र सुर्य को अवरूम्ब किये 
हुए हैं। जो सुर्थ को जानते हैं; वे इस विषय में बोलें। 


७. गंभीर कम्पन से संयुक्त, प्राणदायी सुनयन से संयुक्त किरणें 
अन्तरिक्ष आदि तीनों छोकों में व्याप्त हैं। इस समय सूर्य कहाँ हैं; 
कौन कह सकता हूँ ? किस दिव्य छोक में सुर्थ की रश्मि विस्तृत है ? 

८. सुर्थे ने पृथिवी की आठों दिशायें प्रकाशित की हैं। प्राणियों 
के तीनों संसार और सप्त सिन्धु भी प्रकाशित किये हैं। सोने की 
आँखोंबाले सविता हृव्यदाता यजमाव के। वरणीय द्रव्यदान देकर यहाँ 
आदें। 

९. सुवर्ण-पाणि और विविध दर्शन से युक्त सविता दोनों लोकों 
में गसन करते हैं, रोगादि का निराकरण करते हैं, उर्देय होते है 
और तसोनाशक तेज-द्वारा आकाश को व्याप्त करते हैं। 

१०. सुबर्ण-हस्त, प्राणदाता, सुनेता, हषेदाता और धनदाता 
सविता अभिमुख होकर आवबें। वे देव, राक्षसों और यातुधावों का 
निराकरण करके प्रतिरात्रि र्ठुति प्राप्त कर अवस्थित हूँ। 
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११, सविता देव! तुम्हारा मार्ग पुर्वे-निश्चित, धूलि-रहित और 
अन्तरिक्ष में सुनिभित है । बसे ही मार्गों से आकर आज हमारी 
रक्षा करो। देव ! हमारी बातें देवों के पास प्रकाश कीजिए ॥ 


१९ सक्त 
(८५ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ४३ वे सूक्त तक के ऋषि 
घोर के पुत्र कण्व) 

१. तुम छोग बहु-संख्यक प्रजा हो; तुम लोग देवता की कामना 
करते हो; ठुम लोगों के लिए, सुक्त-वाक्य-द्वारा, महान्‌ अग्नि की हम 
प्रार्थना करते हैं। अन्य ऋषि लोग भी उन्हीं .अग्नि की स्तुति करते हें॥ 

२. अनुष्ठाता छोगों ने बल-वर्द्धन-कारी अग्नि को धारण किया 
था। अभ्निदेव ! हम ह॒व्य लेकर तुम्हारी परिचर्या करते हूं। तुम अन्न 
दान में तत्यर होकर आज इस अनुष्ठान में हमारे प्रति सुश्रसक्ष होकर 
हमारे रक्षक बनो। 

३. अग्वि ! तुम देवताओं के होता और सर्वेज्ञ हो। हम तुम्हें 
वरण करते हें। तुम महान्‌ और नित्य हो। तुम्हारी दीप्ति विस्तृत 
होती हे । तुम्हारी किशणः आकाश छूुती है 

४. अग्वि ! तुम प्राचीन दूत हो। वरुण, मित्र ओर अर्येमा तुम्हें 
भली भाँति दीप्तिमान्‌ करते हैें। जो मनुष्य तुम्हें हविर्गन करता 
है, वह तुम्हारी सहायता से समस्त धन विजय करता हे। 

५. अग्नि ! तुम हर्षदाता हो। तुम देवों को बुढाओ॥। तुम 
प्रजाओं के गृहपति हो। तुम देवों के दूत हो ॥ सूर्य, पर्जन्य, पुथिवी 
आदि देवता जो सब अमोध ब्रत करते हूँ, वे सब तुमसे सम्मिलित 
हो जाते हें। 

६. युवक अश्नवि । सोभाग्यद्ाली हो। तुम्हें लक्ष्य करके सब 
हृव्य दिये जाते हैं। तुम हमारे लिए प्रसन्न-मना होकर आज और 
क्ुदजलपवेंदा शोभवीय वीण॑-शाली इंवों का अर्चेन करो। 
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७. यजमान लोग नमस्कार-पूर्वक उन स्वयं दीप्तिमान्‌ अग्नि कौ 
इसी प्रकार उपासना करते हें। शत्रु को वृढ़तर पराजय करने की 
छावाले मनष्य हेान्र लोगों के द्वारा अग्नि को प्रदीप्त करते हैं। 

८. देवों ने प्रहार करके बृत्र का हनन किया था। दोनों जगत्‌ 
और अन्‍्तरिक्ष को, रहने के लिए, विस्तृत किया था। अग्नि बलशाली 
हैं। वे गो-प्राप्त के लिए संग्राम में हिनहिनाते हुए घोड़े की तरह 
सर्वतोभाव से आहुत होकर कण्व ऋषि के लिए यशथेच्छ द्रव्य 
वर्षंग कर। 

९, प्रशस्त अग्निदेव |! बेठो। तुम बड़े हो। देवों की अतिशय 
कामना करो। तुम दीप्ति-पुर्ण बनो। हे मेधावी और उत्कृष्ठ अग्नि | 
गमनशील और सुदृध्य धूम उत्पन्न करो। 


. १०. हृव्यवाही अग्नि ! तुम अत्य्त पूजा-पात्र हो। सारे देवों ने, 
मन के लिए, तुम्हें इस यज्ञ-स्थान में धारण किया था। तुम धन-द्वारा 
प्रीति सम्पादत करो। कण्व ने पूजा-पानत्र अतिथि के साथ तुम्हें धारण 
किया है। वर्षाकारी इन्द्र ने तुम्हें धारण किया है। अच्यान्य स्तुति- 
कारकों ने भी तुम्हें धारण किया हे ॥ 

११. पुजाहें और अतिथि-प्रिय कण्व ने अग्नि को आदित्य से भी 
अधिक दीप्तिमानू किया. हे। उन्हीं अग्वि की गति-विशिष्ठ किरण 
दीप्तिमान्‌ है। थे ऋचायें उन अग्नि को वद्धित करती हैं। हम भी 
परिवरद्धित करते हैं । 

१२. हे अन्त-युक्त अग्ति | हुसारे धन की पूति करो। तुम्हारे 
द्वारा देवों की सित्रता मिलती है। तुम्त प्रसिद्ध अन्न के स्वासी हो। 
तुम महानत्‌ हो। हमें सुखी करो। 

१३. हमारी रक्षा के लिए सुर्थ की तरह उन्‍तत बनो । उन्नत होकर 
अन्नदाता बनो। क्योंकि विलक्षण बन्ञ-सम्पादक छोगों के हारा हम 
ठुम्हें आह्वाव करते हें। 
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१४. उदच्चत होकर हमें, ज्ञान-दहारा, पाप से बचाओ। सब राक्षसों 
को जलाओ। हमें उन्नत करो, जिससे हम संसार में विचरण कर सके। 
इसी प्रकार हमारा ह॒व्य-रूप धन देवों के गृहों में ले जाओ, जिससे हम 
जीवित रह शके। 


१५. है विश्ञाल किरणवाले युवक अग्नि ! हमें राक्षसों से बचाओ।॥ 
धन-दाव ने करनेवाले धू्त से हमारी रक्षा करो । हिंसक पशु से 
हमारी रक्षा करो। हननेच्छ शत्रु से हमारी रक्षा करो। 


१६. है उत्तप्त किरणवाले अग्निदिव ! जिस तरह हम लोग 
कड़े दण्ड-हारा भाँड आदि नष्ठ करते हैं, उसी तरह धन-दान न 
करनेवालों का सदा संहार करो। 


१७. सुशोभन वीर्य के छिए अग्नि की याचना की जाती हैं ॥ अग्नि 
ने कण्व को सौभाग्य-दान किया ॥ अग्नि ने हमारे मिन्रों की रक्षा 
की। अग्नि ने पृजा-पात्र ओर अतिथि-संयुक्त ऋषि की रक्षा की। 
इसी प्रकार धनादि दान के लिए जिस-किसी ने अग्नि की स्तुति' की, उसकी 
अग्नि ने रक्षा को। 


१८. चोरों का दमन करनेवाले अग्नि के साथ तुर्वश, यद्‌ और 
उग्मादेव की दृर देश से हम बुलाते हैँ । वह अण्नि , नवास्त्व, बहुद्रथ 
और तुर्वीति को इस स्थान पर बुलावे। द 

१९. अग्नि ! तुम ज्योतिःस्वरूप हो। मनु ने विविध जातियों के 
मनुष्यों के लिए तुम्हें स्थापित किया था। अग्निदेव ! तुम यज्ञ के 
लिए उत्पन्न होकर और ह॒व्य-हारा तृप्त होकर कण्व के प्रति प्रकाश- 
मान हुए हो। मनुष्य तुम्हें नमस्कार करते हें। 


२०. अग्नि की शिखा प्रदीप्त, बलवती और भयंकर हैं। उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। अग्निदेव ! राक्षसों, यातुधानों और 
विश्वभक्षक शत्रुओं का दहन करो। 

फा०र ४ 
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३७ मूक्त 
(देवता मरुद्गण) 

१. है कण्व-गोजोत्पन्न ऋषिगण ! क्रीड़ासक्त और शज्रुशन्य मर्तों 
को उद्देश्य करके गाओ। वे रथ पर सुशझोभित होते हैं। 

२. उन्होंने अपनी दीप्ति से सम्पन्न होकर बिन्दु-चिह्न-संयुक्त 
मृगरूप वाहन के साथ तथा युद्धनारजंव, आयुध और नाथा रूप अलडूपरों 
के साथ जन्म ग्रहण किया है। 

३. उनके हाथों में रहनेवाली चाबुक जो शब्द कर रही है, 
वह्‌ हम सुन रहे हैं। वह चाबुक युद्ध में बल-वृद्धि करती हैे। 

४. जो तुम्हारे बल का समर्थन करते, शत्रु-दमन करते ओर जो दीप्य- 
मान कीति से पु्०णं ओर बलवान हैं, हवि के उह्ेश्य से उन्हीं मरुतों की 
स्तुति करो। द 

७. जो सददगण पूदित-रूप या दुष्धदात्री-झूप घेनुओं के बीच स्थित 
हैं, उनके अविवाजी, कऋीड़ा-परायण और सहन-क्ील तेज की प्रशंसा 
करो। दूंध के आस्वादन में वही तेज परिवर्दधित हुआ है। 

६. घूलोक और भूलोक में कम्पन करनेवाले नेतृ-स्थानीय मरुतो, 
तुममें कोन बड़ा हे ? तुम वृक्षात्र की तरह चारों दिलज्ञाओं को 
परिचालित करो ॥ 

७. मरुद्गण ! तुम्हारी कठोर और भयंकर गति के डर से भनुष्यों 
ते घरों में सुदृढ़ खम्भे खड़े किये हें; क्योंकि तुम्हारी गति से अनेक 
खुद्ध-युक्त पर्वत भी चालित हो जाते हैं । 

८, सर्तों की गति से सारे पदार्थ फ्रेंक जाने लगे। पृथिवी भी 
बढ़े ओर जीणे राजा की तरह कम्पित हो जाती है। 

९. सरुतों का उद्भव-स्थान आकाश अविकम्प रहता है ॥ उनके 
मातृ-हप आकाह से पक्षी भी निकल सकते हैं; क्योंकि उनका बल 
दोनों लोकों में फेलकर सर्वत्र वत्तेमान हें ॥ 
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१०, सददगण शब्दों के जनयिता हें। वे गमन-समय में जल का 
विस्तार करते हैं और गायों को ह॒म्बा” शब्द के साथ घुटने भर 
जल में प्रेरण करते हैं। 

९, जो बादल प्रसिद्ध, दी्घ और छोठे हैं, जो जछू-वर्षण नहीं करते 
और किसी के द्वारा वध्य नहीं हं, भी मरझुत लोग, अपनी गति से 
कश्पित करते हूँ । 

१२९. मरुतो ! तुम बलवान हो; इसलिए आदकियों को अपने- 
अयने कार्यों में लगाते हो। मेघों को भी प्रेरित करते हो। 

१३. जभी सरुदुगण गमन करते हैं, तभी रास्ते में चारों ओर ध्वनि 
करते हैं। उनकी ध्वनि सभी सुन सकते हें। 

१४. वेगवान्‌ वाहन के हारा तुरत आओ। मेधावी अनुष्ठात।अं 
ने तुम्हारी परिचर्या का समारोह किया है। उनके प्रति तुप्त हो । 

१५. तुम्हारी तृप्ति के लिए ह॒व्य है। हम समस्त परमायु जीने 
के लिए तुम्हारे सेवक बने हुए हें। 

३२८ सूक्त 
(देवता सरुदूगण) 

१. सरुद्गण ! तुम छोग प्रार्थनाप्रिय हो। तुम्हारे लिए कुश 
छिन्न हैं। जिस प्रकार पिता पृत्न को हाथों से धारण करता है, उसी 
प्रकार क्‍या हमें भी तुम धारण करोगे ? 

२. इस ससय तुम कहाँ हो ? कब आओगे ? आकाश से आओ । 
पृथिवी से मत जाना। यजमान लोग, गायों की घरह, तुम्हें कहाँ 
बुलाते हैं ? 

तुम्हारा चया धघव कहाँ हे ? तुम्हारा सुशोभन प्रव्य कहाँ 
है ? तुम्हारा समस्त सौभाग्य कहाँ हे ? 

..ढ. हे पृद्दिय चालक धेनु-पुत्र ! बद्यपि तु मनुष्य हो; परन्तु तुम्हारा 
स्तोता अमर हो। 
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५. जिस प्रकार घासों के बीच मृग सेवा-रहित नहीं होता, तुण- 
भक्षण करता है; उसी प्रकार तुम्हारे स्तोता भी सेवा-शून्य न हों, 
जिससे वे यम के पथ नहीं जायें। 

६. निऋंति था पाप-देवी अत्यन्त बलशालिनी हे। और, उसका 
विनाश नहीं किया जा सकता। बहु निरऋति हमारा वध न करे 
ओर हमारी तृष्णा के साथ दिल॒प्त हो जाय।॥ 

७. दीप्विसान्‌ और बलवान रुद्रिययण या मरुद्गण सचमुच 
मरुभसि में भी वाय-रहित वृष्टि करते हूं। 

८, प्रसुत स्तनोंवाली धेनु की तरह बिजली गरजती. है। जिस 
प्रकार गाय बछड़े की सेवा करती है, उसी प्रकार बिजली भी मरुद्गण 
की सेवा करती है। फलतः मरुद्गण ने वृष्ठि की।॥ क्‍ 
९, सरुदृगण जलूधारी मेघों-दहारा दिन में भी अन्धकार करते हैं। 
पथिवी को भी सींचते हें। 


१०, सरुदगण के गर्जन से सारी पृथिवी के ग्रह आदि चारों ओर 
काँपने लगते हैं। मनुष्य भी काँपने ऊूगते हैं। 

११. सरुतो  दुंढ़ हस्त-द्वारा विलक्षण कूल से संयुकत नदी की 
भांति अवाध-गति से गमव करो ॥ 


१२. सरुद्गण + तुम्हारा रथ-चक्र-बलूय था नंमि दृढ़ हो। रथ 
ओर घोड़े भी दृढ़ हों। घोड़ों की रज्जु पकड़ने में तुम्हारी अँगुलियाँ 
सावधान हों। 


१३. है ऋत्विकृगण ! ब्रह्मणस्पति या मरुद्गण, अग्नि और सुद्दय 
मित्र की प्रा्थवा के लिए देवों के स्वरूप-प्रकाशक वाक्यों-दारा हमारे 
सामने होकर उनकी स्तुति करो। 

१४. ऋत्विकृगण ! अपने मुँह से स्तोत्र बनाओ। सेघ की 


तरह उस स्तोत्न-इछोक को विस्तृत करो। शास्त्रयोग्ग और गायत्नी- 
छन्द से युक्त सुक्त का पाठ करो। 


पुरे 





१५, ऋत्विकों ! दीप्त, स्तुति-योग्य और अचेना से संयुक्त मरतों 
की वन्दना करो, जिससे वे हमारे इस कार्य में वर्दधनशील हों ॥ 


१९ घूक्त 
(देवता मरुद्गण | छुन्द बहती) ह 

१. कम्पनकारी मरद्गण / जब कि, दूर से आलोक की तरह तुम ' 
अपने तेज को इस स्थान पर विकीर्ण करते हो, तब तुम किसके यज्ञ- 
द्वारा, किसके स्तोन्न-द्वारा, आकृष्ठ होते हो? कहाँ फिस थजमान 
के पास जाते हो ? 

२. मरुदगण ! हात्र-बिनाश के लिए तुम्हारे हथियार स्थिर हों। 
साथ ही शत्रुओं को रोकने के लिए कठिन हों। तुम्हारा बल प्रार्थना- 
पात्र हो। दुराचारी मनुष्यों का बल हमारे पास स्तुति-भाजन न हो। 

३. नतृ-स्थानीय मरुतो / जब स्थिर वस्तु को तुम तोड़ते हो, 
भारी वस्तु को चलाते हो, तब पृथिवी के नव वृक्ष के बीच से और 
पहाड़ की बगल से तुम जाते हो ॥ 

४. शत्र-विनाशी सरुदूगण ! झूलोक और पृथिवीलोक में तुम्हारे 
शत्रु नहीं हैं। रह्पुत्र मरदगण * तुम इकदठ हो। शत्रुओं के दमन के 
लिए तुम्हारा बल शीघ्र विस्तृत हो । 

५. मरुद्गण पहाड़ों को विशेष रूप से कँपाते हैं। वनस्पतियों को 
अलग-अलूग कर देते हूँ। देव मरुद्गण ! प्रजागण के साथ तुम 
यथेच्छ उन्मत्तों की तरह सब स्थानों को जाते हो। 

. ६ तुम बिन्दु-चिल्नित या विविध-वर्ण विशिष्ट म॒गों को रथ 
में जोतते हो। लोहित भृग वाहनत्रीय-प्रध्यवर्ती होकर रथ वहन करता 
है। पृथिवी ने तुम्हारा आगमन सुना है। मनुष्य डरे हैं। 

७. रुद्रपुत्र मझ्तो : पुत्र के लिए तुम्हारी रक्षण-शक्ति की हम शीघ्र 
प्रार्थना करते हें। एक समय हमारी रक्षा के लिए तुम्हारा जो रूप 
आया था, वही रूप भी मेधावी पजमान के पास श्षीत्र आवे। 
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८. तुम्हारे या किसी अन्य मनुष्य के हारा उत्तेजित होकर जो 
कोई शत्रु हमारे सामने आबे, उसका खाद्य और बल अपहृत करो। 
अपनी सहायता भी उससे वापस ले लो। 


९. परुदगण ! तुम सब प्रकार से यज्ञ के भोजन और उत्कृष्ठ 
शान से युक्त हो। तुम कण्ब अथवा यजमाव को धारण करो। जिस 
प्रकार बिजली वर्षा छाती है, उसी प्रकार तुम भी अपनी समस्त रक्षण- 
दशविति के साथ हमारे पास आओ। 


१०. सुझोभन दान से युक्त मरुद्गण ! तुम समस्त तेज को धारण 
करो। हे कम्पन-कर्ता मरुतो ! तुम सम्पूर्ण बल धारण करो। ऋषि- 
हेघी और कोध-परायण शत्रु के प्रति, वाण की तरह, अपना कोध 
प्रेरण करो ॥ 


७० छक्त 
(देवता ब्रह्मशस्पति) 
१. ब्रह्मणस्पति ! उठो। देव-कामनाकारी हम तुम्हारी याचना 


करते हें। शोभन और दाता मरुद्गण के पास होकर जाओ। इच्द्ध ! 
तुम साथ में रहकर सोमरस सेवन करो। 


..._ २९. है बहुबल-पालक ब्रह्मणस्पति देवता ! शत्रुओं के बीच प्रक्षिप्त 
धन के लिए मनुष्य तुम्हारी ही स्तुति करता है। मरुदगण ! जो 
मनुष्य तुम्हारी स्तुति करता हूँ, वह सुशोभन अश्व और वो से 
युक्त घन पाता हे। 

३. ब्रह्मणस्पति या बृहस्पति हमारे पास आवें। सत्यदेवी आवें। 
देवता लोग वीर शत्रु को दूर करें। हमें हितकारी और ह॒व्य-युक्‍त 
यज्ञ में ले जायें। 

४. जो मनुष्य ऋत्विक्‌ के १ हण-योग्य धन-दान करता है, बह 
अक्षय अन्त प्राप्त करता है। उसके लिए हम लोग इला के पास याचना 
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करते हैं। इला सुवीरा हैँ। वह शत्रु का हनन करती हूं। उन्हें कोई 
नहीं भार सकता । 

५. ब्रह्मणस्पति अवश्य ही पवित् मंत्र का उच्चारण करते हें। 
उस मंत्र में इन्द्र, वरुण, मित्र और अर्यम्मा देखता अवस्थान करते हैं । 

६. देवगण ! सुख के लिए उस हिसा-हेष-शुन्य मंत्र का यज्ञ में 
हम उच्चारण करते हैं। हे नेतृगण ! यदि तुम इस वाक्य की इच्छा 
करते हो, तो सारे शोभनीय वचन तुम्हारे पास जायेंगे। 

७. जो देवों की अभिलाषा करते हैँ, उनके पास ब्रह्मणस्पति को 
छोड़कर कौन आवदेगा ? जो यज्ञ के लिए कुश तोड़ते हैँ, उनके पास 
ब्रह्मणस्पति को छोड़कर कौन आवेगा ? ऋत्विकों के साथ ब्रव्य-दाता 
यजमान यज्ञ-भूमि के लिए प्रस्थान कर चुके हैँ और अन्तःस्थित बहुधन- 
युक्‍तत घर में गसन भी कर चुके हैं । 

८. अपने शरीर में ब्रह्मणस्पति बल संचय करें। राजाओं के 
साथ वे शत्रु का विनाश करते हे और भय के समय वे अपने स्थान 
पर रहते हैं। वे वच्यधारी हैं। महाधन के लिए बड़े या छोटे युद्ध में उन्हें 
कोई उत्साहित और निरुत्साहित करनेवाला नहीं हें। 


४९ सूक्त 
(देवता वरुण आदि । छुन्द गायत्री) 
१. उत्कृष्ट ज्ञान से सम्पन्न वरुण, सित्र और अथेंसा जिसकी रक्षा 
करते हैं, उसे कोई नहीं मार सकता । 
२. वे जिसको अपने हाथ से धन-युक्त करते और हिसक से बचाते 
हैं, वह मनुष्य किसी के द्वारा हिसित न होकर वृद्धि पाता हैं । 


३. वरुण आदि राजन्य वेसे मनुष्यों के लिए शत्रुओं का क्रिला 
विनष्ट करते हैं; साथ ही शत्रुओं का भी विवाद करते हैं। अनन्तर 
वेसे मनुष्यों का पराप-सोचन भी कर डालते हैं। 
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४, आदित्यगण ! तुम्हारे यज्ञ में पहुँचने का मार्ग सुख-गम्य और 
कण्टक-रहित है। इस यज्ञ में तुम्हारे लिए बुरा खाद्य नहीं तैयार होता। 

५. नेतृ-स्थानीय आदित्यगण ! जिस यज्ञ में ठुम सरल मागे 
से आते हो, उस यज्ञ में तुम्हें उपभोग प्राप्त हो । 

६. आदित्यगण ! वह तुम्हारा अनुगृहीत मनुष्य किसी के द्वारा 
हिसित ने होकर सारा रमणीय धन सामने ही प्राप्त करता है। साथ 
ही अपने सदृश अपत्य भी प्राप्त करता है। 

७. सखा लोग ! मित्र, अर्यगा और वरुण के महत्त्व के अनुकूल 
स्तोत्र किस तरह हम साबित करेंगे ? 

८. देवगण ! देवाभिक्वषी यजमान का जो हनन करता हे और 
जो कद वचन बोलता है, उसके विरुद्ध तुम्हारे पास अभियोग नहीं 
उपस्थित करता। में धन से तुम्हें तृप्त करता हूँ । 

९. अक्ष, दूत या जुए के खेल में जो मनुष्य चार कौड़ियाँ अपने 
हाथों में रखता है, उस मनुष्य से तब तक लोग डरते हैँ, जब तक 
वह कौड़ियों को नहीं फक लेता हैं; उसी प्रकार यजमान दूसरे की निन्‍्दा 
नहीं करना चाहता है--डरा करता हैँ। 

४२ सूक्त 
.... (देवता पूषा) 

१. हे पूषन्‌ ! मार्ग के पार रूगा दो | विध्न के कारण पाप का 
विनाह् करो। हे मेघ-पुत्र देव! हमारे आगे जाओ। 

२. पूषन्‌ ! यदि कोई आक्रामक, अपहर्त्ता और दुष्ठ हमें उल्टा 
भार्गे दिखा दे, तो उसे उचित सा से दूर हटा दो । 

३. उस सार्ग-प्रतिबन्धक, चोर और कपठी को साय से दूर भगा दो॥। 

४. जो कोई प्रत्यक्ष या परोक्ष--दोनों प्रकार से हरण करता 
और अनिष्ट-साधन करता हैं; हें देव ! उसकी पर-पीड़क देह को 
अपने परों से रोंद डालो ॥ 
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५. अरि-सर्दन और ज्ञानी-पूषन्‌ / तुमने जिस रक्षा-शक्ति से 
पितरों को उत्साहित किया था, तुम्हारी उसी रक्षा-शक्तित के लिए हम 
_ब्रार्थना करते हैं। 

६. सर्व-सम्पत्शाली और दिविध-स्दर्णास्कऋ-संशुक्द पूषन्‌ ! हमारी 
प्रार्थना के अनन्तर हमारे निमित्त धन-समूह दान में परिणत करो॥ 

७. बाधक शत्रुओं का अतिक्रम करके हमें ले जाओ । सुख-गम्य 
और सुन्दर मार्ग से हमें ले जाओ। पूषन्‌ ! तुम इस मार्ग में हमारी 
रक्षा का उपाय करो। द 

८. सुन्दर और तृण-युकत देश में हमें ले जाओ। रास्ते में नया 
सन्‍्ताप न होने पावे। पूषन्‌ ! तुम इस सा्ग सें हमारी रक्षा का 
उपाय करो। द 

९. हमारे ऊपर अनुग्रह करो । हमारा घर धन-धान्य से पूर्ण 
करो। अन्य अभीष्ट वस्तु भी हमें दान करो। हमें उद्र-तेजा करो॥ 
हमारी उदर-पूत्ति करो | पूषन्‌ ! तुम इस मार्ग से हमारी रक्षा का 
उपाय करो । 


१०. हँस पूषा की निन्‍दा नहीं कर सकते; उनकी स्तुति करते हूँ॥ 
हम दर्शनीय पूृषा के पास धन की याचना करते हें ॥ 


७३ सूक्त 
(देवता रुद्र आदि) 

२१. उत्कृष्ठ ज्ञान से युक्त, अभीष्ट-वर्षी और अत्यन्त महान्‌ रुप्न 
हमारे हृदय में अवस्थान करते हैं। कब हम उनको लक्ष्य करके सुखकर 
पाठ करेंगे ? 

२. जेसे व जिस प्रकार भूमि-देवता हमारे लिए, पशु के लिए, 


मनुष्प के लिए, गाषों के लिए और हमारे अपत्य के लिए रुद्र-सम्बन्धी 
ओषध प्रदान करे । 
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३. मित्र, वरुण, रद्र और समान-प्रीतियुक्त सब देवता हमारे 
ऊपर अनग्रह करें। 

४. रुद्र स्तुति-रक्षक, यज्ञ-पालक और उदक-रूप ओषध से युक्त 
हैँ। उनके पास हम बहस्पति-पुत्र शंयु की तरह सुख की याचना 
करते हूँ। 

५. जो रुद्र सुर्े की तरह दीप्तिसान्‌ और सोने की तरह उज्ज्वल 
हैं, वे देवों के बीच श्रेष्ठ और अधिवास-कारण हैं! 

६. हमारे घोड़े, मेष, मेषी, पृरुष, स्त्री और यो-जाति के लिए 
देवता सुगम्य सुख प्रदान करें। 

७. सोम, हमें प्रचुर परिमाण में, सौ सनुष्यों का धन दान 
करो। साथ ही महान्‌ और यथेष्ठ बल से युक्त अज्न भी दान करो ॥ 

८. सोमदेव के प्रतिबाधक और शरत्रुगण हमारी हिसा न करें। 
सोमदेव हमें अन्त दान करो। 

९. सोम ! तुम अमर और उत्तम स्थान प्राप्त किये हुए हो। 
तुम शिरःस्थानीय होकर यज्ञ-गृह में अपनी प्रजा की कामना करो। 
वह प्रजा तुम्हें विभूषित करती हे, तुम उसे जानो ॥ 


७७४ सृक्त 
(९ अनुवाक | अग्नि प्रश्नति देवता हैं। यहाँ से ५० सूक्त। तक के 
कर्व के पुत्र प्रस्कश्व ऋषि हैं। छन्द बहती ) 

१. अग्निदेव ! तुम असर और सर्व-भूतश्ञ हो। तुम उषा के 
पास से ह॒विदात शील यजमान के लिए नानाबिध और निवास-युक्‍त 
धन छा दो। आज उपषाकाल में जाग्रत देवों को ले आना। 

२. अग्नि ! तुम देवों के सेवित दूत हो । हव्य वहन करो । 
तुम यज्ञ को रथ की तरह बहन करनेवाले हो । तुम अश्विनीकुमारों 
और उया के साथ शोभनीय, वीर्य-युक्त और प्रभूत घन हमें 
दान करो ॥ 
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३. अग्नि दूत निवासहेतु, विविध-प्रिय, धूम-झूप ध्वजा से युक्त, 
प्रद्यात ज्योति के द्वारा अलंकृत और उषाकाल में पजमानों का यज्ञ 
सेवन करनेवाले हैँं। उन्हीं अग्वि को आज हम वरण करते हैं। 

४, अग्नि श्रेष्ठ, अतिशय युवक, सदा गति-विशिष्ट, सबके द्वारा 
आहत, ह॒व्य-दाता के श्रति प्रसन्न और सर्व-भूतज्ञ हैं। उषाकाल में 
देवगणाभिमुख जाने के लिए में उनकी स्तुति करता हूँ। 

५ है अमर, विद्व-रक्षक, हृव्यवाही और यज्ञाहें अग्निदेव, तुम 
विदव के त्राण-कर्ता, मरण-रहित और यज्ञ-निर्वाहक हो, में तुम्हारी 
स्तुति करूँगा 

६. युवक अग्नि! तुम स्तोता के स्तुतिपात्र हो और तुम्हारी 
शिखा अन्मदायिनी हुँ। तुम आहत होकर हमारे अभिप्नाय को उपलब्ध 
करो। प्रस्कण्य जीवित रहे; इसलिए उसकी आयु बढ़ा दो। उस देव- 
भक्त जन का सम्मान करो। 

७. तुम होसनिष्पादक और सर्वेज्ञ हो। तुम्हें संसार दोप्तिमान्‌ 
कहता है। अग्निदेव ! तुम्र बहुतों के द्वारा आहृत हो। उत्हृष्ट ज्ञान से 
युक्त देवों को शीघ्र इस यज्ञ में ले आओ। 

८. शोभन यज्ञ से युक्त अग्नि ! रात्रि के प्रभात में सविता, उषा, 
अद्िविदय, भग और अग्नि को ले आओ ॥ ह॒व्यवाही कष्व छोग 
सोम तैयार करके तुम्हें दीप्तिमान्‌ करते हैं। द 

९. अग्नि ! तुम लोगों के यज्ञ-पालठक और देवों के दूत हो ॥ 
उषाकाल में प्रबुद्ध सुर्य-दर्शी देवों को आज सोमपान के लिए ले आओ॥ 

१०. प्रभामान्‌ और धनशाली अग्नि ! तुम सबके दर्शनीय हो । 
तुम पूर्वगामिनी उषा के बाद दीप्त हो। तुम ग्रामों के पालक, यज्ञों 
के पुरोहित और बेदी के पूर्वेदिशास्थित मनुष्य हो। 

११, अग्निदेव ! तुम यज्ञ के साधन, देवों के आह्वानकारी 
ऋत्विक, प्रक्ृष्ट ज्ञान से युक्त, शत्रुओं के आयुवाशक, देवों के दूत और 
अमर हो। हम मनु की तरह तुम्हें यज्ञस्थान में स्थापन करते हूँ। 
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“३३. मित्रों के पूजक अग्नि! जब कि, यज्ञ के पुरोहित-रूप से 
हुम देवों का यज्ञ-कर्म सम्पादित करते हो, तब समुद्र की प्रकृष्ट ध्वनि 
से युक्त तरंग की तरह तुम्हारी शिखायें दीप्तिमती रहती हैँ। .. 
..._ १३. अग्नि ! तुम्हारे श्रवण-्समर्थ कर्ण हमारे वचन सुनें। मित्र, 
अर्यमा तथां अन्य जो देवगण प्रातःकाल में या देवयज्ञ में गमन करते 
हैं, उन्हीं हव्यवाही सहगामियों के साथ इस यज्ञ को लक्ष्य करके कुश 
पर बेठो ॥." 

१४, मरुद्गण दानशील, अग्निजिलक्नू और यज्ञवर्धनकारी हूँ॥ थे 
हमारा स्तोत्र सुनें। गृहीतकर्मा वरुण अध्विनीकुमारों और उषा के 
साथ सोमपान करें। क्‍ क्‍ 

७५ सूक्त 
देवता अग्नि। छनन्‍्द अनुष्दुप) 
,... ३ अंग्निदेव ! तुम इस थज्ञ में वस्तुओं, रुद्-ों और आदित्यों को 
अखित करो। शोभनतीय-यज्ञ-युक्त और अन्नदाता अन्य मनुपृत्र देवों 
को भी पूजित करो॥ द 

२. अग्नि ! विशिष्ट प्रज्ञावाले देवता ह॒व्यदाता को फल प्रदान 
करते हें। अग्नि ! तुम्हारे पास रोहित वाम का अश्व हे। तुम स्तुति- 
पात्र हो। तुम उन तेंतीस देवों को यहाँ ले आओ। .. 

.. ३ अग्नि तुम प्रभूतकर्मा और सर्वभूतज्ञ हो। जेसे तुमने 
प्रियमंधा, अग्नि, विरूप और अड्धिरा नाम के ऋषियों का आह्वान सुना, 
बसे ही प्रस्कण्व का आह्वान सुतो। 

४. यज्ञों के बीच, विशुद्ध प्रकाश-हारा, अग्नि प्रकाशमान होते हैं। 
प्रौद़कर्मा प्रियमेंधा लोगों ने, अपनी रक्षा के लिए, अग्नि का आह्वान 
किया था 

५. कण्व के पुत्र, अपनी रक्षा के लिए, जिस स्तुति से तुम्हें बुलाते 
हैँ, धृताहुत फलदाता अग्नि | वहु सब स्तुति तुम सुनो॥ 
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६» अग्निदेव | तुम्र यथेष्ठ और विविध प्रकार के अन्‍्नोंवाले हो 
तथा. बहुत छोगों के प्रिय हो। तुम्हारे दीप्ति-रूप केश - हैं ॥ मनुष्य 
लोग तुम्हें हव्य वहन के लिए बुलाते हैं। द 

७० अग्नि तुम आद्वानकारी, ऋत्विक्‌ और बहुधनदाता हो ॥ 
तुम्हारे कर्ण अवण-समर्थ हँ। तुम्हारी प्रसिद्धि बहुव्यापक है । सेधावियों 
ने यज्ञ में तुम्हें स्थापित किया है।.. 

८. अग्नि | हव्यदाता के लिए हव्य धारण कर और सोसरस 
तैयार कर मेधावी ऋत्विक्‌ अन्न के पास तुम्हें बुलाते हैं। तुस महान्‌ 
और प्रभाशाली हो। द 

९. अग्नि | तुम्र काष्ठ-बल-द्वारा घ्ित होकर उत्पन्न हो । तुम 
कलदाता और निवास हेतु हो। आज इस स्थान पर प्रातरागमन करने- 
बाज देवों और अन्य देवता जनों को, सोसपान के लिए, कुश के ऊपर बुलाओ ॥ 


१०. अग्नि । सम्मुखस्थ देवरूप प्राणियों को, अन्य देवों के 
साथ, समान आह्वान के द्वारा यजन करो। दांनशील देवो, तुम्हारे छिए 
यह प्तोम अभी गत दिवस प्रस्तुत किया गया है। इसे पावन करो॥ 


०७६ सूक्त 
(देवता अश्विनीकुमारद्य | छनन्‍्द गायत्री) 

. १. प्रिय उषा इसके पहले नहीं दिखाई दी। यह उषा आकाडा 
से अन्धकार दुर करती है। अध्विनीकुमारों ! में तुम्हारी प्रभूत 
स्तुति करता हूँ। द 

२. जो दर्शनीय समुद्र-पुत्र देवहय या अध्विदय सनोहर और 
धनंदाता हैं ओर जो हमारे यज्ञ करते पर निवासस्थान प्रवात 
करते हैं, उनकी में स्तुति करता हूँ। क्‍ | 

३. अधिवनीकुमारद्यय | जिस समय तुम्हारा प्रशंसित रथ घोड़ों 
द्वारा स्व स॑. चलता हैं, उस समय हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
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४. है नेतृस्थानीय अश्विद्वय | पुरक, पालक, यज्ञ-द्शंक और जल- 
शोषक सविता हुमारे ह॒व्य-ह्वारा देवों को प्रसक्ष करें ।॥ 

५. हे नासत्यह्यय ! हमारी प्रिय स्तुति ग्रहण कर बुद्धि-परि-चालक 
तीव्र तोमरत का पाव करो । 

६. अदिवद्वय ! जो ज्योतिष्क अन्य अन्धकार का विनाश करके 
हमें तृप्ति-प्रदाव करता है, वही अच्न हमें प्रदान करो। 

७. अविवद्यय ! स्तुति-समुद्र के पार जाने के लिए नौकारूप होकर 
आओ हमारे सासने अपने रथ में अश्व संयोजित करो॥। 

८. तुम्हारा समुद्र के तीर पर आकाहो से भी बड़ा वोकारूप 
यान है। पृथिवी पर तुम्हारा रथ है। तुम्हारे यज्ञ-कर्मभ में सोमरस 
भी मिला हुआ है। 

९. कण्ववंशियों ! अध्विद्यय की जिज्ञासा करो । बुलोक से 
सुये-किरणें आती हैं। चुंष्दि के उत्पत्ति-स्थान अन्तरिक्ष में हमारी 
निवास-हेतु ज्योति प्रादुर्भभ होती है। अध्विनीकुसारद्रय ! इन स्थानों 
में से किस स्थान पर तुम अपना स्वरूप रखना चाहते हो? 

१०. सुर्ये-रष्षिम-हारा उषाकाल का आलोक उत्पन्त हुआ है ॥ 
सूर्य उदित होकर हिरिण्य के समान हुए हैं। सूर्य के बीच में जाने 
से अग्ति कृष्णवर्ण होकर अपनी शिखा-द्वारा प्रकाश पाये हुए हैँ। 

११. रात्रि के पार जाने के निश्चित सूर्य के लिए सुन्दर मार्ग 
बना हुआ है। सुथे की विस्तृत दीप्ति दिखाई दी है। 

१२: अध्विद्वय प्रसन्षता के लिए सोम पान करते हैं। स्तोता लोग 
बार-बार उनके रक्षण-कार्य की प्रशंसा करते हैं। 

१३. सुखद अधिवद्वय ! पनु की तरह सेवक बजमानव के घर में 
. तिवास-शील होकर तुम सोमपाव और स्तुति-अबवण के लिए आओ ॥ 

१४. अध्विदय / तुम चतुदिक्चारी हो। तुम्हारी ज्ञोभा का 
अनुधावन करके उबा आग्रमव करे। रात्रि सें सम्पादित यज्ञ का हव्य 
तुम्त प्रहण करो। 
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१५. अधियवद्वय ! तुम दोनों पाव करो॥ तुम दोनों प्रशस्त रक्षण- 
द्वारा हमें सुखदान करो । 
तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


७७ सूक्त 
(चतुर्थ अध्याय देवता अश्विद्दय | छन्द बहती) 

१. है यज्ञवर््धनकारी अधिवद्वय ! यह अतीव मधुर सोम तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। यह कल ही तैयार हुआ है। इसे पान करो 
और ह॒व्यदाता यजमान को रसणीय धन दान करो । 

२. अध्विदय ! अपने त्रिविध बन्धन-काष्ठों से युक्त, त्रिकोण 
या लोकत्रय में वत्तंमान और सुरूप रथ से आओ । कण्वपुत्र या मेधावी 
ऋत्विक्‌ छोग तुम्हारे लिए स्तोन्न-पाठ कर रहे हैं। उनका सादर 
आह्वान सुनो। 

३. यज्ञवर्धंनकर्ता अश्विद्यय ! अत्यन्त सधुर सोमरस का पान 
करो ॥ इसके अनन्तर हे अधश्विद्यय ! आज रथ पर धन लेकर ह॒व्यदाता 
यजमान के पास गसन करो ॥ | 

४. सर्वज्ञाता अदिवह्वय | तीन स्थानों में अवस्थित कुश पर स्थित 
होकर मधुर रस-हारा यज्ञ सिक्‍त करो। अधश्विद्ृय ! दीप्तिमानुँ 
कण्वपुत्र सोसरस तेयार करके तुम्हारा आह्वान करते हूं ॥ 

५. अधिवहय ! जिस अभीष्ट रक्षण-कार्य-ह्ारा तुम दोनों ने 
कण्व की रक्षा की थी, हे शोभन-कर्म-पालूक, उसी कार्य-हारा हमारी 
रक्षा करो। हे यज्ञ-बर््धक ! सोसपान करो॥ 

६ अधिविनीकुमारद्रय ! तुमने दानशील राजा पुजव॑न-पुत्र 
सुदास के लिए लड़ाई में घत को घारण और अन्न को वहन किया 
था। उसी प्रकार आकाश से अनेक के वांछनीय धन हमें दान करो॥। 

७. नासत्यद्यथ ! चाहे तुम पास रहो या दूर रहो; सुर्योदिय के 
समय सुयं-किरणों के साथ अपने सुनिरचित रथ पर हमारे पास आओ॥। 
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८. तुम सदा यज्ञसेवी हो । तुम्हारे लात धोड़े तुम्हें निकट लाकर 
सवन-यज्ञ की ओर ले जाये। है नेतृ-स्थानीय अदिवद्य !  शुभकर्से- 
कर्ता और दानशील यजमान को अन्न दान करके तुम कुछ पर बेठो। 

९. अदिवदय ! तुमने जिस रथ पर धन छाकर ह॒व्यदाता को 
सदा दान किया है, उसी सुर्य-किरण-सम्बल्त रथ पर सधुर सोम-पाव 
के लिए आओ।. 

१०. हम रक्षा के लिए उकथ और स्वोत्र-द्वारा अध्विद्वय को 
अपनी ओर आह्वान करते हैं। अश्विदयय ! कण्वपुत्रों या मेधावी 
ऋत्विकों के प्रिय सदन में तुमने संदा सोम पान किया है ॥ 


४८ घूक्त 
(देवता उषा). क्‍ 
१. हे देवपन्नी उषा! हमें धन देकर प्रभात करो । विभावरी 
उषा देवता! प्रभूत अन्न देकर प्रभात करो। देवी! दानबीला 
होकर पशु-रूप-धत प्रदान-पुर्वक प्रभात करो । की 
२. उबा अइव-संबलिता, गोसम्पन्ता और सकलघधनदात्री हे 
प्रजा के सुख के लिए उसके पास विविध सम्पत्तियाँ हैं। उषा: 
मुझे सत्यवचन, बल और धतिकों का धन दो। ः 
३. उषा पहले प्रभात करती थीं और अब भी प्रभात करती हैं। 
जिस प्रकार धवाभिलाषी समुद्र में लाव प्रेरित करते है, जिस प्रकार 
उषा के आगमन में रथ तैयार किये जाते हैं, उसी प्रकार उषा रथ-प्रेर- 
यित्री हैं। कक 
४. उषा, तुम्हारा आगमन होने पर बिद्वान्‌ छोग दान को ओर 
ध्याव देते हैं; अतिशय मेधावी कण्व ऋषि दानशील मनुष्यों के 
प्रद्यात नाम उषाकाल में ही लेते हैं। 
. ५. उया घर का काम सँभालनेवाली गृहिणी की तरह सबका 
पालन करके आती है। बह जंगम प्राणियों की परसायु का ह्वास करती 
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है था जंगम प्राणियों की आयु को कऋरमछाः एक-एक दिन कम 
करती हैं। पेरवाले प्राणियों को चलाती हे और पक्षियों को 
'जड़ाती हु। 

६. तुम सम्यक्‌ चेष्टावान्‌ पुरुष को कार्य में लगाती हो ॥ तुम 
भिक्षुकीं को भी प्रेरित करती हो । तुम नीहार-वर्षी हो और अधिक 
क्षण नहीं ठहरतीं | अज्नयुक्त यज्ञसम्पन्ना उषा! तुम्हारे आगमन करने 
पर उड़नेबाले पक्षी अपने घोंसले में नहीं रहते । 

. ७. उषा ने रथ योजित किया हे । यह सोभाग्यशालिनी उषा 
हर से, सुर्ये के उदयस्थान के ऊपर से या दिव्य-लोक से, सौ रथों 
द्वारा मनुष्यों के पास आती हैं। 


,. ८. उषा के प्रकाश के लिए समस्त प्राणी नमस्कार करते हें; 
क्योंकि ये ही सुनेत्नी ज्योति प्रकाश करती हैं और ये ही धनवती स्वरं- 
पुत्री या दुलोक से उत्पन्ना उषादेवी द्ेषियों और श्योषणकर्त्ताओं को दूर 
करती हे । ट 
९. स्वर्गंतनया उषा! आह्लादकर ज्योति के साथ प्रकाशित हो, 
अनुदित हमें सौभाग्य दो और अन्धकार दूर करो॥ 

. १०. नेत्री उषा ! सारे प्राणियों की इच्छा और जीवन तुम्हारे 
में ही हैं; क्योंकि तुम्हीं अन्धकार को दूर करती हो ॥ विभावरी 
उषा! विशाल रथ पर आना। विलक्षण रथ-सम्पत्ता उषा ! हमारा 
भाहान सुनो । 

११. उषा  भनुष्य के पास जो विचित्र अन्न हे, यह तुम ग्रहण 
करो ओर जो यज्ञ-निर्वाहक छोग तुम्हारी स्तुति करते हूं, उन सुकृतियों 
को हिसा-रहित यज्ञ में के आओ । 

१२९. उषा! अन्तरिक्ष से सोमपान के लिए सब देवों को ले 
आओ। उषा! तुम हमें अइव-गो-युक्त, प्रशंसनीय और वीर्य-सम्पन्न 
अन्न प्रदान करो॥ 

... की० ५ 
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१३, जिन उषा की ज्योति ब्ात्रुओं को विनाज्ष करके कल्याण-रूप 
में दिखाई देती है, वह हम सबों को वरणीय, सुरूप और सुखद धन 
प्रदान करें । 

१४, पुज्य उषा! पहले के ऋषियों ने रक्षण और अन्न के 
लिए तुम्हें बुलाया था। तुम धन ओर दीप्तिशाली तेज से विशिष्द 
होकर हमारी स्तुति पर सन्तुष्ठ हो। 

१५. उषा ! तुसने आज ज्योति से आकाश के दोनों द्वारों 
को खोल दिया है; ईंसलिए हमें हिसकों से रहित और बिस्तीर्ण गृह 
वबान करो। साथ ही गो-युक्त अन्त भी दान करो। 

१६. उषा ! हमें प्रभ्ता और बहु-विध-रूपयुक्‍्त धन ओर गौ 
दान करो। पुजनीय उषा! हमें सर्वे-शन्ुताशक यश दान करो॥ 
अन्न-युक्त क्रियासस्पन्न उषा ! हमें अन्त दान करो॥ 


७९ सूक्त 
(देवता उषा । छन्द अनुष्टुप) 

१. उा । दीप्यमान आकाश के ऊपर से शोभन पय-द्वारा 
आगसन करो । अरुण-वर्ण गायें सोम-युक्त यजमान्र के घर में तुम्हें 
ले आयें । 

२. उया ! तुस जिस सुरूप और सुखकर रथ पर अधिष्ठान करती 
हो, हे स्वर्गतनया उषा! उसी से आज हव्यदाता यजमान के 
पास आओ। 

३. है अर्जुनि या शुश्नवर्णा उषा! तुम्हारे आगसन के समय 
द्विरद, चतुष्पर और पक्ष-युक्त पक्षिगण आकाञ्ग्नान्त के उपरि भाग 
में गसन करते अर्थात्‌ आकाशमण्डल में अपने-अपने कार्य में छंगते हें ॥ 

४. उषा  तु्र अन्धकार का विनाश करके किरणों के हारा जगत्‌ 
को प्रकाशित करो ॥ कण्वपुत्रों था मेधावी ऋत्विकों में धन-यावक 
होकर स्तोन्न-द्वारा तुम्हारा स्तव किया हैं ॥ 





६७ 
5० पमूक्त 
(दैवता सूथ। छन्द गायत्री और अनुष्ठुय) 

१. सुर्थ प्रकाशभान हैं और सारे प्राणियों को जानते हैं । सूर्य के 
घोड़े उन्हें सारे संसार के दशेन के लिए ऊपर ले जाते हैं। 

२. सारे संसार के प्रकाशक सुर्य का आगसन होने पर नक्षत्रणण 
बोरों की तरह रात्रि के साथ चले जाते हें। 

३. दीप्यसान अग्ति की तरहु सूर्य की सुचक किरणें समूचे जगत्‌ 
को एक-एक कर देखती हैं ॥ 

४. सूर्य! तुम भहान्‌ मार्ग का असण करो, तुम सारे प्राणियों 
के दर्शनीय हो। ज्योति के कारण हो। तुम समूचे दीप्पमान अन्तरिक्ष 
में प्रभा का विकाश करते हो ॥ 

५. तुम सरददेवों के साभने उदित हो॥ मनुष्यों के सामने उदित 
हो। समस्त स्वर्गेलोक के बशेन के लिए उदित हो'। द 

६. है संस्कारक ओर अभिष्टहम्ता सूर्थ ! तुम जिस दीप्ति-द्वारा प्राणियों 
के पालक बनकर जगत को देखते हो, हम उसी की ' प्रार्थना करते हें। 

७. उसी दीप्ति के द्वारा रात्रि के स्वाथ शिवस को उत्पादन और 
प्राणियों को अधलोकन करके घिल्तृत अन्तरिक्ष-लोक में अ्रमण फरते हो । 

८. दीप्तिमानू भोौर सर्व-प्रकागक सूर्य | हरित सास के सात 
घोड़े रथ में तुम्हें ले जाते हैं। किरणें ही तुम्हारे केश हें। 

९. सुर्य ने रधवाहिका सा घोड़ियों को रथ में संयोजित किया ॥ 
उन संयोजित धोड़ियों के द्वारा सुर्प गमन करते हैं। 

१०. आअन्धकार के ऊपर उठी हुई ज्योति को वेशकर हम सब 
देत्रों में प्रशाशशाज़ी सुर्य के पास जाते हूँ। सुर्थ ही. उत्कृष्ट ज्योति हैं। 

११९. अनुरूप-दीप्ति-युक्तत सुर्ये! आज उदित होफश और उच्मत 
आकादा में बढ़कर मेरा हृद्रोग था मानसरोग' और हरिसाण (हली- 
मक )-रोग या शरीर-रोग' विश्ृष्ठ करो ॥ 
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१२. से अपने हरिमाण (हलीसक) रोग को शुक और सारिका 
पक्षियों पर न्यस्त करता हूँ। अपना हरिसाण रोग हुरित्रा पर 
स्थापित करता हूँ। 

8३. यह आदित्य मेरे अनिष्ठकारी रोग के विनाश के लिए 
समस्त तेज के साथ उदित हुए हूँ। में उस्त रोग का विनाश-कर्ता 


नहीं, वे ही हें। 


५९ घूक्त 
(१० अनुवाक | देवता इन्द्र | वहाँ से ५७ सूक्त तक के ऋषि 
अड्विरा के पुत्र सब्य हैं । छुन्द जगती ओर त्रिष्दुप) 

१. जिन्हें लोग बुलाते हें, जो स्तुति-पात्र और धन के सागर 
हैं, उन्हीं मेष या बलदात्र्‌ इच्ध को स्तुति-ढ्वारा प्रसन्न करो । सूुर्ये- 
किरणों की तरह जिनका काम मनुष्यों का हित करना है, उन्हीं क्षमता- 
शाली और मेधावी इन्द्र को, धन-सम्भोग के लिए, अजित कसे । 

२. इन्द्र का आगमन सुशोभन है । अपने तेज से इस्र अन्तरिक्षा 
को पूरण करते हें। वे बली, दर्पहर और दतत्तु हैं। रक्षण और 
वर्दधन में तत्पर होकर ऋभुगण या मरुदृगण हस््क के सामने आये और 


उनकी सहायता की। उन्होंने उत्साह-वाक्यों-दारा इन्द्र को उत्साहित 
किया था। 


.. है तुमने अद्धिरा ऋषियों के लिए संघ से वर्षा कराई थी।॥ 
जब लपसुरों ने अन्रि के ऊपर शतद्वार नाम का अस्त्र फेंका था, तब भागने 
के लिए तुमने अतन्रि को सार्ग बता दिया था । तुमने विभद ऋषि को 
अन्न-युक्त धन दिया था। इसी प्रकार संग्राम में विद्यमान स्तोता को, 
अपना बच्च चलाकर, बचाया था। 


४. इन्द्र | तुसने जल-बाहक मेंघ को खोल दिया है और 
पर्वत पर वृत्र आदि अयुरों का धन छिपा रक्खा है। इन्द्र ! तुमने हत्यारे 
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धृत्र का वध किया था और संसार को देखने के लिए सूर्य को आकाश 
में चढ़ा दिया था। 

५. जिन असुरों ने यज्ञीय अज्न को अपने शोभन मख में डाल 
लिया था, इन्द्र उन मायावियों को माया-द्वारा तुमने परास्त किया 
था। मनुष्यों के लिए तुम प्रसन्न-चित्त हो। तुमने पिप्र असुर का 
निवासस्थान ध्वस्त किया था। ऋजिदश्वान नामक . स्तोता को, 
चोरों के हाथ मरने से आसानी से बचा लिया था । 

६: शुष्ण असुर के साथ युद्ध में तुमने कुत्स ऋषि की रक्षा की थी 
भर तुमने अतिथि-वत्सल विवोदास की रक्षा के लिए शस्बर राक्षस का 
बध किया था। तुसने महान्‌ अर्बृद नाम के असुर को पादाकान्त किया 
था। इन सब कारणों से विदित होता हैँ कि तुमने दस्युओं के वध 
के लिए ही जन्म ग्रहण किया है । 

७. निःसन्देह तुम्हारे अन्दर समस्त बल निहित हूं। सोमपान 
करने पर तुम्हारा मन प्रसन्न होता है । तुम्हारे दोनों हाथों में बच्छ 
है--यह हम जानते हेैं। शत्रुओं का सारा वीये छिन्न करो। 

८. इन्द्र! कोन आये और कौन दस्यु है, यह बात जानो॥ 
कुशवाले यज्ञ के विरोधियों का शासन करके उन्हें यजमानों -के 
वश कराओ। तुम शक्तिमान्‌ हो। इसलिए यज्ञानष्ठाताओं की सहायता 
करो। में तुम्हारे हर्षोत्पादक यज्ञ में तुम्हारे उन समस्त कर्मों की 
प्रशंशा करने की इच्छा करता हूँ। 

९. इस्त्र यज्ञ-विमुखों को यज्ञप्रिय यजसानों के वशीभूत करके 
कौर अभिमुख स्तोताओं-द्वारा स्तुति-पराड्सुख्ों का ध्वंस करफे अधि- 
ष्ठान करते हूँ। वच्र ऋषि वर्द्धन्‍भशील और स्वर्य-ब्यापी इन्द्र की 
स्तुति करते-करते सब््चित व्रव्य-समूह ले गये थे। 

१०. इन्त्र ! जब कि उशना के बलरू-हारा तुम्हारा बल तीक्षण 
हुआ था, तब विशुद्ध तीढषणता-द्वारा तुम्हारे बल मे. छुलोक और 
पृथिवीलोक को भीत कर दिया था। इच्द्ध ! तुम्हारा सन सनुष्य के 








प्रति प्रसन्न है। तुम्हारे बलशाली होने पर तुम्हारी इच्छा से संयोजित और 
वायु की तरह वेग-विशिष्द घोड़े तुम्हें हमारे यज्ञात्ष की ओर ले आदें। 

११. जब कि शोभन उदना ने इन्द्र की स्तुति की, तब इन्द्र 
घकगतिवाले दोनों घोड़ों पर सवार थे। उग्र इन्द्र नें गसनशील भेछों 
से जल, प्रवाह-रूप में, बरसाया था। साथ ही शुष्ण असुर के विस्तीण 
नगर को भी ध्वस्त किया था ॥ 

१२. इन्द्र! सोमपान के लिए श्थ पर चढ़कर गमन करो ॥ 
जिस सोप से तुम प्रसन्न होते हो, वही सोम शार्यात राजधि ने 
तैयार किया है; इसलिए अन्य यज्ञों में तुम जेसे प्रस्तुत सोमपान 
करते हो, उसी प्रकार शार्यात का सोम भी पाव करो। एसा करने पर 
दिव्य-लोक में अविचल यश्ष प्राप्त होगा। 

१३. इन्द्र ! तुसनें अभिषव-कारी और स्तुत्याकाछक्षी वृद्ध कक्षीवान्‌ 
राजा को वृचया नाम की युवती स्त्री प्रदान की थी। शोभन- 
कर्मा इख्ध! तुम वृषणश्व राजा की मेना नामक कन्या हुए थे। 
अभिषवण-समय में इन सब विषयों का वर्णन करना चाहिए। 

१४. शोभसकर्मा निर्धेनों की रक्षा के लिए इस्धर की सेवा की गई 
है । पत्नों या अंगिरोबंशीयों के स्तोत्र, दारस्थित स्तम्भ को तरह 
अचल हेँ। धनदाता इन्द्र यजमानों के लिए अह्य, गो ओर रथ को 
इच्छा करते हैं; और, विविध धन की इच्छा करके अधिष्ठान करते हें।॥ 

१५. इल्ध ! वृष्टि दान कसे। तुम अपने तेज से स्वराज करते 
हो। तुम प्रकृत-बल-सम्प्न और अतीव महान्‌ हो । हमने तुम्हारे 
छिए इस स्तुति-वाक्य का प्रयोग किया है। हम इस युद्ध में समस्त 
घीरों-दारा यक्त होकर तुम्हारे दिये हुए शोभनीय घर में 
बिद्वानों या ऋत्विकों के साथ दास करें ॥ 


५२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छम्द त्रिष्दुप्‌ ओर जगती) 
१. जिनके स्तुति-कार्य सें सो स्तोता एक साथ ही प्रवत्त 
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होते हें और जो स्वगें दिखा देते हैं, उन बली इस्ध की पूजा करो। 
गतिशील घोड़े की तरह वेग से इस्द्र का रथ यज्ञ की ओर गमन 
करता है । में अपनी रक्षा के लिए उसी रथ पर चढ़ने के निम्मित्त 
स्तुति-दहारा इन्द्र से अनुरोध करता हूँ। 

२. जिस समय थज्ञान्न-प्रिय इन्र ने जलू-वर्षण करके नदी का 
प्रतिरोध करनेवाले वृत्र का वध किया, उस समय इन्द्र ने घारावाही 
जल के बीच पर्वत की तरह अचरू होकर और प्रजा की हजारों 
तरह से रक्षा करके यथेष्ट बल प्राप्त किया था। 

३. इस्ध ने आवरणकारी शज्रुओं को जीता। इन्द्र जल की तरह 
अन्तरिक्ष में व्याप्त हैं। इन्द्र सबके हर्ष-मूल हैं। वह सोमपान से 
बद्धित हुए हैं। में, विहान्‌ ऋत्विकों के साथ, उन प्रदु्ध और धन- 
सम्पन्न इस्ध को शोमन-कर्मयोग्य अन्तःकरण के साथ बुछाता हुं; 
प््योंकि इन्द्र अन्न के प्रयिता हैं। द 

४. जिस प्रकार समुद्र की आत्मभूता और अभिमुखगामिनी 
नदियाँ समुद्र को पूर्ण करती हैं, उसी प्रकार कुशस्थित सोमरस 
दिव्यलोक में इन्द्र को पूर्ण करता है। शत्रुओं के शोषक, अप्रलिहत- 
वेग और सुशोीभन मरुदगण, वृत्रहनल के समय उन्हीं इन्द्र के 
सहायक होकर पास में उपस्थित थे। 

५. जिस प्रकार गमनशील जल नीचे जाता है, उसी प्रकार इन्द्र 
के सहायक मरुद्गण सोमयान-हारा हृष्ट होकर युद्धलिप्त इन्द्र के 
सामने वृष्टि-सम्पन्न वृत्र के निकट गये । जिस प्रकार त्ित ने परिधि- 
समुदाय का भेद किया था, उसी प्रकार इन्द्र ने यज्ञ के अन्न से प्रोत्साहित 
होकर बल नाम के असुर का भेद किया था। 

६. जल रोककर जो वृचासुर अन्तरिक्ष के ऊपर सोया था और 
जिसकी वहाँ असीम व्याप्ति है, इन्द्र, जिस समय तुमने उसी वृत्र की 
केहुनियों को, शब्दायमान वच्च द्वारा, आहत किया था, उस समय तुम्हारी 
शत्र-विजयिनी दीप्ति विस्तृत हुई थी ओर तुम्हारा बल प्रदीप्त हुआ था। 
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७. जिस प्रकार जलाशय को जल-अवाह प्राप्त करता है, उसी 
प्रकार तुम्हारे लिए कहे हुए स्तोत्र तुम्हें प्राप्त होते हैं। त्वष्ठा ने तुम्हारे 
योग्य बल-वृद्धि की है और शन्रुविजयी बल से संयुक्त तुम्हारे बच्चा 
को भी अधिकतर बल-सम्पन्न किया है। 

८. है सिद्धकर्मा इस्र ! मनुष्यों के पास आने के लिए सुमते 
अद्वयक्त होकर वृत्र-विनाश् किया, वृष्टि की, दोनों हाथों में 
लौह-वज्ञ ग्रहण किया और हमारे देखने के लिए आकाश में सूर्य को 
स्थापित किया । 

९. बंच्र के डर के मारे स्तोताओं ने स्तौत्रों का अनुध्यान किया 
था। वे स्तोत्र बृहतू, आह्लाइयुक्त, बल-सम्प्न और स्वर्ग की 
सीढ़ियाँ हैं। स्वर्ग-रक्षक मर्दृगण ने उस समय मनुष्यों के लिए युद्ध 
करके और उनका पालन करके, इन्द्र को प्रोत्साहित किया था । 

१०. इन्द्र ! अभिषुत सोमपान करके तुम्हारे हुष्ट होने पर जिस 
समय तुम्हारे वद्ध ने झुलोक और पृथिवीलोक के बाधक वृत्र का 
मस्तक वेग से छिन्न किया था, उस समय बलवान्‌ आकाश भी उस 
के शब्द-भय से कम्पित हुआ था। * 

११. इन्द्र! यदि पथिवी दसगनी बड़ी होती और यदि मनृष्य सदा 
जीवित रहते, तब तुम्हारी शक्ति, प्रकृत रूप में, सर्वत्र प्रसिद्ध होती। 
तुम्हारी बल-साधित क्रिया आकाश के सदृद्य विशाल हें । 

१२- अरिमर्देत इन्द्र ! इस व्यापक अन्तरिक्ष के ऊपर रहकर निज 
भुज-बल से तुमते, हमारी रक्षा के लिए, भूलोक की सुष्टि की हु॥ 
तुम बल के परिमाण हो । तुम सुगन्तव्य अन्तरिक्ष और स्वर्ग व्याप्त 
किये हुए हो। 

१३. तुम विपुलायतना पृथिवी के परिमाण हो, तुम दर्शेनीय देवों 
के बृहत्‌ स्वर्ग के पालनकारी हो । सचमुच तुम अपनी महिमा-द्वारा 
समस्त अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए हो। फलतः तुम्हारे समान 
कोई नहीं । द 
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१४. जिन इन्द्र की व्याप्ति को घुलोक और पृथिवीलोक नहीं पा सके 
हैं, अन्तरिक्ष के ऊपर का प्रवाह जिनके तेज का अध्त नहीं पा सका है, - 
इन्द्र ! वही तुम अकेले अन्य सारे भूतों को अपने वह्च में किये हुए हो॥ 

. १५. इस लड़ाई में मरुतों ते तुम्हारी अर्चना की थी। जिस समय 
तुमने तीक्ष्यघातक वज्ञ-द्वारा वृत्र के मुँहू के अपर आधात किया था, उसे 
समय सारे देवगण संग्राम में तुम्हें आनन्दित देखकर आह्लादित हुए थे॥ 


५३ सूक्त 
क्‍ (देवता इन्द्र) 

१. हम महापुरुष इन्द्र के उद्देश से शोभनीय-वाद्य प्रधोग करते 
हैं और सेवात्रती यजमान के घर शोभनीय-स्तुति-वाक्य प्रयोग करते 
हैं। इस ने असुरों के धन पर उसी तरह तुरत अधिकार कर लिया, 
जिस तरह सोये हुए मनुष्यों के धन पर अधिकार जमाया जाता है॥ 
धनदाताओं को समीचीन स्तुति करमी चाहिए । हु 

२. इस्र ! तुम अश्व, गो और यव आदि धान्य वान करो॥ 
तुम निवासहेतु, प्रभूत धन के स्वामी और रक्षक हो । तुम वान के. 
नेता और प्राचीनतम देव हो। तुम कामना व्यर्थ नहीं करते, तुम याजकों 
के सखा हो। उन्हीं के उद्दश से हम यह स्तुति पढ़ते हें । 

३. हे भ्रज्ञावान्‌, प्रभूतकर्मा और अतिशय दीप्तिमान्‌ इन्द्र ॥ 
चारों ओर जो धन है, वह तुम्हारा ही हें-+-यह हम जानते हूँ । शत्रु- 
विध्वंसी इन्द्र ! वही धन ग्रहण करके हमें दान करो । जो स्तोता तुम्हें 
चाहते हैं, उनकी अभिलाषा व्यर्थ ने करना | 
.. ४. इस्र ! इस प्रकार हृव्य और सोमरस से तुष्ठ होकर गौ और 
घोड़े के साथ धन दान कर और हमारा दारिद्रय दुर कर प्रसच्नमना 
हो जाओ। इस सोसरस से तुष्ट इन्द्र की सहायता से हम दंस्यु को 
ध्वंस कर ओर दात्रुओं से मुक्ति प्राप्त कर अच्छी तरह अन्न भोगेंगें ॥ 
. ५. इन्द्र |! हम धन, अन्न और आह्लादककर और दीप्ति- 
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मान्‌ बल पावें। तुम्हारी प्रकाशभान सुमति हमारी सहायिका हो। 
बहु सुमति बीर शत्रुओं का शोषण करे। बह स्तोताओं को गो आदि 
पशु और अइृब दान करे। 

६. साधु-रक्षक इखञ्र ! बुनत्नासुर के वध के समय तुम्हारे 
आनन्ददाता मरुदइगण ने तुम्हें प्रसन्न किया था। वर्षक इन्द्र! जिस 
समय तुमने श्ञत्रुओं-दारा अप्रतिहत होकर स्तोता और ह॒व्यदाता 
यजमान के लिए दस हज्ञार उपद्रवों का बिताश किया था, उस समय 
विविध हव्य और सोमरस ने तुम्हें हुष्ट किया था। 

७. इन्द्र! तुम शत्रुओं के धर्षणकारी हो। तुम युद्धान्तर में जाते 
हो। तुम बल से एक नगर के बाद दूसरे नगर का ध्वंस करते हो । 
इन्द्र ! तुमने, दूर देश में, बच्चा सहायता से नमुचि वासक सायावी 
का वध किया था । द 

८. हमे अतिथिग्व नाम के राजा के लिए करंज और पर्णय 
नामक असुरों को, तेजस्वी शन्रुवाशक अस्च से, वध किया था। 
अनन्तर तुमने अकेले ऋजिश्वान्‌ नामक राजा के द्वारा चारों ओर 
वेष्टित बंगृद नामक असुर के शतसंख्यक नगरों को उख्िल किया था ॥ 

९. असहाय सुश्रवा नामक राजा के साथ युद्ध करने के लिए जो 
बीस नरपति और उनके साठ ह॒ज्ञार निन्‍्यानबे अनुचर आये थे, प्रसिद्ध 
इन्द्र तुमने शत्रुओं के अलंध्य चक्रों-हारा उनको पराजित किया था। 

१०. तुमने अपनी रक्षा-शक्षित के द्वारा सुश्रवा राजा की रक्षा की 
थी। तुर्वेबान राजा को अपनी परिघत्नाण-वक्षित द्वारा बचाया था। तुमने 
कुत्स, अतिथिग्व और आयु राजाओं को महान्‌ युवक सुअवा राजा 
के अधीन किया था। 

११. इन्द्र ! तुम्हारे सिन्ररूप हम यज्ञ-समाप्ति में विद्यमान हैं। 
हम देवों-हारा पालित हुए हैँ। हम मद्भलमय हैं। हम तुम्हारी 
स्तुति करते हेँ। तुम्हारी कृपा से हम शोभनीय पुत्र पादें और उत्तम 
रूप से दी्घ जीवन धारण करें । 
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५४ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. सघवन्‌ * इस पाप में, इस शुद्ध-समुदाय मैं, हमें नहीं 
प्रक्षेय करता; व्थोंकि तुम्हारे बल की अनन्तता है। तुम अन्तरीक्ष 
में रहकर और अत्यन्त शब्द कर नदी के जल को शब्दायमान करे 
हो। तब फिर पृथिवी क्यों न भय पाये ? 

२. शक्तिशाली और बुद्धिभान्‌ इन्द्र की पुजा करो । वह स्तुति 
घुनते हैं। उनकी पूजा करके स्तुति करों। जो इस्द्र शत्रुजयी बल 
के द्वारा गूलोक और पृथिवीलोक को अलंकृत करते हैं, वे वर्षा- 
विधाता हूँ, वर्षण-शाक्षति-हारा वृष्टि दान करते हैँ। 

३. जो इन्द्र शत्रुजयी और अपने बल सें दृढ़मना हैं, उन्हीं महान्‌ 
और दीप्तिमान्‌ इन्द्र के उद्देत से सुखकर स्तुति-वाक्य उच्चारण 
करो; क्योंकि इन्द्र प्रभूत-यशःशाली और असुर अर्थात्‌ बलशाली हैं । 
इन्द्र शत्रुओं को दूर करते हैं। इन्द्र अब्व-हारा सेवित, अभीष्टवर्षी 
और वेगवान्‌ हं। 

४. इच्ध ! तुमने महान्‌ आकाश के ऊपर का प्रदेश कम्पित किया 
है; तुमने अपनी दशत्रु-विध्यंसिनी क्षमता के द्वारा शम्बर असुर 
का वध किया है । तुमने हृष्ट और उल्लसित मन से तीक्षण और रहिमि- 
यूक्‍त वज्च को दलबद्ध मायावियों के विरुद्ध प्रेरित किया हैं। 

५. इन्द्र! तुमने सेघ-गर्जन-द्वारा शब्द करके वायु के ऊपर 
ओर जलछ-शोषक तथा जल-परिपाककारी सूर्य के मस्तक पर जल 
बर्षय किया हैँ। तुम्हारा मन अपरिवर्सनशाली और शत्रु विनाश 
परायण है। तुमने आज जो काम किया है, उससे तुम्हारे ऊपर कौन 
है? अर्थात्‌ तुम्हारे ऊपर कोई नहीं--तुम्हीं सर्ब-श्रेष्ठ हो। 

६- तुमने नर्य, तुबंश और यद्ु नाम के राजाओं की रक्षा की है॥ 
शत-यज्ञकर्ता इन्द्र ! तुमने वय्य-कुलोद्भव तुर्बीति नाम के राजा की 
रक्षा की हैं। तुमने रथ और एतृश ऋषि की, आवदयक धन के लिए 
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संग्राम में रक्षा की है। तुमने धम्बर के नित्यानब नगरों का विनादा 
किया है । 

७, जो इस को हव्य दान करके इस्र की स्तुति का प्रचार करते हैं 
अयवा ह॒व्य के साथ मंत्र का पाठ करते हैं, वे ही स्वराज करते हूँ, 
साधु-रक्षा करते हैं और अपने को वर््धन करते हैं। फलदाता इन्न्र उन्हीं 
के लिए आकाद से मेघ-जल का वर्षण करते हूँ । 

.. ८. इसख्तर का बल अतुल है, उनकी बुद्धि भी अतुल है। जो तुम्हें 
हुव्य दान करके तुम्हारा महान्‌ बल और स्थूल पौरुष बढ़ाते है, वही 
सोमपायी. लोग यज्ञ-कर्म-दवारा प्रवृद्ध हों। 

. ९. यहु सोमेंरस पत्थर के द्वारा तैयार किया गया है, ब्तेन में 
रखा हुआ है और इच्ध के पीने योग्य है। इन्द्र! यह तब तुम्हारे 
ही लिए हुआ है। तुम इसे ग्रहण करो। अपनी इच्छा तृप्त करो॥ 
अनस्तर हमें धन दान करने सें ध्यान वो। 

१०. अन्घकार ने वृष्ठि की धारा रोकी थी। वृन्नासुर के पेट के 
भीतर मेघ था। ब॒त्न के हारा रकखे जाकर जो जल अनुक्तम से 
अवस्थित था, इस ने उसे मिम्न भू-प्रदेश में प्रवाहित किया ॥ 

११. इरद्र ! हमें वर्धमान यह दो। महान्‌ शत्रुओं का पराजय- 
. कर्ता और प्रभूत बल दान करो। हमें धनवान्‌ करके रक्षा करो। विद्वानों 
का पालन करो और हमें घन, शोभनीय अपत्य और अन्न दान करो। 


५५ सक्त 
. (देवता इन्द्र | छुन्‍द जगती) 

१. आकाह्य की अपेक्षा भी इसख्र का प्रभाव धिस्ती्ण हे ॥ 
सह॒त््व में पुथिवी भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकती । भयावह 
और बली इस मनष्यों के लिए दात्र को दग्ध करते है। जैसे साँड़ अपने 
सींग रगड़ता हु, उसी प्रकार तीखा करने के लिए इन्द्र अपना वच्छा 
रगड़ते हूँ ॥ द 
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४. अन्तरिक्षव्यापी इन्र, सागर की तरह, अपनी व्यापकता 
के द्वारा बहुव्यापी जल ग्रहण करते हैं। इचद्ध सोमपान के लिए साँड़ 
की तरह वेग से दौड़ते हें और वह्टी योद्धा इन्द्र प्राचीन काल से अपने 
वीरत्व की प्रशंसा चाहते हूँ । 

३. इन्द्र ! तुम अपने भोग के लिए मेघ को भिन्न नहीं करते॥ 
तुम महान्‌ धनाढों के ऊपर आधिपत्य करते हो॥ इसच्द्रदेव अपने 
घीयें के कारण अच्छी तरह परिचित हैं। सारे देवों ने उग्र इन्द्र को 
उनके कर्म के कारण सामने स्थान दिया है। 

४. इन्द्र जंगल में सतोता. ऋषियों हारा स्तुत होते हैं। मनृष्यों 
के बीच में अपना वीर्य प्रकट करके बड़ी सुन्दरता से अवस्थित 
होते हैं । जिस समय हृष्यदाता धनी यजसाबव इख-द्वारा रक्षित 
होकर स्तुति-वाक्य उच्चारण करता है, उस ससय अभीष्ठवर्षी इन 

च्छ को यज्ञ में तत्पर करते हें॥ 

५, थोद्धा इस्र मनुष्यों के लिए सर्व-विद्ुद्धकारी बल-हारा 
प्रहान्‌ संग्रामों में संलग्न होते हें । जिस समय इखस्र वध-कारण वज्ध 
फ्रेंकते हूं, उस समय दीप्तिसान्‌ इख्ध को सब छोग बलशाली. कहुकर 
उनत्तका आदर करते हैं। 

६. शोभनकर्मा इन्द्र यह्म्कामना करके, बल-दहारा सुनिर्मित 
असुर-गहों का विनाश करके, पृथिबरी में समान बुद्धि प्राप्त करके 
भोर ज्योतिष्कों या तारकाओं को निरावरण करके यजमान के उपकार 
के लिए प्रवहमान वृष्टि-जल दान करते हूँ । 

७. सोमपायी इन्द्र ! दान में तुम्हारा मन रत हो॥। स्तुतिप्रिय 
प्पने हरि वास के घोड़ों को हमारे यश्ष के अभिमुली करो। 
छठ! तुम्हारे सारथि धोड़ों को वद्य में करने में बड़े दक्ष हैं; इसलिए 
म्हारे विरोधी शत्रु हथियार लेकर तुम्हें पराजित नहीं कर सकते॥ 

. ८, इन्द्र । तुम दोनों हाथों में अचन्त धत धारण करते हो॥। 
एप्त यदस्वी हो। अपनी देह में अपराजेय बल धारण करते हो॥ 
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जैसे जल़ार्थी मन॒ष्य कुओं को घेरे रहते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे सारे 
अंग बीरतापूर्ण कर्मो-दारा घेरे रहते हैं । तुम्हारी देह में अनेक कम 
विद्यमान्र हूँ.॥ 


७५६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छुन्‍द जगती) 
जिस प्रकार घोड़ा घोड़ी की ओर दोड़ता है, उसी प्रकार 
प्रभुताहारी इद्ध उस यजमान के यथेष्द पात्र-स्थित सोसरूप खाद्य की 
ओर दौड़ते हैं । इस्ध स्वर्णमय, अदबयुकत और रह्मियुक्त रथ को 
रोककर पान करते हैं। वे कार्य में बड़े निपुण हैं । 

३. जिस प्रकार धनाभिलाषी वर्णिक्‌ घूम-घूमकर समुद्र को चारों 
ओर व्याप्त किये रहते हैं, उज्नी प्रकार हृव्श-बाहुक स्तोता छोग चारों 
ओर से इच्ध को घेरे हुए हैं। जिस प्रकार लछलछनायें फूल चुनने के लिए 
पर्वत पर चढ़ती हैं उसी प्रकार हे स्तोता, एक तेजः्पूर्ण स्तोन्न के हारा 
प्रवुद्ध, यज्ञ के रक्षक, बलवान्‌ इच्च के पास शीक्ष पहुँचो। 

३. इच्ध शन्रुहन्ता और महात्‌ हैं । इल्र' का दोष-शूल्य ओर छात्रु- 
विनाहक बल पुरुषोदित संग्राम में पहाड़ के श्ंग की तरह विराजमान 
है। शत्रु-म्दक और लौह-कवच-वेही इन्द्र ने सोलपाव-हारा हृष्ड 
होकर बर-दवारा, मायात्री शुष्ण को हथकड़ी डालकर कारापुह में 
बन्द कर रकला था। 

४. जेसे सुर्ये उबा का सेबन करते हैं, उसी प्रकार छुस्हारा 
दीप्विमात्‌ बल, तुम्हारी रक्षा के लिए, तुस्दारे स्तोत्र-हारा वर्दित 
इन्द्र की सेवा करता है। वही इस्त विजयी बल-हारा अन्धकार रूप 
ब॒त्र का दमन करते और दात्रुओं को रकाकर अच्छी तरह उनका 
ध्वंस करते हूँ। क्‍ 

७. वात्र-हन्ता इस्र ! प्िस समय तुमने बृच्चन-दहारा अवरुद्ध, 
जीवम-रक्षकझ ओर विनाश-रहित जरू आकाश से चारों ओर वितरण 
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किया, उस धमय सोमपान से हर्ष-युक्त होकर तुमने लड़ाई में चूत्र का 
वध किया था और जल के समुद्र की तरह मेघ को निम्नसुख कर दिया था। 

६- इन्द्र ! तुम महान्‌ हो। अपने बल के हाश सारे जगत के 
धारक-वृष्टि-जछ को आकाश से पृथिबी के प्रदेक्षों पर स्थापित करते 
हो । तुमने सोसपान से हृष्ठ होकर सेघ से जल को बाहुर कर दिया हल 
और विज्ञाल पाषाण से बृत्र को ध्वस्त किया है ॥ 


५७ सूक्त 
(देवता इन्द्र) 

१. अतीव दानी, महान्‌, प्रभतधनशाली, अमोघबलू-सम्पन्न और 
प्रकाण्ड-देह-विशिष्ठ इच्त के उद्देश से में सननीय स्तुति सम्पादित 
करता हूँ । निम्नगासिनी जलधारा की तरह इन्त्र का बल कोई नहीं 
धारण कर सकता। स्तोताओं के बल्ल-साधन के लिए इन्ध सर्वव्यापी 
सम्पद्‌ का प्रकाश करते हैं। 

२. इस्र ! यह सारा जगत्‌ तुम्हारे यज्ञ में (कथा) ह॒ष्य दाताओं 
का अभिषुत सोमरस्त तुम्हारी ओर प्रवाहित हुआ था। . इख्ध का 
शोभनीय, सुवर्णणय ओर हनमशील बष्म पर्वत पर सिद्धित था। 

३. शुभ उधा भ्रयावह और अतीब स्तुति-पात्र इच्ध को इस 
यज्ञ में इस समय यज्ञाज्ष दो। उनकी विश्वधारक, प्रसिद्ध और इच्दत्व- 
चिह्न युक्त ज्योति, घोड़े की तरह उनको ग्रज्ञात्न-प्राप्ति करने के अर्थ, 
इधर-उधर ले जाती है । | 

4, अ्रभूतधनशाली और बहु-छोक-स्तुति इस्र ! हम तुम्हारा अवरूम्बन 
करके यज्ञ सम्पावत्र करते हैं। हम तुम्हारे ही हैं। स्वुति-पात्र ! तुम्हारे 
सिवा और कोई यह स्तुति नहीं पाता। जैसे पृथिवी अपने प्राणियों को 
धारण करती है, उसी तरह तुप्त भी वह स्वुति-बचन ग्रहण करो । 

५. इस । तुम्हारा वीर्य महान है। हम तुम्हारे ही हैं। 
भ्रघवन्‌ / इस स्तेसा की कॉमला पूरी करो। विशाल आकाश के 

के 
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: छुल्हारे वीय का लोहा भावना था। यह पृथिवी भी तुम्हारे बल से 
क्वनत है । 

...._ ६. बच्चधारी इन्द्र! तुमने उस विस्ती्ण मेघ को, वज्ञ-हारा, 

दुकड़े-दुकड़े किया। उस मेघ के द्वारा आबुत जरू, बहने के लिए, 
छुमने नीचे छोड़ दिया। केवल तुम्हीं विववव्यापी बल धारण करते हो ॥ 


५८ सुक्त 

(११ अबुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ६४ सूक्त तक के 

ऋषि गौतस के पत्र नोधा) 

१. बड़े बहू से उत्पन्न और असर अग्नि व्यथा-दान या ज्वलेन में 

झमर्थ हैं। जिस समय देवाह्नानकारी अग्ति यजमान के हव्यवाही दृत 
हुए थे, उस समय समीचीन पथ-द्वारा जाकर उन्होंने अन्तरिक्ष निर्माण 
किया था या वहाँ प्रकाश किया था। अग्नि यज्ञ में ह॒व्य-द्वारा देवों की 
प्रिचर्या करते हूँ। द । 
.. २. अजर अग्नि तृण-गृल्स आदि अपने खाद्य को ज्वलून-शक्ति- 
हारा मिलाकर और भरक्षण कर तुरत काठ के ऊपर चढ़ गये। वहन 
करने के लिए इधर-उधर जानेवाली अग्नि की पृष्ठ-देश-स्थित ज्वाला 
भसनहील घोड़े की तरह शोभा पाती है। साथ ही आकाज्ञ के उन्नत 
ओर शब्दायमान मेघ की तरह दब्द भी करती है । 

३. अग्नि हृव्य का बहन करते हैं और रुद्दों तथा वसुओं के सम्मुख 
स्थान पाये हुए हूँ। अग्नि देवाह्वानकारी और यज्ञ-स्थानों में उपस्थित 
इहले हैं। वह धन-जयी ओर अमर हैं। दीप्तिमान्‌ अग्नि यजसानों की 
ह्तुति लाभ करके और रथ की तरह चल करके प्रजाओं के घर में 
बार-बार वरणीय या श्रेष्ठ घन प्रदान करते हैं। 

४. अग्नि, बायु-द्वारा प्रेरित होकर, महाशब्द, ज्वरून्त जिह्ठा 
क्षोर तेज के साथ, अनायास पेड़ों को दग्ध कर देते हैं। 
अग्नि / जिस समय तुम वन्य वृक्षों को शीघ्र जलाने के लिए साँड की 
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तरह व्यग्न होते हो, है दीप्त-ज्वाल अजर अग्नि ! उस समय तुम्हारा 
गसन-सार्ग काला हो जाता है । 

५. अग्नि वायु-द्वारा प्रेरित होकर, शिखारूप आयुध धारण करके, 
महातेज के साथ, अशुष्क वृक्ष-रस आक्रमण करके और गो-बुन्द के 
बीच में साँड़ की तरह सबको पराभूत करके चारों ओर व्याप्त होते 
हैं। सारे स्थावर और जंगम अग्नि से डरते हैं। 

६. अग्नि ! मनुष्यों के बीच में महर्षि भूगु छोगों ने, दिव्य 
जन्म पाने के लिए, तुम्हें शोभन धन की तरह धारण किया था। तुम 
आसानी से लोगों का आह्वान सुननेवाल़े और देवों का आह्वान करने- 
वाले हो। तुम यज्ञ-स्थान में अतिथि-हप और उत्तम सित्र की तरह 
सुखदाता हो । द 

७. सात आह्वानकारी ऋत्विक्‌ जो यज्ञों में परम यज्ञाहें और 
देवाह्मानकारी अग्नि को वरण करते हैं, उसी सर्व-धनदाता अग्नि 
को में यज्ञात्न से सेवित करता हुँ और उनसे रमणीय धन की याचंतरा 
करता हूँ 

८. बलपुत्र और अनुरूप दीप्तियुक्त अग्नि ! आज हसें अच्छेद्य 

सुख दान करो। अज्ञ-पुत्र ! अपने स्तोता को, लोहे की तरह, बढ़ 
रूप से रक्षा करते हुए पाप से बचाओ । 
९, प्रभावान्‌ अग्नि ! तुम स्तोता के गहु-रूप बनो। धनवान 
अग्नि | धनवातों के प्रति कल्याण-स्वरूप बनो । अग्नि ! स्तोताओं को 
पाप से बचाओ प्रज्ञारूप धन से सम्पन्न अग्नि | आज प्रात/काल 
शीक्ष आओ ॥ 


५९ मक्त.... 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 
१. अग्तिदेव ! अन्यान्य जो अग्नि हैं, वे तुम्हारी शाखायें 


हैं अर्थात्‌ स्व अंग हैं और तुम अज्भी हो। तुममें तब अमर देवगण 
फा० ६ 
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दृष्टि आते हैं। बेब्वीनर ! तुम्त मनुष्यों की नाभि हो। तुस निसखात 
स्तम्भ के समांग मनुष्यों को धारण करते हो। 

२: अग्नि स्वर्ग के सस्तक, पृथिवी की नाभि और झुलोक तथा 
धृंथिवी के अधिपति हुए थे। वेदइबानर ! तुम देवता हो। देवों 
में आर्थ या विद्वान मनुष्य के लिए ज्योतिःस्वरूप तुमको उत्पन्न 
किया थां। 

३० जिंसें तरह निःर्चल किरणें सूर्य में स्थापित हुईं हैं; उसी तरह 
बंइबांनरें अग्नि में संम्पर्लियाँ स्थापित हुई थीं। पर्वतों, ओषधियों, 
जलों और मनुष्यों में जो धंन है; उसके राजा तुम्हीं हो। 


४, द्यार्वोपथिंवी वेइवानर के लिए विस्तृत हुए थें। जैसे बन्‍्दीं 
प्रभु की स्तुति करता है, वेसे ही इस निपुण होता ने सुंगति-संम्पन्नें, 
प्रकृत-बलशाली और नेतेंश्रेष्ठ वेइवॉनर के उद्देश से बहुविध भहान्‌ 
सतुति-बॉबिय की प्रेंयोंगें कियां है । 

..._ ५. बेबवॉनर ! तुँसे सेंब प्राणियों को जानते हो। आकाश 
: से भी तुम्हारां माहात्म्य अधिक हे। तुम मानव-प्रजाओं के राजा हो। 
तुँमने देवों के लिए युद्ध करके घन का उद्धार किया है। 

६. मनुष्य जिन बृत्र-हन्ता या सेघभेदनकारी बेइवानर या विद्ये- 
देग्चि की, वर्षा के लिए, अर्चना करते हें, उन्हीं जलवर्षी वेश्वानर का 
माहात्म्य में शीघ्र बोलता है। वेशवानर अग्नि ने दस्यु या राक्षस को 
हैतेसे किया है, वर्षा का जल नीचे गिराया है ओर जञम्बर को भिन्न 
किया हैं। 

७. अपने साहात्म्य-दारा वेइवानर सब मनृष्यों के अधिपति 
और पुष्ठिकर तथा अजन्नशालीं पैंज्ञ में यजनीय हें १ वेश्वानर प्रभा- 
हन्पन्न और सुकृतं-बाक्यशाली हें। शंतयज्ञकर्ता या शतवनि के 
पुत्र॑पुर्नीय राजा, अनेक स्तुतियों के साथ, उन अग्नि की स्तुति 
करते है । 


हहिन्दी-ऋग्वेद ८ रे 


३६० झूक्त 

(देवता अग्मि) 
१. अग्नि हृव्यवाहक, थहास्वो, यज्ञप्रकाशक और सम्यंक रक्षण- 
दील तथा देवों के दुत हैं; सदा ह॒व्य लेकर देवों के पास जाते हूँ। 
वह दो काष्ठों से, अरणि-मन्थन से, उत्पन्न और घने की तरह 


प्रशंसित हैं। मातरिश्वा उन्हीं अग्नि को, भिन्र की तरह, भृगु-बंशियों 
के पास ले आये। 


करते हैं; क्योंकि ये पुज्य, प्रजापाछषक और फलदाता अग्नि सुरयोदिये 
से भी पहले यजसानों के बीच स्थापित्र हुए हेँ। 


३. हृदय या प्राण से उत्पंत्ष और मिष्ठजिन्ले अग्मि के सामने 
हमारी नई स्तुति व्याप्त हो। भनु-पुत्रे मानव. लोग यथारसमेय 
येज्ञ-संस्पांदन और यज्ञांल-प्रदावन करके इसे अग्नि को संग्राम समय 
में उत्पन्न करते हें। 

४. अग्नि कामना-पात्र, विशुद्धिकारी, निवास-हेतु, वरणीय और 
देवाह्वानकारी हेँ। यज्ञ में प्रविष्ठ मनुष्यों के बीच अग्नि को स्थापित 
. किया गया है। अग्नि क्त्रुदमन में कृतसंकल्प और हमारे धरों में 

पालनकर्त्ता हों। यज्ञ-भवन्र में धनाधिपति हों ॥ 


५. अग्नि | हम गोतसगोत्रज हैं ओर तुम धनपति, रक्षणशीरू 
और यज्ञाज्न के कर्ता हो। जेसे सवार हाथ से घोड़े को साफ़ करतां 
है, बेसे ही हम भी तुम्हें मारजित करके सननीय स्तोत्र द्वारा प्रदाता 
करेंगे। प्रज्ञा हारा अग्नि ने धन प्राप्त किया है। इस प्रातःकाल में 
तुरत आओ। 
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(देवता इन्द्र) 

१, इच्द बली, क्षिप्तकारी, गृण-द्वारा महान, स्तुति-पात्र और 
अबाध-गति हैं। जैसे ब॒भुक्षित को अन्न दिया जाता है, वैसे ही में 
इन्द्र की ग्रहण-योग्य स्तुति और थुर्ववर्ती यजमान-हारा दिया हुआ 
यज्ञाज्ष प्रदान करता हूँ। 

२. इख्ध को, अब की तरह, हृव्य दान करता हूँ। शत्रुपराजय के 
साधन-स्वरूप स्तुति-बाक्यों का मेंने सम्पादन किया हे। अन्य स्तोता 
भी उस पुरातन स्वासी इन्द्र के लिए हृदय, मन ओर ज्ञान से स्तुति- 
सम्पादन करते हें। 

. ३, उन्हीं उपसमानभूत, वरणीय-धनदाता और विज्ञ इन्द्र को वर्द्धन 
करने के लिए में मुख द्वारा उत्कृष्ट और निर्मल स्तुति वचनों से युक्त 
तथा अति महान्‌ हाब्द करता हूँ। 

_ ४. जिस प्रकार रथ-निर्माता रथ-स्वामी के पास रथ चलाता हूं, 
उसी प्रकार में भी इन्द्र के उ्ेश से स्तोन्न प्रेरण करता हूं। स्तुतिपात्र 
इन्द्र के लिए झोभन स्तुतिवचन प्रेरण करता हूँ । मेधावी इच्ध के 
लिए विद्वव्यापी हृवि प्रेरण करता हूँ। क्‍ 

: ५ जैसे घोड़े को रथ में छगाया जाता हैं, वेसे ही में भी. 
अन्न-प्राप्ति की इच्छा से स्तुति-झृप मंत्र उच्चारण करता हूँ। 
उन्हीं घीर, दानशील, अन्नजश्निशिष्द और असुरों के नगरविदारी 
इस्र की वनन्‍्दना में प्बृत्त होता हूं। 

६- इखर के लिए, त्वष्दा ने, युद्ध के निमित्त शोभन-कर्मा और 
सुप्नेरणीय वजत्ञ का मिर्राण किया था। शन्षु-नाश के लिए तेयार होकर 
ऐशवर्यवान्‌ और अपरिमित बक्शाछों इस्र ने हतनकर्ता बज्ञ से वृत्र 
का धर्म काटा था 
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७. जगत्‌ के निर्माणकर्त्ता इन्द्र को इस महायज्ञ में जो तीम 
अभिषव दिये गये हें, इन्द्र ने उनमें तुरत सोमरूणप अन्त पान किया 
है। साथ ही शोभनीय ह॒ृव्यरूप अन्न भी भ्रक्षण किया है। सारे संसार 
में इन्द्र व्यापक हैं। उन्होंने असुरों का धन हरण किया है। बे 
शत्रुविजयी और वज्ञ चलानेवाले हे। उन्होंने मेघ को पाकर उसे 
फोड़ा था। 

८. इन्द्र-ह्वारा अहि या वृत्र का विनाश होने पर नमनशीलर देव- 
पत्नियों ने इन्द्र की स्तुति की थी। इन्द्र ने विस्तत आकाश और 
पृथिवी को अतिक्रम किया था; किन्तु गुलोक और पथिवीलोक इच्द्र 
की मर्यादा का अतिक्रम नहीं कर सकते । 

९. झुलोक, भूलोक ओर अन्तरिक्ष की अपेक्षा भी इन्द्र की महिमा 
अधिक हैं । अपने अधिवास में अपने तेज से इन्द्र स्वराज करते हैं। 
इन्द्र सब-कार्य-क्षम हूँ। इत्र का शत्रु सुयोग्य है और इन्द्र युद्ध में 
निपुण हूँ। इन्द्र मंघरूप शत्रुओं को युद्ध में बुलाते हैं। 

. १०: अपने वज्ध से इन्द्र ने जल-शोषक वृत्र को छिन्न-भिन्‍न किया 
था। साथ ही चोरों के द्वारा अपहृत गायों की तरह वुत्रासुर-द्वारा 
अवरुद्ध तथा संसार के रक्षक जल को छुड़वा दिया था। ह॒व्यदाता 
को इन्द्र उसकी इच्छा के अनुसार अन्न दान करते हैं । रा 

११. इन्द्र की दीप्ति के द्वारा नदियाँ अपने-अपने स्थाल पर 
शोभा पाती हूँ; क्योंकि वच्ञ-द्वारा इच्ध उनकी सीसा भिदिष्द 
कर दी हैं। अपने को ऐश्वयेबान्‌ करके और ह॒व्यदाता को फछ 
प्रदान करके इन्द्र ने तुरत तुर्वीति ऋषि के निवास-योग्य एक स्थान 
घनाया । द ; 

१२. इन्द्र क्षिप्कारी, स्वद्वर और अपरिमितश्वक्तिह्ञाली हे 
इन्द्र : तुम इस वृत्र के ऊपर वज्ञ-प्रहार करो। पशु की तरह बच्र 
के शरीर की संधियाँ तियंग्‌ भाव से अवस्थित वच्चध से काटो; हाकि 
वृष्टि बाहर हो सके और पृथिवी पर जहू दिचरण कर सके। 
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१३. जो मंत्रों-द्वारा स्त॒त्य हैं, उन्हीं थुद्धा्थ्षिप्रणारी इन्द्र के पूर्व 
कर्मों का वर्णन करो । इख युद्ध के लिए बार-बार सारे शस्त्र फेक- 
कर और शत्रुओं का वध कर उनके सम्मुख जाते हें। 


. १४. इन्हीं इच्ध के डर के मारे पर्बत निहवल हो रहते हैं और इन्द्र 
के प्रकट होने पर आकाश और पृथिदी काँपने रूगते हेँ। बोधा ऋषि 
ने इन्हीं कमतीय इच्र की रक्षण-दक्षित की, सुकतों-द्वारा, बार-बार 
प्रार्थना करके तुरन्त ही वीये या शक्षित प्राप्त की थी। 


१५: इन्द्र अकेले ही शत्र-विजय कर सकते हैं॥ वह बहुविध 
धनों के स्वामी हैं। स्तोताओं के पास इन्द्र ने जिस स्वोत्र की 
याचना की थी, उसे ही इख्र को दिया गंया। स्वव््वपुत्न सूर्य 
के साथ युद्ध के समय सोमाभिषवकांरी एतज्न ऋषि को इन्द्र ने 
बचाया था। 

१६. अध्वगक्त-रथेब्वर इन्द्र ! तुम्हें यज्ञ में उपस्थित करने के 
लिए गोतम-गोत्रीय ऋषियों ने स्तुति-रूप मंत्रों को कीत्तितं किया था 
या स्‍्मृत किया था। इन्हें बहुविध बुद्धि श्रदान करो। जिन इन्द्र ले 
बुद्धिद्वारा धन पाया है, वे ही इन्द्र भ्रातःकाल शीकज् आयें। 

चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


६२ पूक्त 
(पव्म्चस अध्याय । देवता इन्द्र) 

१. वीरयशाली ओर स्तव-पात्र इन्द्र को लक्ष्य कर हम, अड्िरा 
की तरह, घन में कल्याणवाहिनी स्तुति धारण करते हूँ। इंस्द्र शोभन 
स्तोत्रद्वारा स्तुति-कर्ता ऋषि के पुजा-पात्र हैं। उन प्रसिद्ध नेता की 
हम स्तोत्र-हारा पुजा करते हूँ। 
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२. तुम छोग उस विशाल और बलवान इस्र को उहेश कर 
भहान्‌ और ऊचे स्वर से गाये जानेवाले स्तोत्र अपित करो । इन्द्र 
की सहायता से हमारे पूर्व-पुरुष अद्धिरा छोगों ने, पद-चिहक्ल देखते हुए, 
अर्देवा-पुरवंक, पणि मास के असुर-हारा अपहृत गौ का उद्धार किया था। 

३. इन्द्र और अज्थिरा के गौ खोजते समय सरमा नाम की 
कुतिया ने, अपने बच्चे के लिए, इन्द्र से अन्न या वुग्ध प्राप्त किया था। 
उस समय इन्द्र ने असुर का वध कर गौ का उद्धार किया था। देवों ने 
भी गायों के साथ आज्लादकर शब्द किया था । 

४. सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र ! जिन्होंने नौ महीनों में यज्ञ समाप्त 
किया है और जिन्होंने दस महीनों में थज्ञ समाप्त किया है--ऐसे 
स्प्तसंस्थक और सद्गति-कामी (अद्धिरोबंशीय) मेधावियों के सुख॑- 
कर-स्व॒र-युक्‍त स्तोत्रों से तुम स्तुत किये गये हो । तुम्हारे शब्द से 
पर्वत और मेंघ भी डर जाते हैं। 

. ५. सुदृह्य इन्र ! अद्धिरा लोगों के द्वारा स्तुत होकर 
तुमने उषा ओर सूर्य की किरणों से अन्धकार को विनांश किया है। 
इंख्र ! तुमने पृथिबी का ऊबड़खाबड़ प्रदेश समतरू और अन्तरिक्ष का 
मूल प्रदेश बृढ़ किया हूँ। 

६ पृथिवी की मधुर-जलूपुर्ण नदियों को जो इंख ने जलपुर्ण 
किया है, वह उन वर्शनीय इन्द्र का अत्यन्त पृष्थ और सुन्दर कर्म है। 

७. जिस इन्द्र को युद्धरूप प्रथत्व॑ से नहीं पायां जा सकंतों, 
स्तोताओं की स्तुति-हारा पाया जा सकता हैं, उन्हीं इच्ध ने एकश्र . 
संलग्न द्यो और पृथिवी को अल्ग-अलूग फरके स्थित किया है; उन्हीं 
शोभन-कर्मा इन्द्र ने सुन्दर और उत्तम आकाश में, सुर्थ की तरह, 

ओर पृथिवी को धारण किया है। 

क्‍ ८- विषम-रूपिणी, प्रतिदिन सझ्जायसाना और तरुणी रात्रि तथा 
उषा, द्यावा-पृथिवी पर, सदा से आ-आकर विचरण करती हैं। रात्रि 
काली और उषा तेजोमयी है । 
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९, शोभंन-कर्मे-कर्ता, अतीव बली और उत्तम कर्म से सम्पन्न 
इन्द्र यजमानों से, पहले से, भिन्नता करते आते हूँ। इन्द्र, तुमने 
अपरिपक्व गायों को भी दूध दान किया हैँ और कृष्ण तथा लोहित 
वर्णोवाली गायों में भी शुक्लूवर्ण का वृूध दान दिया है। 

१०. जिन गति-विहीन उँगलियों ने, सदा सन्‍्नद्ध होकर स्थिति करने 
पर भी, निरालसी बनकर, अपने बल पर, हज़ारों ब्तों का पालन 
किया है या इन्द्र का ब्रत अनुष्ठित किया है, वे ही सेवा-सत्परा अऑँगुली- 
रूपिणी भगिनी लोग पत्नी या पालयित्री की तरह प्रगल्भ इच्ध की सेवा 
करती हें। क्‍ 

११. दर्शनीय इन्द्रदेव ! तुम मन्त्र और प्रणाम से स्तुत होते हो। 
जो बुद्धिमान्‌ अग्निहोत्रादि सनातन कर्म और धन की इच्छा करते हैं, 
वे बड़े यत्न के बाद तुम्हें प्राप्त होते हैं। बली इन्द्र ! जसे कामिनी 
स्त्रियाँ आकांक्षी पति को प्राप्त करती हैं, वैसे ही बुद्धिमानों की 
स्तुतियाँ तुम्हें प्राप्त करती हूँ । 

१२- सुदृह्य इन्द्र ! जो सम्पत्ति, सदा से, तुम्हारे पास है, वह 
कभी विनष्ट नहीं होती। इन्द्र ! तुम मेधावी, तेजशाली और यज्ञ- 
सम्पन्ष हो। कर्मी इस्द्र ! अपने कर्मो-द्वारा हमें धन प्रदान करो। 

१३. इन्द्र! तुम सबके आदि हो। है सुलोचन और बलवान्‌ 
इन्द्र! तुम रथ में घोड़े योजित करते हो॥। गोतम ऋषि के पृत्र 
नोधा ऋषि ने हमारे लिए तुम्हारा यह अभिनव सुक्त-रूप स्तोत्र 
. बनाय है। फलतः कर्म-हारा जिन इन्द्र ने धन पाया है, वे प्रातःकाल 
में शीघ्र आवे। 


इ्श्सूक्त 
(देवता इन्द्र) 


१. इन्द्र ! तुम सर्वोत्तम गुणी हो। भय उपस्थित होने पर अपने 
रिपु-ओोषक बल-दारा तुमने यो और पृथिद्री को धारण किया 
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था। संसार के सारे प्राणी और पर्वत तथा दूसरे जो विज्ञाल और 
सुदृढ़ पदार्थ हैँ, वे सब भी, आकाश में सुर्य-किरणों की तरह, तस्हारे 
डर से कॉप गये थे । डे 


२. इन्द्र! जिस समय तुम विभिन्न-गतिशाली अब्वों को रथ में 
. संयुक्त करते हो, उस समय तुम्हारे हाथ में स्तोता बच्च देता है; 
और, तुम उसी वज्र से शत्रुओं का अनभीष्ट कर्स करके उनका विनाश 
करते हो। बहुलोकाहुत इन्द्र ! तुम उसके द्वारा असुरों के अनेक 
नगर भी ध्वस्त करते हो ॥ 


३. इन्द्र ! तुम सर्वोत्कृष्ट हो। तुम इन शत्रुओं के विनाशक 
ही । तुम ऋभुगण के स्वामी, मनुष्य-गण के उपकर्त्ता और शज्रुओं के 
हनता ही। संहारक और तुमुल युद्ध में तुमने प्रकाशक और तरुण 
कुत्स के सहायक बनकर शुष्ण नामक असुर का वध किया था। 


४. है वृष्टि-वर्षक और वद्धधर इन्द्र! जिस समय तुमने शत्रु 
का वध किया था, हे वीर, अभीष्ट-वर्णव-कामी और दात्रुजयी इन्द्र ! 
उस समय तुमने लड़ाई के मैदान में दस्यूुओं को पराझुमुख करके उन्हें 
ध्वस्त किया था और कुत्स के सहायक होकर उनको प्रथितयज्ञा 
बनाया था। 


५. इन्द्र ! तुम किसी दृढ़ व्यक्ति की हानि करने कौ इच्छा 
नहीं करते; तो भी ग्॒रुओं के द्वारा मनुष्यों का उपद्रव होने पर तुम 
उनके अदव के विचरण के लिए चारों ओर खोल देते हो अर्थात्‌ केवल 
अपने भक्तों के लिए चारों दिशायें निरुषद्रुत कर देते हो । है 
वद्धघधर ! कठिन कच्चा से शत्रुओं का विनाश करते हो॥। 

६ इन्द्र ! जिस युद्ध में योद्धा लोग लाभ और धन पाते हैं, उसमें 
सहायता के लिए मनुष्य तुम्हें बुलाते हें। बल्ली इस्र ! समर-क्षेत्र में 
तुम्हारा यह रक्षण-कार्य हमारी ओर प्रसारित हो। योद्धा छोग तुम्हारे 
रक्षा-पात्र हैं। 
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७. वज्धिन्‌ ! तुमने, पुरुकुत्त नाम के ऋषि के सहायक होकर, 
थम सातों तगरों का ध्वंस किया था और सुदास नाम के राजा के 
लिए अंहा नाम के असुर का धन, यज्ञ-कुश की तरह, आसानी से 
विच्छिन्‍्त किया थां। अनन्तर, इन्द्र! उस हव्यदाता सुदास को बहु 
धन दिया था। 

८. तुम हमारा विलक्षण या संग्रहणीय धन, व्याप्त पृथिबी पर जल 
की तरह, वरद्धित करो। बीर, जैसे चारों ओर जल को तुमने क्षरित्र 
किया है, उसी तरह उस अन्न-द्वारा हमें जीवन दिया है। 

९. इन्द्र ! तुम अइ्व-सम्पन्न हो। तुम्हारे लिए गोतमवंशीयों ने 
भक्ति-पूर्वक मन्त्र कहे थे। तुम हमें नाना श्रकार के अन्न प्रदान करो ॥ 


६४ सूक्त 
(देवता मरुदूगण) 

१. है नोधा ! वर्षक, शोभन-यज्ञ और पृष्प, फल आदि के कर्ता 
सरुद्गण को लक्ष्य कर छुन्दर स्तोत्र प्रेरण करो। जिन वाकयों से 
वृष्टि-घारा की तरह अर्थात्‌ मेघों की विविध बूँदों की तरह, यज्ञ-ल्थल 

देवों को अभिमुख किया जाता है, उन्हीं वाक्‍्यों को धीर और 
कृताअजलि होकर, मनोयोग-पूर्वक, प्रयुक्त करता हूँ। द 

२. अन्तरिक्ष से मरुत्‌ छोग उत्पन्न हुए हैं। वे दर्शनीय वीर्य- 
शाली और रुद्व के पुत्र हें। वे शत्रुजयी, निष्पाप, सबके शोधक सुंर्य 
की तरह दीप्त, रुद्र के गण की तरह अथवा बहादुर की तरह बले- 
पराक्रमशाली, वृष्टि-बिन्दु-युक्त और घोर रूप हैं। द 

३. रुद्र के पुत्र मरुदगण तरुण और जरा-रहित हैं तथा जो देंबों 
को हव्य नहीं देते, उनके माशक हैँ। वें अप्रतिहत-गति और पर्वत की 
तरह बुंढ़ाड़ः हैं। वे स्तोताओं को अभीष्ट देवा चाहते हैं। पृथिवी और 
दूछोक् की सारी वस्तुएँ दृढ़ हैं, तो भी उनस्तकों मरुत लोग अपने बल 
से संचालित कर देते हैं। द 
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४. शोभा के लिए अनेक अलंकारों से सरदभण अपने शरौेर को 
अलंकृत करते हैं। शोभा के लिए हुदय पर सुन्दर हार धाश्ण करले 
हैं और अंग में आयुध पहनते हैं। नेतृश्थानीय भरदृगण अन्तरिक्ष से 
अपने बल के साथ प्रादर्भत हुए थे। 

५. यजमानों को सम्पत्तिशाली, सेघादि को कम्पित और हिंसक को 
विन॒ष्ट करके अपने बल-द्वारा भरुतों ने वायु और घिद्युत्‌ को बनाया ॥ 
इंसके अनन्तर, चारों दिशाओं में जाकर एवं सबको कम्पित कर 
हलीक के मेघ का दीहुन किया तथा जल से भूमि को सींचा॥ 


६० जैसे यज्ञभभि में ऋत्विक्‌ लोग घी का सिचन करते हैं, बेसे ही 
दान-परायंण मरुत्‌ लोग साररूप जल का सिचम करते हें। वें लोग 
घोड़े की तरह वेंगवान्‌ भेघ को बरसने के लिए विनम्र करेते और 
गर्जवकारी तथा अक्षय्य मेघ का दोहन करते हैं। 

७. मरुदूगण ! तुम छोग महान, बृद्धिशाली, सुन्दर, तेजोविशिष्ट, 
पर्बेत की तरहु बली और ब्रृूतगतिशील हो ॥ तुम लोग करयुक्त गज 
की तरह वन का भक्षण करते हो; क्योंकि तुम लोगों ने अरुण-वर्ण 
बड़वा फो बल प्रदान किया हूं ॥ 


८. उच्च-ज्ञानशाली सरुद्गंण सह की तरह मिनाद करते हूँ। 
सर्वेज्ञाता मरुद्गण हिरणं की तरह सुन्दर हैं। सर्तु लोग दात्ु- 
बिनाशक, स्तोता के प्रीतिकारी और क्रद्ध होने पर नादकारी बल से 
सम्पन्न हैं। ऐसे मरुदगण अपने वाहम सृग और हथियार के साथ शज्तु- 
द्वारा पीड़ित यजमान की रक्षा करमे के लिए साथ ही आते हें ॥ 


९. हे दल-बद्ध, मनुष्य-हितेषी और वीयेंशाली सरुदूगण ! तुम 
लोग बल-हारा विध्यंसक कोध से युक्‍त होकर ओकाश और पृथिवी 
को शब्दायमांन केरों। भरुवृंगण ! तु लोगों का तेज विमरू-स्वरूप 
अथबा दशेनीय विद्युत की तरह रथ के सारथिवाले स्थान पर अब- 
स्थान करता है | 
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१०. सर्वज्ष, धनपति, बलशाली, शब्रु-ताशक, अमित-पराक्रमी, सोम- 
भक्षक और नेता मश्द्गण भुजाओं में हथियार धारण करते हूँ। 

११. वृष्टि-बर्धन-कर्सा मरुदगण सोने के रथ-चक्र-हारा मार्गस्थ 
वतिनके और पेड़ की तरह मेंघों को उनके स्थान से ऊपर उठा हछेते 
हैं। वे यज्ञ-प्रिय देवों के यज्ञ-स्थल में गमन करते हेँ। स्वयं शत्रुओं 
प्र आक्रमण करते हैं। अचल पदार्थ का संचालन करते हूँ। दूसरे 
के लिए अशक्य सम्पत्‌ और प्रकाशशाली आयुध धारण करते हूँ। 

१३. रिप-विध्वंसक, सर्व-वस्तु शव, वृष्टिदाता, सर्वेद्रष्णा और 
र्-पुत्र सरदगण की, हम स्तोत्र-द्वारा, स्तुति करते हैं । धूलिप्रेरक, 
शक्तिशाली, ऋजीष-यक्‍्त और अभीष्टवर्षी मरुतों फे पास, धन के 
लिए, जाओ। 

१३. मरद्गण ! तुम लोग जिसे आश्रय देते हुए रक्षित करते हो; वहु 
पुरुष सबसे बली हो जाता ओर वह अइव-द्वारा अन्न और मनुष्य-द्वारा 
धन प्राप्त करता हैँ। वही बढ़िया यज्ञ करता और एंश्वर्यशाली होता है ॥ 

१४. मरद्गण ! तुम लोग यजमानों को सब कार्यों में निषुण, 
युद्ध में अजेय, दीप्तिमान्‌, शत्रु-विनाशक, धनवान, भश्रशंसा-भाजन और 
सर्वज्ञ पुत्र प्रदान करो। ऐसे प्रुञ्न-पौत्रों को हम सौ वर्ष पोषित करना 
अर्थात सो वर्ष जीवित रखना चाहते हूँ। 

१५. मरदगण ! हमें स्थायी, वीर्यशाली और शनत्रुजयी धन दो। 
. इस प्रकार शत-सहस्र धन से युक्त होने पर हमारी रक्षा के लिए, जिन्होंने 

कर्मे-हारा धन पाया है, वे सरुवृगण आगमन करें ॥ 


९५ सुूक्त 
(१२ अनुवाक | देवता अग्नि । यहाँ से ७३ सूक्तों तक के ऋषि 
शक्ति के पुत्र पराशर । हिपदा विराट छन्द) 
: १. अग्नि! पशु चुरानेवाले चोर की तरह तुम भी गुहा में 
अवस्थाव करो। मेधावी और सदृश-प्रीति-सम्पन्न देवों ने तुम्हारे 
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डे 


पद-चिह्नों को लक्ष्य कर अनुगसन किया था। तुम स्वयं हव्य सेवन करो 
और देवों के लिए हृव्य बहुन करो ॥ यजनीय सारे देवगण तुम्हारे 
पास आये थे। 

२. देवों ने भागे हुए अग्नि के पलायन-कार्ये आदि का अन्वेषण 
किया था। अनन्तर चारों ओर अन्वेषण किया गया। तुम इस्ध आदि 
सब देवों के आने पर स्वर्ग की तरह हुए थे अर्थात्‌ अग्नि का 
अनुसन्धान करने सब देवता भूलोक आये थे। अग्नि यज्ञ के कारण- 
स्वरूप, जलूगर्भ में प्रादुर्भभ और स्तोत्न-ह्वारा प्रवद्धित हैं। अग्नि को 
छिपाने के लिए जल बढ़ गया था। 

.. ३. अभीष्ठ फल की पृष्ठि की तरह अग्नि रमणीय, पृथिवी की 
तरह विस्तीर्ण, पर्वत की तरह सबके भोजयिता और जल की तरह 
सुखकर हैं। अग्नि, युद्ध में परिचालित अइव और सिन्धु की तरह, 
शीघ्रगामी हें। ऐसे अग्नि का कौन निवारण कर सकता हें 7 

. ४. जिस प्रकार भगिनी का हितेषी अ्राता है, उसी प्रकार सिन्धु 
के हितैषी अग्नि हैं। जैसे राजा दात्रु का विनाश करता है, बसे ही अग्नि 
वन का भक्षण करते हैं। जिस समय वायुप्रेरित अग्नि बन जलाने में रूगते 
हैँ उस समय पृथिवी के सब ओषधि-रूप रोम छिन्‍न कर डालते हूँ ॥ 

५. जल के भीतर बेठे हंस की तरह अग्नि जल के भीतर प्राण धारण 
करते है। उषा-काल में जागकर प्रकाज्-द्वारा अग्नि सबको चेतना 
प्रदान करते हैं। सोम की तरह सारी ओषधियों को वरद्धित करते हे। 
अग्नि गर्भेस्थ पशु की तरह जल के बीच संकुचित हुए थे। अनन्तर 
प्रवद्धित होने पर, अग्नि का प्रकाश दूर तक विस्तृत हुआ।॥ 


६६ सुूक्त 
(देवता अग्नि) 


१. अग्नि, धन की तरह विलक्षण, सुर्थे की तरह सब पदार्थों के 
दशक, प्राणवायु की तरह जीवच-रक्षक और पुत्र की तरह हितकारी हैं। 
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अग्नि अँदवब की तंरेहँ लीक को वहन करते ओर दुष्धदात्री गो की तरह 
उपकारी हैं। दीप्त और आलोके-युक्‍्त अग्वि बन दंग्य करते हे। 

२. अग्नि, रमणीय घर की तरह, धद-रक्षा में समर्थ और पढे 
जौ की तरह छोक-विजयी हैं। अग्नि, ऋषि की तरह, देवों के 
स्तोंतां और संसार सें प्रशंतनीय तथा अदर्व की तरह हर्ष-युकत हैं । 
ऐसे अंग्नि हमें अन्ने प्रदान करें। 

३. दुष्प्राप्य-लेजा अग्नि यज्ञकारी की तरह ध्रुव और मुँह: 
स्थित गेहिणी (जाया) की तरह घर के भूषण हैं। जिस समय अग्नि 
विचित्र-दीप्तियुक्त होकर प्रज्वलित होते हैं; उस समय वह शुख्ंवर्ण 
धुय की तरहें हों जांते हें। अग्नि; प्रजा के बीच में रथ की तरह 
द्वीप्ति युक्त और संग्राम में प्रभा युक्त हे। 

४. स्वामी के द्वारा संचालित सेंचा अथवा घधजु्द्धारी के दीप्ति- 
मुख वाण की तरह अग्नि वत्रुओं में भय संचांर करते हैं। जो उत्पन्न 
हुआ है और जो उत्पन्न होगा, वह सब॑ अग्नि है। अग्निदेव क्ुमारियों 
के जार हैं; (क्योंकि लाजा-होमा के अबन्तरं ही कन्या विवाहिता 
संमंध्ती जाती है ।) विवाहिता स्त्रियों के पति हैं। (क्योंकि विवां- 
हिंता नारी अग्नि की सेवा करने में पुरुष को साहांथ्य देती हें।) 

५ जिसे प्रकार गायें घर में जाती हैं, उसी प्रकार हम जंगम और 
ध्यांवर अर्थात्‌ पंशुं और धान्य आदि उपहार के साथ प्रदीप्त अग्मि 
के पास जाते हैं। जरू-पंवाह की तरह अग्ति इधर-उधर ज्वाला 
प्रेरिंत करते हें। अकाश में दंशेवीय अग्नि की किरणें मिलित 
होती हे । क्‍ 

<६७ सूक्ते 
(देवता अग्नि) 

१. जेसे राजा संर्वे-कर्मे-क्षम व्यक्ति का आदर कंरते हैं, बसे 

ही अरण्य-जात और सनुष्यों के मित्र अग्नि यजसान पर अनुग्नह करते 
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हैं।॥ अग्ति पालक की तरह कर्म-साधक, कर्म-शील कौ तरह भद्र, 
देवों को बुलानंवाले ओर हव्य-बाहुक हैं। अग्नि शोभन-कर्मा बनो॥ 

२. अग्नि सारा हव्यरूप धन अपने हाथ में धारण करके गहा 
के बीच छिप गये। एंसा होने पर देवता छोग डर गये। नेता और 
कर्म-धारयिता देवों ने जिस समय हृदय-धुत मभंत्र-द्वारा अग्ति की 
स्तुति की, उस समय उन्होंने अग्नि को प्राप्त किया। 

३. सुर्ये की तरह अग्वि पृथिवी और अन्तरिक्ष को घारण किये 
हुए हैं। साथ ही सत्य मंत्र-दारा आकाश को धारण करते हैँ। 
विदवांयुं या सर्वाज्न अग्नि पशुओं की प्रिय भूमि की रक्षा करो और 
पशुओं के चरने की अयोग्य गुहा में जाओ। 

४. जो पुरुष गुहास्थित अग्नि को जानता है औरं जो यज्ञ को 
धारयिता अग्नि के पास जाता है तथा जो लोग यज्ञ का अनुष्ठान करते 
हुए अग्नि की स्तुति करते हैं, ऐसे छोगों को अंग्निदिव तुरत धंन कु 
बात बता देते हैं। 

५. जिन अग्नि ने ओषधियों में उनके गुण स्थापित किये हैँ और 
मोतु-रप ओषधियों में उत्पद्यमान पुष्प, फल आदि निहित किंये हूँ, 
मेधावी पुरुष जलमध्यस्थ और ज्ञानदाता उन्हीं विद्वायु अग्नि की, 
गृह की तरह, पूजा करके कर्म कफेरतें हें ॥ 


८८ सूक्त 
(देवता अग्नि) 

९. ह॒व्य-घारक अग्नि हुज्य द्रव्य को मिलाकर आकादह में उपस्थित 
करते हें तथा स्थावर-जंगम वस्तुओं और राज्ि को अपने तेज-द्वारां 
प्रकाशित करते हैं। सारे देवों में अग्नि प्रकाोशमान और स्थावर, जंगस 
आदि में व्याप्त हैं। 

२. अग्निदेव ! तुम्हारे मु्खें काष्ठ से जकृकर प्रकट होने 
पर सारे यजग्रान तुम्हारे कर्म का अनुष्ठान फैरते हैं। तुम अमर 
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हो। स्तोत्र-दहारा तुम्हारी सेवा करके वे सब प्रकृत दंवत्व प्राप्त 
करते हूँ। 

३, अग्नि के यज्ञस्थल में आने पर उनकी स्तुति और यज्ञ किये 
जाते हैं। अग्नि विश्वायु हैं। सब यजमान अग्नि का यज्ञ करते हैं। 
अग्तिदेव ! जो तुम्हें हव्य देता हे अथवा जो तुम्हारा कर्म करने 
को सीखता हे, तुम उसके किये अनुष्ठान को जानकर उसे धन दो॥ 

४. हे अग्नि ! तुम मन के पुत्रों में देवों के आह्वानकारी रूप से 
अवस्थान करते हो। तुम्हीं उनके धन के अधिपति हो। उन्होंने पुत्र 
उत्पन्न करने के लिए अपने शरीर में शक्ति की इच्छा की थी अर्थात्‌ 
तुम्हारे अनुग्नह से उन्होंने पुत्र-प्राप्ति की थी॥ वे मोह का त्याग 
' क्रके पुत्रों के साथ न्रिकाल तक जीवित रहें । 

५. जिस प्रकार पुत्र पिता की आज्ञा का पालन करता है, उसी 
प्रकार यजमान लोग तुरत अग्नि की आज्ञा सुनते और अम्कि-द्वारा 
आदिष्ट कार्य करते हैं। अनन्त-धनशाल्‍ही अग्नि यजसानों के यज्ञ के 
द्वार-रूप धन को प्रदान करते हूँ। यज्ञ-रत गृह में अग्नि आसकत हैं; 
ओर, उन्होंने ही आकाश को नक्षत्र-युक्त किया था । 


६९ सूक्त 

(देवता अग्नि) 

१. शुक्लवर्ण अग्नि उषा-प्रेमी सु्यें की तरह सर्व-पदार्थ-प्रकाशक 

हैं। अग्नि, प्रकाशक सुर्य की ज्योति की तरह, अपने तेज से दो और 

पृथिवी को एक साथ परिपुर्ण करते हेँ। हे अग्निदेव ! तुम प्रकट होकर 

अपने कर्म-द्वारा सारे जगत्‌ को परिव्याप्त करो। तुम देवों के पुत्र 

होकर भी उनके पिंता हो; क्योंकि पुत्र की तरह देवों के दूत हो और 
पिता की तरह देबों को ह॒व्य देते हो। 

२. मेंधादी, निरहुंकार और कर्माकर्म-ज्ञाता अग्नि, गौ के स्तन 

की तरह, सारा अत्न स्वादिष्ठ करते हें। संसार में हितेषी पुरुष 
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की तरह अग्नि यज्ञ में आहुत होकर और यज्ञस्थल में आकर प्रीति- 
प्रदान करते हैं। 

३. घर में पुत्र की तरह उत्पन्न होकर अग्नि आनन्द प्रदान. 
करते हैं तथा अधश्व की तरह हर्षान्वित होकर युद्ध में शत्रुओं 
को अतिक्रम करते हें। जब में मनुष्यों के साथ में सम्ान-निवासी 
देवों को बुलाता हूँ, तब तुम अग्नि ! सब देवों का देवत्व प्राप्त 
कर ही। 

४. रक्षत्नावि तुम्हारे ब्रत आदि को ध्वंत नहीं करते; क्योंकि 
तुम उन ब्रतादि में बलेमान यजसानों को यज्ञ-फलरूप सुख्र प्रदान करते 
हो। यदि राक्षसादि तुम्हारे ब्रत का नाश करें, तो अपने साथी नेता 
मसरुतों के साथ तुम उन बाधकगणों को भगा देते हो ॥ 

५. उषा-प्रेमी सुर्ये की तरह अग्नि ज्योतिः-सम्प्न और निवास- 
हेतु हैं। अग्नि का रूप संसार जानता हे। अग्नि उपासक को जानें। 
अग्नि की किरण स्वयं हृव्य वहन करके यज्ञ-गृह के द्वार पर फंलती 
हैं; तदनन्तर दर्शनीय आकाश में जाती हे ॥ 


७० पूक्त 
(देवता अग्नि) 


१. जो शोभन दीप्ति से युक्त अग्नि ज्ञान के द्वारा प्रापणीय हें, 
जो सारे देवों के कर्म और मनुष्यों के जन्मरूप कर्म के विषय समभक- 
कर सारे कार्यों में व्याप्त हैँ, वेसे अग्नि से हम प्रभूत अन्न माँगते हें । 

२. जो अग्नि जल, वन, स्थावर और जंगम के बीच अवस्थान करते 
हैं, उन्हें यज्ञ-णह और पर्बेत के ऊपर लोग ह॒वि प्रदान करते हैं । जेसे 
प्रजावत्सल राजा प्रजा के हित का कार्य करते हैं; बेसे ही अमर अग्नि 
हमारे हितकर कार्य का सम्पादन करें। 

३. मंत्र-द्वारा जो यजमान अग्नि की यथेष्ठ स्तुति करता हें, उसे 
रात्रि में प्रदीप्त अग्नि धन देते हैं। हे सर्वज्ञाता अग्नि ! तुम देवों ओर 

फा० ७ 
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मनुष्यों के जन्म जानते हो। इसलिए समस्त जीवों का 
पालन करो । 


४. विभिन्न-स्वरूप होकर भी उषा और रात्रि अग्नि को वद्धंन 
करती हैं । स्थावर और जंगम पदार्थ यज्ञ-वेष्ठिल अग्नि को वरद्धंच 
करते हैं। देवों के आह्वानकारी वही अग्नि देव-पुजन-स्थान में बेठकर 
और सारे यज्ञ कर्मों को सत्य-फल-सम्पन्न करके पुजित होते हैं । 

७. अग्नि ! हमारे काम में आने योग्य गौओं को उत्कृष्ट करो ॥ 
सारा संसार हमारे लिए ग्रहण योग्य उपासना-रूप धन ले आवे। 
अनेक देव-स्थानों में मनुष्यलोग तुम्हारी विविध प्रकार की पुजा करते 
तथा बढ़े पिता के समीप से पुत्र की तरह तुम्हारे पास से धन 
प्राप्त करते हैं। द 

६- साधक की तरह अग्नि धन अधिकृत करते हं। अग्नि धनु- 
द्धर की तरह शूर, शत्रु की तरह भयंकर और युद्ध-क्षेत्र में प्रज्वलित हैं। 


७१ घूक्त 
(देवता अग्नि) 


१. जसे छत्री स्वामी को प्रसन्न करती है, वेसे ही एक-स्थान- 
वतिनी और आकांक्षिणी भगिनी-हूपिणी अँगुलियाँ अभिझाषी अग्नि 
को ह॒व्य प्रदान-हारा प्रसन्‍न करती हैं। पहले उषा कृष्णवर्णा और 
पीछे शुश्षवर्णा होती है, उन उषा की जेसे किरणें सेवा करती हैं, 
वेसे ही सारी अँगुलियाँ अग्नि की सेवा करती हैं। 

२. हमारे अद्धिरा नाम के पितरों ने मंत्र-दारा अग्वि की स्तुति 
करके बडी ओर दृढ़ाड़' परणि असुर को स्वुति-दवब्द-हारा ही नष्ट 
किया था तथा हमारे लिए महान्‌ शुलोक का मार्ग दिया था। अनन्तर 
उन्होंने सुखकर दिवस, आदित्य और पणि-हारा अपहत गयौओं को 
पाया था। 
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३. अद्धिरोबंशीयों ने यज्ञ-ःझपण अग्नि को, धन की तरह, धारण 
किया था। अनन्तर जिन यजमानों के पास धन है और जो अन्य- 
विषयाभिका त्याग करके अग्नि को धारण करते एवं अग्नि की सेवा 
में रत रहते हैं, वे हव्य के हारा देवों और मनुष्यों की श्रीवद्धि करके 
अग्नि के सामने जाते हैं । 

४. सांतरिहवा या व्यान-वायू के विलछोड़ित करने पर शुश्न॒वर्ण 
होकर अग्नि समस्त यज्ञ-गह में प्रकट होते हैं । उस समय जिस तरह 
मित्र राजा प्रबल राजा के पास अपने आदमी को दुत-कर्मे में नियुक्त 
करता हैं, उसी तरह भूगु ऋषि की तरह यज्ञे-सम्पादक यजमान 
अग्नि को दूत-कर्म से नियोजित करता हे। 

५. जिस समय यजमान सहान्‌ और पालक देवता को हज्य-रूप 
रस देता है, उस समय, अग्निदेव ! स्पशेन-कुशल राक्षत्र आदि तुम्हें 
ह॒विर्वाहक जानकर भाग जाते हैं। वाणप्रक्लेपत अग्नि भागते हुए 
राक्षसों के प्रति अपने रिपु-संहारी धनुष से दीप्तिशाली वाण फेंके हें 
तथा प्रकाशश्ाली अग्नि अपनी पुत्री उषा में अपना तेज स्थापित 
करते हैं। 

६. अग्नि ! अपने यज्ञ-ह में, मर्यादा के साथ, जो यजमान 
तुम्हें चारों तरफ़ प्रज्बलित करता हैं; और, अनुदित अभिलाष करके 
तुम्हे अन्न प्रदान करता है, हे द्विवर्हा या दो मध्यम-उत्तम स्थानों में 
वद्धित अग्नि ! तुम उनका अन्न वद्धित करते हो । जो युद्धार्थी पुरुष को, 
रथ के साथ, युद्ध में प्रेरण करता हे, उसे धन प्राप्त हो। 

७. जिस प्रकार विशाल सात नवियाँ पमुद्राभिमुत धाबित होती 
हैं, उसी प्रकार ह॒व्य का अन्न अग्नि को प्राप्त होता है। हमारी ज्ञात्तिवाले 
हमारे अन्न का भाग नहीं पाते अर्थात्‌ हमारे पास प्रचुर धन नहीं 
है; इसलिए हे अग्नि ! तुम प्रकृष्ठ अज्च जानकर देवों को सुचित करो। 

८. अग्नि का विशुद्ध और दीप्तिसानू_ तेज अज्ञ-प्राप्ति के लिए 
मनुष्य-पालक या यजमान को व्याप्त हो। उसी तेज-द्वारा अग्ति ग्र्भे- 
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निषिक्त वीर्य बलवान प्रशस्थ, युवक और शोभनकर्मा पुत्र उत्पन्न 
करें तथा यज्ञ आदि कर में प्रेरण करें । 

९. सन की तरह शीघक्रगामी जो सूर्य स्वर्गीय पथ में अकेले जाते 
हैं; वे. तुरत ही विविध धन प्राप्त करते हैं! ज्योभन और सुबाहु 
मित्र ओर वरुण हमारी गोओं के प्रीतिकर और अमृत-तुल्य इृध की 
रक्षा करते हुए अवस्थान करें। 

१०. है अग्नि ! हमारी पेत॒क मित्रता नष्ट नहीं करना; क्योंकि 
तुम भूतदर्शी और वत्तंमान विषय-ज्ञाता हो। जैसे सुर्थ की किरणें 
अन्तरिक्ष को ढक लेती हैं, बेसे ही जरा या बुढ़ापा हमारा विनाद्य 
करता है। विनाश-कारण जरा जिस प्रकार न आने पाये, बेसा करो। 

3२ पसूक्त 
(देवता अग्नि) 

१. ज्ञाता ओर नित्य अग्नि की स्तुति आरम्भ करो अथवा 
नित्य ब्रह्मा के मंत्र अग्नि ग्रहण करते हैँ। अग्नि मनुष्यों के हितसाधक 
धन हाथ सें धारण करते हैं। अग्नि स्तुति-कर्त्ताओं को अमृत या हिरण्य 
प्रदाव करते हूँ। अग्नि ही सर्वोच्च धन के अधिपति हैं। 

२. सारे असरण-धर्मा देवगण और मोह-रहित मरुदगण, अनेक 
कामना करने पर भी हमारे प्रिय और सर्वेव्यापी अग्नि को नहीं पा सके । 
पेदल चलते-चलते थककर और अग्नि के प्रकाश को रूक्ष्य कर 
अन्त को वे लोग अग्नि के घर में उपस्थित हुए। 

३. है दीप्तिमान्‌ अग्नि ! दीप्तिमान्‌ सरुतों ने तीन वर्ष तक 
तुम्हारी घृत से पूजा की थी। अनन्तर उन्हें यज्ञ में प्रयोग योग्य 
नाम ओर उत्कृष्ठ असर-शरीर प्राप्त हुआ । 

४. यज्ञाह देवों ने विज्ञाल चुलोक और पृथिवी में विद्यमान रह- 
कर रुद्र या अग्नि के उपयुक्त स्तोन्न किया था। मर्तों ने इस्ध के 
साथ उत्तम स्थान में निहित अग्नि को समझकर उसे शाप्त किया था। 
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५. है अग्निदेव ! देवता तुम्हें अच्छी तरह जानकर बैठ गये 
और अपनी स्त्रियों के साथ सम्मुखस्थ जानुयुक्त अग्नि की पूजा 
की । अनन्तर मित्र अग्नि को देखकर, अग्नि-दारा रक्षित, मित्र देवों दे 
अग्नि के शरीर का शोषण कर यज्ञ किया। | 

६. अग्नि ! तुम्हारे अन्दर निहित एकॉविशति निगढ़ पदों वा 
यज्ञों को यजमानों ने जाना हे और उन्हीं से तुम्हारी पुजा करते हें। 
तुम भी यजमानों के प्रति उसी प्रकार स्नेह-युक्‍त्त होकर उनके पशु 
और स्थावर-जंगम की रक्षा करो । 


७. अग्नि! सारे जानने योग्य विषयों को जानकर प्रजाओं 
के जीवन-धारण के लिए क्षुधा-निव॒ृत्ति करो। आकाश और पशथिवी 
पर जिस मार्ग से देवलोक जाते हैं, वह जानकर और आहलस्प-रहित 
होकर, दूत-रूप से, हव्य वहन करो। 


८. शोभन-कमें-सम्पत्मा विशाल सप्त नदियाँ झलोक से निकली 
हैं। ये सारी नदियाँ अग्किद्वारा स्थापित हेँ। यज्ञज्ञाता अद्धिरा 
लोगों ने असुरों-द्वारा चुराये हुए गोधन का गमन-मार्ग तुमसे जाना 
था। तुम्हारी कृपा से सरमा ने उनके पास से प्रचुर गोदुग्ध प्राप्त 
किया था। उसके द्वारा मनुष्य की रक्षा होती हूँ। 


९. आदित्यगण ने अमरत्व-सिद्धि के लिए उपाय करके पतन- 
निरोध के लिए जो सारे कर्म किये थे, अदिति-हूपिणी जननी पृथ्वी 
ने सारे जगत्‌ के धारण के लिए उन महानुभाव पुत्रों के साथ जो 
विशेष महत्त्व प्राप्त किया था, अग्निदेव ! तुमने ह॒व्य भक्षण किया 
था, यही सबका कारण हें। द 

१०. इस अग्नि में यजमानों ने सुन्दर यज्ञ-सम्पत्‌ स्थापित की थी 
एवं यज्ञ के चक्षुःस्वरूप घृत दिया था। अनन्तर देबता लोग आये। 
यह देखकर अग्निदेव ! तुम्हारी समुज्ज्वल शिखा, वेगवती नदी की 
तरह, सारी दिशाओं में फंली ओर देवों ने भी उसे जाना । 
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७३ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्दुप्‌) 

१. पेतुक धन की तरहु अग्नि अन्नदाता हैं; शास्त्रज्ञ व्यक्षित के 
शासन की तरह अग्नि नेता हैं; उपदिष्ट अतिथि की तरह अश्नि प्रीति- 
पात्र हें; ओर, होता की तरह अग्नि यजमान का घर बढ्धित 
करते हूं । 

२. प्रकाशमान सूर्य की तरह यथार्थदर्शी अग्नि अपने कार्य-द्वारा 
समस्त दुःखों से रक्षा करते हेँ। यजमानों के प्रशंसित अग्नि प्रकृति 
के स्वरूप की तरह परिवर्तन-रहित हैं। अग्नि आत्मा की तरह सुख- 
कर हूँ। ऐसे अग्नि यजमानों-द्वारा धारणीय हें । 

३. घुतिमान्‌ सूर्य की तरह अग्नि समस्त संसार को धारण करते 
हैं। अनुकूल सुहृद-से सस्पत्न राजा की तरह अग्नि पृथिवी पर निवास 
करते हें! संसार अग्नि के सामने पितृ-गृह में पुत्र की तरह बेठता 
हैं। अग्नि पति-सेविता और अभिनन्‍्दनीया स्त्री की तरह विशुद्ध हैं। 

४. हे अग्ति ! संसार उपद्रव-शुन्‍्य स्थान पर अपने घर में, अनवरत 
काष्ठ से जरूाकर, तुम्हारी सेवा करता है। साथ ही अनेक यज्ञों 
में अन्न भी प्रदान करता है। तुम विश्वायू या सर्वान्त होकर हमें 
धन दो। 


५. अग्निदेव ! धनशाली यजमान अन्न प्राप्त करे। जो विद्वान 
तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हब्य-दान करते हैं, वे दीर्घ आयु 
प्राप्त करें । हम लड़ाई के मेदान में शत्रु का अन्न लाभ करें ॥ 
अनन्तर यश्य के लिए देवों का अंश देवों को अर्पण करें। 

६. नित्य दुग्धशालिनी और तेजस्विनी गायें अभ्ति की अभिलाषा 
करके यज्ञस्थान में अग्नि को दुग्ध पाव कराती हें। प्रवहमाना नदियाँ 
अग्ति के पास अनुग्रह की याचना करके, पर्वत के पास दूर देश से 


डे 


प्रवाहित होती हें। 
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७. है झुतिमाद अग्नि! यज्ञाघिकारी देवों ने तुम्हारे अनग्रह 
की याचना करके तुम्हारे ऊपर ह॒व्य स्थापन किया है। अनन्तर 
भिन्न-भिन्न अनुष्ठान के लिए उषा और रात्रि को भिन्नरूपिणी किया 
है। रात्रि को कृष्णवर्ण और उषा फो अरुणवर्ण किया है। 

८. तुम जो मनुष्यों को, अर्थे-लाभ के लिए, यज्ञ-कर्म में प्रेरित करते 
हो---वे ओर हम धनी होंगे। तुमने आकाश, पृथिबी और अन्‍्त- 
रिक्ष को परिपूर्ण किया है। साथ ही सारे संसार को, छाया की तरह, 
रक्षित करते हो। 

९. अश्निदेव ! तुम्हारे हारा सुरक्षित होकर हम अपने अइब 
से शत्रु के अइब का वध करेंगे। अपने योद्धाओं के द्वारा शत्रु के 
योद्धाओं को और अपने वीरों>ारा छात्रु के बीरों का वध करेंगे। 
हमारे विद्वान्‌ पुत्र पेतुक धन के स्वासी होकर सौ वर्ष जीवन का 
भोग करें। 

१०. है मेधावी अग्नि ! हमारे सब स्तोत्र तुम्हारे समन और अन्तः- 
करण को प्रिय हों। देवों के संभोग योग्य अन्न तुम्हारे अन्दर स्थापित 
करके हम तुम्हारे दारिद्रय-विनाशी धन की रक्षा कर सकें। 


७6० सूक्त 
(१३ अनुवाक । देवता अग्नि | यहाँ से ६३ सूक्त तक केऋषि 
रहूगण के पुत्र गोतम । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१. जो अग्नि दूर रहकर भी हमारी स्तुति सुनते हैं, यज्ञ 
में आगमनशील उन अग्नि की हम स्तुति करते हें। 

२. जो अग्नि, बधकारिणी शन्रुभूता प्रजाओं के बीच संगत होकर 
हलिदनिकारी यजसान के लिए धन की रक्षा करते हैँ, उन अग्नि की 
हम स्तुति करते हें। द 

३. सारा लोक उत्पन्न होते ही अग्नि की स्तुति करे, अग्नि 
शत्रु-हन्ता और युद्ध में शत्र-धन की जय करते हें। 
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४. अग्नि ! जिस यजमान के यज्ञ-गृह में तुम देव-दूत होकर 
उनके भोजन के लिए ह॒व्य वहन करते और यज्ञ शोभित करते हो-- 

५. हे बल के पुत्र अद्धिरा (अग्नि) ! उसी यजमान को सारे 
मनुष्य शोभन-देव-संयुक्त, शोभन-हव्य-सम्पन्न और शोभन-यज्ञयुकत करते हूं ॥ 

६. है ज्योधिमेय अग्नि ! इस यज्ञ में, स्तुति ग्रहण करने के लिए 
देवों को हमारे समीप ले आओ और भोजन करने के लिए ह॒व्य 
प्रदान करो। 

७. हे अग्ति ! जिस समय तुम देवों के दृत बनकर जाते हो, उस 
समय तुम्हारे गतिशाली रथ के अदव का शब्द नहीं सुनाई देता। 

८. जो पुरुष पहले निक्ृष्ठ है, वह तुम्हें हव्य दान करके तुम्हारे 
द्वारा रक्षित और अन्न-युक्‍्त होकर लज्जा-रहित (ऐश्वरयंशाली ) बनता हे । 

९. हे प्रकाशमान अग्नि ! जो यजमान देवों को ह॒व्य प्रदान करता 
है, उसे प्रभत, दीप्त और वीयशाली धन दान करो ॥ 


७५ सूर्त 
(देवता अग्नि। छन्द गायत्री) 

१. अग्लिदेव ! सुख में ह॒व्य ग्रहण करके देवों को अतीब प्रसन्न 
करो और हमारा अतिविद्याल स्तोत्र ग्रहण करो। 

२. हे अद्धिरा ऋषि के पुत्रों और मेधावियों में श्रेष्ठ! हम 
तुम्हारे प्रहणयोग्य और प्रसन्नता-दायक स्तोन्न सम्पादन करते हें॥ 

३. अभ्नि! मनुष्यों में तुम्हारा योग्य बन्धू कौन हूँ ? तुम्हारा 
यज्ञ कौन कर सकता है? तुम कौन हो ? कहाँ रहते हो ? 

४. अग्नि ! तुम सबके बन्धु हो, तुम प्रिय मित्र हो। तुम मित्रों 
के स्तुति-पात्र मित्र हो। 

५. अग्नि ! हमारे लिए सिनत्र और वरुण की अचेना करो और 
देवों की पूजा करो। विज्ञाल यज्ञ का सम्पादन करो और अपने यज्ञ- 
गृह सें गसन करो। 


हिन्दी-ऋण्वेद १०५ 


७६ सूक्त 
(देवता अप्नि । छन्द त्रिष्दुप ) 

१. अग्नि! तुम्हारी मनस्तुष्टि करने का क्या उपाय है? 

तुम्हारी आनन्ददायिनी स्तुति कंसी हें? तुम्हारी क्षजता का पर्याप्त 
यज्ञ कौन कर सकता हे ? कंसी बंद्धि के द्वारा तुम्हें हव्य प्रदान किया 
जाय ? 
... २. अग्नि! इस यज्ञ में आओ। देवों को बुलाकर बेठो। तुम 
हमारे नेता बनो; क्योंकि कोई तुम्हारी हिसा नहीं कर सकता। 
सारा आकाश और पृथिवी तुम्हारी रक्षा करें एवं तुम देवों की अत्यन्त 
प्रसक्ष करने के लिए पूजा करो। 

३. अग्नि! सारे राक्षसों को दहन करो तथा हिसाओं से यज्ञ 
की रक्षा करो, सोम-रक्षक इन्द्र को, उनके हरि नाम के दोनों अब्यों के 
साथ, इस यज्ञ में ले आओ। हम सुफलदाता इन्द्र का आतिथ्य 
प्रदर्शन करेंगे। 

४. जो अग्नि सुख-द्वारा हृव्य वहन करते हैं, उन्हें अपत्य आदि 
फलों से युक्त स्तोत्न-द्वारा आह्वान करते हैँ। अग्नि ! तुम अन्य दंवों 
के साथ बैठो और हे यजनीय अग्नि ! तुम होता और पोता के कार्य 
करो। तुम धन के नियामक और जन्मदाता होकर हमें जगाओ। 

५. तुमने मेधावियों में मेघादी बनकर जेसे मेधावी मनु के यज्ञ 
में हृव्य-द्वारा देवों को पुजा की थी, वसे ही हे होम-निष्पादक सभ्य 
अग्नि ! तुम इस यज्ञ में देवों की आनन्ददायक जूह आलखुक से 
पुजा करो। 


७७ सुक्त 
(देवता अग्नि) 
१. जो अग्नि अमर, सत्यवान्‌ देवाह्वानकारी और यज्ञ-सम्पादक 
हैं तथा जो मनुष्यों के बीच रहकर देवों को ह॒वियुक्त करते हूँ, उन 
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अग्नि के हुम अनुरूप ह॒व्य कैसे प्रदान करेंगे ? तेजस्वी अग्नि की, 
सब देवों के उपयुक्त, कंसी स्तुति करेंगे ? 

२. जो अग्नि यज्ञ में अत्यन्त सुखकारी, यथार्थदर्शी और देवा- 
क्वानकारी हूँ, उन्हें स्तोच्र-दारा हमारे अभिमुख करो। जिस समय 
अग्ति मनुष्यों के लिए देवों के ग़स जाते हे, उस्त समय वे देवों को जानते 
और मन या नमस्कार-द्वारा पूजा करते हूँ। 

३. अभ्नि यज्ञ-कर्ता हैं, अग्नि संसार के उपसंहारक और जनयिता 
हैं। सखा की तरह अग्नि अलब्ध धन देते हैं। देवाभिलझाषी प्रजागण 
उन दरहानीय अग्नि के समीप जाकर अग्नि को ही यज्ञ का प्रथम देवता 
मानकर स्तुति करते हैं। 

४. अग्नि नेताओं के बीच उत्कृष्ठ नेता और छात्रुओं के विनाश्- 
कारी हैँ। अग्नि हमारी स्तुति और अज्नयुक्‍तत यज्ञ की अभिलाषा 
करे तथा जो धनशाली और बलजाली यजमान लोग अज्न प्रदान फरके 
अग्नि के मननीय स्तोत्र की इच्छा करते हैं, अग्मि उन लोगों की स्तुति 
की भी इच्छा करें। 

५. यज्ञयुक्त और सर्वेज्ञ अग्नि इसी प्रकार मेधावी गोतम आदि 
ऋषियों-दारा स्तुत हुए थे। अग्नि ने भी उन्हें प्रकाशमान सोमरस 
का पान और भोजन कराया था। हमारी सेवा जानकर अग्नि पुष्टि 
प्राप्त करें। 


७८ युक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द गायत्री) 


१. है उत्पन्नज्ञाता और सर्वेद्रष्टा अग्नि ! गोतम-बंशौयों ने तुम्हारी 
स्तुति की है। युतिमान्‌ स्तोज-द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। 

२. धनाकाडक्षी होकर गोतम जिन अग्नि की स्तुति-द्वारा सेवा 
करते हैं, उन्हीं की, गुण-प्रकाशक स्तोत्र-दहारा, हम बार-बार स्तुति 
करते हूँ। 
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३. अद्धिरा की तरह सर्वापेकज्षा अधिकतर अन्नदाता अग्नि को 
हम बूलाते हें और शुतिमान्‌ स्तोत्र-द्वारा स्तुति करते हें। 


४. हे अग्निदंव ! तुम दस्युओं, अनायों या शत्रुओं को स्थानं-अष्ट 
करो। तुम स्वपिक्षा शत्रु-हन्ता हो। झुतिसान्‌ स्तोज्न-दवारा हम तुम्हारी 
स्तुति करते हूँ। 


५. हम एहुएरा-दंद.४ हूँ। हम अग्नि के लिए माधुयंयक्‍त वाक्य 
का प्रयोग करते ओर शूतिमान्‌ स्तोत्न-दारा स्तुति करते 
७९ युक्त 


(देवता अग्नि। छुन्द गायत्री, त्रिष्टुप्‌ ओर उष्णिक्‌। प्रथम 
तोन मंत्र विद्य द्रप अग्नि के विषय में ) 

१. सुदर्ण .केशवाले अग्नि (विद्युत-रूप में) हननशील मेघ को 
कम्पित करते और वायु की तरह शीक्रगामी हैं। वे सुन्दर दीप्ति 
से यूक्त होकर सेघ से वारि-वर्षण करना जानते हुँ। उषा यह बात 
नहीं जानती । उषा अन्नशाली, सरल और भमिजकार्ये-परायण प्रजा की 
तरह है 

२. अग्नि तुम्हारी सुन्दर और पतनशील किरण, मरुतों के 
साथ, भेघ फो ताडित करती हुँ। कृष्णवर्ण और वर्षणशील मेघ गरजा 
हैं। मंघ सुखकर और हास्थ-युक्त वुष्टि-बिन्दु के साथ आता हें। 
पानी शिर रहा हैं, में गरज रहा हें। 

३. जिस समय अग्नि, वृष्टि-जल-द्वारा, संसार को पुष्ट करते हें 
तथा जरू के व्यवहार का सरल उपाय (स्नान, पान आदि) दिखा 
देते हें, उस समय अर्येमा, मित्र, वरुण और समस्त दिग्गामी सरुदगण 
मंघ के जलोत्पत्ति-स्थान का आच्छादन उद्घाटित कर देते हैँ। 

४. है बल-पुत्र अग्नि! तुम प्रभूत गो-युक्त अन्न के मालिक 
हो। है स्वभतज्ञाता ! हमें तुम बहुत धन दो। 
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५. दीप्तियुक्त, निवास-स्थानदाता और मेधावी अग्नि स्तोन्न- 
हारा प्रशंसनीय हें। हे बहुमुख अग्नि ! जिस प्रकार हमारे पास धन- 
युक्त अन्न हो, उसी प्रकार दीप्ति प्रकाशित करो। 

६- उज्ज्वल अग्नि ! दिन अथवा रात्रि में स्वयं या प्रजा-द्वारा 
राक्षतादि को विताड़ित करो। हे तीक्ष्ण-मुख अग्नि ! राक्षस को 
दहन करो। 

७. अग्निदेव ! तुम सारे यज्ञों में स्तुति-भाजन हो। हमारी 
गायत्री-दवारा तुष्ठ होकर, रक्षण-कार्य-दारा, हमें पालित करो। 

८. अग्ति | हमें दारिदरय-विनाशी, सबके स्वीकार योग्य और 
सारे संग्रामों में धन दो। क्‍ 

९. अग्नि / हमारे जीवन के लिए सुन्दर ज्ञानयुकत, सुख-हेतु- 
भूत ओर सारी आयु का पृष्टि-कारक धन प्रदान करो। 

१० है धनाभिलाषी गोतस ! तीक्ष्ण-ज्वालायक्त अग्नि की विशुद्ध 
ह्तुति करो । 

११. अग्नि ! हमारे पास या दूर रहकर जो शत्रु हमारी हानि 
करता है, वह विनष्ठ हो। तुम हमारा वर्धन करो। 

१२. सहल्ाक्ष या असंख्य-ज्वाला-सम्प्न और सर्वे-दर्शी अग्नि 
राक्षतों को ताड़ित करते हेँ। हमारी ओर से स्तुत होकर देवों के 
आह्वानकारी अग्नि उनकी स्तुति करते हूँ। 


«० सक्ते 
(देवता इन्द्र) 

१. हे बलशाली और वद्भधर इन्द्र! तुम्हारे इस हर्षकारी 
सोसरस का पान करने पर स्तोता ने तुम्हारी बृद्धिकारिणी स्तुति 
की थी। तुमने बल-द्वारा पृथिवी पर से अहि को ताड़ित किया था 
तथा अपना प्रभुत्व या स्वराज्य प्रकट किया था । द 
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२. इख्द्रदेव ! सेचन-स्वभाव, हर्षकर और इयेन पक्षी-हारा 
आवीत तथा अभिषुत सोमरस ने तुम्हें प्रसक्ल किया था। वच्छिन्‌ ! अपने 
बल-द्वारा अन्तरीक्ष के पास से तुमने वृत्र का विनाश किया था 
तथा अपना प्रभृत्व प्रकट किया था। 


३. है इन्द्र ! जाओ, शत्रुओं का सामना करो और उन्हें पराजित 
करो। तुम्हारे वच्त का बेंग कोई रोकनंबाला नहीं है। तुम्हारा बल 
पुरुष-विजयी है। इसलिए तुम वृत्र का बध करो ॥ वृक्र-द्वारा रोका 
हुआ जल प्राप्त करो और अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 

४. इन्द्र ! तुमने भूलोक और घुलोक--दोनों लोकों में बृत्र का 
बंध किया हूँ। मरुतों से संयुक्त और जीवों के तृप्तिकर वृष्टि-जरू 
गिराकर अपना प्रभुत्व प्रकट करो। ; 


५. कुद्ध इन्द्र ने सामना करके कम्पमान वृत्र के उन्नत हनु- 
प्रदेश पर प्रहार किया, वृष्टि का जल बहने दिया और अपना प्रभ्ृत्व 
प्रकट किया । 


६. शतधाराओंवाले वच्च्र से इन्द्र ने वृत्नासुर के कपोल-देश पर आघात 
किया। इन्द्र ने प्रसन्न होकर स्तोताओं के लिए अन्न को जुटाने की 
इच्छा की ओर अपना प्रभृत्व प्रकट किया। 


घ-बाहुन ओर वज्ञघर इन्द्र ! शत्रु छोग तुम्हारी क्षमता 
की अवहेलना नहीं कर सकते; क्योंकि तुम मायावी हो, माया-हारा 
तुमने सृग-रूप-धारी वृत्र का वध किया था और अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया था। 


८. इन्द्र ! तुम्हारे वज्ञ नब्ब॑ नदियों के ऊपर विस्तृत हुए थे। 
इत्र । तुम्हारा बीरय यर्थष्ट ह। तुम्हारी भुजायें बहुबलधारिणी हैं। 
अपना प्रभुत्व प्रकट करो। 


९. एक साथ हज़ार मनुष्यों ने इन्द्र की पुजा की थी। बीस मनृष्यों 
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(१६ ऋत्विक्‌, सस्त्रीक यजमान, सदस्थ और श्शिता--२०) ने इस 
की सलुति की थी। सो ऋषियों ने इसख्र की बार-बार स्तुति को थी। 
इस्द्र के लिए हव्य अज्न ऊपर रखा गया था। इन्ध्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया था। 

१०. इन्द्र ने अयने बल से वृचत्र के बल का दिनाश किया था। 
पराभूत करनेवाले क्षस्त्र से उन्होंने वृत्र का शस्त्र जिनष्ठ किया था। 
इस्र के यास असीम शक्ति है; क्योंकि उन्होंने वुत्र का बध करके, 
वच्-हारा रोका गया, जल लिगत किया था। इन्द्र ने अपना प्रभुत्व 
प्रकट किया था। | 

११. वच्शधारी इन्द्र ! तुम्हारे डर के मारे यह आकाश और 
पृथिवी कम्पित हुए थे; क्योंकि तुमने सरुतों से मिलकर वृन्न का 
वध किया तथा अपना प्रभुत्व प्रकट किया था। 

१२. अपने कम्पन या गजन से वृत्र इन्द्र को नहीं डरा सका। इच्ध 
के लौहमय और सहस्रधारायुबतर वज्च ने वृत्र को आऋानन्‍्त किया 
और इच्दध से अपना प्रभुत्व प्रकट किया। 


१३. इन्द्र! जिस समय तुमने वृत्र पर प्रहार किया था, 
उस समय, तुम्हारे अहि के वध के लिए, कृतसंकल्प होने पर तुम्हारा 
बल आकादा में व्याप्त हुआ था। तुमने अपना प्रभुत्व प्रकट 
किया यथा । 


१४, वज्भधारी इच्ध ! तुम्हारे गजेन करने पर स्थावर और जंगम 
काँप जाते हैं। वच्ञ-निर्माता त्वष्ठा भी तुम्हारे कोप-भय से कम्पित 
हो जाते हूँ। तुमने अपना प्रभृुत्व प्रकट किया हे। 

. १५. सर्वेव्यापक इन्द्र को हम नहीं जान सकते। अत्यम्त दूर में 
अवस्थित इन्द्र की अपने सामर्थ्य से कौन जान सकता है ? इन्द्र में देवों 
ने धन, वीये और बल स्थापित किया था। इन्द्र ले अपना श्रभुल्व प्रकट 
किया था ॥ 
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१६- अथर्वा बामक ऋषि, समस्त प्रजा के पितृ-भूत मनु और 
अथर्वा के पुत्र दष्यक ऋषि ने जितने यज्ञ किये, सबसें प्रयुक्त हुव्य, 
अन्न और स्तोन्न, प्राचीन यज्ञों की तरह, इन्द्र को हो भश्राप्त हुए थे। 

पञ्चम अध्याय समाप्त 


८९ सूक्त 
(घष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | छुन्द्‌ पड क्ति) 

१. वृत्र-हन्ता इन्द्र मनुष्यों की स्तुति-हारा बल और हर्ष से 
प्रवद्धित हुए थे। उन्हीं इच्ध को हम महान्‌ और क्षुद्र संग्रामों में बुरूते 
हैं। इस्र हमारी संग्राम में रक्षा करें ।॥ 

२. वीर इन्द्र / एकाकी होने पर भी तुम सेना-सदृश हो। तुम 
प्रभूत शत्रुओं का धन दान कर देते हो। तुम क्षुद्र स्तोता को भी वढ्धित 
करते हो। सोमरसदाता यजमान को तुम धन प्रदान करते हो; 
वर्योंकि तुम्हारे पास अक्षय धन है। 

३. जिस समय युद्ध होता है, उस समय छात्रुओं का विजेता ही 
धन प्राप्त करता है । इन्द्र । रथ में शत्रुओं के गर्वनाशकारी अद्व 
संयोजित करो। किसी का नाश करो, किसी को धन दो। इच्चर ! हमें 
तुम धनशाली करो। 

४. यज्ञ-द्वारा इन्द्र विशाल और भयंकर हैं और सोस-पान-द्वारा 
इत्र ने अपना बल बढ़ाया है। इन्द्र दर्शनीय नासिका से युक्त तथा हरि 
नाम के अश्चों से सम्पन्न हैं। इस्र ने हमारी सम्पद्‌ के लिए बलिष्ठ 
हाथों में लोहमय वज्च धारण किया है। 

५. अपने तेज से इस्र ने पुथिवी और अन्तरिक्ष को परिपूर्ण किया 
है। धुलोक में चमकते नक्षत्र स्थापित किये हैं। इन्द्रदेव तुम्हारे समान 
ने कोई हुआ, न होगा । ठुम विश्वेष रूप से सारे जगत को धारण करो ॥ 
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६. जो पालक इस्ध यजवान को मसनुष्योप्भोग्य अन्न प्रदान करते 
हैं, वे हमें बसा ही अन्न दें। इख्द्र ! तुम्हारे पास असंख्य धन हे; 
इसलिए हमारे लिए धवन का विभाग कर दो, ताकि हम उसका 
एक अंश प्राप्त करें। 

७. सोम पावन कर ह॒ष्ट होने पर सरलकर्मा इन्द्र हमें गो-समह 
देते हैं। इन्द्र ! हमें देने के लिए बहु-शत-संख्यथक या अपरिभेय अन्न 
अपने दोनों हाथों में ग्रहण करो। हमें तीक्ष्ण बुद्धि ले युक्त ओर 
धन प्रदान करो। 

८. श्र हमारे बल और धन के लिए हमारे साथ सोम-रस 
पान करके तृप्त बनो। तुम्हें हम बहु-धन-शाली जानते और अपनी 
अभिलाषा ज्ञात कराते हेँ। तुम हमारी रक्षा करो। 

९. इन्द्र | ये तुम्हारे ही सब मनुष्य सबके ग्रहण योग्य में हव्य 
वद्धित करते हैं। जो लोग ह॒व्य नहीं प्रदान करते, हे अखिलपति £ हे 
इन्द्र! उसका धन तुम जानते हो। उनका धन हमें दो॥ 

4 सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्‍द जगती ओर पड क्ति) 

१. धनशाली इन्द्र । पास आकर हमारी स्तुति सुनो। इस 
समय तुम पहले से भिन्न-प्रकृति मत होना। तुमने ही हमें प्रिय और 
सत्य वाक्य से युक्‍त किया हैे। उसी वाक्य से हम तुमसे याचना करते 
हुं। इसलिए अपने दोनों अइृव शीघ्र योजित करो। 

२. तुम्हारा दिया हुआ भोजन करके यजमान लोग परितृप्त हुए 
हैं एवं अतिशय रसास्वादन से अपना प्रिय शरीर कम्पित किया है । दीप्ति- 
सान्‌ सेधावियों ने अभिनव स्तुति-द्वारा तुम्हारी स्तुति की हैँ। इन्द्रदेव ! 
अपने दोनों अब्ब शीघ्र योजित करो। 

३. सघवन्‌ ! तुम सबको कृपा-पूर्ण दृष्टि से देखते हो। हम 
तुम्हारी स्तुपि करते हैं । स्तुत होकर तथा स्तोताओं-हारा देय धन 
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से प्रित रथ-पुक्त होकर उन यजमानों के पास जाओ, जो तुम्हारी 
कामना करते हैं। इन्द्र / अपने दोनों घोड़े रथ में संयक्त करो। 

४. जो रथ अभीष्ठ वस्तु का वर्षण करता हे, गाय देता तथा धान्य 
से मिश्रित (सोमरस से) पूर्ण पात्र देता है, इस्द्र! उसी रथ पर 
चढ़ो। अपने धोड़े शीघ्र थोजित करो। 

५. शतयज्ञकर्ता इन्द्र ! तुम्हारे रथ के दाहिने और बायें अहृबव 
संयुक्त हों । सोमपान से हृष्ट होकर तुम उस रथ-द्वारा अपनी प्रिय 
पत्नी के पास जाओ ॥ अपने घोड़े संयोजित करो 4 ः 

६. तुम्हारे केश्-सम्पक्ष दोनों धोड़ों को में स्तोत्र-हारा रथ में 
संयोजित करता हूँ) अपनी दोनों भूजाओं में घोड़े को बाँधनेवाली 
रश्मि धारण करके घर जाओ। इस अभिषुत॒ तीक्ष्ण सोमरस ने तुम्हें 
हुष्ट किया है। वज्चिन ! तुम सोसपान से उत्पन्न तुष्ठि से युक्त होकर 
अपनी पत्नी के साथ भलीभाँति हे प्राप्त करो। 


८३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छुन्‍न्द्‌ जगती) 

१. इन्द्र ! तुम्हारी रक्षा-द्वारा जो मनुष्य रक्षित हें, वह अश्ववाले 
घर में रहकर सर्वे-प्रथभ गो प्राप्त करता हे। जेदे विशिष्ट ज्ञान- 
दाता नदियाँ चारों ओर से समुद्र को परिपूर्ण करती हें, वेसे ही तुम भी 
अपने रक्षित मनुष्य को यथेष्ट धन से परिपूर्ण करते हो । 

२. जेसे गुतिमान्‌ जल यज्ञ-पात्र में जाता है, वेसे ही ऊपर रहने- 
वाले देवता लोग यज्ञ-पात्र को देखते हैं ॥ उनकी दृष्टि, सुर्य-किरण की 
तरह, व्यापक है ॥ जेसे अनेक वर एक ही कन्या को ब्याहने की इच्छा 
करते हैं, बसे ही देवता लोग सोम-पूर्ण और देवाभिलाषी पात्र को, उत्तर 
बेदी के सम्मुख लाकर, चाहते हूँ। 

३. इन्द्र! जो हव्य ओर धान्य यज्ञ-पात्र में तुम्हें समपित किया 
गया हैँ, उसमें तुमने मंत्र-बचन संयुक्त किया हे। यजमान, युद्ध में 

फा०ण ८ 
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न जाकर, तुम्हारे काम में लगा रहता एवं पुष्टि प्राप्त करता है; क्योंकि 
सोमासिषव-दाता बलू-लाभ करता ही हें । 


४. पहले अज्धिरा लोगों ने इस्र के लिए अन्न सम्पादित किया 
था । अवन्तर उन्होंने अग्नि जलाकर घुन्दर योग-द्वारा इच्द्र की पुजा 
की थी। बज्ञ-मेता अद्धिरोबंशीयों ने अशब, यो और अन्य पशुओं से 
युक्त सारा धन प्राप्त किया था। 

५. अथर्वा नाम के ऋषि वे, पहले यज्ञ-हारा चुराई हुई गायों का 
मार्ग प्रदशित किया था। अनच्चर बव्रत-पालक और कान्ति-विशिष्ट 
सुर्य-रूप इन्द्र आविर्भूत हुए थे । गौओं को अथर्वा ने प्राप्त किया। 
कवि के पुत्र उद्ना या भूयु ने इन्द्र की सहायता की थी। असुरों के 
दमन के लिए उत्पन्न और अमर इच्ध की हम पुजा करते हैं । 


६. सुन्दर-फल-युक्‍त यज्ञ के लिए जिस समय कुश का छेदन किया 
जाता है, उस समय स्तोत्र-सम्पादक होता झुतिसान्‌ यज्ञ में स्तोच्र उद्‌- 
धोषित करता है। जिस समय सोम-निसस्‍्यन्दी प्रस्तर, श्ञास्त्रीय स्तवन- 
कारी स्तोता की तरह, शब्द करता है, उस समय इच्द्र प्रसन्न होते हैं। 


८० छक्त 
(देवता इन्द्र । अनुष्टुप्‌ में ६ मंत्र, उष्णिक्‌ में ३, पड क्ति में 
३, गायत्री में ३, त्रिष्ठुपू में ३, बहती में १ ओर सतोबृहती छुन्द 
में १ मंत्र) 

१. इन्द्र तुम्हारे लिए सोमरस तैयार हैं । हे बलिएठ और 
बइत्रु-दमत इच्द्र ! आओ। जेसे सुये किरण-द्वारा, अच्तरिक्ष को पूर्ण 
करते हैँ, बसे ही प्रभूत शक्ति तुम्हें पुरित करे॥ 

२. इन्द्र के दोनों हरिवाम के घोड़े हिसा-विरहित बलवाले 
इद्ध को वसिष्ठ आदि ऋषियों और मनुष्यों की स्तुति और यज्ञ 
के समीप वहन करें। 
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३. है वृत्न-हन्ता इच्ध ! रथ पर छढ़ों;। क्योंकि तुम्हारे दोनों 
घोड़े मंत्र-दारा! रथ में हमारे द्वारा संयोजित किये गये हें। सोम- 
चुआलनेवाले असल्तर-हारा अपना मन हमारी ओर करो ॥ 

४. इस ! तुम इस अतीब प्रश्स्त, हर्ष-दायक या मादक और 
अमर सोसरस का पावर करो। यज्ञ-गृह में यह दीप्तिमान सोसधारा 
तुम्हारी ओर बहती हे। 

५. इन्द्र की तुरत पुजा करो; उनकी स्तुति करो; अभिषुत सोस- 
रस इन्द्र को प्रसन्न करे; प्रशंशनीय और बलवान्‌ इन्द्र को प्रणाम करो। 

६. इन्द्र! जिस समय तुम रथ में अपने घोड़े जोत देते हो, उस 
समय तुमसे बढ़कर रथी कोई नहीं रहता। तुम्हारे बराबर न तो कोई 
बली है और न सुशोभन अब्वोंबाला । द 

७. जो इन्द्र केवल हव्य-दाता यजमान को ह॒व्य प्रदान करते हैं, 
वह समस्त संसार के शीक्र स्वामी हो जाते हैं। 

८. जो ह॒व्य नहीं देता, उसे मण्डलाकार सर्प की तरह इन्द्र कब 
पेरों से रोंदेंगे ? इन्द्र कब हमारी स्तुति सुनेंगे ? 

९. इन्द्र । जो अभिषुत सोम-द्वारा तुम्हारी सेवा करता है, उसे 
तुम शीघ्र धन देते हो। 

१०. गौर वर्ण गायें सुस्वादु एवं सब यज्ञों में व्याप्त मधुर सोमरस 
का पान करती हैं। शोभा के लिए वे गायें अभीष्टदाता इख्ध के साथ 
गमन करके प्रसन्न होती हैँ। ये सब गायें इच्र का राजत्व या स्वराज्य 
लक्ष्य कर अवस्थित हें।॥ 

११. इखदेव की स्पर्शाभिकाषिणी उक्त नाना वर्ण की गायें सोम 
के साथ अपना दुग्ध पिलाती हूँ। इन्द्र की प्यारी गायें शत्रुओं पर. सर्वे- 
शत्रु-संहारी वच्तञ प्रेरित करती हेँ। थे गायें इन्द्र का राजत्व लक्ष्य 
कर अवस्थान करती हैं। 

१२. ये प्रकृष्ट-शान-युक्‍त गायें अपने वुग्ध-रूप अन्न-द्वारा इन्द्र के 
बल की पूजा करती हूँ। थे गायें युद्धकामी शत्रुओं को पहले से ही, 
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परिज्ञान के लिए, इन्द्र के शा्रु-विनाश आदि अनेक कार्यों को घोषित 
करती हैं। ये गायें इन्द्र का राजत्व रूष्य कर अवष्थित हैं। 

१३. अप्रतिद्वन्द्दी इखस्ध ने दधीचि ऋषि की हड्डियों से वृत्र 
आदि असुरों को नवग॒ुण-नवति या ८१० बार सारा था। 

१४. पर्वत में छिपे हुए बधीखि के अश्व-सस्तक को पाने की 
इच्छा से इन्द्र ने उस सल्तक को शबणावति वास के सरोवर में 
प्राप्त किया।. 

१५. इस गसनशील चर्मण्डल में अन्तहित जो त्वष्डु-तेज या सुर्य- 
तेज है, वह आदित्य-रद्तिम ही हे--ऐसा जानो ॥। 

१६. आज इस की गतिशील रथ-घुरी में बीय-युक्त, तेजोमय, दुःसह 
कोध-सम्पन्न घोड़े को कौन संयोजित कर सकता है ? उन घोड़ों के भुख 
में वाण आबद्ध है। कौन शत्रुओं के हृदयों में पाद-क्षेप और मित्रों 
को सुख प्रदान करते हें--अर्थात्‌ वे ही अदबव, जो इन अइलबों के 
कार्यों की प्रशंसा करते हैं। वे दीर्घ जीवन प्राप्त करते हूँ। 

१७. शन्ुओं के डर से कौन मिकलेगा ? शत्रुओं के दशा कौन नष्ट 
होता है? समीपस्थ इन्द्र को कौन रक्षक-रूप से जानता हे? कौन 
पुत्र के लिए, अपने लिए, धन के लिए, शरीर की रक्षा के लिए अथवा 
परिजन की रक्षा के लिए इन्द्र के पास प्रार्थना करता है? 


१८. इन्द्र के लिए अग्नि की स्तुति कौन करता है? वसनन्‍्त आदि 
नित्य ऋतुओं को उपलक्ष्य कर पात्र-स्थित हृव्यघृत-द्वारा कौन पूजा 
करता हूँ? इचस्द्र को छोड़कर अन्य कौन देवता किस पजमान को 
तुरत प्रशंसनीय धन प्रदान करते हैँ? यज्ञ-निरत और दंव-प्रसाद-सम्पत्न 
कोच यजमानत इन्द्र को अच्छी तरह जानता हैँ? 

१९. हे बलिष्ठ देव इन्द्र ! स्तुति-परायण सनृष्य की तुम प्रशंसा 
करो। है मधवन्‌ ! तुम्हें छोड़कर और कोई छुखदाता नहीं है। 
इसलिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 
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२०. है मिवास-स्थान-दाता इन्द्र ! तुम्हारे भूतगण और सहायक 
रूप शत्रुगण या मर॒द्गण हमारा कभी विनाश नहीं करें। हे मनुष्य-हितेणी 
इन्द्र ! हम मंत्रद्रष्टा हैं; तुघ्त हमारे लिए धव ला दो।॥ 

<८+ सूक्त 
(१४ अलुवाक ! देवता मर दूगण । छन्द त्रिष्डुप्‌ और जगती) 

१. गसन-बेला में मरुत्‌ लोग, स्त्रियों की तरह, अपने शरीर को 
सजाते हैं; वे गतिशील रुद्द के पुत्र हें । उन्होंने हिंतकर कार्य-द्वारा 
आकाश और पृथिबी को वरद्धित किया हे । वीर और घर्षणशील सरुदु 
गण थज्ञ में सोमपान-द्वारा आनन्द प्राप्त करते हेँ। 

२. ये मरुदगण देवों-हारा अभिषिकत होकर महत्त्व प्राप्त कर 
चके हैं। रुद्र पुत्रों ने आफाश में स्थान प्राप्त किया हु । पुजनीय इन्द्र 
की पूजा करके तथा इन्द्र को वीयेशाली करके पृष्णी या पृथिवी के पुत्र 
मरुतों ने एऐश्वय : प्राप्त किया था। 

« यो या पृथिवी के पुत्र सरुदुगण जब अलंकारों-द्वारा अपने को 
शोभा-सम्पन्न करते हें, तब दीप्त सरुदृगण अपने शरीर में उज्ज्वल 
अलंकार धारण करते हें। वे सारे शत्र्ओं का विनाश करते हूँ और 
मरुतों के मार्ग का अनुगमन करके बृष्टि होती हे। 

४. सुन्दर यज्ञ से घुक्त मरुद्गण आयुध के द्वारा विशेष रूप से 
दीप्तिमान्‌ होते हें। वे स्वयं स्थिर होकर पर्वेत आदि को भी अपने 
बल-द्वारा उत्पादित करते हैँ । जिस समय तुम छोग रथ में बिन्दु- 
चिह्नित मृग संयोजित करते हो, उस समय हे मरुद्गण ! तुम छोग 
मन की तरह वेगवान्‌ और वृष्टि-सेवन-कार्य में नियुक्त होते हो । 

५. अज्ज के लिए मेघ को वर्षणार्थ प्रेरण करके बिचखुचिह्तनित मृग 
को रथ में लगाओ। उस ससय उज्ज्वल सूर्य के पास से वारि-धारा 
छूटती हैं तथा जल से सारी भूमि भोंग जाती है । 

६. मरुतो ! तुम्हारे बेगवाजु और शीक्रषगासी घोड़े तुम्हें इस 
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यज्ञ में ले आयें! तुम छोग शीक्र-गन्ता हो--हाथ में घन लेकर आओ। 
मरतो ! बिछाये हुए कुझों पर बेठो और मधुर सोमरस का पान कर 
तृप्त बनो। 

७. मरुद्गण अपने बल पर बढ़ें हैें। अपनी महिमा के कारण स्वर्ग 
में स्थान प्राप्त कर चुके हेँ। इसी प्रकार वास-स्थान विस्तीर्ण कर 
चुके हें। जिनके लिए विष्णु मनोरथदाता और भआह्वादकर यज्ञ की 
रक्षा करते हैँ, वे ही मरुत्‌ छोग, पक्षियों की तरह, शीघक्ष आकर इस 
प्रसन्नता-दायक कुश पर बेठें। 

८. श्रों, युद्धाथियों तथा कीत्ति या अन्न के प्रेमी पुरुषों की 
तरह शीघ्षगामी मरुद्गण संग्राम में लिप्त हुए हैँ। सारा विश्व उन 
भरुतों से डरता है । बे नेता हैं एवं राजा की तरह उम्र-रूप हें। 

९. शोभन-कर्मा त्वष्ठा ने जो सुनिरमित, सुवर्णणय और अनेक- 
धारा-सम्पन्त वज्च इस्द्र को दिया था, उसे ही इन्द्र ने लड़ाई में कार्ये- 
साधन करने के लिए लेकर जल-युक्‍त मेघ या वृत्र को वध किया था 
तथा वारि-धारा गिराई थी। 


१०. मरुतों ने अपने बल पर कप को ऊपर उठाकर पथनिरोधक 
पर्वत को शसिन्न किया था। शझोभन-दानशील मरुतों में वीणा बाजा 
बजाकर तथा सोमपान से प्रसन्न होकर रमणीय घन दिया था। 


११. मरुतों ने उन गोतम की ओर कृप को ठेढ़ा किया तथा पिपासित 
गोतम ऋधि के लिए जरूू का सिचन किया । विलक्षण दीप्ति से 
युक्त मस्त्‌ लोग रक्षा के लिए आये एवं जोवनोपाय जल-हारा मेधारी 
गोतम की तृप्ति की। 

१२९. मरुतो ! पथिवी आदि तीजों छोकों में अपने स्तोताओं को 
देने लायक़ जो तुम्हारे पास सुख है, उसे तुम लोग ह॒ृव्यदाता को प्रदान 
करो। वह सब हमें दो। हे अभीष्टफलप्रद : हमें बीर-पुत्र आदि से 
युक्त घन दो। 
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८६९ सूक्त 
(देवता मरुद्‌ गण । छन्द गायत्री) 

१. है उज्ज्वल मरदगण ! अन्तरिक्ष से आकर तुम जिसके यज्ञ- 
गृह में सोभयान करते हो, वह मनुष्य शोभन रक्षकों से युक्त होता है। 

२. है यज्ञवाहक मरुदृगण ! यज्ञ-परायण यजमान की स्तुति अथवा 
मेधावी का आह्वान सुनो । 

३. यजमान के ऋत्विक्‌ू लोगों ने मरुतों को, ह॒व्य-प्रदान- 
द्वारा उत्साहित किया है। वहु पजममान नाना ग्ौओंबाले गोष्ठ में 
जाता है। 

४. यज्ञ के दियों में वीर मरुतों के लिए यज्ञ में सोम तेयार 
किया जाता हैँ एवं मरुतों की प्रसन्‍तता के लिए स्तोत्र पठित होता है। 


५. सब-शत्र-जंता मरुद्गण स्वतोता की स्तुति सुनें एवं स्तोता 
अन्न प्राप्त करें। 


६» मरुद्गण ! हम सर्वे-ज्ञाता मरतों या तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर तुम्हें अनेक वर्षों से हब्य देते हें। 

७. यजनीय मरुद्गण ! जिसका ह॒व्य तुम ग्रहण करते हो, वह 
सौभाग्यशाली हूँ। 

८. है प्रकृत-बल-सम्पञ्न नेता मरद्गण ! तुम्हारे स्तुति-तत्पर 
और मंत्र उच्चारण करने के कारण परिश्रम से उत्पन्न स्वेद सम्पन्न 
एवं अपने अभिलाषी स्तोताओं की अभिलाषा समझो। 


९. सत्य-बल-सम्पन्न मरुद्गण ! तुम्म उज्ज्वल माहात्म्य प्रकट करो 
तथा उसके द्वारा राक्षस आदि को विनष्ट करो । 

१०. सा्वभौम अन्धकार को हटाओ; राक्षत। आदि सब 
भक्षकों को दूर करो; जो अभीष्द ज्योति हमें चाहिए, उसे 
प्रकाशित करो ॥ । 
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<७ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | छुन्द जगती) 

१. मरुदगण शत्रु-घातक, प्रकृष्ट-बल-सम्पन्न, जय-घोष-युक्त, सर्वो- 
त्कृष्ठ, संघीभूत, अवशिष्ट (ऋजणीष )-सोम-पायी, यजमानों-हारा सेवित 
ओर भंघ आदि के नेता हैं। मरुदगण आभरण-द्वारा सुर्य-किरणों 
की तरह प्रकाशित हुए। 

२. सरुदगण ! जिस समय पक्षी की तरह किसी मार्ग से शीघ्र 

दोड़कर पास के आकाशमण्डलू में तुम लोग गतिशील मेघों को एकत्र 
करते हो, उस समय सब मेंघ तुम्हारे रथों में आसकक्‍त होकर वारिवर्षण 
करते हैँ; इसलिए तुम अपने पुजक के ऊपर मधु के समान स्वच्छ 
जल का सिचन करो। 
.._ ३. मंगरू-विधायिनी-वृष्टि की तरह जिस समय मरुत्‌ लोग मेघों 
को तेयार करते हैं, उस समय सरुद्गण-द्वारा उत्क्षिप्त मेघों को निय- 
मित हुए देखकर, पति-रहिता स्त्री की तरह पृथिवी काँपने लगती 
हैं। ऐसे विहरणशील, गति-विशिष्ट और प्रदीप्तायुध मरुद्गण पर्वत 
आदि को कम्पित करके अपनी महिमा प्रकट करते हें। 

४. सरुदूगण स्वयमेब संचालित हें। इवेत-बिन्दु-युक्त मृग मख्तों 
का अदव हैँ। मरुत्‌ लोग तरुण, वीर्यश्ञाली और क्षमता-सम्पन्न हैं। 
मरतो, तुम सत्यरूप हो, ऋण से मुक्त करते हो। तुम निन्‍्दा-रहित 
ओर जलूवर्षण करनेवाले हो। तुम हमारे यज्ञ के रक्षक हो। 

५. अपने पू्वजों-दारा उपदिष्द होकर हम कहते हैं कि सोम की 
आहुति के साथ मरुतों को स्तुति-वाक्‍्य प्राप्त होता है। मच्त्‌लोग, 
वृत्र-वध-कार्य में इन्द्र की स्तुति करते हुए उपस्थित थे और इस 
तरह यज्ञ-योग्य नाम धारण किया था। 

६. जीवों के उपभोग के लिए वे सरुदृगण दीप्तिसान्‌ सूर्य की 
किरणों के साथ वारि-बर्षण करता चाहते हैँ। वे स्तुतिवाले ऋत्विकों 
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के साथ आनन्द-दायक ह॒व्थ का भक्षण करते हूँ। स्तुति-युक्‍त, वेगवान्‌ 
और निर्भीक मरुदगण ने सर्वेप्रिय मरुदृगण-सम्बन्ध-विशिष्ठ स्थान को 
प्राप्त किया हूँ। 


८८ झक्त 

(देवता मरुद्गण । छन्द प्रस्तार, पंक्ति, विरगाद आदि) 

१. मरुदगण, तुम बिजली या दौप्ति से युक्त, शोभन गसनवाले, 
शस्त्रशाली और अब्व-संयुक्त सेघ या रथ पर आरोहण करके आओ 
शोभनकर्मा इन्द्र ! प्रभूत अन्न के साथ, पक्षी की तरह हमारे . पास आओ । 

२. सरुदुगण अरुण और पिद्धलवाले रथ-प्रेरक धोड़ों-हारा किस 
स्तोता का कल्याण करने के लिए आते हैं? सोने की तरह दीप्ति- 
सान्‌ और शजत्रु-ताशकारी तथा शस्त्रशाली सरुद्गण रथ-चक-हारा भूमि 
को पीड़ित करते हें। 

३. मरुद्गण, ऐडवर्य-प्राप्ति के लिए तुम्हारे शरीर में शत्रुओं का 
संहारक शस्ज है। मरुदगण वन, वृक्ष आदि की तरह यज्ञ को ऊपर 
करते हैं। सुजन्मा मरुदगण, तुम्हारे लिए प्रभूत-धन-शाली यजमान 
लोग सोम पीसनेबाले पत्थर को घन-सम्पन्न करते हैं। 

४. जलाभिलाषी गोतमगण, तुम्हारे सुख के दिन आये हैं और 
आकर जलनिष्पाद यज्ञ को दतिमान्‌ किया हुै। गोतमों ने स्तुति 
के साथ ह॒ब्यरान करके जलपाना्थे कूप को उठाया था। 

५. सरुदृगण हिरण्मयचऋ-रथ पर आरूढ़, लौहमय चक्र-धारा से 
यक्‍त, इधर-उधर दौड़नेवाले और प्रबल शत्र-हन्ता हैं । उन्हें देखकर 
गोतम ऋषि ने जिस स्तोत्र का उच्चारण किया था, वह॒यही स्तुति हु । 

६. मरुदगण, तुम छोगों में से प्रत्येक को योग्य स्तुति स्तव करती 
है। ऋषियों की वाणी ने इस समय, अनायास, इन ऋचाओं से 
तुम्हारी स्तुति की हे; क्योंकि तुम लोगों ने हमारे हाथ पर बहु-विध 
अन्न स्थापित किया 
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८९ सूक्त 
(देवता विश्वदैवगणश । छुन्द जगती, विराट जिष्दुप आदि) 

१. कल्याणवाही, अहिसित, अप्रतिर्द्ध और श्त्र-साशक समस्त 
यज्ञ चारों ओर से हमें प्राप्त हों था हमारे पास आयें । जो हमें न 
छोड़कर प्रतिदिन हमारी रक्षा करते हैँ वे ही बेबता सदा हमें 
परिवरद्धित करें। 

२. यजमान-प्रिय देवता लोग कल्याण-बाहुक अनुग्नह हमारे सामने 
ले आवें और उनका दान भरी हमारे साभने आयवे। हुम उन देबों 
का अनुग्रह प्राप्त करें और बे हमारी आयु बढ़ाओें। 

३. उन देवों को पूर्व के वेदात्मक वाक्य-हारा हम बलाते हैं । 
भग, सित्र, अदिति, वक्ष, अस्लिध या मरद्गण, अर्थेा, वरुण, सोम 
और अश्विद्वय को बुछाते हूँ। सोभाग्यशालिनी सरस्वती हमारे सुख 
का सम्पादन करें। 

४. हमारे पास वायुदेव कल्याण-वाहक भेषज के आवें;। माता 
मेदिनी और पिता ब्युलोक भी ले आवबें। सोम चुआनेवाले और सुख- 
कर प्रस्तर भी उस औषध को ले आबें। ध्यान करने योग्य अदिवनी- 
कमारहय, तुम लोग हमारी याचना सुनों। 


५. उस एश्वयेंशाली, स्थावर और जंगम फे अधिपति और 
यज्ञतोष इन्द्र को, अपनी रक्षा के लिए, हम बुलाते हैं। जेसे पृषा 
हमारे धन की वृद्धि के लिए रक्षण-शील हूं, बसे ही अहिसित पृथा हमारे 
मंगल के लिए रक्षक हों। 

६. अपरिसेय-स्तुति-पात्र इन्द्र और सर्वज्ञ पृषा हमें मंगरू दें। 
तृक्ष के पुत्र अरिष्टनेमि (कश्यप) था अहिलित रथनेमियुकत गरुड़ तथा 
बृहस्पति हमें मंगल प्रदान करें। 

७. इवेतबिच्दु-चिछ्लित अइबबाले, पुन (पृथिवी या गौ) के 
पुत्र, शोभन-गति-शाली, यज्ञगामी, अग्नि-जिल्ना पर अवस्थित, बुद्धि- 
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शाली और सूर्य के समान प्रकाशशाली मरुत्‌ देव हमारी रक्षा के लिए 
यहाँ आवें। 

८. देवगण, हम कानों से मंगछ-प्रद वाक्य सुनें, यजनीय देवगण, 
हम आँखों से मंगलूबाहुक वस्तु देखें, हम दुढ़ाड़ शरीर से सम्पन्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करके प्रजापति-द्वारा निर्दिष्ट आयु प्राप्त करें ॥ 

९. देवगण, झनुष्यों के लिए (आप हछोगों के द्वारा) १०० वर्ष 
की आयु ही कल्पित है। इसी बीच तुम लोग द्ारीर में बृढ़ापा उत्पन्न 
करते हो और इसी बीच पुत्र लोग पिता हो जाते हैं। उस निरदिष्द 
आयु के बीच हमें विनष्ट नहीं करना। 


१०. अदिति (अदीना वा अखण्डनीया पृथिवी या देवमाता) आकाश, 
अन्तरिक्ष, माता, पिता और समस्त देव हैँ ॥ अदिति पंचजन हैं और 
अदिति जन्म और जन्म का कारण हूँ। 


९० घूक्त.. 
(देवता बहुदेवता । छन्द गायत्री) 
१. वरुण (निशानिमानी देव) और मित्र (दिवाभिसानी देव) 


उत्तम मार्ग पर अकुटिल गति से हमें ले जाये तथा देवों के साथ समाव 
प्रेम से बवत अयेगा भी हमें ले जायें। 


२. वे धन देते हें। वे मृढ़ता-शन्य होकर अपने तेज-हारा सदा 
अपने कार्य की रक्षा करते हें। 


३. वे अमरणण हमारे शत्रुओं का विनाश करके हम मर्त्यों को 
घुखप्रदान करे । 


४. बन्दनीय इन्द्र, मरुद्गण, पृषा और भग देवगण उत्तम बल- 
लाभ के लिए हमें पथ दिखाओें । 


५. पूथन, विष्णु ओर भरुदूगण, हमारा यज्ञ गो-प्रधान करो और 
हमें विनाद-शून्य बतनाओ। 
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६. यजमान के लिए समस्त वायु और नदियाँ सधु (या कर्मेफल) 
वर्षण करें। सारी ओषधियाँ भी माघुय-युक्‍त हों। 


७. हमारी रात्रि और उषा मधुर या मधुर-फल-दाता हों । पृथ्वी 
की. रत उत्तम फलदायक हो । सबका रक्षक आकाश भी सुखदायक हो। 


८. हमारे लिए समस्त वनस्पतियाँ सुखदायक हों। सूर्य सुखदायक 
हों। सारी गायें खुखदायक हों। 
..._९. मित्र, वरुण, अयमा, इन्द्र, बृहस्पति और बिस्ती्णे-पाद-क्षेपी 
विष्णु हमारे लिए सुखकर हों। 


९१ घूक्त 
(दैवता सेम | छन्द्‌ गायत्री, उष्णिक्‌ ओर त्रिष्टुप) 


१. सोमदेव ! अपनी बुद्धि से हम तुम्हें अच्छी तरह जानते हें। 
तुम हमें सरल मार्ग से ले जाता। इन्द्र अर्थात्‌ हे सोम, तुम्हारे द्वारा 
लाये जाकर हमारे पितरों ने देवों के बीच रत्न प्राप्त किया था। 


२. सोम, अपने यज्ञ के द्वारा शोभन यज्ञ से संयुक्त और अपने 
घल-हारा शोभन बल से युक्त हो। तुम सर्वेज्ञ हो । तुम अभीष्ठ फल 
के वर्षण से वर्षणकारी हो; और तुम महिमा में सहान्‌ यजमान 
के अभिमत फल का प्रदर्शन करके, यजमान के द्वारा दिये गये अन्य 
से तुम बहुल अन्न से सम्पन्न हो। 

३. सोम (चन्द्र), वरुण राजा के सारे कार्य तुम्हारे ही हं। तुम्हारा 
तेज विस्तीर्ण और गम्भीर हुँ। प्रिय बन्ध्‌ के समान तुम सबके संस्कारक 
हो। अयेमा की तरह तुम सबके वरद्धक हो। 

४. सोम, घुलोक, पृथिवी, पर्वत, ओषधि और जल में तुम्हारा 


जो तंज है, उसी तंज से युक्त होकर सुभमना और क्रोध-रहित राजन्‌ 
हमारा ह॒व्य ग्रहण करो। 
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५. सोम, तुस सत्कर्म में वत्तंसान ब्राह्मण के अधिपति हो। तुम 
राजा हो। तुम शोभत यज्ञ हो। 

६. स्तुति-प्रिय और सारी ओषधियों के पालक सोम, यदि तुम 
हमारे जीवनौषध की अभिलाया करो, तो हम घृत्युरहित हो जायें ॥ 

७. सोम, तुम वद्ध ओर तरुण याजक को, उसके जीवन के उप« 
थोग योग्य धन देते हो। 

८. है राजा सोम, हमें दुःख देने के अभिलाषी लोगों से 
बचाओ । तुम्हारे जेसे का सित्र कभी विवष्द नहीं होता। 

९. सोम, तुम्हारे पास यजमानों के लिए सुखकर रक्षण हें, उनके 
द्वारा हमारी रक्षा करो। 

१०. सोम, तुम्म हमारा यह यज्ञ और स्तुति ग्रहण करके आओ 
और हमें वद्धित करो । 

११. सोस, हम छोग स्तुति-न्नाता हूँ; स्तुति-द्वारा तुम्हें बद्धित करते 
है। सुखद होकर तुम आओ । 

. १२. सोस, तुम हमारे घन-बद्धंक, रोग-हन्ता, धन-दाता, सम्पद्वद्धंक 
और दुमिन्न-युकत्त होओ। 

१३. सोम, जेसे गाय सुन्दर तृण से तृप्त होती हे, जैसे मनृष्य अपने 
चर में तृप्त होता हैँ उसी प्रकार तुम भी हमारे हृदय में तृप्त होकर 
अवस्थान करो । 

१४. सोमदेव, जो मनुष्य बन्धुता के कारण तुम्हारी स्तुति करता 
है, है अतीत-ज्ञाता और निपुण सोम, तुम उस पर अनुग्रह करते हो। 

... १५: सोम, हमें अभिज्ञाप या निन्‍दत से बचाओ। पाप से बचाओ 
हमें सुख देकर हमारे हितेषी बनो । क्‍ 

१६. सोम, तुम वर्द्धित हो, तुम्हारी शक्ति चारों ओर से तुम्हें 
प्राप्त हो। तुम हमारे अन्नदाता बनो। 

१७. अतीव मद से युक्त सोम, सारे रूतावयवों हारा वर््धित हो। 
शोभन अन्न से युक्त होकर तुम हमारे सखा बनो। 
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१८, सौम, तुम छात्रु-ताशक हो। तुममें रस, यज्ञान्व ओर वीर्य 
संयुक्त हों। तुम वद्धित होकर हमारे अमरत्व के लिए स्वर्ग में उत्क्ृष्ठ 
अन्य धारण करो। द 

१९. यजमान लोग ह॒व्य-द्वारा जो तुम्हारे तेज की पूजा करते हें, 
वह समस्त तेज हमारे यज्ञ को व्याप्त करे। धववर््धक, पाप-न्राता, 
वीर पुरुषों से युक्त और पुत्र-रक्षक सोम, तुम हमारे घर में आओ। 

२०. जो सोमदेव को ह॒व्य देता है, उसे सोम गो ओर शोौघ्नगामी 
अदव देते हैं। और, उसे लौकिक-कार्य-दक्ष, ग्रृहकाये-परायण, 
यज्ञानुष्ठानतत्पर माता-द्वारा आदृत ओर पिता का नाथ उज्ज्वल 
करनेवाला पुत्र प्रदाव करते हे ॥ 

२१. सोम, तुम युद्ध में अजय हो, सेना के बीच विजयी हो, स्वर्ग 
के प्रापधिता हो। तुम वृष्टि-दाता, बल-रक्षक, यज्ञ में अवस्थाता, सुन्दर 
निवास और यह्य से युक्त और जयशील हो। तुम्हें ऊुकष्य कर हम 
प्रफुल्ल हीं। 

२२. सोम, तुमने सारी ओबषधियाँ, वृष्टि, अल और सारी गायें 
बनाई हैं। तुमने इस व्यापक अन्तरिक्ष को विस्तृत किया हैँ और 
ज्योति-दारा उसका अन्धकार विवष्ठ किया हे। 

२३. बलशाली सोस, अपनी कान्तिमय बुद्धि-दारा हमें धन का अंदा 
प्रदान करो। कोई झात्रु तुम्हारी हिला न करे। लड़ाई करनेवाले 
दोनों पक्षों में तुम्हीं बलशाली हो। लड़ाई में हमें दुष्टता से बचाओ। 


९२ सूक्त 
(देवता उषा ओर अश्विद्यय | छन्‍द जगती, उष्णिक्‌ 
ओर त्रिष्डुप्‌) 
१. उद्य देवताओं ने आलोक-द्वारा प्रकाश किया है और वे अन्तरिक्ष 
की पूर्व दिल्या में प्रकाश करते हें। जेसे अपने सारे शस्त्रों को योद्धा लोग 
परिसाजित करदे हैं, देसे ही अपनी दीप्ति के हारा संसार का संस्कार 
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करके गलनशीला, दीप्तिमती और पाताये (उजा) प्रतिदिन गसल 
करती हूँ । 

२. अरुण झआानु-रहिकयाँ (उबायें) उक्त हुईं। अनन्तर रथ में 
जोतने योग्य शुध्वर्ण रहिसयों को उषाओं ने रथ में छगाया एवं पूर्व 
की तरह सारे प्राणियों को छ्ञान-युक्‍्त बनाया। इसके पश्चात दीप्तिमती 
उषाओं ने इ्वेतवर्ण सुर्थ को आश्रित किया 


३. नेतृ-सथानीया उयायें उज्ज्वल अस्त्रधारी योद्धाओं की तरह 
हैं भर उद्योग-हारा ही दूर देशों तक को अपने तेज से व्याप्त 
करती हैं। थे शोभन-कर्म-कर्ता, सोमदाता और वक्षिणा-दाता यजसान 
को सारा अनज्ञ देती हूँ। 


४. नर्तकी की तरह उषायें अपने रूप को प्रकाशित करती 
; और जेसे बोहन-काल में गायें अपना अधस्तन भाग प्रकट करती 
हैं, उसी प्रकार उयायें भी अपना वक्ष प्रकद करती हैं । जैसे 
गायें गोष्ठ में शीघ्र जाती हैँ, उसी प्रकार उयाओं ने भी पूर्व दिल्ला 
में जाकर समस्त भवनों को प्रकाश करके अन्धकार को 


विमुक्त किया। 


५. पहुले उषा का उज्ज्वल तेज पूर्व दिशा में दिखाई देता है, 
अनन्तर सारी दिल्लाओं में व्याप्त होता और अन्धकार को दूर करता 
है! जसे पुरोहित यज्ञ में आज्य-द्वारा यूप-काष्ठ को प्रकट करता है, 
उसी अकार उषार्थ अपना रूप प्रकट करती हैं । स्वर्ग-पुत्नी उषायें दीप्तिसान 
सुर्य की सेवा करती 

: हंस रात्रि के अन्धकार को पार कर चुके हैँ। उषाओं ने सारे 
प्राणियों के ज्ञान को प्रकाशित किया है। प्रकाशमयी उपायें प्रीति 
प्राप्त करने के लिए अपनी दीप्सि के द्वारा मानों हँस रही हैं। 
आलोक-विलसिताड़ी उपाशओ्ों ने हमारे सुख के लिए अन्धकार का 
विनाश किया है। 


५ 
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७. दीप्तितती और सत्य बचनों की उत्पादयित्री आकाश्-पुत्री 
(उबा) की गोतसवंजशीय लोग स्तुति करते हैं। उषे, तुम्र हमें पुत्न-पोच्न, 
दास-परिजन, अदव और गौ से युक्त अन्न दो। 

८. है उघे, हम यश, वीर (सहायक), दास और अहृव से संयुक्त 
धन प्राप्त करें । धुभगे, तुम सुन्दर यज्ञ में स्तोत्र-द्वारा प्रीत होकर, 
हमें अन्न देकर, वही यथेष्ट धन्र प्रकट करो । 

९. उज्ज्वल उपषायें सारे भवनों को प्रकाशित करके, आलोक- 
हारा, पद्चिचम दिश्या में विस्तृत होकर, दीप्तिमती हो रही हैं। उपषायें 
सारे जीवों को अपने-अपने कार्यों में लगाने के लिए जगा देती हैं। 
उषायें बुद्धिमान लोगों की बातें सुनती हैं। 

१०. जैसे व्याध-स्त्री उड़ती चिड़िया का पक्ष काटकर हिसा करती 
है, उसी प्रकार पुनः पुतः आविभू त, नित्य और एक-रूप-धारिणी 
उबायें देवी अनुदिन सारे प्राणियों के जीवन का हृास करती हैं। 

११, आकाश को, अन्धकार से हटाकर, सबके पास उषा जीवों- 
हारा विदित होती हें। उषायें गसनकारिणी अथवा भगिदी रात्रि 
को अन्तहित करती हें । प्रणयी (सूर्य) की स्त्री उषायें अनुदिन 
मनुष्यों की आयु का छात्र करके, विशेष रूप से, प्रकाशित होती हूँ। 

१२. जेसे पशु-पालक पशुओं को चराता है, वेसे ही सुभगा और 
पृजनीया उषायें अपना तेज विस्तृत करती हें और नदी की तरह विज्ञाल 
उषाये सारे जगत्‌ को व्याप्त करती हैं। उषायें देवों के यज्ञ का अनुष्ठान 
कराकर, सुर्य-रश्ष्मि के साथ, दृष्ठ होती हैं।.... 

१३. अन्नयुक्त उ्ष, हमें विधित्र धन प्रदान करो, जिसके द्वारा 
हम पुत्रों ओर पौन्नों का पालन कर सकें । 

१४. गो, अइव और सत्य बचन से युक्त तथा दीप्तिमती उषे, 
आज यहाँ हमारा धनयुक्त यज्ञ जैसे हो, बेसे प्रकाशित हो। 

१५. अन्नयुक्त उषे, आज अरुण-वर्ण घोड़े था गौ योजित करो 
और हमारे लिए सारा सौभाग्य रूओ॥। 
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१६. शत्रु-मर्देक अध्विनीकुमारों, हमारे घर को गौ और रसणीय 
धन से युक्त करने के रहिए समान-सगोयोगी होकर अपने रथ को 
हमारे घर की ओर ले चलो । क्‍ द 

१७. अश्विद्दय, तुध लोगों ने आकाश से प्रशंसनीय ज्योति प्रेरित. 
की है। तुम हमारे लिए शक्तिशाली अज्न ले आओ । 

१८. अकाशसान, आरोग्य-प्रद, छुवर्णे-रथ-युक्त एवं शजत्रु-विजयी 
अध्विदीकुमरों को, सोभणन कराने के लिए, उषाकाल में उनके धोड़े 
जागकर यहाँ ले आयें। 


९३ पृक्त 
(देवता अग्नि ओर सोम । छन्द अनुष्ठुप्‌, गायत्री, जगती और 
त्रिष्ठुप्‌ ) क्‍ 
१. अभीष्टवर्षी अग्नि और सोस, सेरे इस आह्वान को सुनो, 
स्तुति ग्रहण करो और ह॒व्य-दाता को सुख प्रदान करो।॥ 
२. अग्नि और सोम, जो तुम्हें स्तुति समर्पण करता है, उसे 
बलवान गो ओर सुन्दर अहव दान करो। 
३. अग्नि और सोम, जो तुम्र लोगों को आहुति और ह॒व्य प्रदान 
करता है, वह पृत्र-पौत्रादि के साथ सारी वीयंशाली आय प्राप्त हो।. 
४. अग्नि और सोम, तुमने जिस बवीये के द्वारा पषणि के पास से 
गो-रूप अन्न, अपहत किया था, जिस वीर्य के द्वाश वृसय के पुत्र 


(बृत्र। का वध करके, सबके उपकार के लिए, एकमात्र ज्योतिःपर्ण .. 


सूर्य को प्राप्त किया था, वहु सब हमें विदित हें। 

५. अग्नि और सोम, समान-कर्म-सम्पन्न होकर, आकाश में, तुमने 
इन उज्ज्वल नक्षत्र आदि को धारण किया हे, तुमने दोषाऋरान्त 
नदियों को प्रकाशित दोष से मुक्त किया है या संशोधित किया है। 

६ अग्ति और सोस, तुममें से अग्नि को मातरिदवा (वायु) 
आकाश से छायें हैं और सोम को अद्वि (पर्वत) के ऊपर से इयेन 

फा० ९ 
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पक्षी (बाज) बलू-पूर्वक लाया है। स्तोन्नों के हारा वरद्धित होकर, 
. यज्ञ के लिए, तुम छोगों ने भूमि विस्ती् की हु। 

७. अग्नि और सोझ, प्रदत्त अज्च भरक्षण करो; हमारे ऊपर 
अनुग्रहू करो। अभीष्टवर्षी, हमारी सेवा ग्रहण करो ॥ हमारे लिए 
सुख-प्रद और रक्षण-युक्त बनो एवं यजमान का रोग और भय हटाओ। 

. ८. अग्नि और सोस, जो यजमान देवता-परायण छित से हव्य- 
द्वारा अग्नि और सोम की पुजा करता है, उसके ब्नत की रक्षा करो। 
उसे पाप से बचाओ तथा उस यज्ञ-रत व्यकित को प्रभूत सुख दो। 

९. अग्नि और सोम, तुम सारे देवों में प्रशंसनीय, समान-धन- 
युक्त और एकत्र आह्वान-योग्य हो। ठुम हमारी स्तुति सुनो। 

१०, अग्ति और सोम, जो तुम्हें घृत प्रदान करता हे, उसे प्रभूत 
घन दो। 

११. अग्नि और सोस, हमारा यह ह॒व्य ग्रहण करो ओर एकत्र 
आगमन करो। ह 

१२. अग्वि और सोस, हमारे अइवों की रक्षा करो। हमारी 
क्षीर आदि ह॒व्य की उत्पादिका गायें वर््धित हों। हम धनद्याली हों; 
हमें बल प्रदान करो। हमारा - यज्ञ धन-युवत हो॥। 


९७ सूक्त 
(१५ अनुवाक । देवता अग्नि। यहाँ से ९८ सूक्त तक के ऋषि 
अर्धिरा के पुत्र कुत्स | छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती) 

१. हम पृजवीय ओर सर्वे-भूतज्ञ अग्नि की रथ की तरह, बुद्धि 
द्वारा, इस स्वुलि को प्रह्तुत करते हें। अग्नि की अर्चना से हमारी 
बुद्धि उत्कृष्ट होती है। है अग्नि, तुम्हारे हमारे मित्र रहने पर हम 
हिदित नहीं होंगे। 

२. अप्डि, जिसके लिए तुम यज्ञ करते हो, उसकी अभिडाया 
पूर्ण होही हैं छोर वह उत्पीड़ित ये होकर निवास करता, महाशदित 
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धारण करता और वद्धत होता है। उसे कभी दरिद्रता नहीं मिलूती। 
है अग्नि, ठुम्हारे हमारे बन्धु होने पर हम हिलित नहीं होंगे। 

३. अग्लि, हम तुम्हें अच्छी तरह प्रज्यल्धित कर सकें। तुम हमारा 
यज्ञ जाधन करो; वयोकि तुममें फेंका हुआ हव्य देवता लोग खाते 
हैं। दुम आदित्यों को ले आओ। उन्हें हम चाहते हूँ। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र होने पर हम हिसित बहीं होंगे। 

अश्नि, हम इन्धन इकंद्छा करते हें। तुम्हें ज्ञात कराकर 
हव्य देते हैं। हमारी आयुवृद्धि के लिए तु्र यज्ञ सम्पन्न करो। 
अश्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

थे (अश्वि) की किरणें प्राणियों की रक्षा करती हुई विचरण 
करती हैं। द्विदद और चतुष्पद जन्तु उन (अग्नि) की किरणों में 
विचरण करते हूँ। तुम विचित्न दीप्ति से युक्त और सारी बस्तुएँ प्रदर्शित 
करते हो। तुम उषा से भी महान्‌ हो॥ अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर 
हम हिस्ित नहीं होंगे ॥ द 

६. अग्ति, तुम अध्वयय, मुख्य होता, प्रशास्ता, पोता और जन्म 
से ही पुरोहित हो। ऋत्विक्‌ के सारे कार्यों से तुम अबगत हो। 
इसलिए तुम यज्ञ सम्पूर्ण करो । अग्नि, तुम्हारे मित्र रहने पर हम 
हिसित नहीं होंगे। 

७. अग्यि, तुम्र सुन्दर हो, तो भी सबके समान हो। तुम दूर- 
स्थित हो, तो भी पास हुए दीप्य्ान हो। अग्निदेव, तुम रात के 
अन्धकार को मंदंन करके अ्काशित होते हो। अग्वि, दुम्हारे मित्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

८. अग्वि के अद्भनृत देव, सोम कु अभिषय करनेवाले यजमान 
का रथ सबसे आगे करो। हमारा अभिशाप शाजुओं को परएस्त करे।. 
हमारी यह स्तुति समझो और हमें प्रवृद्ध करो। अग्नि, तुम्हारे सिन्र 
रहने पर हम हिसित नहीं होंगे । 

९. सांघातिक अस्च-दारा तुम दुष्टों और बुद्धि-विहीनों का दियादा 


१३२ हिन्दी-ऋण्वेद 


करो। दृरवर्ती और तिकटस्थ शत्रुओं का घिनाश करो। अनब्तर अपने 
स्तुति-कर्ता बजमाबव के लिए सुगम मांगे कर दो। अग्नि, तुम्हारे 
मित्र रहने पर हम हिसित नहीं होंगे। 

१०, अग्नि, जिस श्म्य दुम दीप्यणान, लोहितवर्ण और वायुगति 
दोनों धोड़ों को रथ में संयुक्त करते हो, उस समय तुम वृषभ की 
तरह शब्द करते हो और बन के सारे व॒क्षों को धम्रछ॒प केतु (यताका) हारा 
व्याप्त करते हो। अग्नि, तुम्हारे बन्धु होने पर हम हिलित नहीं होंगे। 

११. तुम्हारे शब्द सुनकर चिड़ियाँ भी उड़ती हैं ॥ जिस समय 
तुम्हारी शिखायें तिबके जलकर चारों दिद्याओं में विस्तृत होती हें, 
उस समय सारा दव दुम्हारे ओर तुम्हारे रथ के लिए सुगम हो जाता 
है। अग्नि, तुम्हारे झ्लित्र होने पर हम हिछसित नहीं होंगे। 

१२. इस स्तोता को सिन्न और वरुण धारण करें। अन्तरिक्षघारी 
सरुतों को क्रोध अत्यधिक होता है। हमें खुख्सी करो और इन महान्‌ 
सरतों का मन प्रसन्न हो। अब्ति, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम हिसित 
घहीं. होंगे। 

१३. घुतिसान्‌ अग्नि, तुम्र सारे देवों के परम बन्धू हो। तुम 
सुशोभव ओर यज्ञ के सारे धनों के मिवास-स्थानव हो। तुम्हारे विस्तृत 
यज्ञ-यूह में हम अवस्थान करें। अग्नि, तुम्हारे बन्धु रहने पर हम 
. हिसित नहीं होंगे। 

१४. अपने स्थान पर प्रज्वलित सोमरस-द्वारा आहत होकर जिस 
समय तुम पूजित होते हो, उस समय तुथ्र सुखकर उपभोग करते हो। 
तुम हमारे लिए सुखकर होकर हुब्घदाता को स्वणीय फल और धन 


हर 
5. 
पाप 


दान करो। अज्थि, तुम्हारे बब्ध रहुओे यरु हम हुल्लित नहीं होंगे। 

१५. शीलन धन से युक्त और अल्षण्डनीय अग्नि, सब यज्ञों में 
वर्तमान जिस यजमसाव को तु पाथ से उद्धार करते और क्ल्याणवार्ई 
बल प्रदान करते हो, वह समृद्ध होता हैं। हम भी तुम्हारे स्तोता हैं। 
हम भी पुत्न-पोन्ादि के साथ तुम्हारे धन से सम्पन्न हों। 
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१६. अभ्निदेव, तुम सौभाग्य जानते हो! इस कार्य में तुम हमारी 
आयु बढ़ाओ | मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथ्वी और आकाश हमारी 
उस आयु की रक्षा करें। 

घुष्ठ अध्याय शमाप्त ॥ 


९५ छुक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता अप्नि। छुन्द त्रिष्टप ) 

१. विभिन्न रूपों से संयुक्त दोनों समय (दिच और रात), शोभव 
प्योजन के कारण, घिचरण करते हें। दोनों, दोनों के वत्स की रक्षा 
करते हैं। एक (रात्रि) के पास से सूर्य अन्न प्राप्त करते और दूसरे 
(दिन) के पास से शोभन दीप्ति से युक्त होकर प्रकाशित होते हें। 

२. दसों अँगुलियाँ इकट्ठी होकर अनवरत काए्ठ-घर्षण करके 
वायु के गर्भ-स्वरूप और सब भूतों में वर्तमान अग्नि को उत्पन्न करती 
हुँ। यह अग्नि तीक्षण-तेजा, यशस्वी और सारे छोक में दीप्यमान 
हैं। इन अग्नि को सारे स्थानों में ले जाया जाता है । 

३. इन अग्नि के तीन जन्‍्म-स्थान हे--(१) ससझुद्र, (२) 
आकाश और (३) अन्‍्तरिक्ष । अग्नि ने (सूर्य-रूप से) ऋतुओं का 
विभाग करके पृथिवी के सारे प्राणियों के हित के लिए पूर्व दिशा का 
यथाक्रम निष्पादन किया हूँ अर्थात्‌ सुर्य.काल (ऋतु) और दिक्‌-- 
दोनों को बनाया हें। 

४. जल, बन आदि में अन्तहित अग्नि को तुममें से कौन जानता 
हैं? पुत्र होकर भी विद्युदरप अग्नि अपनी माताओं (जल-रूपिणी) 
को हृव्य-दारा जन्म दान करते हें । महान्‌ मेधावी और हृव्य-युक्‍त 
अग्नि अनेक जलों के गभे (सन्तान)-रूप हूँ। सुर्ये-रूप अग्नि समुद्र 
से निकलते हें। 

५. कुटिल (मेघ-जल के) पाश्वेवत्तों यशस्वी अभ्वि ऊपर जलकर, 
शोभव दीप्ति के साथ, प्रकाशित होकर बढ़ते हें । अग्नि के दीप्त या 
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त्वष्टा के साथ उत्पन्न होने घर उभ्य (काष्ठ) भीत होते और सह 
या सहनशील के सामने आकर उसकी सेवा करते हें । 

६. उभय (काए्ठ या दिवाराज्ि) सुन्दरी सती की तरह उन 
(अग्नि) की सेवा करते और बोलती हुई गो की तरह, पास में 
रहकर, उनको वत्स की तरह पालित करते हेँ। दक्षिण भाग में अब- 
स्थित ऋत्विक्‌ लोग हव्य-दारा जिस अग्नि का सेवन करते हैँ, वहु 
सब बलों के बीच बलाधिपति हुए हैं। 

७. अग्नि, छूर्थ की तरह, अपची किरण-हूपिणी भुजाओं को 
बार-बार विस्तृत करते हुँ तथा वही भयंकर अग्नि उभ्य (विवारा/्रि) 
को अलंकृत करके निज-कर्म साथित करते हैं। वे सारी बस्तुओं से 
दीप्त और सारहूप रस ऊपर खींचते हैं। वे माताओं (जलों) के पास 
से आच्छादक अभिनव रस बनाते हें। 

८. जिस समय अभ्नि अन्तरिक्ष में गसचशील जल हारा संयुक्त 
होकर दीप्त और उत्कृष्ट रूप धारण करते हैँ, उप्र समय वह मेधावी 
ओर सर्वलोक-धारक अग्नि (सारे जलों के) मूलभूत (अन्तरिक्ष को) 
तेज हारा आव्छादित करते हें। उज्ज्वल अग्नि द्वारा विस्तरित वह दीप्ति 
तेज:पुञ्ज हुई थी। 

९. अग्लि, तुम महान्‌ हो। सबको पराजित करनेवाला तुम्हारा दीप्यसान 
ओर विस्तोर्ण देज अन्तरिक्ष को व्याप्त किये हुए है। अग्नि, हमारे दारा 
प्रज्बलित होकर अपने अहिसितऔर पालन-क्षमतेज-हारा हमारा पालन करो। 

१०. आकाशगासी जरू-संघ को प्रवाहरूप में अश्नियुक्त करते 
और उसी सिर्सल जल-संघ-हारा पृथिवी के व्याप्त कर डालते हें ॥ 
अग्नि जठर में अन्न को घारण करते और इसी लिए (बृष्टिजात) अभिनव 
शस्य के थीच में निवास करते हें। 

११. विशुद्धकारी अग्नि, काष्ठों-द्ारा वृद्धि प्राप्त कर हमें धल- 
युक्त अन्न देने के लिए दीप्तिसाए बनों। मित्र, वशण, झदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस जह्न की पूजा करें। 
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5६ सूक्त 
(देवता अप्नि | छुन्द चिष्टुप्‌) 

१. बल या काष्ठ-घर्षण-दारा उत्पन्न अग्नि तुरत ही, पुरातन 
की दरह, सत्य ही सारे मेधावियों का यज्ञ ग्रहण करते हैं। जछू और 
हाब्द उस विद्युदरप अग्नि को सित्र जानते हैँ। देवों ने उन घन-दाता 
अग्नि को हृत-हूप से विशुकक्‍त किया था। 

२. अग्नि ने अथु या सनु के प्राचीच और स्तुति-र्भ मंत्र से 
तुष्ट होकर मानदवी प्रजा की सृष्टि की थी। उत्होंने आच्छादक तेज- 
द्वारा आकाश और अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है। देवों ने उन धन- 
दाता अग्वि को दृत-रूप से नियुक्त किया था ॥ 

३. मनुष्यों, स्वामी अग्नि के पास जाकर उनकी स्तुति करो। 
वे देवों में सुख्य यज्ञ-्याधक हैं। वे ह॒व्य-दहारा आहत और स्तोन्न- 
द्वारा दुष्ट होते हैं। वे अज्न के पुत्र, प्रजा-योषक और दानशील हैं । 
देवों ते उन धनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 

४. वे अन्तरिक्षस्थ अग्नि अनेक वरणीय पुष्टि प्रदान करते हें । 
अग्नि स्वय॑-दाता, सर्वेलोक-रक्षक और द्यावा-पृथिवी के उत्पादक हूँ। 
अग्नि हमारे पुत्र को अनुष्ठान-मार्ग दिखा दें। देवों ने उन धन-प्रदाता 
अग्नि को दूत बनाया था। 

५. दिवारात्रि परस्पर रूपों का बार-बार परस्पर विनाश करके 
भी ऐक्य भाव से एक ही शिशु (अग्नि) को पुष्ड करते हैं। बे 
दीप्तिमानू अग्नि आकाश और पृथिवी में प्रभा विकसित कुरते हें। 
देवों ने उन घनद अग्नि को दूत नियुक्त किया था। 

६- अग्नि धन-मूल, निवास-हेतु, अर्थ-दातरा, यज्ञ-केतु और उपासक 
की अभिलाषा के सिद्धि-कर्ता हें। अमर देवों ने उस धन-दाता अग्नि 
की दूत बनाया था। 

७. पहले और इस सम्तय अग्नि सारे धनों का आवास-स्थान हे । 
जो कुछ उत्पन्न हुआ है या होगा, उसके निवास-स्थान हैं। जो कुछ 
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है और भंविष्यत्‌ में जो अनेकानेक पदार्थ उत्पन्न होंगे, उनके रक्षक 
हैं । देवों नें उन धनद अग्नि को दुत-रूप से नियुक्त किया है । 

- ८. धनदाता अग्वि अंगस धन का भाग हुमें दान करें। धनद 
अग्नि स्थावर धनका अंश हमें दें। धनद अग्नि हमें बीरों से युक्त 
अन्न दाव करें। धनद अग्नि हमें दीर्थ आयु दानव करें। 

.._९. विशुद्ध कर्त्ता अग्नि, इस प्रकार काष्ठों से वृद्धि प्राप्त कर 
तुम हमें धन-युवत अन्न देने के लिए प्रज्ञा प्रकाशित करो । भिन्न, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाहय हुमारे उस अज्न की पुजा करें। 

२७ घसृक्त 
(देवता अग्नि । छन्द गायत्री) 

१. अग्नि, हमारे पाप नष्ट हों। हमारा धन प्रकाश करो। 
हमारे पाप लब्ठ हों। 

२. शोननीय क्षेत्र, शोभन सागे और घन के लिए तुम्हारी पुजा 
करते हैं। हमारे पाप विनष्ठ हों। 

३. इन स्तोताओं में जसे कुत्स उत्कृष्ट स्तोता हैं, उसी तरह हमारे 
स्तोता भी उत्क्ृष्ठ हेँ। हमारे पाप नष्ठ हों। 

४. अच्नि, तुम्हारे स्तोता पुत्र-पौन्नादि प्राप्त करते हैं। इसलिए हम 
भी तुम्हारी स्तुति करके पुत्र-पौन्नादि छाभ करेंगे। हमारे पाप नष्ट हों। 

५. दात्र-विजयी अग्नि की दीप्तियाँ सर्वत्र जाती हैं। इसलिए 
हमारे पाप नष्ट हों। 

६. अग्नि, तुम्हारा मुख (शिखा) चारों ओर है। तुम हमारे रक्षक 
 बनों। हमारे पाप चष्ठ हों। 

७. सर्वतोमुख अभ्ति, जेसे दौका से नदी को पार किया जाता हैं, 
बसे ही हमारे शत्रुओं से हमें पार करा दो। हमारे पाप नष्ठ हों। 

८. नदी-पार की तरह हुमारे कल्याण के लिए तुम हमें शत्रु से पार 
कराकर हमें पालन करो। हमारे पाप नष्ट हों । 
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.. ९८ मुक्त 3 2 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्टुप) 

१, हुम वेदइवानर अग्नि के अनुग्रह में रहें। वो सारे भवनों-द्वारा 
पुजनीय राजा हैं। इत दो काष्ठों से उत्पन्न होकर ही बेदवानर ने 
संसार को देखा और सुर्थय के साथ एकन्र गसन किया । 

२. सुर्थ-हप से आकाश में और गाहँपत्यादि-छप से पृथिवी मं 
अभ्नि वत्तेमान हैं। अग्नि ने सारे शस्यों में रहकर, उन्हें पकाने के 
लिए, उनमें प्रवेश किया है। वे ही बलशाली वेइवानर अग्नि दिन और 
रात्रि में हमें शत्रु से बचाने । 

३. बेब्वानर, तुम्हारे सम्बन्ध में यह यज्ञ सफल हो। हमें बहु- 
मूल्य धन प्राप्त हों। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्‍्धु, पृथिबी और आकाहा 
हमारे उस धन की पुजा करें। 


९९ पूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द आषे-त्रिष्टुप) 

१. हम स्वभूतज्ञ अग्नि को उद्देश्य कर सोम का अभिषव 
करते हैँ। जो हमारे प्रति शत्रु की तरह आचरण करते. हैं, उनका 
' धन अग्नि दहन करें। जंसे नौका से नदी पार की जाती है, उसी तरह 
वे हमें सारे दुःखों से पार करा दें। आग्वि हमें पापों से पार करा दें। 

श०० स्क्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि ऋजाश्व, अम्बरीष, सहदेव, भयमान 
सुराधा नामक वृषागिर के पुत्र | छन्द त्रिष्टुप ) 

१. जो इन्द्र अभीष्टवर्षी, वीयंशाली, दिव्य छोक और पथिवी 
के सम्राट और वृष्टि-दाता तथा रणक्षेत्र में आ्वान के योग्य हैं, 
सरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों । 

२. सूर्य की तरह जिनकी गति, दूसरे के लिए, अप्राप्य है, जो 
संग्राम में शत्रु-हन्ता और रिपु-शोषक हैं और जो, अपने गमनशील 
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सखा सरतों के साथ, यथेष्ट परिमाण में अभीष्ट द्रव्य दान करते हूँ; 
दे इन्द्र, मरतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

३. सूर्य-किरणों की तरह जिनकी सतेज और दुष्प्रापणीय किरणें 
बृष्टि-जल का दोहन करके चारों ओर फ्रल जाती हैं, वे ही शच्चु- 
प्राजयी और अपने पौरुष से लब्ध-विजय इन्द्र, मर्तों के साथ हमारी 
रक्षा में तत्पर हों। 

४. वे गसनशील लोगों में अत्यन्त शीघ्रगामी, अभीष्द-दाताओं 
में प्रधान अभीष्ठ-दाता और मित्रों में उसम पित्र होकर पूजनीयों में 
विशेष पुजा-पात्र और स्तुति-पातरों में श्रेष्ठ हुए हुँ। वे मस्तों के 
साथ हमारे रक्षण में तत्पर हों। 

५. इन्द्र, रुद्र-पुत्र मरुतों की सहायता से, बलशाली होकर, 
मनुष्यों के संग्राम में शत्रुओं को परास्त करके तथा अपने सहवासी मरुतों 
की अलन्नोत्पादक वृष्टि भेजकर, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में तत्पर 
बनो । 

६. शत्रु-हन्ता, संग्राम-कर्ता, सल्कोकाधिषपति और बहुत लोकों- 
हारा अहूत इन्द्र हम ऋषियों को आज सुर्य का आलोक या प्रकाश 
भोग करने दें (और शत्रुओं को अन्धकार दें) और वे मरुतों के . 
साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । | 

७. सहायक मरुत्‌ संग्राम में इन्द्र को, शब्द-हारा, उत्तेजित करते 
हैं। मनुष्य इन्द्र को धन-रक्षक बनावें। इस्द्र सर्वफल-दायी कर्मों के 
ईइ्वर हैं। वे सरुतों के साथ, हमारे रक्षण-परायण हों। 

८. लड़ाई के मेदाव में, रक्षा और धन की प्राप्ति के लिए, नेता 
लोग इस्द्र की शरण ग्रहण करते हें; क्योंकि, इन्द्र दृष्टि-प्रतिबन्धक 
अन्धकार में आलोक प्रदान करते अथवा संग्राम में विजय देते हैं। 
इन्द्र, मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों। 

९. इन्द्र बाम हस्त द्वारा हिसकों को निवारण करते और दक्षिण 
हस्त-द्वारा यजमान का ह॒व्य ग्रहण करते हैँ। वे स्तोत्र-ह्वारा स्व॒ुत 
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होकर धन प्रदान करते हें। इन्द्र, मर्तों के साथ, हमारी रक्षा में 
तत्पर हों। 

१०. के अपने सहायक मरुतों के साथ धन दान करते हें। आज 
इन्द्र, अपने रथ-द्वारा, सारे मनुष्यों से परिचित हो रहे हैं। इच्चर में अपने 
पराक्षम से, दुष्ठ शत्रुओं को अभिभत किया है। वे मरुतों के साथ, 
हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

११. अनेक लोगों-हारा आहुत होकर बन्धुओं के संग सिलकर या जो 
बन्ध नहीं हैं, उवबको साथ लेकर समर-क्षेत्र में इन्द्र जाते हैं तथा 
उन शरणागत पुरुषों और उनके पुत्र-पौन्नों का जय-साधन करते हें। 
वे मठतों के साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

१२. इस्र वज्य-धारी, दस्यु-हन्ता, भीम, उच्च, सहुस्न-ज्ञान-युक्‍्त, 
बहु-स्तुति-भाजन और भहान्‌ हेँ। इन्द्र, सोम-रस को तरह, बल-द्वारा 
पञ्च श्रेणी (चार वर्ण ओर पञुचम दर्ण निषाद) के रक्षक हेँ। वे 
मरुतों के साथ हमारे रक्षण-परायण हों। < द 

१३. इन्द्र का वच्च शत्रुओं को रुछाता हैं। इन्द्र शोभन जल- 
दान करते हूँ। वे सुर्थ की तरह दीप्तिमान्‌ हैं॥ वे गरजते हूं। वे 
सामयिक कर्म में रत रहते हें। धन और धन-दान इन्द्र की सेवा करते 
है। मरुतों के साथ वे हमारी रक्षा में तत्पर हों । 

१४. सारे बलों का उपमानभूत जिनका बल उभय (पृथिवी और 
अन्तरिक्ष ) छोकों का सदा, चारों ओर से, पालन करता हूं, वे हमारे 
थज्ञ से परितुष्ठ होकर हमारे पापों से हमें पार करा दें। वे मरुतों के 
साथ हमारी रक्षा में तत्पर हों। 

| १५. देव, सनुष्य या जल-समूह जिन देव (इन्द्र) के बल का अन्त 
नहीं पाते, वे अपने बल-दठ्वारा पृथियी और आकाश से भी अधिक 
हो गये हैँ। वे मरुतों के साथ, हमारी रक्षा में परायण हों । 

१६- दीर्घावयव, अलड्ूारधारी, आकाशवासी और रोहितबर्णे 
एवं श्यामवर्ण दोनों इन्द्र के घोड़े, ऋजाश्व नामक राजधि को धन 
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देने के लिए, अभीष्ठदाता इन्द्र से युक्त, रथ का सम्मुख भाग घारण करके 
पअसच्च-बदन सनुष्य-सेना-हारा परिचित होते हैं । 

.. १७. अभीष्ट-दाता इस्द्, वृषागिर के पुत्र ऋजाइव, अम्बरीष, 
सहदेव, भयमान और सुराधा तुम्हारी प्रीति के लिए तुम्हारा यह स्वोतच्र 
उच्चारण करते हूं । 

.... १८. इन्द्ध ने, अनेक लोगों-हारा आहत होकर और गतिशील मरुतों 
से युक्त होकर, पृथिवी-निवासी दस्युओं या शत्रुओं और शिम्यओं या 
 राक्षसों को प्रहार करके, हननशील वच्च-द्वारा वध किया । अनन्तर श्वेतवर्ण 
मित्रों या अलंकार-द्वारा दीप्ताड़ु मरुतों के साथ क्षेत्रों का भाग कर लिया। 
शोभन-वज्ध-युक्त इख्र सुर्ये एवं जल-समह को प्राप्त हुए । 

१९. सब कालों में वत्तंमान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। हम भी 
अकुदिलगति होकर अन्न भोग करें । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, 
-पृथिवी और आकाश उन्हें पूर्ज ॥ ः 


१०१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | यहाँ से ११५ सूक्‍त तक के ऋषि अ्विरा के पुत्र 
कुल्स । छुन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 
. .. १. जिन इन्द्र ने ऋजिश्वा राजा के साथ कृष्ण नाम के असुर की 
: गर्भवती स्त्रियों को निहत किया था, उन्हीं हृष्ट इन्र के उद्देश से, 
अन्न के साथ, स्तुति अपित करो । हम रक्षण पाने की इच्छा से उन्त 
अभीष्ट-दाता और दक्षिण हाथ में वज्च-धारी इन्द्र को, मरुतों के साथ, 
अपना सखा होने के लिए, आह्वान करते हूँ। 
२. अवृद्ध क्रोध के साथ जिन इन्द्र ने विगत-भुज वृत्न या व्यंस 
नासक असुर का वध किया था। जिन्होंने शस्बर और यज्ञ-रहित पिश्न 
> का वध किया था और ऊउिन्‍्होंने दर्जंज शष्ण का समल नाश किया 
था, उन्हीं इन्ध को, मरुतों के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 
बुलाते हूं। 
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३. जिनके विपुल बल का ो ओर पृथिवी अनुधावन करती हूँ, 
जिसके नियम से वरुण और सूर्य चलते हें और जिनके नियम के अनसार 
नदियाँ प्रवाहित हैं, उन्हीं इन्द्र को, मर्तों के साथ, अपना सखा 
होने के लिए, हम बुलाते हैं। 

४. जो अदयों के अधिपति, गोपों के ईश, स्वतंत्र, स्तुति प्राप्त 
कर जो सारे कर्मों में स्थिर और अभिषव-श्न्य दुद्धेष शत्रुओं के हन्ता 
हैं, उन्हीं इन्द्र को, सरुतों के साथ, अपना सखा होने के लिए, हम 
'बुलाते हुं। 

५. जो गतिशीर ओर निद्वास-सम्पन्न जीवों के अधिपति हैं और 
जिन्होंने अद्धिरा आदि ब्राह्मणों के लिए पणि-द्वारा अपहृत गौ का 
सर्व-प्रथत। उद्धार किया था तथा जिन्होंने दस्युओं को निक्ृष्ठ करके 
बंध किया था, उन्हीं इन्द्र को, मरुतों के साथ, अपना बन्धु होने के 
लिए, हम बलाते हैं। 

६- जो शत्रुओं और भीरुओं के आह्वान योग्य हैं, जिन्हें समर से 
भागनेवाले ओर समर में विजयी, दोनों ही आह्वान करते हैं तथा 
जिन्हें सारे प्राणी, अपने-अपने कार्यों के सम्मुख, स्थापित करते 
हैं, उन्हीं इख्ध को, मरुतों के साथ, सखा होने के छिए, हम बुलाते हैं। 

७. सुथे-रूप आलोकसय इन्द्र सारे प्राणियों के प्राण-स्वरूप रुद्र- 
पुत्र॒ मरुतों को ग्रहण कर उदित होते हैं और उन्हीं रुद्र-पुत्र म्तों- 
द्वारा वाक्य-वेग-युक्त होकर विस्तारित होते हैं। प्रख्यात इच्ध को 
स्तुति-लक्षण वाक्य पुजित करते हैं। उन्हीं इन्द्र को, मण्तों के साथ, 
सखा होने के लिए, हम आह्वान करते हें । 

८. मच्त्संयुबत इन्द्र, तुम उत्कृष्ट घर में ही हृब्ठ हो अथवा 
प्रामान्य स्थान में ही हुष्ट हो हमररे यज्ञ में आगसन करो। सत्यधन 
बुध, तुम्हारे लिए उत्सुक होकर हम ह॒व्य प्रदात करते हैं। 

९. झोभन बल से युक्त इन्द्र, हम तुम्हारे लिए उत्सुक होकर 
सोस का अभिषव करते हूँ। तुम्हें स्तुति-दहारा पाया जाता: है। 
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: हम, तुम्हारे उद्देश से, हव्य प्रदाव करते हैं। अव्व-युक्‍तत इस, सरुतों 
के साथ दलबद्ध होकर इस यशज्ञ-कुश पर बेठकर हृष्ट बनो। द 

१०. इर्ध, अपने थोड़ों के साथ प्रसज्ञ हो अपने दोनों शिक्न, हल 
या जबड़े खोलो; सोमपान के लिए अपनी जिल्ला और उपजिह्धा खोलो । 
हे सुशिप्र वा सुनासिक इच्ध, तुम्हें यहाँ घोड़े ले आवबें। तुन्न हमारे 
प्रति तुष्ठ होकर हमारा ह॒व्य ग्रहण करो । 

११. जिन इस्ध का, मझ्तों के साथ, स्तोत्र है, उबर शत्रु-हन्ता 
इच्द्र-द्ारा रक्षित होकर तुम उनसे अन्न प्राप्त करो। सिन्र, वरुण, 
अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारे उस अज्ञ की पुजा करें। 


१०२ सूक्त 
(देवता इन्द्र ) 

१. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे उद्देश से में इस मह॒ती स्तुति को 
सम्पादन करता हूँ; क्योंकि तुम्हारा अनुग्रह मेरी स्तुति पर निर्भर कर्ता 
हैं। ऋत्विकों ने सम्पत्ति और धव लाभ के लिए स्तुति बल-द्वार 
उन दात्न-विजयी इन्द्र को हुष्ठ किया है। द 

२. सात नदियाँ इस्ध की कीति धारण करती हैँ ॥ आकाश, 
पृथ्वी और अन्तरिक्ष उनका दर्शनीय रूप धारण करते हैं। इन्द्र, सु्ये और 
चन्द्र हमारे सामने, प्रकाश देने और हमारा विश्वास उत्पन्न करने के 
लिए, बार-बार एक के बाद एक विचरण करते हें। 

३. इन्द्र, अपने अन्तःकरण से हम तुम्हारी बहुत स्तुति करते हूँ । 
तुम्हारे जिस विजयी रथ को व॒त्रुओं के युद्ध में देखकर हम प्रसन्न होते 
हैं, हमारे धव-लाभ के लिए उसी रथ को प्रेरण करो। सधवत्‌, हम 
घुम्हारी कामना करते हैें। हमें सुख दो। 

४. तुम्हें सहायक पाकर हम अवरोधक हात्रुओं को परास्त करेंगे। 
संग्राम में हमारे अंश की रक्षा करो। मघवतु, हश सरलता से घन 
पा सकें--ऐसा उपाय कर दो॥ झजत्रुओं की शबित तोड़ दो। 


हिन्दी-ऋण'“वबेद रैढड्ले 


५. धनाधिएति, ये जो अपनी रक्षा के लिए तुम्हारी स्तुति करते 
हैं और वुम्हें बुहाते हैं, वे नाना प्रकार के हैँ। इनमें हमें ही, धन 
देने के लिए, रथ पर चढ़ो॥ इस, तुम्हारा सब व्याकुलता-रहित 
ओर अय-शील 

६. तुम्हारी भुजायें, जय-द्वारा, गो के लिए लाभकारी हैं या गौ 
को जय करनेबाली हूँ। तुम्हारा ज्ञान असीम हे। तुम श्रेष्ठ हो और 
पुरोहितों के कार्यों में सेकड़ों रक्षण-कार्य करते हो। इच्ध युद्ध-कर्ता और 
स्वतंत्र हैं। वे सारे भाणियों के बल के परिसाण-स्वरूप हैं। इसी 
लिए धम-लाभार्थी मनुष्य इच्च को विविध प्रकार से बुलाते हें । 

७. इन्द्र, ठुम सनुष्य को जो अन्नदाता करते हो, बह शतसंख्यक 
धन से भी अधिक है अथवा उससे भी अधिक हैँ था सहस्रसंख्यक 
धन से भी अधिक हे। तुम परिमाण-रहित हो। हमारे स्तुति-बचनों 

तुम्हें दप्त किया हूँ। पुरन्दर, तुमने शत्रुओं को हनन किया है। 

८. बर-रक्षक इन्द्र, तुम तिगुनी हुईं रस्सी की तरह सारे प्राणियों 
के बल के परिभाण-स्वरूप हो। तुम तीनों छोकों में तीच प्रकार (सूर्य, 
विद्युत और अग्नि) के तेज हो। ठतुस इस संसार को चढहाने में पूर्ण समर्थ 
हो; क्योंकि, इन्द्र, तुम बहुत समय से, जन्मावधि, श्त्रु-शत्य हो। 

९. तुम देवों में प्रथम हो। तुम संग्राम सें दाजु-जयी हो। हम 
तुम्हें बुलाते हैं। वे इस्ध हमारे युद्ध-योग्य, तेजस्वी और विभेद-कारी 
रथ को संग्रास में अन्य रथों के आगे कर दें। 

१०. तुम जय भापष्त करते हो और विजित घन को छिपाकर रखते 
नहीं। धनद इन्द्र, तुम उम्र हो। क्षुद्र और विशालरू युद्ध में, रक्षा के 
लिए, स्तोन्न-द्वारा हम तुम्हें दीन्न करते हैँ। इसलिए इन्द्र, हमें युद्ध के 
- लिए आह्वान में उत्तेजित करो॥ 

११. सदा वर्तप्रान इन्द्र हमारे पक्ष से बोलें। भी अकुटिल-गति 
होकर अञ्न भोग करे। भिन्न, वरुण, अदिति, सिन्थ, पथियी और आाश्य 
उन्हें पूर्ण । द 


१४४ हिन्दी-ऋग्वेद 
१०३ झवत 


(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ट॒प) 

१. इन्द्र, पहले मेधावियों ने तुम्हारे इस असिद्ध परम बल को 
साक्षात्‌- धारण किया था। इन्द्र की अग्नि-हूप एक ज्योति परथ्ििवी पर 
ओर दूरी दुर्ग-झूण आकाझा में हे। युद्ध में दोनों पक्षों की ध्वजांयें जैसे 
मिलती हैं, उसी तरह उक्त उभ्य ज्योतियाँ संयुक्त होती हैं। 

२. इन्द्र ने पृथिवी को धारण और विस्तृत किया है। इन्द्र ने बच्च- 
द्वारा वृत्र का वधकर वृष्टि-जल बाहर किया है। अहि को मारा है। 
रोहिण नामक असुर का विदारण किया है। इन्द्र ने अपने कार्य-द्वारा 
विगत-भुज बृत्र का नाझ किया है। पी 

३. उन्होंने वच्च्र-स्वरूप अस्त्र लेकर बी कार्य में उत्साह-पूर्ण होकर 
दस्युओं के नगरों का विनाश करके विचरण किया था। वज्ञ्धर इन्द्र, 
हमारी स्तुति जांनकर दस्युओं के प्रति अस्त्र निक्षेप करो। इन्द्र, आयों 
का बल और यश बढ़ाओ। 

४. वज्ञधर और अरिमर्देत इस्द, दस्थुओं के विवाश के छिए निकलकर, 
यश के लिए, जो बल धारण किया था, कीत्तेन-योग्य उस बल को धारण 
कर धनवान्‌ इन्द्र, स्तोता यजमानों के लिए मनुष्यों के युगों का, सुर्य- 
रूप से, निष्पादन करते हैं। 

५. इन्द्र के इस प्रवृद्ध और विल्ती्ण बीये को देखो। उनकी शब्ति 
पर श्रद्धा करो। उन्होंने गो और अबच्ब प्राप्त किया उन्होंने ओषधियों 
जलों और वनों को प्राप्त किया। द 

६: प्रभूत-कर्मा, श्रेष्ठ, अभीष्ठदाता और सत्य-बल इस को 
लक्ष्य कर हम सोम अधभिषव करते हैं। जैसे पथ-निरोधक चौर पशथिकों 
के पास से धन फे लेता है, बसे ही वीर इन्द्र धव का आदर करके यज्ञ 
हीन मदुष्यों के पास से उस धव का भाग-कर यज्ञ-परायण मन॒ष्यों के पास 
ले जाते हैं। 


हिन्दी-ऋणग्वेद श्ड५्‌ 


७. इन्द्र, तुमने वह प्रसिद्ध वीर-कार्थ किया था। उस निद्वित 
भहि को वज्ज-द्वाश जागरित किया था। उस समय देव-रमणियों ने 
तुम्हें हृष्ट देखकर हे प्राप्त किया था। गतिशील मरुदगण और सारे 
देवगण तुम्हें हृष्ट देखकर हुष्ट हुए थे। 

८. इन्द्र, तुमने शुष्ण, पिश्नु, कुयब और बृत्र का वध किया है और 
शम्बर के नगरों का विनाश किया था। अतएवं मिन्न, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृणथियी और आकाद्य हमारी उस प्राथित वस्तु को पुजित करें। 

१०४ सुकत 
(देवता इन्द्र) 
इन्द्र, तुम्हारे बेठने के लिए जो बेदी प्रस्तुत हुई है, उस पर 
शब्दायमान अब्व की तरह बंठो। अदइवों को बॉधनेबाली रस्सियों को 
छुड़ाकर अहवों को मुक्त कर दो। वे अहव, यज्ञ-काल आने पर, दिन- 
रात, तुम्हें वहन करते हें । 

२. रक्षण के लिए ये मनुष्य इन्द्र के निकट आये हैँ। इन्द्र उन्हें 
तुरत, उसी समय, अनुष्ठान-मार्ग में जाने देते हैँ। देवता लोग 
दस्युओं का क्रोध विनष्ठ करें और हमारे सुख-साधन-स्वरूप यज्ञ में 
अनिष्ठ-निवारक इन्द्र को आने दें। 

३. कुयव नामक असुर दूसरे के धन का पता जावकर स्वर्थ अप- 
हरण करता हैँ। वह जल में रहकर स्वयं फंनयुक्‍त्त जल को चुराता है। 
कुयव की दो स्त्रियाँ उसी जल में स्तान करती हैं। वे स्त्रियाँ शिफा नामक 
नदी के गम्भीर मिम्नतलू में विनष्ट हों । 

डे. अमू या उपद्रव के लिए इधर-उधर जानेबाला कुयव जल 
के बीच रहता है। उसका निवास-स्थान गुप्त था। वह शूर, पुर्व-अपहृत 
जल के साथ, वृद्धि प्राप्त करता और दीप्त होता है। अंजसी, कुलछिश्ी 
ओर वीर-पत्नी नाम की तीनों नदियाँ स्वकीय जल से उसे प्रीत 
करके, जरू-द्वारा, उसे धारण करती हैं । 

फा> १० 


श्डद्‌ हिन्दी-ऋणग्वेद 


५. वत्स-प्रिय गौ जैसे अपनी शाह या गोष्ठ का पथ जानतो है, 
उसी प्रकार हमने भी उस असुर के धर की ओर गये हुए रास्ते 
को देखा है। उस असुर के बार-बार किये गये उपद्रव से हमें बचाओ। 
जेसे कामुक धन का त्याग करता है, उसी प्रकार हमें नहीं छोड़ना । 

६- इन्द्र, हमें सुर्य ओर जर-समह के प्रति भक्ति-पुर्ण करो। जो 
लोग, पाए-शूल्दतः के लिए, जीव-मात्र के प्रशंसनीय है, उनके प्रति भकित- 
पूर्ण करों। हमारी गरभें-स्थित सब्ताव को हिसित नहीं करता । हम 
तुम्हारे महान्‌ बल पर श्रद्धा करते हें । 

७. अन्तःकरण से हम तुम्हें जानते हें। तुम्हारे उस बेल पर हमने 
श्रद्धा की हैं। तुम अभीष्ट-दाला हो। हमें प्रभत धन प्रदान करो। 
इच्ध तुम बहुत छोगों के हारा आहत हो। हमें धन-विहीन घर में नहीं 
रखना। भूखों को अज्ञ और जल दो॥। 

८. इन्द्र, हमें नहीं मारना। हमें नहीं छोड़गा। हमारे प्रिय भक्ष्य, 
उपभोग आदि नहीं छेदा। हे समर्थ धनपति इस्द्र, हमारे गर्भ-स्थित 
अपत्यों को नष्ठ वहीं करना । धुटने के बल चललेवाले अपत्थों को नष्ट 
चहीं करना । 

९. हमारे सामने आओ। छोयगों ने तुम्हें सोम-प्रिय बना डाला 
है। सोम तंथार हें; इसे पान कर हुष्ठ बनो। विस्तीर्णाड् होकर 
जठर में सोध-रस की वर्षा करो। जेसे पिता पुत्र की बात सुनता 
है, उसी प्रकार हमारे द्वारा आहूृत होकर हमारी बातें सुयो। 


१५०५ पृक्‍त 
(देवता विश्वेदेवणण । इस सूक्त के ओर १०६ सूक््त के ऋषि 
आ्त्यत्रित । छन्द त्रिष्दुप, यवमध्या महाबहती और पंक्ति) 
१. जलमव अन्तरिक्ष में वत्तेमाव चन्द्रमा, सुन्दर चन्द्रिका के साथ 
आकाश में दीड़ते हैं। सुबर्ण-नेसिरध्िमयों, कृप से पतित हमारी इन्द्रियाँ 
तुम्हारा बद नहीं जानतीं। द्यावा-पुथिवी, हमारे इस स्तोन्न को जानो। 


कुस्दीखप्देद....] १४७ 


२. धमाभिऊझाणी निरवय हो धव पाता है ॥ सजी पास ही पति 
को पाती है, सलहनास करती हैं। ओर, गर्भ से सन्ताव उत्पन्न होती 
है । बावा-पुथिवी, हमारे इस दुःख को जानो जर्थाव्‌ पुर्वोच्त प्रकार 
से रहित हमारे कष्ठ को समझो । 

३. देवगण, हमारे स्वर्गस्थ पूर्व पुरुष स्वर्ग से च्युत ने हों; हम 
झहीं सोम-पायी पितरों के सुख के लिए पुत्र से मिराद न हों। थावा- 

थिवी, मेरी यहु बात जानो। 


४. देवों में सर्व-प्रथम यज्ञाहें अग्नि की में थायत्रा करता है। वह 
दृर्ल-रूप से मेरी याचना देवों को बतानें॥ अर्कि, तुम्हारी पहले की 
वदाव्यवा कहाँ गई ? इस समय कौन सतन पुरुष उसे धारण 
करते हैं? हे थाजा-पृथिवी, सेरा यहु विषय जप्नों। 

सुर्थ-दवारा प्रकाशित इन तीनों लोकों में ये देववन्द रहते हें। 


है देवगण, तुम्हारा सत्य कहां हे ओर असत्य कहाँ हे ? तुम्हारी प्राचीन 
आहुति कहाँ हे ? ग्यावा-पृथिवी, मेरा यह विषय समक्तो ॥ 


६- तुम्हारा सत्य-पालन कहाँ हे ? वरुण की अनुग्रह-दृष्टि कहाँ 
है ? महान्‌ अर्यन्ना का वह मार्ग कहाँ है, जिसके द्वारा हम पाप-मति 
व्यक्तियों का अतिक्रम कर सकें ? द्यावा-पृुथिबी, मेरी यह अवस्था या 
दुःख जानो अर्थात्‌ दुःख-महोदवि में पतित मेरे लिए ये सब बस्तुएँ 
लुप्त-ती हो गईं हें--इस बात के द्यावा-पृथियी सफ्क्ी हैं । 


७. में वही हूं जिसने प्राचीन समय में सोम अभिषुत होने पर कतिपय 
स्तोत्र उच्चारण किये थें। जेसे पिपासित मुग को व्यात्र खरा जाता 


५३॥ »' 


८. जसे दो सपत्नियाँ (सोतें) दोनों ओर खड़ी होफर स्वामी को 
सन्ताप दंती है, बसे ही कुएँ की दीचारे मुझे सस्ताप दे रही हैं। जैसे 
चूहा यृता काठता है, हे शलऋतों, दसे ही तुम्हारे स्सीत्ा की--मभरे 
दुःख काटता है । द्यावा-पृथिवी, मेरी यह बल जाओो। 
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९. ये जो सूर्य की सात किरणें हैं, उसमें मेरी वाभि, मर्जात्मा था वास 
स्थान है। यह बात आप्तमत्रित जानते हैं तथा कुएूँ से निकलते 
के लिए रहिसि-समूह की स्तुति करते हैं। थ्यावायुथित्री, सेरशा यह 
विषय जानो । द 

१०. विज्ञाल आकाह में ये जो अग्वि, वायु, बुर्य, इस और विद्वत्‌ 
आदि पाँच अभीष्ट-दाता हैं, वे मेरे इस प्रशंसनीय स्वोन्न को शीघ्र देबों 
के पास ले जाकर लोद आवें। छावा-पृथिवी, मेरी यह बात जानो। 

११. सर्वव्यापी आकाह् में सुर्ये की रश्मियाँ हें। विशाल जल- 
राशिपार करते समय, मार्ग में, छुर्श-रश्सियाँ अरण्यकुदकर या बुक को 
निवारण करती हैं। दावा-पृथिदी, मेरा थहु विषय जानो। 

१२. देवदगण, तुम्हारे भीतर वह नव्य, प्रशंसवीय और सुवाच्य बल 
है। उसके द्वारा वहनशीरू नदियाँ सदा जरूू-संचालन करती ओर सर्य 
अपना सब्वेदा विद्यमाव आलोक विस्तार करते हैं। द्यावा-पृथिवी, मेश 
यह ॒ दिषय जानो । 

१३. अग्नि, देबों के साथ तुम्हारा वही प्रशंसनीय बन्धुत्व हे। तुम 
अत्यन्त विद्वान हो। मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बेठकर देवों 
का यज्ञ करो। दावा-पृथिवी, मेरा यह विषय जानो। 

१४. मनु के यज्ञ की तरह हमारे यज्ञ में बेठकर देवों के आह्वानकारी, 
अतिशय विद्वान और देवों में मेघावी अग्निदेव देवों को हमारे ह॒व्य 
की ओर श्ास्त्रानसार प्रेरण। कर । घावा-पृथियी, मेरा यहु विषय जानो ॥ 

१५. वरुण रक्षा-कार्य करते हैें। उत (वरुण) मा्गे-दर्शक के पास 
हम याचना करते हैं। अन्तःकरण से स्तोता वरुण को लक्ष्य कर मननीय 
स्तुति का प्रचार करता हे। वही स्वुति-पात्र बह़ण हमारे सत्य- 
स्वरूप हों। चावा-पृथित्री, पुरा यह विषय जानो । 

१६. यह जो सूर्य, आकाश सें, सर्व-सिद्ध पथ-स्वरूप हे, देवगण, 
उन्हें तुम लोग नहीं लाँध सकते। मनुष्यगण, तुम लोग नहीं उन्हें 
जानते। द्यावा-पृथिदी, मेरा यह विषय जानो। 
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१७. कएँ जे गिरकर त्रित ने, रक्षा के लिए, देवों का आह्वान किया ।॥ 
बृहस्पति ने त्रित का पाप-रूप कुएँ से उद्धार करके उसका आह्वान सुना 
था। ग्ावा-पृथिवी, मेरा यहूं विषय जानो॥ क्‍ 

१८. अरुण-वर्ण बुक ने, एक समय, मुझे मार्ग में जाते देखा था। 
जैसे अपना कार्य करते-करते, पीठ पर बेदना होने पर, कोई उठ 
खड़ा होता है, बसे ही मुझे देखकर वृक भी उठ खड़ा हुआ था। द्यावा- 
पृथिवी, मेरा पहु विषय जानो । 

१९. इस थोषणा-योग्य स्तोत्र के द्वारा इस को पाकर हुम छोग, 
बीरों के साथ मिलकर, समर में शत्रुओं को परास्त करेंगे। मित्र, वरुण, 
क्विति, सिन्‍्यु, पृथिवी और आकाश, हमारी यहु प्रार्थथा पुजित करें।॥ 


१०६ सृक्‍त द 
(१६ अनुवाक । देवता विश्वेदेवगण | ऋषि झ्ाप्त्यत्रित अथवा 
अद्विरापुत्र कुत्स | छन्द त्रिष्ठुपू और जगती) 

१ रक्षा के लिए हम इन्द्र, मित्र, बंरुण, अग्नि और मरुद्गण 
को बुंलाते हैं। जेसे संसार में लोग रथ को दुर्गंभ पथ से उद्धार कर' 
लाते हैं, बसे ही दानशील और वास-गुह-दाता देवता छोग हमें, पापों 
से उद्धार कर, पालन क्षरें। 

९. आदित्यगण, युद्ध में हमारी सहायता के लिए, तुम लोग आओ 
और युद्ध में हमारी विजय के कारण बनो। प्लेसे संसार में लोग स्थ 
को दुर्गेन पथ से उद्धार कर छाते हैं, बसे ही दानशील और वास-गह- 
शता इबगण, हमे, थापों के इद्धार कर, पालन करें; 

४. जिनकी स्तुति सुख-साध्य हैं, थे पितृगण हमारी रक्षा करें। 
देवों की पिलृ-मातृ-स्वरूया और बज्न-वद्धेयिच्री द्ावा-पृथिवों हमारी 
रक्षा कर ; जैसे संसार में छोग रथ को दुर्ग पथ से उद्धार कर लाते 
$ बसे ही वानशील और बास-गृहु दाता देवंगण, हमें, पापों से उद्धार 
कर, पारूत करें ॥ 
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४. मनुष्यों के प्रशंलेनीय और अच्यवाब्‌ अध्यि को इस समय हुम 
जलाकर स्तुति. करते हैं। वीर और विजयी पूषा के पास, सुखकर 
स्तोत्र-द्वारा, याचना करते हैं। जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गंन पथ 
ते उद्धार कर लाते हैं, वेसे ही दानशील और वास-पगृह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करे। 


५. बृहस्पतिदेव, हमें सदा सुख प्रदान करो। मनुष्यों के रोगों के 
उपहम और भयों के द्रीकरण की जो उपकारिणी क्षमता तुमसें 
है, उसकी भी हुम याचना करते हैं। जेसे संसार में छोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार कर छाते हैं, बसे ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण, 
हमें, पापों से उद्धार कर, पालन करें ॥ 

६- कप में पतित कुत्स ऋषि ने, बचने के लिए, बृच्र-ह्ता और 
शचीपति इन्द्र का आह्वान किया था। जैसे संसार में लोग रथ को दुर्गम 
पथ से उद्धार कर लाते हैं, बैसे ही दानशील और वास-गृह-दाता देवगण 
हमें पापों से उद्धार कर पालन करें। 

७. देवों के साथ अदिति देवी हमारा पालन करें | सबके रक्षक 
दीप्यमान सविता जागरूक होकर हुमारी रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी यह प्रार्थना पूजित करें। 


१०७ सूदत 
(देवता विश्वेदेवगण । छन्द त्रिष्ठुप्‌) 
१. हमारा यज्ञ देवों को सुखी करे। आदित्यगण, तुष्ट हों। 
तुम्हारा अनुग्रह हमारी ओर प्रेरित हो और वही अनुग्रह दरिद्र सनृष्य 
के लिए प्रभूत घन का कारण हो। 


२. अड्िरा ऋषियों-द्वारा गाये गये मंत्रों से स्तुत होकर देव्रगण, 
रक्षा के लिए, हमारे पास आवबें । धन लेकर इन्द्र, प्राणवायु के द्ाथ 
मत लोग तथा आदित्यों को लेकर अदिति हमें सुख प्रदान करें ॥ 
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३. जिस अन्त के लिए हम याचना करते हैं, उसे इन्द्र, वरुण, 
अग्नि, अर्गंश्रा और सविता हमें दें। सित्र, वरुण, अदिति, सिन्ध, पृथिवी 
और आकाश हमारे उस अन्न की पूजा करें। 

१०८ प्क्‍त 
(देवता इन्द्र ओर अग्नि) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुम लछोयों के जिस अतीव विचित्र रथ में 
सारे भुवत को उज्ज्बल किया है, उसी रथ पर एक साथ बैठकर आओ; 
अभिषुत सोस पान करो। 

२. इस बहुव्यापक और अपनी गुरुता से गम्भीर जो सारे भुवन 
का परिमाण हे, इन्द्र और अग्ति, तुम छोगों के पीने योग्य सोम बही 
परिमाण हो; तुम्त छोगों की अभिलाषा अच्छी तरह पूर्ण करे । 

हे: तुम लोगों मे अपना कल्याणबाही सास-द्य एकत्र किया 
है। वृत्र-हन्तृ-हय, वृत्र-बध के लिए, तुस छोग एक साथ हुए थे। 
अभीष्ट-दाता इन्द्र और अग्नि, तुध लोग एकत्र होकर और बेठकर 
अभिषिक्त सोम, अपने उदरों में, सेचन करो । 

४. अग्नि के अच्छी तरह भ्रज्वलित होने पर दोनों अध्वर्युओं ने 
पात्र से घृत सेचच करके कुश विस्तार किया है। इन्द्र और अग्नि, चारों 
ओर अभिषुत॒ तीबत्र सोम-रस-द्वारा आक्ृष्ट होकर, कृपा के लिए, 
हमारी ओर आजओ। 

५- इन्द्र और अस्नि, तुम लोगों वे जो कुछ बीर-कार्य किया है, जितने 
रूप-विशिष्ट जोबों की सृष्ठि की है, जो कुछ दर्षण किया हैं तथा 
तुम लोगों का जो कुछ प्राचीच कल्याणकर अस्धुत्व है, वह सब ले 
आकर अभिषुत सोम पीझो । द द 

६- पहले ही कहा था कि, तुम दोनों को वरण करके तुम्हें सोम- 
द्वारा प्रसक्न करूंगा, वही अकपट श्रद्धा देखकर आओ; अभिषुत सोस 
पाव करो। यह सोम हमारे ऋत्विकों की विशेष आहुति के योग्य ही । 
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७. यज्ञ-पात्र इच्न और अग्नि, यदि अपने घर में प्रसन्‍न होकर 
रहते हो, यदि पूजक वा राजा के प्रति तुष्ठ होकर रहते हो, तो हे अभीष्ड- 
दातृ-दय, इत सारे स्थानों से आकर अभिषुत सोम पान करो। 

८. इन्द्र और अचश्नि, यदि तुम लोग तु्बश, दुह्म, अनु और पुरु- 
गण के बीच रहते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, उन सब स्थानों से आकर 
अभिषत सोम पाव करो। 

९. इन्द्राग्गी, यदि तुम लोग निम्न पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा 
आकाश में रहते हो, तो हे अभीष्ठ-दातृ-हय, उन सारे स्थानों से आकर 
अभिषुत सोम पान करो॥। 

१०. इन्द्राग्बी, तुम लोग यदि उच्च पृथिवी (आकाश), मध्य 
पृथियी (अन्तरिक्ष) अथवा निम्त पृथिबी पर अवस्थान करते हो, हो 
है अभीष्ट-दातु-हण, उन सब स्थायों से आकर अभिषुत सोम पान करो ॥ 

११. इन्द्र और अग्नि, यदि तुम आकाश, पृथ्वी, पंत, शस्य अथवा 
जल में अवस्थाच करते हो, तो हे अभीष्ट-दातृ-हय, उन सब स्थानों से 
आकर अभिषुत सोम पान करो। 

१२. इन्द्र और अग्नि, सूर्य के उदित होने पर दीप्तिमान्‌ अन्तरिक्ष 
में यदि तुम लोग अपने तेज से हुष्ट होते हो, तो हे अभीष्ट-दातु-हय, 
उत्त सारे स्थानों से आकर अभिषत सोम पान करो । 

१३. इन्द्र और अग्नि, इस तरह अभिषुत सोम पान करके हमें समस्त 
धन दान करो। घसिन्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिदी और आकाश 
हमारे इस प्राथित धन की पूजा करें। 


५५०९ सकत | 
(देवता, ऋषि और छन्दूं पूवंबत) 


१. इन्द्र और अभ्नि, में धन की इच्छा करके तुम लोगों को 
ज्ञाति वा बन्चु की तरह जानता हूँ। तुमने ही बुझे प्रकृष्ट बुद्धि दी. 
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है; अन्य किसी ने भी नहीं। फलतः मेंने ध्याव-निष्पन्न और अन्‍्नेच्छा- 
सूचक स्तुति, तुम्हें उद्देश कर, की हे। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग अयोग्य जामाता अथवा इ्यालक 
की अपेक्षा भी अधिक, बहुविध, धन दान करते हो--ऐसा सुना 
है। इसलिए है इन्र और अग्नि, तुम्हारे सोम-प्रदान-काल में पठनीय 
एक वया स्तोत्र निष्पादन करता हूं । 


३. हम पुत्र-पौत्रादि-हूप रज्जु कभी न कार्ट--एसी प्रार्थना करके 
और पितरों की तरह शक्तिशाली पृत्र आदि उत्पादत करके उत्पादव- 
समर्थ यजमान इन्द्र और अग्नि की सुख-पूर्वक स्तुति करते हैं। शत्रु 
हिंसक इन्द्र और अग्नि स्तुति के पास उपस्थित रहते हें । 


४. इन्द्र और अग्नि, तुम्हारे लिए दीप्तिमती प्रार्थना की कासना 
करके तुम्हारे हर्ष के लिए सोमरस का अभिषव करते हेँ। तुम अदइब- 
सम्पन्न शोभन-बाहु-पुक्त और सुपाणि हो। तुम्र छोग शीक्र आकर 
उदकस्थ माधुयें-हारा हमारा सोम-रस संयुक्त करो ॥ 

५. इच्ध और अग्नि, स्तोताओं के बीच धन-विभाग में रत रहकर 
बन्न-हनन में अतीव बल-प्रकाश किया था--यह सुना है। सर्व-द्शि- 


हुय, तुम लोग हमारे इस यज्ञ में कुश पर बंठकर तथा अभिषृत सोम- 
पान करके हृष्ट बनो। 


६. युद्ध के समय बुलाने पर तुम छोग आकर अपने महत्त्व-द्वारा 
सारे मन॒ष्यों में बड़े बनो। पुथिवी, आकाश, नदी और पर्वत आदि 
की अपेक्षा बड़े बनो | इन्द्र और अग्नि, तुम अन्य सारे भुवनों की 
अपेक्षा बड़े हो। 

७. वच्थ-हस्त इन्र और अग्नि, धन ले आओ, हमें दो और कार्ये- 
द्वारा हमारी रक्षा करो । सुर्य की जिन रहिमयों के द्वारा हमारे पुरे 
पुरुष इकट्ठे हुए थे, वे ये ही हें! 

८. वज्त्रहस्त पुरन्दर इत्द्र और अग्नि, हमें धनदान करो॥ 
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लड़ाई में हमें बचाओ)! सित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाह हमारी यह श्रार्थता पूजित क्रें। 


११० सकल 
(दैवता ऋभगण । छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 

१. ऋभगण, पहले मेंने बार-बार यज्ञानुष्ठान किया है; इस समय 
फिर करता हूँ एवं उसमें तुम्हारी प्रशंसा के लिए अत्यन्त मधुर स्तोत्र 
पढ़ा जाता है। यहाँ सारे देवों के लिए यह सोम-रत प्रस्तुत हुआ है। 
स्वाहा शब्द के उच्चारण के साथ, अग्नि में उस रस के अधित होने पर, 
उसे पान कर तृप्त बनो। 

२. ऋभुगण, तुम मेरे जाति-आआता हो। जिस समय तुम लोगों 
का ज्ञान अपरिपक्य था, उस पुर्वेतत समय में तुम लोगों ने उपभोग्य 
सोमरस की इच्छा की थी। हे युधनन्‍्वा के पुत्र, उस समय अपने कर्म 
या तपस्या के महत्त्व-द्वारा तुम लोग हविदानिश्ील सविता के घर 
आये थे। 

३. जिम समय तुम लोग प्रकाशमान सविता को अपने सौम-पान 
की इच्छा बता आये थे तथा त्वष्टा के बनाये उस एक सोम-पात्र के चार 
दुकड़े किये थे, उस समय सविता ने तुम्हें अमरता प्रदान की थी॥ 

४. ऋणभुओं ने शझीक्ष कर्मानुष्ठान किया था एवं ऋत्विकों के साथ 
मिले थे; इसलिए सनुष्य होकर भी अमरत्व प्राप्य किया था। उस 
समय सुधन्वा के पुत्र ऋभु लोग सुर्थ की तरह दीप्तिमान्‌ होकर, सांब- 
त्सरिक यज्ञों में, हृव्याधिकारी हुए। 

५. ऋभुगण ने पाउवे-वत्तियों के स्तुति-पात्र होकर उत्कृष्ठ सोम- 
रस की आकांक्षा करके, और देवों में हृष्प की कामना करके उसी प्रकार 
तीक्ष्ण अस्त्र-द्वारा एक यज्ञ-पात्र को चार भागों में विभक्त किया 
था, जिस प्रकार मान-दण्ड लेकर खेत मापा जाता है । 


हिन्डी-ऋणग्वेद श्ष्प्‌ 


# हम अन्तरिक्ष के नेता ऋभुओं को पाऋ-स्थित घुत अधित 
करते एवं ज्ञान-दारा स्तुति करते हैं। ऋशभुओं ने एक सुर्ये की तरह 
क्षिप्रकारिता और दिव्य लोक का यज्ञाज्ष प्राप्प किया था। 

७. नव-बलंशाली ऋण लोग हमारे रक्षक हैं। अन्न और धास- 
गहँ के दाता ऋणभु लोग हमारे निवास-हेतु हैं; इसलिए ऋशभुगण हमें 
वरदान दें । ऋभु आदि देववृन्द, हम लोग तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर, 
अनुकूल दिन सें, अभिषव-विहीन शत्रुओं की सेना को परास्त करें ॥ 

८५ ऋभुगण, तुमने चमड़े से गौ को आच्छादित किया था और 
उस गो के साथ बछड़े का फिर योग कर दिया था। सुधन्‍्वा के पुत्र 
और यज्ञ के नेता शोभन क्मेद्वारा तुमने बुद्ध माता-पिता को फिर 
यूवां कर दिया था । 

९. इख्र, ऋभुओं के साथ मिलकर अश्न-दान के समय हमें अन्न- 
दान करते हो--विचिन्र धव-दान करते हो। मित्र, वरुण, अदिति, 
लिन्यु, पृथियी और आकाह्य हसारे उस धन्र को पूजित करें । 


१११ सकक्‍त 
(देवता आदि पूर्वंबत) 

१. उत्तम-ज्ञानशाली और शिल्पी ऋभुओं ने अध्विनीकुमारों के 
लिए सुनिर्भित रथ अस्तुत किया था और इन्द्र के वाहुक हरि नाभ के बलवान 
दोनों घोड़ों को बनाया था। ऋशभुओं ने अपने माता-पिता को यौवन 
और बछड़े को सहचरी गौ का दान किया था। 

हमारे यज्ञ के लिए उज्ज्वल अन्न प्रस्तुत करो। हमारे यज्ञ 

ओर बल के लिए सन्तान-हेतु-भूत अन्च प्रस्तुत करो, जिससे हम सारी 

वीर सन्ततियों क्रे साथ आनन्द से रहें। हमारे बल के लिए ऐसा 
हो अन्न दो। 

३. नेता ऋभुगण, हमारे लिए अन्न प्रस्तुत करो। हमारे रथ 

के लिए धन तेयार करो। हमारे घोड़ के लिए अन्न प्रस्तुत करी। संसार 
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हमारे जयशील धन की प्रतिदिन पूजा करे और हम संग्राम में, अपने ड्रीच 
उत्पन्न या अनुत्पन्न, शत्रुओं को परास्त कर सकें। 

४. अपनी रक्षा के लिए महान्‌ इन्द्र को तथा ऋणभुं, विभु, धाज 
और मरुतों को, प्ोम-पानाथथ, हम बुलाते हैं। मित्र, वरुण और अश्विनी 
फुमारों को भी बुलाते हुँ। वे हुमारे धन, यज्ञ, कर्मी, और विजय को 
सिद्ध कर दें | 

५. संग्राम के लिए हमें ऋभु धन दें। समर-विजयी थाज हमारी 
रक्षा करें। मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी 
यह प्रार्थना पूजित करें ॥ 


११२५ सूक्‍त 
द्वता अश्विद्दय) द 

१. में अश्विनौकुमारों को पहले बताने के लिए धावा-पृथिदी की 
स्तुति करता हैं। अद्िव-हय के आने पर उनकी पूजा के लिए ब्रदीप्त 
और शोभन कान्ति मैं युक्त अग्नि की स्तुति करता हूँ। अधिवि-द्य, 
तुम लोग संग्रास में अपना भाग पाने के लिए जिन सब उपायों के 
साथ शंख बजाते हो, उन सब उपायों के साथ आओ। 

२. जैसे न्याय-वाक्यों से युक्त पण्डित के पास शिक्षा के लिए 
खड़े होते हैं, है. अव्वि-हय, वेसे ही अन्य देवों में अनासक्त स्तोता 
लोग, शोभन स्तुति के साथ, अनुग्रह-प्राप्ति की आशा में, धुम्हारे 
रथ के पास खड़े होते हैं । अश्वि-द्रय, तुम लोग जिन झपायों के प्ताथ 
यज्ञ-सम्पादन के लिए घुमति लोगों की रक्षा करते हो, उन इपायों 
के साथ, आओ। 

३. है नेत-हय, तुम लोग इ्वर्गोय-अमृत-लब्ध बल-द्वारा तौनों भुव्नों 
में रहनेवाले मनुष्यों का शासन करने में समर्थे हो। जिन सब ७पायों- 
द्वारा तुमने प्रसव-रहित शन्नु की गोओं को दुग्धवती किया था, भश्वि- 
हुये, उस उपायों के साथ, आओ ॥ 
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४. चारों ओर विचरण करनेवाले बायु अपने पुत्र और हिमातृक 
अग्नि के बलद्वारा युक्त होकर और श्ौश्षगामियों के बीच अतीव शीक्न- 
गनता होकर जिन सारे उपायों-हारा सारे स्थानों में व्याप्त हुए हैं तथा 
जिन सब उपायों-द्ारा कक्षीवान्‌ ऋषि विशिष्ठ-ज्ञान युक्त हुए थे, 
उन उपायों के साथ, आओ ॥ 


५. जिन उपायों से तुम लोगों ने अयुरों-द्वारा कप सें फेंके हुए और 
पात्य से बाँध हुए रस नामक ऋषि को जल से बचाया था एवं 
इसी प्रकार बन्द वास के ऋषि को भी जल से बचाया था तथा जिन 
उपायों-हारा असुरों-हारा अन्धकार में निःक्षिप्त आलोकेच्छू कण्व 
ऋषि की रक्षा की थी, अधश्वि-हदय, उन उपायों के साथ, आओ 


६. कप में फेंककर असुर लोग जिस समय अन्तक नाम के राजधि की 
हिंसा कर रहे थे, उस समय तुम छोगों ने जिन उपायों-द्वारा उनकी 
रक्षा की थी, जिन सब व्यथा-शून्य नौका-रूप उपायों के द्वारा समृद्र 

निमग्ध तुग्न-पुत्र भुज्यु की रक्षा की थी और जिन सब उपायों-द्वारा 
अयुरों-दारा पीडबर्मान कर्केन्धु ओर वस्य नाम के मनुष्यों की रक्षा 
की थी, उनके साथ, आओ ॥। 


७. जिन उपायों-हारा शुचन्ति नामक व्यक्ति को धनवान्‌ और 
धोभन-गृह-सम्पन्न किया था, जिन उपायों-द्ारा असुरों-द्ाारा शतद्वार 
नाम के धर में प्रक्षिप्त और अग्नि-दवारा दह्यमान अन्नि के गात्र-दाही उत्ताप 
को भी सुखकर किया था और जिन उपायों-दारा पृश्चिंगु और पुरुकुत्स 
चासक व्यवितियों की रक्षा की थी, अध्विद्यय, उनके साथ, आओ ॥ 


८. अभीष्ड-वर्षिद्यय, जिन सब कर्मो-द्वारा पंगू परावृुज ऋषि 
को गमन-ससर्थ किया था, अन्ध ऋजादइव को दृष्टि समर्थ किया था 
ओर भग्वजानु श्रोण को गसन-समर्थे किया था तथा जिन कार्यो-द्वारा 
वृक से गृहीत वत्तिका नास की स्त्री-पक्षी को मुक्त किया था, अश्विद्य, 
उन उपायों से आओ । है... ऑफ: # 
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९. अजर अधिवनीकुमारहय, जिन उपायों-हारा मधुमयी नदी 
को प्रवाहित किया था, जिन उपायों-हारा वस्तिष्ठ को प्रीत और कुत्स, 
श्ुतर्य तथा नये नाम के ऋषियों की रक्षा को थी, अधिविद्वय, उनके 
साथ आओ।॥ 

१०. जिन उपायों-हारा धववती और जंधा दूटने के कारण चलने में 
असमर्थ, अगस्त्य-पुरोहित खेल ऋषि की पत्नो, विश्यछा को बहुधन- 
युक्‍त समर में जाने में समर्थ किया था तथा जिन उयायों-हारा अहब 
ऋषि के पुत्र और स्तोन्न-तत्पर बढ ऋषि की रक्षा को थी, -उन्के साथ 
आओ | 


११. दानशील अधद्विद्वय, जिन उपायों-हारा दीघेतसा की उिज 
तासक स्त्री के पुत्र वणिक-बत्ति दीघेश्रवा को सेघ से जल विया था 
तथा उशिज के पुत्र स्तोता कक्षीवान्‌ की रक्षा की थी, उनके साथ आओ। 


१२- जिन उपायों-दारा नदियों के तटों को जल-पूर्ण किया था, 
अपने अदब-रहित रथ को, विजय के लिए, चलाया था तथा तुम्हारे 
जिन उपायों से कण्वपुत्र चिशोक नामक ऋषि नें अपनी अपहत गौ 
का उद्धार किया था, अधिविदय, उन उपायों के साथ आओ 

१३. जिन उपायों-द्वारा दूरवर्त्ती सुर्य के पास, उन्हें ग्रहण के अन्ध- 
कार से मुक्त करने के लिए जाते हो यथा क्षेत्रपति के कार्य में मान्धाता 
राजा की रक्षा की थी ओर जिय उपायों-दारा अन्नदाव कर भरद्वाज 
ऋषि की रक्षा की थी, उनके साथ आओ। द 


१४. जिन उपायों-हारा महान, अतिथि-वत्थल और असुरों के डर 
से जल में पठे हुए दिवोदास को, शम्बर असुर के हनन-काल में, बचाया 
था तथा जिन उपायों-हारा नगर-विनाश-रूप सुत्रर में पुरुकुत्स-पुत्र 
सदस्यु ऋषि की रक्षा की थी, अधिवद्रय, उनके साथ आओ। 

१५. जिन उपायों-द्वारा पानरक्ञ और स्तुति-पाज् विखन/युत्र वच्न की 
रक्षा की थी, सन्नी पा जाने पर कृछि नाम के ऋषि की रक्षा को थी और 
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जिन उपायो-हारा अब्य-शुन्य पृथि वास के बेब राजधषि की रक्षा की 
थी, अधिवहय, उनके साथ आओ 

१६. नेतृद्वय, जिय उपायों-द्वारा शत्रु, अग्नि और पहले मत को 
गमन-मार्ग दिखाने की इच्छा की थी और स्थृमरश्मि ऋषि के लिए 
उनके शत्रु के अपर तीर चलाया था, अध्विद्वय, उन उपायों के साथ 
आओ। | 
१७. जिन उपायों-हारा पढठर्वा नाम के राजधि शरीर-बल से संग्राम 
में काष्ठ-युक्‍्त अज्वलित अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ हुए थे और जिन 
उपायों हारा युद्धक्षेत्र में दर्यात राजा की रक्षा की थी, अध्विद्दय, 
उन उपायों के साथ आओ ॥ 

१८. अद्धिरा, अध्विनीकुमारों की स्तुति करो॥ अधश्विदय, जिन 
उपायों से तुम छोग अच्तःकरण से प्रसन्न हुए थे, जिनसे पणिलद्वरा 
अपहृत गो के प्रच्छन्न स्थान में सारे देवों से पहले गये थे और जिनसे 
अन्न देकर श्र मनु की रक्षा की थी, अध्विद्वय, उन उपायों के साथ आओ ॥ 

१९. जिन उपायों से विभद ऋषि को भार्या दी थी, जिनसे अरुण- 
वर्ण गायें प्रदाव की थीं और जिनसे पिजवन-पुत्र सुदास राजा को 
उत्कृष्ट धन दिया था, अध्विद्यय, उनके साथ आओ । 


२०. जिन उपायों से हृव्य-दाता को सुख प्रदान करते हो, जिनसे 
तुग्र-पुत्र भुज्यु ओर देवों के शमिता अप्निगु की रक्षा की थी तथा 
जिनसे ऋतस्तुभ ऋषि को सुखकर और पुष्टिकर अन्न दिया था, 
उनके साथ आओ । 


२१. जिन उपायों-हारा सोमपाल कृशानु की, युद्ध में, रक्षा की थी, 
जिनसे युवा पुरुकुत्ल के अइव को वेग प्रदान किया था और मधुमक्षि- 
काओं को मधु दिया था, अधिवदय, उनके साथ आओ 

. २२. गौ की प्राप्ति के लिए जिन उपायों-द्वारा युद्धकाल में मनृष्य 
की रक्षा करते हो और जिनसे क्षेत्र और धन की प्राप्ति में सहायता 
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करते हो तथा जिन उपायों से मनुष्य या घजमान के रथों और अइवों 
की रक्षा करते हो, अध्विदय, उन उपायों के साथ आओ । 

२३- शतकरतु अदिबह॒य, जिन उपायों से अर्जुन अर्थात्‌ इन्द्र के पुत्र 
कुत्स, तुर्बीति और दधीति की रक्षा की थी तथा जिन उपायों-द्वारा 
ध्वसन्ति और पुरुषत्ति नाम के ऋषियों को बचाया था, उन उपायों के 
साथ आओ। 

२४. अधश्विद्यय, हमारे वाक्य को विहित-कर्मे-युक्त करो; अभीष्ड- 
वर्षी दस्नहय, हमारी बुद्धि को बेद-ज्ञान-समर्थ करो। हम आलोक- 
विहीन रात्रि के शेष-प्रहर में, रक्षा के लिए, तुम्हें बुलाते हें। हमारे 
अन्न-लाभ में वृद्धि कर दो। 

२५. अश्विनीकुमारद्य, दित और रात में हमें विनाश-रहित 
सौभाग्य-दहारा बचाओ ॥ सिन्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथिवी और 
आकाश्य हुमारी इस प्रार्थना को पुजित करें। 

सप्तम अध्याय समाप्त । 


११३ सक्त 
(अष्टम अध्याय । देवता उषा ओर रात्रि हैं) 

१. ज्योतियों में श्रेष्ठ यह ज्योति (उषा) आई हैं। उषा की 
विचित्र और जगत्मकाशक रहिम भी व्याप्त होकर प्रकाशित हुईं है। 
जसे रात्रि सविता-द्वारा प्रसुत हैं, वेसे ही रात्रि ने भी उबा की उत्पत्ति 

लिए जन्म-स्थान की कल्पना की हे अर्थात्‌ रात्रि सुर्य की सन्तान 
हुँ ओर उषा राज्नि की सनन्‍्तान हैं। 

२. दीप्दिसती ज्लुश्नवर्णा सुर्य-माता उषा आई हैं। क्ृष्णवर्णा रात्रि 
अपने स्थाव को गई हैँ। रात्रि और उबा दोनों ही सूर्य की बन्धृत्व- 
सम्पन्ना और भरण-रहिता हूँ। एक दूसरे के पीछे आती हैं और एक 
दूसरे का वर्ण-विनाश करती हें। 
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३. इस दोनों भगितियों (उघा और रात्रि) का एक ही अनन्त 
सझ्चरण-मार्य दीप्तिसमान्‌ सुर्य-हारा आदिष्द हैँं। वे दोनों एक के 
पदचात्‌ एक उसी मार्ग पर विचरण करती हैं। सारे पदार्थों की उत्पाद- 
यित्री राजि और उबा, विभिन्न रूप धारण करने पर भी, समानमतः- 
सम्पन्ना हैँं। वे परस्पर को बाधा नहीं देतीं ओर कभी स्थिर होकर 
अवस्थिति नहीं करतीं । 

४. हम प्रभा-संयुक्‍ता सुनुत-वावय-लेन्नी विचिनत्रा उषा को जानते 
हैं; उन्होंने हमारा द्वार खोल दिया हैँ । उन्होंने सारे संसार को 
आलोक-पूर्ण करके हमारे धन को प्रकाशित कर दिया है। उन्होंने 
सारे भुवनों को प्रकाशित किया हे। 

५. जो लोग टेढ़े होकर सोये थे, उनमें से किसी को भोग के लिए, 
किसी को यज्ञ के लिए और किसी को धन के लिए--सघबको अपने-. 
अपने कर्मों के लिए उषा ने जागरित किया हे। जो थोड़ा देख सकते 
हैं, उनकी विशेष रूप से दृष्टि के लिए उषा अन्धकार दूर करती हैं। 
विस्तीर्ण उषा ने सारे भुवनों को प्रकाशित कर दिया हें। 

६. किसी को धन के लिए, किसी को अज्च के लिए, किसी को 
महायज्ञ के लिए और किसी को अभीष्ट-प्राप्ति के लिए उषा जगाती 
हैं। उन्होंने बिविध जीविकाओं के प्रकाश के लिए सारे भुवनों को 
प्रकाशित किया है । 

७. वह £ उ्रह, शुक्वसना, आकाश-पुज्ी उषा 
अन्धकार दूर करती हुईं मनुष्यों के दृष्टिगोचर हुई हें। वह ' सारे 
पाथिव धतों को अधीश्वरी हें। सुभगे, तुध आज यहाँ अन्धकार दूर 
करो । 

८. पहुले की उयायें जिस अस्तरिक्ष-मार्ग से गई है, उसी से उषा 
जाती हैं और आगे अनन्त उधायें भी उसी पथ का अनुधावन करेंगी। 
उषा अन्धकार को दूर करके तथा प्राण्यों को जाग्रत्‌ करके मृतवत्‌ 
संज्ञा-श्न्य लोगों को उेतन्‍्य अ्रदान करती हें। 

फा० ११ 
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९. उया, तुसने होमार्थ अग्यि प्रज्वकित की है, स्र्य के आलोक 
से अच्धकार को दूर कर दिया है और यज्ञरत मनुष्यों को अन्धकार 
से मुक्त कर दिया हे; इसलिए तुमने देवों का उपकारी कार्य किया है। 

१० कब से उषा उत्पन्न होती हैं और कब तक उत्पन्न होंगी ? 
बत्तेसान उधा पूर्व की उधाओं का सापम्रह अनुकरण करती हें और 
आगामिनी उबादयँ इन दीप्तलिमती उद्ा का अनुधाजन करेंगी ॥ 

११. जिंत भजुष्यों ने अतीय प्राचीन समय में, आलोक प्रकाशित 
करते हुए उदा को देखा था, वे इस समय नहीं हैं। हम उषा को देखते 
हैं; आगे जो छोय उषा को देखेंगे, वे आ रहे हैं। 

१२. उवा विद्षी मिशाधरों को दूर करती हैं, यज्ञ का पालन 
करती हैं, शक के लिए आविभत होती हैं, सुख देती हैं और सुनृत शब्द 
प्रेरण करती हैं। उषा कल्याण-बाहिनी हें और देवों का वाडण्छित 
यज्ञ धारण करती हैं। उषा, तुम उत्तम रूप से आज इस स्थान पर आलोक 
प्रकाशित करो । 


१३. पहले उषा प्रतिदिन उदित होती थीं; आज भी धनवती 
उषा इस जगत्‌ को अन्धकार-मुक्त करती हें; इसी प्रकार आगे भी 
दिन-दिन उदित होंगी; क्योंकि वे अजरा और अमरा होकर अपने 
तेज से विद्ररण करती हैं। 


१४. आकाश की विस्तृत दिज्ञाओं को आलोक-पूर्ण तेज-द्वारा उषा 

दीप्तिमान्‌ करती हैं। उषा ने राज्ि के काले रूप को दूर किया है। 
सोये हुए प्राणियों को जगाकर उबा अरुण अश्ववाले रथ से आ 
रही हूं। 
..._ १५: ए़षा पोषक और वरणीय धन लाकर और सबको चेतन्य देकर 
विचित्र रश्मि प्रकाशित करती हें। बहू पहले की उषाओं की 
उपमा-रूृषिणी हैँ ओर आशगामिनी प्रभावती उषाओं की प्रारम्भ- 
स्वरूपिणीं। वह किरण प्रकाश करती हुं 
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१६, मनुष्यो, उठो; हमारा शरीर-संचालक जीवन आगया हे । 
अन्धकार गया; आलोक आया। उषा ने सूय्य को जाने के लिए 
मार्ग बना विया है। उषा, जिस देश में अज्नदान करके धरद्धंज करती 
हो, वहाँ हम जायेंगे। द 

१७, स्तुति-वाहक स्तोता भ्रभावती उषा की स्तुति करके सुग्रथित 
बेद-वाक्य उच्चारण करते हें। धनवती उषा, आज उस्र स्तोता का 
अन्धकार घष्ठ करो और उसे सन्तति-युकत अर्थ दान करो। 

१८, जो गोौ-संयुक्त और सर्वे-बीर-सम्पन्न उषायें वायु की तरह 
दीत्म सुनृत स्तुति के समाप्त होने पर हव्यदाता सनुष्य का अन्धकार 
विवष्ट करती हैं, वे ही अध्व-दान्नी उषायें सोमाधिषव-कारी के प्रति 
प्रसक्ष हों। 

१९, उषा, तुम देवों की माता हो, अदिति की प्रतिस्पद्धिनी हो। 
तुम यज्ञ का प्रकाश करो; विस्तीर्ण होकर किरणदान करो। हमारे 
स्तोत्र की प्रशंसा करके हमारे ऊपर उदित हो।॥ सबकी वरणीया 
उ्े, हमें जनपद में आविर्भूत करो ॥ 

२०. उषायें जो कुछ विचित्र और ग्रहण-योग्य धन लाती हैं, वह 
यज्ञ-सम्पादक स्तोता के कल्याण-स्वरूप है । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थता को पुजित करें। 


११७ सूक्त 
(देवता रुद्र | छुल्द जगती ओर त्रिष्ठुप) 

१. सहान्‌ कप्दी या जठाघारी और वोरों के विवाश-स्थान 
रद्र को हम यह मननीय स्तुति अर्पय करते हैं, ताकि द्विदवय और 
चतुष्पद सुस्थ रहें ओर हमारे इस ग्राम में सब लोग पृष्ठ और रोग- 
शल्य रहें। ह 

२. रुव्र, तुम सुखी हो; हमें सुखी करो। तुम बीरों के विभाशक 
हो। हुए ममस्कार के साथ तुम्हारी परिचर्या करते हें। पिता या 
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उत्पादक मन्‌ ने जिन रोगों से डउप्शाम और जिन भयों से उद्धार 
पाया था; रुद्र, तुम्हारे उपदेश से हम भी वह पावें। । 

३. अभीष्द-दाता रुद्र, तुम बीरों के क्षयकारी अथवा ऐद्वर्यशाली 
मरतों से युक्त हो । हम देव-यज्ञ-द्वारा तुम्हारा अनुग्रह प्राप्त करें। 
हमारी सत्तानों के सुख की कामना करके उनके पास आओ ॥ हम भी 
प्रजा का हिंद देखकर तुम्हें हव्य देंगे १ 

४. रक्षण के लिए हम दीप्तिमान्‌, यज्ञ-्साधकू, कुटिलगति और 
मेधावी रुद्र का आह्वान करते हैं। वह हमारे पास से अपना कोध दूर 
करें। हम उनका अनुग्रह चाहते हें। 

५. हम उन स्वर्गीय उत्कृष्ट बराह की तरह वढ़ाड़, अरुणवर्ण, 
कपर्दी, दीप्तिमान्‌ और उज्ज्वल रूप धर रुद्र को नमस्कार-द्वारा बुलाते 
हैं। हाथ में वरणीय भेषत धारण करके वे हमें सुख, वर्म और गृह 
प्रदान करें। 

६- सधु से भी अधिक मधुर यह स्तुति-वाक्य मरुतों के पिता रुद्र के 
उहेश से उच्चारित किया जाता है । इससे स्तोता की वृद्धि होती है। 
सरण-रहित रुद्र, मनुष्यों का भोजन-छूप अज्ञ हमें प्रदाव करो॥ मुझे, 
मेरे पुत्र को और पौत्र को सुख दान करें। द 

७. रद, हममें से बढ़े को नहीं मारना, बच्चे को नहीं सारना, 
सन्‍्तानोत्यादक युवक को वहीं मारना तथा गर्भेस्‍्थ शिक्षु को भी नहीं 
सारता। हमारे पिता का वध नहीं करता, माता की हिंसा नहीं करना 
तथा हमारे प्रिय शरीर में आधात नहीं करना । 

८. रुद्र, हमारे पुत्र, पोन, सवृष्य, गो और अइ३ को नहीं मारना। 
रुद्र, कुद्ध होकर हमारे बीरों की हिंसा वहीं करना; क्योंकि हव्य लेकर 
हम सदा ही तुम्हें ब॒लाते हे। 

९. जसे चरवाहे साथंकाल अपने स्वामी के पाप्त पशुओं को लौटा 
देते हैँ, रुढ़, बसे ही में तुम्हारा स्तोच्न तुम्हें अर्पण करता हूँ। घब्तों 
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के पिता, हमें सुख दो । तुम्हारा अनुग्नरह अत्यन्त सुखकर और कल्याण- 
बाही हो। हम तुम्हारा रक्षण चाहते हें। द 
१०. वीरों के विनाशक रुद्ठ, तुम्हारा गो-हनन-साधन और सनुष्य- 
हुनत-साधन अस्त्र दूर रहे। हम तुम्हारा दिया सुख पाजें। हमें सुखी 
करो। दीप्तिमान्‌ रुद्र, हमारे पक्ष में कहुना। तुम पृथिव्री और अन्तरिक्ष 
के अधिपति हो। हमें सुख दो । क्‍ 
११. हमने रक्षा-कामना करके कहा है। उच्च रुद्र देव को नमस्कार 
है। मरुतों के साथ रुद्र हमारा आह्वान सुनें। मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थता को पूजित करें ॥ 


११५ पूृक्त 
(देवता सूथ) 

१. विचित्र तेज:पुरझुज तथा सिन्न, वरुण और अग्नि के चक्षुः- 
स्वरूप सूर्य उदित हुए हें। उन्होंने द्यावा-पृुथिबी और अन्तरिक्ष को 
अपनी किरणों से परिपूर्ण किया हे। सूर्य जंगस और स्थावर--दोनों 
की आत्मा हैं । छ 

२. जसे पुरुष स्त्री का अनुगमन करता है, बेसे ही सूर्य भी दीप्विमती 
उषा के पीछे-पीछ आते हैँ। इसी समय देवाभिलाषी मनुष्य बहु-युग- 
प्रचलित यज्ञ-कर्म का विस्तार करते हें; सुफलू के लिए कल्याण-कर्म 
को सम्पन्न करते हें । 


३. सुर्य के कल्याण-रूप हरि नाम के विचित्र घोड़े इस पथ से जाते 
हैं। वे सबके स्तुति-भाजन हैं। हम उनको नमस्कार करते हैं। वे 
आकाश के पृष्ठ-देश में उपस्थित हुए हैँ। वे घोड़े तुरत ही द्यावा- 
पृथिवी--चारों दिज्ञाओं का परिश्रमण कर डालते हूँ। 

४. सूर्यदेव का ऐसा ही देवत्व और माहात्म्य है कि वे भनुष्यों 
के कर्म समाप्त होने के पहले ही अपने विज्ञाल किरण-जाल का 
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(उपसंहार कर डालते हैं। जिस समय सूर्य अपने रथ से हरि लाम हे 
घोड़ों को खोलते हैं, उस समय सारे छोकों में राज्ि अन्थकार-हप 
आवरण विस्तृत करती है । 

५. मित्र और वरुण को देखने के लिए आकाश' के बीच १४ | 
अपना ज्योतिर्मय रूब प्रकाशित करते हैं। सूर्थ के हरि नाम के घोहे 
एक ओर अपना अनन्त दीप्तिमान्‌ बल धारण करते हैँ, दूसरी ओर 
कृष्ण बर्ण अव्यकार करते हैं। 

६- सूर्य-किरणों, सुर्योदिय होने पर आज हमें पाय से छड़ाओ। 
मित्र, वरुण, अदिति, सिम्धु, पृथिवी और आकाश हमारी इस प्रार्थना 
को पुजित करें। 


९१६ सक्त 


(१७ अनुवाक । देवता अश्विद्य । यहाँ से १२५ सूक्‍त तक के 
ऋषि दीघतमा के अपत्य कज्षीचान | छन्‍्द पू्वबत ) 


१. यज्ञ के लिए जिस प्रकार यजमान कुश का विस्तार करता 
है तथा वायु मेघ को नाना दिशाओं में प्रेरित करती है, उसी प्रकार 
में नासत्यद्य था अधश्विद्य को प्रभूत् स्तोत्र प्रेरित करता हूँ। 
अध्विनीकुमारों ने शत्रु-सेना-द्वारा दुष्प्राप्य रथ-हारा युवक विभद राजपि 
की, स्वयंवर में प्राप्त, स्त्री को विमद के पास पहुँचा दिया था। 


२. नासत्यद्य, तुम लोग बलवान और श्ौक्नगामी अदइव-द्वारा 
नीति और देवों के उत्साह से उत्साहित हुए थे। तुम्हारे रथ-वाहक 
गदभ ने यम के प्रिष सहस्न यद्धों में जय-लास किया था । 


३- जसे कोई ज्ियमाण भनुष्य धन का त्याग करता है, वैसे ही 
तुग्र नाम के राज्ि ले बड़े कष्द से अपने पुत्र भुज्यु को, सेना के 
साथ, शत्रु-जय के छिए, वौफा-द्वारा समुद्र (हिथित द्वीप) में भेजा । 
सध्य-ससुद्र में निमग्न भुज्यु को, अध्विद्वय, तुमने अपनी सौका-द्वारा 
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उग्र के पास पहुँचाथा था। तुम्हारी नौका जलछ के ऊपर अच्तरिक्ष 
में खलवेबालो और अगप्रविष्ट जजूयाली हे अर्थात्‌ तुम्हारी मौका में जल 
नहीं पंठता । 

४. मासत्यद्य, तुमन शोप्रगामी शतचकर-विशिष्ठ और छः: अदकों 
से युक्त रथ-त्रय पर भुज्य को बहन किया था। वहु रथ तीन दिल, 
तीन रात तक अछें सागर के जरू-शब्य प्रदेश में छाये थे । क्‍ 

५- अध्िवहय, तुम, लोगों ने अवलस्बन-शन्‍्य, भूप्रदेश-रहित, 
प्रहणीय शत्खाडदि-वस्टु-रप्टेंह सागर में यह कार्य किया था। सौ 
डॉडॉंबाली सोका में भुज्यु को बेठाकर तुग्र के पास लाये थे। 

६- अश्विद्यय, अबध्य अश्व के पति पेदु नाम के राजधि को तुमने 
जो इ्वेतवर्ण अश्बव दिया था, उस अश्य ने पेंदु का नित्यप्रति जय-हूप 
संगल साधन किया था। तुम्हारा वह दाल महान और क्रींनीय 
हुआ था। पेढू का वह उत्तम अश्य हमारा सदा पुजनीय है। 

७. नेतृद्वय, तुमने अद्धिरा के कुल में उत्पन्न कक्षीवान फो 
स्तुति करने पर, भ्रचुर बुद्धि दी थी। सुरापात्र के आधार से जैसे सुरा 
निकाली जाती है, बसे ही तुम्हारे सेचन-समर्थ अह्ब के खर से 
तुमने शतकुम्भ सुरा का सिज्चन किया था । 

तुमने हिस या जरू-हारा शतद्वार-पीड़ा-यंत्र-गृह में फंसे हुए 
अञ्रि की, चारों ओर की, असुरों-हारा प्रज्वालिति और दीप्यमान 
अग्नि का तिवारण किया था तथा अग्नि को अज्नयकद्त और बल-प्रद 
खाद्य दिया था। अश्विनीकुम्ारहय, अभि जो विम्माभिमुख होकर 
अन्धकारमय पीड़ा-यंत्र-यूह में भ्रक्षिप्त हुए थे, उन्हें तुमने संगियों के 
साथ सुख से वहाँ से उठाया था 

९. नासत्यदथ, तुम सरभूमि में गोतमस ऋषि के पास कप 
उठा लाये थे और कूप का तल-भाग ऊपर तथा मुख-भाग नीचे किया 
था। उस क्ूप से तृष्णातुर गोतम के पान और सहस्र धन छात्र के 
लिए जल निर्गत हुआ था। 
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१०. अधिवहय, जेसे शरीर का आवरण (कवच आदि) खोल फेंका 
जाता है, बसे ही तुमने जीर्ण च्यवन ऋषि की शरीरव्यापिवी जरा 
खोल फेंकी थी। दलद्य, तुमने पुत्रादि-द्वारा परित्यक्त ऋषि के जीवन 
को बढ़ाया था; अनन्तर उन्हें कन्याओं का पति बना दिया था। 

११. नेता सासत्यद्य, तुम्हारा वह इृष्ट बरणीय कार्य हमारे 
लिए प्रशंतनीय और आराध्य हे--जो तुमने जानकर गुप्त धन को 
तरह छिपे उन बन्दन ऋषि को पियाद्धित परथिकों के द्रष्टव्य कप से 
मतिकाला था। 

१२. नेवृद्य, जसे मेघ-गर्जव आसब्नवृष्ठि प्रकटित करता हैं, 
में धन-प्राप्ति के लिए, तुम्हारे उस उग्र कर्म को बेसे ही प्रकटित 
करता हँ--जो अथर्वा के पुत्र दधीचि ऋषि ने घोड़े का मस्तक पहनकर 
तुम्हें यह मधु-विद्या सिखाई थी। 

१३. बहु-लोक-पालक नासत्यहय, तुम अभिमत-फल-दाता हो॥ 
बृद्धितती वश्चिमती वास की ऋषि-पुत्री नें पूजनीय स्तोत्र-द्वारा 
तुम्हें बार-बार पुकारा था। जेसे शिष्य शिक्षक की कथा सुनता है, 
तुमने बसे ही व्चिमती का आह्वान सुबा था । अश्विद्दय, पुत्राभिला- 
बिणी नपुंसक-पतिका वश्षिम्तती को तुमने हिरण्यहस्त नाम का पुत्र 
प्रदाव किया था। 

१४. नेता नासत्यद्य, तुमने बुक अथवा सूर्य के मुख से वरत्तिका 
नामक पक्षी अथवा उषा को छुड़ाया था। हे बहुलोक-पालक, तुमने 
स्तोत्र-तत्पर मेधाबी को प्रकृत ज्ञान देखने दिया था । 

१५. खेल राजा की स्त्री विव्यला का एक पैर, थुद्ध में, पक्षी की 
पंख की तरह, कट गया था। अदि्विद्वय, तुमने रातों रात, विश्पला के 
जाने के लि. तथा शस्त्र-न्यस्त धव-लाभ के लिए, उसे लौहमय जंघा 
दे दी थी। 

१६. जिन ऋजाश्व राजधि ने अपनी ब॒ुकों (बुक की स्त्री) को 
खाने के लिए सो भेड़ों को काद डाला था, उनको उनके पिता (वयागिर) 
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ते ऋद्ध होकर नेत्र-हीन कर दिया था। ऋजाइव के दोनों नेत्र किसी भी 
वस्तु को देखने में असमर्थ हो गये थे । भिषज-दक्ष नासत्यद्य, तुमने 
ऋजाइव की आँखें अच्छी कर दीं। 

१७. अध्विह्यय, सारे देवों में तुम्हारे शीघ्रगामी घोड़ों के होने 
से सुर्-पुत्री सुर्या तुम्हारे द्वारा विजित हो गई और तुम्हारे रथ पर 
आरोहण किया । घुड़दौड़ के जितानेवाले काष्ठ-खण्ड के पास तुम्हारे 
घोड़ों के पहुँचने से सारे देवों ने हृदय के साथ इस कार्य का अनुमोदन 
किया। नासत्यद्वय, तुमने सम्पत प्राप्त की। 

१८. अध्विद्वय, राजषि दिवोदास के, हव्यान्न प्रदान कर तुम्हें, 
बुलाने पर तुम उनके घर गये थे। उस समय तुम्हारा सेव्य-रथ ध्« 
संयुक्त अन्न ले गया था। वृषभ और ग्राह उस रथ में युक्त हुए थे। 

१९. नासत्यद्रय, तुम शोभन-बल-सम्पन्न और शोभन अपत्य और 
बीये से युक्त होकर तथा समान प्रीति-युक्त होकर मह॒षि जह्न की 
सन्तानों के पास आये थे। सनन्‍्तानों ने ह॒व्यान्न प्रदान किया था तथा दैनिक 
सोमाभिषव के प्रातःसवन आदि तीन भाग धारण किये थे। 

२०. नासत्यद्यय, तुम अजर हो। जिस समय जाहुष राजा वात्रुओं- 
द्वारा चारों ओर से घरे गये थे, उस समय अपने सर्वे-भेदकारी रथ- 
द्वारा रातो-रात उन्हें सुगम्य पथ से बाहर कर ले गये थे; और दशत्रुओं- 
द्वारा दुरारोह प्वतों पर गये थे। 

२१. अध्विद्वय, तुमने वश नाम के ऋषि की, एक दिन में ह॒ज्ञार 
शोभन धन पाने के लिए, रक्षा की थी। अभीष्ट-वर्षक अध्विद्यय, 
तुमने इन्द्र के साथ मिलकर पृथुश्रवा राजा के क्लेशदायक शत्रुओं को 
मारा था। 

२२. ऋचत्क के पुत्र शर नामक स्तीता के पाने के लिए तुमने कष 
के नीचे से जल को ऊपर किया था । नासत्यद्बय, श्रान्तशयु नामक 
ऋषि के लिए प्रसव-शून्य गौ को, अपने कार्य्य द्वारा, दुग्धवती 
बताया था। 
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२३. नासत्यदय, कृष्ण-बुत्र ओर ऋजुता-सत्यर विश्वकाय नामक 
ऋषि के तुम्हारी रक्षा की लालसा में, स्तुति करने पर अपने कार्यों- 
द्वारा, तुमने, नष्ट पद्ु की तरह, उनके थिव्णायु चासक जिलष्ट पुत्र 
को दिखा दिया था। 

२४. असुरों-हारा पाश्ष से बद्ध, कप में मिक्षिप्त और शत्रओं-द्वारा 
आहत होकर रेभ नामक ऋषि के दस रात नो दिन जल में पड़े रहने 
से व्यथा से सन्‍्लप्त और जरू से विप्लत होने पर तुमने उन्हें उसी प्रकार 
कुएँ से निकाल लिया था, जिस प्रकार अध्वर्यु ल्ुव से सोम निकालता है । 

२५. अश्विद्नय, तुम्हारे पुर्वे-कृत कार्यों का मेंने वर्णन किया। में शोभन 
गो और वीर से युक्त होकर इस राष्ट्र का अधियति बलूँ । जैसे गृह- 
स्थाभी निः्कंटक घर में प्रवेश करता है, में भी देसे ही वेत्रों से स्पष्ट 
देखकर ओर दी आयु भोगकर बूढ़ाणा पाऊँ। 


११७ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय) 

१. अध्विद्यय, तुम्हारे चिरन्तन होता तुम्हारे हर्ष के लिए मधुर 
सोमरस के साथ तुम्हारी अचेना करता हैँ। कुश के ऊपर ह॒व्य स्थापित 
किया हुआ है; ऋत्विकों-ढारा स्तुत और प्रस्तुत हुआ है। नासत्यद्वय, 
अन्न और बल लेकर पास आओ। 

२९. अध्विद्वय, मत की अपेक्षा भी वेगवान्‌ और शोभन-अइव-युक्‍त 
रथ सारे प्रजावर्ग के सामने जाता हे और जिस रथ से तुम लोग शुभ- 
कर्मा लोगों के घर जाते हो, नेतृहय, उसी पर हमारे घर पधारों। 

३. नेतृद्य, अभीष्ट-वर्षकद्य, ठुमने दात्रुओं की हिला करके 
और क्लेशदायिनी दस्यु-आाया का आनुपुर्विक मिवारण करके पाँच 
श्रेणियों (चार वर्ण और पञ्चम सिबाद) द्वारा पूजित अन्रि ऋषि को 
शतद्वार-यन्त्र-गृह के पाप-तुषानल से, सन्‍्तानादि के साथ, मुक्त 
किया था। 
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४. नेतृह्य, अभीष्ट-वर्षकण, [दुर्वाज्त दानबॉ-जाश जल हें 
तिगूढ़ रेभ ऋषि को तुत्र लोगों ने निकाहकर पीड़ित अश्व की धरहु, 
उनका विवष्ठ अवयव, अपनी दवाओं से, ठीक किया था। तुम्हारे पहले 
के काम जी नहीं हुए। 

५. दर्ष अध्विहय, पृथिबी के ऊपर' सुधुप्त सतुष्य की तरह और 
अन्धकार में क्षय-प्राप्त सुर्थ के शोभन दीप्सिमान्‌ आभूषण की तरह 
तथा दर्शनीय उस कूप में भ्रक्षिप्त बन्दन ऋषि को तुम्र छोगों ने 
निकाला था। 

६- नेता नासत्यद्य, अद्धिरोवंशीय कक्षीवान्‌ में मनोनुकूल द्रव्य 
की प्राप्ति की तरह तुम्हारा अनुष्ठान उवृधोषित करूँगा; क्योंकि 
तुमने शीघ्र-गामी घोड़ों के खुरों से निकाले हुए मधु से संसार में 
सेकड़ों घड़े पूरे कर दिये थे। 


७. नेतृहय, ऋष्ण के पुत्र चिब्वकाय के, तुम लोगों की स्तुति करते 
प्रर, व्िनण्ट पुत्र विष्णापु को तुम्र लोग लाये थे। अध्विवय, कोढ़ 
होने के कारण बुढ़ापे तक पितृ-गृह्‌ में अविवाहिता रहुवे पर घोषा साम 
की ब्रह्मन्वादिनी ज्न्नी को, कोढ़ दूर कर, प्रत्ति प्रदान क्रिया था । 

८, अध्विद्वय, तुमने कुष्ठरोग-ग्रस्त इ्याव या व्यामवर्ण ऋषि को 
अच्छा कर दीप्तिसती स्त्री दी थी। आँखें न रहने से कत्रि वहीं चल सकते 
थे; तुमने उन्हें आँखें दी थीं। अभीष्ठ-वर्षिहय, बहूरे तृषद-पुन्न 
की तुमते कान दिये थे; ये कार्य प्रशंसनीय हैं। 

९. ब्रहुनूप-धारी अधश्विदवय, तुमने राज़धि पेढ़ को शीक्षगान्ी 
अब्यण दिया श्रा। वह घोड़ा हज़ारों तरह के धन देता श्रा। वह 
बलवान शत्रुओं-द्वारा अपराजेय, दन्ुहुत्ता, स्लुति-पात्र और बिपक्‌ में 
रक्षक था। 

१०. दानवीर अश्विनीकुमारों, तुम्हारी ये धीर-कीलियाँ सबको 
जातनी चाहिए । तुझ्म॒द्यावा-पृथिवी-रूप वर्त्तमान हो । तुम्हारा 
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आह्वादकर घोषणीय भन्‍त्र निष्पश्त हुआ है। अविविद्वय, जिस समय 
अद्धिराकुल के यजमान तुम्हें बुलाते हैं, उस समय अन्न लेकर आओ तथा 
मुझ यजमान को बल दो। 

११. पोषक नासत्यद्य, कुम्भ के पुत्र अगस्त्य ऋषि की स्तुति से 
स्तुत होकर और मेघावी भरद्ञाज ऋषि को अन्नदान कर तथा अगस्त्य- 
द्वारा मंत्र-चंद्धित होकर तुमने विश्पलछा को वीरोग किया था। 

१९. आकाश-पुत्रहय, अभीष्टवर्षक, काव्य (उछना) की स्तुति 
सुनने के लिए कहाँ उसके घर की ओर जाते हौ? हिरण्यपुर्ण कलश की 
तरह॒कूप में गिरे रेभ ऋषि को तुमने दसवें दिन उबारा था । 

१३. अधिविद्यय, भेषज्यरूप कार्य-द्वारा तुमने वृद्ध च्यवन ऋषि को 
युवा किया था। नासत्यद्यय, सुर्य-पुत्री सूर्या, कान्ति के साथ, तुम्हारे 
श्थ पर चढ़ी थी । 

१४. दुःख-विवारक-ढय, तुप्र जैसे पहले स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी स्तुति 
करते थे, अनन्तर फिर भी उसी तरह तुम लोगों की अर्चना करते 
थे; क्‍योंकि उनके पुत्र भुज्यु को तुम विक्षिप्त समुद्र से गमनशील नौका 
और शी घ्लगति अह्वद्वारा ले आये थे। 

१५. अश्विद्यय, पिता तुग्र-द्वारा समुद्र में भेजे हुए और जल में 
डूबते हुए भुज्यु ने, सरलता से समुद्र-पार होकर, तुम्हारा आह्वान 
किया था। मलवोवेग-सम्पन्न अभीष्ठ-वर्षिहय, तुम लोग उत्कृष्ठ- 
अहव-युक्त रथ पर भुज्यु को लाये थे। 

१६. अश्विदय, जिस समय तुम लोगों न बुक के मुख से वर्तिका 
नाम की चिड़िया को छुड़ाया था, उस समय उसने तुम्हारा आह्वान 
किया था। तुम लोग जयशील रथ-द्वारा जाहुष को लेकर पवंत-प्रदेश 
चले गये थे। तुमने विष्वाडः असुर के पुत्र को विषयुक्त तीर-हारा 
हुत किया था ॥ 

१७. जब कि, ऋजाइव ने बृकी के लिए सौ भेड़ों का वध किया था, 
तब उनके कुद्ध पिता मे उन्हें अन्धा बना दिया था। इसके अनन्तर 
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तुमने उन्हें नेत्र प्रदान किया था। देखने के लिए तुम्र लोगों ने अन्ध को 
छुक्कुं दिया था। 

१८. उन अन्ध को चक्षु-द्वारा सुख देन की इच्छा से ब॒की ने तुम्हें 
आह्वाब किया था--अश्विद्वय, अभीष्ड-वर्षिद्यय, नेतृहय, ऋजाइब ने, 
तरुण जार की तरह, अमितव्ययी होकर एक सौ एक भेंड्रों को खण्ड- 
खण्ड किया था। द 

१९. अध्विद्य, तुम्हारा रक्षा-कार्य सुख का कारण है; है स्तुति- 
पात्र, तुमने रोगियों के अंगों को ठीक किया है। इसलिए प्रभृत-बुद्धि- 
दशालिती घोषा ने, तुम्हें रोग-निवृत्ति के लिए बुलाया था। अभीष्द- 
दातृद्य, अपने रक्षण-कार्यों के साथ आओ । 

२०. दर्नद्मय, गयू ऋषि के लिए तुमने क्ृशा, प्रसव-ध्न्या और 
दुग्ध-रहिता गो को दुश्ध-पूर्ण किया था। तुमने अपने क्ें-दारा पुरुमित्र 
राजा की कुमारी को विमद ऋषि की स्त्री बनाया था। 

२१. अध्विद्यय, तुमने जिद्वान मनु या आयें सनुष्य के लिए हल- 
द्वारा खेत जुतवाकर, यव वपन कराकर, अन्न के लिए वृष्टि-वर्षण 
करके तथा वज्ञ्-द्वारा दस्यु का बध करके उसके लिए बिस्तीर्ण ज्योति 
प्रकाश की। 

२२. अध्विद्वय, तुमने अथर्वा ऋषि के पुत्र दंधीचि ऋषि के स्कत्ध 
पर अइृब का मस्तक जोड़ दिया था। इधीचि ने भी सत्य-रक्षा कर त्वष्टा 
या इन्द्र से प्राप्त मधुविद्या तुम्हें सिखाई थी। दख्नह्यय, वही बिद्या 
तुम लोगों में प्रवर्ग-विद्या-रहस्य हुई थी। 

२३. मंधावि-हय, में सदा तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थना करता 
हैं। तुम मेरे सारे कार्यो की रक्षा करते हो। नासत्यद्वय, हमें विशाल, 
सन्तान-समेत और प्रह्मंसनीय धन दो । 

२४. दानशील और नेता अध्िवद्य, तुमने वश्चिमती को हिरण्यहस्त 
नाम का पुत्र दिया था। दानशील अध्विद्॒य, तुमने तीन भागों में 
विभकत व्याव ऋषि को जीवित किया था। 
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२५. अहिविद्यय, तुम्हारे इन प्राचीत कार्यों को पूर्वेज कह गये हैं। 
अभीष्ट-दातृहय, हम भी तुम्हारी स्तुति करके बीर पुत्र आदि से 
युक्त होकर यज्ञ को सम्पन्न करते है। 


११८ सक्त 
(देवता अश्विनीकुमारद्य) 


१. अध्विद्॒य, इ्येन पक्षी की तरह शीक्रगामी, सुखकर और 
घन-युक्त तुम्हारा रथ हमारे सम्मुख आंबे। अभीष्ड-वर्षक-दय, तुम्हारा 
चह रथ मनुष्य के सन को तरह वेगवानू, तिबस्धुर या त्रिबस्धवाधार- 
भूत्र ओर वाय-वेगी हे । 

२. अपने त्रिबन्धुर, त्रिकोण या तीनों छोकों में वत्तमाव, त्रिचक 
ओर शोभन-ाति रथ पर हमारे सम्मुख आओ । अधदिवहय, हमारी 
गायों को दुग्धवत्ती करो। हसारे घोड़ों को प्रसन्न करो। हमारे बीर 
पुत्र आदि को वरद्धित करो। 

३. दल्लनद्वय, अपने शीघ्रगासी और शोभन-गति रथ-हारा आकर 
सेवा-परायण स्तोता का यह मंत्र सुनो । अश्विवद्वय, क्या पहले के 
विद्वान्‌ यह नहीं बोले थे कि, तुम स्तोताओं की दरिद्रता दूर करने के 
लिए स्वेदा जाते हो ? 

४. अश्विद्वय, रथ में योजित, शीक्रगन्ता, उछलने में बहादुर 
ओर इयेन पक्षी की तरह वेग-विश्विष्ट तुम्हारे घोड़े तुम्हें लेकर आदें। 
चासत्यद्रय, जल की तरह शीघ्षगति अथवा आकाशचारी यृत्र की तरह 
शीघ्रगति बे घोड़े तुम्हें हृव्यान्ष के सामने ले आ रहे हैं । 

५. नेतृद्वय, भ्रस॑न्न होकर सूर्य की युवती पुत्री तुम्हारे रथ पर 
चढ़ी थी। तुम्हारे पुष्दाड़ु, रूम्फ-प्रदान-समर्थ, शीक्रषयामी और 
दीप्तिमान्‌ घोड़े तुम्हें हमारे घर की ओर हे आदें। 

६. अपने कार्येद्वारा तुमने बन्दत ऋषि को बचाया था। काम- 
वर्षिद्यय, अपने कार्यद्वारा तुमने रेस ऋषि के निकाछा था तुमने तुप्र- 
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पुत्र भुज्यु को समुद्र ले पर कराया था। व्यक्त ऋषि को फिर थुवक 
बना दिया था। 

७. अधिवहय, तुमने रोके हुए अधि की प्रदीष्स अग्नि-शिखा को 
निवारित किया था और उन्हें रसवाम अन्न प्रदान किया था। स्तुति 
प़हुण करके तुमने अन्धक्षार में प्रदिष्द कम्ब ऋषि को चक्षुप्रदान 
किया था । 

८. अधि्विद्यय, प्राथेता करने पर प्राचीन शय ऋषि की दहुग्ध- 
रहिता गौ को दुग्धवती क्षिया था। तुमने वृुक-रूप पाप से बत्तिका को 
छुड़ावा था। तुमने विश्पषछा की एक जंघा बना दी थी। 

९. अधियहय, तुमने पेदु राजा को दइवेतवर्ण घोड़ा दिया था। यह 
अदव इख-प्रदत्त, शत्र-हन्ता और संग्राम सें शब्द करवेबाला था। 
वह अरि-मर्देत, उग्र और सहस्र या अनेक प्रकार के धन देनेवाला था।॥ 
बह अदव सेवन-सम्र्थ ओर बृढ़ाडु था। 

१०. नेतृद्य, शोभन-जन्मा अधिवदय, हंम धन-याचना करके रक्षा 
के लिए तुम्हें बलाते हें। हमारी स्तुति ग्रहण करके ठुम छोग धनश्ाली 
रथ पर, हमें सुद्ध देने के लिए, हमारे सम्मुख आओ । 

११. नासत्यद्य, समाय-प्रीति-सम्प्ण होकर तथा इयेन पक्षी अथवा 
प्रशंधनीय गमनकारी अइव के मतन वेग की तरह हमारे निकट आओ ॥ 
अध्विद्वय, हुब्य लेकर हम नित्य उषा के उदय-काल में तुम्हें बुझाते हें॥ 


११९ झूक्त 
(देवता अश्विद्दय) 

2, अध्विद्वय, जीवन धारण के लिए, अन्न के निमित्त, में तुम्हारे 
रथ का आवाहन करता हूं। वह रथ बहु-विधगति-विश्विष्ट, सर्म की 
तरह शीघ्रगा्ा!, वेगवानू अहव से थुकत, यज्ञ-पात्र, सहस्वकेतु-पुक्त, 
शतधन-बुकत, सुखकर और धबदाता है॥।.... 
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२. उस रथ के गसन करने पर अधिवद्य की प्रशंसा में हसारी 
बुद्धि ऊपर उठ जाती है। हमारी स्तुतियाँ अध्विद्दय को प्राप्स हुईं हैं। 
में हृव्य को स्वादिष्ठ करता हैँ। सहायक ऋत्विक्‌ू लोग जाते हैँ। 
अद्ववद्वय, सुर्य-पुत्नी उर्जानी तुम्हारे रथ पर चढ़ी हूं। 

३. जिस समय यज्ञ-परायण असंख्य जय-शील मनुष्य संग्राम में 
धन के लिए परत्पर स्पर्डा करके एकत्र होते हैं, हे अध्विदवय, उस समय 
तुम्हारा रथ पृथ्वी पर आता हुआ मालूम पड़ता हे। उसी रथ पर 
तुम लोग स्तोता के लिए श्रेष्ठ धन लाते हो । 


४. अभीष्ठ वर्षकद्य, जो भुज्यु अपने धोड़ों के हारा लाये जाकर 
समुद्र में निमज्जित हुए थे, उन्हें तुम लोग स्वयं अपने संयोजित 
चोड़ों के द्वारा छाकर उनके पिता के पास उनके दूरस्थ घर में पहुँचा गये 
थे। दिवोदास को भी जो तुम लोगों ने महान्‌ रक्षण प्रदाव किया था, 
वह हम जानते हें । 

५- अश्विद्दय, तुम्हारे प्रशंसनीय दोनों धोड़े, तुम्हारे संयोजित 
रथ को, उसकी सीसा--सुर्य--तक सारे देवों के पहले ही ले गये थे। 
कुमारी सूर्या ने, इस प्रकार विजित होकर, मैन्नी-भाव के कारण, 
>तुम मेरे पति हो--कहकर तुम्हें पति बना लिया था। 


६. तुमने रेभ ऋषि को, चारों ओर के उपद्रव से बचाया था। 
तुसने अन्रि के लिए हिस-हारा अग्नि का निवारण किया था। तुमने 
शत्रु की गो को दुग्ध दिया था। तुमये बन्दच ऋषि को दी 
क्षायू-द्वारा वद्धित किया था। 

७. जेसे पुराने रथ को शिल्पी नया कर देता है; हे निपुण दल्न- 
दय, उसी प्रकार तुमते भी वाद्धक्य-पीड़ित बन्दन को फिर युधा कर 
दिया था। गर्भेस्थ वामदेव के तुम्हारी स्तुति करने पर तुमने उन 
मेधावी को गर्भ से जन्म दिया था। तुम्हारा यह रक्षण-कार्य इस 
परिचर्या-परायण वजसान के लिए परिणत हो। 
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८. भुज्यु के पिता ने उनको छोड़ दिया था । भुज्यु ने दूर देश में 
पीड़ित होने पर तुम्हारी कृपा के लिए प्रार्थवा की। तुम उनके पास 
गये । फ़लतः तुम्हारी शोभनीय गति और विचित्र रक्षण-कार्य सब 
छोग सम्मुख पाने की इच्छा करते हें। 

९. तुम मधु-पुक्त हो । मधु-कासिनी उस सक्षिका ने तुम्हारी 
स्तुति की है। उशिजूपुत्र में कक्षीवान्‌ तुम्हें सोमपान में प्रसन्नता पाने 
के लिए बुलाता हूँ। तुमने दधीचि ऋषि का मन तृप्त किया था। 
उनके अद्ृव-सस्तक ने तुम्हें सधुविद्या प्रदान की थी। 


१०. अश्विद्यय, तुमने पेद्ु राजा को बहुजन-वाडज्छित और दात्रु- 
पराजयी शुभ्रवर्ण अश्व दिया था। वह अहव युद्ध-रत, दीप्तिमान्‌ युद्ध 
में अपराजयथ, सारे कार्यों में संयोज्य और इंद्र की तरह मनुष्य- 
विजयी ह। 





१२० सृक्त 
(देवता अश्विद्वय । छुन्द गायत्री, ककुप, काविराट उष्णिक्‌ 
कृति, विरशाद आदि) 


१. अविविद्वय, कौन-सी स्तुति तुम्हें प्रसक्ष कर सकती है? तु 
दोनों को कौन परितुष्ठ कर सकता है ? एक अज्ञानी जीव तुम्हारी 
केसे सेवा कर सकता है? 


२- अनभिज्ञ प्राणी इसी प्रकार उन दोनों सर्वज्ञों की परिचर्या के 
उपायभूत मार्ग को जिज्ञासा करता है । अश्विनीकुमारों के सिवा सभी 
अज्न हैं। शत्र-हारा आक्रमण-रहित अध्विद्यय शक्षीक्र ही मनृष्य पर 
अनुग्रह करते हेँ। 


३. सर्वेज्हय, हम घुम्हारा आह्वान करते हैं । तुम अभिज्ञ हो, 
हमें मनतीय स्तोत्र बताओ। बही में तुम्हारी कामसा करके, ह॒व्य- 
प्रदान करते हुए, स्तुति करता हूँ । 

फा० १२ 
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४. में तुम्हें ही जिज्ञासा करता हें; अपनी पक्‍व बुद्धि से जिज्ञासा 
नहीं करता। दखद्रय, 'वबद” शब्द के साथ अश्नि में प्रदत, अद्भुत 
ओर पुष्टिकर सोम-रस पान करो। हमें प्रोढ़ बहू प्रदान करो । 

५. तुम्हारी जो स्तुति घोषायुत्र खुहस्ति ओर भूग-द्वारा उच्चारित 
होकर सुशोभित हुई थी, उसी स्तुति-द्वारा बच्यबंशीयऋषि में कक्षीवात् 
तुम्हारी अर्चना करता हूँ। इसलिए स्वुतिज्ञ में अच्च-कामना में 
सफलू-यत्न बन । 

६. स्थरूबइगति वा गति-रहित ऋषि अर्थात्‌ अन्य ऋजाश्य की 
स्तुति. सुनो । शोभनीय कर्मों के प्रतिषारूक, उसने मेरी तरह स्तुति 
करके चक्षुद्र4 प्राप्त किया था। फ़रूतः मेरा मनोरथ भी पूर्ण करो । 


७. तुमने सहानू धवदान किया हैं तथा उसे फिर लुप्त कर डाला 
है। गृह-दावृद्य॑, तुम हमारे रक्षक बनो। पापी बुक वा तस्कर से 
हमारी रक्षा करो। 


८. किसी शात्रु के सामने हमें नहीं अपेंण करना। हमारे घर से 
दुग्धवती गायें, बछड़ों से अछग होकर, किसी अग्रमभ स्थान को ने 
चली त्यये । 

९. जो तुम्हें उद्देश्य कर स्तुति करता है, वह मित्रों की रक्षा के लिए 
धन पाता हे। हमें अश्नयुक्त धन प्रदान करो तथा धेनु-युक्त अन्न दो। 

१०. मेंने अन्नदाता अध्विद्वय का अश्व-रहित, परन्तु गसन-समर्थ, 
रथ प्राप्त किया है। उसके द्वारा में अनेक प्रकार के लाभ प्राप्त करने 
की इच्छा करता हूँ। 

११. धनर-पूर्ण रथ, में सामने ही हूँ। मुझे समृद्ध करो। उस सुखकर' 
रथ को अध्विद्वय, स्तोताओं के सोम-पान स्थान पर ले जाते हैं। 

१२. में प्रातःकाल के स्वप्त से घणा करता है ओर जो धरती दूसरे 
का प्रतिपालन नहीं करता, उसे भी घुणित समझता हूँ। दोनों शीघ्र 
नाश को प्राप्त होते हैं। 
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९२१ सूक्त 
(१८ अनुवाक | देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्डुप) 

१. सनुष्यों के पालन-कर्ता ओर गौ-रूप धन के दाता इन्द्र कब 
देवाभिलाषी अद्धिरा लोगों की स्तुति सुनेंगे ? जिस समय वे गृहपति 
यजमान के ऋत्विकों को सामने देखते हैं, उस समय वे यज्ञ में यजनीय 
होकर प्रभूत उत्साह से पूर्ण होते हैं। 

२. उन्होंने स्थिर-रूप से आकाश को धारण किया है। वे असुरों 
द्वारा अपहृत गायों के नेता हैं॥ वे विस्तीर्ण प्रभा से युक्त होकर सारे 
प्राणियों के द्वारा सेवनीय हें और खाद्य के लिए जीवन-धारक वृष्ठि-जल 
प्रेरित करते हें। महान सुयेरूप इन्द्र, अपनी पुन्नी उषा के अनन्तर 
उदित होते हैं। उन्होंने अश्व की रत्नी को गो की साता किया था अथवा 
घोड़ी से गाय उत्पन्न की थी। 

३. वे अरुणवर्ण उषा को रंजित करके हमारा उच्चारित पुरातन 
मंत्र सुनें। वे प्रतिदिन अड्िरा ग्रोत्रवालों को अन्न देते हैं। उन्होंने 
हननशील वजच्च बनाया हे। वे मनुष्यों, चतुष्पदों और द्विपदों के हित 
के लिए, वृढ़रूप से, आकाश धारण करते हूँ। 

४. इस सोमपान से हृष्ठ होकर तुमने स्तुति-पात्र और पणिद्यारा 
छिपाई हुई गोओं को यज्ञार्थ दान किया था। जिस समय तच्रिलोक-श्रेष्ठ 
इन्द्र युद्ध में रत होते हें, उस समय वे मनुष्यों के क्लेश-दाता पणि असुर 
का द्वार, गौओं के सिकलने के लिए, खोल देते हें ॥ 

५. क्षिप्रकारी तुम्हारे लिए जगत्‌ के पालक पिता दो और माता 
पृथिवी समृद्धिशाली और उत्पादन-शक्ति-युक्‍त दुग्ध लाये थे। जिस 
समय उनने दुग्धवती गोओं का विशुद्ध धन-युक्‍त दुग्ध तुम्हारे सामने 
रक्‍खा था, उस समय तुसने पणि का द्वार खोल दिया था। 


६. इस समय इद्ध प्रकट हुए हूँ। वे उषा के समीप में विद्यमान 
सुर्य की तरह दीप्तिमान्‌ हुए हैं। ये शात्रु-विजयी इच्ध हमें मतत 
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या प्रसन्न करें। हम भी हुव्य अरपण करके, ध्तुति-भाजव सौम-रत्त को, 
पात्र-द्वारा, यज्ञ-स्थान में पिश्चित करके, उसी सोम-रुस का पान करें। 

७. जिस समय सूर्ब-क्षिर्ण-दवारा प्रकाशित सेघाला जलू-वर्षण 
करने को तेयार होती है, उस पजय प्रेश्क इस्द्र, यज्ञ के लिए, चुष्दि 
के आवरण का विवारण करते हैं । इस, जिस समय तुम सुर्थे-रूप 
से कर्म के दिन सें किरण दाल करते हो, उस समय गाड़ीवान, पशु-रक्षक 
और क्षिप्रगामी अपने-अपने कार्य में सिद्धि प्राप्त करते हैं। 

८. जिस समय ऋत्विह लोग तुम्हारे 5देंव के लिए मनोहर, प्रसन्न- 
कर, बलदायक और हतुम्हारे उपभोग्य सोम से, प्रस्तर-दवरा, रस निकालें 
उस समय हर्व-दायक सोल-रसत के उपभोक्ता अपने हरि नाम के 
दोनों घोड़ों को, दल्न-यज्ञ में, सोमपान कराओ। तुम युद्ध-निएुण हो। 
हमारे धनापहारी झ्षत्र का दमन करो॥। 

९. तुसने ऋभु-ढारा आकाश से लाये गये, शीक्रगामी और लोह- 
मय वज्च को त्वरित-गति शुष्ण असुर के प्रति फेंका था। बहुझोक- 
पुज्ञा-पात्र, उस समय तुम, कुत्स ऋषि के लिए, शुष्ण को अनेकानेक 
हननशील अस्त्रों-दारा मारते हुए घेरते हो ॥ 

१०. जिस समय सूर्य अन्धकार के साथ संग्राम से मुक्त हुए, उम्त 
समय है वच्भवारित्‌, तुमने उसके सेघ-हूप शत्रु का विनाश कर दिया। 
उस शुष्ण का जो बल सुर्थ को आच्छादित किये हुए था और सूर्य के 
ऊपर प्रथित हुआ था, उसे तुमने भग्न कर दिया था। 


११. इन्द्र, महाम्‌ बली और सर्व-व्यापक दो और पृथिवी ने वृत्र- 
वध-कार्य में तुम्हें उत्साहित किया था। तुमने उस सर्वत्र व्यापक और 
श्रेष्ठ हार-युक्त बुत्र को महान्‌ वच्च से, प्रबहनान जल में, फ्रेंक 
दिया था। 

१२. इच्द, तुम मानव-चन्धु हो। तुम जिन अबइयों की रक्षा करते हो, 
उन वायु-तुल्य, झोमत और वाहक अदबों पर चढ़ो। कवि के पुत्र 
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उशना ने जो हर्थदायक वच्च तुम्हें दिया था, तुमने उसी वृत्न-ध्वंसल और 
धत्र-ताशक वज्च को तीक्ष्ण किया है। द 

१३. सुर्थ-रूप इन्द्र, हरि नामक अब्वों को रोको। इन्द्र का एतश 
मास का घोड़ा रथ का चक्‍का खींचता है। तुम नौका-हारा नब्जे नदियों 
के पार पहुँचकर वहाँ यज्ञ-विहीन असुरों या अनायों से कर्चव्य कर्म 
कराओ ॥ 

१४. वच्यधर इन्द्र, तुम हमें इस दुर्दान्त दरिद्रता से बचाओ ; 
समीष-वर्त्ती संग्राम में हमें पाप से बचाओ। उद्चत-कीत्ति और सत्य 
के लिए हमें रथ, अहव, धन आदि दान करो । 

१५. धन के लिए पूजतीय इन्द्र, हमारे पास से अपना अनुग्रह नहीं 
हटाना। हमें अन्न पृष्टि दे। सघवनू, तुम धनपति हो। हमें गो दो। 
हम तुम्हारी पूजा में तत्पर हें। हम पुत्र, पौत्र आदि के साथ धन 
प्राप्त करें। 





अप्टमस अध्याय समाप्त ॥ 
अयस अप्दक सम्ाष्त ॥ 


अज्टकी रे 


२१२२ सक्त 
डर 


(देवता विश्वदेव । यहाँ से १९५ सूक्त तक ऋषि कक्षीचान्‌ और 
छन्द जिष्टुप्‌।) 

१. कोघ-विरहित ऋत्विको, तुम लोग कर्म-फलदाता रुद्रदेव को 
पालनशील और यज्ञ-साधन अग्नि अर्पण करो। में भी उन घलोक 
के असुर (देव) और उनके अनुचर एवं स्वर्ग और पथिवी के मध्यस्थ- 
वासी मरुदृगण की स्तुति करता हूँ। जैसे तृणीर-द्ारा शत्रुओं को निरस्त 
किया जाता हूँ, बेसे ही रुद्र भी बीर मरुतों के हारा शत्रुओं को 
न्रिस्त करते हें। 

२. जसे स्वामी के प्रथम आह्वान पर पत्नी शीघ्र आती हैं, बसे ही 
अहोरात्र-देवता नानाविध स्तुतियों-द्वारा स्तुत होकर हमारे प्रथम 
आह्वान पर शीघ्र आवें। अरि-मर्देत सुर्य की तरह उपषादेवी हिरण्यवर्ण 
किरणों से युक्त होकर और विशाल रूप धारण कर सूर्य की शोभा 
से शोभन हों । 

३. बसनयोग्य और सर्वतोगासी सूर्य हमारी प्रसन्नता बढ़ायें। 
वारि-वर्षक वायु हमारा आनन्द बढ़ायें। इन्द्र और पर्वत (मेघ) हमारी 
बुद्धि को बढ़ायें। विश्वेदेवणण, हमें यथेष्ट अन्न देने की चेष्टा करें। 

४. से उशिज का पुत्र हूँ। ऋत्विको, मेरे लिए अन्न-भक्षक और 
स्तुति-भाजन अश्विनीकुमारों को, संसार को प्रकाशित करनेवाली 
उषा के समय, बुलाओ। जल के नप्ता अग्नि की स्तुति करो तथा मेरे 
सदृश स्तोता मनुष्यों के मातृ-स्थानीय अहोरात्र-देवताओं की भी 
स्तुति करो। 

१८३४ 
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५. देवगण, में उशिज्ञ का पुत्र कक्षोवान्‌ हें। मैं तुम्हारे सम्कत्ध 
- में कहने योग्य स्तोत्र का, आह्वान के लिए, पाठ करता हूँ। अध्विदय 
जेसे अपने शरीरणत इ्वेतवर्ण त्वचा-रोग के विनाश के लिए घोषा नामक 
ब्रह्मगादिनी महिला ने तुम्हारी स्तुति की, बसे ही में भी स्तुति 
करता हूँ। देवों, फलदाता पृषा देव की भी स्तुति करता हूँ और अमि- 
सम्बन्धी धन की भी स्तुति करता हूं 

६. मित्र और वरुण, मेरा आह्वान सुनो। यज्ञ-गृह में समस्त 
आह्वान सुनो। प्रसिद्ध धनशाली जलाभिमानी देव खेतों में जल बरसा- 
कर हमारा आह्वान सुनें। 

७. मित्र और वरुण, में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। जिस स्तोत्र मे 
अन्न का नियमन होता है, वही स्तोत्र पढ़ा जाता है; इसलिए कक्षीवान 
(ऋषि) को अपनी प्रसिद्ध गो दो। कक्षीवान्‌ के प्रति प्रसन्न होकर प्रसिद् 
और सुन्दर रथ से युक्त तुम लोग आओ तथा आकर मुझे पोषण करो। 

८. में महान्‌ धनवाले देबों के धन को स्तुति करता हूँ । हम सनष्य 
हैं; इसलिए शोभन पुत्र-पोत्र आदि से संयुक्त होकर हम इस 
का संभोग करें। जो देव अद्धिरा गोत्र में उत्पन्न कक्षीवान्‌ के लिए अन्न 
प्रदान करते हैं, अश्व और रथ देते हैं, उनकी स्तुति करता हे 

९. है मित्र ओर वरुण, जो तुम्हारा द्रोही है, जो फिसी तरह भी 
तुम्हारा द्रोह करता है, जो तुम्हारे छिए सोमरस का अभिषव नहीं 
करता, बह अपने हृदय में यक्ष्मा रोग धारण करता है। जो व्यक्त 
यज्ञ करता ओर स्तुति-बचनों से सोमरस तेयार करता है-- 

१०. वह व्यक्ति शान्त अश्व प्राप्त करता, मनुष्यों को परास्त करता 
ओर समान मनुष्यों में अन्न के लिए प्रसिद्ध होता है। अतिथियों 
को धन देता हे और सारे यूद्धों में हिसक मनुष्यों की ओर निःशजध होकर 
सदा जाता हे। 

११. सर्वाधिपति, आनन्द-बर््धक, तुम मरण-रहित स्तोत्रकारी मनष्य . 
के (अर्थात्‌ मेरे) आह्वान को सुनो और आओ। तुम्त आकाशव्यापी हो। 
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तुम अन्य-रक्षक-रहित रथ से संयुक्त यजमान कौ समृद्धि के साथन हथ्य 
की प्रशंसा करना पसन्द करते हो। 

१२९. जिस यजमान के दसों इन्द्रियों के बलदायक अन्न कौ प्राप्लि 
के लिए हम आये हैं, उसे हमने मनुष्यों को विजय करनेबाला बत्ह 
दिया--देवों ने ऐसा कहा। इन देवों का प्रकाशमान अन्न और घन 
क्षत्यन्त शोभा पाता है। उत्तम यज्ञ में देवता लोग अन्न दान करें॥ 


१३. इन्द्रियाँ दस प्रकार की हैं; इसलिए ऋत्विक्‌ छोग, दस 
अवयवों से युक्त अन्न धारण करके गमन करते हैं। हम बविद्वदेवों की 
स्तुति करते हूँ। इष्ठाइव और इष्टरश्सि नाम के राजा वशत्रुतारक 
नेताओं (वरुणादि) का क्‍या कर सकते हैं। 

१४. विदवदेव हमें कर्णों में स्वर्ण, ग्रीवा में मणि पहलनेवाले रूप- 
वान्‌ पुत्र प्रदान करें। श्रेष्ठ विश्ववेवणण सद्योनिर्गत स्तुति और हष्य 
की आकांक्षा करें। द 


१५. महर्शार सजा के चार पुत्र और विजयी अयवस राजा के 
तीन पूत्र मुझे बाधा देते हैं। मित्रावरुण, तुम्हारा अति विस्तृत और 
शोभत दीप्तिशाली रथ सूर्य की तरह कान्ति प्राप्त किये हुए है। 


१९२३ सूक्त 
(देवता उषा) 


१. दक्षिणा या उषा का रथ अइ्व-संयुक्त हुआ । अमर देव लोग 
उस रथ पर सवार हुए। कृष्णवर्ण अन्धकार से उत्यित, पूजनीय, विचित्र- 
गतिसती ओर भझलृध्य के निवासस्थानों का रोग दूर करनेवाली उषा 
उदित हुई । 

२. सब जीवों के पहले ही उबा जागी। उषा आज्नदायिनी, महती 
और संसार को सुख देनेवाली हे । वह युवती है। बार-बार आविभूत 
होती हैँ। अद्ध्वेस्थिता उषा देवी हमारे बुलाने पर पहले ही आती है। 
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३. सुजाता उषा देवी, तुम मनुष्यों की पालिका हो। तुम अभी 
सनुष्यों को जो श्रकाशांश प्रदान करती हो, उसी को प्रदान क्र 
दानशील सविता या प्रेरक देव, सूर्य के आगमन के लिए, हमें पाप- 
रहित कहकर स्वीकार करें। 

४. अहुना या उया अतिदिन नल भाव से हर एक घर की ओर जाती 
है । भोगेच्छाशालिनी और दूतिमती अतिदिव आगमन करती और 
हव्यरूप धन का श्रष्ठ भाग ग्रहण करती हें। 

५. सुनृता उषा, तुम भग या सुर्य की भगिनी और वरुण या प्रकाश 
देव की सहजाता हो। तुस श्रेष्ठ हो। सब देवता तुम्हारी स्तुति करें। 
इसके अनन्तर जो दुःख का उत्पादक है, वह आबे। ठुम्हारी सहायता 
पाकर उसे रथ-द्वारा हम जोतेंगे। 

६. सच्ची बालें कही जायें, प्रज्ञा प्रबुद्ध हो। अत्यन्त प्रकाशमान 
आय प्रज्वल्ित हों, इससे विचिन्न प्रभावती उषा अन्धकाराबुत स्पृहणीय 
घन का आवदिष्कार करती हैं। 

७. विलक्षण रूपवान्‌ दोनों अहोराज्र-देवता व्यवधान-रहित होकर 
चलते हूँ। एक जाते हैं, एक आते हूँ। पर्यायगामी दोनों देवताओं में 
एक पदार्थों को छिपाते हूँ, दूसरे (उषा) अतीव दीप्तिमान्‌ रघ-द्वारा 
उसे प्रकाशित करते हें। 

८. उबा देवी जंसी आज है, बेसी ही कल भी विशुद्ध है। 
प्रतिदिन वहु वरुण या सूर्य के अवस्थित-स्थान से तीस योजन आगे 
अवस्थित होती है । एक-एक उषा उदय-काल में ही गधन-आगमनरूप 
कार्य सम्पादित करती हैँ । 

९. उषा दिन के प्रथमांश के आगमन का काल जानती है। वह 
स्वयं ही दीप्त और ब्वेतवर्ण है। कृष्णवर्ण से उसकी उत्पत्ति हुई 
हैं; वह सूर्य-लोक सें मिश्चित होती है; किन्तु उसको हानि नहीं 
पहुँचाती; शत्युत उत्तकी शोभा बढ़ाती है। 
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१०. देवि, कन्या की तरह अपने अंगों क्रो विकसित करके तुझे 
दावपरायण और दीप्तिमान्‌ सुर्य के निकट जाओ । अनन्तर युवती 
की तरह अतीव भ्रकाश-संम्पन्न होकर, कुछ हँसती हुई, सूर्य के सामने 
अपना हृदय-देश उघारो। 

११: जैसे माता-हारा देह के धो दिये जाने पर कन्या का रूप 
उज्ज्वल हो जाता है, वेसे ही तुम भी होकर दर्शन के लिए अपने 
शरीर को प्रकाशित करो। तुम कल्याणशीला हो। अन्धकार को दर 
कर दो॥ अन्य उयाये तुम्हारे कार्य को नहीं व्याप्त करेंगी। 

१९५ अदव ओर गो से सम्पन्न, सर्वकालीन और सुर्यरश्मियों के साथ 
तमोनिवारण के लिए चेष्टा-विशिष्ट उषा-देवियाँ कल्याणक्र नाम 
धारण करके जाती और आती हैं । 

१३ उपा, ऋतु या सूर्य की रश्मि का अनुधावन करती हुई हमें 
कल्याणकारिणी प्रज्ञा प्रदान करो। हम तुम्हें बुलाते हैं। अन्धकार 
वृर करो। हम ह॒विलेक्षण धन से युक्त हैं। हमारे पास धन हो ॥ 


१२४ सूक्‍त 
(दैवता उषा) 


१. अग्नि के समिद्धमान होने पर उषा, अन्धकार का निवारण करती 
हुईं, सु्योदिय की तरह प्रभूत ज्योति फंलाती हूँ । हमारे व्यवहार के लिए 
सविता द्विषद और उपज़ुष्पद से संयुक्त धन देते हें। 

२. उषा देव-सम्बन्धी ब्रतों में विघ्न नहीं करती, सनुष्यों की आयु 
का हास करती, अतीत ओर नित्य उषाओं के समान हे और आयगा- 
मित्री उषाओं की प्रथम्ता हे! उषा थुति फैलाती हे। 

है. उषा स्वभं-पुत्री हे। वह प्रकाश-द्वारा आच्छादित होकर धीरे- 
धीरे पूर्व दिशा की ओर दिखाई देती है। उषा मानो सूर्य का अभिप्राय 
जावकर ही उनके मार्ग पर अच्छी तरह भ्रमण करती हैं। बह कभी 
दिज्ञाओं को नहीं मारती॥ 
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४. जैसे सूर्य अपना वक्षःस्थल प्रकदित करते हें और नोधा ऋषि 
में जेसे अपनी प्रिय वस्तु का आविष्कार किया है, उसी प्रकार उषा 
मे भी अपने को आवधिष्कृत किया है। जैसे गृहिणी जागकर सबको जगाती 
है, वेसे ही उषा भी मनुष्यों को जगाती है। अभिसारिकाओं के बीच 
छवा सबसे अधिक आती हं। 

५. विस्तृत आकाह के पूर्व भाग में उत्पन्न होकर उषा दिल्ञाओं 
को चेतना-युक्त करती है। उषा पितृ-स्थानीय स्वर्ग और पृथिवी के 
अन्तराल में रहकर अपने तेज से देबों को परिपूर्ण करके विस्तृत और 
विशिष्ठ रूप से प्रस्यात हुईं हैं। 

६. इस तरह अत्यन्त विस्तृत होकर उषा सरलता से दर्शन-निमित्त 
मनष्यादि और देवादि में से किसी को भी नहीं छोड़ती। प्रकाशशालिनी 
उबा विमलू शरीर में क्रमशः स्पष्ठ होकर छोटे या बड़े किसी से 
भी नहीं हटतो। 

७. अआत-हीना स्त्री जैसे पित्रादि के अभिमुख गमन करती हे 
गतभत्त का जेसे धन-प्राप्ति के लिए घर आती है, उषा भी बसा 
ही करती है। जैसे पत्नी पत्ति की अभिलाषिणी होकर सुन्दर वस्त्र पहनती 
हुई हास्य-द्वारा अपनी दन्‍्त-राजि प्रकाशित करती है, उसी प्रकार उषा 
भी करती हूं। 

८. भगिनी-रूपिणी रात्रि ने बड़ी बहुत (उषा) को अपर रात्रि- 
रूप उत्पत्ति-स्थान प्रदान किया हें एवं उषा को जनाकर स्वयं चली 
लाती हैं। सूर्य-किरणों से अन्धकार हटाकर उथा विद्युद्राशि की 
तरह जगत को प्रकाशित करती हे। 

९. इस सब भंगिनीभावापन्न प्राचीन उषाओं में पहली दूसरी 
के पीछे प्रतिदिन गमन करती हैं। प्राचीन उषाओं की तरह नई उषा 
सुद्दिन पेदा करती हुई हमें प्रभूत-धन-विशिष्ट करके प्रकाशित करे॥ 

१०. घसवती उषा, ह॒विर्दाताओं को जगाओ। परणिकोग न जागकर 
लिद्रा में पड़ें। धन्ाल्लनी, धनी यजमानों को समृद्धि दो॥ 
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पुनृते, तुम सारे प्राणियों को क्षीण करती हुईं बजमान को 
समृद्धि दो। 

११. युवती उषा पर्व दिल्ला से आती हैे। उसके रथ में सात अश्य 
जुते हें। वह दिन को सुचना करके रूप-रहित अन्तरिक्ष में अन्धकार 
का निवारण करती हे। उसका आगमन होने पर घर-घर में आग 
जलती हूँ । 

१२. उया, तुम्हारा उदय होने पर चिड़ियाँ अपने घोंसले से ऊपर 
उड़ती हैं। अन्न-प्राप्ति में आसकक्‍्त होकर मनुष्य ऊपर मुँह करके 
जाते हैं । देवि, देव-पुजन-गुह में अवस्थित हुव्य-दाता मनुष्य के लिए 
प्रभु धन ले आओ। 

१३. स्तुति-पात्र उषाओ, मेरे मन्त्र-द्वारा तुम स्तुत हो। मेरी समृद्धि 
की इच्छा करके हमें वर््धित करो। देवियों, तुम्हारी रक्षा प्राप्त करके 
हम सहस्नलसंस्थक ओर हतसंख्यक धन प्राप्त करें ॥ 

१२५ सूक्त 
(देवता दान) 

१. स्वनय राजा ने, प्रातःकाल आकर, रत्नादि रख दिये। कक्षीवान्‌ 
ने उठकर उन्हें प्रहूण किया। उस रत्तराजि-द्वारा प्रजा और आयु 
की बुद्धि करके धत लाभ किया। 

२. उन राजा के पास बहुत गो-धन हो। उनके पास बहुत सुवर्णे 
और बहुत घोड़े हों। उन्हें इन्द्र बहुत अन्न दें। जेसे लोग रस्सी से पशु, 
पक्षी आदि को बाँध देते हें, उसी तरह उन्होंने भी प्रातःकाल पेदल ही 
आकर आगमसनकारी को धन-दह्ारा आबद्ध किया। 

३. में यज्ञ के त्राता शोभनकर्मा को देखने की इच्छा करके, 
सुसज्जित रथ पर चढ़कर, आज उपस्थित हुआ हूँ। दीप्तिशाली 
सादक सोम के अभिदुत रस का पान करो। प्रभूत-बीर-पुत्रादि-विशिष्द 
को प्रिय ओर सत्य वाकय-द्वारा समद्ध करो। 
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४. दृश्धवती और कल्याणदायिनी गायें, यजसमान और यज्ञ- 
संकल्पकारी के पास जाकर, दुग्ध प्रदाव करती हैँ। समृद्धि के कारणभत 
घृतथारा, तर्पणकारी और हितकारी पुरुषों के पास, चारों ओर से 
उपस्थित होती हैं । 

५. जो व्यक्ति देवों को प्रसन्न करता है, वह स्वर्ग के पृष्ठदेश में 
अवस्थान करता तथा देवों के बीच गसन करता है । प्रवहमान जल, उसके 
पास, तेजोविशिष्ठ सार प्रदान करता हें। पृथिवी इस्य आदि स्ले 
सफल होकर उसे सन्‍्तोष प्रदान करती हैँ। 

६- जो व्यक्ति दान देता है, उसी को ये सारी सणि-मुक्तादि वस्तुएं 
थ्राप्त होती हैं। दानदाता के लिए घुलोक में सुर्थ रहते हैँ । दान» 
दाता ही जरा-मरण-शन्य स्थान आ्राप्त करते हैँ। दान देनेवाले दी 
आयु प्राप्त करते हें। 

७. जो देवों को प्रसन्न रखता है, उसे दुःख और पाप नहीं मिलते; 
शोभन-द्रतशाली सतोता भी जराग्रस्त घहीं होते। देवों के प्रीति- 
प्रदाता और स्तुतिकर्ता से भिन्न पुरुषों को पाप आश्वित करता है। जो 
देवों को प्रसन्न नहीं करते, उन्हें शोक प्राप्त होता है। 


१२६ सूकत 
(१ से ५ मंत्र राजा भावयव्य के लिए हैं और इनके ऋषि कक्षी- 
वान है। इठा मंत्र राजा की सञ्लवी के लिए है और इसके ऋषि 
उक्त राजा हैं। ७ वाँ मंत्र लोमशा के पति के लिए है और इसके 
ऋषषि लेमशा हैं। छुन्द १ से ५ तक त्रिष्दुप्‌ और अच्त के दो 
अनुष्डुप्‌। ) 

१. सिन्धुनलिवासी भावयब्य-पुन्र स्वनय के लिए, अपने बुद्धि-बल 
से, बहुसंख्यक स्तोत्र सम्पादन (प्रणयत) करता हूँ। हिसा-विरहित 
राजा ने कीत्ति-प्रप्ति की इच्छा से मेरे लिए हज्ञार सोम-यज्ञों का 
अनुष्ठान किया हैं। द 
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२. असुर-राजा के श्रहण के लिए सुझसे याचना करने पर हैं 
(कक्षीवा) ने उससे १०० मिष्क (आधभरण या ह्वर्णयाप), १०० 
घोड़े और १०० बेल छे लिये। घ्वर्ग-लोक में राजा चित्य कीसि- 
विह्तार करंगे। 

३. स्वनथ-हारा भ्रे रंग के अश्यवाले दस रथ मेरे वास आये, जिन 
पर वधुएँ आरूढ़ थीं।॥ १०६० गायें भी पीछे से आईं। में (कक्षीवान) 
ने प्रहण करने के पदचात्‌ ही सब अपने पिता को दे दिया । 

४. हजार गायों के सामने, दसों रथों में चालीस (१-१ में ४-४) 
लोहितवर्ण अहब पंक्चि-बद्ध होकर चलने लगे। कक्षीवान्‌ के अनुचर 
उनके लिए घास आदि जुदाकर सदम्त्त और स्वर्णाभरण-विज्ञिष्ठ एवं 
सतत गमनज्ील अश्यों को मलने रूगे। 

५. बन्धुगण, पहले के दान का स्मरण करके तुम्हारे लिए तीन 
और आठ--पसब ग्यारह रथ मेंने ग्रहण किये हैं। बहुमूल्य गायों के।| 
लिया है। प्रजाओं की तरह परस्पर-अनुराग-सम्पत्न होकर संकठा« 
पच्च अद्धिरा लोग कीत्ति श्राप्त करने की चेष्टा करें। 

६. यह सम्भोग योग्य रमणी (रेोसशार) अच्छी तरहु आलिज्ित होकर, 
सुतवत्सा चकुली की तरह, चिरकालू तक रमण करती है । यह बहुरेतो- 
युक्ता रमणी सुझे (स्थवनय राजा के!) बहु बार भोग प्रदान करती है । 

७. पत्नी पति से कहती हे--मेरे पास आकर मुझे अच्छी तरह 
स्पर्श करे। । यह ने जामना कि में कम शरोमबाली अतः भोग 
के योग्य नहीं हूँ । में गान्वारी मेषी की तरह छोमपुर्णा और 
पूर्णावयवा हूँ । 

१५७ सक्त 
(९ अनुवाक । देवता अग्नि । यहाँ से ११६रुक्तों तक के ऋषि 
दिवोदास के पुत्र प*च्छेद । छन्‍्द अतिथ्ृति ॥) 

१. धिद्वान्‌ विश्न था ब्राह्मण की तरह प्रश्ञावान्‌, बल के पुत्र-स्वरूप 
सबके लिवास-भूमि-रूप और अत्यन्त दावहील अग्नि को में होता कहकर 
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सम्मान-युक्त करता हूँ। यज्ञ-निर्वाहकारी अग्नि उत्कृष्ठ-देव-पुजा- 
समर्थ होकर चारों ओर फैली हुई घृत की दीप्ति का अनुसरण करके अपनी 
शिखा-द्वारा उस घृत को स्वीकृत करते हैं। 

२. मेधावी शुक्रदीप्ति अग्निदेव, हम यजमान हैं। हम मनुष्यों 
के उपकार के लिए मननह्ीील और अत्यन्त श्रसन्नता-दायक भन्‍्त्र-द्वारा 
अद्धिरा लोगों में महान्‌ तुम्हें बुलाते हैं। सर्वतोगामी सूर्य की तरह 
तुम यजसानों के लिए देवों को बुलाते हो। केश की तरह विस्तृत ज्वाला- 
विशिष्द और अभीष्टवर्षी हो। यजमान छोग अभिमत फल पाने के 
लिए तुम्हें प्रसक्च करें । 

३- अग्निदेव अतीव दीप्ति से संयुक्त ज्वाला-दारा भल्ती भाँति 
वीप्यमान हैं। बे विद्रोहियों के छेदनार्थ परशु की तरह विनाज् में 
अमूल्य हैं। उनके साथ सिलने पर दृढ़ और स्थिर वस्तु भी जल की 
तरह शीर्ण हो जाती है। शत्रुओं का विनाद्य करनेबारा धनर्धर जैसे 
नहीं भागता, वैसे ही अग्नि भी शत्रुओं को परास्त किये बिचा नहीं मानते। 

४. जसे विद्वान्‌ पुरुष को द्रव्य दान किया जाता है, उसी प्रकार 
अग्नि को सारवान्‌ हव्य मन्त्रानुक्रम से प्रदान किया जाता है। तेजो- 
विशिष्ट यज्ञादि-द्वारा अग्नि हमारी रक्षा के लिए स्वर्गादि प्रदान करते 
हैं। यजमान भी रक्षार्थ, अग्नि को हव्य देते हें। यजमान के द्वारा प्रदत्त 
हव्य में प्रवेश करके अग्नि, अपनी ज्योतिःशिखा-दारा, उसे बन की तरह 
जला डालते हैं । अग्निदेव अपनी ज्योति-द्वारा अज्नादि का परिपाक 
करते और तेज के द्वारा दृढ़ द्रव्य को विनष्ठ करते हे । 

५. रात में अग्निदेव दिन से भी अधिक दर्शनीय हो जाते हैं। दिन 
में अग्नि प्री आयु या तेजस्विता से शून्य रहते हैं। हम अग्नि के उद्देश्य 
से वेदी के पास ह॒व्य दान करते हैं। जैसे पिता के पास पुत्र दृढ़ और 
सुलकर गृह श्राप्त करता हे, उसी प्रकार अग्नि भी अन्न ग्रहण करता 
है। भवत और अभकक्‍त को समझकर भी अग्नि दोनों की रक्षा करते 
हैं। हच्घ-भक्षण ऋरके अग्नि. अजर हो जाते हँ। 


हिन्दी-ऋग्वेद १९३ 


६. मस्त के बल की तरह स्तबवनीय अग्नि यर्थेष्ट ध्वनि से युक्त 
हैं। कर्मकारिणी उबेरा अर्थात्‌ श्रेष्ठ भूमि पर अग्वि का यज्ञ करना 
उचित है। सेना-विजय करने के लिए अग्नि का थाग करता उचित 
है। अग्नि हृव्य भक्षण करते हैं। वे सर्वत्र दानशील और यज्ञ की 
पताका हैं। वे सर्वत्र पूजनीय हैं। यजमानों के लिए हर्षदाता और 
प्रसक्ष अग्नि के मार्ग की, निर्भव राजपथ की तरह, सुख-लाभ के लिए, 
सब लोग सेवा करते हें। 

७. श्रौत और स्मात्तं--उभ्य प्रकार के अग्ति का गुण कहनेवाले, 
दीप्तिशाली, वमसस्‍्कार-प्रवीण और ह॒व्यदाता भृगुगोत्रज मह॒षि लोग, 
हवि देने के लिए, अरणि-द्वारा अग्नि का मन्धन करके स्तुति करते हैं। 
प्रदीप्त अग्नि सारे धनों के अधीश्वर हैं। अग्नि यज्षवालले हें और भली- 
भाँति प्रिय ह॒व्य भोगनेवाले हैँ। अग्नि मेधावी हैं और वे अन्य देवताओं 
को भी भाग देते हें। 

८. सारे यजमानों के रक्षक, सारे मनृष्यों के एक से गृह-पालक, 
सर्व-सम्मत-फल-विशिष्ट, स्तुर्ति-वाहुक और मनृष्य आदि के लिए 
अतिथि की तरह पूज्य अग्नि को, भोग के लिए, हम बुलाते हें। जेसे 
पुत्र लोग पिता के पास जाते हें, बसे ही ह॒व्य के लिए ये सारे देवता 
अग्नि के पास आते हैं। ऋत्विक्‌ लोग भी देवों के यज्ञ-काल में अग्नि 
को ह॒व्य प्रदान करते हैं। 

९. जैसे देवों के यजन के लिए धन पेदा होता है, उसी प्रकार हे 
अग्नि, तुम भी देबों के यज्ञार्थ उत्पन्न होते हो। अपने बल से तुम शत्रुओं 
के अभिभवकर्त्ता ओर अतीव तेजस्वी हो। तुम्हारा आनन्द अत्यन्त बल- 
दाता है। तुम्हारा यज्ञ अत्यन्त फरलू-प्रद हे। हे अजर और हे भक्तों के 
जरा-निवारक अग्नि, इसी लिए यजमान लोग, दूतों की तरह, तुम्हारी 
पुजा करते हैं। द 

१०. है स्तोता छोगो हविवाले यजमान इन अग्नि के लिए सारी 
वेदी-भूसि पर बार-बार गसन करते हैँ; इसलिए तुम्हारा स्तोत्र उस 

फा० ६३ 
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वैज्य, शत्रु-पराभवकारी, प्रातःकाल में जागरणशील और पशु-दाता 
अग्नि की प्रीति. उत्पन्न करने में समर्थ हो। धनयान्‌ के पास 
जैसे बन्दी स्तव करता है, बेसे ही होता लोग पहुछे, देवों में श्लेष्ठ, अग्नि 
की स्तुति करते हेँ। 

११. है अग्नि, यद्पि तुम्हें पास सें ही हम श्रदीष्त देखते हैं. तथापि 
तुम वेबों के साथ आहार करते हो। घुम अपने शोभव अच्तःकरण से 
अपने अधीन के लिए अनुप्रह करके पृजनीय धन छाते हो। बलवान 
अग्निदेव, हमारे लिए यथेष्ठ अरब प्रदान करो, जिससे हम पृथिबी को 
देख और भोग सकें। मधवन्‌ अग्नि, स्तोताओं के छिए वीयंशाडी घन 
प्रदान करो। यथेष्द बल-सम्पन्न होकर ऋर व्यक्ति जैसे शत्रु-विनाश 
करता हुँ, बसे ही हमारे छात्र का घिताश करो॥ 


१२८ घूक्त 


(अतिधृत छन्द) 

१. देवों को बुलानेवाले और अतीव यज्ञश्ील ये अग्नि फल- 
प्राधियों के और अपने ब्रत या हुविभोजन के उद्देश्य से सनुष्य से ही उत्पन्न 
होते हें। सारे विषयों के कर्त्ता अग्निदेव बन्धुकामी और अज्लाभिराषी 
यजमान के धन-स्थानीय हैं। पृथिवी में सार-भूत बेदी पर, यज्ञ-स्थान में, 
अहिसित, होम-निष्पादक तथा ऋत्विगवेष्टित अग्नि बैठे हें । 

२. हम लोग यज्ञानुष्ठान और घृत आदि से युक्त तथा सस्ता 
से सम्पन्न स्तोन्न-द्वारा' बहु हव्यवाले और देव-यज्ञ में साथक अग्नि की, 
परितोष के लाभ, सेवा करते हें। थे अग्नि हमारे हृव्यरूप अज्न को 
लेने में समर्थ होकर नाश को नहीं प्राप्त होंगे। मनु के लिए मातरिश्वा 
ने अग्नि को, दूर से लाकर, प्रदीप्त किया था। इसी प्रकार, दूर से, 
हमारी यज्ञशाला में अग्नि आवें। 

हे. सदा गाये या स्तुति किये जानेबाले, हविःसम्पक्म, अभीष्ट- 
फलदाता और सामर्थ्यशारही अग्दि शब्द करके जाते हुए तुरत पार्थिव बेदी 
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के चारों ओर शब्द कश्के आते हैँ। अग्विदेव स्तोत्र प्रहण करके 
अग्रस्थावीय दिखा-हारा चारों ओर प्रकाशित हो रहे हैं ।॥ उच्चत्थानीय 
अग्नि उत्तम यज्ञ में तुरुत आते हें। 

४. शोभवकर्मा और पुरोहित अग्नि हर एक यजसान के घर 
में माश-राहत यज्ञ को जाव सकते हें। अग्नि कर्म-द्वारा यज्ञ जान 
सकते हैं। वे कर्मों के विविध फरूदाता बनकर यजमान के लिए अन्न 
की इच्छा करते हैं। अग्नि हष्य आदि को ग्रहण करते हैं; क्योंकि थे 
घृत-भक्षी अतिथि के रूप में उत्पन्न हुए हैं। अग्नि के प्रवुद्ध होने 
पर हृव्यदाता विविध फलू प्राप्त करते हैं। 

५. जेसे मरुतु लोग भक्षणीय द्रव्य को एक में मिलते है, इन अग्नि 
को जेसे भक्ष्य द्रव्य दिया जाता है, वेसे ही यजमाव लोग कर्म-हारा अग्नि 
की भ्वल्ल शिखा में, तृप्ति के लिए, भक्षणीय द्रव्य मिलाते हैं। अपने 
धन के अनुसार यजमान ह॒व्य दान करता है। जो पाप हमारा हरण 
करता हूँ, उस हरणकारी दुःख और हिसक पाप से अग्नि हमें बचायें। 

६. विश्वात्मकू, महान्‌ और विरामरहित अग्नि पुर्य की तरह 
दक्षिण हाथ में धव रखते हैं। उनका वह हाथ यज्ञकारी के लिए 
इलथ होता है, खुला रहता है । केवल हवि पाने की आशा से 
अग्नि उसे नहों छोड़ते। अग्निदेव, सारे हृथिः-कासी देबों के लिए 
तुम हवि वहन करते हो ॥ सब सुकृत पुरुषों के लिए अग्नि वरणीय धन 
प्रदान करते और स्वर्ग का द्वार उन्मुक्त करते हैँ। 

७. अनुष्य के पाप-बविभित्तक यज्ञ में अग्वि विशेष हितकारी 
हैं। विजयी राजा की तरह यज्ञ-स्थल में अग्नि मनुष्य के पालक 
ओर प्रिय हैं ॥ यजमानों की यज्ञवेदी में रखे हव्य के लिए अग्नि आते 
हैं। हिसक यज्ञ-बाधक के भय से और उन महान पापदेव को हिसा सर 
अग्निदेव हमारा उद्धार करें। 

८. धनधारक, सर्वे-प्रिय, घुबुद्धितता और विरामरहित अग्नि 
की, ऋत्विक्‌ छोग स्वुति कश्ते और उन्हें भी भाँति प्राप्त किये हुए 
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हैँ। हब्यवाही, प्राणियों के प्राण-रूप, सर्वप्रज्ञा-समन्वित, देवों के बुलाने- 
वाले, यजनीय और मेधावी अग्नि को ऋत्विकों ने अच्छी तरह प्राप्त 
कर लिया हे। अर्थाभिदाषी होकर ऋत्विक्‌ छोग, अग्वि को हव्य- 
रूप अन्न देने की इच्छा करते हुए, आश्रय-आप्ति के लिए, रमणीय 


और शब्दकारी अश्नि को प्राप्त हुए हैं। 


९२५९ सक्त 


(देवता इन्द्र) 

१. हर्ष-सम्पत्त यज्ञगामी इन्द्र, यज्ञ-झाभ के लिए रथ पर चढह- 
कर जिस प्रभृत ज्ञान-युक्त वजमाव के पास जाते हो और जिसे 
धन और विद्या में उच्चत करते हो, उसे तुरत सफल-मनोरथ और ह॒व्य- 
दाली कर दो। हषं॑-युक्त इन्द्र, हम पुरोहितों में भी पुरोहित हैं) 
हमारे स्तव करने पर तुम छ्ीघ्नता से हमारी स्तुति और ह॒व्य ग्रहण 
करते हो। 

२. इन्द्र, तुम युद्ध के नेता हो। तुम मरुतों के साथ प्रधान-प्रधान 
युद्धों में स्पर्डों के साथ शाज्जु-संहार में समर्थ हो। बीरों के साथ तुम 
स्वयं संग्राम-सुख अनुभव करते हो। ऋत्विकों की स्तुति करने पर 
तुम उन्हें अन्न दो। हमारी स्तुति सुनो। प्रार्थनापरायण ऋत्विक लोग 
गसनशीर अज्नवान इन्द्र की, अश्ब की तरह, सेवा करते हैं। 

है. इच्द, तुम शत्रुओं का नाश करनेवाले हो। वृष्टिपूर्ण त्वचारूप 
सेघ का भेदन करके जल गिराते हो और मर्त्व की तरह गसनशील मसेघ 
को पकड़कर ओर उसे बृष्टि-रहित करके छोड़ देते हो। इन्द्र, तुम्हारे 
इस कार्य को हम तुमसे ओर दा यक्षोयुक्त रुद, अज्ार्ओं के सुखदायं मित्र 
तथा बरुण से कहेंगे। 

४. ऋत्विको, अपने थज्ञ में हम इन्द्र को चाहते हैं) इच् हमारे 
सखा, सर्वे-्यज्ञगावी, शत्रुओं के अभिभवकारी और हुमारे सहायक हें। 
वे यज्ञ-विष्चकारियों को पराभूत करते ओर घछ्तों थें सम्मिलित 
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हैं। इत्र, तुम हमारे पालन के लिए हमारी रक्षा करो। छड़ाई के 
क्षेत्र में तुम्हारे विरद्ध शत्रु नहीं खड़ा हो सकवा। तुम्हीं सारे शत्रुओं 
का मिवारण करते हो। 

५. उच्न इन्द्र, अपने भक्त यजमान के विरुद्धाचारी को, उद्र- 
श्क्षणकार्य-रूप तेजोमय उपायों ते, अवनत कर बेते हो। जैसे तुम पहले 
हमारे पूर्वजों को मार्ग दिखाकर ले गये थे, बसे ही हमें भी ले जाओ। 
संसार तुम्हें निष्षाप जानता हुँ। इख, तुम जगत्यालक होकर मनुष्य 
के सारे पापों को दर करते हो। हमारे सामने यज्ञ-फल लाकर अनिष्ठों 
का विनाश करो। 


६. भव्य चन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को पढ़ते हें। चन्द्र, आग्रह के 
धाथ, हमारे कर्म के उद्देश्य से, राक्षस-विनाशी और बुलाने योग्य इन्द्र 
की तरह आते हैं। वे स्वयं हमारे निन्‍दक दुर्बृद्धि के वध का उपाय 
उद्भूत करके उसे दूर कर देंगे। चोर क्षुद्र जल की तरह. अतोब निद्ृष्ठता 
से अधःपतित हो। 

७. इन्द्र, हम स्तोत्र-द्वारा तुम्हारा गुण-कीलन करके तुम्हें भजते 
हैं। धनवान्‌ इन्द्र, हम साम्थ्यंवानू, रमणीय, सदा वत्तेसान और पुत्र- 
भृत्यादि-विशिष्ट धन का उपभोग करें। इन्द्र, तुम्हारी महिमा अज्लेय 
हैं। हम उत्तम स्तोत्र और अज्न प्राप्त करें। हम यज्ञ-निष्पादक इन्द्र 
को यज्ञाभिलाघ फल देनेवाले और यश्योवर्डक आह्दान-द्वारा प्राप्त हों। 


८. ऋत्विको, तुम्हारे और हमारे लिए इख्ध यशस्कर आश्रयदान- 
द्वारा दुर्बृद्धि लोगों के विनाशक संग्राम में प्रवद्ध हों और उन्हें विदीण 
करें। हमारे भक्षक शत्रुओं ने हमारे विरुद्ध, हमारे नाश के लिए, जो 
बेगवती सेना भेजी थी, बहु सेना स्वर्य हत हो गई है; हमारे पास 
पहुँची भी नहीं; शत्रुओं के पास भी नहीं लछोटी। 

९. इन्द्र, राक्षस शून्य और पाप-रहित भार से प्रचुर धन लेकर 
हमारे पास आजो। इन्द्र, तुम दर देश और निकट से आकर हमारे साथ 
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मिलो । तुम दूर और निकट प्रदेश से, यज्ञ-निर्वाह के लिए हमारी रक्षा 
करो। यज्ञ-निर्वाह करके सदा हमें पालित करो। 

१०. इन्द्र, जिस धन से हमारी आपदा का उद्धार हो सकता है, उसी 
घन से हमारा उद्धार करो। ठुम उग्ररूष हो। जेती मित्र की महिमा 
है, हमारी रक्षा के लिए तुम्हारी भी बसी ही महिमा हो। है 
बलवत्तम, हमारे रक्षक, त्राता ओर अमर इन्द्र, किसी भी रथ पर चढ- 
कर आओ शनत्रुनाशक इन्द्र, हमें छोड़कर सबको बाधा दो । शन्रु- 
भक्षक, अंतीव कुकर्मी शत्रु को बाधा दो। 

११. शोभन स्तुति से युक्त इन्द्र, दुःख से हमें बचाओ; व्योंकि 
तुम सदा दुष्टों को नीचा दिखाते हो। हमारी स्तुति से प्रसक्ष होकर 
यज्ञ-विष्चकारियों को दसव करो। तुम पापन-राक्षस के हन्ता और 
हमारे समान वुद्धिमानों के रक्षक हो। जगज्लिवास इन्द्र, इसी छिए 
'परमेश्वर ने तुम्हें उत्पन्न किया है। निवास-प्रद इन्द्र, राक्षसों के विनाश 
के लिए तुम्हारी उत्पत्ति हुई है। 


१३० सूक्त 
( देवता इन्द्र । त्रिष्दुप्‌ ओर अत्यष्टि छन्‍्द । ) 

१. जेसे यज्ञगाऊा में ऋत्विकों के पति यजमान हें और जेसे नक्षत्रों 
के पति चन्द्र अस्ताचल जाते हूँ, वेसे ही तुम भी, पुरोवरत्ती सोझ की 
तरह, स्वर्ग से हमारे पास आओ। जेसे पुत्र छोग अन्न-भक्षण के छिए 
पिता को बुलाते हूँ, वेसे ही तुम्हें हम सोमाभिषव में ब॒लाते हैं। ऋत्विकों 
के साथ ह॒व्य प्रहण के लिए महान्‌ इद्ध को हम बुलाते हैं। 

२. जसे शोभनगति वृषभ पिपासित होकर कृप-जल का णाव करता 
है, है रमणीयगति इन्द्र, वैसे ही तृप्ति, पराक्षम, महच्व और आनन्‍दो- 
त्पत्ति के लिए प्रस्तर-हारा अभिषत और जल-सिक्त अथवा दह्षापविद्र- 
हारा शोधिद सोमरस पाव करो। जेसे हरि नामक अद्व सूर्य को लाते 
हैं, बेसे ही तुम्हारे अह्वगण प्रतिदिन तुम्हें रायें। 
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३. जसे घिड़ियाँ दुर्गेण स्थाव में अपने बच्चों की रक्षा करके उन्हें 
प्राप्त करती वा बच्चोंवाली होती है, बसे ही इन्द्र ने भी अत्यन्त गोपनीय 
स्थाम में स्थापित और अनन्त दथा महान प्रस्तर-राशि में परिवेष्टित 
सोमरस को स्वर्ग से प्राप्त किया। अज्लिरा लोगों में अग्रगण्य वज्यधारी 
इन्द्र ने जेसे पहले, सोमपान की इच्छा से, गोशाला को प्राप्त किया था, 
बसे ही सोमरस को भी पाया। इन्द्र ने चारों ओर मेघावत और अन्न 
के कारण जल के द्वारों को खोलते हुए पृथिवी में चारों ओर अन्न 
विस्तार किया। 

४. इन्द्र दोनों हाथों में अच्छी तरह वच्च धारण करके, जैसे मंत्रों 
द्वारा जल को तीक्ष्ण किया जाता हे, वेसे ही शत्रु के प्रति फेंकने के लिए 
बज्ध के तीक्षः होने पर भी, उसे और भी तीक्ष्ण करते हैं; 
बुत्र-विनाश के छिए और भी तीक्ष्ण करते हैं। इन्द्र, जेसे वृक्ष काटने- 
वाले वक्ष को काटते हूँ, बेसे ही तुम अपनी शक्तित, तेज और दरीर-बल 
से वद्धित होकर हमारे शत्रुओं का छेदन करते हो, मानों उन्हें कुठार 
से काठते हो। 

५. इन्द्र, तुमने, समुद्र की ओर गमन करने के लिए, रथ की 
तरह, नदियों को अवायास बनाया हे। जेसे योद्धा रथ को बनाते हें, 
वेसे ही तुमने भी बनाया है। जेसे सनु के लिये गायें सर्वार्थदाता हैं और 
जसे समर्थ मनुष्य के लिये गायें सर्वद्ग्धप्रद हैं, बेसे ही हमारी अभि- 
मुखिनी नदियाँ एक ही प्रयोजन से जलरू-संग्रह करती हैँ। 

६. जेसे कर्म-कुटल और धीर मनुष्य रथ बनाता है, बसे ही धना- 
भिलाणी मनुष्यों ने तुम्हारी यह स्तुति की हे। उन्होंने अपने कल्याण 
के लिए तुम्हें प्रसक्ष किया है। जसे संसार में दिग्विजयी की प्रशंसा 
की जाती हे, वेसे ही हे मेधावी और दुर्द्धष इन्द्र, उन्होंने तुम्हारी 
प्रशंसा की है। जैसे संग्राम में अधंय की प्रशंसा होती है, बसे ही बल, 
धनरक्षण और सारे मंगलों की प्राप्ति के लिए तुम्हारी प्रश॑ंत्ता 
होती है । 
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७. संग्राम-काल में नृत्यकर्ता इन्द्र, तुमने हविश्रद और अभीष्द- 
दाता दिवोदास राजा के लिए नब्बे नगरों को नष्ट किया था। नृत्यशील 
इख्र, तुमने वज्ध द्वारा नष्ट किया था। उग्र इन्द्र, तुमने अतिथि- 
सेवक दिवोदास राजा के छिए पर्वत से शम्बर असुर को नीचे पठका 
था ओर दिवोदास राजा के लिए अपनी शक्ति से अगाध धन दिया था--- 
ओर क्या, समस्त धन दिया था। 


८. युद्ध में इख्र आर्य बजमान की रक्षा करते हैं। असंख्य बार 
रक्षा करनेवाले इन्द्र सारे युद्धों में उसकी रक्षा करते हूँ। सुखकारी युद्ध 
में उसकी रक्षा करते हें । इच्ध मनुष्य के लिए ब्रत-शन्य व्यक्तियों का 
शासन करते हें। इख्ध ने कृष्ण नाम के असुर की काली त्वचा उखाड़कर 
उसका (अंशुमती नदी के तट पर) वध किया। इन्द्र ने उसे जला 
डाला। इन्द्र ने सारे हिंसकों को जला डाला। उन्होंने समस्त निष्ठर 
व्यक्तियों को भस्मसात्‌ किया। 

९. सूर्य का रथ-चक्त ग्रहण करने पर इस्र के शरीर में बल 
की वृद्धि हुई। इन्द्र नें उस चक्र को फेंका और अरुणवर्ण-रूप धारण 
करके, दत्रुओं के पास जाते हुए, उनके वाक्य का हरण कर लिया। 
तमोनिवारक इस्ध ने उनके वाक्य का हरण कर छिया। वीरकर्मा इन्द्र, 
उद्दना की रक्षा के लिए, जैसे तुम दूरस्थित स्वर्ग से आये थे, बसे 
ही हमारे समस्त सुख-साधन धन के साथ हमारे पास शीघ्र आओ। 
दूसरों के पास भी तुम इसी प्रकार आते हो। हमारे पास प्रतिदिन 
आते हो | 


१०. जल-वर्षक और नगर-विदारक इन्द्र, हमारे नये मन्त्र से 
संतुष्ट होकर विविध प्रकार की रक्षा और सुख देते हुए हमें 
प्रतिवाल्ति करो । हम दिवोदास के गोत्रज हैं; तुम्हारी स्तुति 
करते हैँ। तुम दिल में सूर्य की तरह, हमारी स्तुति से प्रवृद्ध हो 
जाओ । 
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९३९ सक्त 
(देवता इन्द्र। छन्द अत्यष्टि )) क्‍ 

१. विशाल द्ुलोक स्वयं इन्द्र के पास नत हुआ है। विस्तृता पृथिवी 
वरणीय या स्वीकरणीय स्तुति-द्वारा इच्ध के पास नत हुई है। अच्च 
के लिए यजमान लोग वरणीय हव्य-हारा नत हुए हैं। सारे देवों वे 
एक सत से इन्द्र को अग्रणी किया है। मनुष्यों के सारे यज्ञ और 
सनुष्यों के सारे दान आदि इन्द्र के सुख के निमित्त हों। 

२. इन्द्र, तुम्हारे पास अभिमत फल की प्राप्ति की आशा में प्रत्येक 
सवत में यजमान लोग तुम्हें हव्य प्रदान करते है। तुम सबके लिए समान 
हो। स्वर्ण-प्राप्ति के लिए केवल तुम्हें ही हष्य दिया जाता है। जेसे 
नदी पार होने के समय नौका खड़ी की जाती है, वैसे ही हम सेना के 
आगे तुम्हें खड़ा करते हैं । यज्ञ-द्वारा मनुष्य इन्द्र की ही चिन्ता करते 
हैं। मनुष्य स्तुति-द्वारा इन्द्र की चिन्ता करता है ' 


३. इन्द्र, तुम्हारे सेबक और निष्पाप यजमान सस्त्रीक तुम्हारी 
तृप्ति की इच्छा से, बहुसंख्यक गोधन की प्राप्ति के लिए, बहुत ह॒व्य 
दान करते हुए तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ-विस्तार करते हैं। वे गोधन चाहते 
हैं ओर स्वर्गंगमन के लिए उत्सुक हैं। तुम उनको अभीष्ठ प्रदान करो। 
इन्द्र, तुम अभीष्ट-वर्धक हो। तुमने अपने सहजन्मा और चिर-सहचर 
बच्ध का आविष्कार किया है। 

४. इन्द्र, मनुष्य तुम्हारी महिला जानते हें। तुमने जिन बत्रुओं 
की संवत्सर पर्यब्च खाई या परिखा आदि से दढ़ीकृत नगरियों को 
नष्ट किया था, उन्हें पराजित कर विनष्ट किया था--वह कथा मनष्य 
जानते हैं। दलपति इन्द्र, तुमने यज्ञ-विधातक मनुष्य का शासन किया 
था। तुमन असुरों की विशाल पृथ्वी और जलराशि को सरलता से 
जीता था। और अज्नादि को श्राप्त किया था 

५. इन्द्र, सोमपाव कर प्रसन्न होने पर सनोरथ-दाता बनो। 
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घुस यजमानों की रक्षा किया करते हो; अपने बन्धुताकाली यजमानों 
की रक्षा किया करते हो; इसलिए दे, तुम्हारी वृद्धि के निम्चित्त अपने 
यज्ञों में बार-बार सोश प्रदान करते हैं। शुद्ध-सुख के भोग के लिए तुमने 
सिहनाद किया था। यजमान लोग तुमसे नाना प्रकार की भोग्य वस्तु 
पाते हैँ; बिजय-द्वारा प्राप्त अन्न की इच्छा करते हुए तुम्हारे पात्त 
आते हेँ। 

६. इन्द्र, तुम हमारे प्रातःकालीन वज्ञ को आश्विद करोगे क्या? 
इन्द्र, आह्वान-मंत्र-द्वारा प्रदत्त, पूजा के लिए, हृव्य को जानो। आह्वान 
मंत्र-ह्ारा आहत होकर सुख-भोग के स्थान पर उपस्थित हो जाओ। 
वज्त्रयुक्त इच्द्र, मिल्दकों के वियाद् के लिए अभीष्टवर्षी होकर जागो। 
इन्द्र, में मेधावी और नया सनुष्य हुँ; में असाधारण स्तुतिबारू हूँ; 
मेरा मनोहर स्तोत्र सुनो। 

७. अनेक गृण-विशिष्ट इन्द्र, हे श्र, तुमने हमारी स्तुति से 
वृद्धि पाई है. और हमारे प्रति संतुष्ट हो। जो व्यक्ति हमारे प्रति 
शत्रुता का आचरण करता हें और जो हमें दुःख पहुँचाना चाहता है, 
उसे वज्ञ-द्वारा विनष्ट करो । हे सुनने के लिए उत्कण्ठित इन्द्र, सुनो। 
मार्ग में थके-माँदे व्यक्ति को जो दुर्बृद्धि मनुष्य पीड़ा पहुँचाते हैं, उच्त 
प्रकार के सारे दुर्मेति मनुष्य हमारे पास से दूर हो जायेँ। 


१२१ सूकत |. 
(देवता इन्द्र | छन्द अत्यष्टि |) 

१. है सुख-संयुक्द इन्द्र, तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम प्रबल 
वाहिनी से सम्पन्न शत्रुओं को परास्त करेंगे। प्रहार के लिए प्रस्तुत 
शत्रु पर प्रहार करेंगे। इन्द्र, पूर्व-धघन-संयुक्त यह यज्ञ निकटवर्त्ती है; 
इसलिए आज ह॒विर्दाता यजमान के उत्साह के लिए कथा कहो। इस, 
तुम युद्धजयी हो। तुम्हारे उद्देश्य से हम ह॒व्य छाते हैं। तुम युद्ध- 
विजेता हो । 
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९. शत्रु वध के लिए इधर-उधर दौड़नेवाले वीर पुरुषों के स्वर्गे- 
साधव तथा कंपटादि-रह्ित सार्गे-स्वरूप संग्राम के आगे इन्द्र, प्रालःकाल 
में जाये हुए याज्षिकों के, शत्रुओं का नाश करते हैं। सर्वेश्ञ की तरह 
इन्द्र की अवनत-मस्तक होकर स्तुति कश्ना सबका कत्तेंव्य है। इस्त्, 
तुम्हारा दिया धन केवल हमारे ही लिए हो। तुम भद्द हो, तुम्हारा 
दिया धन स्थिर हो। 

३. इन्द्र, पूर्व की तरह इस समय भी अतीब दीप्त और प्रसिद्ध 
ह॒व्य-खप अन्न तुम्हारा ही है। तुप्त यज्ञ के विवास-स्थान-स्वरूप हो । 
जिस अन्न-हारा ऋत्विक्‌ लोग स्थान सुशोभित करते हैं, वह अच्च तुम्हारा 
ही है । तुम जरू की वृष्टि करते हो जिसे संसार आकादय और पृथ्वी के 
बीच सुर्ये-किरण-हारा देख सकता हे । इन्द्र जल की गयेषणा में तत्पर 
हैं। वे अपने बन्धु यजमानों के लिए फल देते हें । वे जलवर्षण के 
प्रकार को जानते हें। 

इन्द्र, पूर्वे कार की तरह तुम्हारा कर्म इस समय भी सबकी 
प्रशंसा के योग्य है। तुमने अड्धिरा लोगों के लिए वृष्ठि की थी। 
तुमने अपहत गो-धत्र का उद्धार करके उन लोगों को दिया था। इन्द्र, 
तुम उक्त ऋषियों की तरह आरयों के लिए युद्ध करते और विजयी बनते 
हो। जो अभिषद करते हूँ, उनके लिए यज्ञ-विध्नकारियों को अवनत 
करते हो। जो यज्ञ-विध्नकारी रोष प्रकाशित करते हैं, उन्हें अवनत 
करो । 

५. शूर इन्द्र, कर्मे-दहारा मनुष्यों के विषय में यथार्थ विचार 
करते हें; इसलिए अन्लाशिक्ाषी यजमानगण अभिम्त धन प्राप्त 
करके शत्रुओं का बिनादश करते हें। वे अन्नाभिदाषी होकर विशेष रूप 
से यज्ञ करते हैं। इन्द्र के उद्देश्य से प्रदत्त अन्न पुत्रादि प्राप्ति का कारण 
है। अपनी शक्ति से शत्रु के निवारण के लिए ल.ग इस्द्र की पुजा करते 
हैं। यज्ञकारी लोग इन्द्र के पास वास-स्थान प्राप्त करते हैं, मानों 
याज्ञिक लोग देवों के पास ही रहते हें। 


३०७ हिन्दी-ऋष्वेक 


६. है इन्द्र और पर्वत या मेघ के अभिमानी देव, तुम दोनों अग्रगानी 
होकर, जो शत्रु हमारे विरोध में सेना-संग्रह करते हें, उन सबको बिनष्ट 
करो। वच्छ-प्रहार-हारा उन सबको बविनष्ठ करो। यह ॒वच्च अत्यन्त 
दूरगामी शत्रु का भी विनाश करने की इच्छा करता और अधि गह॒न- 
स्थान पर भी व्याप्त होता है। शूर इन्द्र, तुम हमारे सारे शत्रुओं को 
ज्िविध उपायों-द्ारा विदीर्ण करते हो । शत्र-विदारक वद्ध विविध 
ज॒पायों से शत्रुओं को विदीर्ण करता हें। 


१३३ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌ , अनुष्टुप्‌ , गायत्री, ध्रृति और अत्यष्टि) 

१. में आकाश और प्थिवी, दोनों को, यज्ञ-द्वारा पवित्र करता 
हें। में इन्द्र के विरोधियों की पृथिवी के अच्छी तरह दग्ध करता 
हूँ । जिस-किसी स्थान पर शत्रुगण एकत्र हुए, वहीं मारे गये। अच्छी तरह 
बिनष्ट होकर वे इमजान में चारों ओर पड़ गये। 

२. शन्रु-भक्षक इसख्द्, शत्रुओं की सेना के सिर एऐरावत के पेरों 
से कुचछ दो। उसके पद महा बिस्तीणं हें। 

३. मधघवन्‌ इन्द्र, इस हिसावती सेना का बल चूर्ण कर दो और 
उसे कुत्सित अथवा महान्‌ श्मशान में फेंक दो। 

४. इन्द्र, इस तरह तुमने त्रिगुणित पचास सेनाओं का नाश किया है। 
तुम्हारे इस कार्य को लोग बहुत पसन्द करते हेँ। तुम्हारे लिए यह कार्य 
सामान्य हूँ। 

५. इन्द्र, कुछ रकक्‍्तवर्ण, अति भयंकर और दब्दकारी पिश्ञाचों या 
अनायों का विनाश करो ओर समस्त राक्षसों या अनायों को समाप्त करो। 

६. इन्द्र, तुम विद्ञाल मेघ को, निम्न मुख करके, विद्दी्ण करो। 
हमारी बात सुनो ! सेघ-युक्‍त इन्द्र, जेसे धान्‍्य न होने से डर के सारे 
पृथिवी शोक करती हूँ, वेसे ही स्वर्ग भी शोक करता है । मेघ- 
संपन्न इन्द्र, पृथिवी और स्वर्ग का भय दीप्त अग्नि की मूत्ति की 
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तरह है। इन्द्र, तुम महाबली हो; इसलिए तुम अत्यत्त ऋर वधोपाय 
का आश्रय करते आ रहे हो । यजमानों का विनाश नहीं कर सकते ॥ 
तुम श्र हो। जीवगण तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं कर सकते ॥ 
तुम इक्कीस अनुचरों से युक्त हो । 

७. इन्द्र, अभिषव करनेवाला यजमान पयूृह प्राप्त करता है। सोम- 
यज्ञ करतेवाला चारों ओर के शत्रुओं का विनाश करता है। देव-दचत्ुओं 
का भी विनाश करता हे। अजन्नवाला और शत्रु के आक्रमण से शल्य 
अभिषवकर्तता अपरिमित धन प्राप्त करता है। इन्द्र, सोमयाजक यजमान 
चतुर्दिक्‌ उत्पन्न और अति समृद्ध धन प्रदान करता है। 


१३४ सृक्‍त 
(२० अनुवाक । देवता वायु) 

१. वायुदेव, शीक्षयामी और बलवान्‌ अध्व तुम्हें, अन्न के उद्देश्य 
से ओर देवों के बीच प्रथम, सोसपान के लिए, इस यज्ञ में ले आयें। 
हमारी प्रिय, सत्य ओर उच्च स्तुति अच्छी तरह तुम्हारे गुण की 
व्यास्या करती हे। वह तुम्हें अभिमत हो। यज्ञ के हव्य की स्वीकृति 
और हमें अभीष्ट देने के लिए नियुत नामक अइवों से युक्त रथ पर 
आओ । , 

२. वायु, मादकतोत्पादक, हर्षजनक, सम्यक्‌ प्रस्तुत, उज्ज्वल और 
सन्त्र-द्रा हुयसान सोसबिन्दु तुम्हारे सामने जाकर हर्ष उत्पन्न करें; 
क्योंकि कर्म-कुशल, प्रीति-युक्त, निरन्तर सहगामी नियुत, तुम्हारा 
उत्साह देखकर, ह॒व्य ग्रहण के लिए, तुम्हें पज्ञभूमि में छाने के लिए मिलते 
हैं। बृद्धिमानु यजमान लोग तुम्हारे पास आकर मनोगत भाव व्यक्त 
करते हैं। 

३. भारवहन के लिए वायु लोहितवर्ण अह्ब योजित करते हें॥ 
वाय अरुणवर्ण अदव योजित करते हेँ। वायु अजिरवर्ण था गसनशील 
अब्य थोजित करते हैं; क्योंकि, ये भारवहन में अत्यन्त समर्थ हैं। 
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जैसे थोड़ी निद्रा में आई स्त्री को उसका प्रेमी जगा देता है, उसी 
तरह लुम भी बहुयज्ञ-प्रयोधित बजमान को जगाते हो। तुम आकाश 
और पृथ्वी को प्रकाशित करते हो। उया को स्थापित करते हो। ह॒ब्य 
प्रहण के लिए उघा को स्थापित करते हो॥ 


४. दीप्तियुक्त उषायें, दूर देश में, तुम्हारे ही लिए, घरों को 
हकनेवाली किरणों से कल्याणकर बस्नन का विस्तार करती हें; नई 
किरणों से विचित्र वस्त्र का विस्तार करती हें। अमृत बरसानेवाली 
गायें तुम्हारे ही लिए समस्त धन-दान करती हें। तुमने वर्षा और नदियों 
के उत्पादन के लिए अच्तरिक्ष से मरुतों को' उत्पादित किया हे ॥ 


५. दीप्त, शुद्ध, उग्र और प्रवाहशाली सोम, तुम्हारे आनन्द के 
लिए आहवनीय अग्नि के पास जाता हे ओर जलूभारवाहक मेघ कौ' 
आकांक्षा करता हे। वायु, यजमान लोग, अत्यन्त भीत और क्षीणकाय 
होकर चोरों के हटाने के लिए तुम्हारी पुजां करते हैं। हमारे धामिक 
होने से हमारी सारे महाभूतों से रक्षा करो। हमारो, धर्मे-संयुक्त होने के 
कारण, असुरों से रक्षा करो । 


६. वायु, तुमसे पहले किसी ने सोमपान नहीं किया हे॥ तुस्हीं पहुले 
हसारे इस सोमपान को करने के योग्य हो; अभिषुत सोमपान करने 
योग्य हो। तुम हवनकर्त्ता और निष्पाप लीगों का हष्थ स्वीकार करते 
हो। सारी गायें तुम्हारे लिए दूध देती हैं ओर तुम्हारे लिए घी भी 
देती हें। 


१३५ सक्त 
(देवता वाय | छुन्द अत्यष्टि |) 
१. नियुत अइबबाले वायु, तुम कितने ही नियुतों पर चढ़कर, 


अपने लिए प्रस्तुत हव्य के भक्षण के लिए, हमारे बिछाये कुद्यों पर आओ ॥ 
असंख्य जियुतों पर उढ़कर आओ ॥। तुम नियुतवाले हो। तुम्हारे पहले 
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पान करने के लिये अन्य देवता चुप हैं। अभिषुत मधुर सोम तुम्हारे 
आनन्द के लिए हूं, यज्ञ-प्तिद्धि के लिए हूँ । 

२. बादयु, तुम्हारे लिए, पत्थर से परिशोषित और आकांक्षणीय 
तथा देज:-सम्पन्न सोम अपने पात्र सें जाता है; शुक्र तेज से संयुक्त 
होकर तुम्हारे पास जाता है। मनुष्य लोग देवों के मध्य तुम्हारे लिए 
यही सुन्दर सोम प्रदान करते हैँ। वायु, तुम्त हमारे लिए नियुत अबबों 
को जोतो और प्रस्थान करो। हमारे ऊपर अनुप्नहु कर और प्रसन्न होकर 
प्रस्थान करो। 

३. वायु, तुम सेकड़ों और हज़ररों नियुतों पर सवार होकर 
अभिमत-सिद्धि ओर ह॒व्य भक्षण के लिए हमारे यज्ञ में उपस्थित हो॥ 
यही तुम्हारा भाग है; यह सूर्य के तेज से तेजस्वी हे। ऋत्विक्‌ के 
हाथ का सोम तेयार है। वायु, पवित्र सोम तैयार है। 

४. हमारी रक्षा के लिए, हमारे सुगृहीत अन्च-भक्षण के निमित्त 
ओर हमारे ह॒थ्य की सेवा के लिए, है वायु, नियुत से युक्त रथ तुम दोनों 
(इन्द्र और वायु) को ले आये। तुस दोनों मधुर सोमरस पाव करो ॥ 

पहले पान करना ही तुम लोगों के लिए ठीक है। वायु, मनोहर धन के 
साथ आओ । इन भी धन के साथ आयें। | 
है इच्र ओर वायु, हमारे स्तोत्र आदि तुम लोगों के यज्ञ में 
आने के लिए प्रेरित करते हें । जैसे शीक्षगामी अध्ब को परिभाजित 
किया जाता हूँ, देसे ही कलस से छाये हुए सोम को ऋत्विक लोग 
परिमाजित करते हैं। अध्यर्यओं का सोमपान करो। हमारी रक्षा के 
लिए यज्ञ में आओ। तुम दोनों अजश्नदाता हो। इसलिए हमारे प्रति 
प्रसन्ष होकर, आनन्द के लिए, पत्थर के दुकड़े से अभिषुत सोमपान 
करो । 

६. हमारे इस यज्ञ-कार्य में अभिषुत और अध्वर्युओं-हारा गहीत 
सोम निश्चय ही तुम्हीं दोनों का हे। यह दीप्त सोम निरच्रय ही तुझे 
लोगों का हुं। यह यर्यण्द सोम निश्चय ही तुम्हारे लिए देढ़े सोमाधार 
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कूद में परिष्कृत हुआ है। तुम्हारा सोम अछिन्न लोगों को लाँघकर 
प्रचुर परिमाण में जाता हे। 


७. वायु, तुम निद्रालु यजमानों के अतिक्रम करके उस गृह में जाओ, 
जिस गृह में प्रत्तर का शब्द होता हे। इन्द्र भी उसी गह में जायें। 
जिस गृह में प्रिय और सत्य स्तुति का उच्चारण होता है, जिस 
घर में घृत जाता हे, उसी यज्ञस्थान में मोटे नियुत घोड़ों के साथ 
जाओ। इन्द्र, वहीं जाओ। 


<. है इन्द्र और वायु, तुम इस यज्ञ में मधु के समान उस आहुति 
को धारण करो, जिसके लिए विजेता यजमान पर्वत आदि प्रदेश्ञों में 
जाते हूं। हमारे विजेता लछोग यज्ञ के निर्वाह के लिए समर्थ हों। 
इन्द्र और वायु, गायें एक साथ दूध देती हें और यव से बनाया ह॒व्य 
तैयार होता है। ये गायें न तो कम हों, न नष्ट हों । द 

९. वायु, ये जो तुम्हारे बलशाली, जवान बेलों के समान और 
अत्यन्त हृष्ठ-पुष्ठ धोड़े हैं, वे तुम्हें स्‍्वगे और पृथ्वी में ले जाते हैं; 
ये अन्तरिक्ष में भी देर नहीं करते; ये बहुत श्ञीघ्रगामी हैं; इनकी 
गति नहीं रकती । सूर्य-किरणों की तरह इनकी गति का रोकना 
कठिन हुं । 


१३६ सूक्त 


(देवता मित्रावरुण । छन्द्‌ अत्यष्टि और त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. ऋत्विकृगण, चिरन्तन सित्रावरुण को रूक्ष्य कर ग्रशंसनीय 
ओर प्रवृद्ध सेवा करो। उन्हें हव्य देने में कृत-निद्चय बनो। मिन्ना- 
वरुण यजमातनों को सुख देते में कारण हैं। वे स्वादिष्ठ हव्य का भक्षण 
करते हैं। वे सम्राद हैं। उनके लिए घृत गृहीत होता है। प्रतियज्ञ में 
उनकी स्तुति होती हे। उनकी शक्ति का कोई उल्लंघन नहीं कर 
सकता। उनके देवत्व में किसी को सन्देह नहीं होता। 
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२. श्रेष्ठ उया विस्तृत यज्ञ की ओर जाती है--ऐसा देखा गया। 
शीघ्रगामी सूर्य का पथ व्याप्त हुआ। सुर्य-किरणों में मनुष्य की आँखें 
खुलों। मित्र, अर्थना और बरुण के उज्ज्वल गृह प्रकाश से परिपूर्ण 
हुए; इसलिए तुम दोनों प्रशंसवीय और बहुत अज्ञ धारण करो। 
प्रशंशनीय और प्रभूत अन्न घारण करो। 

३. यजमानव ने ज्योतिष्मती, सम्पूर्ण-लक्षणा और स्वर्ग-प्रदायिनी 
बेदी तेयार की। तुम लोग सदा जागरूक रहकर और प्रतिदिन वहाँ 
उपस्थित होकर तेज और बलू प्राप्त करो। दुम लोग अदिति के पुत्र और 
सर्वे-प्रकार दान के कर्त्ता हो। मित्र और वरुण लोगों को अच्छे 
व्यापार में लगाते हें। अमा भी ऐसा करते हें। 


४. सित्र ओर वरुण के लिए यह सोम प्रसच्चता-दायक हो। वे दोनों 
नीचे मुँह करके इसे पाव करें। दीप्यमान सोम देवों की सेवा के उपयुक्त 
हैं। सारे देवगण अतीव प्रसन्न होकर इसे पियें। प्रकाशशाली 
मित्र और वरुण, हम जैसी प्रार्थना करते हें, बेसा ही करो। तुम 
लोग सत्यवादी हो; हम जिसके लिए श्रार्थना करते हें, उसे 
करो । 


५. जो व्यक्ति मित्र ओर वरुण की सेवा करता है, उसे तुम पाप से 
बचाओ। हेष-क्त्य और हृव्यदाता मनुष्य को सारे पापों से बचाओ। 
उस सरल-स्वभाव व्यक्ति की, उसके ब्रत को लक्ष्यकर, अयेमा रक्षा 
करते हैं। वह यजसान मंत्र-द्वारा मित्रावरुण का ब्रत ग्रहण करता 
ओर स्तोत्र-द्ारा उसकी रक्षा करता हे। 


६- में प्रकाशशाली और महांनू सुर्थ को नमस्कार करता हूं। 
पृथ्वी, आकादय, सित्र, वरुण और रुद्र को भी नमस्कार करता हूँ। 
ये सब अभीष्ठ फल और सुख के दाता हें। इख्ध, अग्नि, दीप्तिसान्‌ अर्यमा 
ओर भग की स्तुति करो। हम बहुत दिनों जीकर निश्चयात्मिका बुद्धि 
से घिरे रहेंगे। इसी प्रकार सोम-हारा हम रक्षित होंगे। 

फा० शह४ं 
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७. हमने इन्द्र को प्राप्त किया है। हमारे ऊपर मश्वृगण कृषा 
करते हैं। देवता लोग हुमें बचावें। इन्द्र, अग्नि, सत्र और वरुण हमारे 
लिए सुखदाता हों। हम अज्ञ से संयुक्त होकर उसी सुख का 
भोग करें। 


अंथल अध्याय सम्राष्त। 


१३१७ सूक्त 

(दूसरा अध्याय । देवता मित्रावरुण । छुन्द अतिशकरी) 

. ९. हम पत्थर के दुकड़े से सोम चुआते हैं। मित्रावरशण, आओ॥ 
दूध-सिला और तृप्ति करनेवाला सोम तैयार है। यह सोम तृप्ति 
देवेवाला है। तुम राजा, स्वर्गवासी और हमारे रक्षक हो। हमारे यज्ञ 
में आओ। तुम्हारे ही लिए यह सोम दूध के साथ सिलाया गया 
है। दूध-मिलझाया सोम विशुद्ध होता है। 

२. सिन्रावरण, आओ । यह तरल सोमरस दही के साथ मिलाया 
हुआ है। अभिषुत सोमरस दही के साथ सिलाया गया है । 
उषा के उदय-काछ में ही हो अथवा सुर्य-किरणों के साथ ही 
हो--तुम्हारे लिए सोम अभिषुत हे। यह सुन्दर सोमरस मित्र 
ओर वरुण के पाच के लिए हे--यज्ञ-स्थलू में उनके पीने के 
लिए है। द 

३. तुम्हारे लिए बहुत रसवाले सोम को, दुग्धवती गाय की तरह, 
पत्थर के दुकड़ों से वे दुहते हें। वे प्रस्तर-खण्ड-हारा सोम को 
दुहते हैं। तुम हमारे रक्षक हो। सोम-पाव के लिए हमारे सामने 
हमारे पास तुम आओ। सित्र और वरुण, नेताओं ने तुम्हारे 
लिए सोम चुआया हे--अच्छी तरह पीने के लिए अभिषव 
किया है। द 
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१६८ छूक्त 


(देवता पूषा । छन्द अत्यष्टि) 

१. अनेक झनुष्यों-दारा पूजित पूषा (सूर्य) देव की शक्ति कौ 
महिमा सर्वत्र प्रशंसा प्राप्त करती है। कोई उसे मारता नहीं चाहुता 
भा के स्तोज् की विश्वान्ति नहीं है। में सुख पाने की इच्छा से 
पृष। की पूजा करता हूं। वह तुरन्त सहारा देते और उत्पन्न करते 
हैं। पृषा यज्ञवाले हें। थे सारे मनुष्यों के मन के साथ मित्र 
जाते हें। 

२. जैसे शीघ्रगामी घोड़े की प्रशंसा होती है, वेसे ही, हे पूषन, 
भंत्रों-द्वारा में तुम्हारी प्रशंसा करता हूं । युद्ध में जाने के लिए तुम्हारी 
प्रशंसा करता हूँ। ऊँट की तरह तुम हमें यूद्ध में पार करते हो। 
तुम सुख उत्पन्न करनेवाले देवता हो और में भनुष्य हूँ; मैत्री पाने 
के लिए में तुम्हें बुलाता हूेँ। मेरे बुछावे को शक्तिमान्‌ करो और 
संग्राम में मुझे विजयी बनाओ। 

२- पूषन्‌, तुम्हारी मिन्नता प्राप्त करके विशेष थक्ञ-द्वारा 
तुम्हें प्रसन्न करते हुए स्तोत्र-परायण यजमान तुम्हारे हारा रक्षित 
होकर नाना प्रकार के भोग भोगते हैं। नया सहारा पाकर तुम्हारे 
पास असंख्य धन चाहते हैं। बहुतों के हारा स्तवनीय पूषा, हमारा 
अनादर न करके हमारे सामने आओ और युद्ध-काल में हमारे 
अग्रगामी बनो। 

४. अज वाहनवाले पूषनू, हुमारे लाभ के सम्बन्ध में अवादर 
ने कर ओर दानशोरू होकर हमारे पास आओ। अजाइव पूषन्‌, 
हज अन्न चाहते हैं। हमारे पास आओ श्त्रु-हन्ता पूषा, मंत्र-पाठ करते 
हुए हम तुम्हारे चारों ओर रहें। वृष्टिदाता पूृथषा, हम कंभी न तो 
उल्हाद अपसाव करते ओर जय तुम्हारो मित्रता का कभी अपलाप 
करते हे। 
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१३९ खूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । छन्द त्रिष्टुपू, बहती, अस्यष्टि आदि) 
१. सेंते भक्त के साथ, हामने अध्नि की स्थापना की हूं। 
अग्नि की स्वर्गीय शक्ति की में प्रश्ता करता हूं । इन्द्र और बाय 
की प्रशंसा करता हूँ। चूँकि पृथिव्री की दीप्विमान्‌ नाभि या यज्ञ- 
स्थान को लक्ष्य कर नई अर्थक्री स्तुति बवाई गई है, इसलिए 
अग्नि उसे सुनें। पद्चात्‌ जैसे हमारे क्रिया-कर्म अन्यान्य देवों के 
पास जाते हैं, बसे ही इद्ध और वायु के पास भी जाये। 

२. कर्म-कुशल भिन्न और वरुण, अपनी शबक्ति-द्वारा सूर्य के 
पास से जो विनाशी जल पाते हो, वह हमें यर्थष्ठ परिभाण में देठे 
हो; इसलिए हम क्रिया, कर्म, ज्ञान और सोमरस में आसकक्‍त 
इच्द्रियों की सहायता से, यज्ञशाला में, तुम लोगों का ज्योतिर्भय 
रूप देखें । 

३. अध्विनीकुमारो, स्तुति-द्वारा तुम्हें अपना देकता बचाने की 
इच्छा से यजमाव छोग इलोक सुनाते तथा ह॒व्य लेकर तुम्हारे सामने 
जाते हैं। सर्वधत-सम्पन्न अध्विद्वय, वे लोग तुम्हारी कृपा से सब 
तरह के धवधान्य और अन्न प्राप्त करते हैं। तुम्हारे सोने के रथ 
की नेसियाँ मधु गिराती हैं। उसी रथ पर ह॒व्य प्रहण करो। 


४. दल्वद्वय, तुम्हारे मन्न की बात सब जानते हैँ। तुम स्वर्ग में 
जाना चाहते हो। तुम्हारे सारथि लोग स्व्गे-पथ में रथ योजित करते 
हैं। निराल्म्ब होते हुए भी अइ्बगण रथ को नष्ट नहीं करते। 
अध्विद्यय, बन्धर या बन्धबाधारभत वस्त से झकक्‍त हिरण्यमय रथ पर 
हम तुम्हें बंठाते हैें। तुम लोग सरल भाग से स्वर्ग को जाते हो। 
तुम लोग छात्रुओं को परास्त करते और विशषरूप से वृष्टि की 
व्यवस्था करते हो ॥ 
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७. हमारे क्रिया-कर्म ही तुम्हारा धन हैं। हमारे क्रिया-कर्म के 
लिए दिव-रात अभौष्ट अदाव करो। न तो तुम्हारा दान बन्द हो 
और व हमारा । 

६. अभीष्ट-बर्षक इस, अभीष्ट-वर्षी के पान के लिए यह सोम 
अभिषुत हुआ है। यह प्रस्तर-खण्ड द्वारा अभिषुत हुआ है। सोम 
वबत पर उत्पन्न हुआ है। वह तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ हैँ। विविध 
विचित्र लामों के लिए यथास्थान श्रद्त सोम तुम्हारी तृप्ति का 
साधन करे। स्थघुति-योग्य, हम तुम्हारी स्तुति करते हें। आओ, 
हमारे ऊपर प्रसन्न होकर आओो। 

७. अग्नि, हम तुम्हारी स्तुति करते हेँं। हमारी स्तुति सुनो॥। 
दीप्यणमान और यज्ञ-योग्य देवों के पास यजमान की बात कहना; 
क्योंकि देवों ने अड्िरा लोगों को प्रसिद्ध धेनु दी थी। अरयमा देवों 
के साथ, सर्वोत्पादक अग्नि के लिए, उस धेनु का दोहन करते हैं 
और वह जानते हैं कि, वह धेनु हमारे साथ सम्वेत है। 

८. है मरुतो, तुम्हारा नित्य और प्रसिद्ध बल हमें पराभूत न 
करे। हमारा धन कम ने हो। हमारा बगर क्षीण न हो। तुम्हारा 
जो कुछ नूतन, विचित्र, सनुष्य-दुलंभ और शब्द करनेवाला हैँ, बह 
युग-युग में हमारा हो। जो धन शत्रु लोग नष्ट नहीं कर सकते, 
वह हमारा हो। तुम जो दुर्लभ धन को धारण करते हो, वह हमारा 
हो। जिस धन को बत्रु चहों नष्ठ कर पाते, वह हमारा हो हो। 

९. प्रावीन दधीचि, अड्धिरा, प्रियमेघ कण्ब, अन्नि और मन्‌ मेरे 
जन्म की बात जानते हैं। थ॑ पू्थ काल के ऋषि और मनु मेरे 
पुर्व-पुरुषों को जानते हूँ; क्योंकि, महंर्षियों में के दीर्घायु हें और मेरे 
जीवन के ताथ उनका सम्बन्ध हैँ। वे महान हैं; इसलिए उनकी 
स्तुति तथा नमस्कार करता हूं । 

१०. होता लोग यज्न करें, हृब्य की इच्छा करनेवाले देवता रमणीय 
सोम ग्रहण करें। स्वयं इच्छा करके बृहस्पति प्रभूत और रमणीय सोस- 
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द्वारा योग करते हैं। हमने युद्र देश में प्रस्तर-खण्ड की ध्यकत्रि सुनी। 
सुकतु घजसान स्वयं जल धारण करते हूँ। वह बहु लिवास-योग्य घर 
धारण करते हूँ। 

११. जो देवता स्वर्ग में १९ है, पृथिवी के ऊपर ११ हें--जब 
अन्तरिक्ष में रहते हैं, तब भी ११ रहते हैं, वे अपनी महिसा से, यज्ञ की 
सेवा करते हें ॥ 


१४० सूक्त 


(२१ अनुवाक | देवता अग्नि। यहाँ से १६४ सूत्त तक के ऋषि 
उकृथ्य के पुत्र दीघतमा । छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. अध्वयूं, बेदी पर बेठे हुए, अपने प्रिय धाप्त उत्तर बेदी 
प्र, प्रीति-सम्पत्न और प्रकाशशील अग्लि के लिए तुम अच्नवात्‌ स्थात्र 
या बेदी तैयार करो। उस पवित्र ज्योति से संयुक्त, दीप्त-बर्ण और 
अच्चुकार-विनाशी स्थान के ऊपर, दस्चर की तरह, मनोहर कुश को _ 
बिछाओ । 


४२. दिजन्मा या दो काष्ठों के सन्‍्धन-हारा उत्पन्न अग्नि आज़्य, 
पुरोडाश और सोम नाम के तीन अन्‍्नों को सम्मुख लाकर खतते 
हैं। अग्नि के द्ारा भक्षित धन-धान्यादि, संबत्सर के ब्रीच, फिर बढ़ 
जाते हूँ॥ अभीष्टवर्षो अग्नि, एक ही रूप धारण कर, मुख ओर 
ज़िल्ला की सहायता से बढ़ते हें। अग्नि दूसरे प्रकार का रूप घारण 
करके, सबको दूर करके, वन-व॒क्षों को जलाते हें। 

३. अग्नि के दोनों काष्ठ चलते हूँ। कृष्णवर्ण होकर दोनों ही 
एक ही का्ये करते हैं और शिक्षु अग्नि को प्राप्त होते हैं। शिक्ष की 
शिखारूपिणी जिह्ना पूर्वाभिमुखिती हें। यह अन्धकार को दूर करते 
हैं। ज्ीक्र उत्पन्न होते हें। धीरे-धीरे क्ाष्ठ-चुर्णों में मिलते हें । बहुत 
प्रयत्व से इनकी रक्ष। करनी होती है। यह रक्षक को समृद्धि देते हें । 
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४. अग्ति क्वी शिखाएँ लघुगति, कृष्णमार्गी या शीघक्षक्वारिणी, 
अस्थिर-चित्ाा, गमनशीला, कम्पन-शीला, वायुचालिता, व्याप्तिः 
संयक्षता, सोक्षत्रदा ओर सनसस्‍्वी यजमान की उपयोगिनी हूँ। 


५. जिस समय अग्नि गर्जेन करके इबास फेंककर बार-बार विस्तीर्ण, 
पृथिवी को छुकर, शब्द करते हैं, उस समय अग्नि के सारे स्फुल्लिंग, 
एक साथ, चारों ओर जाते हैँं। वे अन्धकार का विनाश कर चारों 
ओर जाते और कृष्णवर्ण मार्ग में उज्ज्बल रूप प्रकाशित करते हैं ॥ 


६. अग्नि पीछे ओषछों को भूषित करके, उन्तक्ते बीच, उतरते हें | 
जैसे वृषभ गायों की ओर दोड़ता है, बसे ही, शब्द करते हुए, अरि 
गैडते हैं। ऋमशः अधिक तंजस्वी होकर अपने द्वारीर को प्रकात्ित॑ 
करते हैँ। दुद्धष रूप धारण करके भरग्न॑कर पश्ु की तरह सींग 
घ॒ुम्नाते हैं । 

७, अग्नि कभी छिपकर, कभी विराद होकर ओषधों को व्याप्त 
करते हैं, मादों यजमान का अभिप्राय जानकर ही अपनी अधभि- 
प्राय जानतवाली शिखा को आश्रित करते हें। शिखायें, फिर बढ़- 
कर, याग-योग्य अग्नि को व्याप्त करती हें एवं सब मिलकर प्‌ृथिबवी 
और स्वर्ग का अपूर्य रूप विस्तत करती हें । 

८. शीर्षेस्थानीय और आगे स्थित शिखायें अग्ति का आलिख्धान 
फ्तरती हैं; मुवत्राय होने पर भी अर्ति का आगमन जानकर ऊध्वे-, 
मुख होकर, ऊपर उठती हुँ । अग्नि, शिखाओं का बुढ़ाया छुड़ाकर 
उन्हें उत्कृष्ट सामर्र्य और अखण्ड जीवन प्रदान करते हुए गजेन 
करते आते हें। 

९. पथियी माता के ऊपर के ढक्कन या तृण-गृुल्स भादि को चादते« 

चाठते अग्मि प्रभूत शब्द-कर्ता प्राणियों के साथ बेग से गमन करते 
हैं। वाइ-बिशिष्ट पशुओं को आहार देते हें। अग्नि सदा चाठते हैं 
ओर कऋमदः जिस मार्ग से जाते हैं, उसे काला करते जाते हैं । 
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१०. अग्नि, तुम अभीष्टवर्यी और दानशील होकर इवास फेकते 
हुए हमारे धनाढच गृह में दीप्त हो। शिक्ष-बुद्धि छोड़कर, युद्ध 
समय सें वर्स की तरह, बार-बार झत्रुओं को दूर करके जल उठो। 

११. अग्नि, यह जो काठ के ऊपर सावधानी से हष्य रखा गया 
है, वह तुम्हारी मनो5नुकल प्रिय वस्तु से भी प्रिय हो। तुम्हारे शरीर 
की शिखा से जो निर्मल और दीप्ततेज निकलता है, उसके साथ तुम 
हमें रत्न प्रदान करो। 

१२. अग्नि, हमारे घर था यजमान और रथ के लिए सुदृढ़ डाँड 
या ऋत्विक और पाद या मंत्र से संयुक्त नौका या यज्ञ प्रदान करो। 
वह हमारे बीरों, धववाहकों और अन्य लोगों की रक्षा करेगा और 
हमें सुख से रखेगा। 

१३. अग्नि, हमारे हृटृहः मंत्रों के लिए उत्साह बढ़ाओ। द्यावा- 
पृथिबी और स्वयंगामित्री नदियाँ हमें गो और शस्य प्रदान करके 
उत्साह वद्धित करें। अरुणवर्ण उषायें सदा पाने योग्य सुन्दर अन्न 
आदि दें। 


१४१ झुक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ुप्‌) 

१. प्रकाशमान अर्ति का दर्शनीय तेज, सचमुच, इसी प्रकार 
लोग शरीर के लिए धारण करते हैं। वहु तेज शरीर बल या 
अरणि-मनन्‍्यन से उत्पन्न हुआ हुँ। अग्नि के तेज का आश्रय करके 
मेरा ज्ञान अपनी अभीष्ठ-सिद्धि कर सकता हैं। इसलिए अग्नि के 
लिए स्तुति और ह॒ब्य अपेण किया जाता है। 

२. प्रथम अन्त-साधक शरीरी और नित्य अग्नि रहते हैं, द्वितीय 
कल्याणवाहिनी सप्त-मातृकझाओं में रहते हूँ, तृतीय इस. अभीष्द- 
वर्षी के दोहन के लिए रहते हें। परस्पर संश्लिष्ट दस दिश्ायें दसों 
दिज्ञाओं में पुजदीय अग्नि को उत्पन्न करती हे। 
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३. चूँकि महायज्ञ के मूल से सिद्धि करनेवाले ऋत्विक्‌ू बल- 
प्रयोग था अरणि-मनन्‍्यन-हारा अग्नि को उत्पन्त करते हैं, अनादि काल 
से अच्छी तरह फैलाने के लिए गृहास्थित अग्नि को वायु चालन 
करते हैं,-“ 

४. अग्नि की उत्कृष्ठता की प्राप्ति के लिए अग्नि का निर्माण 
किया जाता है, आहार के लिए बाण्छित लतायें अग्नि की शिखाओं 
(दाँतों) पर चढ़ जाती हैं और अध्वर्य तथा यजमान दोनों ही अग्नि 
की उत्पत्ति के लिए चेष्टा करते हैं; इसलिए पवित्र अग्निदेव, पज- 
मानों के लिए अनुग्रह करते हुए, युवा हुए। 

५. मातुरूपिणी दिशाओं के बीच अग्नि, हिसा-रहित होकर, 
बढ़े हैं; इस समय प्रदीप्त होकर उन्हीं के मध्य बैठते हैं। स्थापन- 
समय में, पहले, जो सब औषध प्रक्षिप्त हुए थे, उनके ऊपर अग्नि 
चढ़ गये थे। इस समय अभिनव और निक्ृष्द औषधों के प्रति 
दौड़ते हैं। 

६. हवि का सम्पर्क करनेवाले यजमान, दुलोक-निवासियों को 
प्रसन्नता के लिए, होम-सम्पादक अग्नि का वरण करते ओर राजा 
की तरह उनका आराधन करते हैं। अग्वि बहुतों के स्तुति-योग्य 
और विश्व-रूप हैं। वे यज्ञ-सम्पन्न और बलझ्ाली हैँ। वे देवों और 
स्तुति-योग्य मत्ये पजमानों--दोनों के लिए अन्न की कामना 
करते हैं ।. 

७. जैसे बकवादी विदूषक आदि बड़ी सरलता से हेँसा देते हें, बसे 
ही वायु-दवरा परिचालित बजनीय अग्नि चारों ओर व्याप्त होते 
हैं। अग्नि दहन-कर्ता हैं, उनका जन्म पवित्र है, उनका मार्ग कृष्णवर्ण 
है और उनके मार्ग में कुछ भी स्थिरता नहीं हैं। इसी लिए उनके 
मार्ग में अन्तरिक्ष स्थित हें। 

८, रस्सी में बंधे रथ की तरह अपने चडझ्चल अंग की सहायता 
से अग्नि स्वगें को जाते हैं। उनकासार्ग एक बारगी ही कृष्णवर्ण हे, वे 
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छाठ जलाते हैं। बीर की तरह अबग्वि के उद्दीष्त तेज के सामने दे 
चिड़ियाँ भाग जाती हें। 


९. अस्निदेव तुम्हारी सहायता से वरुण अपना ब्रंत धारण करते, 
मित्र अन्चकार नाश करते और अरयंभा दानशील होते हें। जैसे रथ 
का पहिया डाँड़ों को व्यप्प्त करके रहता है, उसी प्रकार अग्नि ने यज्ञ- 
कार्य-दारा विद्वात्मकु, सर्वव्यापाी और सबके पराभवकारी होकर 


जन्म प्रहण किया हे । 


१०. युवा अग्नि, जो तुस्हारी स्तुति करते और तुम्हारे लिए 
अभिवव करते हैं, तुम उनका रमणीय हष्य केकर देवों के पास 
विस्तार करते हो। हे तरुण, महाधन और बल-पुत्र, तुम स्तबनीय और 
ह॒विर्भोज्ता हो। स्तुति-काल में हम राजा को तरह तुम्हें स्थापित 
करते हैं ॥ 

१. अग्नि, तुम जसे हमें अत्यन्त प्रयोजनीय और उपास्य घन देते 
हो, बेसे ही उत्साही, जन-प्रिय और विद्याध्ययन में चतुर पुत्र दो॥ 
जेसे ऋष्ति अपनी किरणों को विस्तृत करते हैँ, बसे ही अपने जन्मा* 
बार (आकाश और पृथिवी) का विस्तार करते हैं। हमारे यज्ञ में यज्ञ- 
कर्ता अग्नि देवों की स्तुति का विस्तार करते है 


१२. अग्निदेव प्रकाशशील, दृतगामी अश्व से संयुक्त, होता, आनन्द- 
झय, सोने के रथवाले, अग्रतिहतश्ञक्ति और प्रसन्न-स्वभाव हूँ। क्या 
वे हुमारः बुलाना सुनेंगे ? वे क्या हमें सिद्धिदाता कर्मेद्वारा अतायात्त 
हछश्य और अभिवांद्धित स्वर्ग की ओर ले जायेंगे ? 


१३. ह॒व्य-प्रदान आदि पर पुजा-साथक मब्ज-द्वारा हमने 
अग्नि की स्तुति की है। अच्नि अच्छी तरह दीप्ति से युक्त हुए हूँ। 
सारे उपध्यित छोग और हम, जसे सूर्य मेघ का दाब्द उत्पक्ष करते हैं। 
बसे ही अग्नि को लक्ष्य कर स्तुति करते हैं। 
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१७२ सूक्त 
(दैवता आप्ती । छुन्द त्रिष्दुप्‌ ओर जगती) 


१. हे सभिद्ध नाम के अग्नि, जो यजसाव खुकू ऊचा किये हुए है, 
उसके लिए आज तुम देवों को बुलाओ॥ जिस हव्यदाता यज़सान ने 
होम का अभिषव किया है, उसकी भलाई के लिए पुर्वेकालीन यज्ञ 
विस्तार करो। 

२. तनूनपात्‌ नाम के अग्नि, मेरे समान जो ह॒व्यदाता और मेधावी 
यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, उसके घृत और मधु से संयुक्त 
यज्ञ में आकर यज्ञ-समाप्ति-पर्यन्त रहो। 

३. देवों में स्वच्छु, पवित्र, अदुभुत, चुतिमान्‌ और यज्ञन्सम्पादक 
ताराशंस नामक अरिति छुलोक से आकर हमारे यज्ञ को सु 
से मिश्चित करें । 

४, अग्वि, तुम्हारा नाम ईलित है। तुम विचित्र और प्रिय इन्द्र 
को यहाँ ले आओ। सुजिह्न, छुम्हारे लिए मं स्तोत्र-पाठ करता हूँ । 

५. खक धारण करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग इस यज्ञ में अग्नि-रहूप कुंश 
को फैलाते हुए इन्द्र के लिए विस्तीर्ण ओर सुख-साधक गृह बनाते 
हैं। इस घर में देवता लोग सदा गमनागसन करग। 


, अग्विरूप, यज्ञ का हार खोल दो। देवों के आने के लिए यज्ञ- 
हार खोल दो। ये द्वार यज्ञ-वर्दक, यशन्शोधक बहुत लोगों के लिए 
इलाध्य ओर परस्पर असंलग्ध हूँ 

७. सबके स्व॒त्ति-पात्र, परस्पर सस्निहित, सुन्दर, महाव्‌, यज्ञ-विर्माता 
और अग्निरूप रात और उषा स्वयं आकर विस्तृत कुझों के ऊपर 
बंठ । 

८. देवों की उन्मादक शिक्षा से युक्त, सदा स्तुतिशील यजसानों 
के मित्र, अग्तिख्प दिव्य दोनों होता हमारे इस सिद्धिप्रद और 
स्वर्गेस्पर्शी यज्ञ का अनुष्ठान करें। | 
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९. शुद्ध, देवों की मध्यस्था, होम-सम्पादिका भारती (स्वर्ग॑स्थ 
बाक्‌ ), इला (पृथिवीस्थ वाक्‌) और सरस्वती (अन्तरिक्षस्थ बाक )-.. 
ये अग्नि की तीनों म॒तियाँ यज्ञ के उपयुक्त होकर कुशों पर बेढें। 

१०. त्वष्टा हमारे मित्र हैं। वे स्वयं, अच्छी तरह, हमारी पुष्ह 
और समृद्धि के लिए, मेघ के नाभिस्थित, व्याप्त अद्भुत और असंह्य 
प्रूणियों की मलाई करनेवाला जल बरसायें। 

११. हे अग्निरूप वनस्पति, इच्छानुसार ऋत्विकों को भेजकर, 
स्वयं देवों का यज्ञ करो! झुतिमान्‌ और मेधावान्‌ अग्नि देवों के बीच 
हव्य भेजें। 

१२. उषा और महुतों से युक्त विश्वदेवगण, वायु और गायत्नी- 
शरीर इन्द्र को लक्ष्य कर, हुष्य देने के लिए, अग्निरूप स्वाहा शब्द का 
उच्चारण करो। 

१३. इन्द्र, हमारा स्वाहाकार-पुकक्‍्त ह॒व्य खाने के लिए आओ। 
ऋत्विक्‌ लोग यज्ञ में तुम्हें बुलाते हें। 


१७४२ सूक्त 


(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप ओर जगती) 


१. अग्नि बल के पृत्र, जल के नप्ता, यजमान के प्रियवम और होम 
के सम्पादक हैं। वे यथासमय, धन के साथ बंदी पर बेठते हें। उनके 
लिए में यह तया और शुभफलवद्धंक यज्ञ आरम्भ करता और स्तुति- 
पाठ करता हूं। 

२. परम आकाश-देश में उत्पन्न होकर अग्नि सबसे पहुले मात- 
रिश्वा या वायू के पास प्रकट हुए। अनन्तर इन्धन-द्वारा अग्नि 
बढ़े और प्रबल कर्म-हारा उनकी दौप्ति से द्यावापुणिवी प्रदीष्त 
हुई । 
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३. अग्नि की दीप्ति से सबका नाश नहीं होता । सुद्ध्य अग्नि के 
सारे स्फुलिड् बारों और प्रकाशमान और विलक्षण बलशाली हैं। 
रात्रि का अन्धकार नष्ट करके सदा जाग्रत्‌ और अजर, अग्नि-शिखायें 
कभी नहीं काँपतीं । 

४. भृगृवंशोत्यन्तन यजमानों ने अपने साधने जीवों के बल के 
लिए उत्तर बंदी पर जिन संवर्धवशाली अग्नि को स्थापित किया है, 
अपने घर में ले जाकर उनकी स्तुति करो। अब्नि प्रधाव हैं और 
वरुण की तरह सारे धनों के ईश्वर हें। 


५. जैसे वायु के शब्द, पराक्रमी राजा की सेवा ओर दुलोक में 
उत्पन्न वच्चध का कोई निवारण नहीं कर सकता, उसी प्रकार जिस 
अभ्नि का कोई निवारण नहीं कर सकता, वे ही अग्लि, वीरों की तरह, 
तीखे दाँतों से शत्रुओं का भक्षण और विनाश तथा वनों का दहन 
करते हे। 

६. अग्निदेव बार-बार हमारे उक्त स्तोत्र को सुनने की इच्छा करें। 
धनशाली अग्नि, धन-हारा बार-बार हमारी इच्छा पूरी करें। यज्ञ- 
प्रवत्तक अग्नि, यज्ञ-लाभ के लिए, हमें बार-बार प्रेरित करें--में ऐसी 
स्तुति-दारा सुदृश्य अग्नि की स्तुति करता हूँ। 


७ तुम्हारे यज्ञ-निर्वाहक और प्रदीप्त अग्नि को, मित्र की तरह, 
जलाकर विभूषित किया जाता हे। अच्छी तरह चमकती ज्वालावाले 
अग्ति यज्ञस्थलू में प्रदोप्त होकर हमारी विशुद्ध यज्ञ-विषयक बुद्धि 
को प्रबुद्ध करते हैँ। 


८. अग्लिदेव, हमारे ऊपर अनुग्रह करके सदा अवहित, माझ्कुलिक 
और सुखकर आश्रय देकर, हमारी रक्षा करो। सर्वेजलवाञ्छनीय 
अग्नि, उत्पन्च होकर तुम हिसा-रहित अजय और एकनिष्ठ भांव से 
हमारी रक्षा भली भाँति करो । 


शेशेर हिन्दी-ऋणग्वेद 


१७४४ छूत्त 
(देवता अग्नि | छुन्द जगती) 

९. बहुदर्शी होता, अपनी उच्च और ज्ोभन बुद्धि के बल से अग्नि 
की सेवा करते के लिए जा रहे हें और प्रदक्षिणा करके ख्रुकू धारण 
कर रहे हूँ। ये खुक्‌ अग्नि में प्रथम आहुति देते हैँ । 

२. सूर्यक्तिरणों में खारों ओर फेली जलू-धारा, उनकी उत्पत्ति 
के स्थान सुर्य-लोक में फिर नई होकर उत्पन्न होती हैं। जिस समय 
जिसकी गोद में आदर के साथ अग्नि रहते हैं उसी समय लोग अमृत- 
सथ जल पीते एवं अग्नि, विद्युत्‌ अग्नि के रूप में, मिलते हैं। 

३. समान अवस्थावाले होता और अध्वर्यू, एक ही प्रयोजन की 
सिद्धि के लिए, परस्पर सहायता देकर अग्नि के दारीर में अपना-अपना 
कार्य सम्पादित करते हें। अवन्तर जेसे सूे अपनी कछिरणें फंलाते 
हैँ अथवा सारथि लगाम ग्रहण करता है, बसे ही आहवनीय अग्नि 
हमारी दी हुई घृत-धारा ग्रहण करते हें। 

४. समान अवस्थावाले, एक यज्ञ में वत्तेमततन और एक काये में 
नियुक्त दोनों मनुष्य जिन अग्नि की, दिन-रात, पूजा करते हैं, दे 
अग्नि चाहे बढ़े हों, चाहे युदा, उच दोनों मनुष्यों का हव्य भक्षण करते 
हुए अजर हुए हूं। 

५. दसों अँगुलियाँ, आपस में अल्य होकर, उन प्रकाशशाली 
अश्नि को प्रसन्न करती हें। हम मनुष्य हैं; अपनी रक्षा के लिए 
अग्नि को बुलाते हें। जैसे घनुष से बाण निकलता है, बसे ही 
अग्नि भी स्छुलिड्भ भेजते हें। चारों ओर अवस्थित यजमानों की नई 
स्तुति को अग्विदेव धारण करते हैं। 

६. अग्ति, पशु-रक्षकों की तरह, तुम अपनी शक्ति से स्वर्गीय 
ओर पृथिवीस्थ लोगों के ईश्वर हो; इसलिए मह॒ती ऐंड्रवर्यबर्ती, 
हिरण्सयी मंगलू-शब्द-कारियो शुश्नदर्णा और प्रसन्‍ना द्यावापुथित्री 
ठुम्हारे यज्ञ में जाती हूँ । 
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७. अग्नि, तुम्र हुध्य का उप्मोग करो: अपना स्तौत्र सुनते की इच्छा 
करो। है स्तुत्य, अन्नवान्‌ और यज्ञ के लिए उत्पस्न तथा यज्ञञ्ञाली 
अग्नि, तुम सारे जगत्‌ के अनुकूछ, सबके दशोनीय, आनन्दोत्पादक और 
पर्येष्ट-अन्न-शाली व्यक्षित की भाँति सबके आश्रयस्थान हो॥ 


१४५ घूक्त 
(दवता अग्नि । छन्द त्रिष्डुप और जगती) 

१. अश्नि से पूछो। वे ही ज्ञाता हैं, वे ही गये हैं, उन्हीं को चैतम्व 
है, वे ही यान हैं, वे ही शीक्रगच्ता हैँ, उन्हीं के पास शासन-योग्यता है, 
अभीष्ट वस्तु भी उन्हीं के पास है। वे ही अन्त, बल और बलवान के 
पालक हैं। 

२. अग्नि को ही सारा संसार जानना चाहता हे; यह जिज्ञासा 
अन्याय-पूर्ण नहीं है। धीर व्यक्ति अपने मन्र में जो स्थिर करता 
है, उसके पूर्व और पर को बात नहों सह सकता । इसी लिए दश्भ-विहीन 
मनुष्य अग्नि का आश्रय भ्राप्त करता है। 

३. सब जूह अग्नि को लक्ष्य कर जाते हैं। स्तुतियाँ भी अग्नि 
के लिए ही हें। अग्नि मेरी समस्त स्वुतियाँ सुनते हें । वह बहुतों 
के प्रवत्तेक, तारयिता और यज्ञ के साधन हूेंँ। उनकी रक्षा-शक्ति 
छिद्रशन्य है। वह शिश्‌ की तरह शातन्त और यज्ञ के अनुष्ठाता हैं। 

४. जभी यजमान अग्नि को उत्पन्न करने की चेष्ठा करता है, तभी 
अग्नि प्रकट होते हैं। उत्पन्न होकर ही तुरंत योजनीय वस्तु के साथ 
मिल जाते हैं। अग्नि का आननन्‍्द-वर््धक कर्म आान्त यजमाब के सन्‍्तोष 
के लिए अभीष्ठ फल देता है। 

५. अन्वेषण-परायण ओर प्राप्तव्य वन के गासी अग्वि त्वचा की 
तरह इन्धन के बीच स्थापित हुए हेँ। विद्वान, यज्ञ ज्ञाता और यथार्थ- 
वादी अग्नि ने मनुष्यों को विद्ेष करके यज्ञानुष्ठान के समय, ज्ञाव 
प्रदान किया हुँ ॥ 
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१७६ घृक्त 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्ठुप) 
पिता-माता की गोद में अवस्थित, सवन-त्रय-रूप सस्तक-त्रय 
से युक्त, सप्त छुन्दोरूप सप्त रह्िमयों से वक्त और विकलता-शब्य 
अग्नि की स्तुति करो। धर्वत्रगामी, अविचलित, प्रकाशमान और 
अभीष्टवर्षक अग्नि का तेज चारों ओर व्याप्त हो रहा है । 

२. फल-दाता अग्नि, अपनी महिमा से, छावा-पृथिवी को व्याप्त 
किये हुए हैं। अजर और पृज्य अग्तिदेव हमारी रक्षा करके अब- 
स्थित हैं। वह व्यापक पृथिवी के सानुप्रदेश था बेदी पर अपने 
पेर फंजाते हैं। उनकी उज्ज्वल ज्योति अन्तरिक्ष को चाटती हे । 

३- सेवा-कार्य में चतुर दो (बजमान और उसकी पत्नी के स्वरूप) 
गाय एक बछड़े (अग्नि) के सामने जाती हें। बह निन्‍्दनीय विषय 
से शून्य मार्ग का निर्माण और सब तरह की बुद्धि या प्रज्ञा, अधिक 
मात्रा में, धारण करती हूँ। 

४. विद्वान और मेधावी लोग अज्ञेय अग्नि को अपने स्थान पर 
स्थापित करते हैं; बुद्धि-बल से, नाना उपायों से, उनकी रक्षा करते हैं । 
यज्ञ-फल का भोग करते की इच्छा से फलदाता अग्नि की शश्नया 
करते हैं। उनके पास, सुर्यरूप सें, अग्नि प्रकट होते हें। 

५. अग्नि चाहते हैं कि उन्हें सब दिश्ञाओं के निवासी देख सकें। 
वे सदा जयशील और स्तुति-योग्य हैं। वे शुद्ध और महाचू--सबके 
जीवन-स्वरूप हें। धववात्‌ और सबके दर्शनीय अग्नि, अनेक स्थानों में, 
शिशु-सस्ान यजसानों के लिए पिता के समान रक्षक और पालनकर्ता हैं। 


१४७ सूक्त 


(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्टप) 
१. अग्ति, तुम्हारी उज्ज्वल और शोषक शिखायें कैसे अन्न के 
साथ आयु प्रदान करती हूं, जिससे पुत्र, पौत्र आदि के लिए अन्न 
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और आयु शभ्राप्त कर यजमान लोग याज्षिक साम-गायत कर 
सकते हैं ? 

२. हे युवा और अन्नवान्‌ अग्नि, मेरी अत्यन्त पृज्य और अच्छी 
तरह सम्पादित स्तुति ग्रहण करो। कोई तुम्हारी हिसा करता और 
कोई तुम्हारी पूजा करता है। में तो तुम्हारा उपासक हूँ। में तुम्हारी 
पुजा करता हूँ । द 

३. अग्नि, तुम्हारी जिन प्रसिद्ध और पालक रहिमयों ने (समता 
के पुत्र और अन्धे दीर्घतमा को) अन्धत्व से बचाया था, उन सुख- 
कर शिखाओं की सर्वेप्रज्ञायुक्त तुम रक्षा करो। विनाशच्छ शत्रुगण 
हिला ने करने पायें। द 


४. अग्निदेव, जो हमारे लिए पाप चाहते है, स्वयं दान नहीं करते, 
मानसिक ओर वाचतिक दो प्रकार के मंत्रों-दारा हमारी निन्‍दा करते 
हैं, उन्हें एक मानस मंत्र गुरुभार हो और वे दुर्वाक्य-द्वारा अपना ही 
शरीर नष्ठ करें। 

५. बल के पुत्र अग्नि, जो मनुष्य जान-बझकर दोलों तरह के 
मंत्रों से सनुष्य की निन्‍दा करता है, में विनय करता हूं, है स्तृयमान 
अग्ति, उसके हाथ से मेरी रक्षा करो | हमें पाप में मत फेंको। 


१४८ सूक्त 
(देवता अग्ति। छन्द त्रिष्टुप्‌) 

१. वायु ने काठ के भीतर घुसकर विविधरूपश्ञाली, सारे देवों 
के कार्य में निपुण और देवों के। बुलानेवाले अग्नि को बढ़ापा। पहुले 
देवों ने अग्नि को विलक्षण प्रकाशवाले सूर्य की तरह मनुष्यों और 
ऋत्विकों की यज्ञ-सिद्धि के लिए स्थापित किया था । 

२. अग्नि को सच्तोषदायक ह॒व्य देने से ही छात्र लोग सु झे नष्ट 
नहीं कर सकेंगे। अग्ति भेरे-द्वारा प्रदत्त स्तोत्र आदि के अभिलाषी 
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हैं; जिम्त समय स्तोता अग्नि की स्तुति करते हैं, उस समय सारे देवता 
उनके दिये हुए ह॒व्य को ग्रहण करते हूं। * 

३. याज्ञिक लोग जिन अग्नि को दित्य अग्नि-गृह में ले जाते और 
स्तुति के साथ स्थापित करते हैं, उन्हीं अग्नि को ऋत्विकों ने शज्ीज्न- 
गासी ओर रथ-निबद्ध अश्य की तरह यज्ञ के लिए बनाया। 

४. विनाशक अग्नि सब प्रकार के वक्षों को अपनी शिखाओं 
या दाँतों से नष्द करके विशित में चित्र-विचित्र शोभा प्राप्त करते 
हैं। इसके अनन्तर जंसे धर्नुरद्धारी के पास से वेग के साथ तीर 
जाता है, बसे ही प्रतिदिन वायु शिखा के अनुकूल होकर बहते हें। 

५. अरणि के गर्भ में अवस्थित जिन अग्नि को झन्रु या अन्य हिसक 
दुःख नहीं दे सकते, अन्धा भी जिनका माहात्म्य ही नष्ठ कर सकता, 
उन्हीं की अविचल भक्तियाले बजमांव विशेष रूप से तृप्ति दे 
करके रक्षा करते हें। 

१४९ चूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द विराद ) 

१. महाधन के स्वामी अग्वि अभीष्द प्रदान करते हुए हमारे 
देव-पुजन के सामने जा रहे हैं। प्रभुओं के भी प्रभू अग्ति बेद 
का आश्रय करते हे। प्रस्तर-हस्त यजमान छोग आगत अग्नि की 
सेवा करते हेँ। 

२. मनुष्यों की तरह जो अग्नि दावा पृथिवी के भी उत्पादक हैं, 
वे बशग्शाली होकर वत्तमान हें एवं उन्हीं से जीव लोग सृष्िद 
का आस्वादन प्राप्त करते हैं। उन्होंने गर्भाशय में पेठकर सारे जीवों 
की सृष्ठि की हूँ । 

३. अग्निदेव मेधावी हें, वे अन्तरिक्ष-विहारी बायु को तरह 
विभिन्न स्थानों में जाते हें। उन्होंने दस सुन्दर वेदियों को प्रदीष्त 
किया है। नावारूप अग्नि सूर्य क्षी तरह सुशोभित होते है । 
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४. द्विजन्मा अग्नि दीप्यसान लोकत्रय का प्रकाश करते और 
धारे रज्जनात्वयक संसार का भी प्रकाश करते हे। थे देवों के 
आहुान-कर्ता हैं। जहाँ जरू संगृहीत होता है, वहाँ अग्नि वर्तमान हैं। 

५. जो अग्नि ट्विजन्मा हे, वे ही होता हैं; वे ही ह॒व्य-प्राप्ति की 
अधभिलाया से सारा वरणीय धन धारण करते हैँ। जो मनुष्य अग्नि 
को ह॒व्य देता है, वह उत्तम पुत्र प्राप्त करता है । 


१५० सूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द उष्णिक्‌ ) 

१. है अग्निदेव, में हुव्य दान करता हूँ, इसलिए तुम्हारे पाल बहु- 
विध प्रार्थनायें करता हूँ । अग्निदेव, में तुम्हारा ही सेवक हूँ। अग्लि- 
देव, महान्‌ स्वामी के घर में जेसे सेवक हैं, बसे ही तुम्हारे पास 
में हूं। 

.. २. अग्निदेव, जो धनी मनुष्य तुम्हें स्वामी नहों मानता, 
उत्तमरूप हवन के लिए वक्षिणा नहीं देता एवं जो व्यक्ति देवों 
की स्तुति नहीं करता, उन देवश् न्य दोनों व्यक्तियों को धन महू देना। 

३. है मेधावी अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारा यज्ञ करता है, वह 
स्वर्ग में चन्द्रमा को तरह सबका आनन्ददाता होता है; प्रधानों 
में भी प्रधान होता है। इसलिए हम विशेषतः तुम्हारे हो सेवक होंगे। 


९५१ सूक्त 
(देवता मिन्रावरुण । छन्द जगती) 

१. गोधनाभिलाबी और स्वाध्याय-सम्पन्त बजसानों ने गोधन की 
प्राप्ति ओर मनुष्यों की रक्षा के लिए मित्र की तरह प्रिय और यजनीय 
जिन अग्नि को अन्दरिक्ष-भव जल के मध्य में कर्म-हारा उत्पन्न किया 
है, उनके बल और शब्द से द्यावा-पृथिवी कम्पित होती है। 
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२. चूँकि सित्रवत्‌ ऋत्विकों ने तुम्हारे लिए अभीष्ददायी और 
अपने कर्म में समर्थ सोहरस धारण किया है, इसलिए पुजक के घर 
आओ. तुम अभीष्टवर्षी हो। तुम गृहपति का आह्वान सुनो। 

३. अभीष्ट-वर्षक मित्रावरण, मनृष्य लोग सहाबल की प्राप्ति के 
लिए द्यावा-पृथिवी से तुम्हारे प्रशंसवीय जन्म का कौीत्तेंच करते 
हैं; क्योंकि तुम यजमाव के यज्ञफलरूप मनोरथ को देते हो तथा स्तुति 
ओर ह॒व्यय॒क्त यज्ञ प्रहण करते हो। 

४. है पर्याप्त-बलशाली मित्रावरण, जो यज्ञभूमि तुम्हारे लिए 
प्रियतर है, वह उत्तम रूप से सजाई गई है । है सत्यवादी मिन्रावरुण, 
तुम हमारे महान्‌ यज्ञ की प्रशंसा करो। दुग्ध आदि के द्वारा दरीर 
में बलदान के लिए समर्थ धन की तरह तुम दोनों विज्ञाल झुलोक के 
अग्र-भाग में देवों के आनन्दोत्पादन में समर्थ हो और विविध स्थानों 
में आरम्भ किये कर्म का उपभोग करते हो। 


५. सित्रावदण, तुम अपनी महिन्ता से जिन गायों को वरणीय 
प्रदेश में ले जाते हो, उन्‍हें कोई नष्ठ नहीं कर सकता । वे दूध 
देती और गोश्ाला में लौट आती हैं। चौरधारी मनुष्यों की तरह 
बे गायें प्रातःछझाल और सायंकाल को उपरिस्थित सुर्य की ओर देखकर 
चीत्कार करती हें । 


६- मित्रावरुण, तुम जिस यज्ञ सें यज्ञभूसि को सम्मान-युक्‍त्र करते 
हो, उसमें केश की तरह अग्नि की शिखा यज्ञ के लिए तुम्हारी पुजा 
करती है। तुम निम्ब-मुख से बृष्टि प्रदाव करो और हमारे कर्म को 
सम्पन्न करो। तुम्हीं मेधावी बजमाबव को मनोहर स्तुति के 
स्वामी हो। 


७. जो सेधावी, होवनिष्पादक और मनोहर यज्ञों के साधन 
से संयुक्त यजमान यज्ञ के लिए तुम्हारे उद्देश्य से स्तुति करते हुए, 
हव्य प्रदाव करता है, उसी बुद्धिशाली यजमान के लिए गसन करो। 
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यज्ञ की कासना करो। हमारे ऊपर अनुग्नह करने की अभिलाषा से 
हुमारी स्तुति स्वीकार करो। द 

८. है सत्यवादी सिन्रावरुण, जैसे इन्द्रिय का प्रयोग करने के लिए 
पहुले मन का प्रयोग करना होता है, बेसे ही यजमांस लोग अच्य देवों 
के पहले गव्य-द्वार। तुम्हारा पूजन करते हैं। आसक्त चित्त से यजसाव 
लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम मन में दर्ष न करके हमारे समृद्ध 
कार्य में उपस्थित होओ ॥ 

९. सित्रावरुण, तुम धन-विशिष्ट अन्न धारण करो, हमें धनयुक्त 
अन्न प्रदाव करो। वह बहुत है ओर तुम्हारे बद्धि-बछ से रक्षित हे। 
दिन एवं रात्रि को तुम्हारा देवत्व नहीं मिला है । नदियों ने भौ तुम्हारा 
देवत्व नहीं प्राप्त किया, और न पणियों ने ही। पणियों ने तुम्हारा 
दान भी नहीं पाया। 


१५२ सूक्त 
(देवता मित्रावरुण । छुन्द्‌ त्रिष्टुप) 

१. है स्थूल भित्र और वरुण, तुम तेजोरूप वस्त्र धारण करो। 
तुम्हारी सृष्टि सुन्दर और दोषशून्य है। तुम्र सारे असत्य का विनाश 
करो और सत्य के साथ युक्त होओ। 

२. मित्र ओर वरुण--दोनों ही कर्म का अनुष्ठान करते हैं। 
दोनों सत्यवादी मंत्रित्व-निषुण, कवियों के स्तवनीय और शत्र-हिसक 
हैं। वे प्रचण्ड रूप से, चतुर्गुण अस्चों से संयुक्त होकर त्रिगृण अस्त्रों से 
युक्तों का विनाश करते हेँ। उनके प्रभाव से देव-निन्‍दक पहले हो जो 
हो जाते हें। 

३. सित्रावरुण, पद-संयुक्त मनुष्यों के आगे पदशन्‍्या उषा आती 
हें--यह जो तुम्हारा ही कर्म हैँ, यह कौन जानता है ? तुम्हारे या 
दिवारात्रि के पुत्र सूर्य सत्य की पूत्ति और असत्य का विनाश 
करके सारे संसार का भार वहव करते हूं। 
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४. हम देखते हैं कि, उबा के जार सूर्य ऋभागत चलते ही हैं-- 
कभी भी बंठते नहीं। विस्तृत तेज से आच्छादित सूर्य सित्रावरुण के 
प्रिययात्र हेँ। 

५. आदित्य के ब तो अइव हूँ न लगाम; परन्तु वे शीद्य-ग्न- 
शोौत्त और अतीव-इब्दकर्त्ता हैं। बे ऋमशः ही ऊपर चढ़ते हैं। 
संसार इत सब अचिन्ततीय और विज्ञाल कर्मों को सित्र और वरुण 
के मानकर उनकी स्तुति और सेवा करता है । 

६० प्रीति-प्रदायक गायें विशाल कर्म-प्रिय ममता के पुत्र को 
(मुझे) अपने स्तन से उत्पन्न दूध से प्रसन्‍्त करें। वे यज्ञानष्ठानों 
को जानकर यज्ञ में बचे अन्त को मुख-द्वारा खाने के लिए माँगें 
और सित्रावरण की सेवा करके यज्ञ को अखण्डित रूप से 
सम्पर्ण करें। 

७. देव मिनत्रावरण, में रक्षा के लिए नमस्कार और स्तोत्र करते 
हुए तुम्हार ह॒व्य-सेबन के लिए उद्योग करूँगा। हमारा महान कर्म 
युद्ध के समय शत्रुओं को परास्त कर सके। स्वर्गीय वृष्टि हमारा 
उद्धार करे। 


१५३ सूक्त 
(देवता मित्रावरुण | छन्द त्रिष्ठुप्‌) 

१ है घृतल्लावी (जलवर्षक) और महान्‌ भिन्नावरुण, चूँकि 
हमारे क्ष्वयु लोग अपने काय से तुम्हारा पोषण करते हैं; इसलिए 
हम समाद-प्रीति युसत होकर हव्य, घृत और नमस्कार-द्वारा तुम्हारी 
पूजा करते हैं; 

२. है मित्रावदण, तुम्हारे उद्देय से केवल यज्ञ का प्रस्ताव या 
यज्ञ ही नहीं है; किन्तु उसके द्वारा में तुम्हारा तेज प्राप्त करता हूँ । 
जिस सम्रय सुधी होता तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ करने के लिए आते 
हैं, उस समय, है अमीष्टवर्षक, वे सुख प्राप्त करते हैँ। 
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३. सिन्रावरुण, रातहुब्य बाम के शजा के मनुष्य बजमान के 
होता की तरह यज्ञ में सेवा-हारा तुम्हें प्रस्ष करने पर राजा की 
घेनु जैसे इग्धवती हुई थी, बसे ही तुम्हारे यज्ञ में जो यजमान हष्य 
देता है, उसकी गायें भी बहुत दृधवाली होकर आनन्द बढ़ायें । 

४. सित्र और वरुण, दिव्य धेनुएँ, अन्न और जल तुम्हारे भक्त 
पजमानों के लिए तुम्हें प्रसन्‍त करें। हमारे यजमात के यूर्व-पालक 
अग्नि दानशील हों और तुम क्षीरवर्थिणी घेतु का दूध पीओ। 


५५४ प्क्त 
(देवता विष्णु । छन्द त्िष्ठुप्‌) 

१. में विष्णु के वीर-कार्य का शीघ्र ही कीर्तन करूँगा। उन्होंने 
वामनावतार में तीनों छोकों को सापा था। उन्होंने ऊपर के सत्य- 
लोक को स्तम्भित किया था। उन्होंने तीन बार पाद-क्षेव किया था। 
संचार उनकी बहुत स्तुति करता हूँ । हा 

२. चूँकि विष्णु के तीन पाद-क्षेप में सारा संसार रहता है इसलिए 
भयंकर, हिल, गिरिशायी ओर वन्य जानवर की तरह संसार विष्णु 
के विक्रम की प्रशंसा करता हूँ। 


३. उन्मत्त प्रदेश में रहनेबाले, अभीष्टवर्षक और सब लोकों में 
प्रशंसित विष्ण को महाबल ओर स्तोत्र आश्वित करें। उन्होंने अकेले 
ही एकत्र अवस्थित और अति विस्तीर्ण नियत लोक-त्रय को तीन 
बार के पद-करमण-हारा मापा था । 


४. जिन विष्णु का ह्ास-हीन, अमृतपूर्ण और त्रिसंख्यक पद- 
क्षेप अन्त-द्वारा मनुष्यों को हर्ष देता है, जिन विष्णु ने अकेले. 
ही धातु-तअय, पृथिवी, झुलोक और समस्त भुवनों को धारण कर 
रखा हे । 

५. देवाकांक्षी मनृष्य जिस प्रिय मार्ग को प्राप्त करके दुष्ट 
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होते हैं, में भी उसी को प्राप्त कहँ। उत्त पराक्षमी विष्णु के परम 
पद में मधुर (अमृत आदि का) क्षरण है। विष्णु वस्तुतः बन्धु हैं। 

६. जिन सब स्थानों में उन्नत ब|द्भुवाली और शी स्‍घ्गामी गायें 
हैं, उन्हीं सब स्थानों में तुम दोनों के जाने के लिए में विष्णु को 
प्रार्थता करता हूँ । इन सब स्थानों में बहुत लोगों के स्तवनीय और 
अभीष्ठवर्षक विष्णु का परम पद यथेष्ठ स्फूरत प्राप्त करता हे। 

१५५ पूक्त 
(देवता इन्द्र ओर विष्णु । छन्द जगती) 

१. अध्वय्यंगण, तुम स्तुतिप्रिय और महाबीर इख और विष्णु 
के लिए पीने योग्य सोमरस तैयार करो। वे दोनों दुद्धंष और 
महिमावाले हैं। दे मेघ के ऊपर इस तरह अमण करते हूँ, मानों 
सुशिक्षित अइव के ऊपर अ्रमण करते हें। । 

२. इद्ध और विष्णु, तुम लोग दृष्ट-पद हो, इसलिए यज्ञ में 
बचे हुए सोम पीनेवाले यजमान तुम्हारे दीप्तिपूर्ण आगसन की 
प्रशंसा करते हें। तुम लोग मनुष्यों के लिए, शत्रु-विसर्दक अग्नि से 
प्रदातव्य अन्त सदा प्रेरित करते हो। 

३. सारी प्रसिद्ध आहुतियाँ इच्द्र के महान्‌ पौरुष को बढ़ाती हें। 
इन्द्र सबकी सातभूता द्यावा-पृथिवी के रेत, तेज और उपभोग 
के लिए वही शक्ति प्रदान करते हैं। पुत्र का नाम निकृष्ठ या निम्न है 
और पिता का नाम उत्कृष्ट या उच्च है। द्युलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश 
में तृतीय नाम या पौत्र का नाम है अथवा वह चुलोक में रहनेवाले 
इन्द्र और विष्णु के अधीन हे। 

४. हम सबके स्वासी, पालक, शन्रु-रहित और तरुण विष्णु के 
पौरुष की स्तुति करते हूँ। विष्णु ने प्रशंसतीय लोक की रक्षा के 
लिए तीन बार पाद-विक्षेप-द्वारा सारे पाथिव छोकों की विस्तृत 
रूप से प्रदक्षिणा की हे । 
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५. सनृष्यगण कौततन करते हुए स्वर्गंदर्शी विष्ण के दो पाब- 
क्षेप प्राप्त करते हैं। उनके तीसरे पाद-क्षेप को सनुष्य नहीं पा सकते 
आकाश में उड़नेवाले पक्षी या मरुत भी नहीं प्राप्त कर सकते। 


६. विष्णु ने गति-विशेष द्वारा विविध स्वभावज्ञाली कार के 
९४ अंशों को चक्र की तरह वृत्ताकार परिचालित कर रखा है । विष्णु 
विशाल स्तुति से युक्त और स्तुति-हारा जानने योग्य हें । थे 
नित्य, तरुण और अकुमार हैं। बे युद्ध में या आह्वान पर जाते हूँ। 


१५६ सूक्त 
(देवता विष्णु | छन्‍्द जगती) 
१. विष्णुदेव, मित्र की तरह तुम हमारे सुखदाता, घ॒ताहुति- 
भाजन, प्रकृत अन्नवान्‌, रक्षाशील और पृथुव्यापी बनो। बिद्वान्‌ 


पजमान-दारा तुम्हारा स्तोत्र बार-बार कहने योग्य हे. और तुम्हारा 
पक्ष हुविवाले यजमानव का आराघनीय है । 


२. जो व्यक्ति प्राचीन मधावी, नित्य नवीन और स्वयं उत्पन्न 
या जगन्मादनशीला स्त्रीवाले विष्ण को ह॒ब्य प्रदान करता हे; जो 
महानुभाव विष्णु की पूुजवीय आदि कथा कहते हैं; वे ही समीप स्थान 
पाते हैं । 

३. स्तोताओ, प्राचीन यज्ञ के गर्भभूत विष्णु को ज॑सा जानते 
हो, वैसे ही स्तोत्र आदि के द्वारा उनको प्रसच्न करो। बविष्णू का नाम 
जानकर कीत्तंव करो। विष्ण्‌, तुम महानुभाव हो, तुम्हारी बुद्धि की 
हम उपासना करते हूं। 


४. राजा वरुण और अध्विनीकुमार ऋत्विकयुक्त पजमान के 
यज्ञ-हूप विष्णु की सेवा करते हँ। अधश्विनीकुमार और विष्णु मित्र 
होकर उत्तम ओर दिनज्ञ बल धारण करते और मंघ का आच्छादन 
हुठाते हूँ। 
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५. जो स्वर्गीय और अतिशय शोभनकर्मा विष्णु शोभनकर्मा इच्द 
के साथ मिलकर आते हैं, उच्हीं मेधाबी तीनों लोकों में पराकरमणशाली 
विष्णु ने आनेवाले यजमान को प्रसन्न किया हु और यजसान को 
यश्ञ-भाग दिया हे । 


१५७ मुक्त | 
(२२ अनुवाक | देवता अश्विद्वय | छुन्द जगती ओर बत्रिष्टुप्‌ ) 

१. भूमि के ऊपर अग्वि जागे, सूर्य उगे । विराट उषा तेज-द्वारा 
सबकी आह्वादित करके अन्धकार को दूर करती है । हे अश्विनाकुमारो, 
आने के लिए अपना रथ तैयार करो । सारे संसार को अपने-अपने कर्मों 
में सविता देवता नियुक्त करें। 

२. अश्विद्वय, जिस समय तुम लोग बृष्टिदाता रथ को तेयार 
करते हो, उस उम्रय मधुर जल-द्वारा हमारा बल बढ़ाओ। हमारे 
आदसमियों को अन्न-द्वारा प्रसन्न करो। हम वीर संग्राम में धन प्राप्त 
करे। 

३. अध्विनीकुमारों का तीन पहियोंवाला, मधृयुक्त, तेज्ञ घोड़ों 
से संयुक्त, प्रशंसित, तीन बन्धनोंबाला धन-पूृर्ण और सर्व-सोभाग्य- 
सम्पन्न रथ हमारे सामने आये और हमारे द्विषवर (पूत्र आदि) तथा 
चतुष्पद (गों आदि) को सुख दे । 

४. अश्विनीकुमारों, तुम दोनों हमें बल प्रदान करो। अपनी 
मधुमती कषा-हारा हमें प्रसन्न करो। हमारी आयु बढ़ाओ, पाप दूर 
करो, हेषियों का विनाश करो और सारे कर्मों में हमारे साथी बनो। 

५. अश्विद्वय, तुम दोनों गलनशील गौओं और सारे संसार के 
प्राणियों में अच्तःस्थित गर्भों की रक्षा करो। अभीष्टवर्षकहय, अग्नि, 
जल ओर वनस्पतियों को प्रबत्तित करो। 

६. अधश्विद्वय, ठुम दोनों ओऔबध-ज्ञान-द्वारा वद्ध और रथवाहक 
अदवों-दारा रथवान्‌ हुए हो। तुम्हारा बल बहुत अधिक हे; इसलिए 


हिन्दी-ऋषण्वेद १३५ 


है उग्र अश्विद्वय, तुम्हें जो आसकत चित्त से ह॒व्य प्रदान करता 
है, उसकी रक्षा करो। 


द्वितीय अध्याय समाप्त । 


१५८ पूक्त ु 
(तृतीय अध्याय । देवता अश्विद्दय | छुन्दृ त्रिष्टुप्‌ झौर अलुष्ट्प्‌ )) 

१. है अभीष्टवर्षक, निवासदाता, पापहन्ता, बहुज्ञानी, स्वुति-द्वारा 
बढंसान और पूजित अध्विनीकुमारों, हमें अभीष्ठ फरूू दो; क्योंकि 
उचथपुत्र दीर्घतमा तुम्हारी प्रार्थना करता है और तुम प्रशंसवीय रीति 
से आश्रय प्रदान करते हो। 

२. निवासप्रद अश्विनीकुमारो, तुम्हारे इस अनुप्रह के सामने 
कौन तुम्हें हृव्य प्रदान कर सकता है ? अपने यज्ञीय स्थान पर हमारी 
स्तुति सुनकर अन्न के साथ तुम लोग बहुत धन देना चाहते हो। शरीर- 
पुष्टिकरी, दब्दायमाना और बहुत दूधवाली गायें प्रदान करो । यजमानों 
की अभिलाषा पूर्ण करने के लिए तुम लोग कृत-संकल्प होकर विचरण 
करते हो । 

३. अश्विनीकुमारो, तुम्हारे उद्धार-कुशअछ और अश्वयुक्त रथ के, 
तुप्रपुत्र भुज्यु के लिए बल-प्रयोग द्वारा उत्तीर्ण होने पर वह समुद्र 
में स्थित हुआ था। अतएव ज॑ंसे युद्धजेता वीर द्ुतगामी अव्वन्द्यारा 
अपने घर में आता है, बेसे ही हम तुम्हारे आश्रय के लिए शरणागत 
हुए हैं। | 

४. अध्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति दीघंतमा की रक्षा करे। 
प्रतिदिन घमनेवाले अहोराज हमें शीर्ण न करें। दस बार प्रज्बलित 
अग्ति मुझे जला न सके; क्योंकि तुम्हारे आश्रित यह व्यक्ति पाशबद्ध 
होकर पृथिवी पर लेट रहा है। 
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५. सातृरूप नदी-जल मुझे डुबो न दे। गर्भदासी या अनायों ने इन 
संकुलिताहुः वृद्ध को नौचे मुँह कर फेंक दिया है। त्रैतन ने इनका 
सिर काटा था। दास ने स्वयं हृदय-देश और अंश-हय पर आधात 
किया था। 


६- ममता के पुत्र दीघंतमा दसवें काल के बीतने पर जीर्णे 
हुए थे। जो सब लोग कर्म-फल पाने की इच्छा करते हैं, वे अपने 
बेता और सारथि हुँ। ; 


१५९ सूक्त 


(देवता द्यावा-प्रथिवी | छुन्द जगती |) 

१. यज्ञ-वद्धक, महान्‌ और यज्ञकाय॑ में चेतन्यकारी द्यावा-पृथिवी 
की में, विशेष रूप से स्तुति करता हूँ। यजमान उनके पृत्र-स्वरूप हैं। 
उनके कर्म सुन्दर हैं । अनुग्नह करते हुए वे यजमानों को वरणीय 
धन प्रदान करते हें। क्‍ 

२. मेंने आह्वान-मंत्र-द्वारा निद्रोह और पितृस्थानीय ब्ुलोक 
के उदार और सदय मन को जाना है। सातृस्थानीय पृथिवी के मन 
को भी जाना है। पिता-माता ( द्यावा-पृथिवी) अपनी शक्ति से पुत्रों 
की भली भाँति रक्षा करते हुए बहुत और विस्तीर्ण अमृत देते है। 


..._ ३ तुम्हारी सन्‍्तान, सुकर्मा और सुदर्शन प्रजायें तुम्हारे पहले के 
अनुप्रह को स्मरण करके तुम्हें महान्‌ और माता कहकर जानते हैं । पुत्र- 
स्वरूप स्थावर और जंगम पदार्थ द्यावा-पृथिवी के अतिरिक्त और किसी 
को नहीं जानते। तुम उनकी रक्षा का अबाध स्थान प्रदान करते ही । 


४. द्यावा-पृथिवी सहोदरा भगिनी और एक स्थान पर रहनेवाले 
जोड़े हें। वे प्रज्ञा-युक्त और चैतन्यकारी है । किरणें उनका विभाग 
करती हैँ। अपने कार्य में निरत और सुप्रकाशित रश्मियाँ द्योतमान 
अन्तरिक्ष के बीच नये-नये सृत फैलाती हे । 
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५. आज हम सविता देवता की अनुमति के अनुसार उस वरणीय 
धन को चाहते हैं। हमारे ऊपर द्यावा-पृथिवी अनुग्रह करके गृह आदि 
और दझत-शत गोौओं से यक्‍त धन्र दें। 


१६० झूक्‍त 
(देवता द्यावा-पएथिवी । छुन्द जगती ।) 

१. द्यावा-पुृथिवी संसार के लिए सुखदायिनी, पज्ञवती, जरू उत्पन्न 
करने के लिए चेष्टा-सम्पन्ना, सुजाता और अपने कार्य में निपुणा 
हैं। द्योतमान और शुचि सुर्य द्यावा-पुथिवी के बीच, अपने कार्य से, 
सदा गसन करते हे। 


२. विशाल, विस्तीर्ण ओर परस्पर-वियुक्त माता-पिता (द्यावा- 
पृथिवी) प्राणियों की रक्षा करते हैं। रीरियों के मंगल के लिए ही 
द्यावा-पृथिवी मानों स्चेष्ठ हैं; क्योंकि पिता सारे पदार्थों को 
रूप प्रदान करते हैं । 


पिता-माता (द्यावा-पुथिवी) के पुत्र सूर्य हैं ।॥ब॑ धीर और 
फलदाता हैं। अपनी ब॒द्धि से व सारे भूतों को प्रकाशित करते हें ॥ 


वे शक्‍लवर्ण धेन्‌ (पृुथिवी) और सेचन-कार्ये में समर्थ वृष (झुलोक) 
को भी प्रकाशित करते हैं। बे द्युलोक से निर्मल दूध दुहते हें। 


४. बे देवों में देवतम और करमियों में कर्मश्रेष्ठ हैं । उन्होंने 
सर्व-सुखदाता द्यावा-पृथिवी को प्रकट किया है और प्राणियों के सुख 
के लिए द्यावा-पृथिवी को विभकक्‍त करते हैं। उन्होंने सुदृढ़ शद्भू या खूँढे 
में इन्हें स्थिर कर रखा हें । ह 

५. द्यावा-प्‌ृथिवी, हम तुम्हारी स्तुति करते हु। तुम महान हो, 
हमें प्रभूत अन्न और बल अ्रदान करो, जिससे हम सदा पुत्र आदि प्रजा 
का विस्तार करें। हमारे शरीर में प्रशंसनीय बल की वृद्धि 
कर दो । 
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१६१ स॒क्त 
(दैवता ऋभु | छुन्द जगती |) 


१. जो हमारे पास आये हैं, वे क्या हमसे ज्येष्ठ हें या छोटे ? 
ये क्‍या देवों के दूत-कार्य के लिए आये हैं। इन्हें क्या कहना होगा ? 
इन्हें कैसे पहुचानेंगे ? साता अग्ति, हम चसस की निन्‍्दा नहीं करेंगे; 
क्योंकि वह सहाकुल में उत्पन्न है। उस काष्ठमय चसस की स्मृति 
की हम व्याख्या करेंगे। | 

२. अग्नि ने कहा--सुधवन्‍्वा के पुत्र, एक चसस को चार 
बनाओ--देवों ने यह बात कहकर सुभझे भेजा है। में तुम्हें कहने 
आया हूँ । तुम छोग यह कार्य कर सकते हो और ऐसा करने पर 
तुम छोग देवों के साथ यज्ञांशभागी बनोगे । 

३. अग्निदेव, देवों ने अपने दूत अग्नि के प्रति जो-जो कार्य 
बताये हैं, उनमें से अइव बनाना होगा, रथ का निर्माण करता होगा, 
गौ का सूजन करना होगा अथवा माता-पिता को फिर तरुण करता 
होगा ? अातृवर, तुम्हारे उन सब कार्यों को करके अच्त में कर्म-फल 
के लिए तुम्हारे पास आयेंगे। 

४. ऋभगण, वह कार्य करके तुमने पुछा कि जो दूत हमारे 
पास आया था, वह कहाँ गया ? जिस समय त्वष्टा या ब्रह्माने चसमस 
के चार दुकड़े देखे, उसी समय वह स्त्रियों में छिप गया। 

५. जिय समय त्वष्डा ने कहा कि जिन्होंने देवों के पानपात्र 
चमस का अपसान किया हैँ, उद्तका वध करना होगा, उस समय से 
खभुगण ने सोम तेयार होने पर दूसरा बनाम ग्रहण किया और 
कन्या या उनकी माता ते उसी नाम से पुकारकर उन्हें प्रसन्न किया। 

६. इख ने अपने अइवों को सजाया, अशिवनीकुमारों ने रथ 
तैयार किया और बृहस्पति ने विश्वरूपा यो को स्वीकार किया। इसलिए 


हिदी-ऋणेद २३९ 


है ऋभु, विभू और बाज, तुम देवों के पास गमन करो॥ है पुण्यकर्ता 
लोग, तुम यज्ञ-भाग अ्रहण करो। 

७. है सुधन्वा के पुत्री, तुमने आइचर्यजनक कौशल से मृत धेनु 
के शरीर से चमड़ा लेकर उससे धेन उत्पन्न को, जो पिता-माता 
बूढ़े थे, उन्हें फिर युवा किया ओर एक अश्व से अन्य अह्व उत्पन्न 
किया इसलिए रथ तैयार करके देवों के सामने जाओ। 

८. देवो, तुमने कहा था, है सुधन्‍्वा के पुत्रो, तुम छोग यही सोस« 
रस पाव करो अथवा मसृज्ज-तृण से शोधित सोमरस पान करो॥ 
यदि इन दोनों में तुम्हारी इच्छा नव हो, तो तीसरे (साथं) सबस में 
सोमरस पीकर अत्यन्त तृप्त हो जाओ।* 

९. ऋभुओं में से एक ने कहा, “जल ही सबसे श्रेष्ठ है,” एक 
ने अग्नि को श्रेष्ठ बताया और तीसरे ने पृथ्वी को। सथ्ची बात 
कहकर ही उन्होंने चारों चमसों को तैयार किया। 

१०. एक लोहितवर्ण जल या रक्त बाहर भूमि पर रखते हैं, दुसरे 
छुरे से कटे मांस को रखते हैं ओर तीसरे मांत से मल आदि अलग करते 
हैं। किस प्रकार पिता-माता (यजमाव-दम्पती) पुत्रों (ऋभुओं) 
का उपकार कर सकते हैं? 


११ प्रभूत वीप्तिशाली ऋभुओ, तुम नेता हो। प्राणियों के भले 

के लिए तुम ऊँचे स्थान पर ब्रीहि, यव आदि तृण उत्पन्न करते और 
सत्कर्म करने की इच्छा से नीचे के प्रदेश में जल उत्पन्न करते हो॥ 
सुर्यमंडल में अब तक तुम निहित थे; इस समय बेसा नहीं करनता। 
अपना कार्य सिद्ध करो? 
._१२- ऋभुओ, जिस समय तुम जलूधर में भूतों को मिलाकर चारों 
ओर जाते हो, उस समय संसार के पिता-माता कहाँ रहते हैं ? जो 
लोग तुम्हारा हाथ पकड़कर रोकते हैं, उन्हें नीचा दिखाओ। जो वचन- 
द्वारा तुम्हें रोकता है, उसकी धर्त्तवा करो। 
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१३. ऋभुओ, तुम सुर्य-मंडल में सोकर सूर्य से पूछते हो कि “हे 
सूर्य, किसने हमारे कर्म को जगाया।” सूर्य कहते हैं, वायु ने तुम्हें 
जगाया।” वर्ष बीत चला, इस समय फिर तुम छोग संसार को 
अकाशित करो। 

१४. बल के नप्ता ऋभुओ, तुम्हारे दर्शन की इच्छा से मस्त्‌ 
झलोक से आ रहे हैं; अग्नि पृथ्वी से आते हैं; बाय, आकाश से 
भाते हैं; और वरुण समुद्र-जल के साथ आते हें। 


१६२ सूक्त 
(देवता अश्व | छुन्द जगतो ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. चूंकि हम यज्ञ में देवजात और द्वुतगति अइव के वौर कर्म 
का कीत्त॑ंत करते हैं, इसलिए सित्र, वरुण, अयंगा, आयु, इन्द्र, ऋशभुक्षा 
और वायु हमारी निन्‍दा न करें। 

२. सुन्दर स्वणभिरण से विभूषित अहव के सामने ऋत्विक्‌ लोग 
उत्सग के लिए छाग पकड़कर ले जाते हे। विविध वर्ण के छाग 
दब्द करते हुए सामने जाते हेँ। वह इन्द्र और पूथा का प्रिय 
अन्न हो।... 

३. सब देबों के लिए उपयुक्त छाग पूथा के ही अंश में पड़ता 
है। उसे शीक्षगामी अइव के साथ सामने छाया जाता है। अतएवं 
ह्वष्टा देवता के सुन्दर भोजन के लिए अश्व के साथ इस छात्र से 
सुखाद्य प्रोडाश तेयार किया जाय। 

४. जब ऋत्विक्‌ छोग देवों के लिए प्राप्त करने योग्य अदइब 
को समय-समय पर तीन बार अग्नि के पास ले जाते हें तब पृषा 
के प्रथम भाग का छाग देवों के यज्ञ की बात का प्रचार करके आगे 
जाता हुं। द 
५. हंता (देवों को बुलानेबाले), अध्यर्य (यज्ञ-नेता) 
आवया (हव्यदाता), अग्निसिद्ध (अख्-प्रज्वलन-कर्त्ता ), प्रावषाभ 
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(प्रस्तर-हारा सोमरस निकालनेबाले), शंस्ता (वियमासुसार कर्म का 
अनुष्ठान ऋरनेवाले) और बह्या (सब यज्ञ-कार्यों के प्रधाव सम्पादक) 
प्रसिद्ध, अलंकृत और सुन्दर यज्ञ-ह्वारा नदियों को पूर्ण करें । 

६. जो यूप के योग्य वृक्ष काठते है, जो यूप वृक्ष ढोते हैं, जो 
अद्व को बाँधन के यूप के लिए काष्ठ-मण्डप आदि तैयार करते 
हैं, जो अहव के लिए पाक-पात्र का संग्रह करते हैं, हमारा संकल्प भी 
उन्हीं का हो। 

७. हमारा सनोरथ स्वयं सिद्ध हो । मनोहर-पृष्ठ-विशिष्ठ अश्व, 
देवों की आज्ञा-पूति के लिए, आवबे । दंवों की पुष्ठि के लिए हम 
उसे अच्छी तरह बाँधेंगे। मंधावी ऋत्विक्‌ लोग आनन्दित हों। 

८. जिस रस्सी से घोड़े की गर्देत बाँधी जाती है, जिससे उसके 
पैर बाँधे जाते हें, जिस रस्सी से उसका सिर बाँधा जाता है, वे 
सब रस्सियाँ ओर अध्व के मुख में डाली जानेवाली घासें देवों के 
पास आवें। 

९. अद्व का जो कच्चा ही मांस मक्खी खाती है, काटने या साफ़ 
करने के समय हथियार में जो लूग जाता है और छेदक के हाथों 
तथा नखों में जो लूग जाता है, वह सब देवों के पास जाय। 

१०. उदर का जो अजीर्ण अंश बाहर हो जाता हे और अपक्च 
मांस का जो लंदमात्र रहता है, उसे छंदक निर्दोष करे और पवित्र 
मांत देवों के लिए उपयोगी करके पकादे। 

११. अहब, आग में पकाते समय तुम्हारे शरीर से जो रस 
विकलता ओर जो अंश शूल में आबद्ध रहता हे, वह सिट्टी में गिरकर 
तिनकों में सिल न जाय। देवता लोग लालायित हुए हैं, उन्हें सारा 
हुवि प्रदान किया जाय। 

१२. जो लोग चारों ओर से अश्व का पकना देखते हैं, जो कहते हूँ 
कि गन्ध मनोहर है, देवों को दो; तथा जो मांस-भिक्षा को अपेक्षा 
करते हैं, उनका संकल्प हमारः ही हो। 

फा० १६ 
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१३. मांस-पाचन की परीक्षा के लिए जो काष्ठभान लगाया 
जाता है, जिन पात्रों में रस रक्षित होता है, जिन आच्छादनों से गर्मी 
रहती है, जिस वेतस-झाखा से अइब का अवयब पहले चिह्नित किया 
जाता है और जिस क्षुरिका से, चिह्नानुसार अवयव कादे जाते हैं, 
तो सब अदव का मांस प्रस्तुत करते हें। 

१४. जहाँ अहव गया था, जहाँ बैठा था, जहाँ लेटा था, जिससे उसके 
पैर बाँधे गये थे, जो उसने पिया था तथा जो घास उसने खाई 
थी, सो सब देवों के पास जाय। 

१५. अइबंगण, धृम्रगन्ध अग्नि तुमसे शब्द व करा सकें, अतीदव 
अग्नि-संयोग से प्रतप्त सुगन्धित माँड़ कम्पित ने हो। यज्ञ के लिए 
अभिष्रेत और हवन के लिए लाया हुआ, सम्मुख में प्रदत और वषद्कार- 
हारा शोभित अइव देवता ग्रहुण करे। 


१६. जिस आच्छादन योग्य वस्च से अइब को आच्छादित किया 
जाता है, उसको जो सोने के गहने दिये जाते हैं, जिससे उसका 
सिर और पैर बाँधे जाते हैं, सो सब देवों के लिए प्रिय है। ऋत्विक्‌ 
लोग देवों को यह सब प्रदान करते हें। 


१७. अव्व, जोर. से नासाध्वनि करते हुए गमन करने पर चाब॒क 
के आधात अथवा ऐड के आयात से जो व्यथा उत्पन्न हुई थी, सो 
सब व्यथा में उसी प्रकार मंत्र-दवारा आहुति में देता हूँ, जेसे 
खुक-द्वारा हव्य दिया जाता है। 

१८, देवों के बन्धु-स्वरूप अदव की जो बग्नल की टठेढ़ी चोंतीस 
हडिडियाँ हैं, उन्हें कादने के लिए खड्ग जाता है। है अश्वच्छेदक, ऐसा 
करना, जिससे अंग विच्छुन्न न हो जायें। शब्द करके ओर देख-देखकर 
एक-एक हिस्सा काठढो। 


१९. ऋतु ही तेज:पुआुज अद्व का एकमात्र विकाशक हें। उन्हें दो 
दिन-रात धारण करते हैं। अइ्व, तुम्हारे शरीर के जिन अवयवबों को, 


हिन्दी-ऋषग्वेद २४३ 


वथासमंध कादता हैं, उनका पिण्ड बनाकर अश्ति को प्रदान 
करता हैं । 

२०. अदब, तुम जिस समय देवों के पास्त जाते हो, उस समय 
तुम्हारी प्रिय देह तुम्हें क्लेश न दे । तुम्हारे दरीर में खड॒ग अधिक क्षत 
ने करे। मांस-लोलूप और अनभिज्ञ छेदक अस्त्र-हारा विभिन्न अंगों 
को छोड़कर तुम्हारा गात्र बुधा न काटे । 

२१. अदब, तुम न तो मरते हो और न संसार तुम्हारी हिंसा 
करता है। तुम उत्तम मार्ग से देवों के पास जाते हो। इन्द्र के हरि 
नाम के दोनों घोड़े और मर्तों के पृषतती नाम के दोनों वाहन तुम्हारे 
रथ में जोते जायेंगे। अश्विनीकुमारों के वाहुन रासभ के बदले, तुम्हारे 
रथ में, कोई शी घ्रगामी अइव जोता जायगा। 

२२. यह अश्व, हमें गो और अदब से यृकत तथा संसार-रक्षक 
धत प्रदान करे; हमें पुत्र प्रदान करे। तेजस्वी अश्य, हमें पाप से 
बचाओ। ह॒विर्भत अइव, हमें शारीरिक बल प्रदान करो। 


१६३ घूक्त 
(देवता अश्व । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. अध्व, तुम्हारा महान्‌ जन्म सबकी स्तुति के योग्य हे । अनच्तरिक्ष 
या जल से प्रथम उत्पन्न होकर, यजमानव के अनुग्नह के लिए, महान 
शब्द करते हो। इयेन पक्षी के पक्ष की तरह तुम्हें पक्ष हैं तथा हरिण 
के पद की तरह तुम्हें पेर हें । 

२० यस था अग्नि से अदव दिया था, चित या वायु ने उसे रथ 
में जोड़ा। रथ पर पहले इन्द्र चढ़े और गन्धर्वों या सोसों ने उसकी 
लगाम को धारण किया। वसुओं ने सुर्य से अह्व को बताया। 

३. अदव, तुम यम, आदित्य और गोपनीय ब्रतधारी त्रित हो। 
तुम सोम के साथ मिलित हो । पुरोहित छोग कहते हे कि ब्युलोक में 
तुम्हारे तीन बन्धन-स्थान हें। 
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४. अहव, झुछोक में तुम्हारे तीन बन्धन (वसुगण, झूर्थे और 
यस्थान) हैं। जल या पृथिवी में तुम्हारे तीन बन्धन (अन्न, स्थान 
और बीज) हें। अन्तरिक्ष में ठुम्हारे वीव बन्धनव (सेघ, विद्युत्‌ और 
स्तनित) हैं। तुम्हीं बदण हो। पुरातत्त्वविदों ने जिन सब स्थानों में 
तुम्हारे परम जन्म का निर्देश किया है, वह तुम हमें बताते हो। 

५, अदव, मेने देखा है. ये सब स्थान तुम्हारे अंग-शोधक हैं। 
जिस समय तुम वज्ञांश का भोजन करते हो, उस समय तुम्हारा पद- 
चिह्न यहाँ पड़ता है । ठुम्हारी जो फलप्रद चलगा (लगाम) सत्यभूत यज्ञ 
की रक्षा करती है, उसे भी यहाँ देखा हे । 

६. अदव, दूर से ही मन के द्वारा मेंने तुम्हारे शरीर को पहचाना 
है। तुम नीचे से, अन्तरिक्ष-मार्ग में सूर्य में जाते हो। मेने देखा हे, 
तुम्हारा सिर धूलि-श्ब्य, सुखकर, सार्ग से शी क्षु गति से ऋमशः ऊपर 
उठता हे । 

७, में देखता हूँ, तुम्हारा उत्कृष्ट रूप पृथिव्री पर चारों ओर 
अज्न के लिए आता है। अदृव, जिस समय मनुष्य भोग लेकर तुम्हारे 
पास जाता है, उस समय तुम ग्रास-पेज्य तृण आदि का भक्षण करते हो। 

८. अदइव, तुम्हारे पीछे-पीछे अब्व जाता है, मनुष्य तुम्हारे पीछे 
जाता है, स्त्रियों का सौभाग्य तुम्हारे पीछे जाता हे। दूसरे अइवों ने 
तुम्हारा अनुगसन करके मंत्री प्राप्त की हु। देव लोग तुम्हारे वीर-कर्म 
की प्रशंसा करते हें। 

९. अइव का सिर सोने का हे और उसके पर लोहे के तथा वेग- 
शाली हें। वेग के सम्बन्ध में तो इस्द्र भी निक्ृष्ट हेँ। देवगण अहव के 
हृव्य-भक्षण के लिए आते हें। पहले इन्द्र ही यहाँ बंठ हें। 

१०. जिस समय अदइब स्वर्गीय पथ से जाता है, उस समय वह 
निविड़-जघ न-विश्चिष्द होता हूँ । पतली कम्तरवाले, विक्रमशाली और 
स्वर्गीय अदवगण दल के दल हुंसों की तरह पंक्ति-बद्ध होकर उसके 
साथ जाते हें। 
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११. अब्व, तुम्हारा शरीर श्ञीघ्रणामी है, तुम्हारा चित्त भी बाय 
की तरह शी त्रगन्ता है। तुम्हारे केसर नाना स्थानों में वाना भावों में 
अवस्थित तथा जंगल में विविध स्थानों में भ्रमण करते हैं। 


१२. वह द्रतगामी अश्व आसक्त चित्त से देवों का ध्यान करते 
हुए वध-स्थान में जाता है। उसके मित्र छाग को उसके आगे-आगे 
ले जाया जाता है। कवि स्तोता पीछे-पीछे जाते हूँ। 

१३. द्रतगासी अह्व, पिता और माता को प्राप्त करने के लिए 
उत्कृष्ठ और एक निवास-योग्य स्थान पर गसन करता हे । अइव, आज 
ख़ब प्रसन्ञ होकर देवों के पास जाओ, ताकि ह॒व्यदाता वरणीय धन 
प्राप्त करे । 


१६४ घृक्त 
देवता १ से ४१ तक के विश्वेदेवगण, ४२ के प्रथमाड्ध के वाक्‌ और 
द्वितीयाड़ के अपू , ४३ के प्रथमाद़ के शक रूप ओर ह्वितीयाड़े के 
सोम, ४४ के अग्नि, सूये ओर वायु, ४५ के वाक , ४६ से ४७ तक 
के सूये, ४८ के संवत्सररूप काल, ४९ की सरस्वती, ५० के साध्याय 
५१ के अग्नि और ५२ के सूये |) 

१. सबके सेवनीय और जगत्पालक होता या सूर्य के मध्यम आता 
या वायु सर्वेत्र व्याप्त हें। उनके ठीसरे आता या अग्नि आहुति धारण 
करते हैं। भाइयों के बीच सात किरणों से युक्त विश्पति को देखा गया। 

२. सूर्य के एकचक्र रथ में सात घोड़े जोते गये हेँ। एक ही अह्ब 
सात नामों से रथ ढोता है। चक्र की तीन वाभियाँ हें। वे न तो कभी 
शिथिल होतीं हें न जीर्ण । सारा संसार उनका आश्रय करता है। 

३. जो सात, सप्त-चक्र रथ का, अधिष्ठान करते हे, वे ही सात 


अब्व हैं; व ही इस रथ को ढोते हैँ। सात भगिनियाँ (किरणें) इस रथ 
के सामने आती हूँ। इसमें सात गायें (किरणें या स्वर) हें। 
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४. प्रथम उत्पन्न को किसने देखा था--जिस समय अस्थि-रहिता 
(प्रकृति) ने अस्थि-पुक्त (संसार) को धारण किया ? पृथिवी से प्राण 
और रक्त उत्पन्न हुए; परन्तु आत्मा कहाँ से उत्पन्न हुईं ? विद्वान के 
पास कौन इस वियय की जिज्ञासा करने जायगा ? 

५. में अनाड़ी हूँ; कुछ समक्त में न आने से पूछ रहा हूँ। ये सब 
संदिग्ध बातें देवों के पास भी रहस्यमयी हैं। एक वर्ष के गोवत्स या 
सूर्य के वेष्दन के लिए मेधावियों ने जो सात सुत या सात सोम-यज्ञ 
प्रस्तुत किये, वे क्‍या हैं ? 

६. में अज्ञानी हूँ। कुछ व जानकर ही ज्ञानियों के पास जानने को 
इच्छा से पूछता हे। जिन्होंने इन छः लोकों को रोक रक्‍्खा है, जो 
जन्म-रहित रूप से निवास करते हैं, वे क्या एक हें ? 

७. गमनशील और सुन्दर आदित्य का स्वरूप अतीव निषृढ़ है। 
वे सबके मस्तक-स्वरूप हैं । उत्तकी किरणें दूध दुहतीं तथा अति विज्ञाल 
तेज से युक्त होकर उसी प्रकार पुनः जलूपान करती हेँ। जो यह सब 
कथायें जानते हें, वे कहें। 

८, माता (पृथिवी) वृष्ठि के लिए पिता या घुलोक में स्थित 
आदित्य को अनुष्ठान-द्वारा पुजती हैं। इसके पहले ही पिता भीतर-ही- 
भीतर, उसके साथ संगत हुए थे। गर्भ-धारण की इच्छा से माता यर्भ- 
रस से निबिद्ध हुई थी। अनेक प्रकार के शस्य उत्पन्न करने के लिए 
आपस में बातचीत भी की थी। 

९. पिता (चुलोक) अभिलाघ-पुरण में समर्थ पृथिवी का भार 
बहुन करने में नियुक्त थे। गर्भभूत जलराशि मेघमाला के बीच थी। 
वत्स या वृष्टि जल ने शब्द किया और तीन (मेघ, वायू और किरण) 
के योग से विश्व-रूपिणी गो (पृथिवी) हुई अर्थात्‌ पृथिवी शस्याच्छा- 
दिता हुई। 

१०. एकमात्र आदित्य तीन माता (पृथिबी,अन्तरिक्ष और आकाश ) 
और तीच पिता (अग्वि, वायू और सुर्ये) को धारण करते हुए ऊपर 
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अवस्थित हैं, उन्हें थकावट नहीं आती। घुलोक की पीठ पर देवता 
लोग सुर्य के सम्बन्ध में बातचीत करते हैें। उस बातचीत को कोई 
नहीं जानता। परन्तु उसमें सबकी बातें रहती हें। 

११. सत्यात्मक आदित्य का, बारह अरों (राशियों) से युक्त 
चक्र स्वर्ग के चारों ओर बार-बार भ्रमण करता और कभो पुराना 
नहीं होता है। अग्नि, इस चक्र में पुत्र-स्वरूप सात सौ बीस (३६० 
दिन और ३६० राज्रियाँ) निवास करते हैं। 

१२. पाँच परों (ऋतुओं) और बारह रूपों (महीनों) से संयुक्त 
आदित्य जिस समय शझुलोक के पूर्बाद्धे में रहते हैं, उस समय उन्हें 
कोई-कोई पुरीधी या जलरूदाता कहते हें। दुसरे कोई-कोई छः अरों 
(ऋतुओं ) और सात चक्कों (रव्सियों) से संयुक्त रथ पर द्योतमान 
सूर्य को अपित' कहते हें--जब कि, वे झुलोक के दूसरे आधे में 
रहते है। 

१३. नियत परिवत्तेमान पाँच ऋतुओं या अरों (खूँठों) से युक्त 
चक्र पर सारे भुवन विल्‍ीन हैं। उसका अक्ष प्रभूत भार-बहन में नहीं 
थकता। उसकी नाभि सदा समान रहती है--कभी शीर्ण नहीं होती । 


१४. समान नेमि से संयुक्त और अजीर्ण काल-चक्ष निरन्तर घम 
रहा है। एक साथ दस (पंच छोक-पाल और निषाद, ब्राह्मण आदि 
पंच वर्ण) ऊपर मिलकर पुृथिवी को धारण करते हैँं। सूर्य का लेत्र- 
रूप मण्डल वृष्टि-जल से छिप' गया--सारे प्राणी और जगत्‌ भी 
उसमें विलीन हुए। द 

१५. आदित्य की सहजात ऋतुओं में सातवीं (अधिक मासबाली ) 
ऋतु अकेली हैं। अन्य छः ऋतुएँ जोड़ी हैं, गमनशील हे और देवों से 
उत्पन्न हैं। ये ऋतुएँ सबकी इष्ट, स्थान-भेद से पृथक-पृथक्‌ स्थापित 
और रूप-भेद से विविध आक्ृतियों से संयुक्त हूँ। वे अपने अधिष्ठाता 
के लिए बार-बार घूमती हे। 
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१६. किरणें स्त्री होकर भी पुरुष हें। जिनके आँखें हैं, वे ही यह 
देख सकते हें; जिनकी इंष्टि मोदी है, दे नहीं। जो पुत्र मेधावी हे, 
वे ही यह समभ्ध सकते हैं। जो ये सब बातें समझ सकते हैं; वे ही 
पिता के पिता हेँ। 

१७. दत्स, यजमान या अग्नि का पिछला भाग सामने के पेर से 
और सम्मुख-भाग पीछे के पैर से धारण करते हुए गो, आदित्य-रह्िसि 
या आहुति ऊपर की ओर जाती है। वह कहाँ जाती है ? किसके लिए 
आधे रास्ते से लौट आये ? कहाँ प्रतव करती है? दल के बीच प्रसव 
नहीं करती । 

१८. जो अधः स्थित (अग्नि) छोक-पालक की ऊदुध्वेस्थित (सूर्य) 
के साथ और ऊद्ध्वंस्थित की अधःस्थित के साथ उपासना करते हें, 
वे ही मेधावी की तरह आचरण करते हैं। किसने ये सब बातें 
कही हैं ? कहाँ से यह अलौकिक मन उत्पन्न हुआ है ? 

१९. जिन्हें विद्वान लोग अधोमुख कहते हैं, उन्हीं को ऊद्ध्बेंमुख 
भी कहते हे और जिन्हें ऊअद्ध्वंमख कहते हैं, उन्हें अधोमुख भी कहते 
हैं। सोम, तुमने और इन्द्र ने जो मण्डलह्य बनाया है, वह युग-युक्‍त 
अदव आदि को तरह विश्व का भार वहन करता हे। 

२०. दो पक्षी (जीवात्मा ओर परमात्मा) मित्रता के साथ एक 
वक्ष या दरीर में रहते हे। उनमें एक (जीवात्सा) स्वाद पिप्पल का 
भक्षण करता और दूसरा (परमात्मा) कुछ भी भक्षण (भोग) नहीं 
करता, केवल द्र॒ष्टः हें। 

२१. जिनमें (सुर्येहप मण्डल में) सुन्दर गति रश्मियाँ, कत्तेंव्य- 
झान से अमृत का अंश लेकर सदा जाती हैं और जो धौर भाव से सारे 
भुवनों की रक्षा करते हैं, मेरी अपरिपक्व बुद्धि होने पर भी मुष्े 
उन्होंने, स्थापित किया। 

२२. जिस (आदित्य) वृक्ष पर जलग्राही किरणें रात को बेठतीं 
और संसार के ऊपर प्रातःकाल दीप्ति प्रकद करती हैं; विद्वान 
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लोग उनका फल प्रापणीय बताते हुँ। जो व्यक्तित पिता (सूर्य या पर- 
मात्मा) को नहीं जानता, वहु इस फल को नहीँ प्राप्त करता। 

२३. जो पृथिवी पर अग्वि का स्थान जानते हैं, जो जानते हें कि, 
देवों ने, अन्तरिक्ष से, वायु को उत्पन्न किया है तथा जो ऊद्ध्व॑ंतन 
प्रदेश में आदित्य का स्थान जानते हैं, वे अमुतत्व पाते हैं। 

२४. उन्होंने गायत्री छन्द-द्वारा पुजन-मंत्र की सृष्टि की, अर्चना- 
मंत्र-द्वारा साम को बनाया, त्रिष्दुपृ-द्वारा दुच-तुच-रूप बाक्‌ का निर्माण 
किया, द्विंपाद और चतुष्पाद वचन के द्वारा अनुवाक-रचना की तथा 
अक्षर-पोजना-ड्वारा सातों छन्दों की रचना की । 

२५. जगती छन्द-द्वारा उन्होंने चुलोक में वृष्ठि को स्तम्भित कर 
रखा है, रथन्तर साम या सुर्य-सम्बन्धीय मंत्र में सुर्ये को देखा है। 
पष्डित लोग कहते हैँ कि गायत्री के तीन चरण हूँ; इसलिए गायत्री 
माहात्म्य और ओजस्विता में अन्य सबको लूाँघ जाती है। 

२६. में इस दुग्धवती गो को बुलाता हूँ। दूध दुहने में निषुण व्यक्ति 
उसे दृहता है। हमारे सोम के श्रेष्ठ भाग को सविता ग्रहण करें; 
क्योंकि उससे उनका तेज प्रवृद्ध होगा। इसलिए में उन्हें बुलाता हूँ ।॥ 

२७. धनशाली धेनु वत्स के लिए मन ही मन व्यग्न होकर “हम्बा” 
करती हुई आती है। यह अध्विनीकुमारों के लिए दूध दे और महा- 
सोभाग्य-लाभ के लिए प्रवद्ध हो। 

२८. धेनु नेत्र बन्द किये बछुड़े के लिए हम्बा” शब्द करती है। 
बछड़े का मस्तक चाटने के लिए “हम्बा” रव करती हे। बछड़े के 
ओठों पर गाज या फेन देखकर धेनु “हम्बा रब करती तथा यशथेष्ड 
दूध पिलाकर उसे परिपुष्ठ करती हे। | 

२९. बछड़ा धेनु के चारों ओर घूमकर अव्यक्त शब्द करता हूँ 
और गोचर-भूमि पर गाय हम्बा” करती है। धेनु पश्चु-ज्ञानन्द्वारा 
मनुष्यों को लज्जित करती है और द्योतमाव होकर अपना रूप प्रकट 
करती है। 


२५७० हिन्दी-ऋग्वेद 


३०. चजड्चल, इवास-प्रदवासशील और अपनी कार्य-सिद्धि में व्यग्र 
जीव सोकर घर में अविचल भाव से अवस्थित हुआ। भत्यें के साथ 
उत्पन्न मत्य का अमर जीव स्वधा भक्षण करता हुआ सदा विहरण 
करता हैं। 

३१. में इत रक्षक और प्रसन्न आदित्य को अन्तरिक्ष में आते-जाते 
देखता हैँ। सर्वत्रगासिती और सहगामिनी किरण-साला से आच्छा- 
दित होकर भुवतों में बार-बार आते-जाते हैं। 

३२. जिसने गर्भ किया है, वह भी हच्चकों तत्व नहीं जानता। 
जिसने उसको देखा है, वहु उसके पास भी लुप्त है। मातृ-योनि के 
बीच वेष्दित होकर वह गर्भ बहुत सनन्‍्तावबानू होता और पाप-लिप्त 
होता है । 

३३. स्वर्ग मेरा पालक और जनक हे, पृथिवी की ताभि मेरा मित्र 
है और यह विस्तृत पृथिवी मेरी माता है । उच्च पात्र-हुय (आकाश 
और पृथिवी) के बीच योनि (अन्तरिक्ष ) हैँ। वहाँ पिता (दथु) दृर- 
स्थिता (पृथिवी) का गर्भ उत्पादन करता हैं। 

३४. में तुमसे पूछता हूं, पृथिवी का अन्त कहाँ है ? में तुमसे पूछता 
हैँ, संसार की नाभि (उत्पत्ति-स्थान) कहाँ है ? में तुमसे पुछता हूं, 
सेचन-समर्थ अब्व का रेत क्‍या है ? में तुमसे पूछता हूँ, समस्त वाक्यों 
का परम स्थान कहाँ हे ? 

३५. यह वेद ही पृथिवी का अन्त है, यह यज्ञ ही संसार की नाभि 
है, यह सोम ही सेचल-समर्थ अइब का रेत है और यह ब्रह्मा या ऋत्विक्‌ 
वाक्य का परम स्थान हूँ। 

३६. सात किरणें आधे वर्ष तक गर्भ धारण या बृष्ठि को उत्पन्न 
करके तथा संसार में रेत:-स्वरूप या वृष्टि-दान द्वारा जगप्‌ का सार« 
भूत होकर विष्णु था आदित्य के कार्य में नियुक्त हेँ। दे ज्ञाता और 
सवंतोगश्मी हूँ। वे प्रज्ञा-हारा भीतर-ही-भीतर सारे जगत को 
व्याप्त किये हुए हूँ॥ 


हिन्दी-ऋणग्वेद २५१ 


३७. में यह हूँ कि नहीं--में यहीं जानता; क्योंकि में मृढ़-चित्त 
हैँ, अच्छी तरह आबद्ध होकर विक्षिप्तचित्त रहता हूँ । जिस समय ज्ञान 
का प्रथम उन्मेष होता हें उसी समय में वाक्य का अर्थ पमभ्द 
सकता हूं । 

३८. नित्य अनित्य के साथ एक स्थान पर रहता है; अन्नमय 
शरौर प्राप्त कर वह कभी अधोदेश और कभी ऊद्ध्बदेश में जाता है । 
वे सदा एक साथ रहते हैं, इस संसार में सर्वत्र एक साथ जाते हैं; 
प्रलोक में भी सब स्थानों पर एक साथ जाते हें। संसार इनमें एक 
को (अनित्य को) पहचाव सकता है--हुसरे (आत्मा) को नहीं। 

३९. सारे देवता सहाकाश के समान मनन्‍्त्राक्षरों पर उपवेशन किये 
हुए हें--इस बात को जो नहीं जानता, वह ऋचा से कया करेगा ? 
इस बात को जो जानता हे, वह सुख से रहता है । 

४०. अहननीया गो ! शोभन शस्य, तृण आदि का भक्षण करो और 
यथेष्ट दुग्धवती बनो । ऐसा करने पर हम भी प्रभूत धनवाले हो जायेंगे। 
सदा तुण चरो और सर्वेत्न घूमते हुए निर्मल जल का पान करो। 

४१. सेघनिनाद-रूपिणी ओर अन्तरिक्ष-विहारिणी वाक्‌, वृष्टि-जलू 
की सृष्टि करते हुए, शब्द करती है । वहु कभी एकपदी, कभी द्विपदी, 
कभी चतुष्पदी, कभी अष्टपदी और कभी नववपदी होती है। कभौ- 
कभी तो सहल्लाक्षर-परिसिता होकर, अन्तरिक्ष के ऊपर स्थित होकर 
शब्द करती है। 

४२. उसके पास से सारे मेघ वर्षा करते हैं, उसी से चारों दिज्ञाओं 
में आश्ित भूतों की रक्षा होती है। उसी से जल उत्पन्न होता और 
जल से सारे जीव प्राण धारण करते हें। 

४३. मेने पास ही सूखे गोबर से उत्पन्न धूम को देखा। चारों 
दिज्ञाओं में व्याप्त निकृुष्ट धुम के बाद अग्वि को देखा। वीर या 
ऋत्विक्‌ लोग शुक्ल-वर्ण वृष या फलदाता सोम का पाक करते हैँ। 
उनका यही प्रथम अनुष्ठान है। 
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४४. केज्-बुक्‍्त तीन व्यक्ति (अग्नि, आदित्य, वायु) वर्ष के बीच, 
यथासमय भूमि का परिदर्शन करते हैं। उनमें एक जन पृथिवी का 
क्षौर कर्म करते हैँ, दूसरे अपने कार्य-दारा परिदर्शेन करते हें और 
तौसरे का रूप नहीं देखा जाता, केवल गति देखी जाती हे । 

. ४५. वाक चार प्रकार की है। मेधावी योगी उसे जानते हेँ। उसमें 
तीन गहा में निहित हैं, प्रकट नहीं हें। चोथे प्रकार की वाक्‌ मनुष्य 
बोलते हें। 


४६. मेधावी लोग इन आदित्य को इन्द्र, मित्र, वरुण तौर अग्नि 
कहा करते हूँ। ये स्वर्गीय, पक्षवाले (गरुड़) और सुन्दर गमनवाले 
हैं। ये एक हैँ, तो भी इन्हें अनेक कहा गया हैँ। इन्हें अग्नि, यम 
और मातरिव्वा कहा जाता हूँ। 

४७. सुन्दर गतिवाली और जल-हारिणी सूर्यकिरणें कृष्णवर्णग और 
नमियत-गति मेघ को जलदपूर्ण करते हुए चुलोक में गमन करती हें। वह 
बृष् के स्थान से नीचे आती हें और पृथिवी को जल से अच्छी तरह 
भिगोती हूँ। 

४८. बारह परिधियाँ (राशियाँ), एक चन्द्र (वर्ष) और तीन 
नाभियाँ हें। यह बात कौन जानता है ? इस चन्द्र (वर्ष) में तीन सो 
साठ अर या खूंटे हें। 

४९. सरस्वती, तुम्हारे शरीर में रहनेवाला जो गुण संसार के सुख 
का कारण है, जिससे सारे वरणीय धनी की रक्षा करती हो, जो 
गुण बहुरत्नों का आधार है, जो समस्त घन प्राप्त किये हुए हे 


और जो कल्याणवाही है, इस समय हमारे पान के लिए उसे 
प्रकट करो। 


७५०. देवों वा यजमातनों ने यज्ञ या अग्नि-दारा यज्ञ किया हैं; 
क्योंकि वही प्रथम धर्म हे। वह माहात्म्य आकाश में एकत्र है, जहाँ 
पहले से ही साधनीय देवता हूँ। 
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५१. जल एक ही तरह का हे; कभी ऊपर और कभी नीचे जाता- 
आता है । प्रसच्नता-दाता मेघ भूमि के प्रसन्न करते हैं। अग्नि 
झलोक को प्रसन्न करते हूँ। 

५२. सूर्यदेव स्वर्गीय सुन्दर गतिवाले, गमनशील, प्रकाण्ड, जल के 
गर्भोत्पादक ओर ओषधियों के प्रकाशक हे। वे वृष्टि-दवारा जलाशय 
को तृप्त ओर नदी को पालित करते हूं। रक्षा के लिए उन्हें बुलाता 


हे । 
१६५ मूक्त 
. (१३ अनुवाक। देवता इन्द्र । यहाँ से १९१ सूक्तों तक के 
ऋषि अगस्त्य । छुन्द त्रिष्टुपू । इस सूत्त म॑ इन्द्र, मस्त ओर 
अगस्य की बातचीत है। इसके तीसरे, पाँचवें, सातवें ओर नवें 


मंत्र मस्त के वचन हैं; इसलिए उनके ऋषि मरुत्‌ हैं। तीन के 
ऋषि अगस्त्य है। अवशिष्ट के ऋषि इन्द्र हैं ।) 


१. (इन्द्र) समानवथस्क और एक स्थान-निवासी मरुत्‌ छोग 
सर्वसाधारण की दुश्ञेय शोभा से युक्त होकर पृथिवी पर सिल्चव करते 
हैं। मन में क्‍या सोचकर वे किस देश से आये हें? आकर जलबर्षीय- 
गण धन-लाभ की इच्छा से क्या बल की अचंना करते हें? 

२. तरुणवयस्क मरुद्गण किसका ह॒व्य ग्रहण करते हें? वे अन्त- 
रिक्षचारी इ्येव पक्षी की तरह हैं। यज्ञ में उन्हें कौन हटा सकता है? 
केसे महा-स्तोत्र-द्वारा हम उन्हें आनन्दित करें ? 

३. (मरुदगण) हे साधुपालक और पृज्य इन्द्र, तुम अकेले कहाँ 
जा रहे हो ? तुम क्‍या ऐसे ही हो ? हमारे साथ मिलकर तुमने ठीक 
ही पूछा है। हरि-वाहन, हमारे लिए जो वक्तव्य है वह मीठे- बचनों 
से कहो। 

४. (इन्द्र ) सारा हव्य मेरा है; सारी स्तुतियाँ मेरे लिए सुखकर 
हैं; प्रस्तुत सोम मेरा हे। मेरा मज़बूत बच्च फेंके जाने पर अव्यर्थ 
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होता है। यजमान लोग मेरी ही प्रार्थना करते हैं, ऋछ -संत्र मुझे ही 
चाहते हैं। ये हरि नाम के दोनों घोड़े हृव्य-छाभ के लिए मुझे ढोते है। 

५. (सरुद्गण) इसी लिए हम महातेज से अपने शरीर को अलंकृत 
करके, निकटठवर्ती और बली अबवों से युक्त होकर, यज्ञस्थान में जाने 
के लिए शीघज्र ही तेयार हुए हैं! तुम रेत या बल के दाथ हमारे 
साथ ही रहो। 

६. (इन्द्र) मरुतो, अहि या बन्नायुर के वध के समय मेरे साथ 
रहने का ठुम्हारा ढंग कहाँ था ? में उच्च बलिष्ठ महात्म्यवाला हूँ; 
इसलिए मं सारे शत्रुओं को वध-द्वारा परास्त किया हे । 

७. (मरुद्गण) अभीष्ट-वर्षी इद्ध, हम समात पोशयवाले हूँ। 
हमारे साथ मिलकर तुसने बहुत कुछ किया है। बलूवत्तम इंच, हमने 
भी बहुत काम किया हूँ । हम मरुत हैं; इसलिए कार्य-द्वारा हम वृष्टि 
क्षादि की कामता करते हूँ। 

८. (इन्द्र) सरुतो, मेते क्रोध के समय विज्ञाल पराक्षनी बनकर 
अपने बाहुबल से व्‌चत्र को पराजित किया है। में वच्छावाहु हूँ। में 
मनुष्य के लिए सबकी प्रत्नच्नता-दायक सुन्दर वृष्टि किया करता हूँ। 

९. (सरद्गण) इन्द्र, तुम्हारा सभी कुछ उत्तम है। तुम्हारे समान 
कोई देवता विद्वान्‌ वहीं हैं। अतीव बलद्ञाली इन्द्र, तुमने जो कर्तंव्य- 
कर्मों को किया है, उन्हें न तो कोई पहले कर सका, थे आगे कर 
सकता है। 

१०. (इच्ध्र) में अकेला हूँ। मेरा ही बल सर्वत्र व्याप्त हो; में 
जो चाहूँ, तुरत्त कर डाल; क्योंकि, मरुतो, में उग्र और विद्वान हूँ 
एवं जिन धतनों का मुझे पता है, उनका में ही अधीश्वर हूँ । 

११. मरुतो, इस सम्बन्ध में तुमने सेरा जो प्रसिद्ध स्तोत्र किया 
हैं, वह मुझे आनन्दित करता है। में अभीष्ठ फलदाता, ऐद्वर्यश्ञाली, 
विभिन्न ल्पोंबाला और तुम्हारा योग्य सिन्र हुँ। 
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१२. भरुतो, तुम सोने के रंग के हो । मेरे लिए प्रसच्च होकर दृरस्थ 
कीति और अन्च बारण करते हुए भुझे अच्छी तरह से प्रकाश और तेज- 
द्वारा आच्छादित किया हे। मुझे आच्छादित करो। 

१३. (अगस्त्थ) मरतों, कोन मनुष्य तुम्हारी पूजा करता है ? तुम 
सबके मित्र हो। तुम यजम्नात के सामते आओ। सरुतो, तुम मनोहर 
धर्म की प्राप्ति के उपाय-भूत बनचो ओर सत्य कर्म को जानो ॥ 


१४. मरतो, स्तोत्र-दारा परिचरण-समर्थ, स्तुति-कुशल और मास्य 
ऋत्विक्‌ की बंद्धि, तुम्हारी सेवा के छिए हमारे सामने आती है। 
मरुतो, में मेधावी हु। मेरे सामने आओ। तुम्हारे प्रसिद्ध कर्म को 
लक्ष्य कर स्तोता तुम्हारा पुजन करता हे। 


१५. मरुतो, यह स्तोत्र और यह स्तुति सावनीय और प्रसन्नता- 
दायक है अथवा मान्य सान्‍दय कवि की है। यह शरीर-पुष्ठि के लिए 
तुम्हारे पास जाती हूँ। हम अन्न, बल और दीघे आयू अथवा जय, 
धील और दाव पायें। 


तृतीय अध्याय समाप्त ॥. 


१६६ सूक्त 
(चतुर्थ अध्याय । देवता मरुदूगण। ऋषि अगस्त्य | छन्द निष्ुप्‌ ) 


१. फलवर्षक यज्ञ के सुसम्पादद के लिए, मरुतों के शीक्ष आकर 
उपस्थित होने के लिए, उनके प्रसिद्ध पूर्वतन महात्म्य को कहंता 
हैं। हे विशाल ध्वनि से युक्त और सब कार्यों में समर्थ मरुदगण, तुम्हारे 
वल्षस्थल में जाने के लिए प्रस्तुत होने पर जैसे समिधा तेज से 
आवृत होती है, बसे ही तुम लोग युद्ध में ज्ञावे के लिए प्रभूत बल 
घारण करो। 
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२. औरस पुत्र की तरह प्रिय-मधुर हव्य धारण करके घषंणकारी 
मसदगण, प्रसन्न चित्त से, यज्ञ में ऋ्रड़ा करते हे।विनीत यजमान 
की रक्षा के लिए रुद्रगण मिलते हैं। उनके बल उनके अधीन हैं; 
वे कभी यजमान को क्लेश नहीं देते। 


३. जिस हविर्राता पजमान की आहुति से प्रसन्न होकर सर्व-रक्षक, 
अमर और सुखोत्पादक सरुद्गण यथेष्ट धन देते हें, उसी यजमान के 
हितकारी सखा की तरह तुम लोग समस्त संसार को अच्छी तरह 
सींचते हो । क्‍ 

४. मरुतो, तुम्हारे अश्वगण अपने बल से सारे संसार का अमण 
करते हैं; वे अपने ही रथ से युक्त होकर जाते हू । तुम्हारी यात्रा अत्यन्त 
आइचपंमयी हू । हथियार उठाने पर जैसे लोग संसार में डरते हें, 
वैसे ही सारे भुवन और अट्टवालिकायें, तुम्हारे यात्रा-काल में, 
डरती हे । 

५. मरुतों का गमन अत्यन्त प्रदीप्त है । वे जिस समय गिरि-गह्नरों 
को ध्वनित करते हे अथवा मनुष्यों के हित के लिए अन्तरिक्ष के 
ऊपरी भाग में चढ़ते हे, उस समय उनके पथ के सारे वीरुध, 
डर के मारे व्याकुल हो जाते और रथारूढ़ा छ्न्नी की तरह ओषधियाँ 
एक स्थान से दूसरे स्थान पर चली जाती हें। 


६. उग्र सरतो, सुबुद्धि के साथ, तुम छोग अहिसक होकर हमें 
सुबुद्धि प्रदात करो । जिस समय तुम्हारी क्षेपणशील और दन्त-विज्ञिष्ट 
विद्युत्‌ दक्शव करती हैँ, उस समय सुलक्षित हेति (अस्त्र-विद्येष) की 
तरह, पश्चुओं को नष्ठ करती हे। 

७. जिनका दान अविरत है, जिनका धन अंश-रहित है, जिनका 
शत्रु-बध पर्याप्त हे और जिनकी स्तुति सुगीत है, वे मरदगण, सोम 
के पाने के लिए, स्तुति गाते हैं; क्‍योंकि वे ही लोग इन्द्र कौ प्रथम 
वीर-कीत्त जानते हें। 
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८. सर्तो, तुमने जिस व्यक्ति को कुटिल-स्वभाव पाप से बचाया 
है, हे उच्च ओर बलवान्‌ मरुद्गण, तुसने जिस सनष्य को पुत्रादि- 
पुष्ि-साधन-द्वारा निन्‍दा से बचाया है, उसे असंख्य योग्य वस्तुओं 
द्वारा प्रतिपालित करो ॥ क्‍ 


९, सरुतो, सारे कल्याणवाही पदार्थ तुम्हारे रथ पर स्थापित हैं। 
तुम्हारे स्कन्धदेश में परस्पर स्पर्डावाले आयुध हैं। तुम्हारे लिए 
विश्वाम-स्थान पर खाद्य तेयार हैँ। तुम्हारे सारे चक्र अक्ष के पास 
घूमते है। 

. १०. मनुष्यों की हितकारिणी भुजाओं पर मरुद्गण अनन्त कल्याण- 

साधक द्रव्य धारण करते हैं, वक्षःस्थल में कान्तियकत और सुन्दर- 
रूप-संयुक्त सोने के आभूषण धारण करते हैं। स्कन्धदेद्य में इवेत-वर्ण 
की माला धारण करते हें। वच्च-सदृश आयुध पर क्षुर धारण करते 
हैं। जसे पक्षी पक्ष धारण करते हैं, वेसे ही मद्तुलोग श्री धारण 
करते हें। 

११. जो मरुद्गण महान्‌, सहिसान्वित, विभूतिमान्‌ और आकाशस्थ 
तक्षत्रों की तरह दूर में प्रकाशित है, जो प्रसन्न हें, जिनकी जीभ सुन्दर 
है, जिनके मुख से शब्द होता है, जो इन्द्र के सहायक हें और जो 
स्तुति-युक्त हैं, बे हमारे यज्ञ-स्थरू में आायें। 


१२. सुजात मरुद्गण, तुम्हारा माहात्म्य प्रसिद्ध है और तुम्हारा 
दान अदिति के व्रत की तरह अविच्छिन्न है। तुम जिस पुण्यात्मा यज- 
सात को दान देते हो, उसके श्रति इख्द्र कुटिकता नहीं करते। 


१३. सरुद्गण, तुम्हारी मित्रता प्रसिद्ध और चिरस्थायिनी है। 
अमर होकर तुम लोग हमारी स्तुति की भली भाँति रक्षा करते हो। 
अनुग्रह-पुर्वक, मनुष्यों की स्तुति की रक्षा करते हुए, उनके साथ 
मिलकर तथा उनका नेतृत्व स्वीकार कर कर्म-दारा सब जान 
जाते हो । द 

फा० १७ 
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१४. वेगवान सझतो, तुम्हारे महात्‌ आगसन पर हम दीधे कमें- 
यज्ञ को वद्धित करते हैं । उसके द्वारा युद्ध में मनुष्य विजयी होता है। 
इन सब थज्ञों-हारा में तुम्हारा शुभागसन प्राप्त कर सके। 

१५. सरुतो, कवि मान्य सान्‍्दर्य का यह स्तोम तुम्हारे छिए है; 
यह स्तुति ठुम्हारे लिए हे। इच्छानुसार उसकी द्वरीर-पुष्टि के लिए 
तुम्हारे पास आती है । हम भी अज्च, बल और दीर्घायु प्रष्त करें। 


१६७ छूक्त 
(द्वता प्रथम मंत्र के इन्द्र; अवशिष्ट के मरुत्‌ | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्द्र, तुम हज़ारों तरह से रक्षा करो। तुम्हारी रक्षायें हमारे 
पास आयें। हरि वामक अव्ववाले इच्द्, तुम्हारे पास हजार तरह के 
प्रशंसनीय अन्न हैं; वे हमें प्राथ्त हों। इन्द्र, तुम्हारे पास हजार 
तरह का धन है। हमारी तृप्ति के लिए वे हमें प्राप्त हों। हज्ञार 
चोपाये हमें प्राप्त हों 

२. आश्रय देने के लिए मरुद्गण हमारे पास आयें। सुबृद्धि मरुद्गण 
प्रशत्यतस और महादीप्ति-संयुक्त धन के साथ हमारे पास आयें; 
क्योंकि उनके नियुत्‌ नाम के उत्कृष्ट अदबव समुद्र के उस पार भी 
धव धारण करते हें। 

३. सुध्यवस्थित, जलू-वषंक और सुवर्ण-वर्ण विद्युत मेघमाला को 
तरह अथवा निगढ़ स्थान में अवस्थित सनुष्य की भार्या की तरह 
अथवा कही गई यज्ञीय वाणी की तरह इन मरुतों के साथ मिलती हे। 

४. साधारण स्त्री की तरह आलिगन-परायण बिजली के साथ 
शुक्रवर्ण, अतिगमनशील और उत्कृष्ठ मरुद्गण मिलते हैँ। भयंकर 
मरुदगण द्यावा-पृथिवी को नहों हुडाते। देवता लोग मेत्री के कारण 
उतकी समृद्धि का साधन करते हें। 

५. असुर (मरुतों) की अपनी पत्नी रोदसी या बिजली अललायित 
केश और अनुरक्त मन से मरुतों के संगम के लिए उनकी सेवा करती 
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है। जैसे सुर्था अधिवनीकुमारों के रथ पर चढ़ती हे, देसे ही प्रदीप्तावयवा 
रोइसी चंचल मरुतों के रथ पर चढ़कर शीघ्र आती हे। 


६. यक्ष आरम्भ होने पर बुष्टि दान के लिए तरुण वयस्क तदुणो 
रोदसी को रथ पर बेठाते हैं। बलवती रोदसी वियमानरूप 
उनके साथ मिलती हें । उसी समय अचेन-मंत्र-युक्त हव्यदाता 
और सोमाभिषवकारी यजमान मसरुतों की सेवा करते हुए स्तव-पाठ 
करता है। 


थ्यै 


७. मरुतों की महिमा सबकी प्रशंसनीय और अमोध है। सें 
उसका वर्णन करता हूँ । उनकी रोदसी वर्षणाभिलाषिणी अहंकारिणी 
और अविनव्वरा है। यह सोभाग्यञ्ञालिनी और उत्पत्तिशीह प्रजा को 
धारण करती हे । 


८. सित्र, वरुण ओर अरयंसा इस यज्ञ को निन्‍्दा से बचाते और 
उसके अयोग्य पदार्थ का विनाश करते हें। मरुतो, तुम्हारे जल देखे 
का समय जब आता हूं, तब वे भेघों के बीच संचित जरू की 
वर्षा करते हूँ । 


९. मरुतो, हमारे बीच किसी ने भी, अत्यन्त दूर से भी, तुम्हारे 
बल का अन्त नहीं पाया है। दूसरों को परास्त करनेवाले बल के 
हारा बढ़कर जलराशि की तरह अपनी कक्ति से दात्रओं को 
विजित करते हु । 


१० आज हम इन्द्र के प्रियतम होंगे, यज्ञ में उनकी महिमा गायेंगे। 
हमने पहले इन्द्र का माहात्म्य गाया था और श्रतिदिव गाते हैं । 
इसलिए महान्‌ इन्द्र हमारे लिए अनुकूछ हों । 


११. सरुतो, कवि सानदय की यह स्तुति तुम्हारे लिए है। इच्छा- 
नुसार उसकी शरीर-पुष्टि के लिए तुम्हारे पास आती है । हम भी अच्च, 
बल ओर दीर्घाय पायें। 


२६० हिन्दी-ऋग्वेद 


१६८ सूक्त 
(देवता मरुदूगण । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ओर जरती) 

. १. मखर्तों, सारे यज्ञों में ही तुम्हारा समाव आग्रह है। अपने तारे 
कर्मो को देवों के पास ले जाने के लिए धारण करते हो; इसलिए 
द्यावा-पृथिवी की भरी भाँति रक्षा करने के लिए उत्क्ृष्ठ स्तोन्न- 
द्वारा तुम्हें अपनी ओर आने के लिए बुछाता हूँ। 

२. स्वयं उत्पन्न, स्वाधील बल और कम्पनशील सरुदृगण मानों मूति- 
मान्‌ होकर अन्न और स्वर्ग के लिए प्रकट होते हैं। असंझुय और 
प्रशंसतीय धन जैसे दृध देती है, बेसे ही, जल-तरंग के समान वे उपस्थित 
होकर जलरू-दान करते हें। 

सुसंस्कृत झाखावाली सोसूूता, अभिषुत और पीत होकर, जैसे 
हृदय के बीच परिचारिका की तरह कार्य करती है, वैसे ही ध्यान किये 
जाने पर सरुदूगण भी करते हे। उनके अंश-देश में, स्त्री की तरह, 
आयुध-विजश्ेष आलिगन करता है। मरुतों के हाथ में हस्तत्नाण और 
फत्तेत हे । 

४. परत्पर मिले हुए मरदगण अनायास स्वर्ग से आते हैं। अमर 
मर्तो, अपने ही वाक्यों से हमारा उत्साह बढ़ाओ । निष्पाप, अनेक यज्ञों 
में प्रादर्भूत और प्रदीप्त मरद्‌गण दृढ़ पर्वतों को भी कम्पित कर देते हैं। 

५. आयुध-विज्ञेब या भुज-लक्ष्मी से सुशोभित सरुद॒गण, जैसे जीभ 
दोनों जबड़ों को चालित करती हे, बसे ही तुम्हारे बीच रहकर कौन 
तुम्हें परिचालित करता है। ठुम लोग स्वयं परिचालित होते हो। जैसे 
जरूवर्षी मेघ परिचालित होता है, जेसे दिन में मेघ चालित हीता है, 
बसे ही बहुकलेचछ यजमात, अन्न-प्राप्ति के लिए, तुम्हें परिचालित 
करता है । 

६- मरुतो, जिस जल के लिए तुम आते हो, उस विज्ञाल वृष्िदि- 
जल का आदि और अन्त कहाँ है ? शिथिल तृण की तरह जिस समय 
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तुम जलराशि को गिराते हो, उस समय वच्च-हारा दौष्तिमान मेघ को 
बिदीग करते हो । 


७. मरतो, जसा तुम्हारा धन है, बसा ही शान भी है। दान के 
सम्बन्ध में तुम्हारे सहायक इच्च हें। उसमें सुख और दीप्ति है। उसका 
फुल परिपक्व हैं। उससे कृषि-कार्य का भी मंगल होता है। वहु दाता 
की दक्षिणा की तरह शीघ्र फलदाता है। वहु अवुर्ये की जयशील शक्ति 
की तरह हैं । 


८. जिस समय वच्च मेघ-सम्भूत शब्द उच्चारित करते है, उस समय 
उनसे क्षरणशील जल परिचालित होता है। जिस समय मद॒द्गण प्‌थिवी 
पर जल सेचन करते हैं, उस समय विद्युद्‌ निम्तमुख पृथियी पर प्रकट 
होती हें । ि 

९. पृश्िन ने महासंग्राम के लिए प्रदौष्त गमन-यकक्‍त मरुदगण को 
प्रसव किया हैं। समान रूपवाले मरुतों ने जल उत्पन्न किया है। इसके 
पश्चात्‌ संसार ने अभिलषित अन्न आदि प्राप्त किया है। 


. १०. मसतों, कवि मान्य सान्‍्दयें का यह स्तोत्र तुम्हारे लिए हैं; 
यह स्तुति तुम्हारे लिए हैँ। अपने शरीर की पुष्टि के लिए तुम्हारे 
पास आता हूँ । हम भी अन्न, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१६९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्दुप और विराद ) 

१. इन्द्र, तुम निश्चय ही महान्‌ हो; क्योंकि तुम रक्षक और महान्‌ 
मदतों का परित्याग नहीं करते। हे मरुतों के विधाता, तु्र हमारे प्रति 
कृपा करके हमें सुख प्रदान करो । वह सुख प्रियतम हूँ। 

२. इन्द्र, सब सनुष्योंवाले, मनुष्यों के लिए जल-सिचन करनेवाले 


ओर विद्वान मरुद्गण तुम्हारे साथ मिले । मरुतों की सेना, सुख के 
उपायभूत युद्ध में, जय-प्राप्ति के लिए सदा प्रसन्न हुई है। 
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३. इच्च, तुम्हारा प्रसिद्ध वल्ञायुध-विशेष (ऋष्टि) हमारे लिए, 
मेघ के पास जाता है। सरुदृगण चिर-सब्लित जल गिरा रहे हैं। 
विस्तृत यज्ञ के लिए अग्नि प्रदीष्त हुए हैं। जेसे जल होप को धारण 
करता हैँ, बैले ही अग्नि हृव्य धारण करते हेँ। 


४. इन्द्र, तुम अपने दान-योग्य धन का दांन करो। तुम दाता हो। 
हम लोग प्रचुर दक्षिणा-द्वारा तुम्हें प्रसन्न करेंगे। तुम वाय या शीघ्र 
बरदाता हो। स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करना चाहते हैं। मध्र 
दूध के लिए जैसे छोग स्त्री के स्तन को पुष्ठ करते हें, वेसे ही हम भी 
तुम्हें अन्न आदि के द्वारा पुष्ठ करते है । 


५. इन्द्र, तुम्हारा धन अत्यन्त प्रीति-दाता और यजमान का यज्ञ- 
निर्वाहकारी है । जो मरुद्गण पहले ही यज्ञ में जाने के लिए तेयार हो 
जाते है, वे ही हमें घुखी करें। 


६. इन्द्र, तुम जरू-सेचक हो। पुरुषार्थी और विश्ञाल मेघ के सामने 
जाओ॥। अन्तरिक्ष प्रदेश में रहुकर चेष्ठा करो। युद्ध-क्षेत्र में शत्रुओं के 
पराक्षम की तरह मरुतों के विस्ती्ं पद--अश्वगण--मेघों पर आकऋ- 
मण करते हे । 


७. इन्द्र, भयंकर, कृष्णवर्ण और गमनशील मरुतों के आने का 
दब्द सुनाई देता हे। जसे अधम छात्र का विनाश किया जाता है, वेसे 
ही मनुष्यों की रक्षा के लिए मरुद्गण प्रहरण-द्वारा सेना-बल-संयक्‍त 
शत्रुओं का विनाश करते हैं। 


८. इन्द्र, सारे प्राणी तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं। मश्तों 
के साथ, अपने सम्मान के लिए, तुम दुःख-नाशिका और 
जलू-घारिणी मेघ-पंक्ति को विदौर्ण करो। देव, स्तुयभान देवगण 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ। तुम हमें अन्न, बल और दोर्घाय्‌ 
प्रदान करो । ह 
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(देवता इन्द्र | ऋषि प्रथम, दृवीय ओर चतुथ ऋचाओं के इन्द्र 
ओर शेष के अगस्त्थ । छन्द त्रिष्ठुप ओर बृहती ।) 


१. (इन्द्र) आज या कल कुछ नहीं हे। अद्भुत कार्य कौ 
बात कौन कह सकता है ? अन्य मनुष्यों का मच अत्यन्त चज्चल होता 
है--जो अच्छी तरह पढ़ा जाता है, वह भी भूल जाता है। 

२. (अगस्त्य) इन्द्र, तुम क्या मुझे सारता चाहते हो ? मरुदगण 
तुम्हारे ज्राता हैं। उनके साथ अच्छी तरह यज्ञमाग भोगो। युद्ध 
काल में हमें नहीं विनष्ठ करना। 

३. (इन्द्र) भ्राता अगस्त्य, मित्र होकर तुम क्यों हमें अनादुत कर 
रहे हो ? हम नि३चय ही तुम्हारे मन की बात जानते हैं। तुम हमें नहीं 
देना चाहते। 

४. ऋत्विकृगण, तुम बेदी को सजाओ और सामने अग्नि को 
प्रज्वलित करो। अनन्तर उसमे तुम और हम अमृत के सुचक यज्ञ 
को करेंगे। 

५. (अगस्त्य) हे धन के अधिफति, हे मित्रों के मित्रपति, तुम 
ईइवर हो, तुम सबके आश्रय-स्वरूप हो। तुम मरुतों से कहो कि हमारा 
यज्ञ सम्पन्न हुआ हुं । तुम यथासमय अपित ह॒ष्य भक्षण करो। 


१७१ सूकत 
(दैवता मरुद््‌गण । छन्द त्रिष्ठुप्‌ 
१. मरतो, में नमस्कार और स्तुति करता हुआ तुम्हारे पास आता 
हैं। हे वेगवान्‌ मरुतो, तुम्हारी दया चाहता हूँ। मरुतो, स्तुति-द्वार/ 
आनन्दित चित्त से क्रोध छोड़ो और रथ से अदव छोड़ो अर्थात्‌ ठहरने 
की कृपा करो। द 
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..._ २. मर्तो, तुम्हारे इस स्तोम में अन्न है। वैवगण, यह स्तोम, 
तुम्हारे उद्देश्य से हृदय से सम्पादित हुआ है; कृपा करके इसे मन में 
- रखिए। सादर इसे स्वीकार करते हुए आओ। तुम हृव्य-रूप अज्न के 
वड़ंयिता हो । 

३. मरुद्गण, स्तुत होकर हमें सुखी करो। इन्द्र, स्तुत होकर हमें 
सवपिक्षा सुखी करें। मरतो, हम छोग जितने दिन जियें, वे सब दिन 
उत्कृष्ट, स्पृहणीय और भोगनयोग्य हों। 

४. मरुतो, हम इस बलवान इख के पास से डर के मारे भागते 
हुए कॉँपने लगे। तुम्हारे लिए जिस ह॒व्य को संस्कृत किया था, उसे दूर 
कर दिया। हमें सुखी करो। 

५. इन्द्र, तुम बल-स्वरूप हो। तुम्हारे माननीय अनुग्नह से किरणें, 
प्रतिदिन उषा के उदयकाल में प्राणियों को चेतन्‍य देती हें। अभीष्ठ- 
वर्षी, उग्र बल-प्रदायी और पुरातन इन्द्र, तुम उम्र मरुतों के साथ 
अन्न धारण करो। 

.. ६. इन्द्र, प्रभूत बलशाली मरुतों की रक्षा करो । उनके प्रति निष्कोध 
बनो । मरुद्गण उत्तम प्रजावाले हैं। उनके साथ शत्रुओं के विनाशक 
बनो ओर हमारी रक्षा करो। हम अन्न, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१७२ सूक्त 
 दिवता इन्द्र। छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. सरुतो, यज्ञ में तुम्हारा आगमन विचित्र हो। दानशौल और 
उत्कृष्ट दीप्तिवाले मरुतो, तुम्हारा आगमन हमारी रक्षा करे। 

२. दानशील मरुतो, तुम्हारे दीप्यमाव और प्राणिवधकुशल अस्त्र 
हमारे पास से दूर हों। तुम जिस अहम नाम के रथ को फेंकते हो, 
वह भी हमारे पास से दूर हो 

३. दाता मरुतो, तिनके के समान नीच होने पर भी मेरी प्रजाओं 
को बचाना। हमें उन्नत करो, ताकि हम बच जायेँ। 
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१७३ पमूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्डुप्‌ ) 

१. इख्र, उद्गाता सामवेद का इस प्रकार आकाशव्यापी गाव 
गाता है कि तुम समझ सको। हम उस वर्धमान और स्वगे-प्रदाता 
स्तोत्र की पूजा करते हें। स्वर्गीय इन्द्र, दृग्धवती और हिंसा-शून्या 
गायें जेसे कुशासन पर बेठने के समय तुम्हारी सेवा करती हूँ, बसे ही 
में भी पूजा करता हूँ। 

९. ह॒व्यदाता यजमान, ह॒व्य-प्रदाता अध्वर्य आदि के साथ अपने 
दिये ह॒व्य-हारा इन्द्र की पूजा करते हें। पिपासित मृग की तरह 
इच्च, द्रत वेग से यज्ञ-स्थल में उपस्थित होंगे। उग्र इन्द्र, स्तोत्राभिलाषी 
देवों की स्तुति करते हुए मत्य होता, स्त्री-पुरुष, यज्ञ-सम्पादन करते हूँ। 

३. होम-सम्पादक अग्नि परिसित गाहँपत्यादि स्थान में चारों 
ओर व्याप्त हें तथा शरत्काल के और पृथिवी के गर्भस्थानीय अन्न 
को ग्रहण करते हें। अश्व की तरह शब्द करके, वृषभ की तरह शब्द 
करके, अन्न लेकर, आकाश और पृथिवी के बीच दृत-स्वरूप बात- 
चीत करते हेँ। | 

४. हम इन्द्र के उद्देश्य से अत्यन्त व्यापक ह॒व्य प्रदान करेंगे। 
देवाभिलाबी यजमान दढ़ स्तोत्र करते हें। दर्शनीय तेजवाले अश्विनौ- 
कुमारों की तरह जानने योग्य ओर रथ पर अवस्थित इन्द्र हमारे 
स्तोत्र का सेवन कर । 

५. हे होता, जो इन्द्र अनन्त बलवाले, शौय्यंबानू, बलवान्‌ रथ पर 
स्थित, सामने के योद्धाओं में श्रेष्ठ योद्धा, दज्च आदिवाले और मेघ 
आदि के विनाशक हें, उनकी स्तुति करो 

६. इन्द्र, अपनी महिला से कर्स-निष्ठ यजमानों को स्वर्ग आदि 
फल देने में समर्थ हें। द्यावा-प्‌ थिवी उनकी कक्षा की पुत्ति के लिए 
पर्याप्त नहीं है। जैसे अन्तरिक्ष पृथिवी को वेष्टठित कर रहता हैं, 
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वैसे ही दे भी अपनी प्रतिभा से तीनों लछोकों को व्याप्त करते हैं। जैसे 
बृषभ अनायास शूंग धारण करता है, बेसे ही अन्नवान्‌ इन्द्र भी स्वर 
को अनायास धारण करते हैं। 

७. शर इन्द्र, युद्ध-भूमसि में साधुओं के बलप्रद और उत्तम-सार्ग-रूप 
हो । मदद्गण तुम्हें स्वामी कहकर आनन्दित होते हूँ। वे तुम्हारे परिजन 
हैं। तुम्हारे आनन्द के लिए सब लोग समान आनन्दित होकर तुम्हें 
अलंकृत करने की चेष्टा कर रहे हैं। 


८. यदि अन्तरिक्ष-ह्थित और प्रकाशमान जल प्रजाओं के लिए 
तुम्हें सुखी करे, यदि सारे स्तोत्र आदि तुम्हें प्रसन्न करें और यदि तुम 
बृष्टि-प्रदान आदि क्म-द्वारा स्तोताओं की कासना करो, तो तुम्हारा 
सवन सुखकर हो । 

९. प्रभु इन्द्र, जेसे हम तुम्हारे मित्र हो सके और स्तुति-द्वारा 
राजाओं की तरह तुम्हारे पास से अभीष्ठ श्राप्त कर सकें, बेचा 
करो। इच्द्रदेव, हमारे स्तुति-काल में उपस्थित होकर शौघ्षता के 
साथ हमारा यज्ञ उक्त स्तुति के साथ ले जाओ। 


१०. जैसे मनुष्यों में प्रतिस्पर्दधी व्यक्तियों को स्तुति हारा सदय 
किया जाता है बसे ही हम भी इन्द्र को करेंगे। इन्द्र केवल हमारे 
ही होंगे। जसे योग्य शासक नगरपति की हिेषी लोग पुजा करते 
है, बसे ही हमारे बीच अवस्थानाबिरायी अध्ययं लोग, ह॒व्य आदि 
द्वारा, इन्द्र की पूजा करते है । 


११. उसी प्रकार यज्ञपरायण व्यक्तित यज्ञ-द्वारा इच्ध की बृद्धि करता 
है और कुदिल्गति व्यक्ति सन ही सन सदा चिच्ता-परायण रहता है, 
जिस प्रकार दीर्थ-मार्ग में सम्मुखस्थित जल तुरत लोगों को प्रसन्न 
करता और दीर्घ-पथ का जल तृषाते व्यक्ति को निराश करता है । 


१२. इन्द्र, युद्धइ-वेला में मरुतों के साथ तुम हमें नहीं छोड़ना; 
क्योंकि हे बलवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए यज्ञ का भाग स्वतंत्र हैं। हमारी 
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कल-समन्वित स्तुति महानू, हविष्मानू और जलदाता भढतों की बन्दना 
करती है । 

१३. इन्द्र, यह स्तोम तुम्हारा ही है। हरिवाहन, इस स्तुति-द्वारा 
तुम हमारा देव-पुजन-मार्ग जाबव लो और अनायास जाने के लिए 
हमारे पास पधारों। 

१७४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१. इन्द्र, तुम संसार और सारे देबों के राजा हो। तुम मनुष्यों 
की रक्षा करो। असुर, तुम हमारी रक्षा करो। असुर, तुम हमारी 
रक्षा करो। तुम साधुओं के पालक, धनवान्‌ और हमारे उद्धार-कर्त्ता 
हो। तुम सत्य और बल-प्रदाता हो। तुमने अपने तेज से सबको ढक 
लिया हे । 

२. इन्द्र, जिस समय तुमने संवत्सर-पर्यन्त दृढ़ीकृत सात पुरियों 
को भिन्न किया था, उस समय प्रजाओं को संयत-वाक्य करके अनायास॑ 
दमन किया था। अनवच्य इन्द्र, तुमने गतिशील जल दिया था। तुमने 
तरुण-वयस्क पुरुकुत्स राजा के लिए बृत्र का बध किया था। 

३. इन्द्र, तुम राक्षसों की सारी नगरियों को जाते और वहाँ 
से, हे पुरुहूत, अनुचरों के साथ स्वर्ग में जाते हो। वहाँ अज्ञोषक 
और ज्ञीक्रकारी अग्निको सिह की तरह बचाते हो जिससे वह अपने 
गृह में अपना कत्तंव्य पुरा केर सके। द 

४. इन्द्र, तुम्हारे शत्र या मेघ वच्च की महिमा से तुम्हारी प्रशंसा 
करते हुए अपने जन्मस्थान में ज्ीक्र शयन करें। जब तुम अस्त्र लेकर 
जाते हो, तब नीचे जल गिराते और हरियों के ऊपर चढ़ते हो। 
अपनी शक्ति से तुम शस्य आदि बढ़ाते हो। द 

५. इन्द्र, तुम जिस यज्ञ में कुत्स ऋषि की कामना करते हो, 
उसमें अपने वश्शीभूत, सरलूगासी और वायु के समान बेगशाली अइवों 
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को परिचालित करते हो । उसके लिए सुर्थ रथचक्र को-पास ले आयें और 
वच्छ वाहु इख्ध संग्रामकर्ता शचुओं के सामने आयें। 

. .६- हरिवाहन इन्द्र, तुमने, स्तोत्र-द्वारा प्रवृद्ध होकर, दान-रहित 
और यजमातनों के विध्चकारों लोगों का विनाश किया है। जिन्होंने 
तुम्हें आश्षयदाता रूप से देखा है ओर जो ह॒व्य प्रदान के लिए मिलित 
हुए हूँ, वे तुमसे संतान प्राप्त करते हे। 

७. इन्द्र, पुजवीय अन्न की प्राप्ति के लिए कवि तुम्हारी स्तुति 
करते हूँ। तुमने पृथिवी को दास की शब्या बना दिया है। इन्द्र ने 
तीन भूमियों के दान-हारा विशिन्न कार्य किया है। एवं दुर्योणि राजा 
के लिए कुयवाच का वध किया हें । 

. <. इस, तये ऋषिगण तुम्हारे सनातन प्रसिद्ध वीर कर्म की स्तुति 
करते हें। तुमने अनेक हिसकों को, संग्राम-निवारण के लिए, विनष्ट 
किया है। तुसने देवशुन्य विपक्ष नगरों को भिन्न किया हुँ और देवरहित 
शत्र का अस्त्र नत किया हे । 

: ९. इन्त्र, तुम शत्रुओं में हड़कम्प पदा करनेवाले हो। इसी लिए 
ठुम प्रवहमाना सीरा नाम की नदी की तरह तरंग-युक्त जल पृथियौ 
पर गिराते हो। हे शूर, जिस समय तुम समुद्र को परिपूर्ण करते 
हो, उस समय तुमने तुर्बंसु और यदु के मंगल के लिए उनका पालन 
किया है । 

१०. इन्ब्, तुम सदा हमारे रक्षक-श्रेष्ठ बनो और प्रजाओं का पालन 
करो। हमारे सन्‍्यों को बल दो, जिससे हम अन्न, बल और दीर्च 
आयु प्राप्त कर सकें. 


१७५ सरूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द बहती, त्रिष्दडुप्‌ और अलुष्टुप्‌) 


१. हरिवाहन इस्ड, ह्बंकर, अभीष्टवर्षी, आह्वलादकारी, अन्- 
वानू, असीस दानवाले और महानुभाव सोस जिस प्रकार पात्र में 
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स्थापित किया जाता हैं; उसी प्रकार तुम भी होकर और पावर कर 
धारण करो और अतीव प्रसन्न बनो। 


२. इख, हर्बकर, अभीष्टवर्षी, तर्पेंथिता, चरणीयं, सहायवान्‌, 
शत्र-सैन्य-विनाशंक और अविनाशी सोम तुम्हें प्राष्त हो। 


' ३. इन्द्र, तुम शूर और दाता हो, में मनुष्य हूँ। मेरा सनोर्थ पर 
करो। तुम सहायवान्‌ हो। जैसे अग्नि अपनी ज्वाला से पात्र को 
जलाता है, बसे ही तुम कब्रत-रहित दस्य को जलाओ। 


. ४, मेधावी इन्हें, तुम ईश्वर हो। अपनी सामर्थ्य से तुमने सूर्य 
के दो चक्रों में से एक का हरण कर लिया। शष्ण का वध करने के लिए 
कर्त न-साधन वज्य लेकर वायु के समान वेगवाले अइव के साथ आओ। 


: ६, इन्द्र, तुम्हारी प्रसन्नता सवर्पिक्षा बल-संयुकत हे । तुम्हारा यज्ञ 
पर्वापक्षा अन्नवान्‌ हुं। है अवेक-अइ॒ब-दाता इन्द्र; अपने वनत्रधाती और 
धतदायी तथा ऋतु का समर्थन करो। 


६. इन्द्र, तुम पुराने स्तोताओं के प्रति, तृषातं के पास जल की तरह 
हुए थे; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी स्तुति करते हैं, जिससे 
बन्न, बल और दीर्घायु प्राप्त करें। 


१७६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. है सोम, धत-लाभ के लिए इस्द्र को आनन्दित करो। अभीष्ट- 
धर्षी इच्ध के बीच प्रवेश करो। प्रसन्न होकर शत्रुओं का विनाद करते 
हुए ऋमदाः व्याप्त होते हो। इसलिए किसी द्वात्रु को पास में नहीं 
आने देते। क्‍ 

२. इन्द्र, मनुष्यों के अद्वितीय अधीश्वर हैं। थे यथारीति यव 
(जो) की तरह हमारा अभीष्ट सार्थक करते हेँ। 

३. जिन इस्र के हाथों में पंच क्षिति अर्थात्‌ ब्राह्मणादि चार 
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वर्ण और निषाद का सर्वप्रकार अन्न है, वही इन्द्र, जो हमारा ब्रोह 
करता है, उसे दिव्य वज्च की तरह विनष्ट करें। 

४. इन्द्र, जो लोग सोम का अभिषबव नहीं करते और जिनका 
विनाश करना दुःसाध्य है, उनका वध करो; क्योंकि वे तुम्हारे सुख 
के कारण नहीं हें। उनका धन हमें दो। तुम्हारा स्तोता ही धन प्राप्त 
करता हू । 

५. है सोम, जिन स्तोत्र और ह॒वि के द्विविध कर्म करनेवाले यजमान 
के पूजा-साधक संत्र में तुम सदा अवस्थिति करते हो, उसकी तुम 
रक्षा करो। हे सोम, इन्द्र के युद्ध में अन्न के लिए अन्नवान्‌ इन्द्र की 
रक्षा करो॥। 

६. इन्द्र, तुम प्राचीन स्तोताओं के प्रति, तृबातें के पास जल की 
तरह कृपाल हुए थे; इसलिए हम बार-बार तुम्हारी सुखकर और प्रसिद्ध 
स्तुति करते है, ताकि हम अन्न, बल ओर दोीर्घायु प्राप्त करें। 


१७७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द बृहती, त्रिष्ठुप्‌ और अनुष्डधप्‌ |) 

१. मनुष्यों के प्रीति-दायक, सबके इच्छित-वर्षक, मनुष्यों के स्वामी 
ओर बहुतों के द्वारा आहुत इन्द्र हमारे पास आयें। इन्द्र, हमारी स्तुति 
प्रहण कर दोनों तरुण अद्बों को रथ में जोतकर, ह॒व्य ग्रहण करते 
ओर रक्षा के लिए हमारे सामने आओ। 

२. इन्द्र, तुम्हारे जो तरुण, उत्तम, संत्र-हरा रथ में योजनीय, 
चर्षक और रथ से युक्त घोड़े हें, उन पर चढ़ी और उनके साथ हमारे 
सासने आओ। 

३. इच्द, तुम अभीष्टवर्षक रथ पर चढ़ो; क्योंकि तुम्हारे लिए 
मतोरथ वबाता सोम तेयार हे--मसधुर घृत आदि भी तैयार हे। अभीष्द- 
वर्षक इप्द्र, अभीष्टदाता दोनों हरि नाम के घोड़ों को जोतकर यज-« 
सातनों के ऊपर क्ृपष्प करने के लिए वेगवान रथ से हमारे सामने आओ. 
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४. इन्द्र, देवों के उद्देश्य से यह यज्ञ जाता है। यह यज्ञीय पशु, 
ये मंत्र, यह प्रस्तुत सोम और यह बिछाया हुआ छुद्य तुम्हारे लिए 
तैयार हैं। तुम जल्दी आओ, बेठो, सोम पिझे और यज्ञ-स्थल में हरि 
धोड़ों को छोड़ी । 

५. इन्द्र हमारे द्वारा अच्छी तरह स्तुत होकश माननीय स्तोता के 
मंत्र को उपलक्ष्य करके हमारे सामने आओ ॥ हम, स्तुति करते हुए, 
तुम्हारा आश्रय प्राप्त कर अवायास वास-स्थान ग्राष्त करेंगे । साथ 
ही अन्न, बल ओर दी आयु भी लाभ करेंग । 


१७८ युक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 

१, इन्द्र, जिस समृद्धि के द्वारा तुम स्तोताओं की रक्षा करते 
हो, वह सबेत्र प्रसिद्ध हो। तुम हमें महान्‌ करने की अभिलाषा को 
नष्ट न करो। तुम्हारे लिए जो वस्तु प्राप्तत्ण और भोग्य हे, वह 
सब हम प्राप्त करें। 

२. परस्पर भगिनी-स्वरूप अहोराच्र अपने जन्मस्थान में जो बृष्टि- 
रूप कर्म ऋरते हैं, राजा इन्द्र बह हमारा कर्म नष्ठ न करें। बल का 
कारण हुव्य इन्द्र के लिए व्याप्त होता है। इन्द्र हमें मेत्री ओर अन्न 
प्रदाव कर । 

३. विक्रमश्ाली इन्द्र, युद्धननेता मरुतों के साथ युद्ध में जय-लाभ 
करते हुए अनुग्रहार्थी स्तोता का आह्वान घुचते हें। जिस सम्तयः स्वयं 
स्तुति-वाक्य को वरण करने की इच्छा करते हैं, उस समय हथ्यदाता 
पयजमान के पस रथ ले जाते हैं । 


४. उतसम धन के लाभ की इच्छा से यजमान-दारा दिया हुआ 
अच्च, प्रचुर परिमाण में, भक्षण करते तथा सहायतावाह़े यजमाव के 
आत्रुओं को पराजित करते हैं ।॥ विभिन्न आह्ुनों की ध्वनियों से युक्त युद्ध 
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में सत्यपालक इस्ध यजमान के कर्म की प्रसिद्धि करते हुए हव्य को 
ह्वीकार करते हैं। 

५. इच्द्र, तुम्हारी सहायता लेकर हम उन द्ात्रुओं का वध करेंगे, 
जो अपने को अवध्य समझते हैं। तुम हमारे ञाता हो। तुम हमारे 
धन के वर्देक बनो, ताकि हम अन्न, बल और दीघ॑ आयु प्राप्त करें। 


१७९ सक्त 


(इस सूक्त में अगस्त्य, उनकी ख्री (लोपामुद्रा) और शिष्य में 
सम्भोग-विषयक कथोपकथन है; इसलिए सम्भोग ही इसका देवता 
है। छन्द त्रिष्ुप ओर बहती) 

१. (लोपासुद्रा) अगस्त्य, अनेक वर्षों से में दिन-रात बढ़ापा 
छानेवाली उदाओं में तुम्हारी सेवा करके श्रान्त हुई हू। जरा शरीर 
के सोन्दर्य का नाश करता हैे। इस समय पुरुष स्त्री के पास 
क्या गसन करे! 

२. अगस्त्य, जो प्राचीन और सत्य-रक्षक ऋषि लोग देवताओं के 
साथ सच्ची बात कहते थे, उन्होंने भी रेत का स्खलन किया है; परन्तु 
इन्हें भी अन्त नहीं सिला। पुरुष छन्नी के साथ गमन करे। 

३. (अमगस्त्य) हम लोग ब॒था नहीं श्रान्त हुए; क्योंकि देवता 
छोग रक्षा करते हें। हम सारे भोगों का उपभोग कर सकते हें। यदि 
हम दोनों चाहें, तो इस संसार में हम सेकड़ों भोगों के साधन प्राप्त 
कर सकते हूँ। 

४. यद्यपि में जय और संयम में नियुक्त हें; तथापि इसी कारण 
या किसी भी कारण, मुझे काम-भाव हो गया है। सेचन करनेवाली 
लोपामुद्रा पति के साथ संगत हो। अधीरा स्त्री धीर और महाप्राष 
पुरुष का उपभोग करे। 

५. (दिव्य) हृदय में पीत इस सोम से में आन्तरिक प्रार्थना 
करता हुँ कि सोम मुझे सुखी करे। सनुष्य बहुत कामनावाला होता है। 
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६. उग्म ऋषि अगस्त्थ ने अनेक उपायों का उदभावव करके 
बहुत पुत्रों और बरू की इच्छा करके, काम और तप, दोनों वरणीय 
वस्तुओं का परछन किया था। अगस्त्य ने देवों के पास सत्य आशीर्वाद 
प्राप्त किया था। 


१८० झूकत 
(२४ अनुवाक । देवता अश्विद्वय | छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. अधिवनीकुमारों, जिस समय तुम्हारे शोभनगति घोड़े तुम्हें 
हकर अभिमत प्रदेश में जाते हैं, उस समय तुम्हारे हिरण्पसय रथ को 
नेसि अभिमत प्रदान करती है; इसलिए तुम उबाकाल में सोमपान 
करते हुए यज्ञ में आ मिलो। 

२. सर्वस्तुत्य अध्यिद्यय, जिस समय तुम्हारी भगिनी-स्थानीय उषा 
प्रस्तुत होती है, हे मधुपायी अधिवद्वय, जिस समय अन्न और बलरू के 
लिए यजमान तुम्हारी स्तुति करता है, उस समय तुम्हारा सतत-गन्ता 
विचित्र गति-शील, मनृष्य-हितषी ओर विशिष्ट रूप से पुजनीय रथ 
मिम्नाभिमुख जाता हैँ । 

३. अध्विद्दय, तुमने गायों में दुग्ध स्थापित किया है। तुमने गायों 
के अधोदेश में पुर्व वर्त्ती पक्व दुग्ध स्थापित किया है। सत्यरूप अदिवद्वय, 
बन-वक्षावली के बीच चोर की तरह सदा जागरूक विशुद्ध-त्वभाव 
और हृविवाला यजमान ह॒विवाले यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करता है। 


४. अधिवद्वय, तुमने सहायता की इच्छावाले अन्नि मुनि के लिए 
दीप्त दुग्ध और घुत को जलू-प्रवाह की तरह किया था; इसलिए हे 
नराकार अध्विद्वय, तुम्हारे लिए अग्नि में यज्ञ किया जाता है । निम्त- 
देश में रथ-चक्र की तरह सोमरस तुम्हारे लिए आता है । 

५. अश्विनीकुमारो, बूढ़े तुग्र राजा के पुत्र की तरह में स्तुति-द्वारा 
अभिमत लाभ के लिए तुम्हें यज्ञ-देश में ले आऊँगा। तुम्हारों महिला 

फा० २८ 
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से छजा-पृथिवी परत्वर सिलो हैं। थजनीय अधिवद्वय, यहु जराजीणं 
ऋषि पापमुक्त होकर दीर्ध जीवन छाभ करें॥। . » 

६- शोभव दानवाले अध्विद्ृण, जिस समय तुम नियुत नाम के घोड़ों 
को जोतते हो, उस समय अन्न से पृथिवी को भर देते हो; इसलिए 
बायु की तरह स्तोता शीघ्र तुय दोनों को तृप्त और व्याप्त करें। उत्तम 
कर्म वाले व्यक्ति की तरह स्तोता अपने महत्व के लिए अज्ञ स्वीकार 
करते हें। 

७: हम भी तुम्हारे स्तोता और सत्यप्रतिन्न होकर विभिन्न स्तव 
करते हैं । द्रोग-कलश स्थापित हुआ है । हैं स्तुतियात्र और अभीष्टवर्षी 
अधिवनीकुमारो, देवों के पास सोमपान कैरो। 

८. अविनीकु मारो, छॉर्भ निर्वाहिक लोयों में श्रेष्ठ अगस्त्य ऋषि प्रीष्स 
के दु:ख निवारक स्त्रोत की प्राप्ति के लिए, दाब्द उत्पन्त करनेवाले 
शैंडेख अंधदि की तरह, हजार स्तुतियों-द्वारा तुम्हें प्रतिदिन जगाते हैँ । 

९. अंडिवनीकुमारो, तुछ रथ की महिमा से यज्ञ धारण करो । गति- 
शैील अंश्विनीकुमारों, यजमान के होता की तंरहे तुम गमनागसन 
करी। स्तो्ाओ को बल दो, उत्तम घोड़े बो। फ्रूतः है नासत्यहय, 
हम घधत प्राप्त करेंगे। 

१०. जरदिविद्वय, तुम्हारे स्तुतिपात्र, बथे आंकाशविहारी अभग् 
चेक्रवाले रथ की प्रोष्ति के लिए स्तोत्र-हार। उसे बुलाते हैँ, जिससे हम 
लेंस, बेल और दीपायूं प्रॉप्ले कर सकें। 

१८१ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌।॥) 

१. प्रियंतम अश्विद्वय, तुम कब अंच्च और घन को ऊपर के देश 
में ले जाओगे कि यज्ञ समाप्त करने की इच्छा करते हुए जल को 
नीचे गिराया जा सकेगा ? हे धंनधारी के और मनुष्यों के आश्रयदाता 
अध्विंदय, इस यज्ञ में तुम्हारी ही प्रशंसा की जाती हे। 
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२. अश्विद्नय, तुम्हारे दीप्लिशाली, वृष्टियान करनेवाले, वायु की 
तरह वेगवाले, स्थर्गीय गतिशील, मन की तरह वेगवान्‌ युवां और शोभन 
पृष्ठदाले अश्य ठुम्हें इस यज्ञ में ले आयें। 

३. है ऊंचे स्थान के योग्य और रथासोव अश्विहवय, भूमिं की 
तरह अत्यन्त विस्तृत, उत्तम बन्धुरवाले, वर्षणसमर्थ, मन की तरह 
वेगवाले, अहंकारी ओर यजमीय रंथ को यज्ञ में ले आइए। 

४. अध्विद्वय, तुमने सुर्ये और चन्दे के रूप से जन्म ग्रहण किया 
थू।। तुम पाप-शन्‍्य हो। तुम्हारे शरीर-सौस्दर्य ओर नॉमन्महिसा के 
कारण में बार-बार तुम्हारी स्तुति करता हूँ। तुममें एक यज्ञ-प्रेवर्तेक 
होकर संप्तौर को धारण करते हैं और दूसरे घुलोक के पुंश्र-कप होकर 
विविध रश्मियों को धारण करते हुए संसार को धारण किये हुए है। 

५. अश्विद्नय, तुममें से एक का श्रेष्ठ और पीतवर्ण रथ इच्छा- 
नुंसार हमारे यज्ष-गुहू में जाय ओर दुसरे के हुरि नाम के अदवों 
को भनुष्य छोगे सथत-विष्पादित खांध ओर स्तुति से प्रसन्न करें। 

६. अध्विद्वय, तुम्हारे बीच एक जन मेंघों को विज्ोर्ण करते हैं। 

वे इच्र की तरह शत्रुओं को निकालते हुए हव्यं की अंभिलांष सें, बहुत 
अँन्व-दाव के लिए जाते हैं। दूसरें के गंमन के लिए यर्जमान लोग ह॒व्य- 
हारा उन्हें प्रस करते हे। उनके दारा भेजी हुई व्यापक और तंदँ- 
लेंघिनी नदियाँ हमारे पास आती हें। 
... ७. विधाता अश्विद्य, तुम्हारी स्थिरता की प्राप्ति के लिए अंत्यन्द 
स्थिर स्तुतियाँ बनाई जाती हैं। वहु तीब तरह ले ठुम्हुं'रे पास जाती 
है। तुम प्रशंसितं होकर याचंभान यजसाव की रक्ष। छरो। जांकर या 
खड़े होकर उसका आह्ान सुचो ॥ 

८. अश्विदय, तुम्हारी प्रवीप्त स्तुति कुशन्रय-युक्त यज्ञ-साधैन- 
द्वारा यजमानों को प्रसन्न करे। अभीष्टं-बर्षिदय, तुम्हारा मेघ जल- 
वर्षण करते हुए जल-सेचन की तरह मनुष्यों को धव देकर प्रसन्न करे। 
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९, अविवद्॒य, पषा की तरह बहुअ्ज्ञाशाली और हविष्मान्‌ यजमान, 
अग्नि और उषा की तरह तुम्हारी स्तुति करता है। जिस समय पुजा- 
प्रायण स्तोता स्तुति करता है, उस समय बजमान भी स्तुति करता 
है, जिससे हम अन्न, बल और दीर्घ आयु प्राप्त कर सकें। 


१८१२ छूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. सनीषी ऋत्विको, हमारी ऐसी धारणा हो रही हे कि अध्विनी- 
कुमारों का अभीष्ठवर्षी रथ उपस्थित है। उसके आगे जाकर उनकी 
प्रतीक्षा करो। वे पुण्यात्माओं के कर्म को करते हैं। वे स्तुतियोग्य हें। 
उन्होंने विश्पला का भला किया था। वे स्वर्ग के नप्ता हु। उनका 
कर्म शुत्ि है । 

२. अव्विदयय, तुम अवश्य ही इच्धश्रेष्ठ, स्तुति-योग्य, महत्थ्रेष्ठ, 
शत्रु ताशक, उत्कृष्टकर्मचारी, रथवान्‌ और रथियों में उत्तम हो। तुम 
मधूपूर्ण हो। तुम चारों ओर सन्नद्ध रथ को ले जाते हो। उसी रथ 
पर कृपा करके हव्यदाता के पास जाओ। 

.. है. अध्विद्यय, यहाँ क्‍या करते हो ? यहाँ क्‍यों हो ? ह॒व्य-शन्य 
जो कोई व्यक्ति पुजनीय हुआ हो, उसे परात्त करो। पणि या अथाज्नषिक 
का प्राण वाद्य करो। मे मेधावी की और तुम्हारी स्तुति का अभिलाषी 
हैं। मुझ ज्योति दो। 

४. अध्विद्वय, जो कुत्ते की तरह जघन्य शब्द करते हुए हमारे 
विनाश के लिए आते हैं, उन्हें चष्ट करो। वे लड़ाई करना चाहते 
हैं, उन्हें मार डाछो। उन्हें मारने का उपाय तुम जानते हो। जो 
तुम्हारी स्तुति करता है, उसकी प्रत्येक कथा को रत्नवती करो। 
वासत्यदय, तुम दोनों मेरी स्तुति की रक्षा करो। 

: ५. अध्विद्यय, ठुग्र राजा के पुत्र के लिए तुमने समृद्र-जल में प्रसिद्ध, 
दृढ़ और पक्ष-वि्षिष्ट नोक्ना बचाई थी। देवों में तुलने ही अनुग्रह 
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करके नौका-हारा उसको निकारा था। अनायास आकर तुमने महा- 
समुद्र से उसका उद्धार किया था। 

६. जल के बीच, निम्नभुख गिराया हुआ तुग्रपुत्र अवरूम्बनरहित 
अन्धकार के बीच अतीव पीड़ित हुआ था । अशध्विद्य कौ प्रेरित जल 
के बीच प्रविष्ठ चार नौकायें उसे मिली थीं। 

७. तुग्रपुत्र ने याचमान होकर जल के मध्य जिस निश्चल वृक्ष का 
आलिगन किया था, वह वृक्ष क्‍या है? अश्विद्वय, तुमने उसे सुरक्षित 
उठाकर विपुल कीत्ति प्राप्त की है । 

८. मराकर अश्विद्वय, तुम्हारे पुजकों ने जो ह्तव किया है, 
उसे तु्र ग्रहण करो । अधश्विद्वय, आज यज्ञ के सोम-याग-सम्पादक 
स्तोत्र में ब्रती बनो, जिससे हम अज्ञ, बल और धन ब्राप्त करें। 


१८३ पूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. अभीष्टवर्षी अध्विद्वय, जो रथ मन की अपेक्षा भी वेगज्ञाली 
है, जिसमें तीन सारथि-स्थान और तीन चक्र हैं, जो अभोष्टवर्षी और 
धातुत्रथ-विशिष्ट हे, जिस रथ पर चढ़कर जैसे पक्षी पक्षों के 
बल जाता है, बसे ही तुम सुकृतकारी के घर जाते हो, उसी रथ को 
तेयार करो। 

२. अश्विनीकुमारों, तुम संकल्पवान्‌ होकर हृव्य के लिए जिस रथ 
पर चढ़ते हो, वही तुम्हारा भली भाँति आवर्तवकारी रथ, देवयजन 
भूमि के सामने, जाता है। तुम्हारे शरीर की हितकारी स्तुति तुम्हारे 
घाथ मिले। तुम झुलोक की पुत्री उषा के साथ सिलो। 

३. अधि्विद्यय, जो रथ हृविवाले यजमान के कर्म का लक्ष्य करके 
जाता है, हे नराकार नासत्यद्वय, तुम जिस रथ से यज्ञ-शाला जाने 
की इच्छा करते हो, उसी अच्छी तरह आवर्तेवकारी रथ पर चढ़कर 
यजमान के पुत्र ओर अपने हित की प्राप्ति के लिए यज्ञ-गृ हु में जाओ। 
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४. अध्विदृद, तुम्हारी कृपा से बुक और वृकी सुझे व रणड़े । जुक्के 
छोड़कर दूसरे को दाल नहीं करना। अश्विनीकुमारों, यही तुम्हारा 
हुव्य-भाग है, यही तुम्हारी स्तुति है, यही तुम्हारे लिए सोमरस का 
पात्र है। 

७५. अध्विद्वय, जेसे मार्ग जानने के लिए, पथिक पथ-प्रदर्शक को 
बुलाता है, वेसे ही गौतम, पुरुमीड़ और अन्रि ह॒व्य ग्रहण, करके तृथ्त्‌ 
करने के लिए तुम्हें बुलाते हैं। अश्विद्य, मेरे आह्वान के पास आमो। 

६. अश्विद्दय, तुम्हारे अनृग्रह से हुम अन्धकार के पार चले जाय॑ंगे। 
तुम्हारे उद्देश्य से यह स्तुति बनाई गई है । देवों के गन्तव्य-पथ यज्ञ 
में आओ। वैसा होने पर हम अज्न, बल और दीथे आयु प्राप्त कर 
सकेंगे । 

चतुर्थ अध्याय समाप्त । 


१८४ सूक्त 
(पंचम अध्याय। देवता अश्विद्वय । छन्द अनुष्ठुप्‌ |) 


१. अन्यकार का विनाश करने के लिए उषा के आने पर हम आज 
के प्रश्ञ में और दुसरे दिन के यज्ञ में तुम्हें बुलाते हैं। अश्वनीकुमारो, 
तुम असत्यशून्य और छुलोक के नेता हो । तुम जहाँ-कहीं रहो, स्तोता 
आये ऋग्वेदीय मंत्र-दारा, विशिष्ट दानश्ील यजमान के लिए, तुम्हारी 
स्तुति करता हूँ ॥ द द 

२९. अभीष्टवर्षा अध्विनीकुमारों, सोमरस से बलवान होकर तुम 
हमारी तृप्ठि करो और पणियों का समूछ साश् करो। है नेत॒दए, तुम्हें 
सामने लाने के लिए हम जो तृप्ति-प्रद स्तुति बरते हैं, उसे सुनो; 
क्योंकि तुम लोग स्तुति के अन्वेषक और श्रव्ूदय करनेवाडे हो॥ 
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३. नासत्यह्वय, है सूर्य-चल-झूपी अधिवनीकुमारो, - कत्याणप्राप्ति 
के लिए, तीर की तरह, शी घ्रगामी होकर सुर्यववया को ले जाओ। 
पूर्व युग की तरह यज्ञ-काछ में सम्पादित स्तुति महान्‌ वरुण की तुष्ठि 
के लिए तुम्हें स्तुति करती हे। 


डे. सधुपाजवाले अश्विनीकुमारो, तुम कवि मान्य की स्तुति अंगी- 
कार करो। तुम्हारा दाव हमारे उद्देश्य से प्रदत्त हो.। शुभ-फल-अदाता 
अश्विनीकुमारो, अन्न की इच्छा से और वीयेंशाली यजमान के हित के 
लिए भनुष्य या पुरोहित तुम्हारे साथ हर्षयुक्त हों। 

५. अज्नवान्‌ अध्विनीकुमारो, तुम्हारे लिए ह॒व्य के साथ यह पाप 
विनाश स्तोज रचित हुआ है । अश्विवीकुमारों, अगस्त्य के प्रति सन्‍्तुष्द 
होकर यजमान के पुत्रादि ओर अपने सुख-भोग के लिए यज्ञ-भूमि में 
आगमन करो। 


६. अश्विनीकुमारो, तुम्हारी कृष! से हम अन्धकार को पार कर 
जायेंगे। तुम्हारे उद्देश्य से यहु स्तव रखित् हुआ है। देवों के गन्तव्य 
पथ से यज्ञ में आओ, ताकि हम अन्न, बल और दी आयु श्राप्त करें। 


१८५ प्रृक्त 
(देवता द्यावा-प्रथिवी । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. कविगण, थ ओर पृथिदी में पहले कौन उत्पन्न हुआ हैँ 
पीछे कोन उत्पन्न हुआ है, किसलिए उत्पन्न हुए हें, यह बात कौन 
जानता है ? वे दूसरे के ऊपर भिर्भेर होकर सारे संचार को धारण 
करते हैं और दिन तथा रात्रि की तरह चक्रतत्‌ परिरवातित होते 
रहते हैं। 

२. पाद-रहित और अधिचल शावा-पथिवी पादवक्त तथा सचछ 
गर्मत्थित प्राणियों को, माता-पिता की गोद में पुत्र की तरह, धारण 
करते हैँ । है थाया-पृथिवी, हमें महापाप से बच्चाओं। 
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३. हम अदिति से पापरहित, अक्षीण, हिसा-रहित, अज्नयुक्त 
और स्वर्गतुल्य धन के लिए प्रार्थता करते हैं। च्ावा-पृथिवी, स्तोता 
यजमान के लिए, वही धन उत्पन्न करते हो। है द्यावा-पृथिवी, हमें 
महापाप से बचाओ । 

४. हम प्रकाशमान दिल और रात्रि के उभयविध धन के लिए 
 हुःख-रहित और अजन्न-द्वारा तृप्तिकारी छावा पुृथिवी का अनुगसन कर 
सकें। हे द्यावापृथियी, हमें महापाप से बचाओ। 

५. परस्पर संसक्‍त, सदा तरुण, समान सीमा से संयुक्त, भगिनी- 
भूत और बन्धु-सदृश द्ावा-पुथिवी माता-पिता के क्रोडुस्थित और 
प्र।णियों के नाभि-स्वरूप, जल का शआ्लआाण करते हुए, हमें महापाप से 
बच. यें । द 

६. देवों की प्रसन्नता के लिए में विस्तीर्ण निवासभूत, महानुभाव 
और शस्यादि-समुत्यादक द्यावा-पृथिबवी को यज्ञ के लिए बुलाता हूँ। 
इसका रूप आइचर्य-जनक है और ये जल धारण करते हेँ। द्यावा- 
पृथिवी, हमें महापाप से बचाओ। 

७. महान्‌, पृथु, अनेक आकारों से विशिष्ट और अनन्त द्यावा- 
पृथिवी की यज्ञस्थल में में नमस्कार मंत्र-द्वारा, स्तुति करता हूं। हे 
सौभाग्यवती और उद्धार-कुशला झ्ावा-पृथिवी, तुम संसार को धारण 
करो और हमें महापाप से बचाओ। 

८. हम देवों के पास जो सदा अपराध करते हे, बन्धु और जामाता 
के प्रति जो सब अपराध करते हैं, हमारा वह यज्ञ उन सब पापों को 
दूर करे। 

९. स्तुति-पोग्य और सनुष्यों के हिततकर द्यावा-पृथिवी मुझे, आश्रय- 
प्रदाव करे । आश्रयदाता द्यावा-पृथिवी आश्रय देने के लिए मेरे साथ 
मिलें। देवो, हम तुम्हारे स्तोता हैं; अन्न-द्वारा तुम्हें तृप्त करते हुए 
प्रचुर दाल के लिए प्रचुर अन्न चाहते हैं। 


हिन्दी-ऋण्वेद १८१ 


१०. में बृद्धिमान्‌ हेँ। झावा-पुथिवी के उद्देश्य से चारों दिशाओं 
में प्रकाश के लिए मेने अत्यूत्तम स्तोत्र किया है। माता-पिता निन्‍्दनीय 
पाप से हमें बचायें तथा हमें सदा पास में रखकर तृप्तिकर वस्तु- 
हारा पालित कर । 

११० है माता और हे पिता, तुम्हारे लिए इस यज्ञ में मेंने जो 
स्तोत्र पढ़े हैं, उन्हें सार्थक करो। द्यावा-पृथिवी, आश्य-दान-द्वारा तुम 
स्तोताओं के समीपवर्ती बनो, ताकि हम अन्न, बल और दोीधे आयु 
प्राप्त करे। 

१८६ सूक्त 
(देवता विश्वेदेवगण । छुन्द त्रिष्दुप्‌) 

१, अग्नि और सविता हमारी स्तुतियों के कारण भृस्थानीय दैदों 
के साथ यज्ञ-स्थल में आयें । युवकगण, हमारे यज्ञ में इच्छापुर्वेक आकर 
सारे जगत की तरह हमें भी प्रसन्न करो। ॥ 

२. शत्रुओं के आक्रमणकर्त्ता मित्र, वरुण और अर्येगरा ये सब समान 
प्रीति-यक्त होकर आगमन करें। हमारे सब वर्डंयिता हों और झन्रुओं 
को परास्त करके, जिस प्रकार हम अन्नहीन न हों, ऐसा करें। 

३. देवगण, में क्षिप्रकारी और तुम्हारी तरह प्रीति-पुक्त होकर 
तुम्हारे श्रेष्ठ अतिथि (अग्नि) की स्तुति-मन्‍्त्रों-द्वारा स्तुति करता हूँ। 
उत्तम कीतिवाले सूरि वरुण हमारे ही हों। वरुण दात्रुओं के प्रति हुंकार 
करते हुए अन्न-हारा हमें परियुण कर। 

४. देवों, दिन-रात नमस्कार करते हुए, पाप-विजय के लिए, 
दुग्धवती धेनु की तरह तुम्हारे पास उपस्थित होते हैं। हम यथासमय 
अधः स्थान से एकमात्र उत्पन्न नाना रूप खाद्य द्रव्य सिश्चित करके 
लाये हैँ। 

५. अहिर्बध्न नामक अन्तरिक्षचारी देव हमें सुख दें। सिन्धु, वत्स 
की तरह, हमें प्रसन्न करें। हम जल के नप्ता अग्निदेव स्तुति करते . 
हुए प्राप्त हुए हैं। मन की तरह वेगशाली मेघ उन्हें ले जाते हें। 
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६. त्वष्ठा हमारे सामने आयें। यज्ञ के कारण त्वष्ठा स्तोताओं 
के साथ समान-प्रौति-सम्प् हों। अतीव विशाल, बृत्रधातक और 
मनुष्यों के अभीष्ट-पुरक इन्द्र हमारे यश्॑स्थल में आयें। 

७. जैसे गायें बछुडों फो चादती हें, बसे ही अश्वतछुल्य हमारा मन 
तरुण इन्द्र कौ स्तुति करता है । जैसे स्थियाँ पति को प्राप्त करू सब्तान- 
बाली होती है, बेसे ही हमारी स्तुति, अतिशय यशोयुक्त इच्चछ को 
प्राप्त कर फल उत्पन्न करती है। 

८. अतीव बलशाली, सझाद-प्रीश्ति-युक्त, पृषत्‌ नाम के अब्व से 
सम्पन्न, अवनतस्वभाव ओर शात्र-भक्षक मव्दृगण, मेत्रीवाले ऋषियों 
की तरह, द्यावान्‍पृथिवी के पास से एकत्र हमारे इस यज्ञ में आयें। 

९. सरतों की महिमा प्रसिद्ध है; क्‍योंकि वे स्तुति का प्रयोग 
जानते हैं। अनन्तर, जेसे प्रकाश संसार को व्याप्द करता हूं, बसे ही 
सुदिन में अन्धकार-विवाशक महुतों की वृष्टि-अद सेना सारे अनु्बेर 
देशों को उत्पादिक्रा राक्ति से सम्पन्न करती है । 

१०. ऋत्विको, हमारी रक्षा के लिए अध्विनीकुमारों ओर पृषा 
की स्तुति करो। हेष-शुन्य विष्णु, वायु और इत्र (ऋशभक्षा) नाम के 
स्वतंत्र बल-विश्विष्ट देवों की स्तुति करो। सुख के लिए में सारे देवों 
को सामने लाऊँगा। 

११, यजनीय देवो, तुम्हारी प्रसिद्ध ज्योति हमारे लिए प्राणबाता 
और निवास-स्थाव बने। तुम्हारी अन्नवती ज्योति देवों को प्रकाशित 
करे, ताकि हुम्न अन्न, बढ़ और दी आप प्राप्त कर सकें। 


१८७ सक्त 
(देवता पितु। छन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌।) 
१. में क्षित्रकारी होफर विशाल, सबके धारक औश बलात्मक 


पितु (अन्न) की स्तुति करता हैँं। उनकी ही शक्ति से जितदेव या 
इन्ध मे बृत्र की सम्धियाँ कादकर उसका वबब किया था। 
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२. हे स्वाडु पितु, हे मधुर पिठु, हम्म तुम्हारी सेवा करते हें। 
तुम हमारी रक्षा करो। 

३. है पितु, तुस मंगलमय हो॥ कल्याणवाही आश्चम्रदान-ह्वारा 
हमारे पास आकर, हमें सुख दो। हसारे लिए तुम्हारा रस अप्निय तर 
हो। तुम हमारे लिए मित्र और अद्वितीय सुखकर बनो। 


४. पितु, जेसे बायु अन्तरिक्ष का आश्रय किये हुए हैं, बेसे ही 
तुम्हारा रस सारे संसार के अनुकूल व्याप्त है। 

५. स्वादुतस पितु, जो लोग घतुम्हारी प्रार्थना करते हैं, वे भोकता 
हैं। पितु, तुम्हारी कृपा से बे तुम्हें दान देते है'। तुम्हारे रस का 
आस्वादन करनेवालों की गर्दन ऊँची या मज्जबत होती है। 

६ पितु, महान्‌ देवों ने तुसमें ही सत्र निहित किया है। पितु, 
तुम्हारी चार बुद्धि और आश्रयन्धारा ही अहि का वध किया 
गया था। 

७. जिस समय मेघ्न प्रसिद्ध जल को छाते है, उस समय है 
मधुर पितु, हमारे सम्पूर्ण भोजन के लिए पास आता। 

८, हम यथेष्ट जल और यब आदि ओषधियों को खाते 
हैं, इसलिए हे शरीर, तुम स्थल बनो ॥ 

९. सोम, तुम्हारे यव आदि और दुग्ध आादि से मिश्चित अंश का 
हम भक्षण करते हँँ। इसलिए हे शरीर, तुम स्थुरू बनो । 

१०. है करम्भ ओषधि या ५सत्तुपिण्ड, तुम्र स्थूलूता-सम्पादक, 
रोग-निवारक और इन्द्रियोदीपक बनो। हे शरीर, तुम स्थूह 
बनो । द 

११. पितु, गायों के पास जैसे हुब्य गृहीत होदा हूँ, बसे ही 
तुम्हारे पास स्घुति-द्वारा हम रस ग्रहण करते हैं। यह रस देवों को ही 
नहीं, हमें भी हृष्ट करता हूँ । 
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१८८ सूकत 
(दवता आप्ती । छन्द गायत्री ।) 

१, आप्ति, ऋत्विकों-हारा भली भाँति आज समिद्ध नामक अग्नि 
सुशोभित होते हैं। हे सहुख्नजित्‌ देव, तुम कवि और दूत हो। तुम 
भली भाँति हव्य बहुन करो। 

._२. पुजनीय तनूनपात्‌ नामक अग्नि हज़ार प्रकारों से अन्न धारण 
करके यजमान के लिए मधुर रस से युक्त द्रव्य में मिलते हैं। 

३. है इड्य नामक अग्नि, तुम्र हमारे द्वारा आहूत होकर हमारे 
लिए यज्ञभागी देवों को बुलाओ। अग्नि, तुम असीम अन्न के दाता हो। 

४. सहल्न वीरोंवाले और पूर्वाभिमुख में अग्न भाग से युक्त जिस 
अग्निरूप कुश पर आदित्य लोग बेठे है, उसे ऋत्विक्‌ लोग, मंत्र के 
प्रभाव से, आच्छादित करते हें । 

५. यज्ञशाला का विरादू, सम्नाद, विभु, प्रभु, बहु और भृयान्‌ 
(अग्निरूप ) द्वारा जल गिराता हे । 

६. दीप्त आभरण से युक्त और सुन्दर-रूप-संयुक्त अग्निरूप 
दिवा-रात्रि, अतीव शोभाशाली होकर विराजित होते हैं। वे यहाँ बेठें। 

७. यह अत्युसम और प्रियभाषी अग्निरूप दंव होता तथा दिव्य 
कवि-हय हमारे यज्ञ में उपस्थित हों। 

८. हैं अग्तिरूपिणी भारती, सरस्वती ओर इला, में तुम सबको 
बुलाता हैं। जैसे में सम्पत्तिशाली हो सकू, बसा करो। 

. ९. अग्निरूप त्वष्ठा रूप देने में समर्थ हेँ। वह सारे पशुओं का 
रूप व्यक्त करते हूँ। ह्वष्ठा, हमें बहुत पशु दो। 


१०. है अग्निरूषः वनस्पति, तुम देवों का पशु रूप अन्न उत्पन्न 
करो। अग्नि सब हव्यों को स्वादिष्ठ करें। 
१. देवों के अग्रगामी अग्नि गायत्रो छन्द से लक्षित हुआ करते 
हैं। स्वाहा देने के समय वे प्रदीप्त होते हें। 
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१८९ सूक्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. दीप्तिविशिष्ट अग्नि, तुम सब प्रकार के ज्ञान जानते हो; इस- 
लिए हमें सुसागें पर, धन की ओर ले जाओ। तुम कुदटिल पाप को 
हमारे पास से ले जाओ। हम बार-बार तुम्हें प्रणाम करते हें। 

२. अग्नि, तुम नये हो। स्तुति के कारण हमें तुम सारे दुर्ग 
पापों से मुक्त करो। हमारा नगर अतीव प्रशस्त हो। हमारी भूमि 
प्रशस्त हो। तुम हमारे पुत्रों ओर अपत्यों को सुख प्रदान करो। 

३. अग्नि, तुम हमारे पास से सब रोग दूर करो। जो अग्निहोत्र 
नहीं करते या जो हमारे विद्रोही हैं, उन्हें भी हटाओ ॥ देव, तुम हमें 
दोभत फल देने के लिए सारे मरण-रहित देवों के साथ यज्ञद्याला में 

आओ । हे 

४. अग्नि, तुम सतत आश्रय-दान-द्वारा हमें पालित करो। हमारे 
प्रिय यज्ञ-गृह में चारों ओर दीप्ति-युक्त बनो । युवक अग्नि, में तुम्हारा 
स्तोता हैँ । मुझे न आज भय उत्पन्न हो और न कभी पीछे । 

५. अग्नि, हमें अन्नग्रासी, हिसक और शुभनाशक दात्रु के हाथ 
में नहीं समर्पण करना। हमें दनन्‍्त-विशिष्ठ और दंशक सर्प आदि के 
हाथ में नहीं सोपना; दन्त-शुन्य श्यृंगादिवाले पशुओं को नहीं सॉपना॥। 
बलिष्ठ अग्नि, हिंसक और राक्षस आदि के हाथ भी हमें नहीं 
सोॉपना। 

. ६. यज्ञोत्पन्न अग्निदिव, तुम वरणीय हो। शरीर प्रुष्ठि के लिए 
स्तुति करते हुए लोग तुम्हें प्राप्त करके सारे हिसक और तिन्‍्दक 
व्यक्तियों के हाथों से अपने को बचाते हेँ। अग्नि, जो सामने कुटिल 
आचरण करते हैं, ऐसे दुष्ट का तुम दमन करो। 


७. यजनीय अग्नि, तुम यज्ञ करनेवाले और न करनेवाले लोगों 
. को जानकर यज्ञकर्ता की ही कामना करो। आक्रमणकारी * अग्ति, 
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पवित्रताभिदाषी यजमान जैसे ऋत्विकों के लिए शिक्षणीय है, उसी 
प्रकार तुम भी, यथासमय, यजमानं के शिक्षणीय हो। 

८. संत्र-पुत्र और दोत्रुनादक इंच अग्नि के लिए ये सारे स्तोत्र 
बनाये गये हैं। हँस इन अतीब्द्रिय-प्रंकाशक संत्रों-दार! संहेल्त धर्म प्राप्त 
करग। हैँस अन्न, बे और दीधे आय प्राप्त कर संक। 

१९०७ सुक्त 
(देवतां बृहस्पति | छंन्द त्रिष्टुप ।) 

१. होता, अभीष्टवर्बी मिष्टजिह्नू और स्तुतियोग्य बंह॑स्पतिं कौ 
पृजा-साधक मंत्रों-दारा वरद्धित केरो। वे स्तीोता को नहीं हयोगते॥ 
वीप्तियुक्ते और स्तयमान बेहुस्पेति को गाधा-पाठके देवंगंणं और 
मेनुष्यंगंण स्तुति सुनाते हैं। 

२- वर्षा ऋतु-सम्बन्धिनी स्तुतियाँ सृजन-कंत्‌ -रूप बृहस्पति के 
पाठ जाती हैं। वे देवाभिलाषियों को फल देते हैं। वे सारे विश्व 
को व्यक्त करते हे ! वें स्वर्गव्यापी मातरिइंवा की तरह वरणीय फल 
उत्पन्न करके यज्ञ के लिए सम्भूत हुए हैं। 

३- जैसे सूर्य किरणें प्रकाशित करते की चेष्टा करते है, बसे ही 
बुहस्पति, यजमानों की स्तुति, अन्न, दानव ओर मंत्रों के स्वीकार के 
लिए चेष्टा करते हें। राक्षसों और शत्रुओं से शुत्य बृहस्पति की शक्ति 
से दिवसकालीन सूर्य भयंकर जन्तु की तरह बलशाली होकर घूमते हें। 

४. भूलोक और बुलोक में बृहस्पति की कीर्ति व्याप्त होती है । 
बृहस्पति सुर्य की तरह पूजित ह॒व्य धारण करते हैं। वे प्राणियों में 
चंतन्य प्रदान करते ओर फल देते हें। बृहस्पति का आधयुध शिकारी 


पुरुषा के आयुध की तरह है। उनका आयुध मायावियों के सामने 
प्रतिदिद दोड़ता है । 


५. बृहस्पति, जो पापी छोग कल्याणवाही बृहस्पति को बूढ़ा बैल 
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जानते हैं, उन्हें तुन वरणीय धन बहीं देवा । बृहस्पतिदेव, जो सोस- 
यज्ञ करता है, उस पर तुम अवध्य कृपा रखते हो। 

६. ब्‌ हस्पति, तुम सुखगामी और सखाद्य-विशिष्ठ यजमांन के मारे 
रूप ओर दुष्टहस्ता राजा के बन्धु हो। जो हमांरी बिन्‍्दा करते हैं 
उनके सुरक्षित होने पर भी, उन्हें रक्षा-शुन्य करो । 


७. जसे मनृष्ण राजा से मिलता है, तदद्वयर्वात्तमी नदीं जैसे 
समुद्र में मिलती हें, बसे ही सारी स्तुतियाँ बृहस्पति में मिलती हैं। 
वे विद्वान हैं। आकाशचारी पक्षी की तरह बृहस्पति-हूप से जल और 
तटें, दोनों को देखते हैं। अथंबा वृष्टिकामी अभिन्न बृहस्पति, मध्य में 
स्थित होकर तद ओर जल दोनों को उत्पन्न करते हे । 


८. इसी रूप से बृहस्पति महान, बलवान, अंभीष्टवदर्षी, दौप्तिन 
मांगत्‌ हीकर ओर जहुतों के उपकार के लिएं उत्पन्न हुए हें। उनका 
स्तव करने पर वे हमें वीर-विशिष्ट करें, ताकि हम अंच, बरू और 
दीं आयु प्राप्त कर सके। 

१९१ उक्त 
(देवता जल, दृष्ण ओर सू्ये। छन्द त्रिष्टुप और महापंक्ति ॥) 

२. अल्य विबवाले, महा विषयाले, जलीय अल्य विषयाऊे, दो 
प्रकार के, जलचर और स्थरूचर, दाहुक प्राणी तथा अवृश्य प्राणी भुभ्के 
विष-द्वारा अच्छी तरह लिप्त किये हुए हूँ। 

२. जो ओषध खाता हे, वह अदृश्य विषधर प्राणी को विनष्द 
करता हे और प्रत्यावतेंच काल में उसे विनष्ट करता है। विनाश के 
समय नाश करता ओर पिस्ते जाने के समय पिसता हे । 

३. शर, कुशर, दर्भ, सेर्य, मुब्ज, वीरण आंदि घासीं में छिपे 
विषधरगणं मिलकर मुझे किप्त करते हे। 

४. जिय स्मय गाय गोष्ठ में बेढो रहती हे, जिस समय हरिण, 
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अपने-अपने स्थानों पर, विश्वाम करते हैं और जिस समय मनुष्य निद्रा 
में रहता है, उस समय अदृश्य विषधर मुक् लिप्त किये हुए हू। 

५. तस्कर की तरह उन सबको रात को देखा जाता हूं। वे 
क्षदृ्य होने पर भी, सारे संसार को देखते हैं; इसलिए मनुष्य साव- 


धान हो जाये। 
६. स्वर्ग पिता, पृथिवी माता, सोम अता और अदिति भगिनी 


हैँ। अवृष्ड-समदर्शी छोग, तुम लोग अपने-अपने स्थान पर रहो और 
बथासुख गसन करो। 

७. जो विषधर स्कन्‍्धवाले हैं, जो अंगवाले (सर्प) हैं, जो सूची- 
वाले (वुश्चिकादि) हैं, जो अतीव विषधर हैं, बेसे अदृष्ट जिषधरगण 
का यहाँ क्या काम है ? तुम सब लोय हमारे पास से चले जाओ। 

८. पूर्व दिल्ला में सूर्य उगते है, वे सारे संसार को देखते ओर 
अदुष्ट विषधरों का विनाश करते हैं। वे तारे अदृष्टों ओर यातुधानी 
(राक्षती वा महोरगी) का विनाश करते हैं। 

९. सुर्य, बड़ी संख्या में, विषों का विनाश करते हुए, उदित होते 
हैं। सर्वदर्शी और अदृध्यों के विचाशक आदित्य जीबों के मंगल के 
लिए उदित होते हें। 

१०. झौण्डिक के घर में चर्मंमय सुरापात्र की तरह में सुर्यमण्डल 
में विष फेंकता है। जैसे पुजत्रीय सूर्यदेव प्राण-त्याग नहीं करते, 
वैसे ही हम भी प्राण-त्याग नहीं करते। अश्व-हारा चालित होकर 
सूयंदेव दूरस्थित विष को दूर करते हैं। विष, मधुविद्या तुम्हे अमृत 
में परिणत कर देती हेँ। 

११. जैसे क्षुद्र दकुन्तिका पक्षी ने तुम्हारा विष खाकर उगल 
दिया है, जेसे उसने प्राण-त्याग नहीं किया, बेसे ही हम भी प्राण- 
त्याग नहीं करेंगे । अइ्व-हारा परिचालित होकर सुर्यदेव दृरस्थित विष 
को दूर करते है। विष, मधुविद्या तुम्हें अमृत में परिणत करती: हु । 
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१२. अग्नि की सातों जिह्ाओं में से प्रत्येक में बवेतद, लोहित ओर 
कृष्ण आदि तीन वर्ण अथवा २१ प्रकार के पक्षी बिब की पुष्टि का 
विनाश करते हैं। वे कभी नहीं मरते; बसे ही हम भी प्राण-त्याय 
नहीं करते। अश्व-द्वारा परिचालित होकर सूर्य दुरस्थित विष का अप- 
नयन करते हैं। विष, घव॒ विद्या तुम्हें अभ्ृत में परिणत करती हे । 

१३. में सारी दिब-साशक किल्यावबे नदियों के नासों का कौन 
करता हैँ । अश्व-हारशा चालित होकर सुययदेव दुर-स्थित दिष का अपनो- 
दन करते हैं। घिष, मधुविद्या तुभे अमृत बना देगी। 

१४. जैसे स्त्रियाँ घड़े में जल ले जाती हैं, हे देह, बसे ही 
२१ भयूरियाँ (पक्षी) और सात नदियाँ तुम्हारा विष दुर करे। 

१५. देह, यह छोटान्सा नकुल तुम्हारा विष दूर करे। यदि न 
करे, तो में इस कुत्सित जन्तु को हछोष्दू-हारा मार डालँगा। सेरे 
शरीर से विष दूर हो ओर दूर देश में चल जाय। 

१६. पर्वेत से आकर, उस समय, नक्ुछ ने कहा-- बृद्दिचक का 
विष रस-शून्य है हे वृश्चिक, तुम्हारा विष रतशून्‍्य है। 


प्रथम मंडल समाष्त ॥ 
१ सूक्त 
(२ अष्टक | २ मंडल । १ अनुवाक | देवता अग्नि। 
ऋषि गृत्समद । छुन्द जगती ) द 
१. मनुष्यों के स्वामी अग्तिदेव, यज्ञ-दित में तुम उत्पन्न होओ। 
स्वतः दीप्तिशाली होकर उत्पन्न होओ। पवित्र होकर उत्पन्न होओ। 
जल से उत्पन्न होओ। पाथाण से उत्पन्न होजो। वन से उत्पन्न 
होओ । ओषधि से उत्पन्न होओ। 
२. अग्निदेव, होता, पोता, ऋत्विक्‌ और नेष्ठा आदि का कार्य 
तुम्हारा ही कर्म है। ठुम अग्नीज्ष हो। जिस समय तुम यज्ञ की इच्छा 
फा० ९९ 
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करते हो, उस समय प्रद्मास्ता का कर्म भी तुम्हारा ही है। तुम्हीं 
अध्वर्य और ब्रह्म नाम के ऋषि हो। हमारे घर में तुम्र ही 
गृहपति हो। 

३. अग्निदेव, तुम साधुओं का सवोरथ पूर्ण करते हो। इसलिए 
तुम्हीं विष्ण हो, तुम बहुतों के स्तुतिपात्र हो; तुम नमस्कार के योग्य 
हो। धनवान्‌ स्तुति के अधिषति, ठुम मन्‍्त्रों के स्वामी हो, तुम विविध 
पदार्थों की सृष्टि करते और विभिन्न बुद्धियों में रहते हो॥। 

४. अग्ति, तुम चुतब्नत हो; इसलिए तुम राजा वरुण हो। तुम 
क्षत्रओं के विनाहक और स्तुति-पंछ्य हो; इसलिए बुम भिन्न हो। तुम 
साधुओं के रक्षक हो; इसलिए तुम अर्यसा हो। अर्या का दान सर्वे- 
व्यापी है। तुम अंश (सूर्य) हो। अग्निदेव, तुम हमारे यज्ञ में फल- 
दाव करो। 

५. अग्निदेव, तुम त्वष्ठा हो। ठुम्त अपने सेवक के वीयेंरूप हो॥ 
सारी स्तुतियाँ तुम्हारी हो हैं। तुम्हारा तेज हितकारी है। तुम हमारे 
बन्धु हो। तुम शीघक्ष उत्साहित करते हो और हमें उत्तम अद्वयुक्त 
'घन देते हो । तुम्हारे पास बहुत धन है । तुम मनुष्यों के बल हो। 

६- अग्लि, तुम महान्‌ आकाश के असुर रुद्र हो। तुम भरुतों के 
बलस्वरूप हो । तुम अन्न के ईबवर हो । तुम सुख के आधार-स्वरूप हो ॥ 
लोहित-वर्ण ओर वायु-सदृश अइ्बव पर जाते हो। तुम पुषा हो, तुस 
स्वयं कृष करके परिचालक मनुष्यों की रक्षा करते हो। 

७. अध्नि, अलंकारकारी यजसान के लिए तुम स्वर्गंदाता हो॥। 
तुम प्रकाशसात सुर्थ और रत्वों के आधार स्वरूप हो। नृपति, तुम 
भजनीय धनदाता हो। यज्ञ-गहु में जो यजमाव तुम्हारी सेवा करता 
है, उसकी तुम रक्षा करते हो १ 

८. अग्वि, लोग अपने-अपने घर में तुम्हें प्राप्व करते और तुम्हें 
विभूषित करते हें! तुम्त सबुध्यों के पालक, दीप्तिमानू और हमारे 
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प्रति अनुग्रह-सम्पन्न हो । तुम्हारी सेवा अत्युत्तम है। तुम्र॒ सारे 
ह॒व्यों के ईश्वर हो। ठुल हजारों, सेकड़ों और दसों फल देते हो। 

९. अग्नि, यज्ञ-ह्व/रा छोय तुम्हें तृप्त करते हैं; क्योंकि तुम्र पिता 
हो। वुम्हारा अतृत्व प्राप्त करने के लिए लोग कर्म-दहारा तुम्हें तृप्त 
करते है ॥ तुम भी उसका दारीर प्रदीष्स कर देते हो । जो तुम्हारी सेवा 
करता है, तुम उसके पुत्र हो। ठुम सखा, शुभकर्ता और शत्रु-निवारक 
होकर रक्षा करो। 

१०. अग्नि, ठुम् ऋभ हो। तुम प्रत्यक्ष स्तुति-यीग्य हो। तुम सर्वत्र 
विश्युत धव ओर अज्ञ के स्वामी हो। तुम अतीब उज्ज्वल हो। 
अंबकार के विभाश के लिए तुम धीरे-धीरे क्ाष्ठ आदि का बहन करते 
हो। तुम भली भाँति यज्ञ का निर्वाह्‌ और उसके फूल का विस्तार 
करते हो। 

११. अग्निदेव, तुम हृव्यदाता के लिए अदिति हो। तुम होच्रा और 
भारती हो। स्वुति-द्वारा तुम वृद्धि प्राप्य करो। तुस्त सौ वर्षों कौ 
भूमि ही। तुम दान में समर्थ हो। हे धन-पालक, तुम वृत्रहल्ता और 
सरस्वती हो॥। 

१२. अग्निदेव, अच्छी तरह पृष्ट होने पर ठुम्हीं उत्तम अन्न हो। 
तुम्हारे स्पृहणीय ओर उत्तम वर्ण में ऐश्वर्य रहता है। तुम्हीं अन्न, 
न्ञाता, बुहतू, धन, बहुल और सर्वत्र विस्ती्ण हो॥। 

१३. अभ्निदेव, आदित्यों ने तुम्हें मुख दिया है। हे कवि, पवित्र 
देवताओं ने तुम्हें जीभ दी है। दाद के समय एकत्र देदता यज्ञ में 
तुम्हारी अपक्षा करत ओर तुम्हें ही आहुति रूप में दिया हुआ ह॒व्य 
भक्षण करते हू । ह 

१४. अग्निदेव, सारे अमर और दोष-रहित देवगण तुम्हारे मख 
में, आहुतिरूप में, प्रदत हथि का भक्षण करते हैं। घ्यंगण भी तुस्हारे 
दार। अन्नादि का अस्वाद पाते हैं। तुस छता आदि के गर्भ (उत्ताप)- 
रूप हो। पवित्र हंकर तुमने जन्म प्रहण किया है । गा * अ 
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१५. अग्दिदेव, बल-दारा तुम असिद्ध देवों के साथ सिलो और उनसे 
पृथक्‌ होओ। सुजात देव, तुम उससे बलिष्ठ बनो; क्योंकि दुम्हारी 
ही महिमा से यह यज्ञ-स्थित अन्न शब्दायभाव धावा-पृथिवी के बीच 
व्याप्त होता है । 

१६. अण्वि, जो मेधावी स्तोताओं को गौऔर अइवभादि दान 


करते हैं, उन्हें दथा हमें श्रेष्ठ स्थाब में ले चलो। हम बौरों से बुक्त 
होकर यज्ञ में विद्याल मंत्र यढ़ेंगे । 


२ छुक्त 
(देवता अग्नि । छन्‍्द जगती |) 

१. अग्निदेव दीप्तिमानू, झोभन-अन्न-सम्पन्न, स्वरगंदाता उद्दीप्त, 
होम-निष्पादक और बलप्रदाता हैं। उच सर्वभूतज्ञ अग्नि को यज्ञ-द्वारा 
वडद्धित करो और यज्ञ तथा विस्तृत स्तुति-ह्वारा पुजा करो। 

२. अग्निदेव, जैसे दिन में गायें बछड़े की इच्छा करती हे, बसे 
ही तुम्हें यजमान लोग दिन और रात्रि में चाहते हैं। अनेक के सान- 
तीय अग्निदेव, तुम संयत होकर घुलोक में व्याप्त हो ॥ मनुष्यों के यज्ञों 
में सदा रहते हो। रात में प्रदीष्त होते हो। 

३. अग्नि सुदर्शन, आवा-पृथिवी के ईश्वर, धन-पूर्ण रथ के सदृद्, 
दीप्तवर्ण, ज्वाला-स्वकूप, कार्यसाधक और यज्ञभूमि में प्रशंसित हैं। 
देवता छोग उन्हीं अग्नि को संसार के मूल देश में स्थापित करते हैँ । 

४. अग्निदेव, अन्तरिक्ष वृष्टि-जल-दाता, चन्द्रमा की तरह दोप्ति- 
विशिष्ट, अन्तरिक्षयामी ज्वाल्-दवारा लोगों को चैतन्य देवेवाले, जल 
की तरह रक्षक और तबकी जनयित्री द्यावा-पृथित्री को व्याप्त करनेवाले 
हैं। उन्हीं अग्नि को उस विजब गृह में स्थापित किया गया है। 

७५, होम-निष्पादक होकर अग्विदेव सारे यज्ञों को व्याप्त करें। 
मानवों ने हष्य और स्वुति-द्वारा उन्हें अलंकृत किया है। दाहक-शिखा- 
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हि 


युक्त अग्नि बर्डेसान औषधियों के बीच जलकर, जैते नक्षत्र आकाश मे 
चमकते है, बसे ही, द्यावान्युथिवी को प्रकाशित करते हैं। 

६. अग्निदेव, हुमारे मंगल के लिए ऋमागत और वडद्धित धन देते 
हुए तुम प्रज्वलित होकर प्रकाशित होओ। अग्नि, द्यावा-पृथियी में हमें 
फल दो। मनष्यों-हारा प्रदत्त हृव्य देवों के भक्षण के लिए लाया जाय । 

७. अग्नि, हमें पर्थेष्ट गो, अइब आदि तथा सहस्न-संख्यक पुत्र, 
पौत्र आदि दो। कॉत्ति के छिए अन्न दो और अन्न का ह्वार खोलो। 
उत्कृष्ट यज्ञ-द्वारा आावा-पृथिवी को हमःरे अतुकूल करो। आदित्य की 
तरह उदषायें तुम्हें प्रकाशित करती हें। 

८. रमणीय उधा में अग्नि प्रज्वलित होकर, सूर्य की तरह, उज्ज्वल 
किरणों में देदीप्यमान होते हें । मनृष्यों के होमसाधक, स्तुति-द्वारा 
स्तुयपान, उत्तम यज्ञवाले और प्रजाओं के स्वामी अग्नि 
यजमान के पास, प्रिय अतिथि की तरह, आते हें। 

९. अग्नि, तुम यथ्थेष्ट बुतिवाले हो। देवों के पूर्ववर्ती मनुष्यों 
की स्तुति तुम्हें आप्याथित करती है। दूधवाली गाय की तरह यह 
स्तुति यज्ञस्थित स्तोता की तरह स्वयं अपरिमित ओर विविध प्रकार 
धन प्रदान करती हे । द 

१० अग्नि, हम तुम्हारे लिए अन्न और अदइव से यथेष्ड सामर्थ्य प्राप्त 
करके सबको लाँघ जायेंगे और इससे, हमारी अनन्त और दूसरों के 
लिए अप्राप्य धनराशि सूर्य की तरह, पाँच वर्णों (चार वर्ण और 
पंचम निषाद) के ऊपर दीप्तिमान्‌ होगी । द 


११. शत्रु-पराजेता अग्नि, तुम हमारी स्तुति के योग्य हो। हमारा 
स्तोत्र श्रवण करो। घुजन्मा स्तोता छोग तुम्हारे ही उद्देश्य से स्तुति 
करते हैं। अग्नि, रस और पुत्र की प्राप्ति के लिए ह॒ब्य-विशिष्ट 
यजमान के यागगहु में दीप्यमान और यजवीय अग्नि की पूजा कौ 
जाती है । 
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१२. सर्वभूतज्ञ अग्नि, स्तोता और मेधावी बजमाव--हुम दोनों 
सुख-प्राति के लिए तुम्हारे ही होंगे। हमारे निबास-हेतु, अतिशय 
आह्वादप्रद, प्रभूत और पुत्र-प्रपोच्र आदि से युक्त धन दो। 

१३. अग्नि, जो मेधावी छोग स्तोताओं को गो और अहव आदि 
धन प्रदान करते है, उन्हें तथा हमें श्रेष्ठ स्थान में ले चछो। बीर-पुक्त 
होकर हम यज्ञ में बृहत्‌ रंत्र का उच्चारण करेगे। 

३ सूक्त 
(देवता अग्नि। छुन्द्‌ त्रिष्टप्‌ ओर जगती) 

१. वेदी पर निहित समिद्ध नामक अग्नि सारे गृह के सामने अव- 
स्थित हैँ। होम-निष्पादक, विशुद्धताकारी, प्राचीन, प्रजा-संपृकत, 
दयीोतमान और पुूजा-योग्य अग्लि देवों की पूजा करें। 

२. नराशंस नामक अग्नि, सुन्दर ज्वाला से युक्त होकर, अपनी 
महिमा से, प्रत्येक आहुति-स्थल और प्रकाशभाव तीनों लोकों को 


व्यक्त करते हुए, घी बरसाने की इच्छा से, हृवय स्निग्ध करके, यज्ञ 
के सामने देवों को प्रकाशित करें। 


३. इलित या इला नामक अग्निदेव, हम पर प्रसन्न चित्त से, 
यागकर्म के योग्य होकर, आज, हमारे लिए, मनुष्यों के पृर्ववर्ती होकर 
देवों का यज्ञ करो। मरुतों और अच्युत इच्द्र का सम्बोधन करो। 
ऋत्विको, कुश पर बेठे हुए इसखद्र का यज्ञ करो। 


४. द्योतमान कुश-स्वरूप अग्नि, हमारे धन-लाभ के लिए, इस 
चेदी पर अच्छी तरह बिस्तृत हो जाओ। तुम सदा बढ़नेवाले और बीर- 
प्रदाता हो। वसुओ, विश्वदेवी, यज्ञ-पोग्य आदित्यों, तुम घी-लगाये 
कुंश पर बेंठो। 

८५. हैं द्योत्मान, द्वार-झहूप अग्नि, तुम खुल जाओ। तुम महान्‌ 
ही । लोग नमस्कार करते हुए तुम्हारे लिए हवन करते और सरलता 
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से तुम्हारे पास जाते हैं। तुम्र व्यापक, अहसनीय, वौर-विशिष्ट, 
यद्योयुक्‍्त और वर्णवीय रूप के सम्पादक हो। तुम्र भली भाँति प्रसिद्ध 
होओ । 

६. हमें अच्छे कर्म-फल देनेवाली अग्नि-हूप उबाएें राज्ि को वयन- 
चतुरा दो रमणियों की तरह, सहायता के लिए, परस्पर जाते-आते, 
पज्ञ का रूप बनाने के छिए, परस्पर अनुकूल होकर बड़े तन्तु का वयन 
करती हूँ । वे अतीव फलदाता और जलू-युक्‍त हूं । 


७. अभ्निरुप दिव्य दो होता पहले ही यज्ञ के योग्य हैं। बे सर्वा- 
पेक्षा विद्वान ओर विज्ञाल शरीर से संयुक्त हें। बे मंत्र-दारा अच्छी 
तरह पूजा करते ओर यथाप्तमय देवों के लिए यज्ञ करते हैं। बे पृथिवी 
की नाभिरूपिणी उत्तर-बेदी के गाहुपत्थ आदि तीन अग्वियों के प्रति 
गमन करते हें। 


८. हमारे यज्ञ की निष्पादिका अग्तिरूप सरस्वती, इला और 
सर्वव्यापिका भारती, थे तीनों देवियाँ यागयृह का आश्रय करके, ह॒व्य- 
लाभ के लिए, निर्दोषिरूप से, हमारे यज्ञ का पालन करें। 


९. अग्नि-स्वरूप त्वष्ठा की दया से हमारे पिशंग वर्ण, यज्ञकर्त्ता, 
अन्नदाता, क्षिप्रकर्ता, देवाभिकाषी और बोर पुत्र उत्पन्न हो। 
त्वष्टा हमें कुल-रक्षक संतान दें। देंचों का अन्न हमारे पास आबे। 


१०. वन्स्पति-हूए अग्नि हमारे कर्म जानकर हमारे पास हैं। विशेष 
कर्म -दारा अग्नि भली भाँति ह॒ब्य पकाते हैं। दिव्य शमिता नाम के 
अग्नि तीन प्रकार से अच्छी तरह घिकत हुष्य को जानकर उसे देवों 
फे लिकठ ले जायें। 


११. में अग्नि में घी डालता हूँ । धंत ही उनकी जन्मभूमि, आश्रय- 
स्थान और दीप्ति है। अभीष्टवर्षी अग्नि, हब्य देवे के समय देवों को 
बुलाकर उनकी प्रसचता उत्पादव करो और अग्वि-हूप स्वाहाकार 
में प्रदत्त हव्य ले जाओ। 
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७ छत्त 
(देवता अग्नि। ऋषि श्गु के अपत्य सोमाहुति | छब्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. बजमानों, में तुम्हारे लिए अतीव दीप्तियुदत, निष्पाप, यजमानों 
के अतिथि-स्वरूप और ह॒ब्ब-युद्त अग्नि को बुलाता हूँ। वे सर्व-भूत- 
ज्ञाता ओर मनुष्यों से देवों तक के धारणकर्ता हूँ। 

२: भूगुओं ने अग्नि की सेवा करके उन्हें जल के निवास-स्थान, 

अन्तरिक्ष और मानवों की संतानों के बीच स्थापित किया था। 
शी प्रगामी अह्ववाले और देवों के स्वामी अग्नि हमारे समस्त विरोधी 
प्राणियों को पराभूत करें। 

३. स्वर्ग जाते समय देवों ने, सित्र की तरह, अग्नि को भनुष्यों 
के बोच स्थापित किया था। वे अग्नि हव्यदाता यजमान के लिए, उसके 
योग्य गृह में स्थापित होकर, अपनी अभिलाषा करनेवाली शज्नियों 
में दीप्त होते हें। 

४. अपने शरीर की पुष्टि करने के सवृश अग्नि के शरीर की पुष्टि 
करता भी रमणीय हे। जिस समय अश्वि चारों ओर फेलते और 
काष्ठ को भस्म करते हैं, उस रुमय उनका शरीर अत्यन्त सुन्दर हो 
जाता है। जेसे रथ का अव्व बार-बार पछ कँपाता है, वेसे ही आग्चि 
भी काठों पर अपनी शिखा केपाते है । 

५. सेरे सहयोगी स्तोता छोग अग्नि के महत्त्व की स्तुति करते 
हैं, वे आग्रही ऋत्विकों के पास अपना रूप प्रकाशित करते हैँ। अग्नि 
रमणीय ह॒व्य के लिए विचित्र किरणमाला से प्रकाशित होते हैं। 
अग्नि वृद्ध होकर भी बार-बार उसी क्षण युवा हो सकते हें। 

६. तृषातुर की तरह जो अग्नि वनों को दग्ध करते हैं, जरूू की 
तरह इधर-उधर जाते हूँ। रथवाहुक अश्ब की तरह शब्द करते हैं, 
वे कृष्ण-सार्ग और तायक होने पर भी नभोम्नण्डलवाले घुलोक की 
तरह शोभन हें। 
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७. जो अश्नि विश्व को व्याप्त करते हैं, जो अग्नि विस्तृत पृथियी 
पर बढ़ते है, जो अग्नि रक्षक-रहित पशु की तरह अपनी इच्छा से 
गमन कर विचरण करते हैं, वही दीप्तिमान्‌ अग्नि सु्खे वृक्ष आदि को 
जलाकर, व्यथाकारी कंटक आदि को दृरकर, अच्छी तरह रसाह्वादन 
करते हे । 

८. अग्निदेव, तुमने पहुले, प्रथम सबतन में, जो रक्षा की थी, उसे 
हम आज भी स्थरण करके तृतीय सबन में मचोहर स्तोन्नों का उच्चारण 
करते हैं। अग्नि, तुम हमें वीर-विशद्विष्ठ करो॥ तुम हमें महात्‌ कीत्ति- 
मात्‌ करो। हमें सुन्दर अपत्य और धन दो । 

९, अग्नि, गृत्समद-वंशीय ऋषि छोग तुम्हें रक्षक पाकर, छूंद 
का पाठ करते हुए, गृहा में अवस्थित उत्कृष्ट स्थान पर वर्तमान धन- 
विशेष प्राप्त करेंगे। वे उत्तम पुत्र आदि को प्राप्त कर शत्रुओं को 
परास्त करेंगे। मेधावी ओर स्तुतिकारी यजमानों को बहुत अधिक 
और प्रसिद्ध धन दो। 


५ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि सेमाहुति | छुन्‍्द अनुष्ठुप्‌) 

१. होता, चेतन्यदाता और पिता अग्नि पितरों की रक्षः के लिए 
उत्पन्न हुए। हम भी ह॒व्य-युक्त होकर अवीव पुजनीय, जीतने और 
रक्षा करने योग्य धन प्राप्त करने में समर्थ होंगे। 

२- यज्ञ-नेता अग्नि में सात रश्सियाँ विस्तृत हैं। देवों के पोता के 
समान, अग्नि मनुष्यों के पोता की तरह, यज्ञ के अष्टस स्थानीय होकर 
व्याप्त होते हैं । द 

३. अथवा इस यज्ञ में ऋत्विकृगण जो हृव्यादि धारण करते, जो 
मंत्र आदि पढ़ते हैं, सो घब अग्निदेव जानते हूं! 

.. ४. पवित्र प्रधास्ता अग्नि पृण्पकतु के स्लाथ उत्पन्न हुए हुँ। जैसे लोग 
फल तोड़ने के लिए एक डाल से दूसरी डाल पर जाते हैं, वेसे ही पजमान, 
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अग्नि के यज्ञ को अवश्य फ़लदाता समभाकर, एक के अनन्तर दूसरा 
झतृष्ठान करता हैँ । 

५. जो अंगुूलियाँ इस कार्य में लगी रहती हैं, वे इन सेष्ठा अग्नि 
के लिए धेनु-स्वरूप है और इनकी सेवा करती हैँ तथा अग्निरूष 
होकर इनके गाहँपत्यथ आदि तीन उत्कृष्ट रूपों की सेवा करती है। 

६. जिस सम्रय जुह सातृ-रूपिणी बेदी के पास भगिनी के समान 
घृत-पूर्ण करके रकक्‍्खा जाता है, उस समय जेसे वृष्ठि में यव पुष्ठ होता 
है, बेसे ही अध्वर्युरूप अग्यि भी हुष्ट होते हैं। 

७. ये ऋत्विक्‌्-हूप अग्नि अपने करे के लिए ऋत्विक्‌ का कर्में 
करते हैं। हम भी, उसके अनन्तर ही, स्तोम, यज्ञ और ह॒व्य प्रदान 
छकरेंगे। 

८. अग्नि, तुम्हारी महिमा जावनेवारा यजमान जेसे सारे देवों 
की भली भाँति तृप्ति कर सके, बैसा करो। हम जिस यज्ञ को करेंगे, 
घह भी, अभ्नि,. तुम्हारा ही है! 


६ सूक्त 
(देवता अग्नि]! ऋषि सोमाहुति। छन्द गायत्री) 

१. अग्नि, तुम मेरी इस समिधा और आहुति का उपभोग करो; 
मैरी यह स्तुति सुनो। 

२. अग्नि, हम इस आहुति के द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। बलपुत्र, 
विस्तीणं-यज्ञद्ञाली और सुजन्मा अग्नि, इस स्वतुति से तुम्हें हम प्रसन्न 
करेंगे । 

३. घतद अग्लि, तुम स्तुति के योग्य और यज्ञ के अभिलाषी 
हो। हम तुम्हारे सेवक हैं। स्वुति-ड्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। 

४. अरिन, तुम घनवानू, विद्याम्‌ और घनद हो। उठो और 
हमारे दत्रुओं को दूर करो। 
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५. वही अग्नि, हमारे लिए, अन्तरिक्ष से बृष्दि प्रदान करते हें। 
वे हमें महान्‌ बल और अचन्त प्रकार के अन्न वें। 

६. तरुणतम देव-दूत, अतिशय यजनीय अग्नि, सेंने तुम्हारी स्तुति 
की हैं; इसलिए आओ। में तुम्हारा पूजक हूँ और तुम्हारा प्रथय 
चाहता हूँ। 

७. मेधावी अर्नि, तुम मनुष्यों के हृदय को पहचानते 
हो; तुम उभयरूप जन्म जानते हो। तुम संसार और बन्धुओं के दूत- 
रूप हो । 

८. अग्नि, तुम विद्वान हो। हमारी मनःकामना पूर्ण करो। 
तुम चेतन्यवाले हो। यथाक्रम तुम देवों का यज्ञ करो और कुछ के 
ऊपर बेठो। 


७ सुक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सोमाहुति। छुन्द गायत्री) 

१. है तराणतम, भरणकर्ता और व्याप्त अग्नि, अतिशय प्रशंस- 
तीय, दीप्तिमानू और बहुजन-बाजिछित धन ले आजो। 

२. अग्नि, सनुष्यों या देवों की शत्रुता हमें पराभूत ने करे। 
हमें दोनों प्रकार के शत्रुओं से बचाओ। 

३. अग्नि, जल की धारा की तरह हम सारे शन्रुओं को स्वयं ही 
लाघ जायेंगे। 

४. अग्नि, तुम शुद्ध, पच्रित्रकर्ता ओर वन्दनीय हो। घृत-द्वारा 
आहत होकर तुम अत्यन्त दीप्त हुए हो। 

५. भरणकर्ता अग्नि, तुम हमारे हो। तुम बन्ध्या गो, वृष और 
गर्भिणी मौ-द्वारा आहत हुए हो। 

६. जिनका अञ्न समिधा है, जिनमें घृत सिकत होता है, वे ही 
पुरातन, होसनिष्पादक, बरणीय और बरू के पुत्र अग्नि अतीव 
रमणीय हूं । 
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« स्‌ 
(देवता अग्नि | ऋषि गृत्समद । छन्द गायत्री और अनुष्टप्‌ ) 

१. होता, अज्नाभिलाबषी पुरुष की तरह प्रभत यशवाले और 
अभीष्टदाता अध्नि के अइवों की स्तुति करो। द 

२. सुनेता, अजर और मनोहर गतिवाले अग्नि हविर्दाता यज- 
मान के वत्रु-ताश के लिए आहत हुए हे। 

३. सुन्दर ज्वालाबाले जो अश्नि गृह में आते हुए दिच-रात स्तुत 
होते हैं, उनका ब्रत कभी नहीं क्षीण होता। 

४. जेसे किरण-रूप सूर्य प्रकाशित होते हैं, विचित्र अग्नि भी 
अजर शिखाओं-दारा चारों ओर प्रकाशित होकर बसे ही 
रश्मियों-दारा सुशोशभित होते हें । 

५. शत्रुओं के विनाशक और स्वयं सुशोभित अग्नि के लिए 
सारे ऋकछ मन्त्र श्रयुक्त होते हें। अग्नि ने सारी शोभायें घारण की हैं। 

हमने अग्नि, इस, सोम और अन्य देवों का प्रश्नय प्राप्त 
किया हैँ। हमारा कोई अनिष्ठ नहीं कर सकता। हम शत्रओं को 
जीतेंगे । 





पंचम अध्याय समाप्त | 


९ मुक्त 

(षष्ट अध्याय । देवता अग्नि। छन्द त्रिष्टप) 
१. अग्नि देवों के होता, विद्वान्‌ , प्रज्वलित, दौप्तिमान्‌, प्रकृष्ट- 
बलजझाली, अप्रतिहत, अनुग्रह-विशिष्ट, निवासदाता, सबके भरण- 


कर्ता ओर विशुद्ध शिखावाले है। होता के भवन में अग्नि अच्छी 
तरह बंठ। 
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२. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, ठुम हमारे दूत बनो । हमें आपद्‌ से 
बचाओ। हमें धन दो। प्रभाद-शूबल्य और दीप्तिशाली होकर हमारे 
और हमारे पुत्रों के रक्षक बनो। अग्नि, जागो। 

३. अग्नि, हम तुम्हारे उत्तम जन्मस्थान में तुम्हारी सेवा करेंगे। 
जिस स्थान से तुम्र उद्गत हुए हो, उसकी भी पूजा करेंगे। वहाँ तुम्हारे 
प्रज्वलित होने पर अध्वर्यु लोग तुम्हें लक्ष्य कर ह॒व्य प्रदान करते है। 

४. अग्निदेव, याज्ञिकों में तुम श्रेष्ठ हो। हृव्य-द्वारा तुम यज्ञ करो । 
तत्पर होकर तुम देवों के पास हमारे दिये जाने योग्य अन्न की प्रशंसा 
करो। तुम धर्मों में उत्कृष्ट धन के अधिषति हो। तुम हमारे प्रदीष्त 
स्तोत्र को जानो । 

५. दर्शवीय अग्नि, तुम प्रतिदिन उत्पन्न होते हो। तुम्हारा दिव्य 
और पाथिव धन नण्द नहीं होता। फलतः तुम स्वोत्रकर्ता यजमान 
को अन्न-युक्त करो। उसे सुन्दर अपत्थवाले धन का स्वामी बनाओ। 


६. अग्निदेव, तुप्च अपने दल के साथ हमारे प्रति अनुग्नह करो। 
तुम दोनों के याजक, सर्वापेक्षा उत्तम यज्ञकर्ता, देवों के रक्षक और 
हमारे पालक हो। कोई तुम्हारी हिला नहीं कर सकता। धन और 
कान्ति से युक्त होकर तुम चारों ओर देदीप्यमान बचो। 


५० स्क्त 
(देवता अग्नि। छन्द त्रिष्दुप ) 

१. अग्नि सबसे प्रथम होतव्य ओर पिता के समान हें। अग्नि 
मनुष्यों दारा यज्ञ-स्थान में प्रज्वालित हुए हें। वह दीप्ति-पुर्ण, मरण- 
रहित, विभिन्न-प्रज्ञा-पुक्त, अनश्नवात, बलवान और सबके सेवनीय हें। 

२. अमर, विशिष्ट भ्रज्ञावाले, विचित्र दीप्ति-गक्त अग्नि मेरे सब 
स्तुति-युक्त आह्वान सुनें। दो लाल घोड़े अग्नि का रथ बहुन करते हूँ। 
वे विविध स्थातों में जाते हें। 
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३. अध्वर्य लोगों ने ऊध्वेसुख अरणि या काष्ठ में प्रेरित्त अग्नि को 
उत्पन्न किया है ॥ अग्ति विविध ओषधियों में गर्भरूप से अवस्थित हूं 
रात में उत्तम-झानवान्‌ अग्नि, महादीप्लि-युक्त होकर वास करते हूँ। 
उन्हें अन्धकार नहीं छिपा सकता। 

४. सारे भृवनों के अधिण्ठाता, सहानू, सर्वेत्रगामी, शरीरवाजू, 
प्रवृद्ध हव्य-हारा व्याप्त, बलवान्‌ और सबके दृश्यमान अग्नि की हम 
ह॒व्य-धृत के द्वारा पुजा करते हैं। 

५. सर्वव्यापी और यज्ञ के अभिमुख आने की इच्छा करते हुए 
अग्नि को घृत-दारा हम सिक्त करते हैं। वे ज्ञान्त चित्त से उस घृत 
को ग्रहण करें। मनुष्यों के भजनीय और इलाघदीय वर्णवाले अग्नि के 
पुर्ण प्रज्वलित होने पर उत्हें कोई छू नहीं सकता॥ 

६. अपने तेजोबल से शत्रुओं को पराजित करने के समय, है अग्नि, 
तुम हमारी सम्भोग-योग्य स्तुति को जानो। तुम्हारा आश्रय पाकर हम 
सन्‌ की तरह स्तोत्र करते हैं। उन बहुल-मधुस्पर्शी और धन-प्रद अग्नि 
का जह ओर स्तुति-द्वारा में आह्वान करता हूँ ॥ 


११ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप) 

१. इस, तुम मेरी स्तुति सुनो। तिरस्कार नहीं करना। हम 
तुम्हारे धच-दान के पात्र हें। नदी की तरह प्रवाहशाली यह ह॒व्य 
यजमान के लिए धनेच्छा करता है । यह तुम्हें वद्धित करे। 

२. दूर इस, तुमने जो जल बरसाया था, वृत्र ने उसी प्रभूत 
जल पर आक्रमण किया था। तुमने उस जल को छोड़ दिया था। 
उस दस्यु था दास (वत्च) ने अपने को अमर समझा था। स्तुति-ञारा 
बद्धित होकर उसको तुमने नीचे पटक दिया। 

३. श्र इन्द्र, जिस सुखकर या रुव्कृत ऋड मंत्र और स्तोन्र की 
तुम इच्छा करते हो और जिससे दुम्हें आनन्द सिलता है, बहु 
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सब शुत्ष ओर दीप्यमान स्तुति, यज्ञ के प्रति, तुम्हारे लिए प्रचुत 
होती है । 

४. इन्द्र, स्तोत्र-हारा हम तुम्हारा खुखकर बलू वर्द्धित करते 
तथा तुम्हारे हाथों में दीप्त बच्चा अर्पण करते हैं। वरद्धित और तेजोयुक्त 
होकर तुम दास छोगों को, सूर्य-हूप आयुध-द्वारा, पराभूत करते हो। 

५. शूर इन्द्र, गुहा में अवस्थित, अग्रकाइय, लुक्कायित, तिरोहित 
और जल में अवस्थित जिस वृत्र ने अपनी शक्ति से अन्तरिक्ष 
ओर झुलोक को विस्मित किया था, उसको वज्ञ-ढारा तुमने विनष्द 
किया था। 

६. इन्द्र, हम तुम्हारी प्राचीन महत्कीतियों की स्तुति करते हैं 
तथा तुम्हारे आधुनिक कृतकर्मों की स्तुति करते हैं। तुम्हारे दोनों 
हाथों में दीप्पमान बज्च की स्तुति करते हैं । तुम सुर्वात्मा हो। तुम्हारे 
पताका-स्वरूप हरि नाम के अइ्वों की हम स्तुति करते हें। 

७. इन्द्र, तुम्हारे शीक्षणामी दोनों घोड़े जलवर्षी मेघध्वनि करते हैं। 
समतल पृथिवी मंघ-गर्जन सुनकर प्रसन्न हुई। मेघ ने भी इधर-उधर 
घूमंकर शोभा प्राप्त की । 

८. प्रमाद-शून्य मेघ अन्तरिक्ष में आया और मात-भत जल के 
साथ इधर-उधर घूमने लगा। मरुतों ने अत्यन्त दर अन्वरिक्ष में 
अवस्थित दाष्दव को वद्धित करते हुए, इख-डारा प्रेरित उस शब्द 
को चारों ओर फेला दिया। 

९. बली इन्द्र ने इधर-उधर संचारी मेघ में अवस्थित सायावी 
बृत्र को सार गिराया। जलवर्षक् इन्द्र के बच्च के व्यापक शब्द से 
भय पाकर द्यावा-पृथिददी कम्पित हुई। 

१०. ज़िस क्रमय मनृष्यों के हितकारी इन्द्र ने मनष्यों के शात्र वन्र 
के विनाश की इच्छा की थी, उस धम्य अभीष्ठ-वर्षक इन्द्र का बच्छच 
बार-बार गर्जेव करने रूगा। इख्र ने अभियुत सोमपान करके सायावी 
दानव की सारी माया को निपातित कर दिया था । 
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११, इख, तुम अभिषुत घोब पाव करो। मसददाता सोमरस तुम्हें 
आामोदित करे। प्तोमरस तुम्हारे उदर को पूति करके तुम्हें प्रसन्न 
करे। इस प्रकार उदर-पुरक सोमरस इन्द्र को तृप्त करे। 

१९. इन्द्र हम सेथाबी है। हम तुम्हारे अन्दर स्थान पावेंगे। 
कर्म फल की कामना से हम तुम्हारी सेवा करके यज्ञ करेंगे। तुम्हारा आश्रय 
पाने की इच्छा से हम तुम्हारी प्रशंसा का ध्याव करते हैँ, ताकि हम 
इसी क्षण तुम्हारे धवदान के पात्र हो सके। 

१३. इच्द्र, तुम्हारे आश्रय-लाभ की इच्छा से जो तुम्हारा हव्य वरद्धित 
करते हैँ, हम भी उन्हीं की तरह तुम्हारे अधीन हो जायेँ। घुतिसान्‌ 
इन्द्र, हम जिस धन की इच्छा करते हैं, ठुम हमें सर्वापेक्षा बलवान 
और दीर-पुत्र-युक्त बही धवन दो। 

१४. इन्द्र, तुम हमें गृह दो, बन्धु दो और महापुरुषों की तरह बी 
दो, प्रसक्ष-चित्त वायुगण अतीव आनन्दित होकर आगे लाया हुआ सोम 
पान करें। 

१५. इन्द्र, जिन मठतों के सहायक होने पर तुम हृष्ट होते हो, वे 
शीघ्र सोमपाव करें। तुम भी अपने को दृढ़ करके तृप्तिकर सोम 
पाव करो। शत्रुनाशक इहच्द, बलवानू और पृजनीय सझ्तों के साथ 
तुम युद्ध में हमें वद्धित करो--चुलोक को भी वद्धित करो। 

१६. अनिध्ठ-निवारक इन्द्र, तुम सुख-प्रद हो। जो पुरुष उक्थ-हारा 
शुस्हारी सेवा करता है, वह शीघ्र ही महान्‌ हो जाता है । - जो कुश बिछा- 
कर तुम्हारी सेवा करते हैं, वे तुम्हारा आश्रय प्राप्ककर गृह 
के साथ अन्न प्राप्त करते है । 

१७. शृर इन््र, तुम उच्च त्रिकद दिन-विशषों में अत्यन्त हुष्द होकर 
सोसपाद करो। अनन्तर प्रसन्न होकर और अपनी दाढ़ी-मंछ में लगे 
सोम को फाड़कर सोसमपान के लिए हरि बामक घोड़े पर चढ़कर 
बाज | 
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१८. इस्द्र, जिस बल के ह्वारा तुमने दनु के पुत्र बृत्र को 
अर्गनाभि कौट की तरह विनष्ठ किया था, वही बल धारण करो। 
आर्य के लिए तुमने ज्योति दी है। दस्यु तुम्हारे विरोधी हैं। 

१९. इन्द्र, जिन लोगों ने तुम्हारा आश्रय प्राप्त करके सारे गर्- 
कारी सनुष्यों को अतिकम किया है और बायंभाव-दारा दल्यु का 
अतिक्रम किया हैँ, हम उनको भजते हैं। तुमने त्रित के बन्धुत्व 
के लिए त्वष्ठा के पुत्र विश्वरूप का बध किया है। हमारे लिए भी 
बसा ही करो । 

२०. इन हृष्द और सुतवान्‌ त्रित-दवरा दर्धित होकर इच्ध ने 
अबुंद का विनाश किया थाः। जंसे सूर्य रथ-चक्र चलाते है, वैसे ही इन्द्र 
ने अंगिरा लछोगों की सहायता प्राप्त करके वच्च को घुमाया था और 
बल को विमष्ठ किया था। 


२१. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तोता का सवोरथ पुरा 
करती हैँ, उसे हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर और किसी 
को भी नहीं देदा। हम पुत्र-पौचर-युक्त होकर इस यज्ञ में प्रभूत 
स्तुति करेंगे । 


१५ सूक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्दुप्‌ ) 

१. मनुष्यो या असुरो, जो प्रकाशित हैं, जिन्होंने जन्म के साथ 
ही देवों में प्रधाव और मनुष्यों में अग्रणी होकर वीरकर्म-हारा सारे 
देवों को विभूषित किया था, जिनके झरीर-बल से द्ावा-पृथिवौ भीत 
हुई थी ओर जो मह॒ती सेना के वायक थे, वे ही इद्ध हें। 


२. मनुष्यों या अधुरो, जिन्होंने व्यथित पृथिवी को दृढ़ किया है, 
जिन्होंवे प्रकृपित पर्वतों को वियमित किया है, जिन्होंने प्र्नाण्ड अन्तरिक्ष 
को बताया है और जिल्होंने श्ुोक को निस्तब्ध किया है, वे ही इस हे । 

फरू० २० 
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३. मनृष्यो या असुरो, जिन्होंने बुत्र का विनाश करके सात 
नदियों को प्रवाहित किया है, जिन्होंने बल असुरूद्दाश रोकी हुई गएयों 
का उद्धार किया था, जो दो मेघों के बीज से अग्नि को उत्पन्न करते 
हैं और जो समर-भूमि में दतुओं का नाश करते हैं, वे ही इच्ध हें। 

४. भनुष्यो या असुरो, जिस्होंने समस्त विश्व का निर्माण किया 
है, जिन्होंने दासों को निकुष्ठ और गूढ़ स्थान में स्थापित किया है, 
जो लक्ष्य जीतकर व्याथ की तरह शत्रु के सारे धन को प्रहण करते हुं, 
वे ही इच्द्र हैं । 

५. मसनृष्यो या असुरो, जिन भर्वकर देव के सम्बन्ध में लोग 
जिज्ञासा करते हैं, वे कहाँ हैं? जिनके विषय में छोग बोलते है 
कि थे नहीं है और जो शासक की तरह शत्रुओं का सारा धन विनष्द 
करते हैं। विश्वास करो, वे ही इन्द्र हें। 

६. मनृष्यो या असुरो, जो समृद्ध धन प्रदात करते हैं, जो दरित्र 
याचक और स्तोता को धन देते हें और जो शोभव हन या केहुनीवाले 
होकर सोमाशियव-कर्त्ता और हाथों में पत्थरवाले यजमान्र के रक्षक 
हैं, वे ही इच्ध हें। 

७. मनुष्यों या असुरो, घोड़े, गायें, गाँव और रथ जितकी आज्ञा 
के अधीन हैं, जो सुर्य और उषा को उत्पन्न करते हैं ओर जो जल 
प्रेरित करते हैं, वे ही इच्द्र है। 

८. सनुध्यो या असुरो, दो सेनादल परस्पर मिलने पर जिल्हें 
बुलाते है, उत्तम-अधम दोलों प्रकार के छात्र जिन्हें बुढाते हैं ओर 
एक ही तरह के रथों पर बेठे हुए दो. सनृष्य जिन्हें नाना प्रकार से 
बुलाते हैं, वे ही इच्च हें। 

९. मनुष्यों या असुरो, जिनके न रहने से कोई विजयी नहीं हो सकता, 
युद्धकाल सें, रक्षा के लिए जिन्हें लोग बुलाते हैं, जो सारे संसार के 
प्रतिनिधि हे और जो क्षय-रहित पर्वद्ादि को भी चष्ठ करते हैं, दे 
ही इन्द्र ह। 
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१०. सनुष्यो या असुरो, जिन्होंने दज्च-दारा अनेक भहापापी अयुजकों 
का विनाश किया है, जो गर्वकारी झनुष्य को सिद्धि प्रदान करते हैं और 
जो दस्युओं के हन्ता हैं, वे ही इच्र हें। 

११. सनुष्यो या असुरो, जिन्होंने पर्वत में छिपे श्म्बर असुर को 
चालीस वर्ष खोजकर प्राप्त किया था ओर जिन्होंने बढू-प्रकाशक 
अहि नाम के सोये हुए देत्य का विनाश किया था, वे ही इच्ध हैं। 

१२- मनुष्यों या असुरो, जो सप्त वर्ण या वराह, स्वपत, विद्युत, 
घहः, धूपि, स्वाषि, गृहनेध आदि सात रश्सियोंवाड़े, अभीष्टवर्षी 
और बलवान हैं, जिन्होंने त्रात नदियों को प्रवाहित किया है और 
जिन्होंने वच्य-बाहु होकर स्वर्ग जाने को तैयार रोहिण को विवष्द 
किया था, वे ही इच्द्र हैं। 

१३. मनुष्यों या असुरो, द्यावा-पृथिवी उन्हें प्रणाम करती हैं । उनके 
बल के सामने पर्वत काँपते हैं और जो सोमपान-कर्सा, वृढ़ांग, वच्ध- 
बाहु और वच्चयुक्तत हैं, वे ही इच्च हैं। 

१४. मनुष्यो, जो सोसाभिषवर्कर्ता यजमाव की रक्षा करते 
हैं, जो पुरोडाश आदि पकानेबाले, स्तोता और स्तुतिपाठक यजमाव 
की रक्षा करते हैं और जिनके बद्धेंक स्तोत्र, सोम और हमारा अन्न 
है, दे ही द्न्द्र हे । ४ 

१५. इच्र,  दुर्घबे होकर सोमासियव-कर्सा और पाककारी 
यजमान को अज्ञ प्रदान करते हो, इसलिए तुम्हीं सत्य हो। हम 
प्रिय और वीर पुत्र-पोत्र आदि से युक्त होकर खिरकालू तक 
तुम्हारे स्तोत्र का पाठ करेंगे । 


१३ सूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द्‌ त्रिष्टूप्‌ ओर जगती |) 


१. वर्षा-ऋतु सोम की माता है । उत्पन्न होकर सोम जल से बढ़ता 
है; इसलिए उसी में प्रवेश करता है। जो सोमलता जल की सार- 
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भूत होकर व॒द्धि को प्राप्त होती है, वह अभिषव के उपयुक्त है। उसी 
सोमलछता का पीयूष इन्द्र का हव्य है। 

२. परस्पर सिली हुई उदक-वाहिनी नदियाँ चारों ओर बहु रही हैं 
ओर सारे जलों के आश्रयभूत समुद्र को भोजन प्रदान करती हैं। 
लिम्तगासी जल का गन्तबव्य भाग एक ही है। इच्च, तुमने पहले ये 
सब काम किये हैं। इश्नलिए तुम स्त॒ति-योग्य हो। 

३. एक यजमाब जो दान करता है, दूसरा उसका अनुवाद करता 
हैं। एक जल पशुहिसा करके, हिसाकर्ता बनकर, जाता है, दूसरा 
सारे बुरे क(२्मों का झोधन करता है । इन्द्र, तुमने पहुले ये सब कर्म जिये 
हैं; इसलिए तुम स्तुतिषात्र हो। 

४. इन्द्र, जेसे गृहस्थ लोग अभ्यागत अतिथि को प्रबुर धन देते 
है, बसे ही तुम्हारा दिया धम प्रजाओं में विभक, होकर रहता है। 
लोग पिता-दवारा दिया भोजन दाँतों से खाते है । इन्द्र, तुमने पहले ये सब 
कार्य किये हैं; इसलिए स्तुति-योग्य हो। 

५. इन्द्र, तुमने आकाश के लिए पृथिवी को दर्शनीय किया है। 
तुमने प्रवाहित नदियों का सार्ग गसन-योग्य किया है। वृच्र-हन्ता इच्दर 
जसे भल के हारा अइब को तुप्त करते हो, बसे ही स्तोता लोग स्तोच्न- 
द्वारा तुम्हें तप्त करते हैं। द 

६- इन्द्र, सुम भोजन और वर्धमान धन देते हो और आइंवं काण्ड 
से शुध्क और सधुर रसवाले शत्य आदि का दोहन करते हो। सेवक 
पजसान को तुम धन देते हो। संसार में तुम अद्वितीय हो। इन्द्र, तुम 
शुति-योग्य हो । 

७. इन्द्र, कर्स द्वारा तुमने खेत में फूल और फहूयाली ओबधि कौ 
रक्षा की है। प्रकाशसान सूर्थ की नाना प्रकार की ज्योति उत्पन्न की 
हैं। तुमने महाद्‌ होकर चारों ओर महान्‌ प्राणियों को उत्पन्न किया 


रे. 


ह। तुम स्तुति-पात हो । 
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८. बहु-कर्म-कर्ता इच्ध, तुमे हृव्यप्राप्ति और दासों के विनादा 
के उद्देश्य से नृूमर के पुत्र सहवसु का विनाश करने के लिए 
बलबती “ज्यवारा का निर्मल मुख-प्रदेश इसको दिया था। तुम स्तुति- 
योग्य हो । 


९. इन्द्र, तुम एक ही। तुम्हारे सुख के लिए दस सौ घोड़े 
हैं। तुमने दधीति ऋषि के लिए रज्जुरहित दस्पुओं का विनाश 
किया था। तुम सबके श्रापष्य हो; इसलिए स्तुति- 
योग्य हो । 


१० सारी नदियाँ इन्द्र की शक्ति का अनुवत्तंत करती है। पजमान 
लोग इच्द को अन्न प्रदान करते हे और सब लोग कर्मकर्त्ता इच्ध के 
लिए धन धारण करते हें। तुमने विश्ञाल झु, पृथ्वी, दिन-रात्रि, जल 
और ओषधि नाम के छः स्थानों को निश्चित किया है । पंचजन के पालक 
हो। इस, तुम सबके स्तुति-पात्र हो। 


११. तुम्हारा वीय। सबके लिए इलाघनीय है। तुमने एक करमे- 
द्वारा शत्रुओं का धन प्राप्य क्रिया है। तुमने बलिष्ठ जातुष्ठिर 
को अन्न दिया है। चूँकि ये सब कार्य तुमने किये हैं; 
इसलिए तुम सबके स्तुति-पात्र हो। 


१२. इन्द्र, सरलता से प्रवाहशील जल के पार जाने के लिए 
तुमने तुर्वीति और वच्य को मार्ग दे दिया था। तुमने अच्छे और पंगु, 
पराबृुज को तल से उद्धार करके अपने को कीरत्तिशाली बचाया हैं। 
इसलिए तुम स्तुति-योग्य हो। 


१३. निवास-दाता इत्ड, हमें भोग के लिए धन दो। तुम्हारा बह 
धन प्रभूत, वासयोग्य और विचित्र हे। हम प्रतिदिन उस धन के 
भोग की इच्छा करते हे। हम उत्तम पृत्र-पौत्र प्राप्त करके इस 
यज्ञ में प्रभत स्तोत्र का पाठ करंगे | 
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(देवता इन्द्र | छुन्द त्रिष्टुप ) 

१. अध्वयंगण, इन्द्र के लिए सोस ले आओ। चमस के द्वारा 
मादक अज्न अग्नि में फेंको। वीर इन्द्र सदा सोमपाव के अधिलाी 
रहते हैं॥ अभीष्टवर्षी इन्द्र के लिए सोम प्रदाव करो। इन्च्र उसे 
चाहते हें । 

२. अध्वर्युगण, जिन इन्द्र ने जल को आच्छादित करनेवाले वृत्र 
का बजाद्वारा वक्ष की तरह विनाश किया हे, उन्हों सोमाभिलाषी 
इन्द्र के लिए सौम ले आओ। इच्द्रदेव सोमपान के उपयुक्त पात्र हें। 

३. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने दुभीक का विनाश किया था, जिन्होंने 
बल असुर-हारा अवरुद्ध गायों का उद्धार करके उसे विनब्द किया 
था, उन्हीं इख्ध के लिए, जैसे वायु अन्तरिक्ष में व्याप्त है, बसे ही, 
सोम को सर्वत्र व्याप्त करो। जैसे जी्ण को वस्त्र के द्वारा आच्छा- 
दित किया जाता है, बसे ही सोम-हारा इच्ध को आच्छादित करो। 

४. अध्वर्युगण, जिन इन्द्र ने निश्चानबे बाहु दिखानेवाले उरण 
का विनाश किया था तथा अबुंद को अधोमुलख करके विनष्ट किया 
था, सोम तेयार होने पर उन्हीं इन्द्र को प्रसन्न करो॥ 

५. अध्वयृंगण, जिन इन्द्र ने सरलता से अहइबव का विनाश किया 
था, जिन्होंने अश्योषणीय शृष्ण को स्कन्धहीव करके मार डाला था, 
जिल्होंने पिप्रू, नमुचि और झुधिकता का विनाश किया था, उन्हीं इच्ध 
के लिए अन्न प्रदान करो॥ 





६. अध्वर्यूगण, जिन इन्द्र ने प्रस्तर के सदृश वच्छा-हारा शम्बर 
की अतीव प्राचीन नगरियों को छिन्न-भिन्न किया था, जिन्होंने दर्ची 
के सो हज़ार पुत्रों को भूमिज्ञायी किया था, उन्हीं इन्द्र के लिए सोम 
ले आओ। 

७- अध्वयुंगण, जिन शजत्रुहन्ता इन्द्र ने भूमि की गोद में सो 


हिन्दी- ऋग्वेद ३११ 


हजार असुर्रों को मार गिराया था, जिन इच्ध ने कुत्स, आय और 
अतिथिण्व के प्रतिदृच्दियों का बध किया था, उनके लिए सोम ले आओ। 

<.- नेता अध्वर्यूगण, तुम जो चाहते हो, बह इच्दध को सोम प्रदान 
करने पर तुरत मिल जायया। प्रसिद्ध इन्ध के लिए हस्त-दवारा झोषित 
सोस ले आओ।॥। है याज्ञिकगण, इच्ध के लिए बह प्रदाव करेो। 

९. अध्वयंगण, इन्द्र के लिए सुखकर सोम तेयार करो। संभोग- 
योग्य जल में शोधित सोम ऊपर ले आओ ॥ इच्ध प्रसन्न होकर तुम्हारे 
हाथों से तेयार किया हुआ सोम चाहते हैँ। इन्ध के लिए तुम लोग 
मदकारक सोम प्रदान करो। 

१०. अध्वर्यूगण, गाय का अधोदेश जेसे दुग्ध से पूर्ण रहता है, 
बसे ही इन फल-प्रदाता इन्द्र को सोम-द्वारा पूर्ण करो। सोम का 
गूढ़ स्वभाव मे जानता हूँ । यजनीय इस सोमप्रद यजमान को अच्छी 
तरह जानते हैँ। 

११. अध्वयूंगण, इख्धदेव, स्वर्ग, पृथिवी और अन्तरिक्ष के धन 
के राजा हैं। जेसे यव (जौ) से धान्य रखने का स्थान पुर्ण किया 
जाता है, बसे ही सोम-द्वारा इस को पूर्ण करो । वह कार्य तुम्र छोगों 
के द्वारा पूर्ण हो। 

१२ निवास-प्रद इख्ध, हमें भोग के लिए धन प्रदाव करो। तुम्हारा 
वह धन प्रभुत, वास-धोग्य और विचित्र है। हम प्रतिदिन उसी धन 
को भोग करने की इच्छा करते हैं। इस उत्तम पृत्र-पोच् प्राप्त करके 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तोत्र का पाठ करेंगे ॥ 


९५ घूक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टुप) 
१. में बलवान्‌ हूँ। संत्य-संकल्प इस की यथार्थ और भहती 
- कीतियों का वर्णय करता हूँ। इन्द्ध मे त्रिकद् यज्ञ में सोमपान किया 
हे । सोमजन्य प्रसन्नता होने पर इन्द्र ने अहि का वध किया। 
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२. आकाश में इच्ध ने झुलोक को रोक रक्‍्खा है। शावा-पृथिवी 
और अन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया है। विस्तीर्ण पृथिवी को 
धारण किया हूँ और उसे प्रसिद्ध किया हुँ। सोसजन्य हब उत्पन्न होने 
पर इन्द्र नें यहु सब काम किया था। 

३. यज्ञ-गृह की तरह इच्ध ने माप करके, सारे संसार कौ पूर्वाधि- 
मुख करके बदाया है। उन्होंने वज्ञ-द्वारा नदी के निकलनेयाले दरवाज्ों 
को खोल दिया। उन्होंने अनायास ही दीर्घ काल तक जाने योग्य 
मागों से सदियों को प्रेरित किया था। सोसजन्य हुष उत्पन्न होने पर 
इन्द्र ने यह सब काम किया था। 

४. जो अयुर दभीति ऋषि को उनके वगर के बाहर छे जा रहे 
थे, मार्ग में उपस्थित होकर इच्ध् ने उनके सारे आयुधों को दीप्यमान 
अग्नि सें दग्ध कर डाला। अनन्तर दभीति को अनेक गायें, घोड़े और 
रथ दिये। सोमजल्य हर्ष के उत्पन्न होने पर इन्द्र ने यहु सब काम 
किया था। 

५- उन इच्ध मे छुति, इरावती या पराष्णी मामक सहानदी को, 
पार जाने के लिए, शान्त किया था। नदी के पार जाने में असमर्थ 
लोगों को निरापद पार किया था। वे नदी पार होकर धन को लक्ष्य करके 
गये थे। सोमजन्य हुए उत्पन्न होते पर इच्ध ने यह सब फास किया था। 

६- अपनी सहिसा से इन्द्र ने सिन्ध्‌ को उत्तर-बाहिनी किया है। 
वेगवर्ती सेना के द्वारा, दुर्बल सेना को भिन्न करके वच्ऋनद्वारा उषा के 
रथ को चूर्ण किया था। सोभजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इच्ध ने यह 
सब काम किया था। 

७. अपने ब्याह के लिए आई हुई कन्याओं का भागना जानकर 
परावृज ऋषि सबके सामने ही उठकर खड़े हो गये। पंगु होने पर 
भी कन्याओं के प्रति दौड़े; चक्षुहीय होने पर भी उन्हें देखा; क्योंकि 
स्तुति से प्रसन्न होकर इस््र ने उन्हें पैर ओर आँखें दे दी थीं। सोझजन्य 
हर्ष होने पर इच्ध ने यहु सब किया था। 
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८. अद्धिरा लोगों की स्तुति करने पर इस में बल को विदीण 
किया था। पर्वत के सुदृढ़ द्वार को खोला था। इनकी क्त्रिस रुकावट 
को भी हटाया था। सोसजन्य हर्ष उत्पन्न होने पर इच्ध ने यहु सब 
काम किया था। 

९. इन्द्र, तुमने चुम्रि और घृनि वाम के असुरों को दी विद 
में प्रसिद्ध करके विनष्ट किया था। दभीति वामक राजधि की रक्षा 
की थी। उनके वेत्रधारी दौवारिक ने भी झात्रु का हिरंण्य प्राप्त किया 
था। सोमजन्य ह॒व॑ उत्पन्न होने पर इख्र ने यह सब काम किया था। 

१०. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तुतिकारी का सनोरथ 
पूरा करती हे, वही दक्षिणा तुम हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो, 
हमें छोड़र और किसी को नहीं देना। हुम पुत्र-पौन्नों से युक्त होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे । 


१६ घृक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्दुप और जगती ) 

१. तुम्हारे उपकार के लिए देवों में ज्येष्ठतम इच्न के लिए 
दीप्यमान अग्नि सें हम हृव्य प्रदान करते हें। अनल्तर उनकी मनोहर 
स्तुति करते हें। अपनी रक्षा के लिए स्वयं जरा-रहित, सारे संसार 
को जरा देनेवाले, सोमसिक्त, सनातन और तरुण-वयस्क इच्ध को हम 
बुलाते हैं । 

२. विराद इन्द्र के बिना संसार नहीं हे । जिन इस्र में सारी 
दक्षितयाँ हैं, वही इन्द्र उदर में सोमरस धारण करते हैं। उनके शरीर 
में बह और तेज है। उनके हाथ में बच्चा और मस्तक में ज्ञान है। 

३. इन्द्र, जब कि तुम शीघ्रगामी अइब पर चढ़कर अनेक योजन 
जाते ही, तब द्यावा-पृथिवी तुम्हारे बल को पराजित नहीं कर सकतीं । 
समुद्र ओर पर्वत तुम्हारे रथ का परिभव नहीं कर सकते । कोई भी 
व्यक्ति तुम्हारे बल का परिभव नहीं कर सकता । 
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४. खब लोग यजनीय, शत्रु नाइक, अभीष्टवर्थी और सदा सब्जित 
हुंख का यश करते हैँ। तुम सोमदाता और विद्वान हो। इस के लिए 
हुम भी यज्ञ करो। इच्ध, अभीष्टवर्षी और दीप्यमान अग्नि के साथ 
धघोमपान करो | 


५. अभीष्टवर्षी और मादक सोमरस अनुष्ठाताओं के लिए उत्तेजक 
होकर बलप्रद, अज्न-विशिष्द और अभीष्टवर्षी इन्द्र के पाने के लिए 
जाता है। सोमरसप्रद अध्येद्र्य और अभीष्टवर्षी अभिषद-प्रस्तर अभीष्ठ- 
यर्षी सोम का, तुम्हारे लिए अभिषवण करते हैें। तुम भी अभीष्ड- 
बर्षी हो। 


६. अभीष्ठवर्षी इन्द्र, तुम्हारे बच्च, रथ हरिनाम के अहब और 
तुम्हारे सारे हथियार अभीष्टवर्षी हं। तुम भी मादक और अभीष्ट- 
वर्षी सोम के अधिकारी हो। इन्द्र, अभीष्टवर्षी सोम से तुम भी 
दुप्त बनो | 


७. तुम शत्रुदाशक हो। तुम संग्राम में स्तोत्राभिकाषी और नौका 
की तरह उद्धारक हो। यज्ञ-काल में में स्तोतष् करते-करते तुम्हारे 
पास जाता हूँ । इन्द्र, हमारे इस स्तुतिवाक्य को अच्छी तरह - 


जानो, हम कप की तरह दानाधार इन्द्र को सिक्‍त करेंगे। 


८. जेसे तृण खाकर तृप्त गाय वत्स को लौटाती है, वेसे ही है 
इन्द्र, हमें अनिष्ठ से पहले ही छोटा दो। शतऋतु, जैसे पत्नियाँ युवा 
को व्याप्त करती हूँ, बसे ही हम सुन्दर स्तोत्र-दारा एक बार तुम्हें 
व्याप्त करेंगे । क्‍ 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनदती दक्षिण स्तोता को सारे मनोरथ 
प्रदान करती है, वह दक्षिणा तुस हमें प्रदाद करो। ठुम भजनीय हो। 
हुमें छोड़कर अन्य को पहों देवा। हम पुत्र-पोत्र-युक्त होकर इस 
यज्ञ सें प्रभूत स्तुति करेंगे। 


्च 
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९७ प्रक्त 
(देवता इन्द्र । छुल्द त्रिष्दुप ओर जगती ) 

१. स्तोवाओ, तुम छोग अद्धिरा लोगों की तरह नई स्तुत्ति-द्वारा 
इन् की उपासना करो; क्योंकि इन्द्र का झोषक तेज पुर्वकाल की 
तरह उदित होता हे। सोमजनित हुए के उत्पन्न होने पर इन्द्र ने 
बृत्र-द्वारा आक्रान्त सारी मेघराशि को उद्घादित किया था। 

२. जिन इन्द्र ने बल का प्रकाश करके प्रथम सोसपान के लिए 
अपनी महिसा को बढ़ाया है और जिन दात्र॒हन्ता इन्द्र ने यद्धकाल में 
अपने शरीर को सुरक्षित रखा था, वे ही इच्च प्रसन्न हों । उन्होंने 
अपनी महिमा से अपने मस्तक पर द्यलोक को धारण किया था। 

३. इन्द्र, तुमन अपना महावीय प्रकट किया हें; क्योंकि स्तोच्- 
द्वारा प्रसन्न होकर तुमने शत्रु-विनाशक बल प्रकह किया है। तुम्हारे 
रथस्थित हरि नामक अइवों के हारा स्वस्थान से विच्यत होकर अनिष्ठ- 
कारी छोगों में से कुछ दल बाँधकर और कुछ अलग-अलग होकर 
भाग गये हें ॥ 

४. बहुत अन्नवाले इन्द्र अपने बल से सारे भवनों को अभिभत 
करके और अपने को सबका अधिपति करके बड्धित हुए हैं। अनन्तर 
संसार के वाहक इन्द्र ने द्यावा-पृथिवी को व्याप्त किया है। इन्द्र ने 
दुःस्थित तमोराशि को चारों ओर फेंकते हुए संसार को व्याप्त किया है। 

५. इन्द्र ने इधर-उधर घमनेवाले पर्वलों को अपने बल से अचल 
किया हैँ । मेघ-स्थित जलूराशि को नीचे गिराया हैं। उन्होंने सँसार- 
धारयित्री पृथिवी को अपने बल से धारण किया है और बढ्धि-बल 
से दुलोक को पतन से बचाया है । 

६- इन, इसे संसार के लिए पर्याप्त हुए हैं। वे सबके रक्षक हे। 
उन्होंने सारे जीवों की अपेक्षा उत्कृष्ट ज्ञान-बंल से अपने हाथों संतार 
को निर्माण किया है । विविध-कीरतिमान्‌ इन्द्र में इस ज्ञान से क्रिबि 
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को वजन द्वारा मारते हुए पृथिद्रों पर लेडकर रहने के लिए बाधित 
किया था। 

७. इस, जैसे आमरण माता-पिता के साथ रहनेवाली पुत्री अपने 
पितृ-कुल से ही अंश के लिए प्रार्थता करती है, बेसे ही में तुम्हारे पास 
घन की याचना करता हूँ। उस धन को तुम सबके पास प्रकट करो, 
उस धन को मापो और उसे सम्पादित करो। मेरे शरीर के भोगने 
योग्य धव दो। इस धन से स्तोताओं को सम्मानित करो | 

८. इन्द्र, तुम पालक हो। हम तुम्हें बलाते हें। तुम कर्म और 
भ्ष्न के दाता हो। नाना प्रकार से आश्रय प्रदान कर तुम हमें बचाओ। 
अभीष्टवर्षी इच्र, तुम हमें अत्यन्त धनशाली करो। 


९. इन्द्र, तुम्हारी जो धनवती दक्षिणा स्तोता को सारे मनोरथ 
अदान करती है, वही दक्षिणा तुम हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
छीड़कर अन्य किसी को नहीं देना । हम पुत्न-पौत्र से संयुक्त होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


१८ सूक्त 
( देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ट॒प्‌ ) 

१. स्वुहियोग्य और विशुद्ध यज्ञ प्रातःकाल प्रारम्भ हुआ है। 
इस यज्ञ में चार पत्थर, तीन प्रकार के स्वर, सात प्रकार के छन्द और 
दस प्रकार के पात्र हैं। यह मनुष्यों के लिए हितकर और स्वर्ग-प्रदाता 
है। यह मनोहर स्तुति और होम आदि के द्वारा प्रसिद्ध होगा। 

२: यहु यज्ञ इन्च इन्द्र के लिए प्रथम, द्वितीय और ततीय सबन में 
यथेष्ठ हुआ। यह मातवों के लिए शुभ फल ले आता है । दूसरे ऋत्विक्‌ 
लोग भी दूसरे सिद्ध वाक्यों का गर्भ उत्पन्न करते हे। अभीष्टवर्षी 
और जयशील यज्ञ अन्य देवों के साथ मिलित होता है। 


३. इन्द्र के रथ में नये स्तोत्रों के द्वारा ज्ीक्र जाने के लिए 
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हुरिनाम के अबवों को जोड़ा जाता है। इस यज्ञ में अनेक सेधावी 
स्तोता हैं । दूसरे बजमाव लोग तुम्हें अच्छी तरह ॒तुप्त नहीं कर सकते ४ 

४. इन्द्र, तुम बुलाये जाकर दो, चार, छः, आठ अथवा इस हृहि 
नासक थधोड़ों के हारा सोमपान के लिए आओ। शोम्रन धववाले इन्द्र, 
वह सोम तुम्हारे लिए प्रस्तुत हुआ हे। तुम उसे नष्ठ नहीं करता। 

५. इन्द्र, तुस उत्तम गतिवाले बीस, तीस, चालीस, पचास, साठ 
अथवा सत्तर घोड़ों के द्वारा हमारे सामने सोसमपान के लिए आओ। 

६. इच्ध, अस्सी, नब्बे अथवा सौ अदइबों के द्वारा ढोये जाकर 
हमारे सामने आओ; क्योंकि इन्द्र तुम्हारे लिए तुम्हारे आनन्द के 
लिए पात्र में सोम रखा हुआ है। 

७. इन्द्र, मेरी स्तुति के सामने आओ। जगद्व्यापी दोनों अइवों 
को रथ के अग्रभाग में संयोजित करो। बहु-संख्यक यजमान तुम्हें 
बुलाते हैँं। शूर, तुम इस यज्ञ में हृष्ट होओ। 

८. इन्द्र के साथ मेरी मंत्री वियुक्त न हों। इच्ध की यह दक्षिणा 
हमें अभिमत फल प्रदात करे। हम इन्द्र के प्रशंसवीय और आपद्‌ को 
हटानेवाले दोनों हाथों के पास अवस्थिति करते हे। प्रत्येक युद्ध सें 
हम विजयी बलें। 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो धववती दक्षिणा स्तोता के मनोरथ पूर्ण 

करती है, वही दक्षिणा हमें प्रदान करो । तुम भजनीय हो। हमें छोड़कर 
दूसरे को दक्षिणा नहीं देना। हम पुत्र-पौत्र-युक्त होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 
१९ छूक्त 
: दिवता इन्द्र । छन्द त्रिष्टप्‌। ) 

१. सोमाभिषवकर्त्ता मनीषी पजसमाद का सादक अन्न, आनन्द के 
लिए, इन्द्र भक्षण करे। इस प्राचीन अन्न में वद्धलान होकर इच्ध इसमें 
निवास करते हूँ । इच्ध के स्तोत्राभिलञापी ऋत्विक्‌ भी इसमें निवास कर 
चुके है । 
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२. इस मदकर सोस से आजनन्व-निमग्स होकर इस ने हाथों में 
चज्च धारण करके जलू के आवरक अहि का छेदन किया था। उस समय 
प्रसन्नतादायक जलू-राशि, जेसे पक्षिगण पुष्करिणी के सामने जाते 
है, बेसे ही समुद्र के सामने जाने रूगी। 

३. अहिहन्ता और पुजनीय इन्द्र ने जल-प्रवाह को समुद्र के सामने 
प्रेरित किया। उन्होंने समुद्र को उत्पन्न करके गायें प्राप्त कीं तथा 
तेजोबल से दिवसों को प्रकाशित किया। 

४. इन्द्र ने हृव्यदाता मनुष्य को यजमान के लिए बहुसंख्यक उत्कृष्ट 
धन दान किया। वृत्र का विनाश किया। सूर्य की प्राप्ति के लिए 
स्तोताओं में बिरोध उपस्थित होने पर इस्र आश्रयदाता हुए थे। 

५- इन्द्र की स्तुति करने पर प्रकाशमाच इच्द सोमाभिषवर्कर्ता सनृष्य 
एतश के लिए सूर्य को छाये थे; क्योंकि जैसे पिता पुत्र को धन प्रदान 
करता है, वैसे ही यज्ञकाल में एतश ने इच्ध को प्रच्छन्न और अमूल्य 
सोम प्रदान किया था। 

६- अपने सारथि राजर्षि कुत्स के लिए दीप्तियुक्त इन्द्र ने शुष्ण, 
अशुब और कुयव को वज्यीभूत किया था और दिवोदास के लिए दाम्बर 
के निश्चानबे बगरों को भरन किया था। 


७. इस्द्र, अन्न की अभिलाषा से हम तुम्हें बल्बान्‌ करके तुम्हारी 
स्तुति करते हूं । तुम्हें प्राप्त करके हम सप्तपदी सख्यता का छाभ करें। 
देवशून्य पीयु के विरोध में तुम बच्च फको। 

८. बलिए्ठ इन्द्र, जेसे गसनाभिछाषी पथिक मार्ग साफ़ करता 
है, बेसे हो गृत्सनवगण तुम्हारे छिए सनोरभ स्तुति की रचना करते 
हैं। तुम सबपिक्षा नूदन हो। तुम्हारे स्तोन्नाभिदाषी गृत्सनदगण अद्न, 
बल, गृह और सुख प्राप्त करें। 

९. इन्द्र, तुम्हारी जो घनवती दक्षिणा स्तोता के सारे ममोरथ 
इर्ण करती है, वही दक्षिणा हमें दो। भजनीय तुम हो। हमें छोड़- 
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कर अन्य किसी को नहीं देना। हम पुत्र और पौध से युक्त 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२० छूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्द्र, जिस प्रकार अल्लाभिरावी व्यक्तित रथ तैयपर करता 
है, उसी प्रकार हम भी ठुम्हारे लिए अन्न तैयार करते हैं। तुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति द्वारा तुम्हें वीप्यमाव करते हुँ ॥ 
हम तुम्हारे जेसे पुरुष से सुख माँगते हे । 


२. इन्द्र, ठुघम हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो | जो 
तुम्हें चाहते है, उनकी, तुम बत्रुओं से, रक्षा करते हो। तुम ह॒व्यदाता 
यजमान के ईइवर और उसके ज्ञत्रु को दुर करनेवाले हो। हव्य हारा 
जो तुम्हारी सेवा करता है, उसके लिए तुम यह सब कर्म करते हो 

है. हम यज्ञ-कार्य करते हे। तरुण वयस्क, आहाल-योग्य, सिन्र- 
तुल्य ओर चुखदाता इन्द्र हमारी रक्षा करें। जो स्तोन्र का उच्चारण 
करता हूँ, क्रिया का समाधात्र करता है, ह॒ब्य का पाक करता 
है और स्तुति करता है, उसे आश्रय देकर इच्द्र कर्म के पार छे 
जाते है । 

४. में उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूँ, उन्हीं की प्रशंसा करता हूँ ॥ 
उनके स्तोला पहले वद्धित हुए थे और उन्होंने शत्रुओं का विनाश किया 
था। इच्द के मिकट प्रार्थना करने पर इन्द्र स्‍्तोत्राभिलाषी नये यजमान 
की धनेच्छा को पूर्ण करते हे । 

५. अंगिरा छोगों के मंत्रों-हारा प्रसक्ष होकर इच्च ने उन्हें गायें 
लाने का सार्य दिखा दिया था और उनकी स्तुति भी पूर्ण की थी ॥ 
स्तोताओं की स्तुति करते पर इन्द्र ने, सुर्य के हारा उषा का अपहरण 
करके, अइ्न के प्राचीव बशरों को विवष्द किया था। 
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कर अन्य किसी को नहीं देवा । हम पुत्र और पौज से युदत 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२० छूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

९. इन्द्र, जिस प्रकार अज्लाभिदाबी व्यक्ति रथ तैयार करता 
है, उसी प्रकार हम भी तुम्हारे लिए अच्न तैयार करते हैं। तुम हमें 
अच्छी तरह जानते हो। हम स्तुति द्वारा तुम्हें दीप्यमाव करते हे 8 
हम तुम्हारे जेसे पुरुष से सुख झाँगते हे । 


२. इन्द्र, ठुम हमारा पालन करते हुए हमारी रक्षा करो | जो 
तुम्हें चाहते हैं, उनकी, तुम शत्रुओं से, रक्षा करते हो। तुम हव्यदाता 
यजमान के ईइवर और उसके शत्रु को दूर करनेवाले हो। ह॒व्य हारा 
जो तुम्हारी सेवा करता है, उसके लिए तुम यह सब कर्म करते हो 

हे. हम यज्ञ-कार्य करते हें। तरुण वयस्क, आहाल-योग्य, सित्र- 
तुल्य ओर चुखदाता इख्च हमारी रक्षा करें। जो स्तोत्र का उच्चारण 
करता हूं, क्रिया का समाधान करता है, हब्य का पाक करता 
है और स्ठुति करता हूँ, उसे आश्रय देकर इछ्ध कर्म के पार छे 
जाते हे । 

४. में उन्हीं इन्द्र की स्तुति करता हूँ, उन्हीं की प्रशंसा करता हे ॥ 
उनके स्तोता पहले वद्धित हुए थे और उन्होंने झत्रुओं का विवाज्ष किया 
था। इस्ध के निकट प्रार्थना करने पर इच्ध स्तोजाभिलावी बये यजमान 
की ध्ेच्छा को पृर्ण करते हे । 

५.- अंगिरा छोगों के मंत्रों-द्वारा प्रसन्न होकर इन्द्र ने उन्हें गायें 
लाते का सार्य दिखा दिया था और उनकी स्तुति भी पूर्ण की थी। 
स्तोताओं की स्तुति करते पर इन्द्र ने, सुर्य के हारा उषा का अपहरयण 
करके, अइन के आचीद बशरों को विवष्ठ किया था। 





बैक ० 


६. झुतिमान्‌, कीत्तिमान्‌ और अतीव दर्शनीय इच्ध, मनुष्य के लिए 
छा तैधार रहते हें। क्षत्र हुन्ता और बलवान इस्ध संसार के अनिष्द- 
छर्ता दाल का प्रिय मस्तक नीचे फेंकते हें। 

७. बृत्रहत्ता ओर पुरवाशन इन्द्र ने कृष्णजन्मा दाससेना का 
विनाश किया है। छत के लिए पृथिवी और जल कौ सृष्ठि की है। वह 
बजमान का उच्चाभिलाण पुरण करें। 

८. स्तोताओं ये जलू-प्राप्लि के लिए उन इन्ध के लिए सदा बल- 
बद्धंक अन्न अ्रदाव किया है। जिस समय इन्द्र के हाथ में वच्च दिया गया, 
उस समय उन्होंने उसके द्वारा दस्युओं का हनन करके उनकी 
लोहमयी पुरी को ध्वस्त किया था। 

९. इन्द्र, तुम्हारी धनवती दक्षिणा तोता के सारे सनोरथ 
पूर्ण करती हैं। उसी दक्षिणा को हमें दो। तुम भजनीय हो। हमें 
अतिक्रम करके अन्य किसी को नहीं देना । पुत्र और पौत्र से युक्त 
होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२१ सुक्त 
(देवता इन्द्र । छुन्द त्रिष्टुप्‌ ओर ज़गती) 

१. धनजयी, स्वर्गजयी, सदाजयी, मनुध्यजयी, उ्जेरा भूसिजयी, 
अश्वजयी, गोजयी, जलूजयी--अतएबं सर्वजयी और पजनीय इब्ध 
को लक्ष्य करके वांछतीय सोम ले आओ। 

२. सबके पराजय-करत्ता, विमर्दक, भोक्‍ता, अजेय, सर्वसह, पुर्ण- 
प्रीय, सर्वविधाता, स्वबोढ़ा, दूसरों के लिए दुद्धंष और सर्बदा जयशीछ 
इन्द्र को लक्ष्य करके बजः शब्द का उच्चारण करते हुए स्तुति करो। 

३- बहुतों के पराजयकर्त्ता, छोगों के भजनीय, बलवानों के विजेता, 
शत्रु निवारक, योद्धप, हबकर-सोस-सिक्‍त, श्त्रुहिसक, दात्रुओं के अभिभव- 
करा और अजावलूक इच्र के उत्क्ृष्ड वौर-कर्म की तब स्तुति 
करते हें। 
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४. अजुरबाह-पम्शह, अभीष्टवर्षी, हिसकों के हच्ता, गंभीर, 
दर्शवीय, कर्म भे॑ अपराजय, समृद्ध छोगों के उत्लाहदाता, वात्रओं के 
कत्तंतकारी, बुृढ़ाड़, जगद्व्यापी और सुन्दर-यज्ञ-विशिष्द इच्ध्र ने उचा 
से सुर्थ को उत्पन्न किया हे । 

५. इच्द्र के स्तोता, इस्ाभिदाषी और मनीषी अद्धिरा लोगों 
ने यज्ञ-द्वारा जल रक इन्द्र के पास चुराई हुई गायों का मार्ग जाना। 
अनन्तर रक्षा के अभिलाबी इन्द्र के स्तोता अद्धिरा छोगों ने स्तोच्र 
और पूजा के द्वारा गोधन प्राप्त किया । 

६- इन्द्र, हमें उत्तम धन दो। हमें निपुणता की प्रसिद्धि दो। हमें 
सौभाग्य दो । हमारा धन बढ़ा दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। बातों 
में मीठापन दो। दिन को सुदिन करो। 


२१२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | छन्‍्द अनुष्टुप्‌ अत्यध्टि और शक्वरी) 
पुजनोथ, बहुबलशाली और तृप्तिकर इन्द्र ने जेसी पहले इच्छा 
की थी, बसे ही त्रिकद्र को यद सिलाया। अभिषत सोस विष्ण के 
साथ पान करें। महन्‌ सोम ने तेजस्वी इन्द्र को महान्‌ कार्य की 
सिद्धि के लिए प्रसक्ष किया था। सत्य और दीप्य्ाब सोम सत्य और 
प्रकाशमान इन्द्र को व्याप्त करे। ' 

२. दीप्तिशान इन्द्र ने अपने बल से युद्ध-द्वारा किबि को जीता 
था। अपने तेज से इन्द्र ने झावा-पृथिवी को चारों ओर से पूर्ण क्िया 
था। वे सोस के बल से बहुत बढ़े हैं। इन्द्र वे एक भाग अपने पेद में 
धारण करके अन्य भाग को देवों को प्रदाव किया। सत्य और दीप्यमान 
सोम सत्य और द्योत्माव इन्द्र को व्याप्त करे।॥ 

३. इन्द्र, तुम यज्ञ के साथ सबल उत्पन्न हुए हो। तुम सब ले जाने 
की इच्छा करते हो। तुमने पराक्षण के साथ बढ़कर हहसकों को जीता 
है । ठुल सत्य ओर अत्त्‌ के विचारक हो। तूम स्तोता को कर्मसाधक 
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और वाडछवीय धन दो। सत्य और च्योत्माद सोम सत्य और प्रकाश- 
सान इन्द्र को व्याप्त करे। 

४. इन्द्र, छुघ सबको नचानेदाले हो। तुमने जो पूर्वकाल में मनुष्यों 
के हितकर कर्म को किया था, वह झुलोक में इल्ाघनीय हुआ है। अपने 
पराक्रम से तुमने देव (वृच्र) की प्राण-हिंसा करके उसके द्वारा जल को 
बहा दिया था। इन्द्र ने अपने बल से बच्च या अदेव को परास्त किया। 
दतकतु बल ओर अज्ञ जातें। 

२३ घूक्त 
(३ अनुवाक। देवता ब्रह्मणस्पति । छन्द न्रिष्ठुप्‌ ओर जगती) 

१. है ब्रह्मयस्पति, तुम देवों में गणपति और कवियों में कवि 
हो। तुम्हारा अन्न सर्वोच्च और उपभसान-सूतर है। तुम प्रशंसनीय लोगों 
में राजा और मंत्रों के स्वामी हो। हम तुम्हें बुलाते हैं। तुम हमारी 
स्तुति सुनकर आश्रय प्रदान करने के लिए यज्ञगृह में बैठो। क्‍ 

२. असुरहन्ता और भ्रक्तष्ट जानी बृहस्पति, देदों ने तुम्हारा यज्ञीय 
भाग प्राप्त किया हे। जेसे ज्योति-दहारा पुजवीय सूर्य किरण उत्पन्न 
करते हें, वेसे ही तुम सब मंत्र उत्पन्न करो। क्‍ 

३- बृहस्पति, चारों तरफ़ से विन्दकों और अभ्यकारों को दूर 
करके, तुम्र ज्योतिर्मान्‌ यज्ञ-्प्रापक, भयानक, शत्रुह्िसक, राक्षसनात्क, 
मेघ-भेदक और स्वर्गप्रदायक रथ में चढ़े हो। 

४. बृहस्पति, जो तुम्हें हृब्य देता है, उसे तुम सन्मार्ण में छे जाते 
हो। उसे बचाते हो। उसे पाप नहीं रूगवा। तुम्हारा ऐसा माहात्म्य 
हैँ कि तुस मंत्र-देषियों के सन्‍्तापक और क्रोधो के हिंसक हो। 

५. सुरक्षक ब्रह्मजस्पति, जिसकी तुम रक्षा करते हो उसे कोई दुःख 
कष्ट नहीं दे सकता, पाप उसे कष्ट नहीं दे सकता। छात्र छोग उसे 
किसी तरह मार नहीं सकते, ठग उसे सता बहीं सकते । उसके लिए 
तुम सारे हिसकों को दूर कर दो॥ 
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. ६. बृहस्पति, ठुम्न हमारे रक्षक, सत्तार्गदाता और बविलक्षण हो। 
तुम्हारे यज्ञ के लिए स्तोच्न-दाश हम स्थुति करते हेँ। जो हमारे प्रति 
कुटिल अल्वरण करता हे, उसकी दुबंद्धि वेगबती होकर उसे शीघ्र 
विल्‍ष्ट करे। 

७. बृहस्पति, जो गरवोन्मित्त और सर्वग्रासी व्यक्षिः हमारे सामने 
आकर हमारी हिंसा करता है, उसे सब्मार्ग से हठा दो॥। और यज्ञ के 
लिए हमारा पथ सुगम कर दो। 


८. बृहस्पति, तुम सबको उपद्रब से बचाओ। तुम हमारे पौत्न 
आदि का पालन करो। हमारे लिए सीठे वचन बोलो और हमारे प्रति 
प्रसन्न होओ। हम तुम्हें बुछाते हैँ। तुम देव-निन्‍्दकों का विनाश करो। 
दुरबृद्धि लोग उत्कृष्ट सुख न पायें। 

९. ब्रह्मग॒स्पति, तुम्हारे द्वारा वद्धित होने पर मनष्यों के पास से 
हम स्पृहणीय धन प्राप्त करें । दृर या पास हमारे जो झत्र हमें पराजित 
करते हुं, उन यज्ञहीन छझात्रुओं को विनष्ठ करो। 


१०. बृहस्पति, तुम सनोरथ के पुरयिता और पतित्र हो। तुम्हारी 
सहायता पाकर उत्क्ृष्ठ अन्न प्राप्त करेंगे। जो दुष्द हमें पराजित 
करना चाहता हैँ, वह हमारा अधिपति न हो। हम उत्कृष्ट स्तुति- 
द्वारा पुण्यवान्‌ होकर उन्नति करें। 


११- बह्मणत्पति, तुम्हारे दाव की उपभा नहीं हे। तुम अभीष्ट- 
वर्षी हो। युद्ध में जाकर तुम्र शत्रुओं को सन्ताप देते और उन्हें विवष्ड 
करते हो। तुम्हारा पराक्षम सत्य हे। तुम ऋण का परिज्ञोध करते 
हो। तुम उग्र हो और मदोन्‍्मत्त व्यक्तियों का इसन करते हो। 


१२. जो व्यक्ति देवशून्य मन से हवारी हिंसा करता है और जो 
उग्र आत्माभियानी हमारा दध करने की इच्छा करता है, हे बहस्पति, 
उसका आयुध हमें न छू सके। हम वेसे बलवान और दुष्द शत्रु का 
क्रोध नाश करने में क्षम्र्थ हों। 
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हि 


१३. यूद्ध-काल में बहस्पति आह्वाइ-योग्य और वमस्कार-पूर्वक 
उपासना-योग्य हैं। वे युद्ध में जाते हैं। सब प्रकार का धन देते हैं। 
सबके स्वासी बृहस्पति विजिगीबाबाडी सारी हिंसक सेवाओं को रथ 
की तरह, निह॒त और विध्वस्त करते हें। 

१४. बहुस्पति, अतीव तीक्षणष और सनन्‍्तापक हेति आयुध से 
राक्षसों को सन्तप्त करो। इन्हीं राक्षसों ने, तुम्हारे पराक्रम के प्रभूत 
होने पर भी, तुम्हारी निन्‍दा की थी। पूर्वकाल में तुम्हारा जो प्रश्ंस- 
तीय वीर्य था, इस समय उसका आविष्कार करो और उसके द्वारा 
निन्‍दकों का विवाह करो। 


१५. यज्ञजात बृहस्पति, जिस धन की आयें छोग पूजा करते हे, 
जो दौप्ति और यज्ञवाला धन लोगों में शोभा पाता हे, जो धन अपने 
तेज से दीप्तिवाला है, वही विचित्र धन या ब्रह्मचर्ये तेज हमें दो। 


७७३ 


१६. बृहस्पति, जो चोर द्रोह करने में प्रसन्न होते हैं, जो शत्रु हें, 
जो दूसरे का धन चाहते हैं, जो अपने मन से सर्वाशतः देवों का 
बहिष्कार करने की इच्छा करते हे और जो राक्षसनाशक साम-हतुति 
नहीं जानते, उनके हाथ में हमें नहीं देना। 

१७. बृहस्पति, त्वष्ठा ने तुम्हें सर्वश्रेष्ठ उत्पन्न किया है; इसलिए 
तुम सारे सामों के उच्चारण-कर्त्ता हो। यज्ञ आरम्भ करने पर ब्रह्मग- 
स्पति उसका सारा ऋण स्वीकार करते ओर ऋण का परिज्ञोध करते 
हैं। वे द्रोहकारी का विवाह करते हें। 


१८. अड्धिरोबंशीय बृहस्पति, पर्वतों ते गायों को छिपाया था। 
तुम्हारी सम्पद्‌ के लिए जिस समय वह उद्घादित हुआ और तुमने 
गायों को बाहर किया, उस समय इच्द्र को सहायक पाकर तुमने वृत्न- 
द्वारा आक्रान्त जलाघारभूत जल-राशि को नीचे किया था। 

. १९. ब्रह्मणस्पति, तुम इस संसार के नियामक हो॥ इस सुक्त को 
जानो। हमारी सन्‍्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग जिसकी रक्षा 
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जज अध्याध सभाव्त ॥ 


२४ घृक्त 
(सप्तम अध्याय। देवता ब्रह्मण॒स्पति। छन्द त्रिष्दुप्‌ ओर जगती ।) 


१. ब्रह्मणस्पति, तुम' सारे संसार के स्वामी हो। हमारे द्वारा 
भली भाँति की गई स्वतुत्रि को ग्रहण करो। हम तुम्हारी, इस नवीन 
और बहत्‌ स्तुति के द्वारा, सेवा करते हें। हमें अभिमत फल प्रदान 
करो; क्‍योंकि, बृहस्पति, हम तुम्हारे बन्धु हें। हमारा स्तोता तुम्हारी 
स्तुति करता है। 

२. बहस्पति, अपनी सामथ्य से, तुमने तिरस्करणीयों का तिर« 
स्कार किया था, कोध-परवश होकर दम्बर को विदीर्ण किया था, 
निइचल जल को चालित किया था और गोधनपुर्ण पर्दत में प्रवेश 
किया था। 

३. देव-श्रेष्ठ देव बृहस्पति के कार्य से सुदृढ़ पर्वत शिथिल हुआ 
था और स्थिर वक्ष भग्न हुआ था। उन्होंने गायों का उद्धार किया था। 
मंत्र-दहांरा बलासुर को भिन्न किया था। अन्चकार को अदृश्य किया 
था। आदित्य को प्रकट किया था। 

४. बृहस्पति ने पत्थर की तरह दृढ़ मुखबाले, मधुर जल से 
पूर्ण और निम्न अवनत जिस सेघ का, बल-प्रयोग द्वारा, वध किया था, 
उसका आदित्य-किरणों वे जलपान किया था और उन्होंने ही जलधारा*- 
सय वृष्ठि का सिचल किया था। 


५. ऋत्विको, तुम्हारे ही लिए बृहस्पति के सनातव और विचित्र 
प्रज्ञान ने महीते-महीवे और साल-पाल होनेवाली वर्षा का द्वार 
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उद्घादित किया था। ब्‌ हस्पति ने ऐसे प्रज्ञानों को मंत्र-विषयक किया था। 
चेष्टा करके द्यावा-पुथिवी परस्पर बुख बढ़ाती हें। 

६. विज्ञ अद्धिरा लोगों ने, चारों ओर खोजते हुए, पणियों के 
दुर्ग में छिपाये हुए प्रमधत को प्राप्त किया था। साया का दर्शन 
करके वे जिस स्थान से गये थे, फिर वहीं गये। 

७. सत्यवादी और सर्वज्ञाता अक्क्रा छोग साथा का दशेन करके 
पुनः प्रधान मार्ग से उसी ओर गये। उन्होंने हाथों से जलाये अग्नि 
को पर्वत पर फेंका । पहले वे ध्वंसक अग्नि बहाँ नहीं थे। 

८. बृहस्पति वाय-क्षेपक और सत्यरूप ज्यावाले हें। वे जो चाहते 
हैं, धनुष के द्वारा प्राप्त कर लेते हैं। जिस वाण को बे फेंकते हें, 
बह कार्य-साथत में कुशल हूं । वे वाण दर्शनार्थ उत्पन्न हुए हैँ। कर्ण ही 
उनका उत्पत्ति-स्थान हें। 

९. ब्रह्मगस्पति पुरोहित है । वे सारे पदार्थों को पुथक और एकत्र 
करते हैं । सब उनकी स्तुति करते. हैं। वे युद्ध में प्रकद होते हें। 
धर्वदर्शी बृहस्पति जिस समय अज्न और धन धारण करते हें, उस समय 
अनायास सुर्थ उगते हें। 

१०: बृष्टिदाता बृहस्पति का धन चारों ओर व्याप्त, प्रापणीय, 
प्रभूत और उत्तम है। कमनीय और अजन्नवान्‌ बृह॒स्पति ने यह सारा 
घ्रत दान किया हुं। दोनों प्रकार के सनुष्य (यजमान और स्तोता) 
ध्यानावस्यित चित्त से इस धन का उपभोग करते हूँ । 

११. चारों ओर व्याप्त और स्तवनीय ब्रह्मणस्पति अतीव और 
महान बली, दोनों प्रकार के स्तोताओं की, अपने शक्ति से, रक्षा 
करते हें। दानादि गुणवाले बहुस्पति देवों के प्रतिनिधि रूप से 
सर्वत्र अत्यन्त विख्यात हैं। इसी लिए वे सारे प्राणियों के स्वामी भी 
हुए हें। 

१२- इन्द्र और ब्रह्मणस्पति, तुम धनवान्‌ हो। सारा सत्य तुम्हारा 
ही है। तुम्हारे त्रत को जल नहीं मार सकता जंसे रथ में जुते हुए 
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घोड़े खाद्य के सामने दौड़ते हैं, बेसे ही तुम भी हमारे हष्य के लिए 
दौड़ो। 

१३. ब्रह्मणस्पति के वेगवाब्‌ घोड़े हमारा स्तोत्र सनते हैं। मेधावी 
और सभ्य अध्यर्य, सनोरम स्तोन्न-द्वारा, हब्य प्रदान करते हैँ। परा- 
ऋषियों के दमदकारी ब्रह्मणस्पति हुमारे पास इच्छानसार ऋण 
स्वीकार करते है । अद्यवान्‌ ब्रह्मणस्पति युद्ध में हव्य प्रहण करें । 

१४. जिस समय ब्रह्मणस्पति किसी महान्‌ कर्म में प्रवत्त होते 
हैं, उस समय उसका मंजर उनकी अधिरलाषा के अनुसार सफल होता 
है। जिन्होंने गायों को बाहुर किया है, उन्होंने चूलोक के छिए उनका 
भाग किया है । महान्‌ त्रोत की तरह गाये, अपने बल से, अलग-अलग 
गई हू। 

१५. ब्रह्मगस्पति, हुम सब समय उत्कृष्ट नियम और अजन्नवाले 
धन के अधिपति हों। तुम हमारे वीर पुत्र को पौच्च दो; क्योंकि तुम 
सबके ईश्वर हो। हमारी स्तुति और अन्न को चाहो। 

१६. ब्रह्मणपति, तुम इस संसार के नियामक हो। तुम इस 
सुकत को जानो। तुम हमारी सन्ततियों को प्रसन्न करो। देवता लोग 
जिसकी रक्षा करते है, वह कल्याणवाही है। पुत्र और पौत्रवाले होकर 
हुम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२५ छुक्त 
(देवता त्रह्मण॒सस्‍्पति । छुन्द जगती) 

१. अग्निकों प्रज्वलित करके यजमान शात्रुओं की- हिसा कर सके । 
स्तोत्र पढ़ते और ह॒ब्य दान करते हुए यजमान समृद्धि प्राप्त कर 
सके। जिस यजमान को सखा कहकर ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते हैं, वह 
पुत्र के पुत्र से भी अधिक जीवित रहता है । 

२. यजमाव वौर पुत्रों के द्वारा शत्रुओं के वीर पुत्रों को मारे। 
वहु गोधन के लिए विख्यात हुआ है और स्वयं सब समझा सकता हैं ! 
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बृहस्पति जिस यजमान को सखा कहकर ग्रहुण करते हैं, उसका पुत्र 
ओर पौतच्र भी समृद्धि प्राप्त करता हुँ । द 

३. जैसे नदी तठ को तोड़ती हे, सॉँड़ जैसे बलों को पराजित 
करता है, बसे ही बृहस्पति की सेवा करनेबाला यजमान अपनी शक्तति 
से शत्रओं को पराभूत करता हे। जेसे अग्नि-शिखा का निवारण नहीं 
किया जाता, देसे ही ब् ह्मयस्पति जिस बजमान को सखा कहकर ग्रहण 
करते है, उसका भी निबारण नहीं किया जा सकता। 


४ जिस यजमान को बहस्पति सखा कहकर ग्रहण करते है, उसके 
पास, अप्रतिहत निभोरिणी होकर, स्वर्गीय जल आता है। परिचर्या- 
व्वारियों में भी वही सबसे पहले गोधन प्राप्त करता है। उसका बल 
अनिवायें हैं । बहु बलू-ह्वारा शन्नुओं का विनाश करता हे । 


५, जिस यजमान को सखा रूप से ब्रह्मणस्पति ग्रहण करते हे, 
उसकी ओर सारी नदियाँ प्रवाहित होती हे। बह सदा नानाविध सुख 
का उपभोग करता हे । वह सौभाग्यशाली है। वह देवों-हारा प्रदत्त 
सुख तथा समृद्धि पाता हे । 


२६ सूक्त 
(देवता ब्रह्मण॒स्पति । छन्द जगती |) 

१. अह्यणस्पति का सरल स्तोता शत्रुओं का विनाश कर डाले। 
देवाकांक्षी अदेवाकांक्षी को परासृत कर डाले । जो बृहस्पति को अच्छी 
चरह तृप्त करता है, वह युद्ध में दुर्धेष शत्रुओं का विनाश करता है। 
पज्ञपरायण अयाज्ञिक के धन का उपभोग कर सके। 

२. बौर, तुम बह्मणस्पति की स्तुति करो। अभिमानी शश्ुओं के 
विरुद्ध बान्रा करो। शत्रुओं के साथ संग्राम में मन को दृढ़ करो। 
ब्रह्मणस्पति के लिए हुव्य तैयार करो। बेसा करने पर तुम उत्तम धन 
पाजोगे । हम ब्रह्मयस्पति के पास से रक्षा चाहते हैं । 
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३. जो यजमान अंद्ावानू होकर देदों के पिता ब्रह्मणस्एति की 
हृव्य-दारा परिचर्या करतः है, वहु अपने सतष्य और आत्मीय, अपने 
पुत्र और अन्यान्य परिचारकों के साथ अज्ञ और धन प्राप्त करता हे । 

४. जो ब्ह्मणस्पति की परिचर्या घृत-पुक्तठ ह॒व्य से करता हे, उसे 
ब्रह्मगस्पति भ्राचीत सरल मार्ग से ले जाते हें। उसे वे पाप, वात्नु 
और दरिद्रता से बचाते हूँ। आश्चर्यरूप ब्रह्मजस्पति उसका महान 
उपकार करते हें। 


२७ घुर्त 
( देवता आदित्यगण । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. में जुहुदारा, सर्जदा शोभन आदित्यों को लक्ष्य कर घृत- 
स्राविणी स्तुति अर्पण करता हूँ। समिन्र, अर्थ, भग, बहुव्यापक वरुण, 
दक्ष और अंश मेरी स्तुति सुनें । 

२. दीप्तिमानू, बृष्टिपुत, अनुग्रहपराणण, अभिन्‍दनीय, हिल्ता- 
रहित और एकविध कर्संकर्ता मित्र, अर्यश्रा और वरुणनामक् आदित्य 
आज मेरे इस स्तोन्न का उपभोग करें । 

३. महान्‌, गंभीर, दुर्दमनीय, दमनकारी और बहुदुष्टिवाले आदित्य- 
गण प्राणियों का अन्तःकरण देखते हैं । दृर-देश-ल्थित पदार्थ भी आदित्यों 
के पास निकट हूँ । 

४. आदित्यगण स्थावर और जंग को अवस्थापित करते और 
तारे भुवनों की रक्षा करते हें। वे बहुयज्ञवाले और असूुर्य अथवा 
प्राण के हेतुमूत जल की रक्षा करते हैँ। वे सत्यवाले और ऋण- 
प्रिशोधक हें । 

५. आदित्यगण, हम तुम्हारा आश्वय प्राप्त करें। भय आने पर 
तुम्हारा आश्रय सुख प्रदान करता हु। है अर्भा, मित्र और वरुण, 
तुम्हारा अनुसरण करके में गड़्ढों की तरह पापों को दुर कर दूँ। 

६. अर्मा, मित्र और बरुण, तुम्हारा मार्ग सुगम, कण्टक्-रहित 


है हिन्दी- ऋग्वेद 


ओर सुन्दर है। आदित्यगण, उसी मार्ग से तुम हमें ले जाओ, मीठे 
दचन बोलो और अदिनाशी सुख दो॥। 

७. राजमाता अदिति शत्रुओं को लाॉँघकर हमें दूसरे देश में हे 
जायें। अर्थमा हमें सुगम मार्ग में ले जायें। हम बहुदीर-यश्त और 
अहिसक होकर मित्र और वरुण का सुख प्राप्त करें । 

८. थे पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग तथा सत्य, जन और सत्य 
लोक्में को धारण करते हैं। इनके यज्ञ में तीच ब्रत (तीन सबन) हैं। 
आदित्यगण, यज्ञ द्वारा तुम्हारी महिमा श्रेष्ठ हुई है। अर्थमा, मित्र 
और वरुण तुम्हारा वह महत्त्व सुन्दर है । 

९. स्वर्णालडूवर-भूषित,. इशप्तिझानू, वृष्टिपूत, निद्रारहित, 
अभिमेषनयन, हिसारहित और सबके स्तुतियोग्य आदित्यगण सरल- 
स्वभाव संसार के लिए तीम प्रकार (अग्नि, वायु और सूर्य) के स्वर्गीय 
तेज धारण करते हूँ। । 

१०- असुर वरुण, तुम देवता हो या सन्‌ष्य, सबके राजा हो। 
हमें सो वर्ष देखने दो, ताकि हुम पूर्वजों की उपभुक्त आयु को प्राप्त 
कर सके। 


११. वात्त-प्रदाता आदित्यो, हम न तो दाहिने जानते, न बायें 
जानते, व सामने जानते और न पीछे जानते हैं। में अपरिपक्व-बुद्धि 


ओर अतीव कातर हूँ । मुझे तुम ले जाओगे, तो में निर्भय ज्योति को 
प्राप्त करूँगा। 


१२. यज्ञ के त्रायक और राजा आदित्यों को जो हब्य प्रदान 
करता हूँ, उनका नित्य अनुग्रह जिसकी पुष्टि करता हैं, वही व्यक्ति 
बनवान्‌ू, विद्यात, वद्ान्‍्य और प्रश्ंसित होकर तथा रथ वर चढ़कर 
यज्ञस्थल में जाता हूँ । 


१३. वह दीप्तिमानू, हिसा-रहित, प्रचुर-अन्नशाली और सुपुन्रवान्‌ 
होकर उत्तम शस्यवाले जल के पास निवास करता है। जो आदित्यों 
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का अनुसरण करता है, उसका दूर या निकट का शत्रु वध नहीं कर 
सकता । 

१४. अदिति, मित्र, वरुण, हुम यदि तुम्हारे पाल कोई अपराय 
करें, तो कृपा कर उसका मार्जन कर डालो। इन्द्र, हम विस्ती्ज 
और निर्भव ज्योति प्राप्त कर सकें। अन्धक्ारसयी रजनी हमें छिपा 
ते सके । 


१५. जो आदित्यों का अनुसरण करता है, उसकी द्यावा-पृथिवी 
एकत्र होकर पुष्टि करती हें। वह सौभाग्यशाली है और स्वर्गीय 
जल प्राप्त करके समुद्धि पाता हु। युद्धकाल में बह शत्रुओं को पराजित 
करके अपने और धत्रु के निवास-स्थान पर जाता है । संसार का आधा 
भाग ही उसका मंगरू-जनक हे। 

१६: पूजनीय आदित्यगण, ब्रोहकारियों के लिए तुम्हारी जो 
माया बनाई गई हैँ ओर जो पाश शन्रुओं के लिए ग्रथित हुआ हे, 
हम उनको अश्वारोही पुरुष की तरह अनायास हरूाँघ जायें। हुम 
हिसाशून्य होकर परम सुख में निवास करें। 

१७. वरुण, मुझे किसी धनी और प्रभूव-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की वरिद्वता की बात न कहनी पड़े । राजन, मुझे आवश्यक 
धत का अभाव व हो । हम पुत्र और पौन्रवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 


२८ छृक्त . 
(देवता वरुण । छन्दू त्रिष्दुप्‌।) क्‍ 
१. काँव और स्वयं सुशोनित ब्रदण के लिए यह हुव्य है। दे 
अपनी महिमा के द्वारा सारे भूतों को पराजित करते हैं। प्रकाशमान 
स्वामी वरुण यजमात्र को प्रसन्नता प्रदान करते हैं । में उनकी स्तुति की 
प्रार्थना करता हूँ। क्‍ 


३३२ हिन्दी-ऋग्वेद 


२. वरुण, हम भली भांति तुम्हारी स्तुति, ध्यान और परिचर्या 
करके सौभाग्यशाली हो सकें । किरण-युक्‍ता उषा के आने पर अग्नि की 
तरह हम प्रतिदिन तुम्हारी स्तुति करके प्रकाशमान हों ॥ 

३... विश्व-्तायक वरुण, तुम कितने ही बीरोंवाले हो, बहुत लोग 
तुम्हारी स्तुति करते है। हम तुम्हारे घर में निवास कर सकें। हिसा- 
धन्य और दीप्तिमानू अदिति के पुत्रो, तुम हमारी मेत्नी के लिए 
हमारे अपराध को सिठा दो। 

४. विश्व-धारक और अदिति वरुण ने अच्छी तरह जल की 
सृष्टि की है। वरुण की महिमा से नवियाँ प्रवाहित होती हें। ये कभी 
विश्राम नहीं करतीं, लोठती भी नहीं। ये पक्षियों की तरह वेग के 
साथ प्‌थिवी पर जाती हें। 

५. वरुण, मेरे पाप ने म॒ झो रस्सी की तरह बाँध रखा है; मुझे 
छूड़ाओ । हम तुम्हारी जलपुर्ण बदी प्राप्त करें। बुनने के समय 
हमारा तन्तु कभी दूटने न पावे। असमय सें यज्ञ की सात्रा कभी विफल 
न्ही। 

६. वरुण, मेरे पास से भय को दूर कर दो। हे सम्राट और सत्य- 
वान्‌ मुझ पर कृपा करो। जंसे रस्सी से बछड़े को छुड़ाया जाता है, 
बसे ही पाप से मुभ्ठे बचाओ; क्योंकि तुमसे अलग होकर कोई एक 
पल के लिए भी आधिपत्य नहीं कर सकता। 

७. असुर वरुण, तुम्हारे यज्ञ में अपराध करनेबालों को जो आयुध 
मारते हैं, वे हमें न सारें। हम प्रकाश से निर्वासित व हों। हमारे 
जीवन के लिए हिसक को हदाओ। 

८. हे बहुस्थानोत्पन्न वरुण, हम भूत, वर्त मान और भविष्यत्‌ समयों 
में तुम्हारे लिए नमस्कार करेंगे; क्योंकि हे अहिसनीय वरुण, पर्वत 
की तरह तुमे सारे अच्युत कर्म आश्ित हैं। 

९. वरुण, पुवंजों ने जो ऋण किया था, उसका परिक्षोध करो। 
इस समय में जो ऋण करता हूँ, उस्का भी परिश्ञोध करो; ताकि 
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वरुण, मुझे दूसरे का उपाजित धव भोग छरतने की आवश्यकता व 
हो । ऋण के कारण ऋणकर्ता के लिए मादों अनेक्ष उबाओं का उदय 
ही वहीं हुआ। वरुण, हम उच सारी उबाओं में जीवित रहें, ऐसी 
आज्ञा करो। 

१०. राजा वरुण, में भीर हैें। मुझसे जो बन्ध लोग स्वप्न कौ 
भयंकर बाते कहते है, उनसे मुझे बचाओ । तस्कर या वक्त मझे मारता 
चाहता हैं। उससे मरे बचाओ। 

११. वरुण, मुझ किसी धनी और प्रभूत-दानशील व्यक्ति के पास 
जाति की दरिद्रता की बात न कहती पड़े। राजन, मुझे आवश्यक 
धवन का अभाव न हो। हम पुत्र और पौन्नवाले होकर इस यज्ञ में 
प्रभूत स्तुति करेंगे। 

२९ परूक्त 
(देवता विश्वेदेव | छन्द त्रिष्दुप ।) 

३१. है ब्रतकारी, शीघक्ष गमनशील और सबके प्रार्थनीय आदित्यो, 
गुप्तप्रसदिनी स्त्री के गर्भ की तरह मेरा अपराध दूर देश्ष में फेंक दो । 
मित्र ओर वरुण, तुम्हारे मंगल-कार्य को में जावकर, रक्षा के लिए, 
तुम्हें बलाता हूँ । तुम हमारी स्तुति छुनों। 

२. देवगण, तुम्हीं अनुप्राहकत और बल हो। तुम द्वेषियों को हमारे 
पास से अलग करो। शन्नु-हिसक, शत्रुओं को पराजित करो। वर्त्तमान 
और भविष्यत्‌ में हमें छुखी करो। 

३- देवगण, अब ओर पीछे तुम्हारा कौन कार्य हम सिद्ध कर 
सकेंगे ? बसु ओर सनातन प्राप्तव्य कार्व-द्वारा हम तुम्हारा कौन कार्य 
सिद्ध कर सकगे ? मित्रावरुण, अदिति, इल्र और मरुद्गण, तुम हमारा 
मंगल करो। 

४. देवगण, तुम्हों हमारे बन्धचु हो। हम तुम्हारी ब्रार्थना करते 
हैं। कृषा करो। हमारे यज्ञ में आने में तुम्हारा रथ मन्द-गति न हो । 
तुम्हारे स्मात बन्चु पाकर हम श्रान्त न हों । 
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५. देवगण, तुम लोगों के बीच एक मनुष्य होकर मेंने अमेक विध 
पाप नष्ट कर डाले। जैसे पिता कुमार्यगामी पुत्र को उपदेश देता है, 
बसे तुमने मुझे उपदेश दिया है। देबो, हारे पाश और पाप दूर हों। 
जेसे व्याध बच्च के सामने पक्षी को मारता हे, बसे ही मुझे नहीं मारता। 

६. पुजनीय देवों, आज हमारे सामते आओ में डरकर तुम्हारे 
हृदयावस्थित आश्रय को प्राप्त करूँ। देवो, बुक के हाथ से मारे जाने 
से हमें बचाओ॥। पूजबीयो, जो हमें आपद्‌ में फेंक देता हे, उसके हाथ 
से हमें बचाओ । 

७. वरुण, मुझे किसी धनी और प्रभूत-दानशील व्यक्ति से अपनी 
जाति की दरिद्रता की बात न कहनी पड़े। राजन, सुझे नियमित था 
आवश्यक घन का अभाव न हो। हम पुत्र ओर पोम्नवाले होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेंगे; 


३० सूक्त 
(देवता १--५ तक के इन्द्र, ६ के सोम ओर इन्द्र, ७ के इन्द्र, 
८ के सरस्वती ओर इन्द्र, ९ के बृहस्पति, १० के 
इन्द्र और ११ मंत्र के मरुदगण। 
छनन्‍्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌।) 

१. वृष्टिकारी, छुतिमान्‌ू, सबके प्रेरक ओर वृत्र-ताशक इन्द्र के 
यज्ञ के लिए कभी जल नहीं रउकता, उसका स्रोत प्रतिदिव चहा 
करता है । कभी उसकी पहली सुष्दि हुई थी ? 

२. जिस व्यक्ति ने वृत्र को अच्च प्रदान किया था, उसकी बात 
माता अदिति ने इच्ध से कह दी थी। इन्द्र की इच्छा के अनुसार 
सदियाँ अपना मार्य बनाती हुई प्रतिदिव समुद्र की ओर जाती हैं। 

३- चूंकि अन्तरिक्ष में उठकर वृत्र ने सारे पदा्थों को थेर डाला 
था; इसलिए इन्द्र वे उसके ऊपर वच्च फेंका। बृष्टि-प्रद मेघ से 
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आच्छादित होकर दुच्च इन्द्र के सामने कौड़ा था। उसी समय 
तील्णयुबधारी इख ने उसको पराजित किया था। 

४, बृहस्पति, बज के समान दीप्त अस्त्र से बुक-द्वारा अचुर के 
पुत्रों को छंदी। इच्ध, जेंसे प्राचीन समय में तुमने शवित-द्वारा शत्रुओं 
को जीता था, उसी अपकार इस समय हमारे हत्रुओं का विनाश करो। 

५. इन्द्र, तुम ऊपर रहते ही। स्तोताओं के स्तव करने पर तुमने 
जिसके द्वारा शात्रु का विनाश किया था, वही पत्थर की तरह कठिय 
वच्ध झुलोक से विश्वाभिमुख फ्रेंको। जिससे हम लोग यशथेष्ट पुत्र, 
पौच्र और गोधन श्राप्त कर सकें, बसी ही हमें तुम समृद्धि दो। 

६. इव्द्र और सोस, जिसकी तुम हिंसा करते हो, उस द्वेषी को 
उन्मूलिल करो। यजमानों को दात्रुओं के विरुद्ध प्रेश्ति करो। इच्ध 
ओर सोम, तुम मेरी रक्षा करो। इस भय-स्थान में भय-शूत्य स्थान 
बनाओ । 

७. इन्द्र मुझे कक्‍लेश न दें, भ्रान्त न करें, आलूसी न बनावें। हम 
कभी यह न कहें कि सोमासिथव न करो। इच्धद मेरी अभिलाषा पूर्ण 
करते, अभीष्ट दान करते, यज्ञ को जानते और गो-सम्‌ह लेकर 
अभिषवकर्ता के पाप्त उपस्थित होते हेैं। 

८. सरस्वती, तुम हमें बचाओ। मरुतों के साथ इकदठे होकर 
वृढ़तापुर्वेक शत्रुओं को जीतो। इख्र ने झराभिष्ानी और स्पर्दावान्‌ 
शण्डिकों के प्रधाव (शण्डामक) को मारा था। 

९, बृहस्पति, जो अन्लहित देश में छिपकर हमारा प्राण-नाद करने 
का अभिल्‍लाणी हूं, उसे खोजकर तीखे हथियार से छेदो। आयुध से 
हमारे शत्रुओं को जीतो। राजा बृहस्पति, द्रोहकारियों के विरुद्ध प्राण- 
नाइक दज्च चारों ओर फँको। 

१०. झूर इन्द्र, हमारे शन्रु-हन्ता बीरों के लाथ अपने सम्पादनीय 
वीर-कार्या को सम्पन्न करो। हमारे छात्र बहुत दिलों से गर्बपूर्ण हो 
रहे है। उनका दिनाश कर उनका धन हमें दो । 


॥ 27 
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११, सठतों, हम सुख की अभिलाया से स्तुति और मम्स्कार- 
हारा तुल्हारे दंद और प्राहुभुंव तथा एकत्र बल की ह्तुति करते हे, 
ताकि उसके हारा हम प्रतिदितव बीर अपत्यवाले होकर प्रशंतगीय धन 
का उपयोग कर झकें। 


३१ सुक्त 
(देवता विश्वेदेव । छुन्द त्रिष्ठुप्‌ ओर जगती ।) 

१. जिय. समय हुमारा रथ अशाभिलाबी, मद्मत और बन- 
निषण्ण पक्षियों की तरह विवास-स्थान से इूसरे स्थान को जाता हे, 
उस समय है मित्र और वरुण, हुम छोग आदित्य, रुद्र और बसुओं के 
साथ मिलकर उसकी रक्षा करते हो। 

२. समाद प्रीतिवाले देवों, इस समय हमारे रथ की रक्षा करो। 
वह अन्न खोजने के लिए देश में गया है । इस रथ में जोते हुए घोड़े 
कदस से मार्ग तय करते ओर विस्तीर्ण भप्ति के उन्नत प्रदेश पर आधात 
करते 

३. अथवा-«सर्वेदर्शी इन्द्र मतों के पराक्रम से उक्त कर्म सम्पन्न 
करके, ह्वर्यलोक से आते हुए, हिसा-शून्ध आश्रय के द्वारा महाधन और 
अन्न-प्राप्ति के 'छिए हमारे रथ के अनुकूल हों। 

४. अथवा--संसार के सेक्मीय वे त्वष्टा देव, देवपत्नियों के 
साथ, भीतियुक्त होकर हमारे रथ को चलावे। इला, महादीप्तिसान्‌ 
भग, धावा-पृथिदी, बहुबी पुथा और उूर्या के स्वामी दोनों अधिवनी- 
कुमार हमारा यह रण चलायें। 

५. अथवा--पसिद्ध, झुतिमती, सुभगा, परस्पर-दर्शिनी और जीवों 
की प्रेश्थिन्नों उबा और राज्ि हमारा रथ चलायें। है आकाश और 

थवी, तुष दोनों की, चर्य स्तोन्न से स्तुति करता हूँ। स्थावर ब्रीहि 
आदि अन्न देता हँ। ओबधि, सोस और पशु--पेरे तीन प्रकार के 
अन्न हु। 
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8. देवगण, ठुम हुमारी स्तुति की इच्छा करो। हम तुम्हारी 
ह्तुति करने की इच्छा करते हैँं। अच्तरिक्ष-जात अहि देवता (अहि- 
बुध्य), छुर्य (अज एकपात्‌ ), त्रिठ, उद्लिवास इच् (रहशुक्षा) और 
सविता हमें अकछ प्रदान करें। शाशगत्ी जलनप्ता (अग्नि) हमारी 
स्तुति ते प्रसन्न हों। हे 

७. यजनदीय विश्वदेवगण, हम तुम्हारी ह्तुति करने की इच्छा 
तुम सर्वापेक्षा ब्लुद्ि-दोश्य हो। अन्न और बल के अभिलाषी 


। 
मनुष्यों ने तुम्हारे लिए स्तुति बनाई हैँ। रथ के अश्व की तरह तुम्हारा 


३२२ झूर्त 


(देवता १ के द्यावापरथिवी, २--३ के इन्द्र, ४७-०५ की राका, 
६--७ की सिनीवाली ओर ८ की छ: दैवियाँ | 
छल्द अनुष्डरप ओर जगती |) 

१. छावरा-पृथियी, जो सतोता यज्च और तुम्हें प्रसन्न करने की 
इच्छा करता है, उसके तुम आश्रयदातरा होओ। तुम्हारा अन्न सर्वा- 
पेक्ष। उत्कृष्ट है। सभी द्यावा-पृथिवी की स्तुति करते हैं। अन्नकामी 
होकर में महास्तोच्र-द्वारा तुम्हारा स्तव करूँगा । 

२. इन्द्र, शत्रु की गृष्ठ माया हमें दिन था रात में सारते न 
पाये। हमें कष्ठ-दान्नी झत्ु-सेना के वश में नहीं करता। हमारी सेत्री 
नहीं छू ड़ाना । हृदय में हमारे दुख की आकांक्षा करके हमारी मित्रता 
की स्मृति कश्मा। तुम्हारे पास हम यही कामना करते हैं। 

३. इच्च, प्रसन्न चित्त से सुखकरी, दृग्बदती, मोदी और मजबूत 
गाय को ले आनता। इन्द्र, तुम्हें सब बुलाते हँ। तुम बहुत जोर 
चलते हो। तुम द्र॒वभायी हो। में दिन-रात तुम्हारी स्तुति करता हूं। 

४. में उत्कृष्ट स्तोतच्र-हारा आद्वान-योग्य राका वा पूरीणि सा रात्रि 
देवी को बलाता हैं । वे सुभग हैं, हमारा आह्वान युनें। वे स्वयं 


नर 
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हमारा अधिप्राय जानकर अच्छेद्य तुची के दशा हुमारे कर्म को बने। 
वे अक्रान्त बहुध नवान्‌ और बीयंबान पुत्र प्रदान कर । 

५. राका देवी, तुम जिस सुन्दर अनुग्नहु से हृव्यदाता को धन देती 
हो, आज प्रसन्न चित्त से उसी अनुग्रहु के साथ पधारों॥। शोभन- 
भाग्यवती, हज़ारों प्रकार से तुम हमारी पुष्ठि करती हो ॥ 

६- है स्थुल-जाता सिनीयाली । (अमावास्या ), तुम देवों की भगिनी 
ही। प्रदस हव्य की सेवा करो ॥ हमें अपत्ये दो। 

७. सिनीवाली (अमावस्या वा देवपत्नी) सुबाहु, सुन्दर अँगुलियों- 
बाली, सुप्रसविनी और बहुप्रसवित्री हेँ। उन्हीं लोक-रक्षिका देवी को 
लक्ष्य करके हव्य दो॥ 

८. जो गड्, कह अथवा देवपत्ती हें, जो सिनीवाली, शाका 
और सरस्वती हैं, उन्हें में बुलाता हूँ। में आश्रय के लिए इच्धाणी 
और सुख के लिए वरुणानी को बुढाता हूँ। 


२३ सूबत 
(४ अचुवाक । देवंता रुद्र । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१. मरुतों के पिता रुद्र, तुम्हारा दिया हुआ सुख हमारे पास 
आये। सूर्य-दर्ंन से हमें अहूण नहीं करना। हमारे वीर पुत्र 
शत्रुओं को पराजित करें। रुद्र, हम पूत्रों और पोन्नों में अनेक हो 
जायें । ु 

२. रुद्र, हम तुमहासी दी हुई सुखकारी ओषधि के द्वारा सौ 
वर्ष जीवित रहें । हमारे शत्रुओं का विनाह करो, हमारा पाप सर्वाध्नतः 
दूर कर दो। सर्व्षरीरव्यापी व्याधि को भी दूर करो । 

३. रद्र, ऐद्रवर्य में तुम सबसे श्रेष्ठ हो। हे वच्ययाहु, प्रवद्धों 
में तुम अतीव प्रवृद्ध हो । हमें पाप के उस पार ले चलो, हमारे पास 
पाप न आने पाये । 
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४. अभीष्टवर्धी रे, दम अस्याव्य बवस्कार, अध्याय्य प्दति अथवा 
विसदृश् देवों के सत्य आह्वान-द्ारा तुस्हें ऋद्ध न करें। हमारे पुत्रों 
को. ओबवधि-हारा परिषुष्द करो। सेंत घुना है, तुम बेचों में 
सर्वश्रेष्ठ हो । 

५. जो रप्रदेव हृव्य के च्ाथ आह्वान-दारा आहुत होते हे, उनका, 
स्तोत्र-द्ारा, में कोध दूर करूँगा ॥ कोमलझोदर, शोशन आह्वानवाले 
बच (पीत) वर्ण और घुनाधिक रुद्र हमें वे सारें। 

३ में भ्रार्थना करता हूँ कि अभीष्ठवर्षी और मव्त॒वाले रद्व सुर् 
दीप्त अन्न-द्वारा तृष्त करें। जेसे धूप का मारा मनुष्य छाया को 
आश्चित करता है, बसे ही में भी पाप-शून्य होकर बद्भदत्त सुख प्राप्त 
करूँगा । में रुद्र की परिचर्या करूँगा। 

७. रत्न, तुम्हारा वह सुखदाता हाथ कहाँ है, जिससे तुम दवा 
तेथार करके सबको सुखी करते हो। अभीष्टवर्षी रुद्र, देव-पाप के 
विधातक होकर तुम्र म्॒ ज्ीक्ष क्षमा करो। 

८. वच्चुवर्ण, अभीष्टवर्षी और इदेत आभ्ावाले रुद्र को लक्ष्य करके 
अतीव मह॒ती स्तुति का हम उच्चारण करते हे। है स्तोता, वमत्कार-हारा 
तेजस्वी रुद्र की पूजा करो॥ हम उसके उज्ज्वल नाम का संकीत्तेन 
करते हे । 

९. दृढ़ाड़, बहुरूप, उग्र और वच्चुदर्ण रद्न दीप्त और हिरण्मय 
अलंकार से सुशोभित होते हें। रुद्व सारे भुवनों के अधिपति और 
भर्ता हैं। उनका बल अलूय नहीं होता। 

१०. पूजायोग्य रुत्र, तुप्त ध्ुर्वागधारी हो । पूजाहँ, तुम साना 
रुपोंवाले हो और तुमने पुजतीय निः्क को घारण क्षिया हे। अचंनाहें, 
तुम सारे व्यापक संसार की रक्षा करते हो। तुम्हारी अपेक्षा अधिक 
बली कोई नहीं हे । 

११. है स्तोता, विख्यात रथ पर चढ़े, युवा, पशु की तरह भयंकर 
ओर शत्रुओं के विनाशक तथा उग्र रुद्रकी स्तुति करो। इद्र, 


हि 
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स्तुति करने पर ठुम हमें सुख्ली करते हो। तुम्हारी सेवा शत्रु का 
विनाश करे । 

१२. जसे आशीर्वाद देते समय पिता को पुत्र समस्कार करता 
हें, वेसे ही हे रुद्र, तुम्हारे आये के समय हम तुम्हें बमस्काश करते हैं । 
रुद्र, तुम बहुधनदाता और साधुओं के पारूक हो। स्तुति करने पर 
तुम हमें ओषबधि ढेते हो। 

१३. मरुतों, तुम्हारी जो निर्भल ओषधि है, हे अभीष्टवर्षीगण 
तुम्हारी जो ओषधि अतीव सुखदान्नी है, जिस ओबधि को हमारे पिता 
सनु ने चुना था, वही सुखकर और भवहारक ओषधि हम चाहते हैं। 

१४. रुद्र का हेलि-अआदुध हमें छोड़ दे। दीप्त रुद्र की मह॒ती दुर्भति 
भी हमें छोड़ दे। सेचन-समर्थ रद, धनवान यजमान के प्रति अपने 
धन्‌ष की ज्या शिथिल्ल करो। हमारे पुत्रों और पौन्नों को सुखी करो। 

१५. अभीष्ठवर्षी, बच्चुवर्ण, दीप्तिसान्‌, सर्वज्ञ और हमारा आह्वान 
सुनतेवाले रद्र, हमारे लिए तुम्त यहाँ ऐसी विवेचना करो कि हमारे 
प्रति कभी ऋद्ध व हो, हमें कभी विन्रष्द व करो। हम पुत्र और 
पोच्रवाले होकर इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करेगें। 

२४ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | छन्द जगती ओर द्रिष्ठुप )) 

१. जलधाश से सरत्‌ छोग आकाश को छिपा छेते हैं। उनका 
बल दूसरे को पराजित करता हे। वे पश् की तरह भयंकर हूैँ। वे 
बल-द्वारा संसार को व्याप्त कर लेते हैं। वे बह्लि की तरह दीप्ति- 
सानू और जरू से परिपूर्ण हें। वे अमणकर्त्ता सेघ को इधर-उधर 
भेजकर जर को गिराते हें। 

२. सुवर्णहुदय मरुतो, चूँकि सेचन-समर्थे रुद्र ने पृश्चित के निर्मल 
उदर में तुम्हें उत्पन्न किया हे; इसलिए, जेसे आकाझ्य नक्षत्रों से सुझो- 
भित होता हे, बेसे ही ठुछ भी अपने आभरण से सुशोभित होओ। 


एल झ्ड््न बे ध्र्‌ ठ् हे ५ 


थ्‌ पा 


तुम शत्रु-भक्षक और जलू-प्रेरक्त हो । तुम बेघस्थ बिद्युत्‌ की तरह 
शोभित होओ ! 
बद्ध में तरंग की तरह सरदगण विशाल भवत को सिक्‍त 
करते हैं। वे घोड़े परु चंदकर शब्दायमान सेघ के कान के यास से 
होकर हुत वेग से जाते हैँ! भरुतों, तुन हिरण्य-द्विर॒स्त्रायवले और 
समान-कोधवाले हो। तुम वृक्ष आदि कम्पित करते हो । तुम पषती 
(बिन्दु-चिहित) भुग पर चढ़कर अन्न के लिए जाते हो। 

४. मरुद्गण मित्र की तरहु, हृव्ययुद्त यजमान के लिए, सर्वदा 
वमस्त जछ ढोते हैँ। वे दानशील, एजवी-सृद अक्षय, अन्नवाले 
और अक्षटिलमारी अरब की तरह पथिकों के आग जाते हूँ। 

५. है समान-कोघ और दीप्तिमानू आयुधवाले मरुतों, जैसे हंस 
अपने निवास-स्थाव पर जाता हे, बसे ही तुम भी महाजल ज्ोतवाले 
मेघों के साथ और धेनु-युक्त होकर विध्न-दृन्य मार्ग से, सधुर सोम- 
रस से उत्पन्न हर्षे-लाभ के लिए आओ। 

६. है समान-शोधवाले मदतो, जेसे तुम्र स्तोत्र से आते हो, बेचे 
ही हमारे अभिषुत अन्न के पास आओ । घोड़ी की तरह गाय का 
अधोदेश पुष्ठ करो और यजमान का यज्ञ अज्नवाला करो। 

७. मस्तो, तुम हमें अज्नन्युक्त पुत्र दो। वह, तुम्हारे आगमन के 
समय, प्रतिदिन तुम्हारा गृष-कीत्तंच करेगा। तुम स्तोताओं को अन्न 
दो। युद्ध-काल में व्तोता को दानशीलता, युद्ध-कौद्यल, ज्ञान और अक्षय 
तथा अतुल बल दो॥। 

८. मर्तों के वक्ष:स्थल में दीप्त आभरण है। उनका दान सबके 
लिए सुखकर है। वे जिस समय रथ में घोड़े जोतते हैं, उसी समय 
जैसे धनु बछुड़े को दूध देती हे बसे ही वे ह॒व्यदाता यजमान के 
लिए उसके गृह में यर्थेष्ट अन्न देते हैं। 

९. सस्तो जो मनृष्य वृक की तरह हमसे शत्रुता करता है, 
है बसुगण, उस हिंसक के हाथ से हुमें बचाओ। उसे ताप-प्रद चक्त- 
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द्वारा चारों ओर से हटाओ। रुद्रगण, तुद् उसके सारे अस्चों को दूर 
फेंककर उसे विनष्ट करो॥ 

१०. मरुतो, जिस समय तुमने पृश्चि के अधोभाग का दोहन किया 
था, उस समय स्तोता के निन्‍्दक को हत्या की थी और बअ्नित के शत्रुओं 
का वध किया था। अहिसदीय खपुत्रो, उस समय तुम्हारी विशिन्र 
क्षमता को सबने जाना था। 


११. महासुभग मरुतो, तु्र सदा यज्ञ-स्थलू में जाते हो। यथेष्ट 
और प्रार्थनीय सोम के तेयार हो जाने पर हम तुम्हें बुलाते हें। 
स्तुति-पाठक लक को उठाकर स्वर्ण-वर्ण और सर्व-श्रेष्ठ स्तुति-योग्य 
मरद्गण से प्रशंसनीय धन की याचना करते हूँ। 

१२- स्वर्गगामी अद्धिरोरूपी मरुतों ने प्रथम यज्ञ का वहन किया 
था। उषा के आने पर महदृगण हमें यज्ञ आदि में प्रवत्त करें। जैसे 
उषा अरुणवर्ण किरण-जाल से क्ृष्णवर्णा रात्रि को हटाती हें, वैसे ही 
सरदगण विशाल, दीप्तिमानू और जलू-ल्ावी ज्योति से अन्धकार को 
दर करते हैं। 

१३. रुद्रपुत्र मरद्गण बौणा-विश्ेध और अरुणवर्ण अलंकार से 
युकक्‍त होकर जल के निवास-भूत मेघ में वद्धित हुए हें। मस्दृगण सर्वत्र 
प्रभाववाले बल से जल छाते हुए प्रसन्नता-दायक और मनोहर सौन्दर्य 
धारण करते है । 


१४. मरुतों से वरणीय धन की याचना करते हुए अपनी रक्षा 
के लिए स्तोत्र-दारा हम उनकी स्तुति करते हें ॥ अभीष्ठ-सिद्धि के 
लिए चक्र-दारा त्रित उन सुख्य प्राण, अपान, समान, व्याव और 
उदान शादि पाँच होताओं (मरुतों) को आवतित करते हें। 


१५. सरतो, तुम जिस आश्रय से आराधक यजमान को पाए से 
बचाते हो, जिससे स्तोता को छात्रु के हाथ प्ले मुक्त करते हो, मरुतो, 
तुम्हारा वही आश्रय हमारे सामने आये। 
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३१५ घूक्त 
(दवता अपां नपात्‌ | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. में अन्न की इच्छा से इस स्तुति का उच्चारण करता हूँ। 
शब्दकर्ता और शीक्षगन्ता अपां नपात्‌ (जलू-पोच्र अग्चि) बाम के देवता 
हमें प्रचुर अज्न और सुन्दर रूप दे। में उनकी स्तुति करता हूँ। दे 
स्तुति को पसन्द करते हैं । 

२. उनके लिए हम हृदय से घुरचित इस मंत्र का अच्छी तरह 
उच्चारण करेंगे; वे उसे बार-बार जानें। स्वामी अपां नपात से शत्रु- ' 
क्षेषणकारी बल से समस्त भुवन को उत्पन्न किया है । 

३. कोई-कोई जलू इकद्ठा होता हे, उसके साथ दूसरा मिलता है। 
वे सब समुद्र के बड़वानल को प्रसच्च करते है। विशुद्ध जल मिर्मेल 
और दीप्तिमान्‌ अपां नपात्‌ नामक देवता को चारों ओर घेरकर 
रहता है। | 

४. दर्परहित युवती जल-संहति, युवा की तरह, अपां नपात्‌ देवता 
को अलंकृत और परिवेष्ठित करती है। इन्चन-रहित और घृत-पृत 
झपां बपात्‌ हमारे धनवाले अन्न की उत्पत्ति के लिए जल के बीच 
निर्मेल तेजोबल से दीप्त हें। 


५. इला, सरस्वती और भारती नाम की तीनों देवियाँ दुःख- 
रहित अप नपात्‌ देवता के लिए अन्न धारण करती हैँं। वे ज़ल के 
बीच उत्पन्न पदार्थ के लिए प्रसारित होती हैँ॥ अप नपात्‌ सबसे प्रथम 
उत्पन्न जल के सारभूत सोम को पोते हें। 


६- अपां नपात-द्वारा अधिष्ठित झमुद्र में उच्चे:अ्वा नामक अश्व 
का जन्म हुं--इस वरणीय का जन्‍म हे। है देव, तुम अपहर्ता हो। 
हिसक के संपर्क से स्तोताओं की रक्ना करो। दानशून्य और झूठे लोग 
अपरिपक्य अथवा परियाक-योग्य जरू में रहकर भी इस आहसनीय 
देवता को नहीं प्राप्त होते। 
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किक मर] 


७. जो अपने घर में हें और जिनकी याय को सरलता से बहा 
जाता हूं, वे ही अपां नपात्‌ देवता बृष्ठि का जर बढ़ाते और उत्तम 
अञ्न भक्षण करते है। वे जल के बीच प्रबल होकर यजमाव को घन 
देने के लिए भली भाँति दीप्दियुक्त होते है । 

८. जो अर्या नपात्‌ सत्यवान, सदा एक रूप से रहनेबाडे और अति 
विस्तीर्ण हैं, जो जल के बीच पवित्र देवतेज के द्वारा प्रकाशित होते 
हैं, दारे भूत उन्हीं की शाखायें हु। फल-फल के साथ सारी ओषधियाँ 
उन्हीं से उत्पन्न हैं। 

९. अपां नपात्‌ कुटिलगति सेथ्व के बीच स्वयं ऊष्ण भाव हे 
अवस्थित होने पर भी बिजलकी को पहुनचकर अन्दरिक्ष में बढ़े हैं। 
सत्र उनके उत्तम माहात्म्य का कीत्तत करते हुए हिरण्यदर्णा नदियाँ 
प्रवाहित होती हूँ । 

१०. वे हिरण्यरूप, हिरण्याकृति और हिरण्यवर्ण हैं! वे हिर- 
प्यमय स्थाव के ऊपर बेठकर शोभा पाते हैं। हिरण्यदाता उन्हें अन्न 
देते हे 

११. अर्पा नपात्‌ का रहिससमूह-रूप शरीर और वाम सुन्दर हैँ। 
ये दोनों, गूढ़ होने पर भी, बृद्धि को प्राप्त होते हैं। युवती जलसंहति 
उन हिरण्यवर्ण को अन्तरिक्ष में भली भाँति दीप्ति-युकत करती हें; 
क्योंकि जल ही उसका अन्न 

१२. अपने मित्र और बहुत देवों के आदि अपां नपात्‌ देवता की, 
यज्ञ, हव्य और नमस्कार-दारा, हम परिचर्या करेंगे। में उनके उच्चत 
प्रदेश को भली भाँति अलंकृत करूँगा । में काष्ठ और अज्न-हारा उनको 
धारण करता और मंत्रन्द्वारा उनकी स्तुति करता हूँ। 

१३. सेचन-समर्थे उन अपां नपात ने इस सारे जल के बीच गर्भ 
उत्पन्न किया है। वे ही कभी पुत्ररूप होकर जल पीते हैँ। सारा जल 
उन्हीं को चादता हूँ। दीग्तियुक्त वे ही स्वर्गीय अग्लि इस पृथिवी पर 
अन्य शरीर से व्याप्त हें। 
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१४. अपां नयात्‌ उत्कृष्ट स्थान में रहते हँ। थे तैजन्हारा प्रति- 
दिन दीप्तियुकत हैँ। महान्‌ जल-समूहु उनके लिए अन्न ढोते हुए सतत 
गति-ह्वारा उनको वेष्टित किये हुए है । 

१५. अग्तिदेव, तुम शोभनीय हो। पुत्र-लाभ के लिए में तुम्हारे 

पाल आया हूँ। यजयाव के हित के लिए युरचित स्तुति केकर आया 
हैँ। समस्त देवगण जो कल्याण करते हैं, बहु सब हमारा हो। पुत्र और 
पोचवाले होकर हम इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति कर सकें । 


३१६ सघृक्त 


(दैवता १ के इन्द्र ओर मधु, २ के मरुदूगण और माधव, ३ कै 
त्वष्टा ओर शुक्र, ४ के अप्नि ओर शुचि, ५ के इन्द्र 
ओर नभ्॒ तथा ६ के नमस्य। छन्द जगती।) 


१. इन्द्र, तुम्हारे उद्देश्य से प्रेरित यह सोम गव्य और जल से युक्त 
है। यज्ञ के बेता लोग इस सोम को भअसल्तरखण्ड-द्वारा अभिव॒त करके 
मेष-लोममसय दक्षापर्व-द्वारा इसे संस्कृत करते हें। इच्ध, तुम तारे संसार 
के ईश्वर हो। सारे देवों के प्रथन, स्वाहाकार में अग्नि में प्रक्षिप्त 
ओर दषद्कार-दारा त्यक्त घोम होता के पास से बाद करो। 


२. यज्ञ के साथ संयुक्त, पृथरतीयोजित रण पर अवस्थित, अपने 
बायुध से शोमित, आभरण-प्रिय, भरत वा रद्ग के पुद्र और अन्तरिक्ष 
के बता मरुतो, तुम कुश पर बंठकर पोता के पास से पोमपान करो । 

३. शोभव आह्वानबाले देवों, तुम हमारे साथ आओ, कुश पर 
बेठों ओर विहार करों। अनन्तर हैं त्वष्ठा, ठम देवों और देवपत्नियों 
के शोभवीय दल के साथ अन्न की सेवा करके तप्ति प्राप्त करो॥ 

४. भेधाबी अर्ति, इस यज्ञ में देवों को बुलाओं और उच्के लिए 
यज्ञ करो । देवों के अह्लुशनकारी अत्ति, तुम हमारे हृव्य के अधिलाषी 


हफ 


होकर गाहंपत्य आदि के दीचों स्थानों पर बैठो । होम के लिए उत्तर 
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बेदी पर लाये हुए तोम-हूप मधु स्वीकार करो। अग्वीधज्ष के पास 
से सोमपान करो और अपने अंदध में तृप्त होओ। 

५. धनवान्‌ इन्द्र, तुम प्राचीन हो। जिस सोम-हारा तुम्हारे 
हाथ में शत्रु-विजयी सामर्थ्य और बरू है, वही छुम्हारे लिए अभिषुत 
ओर आहुत हुआ हैँ। ठुन चृष्त होकर ब्राह्मण ऋत्विक के पास थे 
सोमपान करो । 

६. है सिन्नावरुण, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो। होता बेठकर 
चिरन्तनी स्तुति का उच्चारण करते हेँ। तुम हमारा आह्वान सुनो। 
तुम शोभावाले हो । ऋत्विकों-दारा परिवेष्टित अन्न तुम्हारे सामने हें। 
इस मधुर सोमरस का, प्रज्ञास्ता के पास से, पान करो॥ 


सप्तस अध्याय समाप्त । 


३७ छूक्त 
(अष्टम अध्याय देवता १--४ दृधिणोदा, ५ के अश्विद्रय और 
६ के अग्नि | छुन्द जगती ।) 

१. है द्रविणोदा वा धनप्रिय अग्नि, होतृ-कुत यज्ञ में अन्न ग्रहण 
करके प्रसन्न और हुष्ट बनो । अध्वय्‌ं गण, द्रविणोदा पूर्णाहुति चाहते 
हैं; इसलिए उनके लिए यह सोम प्रदान करो। सोमाशिलाषी 
द्रदिणोदा अभीष्ट फल देनेवाले हें। द्रविणोद्द, होता के यज्ञ में 
ऋतुओं के साथ सोम पान करो ! 

२. हमने पहले जिनको बुलाया है, इस समय भी उन्हीं को 
बुराते हैं। वे आह्वान-योग्य हें; क्योंकि वे दाता और सबके अधिपति 
हैं । उनके लिए अध्वयृओं-दारा सोसम-रूप मथ्‌ तैयार किया गया हूँ। 
द्रविणोदा, पोता के यज्ञ में ऋतुओं के साथ सोम पान करो ॥ 
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३. द्रद्चिजोदा, तुम जिस अइव पर जाते हो, वह तृप्त हो । 
वनस्पति, किसी की हिंसा व करके दृढ़ होओो। घर्बणकारी, नेष्टा के 
यज्ञ में आकश ऋभुओं के ताथ सोम पान करो ॥ 

४. द्रविणोदा, जिन्होंने होता के यज्ञ में सोम पाव किया है, 
जो पिता के यज्ञ में हुष्ट हुए हैं, जिन्होंने नेष्टा के यज्ञ में प्रदत 
अन्न भक्षण किया हूं, थे ही सुवर्ण-दाता ऋत्विक के अशोधित और 
मृत्यु-मिवारक चंतुर्ण सोम-पात्र का पान करें। 

५. अध्विदीकुमारी, जो रथ शीघत्रगामी, तुम्हारा वाहन और 
अभीष्ट स्थान पर तुम्हें उतार देनेवाला है, आज उसी रथ को 
इस यज्ञ सें हमारे सामने थोजित करो। हमारा हव्य सुस्वादु करो 
और यहाँ आओ । अन्नवाले अध्विद्दय, हमारा सोम पान करो । 

६- अग्लिदेव, तुम सम्रिधा, आहुति, लोगों के हितकर स्तोत्र 
और युन्दर स्तुति से युक्त होओ। तुम सबके आश्रय-दात) और 
हमारे हव्य के अभिकाषी होओ । हमारा ह॒व्य चाहनेवाले द्ारे 
देवों को, ऋभुओं और विश्वदेवों के साथ, सोम पाच कराओ ॥ 


३८ युक्त 
(देवता सविता । छुन्द त्रिष्दुप ।) 

१. प्रकाशक्त और जगद॒वाहक सविता वा सूर्य, प्रसत् के लिए 
प्रतिदिन उदित होते हें। यही उनका कर्म है। बे स्तोताओं को 
रत्त देते और सुन्दर यशवाले यजमान को मंगलभागी बनाते हूँ। 

२. प्रलम्बबाहु और प्रकाशवाले सचिता, विद्वव के आनन्द के 
लिए, उदित होकर बाहु प्रसारित करते हैं। उनके कार्य के लिए 
अतीब पवित्र जल-सम्‌ हु प्रवाहित होता है और वायु भी सर्दतोव्यापी 
अन्तरिक्ष में विहरण करता है । 

३. जाते-जाते जिस समप सविता झीघ्शमी किरणों-हारा 
विमक्त होते है, उस समय दे दिशतरगामी परय्रिक को भरी विरत्र 
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करते हैं। जो शत्रु के विरुद्ध जाते हैं; सविता उनकी जाने की 
इच्छा को भी निवृत्त करते हैं । सविता के कर्म के अनन्तर रात्रि 
का आगमन होता हे । 

४. वस्त्र बुननेबाली रमणी की तरह रात्रि पुन: आलोक को 
भली भाँति वेष्टव करती हे ! बुद्धिमान लोग जो कर करते हें, बहु 
करते सें समर्थ होने पर भी मध्य मार्ग में रख देती है। विरास- 
रहित और ऋतुविभाग-कर्ता प्रकाशक सबिता जिस समय फिर 
उदित होते हैं, उस समय लोग शब्या छोड़ते हें । 

५. अग्ति के गृह में स्थित प्रभूत तेज यजसान के भिन्न-भिन्न गृह 
और समस्त अन्न में अधिष्ठित हु । माता उषा ने सविताद्धारा प्रेरित 
प्रशापक यज्ञ का श्रेष्ठ भाग पुत्र अग्नि को दान किया हे । 

६. स्वर्गीध सबिता के ब्रत की समाप्ति होने पर जयाभिलाषी 
राजा युद्ध-यात्रा कर चुकने पर भी छोट आता हे । सारे जंगम 
पदार्थ घर की अभिलाषा करते और सदा कार्य-रत व्यक्षि अपने 
किये आधे कर्म को भी छोड़कर घर की ओर छोटता है । 

७. सविता, अन्तरिक्ष में तुमने जो जल-भाग रख छोड़ा हैं, 
जलान्वेषणकर्ता लोग चारों ओर उसे पाते हैं। तुमने पक्षियों के लिए 
वक्षों का विभाग किया है । कोई भी सविता के कार्य की हिसा नहीं 
कर सकता । । 

८. सबिता के अस्त होने पर सदा गसनझ्ील वरुण सारे जंगम 
पदार्थों को सुखकर, वाञ्छुनीय और सुगम वासस्थान प्रदान करते हें। 
जिस समय सविता सारे भूतों को स्थान-स्थान पर अलग-अलूग कर 
देते हैं, उस समय पशु-पक्षिगण भी अपने-अपने स्थान को जाते हैं। 

९. इन्द्र जिसके ब्रत की हिसा नहीं करते, वरुण, भिन्न, अर्थमा 
और रुद्र भी हिसा नहीं करते, हात्रगण भी हिंसा नहीं करते, 
उन्हीं चुतिमान्‌ सविता को कल्याण के लिए इस प्रकार ममस्कार-दहारा 
हम आह्वान करते हैं। द 
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१०. जिनकी स्तुति सारे सनृष्य करते हैं, जो देवपत्नियों के 
रक्षक है, वे ही सबिता हमारी रक्षा करें | हम भजदीय, बहुप्रश्ञ और 
ध्यान-योग्य सचिता को बलवान करते हैं। हु धन और पश्ञु की 
प्राप्ति के ओर संचय के सम्बन्ध में सबिता के प्रिय हुँ । 

११. सबिता, तुमने हमें जो प्रसिद्ध और रसजीय धन प्रदान 
किया हुं, वहु चुलोक, भूलोक और अन्तरिक्षल्ोक से हमारे पा 
आये। जो धन स्तोताओं के बंशजों के लिए शुभकर है, मे बहुह 
बहुत स्तुति करता हूँ कि मुझे वही धन दो । 

३९ घूक्त 
(देवता अश्विद्वय । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. अदिविद्दय, शत्रु के प्रति प्रेरित प्रस्तर-लण्डद्रय की तरह 
इत्र को बाधा दो। जेसे दो पक्षी वृक्ष पर आते हैं, देसे ही तुम भी 
यजमान के निकद आओ | मंत्रोच्चारक ब्रह्मा नाम के ऋत्विक्‌ और 
देश में ढो दूतों की तरह तुम बहुतों के बुलाने योग्य हो । 

२. अशध्विद्वण, प्रातःकाल जानंबाले दो रथियों की तरह तुम 
वीर हो, दो छागें की तरह यवज हो, दो स्त्रियों की तरहु छुन्द 
गरीरवाले हो, दम्पती की तरह संगत और सपबके कर्मनज्नाता हो। 
तुम दोनों भक्त के पास आओ । 

३. देवों में प्रथम अध्विद्वय, तुम पश्चु की दोनों स्ींगों वा अहव 
आदि के दोनों खुरों की तरह वेगवान्‌ होकर हमारे दासने आओ ॥ 
गत्रु-हन्ता और स्वकर्म-समर्थ अध्विद्वय, जेसे दिल में चऋवाक-दम्पती 
आते हैं अथवा जैसे दो रथी आते हैं, बेसे ही तुम हमारे घासने आओ ॥ 

ड. अध्विदयय, नौका की तरह तुम हमें पार उतार दो। रथ 
के यूग की तरह, रथचक्र के नाभि-फलक की तरह उसके पाहइवेस्‍्थ 
फलक की तरह और चक्र के बाह्मदेश के बलय की तरह हुमें पार 
करो | दो कुक्करों की तरह तुम हमारे शरीर को हिंसा से बचाओ । 
दो वर्म की तरह तुम हमें जरा से बचाओ। 
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५. अव्विद्वण, दो वाथुओं की तरह अक्षय, दो नदियों की तरह 
शीघ्रगामी और दो मंत्रों की तरह दर्शक हो | तुम हमारे सामने आओ । 
तुम दोनों हाथों ओर पैरों तरह दशारीर के सुख्दाता हो । छुम 
हमें ओष्ठ धन की ओर ले जाओ। 

६० अधिविद्वव, दोनों ओठों की तरह मसधुर-वाक्य का उच्चारण 
करो, दोनों स्तनों की तरह हमारे जीवन धारण के लिए इृध पिलाओ, 
दोनों नाकों की तरह हमारे शरीर के रक्षक होओ और दोनों कामों 
की तरह हमारे श्रोता होओ ॥। 

७. अध्विद्वय, दोनों हाथों की तरह हमें सामथ्यें प्रदान करो। 
धावा-पुथिवी की तरह हमें जल दो | अव्विद्वय, ये सब स्तुतियाँ 
तुम्हें चाहती हें। तुम ज्ञान चढ़ाने के यंत्र के द्वारा तलूवार की 
तरह उन्‍हें तीक्ष्ण करो ॥ 

८. अध्विद्वय, गृत्समद ऋषि ने तुम्हारी वृद्धि के लिए थे सब 
स्तोत्र और मंत्र बनाये हैं । तुम नेता और अतीध प्रीतियाले हो । 
तुम्हारे पास थे सब स्खुतियाँ पहुँचें। हम पुत्र और पौत्रवाले होकर 
इस यज्ञ में प्रभूत स्तुति करें। 

४० छूक्त 
(देवता सोम और पूषा। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. सोम और पृथ्वी, तुम धन, थुलोक और पृथ्वी के जनक 
हो। जन्म के अवन्तर ही तुम सारे संसार के रक्षक हुए हो ॥ देवों ते 
तुन्हें अमरता का कारण बनाया हे । 

२. जन्मते ही घ्तिप्तान सोस और पुषा की देवों ने सेवा की 
थी। ये दोनों अप्रिय अस्धकार का विनाज् करते हें। इनको साथ 
इन्द्रदेव तरणी धेनुओं के अध:अ्रदेश में पकव दुग्ध उत्पन्न करते हें। 

३. अभीष्टवर्दी सोस कोर पुषा, तुम संसार के विभाजक, 
सप्तचक्त (सात ऋतु, समलमास लेकर) वाले संघार के लिए अदिभाज्य, 
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सर्वत्र वर्तेमाव और पंचरद्िम (पाल ऋतु, हेमन्द और शीत को 
एक में करके) वाले हो। इच्छा होते ही योजित रथ हमारे सामने 
प्रेरित करते हो । 

४. तुझमें एक जन (पुृषा) उच्चत घुलोक में रहते हें। दूसरे 
(पोम) ओषाबि झूप से पृथ्वी और चद्ध-ढूव से अन्दरिक्ष में रहते 
हैं। तुम दोनों अनेक लोगों में वरणीय, बहुकीलिंशाली हमारे भाग 
का क्रारण और पदु-रूप धत हमें दो । द 

५. सोम ओर पुषा, तुममें से एक (सोम) ने सारे भ्रतों को उत्पन्न 
किया है। दूसरे (पृषा) सारे संखार का पर्यवेक्षण कर जाते है ॥ 
सोम और पृथा, तुम हमारे कर्म की रक्षा करो॥ तुम्हारे द्वारा हम 
सारी शत्नुसेवा की जय कर डालें। 


६. संसार को प्रसन्नता देनेवाले पुथा हुमारे कर्म से तुप्ति प्राष्द 
करें। धनपति सोम हमें धन दान करें । घुतिमती और ब्वत्र-रहिता 
अदिति हमारी रक्षा करें। हम पुत्र और पोन्रवाले होकर इस यज्ञ 
में प्रभूत स्तुति कर सके। 


४१ घूक्त 

देवता १-३ के इन्द्र और वायु, ४-5 के मित्रावरुण, ७-९ के 

अश्विद्वय, १०-१२ के इन्द्र, १३-१५ के विश्वदेवगण, १६-१८ 

की सरस्वती और १६-२१ के द्यावा-इ्थिवी ।) 

१. वायु, तुम्हारे पास जो हुज्जार रथ हूँ, उनके हारा नियुत्गण 
से युक्त होकर सोम पान के लिए आओ। 

२. वायु, तियुतृगण से युक्त होकर आओ तुमने दीप्तिमान सोम 
ग्रहण किया हैं। सघोमामियवकारी यजसान के घर में तुम जाते हो॥ 

३, नेता इस और वायु, ठुनन आज तरियुतृगण से युक्त होकर और 
सोम के लिए आकर गधष्य-मिला सोम पीओ। 
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४. सिन्नावदण, तुम्हारे लिए बह सोम तेयार हुआ है! पत्यव्डक 
बहुल हारा आह्वान सुनो ॥ 

५. शत्रुता-शब्ध राजा सित्रावरण स्थिर, उत्कृष्ण और हन्ार 
ध्वम्भोंवाले इस स्थान पर बेठें। 

६- सच्राद, घृताब्भोजी, अदिति-पुत्र ओर दाता सित्रावरुण परल- 
गति बजमाब की सेवा करते हैं। 

७. अश्विद्वय, बासत्यद्वण, दड्हवथ, यज्ञ के नंता जो सोमपान करेंगे, 
उसी सोल को थेदू ओर अइब से युक्त करके तथा रथ पर लेकर आओ । 

८. धनदर्षी अश्विद्वय, दुरस्थित वा समीपवर्त्ती सन्दभाषी मरत्येरिषु 
जिस धन को नहीं चुरा सकता, उसे ही हमें दो । 

९. ज्ञाबाह अधिविदयय, ठुम हमारे पास वाबाझप और धन-प्रापक 
धत ले आओ। 

१०. इन्द्र अधिक और अभिभ्वकारी भय को दूर करते हूँ। थे 
स्थिर प्रज्ञावान्‌ हें। 

११. यदि इन्द्र हमें सुखी करें, तो हमारे साथ पाप नहीं आशेगा; 
हारे सामने कल्याण उपस्थित होगा। 

१२. प्रज्ञावान्‌ और शत्रुजेता इन्द्र चारों ओर से हमें भय-शुन्य करें। 

१३. विश्वदेवगण, यहाँ आओ। हमारा आह्वान सुनो और कुश 
के ऊपर बेठो। 

१४. विश्वदेवगण, तीज समदवाला, रसशाली और ह॒र्षकर यह सोम 
तुम्हारे छिए गृत्समदबंजीयों के पास है । इस शोभव घोसम का पान करो। 

१५. जिन मरुतों में इन्द्र श्रेष्ठ हैँ, जिनके दाता पृथा हैं, थे ही 
घरदगण हमारा आह्वान सुनें। 

१६. मातृगण में श्रेष्ठ, बदियों में श्रेष्ठ और देवों में श्रेष्ठ सरस्वती 
हम दरिद्र हैं; हमें धनी करो। 

१७- सरस्वती, घुम चुतियती हो। तुम्हारे आश्रय से अच्च है। शुव- 
होत्रों में ठुम्र सोम पाव करके तृप्त होओ। देवी, तुम हमें पुत्र दो। 
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१८. अश्ववती और जलदती सरस्वती, इस हव्य को स्वीकार करो। यह 
मादनीय और देदों के किए प्रिद हु। गृत्समद छोग इसे तुम्हें देते हैं। 

१९. यज्ञ के सुख-तम्पादक छाजा-पृथिवी, तुम आओ। हम तुम्हारी 
प्रार्थना करते हें। हम ह॒व्य-दाहुल अग्नि की भी प्रार्थदा करते हें। 

२०. छावा-पृ थिवी स्वर्ग आदि के श्ाधक सोर देवों के ओर जानेवाली 
हैं। हमारे इस यज्ञ को देवों के पाल ले जायें। 

२१. शब्दा-झृप्प धाइ-पृछिदी, सोसपान के लिए थज्ञाह देवगण 
आज तुम्हारे पास बेढें। 


७२ सूक्त 
(देवता कपिज्ञलरूपी इन्द्र | छुन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. बारस्बार शब्दायमाव और सविष्यदृवक्ता कपिज्जलू जेसे 
कर्णधार नौका को परिचालित करता है, वेसे ही वाक्य को प्रेरित करता 
है। शकुति, तुम कल्यण-टुछआऋल होओ। किसी ओर से किसी 
प्रकार की पराजय तुम्हारे पास व आये। 

२. शकुलि, तुम्हें इयेव पक्षी ले भारे--गण्ड़ पक्षी भी न मारे। 
वहु बलवानू, बीर और धनुर्धारी होकर तुन्हें व प्राप्त करे। दक्षिण 
दिश्वा में बार-बार शब्द करके और छुलंगरू-शंसी होकर हमारे लिए 
प्रियवादी बनो | 

३. शकुति, सुर्मंगल-तुचक ओर प्रियवादी होकर धर की दक्षिण 
दिल्ला में बोलो, जिससे चोर ओर दुष्ट व्यक्ति हमारे ऊपर प्रभुत्व न 
करे। पुत्र और पोन्नवाले होकर हम इत्र यज्ञ में प्रभूत र्ठुति करें। 

७३ घुृक्त 
(देवता कपिश्ललरूपी इन्द्र । छुन्द जगती, मध्या, शक्वरी और भ्रष्टि।! 
१. समय-समय पर अच्च की खोज करके स्तोताओों की तरह शकुति: 


गण प्रदक्षिण करके शब्द करें। जेसे सामगायक लोग गायत्री: और 
फा० १३ 
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त्रिब्दुप्‌ (दोनों सलाम) का उच्चारण करते हें, वैसे ही कपिझ्जल भी 
दोनों बाक््य उच्चारण करता और श्रोताओं को अमुरबत करता हु। 

२. शकुनि, जेसे उद्गीता साथ गान करते हैं, बेले ही तुम भी 
गाओ। यज्ञ में कह्मपुत् ऋत्विक्‌ की तरह तुम झब्द करो। जेसे सेचन- 
समर्थ अब्ब अइवी के पास जाकर शब्द करता है, बसे ही तुम भी 
करो। शकुनि, तुम्र सर्वत्र हमारे लिए मंगलरू-सुखक् और पुण्य-जनक 
दाब्द करो। 

३. शकुनि, जिस समय ठुम शब्द करते हो, उस समय हारे 
लिए मंगल-धुचना करते हो। जिस समय चुप रहकर तुघ बंठते हो, उस 
समय हमारे प्रति सुप्रसन्च रहते हो ॥ उड़ने के समय तुम कर्करि (एक 
बाजा) की तरह दाब्द करते हो। हम पुत्र ओर पोन्नवाले होकर इस 
यज्ञ में प्रभूत स्तुति करें। 

द्वितीय मण्डल समाप्त ॥ 


१ घृक्त 
(२ अष्टक | ३ मण्डल | ८ अध्याय । १ अनुवाक्‌। दैवता 
अग्नि। ऋषि विश्वामित्र | छन्द चरिष्ठुप्‌।) 

१. अग्निदेव, यज्ञ करने के लिए तुमने मुझे सोस का बाहक किया 
है; इसलिए सुझे बलवात्‌ करो॥ अग्नि, में प्रकाशमाय होकर, देवों 
को रूृक्य कर, अभिषवण के लिए, प्रस्तरखंड ग्रहण और स्तव करता 
हैं। अग्नि, तुम्र मेरे शरीर की रक्षा करो। 

२. अग्नि, हमने भली भाँति यज्ञ किया है। हमारी स्तुति वद्धित 
हो। समिधा और ह॒व्य-द्वारा छोग अग्वि की परिचर्या करें। झुलोक 
से आकर देदों ने स्तोताओं को स्तोत्र छिखाया हूं । स्तोतागण स्तवनोय 


किक 


ओर भवृद्ध जग्यि की स्ठुति करवे को इच्छा करते हें। 
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््‌ 


३. जो मेधावी, विशुद्ध-इछ-शाली और जन्म से ही उत्कृष्ट ब्न्घ्‌ 
है, जो चुकोक का सुख-विधान करते हें, उन्हीं दर्शनीय अग्यि को, 
देवों ने, थज्ञ-कार्य के लिए, वहनश्ील नदियों के जल के बीच, 
प्राप्त किया हें। 

४. शोभव धतवाले, शुक्ष और अपनी महिला से दीप्तिशाली 
अग्नि के उत्पन्न होते ही उन्हें सात बढियों ने संबाड्धोत किया था। 
जेले अइबी नवजात शिक्षु के पास जाती है, बेसे ही नदियाँ वबजात 
अग्ति के पास गई थीं । उत्पत्ति के साथ ही अग्नि को देवों ने. दीप्तिमान 
किया । 

५. शुत्रवर्ण तेज के द्वारा अन्तरिक्ष को व्याप्त करके अग्निदेव 
यजमान को स्तुति-योग्य और पविन्न तेज के द्वारा परिश्योधित करते तथा 
दीप्ति का परिधान करके यजमान को अन्न और प्रभूव तथा सम्पूणे 
सम्पत्ति देते हूँ ॥ 

६- अश्नि जल के चारों ओर जाते हैं। बह जल अग्नि को नहीं 
बुझधाता अथवा वह अग्नि-द्वारा नहीं सुखता। अच्तरिक्ष के अपत्य- 

भूत अग्नि वस्त्र से आच्छादित नहीं हैं; तो भी, जल से वेष्टित होने के 
कारण, नग्न भी नहीं हें । समात्च, मित्य, तरुण और एक स्थान से 
उत्पन्न सात नदियाँ एक अग्नि का गर्भ धारण करती हे। 

७. जल-बर्षेण के अनन्तर जछ के गर्भ-स्वरूप और अन्तरिक्ष में पुञ्जी- 
भूत नानावणे अग्नि की क्िरणें रहती हें। इस अग्नि में जलरूप स्थल 
धेनुएँ सबकी प्रीति-दाविका होती हें। छुन्दर और सहान्‌ आवा-पूृथिवी 
दशनीय अग्नि के माता-पिता हें। 

८. बल के पुत्र, सबके द्वारा तुम्हें धारण करने पर तुम उज्ज्वल 
ओर देगवान्‌ किरण धारण करके प्रकाशित होओ। जिस समय अग्चि 
थजरान के स्तेज्-द्वारा बढ़ते हैं, उस सघय मधुर जरूधारा गिरती है। 

९. जन्‍म के साथ ही अग्थि दे देता (अन्तरिज्ष) के अधच्दय जून 
अदेश को जाबा था और अब्स्तव-पम्बन्धितों धारा या वष्ठि और 
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अन्तरिक्षयारी वच्छ को गिराया था। अग्वि, शुभकर्तता वायु आदि 
बन्धुओं के लाथ, अवस्थान करते और अन्तारेक्ष के अपत्यभूव जल 
के साथ गृहा में वर्तमान रहुते हैं। इन अध्यि को कोई नहीं पाता। 

१०. अग्नि पिता (अच्चरिक्ष) और जनथिता का गर्भ धारण करते 
हैं। एक अग्नि बहुदर वृद्धि को ब्राप्ठ ओोषधि का भक्षण करते हूं। 
सपत्नी और मनुष्यों की हितकारिणी झावा-पृथिव्री अभीष्ठवर्षी अग्नि 
के बन्धु है। अभ्वि, तुम बावा-पृथिवी को अच्छी तरह बचाओ। 

११. महान्‌ अग्नि असस्बाध और विस्तीणे अन्तरिक्ष में वर्द्धित होते हैं; 
क्योंकि बहु-अन्ननान्‌ जलू उनको अच्छी तरह वरद्धित करता हे। जल के 
जन्मस्थाच अन्चरिक्ष में स्थित अग्नि भगिनी-स्थानीया वदियों के जल में 
प्रशान्‍्त खित्त से शयन करते हे। 


१२. जो अग्निदेव समस्त संसार के जनक, जल के गर्भभूत, मनुष्यों 
के सुरक्षक, महान्‌, शत्रुओं के आऋ्रमणकर्त्ता, संग्राम में अपनी महती 
सेना के रक्षक, सबके दहांदीय और अपनी दीप्ति से प्रकाशमान हैं, 
उन्होंने ही यजमान के लिए जरू उत्पन्न किया हे। 

१३. सौभाग्यशाली अरणि ने दर्शवीय, विविध रूपवान्‌ तथा जहू 
और ओबषधियों के गर्भभत अप्नि को उत्पन्न किया है। सारे देवता 
लोग भी स्तुति-योग्य, प्रव॒ुद्ध तथा सद्योजात अग्नि के पास स्तुति- 
सम्पन्न होकर गये थे। उन्होंने अग्नि की परिचर्या भी की थी। 
| १४, दीप्तिशाली बिजली की दरह महान सुर्यगण अगाध समुद्र 
'के बीच अमृत का दोहब करके, गृहा की तरह, अपने भवन अन्‍्तरिक्ष 
में प्रवृद्ध और प्रभा-द्वारा प्रदीष्त अग्नि का आश्रय करते हैं। 

१५. हव्य-द्वारा में यजमान तुम्हारी स्तुति करता हूँ। धर्म-क्षेत्र में 
बुद्धि पाने की इच्छा से तुम्हारे साथ बन्धुत्व के लिए प्रार्थना करता 
हैं। देवों के साथ मुक्त स्‍्तोता के पश्ु आदि की और मेरी, दुर्दम्य 
तेज के द्वारा, रक्षा करो। 
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१६. सुनेता अध्नि, हम तुम्हारा आश्रय चाहते हैं। हम समस्त धन 
की प्राप्ति का कारजरेभूत्त कर्म करते और हव्य प्रदान करते है। हम तुम्हे 
वीयंशाली अन्न प्रदान करके अदेवों और अहितकारी दछात्रुओं को जीत 
सकें । 

१७. अग्नि, तुम देवों के स्तवनीय दूत हो। तुम सारे स्तोत्रों के 
ज्ञाता हो। तुम मनुष्यों को उनके अपने-अपने गृह में बाश्त देते हो। 
तुम रथी हो । ठुम देवों का कार्य-साधन करके उनके पीछे-पीछे जाते हो । 

१८. लिल्य राजा अग्नि यज्ञ का साधन करके मनुष्यों के गृह में बैठते 
हैं। अग्नि सारे स्तोत्र जानते हैं। अग्नि का अँग घी के द्वारा दीप्ति- 
युवत है। विशाल अग्नि प्रकाशमान होते हैं। 

१९. गसनेच्छु महान्‌ अर्ति, संगलमयी मेत्री और महान्‌ रक्षा के 
साथ हमारे पास आओ और हसें बहुल, निरुषद्रव, शोभन स्तुतिवाला 
और कीतिशाली धन दो। 

२०- अग्नि, तुम्र पुराण पुरुष हो। तुम्हें लक्ष्य करके इंच सब सनातन 
और नवीन स्तोत्रों का हम पाठ करते हें। सर्व-भूदज्ञ अग्नि मनुष्यों के 
बीच निहित हूँ। उन अभीष्टवर्षी अग्वि को लक्ष्य करके हमने यह सब 
सबन किया हे । 

२१. सारे मनुष्यों में निहित और सर्व-भूतज्ञ अग्नि विद्वामित्र-द्वारा 
अनवरत प्रदीप्त होते हें। हम उनका अनुग्रह प्राप्त करके यज्ञाहँ अग्नि 
का अभिलषणीय अनग्रह प्राप्त करें। 

२२. बलवानू ओर शोभन कर्मवाले अग्ति, तुम सदा बिहार करते- 
करते हमारे यज्ञ को देवों के पास ले जाओ। देवों के बुलानेबाले अग्नि, 
हमें अन्न दो। अग्नि, हमें महात्‌ घन दो। 

२३. अग्नि, स्तोता को अवेक कमों के हेतुभूत और अधेनृप्रवात्री 
भूमि हमें दो। हमारे वंश का विस्तार करनेबाला और सन्तति- 
जनयिता एक पुत्र उत्पन्न हो। अग्नि, हमारे प्रति दुम्हार। 
अनुग्रह हो । 
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शू्खुक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि | छन्‍्द जगती ।) 

१. हम यज्ञ-वर््धक वेशवानर को लक्ष्य करके विशुद्ध धुत की तरह 
प्रसचता-दायक स्तुति करेंगे। जेसे कुठार रथ का संस्कार करता हे, 
वैसे ही मनुष्य और ऋत्विक्‌ छोग देवों को बुलानेवाले गाहुपत्य और 
भाहवनीय, इन दो प्रकार के रूपोंवाले अग्नि का संस्कार करते हें। 

२. जन्म के साथ ही वे द्ावा-पूथथिदवी को प्रकाशित करते हूँ। वे 
माता-पिता के अनुकूल पुत्र हुए थे। हृव्यवाही, जरा-रहित, 
अन्नदाता, अहिसित और प्रभावन अग्नि मनुष्यों के अतिथि के 
समान पृज्य हें। 

३. ज्ञानी देवता छोग विपद्‌ से उद्धार करनेबाले बल के द्वारा यज्ञ 
में अग्नि को उत्पन्न करते हैँ। जेसे भारवाही अइ्ब की स्तुति करता 
हैं, बसे ही अन्नाभिलाषी होकर दीप्तिमान तेज के द्वारा प्रकाशमान 
और महान अग्नि की स्तुति करता हूँ। 

४. में स्तुति-योग्य बैइवानर के श्रेष्ठ, लज्जा-रहिंत और प्रशंसनीय 
अन्न के अभिलाषी होकर भृगु-वंशियों के अभिलाषप्रद, अभिलूषणीय, 
प्रशावान्‌ और स्वर्गीय दीप्ति के द्वारा शोभावाल़े अग्नि का भजन 
करता हूं । 

५. सुख की प्राप्ति के लिए ऋत्विक्‌ छोग कुश को फेलाकर और 
सक्‌ को उठाकर अन्नदाता, अतीव प्रकाशक, सारे देबों के हिलेषी, 
दुःखनाशक और यजमानों के बज्ञ-साधक अग्नि की स्तुति करते हूँ । 

६- पवित्र दीप्तिवाले और देवों को बुलानेबाले अग्नि, तुम्हारी 
सेवा के अभिलाषी यजमान लोग यज्ञ में कुश फेलाकर तुम्हारे योग्य 
याग-गृह की सेवा करते हें । उन्हें धन दो॥। 


७- अग्नि ने द्यावा-पृथिवी और विश्ञाल आकाह को भी पुर्ण किया 
था। यजमानों ने नवजात अशिन को धारण किया था। सर्वत्र व्याप्त 
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और अच्चदावा अग्नि, अदव की तरहु अज्च लाभ के लिए, लाते 
जाते हैं । 

८. नेता और महान यज्ञ के दशक जो अग्नि देवों के सम्मुख 
उपस्थित हुए थे, उन्हीं हृष्यदाता, शोभव यज्ञदाले, गृह के हितेषी और 
सर्वभुतज्ञ अग्चि की पुजा ओर परिचर्षा करो। 

९. अमर देवों ने अग्नि की इच्छा करके महाव्‌ और जगत्‌-व्यापी 
अभ्नि की पार्थिव, वेद्युतिक और सुर्घेहूप तीन मूतियों को शोभित किया 
था। उन्होंने दीनों मतियों में से जगतृपालिका पराथिवर्माति को 
मत्यलोक में रकखा, शेय दो अन्तरिक्ष में गईं। 

१०. धनाभिलाबी प्रजाओं ने अपने प्रभु मेधावी अग्नि को तलवार 
की तरह तीखी करने के लिए संस्कृद किया था। थे उच्चत और भिम्न 
प्रदेशों को व्याप्त करके गमन करते और सारे भुवयों का गे घारण 
करते है । 

११. मवजात और अभीष्टवर्षी वेश्वानर अग्नि नाना स्थातों में सिह 
को तरह गर्जेन करके अनेक जठरों में बद्धित होते हें। व अत्यन्त तेजस्वी 
और अमर हैं । वे यजमाव को रमणीय वस्तु प्रदात करते हें। 

१२- स्तोताओं-द्वारा स्तुति किये जानेवाले वेश्वानर अग्नि चिरन्तन 
की तरह अन्‍्तरिक्ष की पी5--स्वर्ग--पर चढ़ते हेँ। प्राचीन ऋषियों 
के सद॒श बजमानों को घन देकर वे जागरूक होकर देवों के साधारण 
भार्ग पर, सूर्यरूप से, अमण करते हैं । 

१३. बलवान, यज्ञाहूं, मेधावी, व्तुतियोग्य और घुलोक-वासी जिन 
अग्नि को चुलोक से ऊछाकर वाय ने पृथ्वी पर स्थापित किया हैँ, हम 
उन्हीं मादा गतिवाले, पिगलवर्ण किरण से युक्त और प्रकाशमान 
अभ्ति से नया धन चाहते हें । 

१४. प्रदीप्त, यज्ञ में गसनकारी, सारे पदार्थों के ज्ञानभूत, चुलोक 
के पताका-स्वरूप, सूर्य में अवस्थित, उथाफाल में जागरूक, अन्नवान्‌ 
ओर भहान्‌ अग्नि की स्वोइ-दारा याचवा करतः हूँ ॥ 
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.. १५. ह्तुत्य, वेबाह्नानकारी, सबबेदा, शुद्ध, अकुटिल, दाता, श्रेष्ठ 
विश्वदर्शक, रथ की तरह वाना वर्णवाले, दर्शेवरीय रूपबाले और मनुष्यों के 
सदा कल्याणकर्ता उन अग्निदेव के पास सें धन्र की याचना करता हूँ। 


९ सक्त 
(दैवता वेश्वानर अग्नि | छन्द जगती ।!) 

१. मेधावी स्तोता लोग, सन्‍्माग की प्राप्ति के लिए, बहु-बलशाली 
वैश्वानर को लक्ष्य कर यज्ञ में रमणीय स्तोत्रों का पाठ करते हें। 
अमर अग्नि ह॒व्य प्रदान के हारा देवों की परिचर्या करते हैं। इसलिए 
कोई सनातन यज्ञ को दूषित नहीं कर सकता। 

२. दर्शनीय होता अग्नि, देवों के दृत होकर, धावा-पृथिवी के बीच 
जाते हूँ। देवों-हारा प्रेरित धीमान्‌ अग्नि यजमान के सामने स्थापित 
और उपविष्ठ होकर महान्‌ यज्ञ-्गृह को अलंकृत करते हैं। 

३. मेधावी लोग यज्ञ के केतु-स्वरूप और यज्ञ के साधनभूद अग्नि 
को अपने वीर कर्म-द्वारा पुजित करते हैं। जिन अग्नि में स्तोता लोग 
अपने-अपने करने योग्य कर्मों को अर्पण करते हूँ, उन्हीं अग्नि से 
यजमान सुख की आशा करते हूँ। 

४. यज्ञ के पिता, स्तोताओं के बलदाता, ऋष्विकों के झानहैतु 
और यज्ञादि कर्मों के साधनभूत अग्वि पारथिव और बेलद्य॒ुतादि झूप के 
हारा द्यावा-पृथिवी में प्रवेश करते हैँ। अत्यन्त प्रिय और तेजस्वी अग्नि 
यजसान-द्वारा स्तुत होते हैं। 

५. आह्वादक, आह्वादजनक रथवाले, पिड्ुलबर्ण, जल के बीच 
निवास करनेवाले, सर्वक्ष, सर्वत्र व्याप्त, शीक्षगामी, बलशाली, भर्ता 
और दीप्तिवाले वेश्वानर अग्नि को देवों ने इस लोक में स्थापित 
किया हें । 

६. जो यज्ञ-साथक देवों और ऋत्विकों के साथ कर्म-हारा यज- 
साव के नानाविध यज्ञों का सम्पादत करते है, जो नेता, शरप्रवामी, 
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वानशील और शत्रुओं के नाशक हैँ, व ही अग्नि छ्ावा-पृथिवी के बीत्ल 
जाते हूँ। 

७. हम युपुत्र और दीघे आयु प्राप्त करेंगे; इसलिए, है अग्नि, 
तुम देवों की स्तुति करो। अन्न-दहारा उन्हें प्रीत करो । हमारे धान्य 
के लिए भरी भाँति वृष्टि को संचालित करो। अन्न दाम करो। दा 
जागरण-शील अग्ति, तुम महान्‌ यजमान को अन्न दो; क्योंकि तुझे 
सुकर्मा और देवों के प्रिय हो । 

८. मनृष्यों के पति, महान्‌ , अतिथि-भूत, बृद्धि-नियन्ता, ऋत्विकों 
के प्रिय, यत् के ज्ञापक, वेगयुक्त और सबबेभूतज्ञ अग्नि की नेता लोग 
समृद्धि के लिए नमस्कार और स्तुति के द्वारा प्रशंता करते हैं। 

९. दौप्तिमान, स्तृयनान, कंसवीय और सुन्दर रथवाले अश्नि 
कल के द्वारा सारी प्रजा को व्याप्त करते हे। हम अनेक के पालक 
ओर गृह में लिवासी अग्नि के सारे कर्मों को, युन्दर स्तोन्न-द्वारा, 
प्रकाशित करेंगे । 

१०. विज्ञ वेइवानर, तुम जिस तेज के द्वारा लव॑ज्ञ हुए हो, मे 
तुम्हारे उसी तेज का स्तव करता हूँ। जन्य के साथ ही तुम झावा- 
पृथिवी और सारे भुवनों को व्याप्त कर लेते हो। अग्नि, ठुम 
अपने सारे भूतों को व्याप्त ऋरते हो। 

११. वेश्वानर के सन्‍्तोषजनक कर्म से महान धन होता हें; 
क्योंकि वे सुन्दर यज्ञ आदि कर्म की इच्छा में बजमानों को धन देते 
हैं। वे वीयंशाली हें। माता-पिता द्यावा-पृथिवी की पूजा करते हुए 
उत्पन्न हुए हें। 

४ छक्त 
(देवता आप्ती । छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 


१, है समिद्ध अग्नि, अनुकूल मन से जागो। तुम अतीव गति- 
झील तेज से युक्त होकर हमारे ऊपर धन के लिए अनुगप्रह करो। 
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थोतवमान अग्नि, देवों को तुम यज्ञ में ले आओो। अग्नि, तुम देवों के 
सखा हो । अनुकूल मन से मित्र देवों का यज्ञ करे। 

२. वरुण, सित्र और अग्नि जिन तनृनपात बास्तक अग्नि का, 
प्रतिदिन तीन बार करके, यज्ञ करते हैं, वे ही हमारे इस जरू-कारण 
यज्ञ को वृष्ठि आदि फल दें। 

३. देवों के आह्वानकारी अग्नि के पास सर्वजन-प्रिय स्तुति गसन 
करे। इला, प्रसन्नता उत्पन्न करने के लिए, प्रधान, अतीव अभीष्टवर्षी 
और वन्दनीय अग्नि के पास जायेँ। यज्ञकर्म सें कुशल अग्नि, हमारे 
द्वारा प्रेरित होकर यज्ञ करें। 

४. अग्नि और बहिरूप अग्नि के लिए यज्ञ में एक उन्नत मार्ग 
किया हुआ हुेँ। दीप्तियुक्त हृष्थ ऊपर जाता हे। दीप्तिमान्‌ यज्ञ-गृह 
के नाभिप्रदेश में होता उपविष्ट हेँ। हम देबों के द्वारा व्याप्त कुश 
को बिछायेंगे। 

५. जल-हारा संसार के प्रसच्चकर्ता देवता लोग सप्त यज्ञ में 
जाते हैं। वे अकपठ चित्त से याचित होकर नररूपी यज्ञजात (अग्नि- 
रूप यज्ञ-हार-ह्य) प्रत्यक्ष होकर हमारे इस यज्ञ में आयें। 

६. स्तुयसान अग्विर्ष रात और दिन, परस्पर-संगत होकर 
अथवा पृथक रूप से, सशरीर प्रकाशित होकर आयें। मित्र, वरुण 
अथवा इन्द्र हमें जिस रूप से अनुगृहीत करते है, तेजस्वी होकर, उसी 
रूप को धारण करें। 

७. में दिव्य और प्रधान अग्निरुष दोनों होताओं को प्रसन्न 
करता हूँ । यश्ञाभिलाषी, सप्त और अन्नवाद ऋत्विक्‌ लोग हज्य-हारा 
अग्नि को प्रमत्त करते हें। ब्रत के रक्षक और दौप्तिशाली ऋत्विक 
लोग प्रत्वेक् ब्रत में यश्लरूप अग्नि को यह बात बोलदे हें। 

८- भारती लोगों (सुर्य-सम्बन्धियों) के साथ अग्नि-हव भारती 
आवें, देवों ओर मनुष्यों के साथ इला आयें, अग्नि भी आयें।॥ 


हिन्दी-ऋष्वेद ३६३ 


सारस्वतगणों (अन्तरिक्षस्थ बचनों) के साथ सरस्वती भी आयें। दे 
तीनों देवियों आकर सम्मुखस्थ कुश पर बंठें। 

९. अग्निरूष त्वष्ठा देव, जिससे वौर, कर्मकुशल, बलशाली, सोसा- 
भिषव के लिए प्रस्तर-हस्त और देवाभिलाणी पुत्र उत्पन्न हो सके 
सन्तुष्ट होकर तुम हमें बेसा ही त्राण-कुशछ ओर पृष्टिकारी बोर्य 
प्रदान करो ॥ 

१०. अग्निरूप वनस्पति, तुम देथों को पास ले आजो। पछु के 
संस्कारक अग्मि (वनस्पति) देवों के लिए ह॒व्य दें। वे ही यज्ञ-रूप 
देवता लोगों को बुलानेवाले अग्नि यज्ञ करें; क्‍योंकि वे ही देवों का 
जन्म जानते हें। 

११. अग्नि, तुम दीप्ति-युक्‍त होकर इन्द्र और शीघ्रताकारी देवों 
के साथ एक रथ पर हमारे सामने आओ। सुपुत्र-युक्ता अदिति हमारे 
कुश पर बेंठें। नित्य देवगण अग्निरूप स्वाहाकारवाले होकर तृप्ति 
प्राप्त करे। 

५ सकत 
(देवता अग्नि। 8नद त्रिष्ठुप।) 

१. अग्नि उषा को जानते हैं। मेधावी अग्नि ज्ञानियों के मारे 
पर जाने के लिए जागते हूँ। अत्यन्त तेजस्वी अग्नि देवाभिराषी 
व्यक्तियों के हारा प्रदीप्त होकर अज्ञान का द्वार उद्घादित करते हैं। 

२. पुज्य अग्नि स्तोताओं के ह्तोच्र, वाक्य और मंत्र-ह्वारा वृद्धि 
पाते हैँ। देव-दूत अग्नि अनेक यज्ञों में दीप्ति प्राप्त करने की इच्छा 
से प्रातःझाल प्रकाशित होते हें। 

३. यजमानों के सित्र, यश के हारा अभिराषा पूरी करनेवाले 
और जल के पुत्र अग्नि मनुष्यों के बीच स्थापित हुए हैं। अग्नि 
स्पृहणीय और पजनीय हैं। वे उन्नत स्थान पर बेठे हेँ। ज्ञानी अग्नि 
स्तोताओं की स्तुति के योग्य हुए हूँ। 
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४. लिस समय अग्नि समिद्ध होते हैं, उस समय सिन्र बनते 
हैं। वे ही, मित्र होता और सर्वेज्ञ वरुण हैेँ। वे ही, मित्र, 
दानशील अध्वर्य और प्रेरक वायु हैं। वे नदियों और परंंतों के 
मित्र हैं! 

५. युन्दर अग्नि सर्वव्याप्त पृथिवी के प्रिय स्थान की रक्षा करते 
हैं। महान्‌ अग्नि सूर्य के बिहर्ण-स्थान अन्तरिक्ष की रक्षा करते 
है। अन्तरिक्ष के बीच घड्तों की रक्षा करते हैं। वे देवों के प्रस- 
चता-कारक यज्ञ की रक्षा करते हें। 

६. महान्‌ और सारे झततव्यों के ज्ञाता अग्नि प्रशंसवीय और सुन्दर 
जल उत्पन्न करते हैं & अग्वि के निद्वित रहने पर भी उनका चर्म या 
रूप दीप्तिमान्‌ रहता है। वे अग्नि सावधानी से उसकी रक्षा करते हैं । 


७. दीप्तिमानू, विशेष रूप से स्तुत और स्वस्थान-प्रिय अग्नि 
अधिरुढ़ हुए हें। दीप्तिशाली, शुद्ध, महानू और पविशन्न अग्नि माता- 
पिता द्यावापृथिवी को नवीनतर करते हें। 


८. जन्म लेते ही अग्नि ओषधियों-द्वारा धृत होते हें। उस समय 
पथ-प्रवाहित जल की तरह शोभित ओषधियाँ जल-हारा वद्धित होकर 
फल देती हैं। माता-पिता द्यावा-पृथिवी के ऋड़ में बढ़कर अग्नि हमारी 
रक्षा करें। 

९. हमारे द्वारा स्तुति और दीप्ति-हारा महात्‌ अग्नि से पृथिवी 
वी नाभि वा उत्तर वेदी पर स्थित होकर अन्तरिक्ष को प्रकाशित 
किया हु। सबके मित्र और स्तुति-योग्य अरणि-प्रदीष्त अग्नि देवों के 
दूत होकर यज्ञ में देवों को बुलायें। 

१० जिस समय सातरिश्वा ने भूगुओं वा आदित्य-रश्मियों के 
लिए गुहास्थित और ह॒व्य-बाहुक अग्नि को भ्रज्वलित किया था, उस 
समय तेजत्वियों में श्रेष्ठ महानू अग्वि ने तेज-द्वारा स्वर्ग को स्तब्ध 
किया था। 
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११. अग्नि, तुम स्तोता को अनेक करों के हेतुभुत और अधेनु- 
प्रदात्नी भ्ति सदा प्रदान करो। हमारे बंध का विस्तारक और सनन्‍्तति* 
जनयिता एक पुत्र हो। हमारे प्रति तुम्हारा अनुश्नह हो ॥ 


६ छुक्त 
(देवता अग्नि । छन्द त्रिष्ठुप ) 

१. यज्ञकर्ता लोग, तुम सोमाभिलायी हो। मंत्र-द्वारा प्रेरित होकर 
तुम देवाचन-साधक खुकू ले आओ। जिसे आहवनीय अग्नि की 
दक्षिण दिल्ला में ले जाया जाता है, जिसके अन्न है, जिसका अग्र भाग पूर्वे 
दिशा में है और जो अग्नि के लिए अन्न धारण करता है, बही घृत- 
युक्त खुक जाता हू। 

२. जन्म के साथ ही तुम द्याबा-पृथिवी को पूर्ण करो। याग-योग्य, 
महिसमा-द्वारा तुम्र अन्तरिक्ष और पृथित्री से प्रकृष्ठकतर होओ ओर 
तुम्हारे अंशभूत विशिष्ट अग्वि--प्रप्त जिल्लाये--पूजित हों। 

३. अग्नि, तुम होता हो। जिस समय देवाभिवाषी और ह॒व्य- 
युक्त मनुष्य तुम्हारे दीप्त तेज की स्तुति करते हु, उस समय अन्तरिक्ष, 
पृथिवी और वज्ञाहे देवगण, यज्ञ-सम्पादन के लिए, दुम्हारी स्तुति 
करते हें। 

४. महान्‌ और यजमानों के प्रिय अग्ति, ग्ावा-पृथिवी के बीच, 
सहिमावाले अपने स्थाव पर, बेठे हैं। आऋमसणश्यील, सपत्वीभूता, 
जरारहिता, अहिलिता और क्षीरप्रसविदी द्ाव-पुथिदी अत्यन्त गमन- 
शोल अशिति की गाओें हें। 

५. अग्नि, तुम सर्वोत्कृष्ठ हो। तुम्हारा कर्म महान्‌ हैँ। ठुसने यज्ञ- 
द्वारा द्यावा-पुथिवी को विस्तृत किया है। तुम दुत हो। अभीष्टवर्षी 
अग्नि, उत्पन्न होने के साथ ही तुम यजमान के नेता बचो। 

६- घुतिमान्‌ अग्वि, प्रशस्त केशवाले, रज्जुयुक्त ओर घृतल्रावी 
रोहित तामक दोदों थोड़ों को यज्ञ के सम्मुख बोजित करो। 
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अनन्तर तुम सारे देवों को बुलाओ॥ सर्वेभूतज्ञ, तुम उन्हें सुन्दर 
यज्ञ-युदत्त करो ॥ 

७. अग्नि, जिस समय तुम चन में जरूू का शोषण करते हो, 
उस समय सुर्य से भी अधिक तुम्हारी दीप्ति होती है। तुम भी 
भाँति प्रकाशमाच पुरातन उषा के पीछे झोभिद होते हो। स्वोता लोग 
स्तुतियोग्य होता अग्वि की स्तुति करते हेँ। 

८. विस्तीर्ण अन्तरिक्ष में जो देवगण हृुष्ट हें, आकाश की दीप्ति 
में जो सब देवता हैं; उमर संज्ञक जो यजनीय पितर लोग भी भाँति 
आहत होकर आगमन करते हैं, रथी अग्नि के जो सब अदव हुँ--- 

९. अग्नि, उक्त सब देवों के श्लाथ एक रथ अथवा नाना रथों पर 
चढ़कर हमारे सामने आओ; क्योंकि तुम्हारे अशबगण समर्थ हैं। ३३ 
देवों को, उनकी स्त्रियों के साथ, अचज्च के लिए, छे आओ ओर सोम- 
दारा हृष्ठ करो॥ 

१०. विद्याल द्यावा-पृथिवी, प्रत्येक थन्न में, समृद्धि के लिए, जिन 
अग्नि की प्रशंसा करती हें, वे ही देवों के होता, सुरूपा, जलूवती 
ओर सत्यस्वरूपा छाता-पृथिवी, यज्ञ की तरह, सत्य से उत्पन्न होता 
अग्वि के अनुकूल हूँ ॥ 

११. अग्नि, तुम स्तोता को अनेक कर्मों के हेतुभूत और धेनुद्यत्री 
वञ्लि सदा दो। हसारे वंश का विस्तारक्ो ओर सन्ततिजदयिता एक 
पुत्र दो। अग्नि, हमारे प्रति तुम्हारा अनुग्रह हो । 

अष्ठम अध्याय समाप्त । 
दितीय अध्ठक समाप्त $ 





(३ मण्डल | १ अध्याय। १ अनुवाक । देवता अग्नि। ऋषि तृतीय 
सस्डल के विश्वासित्र ओर उनके वंशोड़व । यहाँ खे 
१६ सूक्त तक के ऋषि स्वयं विश्वामित्र | छन्द त्रिष्हुप्‌ ।) 

इवेत पृथष्ठवाले और सबके धारक अग्नि की जो किरणें उत्तमता 
के साथ उठती हें, वे मातू-पितृ-हपः चावा-पृथिवी की चारों दिल्ञाओं में 
प्रविष्ट होती हैं, सात नदियों में भी प्रविष्ठ होती हे । चारों ओर वरत्त- 
सान मातृ-पितृ-भूता धावा-पृथिवी भली भाँति फैली हें और अच्छी तरह 
यज्ञ करने के लिए अग्नि को दीध॑जीवन प्रदान करती है । 

२. बुलोकबासी धेवु ही अभीष्टवर्षी अग्नि का अदव है । मधुर- 
जल-बाहिनी और प्रकाहझवती नदियों में अग्नि निवास करते हैं । 
अग्नि, तुम ऋत या सत्य के गृह में रहना चाहते और अपनी ज्वाला देते 
हो । अग्ति, एक गो था मध्यमिका वाक्‌ तुम्हारी सेवा करती हे । 

३. धर्मों में श्रेष्ठ धन के स्वामी, जानवान और अधिपति अग्नि 
धुल से संयमनीय वड़वाओं में चढ़ गये । इवेत पृष्ठवाले और चारों 
ओर प्रसुत अग्नि ने बड़वाओं को, सतत गमन करने के लिए, छोड़ 
दिया । 

४. बलकारिणी और प्रवहमाना वदियाँ अग्नि को धारण करती 
हैं। वे महान, त्वष्ठा के पृत्र, जरारहित और सारे संसार को घारण 
करने के अभिल्‍लाषी हें । जेचे पुरुष एक स्त्री के पास जाता है, देखे 
ही अग्वि जरू के पास प्रदीष्त होकर धावा-पृथिकी में प्रवेश करते हैँ । 
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५. लौंग अभीष्टवर्षी और अहिसक अग्नि के आश्रय-जन्य सुख 
की जानते और महात्‌ अग्नि की आज्ञा में रत रहते हैं। जिन मनुष्यों 
के श्रेष्ठ स्तुति-हूप वाक्य गणनीय होते हैं, वे चुलोक के दीप्तिकर्ता 
और शोभन दीप्ति-युकत होकर देदीप्यसान होते हैं । 

६. महान्‌ से भी महान्‌ मातृ-पितु-स्थानीय थावा-पृथियी के शान के 
घदचात्‌ ऊथे स्वर में की गई स्तुति से उत्पन्न सुख अग्नि के निकट 
जाता है । जलसेचनकर्ता अग्नि राज्ि के चारों ओर व्याप्त स्वकीय तेज 
ह्तोता के पास भेजते हें । 

७. पाँच अध्वर्यओं के साथ सात होता गम्ननशीर अग्नि के प्रिय 
स्थान की रक्षा करते हैं। सोमपान के लिए पूर्व की ओर जानेवाले 
अजर और सोम-रसवर्षी तोता लोग प्रसन्न होते हैं; क्योंकि देवता 
छोग देव-तुल्य स्तोताओं के यज्ञ में जाते हें । 

८. देव्य-होतु-हय-स्वरूप दो मुख्य अग्नियों को में अलुंकृत करता 
हैं। सात जन होता सोम-द्वारा प्रसन्न होते हैं । स्तोत्रकर्ता, यज्ञ-रक्षक 
और दीप्तिशाली होता लोग अग्नि ही सत्य हे, ऐसा कहते हें । 

९. हे देदीप्यमाव और देबों को बुल्ानेवाले अग्नि, तुम महान्‌ , 
धबकी अतिक्रम करके रहनेवाले, चाना वर्णोवाले और अभीष्टवर्षक 
हो । दठुम्हारे लिए प्रभूत, अतीव विस्तुत और सर्वन्न व्याप्त ज्वालायें 
बूष के समान आचरण करती हैँ । तुम मावदयिता और ज्ञानी हो ॥ 
तुम पृज्य देवों ओर द्यावा-पृथिवी को इस कसे में बुलाते हो । 

१०. सतत गमनशीजऊ अग्नि, जिश उषाकाल में भली भाँति अन्- 
द्वारा यज्ञ प्रारम्भ किया जाता हे, जो उषाकाल शोभव-वावदयुकत तथा 
पक्षियों और मनुष्यों के शब्दों से सुचिक्नित है, वही सब उपाकाल 
तुम्हारे लिए धववुक्त होकर प्रकाशित होते हैं । हे अग्नि, अपनी विज्ञाल 
सहिमा के कारण तुम यजमान के किये पाप का नाश करते हो । 

११. अग्नि, स्तीता को तुम अवेक कसों की कारणभूता और धेनु- 
प्रदात्री भूमि अथवा गो-रूय देवता सदा प्रदान करो । हमें बंशविस्तारक 
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और सन्तति-जनयिता एक पुत्र हो। अग्विदेव, हमारे प्रति तुम्हारा 
अनुग्रह हो ॥ 


& धवत 
(इस सूक्त के देवता यूप। ११ वीं ऋचा के छिन्न यूप के देवता 
धूलभूत स्थारु ।८ म के देवता विश्वदेव या यूप । छठी ऋचा 
से लेकर सारी ऋचाओं के देवता विविध यूप। अवशिष्ट 
ऋचाओं के देवता एक यूप । छन्द अनुष्दु५ और त्रिष्टुप्‌ )) 

१. बनस्पतिदेव, देवों के अभिलावी अध्यर्य लोग देव-सम्बन्धी 
सधुदद्वारा तुम्हें सिक्ष करते हैं। तुम चाहे उच्चत भाव से रहो अथवा 
सातृ-भूत पृथिवी की गोद में ही शयत करो, हमें धन दो । 

२. यूप, ठुम सम्रिद्ध अथवा अःहृवनीय नामक अग्नि की पूर्व दिल्या 
में रहकर अजर, सुन्दर और अपत्ययुक्त अन्न देते हुए तथा हमारे पाप 
को दूर करते हुए महती सच्यत्ति के लिए उन्नत होओ । 

३. वनस्पति, तुम पूथित्री के उत्तय वच्चञदेश में उच्चत होओो । 
तुम दुत्दर परिसाण से युक्त हो। यज्ञ-विर्वाहुक को अन्न दानव करो । 

४. दृढ़ाड़, धुन्दर जिद्वावार्ा तथा जिह्ना से परिवेष्टित यूप 
आता है । वह यूप ही, घमस्त वनस्पतियों की अपेक्षा, उत्तम रूप से 
उत्पन्न हू। ज्ञा्ची मेधादी छोग हृदय से देदों की इच्छा करके सुन्दर 
ध्यान के साथ उसे उच्चत करते हैं । 

५. पृथिवी पर वृक्ष रूप से उत्पन्न यूव मनुष्यों के साथ यज्ञ में 
सुझ्योभित होकर दिलों को घुदित करता हे । कर्मनिष्ठ और विद्वान 
अध्वयुं छश पथाबुद्धि उसी यूप को प्रक्षाऊ॒न-द्वारा शुद्ध करते हें । 
देवों के वाजक और मेधावी होता वाक्य वा मन्त्र का उच्चारण करते हैं । 

६. यूपी, देवाशिक्राबी और कर्मो के वाया अध्वर्य आदि ने 
तुम्हें गड॒ढ में ऊँक दिया है ! बचस्वति, कुठार वे तुम्हें कादा है। तुम 
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दीप्तिसानू और कातव्ठ-खण्डवारे हो ॥। हमें अपल्थ के साथ उत्तम 
धन दो ॥ 

७. जो फरसे से भूमि पर कादे जाते हैं, जो ऋत्बिकों-दारा 
गडढे में फेंके जाते हें और जो यज्ञ के साधक हें, वे ही सब यूप देवों 
के पास हमारा ह॒व्य ले जायें । 

८. सुन्दर बायक आदित्य, रुद्र, वस्तु, आतजान्पुध्धचियी और विस्तीण॑ 
अन्तरिक्ष, ये सब मिलकर यज्ञ की रक्षा करे ओर यज्ञ की ध्वजा यूष 
को उन्नत करे । 

९. दीप्त बच्त्र से आच्छादित, हंस को तरह श्ेणीपूर्वक गमन 
करनबाले और खण्ड-पुबत दय हमारे पास आये। मेधानी अध्यर्थ आदि 
के द्वारा यज्ञ की पूर्व दिशा में उन्नीयमान तथा दीप्तिशाली सारे यूप 
देवों का मार्ण प्राप्त करते हें । 

१०. स्वरूपचाले और घशुक्लकण्टक यूप पृथिवी के शुद्धी पशुओं 
की सींग की दरह भर्ती भाँति दिखाई देते हें । यज्ञ में ऋत्विकों की 
स्तुतियाँ सुननेबाले यूप बुद्ध में हमारी रक्षा करें । 

११: है छिन्नचूल स्थाणु, इस तीखी धारवाले फरते ने तुम्हें महान 
सौभाग्य प्रदान किया है । तुम हज्ञार शाखाओंबाले होकर भरी भाँति 
उत्पन्न होओ । हम भी हजार शाखाओंबाले होकर भली भाँति प्रादुन 
भूत हों । 

९ सूक्त 
(देवता अग्नि | छुन्द त्रिष्ठुप्‌ू ओर इह्नती ।) 

१. अग्नि, तुम जल के नप्ता, सुन्दर घनवाले, दीप्तिमानू, मिरु- 
पद्रवी और संसार के प्राप्तव्य हो। हम तुम्हारे मित्रभूत मनुष्य हें। 
अपनी रक्षा के लिए तुम्हें हम वरण करते हूँ ॥ 

२. अश्नि, तुम सारे वनों की रक्षा करते हो। तुम मातृ-रूप 
जल में प॑उक्षर शान्त होओ | तुम्हारा शान्द्र भाव सदा नहीं सहा जाता; 
इसलिए तुम दूर में रहकर भी हमारे क्वाठ के बीच उत्पन्न होते हो। 
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३. अग्नि, स्तोता की अभिलाया को तुम विशेष रूप से वहन करने 
इच्छा करते के हो । तुस् हन्‍्तुष्ड रहते हो। तुम जिच १६ ऋत्विकों 
साथ मित्रता के साथ रहते हो, उनमें से कुछ विज्ञेष-रूप से होम 
करने के लिए जाते हैं; अवशिष्ट मनुष्य चारों ओर बैठते हैं । 

४. गृहा-स्थित लिह की तरह जल में छिपे हुए तथा शन्रओं 
और बहुसेनाओं को हरानेवाले अग्चि को द्रोह-रहित और विरन्तन 
दिश्वदेवों ने प्राप्त किया था। 

५: जैसे स्वच्छुन्दगामी पुत्र को पिता खींच ले आता है, बसे ही 
सातरिश्वा स्वेच्छा से छिपे हुए और भन्यवन्द्वारा प्राप्त अग्नि को देवों 
के लिए लाये थे।. 

मनुष्यों के हितेषी और सदातरुण अग्निदेव, अपनी महिमा से 
तुम सारे दक्ष के। विद्यय रूप से पालन करते हो। इसलिए है हृष्यवाहन, 
मनुष्यों ने तुम्हें देवों के लिए ग्रहण किया हे । 

७. अग्नि, चूँकि साय्यकाल में तुम्हारे समिद्ध होने पर तुम्हारे पास 
सारे पशु बेंठते हैं; इसलिए तुम्हारा यह सुन्दर कर्म बालक की तरह 

अज्ञ को भी फलप्रदाव करके सन्तुष्द करता हे । 

८. पवित्र दोष्तिवाले, काष्ठादि के बीच सोये हुए और सुकमा 
अग्नि का होम करों। बहुव्याप्त, दृतस्वरूप, झीतप्रगामी, पुरातन, 
स्तुतियोग्य और दीप्तिमाव अग्चि की शीघ्र पजा करो। 

९- तीब हजार तीच सो उचतालीस देवों ने अग्नि की पूजा की 
हैं, घृतन्द्वारा उन्हें सिक्त किया हे और उनके लिए कुश विस्तृत किये 
है पश्चात्‌ उन्होंने अग्नि को होता माक्षर कुछें के ऊपर बैठाया है * 


१० घूक्त 
(देवता अप्नि | छुन्द्‌ उष्णिक |) 


१. अग्निदेव, ठुल् भ्रजाओं के अधिएति और दीप्विसान हो । तुम्हें 
बुद्धिनन्‌ मनुष्य उद्दीष्त करते हें 


ड्ू 9 कर 
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आ] 


२० अग्नि, तुम होता और ऋइत्विक हो । यज्ञ में अध्वय तुम्हारी 
स्तुति करते हैं। यज्ञ के रक्षक होकर अपने गृह ( वच्च शाला ) में दीप्त होओ। 
३. अग्निदेव, तुम जातवेदा [(प्राप्त-बुद्धि) हो | दुम्हें जो यजमान 
युवी पुत्र आ्प्त करते और 
। 


समिन्धनकारी ह॒व्य प्रदाव करते है, वहु रू 
पक्ष, पृत्र आदि के दारा समिद्ध होते है 
४. यज्ञ के प्ज्ञापक बही अर पाल होवाओं-दारा सिकत होकर 


यज़मान के लिए, देवों के साथ आयें । 

५. ऋष्विकों, मेधावी व्यक्तियों का तेज धारण करनेवाले, संसार 
के विधाता और देवों को बुछावेशले अग्नि को लक्ष्य करके तुम छोग 
सहान्‌ ओर प्राचीन बत्य्य का सम्पादन करो । 

६» महाव अज्च और धवन के लिए अग्वि दर्शवीय हैं । जिय वाइय 
के द्वारा अग्नि प्रशंसनीय होते हे, हमारा वही ह्तुति-रूप बादय उन्हें 
वद्धित करे । 

७- अग्नि, तुम यज्ञ-कर्ताओं में श्रेष्ठ हो । यज्ञ में यजमानों के 
लिए देवों का याग करो । अग्नि, तुम होता और परजमातों के ह्षदाता 
हो | तुम शत्रुओं को हराकर शोभा पा रहे हो। 

८. पावक, तुम हमें कान्तिवाला और झशोभव शक्तियाला घन 
दो । स्तोताओं के कल्याण के लिए उनके पाल जाओ । 

९. अग्नि, हृव्यवाहक, असर और मंथल-रूप बल-द्वारा तुम वड़ें- 
मान हो। प्रबुद्ध मेधादी व्तोता कोग डुम्हें भली भाँति उद्दीष्त करते हैं। 
११ सूक्त 
(देवता अग्नि | छन्द गायत्री |) 

१. अग्निदेव होता, पुरोहित और यज्ञ के विश्व द्रष्ठा हें । दे 
पज्ञ को ऋबद्ध जानते हूँ । 


२. हृव्यवाहुक, अमर, हृब्याभिद्याघी, देवों के दृत और अन्नप्रिय 
अन्नि प्रज्ञावान्‌ हो रहे हूँ । 





इै७३॥ 


३. यज्ञ के क्ेतुल्वकूप और अआ्राचीव अध्वि, प्रज्ञा के बल से, सब कुछ 
झनते हैं । इत अध्नि का तेज अन्धकार का विनाश करता हूँ । 

४. बल के पृन्न, सवातन कहकर प्रसिद्ध तथा जातदेदा अग्नि को 
देवों ने हृव्यवाहुक किया हें । 

५. भनष्यों के नेता, शीश्नक्षारी, रथ के समान और सदा नवीन 
अग्नि की कोई हिंसा नहीं कर सकता । 

६. सारी शत्रुन्सेना के दिजेता, शन्रुओंब्दारा अवध्य और देवों के 
पोबणकर्त्ता अग्नि, थर्थेष्ठ मात्र में, विविध अज्ञों से युक्त हें । 


हृव्यदाता मनुष्य हृष्यवरहुक अग्विच्दारा सारे अन्न आप्त करता 


है । ऐसा मनुष्य परवित्रकारक्त और दीप्ति-विश्विब्द अग्नि के पास से 
बृहु आप्त करता हे । 


८. हम मेघाबी और जातबेशा अभ्वि के स्वोच्नों-डारा समस्त 
बभिलधित धन प्रप्स कर दझकें | 

९, अश्ट, उम्र सारे अभिलबण!।य धन ब्राप्,यद क्र सकें। देवता 
लोग तुम्हारे ही भीतर ब्रश्ष्ठ हुए हुँ। 


१२ यूक्त 
(देवता इन्द्र ओर आग्नि। छन्द गायत्री।) 

१. है इख्ध ओर अश्वि, स्तुद्दिष्धारा आहत होकर तुम लोग 
स्वर्ग ते तैयार किये हुए और वरणीय इस सोम को रूक्ष्य कर आओ । 
हमारी भदित के कारण आकर इस सोच का पाव करो । 

२. इर्त और अब्लि, स्तोदा का सहायक, यज्ञ का साधक और इन्द्रियों 
का हर्ष-वद्धक सोम जाता हैं । इस अभिषत सोस का पाव करो । 

३. यज्ञ के साधझ पोय-दारशा प्रेरित होकर स्वोताओं के सुखदाता 
इखद्र और अग्नि की में ठेवा दारता है । वे इस यज्ञ में सोसपान 
करके तुप्त हों । 


रत 
न 
र 
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४. में शत्रु-ताशक, वृत्रहन्त,, विजयी, अपराजित और प्रचुर 
परिमाण में अन्न देनेवाले इन्द्र और अश्नि को बुलाता हें । 

५. हे इरख्ध और अरिन, मन्त्र-आाली होकर लोग तुम्हारी पृजा करते 
हूँ । स्तोत्र-ज्ञाता स्तोता लोग तुम्हारी अर्चना करते हें। अन्न-प्राप्ति 
के लिए में तुम्हारी पूजा करता हें । 

६- इन्द्र और अग्नि, तुम्र छोमों ने एक ही बार की चेष्ठा से 
दातसों के नब्बे सगरों को एक साथ कम्पित किया था । 

७- इच्द्र और अग्नि, स्तोता लोग यज्ञ के मार्ग का लक्ष्य करके 
हमारे कर्म के चारों ओर आते हें । 


८. इन्द्र और अग्दि, तुम्हारा बल और अन्न तुम दोनों के बीच 
में, एक साथ ही हे। वृष्टि-प्रेरण-कार्य तुम्हीं दोनों के बीच 
निहित है । 

९. इन्द्र और अग्नि, तुम रुदर्ग के प्रकाशक हो ॥ तुम युद्ध में 
सर्वत्र विभूषित होओ । तुम्हारी साम्मर्थ्य उस युद्ध-विजय को भली 
भाँति बिदित करती है ॥ 


श्रेसक्त | 
२ अनुवाक । देवता अग्नि। ऋषि १३--१४ सृक्त के विश्वामित्र 
के पुत्र अपत्य | छनन्‍्द अनुष्टुप ।) 
१. अध्वर्युओ, अग्निदेव को लक्ष्य करके यथ्थेष्द स्तुति करो। देवों 
के साथ वह हमारे पास आयें । बाजक-अ्रेष्ठ अग्नि कुश पर बेठें । 
२. जिनके वश्ष में द्यावा-पथिवी हैं, जिनके बल की सेवा देदता 
लोग करते हें, उनका संकल्प व्यर्थ नहीं होता । 
३. वे ही मेधावी अग्नि इन बजसातों के प्रवर्चेक हें। वे य 
प्रवर्तक हैं । वे सबके प्रवर्तेक हैं । अग्यि कर्मफ्ल और धन 
दाता हें ।॥ तुम उन अग्नि की सेदा करो । 


“०. 
व्् 
र्क 


हिन्दी-्ऋण्वेद ३७५ 


४. वे अध्यि हमारे भोग के लिए अतीव सुखकर गृह प्रदान 
करें! तमद्ि-युक्त पुथिवी आकाश और स्वर्गंलोक का धन अग्नि के 
वात से हमारे पास आशे । 

५. हतोता लोग दीप्तिसाबू, प्रतिक्षण चबीच, देवों के आह्वानकारी 
और प्रजाओं के पालक अग्वि को श्रेष्ठ स्तुति-द्वारा उद्दीषित 
करते हैं । 


६. अभ्निदेव, स्तोत्र-समय में हमारी रक्षा करो । तुम देवों के प्रधान 
आह्वानकर्ता हो। मन्त्रोच्चारण-काल में हमारी रक्षा करो। ठुम हजार 
धनों के दाता हो। सरुत लोग तुम्हें वर्ित करते हैं । तुम हमारे सुर 
की वद्धि करो । 

७. अग्नि, तुम हमें पुत्र-युक्त, पृष्टिकारक, दीप्तिसानू, सासर्थ्यशाली, 
अत्यधिक और अक्षग्य पसहुस्नसंस्यक घन दो ! 


१४ सक्तं 
5 
(देवता अग्नि | छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. देवों के! बुलामेबाऊे, स्तोताओं के अत्नन्‍्दवर्द्धक, सत्यप्रतिज्ञ, 
प्चकारी, अतीब मेषा और संसार के दिधाता अग्नि हमारे यज्ञ में 
अवस्थान करते हुँ । उनका रथ श्ुतिमान्‌ हैं । उनकी शिखा उनका 
फेश हैं । वे बल के पूृत्र हें। थे प्थिवी पर प्रगा को प्रकट 
करते हूं । 

२. यश्षवान्‌ अग्नि, तुम्हें छक्ष्य करके नमस्कार करता हूँ ॥ तुम 
बलवान और कर्मझायक हो । तुम्हें लक्ष्य करके नमस्कार किया 
जाता है, उसे प्रहण करो । हे यजनीय, तुम विद्वान्‌ हो; विद्वानों को 
ले आओ ; हमें आश्रय देने के लिए कुझ पर बेठो । 


३- अन्न-सम्पादक उया ओर राज्रि तुम्हें लक्ष्य करके जाये हैं। अध्नि, 
वायुमार्ग से तुम उत्के सम्मुख जाओ; क्योंकि ऋत्विक्‌ लोग ह॒व्य- 
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हारा पुरातन अग्नि को भली भाँति सिक्त करते हैँ। यगहय की तरहु 
परस्पर संत्दत उबा और राज्नि हमारे घर में बार-बार आकर रहें । 

४. बलवान अग्नि, मित्र, वरुण और सारे देवता तुम्हें लक्ष्य करके 
स्तोत्र करते है; क्योंकि हे बल के पुत्र अग्नि, तुम्हीं सूर्य या स्वामी हो ॥ 
मनुष्यों की पथ-प्रदर्शधक क्विरणों को फैलाकर प्रथा में दमाव स्थित हो ॥ 

५. अग्नि, आज हाथ उठाकर हम ठुम्हें श्ोभन ह॒व्य प्रदान करेंगे 
तुम मेधावी हो। नमस्कार से प्रसन्न होकर तुम अपने सन सें यज्ञा- 
भिलाष करते हुए प्रभूत स्तोत्रों-हारा देवों की पूजा करो। 

६. बल के पुत्र अग्नि, तुम्हारे पास से होकर यजमान के पास 
प्रभूत रक्षण जाता है; अच्च भी जाता हे । प्रिय बचव-हारा तुम हमें 
अचल और सहस्न-संख्यक घन दो। 

७: है समर्थ, सर्वज्ञ और दीप्तिमान्‌ अग्निदेव, हुम मनृष्य हें। हम 
तुम्हें उद्देशय करके यज्ञ में यह जो ह॒व्य देते हैं, हे असर, वहु सब हुष्य 
तुम आस्वादित करो और सारे यजमातों की रक्षः करने के लिए जाग- 
रित होओ। 


२५ झतत 

(देवता अग्नि। १५ ओर १६ सूक्तों के ऋषि कतगोत्रोत्पन्न 

उत्दोल। छन्द जिष्ठुप्‌ |, 

१. अग्निदेव, दिस्तीर्ण तेज के द्वारा तुम अतीव प्रकाशवान हो। 
तुम शत्रुओं और रोग-रहित राक्षसों का दिवाश करो। अग्निदेव उत्कृष्ट, 
सुखदाता, महान्‌ और उत्तम आह्वानवाले हें। में उनके ही रक्षण में 
रहगा। 

२- अग्निदेव, तुम उषा के प्रकट होने और सूर्य के उदित होने पर 
हमारी रक्षा के लिए जागरित होशो । अग्निदेव, तुम स्वयम्भू हो। जेसे 
पिता पुत्र को ग्रहण करता हैं, बसे ही ठुम हमारे स्तोम को ग्रहण 
करो ॥ 
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३. अभीष्ट-वर्षक अग्नि, तुम मनुथ्यों के दर्शक हो । तुम अंधेरी 
रात में अधिक दीष्तिमान्‌ होते हो। हुम बहुत ज्वाला विस्तत करते 
हो। है पिता, हमें कर्मफल प्रदाल करो। हमारे पाप का मिवारण 
करो। युवक अग्नि, तुम हमें धनाभिलायी करो। 

४. अश्नि, शत्रु लोग तुम्हें परास्त नहीं कर सकते । तुम अभीष्ट« 
वर्षक हो। तुम सारी शन्ु-पुरी और धन जीत करके प्रदौष्द होओ ॥ है 
सुप्रणीत और जातवेदा अग्नि, तुन बहाव, आतश्रयदाता और प्रथतल 
यज्ञ के निर्वाहक होओ। 

५. हैं जगज्जीणेंकर्ता अग्निदेव, तुम चुमेधा और दौष्तिमान हो॥ 
देवों के लिए तुम सारे क्यों को छिंद्र-रहित करो । अग्निदेव, तुम्र यहीं 
ठहरकर रथ की तरह देवों को लक्ष्य करके हमारा हथ्य बहन करो॥ 
तुम द्यावान्पृथिवी को उत्तम रूप से युक्त करो । 

६. अभीष्टवर्षक अग्नि, तुम हमें वद्धित करो। हमें अन्न प्रदान 
करो। है देव, सुन्दर दीप्ति-दारा तुम सुशोभित होकर देवों के साथ 
हमारी द्यावा-पृथिवी को दोहन के योग्य बनाओ। मनृष्यों की दर्बृद्धि 
हमारे पास न आये। 

अग्निदेव, तुम्र स्तोताः को अनेक कर्मों की कारणीभूत और 
धत-प्रदात्री भूमि सदा प्रदाव करो। हमें बंश-वर््धक और सनन्‍्तति-जनक 
एक पृत्र भ्राप्त हो। अग्निदेव, हमारे अति तुम्हारा अनृग्नह हो। 


१६ सूकत 
(देवता अप्नि । छन्द बहती |) 
१. अग्निदेव उत्तम सामथ्यबाले, भहातरेभाग्य के स्वासी, गौ आशि 
दे युक्त, अपत्यवाले धन के अधिपति और वत्रह॒त्ताओं के ईश्वर हें। 
२. नेता मरुतो, सौभाज्यवर्द्धक अग्नि में सि्दों। अग्नि में सुख- 
बठंक धन है। मरदगण सेवावाले संग्राल में शत्रुओं को परात्त करते 
हुं। बे सदा ही वात्रओं की हिसा करते हैं । 
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३. बहुचनशाली और अभीष्टवर्षक अग्नि, हमें तुम प्रभूत, प्रजायक्त 
एवं आरोग्य, बल और साथध्यवाला घन देकर तीक्षण करो। 

४. जो अग्नि संसार के कर्ता हैं, वे सारे संसार में अनुप्रविष्द 
होते हैं। भार को सहन करके अग्निदेवों के पास हुष्य ले आते हैं। 
अग्नि स्तोताओं के तामने आते हैं, यज्ञवेताओं के स्तोन में आहे हें 
और मनुष्यों के युद्ध में आते हूं । 

५. बल के पुत्र अग्नि, तुम हमें झत्र ग्रस्त, वीर-शुन्य, पशुह्ीन अथवा 
किल्‍्दनीय नहीं करना। हुमारे प्रति हघ सत करो । 

६. सुभग अग्नि, तुम यज्ञ में प्रभूत और अपत्यशाली अन्न के 
अधीब्वर हो। हे महाधन, ठुम हमें प्रभूत, सुखकर और पधशोवडद्ंक 
धन दो। 


१७ सूक्त 
(देवता अग्नि। १७-१८ सूक्तों के ऋषि विश्वामित्र के 
अपत्य कत। छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. अग्ति धर्मबारक, ज्वालाबाले केश से संबक्त, सबके स्वीकरणीय 
दीपित-रूप, पवित्र और सुकतु हैं। वे वज्च के आरम्भ में ऋमण: प्रज्वलित 
होकर देवों के पज्ञ के लिए घृतादिन्दवारा सिक्‍त होते हू । 

२. अग्निदेद, तुमने जेसे पृथिवी को ह॒व्य दिया था; है जातवेदा, 
ठुम सर्वज्ञ हो; चुलोक को जैसे ह॒व्य प्रदान किया था, बसे ही हमारे 
हुव्य के द्वारा देवों का यश्च करो । मन के बज्ञ की तरह हमारे इस यज्ञ 
को पूर्ण करो । 

३. है जातवेदा, तुम्हारा अन्न आज्य, ओषधि और सोम के रूप 
से तीन प्रकार का हैं। है अग्नि, एकाहु, आहीचव और तपगत नामक 
दीन उधा देवतायें तुम्हारी मातायें हें। दुघ उनके साथ देवों को ह॒ष्य 
प्रदात करो। तुम विद्वान हो। तुम यजमान के सुख और कल्याण के 

६ कारण बनो। 
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४. जातवेदा, तुम दीप्तिशाली, सुदर्शव और स्तुति-बोग्य अग्नि 
हो। हम तुम्हें वमस्कार करते हें। देवों ने तुम्हें आसक्ति-शूत्य और 
ह॒व्य-बाहुक दूत बगाया हैं; अमृत की चाभि बनाया है । 

५. अग्निदेव, तुमसे प्रथम और विद्येष यज्ञ-कर्ता जो होता मध्यस 
और उत्तम नामक दो स्थानों पर, स्वधा के साथ, बेठकर सुखी हुए 
थे, हे सर्वेश्ञ अश्ति, उसके धर्म को लक्ष्य करके विशेष रूप से यज्ञ करो ॥ 
अनन्तर है अग्नि, देवों की प्रसन्नता के लिए हमारे इस यज्ञ को धारण 
क्रो । 


१८ सूक्त 
(देवता अग्नि । छुन्द त्रिष्दुप । ) 

१. अग्निदेव, जेसे मित्र मिन्र के प्रति और माता-पिता पुत्र के प्रति 
हितषी होते हैं, बेसे ही हमारे सामने आने में प्रसक्ष होकर हिलेषी बनो। 
मनुष्यों के द्ोही मनुष्य हैं; इसलिए तुम विरुद्धाचारी शत्रुओं को भस्म- 
सात्‌ करो। 

२. अग्निदेव, अभिभवकर्त्ता शत्रुओं को भली भाँति बाधा हो । 
जो सब शत्रु हव्य दान नहीं करते, उनकी अभिलाषा व्यर्थ कर दो॥। 
निवास-दाता ओर सर्वज्ञ अग्नि, तुम चब्चलूू-चित्त मनुष्यों को सन्तप्त 
करो। इसी लिए तुम्हारी किरणें अजर और बाघा-श न्य हों । 

३. अग्नि, में धनाभिदाषी होकर तुम्हारे वेग और बल के लिए 
समिधा और घृत के साथ ह॒व्य प्रदान करता हूँ। स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी 
स्तुति करके में जब तक रहें, तब तक घुझे धन दो। इस स्तुति को 
अपरिमित धन दान के लिए दीप्त करो॥। 

४. बल के पुत्र अग्नि, तुम अपनी दीप्ति से दीप्तिमानू बनो॥ 
स्तुत होकर तुम प्रशंसक विश्वामित्र के वंशधरों को धन-युकत करो, 
प्रभूत अन्नदान करो तथा जआारोग्य और अभय प्रदान करो ॥ कर्मकारक 
अध्नि, हुम लोग बार-बार तुम्हारे शरीर का परिमाजंन करेंगे। 
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५. दाता अग्नि, धर्मों में श्रेष्ठ धन प्रदान करो! जिस समय तुम 
समिद्ध होओ, उसी समय बेला धन दो। भाग्यवान्‌ ल्तोता के गृह की 
ओर अपनी रूपवती दोनों भुजाओं को, धन देदे के लिए, 
प्ारो । 


१९ सूक्त 


टदिवता अग्नि | १९--२६ सूक्तों के ऋषि कुशिक के अपत्य 
गाथी । छन्द त्रिष्टु१ ।) 
दो के स्तोछ., पेधादी, सर्वज्ञ और अमृढ़ अग्नि को हम इस 
ध्झ झूप से स्वीकार करते हें। वे अग्नि सवपिक्षा यज्ञ-्परायण 
होकर हसारे लिए देवों का यज्ञ करें। घत और अजन्ञ के लिए वे हमारे 
हव्य का ग्रहण करें। 


है 


2 


कि जे ढैँ 
४24, 
9 2 | 


२. अग्नि, में हव्य-युकत, तेजस्वी, हुष्यदाता और घृतसमन्वित 
जूहु को तुम्हारे सामने प्रदान करता हूँ। देवों के बहुमावकर्त्ता अग्नि 
हमारे दातव्य धन के साथ प्रदक्षिणा करके यज्ञ में सम्मिलित हों। 


३० अग्ति, जिसकी तुम रक्षा करते हो, उसका मन अत्यन्त लेजस्वी 
हो जाता है। उसे उत्तम अपत्थवाल धन प्रदान करो ॥ फलदानेच्छुक 
अग्नि, तुध अतीब धनदाता हो। हम तुम्हारी महिमा से रक्षित होंगे 
तथा तुम्हारी स्तुति करते हुए घवाधिपति होंगे। 


४. झृतिझाव्‌ अग्निद्देय, ्ज्ञ-कर्त्ताओं ने तुमनें प्रभूत दीप्ति प्रदान 
की हैं। अग्नि, चूँकि तुद् बज्ञ में स्वर्गीय तेज की पुजा करते हो; 
इसलिए देवों क्रो बुढाओ । 


लिए 


५. अश्लदेव, चकि यज्ञ के लिए वे पेष्तिशाली ऋत्बिक्‌ लोग 
यज्ञ में तुम्हें होता कहुकर लिक्‍त करते हैं; इसलिए दठुम हमारी रक्षा 


तक, ७) 


व 
के लिए जायो। हमारे पुत्रों को अधिक्त अन्न दो। 
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२० सूक्त 
(देवता अग्नि। छुन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥ ) 

१. हृव्यवाहक उथा के अधिकार दुर करते समय अग्निदेव उषा, 
अध्विनीकुमारों और दधिक्रः (अदइ्बरूपी अग्नि) वामक देवता को ऋचा 
के द्वारा बुलाते हें। सुन्दर चुतिमात्‌ ओर परस्पर मिलित देवता लोग 
हमारे यज्ञ की अभिलाषा करके उस ऋचा को सुने। 

२. अग्लिदेव, तुम्हारा अन्न तीच प्रकार का हे; तुम्हारा स्थान 
तीन प्रकार का हे । यज्ञ-सम्पादक अग्नि, देवों की उदर-पृति करनेबाली 
तुम्हारी तीन जिह्ायें हैं। तुम्हारे तीव प्रकार के शरीर देवों के द्वारा 
अभिलषित हैं। अप्रमत्त होकर तुम उन्हीं तीनों शरीरों के दारा हमारी 
स्तुति की रक्षा करो। 

३. है द्युतिसान्‌, जातवेदा, मरण-शत्य और अज्ञवान्‌ अग्नि, देवों 
ने तुम्हें अनेक प्रकार के तेज दिये हें। हे वंसार के तृप्लिकर्ता और 
प्राथित फलदाता अग्नि, भायावियों की जिन मायाओं को देवों ते ठण्ड 
प्रदान किया हे, बहु सब तुसमें ही हैं । 

४. ऋतुकर्ता दुर्य की तरह जो अग्निदेवों और मनुष्यों .के नियन्ता 
हैं, जो अग्नि सत्यकारी, वृत्रहन्ता, सनातन, सर्वज्ञ और बुतिसान्‌ 


०. 


है, वे स्तोता को, सारे कापों को लंघाकर, पार ले जायें। 


५. में दधिक्रा, अग्ति, देवी उषा, बृहस्पति, छ्ुतिभान सबिता, 
अध्विद्वय, भग, वसु, रुद्र और आंदित्यों को इस यज्ञ में बुलाता हूँ ॥ 


२१ सूक्त 
(देवता अप्नि। छन्द त्रिष्ठुप्‌, अनुष्ड्रपू और बृहती |) 
१, जातवेदा अग्नि, हमारे इस यज्ञ को देवों के पास समपित करो ॥ 


हमारे हुव्य का सेवन करो ॥ है होता, बैठकर सबसे पहुले मेद और 
घ॒त के बिच्दुओं को भरी भाँति खाओ। 
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२. पावक, इस साहुः यज्ञ में घृत से दो बिन्दु तुम्हारे और 
देवों के पीने के लिए गिर रहे हें। इसलिए हमें श्रेष्ठ और 
बरणीय धन दो । 

३- भजनीय अग्लिदेव, तुम सेघादी हो । धृतलावी सब बिन्दु 
तुम्हारे लिए हैं। तुम ऋषि और श्रेष्ठ हो ॥ तुम प्रष्यछित होते हो | 
यज्ञ-पाल्लक बनो । 

४. है सततगमनशील और शक्षतिमान्‌ अग्नि, तुम्हारे लिए सेदो- 
रूप ह॒ष्प के सब बिन्दु क्षरेत होते हें। कबि लोग तुम्हारी स्तुति 
करते है । महान तेज के साथ आओ हे मेघादी, हमारे ह॒व्य का 
सेवन करो । 

५. अग्निदेव, हव अतीव सार-युकत मेद, पशु के सध्य भाग 
से, उठाक्र ठुम्हें देंगे । निवासप्रद अग्नि, चमड़े के ऊपर जो सब बिल्दु 
तुम्हारे लिए गिरते हैं, वे देवों में से प्रत्येक को विध्वाय करके दो। 


२२ सर्त 
(देवता अग्नि। छन्द अनुष्दुप्‌ ओर त्रिष्टुप्‌।) 

१. सोप्ाभिलाी इन्द्र ते जिय अग्ति में अभिषुत सोस को अपने 
उदर से रखा था, ये व॑ ही अग्नि है। हे सर्वज्ञ अग्नि, जो हव्य चाना- 
रूपवाला और अश्व की तरह वेगशाली हे, उसकी तुम सेवा करो ॥ 
संतार तुम्हारी स्तुति करता हु। 

दजनीय अष्नि, ठुन्हारा जो तेज झुलोक, पृथ्वी, ओषधियों केा 
और जलू में हे, जिसके द्वारा तुमने अन्तरिक्ष को व्याप्त किया है, 
वह तेज उज्ज्वल, समुद्र के समाच विद्ञाल और मनुष्यों के लिए 
दर्शनीय हे । द 

रे अग्नि, तुम झुलोक के जल के सामने जा रहे हो, प्राणात्मक 
देवों को एकत्र करते हो ६ सुर्य के ऊपर अवस्थित रोचन वाम के लोक 
में ओर सूर्य के नोचे जो जल है, उन दोनों को तुम्हीं प्रेरित करते हो । 


४. सिकता-संसिश्चित अग्वि, खोदाई करनेवाले हथियारों में 
मलकर इस दल्ष का सेवन करें। द्रोह-रहित, रोगादिशुन्य ओर महानुँ 
प्रत्ष हमें दाल कर । 





८ के 


५- अग्ति, ठुसने स्तोता को अनेक कर्मों की कारणभूल और घेवु- 
प्रदानत्नी भूसि सदा दी ॥ हमारे बंश का विस्तारक और सम्तरति-जअब- 
यिता एक पुत्र हो ॥ अग्नि, हमारे श्रति तुम्हारा अनुग्नह हो ॥ 


३ सक्त 


(द्वता अग्नि | ऋषि भरत के पुत्र देवश्रवा ओर दृववात | छुल्द 
बहती ओर चिष्टुप्‌ ।) 

१. जो अग्नि मन्‍्यन-हारा उत्पन्न, वजमान के घर में स्थापित, 
६वा, सर्वज्ञ, यज्ञ के प्रणेता, जातवेदा और महारण्य का विनाश करके 
भी स्वयं अजर हैं, थे ही अग्नि इस यज्ञ में अमृत धारण करते हूं ॥ 

२- भरत के पुत्र देवअता और देववातद सुदक्ष और घनवान्‌ अग्नि 
को सनन्‍्यवन्दारा उत्पन्न करते हें। अग्निदेद, तुम बहुत धन दे साथ 
दूसरी ओर देखो और प्रतिदिन हमारा अन्न के आजी। 

३- दस अंगुलियों ने इन पुरातन ओर कमनीय अश्वि को उत्पन्न 
किया है। है देवक्षवा, अरणिरूप लाताओं के बीच सुजात और प्रिय 
तथा देववात-द्वारा उत्पादित अग्नि की स्तुति करो। वे ही अपिय लोगों 


५। हु 
है| 
| 
शा! 
| 
म्न्म्मदे के 

जि 
रॉ, 
2 


४. अत, धुदिव (अकाव-देव-युजा-दिन) की प्राप्ति के लिए गो- 
रूरिणी उृध्दी के उत्कृष्ट त्थाद में तुम्हें हुम स्थापित करते हैं॥ 
अन्दिदेव, तुम इंघद्ृती (राजपुताने की सिकता में विज्रष्ठ धमृधघर 
नदी), ऋआदया (कुरुक्षेत्रत्थ नदी) और सरस्वती (कुरुक्षेत्रीय सरस्दती 
नदी) के हठों पर रहुदेबाडे बहुष्यों के गृह में पव-युक्त होकर 
दोप्द होओ । 
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५. अब्नि, धुम स्तोता को अवेक कर्मो के कारण और थेनुन्रदात्री 
मि पद प्रदात करो। हमें वंश्-विस्तरक और दसन्तति-जनपिता 
दुक् पुत्र हों। अग्नि, इबारे ऊपर तुम्हारा अनुश्नह हो ॥ 


९४ चुदंत 
दिवता अग्नि | ऋषि २४-२४ के विश्वामित्र | छुब्द अनुष्टुप्‌ 
ओर गायत्री) 

१. अग्ति, तुम झत्रु-सेवा को पराभूत करो । बिदत-कर्ताओं 
को दूर कर दो। तुम्हें कोई जीत नहीं तकता । तुम शत्रुओं को जीत*- 
कर यजबान को अजन्च दो। 

२. अग्ति, तुम यज्ञ में प्रीतमान और अमर हो! तुम्हें उत्तरवेदी 
पर प्रज्वलित किया जाता हे ॥ तुम हमारे यज्ञ की भली भाँति सेवा 
करो । 

३- अग्लि, तुम अपने तेज से सदा जागरित हो। तुम बल के 
बुत्र हो । में तुम्हें बुलाता है । मेरे इस कुश पर बंठो ॥ 

४. अर्ति, जो तुम्हारे पूजकू हैँ, उनके यज्ञ में समस्त तेजस्वी 
भ्षम्तियों के साथ स्तुति की मर्यादा की रक्षा करो। 

५. अग्नि, ठुम हव्यदाता को बीयंथुक्त और प्रभूत धन दो । हम 
पुत्र-पोत्रवाले हैँ। हमें तीक्षण करो। 


२५ सुबत 
(देवता चतुर्थ ऋचा के इन्द्र और अग्नि; शेष के अग्नि । 
छनन्‍्द विराद |) 
१. अग्विदेव, तुम सर्वेश, खित्रवान्‌, घुदेवता के पुत्र और पृथ्वी के 
तनय हो । चेतनावान्‌ अग्नि, तुम देवों के इस यज्ञ सें पृथकू-पथक 
यज्ञ करो। 
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४६. विद्त्‌ अध्ति सामथ्य प्रदान करते हैं। अग्नि अपने को विभ- 
घित करके देवों को अन्न प्रदाव करते हें। हे बहुविधि अज्नवाले अग्नि, 
ध््‌ 
हमारे लिए देवों को इस यज्ञ में के आओ । 


३. स्वश, जगत्पति, बहुदीप्ति-युक्द, बल और अज्नवाले अग्नि 
संतार की माता, चुतिमती और मरण-शुत्या द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित 
ह्म््द्् ३५, 
#रत है ॥ 


जैक 


४. अग्नि, ठुम और इन्द्र यज्ञ की हिसा न करके अभिषव-प्रदाता 
इस गृह में सोसपाव के लिए आओ । 


०. बा पुत्र, चित्य और सर्वज्ञन अग्नि, आश्रयदान-द्वारा तुस 
जीवलोकों को अलंकृत करते हुए जरू के स्थान अच्तरिक्ष में सुशोभित 
होते हो 


२६ छझूक्त 
(ऋषि ४, ६, ८ ओर १० मसन्‍्त्रों की नदी, अवशिष्ट के विश्वामित्र | 
छुन्द अनुष्टप ओर त्रिष्टुप्‌ )) 
क-गोत्रोदभूत हैं। घन की अभिल्‍्ताषा से हुब्य को 
नीतर ही भीतर देशवावर अग्नि को जानकर स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुछाते हैं। वे उत्य के द्वारा अनुगत हैं; स्वर्ग का विषय 
जानते हैं; पक्ष का झल देते हें; उनके पास रथ है; वे यज्ञ में 


हर 
/ज१ 
मे 


आश्रय-प्राप्ति और यजमात के यज्ञ के लिए उन जज्ञ, वेइवा- 
नर, मातरिश्वा (विद्युद्रप) ऋचायोग्य, यज्ञपति, मेधावी, श्रोता, 
भरतिथि और क्षिप्रयासी अग्ति को हम बुलाते हें । 


३. हिनहितानेबाला घोड़े का बच्चा जेसे अपनों माता के द्वारा 
वरद्धित होता हे, वेसे ही प्रतिदित वेशवानर अग्नि कौछिकों के द्वारा 
क्ा० २५ 


३८६ हिन्दी-ऋणग्वेद 


वरद्धित होते हैं। देवों में जागरूक अग्नि हमें उत्तम अहव, उत्तम वी 
और उत्तम धन प्रदात करे। 

४. अग्ति-रूप अदबंगण गमन करें; बली मझुतों के साथ मिलकर 
पृषती (बाड़व) वाहनों को संयुक्त करें। सर्वेज्ञ ओर आऑहिसवीय मर- 
दूगण अधिक जलूकाली और पर्वतसदुश सेघ को कम्पित करते हुँ। 

७५. मददृगण अर्दि के आश्चित और संसार के आकर्षक हूँ । उन्हीं 
मरुतों के दीप्त और उदच्च आश्रय के लिए हम भली भाँति याचना करते 
हैं। वर्षण-रूप-धारों, हरेषा (हिनहिनाना)-दाब्द-कारी और सिंह के 
समान गरजनेवाले मरुदयण विशेषरूप से जलरू देते हें । 


६. दल के दल और कुण्ड के भुण्ड स्तुतिमंत्रों-दवारा अग्ति के तेज 
और मरुत्‌ के बल की हम याचना करते है । बिन्दु-चिह्लित अइव (पृषती ) 
वाले और अक्षय धन-संयुक्त तथा धीर सरद्गण हव्य के उद्दृदय से 
यज्ञ में जाते हें । 


में अग्नि या परतव्रह्म जन्म से ही जातवेदा या परतत्तव-रूप 
हैं। घृत या प्रकाश ही मेरा नेत्र है। मेरे मुख में अमृत हैँ। मेरे प्राण 
त्रिविध (वायु-सुर्य-दीप्ति) हे। में अन्तरिक्ष को मापवेबाला हुं। में 
अक्षय उत्ताप हूँ। सें ह॒व्यन्कप हूं। 


८. अन्तःकरण-दह्वारा मनोहर ज्योति को भरी भाँति जानकर अगिति 
ने अग्नि-वायु-सुर्य-रूप तील पविन्न स्वरूपों से पुजनीय आत्मा को शुद्ध 
किया है। अग्वि ले अपने झूपों-द्वारा अपने को अतीव रसणीय किया 
था तथा दूसरे ही क्षण द्यावा-पूथिवी को देखा था । 


९, शत धारवाले त्रोत की तरह अविच्छित्न प्रवाहवाले, विद्वान 
पालक, वाक्‍्यों का मेल करानेवाले माता-पिता की गोद में प्रसन्च और 
सत्यवादी (विश्वामित्र के उपाध्याय वा अश्वि) को, है द्यावा-पृथिवी; 
तुम्र॒ पूर्ण करो। 
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२७ सूच्त 
(दिवता प्रथम ऋचा के ऋतु या अग्नि; शेष के अग्नि। ऋषि यहाँ 
से ३२ सूक्त तक क॑ विश्वामित्र | छन्द गायत्री |) 

१. ऋतुओ, खुक और हविवाले देवता, पशु, मास, अर्झ मास 

दे ठुम्हारे बजमाव के लिए सुख्ध की इच्छा करते हें और यजमान 
देवों को प्राप्त करता है । 
२. संधावी, पयज्ञ-लिरवाहुक, वेगदानू और धनवान्‌ अग्नि की, 
स्तुति-बचनों के द्वारा, में पूजा करता हूँ । 

३. दीप्तिसान्‌ अग्लिदेव, हव्य तैयार करके तुम्हें हम यहीं रख 
सकंग ओर पाप से उत्तीर्ण होंगे। 


यज्ञ के समय प्रज्वलित, ज्वाक्ावाले केश से संयक्‍त, पावक 

तथा पुजवीय अग्नि के पास हम अभिलूषित फल की याचना करते हें। 

५. प्रभूत तेजवाले, मरण-शून्य, घृतशोधन-कर्ता और सम्यक 
पुछित अग्नि यज्ञ का हव्य ले जायें। 
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६. दक्ष-दघत-दाह्क अर हव्ययक्त ऋत्विकों ने स्रक्त को संयत 
करके आश्रय-प्राप्ति के लिए, एवं प्रकार स्तुति के द्वारा उन अग्नि को 
अपने अभिमुख किया था। 


७. हे्ानभणष्पादक, अमर ओर झुतिमान्‌ अग्नि यक्ञ-कार्य में लोगों 
को उत्तेजित करके वच्ञ-क्ार्य की अभिज्ञता के सहयोग से अग्रगच्ता 
होते हैं । 

८. बल़वान्‌ अग्नि युद्ध में आगे स्थापित किये जाते हैं। यज्ञ-काल 
में वे यथास्थान निश्षिप्त होते हें। वे सेघावी और यज्ञ-पम्पादक हे । 

९. जो अग्नि कर्मद्रारा बरणीय हे, भूतरों के गर्भ-हूप ले अवस्थित 
हूँ; पितृ-स्वरूप हूँ, उन्हीं अर्दि को दक्ष की पुत्री ( यज्ञ-नूसि) धारण 
करती हैं। 
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१०, बरू-सम्पादित अन्नि, दुम उत्क्ृष्ठ दीप्ति से युक्त, हच्या- 
भिलाथी और वरणीय हो। तुम्हें दक्ष की तबया इला (वेदी-रूपा 
भूमि) धारण करती हे 

११, सेधादी भक्त लोग संसार के विधामक और .जल के प्रेरक 
अग्नि को, यज्ञ के सम्पादव के लिए, अन्न-ह्वारा, भली भाँति उद्दीष्त 
करते हें । 

१२९, अन्न के नप्दा, अन्तरिक्ष के पास दीप्हियान और सर्वज्ञ 
अग्नि की वा यज्ञ की में व्ठुति करता हूँ । 

१३. पूजनीय, नमस्कार-योग्य, दर्शेवीयथ और अभीष्टवर्षी अग्नि 
अन्धकार को दूर करते हुए प्रज्वलित होते हें। 

१४. अभीष्टवर्षी और अब्व की तरह देवों के हृष्यवाहक अग्नि 
प्रज्बलित होते हें। हविष्यान्‌ अग्नि की में पुजा करता हूँ। 

१५. अभीष्टवर्षी अग्ति, हम घृत आदि का सेचन करते हे, तुम 
जल का सेचन करते हो। हम तुम्हें दीप्त करते हैँ । ठुम दीप्तिमान्‌ 
और बृहत्‌ हो । 


२८ दूक्त 

(देवता अग्नि | छन्द गायत्री, तुष्णिक्‌, त्रिष्दुपू और जगती |) 

१. जातवेदा अग्नि, तुम्हारा स्तोत्र ही धनलदायक हे। प्रातः 
सवत में तुम हमारे पुरोडाश और ह॒व्य की सेवा करो। 

२. युवतस अग्नि, तुम्हारे लिए पुरोडाश का पाक किया गया है। 
उसे संस्कृत किया गया हे, तुम उपस्तका सेवन करो । 

३. अग्ति, दिनान्त में सम्यक प्रदत्त पुरोडाश का भक्षण करो। 
तुम बल के पुत्र हो, यज्ञ में निहित होओ। 

४. हैं जातवेदा और सेधावी अग्ति, माध्यन्दिन सबन में पुरोडाश 
का सेवन करो। धीर जध्वर्थ लोग यज्ञ में तुम्हारा भाग वष्ठ नहीं 
करते । तुम महान हो । 
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५. बल के पुत्र अध्नि, तृतीय सबन में दिये गये पुरोडाश की तुम 
अधभिलादा करों। अनन्तर अविनाशी, रत्ववादन और जागरणकारी 
सोम को, स्तुति के साथ असर देवों के पास, स्थापित करो। 

६. जातवेदा अग्नि, दिन के अन्त में तुम पुरोडाश-रूप आहुति का 
सेवन करो । 


२९ युक्त 

(देवता अग्नि। छन्द अनुष्ठुपू, जगती ओर त्रिष्टुप्‌ )) 

१. यही अध्निमन्धर और उत्पत्ति के साधन हें। संत्तार-रक्षक 
अरणि को ले आओ । पहले की तरह हम अश्नि का सन्‍्थन करेंगे। 

२. गर्भिणी के गर्भे की तरह जातवेदा अग्नि काष्ठ (अरणि)-हय 
में निहित हैं । अपने करे में जागरूक और ह॒वि से युक्त अग्नि मनुष्यों 
के प्रतिदिन पूजनीय हें । 

३. है ज्ञानवान्‌ अध्वय, ऊद्ध्व॑मुख अरणि पर अधोमुख अरणि 
रखो। तसद्यो गर्भवुदत अरणि ते अभीवग्ववर्षी अग्ति को उत्पन्न किया। 
उसमें अग्ति का दाहकत्व था । उज्ज्वल तेज से पुक्त इला के पुत्र अग्नि 
अरणि में उत्पन्न हुए। 

४. जातवेदा! अग्नि, हम ठुष्हें पृथ्वी के ऊपर, उत्तर वेदी के 
नतानि-त्थल में, हव्य वहत करने के लिए स्थापित करते हें । 

५. नेता अध्वययुगण, कवि, द्वथ-शुन्‍्य, प्रकृष्ट ज्ञानवानू, अमर, 
सुन्दर शरीरवाले अग्ति को सन्यन-द्वारा उत्पन्न करो। नेता अध्वर्युगण 
यज्ञ के सूचक, प्रथम ओर सुखदाता अग्वि को कर्च के प्रारम्भ में उत्पन्न 
क्रो । 

६- जिस समय हाथों से मन्यद किया जाता है, उस समय काष्ठ 
से अग्नि, अबब की तरह, सुशोभित होकर तथा द्ृतगामी अविविद्य 
के विचित्र रथ की तरह शीकज्ष गस्‍्ता होकर शोभा धारण करते हैँ। कोई 
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भी अग्नि का मार्ग नहीं रोक सकता | अग्नि वें तृण और उपछ को 
भस्म कर उस स्थान को छोड़ दिया। 

७. उत्पन्न अग्नि भी सर्वज्ञ, अप्रतिहतगमन और कर्म-कुशलू 
हैं; इसलिए मेधावी छोग उनकी स्तुति करते हें। वह कर्मे-फल प्रदान 
करके शोभा प्राप्त करते हैं । देवता लोगों ने पुजनीय ओर सर्वेज्ञ अग्वि 
को यज्ञ में हृब्यवाहक किया था। 

८. होम-निव्पादक अग्ति, अपने स्थान पर बेठों | तुम सर्वज्ञ हो। 
यजमान को पुग्पलोक में स्थापित करो। तुम देवों के रक्षक हो । ह॒व्य 
के हारा देवों की पुजा करो । में यज्ञ करता हूँ; मुझे यथेष्ट अन्न 
प्रदान करो । 

९० अध्वयं गण, अभीष्ठवर्षी धूम उत्पन्न करो। तुम सबरू होकर 
युद्ध के सामने जाओ। अग्नि वीर-प्रधान और सेना-विजेता हूँ। 
इन्हीं की सहायता से देवों ने असुरों को परास्त किया था। 

१०- अग्ति, ऋतु-काष्ठ (पलाश-अध्वत्यादि)-वान्‌ू यह अरणि 
तुम्हारा उत्पत्ति-स्थान हैं । इससे उत्पन्न होकर .तुम शोभा प्राप्त करो। 
उसे ज्ञानकर तुम बंठ जाओ । इससे उत्पन्न होकर तुम शोभा प्राप्त करो । 
तुम दहु जानकर उपवेशन करो। हमारी स्तुति को वद्धित करो । 

११. गर्भस्थ अग्नि को तनूनपात्‌ कहा जाता है । जिस ससय अग्नि 
प्रत्यक्ष होते हे, उस समय वह आसुर (असुर-हन्ता अथवा अरणि-रूप- 
काष्ठ-पुत्र ) नराशंस (अग्नि-नाम) होते हेँ। जिस समय अन्तरिक्ष में 
तेज का दिकाश करते है, उस समय मातरिध्वा (अग्नि-बास) होते हूं। 
अग्नि के प्रसुत होने पर वायु की उत्पत्ति होती हे । 

१२- अग्नि, तुम सेंघावी और मनन्‍्यन के द्वारा उत्पन्न हो। तुम्हें 
अत्युक्म स्थान में स्थापित किया गया हुं । हमारा यज्ञ निविघन करो 
और देवाभिलाषी के लिए देवों की पुजा करो। 

१३- मर्त्य ऋत्विक छोगों ने असर, अक्षय, दृढ़-दन्त-विशिष्ठ और 
पाप-तारक अग्नि को उत्पन्न किया है। पुत्र-सन्तादव की तरह उत्पन्न 
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अग्नि को लक्ष्य कर भविरी-स्वहूप दस अँगलियाँ, परस्पर मिलकर, 
ऋझऋपलत्इ-उुचक शब्द करता हू । 

१४. अग्नि सनातन हें! जिस समय सात सनृष्य उसका हवन 
करते हैं, उस समय वे शोभा पाते हें। जिस समय वे साता के 
स्तव और करोड़ पर शोभा पाते है, उस समय देखने में वे सुन्दर मालम 
पड़ते हैं। वे प्रतिदिन सजग रहते हैं; क्योंकि वे असुर के जठर से 
उत्पन्न हुए हं। 

१५. मरुतों के समाच शझहुओं के साथ युद्ध करनेवाले और ब्रह्मा 
से प्रथम उत्पन्न कुशिक-गोत्रोत्यन्ष ऋषि लोग मिशचचय ही तारा संसार 
जानते हैं । अग्नि को लक्ष्य करके ह॒व्य-युक्त स्तोत्र का पाठ करते हूँ । 
वे लोग अपने-अपने गृह में अग्नि को दीप्त करते हें। 

१६. होस-निष्पादक, विह्ान्‌ और सर्वज्ष अग्नि, इस प्रवर्तित 
यन्ष में तुम्हें हम वरण करते हें; इसलिए तुम इस यज्ञ में देवों को 
हृव्य प्रदान करो। तित्य स्तव करो। सोस की बात को जानकर 
उसके पास आजओ। 


असम अध्याय समाष्त। 


३० सूक्त 
(द्वितीय अध्याय । ३ अनुवाक | देवता इन्द्र | छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ )) 
१. इच्र, सोमाह ऋत्विक लोग तुम्हारी स्तुति करने की इच्छा 
करते हैं। सखा लोग तुम्हारे लिए सोम का अभिषवण करते हें; कुछ 
हव्य धारण करते हैं; शत्रुओं की हिसा को सहते हैं । तुम्हारी अपेक्षा 
संसार में कौन अधिक्त प्रसिद्ध हे ? 
हे हरिवर्ण अइबवाले इन्द्र, दृरस्थ स्थान भी तुम्हारे लिए दृर 
नहीं हुं। हरिवर्ण अब्व से युक्त होकर छीज्च आओ ॥ तुम दृढ़चित्त 
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और अभीष्ठवर्षी हो। छुम्हारे ही लिए यह सब सवन किया गया है। 
अग्ति के सम्रद्ध होने पर, सोमाभिषव के लिए, प्रस्तर-खण्ड प्रयुक्त 
हुए हैं। 

३. अभीष्टवर्षी इन्द्र, तुम परम एंश्वर्यवाले हो। तुब्हारा शिक्ष 
(शिरस्त्राण) सुन्दर है । तुम धनवान, विजेता, महान्‌ मरुद्गणवाले, 
संग्राम में नानाविधि कर्स करनेवाले, शातरुहुसक और भयंकर 
हो । संग्राम में बाधा प्राप्त करके मनुष्यों के प्रति तुमने जो वीय धारण 
किया है, तुम्हारा वह वीर्य कहाँ है ? 

४. इन्द्र, अकेले ही तुसने वृढ़मूल राक्षसों को उनके स्थानों से 
गिराया हुं । वुत्नादि को सारा हे । तुम्हारी आज्ञा से द्यावान्पृुथिवी और 
पर्वत अचल हें । 

५. इन्द्र, तुम बहुत लोगों के हारा आहुत और दोीय॑युक्‍त हो। 
अकैले ही तुमने वृत्र का बध करके देवों को जो अभय वाक्य प्रदान किया 
था, वहु ठीक हें। मधघवन्‌, तुम अपार द्यावान्यूथिवी को संयोजित 
करते हो । तुम्हारी ऐसी महिसा प्रद्यात हे । 

६. इन्द्र, तुम्हारा अदबदाला रथ शत्रु को लक्ष्य करके निम्तमार्गे 
से शी क्र आगमन करे। दात्रु को बध करते-करते तुम्हारा वच्च आये। 
अपने सामने आजनेबाले शत्रुओं का विनाश करो। भागनेवाले शत्रुओं 
का बध करो। संसार को यज्ञ-युकत करो | तुम्हारे अन्दर ऐसी सामथ्यें 
निविष्द हो | 

७० इन्द्र, तुम निरन्तर ऐश्वर्य को धारण करते हो । तुम जिस 
सनुष्य को दास करते हो, वह पहुले अप्नाप्त गृह-सम्बन्धीय पशु, सुदर्ण 
आदि धन प्राप्त करता है । अनेक लोकों से जआहुत, धुत, ह॒ब्य आदि 
से यूक्‍त तुम्हारा अनुप्रह कल्याणवाही होता हे। तुम्हारी धन देवे 
की शक्ति असीम हूँ । 

८. अनेक छोकों से आहृत इख्त्र, तुम दाववीर के साथ वर्तमान 
हो | बाधक ओर गर्जनशील बुच्र को हत्तहीव करके चुर्ण-विचूर्ण कर 
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डालते ही। इस, वर्दधभान और हिल्ल वृत्र को पाद-हीन करके तुमये 
बल से विधष्ठ किया था। 

९. इन्द्र, तुमने महती, अनन्ता और चला पृषिदी को समभाव- 
पन्न करके उसके स्थात में निविष्द किया था। अभीष्टवर्यक इच्ध के, 
दुलोक और अन्तरिक्ष जैसे पतित न हो, इस प्रकार धारण किया है । 
इन्द्र, तुम्हारा प्रेरित जल पृथिवी पर आये। 


१० इस, अतीव हिलक बल नाम का गोज्रज अथबा गोष्ड्भूत 
मेघ वच्छ-प्रहार के पहले ही डरकर दुकड़े-दुकड़े हो गया था । यौ के 
निकलने के लिए इन्द्र वे सार्ग सुगम कर दिया था। रमणीय शब्दाय- 
मान जल अनेक छोकों से आहुत इख्द्र के सम्मुख आया था। 


११. अकेले इन्द्र ने ही पृथिवी और बुलोक को परस्पर संगत और 
धनयुकत करके परिपूर्ण किया हैँ । झूर, तुम रथवाले हो। हमारे पास 
रहने के अभिलाषी होकर योजित अदवों को अन्तरिक्ष से हमारे सामने 
प्रेरित करो । 


१२- सूर्य इस्त्-द्वारा प्रेरित हें। वे अपने गमव के लिए प्रकाशित 
दिशाओं का प्रतिदित अनुसरण करते हैँ ॥ जिल समय बहु अश्ब के द्वारा 
अपना सार्म-गर्सन समाप्त कर देते हे, तब हमें छोड़ देते हें--यह भी 
इन्द्र के ही लिए । 

१३. गसनशील रात्रि के पच्चात्‌ उषा के गत होने पर सब लोक 
महान्‌ तथा विचित्र सुर्य-तेज का दर्शन करने की इच्छा करते हैं। जिस 
समय उषाकाल विगत हो जाता हैँ, उत्त समय सब अभ्विहोन्र आदि 
कर्म को कर्त्तव्य समझते लगते हैं । इन्द्र के कितने ही सत्कार्य हैं । 

१४. इन्द्र ने बदियों में महान्‌ तेजवाछ्ा जल स्थापित किया है । 
इन्द्र ने जल से स्वादुतर दि, घृत, क्षेर आदि, भोजन के लिए गौ में 
संस्थापित किया हुँ। ववप्रयुता गौ दुग्ध धारण करके विदरण 
करती हु । 
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१५. इच्द तुम दृढ़ बनो। शन्रुओं ने सार्गण बन्द किया हे। यज्ञ 
और स्तुति करनेवाले तथा छखा लोगों को अभीष्ट फल प्रदान करो। 
शत्रुओं का बध करता उचित हुँ। वे धीरे-धीरे जाले और हथियार 
फेंकते हेँ। वे हत्यारे और तुणीरवाले हें। 

१६. इन्द्र, हम समीपस्थ झन्रुओं-हारा छोड़ा हुआ बच्छा-माद 
घुनते हूं । अतीव सन्ताप देवेबाली इन सब अह्नियों को इन सब 
शत्रुओं के सामने ही रखकर इसका विनाश करो; समूल छेदन करो; 
विशेष रूप से बाधा दो; अभिभृत करो । इच्द, राक्षतोंक्ता बध करो; 
पीछे यज्ञ सम्पन्न करो। 


१७. इन, रा्क्तव-काल का समझ उच्मलम करो। उनका मध्य 
भाग छेदो; अग्रभाग विनष्ठ करो। गमनज्ञील राक्षस को दूर करो। 
यज्ञ-विद्देषी (बराह्यण-बत्रु) के प्रति सन्‍्ताप्रद अस्च फ्ेंको। 

१८. संसार के निर्वाहिक इन्द्र, हमें अहब से युक्त करो । हमें अवि- 
नाशी करो । तुम जब हमारे निकट रहोगे, तब हम महान अन्न और 
प्रभूत घन का भोग करके बड़े हो सकेंगे। हमें पुत्र, पौचन्र आदि से 
युक्त घन प्राप्त हो । 

१९. इन्द्र, हमारे लिए दीप्ति से युक्त धन ले आओ । तुम दान- 
शील हो ओर हम तुम्हारे दान के पात्र हें। हमारी अभिलाषा बड़वा- 
नल की तरह बढ़ी हुई है । घत्रपति, हमारी अभिलाषा पूर्ण करो। 

२०. हमारी इस अधभिलाया को गौ, अबव और दीप्तिवाले घन 
के द्वारा पूर्ण करो तथा उसके द्वारा हमें बिख्यात करो। इच्ध, स्वर्गादि 
सुखाभिलाधी और कर्मकुशल कुशिकनन्दनों से सन्त्रद्वारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हे । 

२१. स्वर्गाधिपति इन्द्र, मेघ को विदीर्ण करके हमें जल दो। 
उपभोग के योग्य अज्च हमारे पास आये। अभीष्टवर्षक, तुम झलोक 
को व्याप्त करके स्थित हो । सत्यबल मघवन्‌, हमें गौ दो। 
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२२. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो। तुम युद्ध में उत्साहु के द्वारा 
प्रवद्, धनवान, प्रभत एऐश्वर्यवाले, नतुन्‍जेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्त्ता॥ 
उग्र, यद्ध में शत्र-विचाशी और घन-विजेता हो। आश्रय-प्राष्ति के 
लिए हम तुम्हें बुलाते हूँ । 


३१ उक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि इषीरथ के अपत्य कुशिक अथवा 

विश्वामित्र | छन्द त्रिष्दुप्‌।) 

१. पुत्रहीच पिता रेतोधा जामाता को सम्मानयुक्त करते हुए 
शास्त्र के अनुशासन के अनुसार पुत्री से उत्पन्न पौत्र (दौहित्र) के पास 
गया । अपूुत्र पिता, पुत्री को गर्भ रहेगा, ऐसा विश्वास करके शरीर 
धारण करता हूं । ' 


२. औरस पुत्र पुत्री को धन नहीं देता । वह पुत्री को उसके भर्ता 
(पति) के रेत:सेचन का आधार बनाता है। यदि माता-पिता पुत्र और 
कन्या, दोनों का ही उत्पादन करते है, तब उसमें से एक (पुत्र) उत्कृष्ट 
क्रिया-कर्म का अधिकारी होता है और दूसरा (पुत्री) सम्मानयुक्त 
होता हे 

इन्द्र, तुम दीप्ति-युक्त हो । तुम्हारे यज्ञ के लिए ज्वाला-दारा 
कृस्पमान अग्नि ने यथ्थेष्ट-पुत्ररूुप रश्मियों को उत्पन्न किया हैँ। इन 
रहिसियों का जल-रूप गर्भ महान है; ओषधि-रूप जन्म महान्‌ हे। है 
ह॒ये्व, तुम्हारी सोमाहुति-द्वारा प्रयुक्त इत रध्मियों की प्रवृत्ति 
सहती हैं । 

४. विज्ञेता मस्दगण वतन्र के साथ यद्ध करनेवाले इन्द्र के साथ 
संगत हुए थे। सूर्य-संज्ञक महान्‌ तेज तमोरूप बृत्र से निर्मत होता है, 
इस बात को सरुतों ने जाना था। उपषायें, इन्द्र को सुर्थ समझ करके 
उनके सामने गई थीं । अकेले इन्द्र सारी रव्सियों के पति हुए थे। 
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५. घीमान्‌ और मेधावी वात अद्धिरा लोगों ने युदृढ़ पर्वत पर 
रोकी हुई गायों को खोज निकाला था। वे, पर्वत पर गायें हें, ऐसा 
निश्चय करके जिस मार्ग से वहाँ गये थे, उसी मार्ग से लौट आये। 
उन्होंने यज्ञ-मार्ग में सारी गायों को प्राप्त किया था। यह सब जानकर 
इन्द्र, नमस्कार-हारा, अड्धिरा लोगों की सम्भावना करके पर्वत पर 
गये थे। 

६. जिस समय सरमा पर्वत के दे हुए द्वार पर पहुँची, उस समय 
इन्द्र ने अपने कहे हुए यथेष्ट अन्च को, अन्यान्य सामग्रियों के साथ, 
उसे दिया। अच्छे पैरोंवाली सरमा शब्द पहचानकर सामने जाते 
हुए अक्षय्य गायों के पास पहुँच गई। 

७. अतीव मेधावी इन्द्र अज्धिरा लोगों की मित्रता की इच्छा से 
गये थे। पर्वत ने महायोद्धा के लिए अपने गर्भस्थ गोधन को बाहर 
कर दिया। शत्रु-हन्ता इन्द्र ने तदण सरुतों के साथ उन्हें प्राप्त किया। 
अड्िरा ने तुरत उनकी पूजा की। 

८. जो इख उत्तम पदार्थ के प्रतिनिधि हैं, जो समर-भूभि में अग्न- 
गासी हैं, जो सब उत्पन्न पदार्थों को जानते हैं, जिन्होंने शुष्ण का वध 
किया था, वे ही दूरदर्शी और गोधन के अभिलाषी इच्छ, झुलोक से 
सम्मान करते हुए, हमें पाप से बचायें । 

९. भीतर ही भीतर गोधन की प्राप्ति की इच्छा करके, स्तोन्न के 
दारा अमरता प्राप्त करने की युक्ति करते हुए यज्ञ-कार्य में लगे थे । 
इतके इस यज्ञ में यश्नेष्ठ उपवेशन हैं । इन्होंने इस सत्यभूत 
यज्ञ के हारा महीनों को अरूग करने की इच्छा की थी। 

१० अद्धिरा छोग अपने गोधन को लक्ष्य करके पहुले के 
उत्पन्न पुत्र की रक्षा के लिए दूध दुहकर हृष्ठ हुए थे। उनकी 
आनन्दध्वनि द्यावा-पृथिवी में व्याप्त हुई थी । पहले की ही तरह 
वे संसार में अवस्थित हुए थे। गायों की रक्षा के लिए वौर पुरुष 
को नियुक्त किया था । 


4हनदी-ऋष्वेद ३९७ 


११ सहायता के लिए, मरुतों के साथ, इख ने वृत्र का वध 
किया था। वे ही पूजनीय और होम-योग्य हें । मरुतों के साथ 
गायों का, यज्ञ के लिए, दान किया था। घत-बक्‍त-हश्य-धारिणी 
प्रभूत-हव्य-दात्री और प्रशस्ता गौ ने इनके लिए स्वादुतर क्षीर 
आदि दिया था। 


२. अद्धिरा लोगों ने पालक इन्द्र के लिए महान और दीप्ति- 
मात्‌ स्थास-संस्कार किया था। सुकर्म-शाली अद्धिरा लोगों ने इन्द्र के 
उपयुक्त इस स्थान को विशेष रूप से दिखा दिया था। यज्ञ में बेठकर 
उन लोगों ते जनयित्री द्यावा-पृथिवी को स्तम्भ-रूप अन्तरिक्षनद्वारा 
रोककर देगवान इन्द्र को घुलोक में संस्थापित किया था । 


१३. दाावा-पृथिवी के परस्पर विश्लिष्ठ होने पर यदि महान्‌ स्तुति 
इच््रदेव को तत्क्षणात्‌ वृद्धि-प्राप्त और धारण-क्षम करे, तो इन्द्र 
के प्रति दोष-रहित स्तुति सदड्भल हो। फलतः इन्द्र का सारा बल 
स्वभावसिद्ध है । 

१४. इच्द्,, में तुम्हारी महती मित्रता के लिए प्रार्थंवा करता हूँ । 
तुम्हारी शक्ति के लिए प्रार्थना करता हूँ । ठुम्म वृत्न-हच्ता हो । दुम्हारे 
पास अनेक अइ्बव वहुन करने के लिए आते हैँ । ठुम विद्वान हो 
हम तुम्हें महत्सख्य, स्तोत्र और हव्य प्रदान करेंगे। इन्द्र, तुम हमारे 
रक्षक हो, ऐसा! जानना । 


१५. भल्री साँति समभकर इत्र ने मित्रों को महात्‌ क्षेत्र और 
पर्थेष्ट हिरण्य दान किया है । इसके अनन्तर उन्होंने उब लोगों को 
गौ आदि भी दान किया है। वे दीप्तिसान्‌ हें । उन्होंने नेता मर- 
दूगण के साथ सुर्य, उषा, पुथिवी और अग्नि को उत्पन्न किया हैँ । 

१६. शान्तमना इन इन्द्र वे विस्तीर्ण, परस्पर सद्भत और संसार 
के आमन्ददायक जल को उत्पन्न किया हुँ। वह माधुर्ययुक्त सोस- 

हु को पवित्र (जल-परिष्क्ारक) अथवा अग्नि, सूर्य और वाणु के 
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द्वारा शोधित करके और सारे संसार को प्रसन्न करके दिन-रात 
संसार को अपने व्यापार सें प्रेरित करता हे । 


१७. सूर्य की महिमा से सारे पदाथों के घारण-कर्त्ता ओर यज्ञाहं 
दिन-रात ऋरमानुसार घृम रहे हैं। ऋजणुगति, मित्र -भूत और कसवीय 
मर दृगण दात्रु को परास्त करने के लिए तुम्हारी शक्ति का अनुसरण 
करने योग्य होते हें । 

१८, वचन्नहन्ता इख्द्र, तुम अविनादी, अधीष्टवर्षी और अन्नदाता 
हो । हमारी प्रियतम स्तुति के स्वामी बनो । तुम महान हो। यज्ञ में 
तुम जाने के अभिलाषी हो। महान आश्रय और कल्याण-बाहिनी 
मेत्री के लिए हमारे सामने आओ । 


१९. इन्द्र, तुम पुरातन हो। अद्धिरा लोगों की तरह मे तुम्हारी 
पूजा करता हूँ । मं तुम्हारी स्तुति करने के लिए अभिनवता छाता हूँ । 
तुम देवरहित द्रोहियों को मार डालते हो । इस, हमें उपभोग के 
योग्य धन दो । 


२०. इन्द्र, पवित्र जल चारों ओर फेला हे । हमारे लिए अविनाशी 
जरू-समूहु के तौर को जरू से पूर्ण करो । तुम रथवाले हो । हमें 
शत्रु से बचाओ। हमें झीक्ष गायों के विजेता करो । 


२१. वृत्रहन्ता और यायों के स्वास्ती इन्द्र हमें गो दाच करें । 
कृष्णों अथवा यनज्न-विधातक अयुरों को दीप्ति-युक्‍त तेज के द्वारा विनष्ट 
करें । उन्होंवे सत्यन्वचच से अड्धिरा लोगों को प्रियतम गायें दाव 
करके सारे द्वारों को बन्द कर दिया था। 


२२९. इन्द्र, तुम अन्न-लाभकर्ता, बुद्ध में उत्साह-हारा प्रवृद्ध धन- 
वान्‌ , प्रभूत-ऐश्वर्ययुक्त नेतु-श्रेष्ठ स्तुति-अवणकर्ता, उप्र, संप्रास सें 
वात्र-विताशकारी और धच-जेता हो। आश्रय-ग्राप्ति के लिए तुम्हें 
बुलाता हूँ । 
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३०५ छुद्त 
(देवता इन्द्र | छन्द त्रिष्दुपृ ॥) 

१. सोमपति इग्द्, इस साध्यन्दिन सदन के अदद्र पर तुम्त सौझू 
पावन करों; क्योंकि यह तुम्हारा अजय हे । हे धनवान और ऋजीय 
सोम से यूक्‍त इच्छ, दोनों घोड़ों को रथ से खोलकर और उनके 
जबड़ों को धाल से पूर्ण करके इस यज्ञ में उन्हें प्रस्ञ करो ॥ 

२. इल्छु, गव्यसंयुक्त ओर सन्धन-सम्पन्न नृतत सोम का पाच करो ३ 
तुम्हारे हर्ष के लिए हम उसे दान करते हें । स्तोता मरुतों और 
रद्रों के साथ जब तक तृप्ति न हो, तब तक सोमन्‍पान करो । 

३. इन्द्र, जो मरदगण तुम्हारे ब्त्र-शोषक तेज को बढ़ाते हें, 
वे ही मरद्गण तुम्हारा बल वर्द्धित करते हैं; वे ही सरदगण स्तुति करके 
तुम्हारी यद्ध-शक्ति को बढ़ाते हे । वज्नहस्त, शोभन-शिरस्त्राष-युक्त 
दुर्द्र, माध्यन्दित सदन में रुद्रों के साथ सोम-पाव करो ॥ 

४. सरुद्‌ छोग इछ्ध के सहायक हुए थे, वृत्र समझता था कि, सेरा 
रहस्थ कोई नहीं जानता । परन्तु मरुतों के द्वारा प्रेरित होकर इच्ध थे 
बृत्र का रहस्य जाना था। ये ही मरुदगण तुम्हारे लिए ज्ञीम्र माधयें 
युक्त उत्साह-बाक्य बोले थे । 

५. इन्द्र, सन्‌ के पन्न की तरह तुम मेरे इस यज्ञ का सेवन करते 
हुए शाइवत बल के लिए सोस-पान करो । हर्यशव, दक्षन्योग्य मस्तों 
के साथ तुम आओ। गमननद्दील नणतों के साथ अन्तरिक्ष से जलछ 
प्रेरित करो । 

६० इन्द्र, चूँकि तुम दीप्तिसान्‌ जल के आवरणकर्ता हो, दीप्ति- 
शुन्ध और सोये हुए बृत्र को, यूद्ध में, निहत किया है। इसलिए तुमने 
युद्ध-लमय में अझब की तरह जझू को छोड़ दिया है । 

७. फलतः हस हव्य-द्वारा प्रवृद्ध और महान, अजर और नित्य- 
तरुण स्तोतव्य इन्द्र की पूजा करते हें । परिमाणश्न्य, द्यावा-पृथिवी 
पज्ञाहं इन्द्र की महिमा को परिमित वहीं कर सकती । 


हु ७छ 





८. धरे देवणण इन्द्र के कर्म--सुकृत और बहुतर यज्ञादि-« 
की हुता नहीं कर सकते। इच्द्देव भूलोक, घुलोक और अन्तरिक्ष- 
कोक को धारण किये हुए हैँ । उनका कर्म रमणीय है । उन्होंने 
सर्द और उषा को उत्पन्न किया है। 

९. दौरात्म्य-श्षुन्य इच्द्र, दुम्ह्दारी महिमा ही वास्तविक महिमा हे; 
क्योंकि तुम उत्पन्न होकर ही सोस-पाव करते हो ॥ तुम बलवान 
ही । स्वर्गादि छोक तुम्हारे ते का निवारण नहीं कर सकते; दिन, 
सास और वर्ब भी नहीं निवारण कर सकते । 

१० इन्द्र, उत्पन्न होने के साथ ही तुमने सर्वोच्च स्वर्गंप्रदेश में रहकर 
तुरत आनन्दन्प्राप्ति के लिए सोम-पावच किया था । जिस समय तुम 
झावान्पूथिवी में अनुप्रविष्द हुए हो, उसी समय तुम प्राचीन सृष्ठि 
के विधाता हुए हो । 

११. इब्द्, तुमसे अनेक उत्पन्न हुए हैं । जो अहि अपने को बलवात्‌ 
समककर जल को परिवेष्टित किये था, उसी अहि को प्रवद्ध होकर 
तुमने विनष्द किया है । परन्तु जिस समय तुम पृथिवी को एक 
कटि में छिपाकर अवस्थान करते हो, उस समय स्वर्ग तुम्हारी महिमा 
की समानता नहीं कर सकता। 

१२. इन्द्र, हमारा यज्ञ तुम्हारी वृद्धि करता है । जिस काये में 
सोम अभिवुत्त होता हैँ, वह छुम्हारा प्रिय हे। है यज्ञ-वोग्य, यज्ञ के 
लिए अपने यजमाव की ठुस रक्षा करो । अहि का विनाश करने के 
लए यहु यज्ञ तुम्हारे उच्च को दृढ़ करे। 

३. पुरातन, सध्यदष और अधूनातन स्तोत्रन्ड्ारा जो इच्ध 
वर््धित होते हूं, उन्हीं इन्द्र को घजमाच, रक्षक यज्ञ के द्वारा, अपने 
सामने ले आता हूँ; नये धव के लिए उन्हें आवतित करता हूँ । 

१४. जभी में दन-हीन्‍मन इच्च की स्तुति करने की इच्छा करता 
हैं, तभी स्तुति हुं । में दृरवर्ती अशुभ दिन के पहुले ही इनकी 
स्तुति करता हुं। इन्द्र हमें दुःख के पार ले जायें। इसी लिए दोवों 





ञ 
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हटों के रहवेवाले छोग जैसे वोौकारोही को पकारते हें, बसे ही 
हमारे ऋात -पितृ-छुलों के छोग इन्द्र को पुकारते हैं । 

१५. इन्द्र का कलूस पू्ण हुआ हे; पावार्थ स्वाहा शब्य का उच्चारण 


हुआ है । जैसे जल-सेदता जल-पात्र में जल-सेक करता हे, बसे ही में 
सोम का सेचन करता हू। घुस्वादु सोम प्रदक्षिण करता हुआ इउ्द्र के 


सम्मुख, उनकी प्रसन्नता के लिए, गन करता हे । 

१६. बहुलोकाहुत इन्द्र, गम्भीर सिन्धु तुम्हारा निवारण नहीं कर 
सकता । उसके चार ओर वर्तमान उपसागर तुम्हारा सिवारण नहीं कर 
सकता; क्योंकि बन्धुओं-दारा इस श्रज्ञार प्राथित होकर तुमने अति 
प्रबल गव्य उर्व॑ (बड़वासल या अवरोधक वच्च) का सनिवारण कर 
डाला हूं । 

१७. इन्द्र, तुम अद्यन्रापढ, पद्ध में उत्साहड्वारा प्रवुद्ध, धनवान, 
प्रभुत ऐकवर्य-यम्पन्न भेत-ओेष्ठ, स्तुति-भवणकर्ता, उच्र, संग्राम में 
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शत्रुदिनाशी और धनजेदा हो। आश्रय-आध्दि के लिए हम तुम्हें 


च्ड 


बुलाते हूँ । 


३२३ छूक्त 

'आषि ४, ६, ८ और १० मन्‍्द्रों की नदी, अवशिष्ट के 

विश्वामित्र । छल्दर अनुष्डुपू और त्रिष्दुपू |) 

१. जलपवाहुबदती बियाज्ञा (ब्यत्त) और शुतुद्री (वतरूज ) नाम की 
दो नदियाँ पर्बंत की गोद से सागरसद्भमामिझाषिणी होकर घोड़साल से 
बिमुक्त घोड़ियों की तरह व्पर्दा करती हुईं, दो गायों के समान 
पुह्योभित होकर वत्वलेहाभिदलादिणी हो, गायों की तरह वेग से ससुद्र 
की तरफ़ जाती हु। 

२. नदीह्वय, तुम्हें इल्र प्रेरित करते हैं । ठुम उनकी प्रार्थना चुनती 
हो | दो रथियों की तरह उलुद्र की ओर जाती हो । तुम्र एक सार 


५ ध् 
फा० २६ 
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प्रवाहित होकर, तरज्ु-दारा बंद्धचित होकर, परत्वर आत्न-गात जाती 
हुई सुशोभित हो रही हो ॥ 

३. मातृ-तुल्य दिन्‍्थु बंदी के पा उपस्थित हुआ हूं, परल सोभाग्य- 
वती विषपाध्ा के पात् उपस्थित हुआ हूँ । ये दोतों दत्स को छादने की 
इच्छावाली ग्रायों की तरह एक स्थान की ओर जातो हूँ । 

४. हम (दोनों वदियाँ) इस जरू से धुऊकर देवकृत स्थान के सामने 
जाती हैं । हमारे गमद का उद्योग बच्ल होनेबाला नहीं हैँ । किम 
लिए यह विश्र हम दोनों नदियों को पृकारता है । 

५. जलवती नदियों, सेरे (विश्वामित्र के) सोम-सम्पादक दचन 
के लिए एक क्षय के लिए, गसन से विरत होओ। में कुछिक का पृत्र हूँ; 
प्रसन्नता के लिए महुती ह्ठुति के द्वारा बढियों को, अपने उद्देश्य की 
सिद्धि के लिए बुलाता हूँ 

६. नदियों के परिवेष्ठक वृत्र को मारकर दल्चवाहु इस्ध ने हम 
दोनों नदियों को खोदा है । जगत्प्रेरक, सुहस्त और चतिमान्‌ इच्ध 
ने हमें प्रेरित किया हे । इन्द्र की आज्ञा से हम प्रभूत होकर जाती हैं । 

७. इन्द्र नें जिस अहि (वृचत्र) को विदीर्ण कियः था, उनके उस 
बीर कार्य का सदा कीत्तत करता चाहिए । इन्द्र ने चारोंओर आसीन 
अवरोधक लोगों को वच्च से विचष्ठ किया था। गनालिलाबी जरूू 
आया था । 

८. है स्तोता, तुम यह जो वाबय-धोषणा करते हो, उसे नहीं 
भूलता । भविष्यत्‌ यज्ञ-दित्र में सब्तन्रबबा करके तुम हमारी सेवा 
करो । हम (दोनों नवियाँ) हुम्हें लमस्कार करती हें । हमें पुरुष 
की तरह प्रगह्भ नहीं करना । 

९. है भगिनोमूत नदीद्॒य, में (विव्वामित्र) स्तुति करता हूँ; 
तुतो । में दूर देश से रथ और अश्व लेकर आत्ता हें । तुम विस्नस्थ 
बनो, ताकि में पार हो जाऊं । बदीहय, खोतवत्‌ जलहू के साथ रथचक 
के अधोधेश में गसन करो ॥ 


|; 


शक 
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१०. स्तोदा, हमने (दो नदियों ने) तुम्हारी सारी बातें सुर्ती । 
तुम दूर से आये हो। इसलिए रथ और झकद के साथ गमद करो । 
पुत्र को स्तव-पाय कराम के छिए माता और जैसे मनुष्य को 
लिए युदर्ती स्त्री, अबबत होती हूँ, देसे ही हम 
भी हम्हारे लिए अबजत होती हें । 
भमदीदय, चूँकि भरत-छुलोत्पन्न तुम्हें पार करेंगे, च॑कि पार 
जाते के इच्छू क भरतवंधीय लोग इन्द्र-द्वारा प्रेरित और तुम्हारे द्वारा 
अनुज्ञात होकर पार होंगे , चूंक्षि वे छोग पार होने की चेष्टा करते हें और 
तुम्हारी अनुसति पा चुके है, इसलिए से (विश्वामित्र) सर्वत्र तुम्हारी 
स्तुति कहंगा । तुम्र बक्षाह हो ॥ 

१२, गोवनाशिलायी भरतवंशीय लोग पार हो गये; ब्राह्मण 
लोग नदियों की सुन्दर स्तुति करते हें । तुम्र अन्न-कारिणी और घन 
समन्विता होकर छोटी-छोटी वदियों को तृप्त और परिपूर्ण करो तथा 
शीघ्र गमम करो । 

१३. नदीद्वय, तुम्हारी तरड्भा इस प्रकार प्रवाहित हो कि युगकील 
उसके ऊपर रहे; ठुमन छोय रज्ज्‌ को नहीं छूवा। पाप-बून्‍्या, कल्याण- 
कारिणी और अभिन्‍्दनीया विपाद्ा और शुतुद्री इस समय न बढ़ें । 


१४ उक्त 
(देवता इन्द्र । छन्द तिष्दुप्‌ ) 

१. पुरभदी, महिमावाल़े और धवक्वारी इन्द्र ने छत्रुओं को मारते 
हुए, ठेज के हारा, दास को जीता हे । स्वोन्र-ह्वारा आक्ृष्ट, बदित- 
दइरीर और बहु-अस्वधारी इल्ध से द्यावा-यूथिवी को परिपर्ण किया हे । 

इन्द्र, तुम पूजवीय और बलवान हो । घुम्हें अलंकृत करके, 
न्न के लिए, तुम्हारी प्रेरित स्ठुति का उच्चारण करता हूं। तुम मन॒ष्यों 
और देवों के अग्रगारी हो ॥ 


| हे 
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. ३. इच्च, तुम्हारा कर्म प्रसिद्ध हैं। तुमने वृत्र को रोका था। 
शत्रुओं के आक्रमण-विदारक इस्द ने सायावियों का, विशेष रूप से, 
वध किया था । दत्रुवधाशिरूणो इस्त्र ने वन में छिपे स्कम्ध-हीय शत्रु का 
विनाश किया है । उन्होंने शाम्यों था राधजियों की गायों को आबि- 
प्कुत किया हे । 

४. स्वरगंदाता इन्द्र ने दिन को उत्पन्न करके शुद्धाभिलाषी अद्धिरा 
लोगों के साथ प्रकीय सेना का अधभिभ्व करके परास्य किया हैँ । 
मनुष्य के लिए दिन के पताका-स्वरूप सुर्थ को प्रदीष्त किया था। 
महायुद्ध के लिए ज्योति प्रकट हुई ॥ 

५. बहुत धन का ग्रहण करके बाधादात्री और वद्धंमाव शत्रु-सेना के 
बीच इन्द्र बेठे । स्तोता के लिए, उन्होंने, उषा को चेतन्य प्रदान क्विया 
और उनके शुक्रवर्ण तेज को वरद्धित किया । 

६. इन्द्र महान्‌ हें । उपोासक लोग उनके प्रभूत सत्कर्थों की 
प्रशंसा करते हैं । बल-द्वारा वे बढवानों को चूर-बूर करते हें । 
पराभव-कर्त्ता ज्यासम्पन्न इन्द्र ने, माया-हारा, दस्युओं को चूर्ण 
किया हे । 

७. देवों के पति और मादवयों के वर-प्रदाता इच्ध ने महाश॒द्ध में 
धन प्राप्त करके स्तोताओं को दान दिया। मेधावी ह्तोता छोग यजमाव 
के घर में मन्‍्त्र-द्वारा इन्द्र की दछीरचि की प्रशंसा करते हैं । 

८. स्तोता लोग सबके जेता, बरणीय, जरूप्रद, स्वर्ग और स्वर्गीय 
जल के स्वामी इन्द्र के आनन्द में आनन्दित होते हैं । इच्ध ने पृथिवी, 
अन्तरिक्ष और स्वर्ग को दाव कर दिया हूँ ॥ द 

९. इन्द्र ने अदघ का दास किया है, सुर्थ का दान किया है, अनेक 
लोगों के उपभोग के योग्य गोधन दाम किया हे, सुवर्णमय धन 
दान किया है तथा दस्युओं का वध करके आरयवर्ण (ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
बेश्य जातियों) की रक्षा की हे । 
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१०. इन्द्र ने जोबधिप्रदान किया है, दिनदिया हे, वनस्पति और 
अन्तरिक्ष प्रदान किया है। उन्होंने मेघ को भिन्न किय्रा हे, विरोधियों 
का वध किया है, जो युद्ध करने सासने आये, उनका वध किया है ।. 

११. इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्त-कर्ता हो, युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवद्ध 
हो। तुम धनवान्‌ हो, प्रभूत-वेभव-सम्पन्न हो, नेतृश्रेष्ठ हो, स्तुति-शोता 
हो, उम्र हो, संग्राम में अरि-भर्दन और धन-जेता हो । आश्रयप्राप्ति 
के लिए हम तुम्हें बुलाते हूँ । 

... ३५ सक्‍त 
(देवता इन्द्र | छन्द तरिष्ठुप) 

१. इच्द्, हरि नाम के दोनों अदब रथ में योजित किये जाते हूँ । 
जैसे वायु अपने नियुत नामक अबइवों की प्रतीक्षा करते हैं, वेसे ही तुम 
भी इन दोनों की कुछ क्षण प्रतीक्षा करके हमारे सामने आओ । 
हमारा दिया सोम पियो । हम स्वाहा शब्द का उच्चारण करके, 
तुम्हारे आनन्द के लिए, सोम दान करते हैं । 

२. अनेक छोकों में आहत इन्द्र के शीघ्र गभन के लिए रथ के 
अग्र भाग में द्रतगामी अव्वह्वय को हम संयोजित करते हें। विधिवत 
अनुष्ठित इस यज्ञ में अह्वद्य इख्ध को ले आयें । 

३- अभीष्टदर्षक और अज्लवान इन्द्र, अपने वीय॑वान और 
शत्रुभयत्राता अश्वद्य को हमारे निकट ले आओ । तुम इस यजमान 
की रक्षा करो । रक्तवर्ण हरि नाथ के अहवदय को इस देव-यजन 
स्थान में छोड़ दो । वे खाबें। तुम समान रूपवाले उपयुक्त धान्य 
अथवा भँंजे हुए जो का भक्षण करो॥ 

४. इच्द, मन्त्र-द्वारा तुम्हारे अश्वद्यय योजित होते हें तथा युद्ध मे 
जिनकी समान प्रसिद्धि हे, उन्हीं दोनों अइवों को मन्त्र-हारा हम योजित 

करते हैं। इच्द्र, तुम विद्वान्‌ हो । तुम समभकर सुदृढ़ और सुखक्र 
रथ पर आरोहण करके सोम के पास आओ ॥ 
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५. इन्द्र, दूसरे गजयान दुम्शरे वीयेबान और कमनीय पृष्ठों 
वाले हुरिहय को आजनन्दित करें हम अधिषुत सोश के द्वार।, य्थेष्ठ रीति से, 
तुम्हारी तृप्ति करेंगे । छुआ अनेक यजमानों को अतिकण करके 
गीत्र आओ ॥ 


६. यह सोम तुम्हारा है। इसके सामने आओ प्रसन्च-वदन होकर 
इस प्रभूत सोम का पान करो | इस, इस यज्ञ में कुश के ऊपर 
बेठकर इस सोम को जठर में रखो । 


७. इन्द्र, तुम्हारे लिए कुश फैलाये गये हें । सोम अभिषत्त हुआ 
है । तुम्हारे अश्वह्यय के भोजन के लिए धाम्य तैयार है। तुम्हारा 
आसन कुश हूँ; अनेक लोग तुम्हारी स्तुति करते हें । ठुम अभीष्टवर्षी 
ही । तुम्हारे पास मरुत्सेना है । तुम्हारे लिए ह॒व्य विस्तृत है । 

<. इन्द्र, तुम्हारे लिए अध्वयुगण, प्रस्तर और जल ने हस सोम- 
दुग्घ को मधुररस-विशिष्ट किया हे । दर्शवीय और विद्वात्‌ इस्क्, प्रसच्न 
बदन से अपनी हितकर स्तुति को जान करके सोम-पान करो। 


९. इन्त्र, सोम-पान-प्मय में जिम सरुतों को तुम सम्मानान्वित 
करते हो, युद्ध में जो तुम्हें बड्चित करते और तुम्हारे सहायक होते 
हैं, उन्हीं सब मरुतों के साथ सोमपानाभिलाषी होकर अग्नि की जिल्लु। 
दर सोमपान करो। 


१०. यजनीय इन्द्र, स्वधा अथवा अग्मि की जिह्ला-हारा अभिषतत 
सोमपान करो॥ शक्त, अध्वयु के हाथ से प्रदत सोण अथवा होता के 
भजनीय ह॒व्य का सेवन करो । 


११. इन्द्र, तुम अन्न-प्रापक युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । तुम 
घनवान्‌, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रोता, उग्म, संग्राम में शत्रु- 
हन्ता और घनजेता हो। जाश्रय-प्राप्ति के लिए हम उुम्हें 
बुलाते हैं । 
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| १६ पृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि केवल १० मे ऋचा के अंगिरा के वंशज 
घोर । छब्द त्रिष्ट॒प्‌ ।) 

१. इन्द्र, घत-दान के लिए मरुतों के साथ सदा आकर विशेष रूए 
से प्रस्तुत सोम को धारण करो । जो इन्द्र विशाल कर्म के कारण प्रसिद्ध 
है, वे प्रत्येक सोमाभिषय में पुष्टिकर ह॒व्य-हारा वरद्धित हुए हैं । 

२. पूर्व समय में इन्द्र को लक्ष्य करके सोम दिया गया था, जिससे 
इन्द्र कालात्मक, दीप्त ओर महान्‌ हुए हूं । इन्द्र, तुम इस प्रदत्त सोम 
को ग्रहण करो । स्वर्गादि फल देनेवाले और प्रस्तर-द्वारा अभिषुत् 
सोम का पान करो । 

३. इच्र पान करो और परिपुष्द बनो। तुध्हारे लिए प्राचीन और 
नवीम सोम अभिषुत हुआ है । इन्द्र, तुम स्तुति-पोग्य हो । जैसे तुमने 
प्राचीन सोम का पान किया था, बसे ही इस क्षण में नूतन सोम 
का पाल करो । 

४. जो इन्द्र अतीव शक्तिशाली हूँ, जो समर-भूमि में शन्रुओं 
के विजेता हें, जो शत्रुओं के आह्वानकर्ता हैं, उन्हीं इन्द्र का उग्र 
बल ओर दुर्ध्ष तेज सर्वत्र विस्तृत हो रहा है । जिस समय ह्थेद्रव 
इन्द्र को सोमरस हृुष्ट करता है, उस समय पृथिवी और स्वर्ग भी 
इन्द्र को धारण नहीं कर सकेते । 

५. बली, उग्र, अभीष्ट-बर्षक और दाता इन्द्र, वीर कीत्ति के! 
लिए, प्रव॒द्ध हुए हैँ, स्तोन्न के साथ भिल गये हूँ । इन्द्र की सब 
गायों ने दुग्धदायी होकर जन्म लिया है । इच्ख का दान बहुत हूँ । 

६. जिस समय नदियाँ जोत का अनुकरण करके दृरस्थ समुद्र कौ 
ओर जाती है, उस समय रथों की भाँति जूू भागता हेँ। ठीक इसी 
भाँति वरणीय इन्द्र इस अन्तरिक्ष से अभिषुत लता-खण्ड-रूप अल्प 
सोम की ओर दोड़ते हैं । 
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७. समुद्र सद्भपाशिरू/णियी नदियाँ जेसे समुद्र को पूर्ण करती हे, 
वैसे ही अध्वर्य लोग इन्द्र के लिए अभिषुत सोभ का सम्पादणन करते हुए 
हस्त-द्वारा लता का दोहन करते और प्रस्तर-हारा धाशरूप सधुर सोस- 
रस का शोधन करते हें । 

८. इन्द्र का उदर तालाब के समान सोम का आधार है | 
वह एक ही साथ अनेक यज्ञों को व्याप्त करते हें। इच्ध ने प्रथम भक्ष- 
णीय सोम आदि का भक्षण किया है; अनन्तर बृत्र को मिहुत करके 
देवों को भाग दे दिया है । 

९. इन्द्र, शीघ्र धन दो । तुम्हारे इस धन को कौच रोक सकता 
हैं! हम तुम्हें धवाधिपति जानते हूँ । तुम्हारे पास जो पूजनीय धन 
हैँ, उसे हमें दो । 

१०. इख, ऋजीणी (उच्छिष्ट) सोमवाले इन्द्र, तुम सबके वरणीय 
ही, हमें प्रभूत धन दो । जीने के लिए हमें सौ वर्ष दो ॥ सुन्दर 
जबड़ोंवाले इन्द्र, हमें बहु वीर पृत्र दो ॥ 

११. इस, तुम अज्यप्रापक यज्ञ में उत्साह-द्वारा प्रवृद्ध हो । तुम 
धनवान्‌, प्रभूत वेभववाले, नेतृबर, स्वुति-भवण-कर्ता, प्रचण्ड, युद्ध में 
शतरु-नाशक और धन-विजेता हो। आश्रय पाने के लिए हुम तुम्हें 
बुलाते हैं । 


३७ उक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द गायत्री ओर अलुष्टुप्‌ ।) 
१. इन्द्र, वृत्र-विनादक बल की प्राप्ति और श्रु-सेला के पराभव 
के लिए तुम्हें हम प्रवत्तित करते हूँ । 
२. शतकतु इच्द , तुम्हारे मन और चक्ष को प्रसन्न करके स्तोता लोग 
हमारे सामने तुम्हें प्रेरित करें । 
गतकतु इन्द्र, अभिमानी शन्नुओं के पराभवकर्त्ता युद्ध में हम 
सारी स्वुतियों से तुम्हारा नामकीतंन करेंगे । 
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४. इन्द्र सबकी स्तुति के थोग्य, असीम तेजवाले और मनुष्यों के 
स्वामी हैं । हम उनकी स्तुति करते हें ॥ 

५. इन्द्र, बृत्र का विनाश करने ओर युद्ध में धन-प्राप्ति के लिए 
बहुतों द्वारा आहृत इन्द्र का हम आह्वान करते हें । 

६. शतकतु इन्द्र, यूद्ध में तुम दात्रुओं के पराभव-कर्ता हो। हम, 
ब॒च्च के विनाश के लिए, तुम्हारी प्रार्थना करते हैं । 

७. इन्द्र, जो धन, युद्ध, बीर-निचय और बल में हमारे अभिमानी 
शत्रु है, उन्हें पराजित करो । 

८. शतकऋतु, हमारे आश्रय-लाभ के लिए अत्यन्त बलवान, दीप्ति- 
युक्त और स्वप्न-निवारक सोम पान करो । 

९. शतकतु, पथ्च जनों में जो सब इन्द्रियाँ हैं, उनको हम तुम्हारी 
ही समझते हें । 

१०. इन्द्र, प्रभूत अन्न तुम्हारे मिकद जाय। दात्रुओं का दुर्घेर्ष 
अन्न हमें प्रदान करो । हम तुम्हारे उत्कृष्ट बल को वहद्धित करेंगे । 

११. शाक्र इन्द्र, निकट अथवा दूर देश से हमारे पास आबो ॥ 
वच्छवान इन्द्र, तुम्हारा जो उत्कृष्ट स्थान हे, वहीं से इस यह्ष में . 
आओ ॥ ह 


१८ पूक्त 

(देवता इन्द्र ओर इन्द्रावरुण। ऋषि विश्वामित्र-गोत्रीय प्रजापति 
अथवा वाच-गोत्रीय प्रजापति अथवा विश्वामित्र। छन्द त्रिष्दुप्‌।) 

१. स्तोता, स्वष्ठा की तरह, इन्द्र की स्तुति को जागरित करो ॥ 
उत्कृष्ट, भारवाही और दर तगामी अश्व की तरह कर्म में प्रवृत्त होकर 
तथा इन्द्र के प्रिय कर्म के विषय पर चिन्ता कर में, सेधावान होते हुए, 
स्वरगंगत कवियों को देखने की इच्छा करता हूँ । 

२: इच्द, कवियों के जन्म के सम्बन्ध में उन गुरुओं से पुछी, जिन्होंने 
भनःसंयस और पृण्य कार्य-हारा स्वर्ग का निर्माण किया था । इंस समय 
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इस यज्ञ में तुम्हारे लिए प्रणीत स्तुतियाँ वृद्धिड्गरत होकर, भव की तरह, 
बेग से जाती है । द 

३. इस भूलोक में, सर्वत्र, कवियों ने गढ़ कर्म का निधान करके 
पुथिवी और स्वर्ग को, बल-प्राप्ति के लिए, अलूकृत किया हु । 
उन्होंने भात्राओं या मूलतत्त्वों के द्वारा पृथियी और स्वर्ग का परिमाण 
किया है । उन्होंने ३ ६:९-मऊूवा, विस्तीर्णा और भह॒ती द्यावा-पृथियी 
को सज्भत किया हैं और द्यावा-पृथिवी के बीच में, धारणार्थ, अन्तरिक्ष 
को स्थापित किया हे । 

४. सारे कवियों ने रथस्थित इन्द्र को विभूषित किया है । 
स्वभावतः दीप्लिमान्‌ इन्द्र दीप्ति से आच्छादित होकर स्थित हैं। अभीष्द- 
वर्षी और असुर इच्ध की कीति अद्भुत है । विश्वकूप धारण करके 
वे अमृत में अवस्थित हूँ । 

. ५. अभीष्टवर्षक, सनातन ओर सर्वश्रेष्ठ इन्द्र ने जल-सृष्टि की हुँ । 
इस प्रभूत जल ने उनकी पिपासा को रोका है। स्वर्ग के पौत्र-स्वरूप और 
शोभायणान इन्द्र और वरुण चतिमान्‌ यज्ञकर्ता की स्तुति से लाभ-योग्य 

हमारे लिए, धारण करते हैं । 

६. राजा इन्द्र और वरुण, व्यापक और सम्पूर्ण सवन-्त्रथ को 
इस यज्ञ में अलंकृत करो । इन्त्र, तुम यज्ञ में गये थे; क्योंकि मैंने 
हस यज्ञ में वायु की तरह केश-विशिष्ट गन्धर्वों को देखा था। 

७. जो यजमान लकोग अभीष्टदाता इन्द्र के लिए गौओों के भोग- 
योग्य ह॒व्य को शीघ्र दुहते हैं, जिनके अनेक वास हे, उन्होंने नवीन 
 असुर-बरू को घारण करते हुए तथा माया का विकाश करते हुए अपने- 
अपने रूप को इख्ध को समणित किया था। 

८. सूर्थ की स्वर्णंमयी दीप्ति की कोई सीमा नहीं कर सकता ।॥ 
इस दीप्ति के जो आश्रय हैं, उत्तम स्तुत्ति-द्वारा च्तुत होकर जेसे 
साता सम्ताम का आलिज्भुन करती हे, देसे ही सर्व-व्यापक द्यावा- 
पृथिवी को आलिड्ित करते हे। 
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९. इन्द्र और वरुण, तुम दोनों प्रावीन स्तोता का कल्याण करो 
अर्थात्‌ उसको स्वर्गीय मझ्भल-रूप शेष दो । हमें खारों ओर से 
बचाओ। इन्द्र की जीभ संबको अभय प्रदान करती है । इच्ध स्थिर 
हैं । सारे मायावी लोग उनकी नानाविध कौरत्तियाँ देखते हूँ ॥ 

१० इन्द्र, तुम अश्न-लाभ-फर्ता थज्ञ में उत्साह-हारा प्रवद्ध, 
धनवान, प्रभूत ऐश्वर्य से युक्त नेत श्रेष्ठ, स्तुति-अबण-कर्तता, उग्र, घद्ध 
में शत्रु-संहारक ओर धन-विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हूँ । 


३९ सूक्त 
. (४ अनुवाक। देवता इन्द्र। ऋषि ३५ से ५३ सृक्त तक के 
विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप ॥) 

१. इन्द्र, तुम विश्वपति हो। हृदय से उच्चारित और स्तोताओं- 
द्वारा सम्पादित स्तोत्र तुम्हारे सामने जाता हे। तुम्हें जगाकर 
यज्ञ में जो स्तुति कही जाती है और जो मुझसे ही उत्पन्न है, उसे 
तुम जानो । 

२. इन्द्र, सुर्ये से भी पहले उत्पन्न जो स्तुति यज्ञ में उच्चारित 
होकर तुम्हे जगाती हे, वहु स्जुति कल्याणकारी शुत्न वस्त्र धारण करके 
हमारे पितरों के पास से हौ आगत और सनातन हे । 

३. यमक-पुत्रों (अधिवनीकुमारों) की माता ने उन्हें उत्पन्न किया ॥ 
उनकी प्रशंसा करने के लिए मेरी जीभ का अगला भाग नाच रहा हूं , 
अन्धकार-माशक दिन के आदि में आगत मिथन (जोड़ा) जन्‍म के 
साथ ही स्तुति में मिलता हूँ। 

४. इन्द्र, हमारे जिन पितरों ने, गोघन के लिए, युद्ध किया था, 
उनका प्‌ थिदी पर, कोई भी लिनदक नहीं हे । महिमा और कीत्तिवाले 
इन्द्र ने अज्छिरा छोगों को समिद्ध गोवन्द प्रदान किया था ॥ 
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.._ ५. नवश्व (अड्धिरा लोगों) के सखा इन्द्र जिस समय घुटने के 
ऊपर जोर देकर गोधन की खोज में गये थे, उस समय भद्धिश लोगों 
के साथ अन्धकार में छिप सुर्थ को देख सके थे। 

६. इन्द्र ने प्रथम दुग्धदायी धेतुओं पर सध्‌ सिद्चित किया; 
पश्चात चरण और खर से पक्‍त धन ले आये । उदारचेता इन्द्र ने गहा- 
मध्यस्थित, प्रच्छेश् और अन्तरिक्ष में छिप मायावी को दाहिने हाथ 
से पकड़ा । 

७. रात्रि से ही उत्पन्न होकर इन्द्र ने ज्योति धारण की । हम 
पाप से दूर भय-शुनन्‍्य स्थान में रहेंगे। हे सोमपा और सोम-पुष्ट इन्द्र, 
बहुस्तोम-विनाशक और स्तोत्रकारी की इस स्तुति का सेवन करो। 

८. यज्ञ के लिए सूर्य द्यावा-पृथिवी को प्रकाशित करें| हम प्रभत 
पाप से दूर रहंगे। वसुओ, स्तुति-हारा तुम्हें अनुकूल किया जा 
सकता हुँ। प्रभूत और समृद्ध धव को प्रभूत-दानशील मनृष्य को 
प्रदान करो। क्‍ 

९, इन्द्र, तुम अन्न-प्राप्ति-कर्ता युद्ध में उत्साह-द्वारा प्रवुद्ध, 
धनवान्‌, प्रभत-ऐश्वर्य-सम्पन्न, नेतृश्रेष्ठ, स्तुति-अवण-कर्तता, उग्र, 
संग्रास में शत्रुत्ाशक और धन विजेता हो। आश्रय-प्राप्ति के लिए 
हम दुम्हें बुलाते हैं । 

द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ 


४० सूक्त 
(वृतीय अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द गायत्री |) 
१. हे इन्द्र, तुम अभीष्ठप्रक हो। अभिषुत सोमपान के लिए 
हम तुम्हें बुलाते हें । मबकारक और अन्नसिश्चित सोम का तुम _ 
पांतत करो। द 
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२. है बहुअनस्तुत इन्द्र, यह अभिषत सोम बृद्धिवर्द्धक है । इसे 
पीने की अभिलाषा प्रकट करो और इस तृप्सिकारक सोल से जंठर 
का सिश्चन करो। 

३. है स्तुथभान, मरत्यति इन्द्र, सम्पुर्ण यजनीय देवों के साथ 
तुम हमारे इस हविवाले यज्ञ कां भली भाँति वर्धन करो अर्थात्‌ हथिः 
स्वीकार कर इस यज्ञ को पूर्ण करो। द 

४. है सत्पति इन्द्र, हमारे द्वारा प्रदत्त, आह्वादक, दीप्ल, अधि- 
घृत सोस तुम्हारे जठर-देश में जा रहा हू । इसे धारण करो। 

५. हे इन्द्र, यहु अभिषुत सोस सबके द्वारा! वरणीय हू। इसे 
तुम अपने जठर में धारण करो। यह सब दीप्त सोमरस तुम्हारे साथ 
हूलोक में रहता हे । 

६. है स्तुतिपात्र इन्द्र, मदकारक सोम की धारा से तुम प्रसन्न 
होते हो; अतः हमारे अभिषुत सोम का पान करो। तुम्हारे हारा 
वद्धित अन्न ही हम लोगों को प्राप्त होता हे । 

. ७. देवयाजकों की युतिमान्‌ , क्षयरहित सोम आदि सस्पूर्ण हृथि 
' इच्र के अभिमुख जाती है। सोमपान कर इच्द्र वर्द्धित होते हैं । 

८. हे व॒त्नविदारक इन्द्र, मिकटतम प्रदेश से या अत्यन्त दूर देश से 
हमारी ओर आओ । हमारी इस स्तुति-वाणी का आकर ग्रहण करो। 

९. हे इन्द्र, यद्यपि तुम अत्यन्त दूर देश, निकटतम प्रदेश और 
मध्य भाग देश में आहत होते हो; तथापि सोमपात्र के लिए इस यज्ञ 
में आओ । 


४१ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र । छन्द गायन्नी )) 
१. हे वचद्शधर इन्द्र, होताओं के द्वारा आहुत होने पर हमारे पास 
हुमारे यज्ञ में, तुम, सोसपान के लिए हुरि बामक घोड़ों के साथ, 
शीघ्र आओ । द 
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२. हमारे यश्च में यथाससय ऋत्विक होता, तुम्हें बुछाने के लिए, 

हुँ। कुश परस्पर सम्बद्ध करके बिछा दिये गये हैँ । प्रततःशबस 
में सोमाभिषव के लिए प्रस्तर प्ब भी परस्पर सम्बद्ध किये हुए हूँ; 
अतः सोमपान के लिए आओ । 

३. हे स्वुपिलूभ्य इन्द्र, हम तुम्हारी स्थुति करते हैं; अतः इस 
यज्ञीय कुछ पर बंठों। है छूर, हमारे द्वारा प्रदत इस पुरोडाश का 
भक्षण करो | 

४. है स्तुतियात्र और वुष्रहन्ता इन्द्र, हमारे यज्ञ के तीनों सबनों 
में किये यये स्तोत्रों और उकथों (शक्त्रों) में रमण करो॥। 

५. महान्‌ सोमपायी और बलपति इन्द्र को स्वुतियाँ बेसे ही चाटती 
है, जैसे गोएँ बछडे को चाटती हं। 

६ है इन्द्र, प्रभूत धवन्‍दाव के लिए सोम के हारा तुम शरीर को 
प्रसक्न करो; परन्तु मुझ स्तोता को मिन्दित नहीं करना । 

७. है इन्द्र, हम तुम्हारी इच्छा करते हुए हषि से युक्त होकर 
तुम्हारी स्तुति करते हे । है सबके भिराशथिता इन्द्र, तुम भी हवि के 
स्वीकरणार्थ हमारी रक्षा करो। 

८. है हुरि- (अइव) प्रिय, हमसे दूर देश में धोड़ों को रथ से 
सत खोलो । हमारे निकट आओ । है सोसजान इस्द्र, इस यज्ञ में हृष्ट 
बनो । 

९. है इन्द्र, श्रसजल से युक्‍त्त और रूम्ब केशवाले घोड़े, बंठने 
योग्य कुछ के सामने, तुम्हे सुखकर रथ पर हमारे पास के आयें । 


४२ चूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छुन्द्‌ गायत्री ।) 


१ है इच्ध, हमारे दुग्धमिश्चित अभिषुत सोम के निकृट आओ; ह 
क्योंकि तुम्हारा अश्व-संयुक्त रथ हमारी कामना करता हे । 


शक ०० जम 
हुस्द ता बइ ४९५५ 


ते प चढ 


२. हे इन, इस सोस के लिकट आओ ॥ यह पत्थरों पर पीस 
कर विकाला गया हैँ और कुझ्ों पर रखा गया हे । इसका प्रचुर परि*- 
साण में रके शा्र तप्त होओ। 

३. इन्द्र के छिए उच्चारित हमारी बहु स्तुति-बाणी इच्च को, 
सोमपानार्थ बुलाने के लिए इस यज्ञ-देश से इन्ह्र के लिकट जाय । 

४. स्तोत्रों और उकथों-द/रा सोसपान के लिए वक्ष में हम इस 
को बुलाते हूँ । बहुबार आहत इन्द्र यज्ञ थे आयें। 

५. है शतकतु इख्च, तुम्हारे लिए सोम तैयार हुं, इसे जठर में 
धारण करो । तुम अन्नधन हो । 

६. है कवि, युद्ध में तुम शत्रुओं के अभिभव-कर्ता और धनजेता 
हो । हम तुम्हें ऐसा ही जानते हैं; अतएवं हम तुमसे धन की याचनी 
करते है । 

७. है इन्द्र, हुमारे इस यज्ञ में आकर गण्य-मसिश्चि तथा यव- 
सिश्चित अभिषुत सोम का पाज करो। 

८. है इख, तुम्हारे पीने के लिए ही इस अभिषुत सोम को 
हम तुम्हारे जठर में प्रेरित करते हैं। यह सोम तुम्हारे हृदय में 
तृप्तिकर हो । 

हे पुरातन इन्द्र, हम कुशिक-वंशोत्पन्न तुम्हारे द्वारा रप्षित 
होने की इच्छा करते हुए, अभिषुद॒सोमभपान के लिए स्तुति-वचनों- 
द्वारा तुम्हें बुलाते हैं । 
४३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋरषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. हे इन, जूएवाल़े रथ पर घढ़कर तुप्त हमारे त्रिकट आओ ॥ 

यह सोम प्राचीन काल से ही तुम्हारे उद्देश से प्रस्तुत है तुम अपने 


अियतम सलास्वरूप अश्ब को क्रुश के निकट खोलो। ये ऋत्विक्‌ 
सोमपान के लिए तुम्हें बुला रहे हें । 
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२. है ध्वाभी इन्द्र, तुम समस्त पुरातन प्रजा का अतिक्रमण करके 
आाओ। घोड़ों के साथ यहाँ आकर सोमपान करो, यही हमारी 
प्रार्थना हे। स्वोताओं के हारा प्रयुक्ष पत्याभिलाषिणी स्तुतियां तुम्हारा 
आह्वान कर रही हें। 

३. है ब्ोतमाव इन्द्र, हमारे अन्नवर्द्धक यज्ञ में, घोड़ों के साथ, 
तुम शीक्र आओ। घृतसहित अंज्वकूप हुवि लेकर हम सोमपानव करने 
के स्थान में तुम्हारा, स्तुति-द्वारा , प्रभूत आह्वान कर रहे हैं । 

४. है इन्द्र, सेचबसमर्थ, सुन्दर धुरा और शोमन अंगवाले, 
सखास्वरूप थे दोनों घोड़े तुम्हें यश्षभूमि में रथ पर ले जाते हैं। भूंजे 
जो से पृक्त यज्ञ की सेवा करते हुए सखा-स्वरूप इन्द्र हम स्तोताओं की 
स्‍्तुतियाँ सुर्वे । द 

५* हे इत्र, मुझे लोगों का रक्षक बनाओ । है मधघवन्‌, हे सोम- 
वान्‌ इन्द्र, मुझे सबका स्वासली बनाओ । सुझे अतीन्दियद्रष्टा (ऋषि) 
बनाओ तथा अभिषुत सोम का पानकर्ता भ्बनाओ और मुभ्य अक्षय 
धन प्रदान करो । 

६. हे इत्र, महान्‌ और रथ में संगुबत हरि नामक मत्त घोड़े तुम्हें 
हमारे अभिमुख ले आयें। कामनाओं के वर्षक इस्र के अश्व शत्रुओं 
के विनाशक हें। इन्द्र के हाथों से संस्पृष्ट होने पर वे घोड़े आकाश- 
सार्ग से अभिमुख आते हुए और दिल्लाओं को द्विधा करते हुए गमन 
करते हू । द 

हे इन्द्र, तुम सोमाभिकाषी हो। तुघ अभीष्ठफरूदायक, और 
प्रस्तर-5र अभिवुत सोल का पान करो। सुपर्णपक्षो तुम्हारे लिए 
सोम को लापा है ॥ सोमपानजम्य हुए. के उत्पन्न होने पर तुम शत्रु- 
भूत मनुष्ियादि को पातित करते हो एवं सोसजन्य हर के उत्पन्न होने 
पर तुम वर्षा-ऋतु में मंघों को अपाबुत करते हो। 

८. इन्द्र, तुघ अन्न प्राप्त करो। तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा प्रवद्ध, 
धनवान प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, नेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रवण-कर्ता, उग्र, युद्ध में 


6 /9॥५ 
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शत्रूविनाशी और धनविजेता हो। आश्रयश्नाप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुझाते है । 


४७ सृक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द बहती ।) 
१. है इन्द्र, पत्थरों-हारा अभिषुत, प्रीतिषद्धक, कमनौय सोम 
तुम्हारे लिए हो। हरिशावक घधोड़ों से युक्त, हरिद्र्ण रथ पर तुम 
अधिष्ठान करो और हुमारे अभिभुख आगमन करो । 


२. है इन्द्र, सोमाभिकाषी होकर तुम उषा की अर्चता करते हो 
तथा सोधाभिलायी होकर तुम्म सूर्य को भी प्रदीप्त करते हो । है 
हरिनामक घोड़ोंवाले, तुम बिदान्‌ हो, हमारे मवोभिलाष के ज्ञाता 
हो तथा अभिमतफलछ अदान से तुम हमारी सम्पूर्ण सम्पत्ति को 
परिवरद्धि! करते हो । 


३. हरिद्वर्ण रइ्मिवाले झुलोक के। तथा ओषधियों से हरिद्व्ण॑वाली 
पृथिवी के!।, इन्द्र ने धारण किया हे । हरिद्वर्णयाली द्यावा-पृथिवी के 
मध्य में अपने घोड़ों के लिए इस्र प्रभूत भोजन प्राप्त करते हूँ । इस्त 
इसी यावा पृथिवों के मध्य में विचरण करते हूँ । 


४. कामनाओं के पूरक, हरिद्रणवाले इच्ध जन्म ग्रहण करते ही 
सम्पूर्ण दीप्विमान लोकों को प्रकाशित करते हें। हरि वामक धोड़ोंवाले 
इच्ध हाथों में हरिद्र्ण आयुध घारण करते हें तथा शत्रुओं का प्राण- 
संहारक वच्च धारण करते हे । 


५. इन्द्र ने कमनीय, शुञ्र, क्षीरादि के हारा व्याप्त होने के कारण 
शुअ्र, वेगवान्‌ ओर प्रस्तरों-दारा अभिषुत सोम को अपाबृत किया हूँ । 
पणियों-हारा अपहत गोओं के। इच्द्र ने अश्वथुक्त होकर गुहा से 
बाहर तिकाला हूँ । 

फोा० २७ 


श्र प न छा जएल्थ॥४ (५; तक 
४३८ हुन्दोएग्घेद 


७५ हृक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि विश्वामित्र। छन्द बहती ।) 


१. है इस, घादक और बयूरों के रोमों (पुच्छों) के समान 
रोमों से युक्त घोड़ों के साथ तुम इस यज्ञ में आजो । जसे उड़ते पक्षी 
को व्याधे फॉाँस रखते हैँ, वेसे कोई भी तुम्हारे मार्ग में प्रतिबन्धक 
ने हो । एथिक मंस्भृमि को जेसे उल्लंघित कर जाते हें, बसे 
ही तुम भी इब सकंछ बाधाओं का अतिक्रमण करके हमारे यज्ञ में 
शीघ्र आओ । 


९. इच्ध वृत्रहन्ता हैँ। ये मेघों को दिदीर्ण करके जरू के प्रेरित 
करते हैं । इन्होंने शत्रुपुरी को विदीर्ण किया हैँ। इच्त ने हमारे सम्मुख 
दोनों घोड़ों को चलाने के लिए रथ पर आरोहुण किया है । इच्ध ने 
बलवान शत्रुओं को नष्ट किया है । 

३- है इन्द्र, साधू गोप्गण जेसे गोओं को यव आदि खाद्य-पदा्थों 
में पुष् करते हैं, महायकाश समुद्र को जिस प्रकार तुम्र जल-द्वारा 
पृष्ट करते हो, बसे ही यश करनेवाले इस यजमान को भी तुम अधशिमत- 
फंले-प्रदान से संन्‍्तुष्ठ करो । धेनुगण जैसे तृणादि को और छोटी सरि- 
ताएँ जैसे महाजदाशय को प्राप्त छरती है, वैसे ही यज्ञीय सोम तुम्हें 
प्राप्त करता हे । 

४. है इंद्र, जैसे व्यवंहारज्ञ पुत्र को पिता अपने धन का भाग दे 
देता है, बसे ही शत्रुओं को परास्त करनेबाढा, धनवान पुत्र हमें दो । 
पके फलों के लिए ज॑ते अड्ू श्‌ (ऊग्मी) वृक्ष को चालित कर देता हें, 
बसे ही तुम हमारी इच्छा को पूर्ण करनेयारा धन दो ॥ 

५ है इन्द्र, तुम धनवान हो, स्वर्ग के राजा हो, सुब्चबच हो और 
प्रभूत शीदिवारे हो । है बहु-जनस्तुत, तुम अपने बल से बद्धंमान होकर 
हमारे छिए अतिशय शोभन अश्चबाद़े होओ । 
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७६ स्त्क्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र |) 

१. है इन्द्र, तु युद्ध करनेवाले अभिमत-फरूदाता, धनों के स्वासी 
सांगर्थ्ववान, मितान्त तरुण , चिरन्तन, शत्रुओं के पराजित-कर्ता, जराशहित, 
बजच्थवारी और तीनों छोकों में विशुत हो | तुम्हारा वीर्य महान्‌ है । 

२. है पजवीय उम्र इम्द्र, तुघ महान हों । तुम अपने धन को पार 
ले जाते हो। पराक्षण से शत्रुओं को तुम अभिभूत करते हो। तुम 
सम्पर्ण संसार के एकमात्र राजाहो। तुम शत्रुओं का संहार करों और 
साधचरित जनों को स्थापित करो ॥ 

३, दोपष्पशान और सब प्रकार से अपरिमित, सीमंवांन इंन्दें पर्वतों 
से भी श्रेष्ठ है, बल में देवताओं से भी अधिक हूं, द्यावा-पथियी से 
भी अधिक हूँ तथा विस्तीर्ण, महान्‌ अन्तरिक्ष से भी श्रेष्ठ हैँ । 

हे इन्द्र, तुम महान्‌ हो; अतएवं गंभीर हो तथा स्वभाव से 
ही शत्रुओं के लिए भयडूःर हो । तुम सर्वत्र व्याप्तें हो, स्तोतांओं के 
रक्षक हो । बदियाँ जेसे समुद्र के अभिमुख गमन करती हूं, बसे ही 
यह प्‌र्वकालिक अभिषुर् सोम इच्ध के अभिमुख गन करे । 

५. है इन्द्र, माता जिस प्रकार गर्भधारण करती हुं, उसी प्रकार 
द्यावा पथिवी तुम्हारी कारवा से सोम को घारण करती हें। है कामनाओं 
के प्रक, उसी सोम को अध्यर्य छोग तुम्हारे लिए प्रेरित करते 
है और उसे तुम्हारे पीने के लिए शुद्ध करंते हैं । 


४७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छुन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌।) 

१: है इन्द्र, तु जलूवर्षेक मतत्वान्‌ हो। रसणीव पुरोडाशादि रूप 
अन्न से युवत सोम को तुम संग्राम के छिए ओर हुए के लिए पियो । 
तठुन्न विशेष रूप से सोम संघात का जठर में सेक करो; क्योंकि तुम 
पुर्वंकाल से ही अभिषुत सोसों के स्वामी हो । 


४२० हुन्दी-ऋणग्वेद 


२. है श्र इच्छ, तुम देवगणों से संगत, सरदगणों से युक्त, बृच्र- 
हन्‍ता और कस विगयज्ञाता हो। तुम योघपान करो । हमारे शत्रुओं को 
मारो, हिस़क जन्तुओं का अपनोदत करो और हमें स्वेत्र विर्भय करो । 

३. है ऋतुपा इस्र, सखा-स्वरूपष सब्तों और देवों के साथ तुम 
हमारे अभिषुत्र सोम का पान करो । युद्ध में सहायता पाते के लिए 
जिन मरुतों का तुमने सेवन--न्रहण--क्षिया था और जिन मश्तों ने 
तुम्हें स्वामी माना था, उन्हीं मण्तों ने तुम्हें संग्राप में शत्रृहलनादि- 
रूप पराक्रमवान्‌ किया था; तब तुसने वृतच को सारा था। 

४. है मघवन्‌, हे अश्ववन्‌ इस, जिन मरुतों ने, अहिहुनन-कार्य में, 
बलिदान-द्वारा, तुम्हें संवर््धित किया था, जिन्होंने तुम्हें शम्बर-बध में 
संजद्धित किया था और जिल्होंने गौओं के लिए पणि असुरों के साथ 
युद्ध में संबरद्धित किया था, जो सेवावी सण्त्‌ तुम्हें आज भी प्रसन्न 
कर रहे हू, उन मरुदृगणों के साथ तुम सोम-पान कंरो। 

५. है इच्र, तुम मरुर॒गण युक्त, जलरूवर्षी, प्रोत्लाहक, प्रभूतदाब्द- 
विशिष्ट, दिव्य, शासनकर्त्ता, जिश्य के अभिभविता, उग्र तथा बल्प्रद 
हो । हम नूतव आश्रय (रक्षा) राभ के लिए तुम्हें बुलाते हैं । 

४८ सूृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वाभित्र। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. जलवर्षेक, सद्ग्उत्पन्न, कमगीय इस हुविर्यवत्त लोगरूप अन्न के 
संग्रहकर्ता की रक्षा करें। प्रत्येक कार्य में सोमणन की इच्छा होने 
पर तुम देवताओं के पहुले गव्यभिश्चित साधु झोम का पाव करो । 

२. है इच्च, तुम जिस दिन उत्पन्न हुए थे, उसी दिन पिपासित 
होने पर तुमने पर्वतस्थ सोमलता के रस का पान किया था । तुम्हारे 
महान्‌ पिता कश्यप के (सूक्ति का) गृह में, तुम्हारी युवती माला 
अदिति ने, स्तम्यदान के पहले तुम्हारे मूँह में सोमरस का ही 
सिज्चन किया था। 
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३, इचस् ने माता से परर्थ वरःसर अज्न की याचना की और उसके 
ह्तन में क्षीररूप से स्थित दीप्त सोम को देखा । गृत्स (शत्रुहननार्थ 
देवताओं-हाराए अभिकांक्षित इस) शत्रुओं को अपने स्थानों से उच्चा- 
लित कर सर्वत्र विवरण करने लगे । बहु प्रकार से अड्भविक्षेप 
कर इस्द्र ने वृत्नहुममादि बहुविध महान्‌ कार्य किये । 


४. शत्रुओं के लिए भयडू:र, शीघ्र अभिभवकर्ता और पराक्रम 
धान्‌ इन्द्र ने अपने शरीर को नाना प्रकार का बनाया । इन्द्र ने अपनी 
सामथ्यं से त्वष्टा नामक असुर को पराजित कर चमस-स्थित सोम 
को चुराकर पिया । 


५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । थुद्ध में उत्साहु के हारा प्रवद्ध, 
धनवान्‌, प्रभूत, ऐश्वर्यवाले, बेतृश्रेष्ठ, स्तुतिश्रृवणकर्तता, उग्र, युद्ध में 
इत्रुविनाशी और घनविजेता हो । आश्रयप्राप्ति के लिए हम तुम्हें 
बुलाते हें ! 


७९ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 
१. हे स्तोधा, महान्‌ इस्र की स्तुति करो । इन्द्र-दवारा रक्षित 
होने पर सब सनुष्य यज्ञ में सोमपाव कर अभीष्ठ प्राप्त करते हे । 


देवताओं और द्यावा-पृथिवी ने ब्रह्मा-हारा आधिपत्य के लिए नियुक्त 
शोभन कर्मवाले तथा पापों के हन्ता इन्द्र को उत्पन्न किया । 


२. संग्राम में अपने तेज से राजसान, हरिनामक घोड़ों से 
क्‍्त रथ पर स्थित, बल-पुद्ध के नेता और संग्राम में सेनाओं को दो 
भागों में विभक्त करनेवाले जिन इन्द्र को कोई भी अतिक्राम्त नहीं कर 
सकता, वे ही इख् सेनाओं के उत्कृष्ट स्वामी हें । वे युद्ध में शनु-बल- 
शझोषक मण्तों के साथ तीतम़वेग होकर शत्रुओं के प्राणों को नट 
करते हैं । 
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३. जैसे बलवान्‌ अश्य शत्रुबल का सम्तरण करता हें, बसे ही 
ब़लवान्‌ इन्द्र संग्राम में शनुओं का उत्क्म्रण करते हैं। द्यावा-पृथियी 
को व्याप्त कर इच्ध धनवान होते हैं । यज्ञ में पृथदैव की तरह हयनीय 
इन्द्र स्वुतिकर्ताओं के पिता हुँ । आहुत होकर कसनीय इन्द्र अज्ज- 
दाता होते हें 

४. इख्र झुलोक तथा अन्तरिक्ष के धारक हैं। वे ऊद्थध्वेंगामी रथ 
की तरह वर्तमान हैं। वे गसनशीऊ मतों के द्वारा सहायवान्‌ हें 
राज्ि को आच्छादित करते हैं, सूर्य को उत्पन्न करते हैँ और भजनीय 
कर्मफल-रूप अन्न का वेसे ही विभाग करते हे, जैसे धनी का वाक्य 
धन-विभाग करता हे । 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । तुम यद्ध में उत्साह के हारा 
प्रवद्ध, धनवान, प्रभूत ऐश्वर्यवाले, नरश्रेष्ठ, स्तुतिश्र॒वणकर्ता उप्र, 
युद्ध में शत्रुविदाशी और धनविजेता हो । आश्रय-ग्राप्ति के लिए हम 
तुम्हें बुलाते हें । 

५० उक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. इन्द्र यज्ञ में आकर स्वाहाकृत इस सोम का पान करें। जिय इस्ध 
का यह सोम है, वे विध्वक्षारियों के .हिसक, याजकों के।अभिमतफल- 
वर्षक ओर मरुद्वान्‌ हें। अतिशय व्यापक इन्द्र हम छोगों के दारा दिये 
गय अन्न से तृप्त हों। ह॒व्य इख्ध की अभिलाषा पूर्ण करे । 

है इन्द्र, तुम्हें यज्ञ में आने के लिए हम रथ को परिवारक- 
अद्वयुक्त करते हैँ। तुम पुरातन हो, घोड़ों के वेग का अनृुगमन करते 
हो । हे शोभन-हनु इच्द्, घोड़े तुम्हें यज्ष में धारण करें ॥ आकर तुम 
इस कसनीय और भर्ीभाँति अभिषुत सोम का ज्ञीघत्र पान करो । 

३. स्तोताओं के अभिमतफछूवर्षक और स्तुति्वारा प्रसन्न करते 
योग्य इन्द्र को स्तोत्र करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग श्रेष्ठत्व और चिश्कालीन 
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प्राप्यि के छिए गव्यभिश्चित सोब-हारा घारण करते हैं । है सोशवान्‌ 
इस, प्रमुदित होकर तुम सोमपान करो ओर स्तोताओं को 
अग्विद्लेध्ादि कार्यशिद्धि के लिए बहुविध धेनु दो। 

४. हमारी इस अधभिझाबा को गो, अश्य और दीप्यियाले धण के 
द्वारा पूर्ण करो तथा उनके द्वारा हमें विश्यात फरो । इस्त, स्वर्गादि- 
पुआाभिलाबी और कर्मकुशल कुशिकतन्दनों ने भब्ब-ड्ारा तुम्हारा 
स्तोत्र किया हैं ।॥ 

५. इन्द्र, तुम अन्न प्राप्त करो । तुम युद्ध में उत्साह के द्वारा 
प्रचुद्ध, धनवाजू, प्रभूत-ऐश्वर्यवाले, नेतुश्रेष्ठ, स्तुतिभयणकर्ता, उग्म, युद्ध 
में शत्रुविनाशी ओर धनविजेता हो। आश्रय्नग्राप्ति के लिए हुम 
तुम्हें बुलाते हैँ । 


62. 


५१ पूक्त 
(देवता इन्द। ऋषि विश्वामित्र। छन्द जगती, 
गायत्री ओर त्रिष्टुप्‌) द 
१ अभिमत फछ प्रदात से मनुष्यों के धारक, धनवान उछथ-द्वारा 
प्रशंधनीय, बल-धन आदि सम्पत्ति से प्रतिक्षण वर्दधभान, स्तोताओं-द्वारा 
बहुश: आहुत, मरणधर्मरहित और शोभन स्तुतिदचन से प्रतिदिन स्तुय- 
मान इन्द्र की प्रभूत स्तुति-बचनों से सब प्रकार से रतुति कौ जाय । 
२. इस सौ यज्ञ करनेवाले, जलवाले, मरुतों से युक्त, सम्पूर्ण 
जगत्‌ के नेता, अच्च के बाता, शत्रुपुरी के भेदक, युद्धार्थ शीत्रगन्‍्ता, 
मेघभेदन-द्वारा जल के प्रेरक्ष, धव-्प्रदाता, शत्रुओं के अभिभवकर्त्ता तथा 
स्वर्ग के प्रदाता है । इस्द्र के निकट हुस्नारी स्तुत्तिवाणी सब प्रकार 
से जाय । 
३. इस्ध शत्रुओं के बऊसंहारक हें, संग्राम में वे सबसे स्तुत 
होते हैं । वे निष्पाप स्तुदियों को पम्पानित करते हैं । अग्निहोन्नादि 
करनेवाले यजमान के गृह में सोमणन कर वे अत्यन्त प्रसन्न होते हें । 


४२४ #हन्दी-ऋणग्वेद 


विश्यामित्र, मरुतों के साथ हचुओं के अभिभवकर्ता और शबुसहारक् 
इन्द्र की स्तुति करो । 

४. है इन्द्र, तुम मनुष्यों के बेता तथा बोर हो । राक्षसोंद्वारा 
पीड़ित ऋत्विक स्तुतियों तथा उछथों (शस्त्रों)«दारा तुम्हें भली भाँति 
अखचित करते हें। बृत्नहुननादि कर्म करनेवाले इस्र बल के लिए गमनो- 
दम करते हैं । एकमात्र पुरातन इन्द्र ही इंस अजय के ईइवर हैं| 
अतः इन्द्र को नमस्कार हे । 


५. भनुष्यों में इस्द्र का अनुशासत नाता प्रकार का है । शासक 
इन्द्र के लिए पृथिवी बहुत धन धारण करती हे। इखर की आज्ञा से 
हुलोक, ओषधियाँ, जल, मनुष्यों और वृक्ष उनके उपभोगयोग्य 
धन की रक्षा करते हें ॥ 

६- है अव्ववान्‌ इन्द्र, तुम्हारे लिए स्तोत्रों और शास्त्रों को ऋत्विक 
लोग यथार्थ ही धारण करते हूं, तुम उनका भ्रहण करो । है सबके 
निवासधिता और सखिस्वरूप इन्द्र, तुम व्याप्त हो। यह अभिनव हुवि 
तुम्हें दी गई है, इसे ग्रहण करो ॥ स्तोताओं को अन्न दो। 

७० है मरुतों से युक्षत इन्द्र, शर्याति राजा के यज्ञ में जैसे तुमने 
अभिषुत सोम का पान किया था, वेसे ही इस यज्ञ में सोम-पान करो । 
है शूर, तुम्हारे निर्बाध निवासस्थान में स्थिर और सुन्दर यज्ञ 
करनेवाले सेधवी यजमान ह॒वि के द्वार। तुम्हारी परिचर्या करते हें । 


<- है इन्द्र, सोम की कामना करते हुए तुम मित्र मरुतों के साथ 
हमारे इस यज्ञ में अभिषत सोम का पाम करो । है पुरुओं-हारा 
आहूत इन्द्र, तुम्हारे जम्म-प्रहण करते ही सब देवताओं ने तुम्हें 
महासंग्राम के लिए भूबित किया था । 

९. है भर्तों, जल के प्रेरणा से इच्द तुम्हारे मित्र होते हे । 
उन्हें तुमने प्रत्ल किया था। वृत्नविनाशक इच्द्र तुम्हारे साथ हबि 
देनेवाले यजमान के गृह में अभिषुत सोस का पान करें । 
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१०. है धत्र के स्वासी स्तृथमान इख्र, उद्देशानुक्म से बलब्दारा इस 
अभिषुत सोस का शीघ्र पान करो । 

११. है इन्द्र, तुम्हारे लिए जो अज्नशिश्चि! सोम अभिषत हुआ 
है, उसमें अपने शरीर को लिभग्न करो ॥ तुम सोमपान के योग्य हो । 
तुम्हें वह सोम प्रसन्न करे । 

१२ है इन्द्र, वह सोम तुम्हारी दोनों कुक्षियों को व्याप्त करे, 
स्तोत्रों के साथ वह तुम्हारे शरीर को व्याप्त करे। हे शुर, धन के 
लिए वह तुम्हारी दोनों भुजाओं को भी व्याप्त करे ॥ 


"२ पम्रक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र। छन्द त्रिष्टुपू, 
गायत्री और जगती ।) 
१. है इन्द्र, भूत जो से युक्त, दधिमिश्चित, सत्त से युक्त, सवनीय 
पुरोडाश से युक्त और दस्त्रवाले हमारे सोम का प्रातःसवन में तुम 
सेवन करो । 


२. है इन्द्र, पक्‍व प्रोडाश का तुम सेवन करो। प्रोडाश के 
भक्षण के लिए उद्यम करो । हवन के योग्य यह प्रोडाश आदि हवि 
तुम्हारे लिए गमसन करती हु । 

३. है इन्द्र, हमारे इत्र प्रोडाश का भक्षण करो । हमारी इस 
श्रृतिलक्षणा वाणी का वेसे ही सेवन करो, जेसे स्त्री की भक्ति 
करनेबाला कासी पुरुष युवती स्त्री का सेवन करता हे । 

४. है पुराणकाल से प्रसिद्ध इन्द्र, हमारे इस पुरोडाश का प्रातःसवन 
में सेवन करो, जिससे तुम्हारा कम महान हो । 

५. हे इन्द्र, माध्यन्दिल-सवन-सम्बन्धी भुन जो के कमनीय प्‌रोडाश 
का यहाँ आकर भक्षण करके संस्कृत करो। तुम्हारी परिचर्या करनेवाले, 
स्तुति के लिए त्वरितगमन (व्यग्न), अतएवं वृष की तरह इधर-उधर 
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वौड़नेवाले, स्तोता जब स्वुतिल्नक्षण बचमों थे तुम्हारी स्थुति करते 
हूँ, तभी तुम्॒ पुरोडाश आदि का भक्षण करते हो । 

६- है बहुजचस्तुत इस, तृतीय सबन में हमारे भुगे जो का और 
हुत पुरोडाश का भ्रक्षण करो । हे कबि, तुम ऋणभुवादले तथा 
अनयुकत पृत्रवाले हो । हम छोग हुवि लेकर स्तुतियों-दारा तुम्हारी 
परिचर्या करते हें । 

७. है इन्द्र, तुम पूषा नामक देववाले हो। तुम्हारे लिए हम दही 
मिला सत्तू बनाते हें । तुम हरि वामक घोड़ेवाल्ले हो । तुम्हारे 
खाने के लिए हम भुगा जौ तैयार करते है । मरुतों के साथ दुम 
पुरोडाश का भक्षण करो । है शूर, तुम वृश्नहन्ता हो, विद्वान हो, 
सोम पियो । 

८- अध्वयुओ, इच्द्र के लिए शीघ्र भूवा जो दो । यहनेतुतभ 
हैं । इन्हें पुरोडाजञ प्रदान करो। है बत्रुओं के अभिभवरऊर्ता ह्ख्र, 
तुम्हें लक्ष्य कर प्रतिदिन की गई स्तुति तुम्हें सोमपान के लिए 
उत्साहित करे ॥ 


५३ पक्त 
(१४ ऋचा के देवता इन्द्र और पव॑त, ९५-१६ के वाग्‌ , 
१७-२० के रथांग, अवशिष्ट के इन्द्र । ऋषि 
विश्वासित्र। छुन्द जगती आदि।) 

१: है इन्द्र और पर्वत, महान्‌ रथ पर मनोहर और सुन्दर पूत्र से 
युक्त अन्च छाओ। हे द्योतमान, हमारे यज्ञ में तुम दोनों हव्य का 
भक्षण करो। हव्य-दहारा हृष्ट होकर हमारे स्तुतिलक्षण बचनों से बद्धित 
होओ । 

२. है भघवन्‌, इस यज्ञ में कुछ काल तक तुम सुखपूर्वक् ठहरो । 
हमारे यज्ञ से चले मत जाओ | क्योंकि, सुन्दर अभिषुत्र सोम-द्वारा 
हम शो प्र ही तुम्हारा यजन करते है । है शक्तिसम्पत्न इच्द्र, पधुर बचनों- 
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द्वारा पत्र जैसे पिता के वस्त्रप्नाग्त का प्रहण करता है, बसे हो हम 
सुमध्र स्वुतियों-दारा तुम्हारे वस्त्रप्नाग्त को गुहीत करते हें । 

.. ३. है अध्वयूओ, हम दोनों स्तुति करेंगे । तुम हमें उत्तर दो! 
हम दोनों इन्द्र के उद्देश्य से प्रीति-घुक्त स्तुति करते हैं । तुम यजमात्र 
के कुश के ऊपर उपवेशन करो । इन्द्र के लिए, हम दोनों के द्वारा 
किया गया उक्थ (शस्त्र) प्रशस्त हो। 

| '४. हे सघवत्‌, स्त्री हो गृह होती हे और स्थरी हो पुरुषों का 
मिश्रगन्स्थान है । रथ सें युक्त होकर अबब तुम्हें उस गृह में ले 
जाये । हम जब कभी तुम्हारे लिए सोम को अभिषुत करेंगे, तब 
हमारे-द्वारा प्रहित, हृतस्‍्वरूप अग्नि तुम्हारे मिकठ गमन करें । 

५. है मधवन्‌, सुम स्वकीय गृहाभिमुख होओ अथवा हमारे इस 
यज्ञ में आगमन करो । हे पोषक, दोनों स्थानों में तुम्हारा प्रयोजन 
है; क्योंकि वहाँ गृह में स्त्री है और यहाँ सोम है। गृह-गसन के लिए तुम 
महान्‌ रथ के ऊपर अधिष्ठान करो अथवा छषारव करनेवाले घोड़ों को 
रथ से विभुकत करो । 

६- है इन्द्र, यहीं ठहरकर सोम-याव करो । सोम पीकर घर 
जाना। तुम्हारे स्मणीय गृह में सड्भलकारिणी जाया और सुन्दर ध्वनि 
है। गृह-ग्न के लिए तुम महान्‌ रथ के ऊपर अवस्थान करो अथवा 
अह्व को रथ से विमकत करो--इसी यज्ञ में ठहरो। 

७ है इन्द्र, यज्ञ करनेवाले ये भीज सुदास राजा के याजक हे, 
नाना रूप हें अर्थात्‌ अद्धिरा सेधातिथि आदि हैं । देवों से भी बलवात्‌ 
रद के पूत्र बलवान्‌ सझत्‌ मुझ विश्वासित्र के लिए, अब्वमेध में भह॒नीय 
धन देते हुए, भज्ञ को भली भाँति वद्धित करें । 

८. इन्द्र ज़िस रूप को कामता करते हैँ, उस रूप के हो जाते 
है । मायावी इस्द्र अपने शरीर को नाचाविध बनाते हें। वे ऋतबान्‌ होकर 
भी अऋतु में सोमपान करते हैं । वे स्वकीय स्तुति-दरा अश्हत होकर, 
स्वगंलोक से मुहूर्त-्मध्य में तीनों सबनों में गन करते हें । 
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. अधिशय सामथ्यवानू, अतीर्ियार्थद्रष्टा द्योतमान तेजों के 
जनयिता तेजों-हारा आक्ृष्ट और अंध्वर्य आदि के उपदेष्टा विश्वामित्र 
ने जलवान्‌ सिन्ध्‌ को दिरुद्धवेग किया। पिजवन के पुत्र सुदास राजा को 
जब विद्वामित्र ने यज्ञ कराया था, तब इन्द्र मे कुशिकगोन्रोत्पन्न 
ऋषियों के साथ प्रिय व्यवहार किया था । 

१०: है मेधाबियों, हे अ्तश्द्रियाथव्रप्डाओो, है नेंतृगण के उपदेशको 
है कुशिक-गोत्रोत्पन्नो, हे पुत्रों, यज्ञ में पत्थरों-दारा सोम के अभिषुत 
होने पर तुम छोग स्थुतियों-हारा देवताओं को प्रसन्न करते हुए 
इलोक (मन्त्र) का भरी भाँति उच्चारण करो, जेसे हुंस शब्दों का 
भी भाँति उच्चारण करते हूँ । देवगण के साथ तुम लोग मध््‌र सोम 
श्स का पान करो । 

११ है कुशिकमोत्रोत्पन्नो, हे पृत्री, तुम लोग अहब के समीप 
जाओ, अए्व को उत्तेजित करो। धन के लिए सुदास के अश्व को छोड़ 
दो । राजा इन्त्र ने विष्यकारक वृत्र का पू्वे, पश्चिम और उत्तर 
देश में वध किया है । अतएुब सुदास राजा पृथिवी के उत्तम स्थान 
में यज्ञ करें। 

१२. है कुशिक पुत्रों, हुम (विश्वामित्र) ने द्यावा-प्‌थिवी-द्वारा इन्द्र 
का स्तव किया है । स्वोता विश्वामित्र का यहु इत्द्र-विषयक' स्तोत्र 
भरतकुल के मनुष्य की रक्षा करे । 

१३- विद्वामित्र-वंक्षीयों ने वच्भधर इन्द्र के लिए स्तोत्र किया 
हैं। इस हम लोगों को शोभन धन से युक्त करें । 

१४. है इन्द्र, अनायों के निवासथोग्य देशों में कीकटसमूह के 
मध्य में गोएँ तुम्हारे लिए क्या करेंगी ? वे सोम के साथ मिश्रित 
होने के योग्य दुग्ध दान नहों करती हूँ । दुग्ध प्रदान-ह्वारा वे पात्र 
को भी दीप्त नहीं करती हे । हे धनवान्‌ इन्द्र, उन गौओं को तुम 
हमारे निकट छाओ और प्रमगन्‍्द (अत्यन्त कुसीदिकुल) के धन का भी 
आनयन करो । हे मेघवन्‌, नीच वंशवालों का धन हमें दो । 
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१५. अभ्नि को प्रज्वलित करनेवाले ऋषि:यों-दारा सूर्य से लाकर 
हम लोगों को दो गई, अज्ञाम को बाधित करनेबाली, रूप, 
शब्द तथा सर्वेत्र स्पणश्ीदा बाकू (वचन) आकाद में प्रभूतन शब्द 
करती हैं । छूंषे की दृहिता वाप्देबता इत्र अधदि देवताओं के निकठ 
पत्थररहित अमृत रूप अन्न को विस्तृत करती है । 


१६. गद्य-पद्य-हूप से सर्वत्न सर्प णशीरा वाण्देबता चारों वर्ण तथा 
निषाद में जो अज्न विद्यमान हूं, उससे अधिक अज्ञ हमें ह्ाध्न दे । 
दीर्घ आयुवाले जमदग्नि आदि सुनियों ने जिस बचने को सूर्य से लाकर 
हमें दिया हूं, पक्षों के निर्वाहक सूर्य की दुहिता, वह वाग्देवता हमारे 
लिए नृतन अन्न दान करे । 

१७. सुदा्ष के यज्ञ में अवभूथ करने के उपरान्त यज्ञशाला से 
जाने की इच्छा करते हुए विश्वामित्र रयाज्भरा की स्तुति करते हें-*- 
गोद्॒य स्थिर होओ, अक्ष दृढ़ होओ । दण्ड जिससे विरृष्ट नहीं हो, 
युग जिससे विनष्ट नहीं हो, युग जिससे विज्ञीर्ण नहीं हो । पतनशीछ 
कीलकद्य के विज्ञीर्ग होने के पहले ही इन्द्र धारण करें। है अहिंसित 
नेमिविश्िष्द रथ, तुम हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 

१८. है इन्द्र, तुम हम लोगों के शरीर में बलदान करो, हमारे 
बृषभों को बलदान करो और हमारे पुत्र-पौन्रों को चिरजीबी होने 
के लिए बलदान करो; क्योंकि तुम बलप्रद हो । 

१९. हे इन्द्र, रथ के खदिर-क्राष्ठ के सार को दृढ़ करो, रथ के 
शीद्षाम के काठ को दृढ़ करो। हे हम लोगों के द्वारा दुढ़ीकृत अक्ष, 
तुम वृढ़् होओ । हमारे गसनशील इस रथ से हमें फेंक नहीं देना ॥ 

२०. वनस्पतियों-हारा निर्मित यह रथ हम लोगों को मत 
व्यक्त करे, सत घिनष्ट करे । जब तक हम लोग गृह न प्राप्त करें, 
जब तक रथ चलता रहे और जब तक कि, अह्व विभुकत व हो 
जायें, तब तक हम लोगों का मद्भल हो । द 
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२१. है श्र, है धनवान इच्च, हम छोग शत्रुओं के हिसक है । 
हम लोगों को तुम प्रभूत और श्रेष्ठ आश्रय वान-द्वारा सन्तुष्ट करो ॥ 
जो हम लोगों से हेष करता है, यह भिकृष्ट होकर पतित हो । हम 
लोग जिससे हेष करते है, उसे प्राणवायु परित्याग करे । 

२२- हे इन्द्र, जैसे कुठार को पाकर वृक्ष प्रतप्त होता है, बैसे ही 
हमारे बन्रु प्रतप्त हों । शाल्मल्ी पृष्प जैसे अनायासत ही वृन्तच्युत हो 
जाता है, बसे ही हमारे शत्रुओं के अवयब विच्छिन्न हों। प्रहत, घर्ल॑- 
सावी संथाली (हाड़ी) पाककाल में जैसे फेनोद्गीर्ण करती हे, बसे ही 
मेरी मन्त्रसाभथ्य॑ से प्रहत होकर श्र मुख-दारा फंचोदुगीर्ण करें । 

२३. वस्तिष्ठ के भृत्यों को विश्वामिन्न कहते हैं--है पुरुषों, अवसांव 
करनेवाले विश्वामित्र की मन्त्र-सामथ्ये को तुम छोग नहीं जानते हो । 
तैंपस्था को क्षय ने हो जायं, इसी लोभ से चुपचाप बेठ हुए को पशु 
भानकर ले जा रहे हों। वसिष्ठ मेरे साथ स्पर्धा करने के योग्य नहीं 
है, क्योंकि प्राश्ष॒ व्यक्ति मुख व्यक्ति को उपहासास्पद नहीं करते 
हैं; अब्व के सम्मुंख गर्दभ नहीं लाया जाता है। 


९४. है इस्छ, भरतवंशीय (वरिष्ठ के साथ) अपगसन (पार्थव्य) 
जानते है, गणन (एकता) नहीं जानते हैं अंर्थात्‌ शिष्टों के साथ उनकी 
संगति नहीं हू । संग्राम में सहज शत्रु की तरह उन हछोगों के प्रति थे 
अब्व प्रेरण करते हें और धंनुर्धारण कंरतें 


४७ सृक्त 
(५ अनुवाक। देवता विश्वदेवंगएण | ऋषि विश्वामित्र के पुत्र 
प्रजापति अथवा वाक्‌ के पुद्द प्रजापति | छुल्द्‌ त्रिष्दुप।) 
१. महान थंज्ञ में सत्यनन्हारा निष्पाशधमान और स्वुति-योग्य 
अग्नि के उद्देश्य से यह सुखकर स्तोत्र बारम्बार उच्चारित होता है ॥ 
अग्ति मृह में विद्म्राव होकर तथा तेजोविशिष्ठ होकर हमारे इस 
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स्पोत्र को धु्े ॥ दिव्य ते से म्रिन्तर घुक्त होकर अग्नि हमारे इस 
स्पोन्न को सुने ॥ 

२० है स्तोता, महुती दाप:>पूृधिदी की साजंथ्य की जानते हुए तुम 
उनकी अर्थ वा करों। शेरा सनोश्थ सम्पूर्ण भोग का इच्छुक हे, सर्वेत्न 
वर्तमान है। पूजाभिलायी देवगण सम्पूर्ण सनृध्यों के यञ्ष में बावा-पृथिवी 
के स्तोन्न करने में मत होते हें । 

३. है धाया-पृथ्थियी, ठुम्हारा ऋत (अनशंसता) यथार्थ हो। तुम 
हमारे महान्‌ यज्ञ की समाप्ति के लिए सभर्थ होओ। है अग्नि, घुलोके 
ओर पृथिवी को वमसंकार है । ह॒विर्क्षण अन्न से में परिचर्या करता 
हैं, उत्तन धन की यात्रना करता हूँ ! 

४. है तत्ययुदत ग्ादा-पुथियी, पुरातव सत्यवादी महूर्ियों ने तुमसे 
हितकर अर्थ (अभिरूषित) प्राप्त किया था । हे पृथिवरी, युद्ध में 
जानेवालें सनुष्यगण तुम्हारे माहात्म्य को जानकर तुम्हारी वन्दना 
करते हैं। 

५. उठ सत्यभूत अर्थ को कौन जानता हैँ ? कौच उस जाने 
हुए अर्थ को बोरता है ॥ कौन समीचीद पथ देवताओं के निकट ले 
जाता है । देवगण के अधःस्थान अर्थात्‌ द्ुझोकस्थित नक्षत्रादि देखे 
जाते है । वे उ(७ण्ट और दुर्शंघ ब्रत में अवस्थिति करते हूँ । 

६. कवि, मनुष्यों के द्रष्टा सुप॑ इस धावा-पृथियी को सर्वत्र देखते 
हैं । जल के उत्पत्ति-स्थान अच्तरिक्ष में हुषकारिणी, श्सवती ओर समान 
कर्मो-हारा परस्पर  ऐक्यभाबापज्ञा द्यावान्पृथियी पक्षियों के घोसलों 

की तरह पृथक-प्‌ृथक्‌ नाना स्थान को अधिकृत करती हूँ । 

७; परस्पर प्रीतिधुकत करे हारा ऐकलत्य प्राप्त, वियुदते होकर वर्ले* 
भान अविनाशिनी घादान्यू थिदी जागरणझील होकर अन॑श्वर अन्तरिक्ष में 
नित्य तरुण समिनीहय की तरह एक आंत्या से जायमांगव होकर ठहरी 
हैं । वे दोनों आपस में हर (घिथुद) यान अंभिहित करती हूं ॥ 
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८. यह ज्यावा-पृथिवी सम्पूर्ण भौतिक वस्तु को अवकाश-दान-द्ारा 
 विभकत करती है। महान्‌ सुर्य, इसक्त आदि अथवा सरित्‌, समुद्र, पर्वत 
आदि को धारण करके भी व्यथित नहीं होती हे । जद्भमात्मक और 
स्थावरात्मक जगत्‌ केवल एक पृथिवी को ही प्राप्त करता हे । चब्चछ 
पशु और पक्षिगण बाबा झूप होकर ज्ावा-पृथिवी के सध्य में ही 
अ्रवस्थित होते हैं । 

९. है थी, तुम महान हो, तुम सबका जनन करती हो और 
पालन करती हो । तुम्हारी सनातनता, पूर्वकफागता और हम छोगों का 
जननत्व सब एक से ही उत्पन्न हुआ है। यो भगिनी होती है । हम 
अभी उसका (भगिनीत्व का) स्मश्ण करते हूँ । घुलोक में, विस्ती् 
और विधिक्त आकाश में तुम्हारी स्घुत्रि करनेबाले देवता अपने वाहनों 
फे सहित स्थित हें । वहाँ ठहुरकर बे स्तोत्र सुनते हें । 

१०. है द्यावा-पृथिवी, तुम्हारे इस स्तोन्र का हम अच्छी तरह से 
उच्चारण करते हैँ । सोम को उदर में धारण करनेवाले, असिि- 
रूपी जिल्लावाले, भरी भाँति दीप्यनणान, नित्य तरुण, कवि, अपने-अपने 
कर्म को प्रकट करवेबाले मित्र आदि देवता इस स्तोन्न को सुने । 

११९. दातार्थ हिरण्प को हाथ में रखनेवाले, शोभनग वचनवादे 
सविता यज्ञ के तीनों सबनों में आकाश से आते हैं । हे सविता, तुम 
स्तोताश्रों के स्तोत्र को प्राप्त करो । इसके अनन्तर, सम्पूर्ण 
अभिलजित फल को हम छोगों के लिए प्रेरित करो । 

१२. धुन्दर जगत्‌ के कर्त्ता, कल्याणपाणि, धनवान, सत्यसडू-ल्प 
ध्वष्टदेव रक्षा के लिए हम लोगों को सम्पूर्ण अपेक्षित फल प्रदान करें । 
है ऋभुओ, पूषा के सहित तुम हम छोगों को धन प्रदान करके हुष्द 
करो । क्योंकि, सोमाभिषेक के लिए प्रस्तर को उत्तोड़न करनेवाले 
ऋत्विकों ने यह यज्ञ किया हूँ। 

१३. थोतमानव रथवाले, आयुधवान्‌ दीप्तिमान्‌, शत्रुओं के विनाशक, 
यज्ञ त्पन्न, सतत गनशील, यज्ञाहं मरुद्गण और वाग्देवता हमारे इस 
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हतोत्र को घुनें। है श्वराश्यत मरदगण, हुमें पृत्नविशिष्ठ धन 
दान करो | 
१४. धन का हेतुभूत यह स्तोच्र और अ्चनीय झस्त्र, इस विस्तृत 
यज्ञ में, बहुकर्मा विष्ण के लिकट गसन करे ॥ सबकी जनथिन्नी और 
रस्यर असडूगर्णा दिशाणें, जिस विष्णु को हन्िित नहीं करती 
है, वहु विष्णु उष्विक्षण्ी हैं। त्रिविक्रमावतार में एक ही पेर से उन्होंने 
क्षम्पूण जगयत्‌ को आकरान्त किया था । 


१५. सकल-सामथ्यं-तम्पन्न इक ने दावा और पृथिवी दोनों को 
महिया-ड्वारा पूर्ण किया है। शत्रुपुरी को बिदीर्ण करमेवाले, वृत्र को 
घारसेवाले और शत्रुओं को पराजित करनेबाली सेनावाले इन्र पशुओं 
का संग्रह करके हुमें प्रजुर परिमाण में पशुदान करें। 

१६ हैं अधिवगीकुमारों, तुम हम बन्धुओं की अभिरलाषा की 
जिज्ञासा करनेवाले हो, हुमारे पालक होओ। तुम दोनों का सिलवत 
कमतनीय है। है अश्विन, हमारे लिए तुम उत्तम धन के देगेवाले होओ। 
तुम्हारा तिरस्कार कोई भी नहीं करता है। तुम्हें हम हवि देते हें। 
तुम शोभन करमें-द्ारा हमारा पालन करो। 

१७. है कवि देवगण, तुम्हारा वह ॒प्रभूत कर्म मनोहर है, जिससे 
दुम लोग इख्लोक में देवत्व प्राप्त करते हो। हे बहुननाहुत इस्द्र, 
ठुप्न प्रियतम ऋणुओं के साथ सस्यभावापत्ष हो। तुम हमारी इस स्घुति 
को, धनादिलाभ के लिए, स्वीकृत करो। क्‍ 

१८. सर्वेदा! गमनशीर सूर्य, देवणाता अदिति, यज्ञाह देवगण और 
अहिसित कर्म करलेवाले वरुण हम लोगों की रक्षा करें। वे हमारे मार्ग 
से पुत्रों के अहित करने को अथवा पतनकारक कर्म को दूर करें। हमारे 
गृह को वे पशु आदि से तथा अपत्य से युक्त करें। 

१९. अभ्निहोत्र के लिए बहु देशों मे प्रसुत्त या विहित और देवताओं 
के दृत अग्नि हैं। कर्मत्ाधन की विगृणता से हम सापराध हेँ। हमें अग्दि 
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सर्वत्र निरपराध कहें। दाबा-पृथिवी, जरूसमूह, सुर्थे और नक्षत्रों-हारा 
पूर्ण विद्ञाल अन्तरिक्ष हमारी स्तुति सुनें। 

२०. अभिमत-फल-सेवक मरदगण, अर्थियों की कामना को पूर्ण 
करनेवाले निशचल पर्वत हविरज्न से प्रसन्न होकर हमारी स्तुति सुनें। 
अदिति अपने पुत्रों के साथ हमारी स्तुति युनें। मठ्दगण हमें कल्याण- 
कर सुख दें। द 

२१. हे अग्नि, हमारा मार्ग सदा सुख से जाने योग्य तथा अन्नवान्‌ 
हो। है देवों, मधुर जल से ओषधियों को संसिक्त करो। हे अग्नि, 
तुमसे मेत्री प्राप्त करने पर हुसारा धन विनष्द नहीं हो। हम जिससे 
धन के ओर प्रभूत अन्न के स्थान को ध्राप्त करें। 

२२. है अग्नि, हवन-योग्य हुवि का आध्वादन करो, हमारे अन्न 
को भली भाँति प्रकाशित करो ओर उच अज्नों को हमारे अभिमुख 
करो। तुम संग्राम में बाधा डालनेवाले सब शत्रुओं को जीतो और 
प्रफल्लित सनवाले होकर तुम हुमारे सम्पूर्ण दिजसों को 
प्रकाशित करो। 


०५ पृतक्त 
(ददिवता १ के वैश्वदेव, २--९ के अग्नि, १० के अहोरात्र, ११--१४ 
के द्यावा-पथिवी, १० के द्युनिशा, १६ के दिक्‌ , १७-२२ 
के इन्द्र | ऋषि प्रजापति | छुन्द त्रिष्टुप॥ ) 

१, उदयकाल से प्राचीन उषा जब दग्ध होती है, तब अविनाक्ी 
आदित्य समुद्र से या आकाश में उदित होते हें। सूर्य के उदित होदे 
पर अग्निहोत्रादि के लिए तत्पर यजमान कर्म करते हैँ ओर शझीत्र ही 
देवताओं के समीप उपस्थित होते हें। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही है । क्‍ 

२. है अग्ति, इस समय देवता हमें अच्छो तरह से मत शिसित 
क्रें। देव-पदवी को प्राप्त पुरायन पुरुष (पितर) हमें मत हिंसित 
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करें । यज्ञ के प्रक्ञापक, पुरातन झावा-पृथिवी के मध्य में उदित सूर्य हमें 
मत हिसित करें। देवताओं का सहानू बल एक ही हे । 

३. है अग्नि, हमारी बहुविध अभिजाषायें विविध दिशा में गन 
करती हैं। अग्निष्टोभादि यज्ञ को लक्ष्य कर हम पुरातन स्तोत्र को दीप्स 
करते हैं । यज्ञार्थे अग्नि के दीप्त होने पर हुम सत्य बोलेंगे। देवताओं 
का महान्‌ बल एक ही हे । 

४. सर्वताधारण के राजा दीप्यमान अग्नि (या सोम) बहुत 
देशों में अग्निहोत्र के लिए स्थापित होते हें॥ वे बेदी के ऊपर द्यन 
करते हें। अरणि-काष्ठ या चमस के ऊपर विभवत होते हें। द्यावा- 
पृथिवी इनके माता-पिता हें, उनमें अन्य अर्थात्‌ ब्रुलोक इन्हें वृष्दि आदि 
के द्वारा पुष्ट करते हें और अन्य माता वसुधा इन्हें केवल निवास्त देती 
हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। द 

५. जी्ण ओषधियों में वत्तेमान तथा नव्य ओषधियों में गुणानुरूप 
से स्थित अग्नि या सूर्य सद्योजात, पलल्‍लवित ओषधियों के भभ्यन्तर 
में वर्तमान हैं। ओषधियाँ बिना किसी पुरुष के रेतः-संयोग से अग्नि के 
द्वारा गर्भवती होकर फलू-पुष्प आदि को उत्पन्न करती हैं। यह्‌॒देवों का 
ऐश्वर्य है। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

६. दोनों छोकों के निर्माता अथवा द्यावा-पृथिवीरूप साता-पिता- 
वाले सूर्य पश्चिम दिल्ला में, अस्तवेला में, श़यन करते हें; किन्तु उदय- 
वेला में वे ही द्ाबा-पुृथिवी के पुत्र सु्ये अप्रतिबद्ध-गति होकर आकाश 
में अकेले चलते हैं। यह सकल कर्म मित्र और वरुण का है। देवताओं 
का महान्‌ बल एक ही है । 

७. दोनों लोकों के निर्माता, यज्ञ के होता तथा यज्ञ में भलो भाँति 
राजमान अग्नि, आकाश में सुये रूप से विघ्रण करते हैं। वे सब कर्मों 
के मूलभूत होकर भूमि में निवाल करते हें। रसणीय वचनवाल़े स्तोता 
अच्छी दरहु से रमणीय स्तोज्ों को करते हूँ॥ देववाओं का महान्‌ बल 
एक ही हैं। 
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८. युद्ध करनेवाले श्र व्यक्ति के अभिमुख आलनेवाली शजत्र-सेना 
जेसे परड्मुख दील पड़ती है, वैसे ही समीप में वर्तमान अग्नि 
के अभिमुत्न आनेबाला भूतजात पराइः मुख होता दीख पड़ता है। सबके 
हारा ज्ञायमान अग्नि जरू को हिल्चित करनेवाली दीप्ति को मध्य में 
धारण करते हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

९. पालक ओर देवों के दूत अश्यि ओषबधियों के मध्य में अत्यन्त 
व्याप्त होकर बर्ेमान हैं। वे स॒र्थ के साथ झावा-पथिवी के मध्य में 
चलते हैं । नानाविध रूपों को धारण करते हुए वे हम लोगों को विशेष 
अनुग्रह-दृष्टि से देखें । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

१०. व्याप्त, सबके रक्षक, प्रियद्म और क्षयरहित तेज को धारण 
करनेवाले अग्नि परम स्थान की रक्षा करते हें अथवा लोकधारक जल 
को धारण करते हुए जल के स्थान अन्दरिक्ष की रक्षा करते हें। 
अग्नि उन सम्पूर्ण भूततात को जानते हैं। देवताओं का महान्‌ बल 
एक ही है । 

११. सिथुवभत अहोरात्र चानाविध रूप धारण करते हैं। कृष्णवर्णा 
तथा शक्‍लवर्णा जो दोनों भगितियाँ हें, उनके मध्य में एक अर्जुनवर्णा 
या दीप्तिशालिनी हे और दूसरी कृष्णवर्णा हु। देवताओं का महान 
बल एक ही हु । 

१२. माता पथिव्वी और दुहिता झुल्ोकस्वरूप दोनों क्षीरदायित्री 
धेन जिस अन्तरिक्ष में परस्पर सद्भाव होकर अपने रस को एक दूसरी 
को पिलाती है, जल के स्थानभूत उस अच्तरिक्ष के मध्य में स्थित द्यावा- 
पुृथिवी की हम स्तुति करते हैं। देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 

१३. खलोक पुथिवी के पुत्र अग्नि को उदकधाररूप जिल्नला से 
चाटते हैं ओर सेघ-हारा ध्वनि करते हैँ। झुरुपा घेलु पृथिवी को जलू- 
वजित करके अपने ऊध:अदेश को पुष्ठ करती है ।बहु जलवरजित पृथिव्री 
सत्यभूत आदित्य के जल से वर्षाकारू में सिक्त होतो हैे। देवताओं 
का महान बरू एक ही है। 
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१४. पृथ्वी नानाविध शरीर को आच्छादित करती हैं। उच्चत 
होकर वे ठीनों लोकों को व्याप्त करनेवाले अथवा डेढ़ वर्ष की अवस्था- 
वाले सु्य को चाटती हुई अवस्थान करती हें । सत्यभूत आदित्य के स्थान 
को जानते हुए हम उनकी परिचर्या करते हैं। देवताओं का भहान्‌ बल 
एक ही हे । द 

१५. पदढय की तरह दर्शनीय अहोशजत्र द्यावा-पृथिवी के मध्य में 
स्थापित हैं । उनके मध्य में एक गूढ़ और अन्य आविर्भेत हैं। अहोराच्र 
का परस्पर मिलन-पथ (काल) पुण्यक्वारी और अपुण्यक्षारी दोनों को 
ही प्राप्त होता है । देवताओं का महाम्‌ बल एक ही है। 

१६- बृष्टिन्दवारा सबकी प्रीणयिन्नी, शिशुरहिता, आकाश में वर्ते- 
माता, अक्षीणरसा, क्षीरप्रसविणी युवती और स्वंदा नृतनस्वरूपा दिश्यायें 
(या मेघ ) कम्पित हों। देवताओं का महान्‌ बल एक ही हे । 

१७. जल के वर्षक पर्जन्यरूप इन्द्र अन्य दिज्ञाओं में मेघ-द्वारा प्रभूत 
शब्द करते हैं । वे अन्य दिशासमूह में वारिवर्षण करते हैँ। वे जल या 
शत्रु के क्षेपनवान्‌ हैं, सबके हारा भजनीय हें और सबके राजा है। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

१८: है जनो, श्र इन्द्र के शीभन अब्बों का हम ज्ञीघ्र ही प्रभूत 
वर्णन करते हें । देवता भी इन्द्र के अब्बों को जानते हैँ । दो-दो मासों 
को मिलाने पर छः ऋतुएँ होती हें; फिर हेमन्त और शिकशिर को मिला 
देने पर पाँच ही ऋतुएँ होती हैँ । थे ही इन्द्र के अब्व हैँ । ये कालात्मक 
इन्द्र का बहन करती हैँ । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है। 

१९. अन्तर्थामी होने के कारण सबके प्रेरक, मामाविध रूपविशिष्ट 
व्वष्दुदेव बहुत प्रकार से प्रजाओं को उत्पन्न करते हे और उनका पोषण 
करते हैँ। ये स्षम्पुर्ण भुवन त्वष्ठा के है । देवताओं का महात्‌ बल 
एक़ ही है । क्‍ 

२०. इन्द्र ने महती और परस्पर संगत द्ाआ-पुथिवी को पशचु-पक्षियों 
से युवत॒ किया है। वह द्ावा-पृथियी इन्द्र के तेज से अतिशय व्याप्त 
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है । समर्थ इन्द्र शत्रुओं को पराजित कर उनके धन को ग्रहण करने में 
विख्यात हैं । देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

२१. विश्वधाता और हमर लोगों के राजा इच्ध इस प्थ्वी तथा अन्त- 
रिक्ष में हितकारी मित्र की तरह नियास करते हैँ । वीर भरद्गण संग्राम 
के लिए इन्द्र के आगे जाते हें। वे इन्द्र के गृह में निवास करते हैं। 
देवताओं का महान्‌ बल एक ही है । 

२२. हे पर्जन्यात्मक इन्द्र, ओषधियों ने तुमसे सिद्धि पाई हे, जल 
तुमसे ही किसृत हुआ हे और पृथ्वी तुम्हारे भोग के लिए धन 
को धारण करती हैँ । हम छोग तुम्हारे सखा हें। हम छोग तुम्हारे 
. घन के भागी हो सकें। देवताओं का सहान्‌ू बल एक ही हे । 


तृतीय अध्याय समाष्त | 


५६ सूकत 

(चतुथे अध्याय । दैवता विश्वदेवगण । ऋषि प्रजापति । 

छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. मायावीगण देवों की सूध्टि के अनन्तर होनेवाले, स्थिर और 
प्रसिद्ध कर्मों को हिसित न करें, विद्यान्‌ छोग भी न करें । द्रोह-रहित छावा- 
पृथिवी प्रजागण के साथ उन्हें विघनयुकत नहीं करें ॥ अचल पव॑तों को ह 
कोई अवनत नहीं कर सकता है । 

२. एक स्थायी संवत्सर वसन्त आदि छः ऋतुओं को धारण करता 
है। सत्यभूत और प्रबुद्ध आदित्यात्मक संबत्सर को रश्मियाँ प्राप्त करती 
हैं। चड्चल लोकत्रथ ऊपर-ऊपर अवस्थित हैं। स्वर्ग और अन्तरिक्ष 
गुहा में निहित हैं; एक पृथिवी ही दीख पड़ती है । 

३. प्रीष्स, वर्षा और हेमनत नामक तीन उरवाले, जरूवर्षक, नाना- 
रूप, तीन ऊध (वसन्त, दरत्‌, हेमनत)-विशिष्ट, बहु प्रकार, प्रजाबान, 
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उच्ण, वर्षा और शीतात्मक तीन गुणवाले तथा महत्त्ववान्‌ संवत्सर आते 
हैं। लेचन-समर्थ संवत्सर सबके लिए उदक धारण करते हें। 

४. संवत्सर इन सकल ओषधियों के समीप उनके पदस्वरूप जागरित॑ 
हुआ है । में आदित्यों (चेत्रादि मासों) का मनोहुर नाम उच्चारण करता 
हैँ। युतिमात्‌ और स्वतन्त्र पथन्द्वारा जानेवाला जल-समूह इस संबत्सर 
को चार महीनों तक बृष्टिब्द्वारा प्रीत करता है और आठ महीनों तक 
छोड़ देता है । 

५. है नदियों, जिगुणित तिसंसुयक स्थान देवों का निवासस्थान 
है। वीनों लोकों के निर्माता संवत्सर या सूर्थे यज्ञ के सम्राद हैं । जल*« 
वती अन्यरिक्षवारिणी इला, सरस्वती और भारती नामक तीन योषित्‌ 
यज्ञ के तीनों सबनों में आगमन करें। 

६. है सबके प्रेरक आदित्य, घुलोक से आकर प्रतिदिन तीन बार 
रमणीय धन हम लोगों को प्रदान करो । हे हम लोगों के रक्षक आदित्य, 
हम लोगों को दिन के मध्य में तीन बार अर्थात्‌ तीनों सबतों में पशु, कनक, 
रत्न और गोधन प्रदान करो । हे धिषणा, हम लोगों को जिससे धन 
लाभ हो, वेसा करो । 

७. सविता दिन में तीन बार हम लोगों को धन प्रदान करें । कल्या- 
णपाणि, राजा, भसिन्रावरुण, द्यावा-प्थिदवी और अन्तरिक्ष आदि 
देवता सविता देव की वदान्यता से अपेक्षित अर्थ की याचना करें ॥ 

८. विनाश-रहित और घुृतिमान्‌ तीन उत्तम स्थान हैं । इन तीनों 
स्थानों में कालात्मक संबत्सर के अग्नि, वायू और सूर्य नामक पृत्र शोभा 
पाते हैं । यज्ञवान्‌ , शीघत्रगामी और अतिरस्कृत देवगण दिन में तीन 
बार हमारे यज्ञ में आगमन करें। 

५७ सूक्त 

(देवता विश्वगण | ऋषि विश्वामित्र | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. विवेकबान इस मेरी देवता-विषयक स्तुति को इतस्त5ः बिहा« 
रिणी, एफाकिनी और रक्षक-विहीना धेनु की तरह अवगत करें। 
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जिस स्तुतिरूपा धेनु से तत्क्षण बहुत अयेज्षित फल दोहुन किया जाता 
है, इन्द्र ओर अग्नि उस धेन्‌ की प्रशंसा कहें। 

रे: इन्द्र, पृषा एक्स अभीष्टवर्षी कल्याणपाणि सिच्रावरुण प्रीत होकर 
प्रम्श्नति अन्तरिक्षशायी मेघ का जत्तरिक्ष से दोहन करते है । है निवास- 
प्रद विश्वदेवगण, घुम सब इस वेदि पर विहार करो, जिससे हम लोगों 
को तुम्हारे दारा श्दत्त खुंखे प्राप्त हो! 

३. जो ओवधियाँ जलूवर्षक इध्द की गकित की वारुूछा करती 
हैं, वे ओषधियाँ बच्च होकर इन्द्र की गर्भाधान-शक्ति को जानती 
हैं। फलाभिलाधिणी, सबकौ प्रीणयित्री ओदधियाँ बाना रूपधारी 
त्रीहि, यव, नीवाशदि शस्यस्वरूय पुत्र के अभिमख विचरण करती हे 

४. यज्ञ में प्रस्तर धारण करके हम सुन्दर रूए-विशिष्श छः्डर- शियो 
की स्तुति-लक्षण वचन-द्वारा स्तुत्ति करते हैं । हे अग्नि, तुम्हारी अतिशय 
बरणीय, कमनीय और पूज्य दीप्तियाँ बनव्यों के लिए अद्ध्य॑मुख होती है। 

है अभ्नि, तुम्हारी जो मधुमती और ४ ालिशी ज्वाला 
अत्यन्त व्याप्तिविशिष्ट होकर देवों के मध्य में आहुबार्थ प्रेरित होतो 
हैं, उप्त जल्द से यजनीय देवों को हमारी रक्षा के लिए इस कर्म में 
उपवेशित कराओ | उच्त देवों को हए॑ कर सोसपान कराओ। 
६. है थू तिमान्‌ अग्नि, नायारूपा और हम लोगों को छोड़कर अन्यत् 
न जानेवाली तुम्हारी जो अनभ्रह॒ बुद्धि है, वह हम लोगों को अपेक्षित 
फल-प्रदान-द्वारा बर्दधित करे, जैसे मेघ की धारा वनस्पतियों को वर्द्धित 
फरती हू । हे निवासप्रद जातवेदा, हम लोगों को उसी अनुप्रह बृद्धि का 
प्रशेन करो ओर सर्वजन-हितकारिणी शोभन बुद्धि को दो । 


3८ छृक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि विश्वामरित्र | छन्द त्रिष्दुप |) 


१. प्रीणयित्री उषा पुरातन अग्नि के छिए कमवीय दुग्ध दोहन करती 
हैं। उषापुत्र सुर्थ उसके मध्य में विचरण करते हैँ। शुत्नदीष्ति दिवस 
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सबके प्रकाशक सूर्थ का वहुन करता हैँ। उसके पूर्ण ही अध्विद्वय के 
स्तोवा जागरित होते है । 

२९. है अश्विद्वण, उत्तम रूप से रथ में युक्त अइवहय सत्यरूण 
स्थन्द्वारा तुम दोनों को यज्ञ में ले आने के लिए घहन करते हें 8 
यज्ञ तुम्हारे लिए उन्मुख होते हैँ, जैसे माता-पिता को लक्ष्य कर 
पुत्र जाते हैं। हम छोगों के मिकेद से पण्ियों की आयशुरी बुद्धि को 
विज्येष रूप से नष्ठ करो । हम छोग तुम्हारे लिए हुक प्रस्तुत कप्ते 


#-. 


है । तुम दोनों आगसन करो। 


है अधिवद्॒य, सुन्दर चक्रविशिष्ठ रथ पर आरोहण करके और 
उत्तम रूप से थोजित अइ्वों-हार। वाहित होकर तुम दोनों स्तुतिकारियों 
के इस इलोक का श्रवण करो। हैं अधिवद्वण, पुरातन भ्ेधाविगण 
क्या नहीं बोलते है, जो हुमारी बृत्तिह्वनि के विरुद्ध तुम दोनों गरद 
करते हो । 

४. हे अधि्विद्वय, तुम दोनों हमारी स्तुति को अवगत करो और 
अदवों के साथ यज्ञ में आगमन करो । सब स्तोता स्तुतिलक्षण दचनों से 
तुम दीनों का आह्वान करते हें । वे मित्र की तरह दुग्धभिश्चित ओर ह्षे- 
कर हुवि तुम दोनों को प्रदान करते हूँ । सुर्य उषा के आगे उदित होते 
 हैं। इसलिए आगमन करो । 


५. है अश्विह्वय, नाना देशों को अपने तेज से तिरस्कृत करके 
तुम दोनों देवयान पथ-दारा इस स्थल में आगमन करो। है धनवान 
अध्विद्वय, तुम दोनों के लिए स्तोताओं का स्तोत्र उद्घोषित होता हु ॥ 
हे शत्रुओं के क्षयंकारक, तुम दोनों के लिए ये मदकारक सीम के पाञ्य 
विशेष संब्चित है। 

६. है अध्विदयय, तुम दोनों का पुरातन सखझ्य वाडछेनीय है और 
कल्याणकर है । हे नेतृद्रथ, तुम दोनों का धन जह्लूकुलजा में है । तुम 
दोनों के सुखकर सख्य को बारम्बार प्राप्त करके हम लोग भिन्रभूत 
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(तुम्हारे समान) हौते हैं। हषषकारक सोम के हारा तुम दोनों के साथ 
हुम शीघ्र ही हुष्द होते हे । 

७. शोभन सामर्थ्य से युक्त, नित्य तरुण, असृत्यरहित एवम शोभन 
फल के दाता है अध्विद्वय, वायू और नियद्गण के साथ मिलकर अक्षीण 
और सोसपायी तुम दोनों दिवस के शेष में सोम पान करो । 


८. है अश्विद्यय, प्रचुर हवि तुम लोगों के निकट गमन करती है । 
दोषरहित और कर्मकुशरू स्तोता छोग स्तुतिलक्षण बचनों-हारा तुम 
दोगों की परिचर्या करते हैं । स्तोवाओं-दह्वारा आहृष्ठ जलप्रद रथ घावा- 
पृथिवी के मध्य में सद्यः गसन करता हूँ । 


९. है अशध्विद्य, जो सोम अत्यन्त मधुर रस से मिश्रित हुआ है, 
उसका पान करो । तुम लोगों का धनदानकारी रथ सोमाभिषव करने- 
बाले यजमान के संस्कृत गृह में बारम्बार आगमन करता हे । 


५९ यूक्त 
(देवता मित्र | ऋषि विश्वामित्र । छुन्द त्रिष्ठुप।) 

१. स्तुत होने पर देवता सकल लोक को क्ृष्यादि कार्य में प्रवतित 
करते हूं। वृष्टि-द्वारा अन्न और यज्ञ को उत्पन्न करते हुए मित्र देवता 
पृथ्वी और झुलोक दोनों का धारण करते हैं। कर्मवान्‌ मनृष्यों को 
चारों तरफ़ से मित्र देवता अनुग्रह दृष्टि से देखते हे । मित्र के उद्देश से 
घृतविशिष्ट ह॒व्य प्रदान करो । 

२. है आदित्य, मित्र, यज्षखुक्त होकर जो झनुष्य तुम्हें हविरन्न 
प्रदान करता हे, वह अन्नवान्‌ हो। दुम्हारे द्वारा! रक्षित होकर वह 
सनष्य किसी से भी विनष्ट और अभिभूत नहीं होता हे । तुम्हें जो हथिः 
देता है, उस पुरुष को दूर अथवा निकट से पाप छ नहीं सकता हूँ । 

. ३. है मित्र, रोग-बजित होकर अन्चछाभ से हुष्ट होकर और 
पथियी के विस्तीणे प्रदेश में मितजावु होकर हम सर्वत्रगामी आदित्य के 
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वबत (कर्म) के निकट अवस्थित्ति करते हैँ । हम लोगों के ऊपर आदित्य 
अनुग्रह-बुद्धि करें । 

४. नमस्कास्योग्य, सुन्दर-मुख-विशिष्द, स्वासी, अत्यन्त बल«- 
विशिष्ट और सबके विधाता ये सूर्य प्रादुर्भूत हुए हैं । थे यज्ञाहँ हें । इनके 
अनुग्रह और कल्याणकर वात्सल्थ को हम यजसान प्राप्त कर सकें। 

५. जो आदित्य महान हें, जो सकल लोक के प्रवत्तेक है, नमस्कार- 
हारा उनकी उपासना करना उचित हूँ । वे स्तुति करनेवालों के प्रति 
प्रसक्षमख होते हैँ । स्तुतियोग्य मित्र के लिए प्रीतिकर ह॒व्य अग्नि में 
अपित करो । द 

६- वृष्टि-हारा मनुष्यों के धारक मित्रदेव का अन्न ओर सबके 
हारा भजनीय धन अतिशय कौतियक्त हे । 

७. जिस सित्रदेव ने अपनी महिमा से चुलोक को अभिभूत किया हे, 
उसी ने कीतियुक्त होकर पृथ्वी को प्रचुर अन्न-विशिष्ठा किया है । 

८. निषाद को लेकर पाँचों वर्ण शत्रुजयक्षम और बलविश्ञिष्ट भित्र 
के उद्देश्य से ह॒व्य प्रदान करते हैं । सित्र अपने स्वरूप से समस्त वेवगण 
को धारण करते हें । 

९. देवों और मनुष्यों के मध्य में जो व्यक्ति कुशच्छेदन करता हे, 
उसे मित्रदेव कल्याणकर अन्न प्रदान करते हे । 


६० छृक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि विश्वामित्र । छुन्द जगती ।) 

१. हे ऋभृगण, तुम लोगों के कर्म को सब कोई जानता हु। हैं 
मनृष्यगण, तुम सब सुधन्वा के पुत्र हो। तुम लोग जिस सकल कमें>द्वारा 
शत्रुपराभवोपयुक्त और तेजोविशिष्ठ होकर यज्ञीय भाग को प्राप्त करते 
हो, कामना-काल सें उस सकरू कर्म को तुम लोग जान जाते हो । 

२. हे ऋभजो, जिस शक्षित के द्वारा तुम छोगों ने चमस को विभक्‍त 
किया था, जिस प्रज्ञाबल से गो-शरीर में चर्मयोजना की थी और जिस 
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मनीषा के द्वारा इन्द्र के अध्वद्वण का निर्माण किया था, उन्हीं सकल कर्मों 
हारा तुम लोगों ने यज्ञमागाहुँत्व देवत्व प्राप्त किया है । 


३. मनुष्यपुत्र ऋभगण में यागादि कर्म करके इन्द्र के सखित्व को 
प्राप्त किया है । पूर्व में मरणधर्या होकर भी वे इख के सखित्व से प्राण 


धारण करते है। सुधग्वा के दुग्त-कार्यकारी पुत्रगण कर्मबछ और यज्ञादि- 
बल से व्याप्त होकर अमृतत्व को प्राप्त हुए है । 


४. हे ऋभुगण, तुम लोग इन्द्र के साथ एक रथ पर आरोहुण करके 
सोमाभिषव के स्थान में गसन करो । पीछे भनष्यों की स्तुतियों को ग्रहण 
करो ॥ हैं अमृत-बलूवाहुक सुधन्वा के पुत्रों, तुम्हारे शोभव कर्मों की 
इयता कोई नहीं कर सकता है । है ऋभुओ, तुम्हारी सामथ्यं की इयत्ता 
भी कोई नहीं कर सकता हूं । 


५. हे इन्द्र, तुम वाज (अन्न या ऋभुओं के अआता)-विशिष्ट हो। 
ऋभुओं के साथ तुम अच्छी तरह से जल-हारा सिकत और अभिषुत 
सोम को दोनों हाथों से ग्रहूण करके पान करो । है मधवन्‌, तुम' स्तुति- 
द्वारा प्रेरित होकर यजमान के गृह में सुधन्वा के पुत्रों के साथ सोमपान 
से हृष्ठ होते हो । 


६. है बहुस्तुत इन्द्र, ऋभु और वाज से युक्त होकर तथा इन्द्राणी 
के साथ होकर हमारे इस तृतीय सवन में आनन्दित होओ | हे इन्द्र, 
तीनों सबदों में सोमपान के लिए ये दिन तुम्हारे लिए नियत हुए हें । 
किन्तु देवों के ज़्त और मनुष्यों के कम्तों के साथ सकल दिन तुम्हारे 
लिए नियत हुए हें। 


७ है इन्द्र, तुम स्तोताओं के अञ्यों का सम्पादन करते हुए वाज- 
युक्त ऋभओं के साथ इस यज्ञ में स्तोताओं के स्तोत्रों के अभिमुख आग- 
सन करो । सरुद्गण भी शतसंख्यक गर्मन कुशल अध्यों के साथ यजमान 
के सहस्र प्रकार से प्रणीत अध्वर के अभिभुख आगमन करें ॥ 
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६१ सूक्त 
(देवता उषा । ऋषि विश्वामित्र । छन्द त्रिष्दुप ।) 

१. है अन्नचती तथा धनवती उषा, प्रकृष्ट ज्ञानवती होकर तुम स्तोच्न 
करनेवाले स्तोता के स्वोत्र का प्रहण करो । है सबके हारा वरणीया, 
पुरातनी युवती की तरह शोभमाना और डहुस्दोद्दर्दी उदा, तुछ यज्ञ 
कर्म को लक्ष्य कर आगमन करो । 

२. है मरणधर्म-रहिता, सुवर्णमय रथवाली उषा देवी, तुम प्रिय 
सत्यरहूप वचन का उच्चारण ध्करनेवाली हो। वुम सुर्य-किरण के 
सम्बन्ध से शोभमाना होओ | प्रभूतबल युक्त जो अरुग-वर्ण अदब हें, 
वे सुखपुर्बंक रथ में योजित किये जा सकते हें । वे तुम्हें आवाहन करें। 

३. है उषादेवी, तुम निखिल भूतजात के अभिमुख आगमनशीला, 
मरणवर्म-रहिता और सूर्य की केतु-स्वरूपा हो । तुम आकाश में उच्चत 
होकर रहती हो । हे नवतरा उधा, तुम एक मार्ग से बिचरण करने की 
इच्छा करती हुई आकाश में चलनेवाले सुर्य के रथाड़ः की तरह पुमः- 
पुतः उसी मार्ग में प्रवत्त होओ। 

४. जो धनवती उषा बस्त्र की तरह विस्तीर्ण अच्धकार को क्षयरित 
करती हुई सुष की पत्नी होकर गमन करती हे, वही सोभाग्यवती और 
सत्यकायशालिनी उषा छुलोक और पृथ्वी के अवसान से प्रकाशित 
होती है । 

५. है स्तोताओ, तुम लोगों के अभिमुख उषादेवी शोभमाना होती 
है। तुम लोग नमस्कार-द्वारा उसकी शोभनस्तुति करो । स्तुति को धारण 
करनेवाली उषा आकाश में ऊद्र्ध्वाभिभमुख तेज को आश्वित करती है । 
रोचनशीला और रप्तणीयदर्शना उषा अतिशय दीप्त होती हे । 

६- जो उषा सत्यवती है, उसे सब कोई चुलोक के तेजः प्रभाव से 
जानते हैं। धनवती उधा नानाविंध रूप से युक्त होकर द्यावा-पथिवी को 
व्याप्त करके रहती है । हे अग्नि, तुम्हारे अभिमुख आनेवाली, भासमाना 
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उषा देवी से हवि की याचना करनेवाले तुम रसणीय धन को प्राप्त 
करते हो ॥ 


७. वुष्टि-द्वारा जल के प्रेरक आदित्य सत्यभूत दिवस के मूल में उबा 
का प्रेरण करके विस्तीर्ण द्यावा-पुथिवी के मध्य में प्रवेश करते हें । 
तदनन्तर महुती उषा मित्र और वरुण की प्रभास्वरूपा होकर सुबर्ण 
की तरह अपनी प्रथा को अनेक देशों में प्रसारित करती हे । 


६२ सूक्त 


( देवता १--३ के इन्द्रावरुण, ४--६ के बृहस्पति, 5--९ के पृषा, 
१०--१२ के सविता, १३--१५ के साम्म ओर १६---१८ के 
वरुण | ऋषि विश्वामित्र, किसी-किसी के मत 
से अन्तिम तीन ऋचा के ऋषिओं जमदग्नि | 
छुन्द्‌ १--३ त्िष्ठुप्‌ ओर शेष गायत्री |) 


१. है मित्रावरुण, शत्रुओं-हारा अभिभन्यमान अतएवबं अ्रमणशीला 
तुम्हारी ये प्रजायें जिससे तरुण वयस्क्र शत्रुओं-दारा हिसित न हों, तुम 
लोगों का तादुश यहा और कहाँ हे, जिससे तुम लोग हम बन्धुओं के लिए 
अन्न-सम्पादन करते हो ॥। 


२: है इन्द्रावरुण, धन की इच्छा करनेवाले ये महान्‌ यजमान रक्षा 
था अज्न के लिए तुम दोनों का सबेदा आह्वान करते हूँ। मर्दगण, य्ुलोक 
और पुृथिवी के साथ सिलित होकर तुम दोनों मेरी स्तुति सुनो । 


३. है इन्द्रावर्ण, हम लोगों को वही अभिरूषित धन हो । है महदृ- 
गण, सर्वेकर्म-समर्थ पुत्र और पशुसंघ हम लोगों को हो। शबके हारा 
भजनीय देव-पत्नियाँ श्रण- (गृह) द्वारा हम लोगों को रक्षा करें। होत्रा 
भारती (होना अग्विषत्नी, भारती सुर्येपत्नी) उद्यर बचनों-दहारा हम लोगों 
का पाछन करें। 
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४. है सब देवों के हितकर बृहस्पति, हम छोगों के पुरोडाश (हवि) 
आदि का सेवन करो। तदबन्तर हुवि देनेवाले यजमान को तुम उसम 
घन दो ॥ 

है ऋत्विको, तुम लोग यज्ञ-समूहु में अवेनीय स्वोचों-हारा 
विशद्ध बहस्पति की परिचर्या करो। में शत्रओं-हारा अनधिभमवनीय बल 
की याचना करता हूं । 

६ मनुष्यों के लिए अभिमतफलवर्षक, विध्वरूप नामक गोवाहन से 
[क्त, अतिरस्करणीय और सबके द्वारा भजनीय बृहस्पति के सिकट 
में अभिमत फल की याचना करता हूँ । 

७. है दीप्तिमान्‌ पुषा, थे नवीनतम और शोभन स्तुतिरूप वचन 
तुम्हारे लिए हु । इस स्तुति का उच्चारण हम छोग तुम्हारे लिए 
करते हु ॥ 

८. हे पुषा, मेरी उस स्तुति को ग्रहण करो । स्त्रीकामी व्यक्ति जेसे 
स्‍त्री के अभिमुख आगमन करता हे, बेसे ही तुम इस हषेकारिणी स्तुति 
के अभिमुख आगमन करो । 

९. जो पृषा निखिल लोक को विशेष रूप से देखते हें और उसे बेखते 
हैं, वे ही पृषा हम छोगों के रक्षक हों । 

१०. जो सविता हम लोगों की बुद्धि को प्रेरित करता हे, सम्पुर्णे 
श्रुतियों में प्रसिद्ध उस द्योतमान जगत्छष्ठा परसेदवर के संभजनीय पर- 
ब्रह्मात्मक तेज का हम लोग ध्यान करते हे 

११. हम छोग धनाभिलायी होकर स्तुति-दह्वारा योतमाव सविता 
से भजनीय धन के दान की याचना करते हूँ। 

१२. कर्मनेता मेधावी अध्वयृंगण बुद्धि-दारा प्रेरित होकर यजनीय 
हवि ओर शझोभन स्वोन्नों-दारा सविता देवता की अचेना करते हैं। 





१३. पथज्ञ सोम जानेबाों को स्थान दिखाते हें । उपवेशनकारी 
देवों के लिए संस्कृत यज्ष-स्थाद में गदन करते हैं। 
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१४. सीम हुम स्तौताओं के लिए एवम्‌ टविपदों, चतुष्पदों और 
बशुओं के लिए रोगशुन्य अज्ञ प्रदान करें| 

१५. सोमदेव हुम्र छोगों के अज्ञ या आयू को बढ़ते हुए और कर्मे- 
विधातक शत्रुओं को अभिभत करते हुए हवथ लोगों के यज्ञस्थाल में उप- 
देशन करें ॥ 

१६: है शोभन कर्मकारी मिन्रावदण, हम लोणों के गोण्ठ को दुग्ध- 
धृर्ण करो। हम छोयों के आवास-स्थान को सधुर रस से पुर्णे करो। 

१७. है विशुद्धकभेंकारी मित्रावरुण, तुम दोनों बहुतों-दारा स्छुत 
हो एक्स हविरत्त या स्तोच्र-द्वारा बढ़ेंभाम हो। दीघे स्तुतियुक्त होकर 
घुम लोग धन या बल के महत्व से विराजमान होओ । 

१८. है मित्रावदण, ठुम्र दोनों जमदग्ति नामक महुणि-दारा अथवा 
क्षर्िति को प्रज्वलित करनेवाले विध्वामित्र-दारा स्तुत होकर यज्ञ देश में 
उपवेशव करो । तुम दोनों ही कर्मझ्ल् के वर्धथिता हो, सोभपाद करो ॥ 

तृतीय मण्डल समाप्त ।॥ 


१ सूक्त 
(१ अनुवाक। ३ अष्टक | ४ मण्डल । ४ अध्याय | दैवता अग्नि 

२--४ ऋचा के देवता वरुण । ऋषि वामदेव । छन्द्‌ 

अष्टि, अति ध्रृति जगती और त्रिष्टुप्‌।) 

१. है अग्जि, तुम द्योतभान ओर शी प्रगामी हो। स्पद्धालिन देव- 
शण तुम्हें स्देदा ही युद्ध के लिए प्रेरित करते हैँ; अतएवय यजमान लोग 
ठम्हें स्तुति-द्वारा प्रेरित्त करें ॥ हे यजनीय अग्नि, तुम असर, चुतिमान्‌ और 
उत्क्ृष्द शान-विद्विष्ठ ही। यज्ञ करनेवाले मनुष्यों के मध्य में आने के 
लिए देवों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । तुम कर्माभिन्न हो । समस्त यज्ञों में 
उपस्थित रहुने के लिए देयों ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । 
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२. है अग्नि, तुम्हारे आ्राता वरुण हैँ। वे हुव्यभाजन, यज्ञभोक्षता, 

अतिक्षय प्रशंसनीय, उदकवानू, अदिति-पुत्र, जलूदाब-दारा मजुष्यों के 

धारक, युबुद्धियुक्त और राजमान हूँ । तुम ऐसे बरुणदेव को स्तोताओं 
के अभिमुख्त करो। 


३. हैं सखिभूत परशोनीय अग्नि, तुम अपने सख्ा वरुण को हमारे 
अभिमुख करो, जेसे गमनकुशल और रथ में युक्त भ्रदवद्य श्ञीघत्रगामी 
चक्र को लक्ष्य देश के अभिमुख ले जाते हैं। हे अग्नि, तुम्हारी सहा- 
पता से वरुण ने सुखकर ह॒व्य लाभ किया है तथा तेजोविशिष्ठ मर्तों के 
लिए भी सुखकर ह॒ष्य लाभ किया है। हे दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम ह॒सारे 
पुत्र-पोत्रों को सुखी करो। हे दर्शनीय अग्ति, हम लोगों का कल्याण 
करो । 

४. है अग्नि, तुम सम्पूर्ण पुरुषार्थ के साधनोपाय को जानते हो । 
हम लोगों के प्रति ोतमान वरुण के कोध का अपनोदत करो । तुम्र सबकी 
अपेक्ष। अधिक याज्षिक, हु॒विरवाही और अतिशय दीप्तिसान्‌ हो। 
तुम हम छोगों को सब प्रकार के पापों से विशेष रूप से विमुक्‍त करो। 

५. है अभ्ति, रक्षादासन्दारा तुम हम लोगों के प्रत्यासस्े होओ । 
उषा के विनष्ट होने पर प्रातःकाल में अग्निष्ेत्रादि कार्य की सिद्धि के 
लिए तुम हम छोशों के अत्यन्त निकठस्थ होभो । हम छोगों के लिए जो 
धरुणकृत जलोदरादि रोग और पाप हैं, उनका विनाश करो। तुम यज- 
प्रानों के लिए अत्यन्त फलग्रद हो। तुभ इस सुखकर हुवि का भक्षण 
करो। हम तुम्हारा उत्तम रूप से आह्वान करते हैं। हमारे मिकट आग- 
प्रन करी) 


६. उत्तम रूप से भजवीय अग्निदेव का प्रशंसवीय अनुग्रह मनुष्यों 
के लिए अत्यन्त भजनीय दथा स्पृहणीय होता हूं, जेसे क्षीराभिलाणी देवों 
के लिए गोओं का तेजोयुक्त, क्षरणशील और उचष्ण दुग्ध स्पृहणीय होता 
हु और जैसे मनुष्यों के लिए पयस्विदी गौ भजनीय होती है । 
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७. अग्निदेव का प्रसिद्ध, उत्तन ओर यथार्थभूत अग्नि, बाय तथा 
सुर्यात्मक तीन जन्म सबके द्वारा स्पृहणीय हैं। अनन्त, आफकाझ में पने 
तेज-दारा परिवेष्टित, सबके शोधक, दीप्तियृक्त और अत्यन्त दीप्यमान 
स्वामी अग्नि हमारे यज्ञ में आवमन करें। 

८. दूत, देवों के आह्वानकारी, सुवर्णनय रथोपेत, एक रसणीय 
ज्वालाजवशिष्द अग्मि समस्त यझे को फालमा करते है। शोेह्िलाइज, 
रूपवान और सदा कान्सिवक्श अध्यि अश्च-द्वारा समृद्ध गृह की वरहु 
रसणीय हूँ । 

९. अग्नि यज्ञ में विभनियुक्त होते हे। बे यज्ञ में प्रवृत्त सनृष्यों को 
जानते हैं। अध्वर्य गण भह॒ती रशमा-हारा उत्तर वेदि में उसका प्रण- 
यम करते हैं। यजमात्र के गृहीं में अश्ीष्ठ-साधन करते हुए वे निवास 
करते हैं। वे द्योत्मान अग्नि धन्रियों के साथ एकन्न बास करते हैं। 

१०. स्तोताओं-द्ारा भजनीय जो उत्कृष्ट रत्न अग्नि का हे, 
उस रत्य को सर्वेज्ष अर्ति हमारे अभिमुस्त प्रेरित करें। मरण-घर्म- 
रहित सम्रस्त देवों ने यक्ष के लिए अग्नि का उत्पादन किया है। 
लोक उनके पाक और जनक हैँ। अध्वयुंगण घुतादि आहुतियों- 
द्वारा यथार्थभूत्र अग्नि को सिडिचित करते हे। 

११. अग्नि ही श्रेष्ठ हें। वे घजसानों के गृहों में ओर महान 
अन्तरिक्ष के मूल स्थान में उत्पन्न हुए हैं। अग्नि पादरहित और 
द्विरोवाजत हैें। वे शरीर के अच्तर्भाग का गोपन करके जरूवर्षी 
मेघ्र के मिलय में अपने को धूमाकार बनाते हे। 

१२. हे अग्नि, तुम्र स्तुतियुकत उदक के उत्पत्ति-स्थाव में से 
के कुलायभूत (घोंसला) अन्तरिक्ष में वर्तमान हो | तेज तुम्हारे निकट 
सर्वप्रथम उपस्थित होता हे । जो अग्नि स्पृहणीय, सित्य तरुण, कमनीय 
और दीप्तिमान्‌ हें, उन्हीं अग्नि के उद्देश से सप्प होता स्तुति करते हे । 

१३. इस लोक में हमारे पितृपुरुषों (अद्धिश आदि) ने थज्न 
करने के लिए अप्मि के अभिमुल्ल गसव किया था। प्रकाश के लिए 
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उषादेवी का आद्वान करते हुए उन छोगों ने अग्नि-परिचर्था के बल से 
पर्वतविद्वान्तवर्ती अन्धक्षार के मध्य से दोहवती धेनुओं क्रो बाहर 
किया था। 

१४. उस लोगों ने पर्वत को विदीर्ण करते समय अग्वि की परि- 
चर्या की थी। अन्य ऋषियों ने उनके कर्म का कीत्तव सर्वत्र किया 
था। उन्हें पशुओं को बचाने के उपाय ज्ञात थे। अभिम्नत फलप्रद अग्नि 
का स्वतव करते हुए उन्होंने ज्योतिब्लाभ किया था, और बुद्धिबल 
से यज्ञ किया था। । 

१५. अद्धिरा आदि कर्मों के नेता और अग्नि की कामनावाले थे। 
उन्होंने मन से गो-लाभ की इच्छा करके हारनिरोधक, दृढ़बद्ध, सुदृढ़, 
गौओं के अवरोधक एवम्‌ स्वतः व्याप्त गोपुर्ण गोष्ठ-रूप पर्वत का 
अग्निविषयक रस्तुति-हारा उद्घाटन किया था। 

१६. है अग्नि, स्तोच्र करनेवाले अद्धिरा आदि ने ही पहले-पहुल 
जनती वाक्‌ के सम्बन्धी स्तुतिसाधक शब्दों को जाना, पदचात्‌ वचन- 
सम्बन्धी सत्ताईल छन्‍्दों को प्राप्त किया । अनन्तर इन्हें जानवेवाली 
उषा का स्तवस किया एवम सूर्य के तेज के साथ अरुणवर्णा उषा 
प्रादुभूत हुई । 

१७. राजिकृत अन्धकार उषा-हारा प्रेरित होने पर विनष्द हुआ। 
अन्तरिक्ष दोप्त हुआ । उबादेवी की अ्रभा उद्गत हुई। सनुष्यों के सत्‌ 
ओर अतृत्‌ कर्मों का अवलोकन करते हुए सुर्यदेव महान्‌ अजर प्रेत 
के अपर आरूढ़ हुए । 

१८. सुर्योदिय के अनन्तर अड्धिरा आदि से पथ्रियों-द्वारा अपहु्त 
गोओं को जानकर पीछे को ओर से उन गोओं को अच्छी तरह से 
देखा एयम्‌ दीप्लियुक्स धन धारण किया। इनके समस्त गुहों में यज- 
नीय देवगण आये । वरुण-जनित उपद्रवों का निवारण करनेवाले हे सिन्न- 
भूत अग्ति, जो तुम्हारी उपासना करता है, उसे सत्य फल हात्र हो। 
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१९. है अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमानू, देवों के आह्वाता, विश्व- 
पोषक और सबपिक्षा यागशील हो। तुम्हारे उद्देश से हम स्तुति 
करते हैं। यजमान लोग तुम्हें आहुति देने के लिए गौओं के ऊध:- 
प्रदेश से शुद्ध दुग्ध का बोहन नहीं करते हें और न सोमलता-सम्बन्धी 
शोधित अज्न को ही गृह में प्रक्षिप्त करते हैं। वे लोग केवल तुम्हारी 
स्तुति करते है । 

२०. अग्नि समस्त यज्ञाहं देवों के पोषक हैं । अग्नि सम्पुर्ण मनुष्यों 
के लिए अतिथिवत्‌ पुज्य हैँ। स्तोताओं के अन्नभोजी अग्वि स्तोताओं 
के लिए सुब॒कर हों । 


२ सुक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द भिष्टुप्‌।) 


१. जो सरणधर्म-रहित अग्नि मनुष्यों के मध्य में सत्यवान्‌ होकर 
निहित हैं, जो दीप्तिमान्‌ अग्नि इस्द्रादि देवताओं के मध्य में शत्रुओं 
के पराभवकर्त्ता हैं, वे ही अग्नि देवों के आह्वाता और सबकी 
अपेक्षा अधिक यज्ञ करनेवाले हे। वे अपनी महिमा से प्रदौष्त होने 
के लिए उत्तर बेदि पर स्थापित हुए हें एवम्‌ हुवि-दारा यजमानों 
को स्वर्ग भेजने के लिए स्थापित हुए हे। 

२. है बल पुत्र अग्ति, तुम आज हमारे इस कार्य में संस्कृत हुए 
ही । है दर्शनीय अग्नि, तुम ऋजु, मांसलू, दीप्तिमात्‌ और बलवान 
अश्वों को रथ में यूवत्त करके जन्मदिशिष्ट देव और मनृष्यों के सध्य 
में हृव्य पहुँचाने के लिए दृत बनकर जाते हो। 

. ३. है अग्नि, तुम सत्यभूत हो । में तुम्हारे रोहितवर्णवाले अहृब- 
दय की स्तुति करता हूँ । वे अदब छन्र की अपेक्षा भी अधिक वेगवान्‌ 
हैं, थे अज्ञ और जल का क्षरण करते हूँ। ठुम दीप्तियानू अब्वद्यय को 
रथ में युक्त करके देवों ओर मनुष्यों के मध्य में प्रवेश करो । 


हिन्दी-ऋणग्वेद ४५३ 


४. है अभ्नि, तुम्हारा अब उत्तम है, रथ उत्तम है और धन 
भी उत्तम है। इस सनष्यों के सध्य में शोभन हविवाले यजमान के 
लए अर्थ, वरुण, मित्र, इन्द्रादिष्णू, सर्दगण और अधिवहुय के 
आनयन करो । 

५. है घलवान्‌ अग्नि, हमारा यह यज्ञ गोविशिष्ट, भेषविशिष्ट 
और अश्वविशिष्ट हो । जो यज्ञ अध्वर्य और यजमानविशिष्ट है, वह यज्ञ 
त्वंदा अप्रधष्य, हविरत्न से युक्त तथा पुत्र-पौन्रवान्‌ हो एवम्‌ अवि- 
च्छिन्न अनुष्ठान से संयुक्त, धनसम्पन्न, बहुत धर्नों का हेतुभ्त और उपः 
देष्ठाओं से युक्त हो । 

६- हैं अग्नि, जो मनुष्य तुम्हारे लिए स्वेद (पसीने से) युक्त 
होकर लकड़ियों को ढोता है, जो तुम्हें प्राप्त करने की कामना से अपने 
मस्तक को काष्ठभार से उत्तप्त करता है, उसे तुम धनवान्‌ बनाते हो 
और उसका पालन करते हो। जो कोई उसकी अनिष्ट-कामना करता 
है, उससे तुम उसकी रक्षा करो | 


अग्नि, अन्न की इच्छा करने पर जो कोई तुम्हें देने के लिए 
हविरज्ञ धारण करता हे, जो तुम्हें हर्षकर सोम प्रदान करता है, जो 
अतिथि-रूप से तुम्हारा उत्तर वेदि पर प्रणयन करता है और जो 
व्यक्ति देवत्व की इच्छा करके तुम्हें गृह में समरिद्ध करता है, उसका 
पुत्र धर्मपथ में निश्चल और औदार्यविशिष्ट हो। 


८. हे अग्नि, जो मनुष्य राजिकाल में और जो व्यक्ति उषाकाल 
में तुम्हारी स्तुति करता है एवम्‌ जो यजमान प्रिय ह॒व्य से युक्त होकर 
तुम्हें प्रसक्त करता है, तुम अपने गृह में सुबर्ग-निभित सज्जा (काठीं) 
विशिष्ट अदइब की तरह विचरण करते हुए उस यजमान की दरिद्वता 
से रक्षा करो । 


९. अग्नि, तुम असर हो । जो यजमान्र तुम्हारे लिए ह॒व्य प्रदान 
करता है, जो तुम्हारे लिए स्लुक्‌ को संघत करता है, जो तुम्हारी 
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परिचर्या करता हैँ, वहु स्तोत्र करनेवाला यजमान धन-शुन्‍्य व हो, 
हिसकों का आहनन उसका स्पर्श ने करे। 

१०. है अग्नि, तुम आनन्दयुवत्त और दीप्तिमान हो ॥ तुम जिस 
पनुष्य का सुसम्पादित और हिंसा-रहित अन्न भक्षण करते हो, हे युव- 
तम, वह होता निश्चय ही प्रीत होता है । अश्वि के परिचर्याकारी जो 
पजमान यज्ञ के वर्दयिता है, हम उन्हीं के होंगे । 

११. अश्वपालक जिस तरह से अश्वों के कान्‍्स एकम्‌ दुबवंह पुष्ठों 
को पृथक्‌ कर सकते हें, उसी तरह बिद्यात्‌ अभ्मि पाप और पुण्य को 
पृथक्‌ करें। हे अग्निदेव, हम लोगों को सुन्दर पुत्र से युक्त धन दो। 
तुम दाता को धन दो और अदाता के समीप से उसकी रक्षा करो। 

१२. है अग्नि, भनुष्यों के गृहों में निवास करनेबाले अतिरस्कृत 
देवों ने तुम मेधावी को होता होने के लिए कहा है। हे अग्नि, तुम 
मेधावी हो, यज्ञस्थामी हो; अतएवं तुम अपने चब्न्बल तेज से दर्शनीय 
और अद्भुत देवों को देखो। 

१३. है दीप्तिसानू युवतम अग्नि, तुम मनृष्यों की अभिलाषा के 
पूरक एवम्‌ उत्तर वेदि पर प्रणयत के योग्य हो। जो यजमान तुम्हारे 
लिए सोमाभिषव करता है, तुम्हारी परिचर्या करता है और तुम्हारा 
स्तवन करता है, उसकी रक्षा के लिए तुम उसे प्रभूत, आह्वादकर तथा 
उत्तम धन दो। 

१४. है अग्नि, जिस लिए हम छोग तुम्हारी कामना से हाथ, 
पैर और द्वारीर द्वारा कार्य करते हैँ, उसी लिए यज्ञरत और शोभनकर्मा 
अज्लिरा आदि ने बाहु-द्वारा काष्ठ भन्‍्थन करके तुम सत्यभूत को 
उत्पन्न किया है, जेसे शिल्पिगण रथ निर्माण करते है । 

१५. हम सात व्यक्ति (वामदेव और छः अड्धिरा) प्रथम मेधावी 
हैं। हम लोगों ने माता उषा के समीप से अग्नि के परिचारकों या 
रव्मियों को उत्पन्न किया हे । हम द्योतमान आदित्य के पुत्र अड्िरा हूं । 
हम दीप्तिमान होकर उदक-विशिष्ट पर्वत का या मेघ का भेदन करेंगे। 


फिल्टी-चापसे 
ह्‌ हु डपुप 
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१६. है अग्नि, हम लोगों के श्रेष्ठ, पुरातन और सत्यभ्षत यज्ञ 
में रत धितृपुरुणों थे दीष्तस्थान तथा तेज प्राप्प किया था। उन्होंने 
उक्थों का उच्चारण फरके अम्धकाश को विम॒ष्ठ किया था तथा परणियों- 
हारा अपहत अह्णवर्णा गोजों को या उषा को प्रकाशित किया था। 

१७. सुन्दर पश्चावि कार्य में रत दीप्तियुबत तथा देवाभिलाणी स्तोता 
धौंकमी-द्वारा। निर्भल लोहे की तरहु अपने घनष्य जन्ण को यागादि कार्ये- 
द्वारा निर्मल करते हैँ। वे अग्नि को दीप्त तथा इन्द्र को प्रवृद्ध करते हूँ। 
धारों ओर उपवेशन करके उन्होंने महाम्‌ गो-सम्‌ह को प्राप्त किया था। 

१८- है तेजस्वी अग्नि, जिस तरह अच्न-विशिष्ट मृहु में पशु-समूह 
रहता है, बसे ही अद्धिरा शादि देवों के गो-समूहु के मिकट हैं। उनके 
हारा लाई गई गौओं से प्रजा समर्थ हुई थी। आरय-अपत्य वद्धंन-समर्थ 
और भनृष्य पोषण-समर्थ हुए थे। 

१९. है अग्नि, हम तुम्हारी परिचर्या करते हे, जिससे हम शोभन 
 कर्मवाले होते हूँ । तमोनिवारिका उषा सकछ तेज धारण करती है। 
वह पूर्ण रूप से आह्वादकर अश्नि को बहुधा धारण करती है । तुम 
द्योतमाव हो । हम ठुम्हारे मनोहर तेज की परिचर्या करते हैं। 

२०. है विधादा अग्नि, तुम्र मेधावी हो । हुम तुम्हारे उलेश्य से इस 
सम्पू्ण उकथ का उच्चारण करते हूं, तुम इसका सेवन करो। तुम उद्दीप्त 
होकर हमें विशेष रूप से घनवाव्‌ करो। तुम बहुतों-दवरा वरणीय 
हो । तुम हम लोगों को महान धन प्रवान करो 


३ सूक्त क्‍ 
(देवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है यजमानों, यश्ञ के अधियति, देवों के आह्वाता, द्यावा- 
पृथिया के अश्नदाता, सुवर्ण की तरहु प्रभावाले और हात्रुओं को रझाने- 
वाले रद्रात्मक अरिन की, अपनी रक्षा के छिए दच्च-रूप मृत्यु के पूर्व ही 
सेवा करो | 
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२. हैं अग्नि, पतिकामिनी एवम्‌ सुवस्त्राच्छादिता जाया जिस तरह 
पति के लिए स्थान प्रस्तुत करती है, उसी तरह हुम लोग भी उत्तर 
वेदिरूप प्रदेश प्रस्तुत करते है, यही तुम्हारा स्थान है। है सुकर्मा अग्नि, 
तुम तेज-दारा! परिवृत होकर हम लोगों के अभिभुलख उपबवेशन करो। 
यहु सकल स्तुति तुम्हारे अभिवुख उपवेशन करे। 


३. है स्वोवा, स्तोन्र-श्रवण-परायण, अप्रमत, मन॒ष्यों के द्रष्ठा, 
सुखकर और अमर अग्निदेव के उद्देश्य से स्तोत्र और शस्त्र का पाठ 
करो। प्रस्तर की तरह सोमाभिषवकारी यजमान अभ्नि की स्तुति 
करते हू । 


४. है अग्नि, हम लोगों के इस कर्म के तुम देवता हीओ। है 
सत्यज्ञ अग्नि, तुम सुकर्मा हो । तुफ्हें हमारा स्तोत्र अबगत हो । छउन्माद- 
कारक तुम्हारे स्तोत्र कब उच्चारित होंगे ? हमारे गृह में तुम्हारे साथ 
कब सखाभाव होगा ? 


५. है अग्नि, घरुण के निकट तुम हम लोगों की पापजन्य तिन्दा 
क्यों करते हो ? अथवा सूर्य के निकट क्‍यों निन्‍न्दा करते हो ? हम लोगों 
का क्या अपराध है ? अभिमत फलदाता मित्र और प्‌थिवी को तुमने 
क्यों कहा ? अथवा अर्यंला और भग नामक देवों से ही तुमने 
क्यों कहा ? 

६- है अग्नि, जब तुम यज्ञ में वर्धमान होते हो, तब उस कथा को 
क्यों कहुते हो ? प्रकृष्ट बलयुक्त, शुभप्रद, सर्वत्रगामी, सत्य के नेता 
वायु से वह कथा क्‍यों कहते हो ? पृथिवी से क्‍यों कहते हो ? हे अग्नि, 
पापी मनुष्यों को मारनेवाले रुद्रदेव से वह कथा क्‍यों कहते हो ? 

७. है अग्नि, महान्‌ एवम्‌ पुष्ठिप्रद पुृषा से वह पाप-कथा क्‍यों कहते 
हो ? यज्ञभाजन, ह॒विःप्रद रुद्र से वहु क्यों कहते हो ? बहुस्तुति-भाजव 
किष्णु से पाप की कथा क्‍यों कहते हो ? बुहत्‌ संवत्सर अथवा निर्ऋति 
से वह कथा क्यों कहते हो ? 
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८. है अग्नि, सत्यभूत सरुदगण से वहु कथा (सेरा अपराध) क्यों 
कहते हो ? पूछे जाने पर महान्‌ सूर्य से बहु कथा क्‍यों कहते हो ? 
देवी अदिति से और त्वरितगमन वाय से क्‍यों कहते हो ? हे सर्वज्ञ 
जातवेदा, तुम झुलोक के कार्य का साधन करो 

९, है अग्नि, हम सत्यभूत यज्ञ के साथ नित्य सम्बद्ध दुग्ध की 
याचना गौओं के निकट करते हूँ। अपक्व होकर भी वह गो मधुर और 
पक्व दुग्ध धारण करती है । वह कृष्णवर्णा होकर भी शुत्ञ, पुष्टिकारक 
और प्राणधारक दुग्ध-दारा मनृष्यों का पोषण करती हूँ। 

१०. अभिमत फलवर्षक और श्रेष्ठ अग्नि सत्यभूत और पृुष्टिकरश 
दुग्ध-द्वारा सिकत होते हें। अज्नद अग्वि एकत्र अवस्थिति करके सर्वत्र 
तेज-दहारा विचरण करते हें। जलवर्दक सूर्य अन्तरिक्ष या मेघ से 
पयोदोहन करते हें । द 

११. मेधातिथि आदि ने यज्ञ-द्वारा गो-निरोधक पर्वत को विदीणण 
करके फेंक दिया था, और गोओं के साथ मिले थे। कर्मों के नंता उन 
अज्धिरोगण ने सुखपूर्वक उषा को प्राप्त किया था। तदनन्तर सुर्येदेव 
मन्थन-द्वारा अग्नि के उत्पन्न होने पर उदित हुए ॥ 

१२. हे अग्नि, सरण-रहिता, विधृनशून्या ओर मधुर जलपुकता 
देवी नदियाँ यज्ञ-द्वारा प्रेरित होकर जाने के लिए प्रोत्साहित अध्व की 
तरह स्वेदा प्रवाहित होती हू । 

. १३. है अग्नि, जो कोई हमारी हिसा करता है, उसके यज्ञ में तुम 
कभी न जाना। किसी दुष्ट बुद्धिवाले प्रतिवासी (पड़ोसी) के 
यज्ञ में न जाना। हमें छोड़कर दूसरे बन्धु के यज्ञ में न जाना। 
तुम कुटिलचित जाता के ऋण (हुवि) की कामना न करना । हम लोग 
भी मित्र या शन्रु-द्वारा प्रदत धन का भोग नहीं करेंगे। केवल तुम्हारे 
ही धारा प्रदत धन का भोग करेंगे । 

१४. हे सुयज्ञ अग्नि, तुम हम छोगों के रक्षक हो । तुम हृव्य-द्वारा 
प्रीत होकर आश्रय दान-द्वारा हमारी रक्षा करो। तुम हम लोगों को 
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प्रदीप्त करो । हम लोगों के बढ़ पाप का तुम विनाश करो एड्स 
भहान और वर्दधसाम राक्षस का विनाश करो। 

१५. है अभ्नि, हमारे इस अचेनीय शाह्त्-हाश तुम प्रीतमना 
होओ। है शूर, हमारे इस स्तोत्र-सहित अज्ञ का ग्रहण करो। हे हवि- 
रत्न के गृहीता अग्नि, मन्त्रों का सेवन करो। देवों के उद्देश से प्रयुक्त 
स्तुति तुम्हें संबर्द्धित करे। 

१६. है विधाता अग्नि, तुम कर्म विषय को जानेवाले और उत्कृष्ट 
द्रष्टा हो । हम प्राज्ञ लोग तुम्हारे उलदेदय से फल्तप्रापक, गृढ़, अतिशय 
वक्तव्य और हम कवियों-हारा प्रथित्त इस समस्त बावय का स्तोत्र और 
शस्हरों के साथ उच्चारण करते हैं। 


० सक्त 
(देवता रक्षोदाग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टप )) 

१. है अग्नि, तुम्र अपने तेजःपुअज को विस्तारित करो, जैसे 
ध्याप अपने जाल को विस्तारित करता है। जेसे अमात्य के साथ राजा 
हाथी के ऊपर गमन करता है, बसे ही तुम भयशन्‍्य तेजःसमूहु के साथ 
गमन करो। तुम शीघ्रगामिनी सेना का अनुगसन करके गात्र-सेन्य को 
हिसित करो ओर दात्रुओं को नष्ठ करो। अत्यन्त तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम 
राक्षसों का भेदन करो 

२. है अग्नि, तुम्हारी भ्रनणकारिणी और शी घ्रगामिनरी रवहिसियाँ 
सर्वत्र प्रसृूत होती है । तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हो । अभिभवलपर्ष 
तेजोशशि-हारा तुम शत्रुओं को दग्ध करो। दात्र तुम्धे निरुद्ध नहीं 
कर सकते हैं। तुम जुह-द्वारा तापप्रद तथा पतनशील विस्फूछिड्धः को और 
उल्का (वेजःपुृञ्ज) को सर्वत्र विकीणं करो। 

३. है अग्नि, तुम अतिशय वेगवान हो। शत्ओं को बाधा देनेबाली 
रश्मियों को तुम शत्रुओं के प्रति प्रेरित करो । कोई तुम्हारी हिंसा नहीं 
कर सकता हैँ । जो कोई दूर से हम छोगों की अनिष्ट-कामना 
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करता है अथवा जो निकट से अनिष्ठ करने की इच्छा करता है, तुम 
उसके निकट से इस सकल प्रजा की रक्षा करो ॥ हम छोग तुम्हारे 
हैं । जिससे कोई शत्रु हम छोगों को पराभृत न कर सके ॥ 

४. है तीक्ष्ण ज्वालाबिशिष्ट अग्नि, उठो, राक्षमों को मारते के 
लिए प्रस्तुत होओ । शत्रुओं के ऊपर ज्वालाजाल का विस्तार करो ॥ 
तेजोराशि-हारा शज्ुओं को भी भाँति दग्ध करो। हे समिद्ध अग्नि, जो 
व्यक्षित हमारे साथ शत्रुता करता है, उस व्यक्ति को शुष्क काष्ठ को 
तरह तुम दग्ध कर दो। 

५. है अग्नि, तुम राक्षसों को मारने के लिए उच्चयत होओ । हमसे 
जितने अधिक बलवान हैं, उन सबको एक-एक करके मारो । अपने 
देव-सम्बन्धी तेज को आविष्कृत करो । प्राणियों को क्लेश देनेवालों 
के दृढ़ धनुष को ज्या-शूल्य करो और पूर्व में पराजित अथवा 
अपराजित शत्रुओं को विनष्ट करो। 

६. युवतम अग्नि, तुम गमनशील और प्रधान हो । जो कोई 
तुम्हारे लिए स्तुति प्रेरित करता हे, वह पुरुष तुम्हारे अनुग्रह को 
प्राप्त करता है। तुम यज्ञस्वामी हो । तुम उसके लिए समस्त शोभन 
दिनों को, धन्मों को और रत्नों को ग्रहूण करो । तुम उसके गृह के 
अभिमुख द्योतित होओ ॥ 

७ है अग्नि, जो व्यक्ति नित्य सद्धल्पित ह॒व्य-दारा अथवा उक्थ 
मन्त्र-द्वारा तुम्हें प्रीत करने की इच्छा करता है, वह पुरुष सोभाग्य- 
वान्‌ और सुदाता हो । वह कठिनता से लाभ करने के योग्य अपनी 
सौ वर्षों की आयु को प्राप्त करे ॥ उस यजसान के लिए सब दिन 
शोभन हों । वह यज्ञनफल-साधन-समर्थ हो । 

८. है अग्नि, हम तुम्हारी अमुग्नरह-बुद्धि की पूजा करते हैं । 
तुम्हारे उद्देश से उच्चारित वाक्य प्रतिध्वनित होकर तुम्हारी स्तुति 
करें । हम लोग पुत्र-पौत्रादि के साथ उत्तम रथ और उत्तम अब्वों से 
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युक्त होकर तुम्हारी परिचर्या करेंगे । तुम हम लोगों के लिए प्रति- 
दिन धन धारण करो। 

९. है अग्नि, तुम अहनिश प्रदीप्त होते हो । इस लोक में पुरुष 
तुम्हारे समीप तुम्हारी परिचर्या प्रतिदिन करते हैँ । हम भी शजन्रुओं 
फे धन को आत्मसात करके अपने गृह में पृत्र-पौत्रों के साथ विहार 
करते हुए प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारी परिचर्या करते हूँ । 

१०. हैं अग्नि, जो पुरुष सुन्दर अव्वयुक्त होकर घागयोग्य धन- 
विशिष्ट होकर और ब्लीहि आदि धन से संयुक्त रथ के साथ तुम्हारे समीप 
गमन करता है ॥ उस पुरुष के तुम रक्षक होओ । जो पुरुष अनुकम 
से अतिथियोग्य पूजा तुम्हें प्रदान करता है, उसके तुम सखा होओ ॥ 

११, है होता, युवतम और प्रज्ञावान्‌ अग्नि, स्तोत्र-द्वारा जो 
बन्धुता उत्पन्न हुई है, उसके द्वारा हम महान्‌ राक्षसरूप शत्रुओं को 
भग्न करें । यह स्तोन्रात्मक वचन पिता गोतस के निकट से हमारे 
समीप आया है। तुम शत्रुओं के विनाशक हो । तुम हमारे स्तुति-वचन 
को जानो । 

१२. हे सर्वज्ञ अग्नि, तुम्हारी रश्सियाँ सतत जागरूक, सर्वदा 
गस्नशील सुखान्वित, आलस्य-रहित, अहिसित, अश्रान्त, परस्पर सद्भत 
और रक्षणक्षम हें। वे इस स्थान पर उपवेशन करके हमारी 
रक्षा करें ॥ 

१३. हे अग्नि, रक्षा करनेवाली तुम्हारी इन रध्मियों ने कृपा करके 
ममता के पुत्र चक्षहीत दीघेतमा की शाप से रक्षा की थी। तुम सर्वे- 
प्रशावान्‌ू हो । तुम आदरपूर्वक उन रहिसयों का पालन करते हो। 
तुम्हारे शत्रु तुम्हें विनष्ठ करने की इच्छा करके भी तुम्हारा विनाश 
महीं कर सकते हैं । 

१४. हे अग्नि, तुम्हारा गमन लज्जाशून्य है । हम स्तोता तुम्हारे 
अनुग्रह से समान धनवाले होकर तुम्हारे द्वारा रक्षित हों । तुम्हारी 
प्रेरणा से अज्न लाभ करें। हे सत्यविस्तारक और पाप-नाशक, निकंठस्थ 
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या दृरस्थ शत्रुओं को विवष्ठ करो तथा अनुक्रम से समध्य कार्य 
(इस सुक्त में प्रतिपादित) करो । 


१५९ है अग्नि, इस भ्रदीप्त स्तुति-द्वारा हम तुम्हारी परिचर्या 
करें । हमारे इस स्तोन्न को प्रतिगहीत करो । स्तुतिडिहीब रशक्षसों 
को भस्मसात्‌ करो । है मिन्नों के पूजनीय अग्नि, शत्रु और निन्‍्दक्षों 
के परिवाद से हमारी रक्षा करो। 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


ण पृक्त 

(पथ््वम अध्याय। देवता वेश्वानर आग्नि। ऋषि वामदेव | 

छन्द त्रिष्ठुपू ॥) 

१. समान रूप से प्रीतियुक्त होकर हम यजमान बेश्वावर नामक 
अभीष्टवर्षी, एवम्‌ महान्‌ दीप्तियुक्त अग्नि को किस प्रकार से हृव्य 
प्रदान करे ? स्तम्भ जिस तरह से छादव (छुप्पर) को धारण करता 
है, उसी तरह से वे सम्पर्ण अतएव बृइत्‌ शरीर-हारा चूलोक का धारण 
करते हे । 


२. है होताओ, जो अग्निदेव ह॒व्यथुक्त होकर मरणशील और परि* 
पक्‍व बृद्धिवि्विष्ट हम यजमानों को धन दाव करते हैँ, उनकी निन्‍्दा 
मत करो । वे मेधावी, असर और प्रज्ञावान्‌ हें । थे वेइवानर, नेतृ- 
श्रेष्ठ एवस्‌ महान्‌ हैं । 


३. मध्यम और उत्तम रूप स्थानद्यय को परिव्याप्त करनेवाले, 
तीक्ष्ण तेजोविशिष्ट, अ्रभूत सारवान्‌ अभीष्टवर्षी और धनवान अग्नि 
अत्यन्त गुप्त गोपद की तरह रहस्य हैं । वे ज्ञातव्य हैं। महान्‌ 
स्तोच को विशेष रूप से जानकर विद्वान हमें कहें । 
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४. विध्ठान्‌ भिन्न और बरुण के प्रिय एवस्‌ स्थिर तेज को जो 
हेषी हिसित करता है, उसे सुन्दर धवविश्विष्द और तीदणदब्त अग्नि 
अत्यन्त सन्तापकर तेज-हारा दरुध करें । 

५. आपतृ रहिता, विषथगामिनी योषित्‌ की तरह तथा पतिविद्देषिणी 
दुष्टाचारिणी स्त्री की तरह यज्ञविहीन, अग्निविद्ेषी, सत्यरहित तथा 
सत्यवचनशून्य पापी वरकस्थान को उत्पन्न करता हे । 

६- है शोधक अग्नि, हम तुम्हारे कर्म का परित्याग नहीं करते 
है । क्षुद्र व्यक्ति को जैसे गुद भार दिया जाता है, उसी तरह तुम हमें 
प्रभूत धन दान करो। वह धन शत्रुघर्वक,अन्नयुक्त, दूसरों के दारा 
अनवगाह॒नीय महान्‌ स्पर्शनयोग्य एवम्‌ सात प्रकार (सात ग्राम्य पशु 
ओर सात वन्य पशु) का हूं ॥ 

७. यह सुयोग्य एवम्‌ सबके प्रति समान शोधयित्नी स्तुति उपयुक्त 
पूजाविधि के साथ बेश्वानर के निकट श्ञीघत्र ग्मन करे । वह 
बेइवानर के आरेाहणकारी दीप्त मण्डल पृथ्वी के निकट से अचल 
झुलोक के ऊपर विचरण करने के लिए पर्व दिशा में आरोपित 
हुई है 

८. लोग कहते हें कि दोग्धागण जल की तरह जिस दुग्ध का 
दोहन करते है, उस दुग्ध को वेबवानर गृहा में छिपा रखते हैं । वे 
विस्तीण पृथिवी के प्रिय एवम्‌ श्रेष्ठ स्थाव की रक्षा करते है । भेरे 
इस वाक्य के अतिरिक्‍त और क्‍या वक्‍तब्य हो सकता है ? 

९. क्षीरप्रसविणी गौ अभ्निहोत्रादि कर्म में जिनकी सेवा करती 
है, जो अन्तरिक्ष में अत्यन्त दीप्तिमान्‌ हैं, जो गुहा में निहित हैं, जो 
शीघ्र स्पल्दमान हैं और जो ज्ञीघ्र ग्सनकारी हैं, वे महास्‌ और पृज्य 
हैं । सुर्थ मण्डकात्मक वेदबातर को हम जानते हैँ । 

.. १०. इसके अनच्येर पिता-मातवास्वरूप द्यावा-पृथिवी केमसध्य में व्याप्त 
होकर दोप्तिमान्‌ बेश्वानर गो के ऊध:्देश में निगृढ़ रसणीय दुश्य को 
मुख- द्वारा पात्र करने के लिए प्रबोधित हों। अभीष्टवर्षी, दीप्त और 
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प्रथय वेश्वाचर को जिह्ठा माता गो के ऊधअदेशरूप उत्कृष्ट स्थान 
में पाव करने की इच्छा से वर्तमान है ॥ 

११. हँस यजमान पूछे जाने पर दमस्कारपूर्वक सत्य बोलते है । 
है जातवेदा, तुम्हारी स्घुति-हशा यदि हम्न इस धन को प्राप्त करें, 
तो हुम्हीं इस धन के स्वासी होओ । तुम सम्पूर्ण घन के स्वामी 
होओ । पृथ्वी में जितने धन हैं और झुलोक में जितने धव हैं, उन 

धरनों के तुम स्वामी हो 

१२. इस धन का साधनभूत धन क्‍या है ? इसका हिलकर 
धन क्या है ? हे जातवेदा, तुम जानते हो, हमें कहो । इस धन 
की धाष्ति के लिए जो थार्ग हे, उसका गृढ़ और उत्कृष्ट उपाय 
हमसे कहो ? हम जिससे गन्तव्य स्थान को निन्दित होकर न 
प्राप्त करें। ह 

१३- पूर्व आदि सीमा क्या हूं ? पदार्थ ज्ञान कया है ? और 
रमणीय पदार्थसमूह क्‍या है ? शज्ञीघ्रगामी अहब जिस तरह से संग्राम 
के अभिमुख गन करता है, उसी तरह हम इन्हें अधिगत करेंगे । 
चुतिमती, भरणरहिता और आदित्य की पत्ती प्रसविन्नी उघा किस समय 
हम लोगों के लिए प्रकाशित होकर व्याप्त होंगी ? 

१४, है अग्नि, अन्नरहित, उकथ मन्त्र और आरोपणीय अल्पाक्षर 
वचत-ह्वारा अत्प्त मनुष्य अभी इस लोक में तुम्हें क्या कहता 
है ! अर्थात्‌ हविविहोत् बाक्य-द्वारा कुछ छाभ नहीं हो सकता हे । 
हविरादि साधन से हीन ज्ञन दुःख प्राप्त करते हें । 

१५. सामद्ध, अभष्टवर्षी और निवासप्रद अग्नि का तेजःसमह, 
यज्ञगृह में, दीप्त होता हुँ । यजमान के पड्भल के लिए बे दीप्त तेज 
का परिधान करते हैं; इसलिए उसका रूप रम्णीय है । वे अनेक 
यजमानों-द्वारा स्तुत होफर गोतित होते हैँ, जैसे अदव भावि धन्र से 
राजा झोतित होता हे । 
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( देवता अग्नि। ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है यज्ञहोता अग्नि, तुम श्रेष्ठ याशिक हो । तुम हथ लोगों से 
ऊदधवें स्थान में अवस्थिति करो। तुम सम्पूर्ण शत्रुओं के धन को जीतो ॥ 
धुत स्तोताओं की स्तुति को प्रर्वाद्धत करो । 

२. प्रगल्भ, होमनिष्पादक, हर्षषिता ओर अ्रह्मष्ठ ज्ञानविशिष्द 
अग्निदेव यज्ञ में प्रजाओं के मध्य में स्थापित होते हें । वे उदित 
भुर्य की तरह ऊद्ध्वेमुल होते हैं, और स्तम्भ की तरह चुलोक 
के ऊपर धूम को धारण करते हे । 

३. संयतत और पुरातन जुहु घुतपूर्ण हुआ है । यज्ञ को दीर् 
करनेवाले अध्वयंगण प्रदक्षिण करते हें । नवजात यूप उच्चत 
होता है । आऋ्रमणकारी और सुदीष्त कुठार पशुओं के निकट गसन 
करता है । 

४. कुश के विस्तृत होने पर और अग्नि समिद्ध होने पर अध्वर्यू, 
दोनों को प्रीत करने के छिए उत्थित होते हैं । होमनिष्पादक और 
पुरातन अग्नि अल्प हुव्य को भी बहुत कर देते हैं तथा पशु- 
बालकों की तरह पशुओं के चारों तरफ़ तीन बार गमन करते हूँ । 





५. होता, हर्षदाता, भिष्दभाषी और यज्ञवात्‌ अग्नि परि- 
सितगति होकर पश्चुओं के चारों तरफ गसन करते हैँ । अग्नि का 
दीप्तिसम्‌ हु अबव की तरहु चारों तरफ़ धाबित होता है । अग्नि जब 
प्रदीप्त होते हैं तब समस्त भूतजात भीत होते हैं । 


६. है सुन्दर ज्वालाविशिष्ठ अग्नि, तुम भीतिजनक हो और 
सर्वेत्न व्याप्त हो । तुम्हारी मनोहर और कल्याणी मूर्ति अच्छी तरह से 
दृष्टि होती है । रात्रि अन्धकार-द्वारा तुम्हारी दीप्ति को निवारित 
नहीं कर सकती हे । राक्षस आदि तुम्हारे शरीर में पाप को नहीं 
रख सकते हे । 
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७. है वृष को उत्पन्न करवेबाले बेबवामर, तुम्हारा दान (या दीप्ति ) 
किसी के द्ारा निबारित वहीं हो सकता। मातापिता-स्वरूप द्यवा-पृथिवी 


जिसे प्रेषित करने में छ्ीघ्र समय नहीं होती है, वे छुत॒प्त और शोधक 
ध्य में सा की तरह दीप्तिभान होते 

८. मनुष्यों की दरों अँगुलियाँ स्त्री की तरह जिन अग्नि को 

उत्पन्न करती है, वे अध्यि उद्याकाल में बुध्यमान, हृव्यभाजी 

दीप्विमानू, सुन्दर-ददन और तीक्ष्य छुठार की तरह शत्ररूपी राक्षसरों 

के हइन्ता है । 

९. है अग्नि, तुम्हारे वे अबब हमारे वज्ञ के अभिमुख आहत होते 

। उतको वासिका से फेब घिर्यंत होता है । वे लोहितवर्ण, अकुटिल, 
न्द्र्णायी, दीप्तिमानू, युवा, सुगठित और दर्शनीय है । 


का / 


०. है अग्नि, तुम्हारी वे शत्रुओं को अभिभूत करनेवाली, गसन- 
शक, व्ोप्ति ओर पूजवीय रहिम्रयाँ, मतों की तरह अत्यन्त ध्वनि 
करती हैं, जब वे अश्व की तरह गन्तव्य स्थान में जाती हें। 

११. है समिद्ध अग्वि, तुम्हारे लिए हम छोणों ने स्तोन्न किया 
है । होता उकथ (शल्ब्ररूप स्तोन्न) का उच्चारण करते हैँ। यजमान 
तुम्हारा यजन करते हैं । अतएव तुम हम छोगों को धन दो । मनष्यों 
के प्रशंधनीय होता अग्नि की पूजा करने के लिए ऋत्विक्‌ आदि 
पशु आदि धत की कामना से उपचिष्ट हुए हैं । 


७ छक्त ््ि 
(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव । छन्द्‌ जगवी, अनुष्टुप्‌ और त्रिष्ठुप्‌ ) 
१. अध्तवान्‌ आदि भृगुवंशीयों ने बत के सध्य में दावाग्नि-हूप से 
दर्वतीय एबम्‌ समस्त लोक के ईइवर अग्नि को प्रदीप्त किया था । 
वे होता, याशिकश्रेष्ठ, स्तुतिभाजन और देवश्रेष्ठ अग्नि यज्ञकारियों-द्वारा 
संस्थापित हुए हे । 
फा० ३० 
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२. है अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ू और समुष्यों-द्वारा स्तुतियोग्य ही । 
तुम्हारी दीप्ति कब प्रसृत होगी ? मत्य छोण तुम्हें ग्रहण करते हे । 

३. मायारहित, घिज्ञ, नक्षत्र-परियृत घुलोक की तरह और समस्त 
यज्ञ के वृद्धकारक अग्नि के दर्शव करके ऋत्विकू आदि प्रत्येक यश्षगृहु 
में उनका प्रहण करते हें । 

४. जो अध्नि प्रजाओं को अभिभूत करते है, उन्हीं शीघत्रगामी, 
पजमान के दूत, केतु-स्वरूथ और दीप्तिसानू अग्वि का आनयन 
समस्त प्रजाओं के लिए मनृष्यगण करते हैँ । 

५. उन होता और विद्वान्‌ अग्नि को अध्वयं आदि मनुष्यों ने 
यथास्थान पर उपविष्ठ कराया है। वे रखजीय, पवित्र दीप्तिविशिष्द, 
याज्िकश्रेष्ठ और सप्त-तेजोयक्त हें । 

९. मातृ-स्वरूप जलूसमूह में और वृक्षसमह में विद्यमान, कमनीय, 
दाह-भय से प्राणियों-द्वारा असेवित, विधित्न, गुहा में निहित, सुविज्ञ और 
सर्वत्र ह॒व्यग्राही उन अग्नि को अध्यर्य आदि भनुष्यों ने. उपचिष्ट 
कराया हे । 

७. देवगण तिद्रा से विमुवतत होकर अर्थात्‌ उपाकाल में जल के 
स्थान-स्वरूप सम्पूर्ण यज्ञ में जिन अभ्नि को स्तोच्र आदि के हाश प्रसन्न 
करते हे, वे महान्‌ एवम्‌ सत्यवान्‌ अग्नि नमस्कारपूर्वक दत्त हव्य को 
ग्रहूण करके सदा यजमालक्ृत यज्ञ को अवगत करूं>-जानें । 

८. है अग्नि, तुम बिद्वान्‌ हो। तुम यज्ञ के दृत-कार्य को जानते 
हो । इन दोनों द्यावा-पृथिवी के सध्य में अवस्थित अन्तरिक्ष को तुम 
भली-भाँति जानते हो । तुम पुरातन हो । तुम अल्प हव्य को 
बहुत कर देते हो । तुम धिद्वान्‌, श्रेष्ठ और देवों के दूत हो । तुम 
देवताओं को हवि देने के लिए स्वर्ग के आरोहणयोग्य स्थान में 
जाते हो । 

. . ९. है अग्नि, तुम दीप्तिमान्‌ हो । तुम्हारा गसनमार्ग कृष्णवर्ण 
हैं । तुम्हारी दीप्ति पुरोबरतिनी है । तुम्हारा सञम्चश्णशील तेज सम्पूर्ण 
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तैजत पदार्थों के मध्य में श्रेष्ठ है ॥ तुम्हें न पाकर बजमान लोग 
तुम्हारी उत्पत्ति के कारण-स्वरूप काष्ठ को धारण करते हैं । उत्पन्न 
होकर तुम तुरत ही यजमान के दूत होते हो । 

१०. अरणिमन्थन के अनन्तर उत्पन्न अग्नि का तेज ऋत्विक आदि 
के द्वारा दृष्ठ होता है । जब अग्नि-शिखा को लक्ष्य करके वायु बहती है 
तब अग्नि वुक्ष-संघ में तीक्ष्ण ज्वाला को संयुक्त कर देते हैं 
और स्थिर अन्नकृुप काष्ठ आदि को तेज के द्वारा विखण्डित करते 
हे अर्थात्‌ भक्षण करते हैं । 

११. अग्नि क्षिप्रगामी रश्मिसमृह-ह्वारा अन्नलप काष्ठ आदि को 
शीघ्र दग्ध करते हैं। महान्‌ अग्नि अपने को क्षिप्रगामी दृत बनाते 
हैं। वे काष्ठसमूहु को विशेष रूप से दग्ध करके वायु के बल के 
साथ सद्भाव होते हें । घुड़सवार जैसे अदव को बलवान करता है, 
वेसे ही गसनशील अग्नि अपनी रश्मि को बलवान करते और 
प्रेरित करते हैं । 


८ छृक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव । छुन्द्‌ गायत्री ।) 

१. है अग्नि, तुम सब धन के स्वामी अथवा सर्वंबिदू, देवताओं को 
ह॒व्य पहुँचाने वाले, मरणधर्मं-रहित, अतिशय यजनशील और देवदूत हो। 
हम स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते हैं । 

२. अग्नि यजमानों के अभीष्टफल-साधक धन के दान को जानते 
हैं । वे महान्‌ है । वे देवछोक के आरोहण-स्थान को जावते हैं । 
वे इन्द्रादि देवताओं को यज्ञ में बुलाय । 


३. वे य॒तिमान्‌ हूँ । इच्दादि देवताओं को यजमानों-हारा क्रम- 
पूर्वक नमस्कार करना जानते हैँ। थे यज्ञगृहु में यज्ञाभिकराषी बजमान 
को अभीष्ट धन दान करते हें । 
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४, अग्नि होता हैँ। थे दृत-कर्म को जान करके और स्वर्ण के 
आरोहण-योग्य. स्थाव को जान करके धादा-युथिद के मध्य में 
गसन करते हें । 

५. जो ह॒व्य दान देकर अग्नि को प्रसझ करता हैँ, जो उन्हें वढ्ित 
करता है और जो यजमाव उन्हें काष्ठ-दारा प्रदोष्त करता है, उसी 
पजसान की तरह हम भी आचरण कर । 

६. जो यजमान अग्दि की परिचर्या करते हें, वे अग्नि का सम्भजन 
करके धन-द्वारा विख्यात होते हें और पुत्न-षोन्न भादि के द्वारा भी 
विख्यात होते हे । 

७. ऋत्बिक आदि के द्वारा अभिकृषित धन हम यजमातों के 
निकट प्रतिदिन आगमन करे ॥ अन्न हम लोगों को (यज्ञकायं में) 
प्रेरित करें । 

८. आअग्वि सेधावी हैँ । थे बल-हार। मनुष्यों के विनाशयोग्य 
पाप को विशेष रूप से विनृष्ट करे । 


९ पृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव | छन्‍्द गायत्री ।) 

१. है अग्नि, तुम हम लोगों को सुखी करो । तुम महान्‌ हो । 
तुम्त देवों की काम्नना करनेवाले हो । तुम यजमान के निकट कुश 
पर बैठने के लिए आगन करते हो । 

२. राक्षसों आदि-दारा अहिसनीय अग्नि भनृष्यलोक में प्रकर्ष 
हूप से गसन करते हैं ॥ वे मुत्युविर्धाजत हैं । वे समस्त देवों के 
दूत हों । 

३. यज्ञगृह में ऋत्विक्‌ आदि के द्वारा नीयमान होकर अग्नि 
यज्ञों में स्तुतियोग्य होते हैं । अथवा पोता होकर यज्ञ-गूृह में प्रवेश 
करते है ।  - 


व्ित्टी-पपचरित 
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४. अथवा यज्ञ में अग्नि देवपत्नी या अध्वर्य होते हैं। अथवा यज्ञ- 
गृह में वे गृहपति होते हैं। अथवा ब्रह्मा नामक ऋत्विक होकर उपवेशन 
करते हे । 

५. है अग्नि, तुम यश्ाभिलाणी सनुष्यों के हब्य की कामना करते 
हो । तुम अध्वर्यू आदि के सब कर्मों को जाननेवाले ब्रह्मा हो । 
तुम यज्ञकर्मों के अविकल उपद्रष्ठा या सदस्य हो । 


६. हैं अग्नि, तुम हृव्य बहुन करने के लिए जिस यजमान के 
यज्ञ की सेवा करते हो, उसके दौत्य कार्य की भी तुम कामना 
करते ही ॥ 


७. है अद्धिरा अग्नि, तुम हमारे यज्ञ की सेवा करो, हमारे हव्य 
का सेवन करो और हमारे आह्वाम-कारक स्तोत्र का श्रवण करो। 


८. है अग्नि, तुम जिस रथ-ह्वारा समस्त दिशा सें गसन करके 
हुवि देनेवाले यजमान की रक्षा करते हो, तुम्हारा वही अहिसवीय 
रथ मुझ यजमान के चारों तरफ़ व्याप्त हो । 


९० सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि वामदेव । छन्द पदपंक्ति, उष्णिक्‌ आदि |) 

१. है अग्नि, आज हम ऋत्विग्गण, इन्द्रादि-प्रापक स्तुति-द्वारा 
तुम्हें वरद्धित करते हैं ।॥ अब्व जैसे सवार का वहुन कश्ता है, उसी तरह 
तुम हृव्यवाहक हो । तुम यज्ञकर्ता की तरह उपकारक हो । तुम भज- 
चीय ही और अतिशय प्रिय हो । 

२. है अग्नि, तुम इसी समय हमारे भजनीय, प्रवुद्ध, अभीष्टफल- 
साधक, सत्यभूत और महान्‌ यज्ञ के देता ही । 

३. है अग्नि, तुम ज्योतिर्मान्‌ सूर्य की तरह समस्त तेज से युक्त 
और शोभन अन्तःकरणवाले हो। ठुम हम लोगों के अर्चनीय स्तोचन्न- 
हारा नींव होओ, और हुम छोगों के अभिमुख आयम्नन करो । 
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४. है अग्नि, आज हम ऋत्विक वचनों-द्वारा स्तुति करके तुम्हें 
हव्य दान करेंगे। सूर्य की रश्मि की तरह तुम्हारी शोधक ज्वाला 
शब्द करती है। अथवा मेघ की तरह तुम्हारी ज्वाला शब्द करती है। 

५. है अग्नि, तुम्हारी प्रियतम दीप्ति अहनिश अलड्ूगर की तरह 
पदार्थों को आश्रयित करने के लिए उसके समीप शोभा पाती है। 

६- है अन्नवान्‌ अग्नि, तुम्हारी मूति शोधित घृत की तरह पापरहित 
है । तुम्हारा शुद्ध एवं रमणीय तेज अलड्ूगर की तरह दीप्त होता है । 

७. है सत्यवान्‌ अग्नि, तुम यजमानों-हारा निर्मित हो; तथापि 
चिरन्तन हो। तुम यजमानों के पाप को निश्चय ही दूर कर देते हो। 

८. है अग्नि, तुम झुतिमान्‌ हो । तुम्हारे प्रति जो हम लोगों का 
सख्य और शज्ञातृभाव हैँ, वह भज्भलजनबक हो ॥। वह सखित्व और 
अआतुकाय देवों के स्थान में और सम्पूर्ण यज्ञ में हम लोगों का 
नाभिबन्धन हो । 


११ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता अग्नि | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. है बलवान्‌ अग्नि, तुम्हारा भजनीय तेज सूर्य के समीपभूत 
दिवस में चारों तरफ़ दीप्तिमान्‌ होता हे । तुम्हारा सुन्दर और 
वशनीय तेज रात्रि में भी दिखाई देता है । तुम रूपवान्‌ हो । 
तुम्हारे उद्देश से स्निग्ध और दर्शबीय अज्ञ बहुत होता है । 

२. है बहुजन्मा अग्नि, तुम यज्ञकारियों-हारा स्तुत होकर स्तुति- 
कारी यजमान के लिए पृण्य लोक के द्वार को विमुक्त करो । हे 
सुन्दर तेजोविशिष्ट अग्नि, देवों के साथ यजमान को तुम जो धन 
देते हो, हमें भी वही प्रभूत और अभिलषित धन दो । 

३. है अग्नि, हविवेहुन और देवतानयन आदि अग्नि-सम्बन्धी कार्ये 
तुमसे ही उत्पन्न हुए है, स्तुतिरूप वचन तुमसे ही उत्पन्न हुए हैं और 
आराधनयोग्य उक्थ तुमसे ही उत्पन्न हुए हें । सत्यकर्मा और ह॒व्यदाता 
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यजमान के लिए वीर्ययुक्त रूपए और धन भौ तुमसे ही उत्पन्न 
हुए हैं । 

४. हैं अग्ति, बलवान, हृव्यवाहक, महान्‌ यज्ञकारी और सत्यबलू- 
विशिष्ट पृत्र तुमसे ही उत्पन्न हुए हूँ । देवों-द्वारा प्रेरित सुखप्रद धन 
तुमसे ही उत्पन्न होता है और शीघ्रगामी, गतिविशिष्ट तथा वेगवान्‌ 
अदव तुमसे ही उत्पन्न हुआ है । 

५. हे असर अग्नि, देवाभिदाषी सनुष्य स्तुति-दवारा तुम्हारी परिचर्या 
करते है । तुम देवों में आदिदेव हो । तुम प्रकाशवान हो । तुम्हारों 
जिह्ठा देवों को हृष्ट करवेवाली है । तुम पापों को पृथक करनेवाले 
हो और राक्षसों को दमन करने की इच्छावयाले हो । तुम गृहपति 
और प्रगल्भ हो । 

६» है बलपुत्र अग्नि, तुम राजिकाल में मद्भाललनतक और युतिमान्‌ 
होकर हमारे कल्याण के लिए सेवा करते हो । जिस कारण तुम 
यजमानों का विशेष रूप से पारूम करते हो, उसी से तुम हम लोगों 
के निकट से अम्तति को दूर करो । हम छोगों के निकट से पाप को 
दूर करो और हमारे निकट से समस्त दुर्मते को दूर करो । 


१२ युक्त 
( देवता अग्नि । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. है अग्नि, जो यजसान खल्रुकू को संयतत करके तुम्हें प्रदीष्त 
करता है, जो व्यक्त तुम्हें प्रतिदिन तीनों सबनों में हृविरत्न देता है, 
है जातवेदा, वह व्यक्षित तुम्हारे तुप्तिकर (इन्धन-दान आदि) कार्य- 
द्वारा तुम्हारे प्रसहमाव तेज को जानकर घन-द्वारा शत्रुओं का पराभूत 
करता है ॥।.. 

२. है अग्नि, जो तुम्हारे लिए होमसाधन काष्ठ का आहरण 
फरता है, है महान्‌ अग्नि, जो व्यक्ति काष्ठ के अन्वेषण में श्रान्त होकर 
तुम्हारे तेज की परिचर्या करता हे और रात्रिकाल तथा दिवाकाल में 
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जो तुम्हें प्रदीष्त करता है, बहु यजमान प्रजा और पशुओं हारा पृष्ठ 
होकर शत्रुओं को विनृष्ड करता है और धन लाभ करता हें । 

३. अग्नि महान्‌ बल के ईदवर तथा उत्कृष्ट अजझ्न और पशु-स्वरूप 
घन के स्वामी हैँ । बुबतम और अद्जवान्‌ अग्नि परिचर्षा करनेवाले 
यजमान को रसणीय धन से संयुक्त करें । 

४. है युवतम अग्नि, यद्यपि तुम्हारे परिचारकों के भध्य में हम अज्ञा- 
भवश कुछ पाप करते हैं; तथापि तुम पृथ्वी के निकट हमें सम्पूर्ण 
रूप से तिष्पाप कर दो । है अग्नि, सर्वत्र विद्यमान हुमारे पापों को 
तुम शिथिल करो। 

५. हे अग्नि, हम तुम्हारे सखा है । हमने इस्रादि देवों के मिक्कद 
अथवा मनुष्यों के निकट जो पाप किया हैँ, उस महान्‌ और विस्तृत 
पाप से हम कभी भी विध्म न पायें । तुम हमारे पुत्र और पौत्र 
को पाप-रूप उपगद्रवों से शान्ति ओर सुकृतजनित सुख दो । 

६. है पुजाहूँँ और निवासयिता अग्नि, तुमने जिस तरह पदबद्ध 
गौरी गो को विभुकत किया था, उसी तरह हम लोगों को पाप से 
विम॒कत करो। हे अग्नि, हमारी आयु तुम्हारे द्वारा प्रवृद्ध है, तुम इसे 
ओर प्रवृद्ध करो | 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का 
नामोल्लेख है ऋषि वामदेव। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. शोभल सनवाले अग्नि तमोनिवारिणी उषा के धन प्रकाशकाल कै 
पूर्वे ही प्रवृद्ध होते हें । है अश्विदवय, तुम यजमान के गृह में गम करो। 
ऋत्विक्‌ आदि के प्रेरक सुर्यदेव अपने तेज के साथ उषाकाल में प्रादुर्भूत 
होते हें । 

२. सवितादेव उन्मुख किरण को विकासित करते हैं। रश्मियाँ 
जब सूर्य को घुलोक में आरूढ़ू कराती हूँ तब वरुण, मित्र और 
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अन्यान्य देवगण अपने-अपने कमभों का अनुगभन करते हैं, जैसे बहूवान 
वृषभ गोओं की कामना करके धूलि विकी्ण करता हुआ योओं का 
अनुगमन करता हें । 

३. सृष्टि करनेवाले देवों ने संसार के कार्य का परित्याग ब 
फरके सर्ववोभाव से अन्धकार को दूर करने के लिए जिस सूर्य को 
सुष्ठ किया था, उस समस्त प्राणिसमूहु के विज्ञाता छुब का धारण महान 
हरिनामक सप्ताइब करते हें । 

.. ४. है झतिमान्‌ सूर्य, तुम सगप्ििर्शहुक रस को प्रहण करने के लिए 
तत्तुस्वरूप रश्मिसमूहू को विस्तारित करते हो, हृष्णवर्णा रा्ि 
को तिरोहित करते हो और अत्यन्त वहुनसमर्थ अश्वों-दहारा गसन करते 
हो । कम्पनयुकक्‍त सुर्य की रश्सियाँ अन्तरिक्ष के मध्य में स्थित च्से- 
सदुश् अन्धकार को दूर करे। द 

०. अदूरवर्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सुर्य को कोई भी बाँध नह 
सकता । अधोमुख सूर्य किसी प्रकार भी हिसित नहीं होते हैं ! 
थे किस बल से ऊद्ध्व॑भुख अगण करते हैं ? बुलोक में समवेत स्तम्भ- 
स्वरूप सूर्य स्वर्ग का पालन करते हें । इसे किसने देखा हु ? 
अर्थात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता ॥ 


१४ सूक्त 
(देवता अग्नि अथवा जिस मन्त्र में जिस देवता का नामोल्लेख 
है। ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
..._ १. जातवेदा अग्नि के तेज से दीप्यभाना उषा प्रवृद्ध हुई है । 
हे प्रभूत गसनशाली जअविविहय, तुम दोनों रथ-द्वारा हमारे यज्ञ के 
अभिमुख आगमन करो । 


२. सबिता देवता समस्त भुवत्त को आलोकयुक्त करके उन्मुख 
किरण का आश्रय लेते हैं। सबको विशेष रूप से देखनेवाले 
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सूर्य ने अपनी किरणों से शावा-पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिषूर्ण 
किया हें । 

३. धनधारिणी, अरुणवर्णा, ज्योतिःशालिनी महुती, रश्मिविचित्रिता 
और विदुषी उषा आईं है । प्राणियों को जागृत करके उषादेवी 
सुयोजित रथ-द्वारा सुख-प्राप्ति के छिए गसन करती है । 


४. है अधिवद्वय, उषा के प्रकाशित होने पर अत्यन्त वहनक्षम और 
गमनशील अश्व तुम्हें इस यज्ञ में ले आयें । हे अभीष्टवर्षिद्यय, यह 
सोम तुम्हारे लिए हें । इस यज्ञ में सोम पान करके हुष्ट होओ। 

५. अदूरवर्ती अर्थात्‌ प्रत्यक्ष उपलभ्यमान सूर्य को कोई भी 
बाँध नहीं सकता है । अधोमुख सूर्य किसी प्रकार भी हिसित नहीं 
होते हैं। ये किस बल से ऊदृध्बंभुख भ्रमण करते हैं? घलोक में 
 समवेत स्तम्भस्वरूप सूर्य स्वर्ग का पालन करते हैं। इसे किसमे 
देखा है ? अर्थात्‌ इस तत्त्व को कोई भी नहीं जानता ।॥ 


५९५ पृक्त 
(दिवता १--६ के अग्नि, ७ और ८ के सोमक राजा, ९ और 
१० के अश्विद्यय । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. होम-निष्पादक देवों के मध्य में दीप्त और यज्ञाहँ अग्नि 
हमारे यज्ञ में जी क्रमामी अब की तरह छाये जाते हूं । 

२. अग्नि देवों के लिए अज्न धारण करके प्रतिदिन तीन बार 
श्थो की तरह यज्ञ में परिगमन करते हें । 

३. अज्च के पालक सेधाथी अग्नि हि देनेवाले यजमान को 
एमणीय धन देकर हुवि को चारों तरफ़ से व्याप्त करते हैं । 

४. जो अग्नि देवता के पृत्र सझजय के लिए पर्व दिशा में स्थित 
होते है और उत्तर वेदी पर समभिद्ध होते हैँ, वे शब-ताशकारी 
अग्नि दीप्तियुक्त हों । 
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५. स्तुति करनेवाले बीर मनुष्य तीक्षण तेजवाले, अभीष्टवर्षी और 
गश्ननधील अग्नि के ऊपर आधिपत्य का विश्तार करें। 


६. यजसान लोग अइबव की तरह ह॒व्यवाही, घुलोक के परभत 
सुर्य की तरहु दीप्तिमानू और सम्भजनीय अग्नि की प्रतिदिन 
बारम्बार परिचर्या करें। 

७. सह॒देव के पृत्र सोमक राजा ने जब हमें इन दोनों अब्यों को 
देने की बात कही थी तब हम उनके निकट जाकर अबबों को 
प्राप्त करके आगे हें । 


८. सहदेव के पुत्र सोमक राजा के तिकट से उसी दिन उन 
पूजनीय और प्रयत अइवों को हमने ग्रहण किया था । 


९. है कान्तिमान्‌ अधश्विनीकुमारो, तुम दोनों के तृप्तिकारक सह- 
देव के पुत्र सोमक राजा सौ वर्ष की आयुवाले हों । 


१०. है कान्तिमान्‌ अश्विनीकुमारो, तुम दोनों सह॒देव के पृत्र सोमक 
राजा को दोीर्घायु करो । 


१६ रक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ट्प ।) 

१. ऋजीषी अर्थात्‌ सोमवान्‌ और सत्यवान्‌ इस हमारे निकट 
आगमन करें। इनके अश्व हमारे निकट आगमन करें । हम यजमान 
इन्द्र के उद्देत से सारविशिष्ट अन्नरूप सोम का अभिषव करेंगे। थे 
स्तुत होकर हम ढछोगों के अभीष्ट को सिद्ध करें। 

२. है शत्रुओं को अभिमत करनेवाले इन्द्र, इस साध्यन्दिन के सवन 
में तुम हम लोगों को विसुक्‍त करो, जैसे गन्तव्य मार्ग के अन्त में मनुष्य 
घोड़ों को छोड़ देता है। जिससे इस सबसन में हम तुम्हें हुष्ट करें । 
है इन्द्र, तुम सर्वेविद हो और असुरों के हिसक हो । यजमान लोग 
उशना की तरह तुम्हारे लिए मनोहर उकथ का उच्चारण करते हें। 
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३. कवि जिस प्रकार से गृढ़ अर्थ का सम्पादन करते हूँ, उसी प्रकार 
अभीष्टवर्षी इन्द्र कार्यों का सम्पादन करते है। जब सेचन योग्य सोस 
का अधिक परिमाण में पान करके इन्द्र हृष्ड होते हैँ तब चुलोक से 
सप्त-संस्थक रश्सियों को सचमुच उत्पन्न कर देते हें । स्तुयमान रश्मियाँ 
बिन में भी मनुष्यों के ज्ञान का सम्पादन करती हें । 

४. जब प्रभूत एवसु ज्योतिःस्वरूप चुलोक रश्मियों-दवारा अच्छी तरह 
से दशेनीय होता है तब देवगण उस स्वर्ग सें निवास करने के लिए 
दीप्तियुक्त होते है । नेतृश्रेष्ठ सूर्य ने आगमन करके मनुष्यों को अच्छी 
तरह से देखने के लिए. घनीभूत अन्धकार के! नष्ट कर दिया है । 

५. ऋजीषी अर्थात्‌ सोमविशिष्ट इंत अमित महिमा धारण करते 
हैं। वे अपनी महिमा के बल से द्यावः और पृथिवी दोनों को परिपुर्णं 
करते हैें। इन्द्र ने समस्त भुवनों को अभिभूत किया है। इन्द्र की 
महिमा समस्त भवनों से अधिक हे । 

६. इन्द्र सम्पूर्ण मनुष्यों के हितकर वृष्टि आदि कार्य को जानते 
हैं। उन्होंने अभिलाषकारी और भिन्रभूत मरुतों के लिए जलवर्षण किया 
था। जिन मरुतों ने वचनरूप ध्वनि से पर्वतों को विदी्ण किया था, 
उन मरुतों ने इन्द्र की अभिलाषा करके गोपुर्ण गोशाला का आच्छादन 
किया हैँ । 


७. है इन्द्र, तुम्हारे लोकपाकक वच्श ने जलावरक मेंघ को 
प्रेरित किया था । चेतनावती भूमि तुमसे संगत हुई थी । है शूर और 
वर्षणशील इन्द्र, तुम अपने बल से लोकपालक होकर समुद्र-सम्बन्धी 
और आकाशस्थित जल को प्रेरित करी ।॥ 

८. है बहुजनाहुत इन्द्र, जब तु्नने वृष्टि जल को लक्ष्य करके मेघ 
को चिंदीर्ण किया था तब तुम्हारे लिए पहले ही सरमा (देवों की कुतिया ) 
ने पणियों-हारा अपहृत गौओं को प्रकाशित किया था। अद्धिराओं- 
द्वारा स्तुबसाव होकर तुम हम लोगों को प्रभूत अन्न प्रदान करते हो 
और हम लोगों का आदर करते हो। 
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' ९. है धनवान्‌ इन्द्र, मनुष्य तुम्हें सम्मानित करते हैं। हुमने धन 
प्रदांत करने के लिए कुत्स के अभिमुख गमन किया था। याचना 
करने पर दात्रुओं के उपद्रवों से आश्रयदान-द्वारा तुमने उनकी रक्षा 
की थी । कपटी ऋत्विकों के कार्यों को अपनी अनुज्ञा से जानकर तुमने 
कुत्स के धव-लोभी शात्रु को युद्ध में विवष्ठ किया था । 

१०. हे इन्द्र, तुमने मन में दात्रुओं को मारने का संकल्प करके 
कुत्स के गृह में आगमन किया था। कुत्स भी तुम्हारे साथ मैत्री करने 
के लिए अतिशय आग्रहवान्‌ हुआ था तब तुम दोनों अपने स्थान में 
उपविष्ट हुए थे तुम्हारी सत्यदर्शिनी भार्या शची तुम्त दोनों का समान 
रूप देखकर संशयान्विता हुई थी । 

११. जिस दिन प्राज्ञ कुत्स ग्रहणीय अन्न की तरह ऋजुगामी अदृवब- 
दरय को अपने रथ में युक्त करके आपत्ति से निस्‍्तीर्ण होने में समर्थ 
हुए थे, उस दिन है इन्द्र, तुमने कुत्स की रक्षा करने की इच्छा से 
उसके साथ एक रथ पर गसन किया था। तुम झत्रुनाशक और वायु 
के सद॒श घोड़ों के अधिपति हो । 

१२. हे इन्द्र, तुमने कुत्स के लिए सुखरहित श॒ष्ण का बध किया 
था। दिवस के पूर्व भाग में तुमने कुयव नामवाले असुर को मारा 
था। बहुत परिजनों से आवृत होकर तुमने उसी समय वचज्ा-दहारा 
शत्रुओं को भी विनष्द किया था। ठुमने संग्राम में सुर्थ के लक्र को 
छिन्न कर दिया था। 

१३. है इन्द्र, तुमने पित्रु नामक असुर को तथा प्रवद्ध मृगय नामक 
असुर को विनष्ठ किया था। तुमने विदीथ के पुत्र ऋजिश्वा को 
बन्दी बताया था। तुमने पचास हज्ञार क्ुष्णवर्ण राक्षसों को मारा 
था। जरा जिस तरह से रूप को विनष्ठ करती है, उसी तरह से तुमने 
वम्बर के नगरों को विनष्ट किया था। 

१४. हे इन्द्र, तुम मरण-रहित हो । जब तुम् सूर्य के निकठ अपना 
शरीर धारण करते हो तब तुम्हारा रूप प्रकाशित होता हें। सुर्थ के 
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समीप रूबका रूप मलिन हो जाता है; किन्तु इस्द्र का रूप और 
भासमान होता है । हे इन्द्र, तुम मृगविद्येष की तरह बत्रुओं 
को दग्ध करके आयुध धारण करते हो ओर सिह की तरह भयंकर 
होते हो। 

१५. राक्षस-जमित भय को निवारित करने के लिए इन्द्र की 
कामना करनेवाले और धन की इच्छा करनेवाले स्तोता लोग युद्ध- 
सदृद्य यज्ञ में इन्द्र से अन्न की याचना करते है, उक्थों-हारा उनकी 
स्तुति करते हैं और उनके तिकट गमन करते हैँ। इन्द्र उस समय 
स्तोताओं के लिए आवासस्थान की तरह होते हैं ओर रमणीय तथा 
दर्शनीय रूृक्षम्ी की तरह होते हें। 

१६. जिन इन्द्र ने मनुष्यों के हितकर बहुतेरे प्रसिद्ध कार्य किये हें, 
जो स्पृहणीय धनविश्वषिष्ठ हैं, जो हमारे सदृद्य स्तोता के लिए ग्रहणीय 
अञ्न को ज्ञीघत्र लाते हैँ, हे थजमानों, हम स्तोता लोग उन इच्द्ध का 
शोभन आह्वान तुम्हारे लिए करते है। 

१७. है शूर इच्ध, मनुष्यों के किसी भी युद्ध में अगर हम लोगों 
के सध्य में तीक्षा अशनिषात हो अथवा दात्रुओं के साथ अगर हम लोगों 
 काघोरतर यद्ध हो, तब हे स्वामिन्‌, तुम हम लोगों के शरीर की रक्षा 
करना ॥ 

१८. है इख्ध, तुम वासमदेव के यज्ञकाये के रक्षक होओ। तुम 
हिसा-रहित हो । तुम युद्ध में हम छोगों के सुहृद्‌ होओ । तुम सति- 
भानू ही । हम लोग तुम्हारे निकट गसन करें। तुम सर्वेदा स्तोच्न- 
कारियों के प्रशंसक होओ ॥ 

१९. है धनवान इन्द्र, हम शत्रओं को जीतने के लिए समस्त यद्ध 
में तुम्हारी अभिलाषा करते हें। धनी जिस तरह धन-द्वारा दीप्त 
होता है, हम भी उसी तरह ह॒व्ययुक्त होकर पुत्र-पौत्रादि परिजनों के 
साथ दीप्त हों और शत्रुओं को अभिभूत करके रात्रि तथा सम्पुर्ण 
संवत्सरों में तुम्हारी स्तुति करें। 
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२०. इख्त के साथ हम लोगों की मैत्नी जिस कार्य से वियुक्त न 
हो, तेजस्वी ओर शरीर-पारूक इच्च जिससे हम लोगों के रक्षक हों, 
हुम छोग उसी भरकार का आचरण करेंगे। दीप्त रथ-निर्माता जिस 
तरह रथ का निर्माग करते हें, उसी तरह हम लोग भी अभीष्टवर्षी 
तथा वित्य तरुण इन्द्र के लिए स्तोत्न की रचना करते हैँ । 

२१. हे इन्द्र, तुम पुर्बवर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम लोगों- 
द्वारा स्तुबमान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता है, उसी तरह 
स्तोताओं के अन्न को श्रवुद्ध करते हो। है हरिविदशिष्द इस, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोन्न करते हे। जिससे हम लोग रथवानू 
होकर स्तुति-द्वारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 


१७ घमरृक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. है इन्द्र, ठुप महान्‌ हो। महत्त्व से युक्त होकर पृथ्वी ने 
तुम्हारे बल का अनुमोदन किया था एवम्‌ थुलोक ने भी तुम्हारे बल का 
अनुमोदन किया था। छोकों को आवृत करनेवाले बृत्र नामक असुर 
को तुमने बल-द्वारा मारा था। बृत्र ने जिन नदियों को ग्रस्त किया 
था, तुमने उन नदियों को विमुक्त कर दिया था। 

२. है इन्द्र, तुम दीप्तिमान्‌ हो। तुम्हारे जन्म होने पर घुलोक 
तुम्हारे कोप-भय से कम्पित हुआ था, पथ्वी कम्पित हुई थी और वृद्धि 
प्रदान के लिए बृहत्‌ मंघसमूह दुम्हारे द्वारा आबद्ध हुआ था ॥ 
इन मेघों ने प्राणियों की पिपासा को विनष्ठ करके मरुभूमि में जलू- 
प्रेरण किया था। 

३. शत्रुओं के अभिभ्ववकर्त्ता इच्ध ने तेज:प्रकाशन करके और 
बलपूुर्वक बच्च॒ का प्रेरण करके पर्वतों को विदीर्ण किया था। सोस- 
पान से हृष्ट होकर इन्द्र ने बज्ञ-द्वारा वत्र को विनष्द किया था। 
वृत्र के विचष्ट होने पर जल आवरणरहित होकर वेग से आने लगा था | 
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४. है इख्द्र, तुम अतिशय स्थुत्य, उत्तम वच्च्रविशिष्ठ, स्वर्गस्थात्त 
से अच्युत अर्थात्‌ विध्ादरहित और महिसावाब हो। तुम्हें ज्लि 
घुतिमान्‌ प्रजापति ने उत्पन्न किया था, वे अपने को सुन्दर पुत्रवान्‌ 
मामते थे। इन्द्र के जबयिता प्रजापति का कर्म अत्यन्त शोभन 
हुआ था । 

५. सम्पुर्ण प्रजाओं के राजा, बहुजवाहुत और देवों के मध्य में एक- 
सात्र अ्रधान इन्द्र शबुजनित भग को विनष्ट करते है। घुतिमान्‌ और 
धनवान्‌ बन्धु इत्द्र के उद्दंश से सचसुच समस्त यजमान स्तुति 
करते है । 

६. सम्पुर्ण सोम सचमुच इच्ध के ही हैं। ये मदकारक सोम महान 
इन्द्र के लिए सचमुच हर्षकारक हैं। हे इच्अ, तुम धनपति हो, केवल 
धनपति हो नहीं; बल्कि सम्पूर्ण पशुओं के भी पति हो | हे इन्द्र, घन 
के लिए तुघ सचसुच समस्त प्रजाओं को धारण करते हो। 

७. है धनवान्‌ इन्द्र, पहले ही उत्पन्न होकर लुभने बृतश्रभीत होकर 
सप्पुर्ण प्रजाओं को धारण किया था। तुमने उदकवान्‌ देश के उद्देश्य 
से जलनिरोधक वृत्रासुर को छिन्न किया था। 

८. अनेक शत्रुओं के हन्ता, अत्यन्त दुड्धेंय शत्रुओं के प्रेरक, महान, 
विनाशरहित, अभीष्टवर्षी और शोभन वज्ञविशिष्ट इन्द्र की स्तुति हम 
लोग करते हूं। जिन इन्द्र ने वृत्र नामक असुर को मारा था, जो अन्न- 
दाता और शोमन धन से युक्त हैँ तथा जो धन दान करते हें, हम उनकी 
स्तुति करते है । 

९. जो धनवात्‌ इन्द्र संग्राम में अद्वितीय सुने जाते है, वे मिलछित और 
विस्तृत शत्रु-सेन! को विनष्ठ करते है। वे जो अन्न यजमान को देते हें, 
उसी अच्च को धारण भी करते हें। इन्द्र के साथ हम लोगों की. मैत्री 
प्रिय हो । 

१०. शज्ुविजयो और शत्रुहिसक होकर इन्द्र स्वेत्र प्रस्यात है। 
इन्द्र शत्रुओं के समीप से पशुओं को छीन लाते हे। इन्द्र जब सचमत्र 
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कोप करते थावर और जंगरम-हूप सप्तस्त जगत इन्द्र से डरने 
लगता हूं ! 

जिम धवयात्‌ इच्ध ने अदुरों को जीता था, शत्रओं के रख- 
गीय बच को जीता था, अश्यसयूहु को जीता थः दथा अनेक शज्रुसेनांओं 
को जीता था, वे सामथ्यवान्‌ वेतृश्रेष्ठ ्तोताओं-दारा ह्तुप होकर 
पश्ञुओं के विभाजक तथा धव के धारणा हु। 

१२. इन्द्र अवधी जननी के सणीव कितना बल प्राप्त करते हें और" 
दित्ता के झमीय फित्तमा बहु प्राप्त करते हँ। जिय इच्च ने अपने विता 
प्रजापति के सभीष से इस दृश्थमाव जवत्‌ को उत्पद्य किया था तथा उन्हीं 

थ॑ से जगत को मुहुर्महु: बल प्रदाव किया था, वे इच्ध 
गर्जनशीज़ मेध-हारा ओरित कायु की तरह अत होते हैं। 

१३. धनवान इसे किसी एक धवशून्य व्यक्षि को धनपुर्ण करते 
हैं अर्थात्‌ कोई युढय इख्ध की ध्घुति करके धववमुद्ध हुआ हे । बच्चा 
यक्षत अच्तारिक्ष की तरह शब्रुविवाशक इन समृढ़ पाप को विनष्ठ करते 
हैं और स्तोता को धन प्रदाव करते हे । 

१४. इंद्ध ये सूर्थ के आयुध को प्रोरत किया था और बुद्ध के 
लिए जानेबाले एतश को निवारित किया था। कुटिलूगति और 

कृष्णवर्ण संघ ने तेज के भुछभूततें और जल के स्थाव-स्वरूप अन्तरिक्ष 
में स्थित इस को अधिविक्ष किया था। 

१५. जे सात्रक्काल में वजमान सोस-हाशा अग्नि को अभिणिक्त 
करते हें ॥ द 

१६. हम मेधावी स्तोता यौओों की अशिराणा करते हैं, आइवों की 
अभिलाषा करते हैं, अन्न की अधिराणा करते हैँ और स्त्री की अभि- 

था करते हैं। हम लखिता के लिए काममा-पुरक, भाषाप्रद और 
स्वेदा रक्षक इच्द को, लोग जेसे कूद में जलूपात्र को अवनभित करते 
हैँ, उसी तरह अवनमित करेंगे । 

प्रा ३१५ 
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१७. है इन्द्र, तुम आप्त हो। रक्षक रूप से सबको देखते 
हुए तुम हमारे रक्षत्ष होओ ॥ दठुम सोमयोग्य बजमामनों के 


अधिद्रष्द! और छुखणिया हो | प्रजापति के समाम हुम्हारी स्थाति 
हैं। तुम पालक हो और पालकों के मध्य में श्रेष्ठ हो। तुम 
पितरों के रूष्ठा हो। तुम स्वर्गाभिकाषी स्तोताओं के लिए 


अज्नप्रद होओ । 

१८. है इचख, हम तुम्हारी शेत्री की अभिलाया करते हें। तुम 
हमारे रक्षक होओ। तुम स्छुत होते हो, ठुम हुयारे सला होओ। 
तुम स्वोीवष्ओों को अज्ञ दाश करो ॥ है इच्च, हम बाधायुक्त होकर 
भी स्वुति-रुप कर्भे-हारा पुजा करके तुख्हार आह्वान 
करते हूं । 

१९. जब इख हम लोगों के द्वारा स्घुत होते हे तथ थे अफ़ैले ही 
अनेक अभिगन्‍्ता शत्रुओं को मार डालते हें। जिस इच्च की शरण में 
वर्तेमाव स्तीदा का वियारण ने देवगण करते हुं और मे सवृण्यंगंण 
करते है, उत्त इन्द्र का स्तोता प्रिय होता 

२१०. विविध शब्दबान, रामस्त अजाओं के धारक, ख्त्रुरहित और 
धनवाव्‌ इच्ध इस प्रकार स्तुज होकर हज लोगों के सत्यरूण अभिक्नषित 
को सम्पादित करें। हे इम्ह, तुम समस्त उरस्यधारियें 
स्तोता जिस जहिमायुदत यश को प्राप्स करता! हूँ, वहु यश तु अधिक 
परिमाण में हम कोगों को दो। 


२१. है इन्द्र, तुम पृर्बववर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तुयमाम होकर ऊँसे जल नदी को पुण करता है 
उच्ची तरह स्वोताओं के अन्न को प्रवद्ध करते हो। है ह:२विशिष्ट 
इस्द्र, हम तुम्हारे उहेद्य से अभियय स्तोत करते हैँ, झदिससे 
हम लोग रथवान होकर स्तुति-हारा सदा दुम्हुशरी सेवा 
फरते रहें । 
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१८ सूक्त 
(इस सूछ में इन्द्र, अदिति ओर वामदेव का कथोपकथन है; अतएव 
ये ही ठीनों देवता और ऋषि हैं। छन्द त्रिष्टुपू ।) 
१. इस कहते हु++ यहू थोरजबदिर्गंगणरूप साय अनादि और 
बॉपिर लब्ध हे । इसी योनिसार्ग से सम्पुर्ण देव और सजुध्य उत्पन्न हुए 


ध् 


ह। शतएवब ठुघ गे जे अटृद्ध होकर इसी सांग हारा उत्पन्न होओ। 


साला की मुत्यु के लिए सत कार्य करो । 


[५ 2 


२. वामदेव कहते हु-- हम इस योनिमार्ग हारा नहीं लिर्मत होंगे। 
यह मार्ग अत्यग्य दर्गण है ॥ हम पाइवेभेद करके भिर्गत होंगे । इसरों के 
हारा अकरणीय बहुतेरे कार्प हमें करने हूं। हुमे एक के साथ यद्ध 

रना है । हमें एक के साथ वाद-विवाद करना हूं । 


३. इच्द कहते हें--“ हमारी साता मर जायगी;। तथापि हस 
पुरातव सा्ग का अनुधावन नहीं करेंगे, शीघ्र बहिर्गत होंगे।” (इन्द्र 
ने जो यर्थेच्छादचरण किया था, उसी को वामदेव कहते हें) इन्द्र थे 
अभिषवक्कारी त्वष्टा के गृह में सोमाभियव-फरूक-द्वारा अभिषुत सोप्त 
का पा बहुपुर्वक्ष किया था, वह सोश बहुत धद-द्वारा कोत था। 
अदिति मे इन्द्र को अनेक मालों ओर अनेक उंग्वत्सरों तक 


आपयाधिप्ाण... बषुराण पाक धच्यलफकलएइाय.. दाध छा... हक्ता“ए॑आाक ब्यप्पुज ५ क्यू शो ह१..9...0० भ जाए लग ।का९- 
धारण दा था | इन्द्र न बह विण्दू कार्य इंवों दिया था ? जयंत 
गर्भ में बहु दिनों तक स्हकर इच्ध ने अदिति को इछक्ेश दिया था। 
पक. पमोदिका..पमावाव व्याफ की सक्षर त्म्णत किक 
इसख््र के ऊपर किये गये आक्षप को घुनकर अदिति कहती हँ-- 


“हे दामदेव, जो उत्पन्न हुए हैँ ओर जो देवादि उत्पन्न होंगे, उनके 
साथ इन्द्र की तुलना नहीं हो सकती है । 

५. “गह्ठुरूूप युतिका-मह में उत्पन्न इच्र को विन्दवीय सासकर 
माता ये उन्हें अतिशय सामथ्यद्ाम्‌ किग्रा था। अचच्तर, उत्पन्न होते ही 
इन्द्र अपने तेज को धारण करके उत्यित हुए थे और द्यावा-पुथिवी को 
परिपृण किया था ॥ 
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६... अ-छ-छा शब्द करती हुई थे जरूवती नदियाँ इन्द्र के म 
को प्रकट करवे के लिए हर्ययुरवेक्ष जहुबिध शब्द करती हुई बहती 


इन्द्र के माहात्म्य का छूचक है। मेरे पुत्र इच्र ने ही उदक 
रक सेघ को विद्दोर्ण करके जल को प्रवरतित किया था । 

. ७. वबुन्नयथ मे हद्ुहाणाहइुण पाप को प्राप्त करमेवाले इन्द्र 
को निवित्‌ दया कहती है ? जल फेस रूप से इन्द्र के पाय को धारण 
करता है। मेरे पुत्र इस्र मे महान्‌ बच्चा से बृत्र का वध किया था | 
अनन्तर इन नदियों को विसृध्द किया था ॥ 

८. वामदेव कहते हं-- ठुम्हारी युवती माता अवितिये प्रमत होकर 
तुम्हारा प्रसवकक किया था। कुषयवा नास की राक्षसी ने प्रसत्त होकर 
तुम्हें ग्रास बधाया था। हे इच्च, उत्पन्न होने पर तुम्हें जलूसमह ने 
प्रमत्त होकर सुखी किया था। इन्द्र प्रभत्त होकर अपने वीर्य के प्रभाव 
से सुतिका-गृह में राक्षसी को मारने के लिए उत्यित हुए थे। 

९. है घनवान्‌ इन्द्र, व्यंस मासक राक्षस ने प्रमत्त होकर तुम्हारे 
हनुदंय (खिबुक के अधोभाग) को विद्ध करके अपहृत किया था। है 
इन्द्र, इसके अनन्तर अधिक बलवान होकर तुसने व्यंस राक्षस के सिर 
को वच्र-हारा पीस डाला था । 

१०. “सह्त्पयुवा (एक फाए ब्यायी हुई) गौ जैसे वत्स प्रसतक करती 
है, उसी तरह इन्द्र की माता अदिति अपनी इच्छा से सम्चरण करने 
के लिए इन्द्र को प्रसव करती हूं। इन्द्र अवस्था में बद्ध, प्रभुत बल 
शाली, अनभिभवनीय, अभीष्टवर्ी, प्रेरक, अनभिभत, स्वर्य गशमक्षस 
ओर शरीराधभिलायी हू | 

११. इन्द्र की सातः अदिति ने महान्‌ इन्द्र से पूछा, हे मेरे पुत्र 
इख्र, अग्नि आदि देव तुम्हें त्याग रहे हूँ । इन्द्र ने विष्णु से कहा, 
है सखा विष्णु, तुम यदि बृत्र को मारते की इच्छा करते हो, तो 
अत्यन्त पराक्रमशाली होओ ॥* 
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१२९. है इन्ह, तुम्हारे अतिरिवव किस देव मे माता को विधवा 
किया था ! तुम जिस समय सो रह थे अथवा जाग रहे थे। उस समय 
केसने तुम्हें भारणा चाहा था? कौन देवता सुख देने में तुम्हारी 
अपेक्षा अधिक हैँ ? क्ितत कारण तुमने पिता के दोनों चरणों को 
पकड़कर उनका वध किया था ? 

१३, हमने जीवनोपाय के अभाव में छूत्ते की अँतड़ी को पकाकर 
खाया था । हमने देवों के मध्य में इन्द्र के अभिश्वित अन्य देव को 
सुखदायक नहीं प/या। हमने अपनी भार्या को उसहीयमाव (असम्मानित) 


होते देखा ॥ इसके अनन्तर इन्द्र हमारे लिए मधुर जल लाये ।” 
घड्चर अध्याय सम््‌.८:॥ 


९९ युक्त 
(पृष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. है बच्धवान्‌ इन्द्र, इस यज्ञ में शोभव आह्वान से युक्त तथा 
रक्षक निखिल देवगण और दोनों छावा-पृथियी व चदण के लिए एक-मात्र 
तुम्हारा ही सम्भजन करती हैँ । तुम स्वुथ॒मान, महान भुणोत्कर्ष से 
प्रवृद्ध और दशॉनीय हो । 

२. है इन्द्र, वृद्ध पिता जैसे युवा पुत्र को प्रेरित करते है, उस्ती 
तरह देवगण तुम्हे असुर-बध के लिए प्रेरित करते हें। है इन्द्र, तुम 
सत्य विकास-स्वरूप हो ॥ तब से तुम समस्त लोकों के अधीरवर हुए हो । 
जल को लक्ष्य करके परिद्यायन करवेवाले बृच्रासुर का तुमने वध किया 
था। सबको प्रसक्ष करनेवाली नदियों का तुसने खनन किया था। 

३. है इन्द्र, तुमने भोग में अतृप्त, शिथिलाड़ः, दुविज्ञान, अज्ञान- 
भावापन्न, सुप्त और सपणशील जल को आच्छादित करके सोनेवाले 
बुत्र को पोर्णमासी में वच्य-दवारा सारा था। 
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४. वायु जैसे बल-हारा जल को श्लोजित कश्ती है, उसी तरह 


प्रमेह्वर्यवानू इन्द्र बल-हाशा अग्तरिक्ष को क्षीणजल करके पीध् 
डालते हैँ । बलाशिलछाथी इन्ह बढ़ शेष को भाग्य करते हैं और पर्जयों 
के पक्षों को छिल्ल करते है | 

५. है इच्च, भाताये जिस तरहु पुछ् के निकट गन करती हें, उसी 
तरह मशर्तों ने तुम्हारे शिकट गन फ़िया था; जेसे बच को भारदे के 
लिए तुम्हारे साथ बेगबान्‌ रथ गया था। तुमने विशरणशील नदियों 
को वारिपूर्ण किया था; मेघ को भग्व किया था और बुतन्न-दहारा आबुत 
जल को प्रेरित किया था। 

६. है इन्द्र, तुमने मह॒ती तथा सबको प्रीति देगेवाली ओर तुर्वोति 
तथा दस्य राजा के लिए अभीष्ठ फल देनेवाली भमि को अजय से अचल 
किया था दथा जहर से रमणीय किया था अर्थात्‌ पृथ्वी को तुमने अन्न- 
जल से समूद्ध किया था। है इच्द, तुमने जल को सुतरणीय (सुगघता 
से तेरने के योग्य) बना दिया था ॥ 

७. इन्द्र ने शर्जाहिसक सेना को तरह तध्ध्वंसिनी, जलयुब्ता तथा 
अहजनथित्री नदियों को भरलीन्‍्याँति पूर्ण किया हैँ । इस में जलशून्य 
देशों को वृष्टि-द्वारा पूर्ण किया है तथा पिषासित पथिकों को पूर्ण किया 
है । इन्द्र ने दस्युओं की अधिकृता, प्रसव-निबुला गोओं को दुह्म था। 

८. बुजआासुर को सारकर इस्ध ने तशिज्ञा-हारा आब्छादित अने 
उषाओं को तथा संवत्सरों को घिनक्त किया था। एवं दुश-हारा निरुद्ध 
जल को भी विमुक्‍त किया था । दन्त्र थे सेघ के चारों तरफ़ वर्तमात 
तथा वृत्र-द्ारा वध्यण-ण नदियों को पृथ्वी के ऊपर बहुने के लिए 
घिमुकत किया था । 

९. है हुशि नामक घोड़ावाले इस, छुमने उपजिह्लिए।- (कीटविशेष) 
हारा भक्यमान अंपू-पुत्र को बल्मीक (दोमक) स्थान से बाहर 
किया था। बाहर किये जाते समय वह अग्ू-पुत्र धद्यापि अन्धा था, 
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तथापि उसने हर्ष को अच्छी तरह से देखा था। उसके जपजिहििका- 
हारा छिल्च धक्कः इच्ड-हारा संयुक्त हुए थे । 

१० हैं राजमभान शाज्ञ इन्द्र, तु उर्बदेता हो। दर्षणयोग्य और 
स्वयं सम्पत् मनुष्यों के बष्टि-सम्दन्धी कभों को तुमगे जिस प्रकार से 
क्षिया था, वाधभदेव उन सकल पुरातन कभों का उल्लेख करते हें। 
११. है इन्द्र, तुम पृबंधर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
के हारा स्तुयधान होकर जेसे जल गंदी को पुर्ण करता है, उसी 
स्तोताओं के अन्न को प्रदुद्ध करते हो। है हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुम्हारे उद्देश्य से अधिनव स्तोच् रचते हैं, जिससे हु छोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-हारा। सदा तुम्हारी सेवा करते रहें। 


शिया 


८9 व 


२० सूकछ्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्दू त्रिष्ठुपू।) 

१. अभीष्टप्रद और तेजस्वी हस्त, हुम लोगों को आश्रय प्रदान 
करने के लिए दूर मे आयें; हम लोगों को आश्रय प्रदान करने के 
लिए निकट से आगमन करे। वे संग्राम में संगत होने पर शत्रुओं का 
वध करते हुं। वे वज्छबाहु, शनण्यों के पालक और तेजस्वी मरुतों 
से युक्त हें । 

२. हम लोगों के अभिमुख दर आश्रय और धन प्रदान करने 
के लिए हम लोगों के विकट अइबों के साथ आायें। वज्यवान्‌, धन- 
शाली और महाव्‌ इच्द युद्ध थें उपध्यित होने पर हमारे इस यज्ञ में 
उपस्थित हों । 

३. है इन्छ, तुम हम लोगों को पुरःसर करके हमारे इस क्रियमाण 
यज्ञ का घब्भजन करो । हे दजत्यवर, हम तुम्हारे स्तोता हैं। व्याध जिस 
तरह से मूगों का शिकार करता है, उसी तरह से हम तुम्हारे द्वारा धन 
लाभ के लिए बुद्ध में जय लाभ करें। 
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४. हैं अज्ञवान्‌ इन्द्र, तुम प्रसक्ष मन से हम छोगों के समीण आग- 
भन करो और हमारी कामना करके उत्तम रूप से अभिषुत, सम्भत 
ओर भादक स्ोमरस का पान करो एवम्‌ साध्यन्दिन सवस सें उदीयमान 
स्तोत्र के साथ सोम पान करके हुप्ठ होओ । 

५. जो पके फलवाले ब॒ुक्ष की तरहु एवम्‌ आयुधकुशलू विजयी व्यक्ति 
की तरह हें और जो मृतन ऋषियों-हारा विविध प्रकार से स्तृथभान 
होते है, उन पुरुहुत इस के उद्देश से हम स्तुति करते हैँ। जैसे 
सत्रेण मनुष्य स्त्री की प्रशंसा करता हे । 

६. जो पर्वत की तरह प्रवुद्ध और महान्‌ हैं, जो तेजस्वी हैँ और 
जो शत्रुओं को अभिभूत करने के लिए सनातन काल में उत्पन्न हुए है, 
वे इन्द्रजल-द्वारा पुर्ण जलपात्र को तरह तेजःपुर्ण बहुत बच्चा का आदर 
करते हूँ । 

७. है इन्द, तुम्हारे जन्म से (उत्पन्न-मात्र से) ही कोई निवारक 
नहीं रहा, यज्ञादि कर्म के लिए तुम्हारे द्वारा प्रद्त धन का नाशक कोई 
नहीं रहा ॥ है बलशाली, तेजस्वी, पुरुहुत, तुम अभीष्टवर्षी हो । तुम हम 
लोगों को धन दो । 

८. है इन्द्र, तुम प्रजाओं के धन और गृह का पर्यवेक्षण करते हो 
और निरोधक असुरों से गौओं के समूह को उन्मुक्त करते हो । हे इच्द, 
तुम शिक्षा के विषय में प्रजाओं के नेता या शासक हो और युद्ध में 
प्रहार करनेवाले हो | तुम प्रभूत धनराशि के प्रापक होओ॥। 

९. अतिशय प्रानज्ञ इच्र किस प्रज्ञाबल से विश्वुत होते हें ? महान्‌ 
इन्द्र जिस प्रज्ञाबलू से मुहुम हः कर्मंसमूह का सम्पादन करते हैं (उसी 
के द्वारा विश्वुत है) । वे यजमानों के बहुल पाप को विनष्ठ करते 
हैं ओर स्तोताओं को धन दान करते हु । 

१० है इर्द्र, तुम हम लोगों की हिला मत करो; बल्कि हम लोगों 
के पोषक होओ । हैं इस, तुम्हारा जो प्रभूत धन ह॒व्यदाता को दानव 
देने के लिए है, वह धवन लाकर हमें दोी। हम तुम्हारा स्तव 


जमा कप स्ान: ४8०० डे 
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! क्षरते हैँ। इंत बृूतन दावयोग्य और प्रशस्त उक्थ में हम तुम्हारा 


५ 


विद्येब रूप से कीर्तेश करते 
११. है इन, लुझ पुबंवः हार स्वत 

लोगों के द्वारा स्तुयभान होकर जेसे जल बंदी को पुर्ण करता हूं, उस्मी 

तरह स्तोवाओं के अज्ञ को प्रव॒द्ध करते हो। हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हुआ 

तुम्हारे उद्देश से अभिनव स्पोत्ष करते हैं, जिससे हुम छोग रथवानु्‌ 

होकर स्तुति हरा वेद तुम्हारी सेवा करते रहे । 


२१ झूक्त 
(दिवता इन्द्र। ऋषि वामदेव। छन्द दिष्टुप्‌ ।) 

१, जिनका बल प्रभत है । जो सूर्य की तरहु अभिभवसकर्थ बल का 
पोषण करते है, वे हम लोगों के समीप रक्षा के लिए आएं ॥ परा७ 
कमवान्‌ और प्रढुद्ध इच्ध हमारे साथ हुष्ड हों। 

है स्तोत्ाओ, यज्ञाहूँ संज्जाद की तरह जिनका अभिभवकारक 
तथः त्रायकारक कर्म इजु-उस्दन्बित्र प्रजाओं को अभिवत करता हू, उन 
प्रभतयशा तथा अतिशय धनशाली इन्ध् के बलभूत नेता भस्तों की 
तुम लोग इस यज्ञ में स्तुति करो। 

३. इन्द्र हम लोगों को आश्रय देने के लिए मरुतों के साथ स्वर्गे- 
लोक से, भूलोक से, अन्तरिक्ष छोक से, जल से, आहदित्यलोक से, दूर 
देश से और जल के स्थानभूत मेघलोक से यहाँ आयें । 


/जिं! £ 


तर 


४. जो स्थल एवम्‌ महान्‌ धन के अधिएति हैं, जो आणरूप बल- 
द्वारा शत्रु-सेता को जीतते हैं, जो प्रगल्भ हैं और जो स्तोताओं को 
श्रेष्ठ धत दान करते हैं, यज्ञ-स्थल में हुम उन इन्द्र के उद्देश्य से स्तुति 
करते हैं । 

७५, जो निखिल लोकों का स्तम्भव करके यज्ञार्थ गर्जंवशील वचन 
को उत्पन्न करते हैं और ह॒व्य प्राप्त करके बृष्ठि-हारा अन्न दान करते 
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अंक, 
([! जा हे [७ ््ईं था हे पाप ल्‍ है स्श् रथ कप ग्ण हे 
हैं, जो प्रताधनयोग्य तथा उद्य-हाश स्तुतियोण्य हैं, यज्ञ-गह में 
के पिकम द्जा झ्ण कप डा पक द्रव 7४॥ कप हर न्‍ 
है।ता उने छुल्ह का आअज्ान करते हो । | 

नदी जतलल इजफ़त » «९ (व न ५ न] कदरम्क [४ श्ग्‌ं 0०० ]७: 

६ जब इस््र की स्थुति के अभिलाषी, घयमान के गृह १ 
कारी, स्वोतता, घ्लप्ति 


फकाएा झा (8 एप रे ३! काजल पा कि] (कब २ के मु तक. बुना ओला पज भगूपतक एक. हर बज आन मिल तिल पे कप 
बे ४ ! जे थुद्ध न हुम जोणों की गहाणता वार । ये बजपातों के 
कद ध्पे 
(४ १! एड्स ] अप दी! ९६ द्च्त् बह 
५ उदका ऋआऋध द्च्ण्र हे ॥ 
हे ह 5 ऋ 
७. अग्ृद भरता, प्रज्ञाणत पे एच अर हे कर 
गड्घता, अजापात के पुत्र एवल अभीष्टयर्णी इन्द्र का बल स्तोच- 


कार! इजबज का सवा करता हूुं। बहू बछ। घचनज पजणानों के 
० श्ण हे 5 (24 57 (७ री २ दर जद, ध्ण क्षण ५ दि जो ं 
जभरण के लिए गुशारूप हृदय में उत्पज्ञ होता है, एजदानों के 


च्ड 


० 


भ्णे 


पु ९ 
ब्जख. अत ते # ला -7। चार आह ध् अज्णप ७७००५ व्यका #* ँ्याहा बह ॥ उम्दा 4 ४ हद # 
पह जार कर जे संडभुद अदस्थाद करता हैं तथा बजपानों की अभीष्ट- 


व 


च्ज् 
(कर चर (कं के दोष न त/॥/ है 7० बष्तश बज ६ #१०५ १8 बुत हुत क्प्् 
प्राप्ति और हुवे के लिए सचणुद्च दहु बल उत्पक्ष होता हैं ॥ इन्द्र 
झ्यृ है श् [हा ४३१७५ धजतथा4 आद्ञफिया उफ्लपध धथात१र आाछ. को 
के। चल बजमाग। का सदा पाऊुन करता हे | 


८. इन्द्र थे मोध के हार को अपायत किया था और जर के दे 
द् हे दार की अपायुच् किया था और जर के वेग 
कि 


को फहरणए-्चआारः परिएर्ण किया था; अतएव जब सुकर्गा घजमान 
इन्द्र को अब दाव करते हैं, तब वे गौर मुण और गवयणमग प्राप्त 
करते है | 


हुलह, तुम्हार? स्थल वध (| ? छइथों! दम इस छा का हुष्ट न हैं करते 


हो ? क्यों तुथ हम छोगों को घन देने के लिए हुए बहीं होते हो। 
६०- इस भ्रकार स्तुत हीकर सत्यवान, पर्मेहधर और बत्नहन्या 

दुण्द्र शान! को धन देते हूँ | है बहुत्तुत, हु छोगों की स्तति 

लिए तुम हमें धव दो । जिशले हम दिव्य अह्य छा भक्षण कर सहों | 


पु 


१६० हे ड्छ; 
श््धिद प्र इक, दभष्प अबबफ़ कक पिला ्ि हक थे दर क्ध्ज 
जे; के हारा स्यृश्याव होकर जले जल बदी को पूर्ण 
'ध्ममु धो ४850॥ गा ४+ 23 उ्पदामक ध््श्ते कप | बट! पर ६६५ कह] ह्घ 
तरह स्तोताओं के अच्च को अयुद्ध कार हो | हल हा शजिशिए्ट इन्द्र, हम 


45% 
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तुम्हारे उद्देश्य से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे हुम छोण रणवालू 
होकर स्वुति-दारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 
श्र छुच्त 
(३ अबडुवाक । देवता इन्द्र । ऋषि वाबदेव । छन्द त्रिष्छुए |) 
महान्‌ बलवान इन हुम कोणों के हुविश्च का सेषण कण्ते हूं ॥ 


द्रव 
बम्न्न्ख 
बट 


प्र धनवाहं हे ] द्वे खा धाएएओ! दाश्क्े ह््डछ जे अद््‌लं होक रे 


भ्फ 


है। इख हब्ण, स्तोज, योण और उदय को स्वीकार करते हें । 
२, अभीष्टवर्षी इन्द्र दोनों बाहुओं से बृष्ठिक्ारी चंतु व्िष्ट 


दच्छ को शत्रुओं के ऊपर फ्रंकते है। वे उग्, संतृश्रष्द आर कंसंदान्‌ 
होकर आच्छावनकारिणी परुष्णी बढ़ी को आशय के लिए सेवा 
करते हैं। इन्द्र थे परुष्णी के भिन्न-भिन्न प्रदेश को सरल ! के लिए 
संबुत किया था ! 

३. जो दीप्दिमान्‌, जो दातृजेष्ठ और जो उत्पन्न होते हो प्रधूत 
अज्न तथा महाबल से यण्त हुए थे, वे दोनों बाथुओं थे कामयणानव बज 
धारण करके बल-दारा शुलोक और भूलोक को प्रद्ृश्यित करते थें। 

४. महान इस के जन्म होने पर समस्त परत, अनेक समुद्र 
लोक और पथियी उनके भय से कम्पित हुई थी ॥ बलवान इ्ह गति 
शील सूर्य के माता-पिता थावा-पृथिवी को धारण करते हूँ। इख-नद्वारा 


प्रेरित होकर वाशु मनृष्य की तरह शब्द करती हैं । 
५. है इन्द्र, तुम महान्‌ हो, तुम्हारा कल भहाड्‌ू 5 ओर तुण सथस्च 
सबन में स्तुतियोप्य हो । है प्रणल्ण, शूर, इन्छ, तुगने सम्पूर्ण लोक को 


धारण करके धर्षणशील द्ज-हारा बद्पुर्वके अहे को घिरृष्द 
किया था ॥ 


0, 


६. है अधिक बलशाली इख्ड, तुम्हारे वे सकल कर्म शिहदय ही 
सत्य हैं। हे इस, ठुघ अभीष्टवर्षी हो। ठुम्हारे भय से गोएं अपने 
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ऊधशदेशों में क्षीर की रक्षा करती हैं। हे हर्षणशील, नदियाँ तुम्हारे 
भय से वेगपूर्वक प्रवाहित होती हे । 

७: है हरिवान्‌ इन्द्र, जब तुमने वृत्र-हारा बद्ध इन नदियों 
को दोर्धकालिक बन्धन के अनन्तर प्रवाहित होने के लिए मुक्त किया 
था, तब उसी समय वे प्रसिद्ध ्युतिमती वदियाँ तुम्हारे द्वारा रक्षित 
होने के लिए तुम्हारा स्तवन करती थोीं। 

८. हृथेजबक सोम निष्पीड़ित हुआ है, स्पन्दमाव होकर यह 
तुम्हारे निकट आगमन करे । शीघ्रणामी आरोही ग्मबशील अइव की 
दृढ़ बल्गा (लगाम) धारण करके जैसे अश्ब को प्रेरित करता है, उसी तरह 
तुम दीधष्तिमान्‌ स्तोता की स्तुति को हमारे निकट प्रेरित करो | 

९. है सहनशील इन्द्र, तुम सर्बदा शत्रुओं को अभिनव करनेवाला, 
प्रवृद्ध ओर प्रशस्त बल हम लोगों को दो ॥ वधयोग्य शन्रुओं को हमारे 
बशीभूत करो । हिसक मनुष्यों के अस्च्रों को नष्ठ करो । 

१० है इन्द्र, तुम हम लोगों की स्तुति अवण करो । हम लोगों को 
विविध प्रकार का अन्न दो। हमारे छहिए समस्त बद्धि प्रेरित करो। 
हमारे लिए घुम॒ गौदाता होओ। 

११. है इन्द्र, तुम पूर्ववर्ती ऋषियों-हारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्तृयभान होकर जेसे जल नदी को पूर्ण करता हे, उसी 
तरह स्तोताओं के अन्न को प्रवुद्ध करते हो । हे हरिविशिष्ट इन्द्र, हम 
तुस्हारे उदश से अभिनव स्तोत्र करते हैं, जिससे हमे लोग रथवान्‌ 
होकर स्तुति-दारा सदा तुम्हारी सेवा करते रहें । 


. श३ घृक्त 
(देवता इन्द्र अथवा ८, ९, १० के देवता ऋत | ऋषि वामदेव | 
छन्द त्रिष्ठुपू।) 


१. हम लोगों की स्तुति महान्‌ इन्द्र को किस प्रकार से वर्दधित 
करेगी ? वे किस होता के यज्ञ में प्रीत होकर आगमन करते हें ? महान 
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इस सोमरस का आस्वादय करते हुए तथा अच्च की कामबा और सेवा 
करते हुए किस यज को देने के लिए प्रद्ीप्त धन को धारण 
करते हू । 


२. कौम बीए इन्द्र के साथ सोशपाम करने पाता हैँ ? कोम व्यक्त 
इचख्र के अनग्रह को प्राप्त करता है ? कब इनके दिखचित्र धन वितरित 
होंगे ? कब ये स्तोता यजमाव को वद्धित क्षरव के लिए रक्षायुबद्द 
होंगे ? 

३. है इन्द्र, परमइदर्य से घुदत होकर तुम होता की कथा को 
क्योकर श्रवण करते हो ? स्तोत्रों को घुनकर स्वुति करनेवाले होता 
की रक्षण-कथा को क्योंकर जानते हो ? इच्द के प्रात दान कोच 
है ? वे दाव इच की स्तवोताओं को अधिलाया के प्रक दयों 
कहते हैं ? 

४. जो यजमान पीड़ायुक्द होकर इस की स्तुति करते हे और 
यज्ञ-्वारा दीप्तियकत होते हैँ, वे किस प्रकार से इस्-पम्बन्धी धन 
प्राप्त करते है ? जब छुतिमाव्‌ इच्ध हब्य ग्रहण करके हमईे ऊपर 
प्रसन्न होते है, तब वे हमारी स्तुति को विद्येवब रूप से ज्ञात 
करते हैं । 

५. चोतमान इच् उबा के प्रार/स्ध में (प्रभाव में) किस प्रकार 
और कब मन॒ष्यों के बन्धुत्व की सेदा करते & ? जो होता इच्ध के 


- उह्श से ुघोग तथा कमतनीय ह॒व्य को विस्तारित करते है, उन बस्धुओं 
के प्रति कब ओर कि प्रकार से अपने बम्धुत्व को इन्द्र प्रकाशित 


करते हूँ ? 

६ है इख्र, हुम यजमात तुम्हारे कज॒परशाभवकारी सख्य को स्तोताओं 
के निकद किस प्रकार से भली भाँति कहेंगे ? कब हम तुम्हारे 
अआतत्व का प्रचार करेंगे ? सुदर्शव इस्र का उद्योग स्तीताओं के 
कल्याण के लिए होता है | सुर्य की तरह गतिशील इन्द्र का अतिशय 
दर्शवीय शरीर सबके हारा अभिरूषित हू । 
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द्व 
हर पष्टवर्यी इन्द्र का यज्ञगहु में आहान करती है । 

९, कोई बहुत परण्यन्द्ारा अल्प धन शभ्राप्त वररता ह। फ्रि क्रेता 
के निकट गयन करके हमने विक्रय नहीं किया है! कहकर अवशिष्ट 
मूल्य की प्रार्थना करता है | विशोता बहुत दिया है! कहकर अह्प 
मूल्य का अतिकय वहीं करता है। थाहे समर्थ होओ या असमर्थ, 
विक्रय क्षाल में जो बम हुआ है, वही रहेगा । 

१०. दोष्य हुथारे इत्र को इस घेदओं-हाश खरीदेशग ? जब ठण्ड 
शत्रुओं का बथ करेंगे तब इच को फिर मुझे देवा । 

११ हैं इफ, ठुष् पुवंदर्ती ऋषियों-द्वारा स्तुत होकर तथा हम 
लोगों के द्वारा स्टूयगाय होकर, जैसे जलू नदी को पर्ण करता हैँ, उसी 
तरह स्तोताओं के अज्न को प्रवृद्ध करते हो। है हरिविशिष्ट हइस्ध 
हम तुम्हारे उद्दंश से अधिनव स्वोष् करते हैं, जिससे हम लोग 
स्थवात्‌ होकर सादा तुम्हारी सेवा करते रहें 


| श्‌५ धृक्त 
(दंवता इन्द्र | ऋषि वामदव | छम्द त्रिष्टुप |) 

२. आज कांत्र सनुध्य हिंलकर, देवतामिछायी, कामयमान व्यक्ति 
इन्द्र के साथ थत्री चाहदा है ? सोमाभिषयकारी- कौन व्यक्त अग्नि 
के प्ध्वलित होने पर महल तथा पारणगाती आश्रय लाभ के लिए 
इन्द्र का स्तव करता है ? 

7 नि सर है. के मलिक 

२. कीय गजमाव सुपु प-द्वारा सोसाह इसख्र के विकट अवनत 


कारी ऋत्विकू-दाश तीक्ष्णीक्ृत अर्थात्‌ सोमपान करने से उत्साहवान्‌ 
श 


हि र्‌ 
होता हूँ ? कौम इन्द्र की ह्वुतिकाशया करता है ? कौन इख्द-द्वारा 
प्रद्त गोओं को धारण करता है ? कौन इच्द के साहःथ्य की इच्छा 
करता हूं ? कौग इस के साथ जैत्री की 5 ज्छा करता है? कौन इच्ध 
के आतृत्व की इच्छा क्षरता है ? कौय ऋान्यद््षी इच्ध से शश्रय-प्रार्थ ना 
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३. आज कौन यजमान इच्द आदि देवताओं की रक्षा के लिए 
प्राथंगा करता है ? कोन आदित्य, अदिति तथा उदक की प्रार्थना 
करता है । अश्विद्वय, इस और अग्थि स्ठुति से प्रसन्न होकर किस 
प्रजमान के अभिषत लोग का यर्थेच्छ पान करते हैं ? 

४. जो यजमान कहते हैं कि लेता मनुष्यों के बन्धु एवम 
नेताओं के मध्य में श्रेष्ठ नेता इस 'के लिए सोसमाभिषव करेंगे, उन 
यजमानों को ह॒विभरर्ता अग्नि सुख प्रद्यान करें तथा चिर काल से उदित 
सुर्थ को देखें। 

५. अल्प अथवा अधिक शत्रु उसने थजमानों को हिसित न करें । 
जी यजमान इंच्ध के लिए सीमाभिषव करते हे। इनच्द्र-माता अदिति उन 
यजमानों को अधिक सुख प्रदान करें । शोभन यज्ञ याग करनेवाले पजमान 
इन्त्र के प्रिय हों । जो इन्द्र की स्तुति-कामना करते हैं, वे इच्ध के 
प्रिय हों । जो इस्र के निकट साधुभाव से गमन करते हें, वे इच्ध के 
प्रिय हों । सोमवान्‌ यजनान इन्द्र के प्रिय हों ॥ 

६. जो व्यक्त इच्द्र के निर्क। गन करता है और सोमाशिषव 
करता है उसके पाककार्य को शीघ्र अभिववकारी तथा विक्रान्त इन्द्र 
स्वीकार करते हैं । जो यजमभांन सोमाभिषव नहीं करता है, उसके 
लिए इन्द्र व्याप्त नहीं होते हैं, सखा नहीं होते हैं और बन्धु भी 
नहीं होते हें । जो व्यक्ति इक्ग के निकट गन नहीं करता हैँ और 
उनकी स्तुति नहीं करता हे, इख्त उसकी हिंसा करते हें । 

७. अभिषयुत सोमपायी इछ् सतत भिषव-कर्म-रहित, धनवान और 
लोभी बनियों के साथ मेत्री संस्थायित नहीं करते हैं ॥ थे उनके 
निरर्थक धन को उद्धरित करते हें और नष्ठ करते हैं । वे सोमा- 
भिषवकारी तथा ह॒व्यपाककरी यजसान के असाधारण बचन्धु होते हैं । 

८. उत्क्ृष्ठ तथा निकृष्ट व्यक्ति इस्ध का आह्वान करते हैं एपम्‌ 
मध्यम व्यकित भी इच्द् का ही आह्वान करते हैं । चलतनेवाले लोग 
इन्द्र का आह्वान करते हूँ तथा उपविष्ट लोग भी इन्द्र का ही आह्वान 

फा० देर 
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करते है । गृहवासी छोग इण्द्र का आह्वान करते हैं तथा युद्ध करनेवाले 

भो इस का ही आह्वान करते हैँ ।अज्च की इच्छा करनेबाले लोग भी 

इन्द्र का ही आद्वान करते है । 
२६ घुक्त 

(प्रथम तीन सन्त्रों-द्वारा वामदेव ने इन्द्र रूप से आत्मा की 
स्तुति की है अ्रथवा इन्द्र ने ही आत्मा के स्तुति की है; अतएव 
वामदेव के वाक्य के पक्ष में ऋषि वामदेव, देवता इन्द्र अथवा इन्द्र 
के वाक्य के पक्ष में ऋषि इन्द्र देवता परमात्मा। अवशिष्ट ऋचाओं 
के ऋषि वामदेव । सुपशोत्मक देवता परतह्म । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. हस प्रजापति हे, हम सबके प्रेरक सजिता हैं, हम ही दीघे- 
तमा के पुत्र मेधावी कक्षीवान्‌_ ऋषि हैं, हमने ही अर्जुनीपुत्र 
कुत्स को भली भाँति अलछझुत किया था, हम ही उद्वना मामक कवि 
है । है मनुष्यों, हमें अच्छी तरह से देखो । 

२. हमने आये को पृथिवी-दाव किया था ॥ हमने हष्यदाता 
सनुष्य को सस्य की अभिवृद्धि के लिए वृष्टिन्दान किया था । 
हमने शब्दायमाव जल का आमयन किया था । देवगण हमारे सड्धुरुप 
का अनू गसन करते हें । द 

३- हमने सोॉसपान से सत्त होकर! शम्बर के ९९ मगरों को एक 
काल में ही ध्वस्त किया था। जिस सप्तय हम यज्ञ में अतिथियों के 
अभिगन्ता राजषिं दिवोदास का पाऊन कर रहे थे, उस समय हमने 
दिवोदास को सो नगर दिवाक्ष करने के लिए दिये थे । 

४. है मरदृगण, श्येन पक्षी पक्षियों के मध्य में प्रधान हो ॥ अन्य 
इयेनों की अपक्षा श्यीघ्रगामी इ्येव प्रधान हो ॥। जिस लिए ऊछि देवों- 
द्वारा सेवित सोसरूप ह॒ृव्य को मनुष्यों के क्षिए स्वर्गलोक से चकरहित 
रथ-द्वारा सुपर्ण छाया था। 

५. जब भयभीत होकर इयेन पक्षी घुलोक से सोम लाया था तब 
बह ॒विस्तीर्ण अन्सरिक्ष मार्ग में मन की तरह वेगयुक्त होकर उड़ा 
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था। एवम सोममय मधुर अज्न के साथ वहु शीघ्र गया था; और सोम 
लाने के कारण सुपर्ण ने इस लोक में यशोलान किया था। 

६. देवों के साथ होकर ऋजुगाणी और प्रशंसित-गमन दधयेन 
पक्षी ने दृर से सोम को धारण करके एवम्‌ स्तुतियोग्य तथा मदकर 
सोम को उच्चत झुलोक से ग्रहण करके वृढ़भाव से उसका आभयन 
किया था ॥ 

७. इयेम पक्षी ने सहख और अयुत्त संख्यक यज्ञ के साथ सोम को 
ग्रहण करके उस अज् का आमयव किया था। उस सोम के छापे 
जाने पर बहुकर्मविशिष्ट प्राज्ञ इस्र ने सोम-सम्बन्धी हुवे के उत्पन्न 
होने पर मूढ़ शत्रुओं का यथ किया था ।॥ 


२७ सूरत 
(देवता श्येन । ऋषि वामदेव । छुन्दू त्रिष्ठ॒प्‌ ।) 

१. गर्भ में विद्यमान होकर ही हम (वामदेव) ने इंच आवि 
समस्त देवों के जन्म को यथाक्रम से जाना था। क्षर्थात्‌ परमात्मा 
के समीप से सब देव उत्पन्न हुए हैं । बहुतेरे छोहमय शरीरों ने हंसारा 
पालन किया था। अभी हम इयेन की तरह स्थित होकर आवरण- 
रहित अत्मा को जानते हुए शरीर से विर्गेत होते हूँ । 


२. उस गर्भ ने हुसारा पर्याप्तरूप से अपहरण नहीं फिया था अर्थात्‌ 
गर्भ में निवास करते समय हमें मोह नहीं हुआ था । हमने गर्भस्थ 
हुःख को तीद़ंण वीये-द्वारा अर्थात्‌ ज्ञानसामथ्ये से पराभूत किया था 
सबके प्रेरक परमात्मा ने गर्भेस्थित शत्रुओं का वध किया था और 
घर्धमान होकर गर्भ में क्लेशकारक वायु को अतिकान्त किया था। 

३. सोमाहरणकाल में जब इयेन ने झुजोक से अधोभुद्ध होकर 
दब्द किया था, जब सोमपालों ने इयेन के विकत से सोस छोन लिया 
था, जब दारप्रक्षेपक सोमपाल फृशानु ने मनोवेग से जाने को इच्छा करके 
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धनुष की केटि पर प्रत्यक्या चढ़ाई थी और इ्येब के प्रति शरक्षेपण 
किया था तब इयेन ने सोम का आनयन किया था । 

४. अध्विहृय ने जिस प्रकार सप्मर्थ्यवान इच्रविशिष्ट देश से 
भुज्युतासक' राजा का अपहरण किया था, उसी प्रकार ऋजुगामी 
धयेत ने इच्धरक्षित महान घुलोक से सोम का आहरण किया था । 
उस समय थृद्ध में कृशानु के अस्चों से विद्ध होने पर उस गसनशोल 
पक्षी का एक मध्यस्थित तथा पतनशीर पक्ष गिर पढ़ा था। 

५. इस समय विकरमवात्‌ इन्द्र शुभ पात्रस्थित, गव्यमिश्चित, 
तृप्तिकर, सारसमन्वित एवम्‌ अध्यर्युओं-दवारा प्रदत्त सोम लक्षण अञ्न का 
और मधुर सोमरस का हर्ष के लिए पहुले ही पान करें । 


श्८ सृक्त 

(देवता इन्द्र और सोम। ऋषि वामदेव। छन्द्‌ त्रिष्ठुपू। ) 

१. है सोम, इन्द्र के साथ तुम्हारी मेंत्री होते पर इंद्ध ने 
तुम्हारी सहायता से मनुष्यों के लिए सरणशील जलरू को प्रवाहित किया 
था, वृत्र का वध किया था, सर्पणशील जल को प्रेरित किया था और बृत्र- 
द्वारा तिरोहित जलू-द्वार को उद्वादित किया था । 

९. है सोम, इच्च् ने तुम्हारी सहायता से क्षण-भर में प्रेरक सूर्थ 
के रथ के ऊपर स्थित बुहत्‌ अन्तरिक्ष में बर्तेमान हिचऋ रथ के एक 
चक्र को बलपूर्वक तोड़ डाला था । प्रभूत द्रोहकारी सुर्थे के सर्वतोगामी 
चक्र को इन्द्र ने अपहत किया था । 

३, है सोम, तुम्हारे पान से बलवान इन्द्र ने सध्याह्षकाल के पहले 


ही संग्राम में शत्रुओं को मार डाला था और अग्नि ने भी कितने 
धत्रुओं को जला डाला था। किसी कार्य से रक्षाशन्य दुर्गभ स्थान से 
जानेवाले व्यक्षित को जैसे चोर मार डालता है, उसी तरह इच्ध ने बहु 


सहस्र सेवाझओं कप बध किया हे। 
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४. हे इन्द्र, तुम इन दस्यओं को सकल सद्गुणों से रहित करते हो। 
तुम कर्म हीन मनुष्यों (दासों) को गहित (निन्दित) बनाते हो ।.. 
हे इत्न और सोम, तुम दोनों शत्रुओं को बाधा दो और उनका 
बध करो । उन्हें मारने के लिए लोगों से पूजा ग्रहण करो । 

५. है सोम, तुम और इन्द्र ने महान्‌ अश्वसमूह और गोसमूहु को 
दान किया था एवम्‌ पणियों-द्वारा आच्छादित गोबुन्द और भूमि को 
बल-द्वारा विम॒क्‍त किया था। है धनयुक्‍त इस्र ओर सोम, तुम 
दोनों शत्रुओं के हिसक हो। तुम दोनों ने इस प्रकार से जो कुछ किया 
है, वह सत्य है । 


२९ पूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव | छन्द त्रिष्ठुप्‌।॥) 

१. है इन्द्र, तुम स्तुत हौकर हम छोगों को रक्षित करने के 
लिए. हम लोगों के अज्नयुवत अनेक यज्ञों में अ्वों के साथ 
आगमन करो । तुम मोदसान, स्वामी, स्तोत्रों-हारा स्तुबशान और संत्य- 
धन ही | 

२. मनुष्यों के हितकारी तथा सर्ववैत्ता इस्र सोमाभिषवकारियों-द्वारा 
आहत होकर यज्ञ के उद्देश से आगमन फेरें। वे सुन्दर अदवों से युक्त 
है, वे निर्भय हैं, वे सोमाभिषवकारियों-ढै।रा स्तुत होते हें एवम्‌ बीर 
मरतों के साथ हृष्ट होते हें । 

३. है स्तोता, तुम इन्द्र के कर्णद्यय में इन्द्र को बली करने के लिए 
और सब दिल्याओं में अतिशय हुष्ठ करने फे लिए स्तीत्रों को सुभाओ। 
सोमरस से सिषत बलवान इन्द्र हम छोगों के धन के लिए शोभन तीथों 
को भयरहिते फरें ॥ 

४. वजबाहु इन्द्र अपने बशीभूत सहुखसंख्यक तथा शतसंख्यक 
शीघ्रगामी अईवों को रथवहन भक्‍रदेश में संस्थापितं करते हे एवम्‌ रक्षा 
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करने के लिए याचक, मेधावी आह्लावकारी और स्तबकारों घजमान 
के निकंट गमन करते हें । 

५. है धनवान इन्द्र, हम लोग तुम्हारे स्तोता हूँ। हम लोग 
तुम्हारे द्वारा रक्षित है, मेधावी और स्थुतिकारी हूँ । तुम 
दीप्तिविशिष्ट, स्तुतियोग्य और अद्नविशिष्ठ हो॥ धवदल्‍ू-काल में 
हम लोग तुम्हारा सम्भजन कर सकें। 

३० सूक्त 
(देवता इन्द्र | नवम॒ के देवता उषा ओर इन्द्र । ऋषि वामदैव । 
छुन्द्‌ गायत्री और अनुष्टुप |) 

१. है वत्रमाशक इन्द्र, लोक में तुम्हारी अपेक्षा कोई भी उत्कृ- 
ष्टतर नहीं है, तुम्हारी अपेक्षा कोई भी प्रश्स्यतर नहीं हे । हे इछ्, 
तुम जिस तरह लोक में प्रसिद्ध हो, उस तरह कोई भी नहीं हू । 

२: सर्वत्र व्याप्त चक्र जिस तरह शकट का अनुवर्तेन करता हे, 
उसी तरह प्रजागण तुम्हारा अनुवर्तेन करते हैँ । हे इन्द्र, तुम सचमुच 
महान्‌ और गुण-दवारा प्रस्यात हो । 

३. जयाभिलाषी सब देवों ने बलरूप से तुम्हारी सहायता प्राप्त 
करके असुरों के साथ युद्ध किया था। जिस लिए कि तुमने अहनिश 
बंत्रओं का वध किया था। 


लि 


४. हे इन्द्र, जिस युद्ध में तुमने युद्धकारी कुत्स एवम्‌ उसके सहा- 
यकीं के लिए सुर्य के रथचकऋ को अपहृत किया था। 

५. हैं इग्ह, जिस युद्ध में तुमने एकाकी होकर देवों के बाधक 
सकल राक्षतों के साथ युद्ध किया था तथा उन हिसकों का वध 
किया था। 


लि 


€. है इन्द्र, जिय संग्राम में तुमने एतश ऋषि के लिए सूर्य की 
हिसा की थी, उस समय युद्ध कर्मे-दारा तुमने एतश की रक्षा की थी । 
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७. है आवरक अन्पकार के हनमकर्ता धंगवान इन्द्र, उसके बाद 
वया तुम अत्यन्स फ्रोषयान्‌ हुए थे ? इस अच्दोरिक्ष में और दिवस में 
तुमने दानु पुत्र बृच्र का वर्ण किया था। 

८. है इन्द, तुमने बल को इस प्रकार से सोमथ्यंयुक्त किया था। 
तुमने हननाभिलाषिणी तथा घुलोक की दुहिता उषा का वध किया। 

९. हे महान्‌ इन्द्र, तुभने चुलोक की दुहिला तथा पूजवीया उषा 
को सम्पिष्ठ किया था। 

१०. अभीष्टवर्षी इस्ध ने जब उषा के शकठ को भग्न किया था 
तब उषा भीत हो करके इण्द्र-दहाश भग्ण शंकर के ऊपर से अबतीर्ण 
हुई थी । 

११. इन्द्र-द्वारा विचूणित उबर देवी! फा शकंठ वियाशां नदी के 
तीर पर गिर पड़ा । शकट के टूट जाने पर उषादेवी दूर देश में अप- 
सुत हो गई । 

१२ है इन्द्र, तुमने सम्पूर्ण जलों तथा तिष्ठमानएनदी को पृथ्वी के 
ऊपर बुद्धिबल से सर्वत्र संस्थापित किया था । 


१३. है इन्औा, तुम वर्षणकारी हो॥ जिस समय शुमने शण्ण के 
तगरों को उल्णिप्ट किया था, उस समय तुमने उसके घन को रूठा था। 

१४. है इन्द्र, तुमने कुलितर के पुत्र दास शम्बर(कों बुहत्‌ पर्वत 
के ऊपर निम्नमुख करके मारा था ॥ 

१५. है एम्द्र, चक् के चतुदिक स्थित शंकु (हिसक )।की तरह वि 
नामक दास के चतुर्दिक स्थित पंठ्चशत-संख्यक और सहख-संख्यक 
अनुचरों को तुमने विशेष रूप से मारा था। 

१६- शतकर्मा इस्द् ने अग्रु के पुत्र परावत्त को स्थोन्र-भागी किया 
था। 

१७. ययाति के शाप से अगभिषधिकत प्रसिद्ध राजा यदु और उुर्वेश 
को शचीषति धिद्वान्‌ इख्ध ने अभिषेक-योग्य बनाया था ॥ 
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१८. है इन्द्र, तुमने तत्क्षण सरय बदी के पार में रहनेवाले आये- 
त्वाभिम्ानी अर्ण और थ्ित्ररथ बाधक राजा का वध किया था । 

१९, हे वृत्रहन्ता, तुमने जन्धुओं-डारा त्यकत्त अन्ध और पंगु को 
अनुनीत किया था अर्थात्‌ उनके अम्घत्व और पंगुत्व को विनष्ठ किया 
था। तुम्हारे द्वारा प्रदुत सुख को अतिक्रमण करने में कोई भी समर्थ 
नहीं हो सकता हे । 

२०. इन्द्च ने हृव्धदाता यजमान दिवोदास को शम्बर के पाधयाण- 
निर्मित शतसंख्यक मगर दिये। 

२१. इन्द्र ने दशीति के लिए अपनी शक्ति से विशत-सहुस्र-सं 
राक्षसों को हनन-सध्धव आयुधों के द्वारा सुला दिया था 

२२९. है इन्द्र; तुमने इन समस्त शत्रुओं को प्रच्युत किया 
है। हे शत्रओं के [हसक इन्द्र, तुम गौओं के पालक हो । तुम सम्पृर्ण 
पजमानों के लिए समान रूप से प्रस्यात हो । 

२३. हे इन्द्र, जिस लिए तुमने अपने बल को सामथ्योपित किया है; 
उसी लिए आज भी कोई व्यक्ति उसकी हिंसा नहीं कर सकता है । 

२४. हे शन्रृविनाशक इन्द्र, अर्थमादेव तुम्हें वहु सनोहुर धन बाम 
करें, दन्‍्तहीन फुंषा वह मनोहर धन दान करें और भग वह सनोहर धन 
दान करें। 


३१ सुक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री ।) 

१. स्वेद्ा बद्धभान, एजनीय और सित्रभूत इन्द्र किस त्पण-हारा 
हमारे अभिशुख आगमन करेंगे ? किस प्रज्ञायुक्त श्रेष्ठ कर्म-द्वारा हम 
लोगों के आभिमुख आगमन करेंगे। 

२. है इन्द्र, पुजवीय, सत्यभूत और हर्षकर सोमरखों के मध्य में 
कोन सोग्वरस शन्रुज़ों के धर को विदष्ठ करने के लिए दुम्हें हृष्ट 
करेगा ? 
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'३. है इन्द्र, तुम सखा-स्वरूप स्तोताओं के रक्लक हो ॥ तुम बहुत 
प्रकार की रक्षा के साथ हमारे अभिमुख आगमन करो । 

४. है इन्द्र, हम छोग तुम्हारे उपगन्ता हैं। तुम हम भनृष्यों की 
स्तुति से प्रसन्ष होकर हमारे मिकट वृत्ताकार चक्र की तरह प्रत्यागत 
होओ । 

५. है इन्द्र, तुम यद्ध के प्रवण-प्रहेश में अपने स्थान को जानकर 
आगमन करते हो । हे इन्द्र, हम सूर्थ के साथ घुम्हारा सम्भजन 
करते हैं ॥ 

६. है इन्द्र, तुम्हारे लिए सम्पादित स्तुति और कर्म जब हम 
छोगों के हारा अनुभन्यमान होते है तब वे पहुले तुम्हारे होते हैं और 
उसके बाद सूर्य के होते हें । 

७. हैं कर्मपालूक इन्द्र, तुम्हें लोग धनवान, स्तोताओं के अभीष्ट- 
प्रद ओर दीप्तिसान कहते हें। 

८. है इन्द्र, तुम क्षणभर में ही स्तुतिकारी तथा सोमाभिषवकारी 
पञमान को बहुत धन प्रदान करते हो । 

९. है इन्द्र, बाधक राक्षत्त आदि तुम्हारे शतपरिमित धन का 
निवारण नहीं कर सकते हैं। शात्रुओं की हुसा करनेवाले तुम्हारे बल 
का निवारण वे नहीं कर सकते हें । । 

१०. है इन्द्र, तुम्हारी शतसंख्यक रक्षा हम लोगों की रक्षा करे। 
तुम्हारी सहल्लसंख्यक रक्षा हुम लोगों की रक्षा करे। तुम्हारा समस्त 
अभिगमन हम लोगों की रक्षा करे। 

११. है इन्द्र, इस यज्ञ में तुम हम यजमानों को सखा, अविनाशी 
तथा दीप्तियुकत धन का भागी बनाओ । 

१२. है इन्द्र, तुम प्रतिदिंग हम लोगों को महान धन-द्वारा 
रक्षा करो और समस्त रक्ष-द्वारा रक्षा करो। 

१३. है इन्द्र, तुम श्र की तरह नृतन रक्षा-दारा हम छोगों के 
लिए गोविशिष्ट गोन्नन (गौओं के निवासस्थान) का उद्धार करो॥। 
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१४. है इस्त, हम लोगों का शत्रुधर्षक, दीप्तिमानू, विनाशरहित, 
गोयक्त और अद्वयुक्त रथ सर्वत्र गमन करे। उस रथ के साथ हम 
लोगों की रक्षा करो। क्‍ 

१५. हे सबके प्रेरक आदित्य, तुमने जिस प्रकार से सेचन-संसे 
द्ुुलोक को ऊपर में स्थापित किया है, उसी प्रकार से देवों के मध्य में 
हम लोगों के यश को उत्कृष्ठ करो। 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वामदेव | छन्द गायत्री ।) 

१. हे शर््र[हसक इन्द्र, तुम शीघ्र ही हम लोगों के निकट आगमन 
करो । तुम महान्‌ हो। महान्‌ रक्षा के साथ तुम हमारे निकट आग+ 
सन करो । 

२. है पुजनीय इन्द्र, तुम भ्रमणशील और हम लोगों के अभीष्ट-दाता 
हो। चित्रकर्मयुक्त प्रजा को तुम रक्षा के लिए .धन दान करते हो॥ 

३. है इन्द्र, जो यजमान तुम्हारे साथ संगत होते हैं, उच थोड़े 
से भी यजमानों के साथ तुम उत्प्लवमान तथा वर्धमान शत्रुओं को अपने 
बल से विनष्ठ करते हो॥। 

४. है इन्द्र, हम यजमान तुमसे संगत हुए हैँ। हम अधिक परि« 
भाण में तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम हम सबकी विशेष रूप से रक्षा 
करो। . 

५. हें वद्नघर, तुम मनोहर, अनिन्दित और शत्रुओं के हारा 
अप्रहर्षित अर्थात्‌ अनाक्रमणीय रक्षाओं के साथ हमारे. निकट आगमन 
क्रो । 

६. है इन्द्र, हम तुम्हारे सदश गोयुक्त देवता के सखा हूँ। प्रभूत 
अन्न के लिए तुम्हारे साथ संयुक्त होते हूँ । 

७. है इद्ध, जिस कारण तुम ही एक गोयुक्त अन्न के स्वासी हो; 
इसलिए तुम हमें प्रभूत अन्न दान करो ॥ 
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& है स्तुतियोग्य इख, जब तुम स्तुत होकर स्तोताओं को धन 
दान करते को इच्छा करते हो तब कोई भी उसे अन्यथा नहीं कर 
सकता है । 

९. है इन्द्र, तुम्हें लक्ष्य करके गोतम नामवाह़े ऋषि धन और 
प्रभत अन्न के लिए स्तुति वाकय-हारा तुम्हारी स्तुति करते हैं ॥ 

१०. है इन्द्र, सोमपानव से हृष्ठ होकरके तुम क्षेपक असुरों 
के सम्पुर्ण नगरों में अभिगसन करके उन्हें भग्न कर देते हो ।॥ हे इन, 
हम स्तोता तुम्हारे उसी बीये का कीर्तेन करते हें ॥ 

११. है इन्द्र, तुम स्तुतियोग्य हो ॥ तुमने जिन बलों को प्रदर्शित 
किया है, हे इच्द्, प्राश्गण सोमाभिषय होने पर तुम्हारे उन्हीं बल का 
संकीर्तत करते हें । 

१२. है इन्द्र, स्तोववाहक गोतमगण तुम्हें स्तोत्र-दवारा वद्धित करते 
हैं। तुम इन्हें पुत्र पोत्रयुक्त अन्न दान करो | 

१३. है इस, यद्यपि तुम' सब यजमानों के साधारण देवता हो; 
तथापि हम स्तोता तुम्हारा आह्वान करते हें । . 

४. है नियासप्रद इन्द्र, तुम हम यजसानों के अभिमुख आगमन 
करो। है सोमपा, तुम सोमरूप अन्न-द्वारा हुष्ट होओे। 

१५. हे इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हैं । हमारा स्वोत्र तुम्हें हमारे 
निकट ले आये। तुम अद्वद्य को हमारे अभिभुख परिवर्तित करो ॥ 

१६. है इन्द्र, तुम हमारे पुरोडाश रूप अश्न का भक्षण करो। स्त्री 
कामी पुरुष जैसे स्त्रियों के बचन की सेवा करता हे, उसी तरह तुम 
हमारे स्तुतिबाक्य का सेवन करो। 

१७. हम स्तोता इन्द्र के मिकट शिक्षित, शी प्रगामी तथा सहस्नसंख्यक 
अदवों की याचना करते है एवम हशतरंख्यक सोम-कलश की याजना 
करते हैं अर्थात्‌ अपरिप्ित कलशवाले यज्ञ की थाचना करते हूँ । 

१८. है इन्द्र, हम तुम्हारी शतसंस्यक और सहखसंश्यक गौओं को 
अपने अभिमुख करते हैं। हम लोगों का धन तुम्हारे निकट से आये ॥ 
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१९, है इन्द्र, हम तुम्हारे समीप से दश् कुम्भ-परिश्ित सुवर्ण धारण 
करते हैं। हे शत्र-हसक इच्र, तुम सहस्नप्रद होते हो । 

२० है इन्द्र, तुम बहुप्रद हो । तुम हम लोगों को बहुत धन दान 
करो । अल्प घन सत दो । तुम बहुत धन हम लोगों के लिए लाओ; 
क्योंकि तुम हम लोगों को प्रभूत धन देने की इच्छा करते हो॥। 

२१. हे वत्राहुसक विज्ञान्त इन्द्र, तुम बहुप्रद रूप से बहुतेरे यज- 
मानों के निकट विख्यात हो । तुम हम लोगों को धन का भागी करो। 

२२. हे प्राज्ञ इन्द, हम तुम्हारे पिड्भलवर्ण अश्वद्य की प्रशंसा करते 
हैं । हे गोप्रद, तुम स्तोताओं का बविचाश नहीं करते हो।॥ तुम इस अश्व- 
दय-दारा हमारी गोजों को विनष्ट न करना | 

२३. हे इन्द्र, दृढ़, नव और क्षद्र दुमाख्य स्थान में स्थित कमनीय 
शाल-भड्जिका-हय (पुछलिका) की तरह तुम्हारे पिड्जलवर्ण दोनों 
घोड़े यज्ञ में शोभा पाते हूं । 

२४. हे इन्द्र, हम जब वषभयुक्त रथ-द्वारा गसन कर अथवा जब॑| 
पद-हारा गमन करें, तब तुम्हारे आऑहिसक तथा पिड़ुलवर्ण अद्वद्य 
हमारे मंगलकारी 

षष्ठ अध्याय समाष्त। 


३३ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । ४ अनुवाक | देवता ऋशषगण । ऋषि वामदेव | 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 


१. हम यजमान ऋभुओं के निकट दूत की तरह स्तुतिवाक्य प्रेरित 
करते हैं। हम उनके निकट सोम-उपस्तरण के लिए पयोगुकत धेनु की 
घाचना करते हैँ। ऋभूंगण वायु के समान गसन करनेवाले हें । वे जगत्‌ 
के उपकार-जनक कर्म को करनेवाले हैँ। वे बेग से जानेवाले घोड़ों- 
द्वारा अन्तरिक्ष को क्षणमात्र में परिव्याप्त करते हेँ। 
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... २. जब ऋभुओं ने माता-पिता को परिचर्या-दहारा यवा किया था 
| एवम्‌ चमस-निर्माणादि अन्य कार्य करके वे अलंकृत हुए थे तब इन्द्रादि 
देवों के साथ उन्होंने उसी समय सख्य लाभ किया था। धीर ऋभुगण 
प्रकृष्ट मनस्वी हे । वे यजसानों के लिए पुष्टि धारण करते हूँ । 

३. ऋभशुओं ने यपकाष्ठ की तरह जीर्ण और शयनशीलर माता- 
पिता को नित्य तशुण किया था। वाज विभू और ऋभ इच्ध के साथ 
सोम पान करके हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करें 

४. ऋभुओं ने संउत्सर-पर्यन्त भुतक गौ का पालन किया था ॥ 
ऋशभुओं ने उस गौ के सांस को संचत्सर-पर्थन्‍्त अवयवयुक्त किया था 
एयम्‌ संवत्सर-पर्यन्त उसके शरीर के सोन्दर्य की रक्षा की थी। इन 
सकल-कार्यो-द्वारा उन्होंने देवत्व प्राप्त किया था। 

५. ज्यष्ठ ऋभु ने कहा, (एक चम्स को दो करेंगे ।” उसके अवरज 
विभू ने कहा, “तीन करेंगे ।? उसके कनिष्ठ बाज ने कहा, चार 
प्रकार से करंगे । है ऋभुओ, तुम्हारे गुरु त्वष्ठा ने इस चतुष्करण-रूप 
तुम्हारे वचन को अद्भीकार किया था 

६. सनष्य-रूय ऋभुओं ने सत्य कहा था; क्योंकि उन्होंने जेसा कहा, 
वसा किया था। इसके अनन्तर वे ऋभुगण तृतीय सबनगत स्वधा के 
भागी हुए थे । दिवस की तरह दीप्तिमान्‌ चार चमसों को देखकर 

वष्ठा ने उसकी कामना की थी--उसे अज्भीकार किया था। 

७. अगोपनीय सुर्य के गृह में जब ऋभुगण आर्द्रो से ऊछेकर वृष्ठि- 
कारक बारह नक्षत्रों तक अतिथिरूप से (सत्कृत होकर ) सुखपूर्यक निवास 
करते है तब वे वुष्टि-द्वारा खेतों को शस्य-रूम्यज्ञ करते और नदियों 
को प्रेरित करते हे । जलूविहीन स्थान में ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं; 
ओर चीचे की तरफ़ जल जमा होता हू । 

है ऋभुओ, जिन्होंने सुचक और चक्रविश्विष्द रथ का निर्माण 
किया था, जिन्होंने विश्व की प्रेरयित्री और बहुरूपा धनु को उत्पन्न 
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किया था, वे सुकर्मा, सुन्दर, अन्नयुकत्त और सुहस्त ऋभ्‌ हम छोगों के 
धन का निष्पादन करे। 

९. इन्द्र आदि देवों ने वरप्रदान-रूप कर्म-हारा एचम्‌ प्रसश्ध अन्त: 
करण-हारा देदीप्यमान होकर इन ऋषभुओं के अदव, रथ आदि विर्माण 
रूप कर्म को स्वीकार किया था। शोभन व्यापारवाले कमिष्ठ वाज सब 
देवों के सम्बन्धी हुए, ज्येष्ठ ऋभु इन्द्र के सम्बन्धी हुए और मध्यम विशभु 
वरुण के सम्बन्धी हुए । 

१०. हैं ऋभुओ, जिन्होंने अदवह्य को प्रज्ञा तथा स्तुति-द्वारा 
हृष्ट किया था, जिन्होंने उस अश्वद्य को इन्द्र के लिए सुबोजमान किया 
था, वही ऋभ्‌गण हम लोगों को मंगलूाकांक्षी मित्र की तरहू धन, पुष्ठि 
थो आदि धन तथा सुख दान कर। 


११. चमस आदि निर्माण के अनन्तर तृतीय सबन भे देवों ने तुम 
लोगों को सोमपान तथा तदुत्पन्न हर्ष प्रदान किया था। तपोयुक्षत 
व्यक्ति को छोड़कर दूसरे के सखा देवगण नहीं होते हे। है ऋभुओ 
इस तृतीय सवन में तुम निश्चय ही हम लोगों को धनत्र दान करो। 


३२४ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।)) 

१. हे ऋभ, विभु, वाज और इन्द्र, रत्न दान करने के लिए तुम 
लोग हमारे इस यज्ञ में आओ; क्योंकि अभी दिन में वाक्देवी तुम छोगों 
को सोमासिषव-सम्बन्धी प्रीति दान करती है । इसलिए सोमजनित हर्ष 
तुम छोगों के साथ संगत हो। 


२० है अच्च-हारा दोभभाव ऋभृगण, पहले तुम छोगों का जन्म 
सनष्यों में हुआ था, अब देवत्वप्राप्ति को जान करके तुम छोग देवों 
के साथ हृष्ट होओ | हर्षकर सोम और स्तुति तुम्र लोगों के लिए एकत्र 
हुए हैं। तुम लोग हमारे लिए पुत्र-पोत्र-विशिष्ट धन प्रेरित करो | 
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३. है ऋभुओ, तुम लोगों के लिए यह यज्ञ किया गया है । मनुष्य 
की तरह दीप्तिशाली होकर तुम छोग इसे धारण करो। सेवसान 
सोम तुम छोगों के निकट रहता है । हे वाजगण, तुझ लोग ही प्रथम 
उपास्य हो । क्‍ 

४, है नेतृगण, तुम्हारे अनग्रह से अभी इस तृतीय सबसन में दास- 
योग्य रत्त परिचर्याकारो, हृव्यदाता यजसान के लिए हो । हे वाजगण, 
है ऋभुगण, तुम छोग पान करो। तृतीय सबस में हे के लिए प्रभूत 
सोम हुम तुम लोगों के लिए दान करते हें । | 

५. है वाजो, है ऋभुक्षाओ, तुम लोग नेता हो । महान्‌ धन की 
स्तुति करते हुए तुम छोग हमारे निकट आगमन करो । दिवस की 
समाप्ति में अर्थात्‌ तृतीय सवन में जेसे नव प्रसवा गोएँ गृह के प्रति 
आगमन करती है, उसी तरहु यह सोम रस का पान तुम लोगों के 
निक्रठ आगमन करता है । फ 

६- है बलपुत्रो या बलवानो, स्तोन्न-द्वारा आहुत होकर तुम लोग 
इस यज्ञ में आगमन करो । तुम लोग इन्त्र के साथ प्रीत होते! हो और 
मेधावी हो; पर्योकि तुम छोग इच्च्र के सम्बन्धो हो | तुम छोग इच्द्र के 
साथ रत्य दान करते हुए मधुर सोमरस का पान करो | 

७. है इस, तुम राजूयभिमानी वरुणदेव के साथ ससान-प्रीति- 
युवत होकर सोम पाव करो। हे स्तुतियोग्य इन्द्र, तुम सस्तों के साथ 
संगत होकर सोसपान करो। प्रथम पानकारी ऋतुओं के साथ, देव- 
पत्नियों के साथ और रत्न देनेवाले ऋतुओं के साथ सोस पान करो ॥ 

८. है ऋभओ, आदिंत्यों के साथ संगत होकर तुम हृष्ट होओो, 
पर्व में अर्वेमान देवविशेष के साथ संगत होकर तुम हृष्ठ होओ, देवों 
के हितकर सविता वेव के साथ संगत होकर हृष्ठ होओ और रत्व- 
दाता चद्यभिमानी देवों के साथ संगत होकर हृुष्ट होओ । 

९. है ऋभुओ, जिन्होंने अध्विदयय को रथनिर्माणावि कार्य-द्वारा 
प्रीत किया था, जिन्होंने जी माता-पिता को युवा किया था, जिन्होंने 
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धेतु और अहव का निर्माण क्विया था, जिन्होंने देवों के लिए अंसभ्षा कवच 
निर्माण किया था, जिन्होंने ध्वद-पृषिददी को पृथक्‌ किया था, जो व्याप्त 
एवम्‌ नेता हें और जिन्होंने तुन्दर अस्त्य-प्राष्ति-ताधद रूप कार्य किया 
था, वे प्रथम पानकारी हैं। 

१०, है ऋभुओ, जो गोविशिष्ठ, अन्नविशिष्द, पुश्रपोत्रादिविशिष्ट 
लिवासयोग्य गृह आदि धव्रों से युक्त तथा बहुत अश्ववाडे धन को 
धारण करते हैं एवम्‌ जो धव की प्रशंता करते हैं, वे प्रथम पानकारी 
ऋभुगण हुष्ट होकर हम लोगों को धव दाव करें। 

११. है ऋभुओ, तुम लोग चले व जाना। हम तुम छोगों को 
अत्यन्त तृषित नहीं करेंगे । है देवों (ऋभुओ), तुम लोग अभिन्दित 
होकर रमणीय धन दान करने के लिए इस यज्ञ में इन्द्र के साथ हृष्ट 
होओ, मरुतों के साथ हृष्ट होओ और अच्यान्य दीप्तिमान्‌ देवों के साथ 
हुष्द होओ | द 


३५ सूक्त 
(देवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव | छन्द त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. हे बल के पुत्र, सुधन्वा के पुत्र, ऋभुओ, तुम सब इस तृतीय 
सबवत में आओ, अपग॒त मत होओ ॥ इस सबन में सदकर सोम रत्व- 
दाता इन्द्र के अनन्तर तुम लोगों के तिकद गसमस करे। 

२. ऋषभुओं का रत्वदान इस तृतीय सबन में मेरे निकट आये; 
क्योंकि तुम लोगों ने जोभव हस्त-व्यापार-दह्वारा और कर्म की इच्छा- 
द्वारा एक उमस को चतुर्घा किया था एवम अभिषत सोमपान 
किया था। 

४. है ऋभुओ, तुम लोगों ने चमस को चतुर्धा किया था एवम कहा 
था कि, है सखा अग्नि, अनुग्नहु करो ४ अग्नि ने तुम छोगों से कहा-- 
“है बाजगण, है ऋभुगण, ठुम लोग कुशलह॒ल्त हो। तुम लोग अप्र- 
त्वपथ में अर्थात्‌ स्वर्ग सा में गन करो 
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४, जिस चमस को कोशल-पुर्वेक चार किया था, वह चमस किस 
प्रकार का था ? है ऋत्विको, तुम छोग हे के लिए सोमाभिषव करो । 
है ऋभुओ, तुम छोग मधुर सोमरस का पान करो। 

५. हे रसमणीय सोमवाले ऋभुओ, तुम लोगों ने कर्म-हारा माता- 
पिता को युवा किया था, कर्म-दारा चमस को देवपान के योग्य चतुर्धा 
किया था और कर्मे-हारा शीघ्रगामी इचद्ध के वाहक अश्वह्वय को 
सम्पादित किया था । 

६. है ऋभुओ, तुम छोग अन्नवान्‌ हो । जो यजमान तुम छोगों के 
उद्देश से हर्ष के लिए दिवावसान में तीव्र सोम का अभिषव करता हे, 
हे फलवर्षी ऋभुओ, तुम लोग हृष्ट होकर उस यजमाव के लिए बहु- 
पुत्रयुक्त धन का सम्पादन करो। द 

७. है हरिविशिष्ट इन्द्र, तुम प्राःःसवन में अभिषुत सोसपान 
करो । माध्यन्दिन सवन केवल तुम्हारा ही है । हे इन्द्र, तुमने शोभन 
कर्म-द्वारा जिसके साथ मंत्री की है, उस रत्नदाता ऋशभुओं के साथ 
तुम तृतीय सवन में पान करो । 

८. है ऋभाओ, तुम लोग सुकर्म-हारा देवता हुए थे। है बल के पुत्रो, 
तुम लोग इयेन (गृद्ध-विशेष) की तरह छुलोक सें बविषण्ण हो । तुम 
लोग धनदान करो । हे सुधन्वा के पुत्रो, तुम छोग असर हुए थे । 

९. है सुहस्त ऋभुओ, तुम छोग रमणीय सोसदानयुकत 
तृतीय सबन को शोभन कर्म की इच्छा से प्रयुक्त ओर प्रसाधित करते 
हो, इसलिए तुम छोग हृष्ठ इन्द्रियों के साथ अभियुत सोमपान करो। 


३२६ मुक्त 
(द्ृवता ऋभुगण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप्‌ और जगती ।) 
१९. है ऋभओ, तुम छोगों का कर्म स्तुतियोग्य है । तुम लोथों: 
द्वाश प्रद्स अश्विनीकुमार का त्रिचक्त रथ अइव के बिया ओर 
प्रग्रह के बिना अन्चरिक्ष में परिच्रमण करता है। जिसके द्वारा तुम लोग 
छा० रेड 
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द्यावा-पृथियी का पोषण करते हो, वह रपलिर्माण-रूप महान कर्म तुम 
लोगों के देवत्व को प्रस्यात करता हूं । 

है सुन्दरान्तःकरण ऋणुओ, तुम लोगों ने मावसिक ध्यान-द्वारा 
सुबर्तेद चऋवाला अकुटिल रथ विर्माण किया था । हे बाजगण और 
हे ऋभगण, हम सोमपान के लिए ठुम झोगों को आवेधित करते हूँ । 

३. है बाजगण, है ऋभुगण और हे विभुगण, तुम लोगों ने जो 
वृद्ध और जीर्ण माता-पिता छो नित्य तरुण ओर सर्बदा विदच्चरणक्षम 
किया था, तुम लोगों का वही माहत्म्य देवों के सध्य में प्रख्यात हे । 

४. है ऋभुओ, तुम लोगों ने एक उम्तत को चार भायों में 
विभवक्‍त किया था, कर्म-हारा गो को चर्स से परियत किया था; अतएव 
तुम छोगों ने देवों के बीच अमरत्य पाया है । हे वाजगण, ऋभुगण, 
तुम लोगों का यह कर्म प्रशंसा के योग्य है । 

५. वाजों के साथ विख्यात नेता ऋभुओं ने जिस धन को उत्पन्न 
किया था, प्रधान और प्रभूत वह अश्वविशिष्ट धन ऋभुओं के भिकद 
से हमारे निकट आये। यज्ञ में ऋभओं-हारा सम्प्ष रथ विशेषरूप से 
प्रशंसा के योग्य है । हे दीप्तिविशिष्द ऋभुओ, तुम लोग जिसकी रक्षा 
करते हो, वह दशेन-योग्य होता है 

६- वाजि, विभु और ऋशभु जिस पुरुष की रक्षा करते हैं, वह 
बलवान होकर रणकुशलू होता है, वह ऋषि होकर स्तुतियुक्त होता 
है, वह शर होकर शत्रुओं का प्रक्षेपक्त होता हे, यह युद्ध में उद्ध्ष 
होता है और वह धर, पुष्टि तथा पुत्र-योौद्यादि धारण करता हे । 

है वाजगण, है ऋभुगण, तुम रोग अत्युत्कृष्ट और दशेनीय 
रूप धारण करते हो । हम लोगों ने तुम्हारे लिए यह उचित स्तोन्र 
रचा है। तुम छोग इसका सेवन करो। तुम छोग धीमानू, कृषि और 
ज्ञानवानू हो | स्तोच-दाश हम तुम लोगों को आवेदित करते हुँ ॥ 

८. है ऋभओ, हमारी स्वुत्ति के लिए मनुष्यों की हितकारिणी 
समस्त भोग्य वस्तुओं को जानकर तु उनकी समाप्ति करो एक्स 
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हमारे लिए दोप्तिमान्‌, बलकारक और बजवान छत्रुओं के शोषक 
धन और अज्न का सम्पादसन करो । 

९. है ऋभुओ, तुम छोग हमारे इस यज्ञ में प्रीत होकर पुतन्न- 
पौध्रादि का सम्पादन करो, इस यज्ञ में धव-सम्पादन करो और इस 
यज्ञ में भृत्यादि-पुकत यश्य-सम्पादन करो ॥ हम लोग जिस अन्न के द्वारा 
दूसरों का अतिक्रमण कर सकें, उस तरह का रमणीय अज्च हुम्त लोगों 
को दी ॥ 

२७ सृक्त 
(देवता ऋभ्षुगण । ऋषि वामदेव । छन्द्‌ त्रिष्ठुपु ओर अलुष्ठुप्‌ ) 

१. है रसणीय ऋभुओ, ठुम लोग जिस तरह से दिवसों को सुद्दिन 
करने के लिए मनुष्यों के यज्ञ को धारण करते हो, हे वाजगण, हे 
ऋभुगण, उसी तरह से तुम लोग देवमार्ग-द्वारा हमारे यज्ञ में आग- 
मन करो ॥ 

२. आज यह सारे यज्ञ तुम्हारे हृदय और मन में प्रीतिदायक हों, 
घृतमिश्चित पर्याप्त सोमरस तुम्हारे हृदय में गसन करे । चमसपूर्ण 
अभिषुत सोमरस तुम्हारी कामना करता है । बहु श्रीव होकर तुम्हें 
सुकर्म के लिए हृष्ठ करे ॥ द 

३. है वाजिगण, हे ऋभ्‌गण, जो लोग सवयत्रयोपेत देषों के हितकर 
सोम को तुम छोगों के उद्ेश से धारण करते हे अथवा सोम को तुम 
लोगों के उद्देश से घारण कश्ते हैं, उन समवेत प्रजाओं के प्रध्य में हुस 
मनु की तरह प्रभूत-दीप्तियु क्त होकर तुम्हारे उद्देश से सोम प्रदान 
करते है । 

४. है ऋभुओ, तुम्हारे अबब मोटे हैं, तुम्हारे रथ दीप्तिशाल्री हें, 
ठुम्हारा हन॒द्वय लोहे की तरह सारवान है । तुम अज्नवाव्‌ और जोभन 
निप्क (दाम) वाले हो। है इच्ध के पुत्रो और बल के पुत्रों, तुम 
लोगों के हर्ष के लिए यह प्रथम सबब अनृष्ठित हुआ हे । 
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५. है ऋभुओ, हम अत्यन्त वृद्धिशील धव का आह्वान करते हैं, 
संग्राम में अत्यन्त बलबान्‌ रक्षक का आह्वान करते हैं और सबेंदा 
दानशील, अदववान्‌ तथा इचवान्‌ या इच्चियवान्‌ आपके गण का आह्वान 
करते हें । 

६. ऋभुओ, तुम और इन्द्र जिस मनुष्य की रक्षा करते हो, 
वही श्रेष्ठ होता है । वह कर्म-हारा धनभागी हो । वह यज्ञ में 
अद्दवयुक्त हो । । 

७. है वाजिगण, हे ऋभुगण, हम लोगों को यज्षमार्ग प्रज्ञापित 
करो । हे मेधावियों, तुम छोग स्तुत होने पर समस्त दिल्लाओं को 
उत्तीर्ण करने क्रौ सामरथ्य को वितरित करो। 

८. है वाजगण है ऋभुगण, हे इन्द्र, हे अश्विद्ृय, तुम छोग हम 
स्तुति करनेवाले मनुष्यों के लिए धन-दानाथ प्रभूत धन और अश्व 
के दाव की आज्ञा करो ॥ 


३८ सूक्‍त 
(देवता प्रथम के द्यावा-थिवी और अवशिष्ट के दंधिक्रा। 
ऋषि वामदेव । छन्द्‌ त्रिष्दुपू ।) 

१. है द्यावा-पुथिवी, दाता असदस्यु राजा ने तुम्हारे समीप से बहुत 
धन पा करके याचक मनुष्यों को दिया था, तुमने उन्हें अइब और 
पुत्र दिया था एव दस्युओं को मारने के लिए अभिभव-ससर्थ उग्र 
अस्त्र दिया था | 

२. गमनशील, अनेक दात्रुओं के निषेधक, समस्त मनुष्यों के रक्षक, 
सुन्दर गामी, दीप्ति-विशिष्ट, शीघ्रगामी एवस्‌ बलूवान्‌ राजा की तरह 
वबत्रु-विनाइक दधिक्रा (अह्बरूपी अग्ति) देव को तुम दोनों (झावा- 
पृथिवी) धारण करती हो ॥। 

३. सब मनुष्य हृष्ट होकर जिस दधिका देव की स्तुति करते हें, 
वे निम्नगास्ती जल की तरह गमनशीछ संग्रामाभिदाषी झूर की तरह 
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पद-हारा दिज्ञाओं के लडः घनाभिलाणी, रथगामी और वायु की तरह 
शौघ्रगामी हू । 

४. जो संग्राम में एकत्रीमूत पदार्थों को निरुद्ध करते हुए अत्यन्त 
भोगवासना से समस्त दिशाओं में गमन करते और वेग से विचरण 
करते हें, जिनकी शक्ति आविर्भेत रहती है, वे ज्ञातव्य कर्मों को 
जानते हुए स्तुतिकारी यजमानों के शत्रुओं को तिरस्कृत करते हैं । 

५. मनुष्य जसे दस्त्ाएह्ररक तस्कर को देखकर चौत्कार करता 
है, वसे ही संग्राम में शत्रुगण दछधिक्रा देव को देखकर चीत्कार करते 
हैं । पक्षिगण जिस प्रकार नीचे की ओर आनेवाले क्षधात्तं इयेन पक्षी 
को देखकर पलायन करते हैं, उसी प्रकार मनुष्य अन्न और पशु-यूथ के 
उद्देश से गसन करनेवाले दधिक्रा देव को देखकर चीत्कार करते हैं । 


६० वे असुर-सेनाओं में जाने की अभिलाषा करके रथपंक्तियों से 
युक्त होकर गमन करते हैं । वे अलूकृत हें। वे मनुष्यों के हितकर 
अश्व की तरह शोभायमान हैं। वे मुखस्थित छौह-दण्ड या रूगाम का 
दंशन करते और अपने पदाघात से उद्भूत धूलि का लेहन 
करते हें । 


७. इस प्रकार का वह अश्व सहनशील, अज्नवान्‌, स्व-शरीर-द्वारा 
समर में कार्य-साधन करता है । वह ऋजुगामी और वेगगामी है। 
शत्रु-सेनाओं के मध्य में वह वेग से गसन करता हुँ । वह धूलि को 
उठाकरके श्रेदेश के ऊपर विक्षिष्त करता है । 

८. युद्धाभिाषी लोग दौप्तिमान्‌ शब्दकारी वच्च की तरह 
हिंसाकारी दधिक्रा देव से भीत होते हे । जब वे चारों तरफ हज़ारों 
के ऊपर प्रहार करते हैँ तब वे उत्तेजित होकर भीस और दुर्वार' 
हो जाते हैं । शा 

९. मनुष्यों की अभिलाषा के पूरक एवम्‌ वेगवान्‌ दधिक्रा देव 
के अभिभवकारक वेग की स्तुति मनुष्ययण करते और कहते है कि 
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बत्रुगण पराभूत होंगे। दथ्षिक्रा देव सहज सेना के साथ गमन 
करते हैं । 

१०. सूर्य जिस प्रकार से तेज-डारा जल दान करते हूँ, उसी 
तरह से दक्षिक्रा देव बल-डारा पण्चकृष्टि (देव, मनुष्य, असुर, राक्षस 
और पितृगण अथवा चारों वर्ण और निषाद) को विस्तृत करते 
हैं । शत-सहख्रदाता, बेगवान्‌ (दधिक्रा ढेब) हमारे स्तुतिवाक्य को 
मधुर फल-ह्ारा संयोजित करें। 


३९ सूक्त 
(देवता द्धिक्रा । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठप्‌ और अनुष्डुप्‌ )) 

१. हम लोग शी ध्रगामी उसी द्षिक्रा देव की शीघ्र स्थृति करेंगे। 
दावा-पृथिवी के समीप से उनके सम्मुख घास विक्षेप करेंगे ॥ तमो- 
निवारिणी उषा देवी हमारी रक्षा' करें एदम्‌ समस्त दुरितों से हमें 
पार करें । द 

२. हम यज्ञ के सम्पादक हैं। हम बहुतों-द्वारा वरणीय, महान 
और अभीष्टवर्षी द्िक्रा देव की स्तुति करेंगे । हे सिन्रावरुण, तुम दोनों 
दीप्तिमान्‌ अग्नि की तरह स्थित तथा त्राणकर्ता दधिक्रा देव को मनुष्यों 
के उपकार के लिए धारण करते हो । 

३. जो यजमात उषा के प्रकाशित होने पर अर्थात्‌ प्रभात होने 
पर और अग्नि के समिद्ध होने पर अश्वरूप दधिकरा की स्तुति करते 
हैं, मित्र, वरुण और अदिति के साथ दधिक्रा देव उद्य यजमान को 
निष्पाप करें । 

४. हम अज्नसाधक, बलसाधक, महान्‌ ओर स्तोताओं के कल्याण- 
कारक दधिक्रा के नाम की स्तुति करते हैं।॥ कल्याण के लिए हम 
वरुण, मित्र, अग्नि और वज्चबाहु इसद्र का आह्वान करते हैं । 

५. जो युद्ध के लिए उद्योग करते हुं और जो यज्ञ आरम्भ करते 
हैं वे दोनों ही इन्द्र की तरह दध्िक्रा का आह्वान करते हें । हे सित्रा- 
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वरुण, तुम मनुष्यों के प्रेरक अधृबस्वरूप दधिक्रा को हमारे लिए धारण 
करो । 

६- हम जयशील, व्यापक और वेगवान्‌ दधिका देव की स्त॒ति करते 
है । वे हमारी चक्ष्‌ आदि इल्लियों को सुगन्ध-विशिष्ठ करें । बे 
हमारी आयु को बढ्धित करें । 


७० छुक्त 

(देवता द्धिक्रा | ऋषि वामदेंच । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती |) 

१. हंस बारम्बार दर्षिका देव की स्तुति करेंगे । सम्पर्ण उषा 
हमें कर्म में अरित करें। हम जल, अग्नि, उषा, सुर्थ, बहस्पति और 
अद्धिरा-गोत्रोत्पन्न जिष्णु की स्तुति करेंगे । 

२. गमनशील, भरणकुशरू, गौओं के प्रेरक और परिचारकों के 
साथ निवास करनेवाले दधिक्रा देव अभिलूषणीय उषाकाल में अज्न कौ 
इच्छा करें। शीकघ्षगामी, सत्यग्मनशीछ, वेगवान्‌ और उत्प्लवन-द्वारा 
गमनशील दधिका देव अज्न, बछू और स्वर्ग उत्पादन करें । 

३. पक्षिगण जिस तरह से पक्षियों की गति का अनुसरण करते हें, 
उसी तरह ले सब वेगवान्‌ लोग त्वरायुक्त और आकांक्षाबान्‌ दधषिक्रा 
देव की गति का अनुसरण करते हैँ । श्येब पक्षी की तरह द्वतगामी 

ऐर प्राणकारों दधिक्रा के उस प्रदेश के चारों तरफ़ एक होकर 
अज्ञ के लिए सब गमन करते हे । 

४. बह अश्व-रूप देव कण्ठप्रदेश में, कक्षप्रदेश में और सुखप्रदेश में 
बद्ध होते हू एवस्‌ बद्ध होकर पेदल श्षीघत्र गसम करते हें । दधिक्रा देव 
अधिक बलवान्‌ होकर यज्ञाभिमुख कुटिल मार्गों का अनुसरण करके 
सर्वत्र गमन करते है । 

५. हँस (आदित्य) व्येप्त आकाश में अवस्थित रहते हैँ । बसु 
(वायु) अन्तरिक्ष में अवस्थितिकरते हूं। होता (देदिकारिन ) वेदीस्थल पर 
गाहुपत्यादि रूप से अवस्थिति फरते हे एवम्‌ अतिथिवत्‌ पूज्य होकर 
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गृह में (पाकादिसाधन रूप से) अवस्थिति करते हैं । ऋत (सत्य, 
ब्रह्म, यक्ष) मनुष्यों के मध्य में अवस्थान करते हें, वरणीय स्थान में 
अवस्थान करते हे, यज्ञस्थल में अवस्थान करते हे एवम्‌ अच्तरिक्ष-स्थरूमें 
अवस्थान करते हैँ। वे जल में उत्पन्न हुए हैं, रहिमयों में उत्पन्न हुए 
है, सत्य में उत्पन्न हुए हें और पर्वतों में उत्पन्न हुए है । 


४१ सृक्त 

(दैवता इन्द्र और वरुण । ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्टप्‌ )) 

१. हे इन्द्र, हे बरण, अमरहोता अग्नि की तरह कौन ह॒बियुक्त 
स्तोम (स्तोत्र) तुम दोनों का अनुग्रह लाभ करेगा ? है इन्द्र, हे वरुण, 
वह स्तोम (प्रशंसा) हम छोगों के हारा अभिह्ठित होकर एवम्‌ प्रज्ञो- 
पेत और ह॒वियुक्त होकर तुम दोनों के हृदयज्भम हो । 

२ है प्रसिद्ध इन्द्र और वरुणदेव, जो मनुष्य हविलक्षण अन्नवान्‌ 
होकर संख्या के लिए तुम दोनों से बन्धुत्व करता है, वह मनुष्य पाप- 
नाश करता है, संग्राम में शत्रु का विनाश करता है और महती रक्षा- 
द्वारा प्रस्यात होता हे । 

३. हे प्रसिद्ध इन्द्र और वरुण, तुम दोनों देव हम स्तोत्र करनेवाले 
मनुष्यों के लिए रमणीय धन देनेवाले होओ। यदि तुम दोनों परस्पर 
(यजमान के) सखा हो और सख्य-कर्म के लिए अभिषुत सोम-दहारा 
अन्नवान्‌ और हृष्ट हो, तो धन देनेवाले होओ । 

४. हे उग्र इस्र और वरुण, तुम दोनों इस शत्रु के ऊपर 
दीप्त और अतिशय तेजोविशिष्ट बच्चा प्रक्षेप करो। जो शात्रु हम 
लोगों के द्वारा दुर्दमनीय, अत्यन्त अदाता और हिंसक है, उस शत्रु 
के विरुद्ध तुम दोनों अभिभवकर बल का प्रयोग करो । 

५. हे इन्द्र और वरुण, वृषभ जिस तरह से धेन्‌ को प्रीत करता हे, 
उप्ती तरह से तुम दोनों स्तुतियों के प्रीगयिता होओ ॥ तृष्णादि का भक्षण 
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करके सहुल्रधारा मह॒ती गो जिस तरह से दुग्ध दोहन करती है, उसी 
तरह से स्तुतिरूपा धेनु हम छोगों की अभिलाबा का दोहन करे ॥ 
है इन्द्र और वरुण, तुम दोनों रात्रि में रक्षायुक्त होकर शत्रुओं 
की हिसा करने के लिए अवस्थान करो, जिससे हम लोग पूत्र, पौच्र 
और उर्वरा भूमि छाभ कर सकें एवम्‌ चिर कालपर्यन्त सुर्य को देख 
सके अर्थात्‌ चिरजीबी हों तथा सन्‍्तानोत्पादन शक्षित प्राप्त कर सकें । 
. ७ है इन्द्र और वरुण, हम लोग धेतु-छाभ की अभिलाषा से तुम 
लोगों के निकट प्राचीन रक्षा की प्रार्थना करते हैं । तुम दोनों क्षमता- 
शाली, बन्धुस्वरूप, शूर एवम अतिशय पूज्य हो । हम छोग तुम 
दोनों के निकट सुखदायक पिता की तरह सख्य और स्नेह की प्रार्थना 
करते हु । 

८. है शोभन फल के देनेवाले देवद्॒य, योद्धा जिस तरह से संग्राम 
की कामना करता हे, उसी तरह से हम लोगों की रत्नाभिलाषिणी 
स्तुतियाँ तुम दोनों की कामना करती हुई रक्षा-लाभ के लिए तुम दोनों 
के निकट गसन करती हें । दध्यादि-द्वारा शोभन करने के लिए जैसे 
गौएँ सोम के निकट रहती हैं, बेसे ही हमारी आन्तरिक स्तुतियाँ इन्द्र 
और वरुण के निकट गमन करती हें । द 

९. धन-लाभ के लिए जैसे सेवक धनियों के निकट गमन करते हें, 
उसी तरह हमारी स्तुतियाँ सम्पत्ति-लाभ की इच्छा से इन्द्र और वरुण 
के तिकट गमन करे। भिक्ष्‌क स्क्रियों की तरह अन्न की भिक्षा माँगते 
हुए इन्द्र के निकट गसन करें । 

१०. हम लोग बिना प्रयत्व के अश्वसमह, रथ-समूह, पृष्टि एक्स 
अविचल धन के स्वामी होंगे । वे दोनों देव गमन-शील हों एवम नूतन 
रक्षा के साथ हम लोगों के अभिमुख् अश्व और धन नियुक्त करे । 

११. हे सहान्‌ इन्द्र और वरुण, तुम दोनों महान्‌, रक्षा के साथ 
आगमन करो । जिस अज्नप्रापक यूद्ध में शत्रुसेता के आयुध कीड़ा करते 
हैं, उस युद्ध में हम लोग तुम दोनों के अनुग्नरह से जय-लाभ कर सकें। 
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७१ सूक्त द 
(दैवतां १-६ ऋचाओं के पुरुकुत्स-तनय राजपषि चसदस्यु । 
अवशिष्ट के इन्द्र और वरण। ऋषि त्रसद॒स्यु । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. हम क्षत्रिय-जात्युत्पन्न (अतिशय बलवान्‌) और सम्पूर्ण सनुथ्यों 
के अधीश हैं। हमारा राज्य दो प्रकार का हँ। सम्पूर्ण देवगण जेसे 
हमारे है, वैसे ही सारी प्रजा भी हमारी ही हैं। हम रूपवान्‌ और 
अन्तिकस्थ वरुण हैं। देवगण हुमारे यश्ञ की सेवा करते हैँ। हम 
मन॒ष्य के भी राज! हें । 

२. हम राजा वरुण हैं। देवगण हमारे छिए ही असुर-विघातक 
श्रेष्ठ बल धारण करते है । हम रूपवान्‌ और अन्तिकस्थ वरुण हेँ। 
देवगण हमारे यज्ञ की सेवा करते हें हम मनुष्य के भी राजा हें। 

३. हम इन्द्र और वरुण हैं। महत्ता के कारण विस्तीणं, दृरव- 
गाहा, सुरूपा, द्यावान्पृथिदी हम ही हैं। हम विद्वान हूं। हम सकल 
भूतजात को प्रजापति की तरह प्रेरित करते हैँ। हम द्यावा-पृथिवी 
को धारण करते हैं । 


४. हमने ही सिड्चमान जल का सेचन किया हैँ, उदक या आदित्य 
के स्थानभूत गुलोक का धारण किया हुँ अथवा आकाश में आदित्य 
का धारण किया है । जल के निभित्त से हम अदिति-पुत्र ऋताबा (यञ्ञ- 
बान्‌) हुए हैं। हमने व्याप्त आकाश को तीन प्रकार से प्रथित किया 
है अर्थात्‌ परमेइवर ने हमारे लिए ही क्षिति आदि तीन छलोकों को 
बनाया हे । 

५. सुन्दर अश्ववाले और संग्रामेच्छ| नेता हमारा ही अनगमन करते 
हैं। वे सब वृत होकर युद्ध के लिए संग्राम में हमारा ही आह्वान 
करते है। हम घनवान्‌ इच्ध होकर युद्ध करते हें। हम अभिभव करने- 
बाले बल से युक्त हैं। हम संग्राम में धूलि उत्त्यित करते हूँ। 

६- हमने उन सकल कार्यो को किया है। हम अप्रतिहत-देवबल 
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से युक्त है । कोई भी हमारा निवारण नहीं कर सकता। जब सोमरस 
हमें हष्ट करता है एवम उक्ध-समृह हमें हृष्ट करता हे, तब अपार 
और उभय थावा-पृथिवी चलित हो जाती हूँ । 

७. है वरुण, तुम्हारे कर्म को सकल भूतजात जानता हूँ। है स्तोता, 
वरुण के लिए बोलो अर्थात्‌ वर्ण की स्तुति करो । है इन्च, तुमने 
बैरियों का वध किया हँ--यह तुम्हारी प्रसिद्धि हे। है इन्द्र, तुमने 
आच्छन्न नदियों को उन्मक्त किया हूँ । 

८. दुर्गह के पुत्र पुरुकृत्स के बन्दी होने पर इस देश या पृथिवी 
के पालयिता सप्तर्षि हुए थे। उन्होंने इन्द्र और वरुण के अनुग्रह से 
पुरुफुत्स की स्त्री के लिए यज्ञ करके त्रसदस्यु को छाभ किया था ।॥ 
श्रसदस्यु इन्द्र की तरह शत्र-विनाशक और अद्धेदेव देवताओं के समीप 
में वर्तमान या देवताओं के अ्द्धेभूत इन्द्र की तरह थे। 


९. है इख्र ओर वरुण, ऋषि-द्वारा प्रेरित होने पर पुरुकुत्स की 
पत्नी ने तुम दोनों को ह॒व्य और स्तुति-द्वारा प्रसक्ष किया था। 
अनन्तर तुम दोनों ने उसे शत्रुनाशक अ््ध देव राजा प्रसदस्यु को 
दाव दिया था। 

१०. हम लोग तुम दोनों को स्तुति करके धन-द्वारा परितृप्त 
होंगे। देवगण ह॒व्य-हारा तृप्त हों और गौएँ तृणादि-द्वारा परितृप्त हों। 
हे इन्द्र और वरुण, तुम दोनों विदव के हन्ता हो। तुम दोनों हम लोगों 
को सदा अहिंधित धन दान करो। 


४३ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि सुहोत्र के पुत्र पुरुमीकह्ष ओर अ्रजमीह । 
छन्द त्रिष्टुप |) 
१. यज्ञाह देवों के भध्य में कौन देव इसे सुनेंगे ? कौन देव इस 
बन्दनशील स्तोत्र का सेवन करेंगे ? देवताओं के मध्य किस देव के 
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हुदय में हम इस प्रियतरा, गोतमाना, ह॒व्ययुक्ता शोभन स्तुति को 
घुनावें अर्थात्‌ अध्विद्वय के अतिरिक्त स्तुति के स्वामी कौन देव होंगे ? 
.._ २. कौन देवता हम लोगों को सुखी करेंगे ? कौन देवता हमारे 
यज्ञ में सबको अपेक्षा अधिक आगमन करते हें? देवों के मध्य में कौन 
देवता हम लोगों को सबकी अपेक्षा अधिक सुखी करते हूँ ? इस तरह 
उपयंकक्‍्त गणों से विद्विष्ट अध्विद्यय ही हैं । कौन रथ वेगवानू अश्वयक्त 
और ज्ञौघ्नगामी है, जिसका सूर्य की पुत्री न सम्भजन किया था १ 


.. ३. रात्रि के व्यतीत होने पर इन्द्र जिस तरह से अपनी शक्ति 
प्रदशित करते हूं, हे गसनशील अधिविद्वय तुम दोनों भी उसी तरह 
से अभिषवण-काल में गसन करो। तुम दोनों ने झुछोक से आगमन 
किया है । तुम दोनों दिव्य और शोभन गति से विशिष्ट हो ॥ तुम दोनों 
के कर्मों के मध्य में कौन कर्म सवर्पिक्षा श्रेष्ठ हे ? 

... ४. कौन स्तुति तुम दोनों के समान हो सकती हे ? किस स्तुति- 
हारा आहयमान होने पर तुम दोनों हमारे निकट आगमन करोगे? 
कौन तुम दोनों के महान्‌ क्रीध का सहन कर सकता हूं ? है मधुर 
जल के सृष्टिकर्त्ता एवम्‌ शत्रु-विनाशक अध्विद्वय, तुम दोनों हम लोगों 
को आश्रय-दान-हारा रक्षित करो ॥ द 


५. है अश्विद्दय, तुम दोनों का रथ द्ुलोक के चारों तरफ विस्तृत 
भाव से गसन करता है । वह समुद्र से तुम दोनों के अभिमुख गसमन 
करता हे । तुम दोनों के लिए पके जौ के साथ सोमरस संयोजित हुआ 
है । हे मधुर जल के सूष्टिकर्ता, शत्रु-विनाशक अशध्विद्यय, अध्वर्युंगण 
मधुर दुग्ध के साथ सोमरस को मिश्चित कर रहे हें । 


६- मेघ या उदक रस-द्वारा तुम दोनों के अश्वों का सेचच हुआ 
है । पक्षिसदृश् अश्वगण दीप्ति-हारा दीप्यमान होकर गमन करते हें। 
जिस रथ-द्वारा तुम दोनों सुर्या के पालयिता हुए थे, तुम दोनों का वह 
शीघ्रगामी रथ प्रसिद्ध हें। 
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.. ७. है अध्विह्यय, इस यज्ञ में तुम दोनों समान मनवाले. अर्थात्‌ 
सदृश हो । हम स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हैं। वह शोभन 
स्तुति हम लोगों के लिए फलवती हो । है रमणीय अज्नवाले अधिविहय, 
तुम दोनों स्तोता की रक्षा करो। हे नासत्यद्य, हमारी अभिलाषा तुम 
दोनों के निकट जाने से पूर्ण होती हे । 


क्‍ ४४ सूक्त क्‍ 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि पुरुमीह ओर अजमीह । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. अध्विनीकुमारों, हम आज तुम्हारे विख्यात वेगवाले और 
गोसंगत या गोप्रद रथ का आह्वान करते हैं। वह रथ सुर्या को धारण 
करता है । उसके निवासाधारभूत (बेठने की जगह का) काष्ठ बंधुर 
हु। वह रथ स्तुतिवाहक, प्रभूत और धनवान्‌ हू । 
है आदित्य या झुलोक के पुत्रस्थानीय अध्विनीकुमारों, तुम' 
दोनों देवता हो । तुम दोनों कर्मे-द्वारा प्रसिद्ध शोभा का सम्भोग करते 
हो । तुम दोनों के दरीर को सोमरस प्राप्त करता हे । भहानू अब्व 
(या स्तुतियाँ) तुम दोनों के रथ का वहन करते हे । 

३. कोच सोमदाता यजमान, आज, रक्षा के लिए, सोमपान के लिए, 
यज्ञ की पुति के लिए अथवा सम्भजन के लिए तुम दोनों की स्तुति 
करता है ? है अशध्विद्वय, कौन नमस्कार करनेवाला तुम दोनों को यज्ञ 
के प्रति आवर्तित करता हू । ;ः 

. ४. है नासत्यद्वय, तुम दोनों बहुविध हो॥ इस यज्ञ में हिरण्मय 
रथ-हारा तुम दोनों आओ ॥। मधुर सोमरस का पान करो एवम्‌ परि- 
चर्या करनेवाले को अर्थात्‌ हमें रमणीय धन दान करो। । 

शोभन आवतंनवाले हिरण्सय रथ-हारा तुम दोनों घुलोक या 
पृथिवी से हमारे अभिमुख आगमन करते हो ॥ तुम दोनों की. इच्छा 
करनेवाले दूसरे यजमान तुम दोनों को नहीं रोक रखें; अतएव हमने 
णुर्वे में ही स्तुति आपत को हु । 
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६. है दर्हय, तुम लोग हम दोनों (पुरुमीक्ष और अजमीहछ्ल) 
को श्ीज्न ही बहुपुत्रयुक्त प्रभूत धन वान करो। हे अद्विद्यय, पुरुमीक्ध 
के ऋत्विकों ने तुम दोनों को स्तोच्र-ह्वारा प्राप्त किया हे एथम्‌ 
भजमीज्न के ऋत्विकों की स्तुति भी उसी के साथ संगत हुई है । 

७- अधिविद्यय, इस थज्ञ में तुम दोनों समा मनवाल़े हो अर्थात्‌ 
सदृध्न हो । हम जिस स्तुति-द्वारा तुम दोनों को संयुक्त करते हे, बहु 
शोभन स्तुति हम लोगों के लिए फलबती हो। हे रमणीय अज्नवाले 
अधिवदय, तुम दोनों स्तोता की रक्षा करो। हे नासत्यद्य, हमारी 
भभिलाषा तुम दोनों के निकठ जाने से पूर्ण होती हे । 

०५ पृक्त 
( देवता अश्विद्यय | ऋषि वामदेव । छुन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. दीप्तिमान्‌ू आदित्य उदित होते हैं। हे अध्विद्यय, तुम 
दोनों का रथ चारों तरफ़ गसव करता है । वह च्ुतिमान आदित्य के 
साथ समुच्छू त प्रदेश में सिलित होता हे । इस रथ के ऊपरी भागण में 
सिथुनीभूत त्रिविध (अशन, पान, खाद) अन्न है एवम्‌ सोमरसपूर्ण 
चर्ममय पात्र चतुर्थ रूप में शोभा पाता है। 

२. उषा के आरस्भ-काल में तुम दोनों का त्रिविधान्नवात्‌, सोम- 
: 'रसोपेत, अहृवयुक्त रथ चारों तरफ़ व्याप्त अन्धकार को दुर करता 
हुआ और सूर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करता हुआ उन्सुख 
होकर गसन करता हे । 

३. सोसपान करने योग्य सुख-हारा तुम दोनों सोमरस का पान 
करो । सोमरस के लाभ के लिए प्रिय रथ की योजना करो एवस्‌ यज- 
सान के गृह सें आगमन करो। गसनमार्ग फो सोस-द्वारा प्रीत करो। 
तुस दोनों सोमपूर्ण च्संसय पात्र धारण करो। 

ड. तुम दोनों के पास क्षी ध्रगामी, माधुययुक्त, द्रोहरहित, हिरण्मय, 
(रमगीय ) पक्षविश्ञिष्ट, बहनशोल, उषाकाल में जायरणकारी, जलप्रेरक, 
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हर्षयुवत, एयम्‌ सोमस्पज्ञी अदव हैँ, जिजके द्वारा तुम लोग हम छोगों 
के सवयों में आगमन करते हो, जैसे मधुमक्षिका सधु के समीप गरूय 
फ्रती हूँ । 

५. जब कर्म करनेवाले अध्वर्युगण अभिमंत्रित जलू से हस्त झोषद 
करते हुए, प्रस्तर-खण्ड-दा[रा सधुयुक्‍्त सोम अभिषव करते हें, तब यज्ञ 
के साधनभूत सोमवान्‌ गाहंपत्यादि अग्नि एकन्र निवासकारी अदिवद्य 
की प्रत्यह स्तुति करते हूँ । क्‍ 

६. समीप में निषतित होनेवाली रह्िमयाँ दिवस-हारा अन्धकार को 
ध्वंस करती हुई सुर्य की तरह दीप्त तेज को विस्तारित करती हूँ । 
सुर्ये अशवयोजना करके गमन करते हें। हे अश्विद्य, तुम दोनों सोम- 
रस के साथ उगका अनुगभन करके समस्त पथ प्रज्ञापित करो। 

७- है अध्विनीकुमारो, यज्ञ करनेवाले हम तुम दोनों की स्तुति 
करते हें । तु दोनों का सुन्दर अइबयुकत्र, नित्य तरुण जो रथ है एवम्‌ 
जिस रथ-हारा तुम दोनों क्षण मात्र में लोकत्रय का परिभ्रमण क्षरते 
हो, उसी रथ-हारा तुम दोनों ह॒व्य-युक्त, शीघ्र अतिवाही एवम भोग 
प्रद यज्ञ में आगसन करो । 


०९ घूक्त 
(५ अलुवाक । देववा प्रथम ऋचा के वाद, अवशिष्ट के इन्द्र ओर 
वायु । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्नी ।) 

१. है वायु, स्वयग-प्रापक् यज्ञ में तुस्त सर्वप्रथम अभिषत सोमरस 
का पाम करो; क्योंकि तुम पुर्वषा हो । 

२. है वायु, तुम नियुद्ान्‌ हो और इन्द्र तुम्हारे सारथि हैं। तुम 
अपरिमित कामना को पूर्ण करने के लिए आगमन करो ॥ तु अभिषुत 
सोम का पान कंरो। 

३ है इख ओर बाय, ठुम बोनों को सहर्संस्यक अइय 
त्वरायुक्त होकर सीमपान के छिए रे आयें। 
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४, है इन्द्र और वायु, तुम दोनों हिरण्मय निवासाधार काष्ठ से 
यूकत च्ुलोकस्पर्शी और शोभन यज्ञशाली रथ पर आरोहण करो। 
५. है इन्द्र और वायु, तुम दोनों प्रभूत बलसम्पञ्न रथ-दारा ह॒व्य- 


दाता यजमान के निकट आगमन करो एवम उसी लिए इस यज्ञ में 
आगमन करो। 

६- है इन्द्र और वायु, यह सोम अभिषुत हुआ हे, तुम दोनों देजों 
के साथ समान प्रीतियुक्त होकर हृव्यदाता यजमान की यज्ञशाला में 
उसका पान करो । क्‍ 

७. है इन्द्र ओर वायू, इस यज्ञ में तुम दोनों का आगमन हो। 
इस यज्ञ में तुम लोगों के सोसपान के लिए अहृव विमुकत हों। 

४७ पृक्त 
_ददेववा इन्द्र ओर वायु | ऋषि वामदेव । छन्द अनुष्टप |) 

१. है वायु, ब्रतचर्याद के द्वारा दीप्त (पवित्र) होकर हम 
धुलोक जाने की अभिलाषा से तुम्हारे लिए मधुर सोसरस का प्रथम आन- 
यन करते हैं। हे वायुदेव, तुम स्पृहणीय हो । तुम् अपने नियुद्‌ (अइब) 
बाहुन-द्वारा सोमपान के लिए आगमन करो। 

२. है वायु, तुम और इच्ध इस गृहीत सोल के पानयोग्य हो, तुम 
दोनों ही सोस को प्राप्त करते हो; क्योंकि जल जिस तरह से गते की 
ओर गमन करता है, उसी तरह से सकल सोमरणसत तुम दोनों के अभि- 
सुख गमन करते हैं । 

२: है वायु, तुम इन्द्र हो। तुम दोनों बल के स्वामी हो। तुम 
दोनों पराक्रमशाली और नियुदूगण से युक्त हो। तुम दोनों एक ही 
रथ पर आरोहण करके हम लोगों को आश्रय प्रदान करने के लिए और 
सोसपान करने के लिए यहाँ आओ । 

४. है नेता तथा यंज्ञवाहक इन्द्र और वायु, तुम दोनों के पास जो 
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बहुतेरे लोगों-हारा स्पृहणीय नियुद्गण हें, वे हमें दे दो | हम तुम . द 
दोनों को हवि देनेवाल़े यजमान हें। 


डे८ स्क्त 
(देवता वायु | ऋषि वामदेव ।) 

१. है वायु, शत्रुओं के प्रकम्षक राजा की तरह तुम पू्व में ही . 
दुसरे के द्वारा अपीत सोम का पान करो एवम्‌ स्तोताओं के धन का 
सम्पादन करो । है वायू, तुम सोसपान के लिए आह्वादकर रथ-हारा 
आगमन करो। 

२. है वायू तुम अभिश्ञस्ति का निःशेष नियोग करते हो। तुम 
नियुदूगण से युक्त हो ओर इन्द्र तुम्हारे सारथि हेँ। हे वायु, तुम 
सोमपान के लिए अद्भादकर रथ-द्वारा आगमन करो। 

३. है वायु, क्ृष्णवर्ण, बसुओं की धात्री, विश्वरूपा द्यावा-पुथिवी 
तुम्हारा अनुगमन करती हूँ । है वायु, तुम सोसमपान के लिए आह्वादकर 
रथ-द्रारा आगसन करो। 

४, है वायू, मन की तरह वेगवान्‌ू, परस्पर संथुकत, नव-तंवति- 
संख्यक (९९) अश्व तुम्हारा आनयन करते हैँ । है वायू, तुम सोमपान 
के लिए आह्लादकर रथ-द्वारा आगमन करो। 

५. है वायु, तुम शतसंझ्यक पोषणीय' अइबों को रथ में योजित 
करो अथवा सहख्रसंस्यक अद्वों को रथ में योजित करो। उनसे युक्‍त 
होकर तुम्हारा रथ वेगपुर्वेक आधे। 

७४९ प्ूकत 
(देवता इन्द्र ओर बृहस्पति | ऋषि वामदेव । छुन्द गायत्री |) 

१. है इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों के सुंह में हम इस प्रिय सोस- 

रूप हवि का भ्रक्षेप करते हैं। हम तुम दोनों को उक्थ (शस्त्र) और 


मदजनक सोभरस प्रदान करते हूँ। 
फ्ा०ए ३४ 
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२: है इच्ध और बृहस्पति, तुम दोनों के मूह में पान के लिए 
और हर्ष के लिए यह मनोहर सोम भली भाँति से दिया जाता है। 

३. है सोमपा इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों सोमणान के लिए 
हमारे यज्ञ-गुह में आगमन करो। 

४. हे इन्द्र और बृहस्पति, तुम दोनों हमें शतर्स्यक गोयुश्त और 
सहस्नसंस्थक अश्वयुक्त धन्त दान करो। 

५. है इन्द्र और बृहस्पति, सोम के अभिषुत होने पर हम' स्तुतिर 
द्वारा तुम दोनों का सोसपान के लिए आह्वान करते हैं । 

३ है इन्द्र और बृहस्पति, तुम्र दोनों ह॒व्यदाता यजमान के गुहु में 
सोसपान करो ओर उसके गृह में निवास करके हुष्ट होओ। 


५० सुक्त 

(देवता १-६ ऋचाओं के बृहस्पति, १०-११ के इन्द्र और 

बृहस्पति । ऋषि वामदेव | छुन्द जगती और त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१ बेद या यज्ञ के पालयिता बृहस्पति देव ने बलूपूर्वक पूृथिवी की 
दरों दिज्ञाओं को स्तम्भित किया था। वे शब्द-द्वारा तीनों स्थानों में 
वर्तमान हैं। उन भाह्वादक जिह्लाविश्चिष्ट बृहस्पति देव को पुरातन, 
झ्ुतिमान्‌ सेधावियों ने पुरोभाग में स्थापित किया है। 

२. है प्रभूत प्रज्ञावान्‌ बहस्पति, जिनकी गति शत्रुओं को केंपाने- 
वाली हूँ, जो तुम्हें हृष्ट करते हें और जो तुम्हारी स्तुति करते हूँ, 
उनके लिए तु् फलप्रद, वद्धंनशील और अहिसित होते हो एवम तुम 
उनके बिस्तीर्ण यज्ञ की रक्षा करते हो। 

३. है बृहस्पति, जो अत्यन्त दूरवर्ती स्वर्गंनामक उत्कृष्ट स्थान हे, 
उस स्थान से तुम्हारे अदव यज्ञ में आगमन करके निषण्ण होते हैं। खात 
कूप के चारों तरफ़ से जैसे जलख्राब होता है, उसी तरह से तुम्हारे 
चारों तरफ स्तुत्तियों के साथ प्रत्तर-द्वारा अभिषुत॒ सोम सधुर रस 
का सिज्चन करता हे। 
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४. भन्त्राभिमानी बृहस्पतिदेव जब सहान्‌ आदित्य के निरतिशय 
आकाश में प्रथम जायमान हुए थे तब सप्त छत्दोमय सुख-विशिष्द 
होकर और बहुप्रकार से सम्भूत होकर तथा झब्दयुक्‍त्त एवम्‌ गसनश्यील 
तेजोविशिष्ठ होकर उन्होंने अन्धकार का नाश किया था। 

५- बुहस्पति ने दीप्तियुक्त और स्तुतिशाली अज़्िरागण के साथ 
दब्द-द्वारा बल नामक असुर को विनष्ट किया था। उन्होंने शब्द करके 
भोगप्रदात्नी और ह॒व्यप्रेश्का गौओं को बाहर किया था। 

हम लोग इस प्रकार से पालक, सर्वदेवता स्वरूप और अभी 
ध्टवर्षी बृहस्पति की यज्ञ-द्वारा, हृव्य-हारा और स्तुति-द्वारा, परिचर्या 
करेंगे। हे बुहस्पति, हम छोग जिससे सुपुन्नवानु, बीर्यशाल्ो और धन 
के स्वामी हो सके। 
* ७ जो बृहस्पति (पुरोहित) को सुन्दर रूप से पोषण करता हे 
एवम्‌ उन्हें प्रथम ह॒व्यग्राही कहकर उनकी स्तुति करता हैँ और नमस्कार 
क्रता है, वह राजा अपने बीये-द्वारा शत्रुओं के बल को अभिभूत करके 
अवस्थित करता हू । 

८. जिस राजा के निकट ब्रह्मा (अ्रह्मणस्पति) प्रथम गमन करते 
हैं, वह सुतृप्त होकर अपने गृह में निवास करता है। पृथिवी उसके लिए 
सब काल सें फल प्रसव करती हे । प्रजागण स्वयभ्‌ उसके निकट अवनत 
रहते हु । 

९, जो राजा रक्षणकुशअछ और धनरहित ब्राह्मण य। बृहस्पति को 
धन दान करता है, वह अप्रतिहत रूप से शत्रुओं ओर प्रजाओं का धन 
जीतता है एवम्‌ सहान्‌ होता है। देवगण उसी की रक्षा करते हूँ । 

१०, है बृहस्पति, तुम ओर इन्द्र इस यज्ञ में हृष्ट होकर यजसानों 
को धन दान करो। सर्वेव्यापक सोस तुम दोलों के शरीर में प्रवेश करे। 
तुम दोनों हम लोगों को प्र॒त्र-पौज्ञादियुकत धन दान करो। 

११. हे बृहस्पति अर इच्छ, तुम दोनों हम लोगों को वरद्धित करो। 
हम लोगों के प्रति तुम दोनों का अनुग्रह एक समय में हो प्रयुक्त हो। 
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तुम दोनों हम लोगों के यज्ञ की रक्षा करो, हमारी स्तुति से जागरित होओ 
और स्तोताओं के शत्रओं के साथ यद्ध करो। द 
सच्तत्त अध्याय समाप्त | 


५१ युक्त 
( अष्टम अध्याय । देवता उषा | ऋषि वामदेव । छन्द त्रिष्ठुप ।) 


१. हम लोगों के द्वारा स्तुति, सर्वेश्रसिद्ध, अत्यन्त प्रभूत और 
कंान्तिशाली तेज पूर्व दिशा से अन्धकार के मध्य से उत्थित होता है । 
आदित्य-दुहिता और दीप्तिसती उषा यजसानों के गसन-कार्य में सच- 
मच सामथ्ययक्‍ता हों । 


२. यज्ञ-खात के यूपकाष्ठ की तरह शोभगाना होकर विचित्रा उषा 
पुर्व दिज्ञा को व्याप्त कर अवस्थिति करती हैं। वे. बाधाजनक अच्च- 
कार के द्वार का उद्घाटन करके एयम्‌ दीप्त और पवित्र हो करके प्रका- 
ज्ञित होती हें । 

३. आज तमोनिवारिका और धनवती उषा भोज्यदाता यजमान 
को सोमादि धन प्रदात करने के लिए उत्साहित करती हें। अत्यन्त 
गाढ़ अन्धकार के मध्य भें बनियों की तरह अदातृगण अप्रबुद्धभाव 
से निद्वित हों । 


४. है द्योतमान उषाओ, जिस रथ-द्वारा तुम छोगों ने सप्तदन्दो- 
यकक्‍त मुखवाले नवग्व और दद्ग्व अद्धिराओं को घनशाली रूप से 
प्रदीप्त किया था, हे धनवती उषाओ, तुम्र लोगों का वही पुरातन अथवा 
नूतत रथ आज इस यज्ञ-गृह में बहु बार आगमन करे । 


५. है बुतिमती उषाओ, तुम छोग लिद्वित द्विययों और चतुष्पंदों 
को अर्थात्‌ सनष्यों और गोओं आदि को अपने-अपने गसन आदि कार्यों 
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में प्रयोधित करके यज्ञ में गसनकारी अबवों के हारा भवनों का क्षण- 
मात्र में परिक्षमण करो॥ 

६. जिन उषा के लिए ऋभओं ने चमस आदि का निर्माण किया 
था, वे पुरातन उषा कहाँ हैं ? दीप्त, नित्य नूतन, समान रूपविशिष्ट 
उषायें जब दीप्ति प्रकाश करती हें तब वे विज्ञात नहीं होती हैं अर्थात्‌ 

वे सब दिनों में एक रूप-सदृश रहती हे, इसलिए थे पुरातन और 
. थे नतन उषा हैं, इस तरह से वे पहचानी नहीं जा सकती हूँ । 

७. यशकर्त्तीगण जिन उषाओं का उक्यथों-द्वारा स्तुति करके एवम 
स्तोत्नों और शास्त्रों-दारा उच्चारण करके शीघ्र धन-लाभ करते हे, वे 
ही कल्याणकारिणी उषायें पुरातन काल से ही अभिगमन करके धन 
दान करें । थे यज्ञ के लिए उत्पन्न हुईं है और सत्य फल प्रदान 
फुरती हूँ । 

८. एकरूप-विशिष्ट और समान विस्यात उपायें पूर्व दिशा में 
एक-मात्र अम्तरिक्ष देश से सर्वेत्र विचरण करती हें। द्युतिमती उषायें 
पञ्ञ-गृंह को प्रबेधित करके जलसूष्टिकारिणी रश्मियों को तरह स्तुत 
होती हूँ । क्‍ 

९. उपषायें समान, एकरूपविशिष्ट, अपरिपमित वर्णयुक्त, दीप्त, 

शुद्ध और कान्तिपूर्ण शरीर-द्वारा दीप्तियुक्त हे। वे अत्यन्त सहान्‌ अन्ध- 
कार का गोपन करके विचरण करती हे । 
... १० है घोतमान आदित्य की दुहिताओ, तुम हम छोगों को पुत्र« 
पौत्रादि से यक्‍त धन दान करो । हे देवियो, हम लोग सुख लाभ के लिए 
तुम लोगों को प्रतिबोधित करते हैँ, जिससे हम लोग पुत्र-पोन्नादि से 
यक्‍त धन के पति हो सके । 

११. है ग्योतमान आदित्य की दुह्िताओ, हम लोग यज्ञ के प्रज्ञा- 
पक हूँ । तुम्हारे निकठ हम लोग प्रार्थना करते हें, जिससे छोगों के 
मध्य में हम लोग कीर्ति और अन्न के स्वामी हो सके । झुलोक 
और झुतिमती पृथिवी वह यश धारण करें। 


५३४ द हिन्दी-ऋष्वेद 


५१ सूक्त 
(देवता उषा | ऋषि वामदेव। छन्द गायत्री |) 


१. वह आदित्य-ढुहिता उषा दृष्ठ होती है । बह स्तुत है और 
प्राणियों की नेत्री हे एवम्‌ सुन्दर फलों की उत्पादयित्री हे । वह भगिनौ- 
स्वरूपा रात्रि के पर्यवसानकाल में अच्चकार का विनाश करती है। 

२. अदव की तरह मनोहरा, दौप्तिमती, रश्सियों की माता और 
यज्ञवती उघा अद्विद्यय के साथ स्तुयमाना हो अर्थात्‌ अश्विद्यय से 
बन्धुत्व करे । कक 

३: तुम्र अध्विवद्वय की बच्धु और रश्सियों की माता हो । है उषा, 
तुम धव की ईदवरी हो । | 

४. है सुनृता (सत्यवचन) उषा, तुम शत्रुओं को पृथक्‌ कर दो, 
तुम संज्ञा वान करो। हम स्तुतियों-द्वारा तुम्हें प्रबोधित करते है। 

५. स्तुतियोग्य रद्मियाँ दृष्द होती हें। उबा ने जगत्‌ को वर्षा 
की धारा कौ तरह महान्‌ तेज से परिपूर्ण किया है । द 

६. हैं कान्तिमती उषा, तुम जगत्‌ को तेज-दवारा परिषर्ण करो, 
तेज-हारा अन्धकार को दुर करो उसके अनन्तर नियमानसार ह॒वि- 
लेक्षण अन्न की रक्षा करो। द 

७. है उषा, तुम दौप्त तेजोयुक्ल होकर रश्मि-दहारा चुलोक 
को एवम्‌ विस्ती्ण और प्रिय अन्तरिक्ष को व्याप्त करो। 


क्‍ ५३ युक्त 
(देवता सचिता। ऋषि वामदेव । छन्द जगती और सावित्री ।) 


१. हम लोग असुर (बल्वान्‌) और बूद्धिमान्‌ प्रेरक सविता देव 
के उस वरणीय एवम्‌ पुज्य धन को प्रार्थना करते हैं, जिसे थे यज- 
मान ह॒व्यदाता को स्वेच्छापुर्वक देते हैं। महान्‌ सबिता हम लोगों को 
वह धन सब दिलों में दें। 
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२. शलोक एवम्‌ समस्त छोक के धारक, प्रजाओं को प्रकाश, 
बुष्टि, आदि के हारा पालत करनेवाले कवि सविता देव हिरण्मय कवच 
परिधान करते हें। विचक्षण सविता प्रर्यात होकर भी जगत को 
तेज-दारा परिपूर्ण करते हैँ और स्तुतियोग्य प्रभूत सुख उत्पादन 
करते हू । 

३. सवितादेव तेज-द्वारा झूलोक और पुृथिवीलोक को परि- 
पूर्ण करते हें एवम्‌ अपने कार्य की प्रशंसा करते हैं। वे प्रतिदिन जगत्‌ 
को अपने-अपने कार्य में स्थापन करते हूँ और प्रेरण करते हैँं। वे 
सुजनकारय के लिए बाहु को प्रसारित करते हे । 

४. सवितादेव अहिसित होकर भवनों को प्रदौप्त करते हैं और 
व्रतों की रक्षा करते हैं। वे भुवनस्थ प्रजाओं के लिए बाहु प्रसारण 
करते है। धुतत्रत सबितादेव महान जगत्‌ के ईइवर हूँ। 

५. सवितादेव महिमा-दौरों परिभवें करते हुए अन्तरिक्षत्रय 
(वायु, विद्युत्‌ और वरुण नामक लोकजैंये अन्तेरिक्ष के भेद हैं) को' 
व्याप्त करते हैं। वे लौकत्रय को ध्योप्ते करेतें हैं। थे दीप्तिमा्न 
अग्नि, वायु और आदित्य कौ व्याप्त करते हें। वे तीन चुलोक (इच्ध, 
प्रजापति और सत्य नामक लोकन्नय) को व्याप्त करते हैं। वे तीन 
पृथिद्यों को व्याष्त करते हें॥ वे तीन ब्षतों-(ग्रीष्म, वर्षा और हिस) 
द्वारा हम लोगों का अनुग्रहपुर्वक पालन करें। 

६. ज्ञिनके पाप्त प्रभूत घन है, जो कर्मों का प्रसव करते हें, जो. 
सबके लिए गन्तव्य हैं एवम जो स्थावर और जंगम दोनों कौ वश में 
रखते है, वे सबितादेव हम लोगों के पापक्षय के लिए हम छोगीं को 
लोकत्रयस्थित सुख दान करें। 

७. सवितादेव ऋतुओं के साथ आगमन करें। हम लोगों के गृह 
को वर््धित करें । हम लोगों को पुत्र-पौत्रादि युक्त अन्न दान करें। 
वे दिन और राज्रि दोनों में हम लोगों के प्रति प्रीत हों । थे हम लोगों 
को अपत्ययुकल धन दान कर। 





पद... ... हिनन्‍्दी-ऋण्वेक 


७५७० घूत्त 
(देवता सविता । ऋषि वामदेव। छन्द सावित्री और त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. सवितादेव प्रादुर्भत हुए हैं । हमझीघ्र ही उत्तकी वन्दना करेंगे । 
वे इस सभय और तुतीय सवन में होताओं-दारा स्तुत हों । जो मानवों 
को रत्न दान करते हैँ, वे सबवितादेव हम लोगों को इस यज्ञ में श्रेष्ठ 
धन दान करें। 

२. तुम पहले यज्ञाहंदेवों के लिए अमरत्व के साधनभूत सोम 
उत्कृष्टतम भाग को उत्पन्न करो। हे सविता, उसके अनन्तर तुम ह॒व्य- 
दाता को प्रकाशित करो एवम्‌ पिता, पुत्र और पोन्नादि क्रम से 
मनुष्यों को जीवन दान करो ॥ 

३. है सवितादेव, अज्ञामतावश अथवा दुर्ब वा बलशाली लोगों 
के प्रमादवश अथवा ऐश्वर्य के गय॑ से था परिजन के गयें से तुम्हारे 
प्रति अथवा देव या मनुष्यों के प्रति हमने जो अपराध किया है, इस 
यज्ञ सें तुम हमें उससे निष्पाप करो । 

.. ४. सवितादेव का वह कर्म हिसायोग्य नहीं है; क्योंकि वे विश्व 
भूवन धारण करते हें। वे सुन्दर अंगुलिविशिष्ठ होकर पृथिवी को 
विस्तीर्ण होने के लिए प्रेरित करते हें एवम्‌ झुलोक को भी विस्तीर्ण 
होने के लिए प्रेरित करते हूँ। सवितादेव का यह कर्म सचम्‌च 
अबध्य हे । द 

५. हे सविता, परमेश्वयंवान्‌ इन्द्र हम लोगों के मध्य में पुजनीय 
हैं। तुम हम लोगों को महान्‌ पर्वतों की अपेक्षा भी उच्नत करो। इन 
सम्पूर्ण वजमानों को गृहविशिष्ट निवास (ग्राम, नगर आदि) प्रदान 
करो। वे सब गमनकाल में जिससे तुम्हारे द्वारा नियत हों और 
तुम्हारी आज्ञा के अनुसार अवस्थिति करें। 


६. है सविता, जो यजमान तुम्हारे उद्देश से प्रतिदिन तीन बार 
सोभाग्यनतक सोम का अभिषव करता है, इन्द्र, द्यावा-पृथिवी, 
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जलविशिष्ट सिन्‍्धु, देवता और आदित्यों के साथ अदिति, उस यज- 
मान को और हमें सुख दान करें। 


५५ सूक्त 
(दैवता विश्वदेवगण । ऋषि वामदेव । छन्द गायत्री और त्रिष्दुप ।) 

१. है बसुओ, तुम लोगों के सध्य भें कौन त्राणकर्ता है ? कौन 
दुःखों का निवारक हूँ ? हे अखण्डनीया झ्ावा-पुथियी हम छोगों की रक्षा 
करो । है वरुण, हे मित्र, तुम दोनों अभिभवकर मनुष्यों से हम लोगों 
की रक्षा करो। हे देवो, यज्ञ में, तुम लोगों के मध्य में कौन देव धन 
दान करता हूँ ? 

२: जो देव स्तोताओं को पुरातन स्थान प्रदान करते हे, जो हुःखों 
के अमिश्रयिता हे, जो अमृढ़ हे और जो अन्धकार का विनाश करते 
है, वही देव विधाता (सम्पूर्ण फल के कर्ता) हैं और नित्य अभीष्टफल 
प्रदान करते हैँं। वे. सत्यकर्मविश्चिष्ट और दर्शनीय होकर शोभा पाते 


हे! द 
३. सबके द्वारा गन्तव्य देवमाता अदिति, प्रिन्ध और स्वस्ति 
(सुख से निवास करनेवाली) देवी की हम सन्‍्त्र-हारा सखिता के 
लिए स्तुति करते हैं, जिससे द्यावा-पृथिवी हम लोगों को विशेष रूय 
से पालन करें, उसी के लिए स्तुति करते हें। उषा और अहोराज्ा- 
भिमानी देव हम लोगों के अभिन्नत का सम्पादन करें । 

४. अर्थप्ता और वरुणदेव मे यज्ञमागें ज्ञापित कर दिया हु। ह॒वि- 
लक्षण अन्न के पति अग्नि ने सुखकर मार्ग दिखा दिया है । इन्द्र और 
विष्णु सुन्दर रूप से स्तुत होकर हम लोगों को पुत्न-पौन्नादि युक्त और 
बलयुकत रमणीय सुख दान करे। 

५, इन्द्र के सखा पर्बेत, मरुदगण तथा भगदेव से हम' रक्षा की 
याञ्चा करते है। स्वाणी वरुणदेव जन-प्रम्बन्धियों के पाप से हमारी 
रक्षा करें ओर मिन्रदेव भिन्रभाव से हम लोगों की रक्षा करे। 


ब३८ हिन्दी-ऋवेद 


६. है शावा-पृथिवीरूप देवीदय, जेसे धनाभिलाबी व्यक्ति समुद्र 
के मध्य में जाने के लिए समुद्र की स्तुति करता है, उसी तरह हम भी 
अभिलकित कार्यलाभ के लिए अहिबुध्न्य नामक देवता के साय तुम 
गैनों की स्तुति करते हूँ। वे देवगण दीप्त ध्वनियुक्त नदियों को अपा- 
बुत करें । 

७. देवमाता अदिति देबी अन्य देवों के साथ हम छोगों की पालन 
करें। त्राता इन्द्र अप्रमत्त होकर हम लोगों का पालन करें। मित्र 
घरुण और अग्नि के सोमादिरूष समुच्छित अज्न की हम लोग हिसा नहीं 
कर सकते हैं। किन्तु अनुष्ठानों के द्वारा संवद्धित कर सकते हैं। . 
... ८. अग्नि धन के ईश्वर हैं और महान्‌ सौभाग्य के ईश्वर हैं; अत 
एवं वे हम लोगों को धत और सौभाग्य प्रदान करें । 

९. है धनवती, है प्रिय सत्यरूप घचन की अभिमानिनौ और है 
अन्नवती उंधा, हम लोगों को तुम बहुत रमणीय धन दास करो। 

१०, जिस धन के साथ सविता, भंग, वरुण, मिश्र, अर्यमा और 
इन्द्र आगबन करते है, उस धन को वे सब हमें दें । 


५६ सूक्त 
(देवता द्यावा-प्रथिवी | ऋषि वामदेव। छल्द गायत्री ओर त्रिष्ठुप्‌ ॥ 
१. महती और अ्रेष्ठा द्यावा-पुधिवी इस यज्ञ भें दीप्तिकर अन्त 
और सोमादि से युक्त हौकर दीप्लिविशिष्ट हों। जिस लिए कि सेचनोँ 
कारी पर्जत्य विस्तीर्ण और महती द्याबा-पृथिवी को स्थापित करते हुए 
प्रथभान और गमनशील़ मरुतों के साथ सर्वत्र शब्द करते हूँ। 
यजनयोग्य, अहिसक, अभीष्टवर्षी, सत्यशौल, प्रोहरहित, दैवौं 
के उत्पादक ,और यज्तों के निर्वाहक द्ावा-पुथिवी रूप दैवीद्रय यष्टव्य 
देवों के साथ दीप्तिकर भन्त्रों या ह॒विर्लक्षण अश्नों से युक्त हों। 
३. जिन्होंने इस द्यावा-पृथिवी को उत्पन्न किया है; जिन धौमानूर 
ने विस्तीर्ण,ण अविचला सुरूपा और आधाररहिता द्यावा-पृथिवी को 
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सम्पग्रूप से फुशरू कर्मे-हारा परिचालित किया है, वे ही भुवनों के 
मध्य में शोभनकर्मा हैं। 

४. है धादा-पृथिवी, तुम दोनों हम छोगों के लिए अज्ञ दान की 
अभिलाषिणी और परस्पर सद्भता हो। विस्तीर्णा, व्याप्ता एवम्‌ 
पागयोग्या होकर तुम दोनों हमें पत्नीयुक्त महान्‌ गृह दो एयस हम लोगों 
की रक्षा करो ॥ हम लोग कर्मबल-हारा रथ और दास लाभ करें। 

५. है युतिमती घ्ावा-पुृथिवी, हम छोग तुम दोनों के उद्देश से महान्‌ 
स्तोत्र का सम्पादन करेंगे । तुम दोनों विशुद्ध हो । हम छोग प्रशंसा 
करने के लिए तुम्हारे निकट गसन करते हें ॥ 

६० है देवियों, तुम दोनों अपनी सूर्तियों और बल-द्वारा परस्पर प्रत्येक 
को शोधित करके शोभमाना होओ एवम्‌ सर्वेद्ा यज्ञ वहन करो । 

७: है मह॒ती द्यावा-पृथिवी, तुम दोनों मित्रभूत स्तोता के अभिमत का 
साधन करो एवम्‌ अन्न को विभकत और पूर्ण करके यज्ञ के चतुदिक्‌ 
उपविष्ट होओ ॥ 


५७ पसूक्त 
(देवता प्रथम तीन ऋचाओं के ज्षेत्रपति, चतुथ के शुन, पद्म ओर 
अष्टम के गुनासीर तथा षष्ठ ओर सप्तम की सीता। ऋषि 
वामदेव । छुनन्‍्द्‌ उष्णिक्‌, अनुष्टुप और त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. हम यजमान बन्धुसद्श क्षेत्रपति देव के साथ क्षेत्र जय करेंगे। वे 
हम लोगों की गौओं और अद्वबों को पुष्टि प्रदान करें। वे देव हम 
लोगों को उक्त प्रकार से दातव्य धन्र देकर सुखी करें। 

२. हे क्षेत्रपति, धेनु जिस तरह से दुश्धदान करती हे, उसी तरह 
से तुम मधुस्लावी, सुपवित्र, घृततुल्य और माधुयेयुक्‍्त प्रभूत जल दान 
करो। यज्ञ के या उदझ के स्वामी हम लोगों को सुखी करें । 

३. ब्रीहि और प्रियंगू आदि ओषधियाँ हम लोगों के लिए 
मधुयकक्‍त हों। तीनों चुलोक, जलसमह और अन्तरिक्ष हम लोगों 
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के लिए मधुयुकत हों । क्षेत्रपति हम लोगों के लिए मधुयुकत हों। हम 
छोग शत्रुओं-हारा आहसित होकर उनका अनुसरण करें ॥.. 

४. बलीवर्दगण सुख का वहन करे। मनृष्यगण सुखपूर्वक कृषि- 
कार्य करें | लाड़ाल सुखपूर्वक कर्षण करे । श्रग्नहसमूह सुखपुर्वक 
बद्ध हों । प्रतोद सुख प्रेरण करें। 


५. हे शुन, हे सीर, तुम दोनों हमारी इस स्तुति का सेवन करो 
तुम दोनों ने झुलोक में जिस जल को सूष्ठ किया हूँ, उसी के द्वारा 
इस पथिवी को सिक्‍त करो ॥ ' 


६. हे सौभाग्ययती सीता, तुम अभिमुखी होओो। हम 
तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम हम छोगों को सुन्दर धन प्रदान करो 
और सुन्दर फल दो । इसी से हम तुम्हारी वन्दना करते हूँ । 

७. इन्द्रदेव सीताधार काष्ठ को ग्रहण करें । पूषा उस सीता को 
नियमित करें। वे उदकवती दो संवत्सर के उत्तर संवत्सर में सस्य 
दोहन करें । द | 

८. फाल (भूमिविदारक कॉष्ठ) सुख-पूर्यकं भूमिकर्षण करे ॥ 
रक्षकगण बलीवदों के साथ अभिगमन करें। पजन्य मधुर जलरूनच्ारा 
पृथिवी को सिक्‍त करें। हे शुन, सीर (इच्द्र-वायु या वायु-आदित्य]) 
हम लोगों को सुख प्रदान करो 


५८ सृक्त 
(दिवता अग्नि, सूण, जल, गो अथवा घृत | ऋषि वामदेव | छुन्दू 
जगती और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. समुद्र (अग्नि, अन्तरिक्ष, आदित्य अथवा गौओं के ऊध:प्रदेश) 
से मधुमान्‌ ऊन उद्भूत होती हे। मनुष्य किरण-द्वारा अमृतत्व प्राप्त 


करते हैं । घृत का जो गोपनीय नाम हे, वह देवों की जिल्ना और 
अमृत की नाभि हें । 
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“३. हम यजमान घृत की प्रशंसा करते हैं। इस यज्ञ में 
प्मस्कार-द्वारा उसे धारण करते हूं। परिवद्ध देश इस स्तव का श्रवण 
कुरें । वेदचतुष्टय' रूप शद्भविशिष्ठ गौरदर्ण देव इस जगत्‌ का निर्वाह 
फ्रते हैं । द 

* ४. इस यज्ञात्मक अभ्नति के चार शूड्ध हें अर्थात शुद्धस्थानीय 

बार देव हैं । इसे सवनस्वरूप तीच पाद हैं। ब्रह्मोद्व एक्स 
प्रवग्य-स्वरृप दो सस्तक हैं । छन्दःस्वरूप सात हाथ हैं । ये अभीष्टवर्षी 
हैं। ये मंत्र, कल्प एवम्‌ ब्राह्मग-दहारा तीन प्रकार से बद्ध हें। 
ये अत्यन्त हाब्द करते हु। वे महान्‌ देव सत्यों के सध्य में 
प्रवेश करते हैँ । क्‍ 
.._ ४, प्राणियों ने गौओं के मध्य में तीन प्रकार के दीप्त पदार्थों 
(क्षीर, दधि और घृत) को छिएकर रखा था। देवों ने 
उन्हें प्राप्त किया था। इन्द्र ने एक क्षीर को उत्पन्न किया 
था। सुर्य ने भी एक को उत्पन्न किया था। देवों ने कान्तिसान अग्नि 
यथा गमनशील वायु को निकट से अन्न-ह्वारा और एक पदार्थ घृत को 
निष्पन्न किया था । 
७५. अपरिमित गतिविशिष्ट यह जल हृदयद्भम अन्तरिक्ष से अधो- 
देश में निषतित होता है । प्रतिबन्धकारी शत्रु उसे नहीं देख सकता 
है । उस सकल घृतधारा को हम देख सकते हैं । इसके मध्य में 
अग्नि को भी देख सकते हें । 

६ घृत की धारा भ्रीतिप्रद नदी की तरह क्षरित होती है । बह 
सकल जल हृदयमध्यगत चित्त के हारा पूत होता है । धुत की ऊमि 
प्रवाहित होती है । जसे व्याधा के निकट से मृूग पलायित होता है । 

७. नदी का जल जंसे निम्नदेश की तरफ शीघ्र गमन करता है, 
वैसे ही वायु की तरह वेगशालिनी होकर महती घृत-धारा द्वुत वेग से 
गसन करती है । यह घृत-राशि परिधि भेद करके ऊमि-द्वारा वरद्धित 
होती है, जैसे गबंबान्‌ अक्व गमन करता है । 
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८. कल्याणी और हास्यवदना स्त्री जेसे एकचित्त होकर पति के 
प्रति आसक्त होती है, उसी तरह घृतघारा अग्नि के प्रति गन करती 
है वह सम्यग्रूप से दीप्यिग्रद होकर सर्वन्न व्याप्त होती है । जातवेदा 
प्रीत होकर इस सकल धारा की कामना करते हें । 

९. कन्या (अन्‌ ढ़ा बालिका) जिस तरह से पति के निकट जाने के 
लिए वेश-बविन्यात्त करती है, हम देखते है, यहु सकरूू घृतधारा उसी 
तरह से करती है। जिस स्थल में सोम अभिषुत होता है अथवा जिसके 
स्थल में यज्ञ विस्तीर्ण होता है, उसी को लक्ष्य कर वहु धारा गमन 
करती है । 

१०. है हमारे ऋत्विको, गौओं के निकट गसन करो, उनकी 
शोभन स्तुति करो । हम यजमानों के लिए वह स्तुति योग्य धन धारण 
कुरं। हमारे इस यज्ञ को देवों के निकट ले जायें। घृत की धारा सधुर 
भाव से गमन करती है । 

११. तुम्हारा तेज समुद्र के मध्य में वड़वारिनि रूप से, अन्तरिक्ष के 
सध्य में सुयेसण्डल रूप से हृदय-मध्य में वेदवानर रूप से, अन्न में आहार 
रूप से, जलसमूह में विद्युत रूप से और संग्राम में शोर्याग्नि रूप से 
अटस्थित है । समस्त भूतजात उसके अधिकित हैं । उसमें जो घत 
रूप रस स्थापित हुआ हैँ, उत्त भ्रधुर रस को हम प्राप्त करते हुँ। 

चतुर्थ मण्डड समाप्त | 


९ सूक्त 
(३ अष्टक। ५ संडल। ८ अध्याय। ६ अनुवाक। 
देवता अग्नि। ऋषि अन्निवंशीय बुध 
ओर गविष्ठिर । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 
१. धेनु की तरह आगसनकारिणी उषा के उपस्थित होने पर 
अरश्नि अध्वयुओं के काष्ठ-द्वारा प्रबुद्ध होते हैं । उनका शिखासमृह 


हिन्दी-ऋग्वेद ५४४ 


प्रहान्‌ है एवम्‌ शाखा-विस्वारकारी बृक्ष की तरह वह अब्यरिक्षाभिमुख 
प्रसृत होता हूं । 

२. होता अग्नि देवों के यजन के लिए भ्रबुद्ध होते हैँ । अग्नि 
प्रातःकाल में प्रसक्ष मम से ऊद्धर्वाभिमुख उत्यित होते हें ॥ समिद्ध 
अग्नि का दोप्तियान्‌ बल दृष्ठ होता हुं ॥ इस तरह के महान्‌ देव 
ब्ुत्घकार से मुक्त होते हे । क्‍ 

४, जुब अग्नि सद्धभत्मक जगत के रज्जुरूप अन्धकार को प्रहण 
करते है, तब वे प्रवीप्त हो करके दीप्त रव्मि-द्वारा जगत्‌ को प्रकाशित 
करते हैं ॥ इसके अनन्तर वे भ्रवृद्धा ओर अज्ञाभिदाषिणी घतन्धारा 
के साथ युकत्र होते हें एवम्‌ उन्नत होकर ऊपरी भाग में विस्तृत उम्र 
घृतधारा को जुहु-दवरा पीते हे । 

४. प्राणियों का चक्षु जिस तरह से सुर्थे के अभिमुख सब्चरण 
करता है, उसी तरह से यजमानों का मानस अग्नि के अभिमुख 
सज्चरण करता है। जब विरूपा ज्ञावा-पुथिवी उषा के साथ अग्नि को 
उत्पन्न करती है, तब प्रक्ृष्ट वर्ण (इबेत) से युक्त होकर वाजी स्वरूप 
अग्नि प्रातःकालू में उत्पन्न होते हे । 

५. उत्पादनीय अग्नि उदय काल में प्रादुर्भत होते हें और दीप्लि- 
युक्त होकर बन्धुभूत वनसमूह में स्थापित होते हें। इसके अनन्तर बे 
रमणीय सात ज्वाला (शिखा) धारण करके होता और यागयोग्य होकर 
प्रत्येक गृह में उपवेशन करते हें । 


६. होता और यष्टव्य हो करके अग्नि माता पृथिवी की भोद में 
आज्य आवि से सुगन्धयुकत वेदीरूप स्थान पर उपविष्ठ होते हैँ । वे 
पुत्र, कवि, बहुस्थान-विशिष्ट यज्ञवान्‌ और सबके धारक हूँ । यजमानों 
के मध्य में समिद्ध होकर रहते हें। 

७. जो द्यावा-पृथित्री को उदकनद्वारा विस्तारित करते हैं, उन मेधावी, 
यज्ञधफलसाधक और होता अग्नि की स्तुति-दवारा यजमानगण शोौक्र 
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स्तुति करते हुँ। वजमावगण अज्नजात्‌ अडेत को, घृत-दारा, वित्य 
परिचर्या कश्ते हूं। 

८. संमार्जजीय अग्नि अपने स्थान शे होते हैं । वेदान्त 
(प्रशान्त) मना हैं। कविगण उनकी स्घुति करते हैँ । वे हम छोगों 
के लिए अतिथि की तरह पृज्य और सुखकर हू  अपरिमित 
शिखायें हैं। वे अभीष्टवर्षी और प्रसिद्ध बलशाली हूँ । है अग्नि, 
तुम अपने से अतिरिक्त अन्य सब लोगों को बलन्द्वारा परिभत 
करते हो । 

९. हे अग्नि, तुम यज्ञ को प्राप्त कर जिसके निकट चारुतम रूप से 
आविर्भेव होते हो, उसके निकट से तुम श्षीघ्र ही दूसरों को अतिकान्त 
करके गसन करते हो। तुत्ग स्ठुतिषोग्य, दीप्तिकर एवम्‌ विशिष्ट 
दीप्तिमानू हो। तुम प्राणियों के प्रिय ओर मनुष्यों के अतिथि 
(पूज्य ) हो । 

१०. है युवतस अग्नि, सनुध्यगण सिकटठ से ओर दूर से तुम्हारी 
पूजा करते हेँं। जो तुम्हारी अधिक स्तुति करता हैँ, तुम उसी की 
स्तुति ग्रहण करते हो । है अग्नि, तुम्हारे द्वारा प्रदत्त सुख बृहत, 
महान और ह्तुतियोग्य है । 

हे दीप्तियानू अग्नि, तुम आज दीप्तिमान्‌ और समीचीन 
प्रान्तयुवत्त रथ पर देवों के साथ आरोहण करो ॥। तुम्हें पथ अवगत है। 
प्रभूत अन्तारक्ष प्रदेश से होकर तुम देवों को ह॒व्य भक्षण के लिए इस 
स्थान में के आते हो । 

१२. हम अन्रिबंशी छोग मेधावी, पविन्न, अभीष्टवर्षी और युवा 
अग्नि के उद्देश से वन्दनायोग्य स्तोत्र का उच्चारण करते हैं। 
गविष्ठिर ऋषि आकाश में दप्यमाद, विस्ती्णं गतिविशिष्ट, 
आदित्य के अश्यि के उद्श से नमस्कारयक्ञत स्तोत्र का उच्चारण 
करते हू । 


53220 ण्‌ड४५्‌ 
श शुदत 

(दिवता अग्नि। ऋषि अन्निपुत्न छुमार अथवा जरपुतन्र दृश 

अथवा दोनों । छुन्द शक्करी ओर निप्डुपू।) 

१. कुमार को उत्पन्न दरनेबाली योबनवती शाता ने मार्ण में 
सम्घरण करनेवाले कुमार को रथचक्ष-हारा मिहत देखकर गुहामध्य में 
धारण किया उसके जबक को नहीं दिया। रोग उसे हिसित रूप में नहीं 
देख सके; किन्तु अरणिस्थान में स्थापित होने पर उसे फिर देख सके । 

२. (उत्पाद्यममान होने के कारण यहाँ कुमार दब्द से अग्नि का 
व्यवहारे है) है शुबती, तुम पिशायी होकर किस कुमार को धारण 
करती हो ? पुजनीय अरणि मे इसे उत्पन्न किया हे । अनेक संवत्सर- 
पर्यन्न अरणि-सम्बन्धी गर्भ बद्धित हुआ था। इसके अनन्तर माता 
अरणि ने जिस पुत्र को उत्पन्न किया था, उसे हमने देखा था। 

३. हमने समीपवर्ती प्रदेश से हिरण्यदत्त (हिरण्य सदृज्ञ ज्वाला- 
युवत), प्रवीप्त वर्ण और आपुवस्यानीय ज्वाला लविर्माण करनेवाले 
अग्वि को देखा था । हम (वश) ने उन्हें सर्बतोष्याप्त और अविनाक्षी 
स्तोत्र प्रदात किया है । जो इन्द्र (परमेश्वर्ययुक्त अग्नि) को नहीं 
मानते है और जो उनकी स्वुत्ति नहीं करते है, वे हमारा क्या कर डेंगे ? 

४. हम (वृश) मे गोसमूहु की तरह क्षेत्र में विगृड़भाव से सम्चरण 
कश्मेवाले एवम अनेक प्रकार से स्ववश्‌ शोभमाव अग्वि को देखा हे। 
पिशाची के आक्रमण-कालवाली सिर्बोध ज्ञाक को वे ग्रहण नहों कश्ते 
हैं। अग्नि पुमर्षार प्रादुर्भृत होते हे एजग्‌ उसकी बृद्धा ज्वाला युवती 
होती है । 

५. कौन हमारे राष्ट्र को गौओं के साथ नियुक्त करता है ? 
उनके ताथ क्या रक्षक नहीं था ? जो हमारे राष्ट्रससूह पर आक्रमण 
करता है, वहु विनृष्द हो। अध्नि हम लोगों की अभिलाषा को जानते 
हैं, बे हम लोगों के पशुओं के मिकठ गसन करते हेँं। 

फाए ३५ 
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६. प्राणियों के स्वामी और लोगों के आवासभूत अग्नि को शन्गण 
मत्पों के भध्य में छिपाकर रखते है। अभिगोत्रोत्पज्ञ वश का स्तोच्न 
उन्हें मुक्त करे। निन्‍्दक्क लोग निषदनीय हों । 

७- है अग्नि, तुमने अत्यन्त बद्ध शुनःशेष ऋषि को सहुख्र यूप से 
सुक्त किया था; क्योंकि उन्होंने तुम्हारा स्तव किया था ॥ है होता 
ओर विद्वान्‌ अग्नि, तुम इस बेदी पर उपयवेशन करो ॥ इस तरह हम 
लोगों को सकल पाश से सुक्त करो । 

८. है अग्नि, तुम जब कऋद् होते ही तब हमारे निकट से 
अपगत होते हो । देवों के ब्रतपाल्॒क इच्ध मे हमसे यह कहा था। वे 
विद्ात्‌ हैं, उन्होंव तुम्हें देखा है। है अग्वि, उनके हारा अनुशिष्द 
हीकर हम तुम्हारे बिक आगमन करते हें । 

९. अग्नि महान्‌ तेज-द्वारा विज्वेष रीति से दीप्त होते है । थे 
अपनी महिमा के बछ से सकर पदार्थों को प्रकट (प्रकाशित) करते 
हैं । अग्निदेव प्रवद्ध होकर दुःखजनक आसुरी माया को पराभूत' 
करते हैं । राक्षसों को विवष्ठ करने के लिए वे श्युड्धः (ज्वाला) को 
तीक्ष्ण करते हें । 

१०- अग्ति की शब्द करनेबारी ज्वाला तीक्ष्ण आयुध की तरह 
राक्षयों को विनष्द करने के लिए थुलोक में प्रादुर्भूत होती है । 
हर्ष के उत्पन्न होने पर अग्वि का ऋध या दीप्विसमह राक्षसों को पीड़ा 
देता है । बाधा वेनेवाली आसुरी सेवा उन्हें बाधा नहीं दे सकती । 

११. है बहुभाव-प्राप्त अग्चि, हम तुम्हारे स्तोता हैं। धीर और 
कर्मकुशल व्यक्ति जिस तरह से रथ निर्माण करता है; उसी तरह से 
हम तुम्हारे लिए इस स्तोत्र का निर्माण करते है । हे अग्निदेव, यदि 
ठुम इस स्तोम को ग्रहण करो तो हम बहु व्याप्त जय-छाभ करें। 

१२. बहु ज्वाला विज्ञिष्द, अभीष्टवर्षी दथा बरद्धमान अग्मि निष्कृष्ठक 
भाव से झत्रुओं के धन का संग्रह शरते हैं । इस बात को देवों ने 
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अग्नि से कहा था कि वे घज्ञ करनेवाले मनुष्यों को सुख दान करें एक्स 
हुव्य देगेयाले मनुष्यों (यजमालों) को भी सुख दान करें ? 





(देवता अग्नि। ऋषि आजिबंशीय वशुअत । छन्द त्रिष्टुप ।) 

९. है अग्वि, तुम्र उत्पज्ञ होते ही बच्ण (अन्धकार के निवारक 
राजबभियादर देव) होते हो । समिद्ध होकर तुम मित्र (हिंतकारी) 
होते हो ॥ समस्त देवगण तब तुम्हारा अनुवर्तेव करते हें । हे बल- 
पुत्र, तुम हब्यदाता यजमान के इन्द्र हो । 

२. है अग्चि, तुम कन्याओं के सम्बन्ध में अर्थंसा (सबके नियासक ) 
हीते हो ॥ है हृथ्यवान्‌ अग्नि, तुम गोपनीय नाम (चैश्वाचर) धारण 
फरते हो ॥ जब तुम दम्पती को एक मनवाले बना देते हो तब दे 
तुम्हें बन्धु को तरह ग्रव्यन्द्यारा सिक्‍त करते हें । 

३. है अग्नि, तुम्हारे आश्रय के लिए मरुद्गण अन्तरिक्ष का सार्जन 
करते हैं। हे रुद्र, तुम्हारे लिए वंश्यृत लक्षण, अति विचिन्न और मनोहर 
जो विष्णु (व्यापनशील देव) का अगम्य पद (अन्तरिक्ष) हे, वह 
स्थापित हुआ है ॥ उसके हारा तुम उदक के गुहय नाम का पाछुन 
करो ॥ 

४. है अग्निदेव, तुम्हारी सभुद्धि के हारा इन्ब्रादि देवगण दर्शनीय 
होते है । वे देवगण तुम्हारे प्रति अत्यन्त प्रीति धारण करके अमृत का 
स्पश करते है। ऋष्किगण फलाभिझाषी यजमान के छिए हष्य वितरण 
करते हुए होता अग्नि की परिचर्या करते हैं ॥ 

५. है अड्नि, तुमसे भिन्च कोई अन्य होता नहीं है, यज्ञकारी 
नहीं हैं ओर कोई पुरातव भी नहीं है । हे अज्नवानू, भविष्यत्काल 
में भी तुम्हारी अपेक्षा कोई स्तुतियोग्य नहीं होगा । हे देव, तुम 
जिस ऋत्विकू के अतिथि होते हो, वह बज्ञ-ह्वारा शत्रु मनुष्यों को 
विनष्द करता हैँ । द 
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६. है अग्नि, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर दशाज्रुओं को पौड़ा- 
. दान करेंगे । हम घ्ाभिजाबी है। हम छोग तुम्हें हृष्य-द्वारा प्रवृद्ध 
करते हैं। हम लोग युद्ध में जयन्ाभ करें और प्रतिदिन यज्ञ में बह 
प्राप्त कर । हे बलपुतअ, हम लोग धन के साथ पृत्र-लाभ करें । 

७. जो मनुष्य हम लोगों के प्रति अपराध या पाप करता है, उस 
पापकारी व्यक्ति के प्रति अग्नि पापाचरण करें--उसे पापी बचायें । 
है विद्दान्‌ अग्नि, जो हम छोगों को अपराध और पाफ-द्वारा बाधा 
देता है, उस पापकारी को विनष्द करो । 

८. है देव, पुरातन यजमान तुम्हें देवों का बृत बनाकर उबा- 
काल मे यज्ञ करते हैं। हे अग्नि, हृव्य संग्रह होने के अनन्तर' तुम यूतरि- 
मान्‌ होकर भी लिवासप्रद मनुष्यों-द्वारा समिद्ध होकर गमन करते हो। 

९. है बलपुत्र, तुम पिता हो। जो विद्वान पृत्र तुम्हारे लिए ह्व्प 
वहन करता हूँ, तुम उसे पार कर देते हो और उसे पाप से पृथक्‌ करते 
हो । है विद्वान्‌ अग्नि, कब तुम हम हछोगों को देखोगे ? हे पन्न के 
प्रेरक कब तुम्र हम छोगों को सस्मार्ग में प्रेरित करोगे ? - 

१०. है निवासप्रद अग्नि, तुम पालक हो । तुम उस हवि का सेवन 
करते हो जो तुम्हारे नाम की वन्दना करके दिया गया है। यजमान 
उससे पुत्र धारण करता है। यजमान के बहुत ह॒ृव्य की अभिलाषा 
करनेवाले और वर्दधमान अग्नि बलयुकतत होकर सुख-दान करते हें । 

११- है स्वामी, हे युवतम अग्नि, तुम्र स्‍्तोता को अनुगृहीत करने 
के लिए समस्त दुरितों (विध्न) से पार कर देते हो। तस्करगण दिखाई 
देने लगते हें। अपरिज्ञात चिह्न॒ताले शन्रुभूत मनुष्य हमारे हारा वर्जित 
लिये जाते हे । 

१२- ये स्तोस तुम्हारे अभिमुख गसन करते हें अथवा हम निवा- 
पप्रद अग्ति के निकट उस यावमान अपराध का उच्चारण करते हे। 
अग्नि हमारी स्तुति-दहारा वर््धित होकर हमें निन्‍द्कों अथवा हिसकों के 
हाथ में न सौंपें ॥ 


हिन्दी-ऋषण्वेद ५४९ 


७ रूदत 
(दिवता अग्नि। ऋषि चसुभुत । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

९. हे धनसमह के स्वामी अग्नि, हम तुम्हारे उद्देश से यज्ञ में स्तुति 
करते हैं । हे राजा, हम अज्ञाभिलाषी हैं। तुम्हारी अनुकूलता से हम 
अज्न लाभ करें और मनुष्य-सेना को अभिभूत करें । 

२. हव्यवाहुक अग्वि जराशहित होकर हुम लोगों के पालक हों। 
हम लोगों के निकट वे सर्वव्याप्त दीप्यणमान और वश्ेवीय हों । है 
अग्नि, तुम शोभन गाहंपत्ययुक्त अजञ्ज को भली भाँति से प्रकाशित क्रो 
अथवा प्रदान करो । तुम हम छोणों को प्रचुर परिझाण में अन्न-प्रदान 
करो । 

३. है ऋत्विको, तुम लोग मनुष्यों के स्वामी, मेधावी, विशुद्ध, 
दूसरों को शुद्ध करवेबाले, घृतपृष्ठ, होमनिष्पादक और सर्वविद्‌ अग्नि 
को धारण करो । अग्निदेव देवों के मध्य में संग्रहणीय घन को हस 
लोगों के लिए सम्भकत करते हें । 

४. हे अग्नि, इला (वेदीभूमि) के साथ समान प्रीतियुक्त होकर 
और सुर्थ की रह्मियों-द्वारा यतमान होकर तुम (स्तुति की) सेवा करो। 
है जातवेदा, हुम लोगों के काष्ठ (समिध्‌) की सेवा करो । ह॒व्य भोजन 
करने के लिए देवों का आह्वाम करो और ह॒व्य वहन करो । 

५. तुम पर्याप्त, दान्तमना और गृहायत अतिथि की तरह पृज्य 
होकर हम लोगों के इस यज्ञ में आगमन करो । हे विद्वान अग्नि, 
तुम समस्त शत्रुओं को विनष्ठ करो और शत्रुताचरण करनेवालों का 
धन अपहरण करो । 

६ है अग्नि, तुम अपने यजमानादिरूप पृत्र को अन्न-दान करते 
हो और आयुध-द्वाशा दस्युओं को विनष्ट करते हो । हे बलपुत्र, जिस 
कारण तुम देवों को तृप्त करते हो, उसी कारण से हे नेतृश्रेष्ठ अग्नि, 
तुम हम लोगों की संग्राम में रक्षा करो । 
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७. है अग्नि, हम लोग शस्जब्दारा तुम्हारी परिचर्या करेंगे ॥ 
हम लोग ह॒व्य-्द्वारा तुम्हारी परिचर्षा करेंगे। हे शोधक, तथा हे कल्याण- 
कर-दीप्तिविशिष्ट अग्नि, तुम हम छोगों को सबके हारा वरणीय घन 
दो । हम छोगों को समस्त धन प्रदान करो ! 

८. हैं अग्नि, हम छोगों के यज्ञ की सेवा करो । हे बलपुत्र, हे 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में रहुनेवाले अग्नि, तुम हु्य की सेवा करो । 
हम छोग देवों के मध्य में सुकर्मकारी होंगे । तुम हम्न छोगों की 
वाचिकादि भेद से तीन प्रकार के सर्ववरणीय सुख-द्वारा अथवा चितल- 
विशिष्ट गृह-द्वारा रक्षा करो । 

९. है जातवेदा, नाविक नोका-हारा जिस तरह से नदी पार 
करता है, उसी तरह से तुम हम लोगों को समस्त दुःसह दुरितों से 
पार करो। है अग्वि, अञ्रि की तरह हम लोगों के स्वोज्रों-द्वारा स्तुल 
होकर तुम्र हम लोगों के शरीररक्षक रूप से अवगत होओ ॥ 

१०. है अग्नि, हम मरणशील हैँ और तुम अमर हो । हम स्तुति- 
युक्त हृदय से स्तव करके तुम्हारा पुन:-पुनः आह्वान करते हैं। हे 
जातवेदा, हम लोगों को सन्तानदान करो। हम जिससे सन्ततियों के 
अविच्छेद से अमरत्व राम कर सकें | 

११. है जातवेदा! अग्नि, तुम जिस सुकर्मकृत य्रजसान के प्रति 
सुखकर अनुग्रह करते हो, वह यजमान अश्वयुक्त, पुत्रयुक्त, वीययुक्‍्त 


भ्गरे 


और गोयुकत होकर अक्षय धव-लाम करता है ॥ 
न सुक्त 
(देवता आग्री । ऋषि वसुअ्॒त। छुन्द गायत्री |) 


१. है ऋत्विको, जातवेदा, दीप्तिमान्‌ और सुसमिद्ध नामक 
अग्नि के लिए तुम प्रभूत घृत से हवन करो । 

२. नराशंस (भनुष्यों के द्वारा शंसनीय) नामक अग्नि इस यज्ञ को 
प्रदीष्त करें । वे अहिसनीय, सेधावी एवम्‌ हस्त-विशिष्ट ह। 
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. 8. हैं अश्यि, तुम स्तुत हो। हम छोगों की रक्षा के लिए विचित्र 

एवम्‌ प्रिय इख्र को सुखकर रथ-हारा इस यश में छाओ । 

४. है बाहि, तुम कम्बल की तरह मदुभाव से विस्तृत होओ ॥ 
स्तीता लोग स्तुति करते है । है दीप्त, तुम हुम छोगों के लिए धन- 
प्रद होओ ॥ 

५. है सुगभन-साधिका यज्ञद्ार की अभिमानिनी देवियों, तुम सब 
विम॒क्त होओ और हम लोगों की रक्षा के छिए यज्ञ को सम्पूर्ण करो । 

६. सुरूपा, अज्ञवर्दयित्नी, महती और यज्ञ था उदक की निर्मान्री 
राजि तथा उषा देवी की हम छोण सह्तुति करते हें । 

७. है अग्नि-आदित्य से समुदृभूत होतृहय, तुम दोनों स्तुत होकर 


तो कफ 


वायूपथ से गमन करते हो । हम यजमातों के इस यज्ञ में आगमन करो। 

८. इला, सरस्वती और शही नामक तीनों देवियाँ सुख उत्पन्न 
करें। वे हिसाशन्य होकर हम यजमानों के इस यज्ञ में आगमन करें। 

९. हे त्वष्द्देव, तुम सुखकार होकर इस यज्ञ में आगमन करो ॥ 
तुम पोषक रूप में व्याप्त हो । सब यज्ञों में तुम हम लोगों की उत्कृष्ट 
रूप से रक्षा करो। 

१०. है वनस्पति (यूपाभिमानी देष), तुम जिस स्थान में देयों के 
गुप्त वाम को जानते हो, उस स्थान में ह॒व्य प्रेरित करो॥ 

११. यह हण्य अग्नि और वरुण को स्वाहा (आहुत) रूप से प्रदत्त 
: है, इन्द्र और मरुतों को स्वाहा रूप से प्रदत्त हू तथा देवों को स्वाहा 
रुप से प्रद्त है।.. 


६ सूक्त 
(देववा अग्नि । ऋषि वसुअ्॒त | छन्द पंक्ति |) 


. १. जो निवासप्रद हैं, जो सबके लिए गृह की तरह आश्रयभूत हें 
और जिन्हें गौएँ, शीघ्रगामी घोड़े तथा नित्य प्रवृत्त ह॒व्य देनेबाले 
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यजमान प्रत्ञ करते है, हम उच्च अग्वि की स्घुति करते हैं। है अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अज्ञ आहरण करो। 

२. जो अग्नि निवाप्तप्रद रूप से स्वुत होते है, जिनके निकट गौएँ 
होमार्थ समागत हीती हैं, हुतगामी घोड़े श्रण्मागत होते है और सत्क्‌ 
छोत्वन्न मेधावी समागत होते है, वे ही अग्नि हैं । है अग्नि, स्तोलाओं के 
लिए अञ्च आहरण करो। 

३. सबके करों के दर्शक अग्नि पजमानों को अश्नयुकत पुत्र प्रदान 
करते हैं। अग्वि श्रीत होकर सर्वत्र व्याप्त और सबके द्वारा वरणीय 
धत देने के लिए गमम करते हैं। है अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो। हि 

४. है अग्निदेव, तुम दीप्तिशान्‌ और जरारहित ही। तुम्हें हम 
सर्वतोभाव से प्रदीष्त करते है । तुम्हारी वह स्तुतियोग्य दीप्ति घुलोक में 
दौप्त होती है । है अग्नि, स्तोताओं के लिए आंच आहरणें करी । 

« है दीप्ति-समृह के स्वामी, आह्वादक, शर्ुओं के विभाशक, 
प्रजापालक और ह॒व्यवॉहक अग्नि, तुम दीप्त हो। घुम्हारे उहेश से 
सन्‍त्रों के साथ हव्य हुत होता हुँ । हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो। 

६. ये लौकिकाग्नि गाईपत्यादि अग्नि में समस्त बरणीय या अपे- 
ललित धन का पोषण करते हें। ये प्रीतिदान करते है, ये चारों तरफ 
व्याप्त होते है और ये अनवरत अचज्च की इच्छा करते हैं। हे अग्नि, 
स्तोताओं के लिए अन्न आहरण करो 

७. है अरिन, तुम्हारी वे रह्सियाँ अत्यन्त अधिक अच्चयुक्त होकर 
वरद्धित हों। वे रह्िसियाँ पतन के हारा जुस्युक्त गोसमूह की इच्छा 
कर अर्थात्‌ होम की आकांक्षा करें। हे अग्नि, स्तोताओं के लिए अन्न 
आहरण करो। 

८. है अग्नि, हम सब तुम्हारे स्तोता हैं । तुम हम लोगों को नवन 
गृहयुक्त अन्न दाव करो। हम लोग जिससे तुम्हारी प्रत्येक पत्ञ-गह में 
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अर्वना करके तुम्हें दूत रूप से लाभ कर सकें | है अग्यि, स्तोताओं के 
लिए अञ्न आहरण करो । 

९, है आज्वादक अप्य, तुम घृतपुर्ण बर्वीहवण को शुख में प्रहुण करते 
हो। है बल के पालयिता, तुम यज्ञ में हम लोगों को फस-द्वारा पूर्ण 
करो । है अग्वि, स्तोताओं के लिए अजय आहरण करो। 

१०. इस प्रकार थे लोग अनुजक्त अग्नि के निकट स्तुति और 
के साथ गमन करते है और उन्हें स्थापित करते हुं) वे हम लोगों को 
शोभन पुत्र-पोधादि और वेगवान्‌ अइव दान करें। है अप्नि, स्तोताओं 
के लिए अन्न आहरण करो । 


दर 
(देवता अग्नि | ऋषि इंष । छन्द अनुष्ठुप्‌ ओर पंक्ति |) 

१. हे सखिभत ऋतषत्विको, तुम यजमाधों के लिए अत्यन्त प्रवृद्ध, 
बल के पुत्र और बलशाली अग्नि के उद्देश से भर्चता योग्य भ्रश्न भौर 
स्तुति प्रदाव करो | 

२. जिन्हें प्राप्त करके ऋत्विश्गण प्रीत होते हे, यज्ञगहु में पूजा 
करके जिन्हें प्रदीष्त करते हें एचस जिनके लिए जन्तुओं का उत्पादन 
करते हैं वे अग्नि कहाँ 

३. जब हम अध्नि को अज्ञ प्रदान करते हें और जब वे हम 
मनुष्यों के हव्य को सेवा करते हूँ, तब वे द्योतमान अन्न की साम्रथ्य 
से उदक-ग्राहक रश्मि को ग्रहण करते हू । 

« जब पावक और जररहिद अग्नि वनस्पतियों को दग्ध करते हैं, 
तब वे रात्रिकाल में भी दूर स्थित व्यवित को प्रज्ञापित करते हूँ । 

५. अग्नि की परिचर्या के कार्य में श्वरित घृतों को अध्वय आदि 
ज्वालाओं फे मध्य में प्रक्षिप्त करते है। पुत्र जिस तरह से पिता के अंक 
में आरोहण करता हैं, उस्ती तरह से घृतधारा इन अग्वि के अपर आरो- 
हुण करती है 
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६. धजमान अग्नि कौ जानते हैं॥ अग्यि अनेक द्वारा स्पृहणीय, 
झबके धारक अज्ों के आस्वादक और यजमायों के निवासप्रद हैं । 

७० अग्वि तृगच्छेदक पशुओं की तरह निर्जल एयम्‌ तृणकाण्ठपूर्ण 
प्रदेश को छिँच करते हे । वे दुद्ंदमभ्‌सिेफिष्द, उज्ज्वलदन्त, महान्‌ 
और श्रप्रतिहृत बल-सम्पन्न हें। 

6. जिनके निकट लोग अत्रि की तरह ग़मव करते हैं, जो कुठार 
की तरह वृक्षादि का विनाश करते हैं, वे अग्नि दीप्स हैँ। जो अन्न 
प्रहण करते हैं और जो जगत्‌ के उपकारक हूँ, माता अरणि ने उन्हों 
अग्नि का प्रसव किया था। 

९. हैं हृव्यभोजी अग्नि, तुम सबके धारक हो। हम लोगों की 
हतुतियों से तुम्हें मुख हो । तुम स्तोताओं को धन दान करो, अन्न दान 
करो और अन्तःकरण दान करो। 

१० है अग्नि, इसी प्रकार से दूसरों के द्वारा' अक्षृत्य स्तोच्ों के 
उच्चारणकारी ऋषि तुमसे पश्‌ ग्रहण करते हें । जो अग्नि को' हृव्य दान 
नहीं करता है, उस दस्यु को अन्रि पुनः-पुनः अभिभूत करें और बिरो- 
धियों को पुनः-पुत अभिभूत करें। 


८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि इष | छन्द जगती ।) 
१. है बलकर्ता अग्नि, तुम पुरातम हो । पुरातन यश्ञकारी आश्रय 


लाभ के लिए तुम्हें भली भाँति से प्रदीप्त करते हैं। तुम अत्यन्त 
प्रीतिदायक, यागयोग्य, बहु अन्न-विशिष्ठ, गृहुपति और वरणीय हो । 


२: है अग्नि, यजमानतों ने तुम्हें गृहस्वामी के रूप से स्थापित किया 
हैं । तुम अतिथि की तरह पूज्य हो । तुम पुरातन, दीप्तशिखाविशिष्ट 
प्रभूत केतुविशिष्ट, बहुरूप, घनदाता, सुखप्रद, सुरक्षक और जीर्ण वक्षों 
के ध्वंसकारी हो ॥ 
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३. है सुग्दर धनविशिष्ट अग्नि, मनृष्यगण दुम्हारी स्तुति करते 
हैं। तुम होमविदू, विवेक, रत्तदाताओं के मध्य सें श्रेष्ठ गृहास्थित, 
सबके दर्शन योग्य, प्रभूत ध्वनियुकत यश्ञकारी और घुतग्राहक हो । 

४. हे अग्नि, तुम सबके धारक हो ॥ हम लोग बहुत भक्कार के स्तोन् 
और नमस्कार-हारा स्तुति करके तुम्हारे निकट उपस्थित होते हें। तुम 
हम लोगों को धन प्रदान करके प्रीत करो । है अज्धिरा के पुत्र अग्निदेव, 
तुम भली भाँति से भरदीष्त होकर शिखाओं के साथ यजमानों के अन्न- 
दारा भ्रीत होओ । 

५- हे अग्नि, तुम बहुरूपयुक्‍त॒ होकर समस्त यजसानों को पुरा“ 
फाल की तरह अन्न दान करते हो । हे बहुस्तुत, तुम अपने बल से ही 
बहुत अन्नों के स्वामी होते हो। तुम दीप्तिमान्‌ू हो ॥ तुम्हारी दीप्ति 
दूसरों के द्वारा अधृष्य हूँ । 

६ हे घुवतम अग्नि, तुम सम्यग्रूप से प्रदीप्त हो । देवों ने तुम्हें 
हृव्यवाहक किया था। देवों और भनुष्यों ने प्रभूत वेगशाली, घृत- 
घोनि और आहूत अग्नि को बृद्धिप्रेरक, दीप्त और चक्षु: स्थानीय बनाकर 
धारण किया था। 

७. है अग्नि, घृत-द्वारा आहुृत करके पुरातन तथा सुखाभिलाषी 
यजमान तुम्हें सुन्दर काष्ठों-द्वारा प्रदीप्त करते हैं। तुम वद्धित होकर 
औषधियों हारा सिक्त होकर और पाथिव अन्नों को व्यक्त करके अब- 
स्थिति करते हो । ह 


अष्ठम अध्याय समाप्त ॥ 
तृतीय अष्दक समाष्त ॥ 


चोथा अष्टक 
९ सकते 
(५ मण्डल । १ अध्याय । १ अनुवाक। देवता अमि। ऋषि अग्नि 
के अपत्य गय । छन्द्‌ पढ़ क्ति ओर अनुष्टरप) 

१, है अग्नि, तुम दीप्यमान देव हो । होमसाधक द्रव्य से युक्त होकर 
मर्त्यलोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम चराचर भूतजात को जानते हो । 
हुम तुम्हारी स्तुति करते हैँ। तुम हवन-साधन ह॒व्य का, निरन्तर, वहुन 
करते हो ॥ | 

२. निखल यज्ञ जिन अग्नि के साथ गसन करते है, यजमान की प्रभूत 
कीति के सम्पादक ह॒व्य जिन अग्नि को प्राप्त करते हैं, वह अग्नि हव्य- 
दाता और कुशच्छेदक यजमान के यज्ञ के लिए देवों के आह्वाता होते हे 


३. आहारादि के पाक-द्वारा सनुष्यों के पोषक और यज्ञ-शोभाकारी 
अग्नि को अरणिद्वय नव शिशु की तरह उत्पन्न करते हूं । 


४. है अग्नि, कुटिलगति सर्प या वक्रणति अदव के शिक्ष की तरह तुम 
कृष्टपुवंक धारण करने के योग्य हो । तृणमध्य में परित्यक्त पशु जिस तरह 
से तुण भक्षण करता है, उसी तरह से तुम समग्र वन के दाहक होते हो ॥ 

५. धूमवान्‌ अग्नि की शिखायें शोभन रूप से सर्वन्न व्याप्त होती है । 
तीनों स्थानों में व्याप्त अग्नि अपनी ज्वाला को स्वयमेव अन्‍न्तरिक्ष में 
उपवर्द्धित करते हें, जैसे भस्त्रादि के हारा कर्मकार अग्नि को संवर््धित 
करते हे । अग्नि कर्मकार-द्वारा सन्धुक्षित अग्नि की तरह अपने को 
तोदण करते हे । 

जु५७ 
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६. है अग्नि, तुम सबके सित्र-स्वरूप हो । तुम्हारी रक्षा-द्वारा और 
तुम्हाय स्तव करके हम शत्रुभृत मनुष्यों के पाप साधन कम्मों से उत्तीर्ण 
हों । तुम्हारी रक्षा ओर तुम्हारे स्तोत्रों के द्वारा हम दाहयाभ्यन्तर शत्रुओं 
से उत्तीर्ण हों ॥ 

७. है अग्नि, तुम बलवान और ह॒थ्यवाहक हो | तुम हम लोगों 

निकट असिद्ध धन आहरण करो। हम लोगों के शत्रुओं को पराभूत 
करके हम लोगों का पोषण करो ॥ अज्न प्रदान करो ओर युद्ध में हम 
लोगों की समृद्धि का विधान करो । 
१० यूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि गाय | छुन्‍्द्‌ ४-७ पंक्ति |) 

१. है अग्नि, तुम हम लोगों के लिए अत्युत्कृष्ट (कटक-सुकुटादिरूप) 
धन आहरण करो । तुम अप्नतिहत-गति हो। तुम हम छोगों को स्वेत्र 
व्याप्त धन से युक्त करो और अन्न-लाभ के लिए हम लोगों के पथ का 
आविष्कार करो ॥ 

२. है अग्नि, तुम सबके मध्य में आश्चयंभूत हो ॥ तुम हम छोगों 
के यज्ञादि व्यापार से प्रसन्न होकर के हम लोगों के लिए बल या धन का 
दान करो। तुम्हारा बल अयसुरों को विनष्ठ करनेबाला हु। तुम 
सुर्य की तरह यज्ञ-कार्य का सम्पादन करो। 

३. हे अग्नि, प्रसिद्ध स्तवकारी मनुष्यगण तुम्हारी स्तुति करके उत्कृष्ट 
(गो आदि) धन लाभ करते हूं। हम भी तुम्हारी स्तुति करते हैं। 
हम लोगों के लिए धन ओर पुष्टि का वर्द्धन करो । 

४. है आनन्ददायक अशग्वि, जो छोग सुन्दर रुप से तुम्हारी स्तुति 
करते है, वे अश्बधन लाभ करते हे और बरुशाली होकर अपने बलू से 
दात्रुओं को विनष्ट करते हें एवम्‌ स्वर्ग से भी बड़ी सुकीति छाभ करते 
हे। गय ऋषि ने तुम्हें स्वयं जागरित किया हे । 
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७, है अग्ति, तुम्हारी अत्यन्त प्रगत्भ और दीप्विमती रश्मियाँ सर्वश् 
व्याप्त विद्युत्‌ को तरह, शब्दायप्ान रथ की तरहु और अज्ञारथियों की 
तरह सर्वत्र गसन करती हेँ। (इससे अजुदि-शिजएछ अभिलाष व्यक्त 
हुआ है १) 

६. है अग्नि, तुम शीक्ष ही हम लोगों की रक्षा करो और धन-दान 
क्करके दारिद्रय दुःख का अपनोदन करो ॥ हमारे पुत्र ओर भिन्न तुम्हारी 
स्तुति करके पुर्ण-पनोरथ हों । । 

७. है अद्धिरा, पुरातन महर्षियों ने तुम्हारी स्तुति की है और इस 
समय के मह॒षि भी तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं। धन महान्‌ व्यक्षितयों को 
भी अभिभूत करनेवाला हे, वहु धन हमारे लिए छाओ हे देवों के 
आह्वानकारी, हम तुम्हारी स्तुति करते हैँ । तुम हमें स्तुति सामर्थ्य प्रदान 
करो एवम युद्ध में हमारी समृद्धि का विधान करो ॥ 


११ सूृक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि अतन्रि के अपत्य सुतम्भर | छन्द जगती ।) 

१. छोगों के रक्षक, सदा प्रबुद्ध और सबके द्वारा इलाघनीय बलवाले 
अग्नि लोगों के नूतन कल्याण के लिए उत्पन्न हुए हैँ। घुत-द्वारा प्रज्बलित 
होने पर तेजोयुक्त ओर शुद्ध अग्नि ऋत्विकों के लिए हुतिमान्‌ होकर 
प्रकाशित होते हैं। द 

२. अग्नि यज्ञ के केसुस्वरूप हैं अर्थात्‌ प्र्ञापक हैँ। अग्यि यजमानों- 
द्वारा पुरस्क्तत होते हु--पुरोझाम में स्थापित होते हे। अग्नि इच्द्रादि 
देवों के समकक्ष हैं। ऋत्विकों ने तीन स्थानों में अग्नि को समिद्ध किया 
था। शोभनकर्मा ओर देवों के आह्वामकारी अग्नि उस कुशयुकत स्थान पर 
पन्न के लिए प्रतिष्ठित हुए थे । 

३ है अग्नि, तुम जननीस्वरूप अरणिद्यय से, निविध्च होकर, जन्म 
प्रहण करते हो। तुम पवित्र, कवि और मेधावी हो। तुम यजमानों से 
उदित होते हो। पुर महषियों ने घृत-दवारा तुम्हें वद्धित किया था। 
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है हब्यवाहक, वुम्हारा अच्तरिक्षब्यापी धूम केवुस्वरूप हे--सुम्हारा 
प्रश्ञापक था अनुमापक हे। 
४. सब पुरुषायों के साथक अध्य हमारे यज्ञ में जागजन करें। सनुष्य 
तिगहु में अश्गि-संस्थापत करते हू हण्यनाइुक आअण्म देयों के इत-स्यरूप 
हूँ। यज्मसम्पादक क्हुकार लोग अग्वि का सम्भजन करते हूं। 
५. है अश्वि, तुम्हारे उद्देशश से यह सुघभुर टाइइप्रशुक्द होता है। यहु 


हि 
हल्का 


स्तुति तुम्हारे हृदय में ठुख उत्पन्न करे। महानदियाँ जिस तरह से समुद्र 
की एज भोर सब करती हूँ, उसी तरह मे स्वुतियाँ तुस्‍्हें पर्ण और पबल 
करती हूँ । 


हे 
६. है अरध्नि, तुम गृहामध्य में निगृढ़ होकर और वन (दक्ष) का आश्रय 
ग्रहण करके जवस्थाय करते हो। अज्धिराओं ने तुम्हें प्राप्त (आविष्कृत) 
किया हैं। है अद्धिशा, तुम विशेष बल के साथ मथित होने पर उत्पन्न 
होते हो। इसी लिए सब तुम्हें बलपुत्र कहते हं। 
९२ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द त्रिष्टप ।) 

१. अध्व सामथ्यातिशय से महान, याग-योग्य और जरू-वर्षणकारी, 
असुर (बलवान) ओर अभीष्टवर्षी हें। यज्ञ में, अश्वि के मुख में हुत 
परम पवित्र घृत की तरह हमारी ह्तुतियाँ अग्यि के लिए प्रीतिकर हों। 

२. है भरित, हम यह स्तुति करते है, तुम इसे जानो एघस इसका 

उनुमोदन करो तथा प्रचुर वारिवर्षण के लिए अनुकूल होओ। हम बल- 
पूर्वक बन्ष में धिब्मोत्पादक दार्य यहीं करते हैं और न अवैध वैदिक कार्य 
में प्रवृत्त होते हैं। तुम दीप्तिघान हो, कामनाओं के पुरक हो। हम तुम्हारी 
ही व्तुति करते हैं। 

३- है जलवर्षणकारी अग्नि, तुम स्तुति-योग्य हो। हम लोगों के किस 
सत्य-काय-द्वारा तुम हम छोगों की स्तुति के ज्ञाता होओगे? ऋणओं 
(वसन्‍्त आदि) के रक्षाफर्ता और दीप्तिधान अग्नि हमें जानें। हुम 
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भग्ति के सम्भजनकर्तों हूं। अपने पश्ु आदि धतर के स्वामी अग्नि को 
हुम नहीं जानते हैं । 

४, है अग्नि, कौन शत्रुओं का वन्धनकारी है ? कौन लोकरक्षक है? 
कौम बोप्तिसान्‌ भोर वानशीर है ? कौब छप्टदणार्ों का आश्रयदाता 
हैं ? अथवा कोन अभिशापादि-झप दुष्द बन का उत्साहदाता है? 
अर्थात्‌ अऋद-उम्दन्यर कोई पुरुष इस दरह का नहीं है। 

५. है अग्नि, सबत्न व्याप्त तुम्हारे ये बन्युगण पूर्व में तुम्हारी उपासना 
के त्याग से असुखी हुए थे, पाचात तुम्हारी आराधना करके फिर 
सोभाग्यद्ात्ओ हुए। हम सरूू आयरण करते हैं; फिर भी जो हमें, 
अताधुभाव से, कुटिलाचारी कहुता हैं, वहु हमारा श्र स्वयम अपना 
अनिष्ठ उत्पादन करता हु। 


६. है अग्नि, ६८ झेप्विटाद और धरीप्थपू रस हो । जो हृदय से तुम्हारी 
स्तुति करता है भर तुम्हारे लिए यज्ञ-रक्षा करता है, उस यजसान' 
का भृह विस्तीर्ण होता है ॥ जो भी भाँति से तुम्हारी परिचर्या 
करता हैं, उत्त शनृष्य को कामताओं को सिद्ध करनेवाल्ा पुत्र 

एत हाता हु 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द गायंत्री )) 
अग्नि, हम तुम्हारी पूजा करके आह्वान करते हैं एवम्‌ स्तुति 
करके हम लोग अपनी रक्षा के लिए तुम्हें प्रज्वलित करते हैं। 


२. आज हम लोग धवा्थी होकर दीप्तिमाद्‌ और आकातदास्पक्षी 
भूग्ति की पुदषार्थ-साधक स्तुति का पाठ क्षरते हैं। 


' जी अग्वि भजुष्यों के सध्य में अवस्थान करके देवों का आह्वान 
करते हुं, दे अग्नि हम लोगों की स्तुतिषों को प्रहण कर एवं यज्ञीय द्वव्य- 
जात को देंबों के सम्तक्ष वहुन करें। 
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४. है अग्नि, तुम्त सर्वदा प्रीत हो। तुम होता और लोगों-दारा बरणीय 
होकर स्थल (पृथ) होते हो॥ तुम्हें भ्राप्य कर यजमान यज्ञ सम्पादन 
करते हू। 

५. है अग्नि, तुम अद्चदाता और स्तुतियोग्य हो। मेधावी स्वोता 
समुचित स्तुति-ह्ारा तुम्हें संबाद्धित करते हूँ। तुछ हम छोणों को उत्कृष्द 
बल प्रदान करो। 

६. है अग्नि, नेमि जिस तरह से चक्र के अरों (कौलछों) को वेष्लित 
करती है, उसी तरह से तुम वेवों को व्याप्व करते हो। तुम हम छोगों को 
नाना प्रकार का धन प्रदान करो। 

१९ सृक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुतम्भर । छन्द' गायत्री ।) 

१. है यजसान, तुस अमर अग्नि को स्तोच-हारा प्रयोधित करो॥ अग्नि 
के प्रदीप्त होगे पर वे देवों-समक्ष हम लोगों के लिए हुव्य वहुन करेंगे। 

२: मनृष्यगण दीप्तिसानू, असर ओर भनुष्यों के मध्य में परमाराध्य 
अग्नि की, यज्ञस्थल में, स्तुति करते हूँ। 

३. यज्ञस्थल में बहुतेरे स्तोता घृतणिक्त लुक के सहित, देवों के निकट 
हुव्य वहनाथे, दीप्तिमान्‌ अग्नि की स्तुति करते हे। 

४. अरणि-सब्पव से उत्पन्न अग्नि अपने लेज:प्रभाव से अन्धकार को 
और यज्ञविधातक इस्मुओं को विनष्द कर' प्रदीप्त होते हैं। गो, अग्नि 
ओर सुर्य अग्नि से ही उत्पन्न हुए हैं। 

५. है मनुष्यों, तुम उस शानी और आराध्य अश्मि की पुजा करो, 
जो ऊध्व भाग में घृताहुति-हाश प्रदीषप्त होते हैं। अग्नि हमारे इस 
क्ाह्वान को सुनें और जातें। 

६- ऋत्विग्गण घृत ओर स्तोम-द्वारा स्टुस्थशिरझापी और ध्यानवगस्प 
देवों के साथ स्वेदर्शी अग्नि को संबद्धित करते हूँ। 
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१५ मुक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अज्विरा के अपत्य धरुण। छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. हविस्वडूप घृत से अग्नि प्रसन्न होते हैं। थे बलवान, सुखस्वरूप, 
घन के अधिपति, ह॒विर्वाहुक गृहदाता, बिधाता, आन्‍्तदर्शी, स्तुतियोग्य, 
यहास्वी और शेष्ठ हैं। ऐसे अग्नि के लिए हम स्तुति प्रणयन करते है। 

२. जो यजमान शुलोक के धारक, यज्लस्थलू में आसीन, नेता देवों को 
ऋत्विकों-हारा प्राप्त करते हैं, वे यजमान यज्षधारक, सत्यस्वरूप अग्नि 
की, यज्ञ के लिए उत्तम स्थान में अर्थात्‌ उत्तम वेदी पर, स्तोन्न द्वारा, 
धारण करते है। 

३. जो यजसान मुख्य अग्नि के लिए राक्षसों-द्वारा दुष्प्राप्य हविस्वरूप 
अन्न प्रदान करते हूँ, वे यजसान निष्पाप कलेवर होते हैं। मवजात अग्नि 
क्ुद्ध सिंह की तरह संगत शत्रुओं को दूर करें। सर्वत्र वत्तेमान शत्रु मु 
छोड़कर दूर में अपस्थिति करें। 

४. सर्वेत्र प्रस्यात अग्नि जननी की तरह निखिल जन को धारण करते 
है। धारण करने के लिए और दर््षम देने के लिए सब फोई उनकी प्रार्थना 
करते हूँ। जब वे धार्यमाण होते हैं, तब वे सब अन्न को जीर्ण कर देते हैं। 
नावाझुप होकर अग्नि सर्वभूतजात का परिगमन करते हूँ। 

५. है चुतिमान्‌ अग्ति, पृथु कामनाओं के पुरक और धनधारक ह॒विलंक्षण 
अन्न तुम्हारे सम्पृर्ण बल की रक्षा करे। तस्कर जिस तरह से गृहामध्य 
में छिपाकर अपहृत धन की रक्षा करता है, उसी तरह तुम प्रचुर धन- 
लाभ के लिए सन्मार्ग को प्रकाशित करो और अन्नि सुत्रि को प्रीत करो। 


१६ सूक्त 


(देवता आग्नि। ऋषि अत्रि के पुत्र पुर। छुन्द्‌ पड क्ति और अनुष्दुप्‌। 


१. मनुष्यगण जिन सखिभूत अग्नि की, प्रकृष्ट स्तुतियों-द्वारा, स्तुति 
करके पुरोभाग में स्थापित करते हैं, उन्त झृतिधान्‌ अग्लि को महात्‌ 
हविल्क्षण अन्न दिया जाता हूँ 


हट 
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२. जो अग्नि देवों के लिए हृव्य बहुन करते है, जो बाहुबल की छति 
से युवत हैं, वे अग्नि यजमानों के लिए देवों का आहान करते हें, वे सुर्य 
की तरह मनुष्यों को विशेष रूप से वरणीय धन भदान करते हें। 

३. सब ऋत्विक्‌ हृव्य और स्वोत्र-दवारा जिन बहुशब्दविशिष्ट स्वासी 
अग्नि में बल का आधान, भी भाँति से, करते हैं, हम लोग उन्हीं प्रवद्ध 
तेजवाले और धनवान अग्नि की स्थुति करते हूँ। हम लोग उनके साथ 
मिन्रता करते हूं। 

४. है अग्नि, हम यजमानों को तुम सबके द्वारा स्पृहणीय बल प्रदान 
करो। द्यावा-पृथिवी ने सूर्य की तरह अवणीय अग्नि को परिषृहीत 
किया हूँ। 

५. है अग्नि, हम यजमान तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम शीघ्र ही 
हमारे यज्ञ में आओ ओर हमारे लिए वरणीय धव का सम्पादन करो। 
हम यजमानर स्तोता तुम्हारे लिए स्तुति करते हूं। हम छोगों को तुम 
युद्ध में समृद्धियुकत करो। द 


१७ पूक्त 

(देवता अग्नि ऋषि पुरु। छन्द पड क्ति और अनुष्ट॒प्‌ ) 

१, है देव, ऋत्विग्गण अपने तेज से भ्रवृद्ध अग्नि को, स्वोत्रों-हारा 
तृप्त करने के लिए, आहुत करते हैं। मनृष्य स्तोता यज्ञकार में रक्षा के 
लिए अग्नि की स्तुति करते हें। 

२. है धर्मविशिष्ठ स्तोता, तुम्हारा यहा श्रेष्ठ है। तुध प्रकृष्ठ ब॒ुद्धि- 
द्वारा उन्हीं अग्नि की, वचन से, स्तुति करते हो, जिन्हें ढुःख नहीं है, जिनका 
तैज विचित्र है और जो स्वुति-योग्य है। क्‍ 

३. जो अग्नि जगद्रक्षण समर्थ बल से और स्तुति से युक्त हैं, जो 
भादित्य की तरह चुतिमान्‌ हैं, जिन अग्नि की प्रभा से जगद्‌ व्याप्त है, 
ज़िन अग्नि की बहती दीप्ति प्रकाशित होती है, उन्हीं अग्नि की प्रभा ऐ 
आदित्य प्रभावात होते हु । 
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४. सुन्दर सतिवाले ऋत्विक्‌ दर्शनीय अग्नि का यज्ञ (पुजा) करके 
धन और रथ प्राप्त करते हैँ। यज्ञार्थ आहुृत होनेवाले अग्नि उत्पन्न होते 
ही, सम्पुर्ण प्रजा-द्वारा, सतत होते हें। 

५. है भग्ति, हम लोगों को श्ञीत्र ही वही वरणीय धन दान करो, 
जिस धन को स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करके प्राप्त करते हैं। हे बलपुत्र, 
हमें अभिलषित अज्ञ प्रदान करो, हम लोगों की रक्षा करो। हम मंगल- 
कारक पद्षु आदि की याचना तुमसे करते हैँ। हे अग्नि, तुम संग्राम में 
हम लोगों की समृद्धि के लिए, उपस्थित रहो। 


१८ मूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य द्वित। 
छन्द अनुष्टुप्‌ और पड क्ति। ) 

१. अग्नि बहुप्रिय है, यजमानों के लिए धनदाता हैं और पजमानों 
के गृह में अभिगमन करते हैं। इस तरह के अग्नि प्रातःकाल में स्तुत 
होते हैं । अमरणशील अग्नि यजमानों के मध्य में स्थित निखिल हुव्य 
कीकामना करते हैं।. 

२. है अग्नि, भत्रिपुत्र द्वित ऋषि विशुद्ध हृष्य वहन करते हैं, तुम 
उन्हें अपना बल प्रदान करो; क्योंकि वे सब काल में तुम्हारे लिए सोघ- 
रस का आनयन करते हैँ और तुम्हारी स्तुति करते हैं । द 

३. हे अग्नि, हे अबवदाता, छुम दीर्घंगसव-दीष्लिवाले हो । धनिकों 
के लिए हंस तुम्हारा आह्वान, स्तरोत्र-ह7रा, करते हैं, जिससे धनिकों 
फा रथ शत्रुओं-द्वारा अहिसिंत होकर युद्ध में गसन करे । 

४. जिन ऋत्विकों-हारा नानाविध यज्ञ-विषयक कार्य सम्पादन होता 
है, जो मुख (उच्चारण) द्वारा स्वोत्रों की रक्षा करते हैं, उन ऋत्विकों- 
द्वारा, यजमानों के स्वर्गप्रापक यज्ञ में, विस्दीणं कुशझों के ऊपर अन्न 
स्थापित होता हूँ । द 
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५. है अमर अग्नि, तुम्हारी स्तुति के अनम्तर जो घनदाता मुझे 
पचास अद्व प्रदान करते है, तुम उन धनिक मनुष्यों को दीप्तिशील 
परिवारकयुक्त महान्‌ अन्न प्रदान करो । 

१९ सूक्त 

(देवता अग्नि। ऋषि अत्रि के अपत्य वत्रि। छन्द गायत्री 

ओर अनुष्ठुप्‌ ॥) 

१. जो अग्नि माता पृथिवी के समीप स्थित होकर पदार्थजात को 


देखते है, वे ही अग्वि वन्रि ऋषि की अद्योभन दद्षा को जानें ओर उनके 
हुव्य को ग्रहण कर उसका अपनोदल करें। 


२: तुम्हारे प्रभाव को जानकर जो लोग, यज्ञ के लिए, सदा तुम्हारा 
आह्वान करते हैं तथा जो लोग हुवि और स्तोत्र के द्वारा तुम्हारे बल 
की रक्षा करते है, वे शजुओं-हारा अशक्य (दुर्गेस्य) पुरी में प्रवेश 
करते हैं । 

३. महान्‌ स्तोत्र करनेवाले, अन्नलाभिलाषी, सुवर्णालडूार को कण्ड 
में घारण करनेवाले, जायमान (उत्पन्नशील) मनुष्य (ऋत्विगादि) 
स्तोत्र-द्वारा, अन्तरिक्षवर्ती बेद्युत अग्ति के दीप्तिमानू बल को वर्षित 
करते हैं । 

४. पयोमिश्चित हृव्य की तरह जिन अग्नि के जठर में अन्न है अर्थात्‌ 
जी ह॒व्य जठर हैं, जो स्वयम्‌ शत्रुओं-द्वारा अहिसित होकर सदा शत्रुओं 
के हिंसक हें, द्ावा-पृथिबी के सहायभूत दे ही अग्नि दुग्ध की तरह कस- 
तोय ओर निर्दोष होकर हमारे स्तोत्र को सुने । 

५. हे प्रदीप्त अग्नि, तुम अपने हारा किये गये भस्म से बन में कड़ा 
करते हो । प्रेरक वायु-द्वारा भली भाँति से ज्ञायमान होकर तुम हमारे 
अभिमुख होओ। तुम्हारी शत्रुबाशक ज्वालायें हुम यजमानों के निकट 
सुकोमल हों ॥ 
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..... ौ२े१९० छूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य प्रयस्वत्‌ | छन्द अनुष्टुप्‌ 
ओर पड क्ति) 

१. हे अग्नि, हे अत्यन्त अज्नप्द, हम छोगों-द्वारा प्रदत्त जो ह॒बि- 
स्वरूप अन्न तुम्हारा अभिमत है, हम लोगों की स्तुतियों के साथ उसी 
हव्य धन को तुम देवों के निकट ले जाओ। 

२. है अग्नि, जो व्यक्षित पशु आदि घन से समृद्ध होकर तुम्हें हृव्य 
प्रदान नहीं करता हैँ, वह अछ था बल से अत्यन्त हीोन होता है। जो 
व्यक्ति वेद-भिन्न अग्य कर्म करता है, वह असुर तुम्हारा विरोध-भाजन 
होता हैँ ओर तुम्हारे द्वारा हिसित होता है । 

३. है अग्नि, तुम देवों के आह्वाता और बल के साधविता हो। 
हम लोग प्रयस्वत्‌ (अज्नवान्‌) तुम्हारा वरण करते हे । यज्ञ में हम श्रेष्ठ 
अग्नि को, स्तुति रूप वचन से, स्तवन करते हैं । 

४. हे बलवानू अग्नि, प्रतिदिन जिससे हम त॒म्हारी रक्षा प्राप्त क्षरें, 
वैसा करो। हे सुकतु, हम लोग जिससे धव लाभ कर सकें और यज्ञ 
कर सके, बेसा करो । हम लोग जिससे यौओं को प्राप्त करें और वीर 
पुत्रों को प्राप्त कर सुखी हों, बसा करो । 


२१ सृक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अत्रि के अपत्य सस | 
छन्द अनुष्टुप्‌ ओर पंक्ति ।) 
९. हे अश्न, मब्‌ की तरह हम तुम्हें स्थापित और संदीप्त करते 
है। है अज्भगरात्मक अग्नि, देवाभिलाषी भनुष्य यजमानों के लिए तुम 
देवों का यजन करो।॥ 
२. है अश्नि, स्वोतों-दारा सुपीत होकर तुम मनध्यों के लिए दीप्त 
होते हो । है मुजात, घृतयुक्तान्न, हब्घ-विशिष्ट पात्र तुम्हें निरन्तर प्राप्त 
करता हैं । हे 
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पर. 


३. है ऋत्तदर्शी अग्नि, प्रशज्ष हो करके सब देदों मे तुम्हें दत 
बनाया था; इसी लिए प्रिचर्या करनेवाले यजमान तुश्झारा (अग्निदेष 
का), यज्ञ में देवीं को बुलाने के लिए, यजन करते हैं। 

४. है दीप्तिशौरू अग्नि, मनृष्य छोग देव के लिए तण्हारी 
स्तुति करते है। हवि-द्वाश प्रवृद्ध होकर तुम दीप्त होओ। तुम सत्यभ्षत 
ससत ऋषि के स्वर्गसाधथव यज्ञस्थल में देवकूप से ठहुरो। 

श्ण्‌ हत्ता 
(दिवता अग्नि। ऋषि अन्रि के अपत्य विश्वसामा | छुन्दे 
अनुष्टुप ओर पंक्ति |) क्‍ 

१. है विश्वसामा ऋषि, तुम अन्नि की तरह शोधक द/प्ियाड़े उस 
अग्नि की अर्चना करो, जो यज्ञ में सब ऋत्विकों-हारा स्तुत्य हैं, देवों 
के आहता हैं और जो अत्यन्त स्तवनीय हैँ। 

२. हे यजमानो, तुम संब जातवेदा, थुतिशान्‌ और बल्ञकारक अग्नि 
को धारण करो--संस्थापित करो, जिससे आज देथों के प्रिय, पन्चस्ापन 
और हम लोगों के द्वारा प्रंदत हव्य अग्नि को प्राप्त करे। 

३. है दीप्तिशील अग्नि, तुम्हारा हुदय ज्ञानमम्पश हूं। तुष्दारे मिक् 
हम लोग रक्षा के लिए उपस्थित होते हैं। हम गनष्य सम्भजगीय अग्नि 
को तृप्त करने के लिए स्तवन करते है। 

४. है बलपुत्र अग्वि, ठुम हमारे इस परिद्धरण स्तवंम को जागो। 
हे सुन्दर हनू-तासिकाबाले, हे गृहपति, अधि के पुत्र स्वोग्रों-हारा तुझों 
वद्धित करते है और बचनों-हारा अलूुकुत करते 


श्३ मुक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अन्रि के अपत्य झुम्न | छुम्द अनुष्टुप्‌ 
ओर पंक्ति |) 
९ है भग्नि, तुम मुझ सुम्ब का लिए एक बलशाली शत्र- 


विजेता पुत्र प्रदान करो। जो (न स्तोत्र से युवतत होकर संग्राम में निखिल 
शत्रुओं को अभिभूत केरे। 
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... ३४. है बलवान शम्ति, तुम सत्यभत, अद्भुत और गोयुक्त अन्न के 
दाता हो। ठुम इस तंश्ह का एक पुत्र प्रदान करो, जो सेनाओं का 
अभिभत करने में सम्ध हो। 

३. है अग्नि, तुम्त देवों के आह्वाता और सबके पिपयकर हो । समाल 
प्रीतिवाले और कुशच्छेद करनेवाले निखिल ऋत्विक यश्ञगह में बहुविध 
वबरणीय धन की यादना करते हैं। 

४. है अग्वयि, लोकप्रसिद्ध विश्वर्वाधिणि ऋषि शज्ञओं के हिंसक बल 
को धारण करें। हे ग्तिमान्‌, तुम हमारे गृह में धनयक्ष्त प्रकाश करो ॥ 
है पापशीवक अग्ति, तुम दीप्तियुबत और यशोगुक्त होकर दीप्यभान 
होओ । 

श्छ सक्त 
(देवता अग्नि । बन्घु, सुबन्धु, शुतवन्धु ओर विप्रन्धु ऋम से 
चारों ऋषाओं के ऋषि । ये गोपायन एवम्‌ लोपयन 
.. जाम से प्रसिद्ध । छन्द चार हिपदा से विरट। 

१-२. है अग्नि, तुम सम्भजनीय, रक्षक और सुखकर हो। तुम' हमारे 
निकटतम होओ। हे गह॒दाता और अज्ञवाता, तुम हम लोगों के प्रति 
अनुकूल हीकर अतिशय दीप्तिशील पशुस्थंरूप धत हम लोगों को प्रदान 
करो । क्‍ 

३-४. है अग्नि, तुम हम लोगों को जानो। हम झोगों के आह्वान 
को अवण करो। समस्त पापायारियों से हम लोगों की रक्षा करो॥ 
है अपने तेज से भ्रदीष्त अग्बि, इस लोग सुख के लिए ओर पुत्र के 
लिए तुमसे यावना करते हू। 

२५ छू 
(देवता अग्नि । ऋषि अज्रि के अपत्य वसुयु । छन्द अनुष्टुप्‌ )) 

१. है बसुध्‌ु ऋषियों, रक्षा के लिए तुघ छोग अशिन कं स्तवस 

करो। अग्निहोत्र के लिए यजझानों के धर में रहनेदाले अग्नि हुआ लोगों 
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शी कामता पूर्ण करे। ऋषियों के पुत्र (अरणि-मन्थव से उत्पन्न) धत्यवान' 
अग्नि हम लोगों की दात्रओं से रक्षा कर। 

२: पूर्ववर्ती महर्थियों और देवों ने जिन अग्नि को सन्दीप्त किया 
था, जो अग्नि सोदनजिद्ठु (हव्य ग्रहण करके जियकी जिह्ला मुदित होती 
हुँ), शोभन दीप्ति से युक्त, अतिशय प्रभावान्‌ और देवों के आह्वाता है, 
वे अग्नि सत्यप्रतिज्ञ हें। 


३. है स्त॒तियों-हारा स्तुयमान और वरणीय अग्नि, तुम हम लोगों 
के अतिशय प्रशस्य और अत्यन्त श्रेष्ठ परिचरणात्मक कर्म से और शस्त्र 
(स्तोच्र) ते प्रसन्न होकर हम लोगों को धन प्रदान करो। 


४. जो अश्वि देवों के मध्य में देवता-रूप से प्रकाशित होते हैं, जो 
मनुष्यों के बीच आहवनीय रूप से प्रविष्ठ होते हें और जो हम लोगों 
के यज्ञों में देवता के लिए,| हृ्य वहन करते हें, हे यजमानो, स्तुतियों- 
द्वारा तुम लोग उन अग्नि की परिचर्या करो। क्‍ 


५. हुषि देनेवाले यजमानों को अग्वि एक ऐसा पुत्र प्रदान करों/ 
जो बहुविध भन्नों से युक्त, बहुत स्तोभ्रवाला, उत्तम, शत्र॒ओं-द्वारा 
अहिलित ओर अपने कर्म से पिता-पितामह आदि के यश को प्रण्यात 
करनंबाला हो। 


अभ्वि हम लोगों को उस तरह का पुत्र दें, जो सत्य का पालने 
करनेवाला हो और अपने परिजनों के साथ, युद्ध में, शत्षओं को पराभत 
करनेबाल। हो एक्म्‌ दत वेगवाला और हात्रओं को जीतनेबाला घोडा 
भी दे। 


जो श्रेष्ठतम स्तोत्र है, वह अग्नि के छिए ही किया जाता हे॥ 

है देजोधन अग्नि, हम छोगों को बहुत घन प्रदान करो; क्योंकि तुम्हारे 

समीव से ही महान्‌ घन उत्पन्न हुए हैं और निश्िल अन्न भो तुमसे हो 
उत्पन्न हुए हैं। 

<. हे अश्नि, तुम्हारी शिखायें दीप्तिमती हे। तुम सोमरूतापेषक' 
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पु 


पत्थर की तरह भहान्‌ कहे जाते हो। तुम शुतिमान हो। तुम्हारा 
बब्द मेघगर्जन की तरह द्युतिमान्‌ व्याप्त होता है। 

९. हम (वसुयुगण) इस प्रकार से बलवान अग्नि का स्तवन करते 
हैं। शोभनकर्मा अग्नि हम लोगों को निखिल शत्रुओं से उत्तीर्ण करें, जैसे 
नोका-हारा नदी पार की जाती है। 

२६ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसुयु। छन्द गायत्री |) 

१. हे शोधक और यूतिमान्‌ अग्नि, तुम अपनी दौप्ति से और देवों 
को प्रहृष्ट करनेवाली जिल्ना से, यज्ञ में देवों का आनयन करो और 
उनका यजन करो। 

..._ २. है घृतोत्पन्न और है बहुविध रश्मिवाले अग्नि, तुम सर्वद्वष्टा 
हो। हम लोग तुमसे याचना करते हे कि ह॒व्य भक्षण के लिए तुम देवों ' 
का वहन करो। 

३. है कान्तदर्शी (ज्ञानसम्पन्न) अग्नि, तुम हृव्य-भक्षणशील, दीप्ति- 
सान्‌ और महान्‌ हो। हम लोग तुम्हें यज्ञस्थल में सम्दीप्त करते है। 

४. है अग्नि, सब देवों के साथ तुम हृव्यदाता यजमान के यज्ञ में 
उपस्थित होओ॥। तुम देवों के आह्वानकारी हो। हम लोग तुमसे प्रार्थना 
करते है । 

५. है अग्नि, अभिषव (यशस्तान) करनेवाले यजमान फो तुम 
शोभन बल प्रदान करो एवम्‌ देदों के साथ कुश पर उपवेशन करो। 

६: है सहलों को जीतनेबाले अग्वि, हुवि-द्वारा प्रज्बलित होकर, 
प्रशस्यमान होकर और देयों के दूत होकर तुम हम लोगों के यद्धकर्म का 
पोषण करते हो। 

७. हैं थजमांनो, तुम लोग अग्नि को संस्थापित करो। वे भंतजांत 
को जाननेवाले, यज्ञ के प्रापक, युवतम श्ुतिमान्‌ और ऋत्विक्‌ 
(यष्टा) हें ॥ 





। ८. विममिलओ, ८ 
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८, प्रकाशमान स्तौताओँ-दारा प्रद्त हुविर्त आज देवों के निकट 
निरम्तर गसन करे ' है ऋष्विक्‌ तुम अग्नि के उपवेशनाथे (बंठने के 
लिए) कुश विस्तृत करो--बिछाओ।॥ 

९. सरदृगण, देवभिषक्‌ अध्विद्यय, सुर्य, वरुण आदि देव अपने 
परिजनों के साथ कुश पर उपवेशन फरें। 

२१७ सूक्त 
(दिवता अग्नि देवता ६ के अग्नि ओर इन्द्र | ऋषि अत्रि अथवा 
त्रिवृष्ण के अपत्य त्यरुण, पुरुकुत्स के अपत्य च्रसदस्थु ओर 
भरत के अपत्य अश्वमेध | छंन्द त्रिष्दुप ओर अनुष्टुप्‌। 

१. है मनुष्यों के नेता अग्नि, तुम साथुओं के पालक, जशञानसम्पन्न; 
बलवानू और घनवान्‌ हौ। त्रिवृष्ण के पुत्र व्यरुण मासक राजर्षि मे 
शकठ-संयुत दो वृषभ और दस सहखर सुवर्ण मुझ प्रदान करके श्याति- 
लाभ किया था अर्थात्‌ उसी दान के कारण सब लोगों ने उन्हें जाना 
था! 

एं. जिस भ्यरुण ने मुझे सौ सुवर्ण, बीस गोएँ और रथ से यक्‍त 
भार वहन करनेवाले दो घोड़े दिये थे, हे वेश्वानर अग्नि, हम लोगों के 
द्वारा स्तुत होकर और ह॒वि-द्वारा वद्धमान होकर तुम उस ध्यरुण को 
सुख प्रदान करो। ह 

३. है अग्नि, हम बहुत सन्तानवालों की स्तुति से प्रसन्न होकर ध्यर्ण 
ने जेसे हमें कहा था, “यह ग्रहण करें, यह ग्रहण करें।” हे स्तुतियोग्य 
अग्नि, वेसे ही तुम्हारी स्तुतिकामना करनेवाले प्रसदस्यु ने भी हमसे 
प्रार्थना की थी कि “यह ग्रहण करे, यह प्रहण करें ४: 

४. है अग्नि, जब कोई भिक्षाभिकाषी, तुम्हारी स्तुति कै साथ, 
धनदाता राजषि अइ्वसेध के निकट जाकर कहता हें कि “हमें धन दो”, 
तब वे उस याचक को धन देते हैं। है अग्नि, यज्ञ की इच्छा करनेवाले 
अश्वमेध को तुम यज्ञ करने की बुद्धि प्रदान करो॥ 
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५. राजधिं अध्वसेध-हारा प्रदत, अभिलाषाओं के पुरक सौ बैलों 
ने हमें प्रमृइित किया है। है अग्नि, दही, सत्तू और दूध आदि तीन 
द्रव्यों से मिश्चित सोम की तरह वे बेल तुम्हारी प्रीति के लिए हों। 

६. है इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों याचकों के लिए, अपरिमित धन 
के दाता राजषि अब्वसेध को अन्तरिक्ष-स्थित सुये की तरह, शोभन बल 
के साथ (दीप्तिमान्‌ ), भहाव्‌ और जरारहित (अक्षय) धन प्रदाव करो॥ 

२८ सूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि अन्निगोत्रोत्पन्ना विश्ववारा। छन्द त्रिष्ठुप 
अनुष्टुपू ओर गायत्री ।) 

१, भल्नी भाँति से दीप्त अग्नि झुतिसान्‌ अन्तरिक्ष में तेज को 
प्रकाशित करते हैं ओर उषा के अभिमुख विस्तृत होकर विशेष शोभा 
पाते हैं। इन्द्र आदि देवों का स्तवन करती हुई और पुरोडाश्य आदि से 
युक्त खुकू को लेकर विश्ववारा पुर्व की ओर मुँह करके अग्नि के अभिमुख 
गमन करती है। द 

२. है अग्ति, तुम भली भाँति से प्रज्वलित होकर उदक के ऊपर 
प्रभ्त्व करते हो और ह॒व्यदाता घजमान-द्वारा, मद्भलाथे, सेवित होते 
हो। तुम जिस यजमान के निकट गसन करते हो, वह पशु आदि समस्त 
धन को धारण करता है। हे अग्नि, तुम्हारे आतिथ्य-योग्य ह॒व्य को वह 
धजमान तुम्हारे सम्मुख स्थापित करता हे। 

३० है अग्नि, तुम हम लोगों के प्रभूत ऐंदवर्य के लिए और शोभन 
धन के लिए श्षात्रओं को दसन करो। तुम्हारे धन या तेज उत्कृष्ठ 
हों। है अग्नि, तुम दाम्पत्य कार्य को, अच्छी तरह से, घुनियमित करो 
झर दात्रुओं के तेज को आक्रान्त करो॥। 

४. हे अग्नि, जब तुम प्रज्वलित ओर दीप्तिमान्‌ होते हो, तब हम 
यजमान तुम्हारी दीप्ति का स्तवन करते हूँ। तुम कामनाओं के धुरक, 
धनवान और यज्ञस्थल में भली भाँति से दीप्त होते हो । 
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५. है अग्नि, है यजमानों-दारा अहूत, है शोभन यज्ञवाले, भरी 
भांति से दीप्त होकर तुम इच्ध आदि देवों का यजन करो; क्योंकि 
तुम्र हृव्य का वहन करते ही। 

६- है ऋत्विको, तुम लोग हमारे यज्ञ में प्रवृत्त होकर हव्यवाहक 
अग्नि में हवत करो और उनका परिचरण तथा सम्भजन करो एवयस 
देवों के तिकट हव्यवह॒वार्थ उबका वरण करो॥ 


५९ सूक्त 


: (देवता इन्द्र एप्म नवम ऋक के प्रथम चरण के उशना । ऋषि 
शक्तिगोत्रोत्पन्ना गौरिवीति । छन्द त्रिष्टुपू ।) 

१, मन-सम्बन्धी यज्ञ में जो तीन तेज हैं तथा अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
होनेवाले जो रोचमास वायु, अग्नि और सुर्यात्मक तेज हैं, उमको मरतों 
ने धारण किया है। है इछ्ध, शुद्ध बलवाले मरुदूगण तुम्हारी स्तुति करते 
है'। तुम बुद्धिमान हो, इन मरुतों को देखो । 


२. जब सस्तों ने अभिदुत सोमरस के पान से तृप्त इन्द्र की स्तुति 
की, तब इन्द्र ने वच्ध ग्रहण किया और वृत्र को मारा एवम्‌ वृत्ननिरुद्ध 
महान्‌ जल-राश्िि को, स्वेच्छानुसार से, बहने के लिए मुक्त किया। 

३. है बृहत्‌ मस्तों, तुम सब ओर इन्द्र भल़ी भांति से हमारे इस 
अभियुत सोमरस का पान करो। तुम्र लोगों के द्वारा यह सोमात्मक 
ह॒व्य पिया जाय, जिससे मनुष्य यजमान गोओं को प्राप्त करे। इस 
सोमरस को पीकर इन्द्र ने वत्र को मारा था। 


४. सोमपान के अनन्तर इन्द्र ने द्यावा-पृथिवी को निहचल क्विया था। 
गमनशील होकर इन्द्र ने मृगवत्‌ पलढायमानर दृुतच्र को भयभीत किया था। 
दनुपुत्र (वृत्र) छिप रहा था और भय से इवास ले रहा था। इच्ध ने 
ज़से आच्छादनविहीन करके भारा था। 

५. है पतवाल्‌ इंच, तुम्हारे इस़ कृत ते बह्चि आदि निखिल देवों ते 
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हुम्हें अनुक्रम से सोमरस, पान के लिए, दिया था। तुमने एठश के लिए 
सम्मुखवर्ती सुर्ये के अइबों का गतिरोध किया था। 

६. जब धनवाज्‌ इत्ध ने बज्य-हारा शम्बर के ९९ बगरों को एक 
काल में ही वितष्ट किया था, तब मरतों ने संग्राम-भूणि में ही इच की 
ह्तुति, त्रिष्टुप्‌ छत्द में, की थी। इस तरह से मरुतों के धन्यों-दारा स्तुत 
होते पर दीप्त इन्द्र ने शब्बर असुर को पीड़ित किया था। 

७. इस के सित्रभूत अग्नि ने मित्र इस्ध के कार्य के लिए सौ महिषों 
को शीक्ष ही पकाया था। परभेध्वर्ययुक्त इच्ध ने बृतच्र को मारने के लिए 
अनु-सम्बन्धी तीस पात्रों में स्थित सोमरस को एक काल में ही 
पिया था। 


८. है इस, जब तुमने तीन सो महिषों के मांत का भक्षण किया 

था, धमवान्‌ होकर जब तुमने तीन पात्रों में स्थित्त सोमरस का पान 
किया था, जब तुमने बच का वध किया था, तब सब देदों ने युद्ध के 
लिए सोमपान से पूर्ण इद्ध का आज्वात् किया था, जैसे स्वामी बाल का 
ज्राह्नान करते हुं । 
... ९. है इस, तुम और कत्रि (उदना) जब अभिभवनशील एवस्‌ 
द्रुतगामी अइबों के साथ क्ुत्स के गृह में उपस्थित हुए थे, तब तुमने 
प्त्रुओं को हिखित करके कुत्स और देवों के स्लाथ एक रथ पर आउुढ़ 
हुए थे। हे इन्द्र, शुष्ण नामक असुर को तुमने ही मारा है। 

१० है इन्द्र, पहुले ही तुम्नते सुर्य के दो चबकों में से एक चक्‍के को 
पृथक्‌ किया था एवम्‌ दूसरे एक चकक्‍्के को तुमने धन-लाभ के लिए कुत्स 
को दिया था। तुमने शब्द-रहति अयुरों को हतबद्धि करके वच्च-दारा सम्राम 
में मारा था। 


११. है इच्ख, गौरिब्रीति ऋषि के स्तोज्न तुम्हें वद्धित करें। तुमने 
द्रिदथिपुत्न ऋजिश्वा के लिए पिप्र नामक असुर को वश्ीभूत किया था। 
ऋजिश्या चामवाले किसी ऋषि ने तुम्हारी सखिता के झिए पुरोशश 
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आदि कौ पक्षाकर तुम्हें अभिमु्ध किया था। तुमने ऋजिशया के योम्त 
का पाव किया था। 

१९. नो महीनों में शमाप्ल होनेवाले और दक्त' महीनों में समाप्त 
होनेवाऊे यज्ष को कश्नेबाले अज्िरा छोण सोभाभिषव करके अर्नीय 
स्तोतच्नों-दाश इच्द की स्तुति करते हैं। स्तुति कश्नेबाले जद्धिरा लोगों 
ने अधुरों-हार आच्छादित गो-समूह को उन्मृक्त किया था। 

१३, है धनवान इच्छ, तुमने जिस वीर्य (पराक्षम) को प्रकठ किया 
था, हम उसको जानते हुए भी किस पकार से तुम्हारे लिए प्रकट करें-« 
क्योंकर स्तवन करें ? हे बलवान इच्झ, तुम जिस नूतन वीर्य (पराक्षम्) 
को प्रकद करोगे, हम यक्ष में तुम्हारे उस बीय का कोन करेंगे। 

१४. है इस, तुम शज्रुओं-दारा दुंद्धेष्य हो। तुमने अपने प्रकृत बल 
से प्रत्यक्ष दृश्यधाव बहुतेरे भुवनजात को किया हे। हे वच्ञधर, शत्रुओं 
को श्ीक्ष ही विनरष्द करते हुए तुम जो कुछ करते हो, तुम्हारे उस बल् 
या के का तिवारण कोई भी नहीं कर सकता हैूँ। 

१५, है अतिशय बलवाम इच्च, हम लोगों ने आज तुम्हारे लिए जिम 
नूतन स्तोत्रों को रचा हे, हम लोगों-ह।रा विह्वित उन सकल स्तोज्रों को 
तुम ग्रहण करो। हम धीमान, शोशत करे करनेवाले और घनाभिझाषी 
हैं। इन भजनीय स्तोत्रों को हम बस्च और रथ की तरह तुम्हें अपित 
करते ह।॥ 

९० घझूक्त 
(देवता इन्द्र ओर कहीं ऋणद्यय राजा। ऋषि बच्चु। छन्द दिष्टुप्‌॥) 

१. बच्धथर, बहुतों-हारा अहूुत इख्धद्ान योग्य धन के साथ स्ोमा- 
सिबव करनेवाड़े यजमाव की इच्छा करते हुए, रक्षा के लिए यजमान 
के गृह में जाते हैं। वे पराक्रशी इस्र कहाँ बिधयान हैँ? अपने दोनों 
घोड़ो-दारा जाकृष्ट सुखकर रथ पर जानेबाले इस्र को किसने देखा हूँ | 


हिन्दी-ऋण्वेद ५७७ 


२. हमने इच्ध के अन्तहित और उप्र स्थान को देखा है। अन्वेषण 
करते हुए हम आधारभूत इन्द्र के स्थान में गये हें। हमने अन्य विद्वानों 
से भी इख्र के सम्बन्ध में पुछा है। पूछे जाने पर यज्ञ के नेता और झावा- 
भिलाबियों ने हमें कहा कि हम लोगों ने इच्ध को प्राप्त किया है । 

३. है इन्द्र, तुमने जिन कार्यो को किया है, सोमासिषव करने पर 
हम स्तोता उनका वर्णन करते हे। तुमने भी हमारे लिए जिन कर्मों का 
सेवन किया है, उन कर्मों को इसके पहले नहीं जाननेवाले छोग जातें। 
. जो लोग जानते हैं, वे नहीं जाननेवालों को सुनावें॥ सब सेनाओं से युक्त 
होकर धनवान्‌ इख्र अइबव पर आरोहण कर उन जाननेवाले और सुनने- 
वाले के पास गमन करे। द 
.. ४. है इन्द्र, उत्पन्न होते ही तुमने सब शत्रुओं को जीतने के लिए 
चित्त को स्थिर (वृढ़संकल्प) किया था। हे इन्द्र, अकेले ही तुमने बहुतेरे 
राक्षयों से युद्ध करने के लिए गसन किया था। भौओं के आवरक पर्वत 
को तुमने बल द्वारा विदीर्ण किया था। तुमने क्षीरदायिनी गौओं 
के समूह को प्राप्त किया था। 

५. हे इन्द्र, तुम सर्व-प्रधान और उत्कृष्ठतम हो। दूर से ही श्रवणीय 
नाम को धारण करके जब तुम उत्पन्न हुए थे, तब अग्नि आदि देवता 
इस से भयभीत हुए थे। वृत्र-द्वारा पालित सकल उदक को इच्छ ने 
व्यीभूत किया था। 


६- ये स्तुतिषाठ करनेवाले सुखी मरुद्गण स्तोन्न-द्वारा सुख उत्पन्न 
करते हैं। है इन्द्र, ये तुम्हारा ही स्तवन करते हैँ और सोमलक्षण अन्न 
प्रदान करते हैं। जो वच्च समस्त जलूराशि को आच्छन्न करके निद्वित था, 
अपनी शक्ति-दवारा इत्न ने उस कपठी और देवों को बाधा पहुँचानेवाले 
वृत्र को अभिभत किया था। 


७. है धनवान्‌ इख्र, हम लोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। तुम देव- 
पीड़क बृत्र को वच्ञ-द्वारा पंडित करो । तुमने जन्म से ही शत्रुओं का 
फा० ३७ 
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संहार किया है। हे इख्र, इस युद्ध में तुम हमारे सुख के लिए दास नमुचि 
के सिर को चूर्ण करो। 

८. है इस्र, तुमने शब्द करनेवाले और भ्रमण-शील मेघ की तरह, 
दास नमृचि असुर के मस्तक को चूर्ण करके हमारे साथ मंत्री की थी। 
उस ससय मस्तों के प्रभाव से झ्ावापूथियी चक्र की तरह घूमने रूगी 
थी। 

९. दास नमृचि ने स्त्रियों को युद्धसाधन (सेना) बनाया था। असुर 
की वह स्त्री-सेना मेरा क्या कर लेगी ? इस तरह सोचकर इन्द्र ने उन 
प्रेनाओं के मध्य से उस असुर की दो प्रेयती स्त्रियों को, अपने घर में रख 
लिया और नमुचि से लड़ने के लिए प्रस्थान किया। 

१०. जब गौएँ बछड़ों से विमुल् हुई थीं, तब उस समय वे नमुचि- 
द्वारा अपहत गोएँ इधर-उधर सर्वत्र भटक रही थीं। बच्चु ऋषि-द्वारा 
अभिषत सोम से जब इन्द्र प्रहष्ट हुए, तब समर्थ मरुतों के साथ इन्द्र ने 
बच्च की गौओं को बछड़ों के साथ मिला दिया। द 

११. जब बच्चन के अभिषुत सोम ने इच्ध को प्रहष्ट किया, तब 
कामनाओं के पुरक इन्द्र ने, संग्राम में, महान्‌ शब्द किया। पुरन्दर 
(नगर-विनाशक ) इच्दध वे सोम-पान किया ओर बचश्चु को फिर से दुग्ध 
देनेवाली गोएँ दीं। | 

१२. है अग्नि, ऋणछ्चय राजा के किकर रुशभ देशवासियों ने मुझे 
चार सहस्त गौएँ देकर कल्याण-कारक कर्म किया था। नेताओं के बीच 
श्रेष्ठ नेता ऋणञचय राजा-्द्वारा प्रदत्त गोरूप रत्नों को मेंने प्रहण 
किया है। 

१३. हे अग्ति, ऋणञचय राजा के किकर रुशम देशवासियों ने म्॒के 
अलंकार और आच्छादन आदि से सुसज्जित गृह तथा हजार गोएं दी हैं। 
रात्रि के बीतने पर अर्थात्‌ उषाकाऊ में सरस सोस ने इन्द्र को प्रसक्ष किया 
था। (गोओं को पाकर बच्नु ने तुरन्त ही इच्ध को सोमरस पिलाया 
था)। 
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१४, इशम देश के राजा ऋणज्चय के समीप में ही संबंत्र गसन 
रनेवबाली रात्रि जीत गई। बुलाये जाने पर बच्चु ऋषि ने वेगवानु घोड़े 
की तरह जार सहस्र शीघ्रवामिनी गोओं को प्राप्त किया। 
१५. है अध्नि, हमने रुदाम देशवासियों से चार सहस्न गौएँ प्राप्त की 
हैं। हम मेधादी हैं। यज्ञ के लिए महाबीर की तरह सन्तप्त हिरण्मय कलश 
को, हमने झशभ देशवासियों से दूध के लिए, ग्रहुण किया है। 


३१ सृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अत्रि के अपत्य अवस्यु । छन्द त्रिष्टुप) 

१. धतवात्‌ इन््र जिस रथ पर अधिएठान करते हैं, उस रथ का 
संचालन भी करते हूँ। गोपाल़क जिस तरह से पश्षुओं के समूह को प्रेरित 
करते हैं, उसी तरह से इस शत्रुसेनाओं के प्रेरित करते हैं । शत्रुओं-दारा 
अहिंसित और देव-थ्रेष्ठ इन्द्र शत्रुओं के धन की कामना करते हुए गसन 
करते हें। 

२. है हरिनामक अद्ृववाले, तुम हम छोगों के अभिमुख् भली भाँति 
से गसन करो; किन्तु हम लोगों के प्रति हीनमनोरथ--उदासीन--मत 
होओ। है बहुविध धनवाडे इन्द्र, ठुम हम लोगों का सेवन करो। है 
इन्द्र, दूसरी कोई भी वस्तु तुमसे ओेष्ड नहीं है। अपत्नीकों को तुम्त स्त्री 
प्रदान करते हो। 

३. जब सुर्य का तेज उषा के तेज से बढ़ जाता है, तब इृस्द्र मजमानों 
को निखिल धन प्रदान करते हैं। वे लिवारक परत के सध्य से डुग्भदायिनी 
निरद्ध गोओं को मुक्त करते है और तेज-द्वारा संवरणशील (सर्वत्र व्याप्त) 

अन्धकार को दूर करते हं। 

४. है बहुजनाहुत इख््र, ऋभओं ने तुम्हारे रथ को घोड़ों से संयुक्त 
होने के योग्य बनाया हे, त्वष्टा मे तुम्हारे बच्चा को द्युतिसान्‌ किया हे। 
इन्द्र को पूजा करनेवाले अद्धिश लोगों ने अथवा सश्तों मे वश्नवभ के 
लिए स्तोत्रों-हारा, इख को संभद्धित किया है। 
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५, है इच्ध, तुम अभिलाषाओं के पुरक हो। सेचनसमर्थ भरुतों ने 
जब तुम्हारी स्तुति की थी, तब सोमाभिषव करनेवाले पत्थर भी प्रसन्न 
होकर संगत हुए थे। इन्द्र-द्वारा प्रेषित होने पर अइबहीन ओर रथहीन 
सरुतों ने अभिगमन करके शत्रुओं को अभिभूत किया था। 

६. है इन्द्र, हम तुम्हारे पुरातन तथा नृतव कर्मों का स्‍्तवन करते 
हैं। है धतवान्‌ इस, तुमने जिन कार्यों को किया हे, हम उसे कहते हें। 
है वच्नधर इन्द्र, तुम द्यावा-पृथिवी को वशज्ञीभूत करके मनुष्यों के लिए 
विचित्र जरू धारण करते हो। 

७. है दर्शनीय तथा बुद्धिमान्‌ इन्द्र, वृत्र को मार करके तुमने जो 
अपने बल को इस छोक में प्रकाशित किया है, वह तुम्हारा ही कर्म है। 
तुमने शुष्ण असुर की युवती को. ग्रहण किया है। हे इच्ध, युद्धस्थल में 
जाकर तुमने असुरों को विनष्ठ किया है। 

हे इन्द्र, नदी के तीर में प्रवुद्ध होकर अर्थात्‌ अवस्थान करके 
यदु और तुर्वेश राजाओं को तुमने वनस्पतियों को बढ़ानेवाला जल दिया 
है। है इच्र, कुत्स के प्रति आक्रमण करनेवाले भयानक शष्ण को मारकर 
तुमने कुत्स को अपने गृह में पहुँचा दिया था। तब उशना (भार्गव) ओर 
देवों ने तुम दोनों का सम्भजन किया था। 

९, हे इच्ध और कुत्स, एक रथ पर आरूढ़ तुम दोनों को अश्वगण 
यजसातनों के निकट आनयन करें। तुम दोनों ने शुष्ण को उसके आवासभूत 
जल से दूर किया था। तुम दोनों ने धववान्‌ यजमानों के हृदय से अज्ञान- 
रूप अन्धकार को दूर किया था 

१०. विद्वान अवस्यु नामक ऋषि ने वायू को तरह वेगवान्‌ और 
रथ मे भलछो भाँति से युक्‍त करने के योग्य अबवों को प्राप्त किया हे। हे 
इन्द्र, अवस्यु के मित्रभूत सकल स्तोताओं ने, स्तोत्रों-दारा, तुम्हारे बल 
को संवर्द्धित किया हेँ। 

११. पूर्व में जब एतश ऋषि के साथ सुर्ये का संग्राम हुआ था, तब 
इन्ध् ने सु्ये के वेगवान्‌ रथ की गति को अवरुद्ध किया था। इच्ध ने पूर्व 
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में दिचकऋ रथ के एक चक्र को हरण किया था। उसी चक्र-दारा इच्ध 
दात्रुओं को विनष्ट करते हँ। हम लोगों को पुरस्कृत करके इन्द्र हम लोगों 
के यज्ञ का सम्भजन करें। 

१२. है मनुष्यों, तुम लोगों को देखने के लिए इच्ध सोमाभिषय 
करनेवाले मित्रस्वरूप यजमानों की इच्छा करते हुए आये है। अध्वर्युगण 
जिस पत्थर का प्रेशण करते है, वह सोमाभिषव करनेवाला पत्थर शब्द 
करता हुआ बेदी के ऊपर आरोहण करता है। 


१३. है इन्द्र, हे अमरणशील, जो मनुष्य तुम्हारी कामना करता है 
और श्ञौश्नतापूर्वक तुम्हारी अभिलाषा करता है, उस मरणश्ील मनुष्य 
का कोई अनर्थ नहीं हो। तुम यजमानों का सम्भजन करो--उनके प्रति 
प्रसच्चन होगो। जिन मनुष्यों के मध्य में हम लोग स्तोता हैं, वे सब तुम्हररे 
हों। हे इच्द, तुम उन मनृष्यों को बल प्रदान करो। 


२२ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि अतच्रि के अपत्य गातु। छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. है इन्द्र, तुमने बरसनेवाले सेघ को विदीर्ण किया है और मेघस्थ 
जल के निर्गमन द्वार को विसृष्ठ किया है--बनाया है। हे इन्द्र, तुमने 
प्रभूत मेघ को उद्घाटित करके जल बरसाया है एवम्‌ दनुपुत्न बृत्र का 
संहार किया हे। 

२: है वच्थवान्‌ इच्ध, तुम वर्षाकाल में निरुद्ध मेघों को बन्धनमृक्‍्त 
करो। तुम मेघ को बलसम्पन्न करो। हे उग्र, जल सें शयन करनेवाले 
वृत्र को तुमने मारा हे और अपने बल को प्रख्यात किया हे अर्थात्‌ वत्रवध 
के अनन्तर इन्द्र लोगों के मध्य प्रख्यात होते है । 

३. अप्रतिदन्द्दी एकमात्र इन्द्र ने हवि प्रभूत मृग की तरह शीघ्षगामी 
उस वृत्र के आयुधों को अपने बल-द्वारा विनष्ठ किया। उस समय वृत्र 
के शरीर से दूसरा अतिशय बलवान असुर प्रादुर्भव हुआ। 
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४. वर्षणशील मेघ के ऊपर प्रह्मर करनेवाले वत्भधर इख्ध ने वच्च- 
द्वारा बलवान शुष्ण को घारा था। शुष्ण वन्नासुर के क्रोध से उत्पन्न 
होकर अन्धकार में विचरण करता था और सेचन-समर्थ मेघ की रक्षा 
करता था। यह सम्पुर्ण प्राणियों के अन्न को स्वयमभ्‌ खाकर प्रमुदित 
होता था। रे 
५. हे इन्ह, हे बलवान, मादक सोमरस के पान से हुष्ट होकर तुमने 
अन्धकार में निमग्न युद्धाभिलाषी बुत्न को जाना था। अपने को मर्महीन 
(अवष्य) समभनेवाले बृच्र के प्राणस्थान को तुमने उसके कार्यों-द्वारा 
जाना था। 


६० वतच्र सुखकर उदक के साथ जल में शयन करता हुआ अन्धकार में 
वर्द्धमान हो रहा था। अभिशुत सोमपान से हृष्ठ होकर अभिल्‍ाणाओं के 
पुरक इन्द्र तरें वत्च को ऊपर उठाकर उसे मारा था। 


७. जब इन्द्र ने उस प्रभूत दानव वृत्र के प्रति विजयी वच्ण को 
छठाया था, जब वच्ध के द्वारा उसके ऊपर प्रहार किया था, तब सब 
प्राणियों के बीच उसे नीच बनाया था। 


८. उप्र इन्द्र ने महान, गसनशील सेघ को घेरकर शयन करनेवाले, 
जलू-रक्षक, शत्रुओं के संहारक और सबको आउप्छादित करनेवाले बत्र 
को ग्रहण किया और उसके अनन्तर संग्राम में पाद-रहित परिभाण-रहित 
और जुम्भाभिभूत बृत्र को अपने प्रभूत वद्ञ-दहारा भली भाँति से मारा । 


९. इन्द्र के शोषक बल का निवारण कौन कर सकता है ? किसी 
के हारा भी अप्रतीयमान इन्द्र अकेले ही शत्रुओं के धन को हरण करते हे । 
शपिमात्‌ द्यावा-युथिवी वेगवान्‌ इन्द्र के बठ. से भीत होकर शीघ्र ही 
उलायसान होती हे । 


१०. स्वयम्‌ धार्य्षाण और चुतिमान्‌ घुल्षोक इन्द्र के लिए नौीचभाव 
से गमन करता हूं । भूमि अभिलाषिणी स्त्री की तरह इन्द्र के छिए आत्म- 
समर्पण करती हूँ । जब इन्द्र अपने समस्त बल को प्रजाओं के मध्य में 
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स्थापित करते हैं, तब मनृष्ययण अनुक्रम से, बलवान्‌ इन्द्र के लिए 
नमस्कार करते हे । 

११. है इन्द्र, हमने ऋषियों से सुना हे कि तुम सनष्यों के मध्य में 
मुख्य हो, सज्जनों के पालक हो, पञ्चजन मनुष्यों के हित के लिए उत्पन्न 
हुए हो और यशोयुक्‍त हो । दिच-रात स्तुति करनेवाली और अपनी 
अभिवलाषाओं को कहुनेवाली हमारी सनन्‍्तान स्वुतियोग्य इच्द्र को 
प्राप्त करे । 

१२. है इन्द्र, हमने सुना है कि तुम समय-समय पर जन्तुओं को 
प्रेरित करते हो और स्तोताओं को धन प्रदान करते हो, यह भूठ ही 
मालम पड़ता हू । हे इन्द्र, जो स्तोता तुममें अपनी अभिलाषा स्थापित 
करते हैँ, तुम्हारे वे महान्‌ सखा तुमसे क्या प्राप्त करते हूँ ? 


भषस अध्याय रसभ्ताप्त ।॥ 


३३ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय । ३ अनुवाक | देवता इन्द्र | ऋषि प्रजापति के 
अपत्य सम्बरण । छन्द त्रिष्दुप्‌ ।) 

१. हम सम्बरण ऋषि अत्यन्त दुर्बेल हैं। हम महाबलवान्‌ इन्द्र के 
लिए प्रभत स्तोत्र करते हें, जिससे हमारी तरह के मनुष्य बलवान हों । 
संग्राम में अन्न छाभ के लिए स्तुत होने पर इन्द्र स्तोताओं के साथ हमारे 
(सम्बरण के) प्रति अनुग्रह प्रदर्शन करें। 

२. है अभिलाषाओं को पूर्ण करनेवाले इन्द्र, तुम हम छोगों का 
ध्यान करते हुए एवम्‌ जो स्तोत्र तुम्हें प्रीति उत्पन्न करें, उन स्तोशों-हारा 
रथ में जुते हुए घोड़ों की लगाम को ग्रहण करते हो । है मघवा, इस 
तरह से तुम हमारे शत्रुओं को पराभूत करो। 

३. है तेजोविशिष्ट इन्द्र, जो मनुष्य तुम्हारे भक्तों से भिन्न है और 
जो तुम्हारे साथ नहीं रहता है, ब्रह्मकर्म से हीन होने के कारण वह 
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मनुष्य तुम्हारा नहीं है । है वच्भधारी इन्द्र, इसलिए तुम्र हमारे यज्ञ में 
आने के लिए उस रथ पर आरोहण करो, जिस रथ का सज्चालन तुम 
स्वयम्‌ करते हो । 

४. है इन्द्र, तुम्हारे स्वविषयक अनेक स्तोत्र हँ; इसी लिए तुम 
उबेरा भूमि के ऊपर जल वर्षण करने के लिए वुष्टि-निरोधकारकों का 
संहार करते हो। तुम्र कामनाओं के पुरक हो। तुम सूर्य के अपने 
स्थान में वृष्टि प्रतिबन्धकारक दासों के साथ युद्ध करके, उनके नाम 
तक को नष्ट कर देते हो । 

५. है इन्द्र, हम लोग जो ऋत्विक्‌ यजमान आदि हैं, वे सब तुम्हारे 
हैँ । यज्ञ करके हम लोग तुम्हारे बल को वर्दधित करते हूँ और होम करने 
के लिए तुम्हारे निकट उपस्थित होते हैं। हे इन्द्र, तुम्हारा बल सर्वे- 
व्यापी हूँ। तुम्हारे अनुग्रह से यूद्ध-क्षेत्र में भग की तरह प्रशंसनीय 
(चारु) विश्वस्त भुत्य आदि हमारे निकट आवें॥ 

६- है इन्द्र, तुम्हारा बल पृजनीय है । तुम सर्वेव्यापी और अमरण- 
शील हो। अपने तेज से तुम जगत्‌ को आच्छादित करके श्वेतवर्ण का 
प्रभूत धन हम लोगों को दो । हम लोग प्रभत घनवाले दाता के दान की 
स्तुति करते है । 

७. है शूर इन्द्र, हम लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं और यजन करते 
हैं। रक्षा-द्वार/ तुम हम लोगों का पालन करो। संग्राम में तुम अपने 
आच्छादक रूप को प्रदान करके हमारे अभिषुत सोमरस के द्वारा सन्तुष्ट 
होओ। 

<. ग्रिरिक्षित-भोत्रोत्पन्न पुरुकुत्स के पुत्र असदस्यु हिरण्यवान्‌ और 
प्ररक हूं। उन्होंने हमें जो दस अइ्व प्रदान किये थे, वे शश्नवर्णवाले 
दसों अदव हमें वहन करें। रथनियोजनादि कार्यों-द्वारा हम शीघ्र ही 
गसन करें। 

९. मस्ताइव के पुत्र विदथ ने हमारे लिए जिन रक्‍तवर्ण और श्रेष्ठ 
(शीघ्रगामी) अइबों को प्रदाव किया था, वे हमें वहन करें। उन्होंने 
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हम पूज्य को सहल्न परिमित धन दिया हे और अपने शरीर का अलंकार 
प्रदान किया है । 

१०. लक्ष्मण के पुत्र ध्वन्य ने हमें जो दीप्तिमान्‌ और फर्मक्षम 
अदव प्रदान किया था, वह हमें बहन करे। गोएँ जेसे, गोचरण-स्थान 
(गोष्ठ) को प्राप्त करती हैं, उसी तरह से उनके (ध्वन्य) द्वारा प्रदत्त 
महान्‌ धर सम्बरण ऋषि के गृह में उपस्थित हो॥ 


२४ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि सम्बरण । छन्द जगती ओर त्रिष्ठुप ।) 

१. जिनके शत्रु उत्पन्न नहीं हुए हें ओर जो शत्रुओं का विनाश करते 
हैं, उन्हें अक्षीण, त्वगंप्रद और अपरिमित हव्य प्राप्त करते हैँ। है ऋत्विकों, 
उन्हीं इख्र के लिए तुम लोग पुरोडाश आदि का पाक करो ओर 
अपने उचित कर्म को धारण करो। इन स्तोत्रवाहक हें और बहुस्तुत 
हें । द 

२. इन्द्र ने सोमरस-हारा अपने जठर को परिपुर्ण किया था और 
मधुर सोमपान से प्रमुदित हुए थे, जब कि मृगनामक असुर को मारने 
की इच्छा करके उन्होंने अपरिमित तेजवाले महान्‌ वज्च को ऊपर उठाया 
था। क्‍ 

३. जो यजमान इख्ध के लिए अहनिश सोमाशिषव करते हैं, वे 
इतिमान्‌ होते हैं। जो यजमान यज्ञ नहीं करते हैं; लेकिन धर्म-सन्तति 
की कामना करते हैं और शोभवीय अलंकार आदि धारण करते हैं तथा . 
धनवान्‌ होकर कुत्सित पुरुषों का साहाय्य करते हैं, समर्थ इन्द्र उन्हें छोड़ 
देते हैँ । क्‍ 

४. समर्थ इन्द्र के जिस यष्ठा ने माता-पिता और शभ्राता का वध 
किया है, उस यष्ठा के निकट से भी इन्द्र दूर नहीं जाते हैं ओर उसके 
द्वारा प्रदत्त हव्य की कामना भी करते है। शासक और धनाधिपति इन्द्र 
पाप से भी विचलित नहीं होते हैं। 
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५. शत्रुओं को मारने के लिए इन्द्र पाँच या दस सहायकों कौ 
कामना नहीं करते हें। जो सोमाभिषव नहीं करता हूँ और बन्धुओं का 
पीषण नहीं करता है, उसके साथ इच्ध्ध संगति नहीं करते हैं। शत्रुओं के 
कम्पक इन्द्र उसे बाघा पहुँचाते हैँ और उसका वध करते हूँ। इन्द्र यज्ञ 
करनेवाले यजमानों के गोष्ठ को गोविशिष्ट करते हें। 

६. संग्राम में शत्रुओं को क्षीण करनेवाले इन्द्र रथचक्र को वेगवान्‌ 
करते हैं। सोमाभिषव नहीं करनेवाले यजमान से वे दूर रहते हैं और 
सोमाभिषव करनेवाले यजमान को वरद्धित करते हूँ। विश्वशिक्षक और 
भयजनक स्वामी इन्द्र यर्थेच्छ दासकर्म करनेवाले को अपने वच् में लाते हुँ 

७, इन्द्र बनियों (लोभियों) की तरह धन चुराने के लिए गमन 
करते है और मनुष्यों की शोभा को बढ़ानेवाले उस धन को तथा बहु- 
विध अन्य धन को लाकर यजन करनेवाले यजमानों को देते हें अर्थात्‌ 
यज्ञ नहीं करनेवालों का धन यज्ञ करनेवालों को देते हैँ। जो व्यक्ति इन्द्र 
के बल को ऋद्ध करता है अर्थात्‌ बली इन्द्र को कोपयुकत करता है, वह 
व्यक्ति महाविपद्‌ में स्थापित होता हे। 

८. शोभन धनवाले और बृहत्‌ साहाय्यवाले दो व्यक्षि जब शोभन 
गौओं के लिए परस्पर प्रतिद्न्द्री होते हें, तब ऐसा जानकर इन्द्र यज्ञ 
क्करनेवाले पजमान की सहायता करते हूँ। मेघों को केपानेवाले इन्द्र 
उस यज्ञकारी यजमान को गोसमूह प्रदान करते हें । 

९. है अद्भानादि गृणविशिष्ट इन्द्र, हम अपरिमित धन के दाता, 
अग्निवेश के पुत्र प्रसिद्ध शत्रिनामक राजधि की स्तुति करते हैँ । दे 
उपमानभूत और प्रख्यात हैं। जलराशि उन्हें अच्छी तरह से सन्तुष्ट करे। 
उनका धर बलवान और दीप्तिमान्‌ हो। 

२५ सुक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अज्ञिरा के अपत्य प्रभुवसु | छन्द अनुष्टुप |) 

१. है इन्द्र, तुम्हारा जो अतिशय साधक कर्म (प्रज्ञा) है, वहु हम 

लोगों की रक्षा के लिए हो। तुम्हारा कम सब मनुष्यों को अभिषेव 
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करनेवाला है, शुद्ध हैं और संग्राम में दूसरों के द्वारा 


अनभिभवनीय है। क्‍ 

२. है इन्द्र, चार वर्णों में जो तुम्हारा रक्षाकार्य है, है श्र, तीन 
लोकों में जो तुम्हारा रक्षाकार्य विद्यमान है और जो पज्चजन-सम्बन्धी 
तुम्हारा रक्षाकार्य हे, उस समस्त रक्षाकार्य को तुम हम लोगों के लिए 
भली भाँति से आहरण करो। 

३. है इन्द्र, तुम अभिष्रत फल के निरतिशय साधक, वृष्टिकर्त्ता और 
शीक्ष शत्रुसहारक हो। हे इच्च, तुम्हारा रक्षणकार्य वर्णीय है। हम 
उसका आद्वान करते हूँ। तुम्र सर्वव्यापी मरुतों के साथ मिलित हीकर 
प्रदान करो। द ः 

४. है इन्द्र, तुम अभीष्ठ फलवर्षक हो। यजमानों को धन देने के 
लिए तुमने जन्म ग्रहण किया है। तुम्हारा बल फल वर्षण करता हैूँ।॥ 
तुम्हारा मन स्वभाव से ही बलवान हैं और विरोधियों का दमंनकारी 
है। हे इन्द्र, तुम्हारा पौरष संघविनाशक है। क्‍ 

५. है इन्द्र, तुम वज्भधारी हो। तुम्हारा रथ सर्वेन्न अप्रतिहृतगति 
तें गसत करता हे। तु्च सौ यज्ञों के अनुष्ठानकर्ता हो और बल के 
अधिपति हो। जो मनुष्य तुम्हारे प्रति झन्ुता का आचरण करता है, तुम 
उसके विरुद्ध यात्रा करते हो। 

६- है शत्रुओं के हस्ता इन्द्र, यज्ञ करनेवाले मनुष्य संग्राम में तुम्हारा 
ही आह्वान करते हैं; क्योंकि तुम उच्चतायुध और बहुत प्रजा के मध्य 
में पुरातन हो। 

७. है इन्द्र, तुम हमारे रथ की रक्षा करो। थह रथ संग्राम में सघ 
भरकार के धन की इच्छा करता है, अनुचरों के साथ गमन करता है, 
दुर्निवायें है और रणसंकुल है। 

८. है इन्द्र, हुमारे निकट तुम आत्मीय होकर आओ। अपनी उत्कृष्ट 
बुद्धिद्वारा हमारे रथ की रक्षा करो । तुम निरतिशय बलद्ाली और 
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दीप्तिमान्‌ हो। तुम्हारे अनुग्रह से हम वरणीय धन या कौत्ति तुममें 
स्थापित करते हैँ। तुम द्युतिमान्‌ हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हें । 


३६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अद्विरा के अपत्य प्रभुवसु । छन्द त्रिष्टुप्‌ 
द ओर जगती ।) 

६. इन्द्र हमारे यज्ञ में आगमन करें। जो देव धन के लिए जानते 
है, वे किस तरह के हैं ? इन्द्र धन के दाता हैं अथवा स्वभाव से ही 
दानी हैं। धनृष के साथ गसन करनेवाले धानुष्क की तरह साहसपर्ण 
गमन करनेवाले और अत्यन्त तृषित इन्द्र अभिषुत सोमपान करें। 

२. है अश्वद्य-सम्पन्न श्र इन्द्र, हम लोगों के द्वारा दिया गया 
सोमरत पर्वतशिखर की तरह तुम्हारे संहारक हनुप्रदेश में आरोहण 
करे। है राजमान इन्द्र, तृण-द्वारा जैसे घोड़े तृप्त होते हैं, उसी तरह से 
हम तुम्हें स्तुतियों-द्वारा प्रीत करते हैं। हे इन्द्र, तुम बहुस्तुत हो। 

३. है बहुस्तुत, हे वच्नवान्‌ इन्द्र, भूमि में वर्तमान चक्र की तरह 
हमारा हृदय दारिद्रद्य-भय से काँप रहा है। हे सर्वदा वरद्धंभान इन्द्र, स्तोता 
पुरुवसु ऋषि शीघ्र ही बहुलता से तुम्हारी स्तुति करते हैँ। तुम रथा- 
घिरूढ़ हो ॥ 

४. है इन्द्र, प्रभूत फल को भोगनेवाले स्तोता अभिषव करनेवाले 
पत्थर को तरह तुम्हारी स्तुति करते हैं। हे धनवान्‌ और हरिनामक 
अश्ववाले इन्द्र, तुम वामहस्त से धन दान करते हो और दक्षिण हस्त से 
भी धन दान करते हो। तुम हमें विफलमनोरथ मत करो॥ 

५. हे इन्द्र, तुघ अभिलाषाओं के पुरक हो। अभीष्टवर्षी धावा- 
पृथिवी तुम्हें संबद्धित करें। तुम वर्षणकारी हो। घोड़े तुम्हें यज्ञस्थल 
में वहन करते हैं। हे शोभन हनुवाले, हे वत्नधर इस्द्र, तुम्हारा रथ 
कल्याणवर्षी है। संग्राम में तुम हम लोगों की रक्षा करो। 

६- है इन्द्र के सहायक मरुतो, अन्नवान्‌ श्रुतरथ राजा ने हमें लोहित 
वर्णवाले दो अशघ्व और तीन सौ धेनुरूप धन दिया था। नित्य तरुण उस 
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श्रुत्रथ राजा के लिए सकल प्रजा परिचर्या-सम्पन्न होकर प्रणाम 
करती हूं। द 
२७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि अत्रि। छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. यथाविधि आहृत अग्नि में ह॒ब्य प्रदान करने से अग्नि ,प्रदीष्त 
होकर सुर्यरश्स के साथ आहूयमान होते हैं। जो यजमान “इच्द के 
लिए होस करो” यह कहता हूँ, उस थजसान के लिए उषां अहिंसित 
होती हूं । क्‍ द 

२. अग्नि को प्रदीप्त करनेवाले और कुश को विस्तत करनेवाले 
बजमान सम्भजन करते हूं। पाषाणोत्तोलनपुर्वक जिन्होंने सोमरस 
निःसृत किया हे, वे स्तुति करते हैं। जिस अध्वर्य के पाषाण से सुमधुर 
शब्द होता हैँ, वह अध्वय हृव्य लेकर नदी में अवगाहन करते हैं। 

३. पत्नी पति की इच्छा करती हुई यज्ञ में उसका अनगमन करती 
हैं। इच्ध इसी प्रकार से अनुगामिनी महिषी का आनयन करते हैँ । इन्द्र 


का रथ हम छोगों के निकट प्रचुर धन वहन करे । वह अधिक शब्द 
करता हू । वह चारों तरफ़ सहल्न धन निःक्षेप करे। 


४. जिनके यज्ञ में इद्ध दुग्धमिश्चित मदजनक सोमरस पान करते 
है, वे राजा कभी व्यथित नहीं होते हैं। वे राजा अनुचरों के साथ 
सर्वत्र गमन करते हे, शत्रुओं का संहार करते हें, प्रजाओं की रक्षा 
करते हैं ओर सुख-सम्भोग से युक्त होकर इन्द्र की स्तुति का पोषण 
करते है । 

५. जो इन्द्र को अभिषुत सोम प्रदान करता हे, वह बन्धुबान्धवों 
का पोषण करता हे, वह प्राप्त धन की रक्षा करने और अप्राप्त धन 
की प्राप्ति में समर्थ होता हे। वह वर्तमान तथा नियत अहोराच्र को 
जीतता है । वह सूर्य और अग्नि दोनों का ही प्रियपात्र होता है ॥ 
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स्द २८ 
(देवता इन्द्र | ऋषि अच्रि। छन्द आनुष्टुप्‌ )) 

१ है इन्द्र, तुमने बहुत कर्म किया हैं। तुम प्रभूत घन का सहाय 
दान करते हो है सर्वेदर्की, हे झोभन धनवाले, तुस्न हम छोगों को महान्‌ 
धंद प्रदान करो। 

२. है महाबलशाली हिरण्यवर्ण इच्, यद्यपि तुम सुप्रसिद्ध प्रचुर अन्न 
के अधिपति हो; तथापि यह अत्यन्त बुर्रुभ रूप से सर्वत्र कीॉसित 
होता हूँ । 

३. है वच्शधर इन्द्र, पुजनीय एवम्‌ विश्यक्त कर्मवाले मरुदगण 
तुम्हारे बलस्वरूप हूँं। तुम और वे (इन्ध-मण्ल) दोनों ही पृथ्वी के 
ऊपर स्वेच्छाविहारी होकर शासन करते हो । 

४. है वृत्न॒हन्ता इन्द्र, हम छोग तुस्हारी उपासना करते हैं। तुम 
हुम छोगों को किसी क्षमताशाली का धव छाकर देते हो; क्योंकि तुम 
हम लोगों को धनाढ्य करते के अभिलाणी हो । 

५. है सौ यज्ञ करनेवाले इन्द्र, तुम्हारे अभिगमन से हम शौघ्र ही 
समृद्ध हों। है इन्द्र, तुम्हारे सुख में हम अंशभाणी हों। है श्र, तुम्हारे 
द्वारा हम सुरक्षित हों। 


२९ झूक्त 

(देवता इच्द्र। ऋषि अन्नि | छन्‍्द अनुष्ठुप और पंक्ति) 

१. है इच्ध, है बाधर, तुम्हारा उप अत्यन्त विद्चित्र है। देने के लिए 
तुम्हारे पास जो महामूल्य धन हूँ, हे धनवान्‌ इख्द, उसे तुम हम लोगों 
को, दोनों हाथों से, प्रदान करो । 

२. है इतर, जिस अन्न को तुम श्रेष्ठ समभते हो, बह अजन्न हम लोगों 
को प्रदान करो। हम तुम्हारे उस श्रेठ अन्न के दानपात्र हों। 
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है इच्, तुम्हारा मच दान देने के लिए विश्वुत और महान्‌ है ॥ 
है वच्नधर, तुम हम लोगों को सारपान्‌ अन्न प्रदान करने के लिए आदर 
प्रदरशित करते हो। 

४. इन्द्र हविलेक्षण धन से युक्त हैं। वे तुम लोगों के अत्यन्त पुजनीय 
है। वे मनुष्यों के अधिपति हूँ। स्तोंता छोग प्राचीन स्तोत्रों-द्वारा प्रशंसा 
करने के लिए उनकी सेवा करते हे। 

५. इस्र के लिए ही यह काव्य, वाक्य और उक्थ उच्चरित हुआ है।॥ 
वे स्तोत्रवाहक हूं। अन्रिपुत्र उनके निकट में ही स्तोच्रों को उच्चस्वर' 
से उच्चारित करते ओर उद्दीषित करते हैँ। 

४० सुक्त 
(देवता, प्रथम ४ ऋक के इन्द्र, ५ के सूये और अवशिष्ट ४ ऋक 
के अत्रि। ऋषि अत्रि । छन्द अनुष्टुप ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है इन्द्र, तुम हम लोगों के यज्ञ में आओ । हे सोम के स्वामी 
इन्द्र, आकर पत्थरों-हारा अभिषुत सोम का पान करो॥ हे फलवर्षक, 
है वात्रुओं के अतिशय हन्ता, फलवर्षी मश्तों के साथ तुम सोमपान 
करो। 

२. अभिषवसाधन पाषाण वर्षणकारी है। सोधपान-जनित हर्ष 
वर्षणकारी है। यह अभिषुत सोम वर्षणकारी है। हे फलवर्षक, है शत्रुओं 
के अतिशय हन्ता, फलवर्षी मरुतों के साथ तुस सोमपान करो। 

३. बजञ्ञधर इन्द्र, तुम सोमरस के सेचनकर्त्ता ओर अभीष्टवर्षी हो ॥ 
हम विचित्र रक्षा के लिए तुम्हारा आह्वान करते हैँ। हे फलवर्षक, हे 
शत्रुओं के अतिशय हन्ता, फवलर्षी मरुतों के साथ तुम सोमपान करो ॥ 

४. इन्द्र ऋजीबी (सोमरस की सिदअवाले) और वच्ञपर हैं। इन्द्र 
अभीष्टवर्षी, शत्रु-संहारकर्ता, बलवान, सबके ईइवर, वृत्रहन्ता और सोम- 
पानकर्ता हूँ । इस तरह के इच्च्र घोड़ों को रथ में युक्त करके हम लोगों 
के अभिमुख आयें ओर माध्यन्दित सबस में सोसपाव से हुष्ड हों। 
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५. है सूर्य (प्रेरक देव), स्वर्भान्‌ू चश्मक असुर ने जब तुस्‍्हें अन्धकार 

से आच्छन्न कर लिया था, तब उस समय सकल भवन उसी तरह से 
बीख रहा था, जैसे वहाँवाले सब लोग अपने-अपने स्थान को नहीं जान 
रहे हे और मृढ़ है। 
.. ६. है इछ्ध, जब तुमने सूर्य के अधोदेश में वर्तमान, स्वर्भानु असुर 
की चतिसान्‌ माया को दूर में ही अपसारित किया था, तब ब्रतविधातक 
अन्धकार-द्वारा समाच्छन्न सुर्य को अत्रि ने चार ऋचाओं-द्वारा प्रकाशित 
किया था। 

७. (सुर्यवाक्य--) है अतन्रि, ऐसी अवस्थावाले हम तुम्हारे हें। 
अन्न की इच्छा से द्रोह करनेवाले असुर भयजनक अन्धकार-द्वारा हमें 
तहीं निगल जायं; अतः तुम और वरुण दोनों हमारी रक्षा करो। 
तुम हमारे मित्र और सत्यपालक हो। 

८. उस समय ऋत्विक्‌ अतन्रि ने सुर्थ को उपदेश दिया, प्रस्तरखण्डों 
का घर्षण करके इस के लिए सोमाभिषव किया, स्तोन्नों-दारा देवी की 
पुजा की और मन्त-प्रभाव से अन्तरिक्ष में सूर्य के चक्षु को संस्थापित 
किया। उस समय उन्होंने स्वर्भान्‌ की समस्त माया को दुर में अपसारित 
किया । 

९. असुर स्वर्भानु ने जिस सुर्थय को अन्धकार-हारा आच्छत्न किया 
था, अन्निपुत्न ने अवशेष में उन्हें मुक्त किया। दूसरे कोई समर्थ नहीं हुए । 


४९ सूक्त 


(दैवता विश्वेदेव | ऋषि श्रत्रि के अपत्य भोम । छन्द जगती, 
विराद ओर त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. हे सिन्नावरुण देव, तुस दोनों के यज्ञ करने की इच्छा करनेबाला 
कौन यजमान सभर्थ होता हैँ ? तुम दोनों स्वर्ग, पृथिवी ओर अन्तरिक्ष 
के किस स्थान में रहकर हम लोगों की रक्षा करते हो ओर ह॒व्यदाता 
यजमसान को पशु तथा धर प्रदान करते हो । द 


(टिक छणलल्मक्तीननशप 
प्रा. मद ज ए प्‌ ९ | 
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२. है भिन्न, वरुण, अर्थ्ता, आयु, इक, ऋशक्षा और मण्दगण, तुम 
सब देव हमारे शोभन ओर पापवर्जित स्तोत्र का सेवन करो। तुम सब 
रद के साथ प्रीयमाण होकर पुजा ग्रहण करो। 

३. है अध्विनीकुमारों, तुम दोनों दसगकारी हो। हम तुम्हारे रथ को 
वायुवेग-हारा वेगदान्‌ करने के लिए तुम दोनों का आह्वान करते है। 
है ऋत्विको, तुम छोग ग्ुतिमान्‌ ओर प्राणापह्ारक रुद् के लिए स्वोन्न ओर 
हव्य का सम्पादन करो । 

. ४. भेधावी लोग जिनका आह्लुत्म करते हें, जो यज्ञ का सेवन करते 
है, शत्रुओं का विनाश करते हें और स्वर्गीय हैं, वे (वायु, अग्नि, पृषा) 
क्षिति आदि तीनों स्थानों में जायमान होकर सुर्य के साथ तुल्यरूप से 
ग्रीति उत्पन्न करते हैें। ये सकल विश्वरक्षक देव यज्ञस्थल में शीघ्र आग- 
मन करें जैसे वेगवान्‌ अश्व संग्राम में वेग से प्रधावित होते हूं। 

. ५. है मरुतो, तुम छोग अध्वसह्ित धन का सम्पादन करो। स्तोता 
लोग गो, अश्व आदि धन लाभ के लिए और प्राप्त धव की रक्षा के 
लिए तुम लोगों की स्तुति करते हें। उशिजपुत्र कक्षीयान्‌ के होता 
अतन्रि गसनशील अबवों-हारा सुखी हों। जो घोड़े वेगवान्‌ और तुम्हारे हे। 

६. है हमारे ऋत्विको, तुम लोग घुतिमानू, कामनाओं के विशेष- 
पुरक या विग्रवत्‌ पृज्य और स्तुतियोग्य अथवा फहुप्रदाता वायुदेव को 
यज्ञ में जाने के लिए अचंनीय स्तोत्ों-हा/रा र्थाधिरूढ़ करो। गमनबंती, 
यज्ञ प्रहणकारिणी, झपवती और प्रशंसवीय देवपल्ियाँ हमारे यज्ञ में 
आगमन करें। द 

७, है अहोराश्यभियादी देबो, तुम दोनों महान हो। वन्दनीय 
स्वगंस्थ देवों के साथ हम तुम दोनों को सुखदायक और ज्ञापक मन्‍्हत्रों 
के साथ ह॒व्य प्रदान करते हैं। है देवो, तुम दोनों सब कर्मजात को जानकर 
यजमान के यश्मासिमुख आगमन करोे। 

८. तुम सब बहुत लोगों के पोषक और यज्ञ के बेता हो। स्तोत्र 

आदि के हाश अथवा हथि देकर हम तुम्हारी स्तुति, धन-लाभ के लिए 
छा० ३< 
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करते हें। बास्तुपति त्वष्टा की हम स्तुति करते हैं। धन देनेवाली और 
अन्यान्य देवों के साथ गन करनेवाऱी या आनन्दित होनेबाली घिघणा 
(वाणी ) को हम स्तुति करते हैं। वनस्पतियों और ओषधियों की हम 
स्तुति करते हुँ 


९. बीरों की तरह जगत्‌ के संस्थापक सेघ, विस्तृत दान के विषय 
में, हम लोगों के प्रति अनुकल हों। वे स्तुतियोग्य, आप्त्य, यजनीय, 
मनुष्यों के हितकारी और हुम छोगों की स्तुति से सदा प्रद्ष होकर हम 
लोगों को समृद्ध करे । 


१० हम वर्षणकारी, अन्तरिक्ष (सेघ) के गर्भस्थानीय जल के रक्षक 
वेद्युत्‌ अग्नि की, पापवर्जित शोधन स्तोत्रों-हारा, स्तुति करते हैँ । अग्नि 
तीन स्थातों में व्याप्त और जिविध हूैँ। मेरे गसनकाल में अग्नि सुख- 
कर रदिसयों द्वारा मेरे ऊपर कुद्ध नहीं होते हें; किन्तु प्रदीप्त ज्वाला 
घारण कर वे जंगलों को जलाते हैं । 


११. हम अन्रिगोषोत्पन्न किस प्रकार से महान्‌ रुद्रपुत्न मरुतों की 
स्तुति करें ? सर्वेबिद भगदेव को, धस-छाभ के लिए, फौन-सा स्तोत्र 
कहें। जलदेवता, ओषधियाँ, शुदेदता, वन और वक्ष जिनके केशस्वरूप 
है, वे पर्वत हम लोगों की रक्षा करें । 


१२. बल अथवा जनज्न के अधिषति और आकाहाचारी वायु हमारी 
स्तुतियों को सुनें । चगर की तरह उज्ज्वल, बड़े पर्देत के चतुदिक्‌ सरण- 
शील वारिधार। हमारी वाणी सुने । 


१३. है महान्‌ मरतो, तुम छोग शीघ्र ही स्वोन्नों को जानो। है 
दर्शनीयो, तुम्हारी स्तुति करनेबाल़े हम लोग श्रेष्ठ हृष्य धारण करके 
तुम्हारी स्तुति करते हैं । मरदगण अनुकुछ भाव से आगमन करके, क्षोभ- 
द्वारा अभिभूत भनुष्य व रियों को अस्छों-दारा मार करके, हम लोगों के 
निकट उपस्थित हों । 
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१४. हम देव-सम्बन्धी और पृथ्वी-सम्बन्धी जन्म तथा जलू-लाभ 
करने के लिए सुन्दर यज्ञवारे मस्तों की स्तुति करते हें। हमारी स्वुतियाँ 
वर्दमान हों। प्रीतिदायक स्वर्ग पमृद्धि-सम्पा्त हों। मश्तों-द्वारा 
परिषुष्ट बदियाँ जलपुण हों ॥ 


१५. हम सदा स्तुति करते हैं। जो उपग्रवों का निवारण करके हम 
लोगों की रक्षा करने में समर्थ होती हे, वहु सबकी लिर्मात्री, पुज्या भूमि 
हम लोगों की स्तुति को ग्रहण करे। प्रदस्त बचनवाले मेधावी स्तोताओं 
के प्रति वह प्रसन्ष हो और अनुकूल हस्त होकर हम छोगों को कल्याण 
प्रदान करे। द 

१६. हम लोग किस प्रकार से दानशील मर्तों का समुचित स्तवन 
करें ? किस प्रकार वर्तमान स्तोन्-ह्वारा मरुतों के योग्य उपासना करें ? 
वर्तमान स्तोत्र-दारा सरुतों का स्तवन केसे सम्भव है ? अहिवध्न्य देव 
हम लोगों का अतिष्ट नहीं करें; शत्रुओं को विनष्ट करें। 

१७. है देवों, सनृष्य थजमान सन्तान के लिए और पश्ञुओं के लिए 
शीत्र ही तुम लोगों की उपासना करते हैँ। हे देवो, मनुष्य लोग 
तुम्हारी उपासना करते हें। इस यज्ञ में निर्मंति देवता कल्याणकर 
अन्न-हवरा हमारे शरीर का पोषण करें और जरा दूर करें। 


१८. है द्युतिमानू दसुओ, हम लोग तुम्हारी उस सुसति धेनु से बल- 
कारक और हृदय-पोषक अन्न छाभ करें। वह दानशीला और 
सुखदाधिनी देवी हम लोगों के सुख के लिए शीघ्र आगमन करे । 


१९, गोसंघ की तिर्मात्री इड़ा और उर्वशी नदियों के साथ हम छोयों 
के प्रति अनुकूल हों। निरतिशय दीप्तिशालिनी उर्वशी हम लोगों के यज्ञ 
आदि कार्य की प्रशंसा करके यजभानों को दीप्ति-दवारा समाच्छादित 
करके उपस्थित हो । 


२०. पोषक ऊर्जग्य राजा कं देवसंघ हम्म छोयों का सेदन करे। 
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९ शुष्क 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि भीम । छन्द र ष्टुप्‌ )) 

१. प्रदत्त हृव्य के साथ हम लोगों का निरतिशय सुखदायक स्तोत्र 
वरुण, सित्र, भग और आदित्य के भिकट उपस्थित हो। जो प्राण आदि 
पञुच वाय के साधक है, जो विविध वर्ण के अन्तरिक्ष में अवस्थान करते 
है, जिनकी गति अग्नतिहत है, जो पभ्राणदाता और सुखसम्पादक हैं, बे 
वाय हम लोगों का स्तोत्र श्रवण कर । 

२. हमारे हृद्यंगस और सुखकर स्वोत्र को अदिति देवता ग्रहण करें, 
जैसे जननी अपने पुत्र को ग्रहण कश्ती है। अहोरादाधिमारी देव मित्र 
और वरुण के उद्देश से हम मनोहर, आनन्ददायक और देवग्राह्म स्तोत्र 
(मन्त्रजात) प्रदाव करते हें। 

३. है ऋत्विको, तुम लोग अतिश्य ऋ'्तदर्शो और पुरोवर्ती अरि 
अथवा सविता को उद्दौप्त करो--प्रभुदिंत करो। मधुर सोमरस और 
घृत-द्वारा इन्हें अभिषिकत्त करो--तृप्त करो। वे सविता देव हम छोमों 
को शुद्ध, हितकर तथा आह्वादक हिरण्य प्रदान करें। 

४. है इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रसन्न मन से गोएँ प्रदान करते हो । 
है अश्वद्॒य-सम्पन्न इन्द्र, तुम हम लोगों को मेधावी पुत्र अथवा ऋत्विक्‌, 
कल्याण, देवताओं के हिंतकर अन्न और यज्ञीय देवों का अनुग्रह प्रदान 
फ्रते हो । 

५. भगदेव, धनस्वासी सविता, वुत्नहुत्ता इसढ्र, भली भाँति से घंच 
के विजेता ऋभक्षा, बाज और पुरन्धि आदि समस्त अमर श्ीघ हो हम 
लोगों के यज्ञ में उपस्थित होकर हम छोगों की रक्षा करें। 

हम यजमान महहान्‌ इस के कार्यों का वर्णन करते हैं। थे यु 
से कभी पलायमान नहीं होते हैं। वे जयनशील और जरारहित हैं । 
है इस्र, ठम्हारे पराकय को कित्ती पुरादम पुरुष ने नहीं पाया हैँ, उनके 
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पीछे होनेवालों ने भी नहीं पाया है। और क्या, किम्ती नवीन ने 
भी तुम्हारे पराक्रम को नहीं पाया हे । 

७. है अन्तरात्मा, तुम अतिशय श्रेष्ठ और रघमणीय धमदाता 
बहस्पति (मन्त्रपति) की स्तुति करो। वे ह॒विर्क्षण धन के विभागकर्ता 
है । वे स्तोत्रकर्ता यजमान को महान्‌ सुख प्रदान करते हैं॥ आह्वान करने- 
वाले यजमान के निकट वे प्रभूत धन लेकर आगमन करते है। 

८. है बृहस्पति, तुम्हारे द्वारा रक्षित होने पर भनृष्य लोग अहिसित, 
धनवान्‌ और सुन्दर पुत्रों से युक्त होते है । तुम्हारे द्वारा अनुगहीत होकर 
जो कोई धमवान्‌ अइव, गो और वस्त्र दाव करता हैँ, बहु धनलाभ करे । 

हे बहस्पति, जो स्तुदिप्रतिषाइक हम लोगों को नहीं दान देकर 
स्वयं उपभोग करता है, जो ब्नत धारण नहीं करता है, जो मन्त्रविद्वेषी 
है, उसके धन को तुम नष्ठ करो। सन्‍्तति-सम्पन्न होकर; यद्यपि बहु 
मनुष्य छोक में वर्दंभान हो रहा है। तथापि तुम उसे सूर्य से पृथक करो 
अर्थात्‌ अन्धकार में रक्खो | 

१०. हे मरुतो, जो यजमान देव-यज्ञ में राक्षसों को बुराता है अर्थात्‌ 
अनुष्ठान को आसुरी बना देता हे, अन्न, अबव, कृषि आदि के द्वारा उत्पन्न 
भोग के लिए, जो अपने को क्लेश देता (घर्माक्त करता) है और जो 
तुम्हारी स्तुति करनेवाले की निन्‍दा करता है, उस्त यजमाव को 
चकविहीन रथ-दारा तुम लोग अन्धकार में निमग्न कर देते हो । 

१९ है आत्मा, तुम रुद्रदेव की स्तुति करो, जिनके बाण और 
धतष सुन्दर हँ--विरोधियों के नाशक है। जो समस्त औषधों के ईश्वर 
है, उन्हीं रुद्र का यजन करो और भहान्‌ कल्याण के लिए शुतिसान्‌ 
ओर बलवान या प्राणदाता रुद्ठ की परिचर्या करो। 

१२. दान्त सगवाले और बवसस-अइव-रथ-गों आदि के सिर्माण में 
कुशलहुस्त ऋभगण, वर्षणकारी इंच की पत्ली गंगा आदि नदियाँ, विभु- 
द्वारा कृत सरस्दती नदी ओर दीपष्तिघती शाक्षा आदि अर्भ:श्टदर्ड! तथा 
दीप्त हैं। थे हम लोगों को घन प्रदान क्रे। 
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१३. महान्‌ और शीभन रक्षक इस्र या पर्जग्ध के लिए हम अतिशय 
स्तुत्य और सच्चोजात स्तुति प्रदान करते है । इख वर्षणकारी हे । 
वे कम्यारूप पथ्चीं के हित के लिए नदियों का रूप-विधान करते हे और 
हम लोगों को जल प्रदाव करते हैं ॥ 

 स्तोताओ, तुम्हारी शोभन स्तुति गर्जेनशीरू और शब्दकारी 
उदकस्वासी पर्जन्य के पास पहुँचती है। वे मेधों को धारण करते हे और 
वारि वर्षण करके दावा-पृथिवी को वेद्यतालोक से आजोफित करके गन 
करते हू । 

१५. हुमारे द्वारा संम्पादित स्तोत्र रद के लर्ण पुत्र मरतों के अभि 

ख॑ भली भाँति से उपस्थित हो । है भन, धर्वेच्छा हम लोगों को मिरन्तर 
उत्तेजित करती है । विविध (पृषत्‌) बर्ण के अह्ब पर आरोहण करके, 
जौ यज्ञ में गसन करते हूँ, उन्तकी स्तुति करो। 

१६: घन के लिए हुमारे हारा विहित यह स्तोत्र पृथ्वी, स्वर्ग, वक्ष 
ओर ओषधियों के निकट गमन करे। हमारे लिए सब देथों फा सुन्दर 
आह्वान हो। माता पृथ्वी हम लोगों को दुर्मेति में मत स्थापित करे ॥ 

१७. है देवों, हम लोग निरन्तर निविधन महा सुख का भोग फरें। 

१८. हम लोग अध्विदयय की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहुले 
किसी ने भी अनुभव नहीं किया है, जो आनन्ददायक तथा सुख-संभ्यक्ष 
हैँ । है अमरणशीर अधश्विनीकुमारों, तुम दोनों हम लोगों को ऐश्वर्य 
वीर पुत्र और समस्त सौभाग्य प्रदान करो । 


७२ झक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि अदच्नि। छन्द त्रिष्डुप) 

१. दृतगाभिनी नदियाँ अहिसित होकर (कोई अनिष्ट नहीं उत्पन्न 
करके) मधुर रस के साथ हम लोगों के निकट आगमन करें। विशेष 
प्रीति उत्पन्न करनेवाले ध्तोता महान्‌ धन लाभ के लिए आनन्ददायक सप्त 
महानदियों का आह्वान करें॥ 
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२. हम अन्म-लाभ के लिए शोमन स्थव और हृष्य-जारश हिसारहित 
धावा-पृथिदी को प्रसच्च करने की इच्छा करते है। प्रियवचचन, शोभनहस्त 
और यज्ञोगुक्त मात-पित-स्थरूप सम्पुर्ण संग्राम या यज्ञ में 
हँस लोगों की रक्षा करें। 

३. है अध्वर्युओ, तुम लोग मधुर आज्य आदि ह॒थ्य प्रस्तुत करी और 
बहु रमणीय तथा दीप्त सोस सर्वप्रथणश बायु को अधित करोे। हे वायु, 
तुम होता की तरह इस सोम को अन्य देवों से पहुछे पियो। है 
वायुदेव, यह सथुर सोमस्स तुम्हारे हर्ष के लिए देते हूँ । 

४. ऋत्विकों की सोमपेषक्क बसों अँगलियाँ और सोधरस-निस्सारण 
पट दोनों बाहु पाधाण ग्रहण करते हैं । कुशलाडः ग॒ऊुय॑क्त ऋत्विफ 
आनन्दित होकर सधुर सोस से शैलूण रस दोहन फरते हैं एचम्‌ सोम से 
निर्मल रस निःसुत होता हे । 

५. है इन्द्र, तुम्हारी सेवा के लिए, वृन्रवधादि कार्य के लिए, बल 
के लिए और भहान्‌ हुं के लिए सोमरस समपधित किया जाता है। है 
इन्द्र, इसलिए हम लछोग तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुम प्रिय, सुशिक्षित 
और विनस्र अश्वद्वय को रथ में युक्त करके हम छोगों के निकट आगमन 
करो। 

६- हैं अग्नि, तुम हम छोगों के साथ प्रीयभाण होकर मधर सोम- 
पान से भ्रहृष्ट होगे के लिए देवगन्तव्य मार्ग-द्वारा गुना देवी को हम 
छोगों के निकट लाओ। वह बलझ्ालिनी देवी सर्वत्र गसन करें और 
समस्त यज्ञ को जानें। स्तोच्न के साथ उस देवी को हव्थ समपित हो। 

७. मेधावी अध्वर्थओं ने अग्नि के ऊपर हृव्यपात्र स्थापित किया 
हे, जेसे पिता की गोद में प्रियतम पुत्र हो। मालम पड़ता है जैसे स्थल- 
काय पशु को वे सब अश्नि-द्वारा दरध कर रहे हैं। 

८. हम लोगों का यह पूजनीय, महान्‌ु और संखदायक स्तोत्र 

श्वह्वय को इस स्थान में आह्वान करने के लिए दूत की तरह गमन 
करे। है सुखदायक अध्विद्दय, तुम दोनों एक रथ पर आरोहुण क्षरक्े 
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अपित सोम के निकट भारवाहुक कौल की तरह आगमन करो। जंसे 
बिना कीलवाली नाभि से रथ का निर्वेहण नहीं होता हे, उसी तरह 
से बिना तुम्हारे सोमयाग का निर्वाह नहीं होता है । 

९. हम (ऋषि) बलवान्‌ और वेगपुर्वंक गमन करनेवाले पृषठा तथा 
वायुदेव की स्तुति करते हेँ। ये दोनों देव धव और अन्न के लिए छोगों 
की बुद्धि को प्रेरित करें अथवा जो देव संग्राम के प्रेरक है, वे धनप्रदान 
करे । 

१० है उत्पन्न मात्र को जाननेवाले अग्नि, हम छोगों के द्वारा 
आहुयमान होकर तुम विविध (इन्द्र, बरुण आदि) नामधारी और 
विभिन्नाइृति निखिल मर्तों का यज्ञ में वहन करते हो। हे मरुतो, तुम 
पब रक्षा के साथ यजमान के यज्ञ में, शोमन फलवाली स्तुति में और 
पुञ्ञा में उपस्थित होओ। 

११, हम लोगों-द्वारा यध्टव्य सरस्वती चिंतमान झुलोक से यज्ञ- 
स्थल में आगमन करे तथा महान्‌ मेघ से आगमन करे। हमारी स्तुति 
से प्रसन्न होकर वह स्वेच्छापुर्वक॑ हमारे सम्पुर्ण सुखकर स्तोत्रों को 
सुने । 

१२. बलवान, पुष्टिकारक और स्निग्धाड़ बृहस्पति को यज्ञगृह 
में स्थापित करो। वे गृह में मध्य के अवस्थित होकर सर्वेत्र प्रभा विस्तृत 
करते हैं। वे हिरण्यवर्ण और दीप्तिमान्‌ हैं। हम छोग उनकी पुजा 
करते हूं। 

१३, अग्नि सबको धारण करते हें। वे अत्यन्त दीप्तिशाली, अभीष्ट- 
वर्षी तथा शिखा और ओषधि समृह-द्वारा आच्छादित हूँ। बे अप्रति- 
हतगति और त्रिविध श्युद्भाविशिष्टि (लोहित, शुबल ओर कृष्णवर्ण की 
ज्वालाओं से व्याप्त) हें। वे वर्षणकारी और अन्नदाता हें। हम लोग 
उनका आह्वान करते हैं। वे सम्पुर्ण रक्षा के साथ आगमन करें। 

१४. यजमाच के होता, ह॒व्यपात्रधारी ऋत्विग्गण जननीस्वरूप पृथियी 
के उज्ज्वल और अत्यृत्कृष्ठ स्थाव (उत्तर बेदी) पर गमन करते हूँ। 
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जीवनबुद्धि के लिए जेसे लोग शिक्षु के अज्भों का घर्षण करते हैं, उसी 
तरह वे नवजात कोमलप्रकृति अग्वि का पोषण, स्तुतियों के साथ ह॒व्य 
प्रदान करक॑, करते हेँ। 

१५. है अग्नि, तुम बृहतस्वरूप हो। धर्म-कार्य-दारा जी्ण होकर 
सस्‍त्री-पुरुष (दम्पति) एक साथ ही तुम्हें प्रभूत अज्न प्रवान करते हूं। 
देवगण हमारे हारा भी भाँति से आहुत हों॥ जननी-स्वरूप पृथिवी 
हमारे प्रति विरुद्ध बद्धि नहीं धारण करें। 

१६- है देवी, हम छोग निर्मर्याद और बाधा-शन्य सुख प्राप्त करें। 

१७. हम लोग अशिवद्वय की उस रक्षा को प्राप्त करें, जिसका पहुछे 
किसी मे भी अनुभव नहों किया हे, जो आनन्ददायक तथा सुख-संम्पज्ञ 
है। हे अमरणशील अधिवनीकुसारों, तुम दोनों हम छोगों को ऐडरवर्य, 
बीर्य, पुत्र ओर समस्त सौभाग्य प्रदान करो। 


४४ सृक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि कश्यप के अपत्य अवत्सार |) 


१. प्राचीन यजमानगण, हमारे पुबंबर्ती लोग, समस्त प्राणी और 
आधुनिक लोग जिस तरह से इन्द्र की स्तुति करके पुर्णमनोरथ हुए हे, 
हे अन्तरात्मा, उसी तरह से तुम भी उनकी स्तुति करके पुर्णमनोरथ 
होओ। बे देवों के मध्य में ज्येध्ठ, कुशासीन, सर्वज्ञ, हम लोगों के सम्मुख- 
वर्ती, बलशाली, वेगवानू ओर जयशील हैं। इस तरह को स्तुति-हरा 
तुम उन्हें संबवर्डित करो। 

२ है इन्द्र, तुम स्वर्ग में प्रभा विस्तारित करते हो। अवषेणकारी 
मेघ के मध्य में जो सुन्दर जलराशि हूं, उसे मनुष्यों के हित के लिए 
समस्त दिशाओं में प्रेरित करते हो। वृष्ठि आदि सुन्दर कर्मे-दहारा तुम 
मनुष्यों की रक्षा करो। भाणियों का वध तुम मत करो॥। शत्रुओं 
की माया का तुम अतिक्रम करते हो। तुम्हारा नाम सत्यलोक में 
विद्यमान है । 
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३. अग्नि नित्य, फलसाधक और विश्वधारक हव्य को सतत वहन 
करते है। अग्नि अप्रतिहतगति, होसनिर्याहक और बल-विधायक हें। वे 
विशेषतः कुश के ऊपर होकर गमन करते हें। फलवर्षणकारी, शिशु, 
तथंण, जरारहित और ओषदधियों के मध्य में स्थित हूं। 

४. इन येजसानों के लिए यज्ञ को बढ़ानेबाली थे सुर्थ की क्षिरणें 
परस्पर भली भाँति से संयुक्त होकर यज्ञभूमि में गमन करने की अभि 
लाया से अवसीर्ण होती हँ। वेभपूर्वक गमन करनेवाली और सबका 
लियमतले करनेबाली इन समस्त किरणों-ह्ारा आदित्य जरूूशाशि को 
मिम्त-देश में प्रेरण करते हें। 

५. हे अग्लि, तुम्हारा स्तोत्र अत्यन्त मनोहर हु । जब नि:सृत सोमरस 
काष्ठमय पात्र में गह्ीत होता है एवम तुम उस सोमरस को भ्रहण करके 
मनोहर स्तोत्र को सुनकर उल्लस्िित होते हो; तब उपासकों के मध्य में 
तुम्हारी विशेष शोभा होती हु। है जीवनदाता, यज्ञ में तुम रक्षण करने- 
वाली शिखा को सर्वत्र बद्धित करो। 

६. यह वेश्वदेयी जिस प्रकार दृष्ट होती है, उसी प्रकार वरणित्त भी 
होती हूं। साधक दीप्ति के साथ वहु जरू के मध्य में अपना रूप या 
स्तुति घारण करती हे। वे देवता हम लोगों के हारा पुज्य प्रभत धन, 
सहावेग, असंख्य दीर्यशाली पुत्र और अक्षेय्य बल प्रदान करें। 

७. यह सर्वेदर्शी, अग्रगामी सुर्थ असुरों के साथ युद्धाभिलांषी होकर 
पत्नी उषा के समभिव्याहार के लिए साहसपूर्वक अग्रसर होते हैं। धन 
इन्हीं के अधीन हैँ। वे हम छोगों को उज्ज्वल और सर्वत्र रक्षाकारी गृह 
तथा पुर्ण सुख प्रदान करें। 

८. है देवश्रेष्ठ सूर्य था अग्यि, यंजमान तुम्हारे निकट गमन करते 
हूँ। तुम उदयादि लक्षण-द्वारा परिह्ञात होते हो। ऋषि लोग तुम्हाश 
स्तथन करते हैं, जिससे तुम्हारा नाम वड्धित होता हैे। थे जिध विषय की 
कामना करते हूँ, कार्य-हारा उसे आप्त करते हैं। एवम जो अपनी 
इच्छा से पूजा करते हूं, वे प्रचुर पुरस्कार प्राप्त करते हैं। 
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९. हुम लोगों के इस समस्त स्तोत्नों के मध्य में प्रधाम स्तोत्र समुद्र- 
तुल्य सूर्य के निकट उपस्थित हो। यज्ञ-गृह में जो उनका स्तोत्र बिस्तीणे 
होता है, वह नष्ट नहीं होता है। जिस स्थान में (स्तोताओं के गृह में) 
पवित्र सूर्य के प्रति चित समर्पित होता है, वहाँ उपासकों का हृदयगत 
अभिलाष विफल नहीं होता हें। 

१०, वह सविता देव सबके द्वारा स्तुत्य हें--सबकी कामनाओं के 
पुरक हैं। उनके निकट से हम क्षत्र, सनस, अवद, यजत, सप्नि और 
अवत्सार नामक ऋषि ज्ञानियों-हारा भोगयोग्य बलवानू अन्न को चिस्ता- 
द्वारा पूर्ण करते हैँ। 

११, विदववार, यजत और मायी ऋषि का सोसरस-जवित सद 
प्रशंसनीय-गमन इयेव पक्षी की तरह शीज्रगामी हैँ, अदिति की तरह 
विस्तृत और कक्षापुरक है। वे सोमपान करने के लिए परस्पर प्रार्थना करते 
है और प्रचुर पान करके अतिरिक्त मत्तता छाभ करते हेँ। 

१२० सदापुण, यजत, बाहुवुकत, श्रुतवित्‌ और दर्य ऋषि तुम लोगों 
के साथ मिलित होकर शन्रु-संहार करें। वे ऋषि इहलोक और परलोक 
दोनों छोकों की सकल श्रेष्ठ कामना लाभ कर दीप्तिसान्‌ हों; क्योंकि 
वे सुमिश्चित ह॒व्य या स्तोत्र-हारा विश्वदेवों की उपासना करते हूँ 


१३. यजमान अवत्सार के यज्ञ में सुतम्भर ऋषि सुन्दर फलों के 
पालयिता होते हैं। समस्त यज्ञ-कार्य को ऊदृध्वे में उन्नीत करते हेँ। गौयें 
सुन्दर रसयुकक्‍्त दुग्ध प्रदान करती हैं। यह दुग्ध वितरित होता है। इस 
ऋम से घोषणा करके अयत्सार निद्वा-परित्याग-पुर्वेक अध्ययन करते हें॥ 


१४, जो देव सर्वेदा गृह में जागरित रहते हें, ऋचायें उंनकी कामना 
करती हैं। जो देव सदा जागरूक रहते हैं, साम (स्तोत्र आदि) उच्हें 
प्राप्त करता है। जो देव सर्बदा जागरित रहते हैं, उनसे यह अभिषुत 
सोम कहें कि “हमें स्वीकार करे। है अग्वि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें ४ 
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१५, अग्विदेव सर्वदा गृह में जागरित रहते हें, ऋचायें उनकी कामना 
करती हैं। अग्निदेव सदा जागरूक रहते हैं, साम (स्तोत्र आदि) उन्हें 
प्राप्त करता है। अग्निदेव सर्वदा जागरित रहते हैं, उनसे यह अभिषुत 
सोम कहे कि “हमें स्वीकार करें। हे अग्नि, हम तुम्हारे नियत स्थान 
में सहवास करें।” द द 

७५ सूक्त 
(४ अनुवाक । देवता विश्वदेवगण। ऋषि सदाप्रण। छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. अद्धिराओं की स्तुतियों से इन्द्र ने स्वर्ग से वच्च निश्षेप करके 
: पएणियों-हारा अपहत निगढ़ धेनुओं का पुनरुद्धार किया था। आगामिनी 
उषा की रघ्मियाँ सर्वत्र व्याप्त होती हैं। पुरुजीभृत अन्धकार (निशा) 
को विनष्ट करके सूर्थ उदित होते हैं। मनुष्यों के गृहद्वारों को उन्होंने 

उन्मुकत किया हूं। 

२. पदार्थ (घट-पट आदि) जिस प्रकार से भिन्न-भिन्न रूप (नील- 
पीत आदि) प्रकाशित करते हैं, उसी प्रकार से सूर्य अपनी दीप्ति 
_बिस्‍्तारित करते हैं । किशण-जारू की जननी उदा सूर्य के आगसन की 
उत्प्रेज्ञा करके विस्तृत अन्तरिक्ष से अबतीर्ण होती हेँ। तट को विध्वंस 
करनेवाली नदियाँ प्रवहमात वारिराशि के साथ प्रवाहित होती हें। 
गृह में स्थापित सुधदित स्तम्स की तरह स्वर्ग सुदृढ़ भाव से अवस्थान 
करता है। ह 

३. महान्‌ स्तोन्नों के उत्पादक प्राचीनों की तरह जब तक हम स्दुति 
करते हैँ, तब तक मेघ के गर्भ में स्थित वारि-राशि हमारे ऊपर पतित 
होती है। मेघ से जल पतित होता हे। आकाश अपने कार्य का साधन 
करता है। सर्वत्र परिचर्या करनेवाले अजद्धिरा लोग कर्मानृष्ठान-द्वारा 
नितान्त परिश्रान्त होते हँ। 

४. है इन्द्र, हे अग्लि, हम परित्राण के लिए देवों के हारा सेवनीय 
उत्कृष्ट स्तोत्रों से तुम दोनों का आह्वान करते हुं। भल्ी भांति से यज्ञ 
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करनेवाले मरुतों की तरह कर्मेतत्पर-परिचरण करनेवाले ज्ञानी लोग, 
स्तोत्र-दारा, तुम दोनों की उपासना करते हूँ। 

५. इस यज्ञ-दिन में शीघ्र आगसन करो। हम लोग शोभन क्से 
करनेवाले होते हैं। विशेष रूप से शत्रुओं की हिंसा करते हैं। भ्रच्छन् 
शत्रुओं को दूर करते है ओर वजमानों के अभिमुख शीघ्र गन करते 
हे 

६. है भिन्रो, आओ। हम लोग स्तोन्नपाठ करें। जिसके द्वारा अपहृत 
घेनुओं का गोष्ठ उद्घादित हुआ था। जिसके द्वारा मनु ने हनुविहीन 
शत्रु को जीता था। जिसके द्वारा वणिक्‌ की तरह बहु-फझलाकांक्षी 
बक्षीवान्‌ ने जल की इच्छा से वन में जाकर जलू-लाभ किया था। 

७. इस यज्ञ में ऋत्विकों के हस्त-द्वारा संचालित पावाण-खण्ड से 
शब्द उत्त्थित होता है, जिसके द्वारा नवग्वों ओर दक्षग्वों ने इन्द्र की 
पुजा की थी। यज्ञ में उपस्थित होकर सरमा ने गौओं को प्राप्त किया 
था और अद्धिराओं के सकल स्तवादि कर्म सफल हुए थे। द 

८. इस पुजनीय उषा के उदयकाल में जब अज्धिरा लोग प्राप्त 
धेनुओं के साथ मिलित हुए थे, तब उस उत्कृष्ठ यज्ञशाद्ा में उपयुक्त 
दुग्धल्ाव होने लगा; वयोंकि सत्य सार्ग से सरपा ने गोओं को देखे 
पाया था। 

९. सात अहवों के अधिपति सुर्य हम लोगों के सम्मुख उपस्थित हों; 
क्योंकि उन्हें आयाससाध्य पथ-ह्वारा एक सुद्रवर्ती गन्तव्य स्थान से 
उपस्थित होना होगा। वे इ्येत पक्षी की तरह शी घ्रगामी होकर प्रदत्त हव्य 
के. उद्देश से अवतरण करते हैं। वे स्थिर-पौवन तथा दूरदर्शी देव निज 
रद्दिम के मध्य में अवस्थान करके प्रभा विस्तारित करते हू। 

१०. उज्ज्वल वारिराशि के ऊपर सूर्य आरोहण करते हैं। जब वे 
कान्तपृष्ठवाले अब्यों को रथ में युक्त करते है, तब उन्हें धीमान्‌ घजमाव, 
जैसे जल के ऊपर नाव हो, उसी तरह से आनयन करते हैं। वारिराधि 
उनके आदेश को श्रवण करके अवनद होती हे। 
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१९. है देवी, हम जल के लिए तुम लोगों के सर्वदायक स्तोत्र 
का पाठ करते हैं। नवग्वगण ने जिसके हारा दशमास-साध्य यज्ञ का 
सम्पादन किया था। जिस ह्तोज्न-पाठ से हम लोग देवों के दाश रक्षणीय 
हों और पाप की सीमा का अतिक्रमण करें। 


७६ सूक्त 
(देवता प्रथम ६ ऋक्‌ के विश्वदेवगण ओर सप्तम तथा अष्टम के 
देवपत्नी । ऋषि प्रतिक्षत्र | छुन्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. सर्वज्ञ प्रतिक्षत्र ने यज्ञभार में अपने को शकठ में अदव की तरह 
नियोजित किया है। हम होता अथवा अध्वयुं उस अलछोकिक रक्षाविधायक 
भार को वहुन करते हें। इस भारवहन से हम छुटकारा पाने की इच्छा 
नहीं करते हें। यह भार बारम्बार हमारे प्रति समर्पित हो, ऐसी कामना 
भी हम नहीं करते हे। मार्गाभिज्न, अन्तर्यात्री देव पुरोगामी होकर सरल 

पथ-द्वारा मनुष्यों को ले जायें। 

२: है अग्नि, इन्ध वरुण और भिन्र आदि देवों, तुम्र सब हमें बल 
प्रदान करो। विष्णु और मरुत बल प्रदान करें। नासत्यद्रय, रुद्र, देव- 
पत्लियाँ, पुषा, भंग और सरस्वती हम लोगों की पुजा से प्रसन्न हों। 

३. हम रक्षा के लिए इन्द्र, अग्नि, सित्र, वरुण, अदिति, आवित्य, 
शावा-पथिवी, सरदगण, पर॑त, जल, विष्णु, पृषा, ब्ह्मणस्पति और 
सविता का आह्वान करते हें। 

विष्णु अथवा अहिसाकारी वायु अथवा धनदाता सोम हम लोगों 
को सुख प्रदान करे। ऋभुगण, अश्विद्वय, त्वष्टा और बिभु्‌ हम डोगों 
को ऐद्वर्य प्रदान करने के लिए अनुकूल हों। 

५. पूजतीय तथा स्वर्गलोक में वत्तेमान सरद्गण फुश के ऊपर 
उपवेशन करने के लिए हम लोगों के निकट आगमन करें। बृहस्पति, 
पूणा, वरुण, सित्र ओर अयशा हम, लोगों को सम्पूर्ण गृह-सम्बन्धी सुख 
प्रदान करे। 
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६. शोभन स्तुतिवाले पर्वत और दानशीला नदियाँ हम लोगों की 
रक्षा करे । धनदाता भगदेव अच्च और रक्षा के साथ आगम्मम करें। सर्वत्र 
व्याप्त होनेवाली देवमाता अदिति हमारे स्लोच या आह्वान को श्रवण 
करें। | 

७. इन्द्र आदि देबों की पत्नियाँ हम लोगों के स्तोत्र की कामना करके 
हम लोगों की रक्षा करें। वे हम लोगों की इस तरह से रक्षा करें, 
जिससे हम छोग बलवान पुत्र तथा प्रभूत अन्न लाभ करें। देवियों, तुम 
सब पृथिवी पर रहो या अन्तरिक्ष में उदकन्नत (कर्म) में निरत रहो; 
परन्तु हम लोग तुम्हारा सुन्दर आह्वान करते हैं। तुम सब हम लोगों को 
सुख प्रदान करो। 

८. देवियाँ, देवपत्नियाँ हुव्य भक्षण करें। इन्द्राणी, अग्नायी, दीप्तिसती 
अध्विनी, रोदसी, वरुणानी आदि प्रत्येक हम लोगों की स्तुति को 
श्रवण करे। देवियाँ हव्य भक्षण करें। देवपत्नियों के मध्य में जो ऋतुओं 
की अधिष्ठात्री देवी है, वे स्तोन्न श्रवण करें और ह॒व्य भक्षण करें। 


द्वितीय अध्याय समाप्ल | 


*आ॥ ० कमांगाआा० ७७८2 


छ9७ सूत्त 

(तृतीय अध्याय। देवता विश्वदेवगण। ऋषि प्रतिरथ। छन्द त्रिष्टुप।) 

१. परिचर्थाकारिणी, नित्य तरुणी, पुजवीया और पूछिता उथा अहूत 
होकर दशक्तिमती जननी की तरह कन्या-स्वरूप पूथिवी का चेतन्य विधान 
करती हूँ, मानवों के कार्य को प्रवरतित करती हैं और झुलोक से रक्षाकारी 
देवों के साथ यज्ञगृह में आगभन करती हूँ। 

२- असीस ओर सर्ंव्यापिदी रश्सियाँ प्रकाशनरूप अपने कर्तव्य 
का सम्पादन करके, अमर सुर्य्ृण्डल के साथ एकत्र उपवेशन करके 
द्यावा-पृथिवी और अन्तरिक्ष सें परितः गसन करती हें। 
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३. उदक अथवा कासनाओं के सेचक, देवों के आनब्द-विधायक, 
दीप्तिमान्‌ और दुतगामी रथ ने जनक-स्वरूप पूर्व दिद्या में प्रवेश किया 
था। पदचात्‌ स्वर्ग के सध्य में निहित विभिन्नवर्ण और सर्वव्यापी सूर्य 
अन्तरिक्ष के उभय प्रान्त में अग्रसर हुए थे और जगत्‌ की रक्षा की थी। 

४. अपनी कल्याण-कामना करके चार ऋत्विक सुर्थ को हवि-द्वारा 
धारण करते हूँ। दसों दिशायें निज गर्भेजात आदित्य को देमनिक गति के 
लिए प्रेरित करती हैं। आदित्य की, शीत, ग्रीष्म और वर्षा के भेद से, 
त्िविध रदिमयाँ अन्तरिक्ष की सीमा में हुतवेग से परिञ्ममण करती हें। 

५. है ऋत्विको, यह पुरोभाग में दृश्यमान शरीर-मण्डल अतिशय 
स्तवन्नीय हु। इसी मण्डल से नवियाँ प्रयाहित होती हैं। जलराशि इसमें 
अवस्थान करती है। अच्तरिक्ष से अच्य युग्भभूत समान बरू अहोरात्र 
इसी से उत्पन्न हुए हैं। वे इसे धारण करते हूँ। 

३ इसी सुर्थ के लिए यजमाम स्तोत्र और यज्ञ का विस्थार करते 
हैं। इसी पृत्रस्वरूप सुर्ये के लिए मातायें (उबा या दिशायें) तेजोरूप 
वस्त्र बुनती हैं। वर्षणकारी सूर्य के सम्पर्क से हृष्ठ होकर पत्मीस्वरूप 
रश्मियाँ आकाश-मार्ग होकर हम लोगों के निकट उपस्थित हों। 

७. है मित्र और वरुण, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हे अग्नि, हम 
लोगों के मिश्व (विशुद्ध) सुख के लिए इस स्तोत्र को ग्रहण करो। हम 
लोग स्थिति औओरेर प्रतिष्ठा छाभ करें। हम दीप्तिमानू, शक्तिमान्‌ और 
सबके आअयभूत सुर्ये को नसस्कार करते है। 


४८ युक्त 
(देवता विश्वदैवगण । ऋषि अत्रि के अपत्य प्रतिभानु। 


छुन्द्‌ जगती ।) 
९. सबके प्रिय और पुूजनीय उस वैद्युत तेज की कब हम पूजा 


हक. 


करेंगे ? जो स्वाधीन बल है और जिसके सब अज्ने अपने हैं। जब आच्छादन- 
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कारिणी या सेव्यनाना आर्नेय दक्ति प्रश्ञावती होकर परिसेय अन्तरिक्ष 
में मेघ के ऊपर वृष्टिजल को विस्तारित करती है। 

२. ऋत्विकों-दारा प्राप्त करने योग्य ज्ञान को ये उबायें विस्तारित 
करती हैं क्या ? एक प्रकार की आवरक दीप्ति-द्वारा सम्पूर्ण जगत को 
व्याप्त करती हूं। देवाभिद्ाषी लोग निवृत्त (व्यतीत) और आगामिनी 
उधाओं की त्यागकर वर्तमान उबा के द्वारा अपनी बद्धि को बहित 
करते हूं ॥ 

३. अहोरात्र में निष्पन्न सोभ-हारा हुष्ठ होकर इन्द्र सायावी बच्र 
के लिए दीघ वच्च को दीप्स करते है। इन्द्रात्मक आदित्य की शतसंख्यक 
रश्मियाँ दिवसों को भर्ती भाँति से निबर्तित और प्रधतित करके अपने 
गृह आकाश में विचरण करती हूँ। 

४. परशु की तरह अग्नि की उस स्वाभाविक जाति को हम देखते 
हेँ। रूपवान्‌ आदित्य के रश्सिसमृहु का कीत्तव हम भोग के लिए करते 
हैं। वह देव (आदित्य) सहायक होकर यज्ञस्थल में आह्वानफारी यजमाव 
को अन्नपूर्ण गृह तथा रत्म प्रदाव करते हें। 

५. रमणीय तेज से आज्छादित होकर अग्नि अन्यकार और शत्रुओं 
को विनण्ठ करते है तथा चारों तरफ़ ज्वाला को विस्तारित करके जिह्ना- 
द्वारा घृतादि को प्राप्त करते हैं। पुरुषत्व-द्वारा कामनाओं के पुरक 
अग्वि को हम नहीं जानते हैं; क्योंकि ये महाम्‌ भजनीय सबिता देव 
वरणीय धन प्रदान करते हें । 


०७९ सक्त 


देवता विश्वदेवगण | ऋषि अज्नि के अपत्य प्रतिप्रभ | छन्द त्रिष्ठुप ।) 


१. अभी हम तुस यजमानों के छिए सविता और भगदेव के समीप 
उपस्थित होते हैं। वे परमुष्य यजयातों को धन प्रदान करते हैं। हे 
नतृस्वरूप बहुभोगकर्ता अश्विद्वय, तुम्त दोनों से मैन्नी की फासना करके 
हम प्रतिदित तुम्र दोनों की उपस्थिति-प्रार्थशा करते ह्‌। 

फा० ३९ 
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२. है अन्तरात्मा, शत्रओं के नियारक सविता का प्रत्यगभन जानकर 
सदतों-दवरा उनकी परिलर्या करो। वे मनुष्यों को श्रेष्ठ धन दान करते 
हैं। नमस्कार अथवा हविविशेष से उनका स्तवन करो। 

३. पोषक, भजनीय दथा अखण्डनीय अग्नि जिह्ला-दारा बरणीय फाष्ठ 
को वहन करते है अथवा वरणीय अज्न यजमान को प्रदान करते हैं। सूर्य 
तेज फो आच्छादित करते हैं। इसे, विष्णु, वरुण, मित्र और अग्नि आदि 
दर्शनीय देव शोभन (याग-दानादिविशिष्ट) दिवस को उत्पन्न करते हेँ। 

४, किसी के द्वारा भरी अतिरस्कृत सबिता देव हम छोगों को 
अभिमत धम प्रदान करें। उस धन को देने के लिए स्पन्दसशील नदियाँ 
गमन करें। इसी लिए हम यज्ञ के होता स्वोच्र-पाठ करते हूँ। हम 
बहुविध धन के स्वामी हों, अन्न और बल से रमणोय हों । 

५. जिन यजमानों ने बसुओं को (यज्ञ में निवास करनेवाले देवों को ) 
गमनशील अन्न दिया हे और जिन्होंने मित्र तथा वश्ण के लिए स्वतोत्र- 
पाठ किया हैं, उन्हें महान्‌ तेज प्राप्त हो। हे देवो, उन्हें दीघेतर 
सुख प्रदान करो। हम द्ावा-पृथियी की रक्षा प्राप्त कर हुष्ठ हों । 


५० सूक्त 

(दैवता विश्वदेवगण | ऋषि अन्नि के अपत्य स्वति | छन्द 

अनुष्टुप्‌ ओर पंक्ति |) 

१. सम्पूर्ण मनुष्य सविता देव से सखिता की श्रार्थना करते हैं। सम्पूर्ण 
भनुष्य उनसे घन चाहते हैं। उनके अनुग्नह से सब छोग, पुष्टि के लिए, 
"पर्याप्त धन प्राप्त करते हे। 

२. है नेता, है देव, तुम्हारे उपासक हम यजलान तथा इंखावि 
के उपासक होता प्रभुति तुम्हारे ही हें। हम और थे दोनों ही धनयुकत 
हों। हम लोगों की कामना सिद्ध हो। 

३. इसलिए इस यज्ञ में हम ऋत्विज्ञों के, अतिथि की तरह, पूज्य 
देवों की परिचर्या करो। इसलिए इस यज्ञ में हविः प्रदान करके देव- 
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पत्नियों की परिचर्या करो। हे देवो, पृथककर्ता देवसमूहु या सविता 
दूर मार्ग सें बर्ततान समस्त देरियों को या अन्य झत्रुओं को दूर करें। 

४. जिस यज्ञ में यज्ञ को यहुन करनेबाला, यूपयोग्य पशु यप के निकट 
उपस्थित होता हे, उस यज्ञ में सविता यजमान को कुशल तथा धीर 
स्‍त्री की तरह गृह, पुत्र, भृत्यादि और धन प्रदान करते हैं। 

५. है नेता, हे सविता देव, तुम्हारा यहु धनजान्‌ और सबको पालन 
करनेवाला रथ हम लोगों का कल्याण करे। हुम सब स्तुतियोग्य सबिता 
के स्तोता हैं। हम धन के लिए, सुख के लिए तथा अविनष्ट होने के लिए 
उनकी स्तूति करते हे एवम्‌ हम सविता देव के स्तोता उनकी स्तुति 
करते हैं। 


+१ घूक्त 
(देववा विश्वदेवगण । ऋषि स्वस्ति | छन्द गायत्री, जगती, 
त्रिष्टुप्‌ ओर अनुष्टुप ।) 

१- है अग्नि, तुम सोसपान के लिए इस्र आदि सम्पूर्ण रक्षक देवों 
के साथ ह॒ष्य देनेबाले हम यजमानों के सभीष आओ। 

२. है सत्यस्तुतिवाले अथवा अबाध्य कर्म करनेवाले देवो, हे सत्य 
को धारण करनेयाजो, तुम सब हमारे यज्ञ में आगमन करो और अश्नि 
की जिल्ना-हारशा आज्य अथवा सोमरस आदि का पाव करो। 

३. है मेघाविन्‌ अथबा विविध कामनाओं के पुरक सम्भजनीय अग्नि, 
प्रातःकाल में आनेवाड़े मेघावी देवों के साथ तुम सोमपान के लिए आगसम 
करो । द 

४. यहू पुरोभाग में वर्तमाव सोम अभिषवण फलक-द्वारा अभिषुत 
हुआ है और पात्न में पूर्ण किया गया है। यह इच्र और वायु के लिए 
प्रिय है। है इन्द्र और वायु, इस सोमरस को पीने के लिए आगमन 
करो। 
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५. है वायु, हुवि देनेवाले यजमान के लिए प्रीयभाण होकर तु सोस- 
पान करने के लिए आश्रम करो। आकर के अभिषत सोधरूप अज्न का 
भक्षण करो। 

६- है वायु, तुम और इख इस अभिषुत सोध को पान करने के 
योग्य हो; इसी लिए अहिसक होकर तुम दोनों इस सोमरस का सेवन 
करो और सोमात्मक अच्च के उदेश से आगमन करो। 

७ इन्द्र तथा वायु के लिए दधिमसिश्चित सोम अभिषुत हुआ हे-- 
सम्पादित हुआ है। हे इत्र और वायु, निम्तगाप्तिवी नदियों की तरह 
बहु सोम तुम दोनों के अभिमख गमन करता हे। 

८. है अग्नि, तुम सम्पूर्ण ढेढों के साथ मिलकर तथा अश्विद्ृय और 
उषा के साथ समान प्रीति स्थापित करके आगमन करो। यज्ञ में जंसे 
अत्रि रमण करते हैं, वेसे ही तुम भी अभिषुत सोम में रमण करो। 

९, है अग्नि, तुम सित्र, वरुण, सोम तथा विष्णु के साथ मिलकर 
आगमन करो। यज्ञ में जेसे अन्रि रमण करते हैं, वेसे ही तुम भी अभिषुत 
सोम में रसमण करो। 

१० है अग्नि, तुम आदित्य, वसुगण, इर्द्र ओर वायु के साथ मिलकर 
आगमन करो। यज्ञ में जसे अभि रमण करते हैं, बसे ही तुम भी अभिषुत 
सोस में रमण करो। 

११. हम लोगों के लिए अधिवद्वय अधिमश्वर कल्याण करें, भग 
कल्याण करें तथा देदी अदिति कल्याण करें । बलवान अथवा सत्यशील 
ओर शत्रु-संहारक अथवा बलदाता पृषा हम लोगों का सद्भल करें। शोभन 
जशञानविशिष्टि द्यावा-पृथिबी हम लोगों का मज्भूल करें । 

१२. कल्याण के लिए हम लोग वायु का स्तवन करते हैं और सोम 
का भी स्तवत् करते हूं। सोम मिखिल छोक के पालक हूेँ। सब देवों के 
साथ सन्त्रपारुक बृहस्पति की स्तुति कल्याण के लिए करते हें। अदिति 


के पुत्र देगवण अथवा अरुणादि हादश देव हम छोशों के लिए कल्याण- 
कर हों। 
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१३. इस यज्ञ दिन में सम्पृर्ण देव हुम छोगों के लिए कल्याण करें 
ओर रक्षा कर। मनुष्यों के नेता और गृहुदाता अग्नि हम लोगों के लिए 
कल्याण करें और रक्षा करें। दीप्लिमाम्‌ ऋभुशण भी हम लोगों के 
कल्याग की रक्षा करें। रुद्रदेव हम लोगों के फल्याण को, पाप से, रक्षा 
करें। 

१४. है अहोराजशिमानी मित्र और वश्ण देव, तुम दोलों मंगल करो। 
है हितमागसभेयालिनी धनवती देवी, कल्याण करो। इन्द्र और अग्नि 
दोनों ही हम छोगों का कल्याण करें। हे अदिति देदी; तुम हम लोगों 
का कल्याण करो। 

१५. सूर्थ ओर चल जिस तरह से मिरालम्य मार्ण में राक्षतादि के 
उपद्रव के बिना सम््यरण करते हे, उसी तरह से हम लोग भी मार्ग 
में सुखपुर्वेक विचरण करें। प्रवास में चिरकाल हो जाने से भी अक्द्ध 
और स्मरण करनेवाले बन्धुओं से हम मिलित हों । 


५२ सूक्त 


(देवता मसुदूगण। ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व | 
छनन्‍्द अनुष्ठुप ओर पंक्ति ।) 

१. है ब्यावाश्व ऋषि, तुम धीरता से . [विन्‍्योग्य मझ्तों की अर्चना 
करो। यागयोग्य सरुद्गण प्रतिदिन ह॒विल॑क्षण अहिसक अज्न को प्राप्त 
करके प्रमुद्दित होते हूँ । 

२. वे अविचलित बल के सखा हूं, वे धीर हैं, वे मार्ग में परिश्रमण 
करते हूँ ओर स्वेच्छापूर्वक हमारे पुत्र-भृत्यादि की रक्षा करते हैं। 

३. स्परदनद्दील्ू और जलवर्षक मरुद्णण राज्ि को अतिक्रम करके 
गमन करते हें। जिस लिए वे इस प्रकार के हैं; इसी लिए हम अभी 
भरतों के घुलोक और भूमि में वर्तमान सेज की स्तुति करते हैं। 

४. है होताओ, तुम्र लोग घीरतापुर्वक मर्यों को किस लिए स्तवन 
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और हव्य प्रदान करते हो ? इसी लिए कि वे सम्पूर्ण मरणशील मनुष्यों 
को सब काल में हिसकों से बचाते हं। 

५. हे होताओ, जो पुृजनीय, सुन्दर दानविशिष्ट, कर्म के नेता और 
अधिक बलयाऊे हैं, ऐसे यागयोग्य झुलिम्ाग्‌ मरुतों को यज्ञसाधथन हव्य 
प्रदान करो । 

६. बृषिट के नेता महान्‌ मरुदूगण रोचमान आभरण-विशेष से तथा 
आयुध-विज्येष से शोभित होते हैं। मेघभेदव के लिए वे आशुध-विशेष 
को प्रक्षिप्त करते हैं। विद्युत शब्द करनेबाली जलराशि की तरह मर्तों 
का अनुगमन करतो है। थ्ुतिसान्‌ मरुतों की दोष्ति स्वयम्‌ निःसुत 
होती हे । 

७, जो पृथ्वी-सम्बन्धी मरुदगण हैं, और वर्धमाव होते हैं, जो महान्‌ 
अन्तरिक्ष में वर्भान होते हैं, वे नदियों के बल (धारा) में तथा महान्‌ 
झलोक के मध्य से वृद्धि प्राप्त करें। इस प्रकार वृष्टि के लिए सर्वत्र 
वर्धभान मरुत्‌ मेघभेदन के लिए आयध-विशेष को भ्रक्षिप्त करते हें । 

८. है स्तोताओ, मरुतों के उत्कृष्ट बल की स्तुति करो। वह बल 
अत्यन्त प्रबुद्ध तथा सत्यमूल है। वृष्टि के नेता मरुद्गण, गसनश्ील होकर 
सबकी रक्षा-बद्धि से, जल के लिए, स्वयं परिश्रान्त होते हूँ । 

९. सरुद्गण परुण्णी नामक नदी में वर्तेमान रहते हैँ ओर सबको शुद्ध 
करनेवाली दीप्वि-दारा अपने को आच्छादित करते हैँ। वे अपने रथचक्ष 
के द्वारा या बल के हारा भेघ अथवा पर्वत को विदीर्ण करते हूं । 

१०. जो मरुद्गण हम लोगों के अभिमुख सागे से गन करते हें, जो 
सर्वत्र गमन करते हैं, जो गिरि-कन्दराओं में गमन करते हूँ ओर जो 
अनुकूल मार्गगामी है, वे उपयुक्त जारों चामवाले मरुदृगण विस्तृत होकर 
हमारे लिए यज्ञ वहन करते हूं। 

११. अभिम्नत वृष्ट्यादि के नेता जगत्‌ का अतिशय बहुन करते हूँ। 
स्वयं सम्मिलित करनेवाले जगत्‌ का अतिशय बहन करते हैं। दूर देश 
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अन्तरिक्ष में वे ग्रह, वारा, मेघ आदि को धारण करते है। इस प्रकार 
से उनके रूप नानाविधि और दर्शनीय होते हें । 


१२. छनन्‍्द-द्वारा स्तुति करनेवाले और जल की इच्छा कश्मेवाले स्तोत! 
लोगों ने मरुतों की स्तुति की थी तथा तृथित गोतम के पानार्थ कूप का 
आनयन किया था। उनमें कुछ मरुतों ने अदृश्य तस्कर की तरह स्थित 
होकर हमारी रक्षा की थी तथा कितने ही प्राण रूप से दृश्यमान होकर 
शरीर का बल साधन किया था। 


१३. है इ्यावाइव ऋषि, जो मरुदगण दर्शनीय विद्वर्ूूपी आयध से 
विद्योतमान, सेधाबी और सबके विधाता हें, उन मस्दृणण की, रमणीय 
स्तुति से, तुम परियर्या करो। 


१४. है ऋषि, तुम ह॒विर्दानि तथा स्तुति के साथ मरुतों के निकट 
आदित्य की तरह उपस्थित होओ । हे बलू-हारा पराभत करनेवाले मरुतो 
तुम लोग चुलोक से अथवा अन्य दोनों लोकों से हमारे यज्ञ में आगमन 
करो । हम सब तुम्हारी स्तुति करते 


१५. स्तोता शीघ्रता से मण्तों की स्तुति करके अन्य देवों की अभि- 
प्राप्ति-कामना नहीं करते हैं । स्तोता ज्ञानसम्पन्न, शीघ्र गमन में प्रसिद्ध 
तथा फलदाता मरुतों से अभिमत दाम प्राप्त करते हूँ ॥ 


१६. जिन प्रेरक मरुतों ने हमें अपने बन्धुओं के अन्वेषण में यह वचन 
कहा था। उन्होंने गुदेवता अथवा पृश्निवर्ण गौ को माला बताया था 
ओर अन्नवान्‌ अथवा गमनवान्‌ रुद्र को अपना पिता बताया था, वे 
समर्थ हूँ । 


१७. सप्त-सप्त-सझ रुयक संवंसमर्थ मरुद्गण एक-एक होकर हमें 
शतसंस्यक गौ-अश्व आदि दें। इनके द्वारा प्रदत्त गोसमूहात्मक प्रसिद्ध 
धन को हम यमनातीर में प्राप्त करें। उनके द्वारा प्रदत्तअइव- 
समृहात्मक धन को प्राप्त करें। 
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५३ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व | छन्द ककुम, 
बहती, गायत्री, अनुष्डरप्‌ ओर उष्णिक्‌ |) 

१. कौन पुरुष मरुतों की उत्पत्ति को जावता है ? कौन पहुले मस्तों 
के सुख में ब्तेमान था ? जब उन्होंने पृथ्वी को रथ में युक्त किया था, 
तब इनके बल-रक्षक सुख को कौन जानता था ? 

२. ये सरदूगण रथ पर उपविष्ट हुए हैं, यह किसने सुना है अथवा 
इनकी रथध्वनि को किसने सुना है ? यह किस प्रकार गसन करते हैं, यह 
कोन जानता है ? अथवा देव आदि किस प्रकार इसका अनुगसन करें ? 
किस दानशील के लिए बन्धुभ्नत वर्षक मरुदगण, बहुत अन्न के साथ, 
अवतीर्ण होंगे ? 

३. सोमपान-जनित हव॑ के लिए चुतिमान्‌ अदबों पर आरोहण करके 
जो मरुत्‌ हमारे मिकट आये थे, उन्होंने कहा था--वे नेता, भनुष्यों के 
हितकर्त्ता और भृत्ति-हीन हें। उस प्रकार हम छोगों को स्थित देखकर 
उन्होंने कहा कि हे ऋषि, स्तवन् करो । 

. ४. है मरुतो, जो दीप्ति तुम छोगों के आभरण के आश्रयभूत है, जो 
आयुधों में है जो साला-विशेष में है, जो उरोभूषण में है और जो 
हस्त-प(वस्थित कठक में हैं एम जो दीप्ति रथ तथा धनुष में 
विद्यमान है उन समस्त दीप्तियों की हम बंदना करते हैँ । 


५. हे शीघ्र दान देनेवाले मरुतो, वृष्टि की सर्वत्र गभनशील दीप्ति 
की तरह तुम लोगों के दृष्यमान रथ को देखकर हम प्रमुद्धित होते हे 
ओर स्तुति करते हें । 

६. नेता तथा शोभन दानवाले मरुद्गण हथि देनेवाले यजमान के 
लिए अन्तरिक्ष से जलधारक मेघ को बरणसाते हैं। वे द्यावा-पृथिदी के 
लिए मेघ को विमुकत करते है। इसके अवन्तर वृष्ठिग्रद मरुत सर्वत्र 
ग्मनशील उदक के साथ व्याप्त होते हैं। 
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७. निभिव्मान सेघध से मिःसुत जलशशि उदक के साथ अध्तरिक्ष में 
प्रसारित होती है, जेसे दुश्ध सिज्चन करनेबाली नवप्रसुता गौ हो । भार्ग 
में जाने के लिए विभुक्त शीघ्रगामी अइव की तरहु नदियाँ महावेग से 
प्रधावित होती हु । 

" है महतो, तुम छोग थ्ुलोक से, अन्तरिक्ष से अथवा इसी लोक 
से आगमन करो। दूर देश झलोक इत्यादि में अवस्थान नहीं करो । 

९. है मरुतो, रसा, अनितभा और कुभा नाम की नदियाँ एयस्‌ सर्वेश्र 
गमनदील सिन्ध्‌ (समुद्र) तुम छोगों को नहीं रोकें । जलमयी सरय तुम 
लोगों को निरुद्ध नहीं करें । हम सब तुम्हारे आगमन-जमित सुख प्राप्त करें ॥ 

१०. तुम लोगों के प्रेरक नृतन रथ के बल पर और दीप्त मश्दगण 
का हम स्तवन करते हूँ । वृष्टि मरतों का अनुगमन करती है अथवा वष्दि* 
प्रद मरदगण सर्वेशत्न गसन करते है । | 

११. है मरुतो, हम शोभन स्तुति और ह॒विः प्रदानादि लक्षण कार्ये 
द्वारा तुम्हारे बड को, अविवक्षित गण का और सप्त-सप्त समुदायात्मक 
गण का अनुसरण करते हें । 

१२० आज के दिन किस ह॒व्य देनेवाले यजमान के निकट, प्रकृष्ट 
रथ-हारा, मरुदगण गमन करेंगे ? 

१३. जिस दयायुक्‍त हृदय से तुम लोग पुत्र और पौत्र को अक्षीण 
धान्‍्यबीज बहु बार प्रदाव करते हो, उसी चित्त से हम लोगों को भौ यह 
धान्यबीज प्रदान करो । क्योंकि हम लोग तुम्हारे निकट सर्वान्नोपेत अथवा 
आपुर्पुक्त तथा सोभाग्यात्मक धन की याचना करते हे । 

१४. है मरुतो, हम लोग कल्याण-हारा पाप को परित्याग करके 
निन्‍्दक शत्रुओं को जीतें । तुम्हारे हारा वृष्टि के प्रेरित होने पर हम सुख, 
पाप-निवारक उदक और गोयुकत ओषध प्राप्स करें। 

१५. है पुजित और नेता मरुतो, तुम लोग जिसकी रक्षा करते हो, 
वह देवों-हा।रा अनुगृहीत और शोभव पुत्र-पौत्रादि से युक्त होता है। हम 
लोग उसी व्यक्ति की तरह हों; दर्योक्ति हम छोग तुम्हारे ही हैं । 
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१६. है ऋषि, स्तुति करनेवाले इस यजमान के यज्ञ में तुम दाता 
मरद्गण की स्तुति करो। त॒णादि भक्षण करने के लिए गसन करने- 
वाली गौओं की तरह मरुद्गण आनन्दित होते हैं। पुरातन बन्धु की तरहु 
गसनज्ील मरुतों का आह्वान करो। स्तवन की इच्छ करनेवाले मरुतों 
की, वचन-द्वारा, स्तुति करो । 

५७ प्ृक्त 
(दैवता मरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्दुप ओर जगती |) 

१. मरत्सम्वन्धी बल के लिए इस क्रियमाण स्तृति को प्रेषित करो 
अर्थात्‌ मरतों के बल की प्रशंसा करो। वे स्वयं तेजोविशिष्ट पर्वतों को 
विदीर्ण करनेवाले, धर्मशोषक, घुलोक से आगत और थ्ुतिमान्‌ अश्नवाले 
हैं। इन्हे प्रचुर अन्न प्रदान करो। 

.. २. है मरुतो, तुम्हारे गण प्रादुर्भत होते हैं । वे दीप्तिमान्‌ 
जगद्क्षणार्थ जलाभिलाषी, अन्न के वद्धंयिता, गसन करने के लिए अदयों 
को रय में युक्त करनेवाले सर्वत्र गसनशील और विद्यत्‌ के साथ 
सम्मिलित होनेवाले हें। उसी समय त्ित (मेघ या सरुदगण) शब्द करते 
हैँ ओर चतुरदिक्‌ गसन करनेवाली जलराशि भूमि पर पतित होती हें । 

३. दूतिमानू तेजवाले, वृष्टि आदि के नेता, आयुध से युक्षत 
(पत्थर रूप आयुधवाले), प्रदीप्त, पर्वत अथवा मेघ को विदीर्ण 
करनेवाले, बारम्बार उदक-दाता, वज्ञक्षेपक, एकत्र शब्द करनेवाले, 
उद्धतबल, मरुदृगण बृष्टि के लिए प्रादुर्भ होते हैं । 

४. है रुद्रपुत्र मरतो, तुम लोग अहोराज्र को भ्र्वाततित करो। हे 
सर्वेसमर्थ, तुघ छोग अन्तरिक्ष तथा लोकों को विक्षिप्त करो। हे कम्पन- 
कारी, तुम लोग समुद्रगर्भस्थ नौका की तरह मेघों को कम्पित करो। तुम 
लोग शत्रुओं के बगरों को विध्वस्त करों। हे मरुतो, हिसा मत करो ॥ 

५. है मरुतों, सूं जिस तरह से बहुत दूर तक अपनी दीप्ति को 
विस्तारित करते हे अथवा देवों के अश्व जिस तरह से गमन में दीघंता 
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को विस्तारित करते हैँ, उसी तरह से तुम्हारे सुप्रसिद्ध बीयं और महिमा 
को स्तोता लोग दूर तक विस्तारित करते हें। 


६. है वृष्टि के विधाता मझतों, तुम लोग उदकवान्‌ सेघ को ताड़ित 
करते हो । तुम्हारा बल शोभमान होता है । हे परस्पर समान प्रीतिवाले 
मझुतो, नयन जिस तरह से मार्गप्रदर्शन में नायक होता है, उसी तरह से 
तुम छोग हमें सुगम मार्ग-द्वारा धनादि के समीप ले जाओ ॥ 


७. है मरुतो, तुम लोग जिस मन्‍्त्र-द्रष्टा ब्राह्मण या राजा को सत्कर्म 
में प्रेरित करते हो, वह दूसरों के द्वारा न पराभूत होता है और न हिसित 
होता है । वह न कभी क्षीण होता है, न पीड़ित होता है और न कोई 
बाधा प्राप्त करता है। उसका धन और उसको रक्षा कभी नष्ट नहीं 
होती है । 

८. नियुत्संज्षक अइवों से युक्त, संघात्मक पदार्थों के विइलेषयिता 
(मिलित पदार्थों को पृथक्‌ करनेवाले), नराकार अथवा नेता अथवा 
प्रामजेता मनुष्य की तरह और आदित्य की तरह दीप्त सरुद्गण उदकवातन्‌ 
होते हैं ॥ जब वे अधिफति होते हें, तब कृपादि निम्न प्रदेश को अथवा 
सेघ को जलपुर्ण करते हैँ और शब्दायमान होकर सुमधुर तथा सारभृत 
जल से पृथ्वी को सिचित करते हेँ। 


९. यह पृथ्वी मरुतों के लिए विस्तीर्ण प्रदेशवाली होती हे अर्थात्‌ 
सम्पूर्ण पृथ्वी सर्तों की हे। द्युलोक भी मरुतों के संचारण के लिए 
बिस्ती्ण होता है। अन्‍न्तरिक्षस्थित मार्ग सरुतों के गमन के लिए 
बिस्तीर्ण होता हैं। मण्तों के लिए ही मेघ या पर्वत श्लीत्र वर्षक 
होते हैं । 

१०. है महाबलूवाले सबके नेता मरुतो तथा हे द्युलोक के नेता, 
तुम लोग सूर्य के उदित होने पर सोमपान के लिए हुष्ठ होते हो, उस 
समय तुम लोगों के अइब गमनकार्य में शिथिलू नहीं होते हैं ॥ तुम लोग 
भी तीनों लोकों के सम्पूर्ण सार्ग को पार करते हो ॥ 
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११. है मस्तो, तुम लोगों के स्कम्पअदेश में आयुध शोभमान होते 
है। पैरों में कटक, वक्षःस्थल में हार और रथ के ऊपर शोभमान दीप्ति 
है। तुम लोगों के हस्तद्यय में अग्विदीप्त रविमरर्यां हैं और मस्तक पर 
विस्तीर्ण हिरण्मयी पगड़ी हे । द 

.. १२. है मरतो, जब तुम लोग गन करते हो, तब अप्रतिहत दीप्ति- 
शाली स्वर्ग और समुज्ज्वल वारिरशाशि विचलित हो जाती है। जब तुम 
लोग हमारे द्वारा प्रदत ह॒व्य को खाकर बलशाली होते हो और उज्ज्वल 
भाव से दीप्ति प्रकाशित करते हो एवम्‌ जब तुम लोग उदकवर्षण की 
अभिडाया प्रकट करते हो, तब तुम लोग भीषण रूप से गजेना करते हो ॥ 

१३. है विविध बुद्धिदाले मरुतो, हम लोग रथाधिपति हूँ। हम 
लोग तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्नवान्‌ धन के स्वामी हों। तुम्हारे द्वारा 
प्रदत धन कभी नष्ठ नहीं होता है, जैसे आकाश से सुर्य कभी नहीं बिलग 
होते हैं। हे मतों, हम लोगों को अपरिमित धन-हारा आनन्दित करो | 

१४. है मरुतो, तुम लोग धन और स्पृहुणीय पुत्र-भुत्यादि प्रदान करो। 
है मरतो, तुम लोग सोमसहित विप्र की रक्षा करो। है मरुतो, तुम लोग 
इयावाइव को धन और अन्न प्रदान करो। थे देवों का यजन करते हूँ । 
है मरुतो, तुम छोग राजा को सुखयुक्त करो। द 

१५. हे सद्यः रक्षणशील मरुतो, तुम लोगों से हम धन की याचना 
करते हैं। सुर्य जिस तरह से अपनी रश्मि को दूर तक विस्तारित करते 
है, उसी तरह से हम भी अपने पुत्र-भुत्यादि को उसी धन से विस्तारित 
करें। हे मरुतो, तुम छोग हमारे इस स्तोत्र की कामना करो, जिससे 
हम सो हेमनत अतिक्रमण करें अर्थात्‌ सौ वर्ष जीवित रहें ॥ 


क्‍ .._ ५५ युक्त क्‍ 
(दवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द त्रिष्दुप्‌ और जगती |) 


. १. अतिशय यष्टव्य और दीप्त आयुधवाले सरवृगण योवन रूप 
प्रभूत अन्न धारण करते है। दे वक्ष/ःस्थल पर हार धारण करते है। सुख- 
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पुर्वेक नियमन योग्य (विवीत ) तथा शीध्रणामी अदव उन्हें बहन करते हें। 
शोभन भाव से अथवा उदक के प्रति गसन करनेवाले भण्तों के रथ सबके 
पदचात्‌ गमन करते हे । । 

२. है मरुतो, तुम छोग जेसाः जानते हो अर्थात्‌ जो उचित समभाते 
हो, वेसी सामथ्य स्वयम्‌ धारण करते हो--तुम्हारी सामर्थ्य अप्रतिबद्ध 
है। है मरुतो, तुम लोग महान और दी्घे होकर शोभमाव होओ।; 

अन्तरिक्ष को बल-द्वारा व्याप्त करो। शोभमान भाव से अथवा उदक के 
प्रति गसन करनेवाले सरुतों के रथ सबके पदचात्‌ गसन करते हे । 

३. महान मस्दगण एक साथ ही उत्पन्न हुए हें और एक साथ हो वर्षक 
होते है । वे अतिशय शोभा के लिए सर्वत्र वर्धमान हुए हें। सूर्य-रहिसि 
की तरह वे यागादि कार्य के मेता तथा शोभासम्पन्न है। शोसमानभाव 
से अथवा उबक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके. पश्चात्‌ 
गमन करते हू । 

४. है मरुतो, तुम लोगों की महत्ता स्तवनीय हैँ। तुम लोगों का 
झूप सूर्य की तरह बशेनीय है। हमारे मोक्ष में अर्थात्‌ स्वर्ग प्रएप्ति के 
विषय में तुम लोग हमारे सहायक होओ। शोभशावभाव से अथवा 
उदक के प्रति गसन करनेवाले मरुतों के रथ सबके पहचाल्‌ गन करते हे ॥ 

५. है मर्तो, तुम लोग अन्तरेक्ष से वृष्टि को प्रेरित करो। है 
जलसम्पन्न, तुम लोग वर्षण करो। हे दर्शवीयों अथवा शत्रुस॑हारको, 
तुम्हारे प्रीणथिता (सन्तुष्ठ करनेवाले) मेघ कभी भी शुष्क नहीं होते हें ॥ 
शोभमानभाव से अथवा उदक के प्रति गभव करनेवाले मदझतों के रथ 
सबके पश्चात्‌ गसन करते है । 

६. है मश्तों, जब तुम लोग रथ के अग्र भाग में पृषती (मरुतों के 
घोड़े का नाम अथवा पृषद्वणंवाली घोड़ी) अश्व को युक्त करते हो, तब 
हिरण्य वर्गवाले कवच को उतार देते हो ॥ तुम लोग सब संग्राों में विजय 
प्राप्त करते हो। शोभभासभाव से अथवा उदक के प्रति गसन फरने- 
बाले सरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गमन करते हें । 
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७. हे मर्तो, पर्बत तथा नदियाँ तुम लोगों के लिए प्रतिरोधक नहीं 
हों। तुघ छोग जिस किसी यज्ञादि स्थान में जाने के लिए संकल्प करते 
हो, वहाँ जाते ही हो ॥ बृष्टि के लिए तुम लोग द्यावा-पथिवी में व्याप्त 
होते हो। शोचमानचाव से अथवा उदक के प्रति गसव करनेवाले 
सरुतों के रथ सबके पश्चात्‌ गन करते है । 

८. है मर्तो, जो यागादि कार्य पूर्व में अनुष्छित हुआ हे और जो 
अभी हो रहा हूं, हे बसुओ, जो कुछ मन्त्रगीत होता हैँ तथा जो कुछ 
स्तोत्रपाठ होता है, तुम लोग वह सब जानो। श्ोभनभाव से अथवा 
उदक के प्रति गन करनेवाले मसुतों के रथ सबके पश्चात गमन 
करते हे । 

९. है मर्तो, तुम लोग हमें सुद्ली करो। हम लोगों के द्वारा किसी 
अनिष्द कार्य के हो जाने से, जो तुम्हें कोष उत्पन्न हुआ है, उससे हम 
लोगों को बाधा मत पहुँचाओ । हम लोगों को अत्यन्त सुख प्रदान करो । 
स्तुति को अबग॒त करके हम लोगों के साथ मंत्री करो। शोभनभाव से 
अथवा उदक के प्रति गसन करवेवाल़े सझतों के रथ सबके पश्चात्‌ 
गसन करते हु। 

१०, है मर्तो, तुम लोग हमें ऐश्वर्य के अभिमुख हे जाओ। हम 
लोगों के स्तोन्न से प्रसन्न होकर हम लोगों को पाप से उन्मुक्त करो। हे 
पजनीय मरतो, तुम लोग हम रोगों के द्वारा प्रदत्त हब्य ग्रहण करो, 
जिससे हम रोग बहुविध धन के अधिपति हों । 


+५६ पृक्त 
(देवता सरदृगण। ऋषि श्यावाश्व। छन्द बहती |) 

१. हैं अग्नि, रोचसमान आभरणों से युश्त और शज्रुओं को पराभृत 
करनेवाले अथवा यज्ञ के प्रति उत्साहित होनेवाले मरतों का आह्वान 
करो। आज यज्ञदिन में दीप्तिमान्‌ स्वर्ग से हम छोगों के अभिमुख आने 
के लिए मरुयों का आहृए्य करते हैं । 
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२. हे अग्नि, जिस प्रकार से ठुम मरुतों को अत्यध्ध पुजित जानते 
हो--उनका आदर करते हो, उसी श्रकार से वे हम छोगों के चिक्षठ 
उपकारक-भाव से आगमन करें। जो तुम्हारे आज्यान-अ्रवण मात्र से ही 
आगमन करते है, उन भयंक्वर दशेनयाल़े सर्तों को हव्य प्रदान-हारा 
वद्धित करो। 

३. पृथ्वी पर अधिष्ठित मनुष्य दूसरे व्यकिति-द्वारा अभिभत होने पर 
जैसे अपने प्रबल स्वासी के मिकट गन करता हैँ, उसी प्रकार मरुत्सेना 
उल्लासित होकर हम लोगों के निकट आगमन करती हैँ । हे मण्तो, तुम 
लोग अग्नि की तरह कर्मक्षण ओर भीषण की तरह दुरद्धष हो । 

४. दुद्धंण (कठिनता से हिंसनीय ) अध्व की तरह जो मरुदगण अपने 
बल से बिना आयास के ही शत्रुओं को विनष्ट करते हें, वे गमन-द्वारा 
दब्दायमान, व्याप्त और संसार को पुर्ण करनेवाले जल से युक्त मेघ को 
जलरू के लिए प्रेरित करते हे । 

५. है मरुतो, तुम लोग उत्तिथित होओ । हम लोग स्तोच्र-द्वारा वद्धित, 
वारिशशि की तरह समृद्धिशाली, बलसस्पन्न और अपूर्य मरुतों का (स्तोत्र- 
हारा) आह्वान करते हूं । द 

६- है भश्तों, तुम लोग रथ में अरुषी (रोचमान बड़वा) को युक्त 
करो । रथसमूह में रोहित वर्ण अब को युक्त करो। भारवहन के लिए 
दीप गसनवाले हरिद्वय को युक्त करो। जो वहनकार्य में सुदृढ़ हैं, 
उन्हें भारवहन के लिए युक्त करो॥। 


७. है मण्तों, रथ में नियोजित, दीप्तिमान्‌ प्रभुत ध्वनिकारी और 
दर्शतीय वह अध्य तुम झोगों की यात्रा के सम्बन्ध में विरूस्बोत्पादन नहीं 
करे। रथ में नियुक्त उस अदव को तुम छोग इस प्रकार से प्रेरित करो, 
जिससे वह विलस्बोत्पादन नहीं करे । 


८. हम लोग मरुदूगण के उस अश्वपूर्ण रथ का आह्वान करते है, जिस 
रथ के ऊपर सुरसणीय जल को धारण करके मश्तों के साथ रोदसी (हद्र 
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की पत्नी अथवा मतों की माता या वायुपत्वी, साध्यपिका देवी) 
अवस्थित हू । 

९, है मरतो, हम तुम लोगों के उस रथ का आह्वान करते है, जो 
शीभाकारी, दीप्तियान्‌ और स्पुपत-शेग्ण हैं। जिसके मध्य में सुजाता, 
सोभाग्यशालियों मोहुझुबी मश्सों के साथ पुजित होती 


है छत 
(५ अजुवाक । देवता मरुदूगण । ऋषि श्यावाश्व | 
'.. छन्द त्रिष्ठुपू ओर जगती ।) 

१. हे परस्पर सदयचित्त, सुवर्णमय रथारुढ़, इन्द्र के अनुचर र्रपुत्रो, 
तुम लोग सुगम्य यज्ञ में भागमव करो। हम तुम छोगों के उद्देश्य से यह 
ह्तोत्रणाठ फरते हे । तुम छोग तुबात और जलाभिलाषी गरोतम के 
निकट जिस प्रकार स्वर्ग से जल लाये थे, उसी प्रकार हम लोगों 
के मिकट भी आगमन करो। 

२. है सुबृद्धि सरतो, तुम लोगों को भक्षणसाधन आयुध, छरिका, 
उत्कृष्ट धर्ुर्वाग, तृणीर और शेष्ठ अश्य तथा रथ हैं। तुम छोग अस्त्र- 
द्वारा सुत्तज्ज्जित होओ। है पृश्चिपुत्रों, हम लोगों के छत्याण-पिदया्य 
आगमन करो । 

३. है मस्तो, तुम लोग अन्तरिक्ष में मेघों को विक्षिप्त करो, हव्य- 
दाता को धन प्रदाव करो। तुम लोगों के आगन-भय से बन विकम्पित 
होते है। है पृश्निपुत्रो, है फोपनशील बलवालो, जब तप लोग जल के 
लिए अपने पृषती अइ्व को रथ में युक्त करते हो, तब पथ्वी के ऊपर कोप 
प्रकाशित करते हो । 

४. सरुद॒गण दोपष्तिमानू, वृष्टिशोधक, यम्णण की तरह तुश्यरूप, 
दर्शनीय-समूति, ध्यामवर्ण और अशुणवर्ण, अश्वों के अधिपति, मिष्पाण 
ओर झत्रुक्षयकारी हे । वे विस्तृत आकाश की तरह विस्तीर्ण हे। 
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५. प्रभूत वारि वर्षणकारी, आवरणधारी, दानशील, उज्ज्वलभ[ति, 
अक्षय धनस्म्पन्न, सुजन्सा, वक्षःस्थल पर हार धारण करनेवाले और 
पुजनीय मरुदगण युलोक से आगमन करके अमरण-साधक उदक (अमृत) 
प्राप्त करते 


६. है मरुतों, तुम लोगों के स्कन्च देश में ऋरइ-दिशेद, बाहुद्य में 
धत्र्नाशक बल, शिरोदेश में सुबर्णभय पगड़ी, रथ के ऊपर आयध 
प्रभूति और अंगों में शोभा अवस्थित है । 

७. है मदतो, तुम लोग हम लोगों को बहुत गो, अदव, रथ, प्रशस्त 
पुत्र ओर हिरण्य के साथ अन्न अदान करो । है रुद्रपुत्रों, तुम छोग हम 
लं.गो की समृद्धि को बद्धित करो । हम तुघ छोगों की स्वर्गीय रक्षा का 
भोग कर । द 

८. हैं भण्तो, तुम लोग हम लोगों के प्रति अनुकूछ होओ । तुम लोग 
नेता, अतुल ऐश्वर्यशाली, अविनश्वर, वारिवर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, 
ज्ञानसभ्यक्ष तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभूत वर्षणकारी हो ॥ 


५८ छूक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व। छन्द त्रिष्दुप ।) 

२. आज यज्ञ दिन में हम दीप्तिमभान्‌ और स्तुतियोग्य मरुतों का स्तवन 
करते है। मर्द्गण शीघ्रगामी अइबों के अधिपति, बलपुर्वक सर्वत्र गति- 
शीछ, जल के अधिपति ओर निज प्रभा-द्वारा प्रभान्वित हैं । ह 

२. है होता, तुम दीप्तिमानू बलशाली बरूप-मण्डित-हस्त, कम्पन- 
विधायक, ज्ञावसप्पन्न और घनदाता मझुतों की पुजा करो । जो सुखदाता 
हैं, जिनका महत्त्व अपरिमित हे, जो अतुल ऐश्वर्य-सम्पन्न वेता हैं, उन 
मरुतों की वन्‍दना करो।॥ ५... 2 

३. जो विश्वव्यापी मर्दगण वृष्ठि प्रेरित करते है, वे जलवाहुक 
सहदूशण अभी तुम छोगोों के निकट उपस्थित हों । है तरुण और ज्ञास- 

पाए ४० 
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सम्पन्न मरुतो, तुम छोगों के लिए जो अभ्नि प्रज्वलित हुआ है, उसी 
के द्वारा तुम लोग प्रीति लाभ करो । क्‍ 

४. हे पुजनीय मझतो, तुम छोग यजसान को अथवा राजा को एक 
पुत्र प्रदात करे, जो दीप्तिसान्‌ू, शत्रुसंहारक और बिम्द-द्वारा विभित हो। 
है मरुतो, तुम लोगों से ही अपने भुजबल-दारा शजुहस्ता, शत्रुओं 
के प्रति बाहुप्रेरक और असंख्य अबवों के अधिपति पुत्र उत्पन्न होते हैं। 

५. रथ के धडूः (कील) की तरह तुम छोग एक साथ ही उत्पन्न हुए 
हो । दिवसों की तरह परस्पर समान हो । पृश्चिन के पुत्र समान रुप से 
ही उत्पन्न हुए है, कोई भी दीप्ति के विषय में निकृष्ट नहीं हैँ । बेगगामी 
मरुद्गण स्वतः प्रवत्त होकर भल्ीी भाँति से वारिवर्षण करते हे । 

६. है मरुतो, जब तुम्र लोग पृषती अश्व-द्वारा आक्ृष्ट दृढ़चऋ रथ 
पर आरोहण करके आगमन करते हो, तब वारिराशि पतित होती है, वन 
भग्न होते हें और सूर्य-किरण से सम्पृक्त वारिवर्षणकारी पर्जेन्य अधोमुख 
होकर वृष्टि के लिए दाब्द करते हूं । 

७. मरुतों के आगमन से पृथ्वी उर्बरता प्राप्त करती है। पति जिस 
तरह से भार्या का गर्भ उत्पादन करते हैं, उसी तरह मरुद्गण पृथ्वी के 
ऊपर गर्भस्थानीय सलिल स्थापित करते हूँ । रुद्र के पुत्न शी प्रगामी अबवों 
को रथ के अग्रभाग में युक्त करके वृष्टि उत्पन्न करते हैं । 

८, है मर्तो, तुम छोग हमारे प्रति अनुकूल होओ । तुम लोग नेता, 
विपुल एऐश्वर्यशाली, अविनदवर, वारशियर्षक, सत्य फल से प्रसिद्ध, ज्ञान- 
सम्पन्न, तरुण, प्रचुर स्तुतियुक्त और प्रभत वर्षणकारी हो । 


क्‍ "९ सूक्त 
(देवता मरुद्गण | ऋषि श्यावाश्व | छन्द जगती और त्रिष्टुप ॥) 
१. है मरुतो, कल्याण के लिए हृष्यदाता होता तुम लोगों का स्तवन 


भली भाँति से करते है । है होता, तुम च्ुतिमान य्ुदेव का स्तवन करो। 
हे आत्मा, हम पृथ्वी का स्तवन करते है। मरुद्गण सर्वेव्यापिती वृष्टि को 
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पातित करते हैँ। वे अन्तरिक्ष में सर्वत्र सम्चरण करते हे और मेघों के 
साथ अपने तेज को प्रकाशित करते हे । 

२ प्राणियों से पूर्ण नौका जेसे जल मंध्य में कम्पित होकर गमन 
करती हूँ, बेसे ही मरुतों के भय से पृथिवी कस्पित होती है । वे दूर से 
ही दृश्यमान होने पर भी गति-ह्वारा परिज्ञात होते हें। बेता मरुद्गण 
द्यावा-पृथिवी के मध्य में अधिक ह॒व्य भक्षण के लिए चेष्ठा करते हे। 

३. है मर्तो, तुम लोग श्ञोभा के लिए गोशुड़्रः की तरह उत्कृष्ट 
शिरोभूषण धारण करते हो। दिवस के नेता सुर्य जिस प्रकार से निज 
रहिसि विकीर्ण करते हैं, उसी तरह तुम लोग वृष्टि के लिए सर्वप्रकाशक 
तेज धारण करते हो । तुम छोग अइवबों की तरह वेगवान्‌ और मनोहर 
हो । है नेता मरुतो, यजमान आदि जैसे यज्ञादि कार्य को जानते हें, वैसे 
ही तुम लोग भी जानते हो । 

४. है मरुतो, तुम सब पृजनीय हो । तुम लोगों की पूजा कौन कर 
सकता हूं ? कोन तुम लोगों के स्तोन्र-पाठ में संसर्थ हो सकता है ? कौन 
तुम लोगों के वीरत्व की घोषणा कर सकता है ? क्योंकि तुम्र छोगों के 
द्वारा बृध्टिपात होने से भूमि किरण की तरह कम्पित होने लगती है । 


५. अबवों की तरह वेगगामी, दीप्तिमान्‌ ससान बन्धवाले सरुदगण 
वीरों की तरह पुद्ध-कार्य में व्याप्त हें। समृद्धि-सम्पन्न मनुष्यों की तरह 
नेता मरुद्गण अत्यन्त शक्तिशाली होकर, वृष्ठि-ह।रा, सूर्य के चक्षु को 
आवृत करते हू । ' 

६. मरुतों के मध्य में कोई भी किसी की अपेक्षा, ज्येष्ठ या कनिष्ठ 
नहीं हें । शरत्रुसंहारक मझुतों के मध्य में कोई भी सध्यम नहीं हैं। सब 
तेजोविशेष से वद्धंमान हे। हे सुजन्मा, सानवों के हितकारी, पृश्षिनिपुत्र 
भरुतो, तुम छोग झुलोक से हम लोगों के अभिमुख आगमन करो । 

७. है मरुतो, तुम लोग पंक्तिबद्ध होकर उड़नेवाले पक्षी की तरह 
बलपुर्वेक विस्तीर्ण और समुन्नत नभोसंडछ के उपरि भाग में होकर अन्तरिक्ष 


६२८ हिन्दी-ऋबेद 


हि 


पर्यन्‍्त गमन करते हो.। तुम्हारे अश्ब मेघ से वृष्टि पातित करते 
हे--यह देव और मनुष्य दोनों ही जानते हू । 

८. जाया-पथिवी हम छोगों की पुष्टि के लिए बृष्टि उत्पादन करें। 
निरतिशय दानशीछा उया हम छोगों के कल्याण के लिए यत्न करे । 


है ऋषि, ये राष्रपुत्र तुम्हारे स्तवन् से घास होफर स्वर्गीय बृष्टि-वर्षेण करें। 
६० सूक्त 
(देवता अग्नि और मरुद्गण । ऋषि श्यावाश्व । छन्द जगती 
क्‍ ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 
.._ १. हम इ्यावाइव ऋषि स्तोत्र हार रक्षाकारी अग्नि की स्तृति करते 
हैं। वे अभो यज्ञ में उपस्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक उस स्तोत्र को जानें। 
जैसे रथ अभिमत स्थान को प्राप्त करता है, उसी तरह से हम 
अज्ञाभिलाषी स्तोत्रों-हारा अपने अभीष्ठ का सम्पादन करते हूँ।. 
प्रदक्षिण' करके हम मछझतों के स्तोत्र को वरद्धित करे । 
है उद्यतायुध रुप्रपुत्र मस्तो, तुम लोग प्रसिद्ध अदवों-दारा आकृष्ठ, 
शोभन तथा अक्षसमन्यित रथ पर आरूढ़ होकर गमन करो । जब 
तुम लोग रथाघिरुढ़ होते हो, तब वन तुम्हारे भय से कम्वित होते हूं। 
हे मस्तो तुम लोगों के द्वारा भयंकर शब्द किये जाने पर अत्यन्त 
वर्दमान पर्वत भी भीत हो जाते हे और अन्तरिक्ष के उन्नत या विस्तृत 
प्रदेश भी कम्पित हो जाते हे । हे मणतो, तुम सब आयुधवान्‌ हो। जब 
तुम लोग क्रीड़ा करते हो, तब उदक की तरह प्रधावित होते हो ॥ 

४. विद्ाह के योग्य घनवान्‌ युवा जिस प्रकार सुवर्णगय-अलंकार 
तंथा उदक के हारा अपने शरीर को भूषित करता हे, उसी प्रकार सर्व- 
श्रेष्ठ, बलशाली सरुद्गण रथ के ऊपर समवेत होकर अपने शरीर की 
शोभा के लिए तेज धारण करते हे । 

५. ये मरुदगण एक जाथ ही उत्पन्न हुए हें अथवा समान बलवाले हूँ। 
परस्पर ज्येष्ठ और कनिष्ठ भाव से दर्जित हैं। ये मरुदूगण परस्पर भातृ- 
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भाव से सौभाग्य के लिए वर्दभान होते हैँ। नित्य तरुण तथा सत्कर्म के 
अनुष्ठानकारी मरुतों के पिता रुद्र और जननी-स्वरूपा दोहनयोग्या पृद्दित 
(गो-देवता) मरुतों के लिए शोभव दिन उत्पन्न करें। 

६. है सोभाग्यशाली मरुतो, तुम लोग उत्तम (उत्कृष्ट) ब्ुलोक में, 
मध्यम झुलोक में अथवा अधोश्वुलोक में वर्तमान होते हो। हे रुद्रों, उन 
स्थाबों (तीनों घुलोकों) से हम लोगों के किए आगमन करो। है 
अग्नि, हम आज जो हुथि प्रदान करते हे, उसे तुम जानो । 

७. हे सर्वेज्ष मरुतो, तुम लोग ओर अग्नि लोक के उत्कृष्टतर उपरि 
प्रदेश में अवस्थान करते हो । तुम लोग हुमारे स्तवन और हव्य से प्रसन्न 
होकर शत्रुओं को कम्पित तथा विनष्द करो और अभिषव करनेवाले यज- 
मानों को अभिरूषित धन प्रदान करो ॥ 


८. हे बेश्वानर अग्नि, पुरातन ज्वाल-पुञज से युक्त होकर तुम शोभ- 
मान, पूजनीय, गणभाव का आश्रय (समवेत) करनेवाले, पविन्नता- 
विधायक, प्रीतिदायक ओर दीर्घेजीबी मरुतों के साथ सोमपान करो ॥ 


६१ मुक्त 
(देवता मरुद््‌गण, तरन्त राजा की भायो शशीयसी, पुरुमीह, 
तरन्‍्त ओर रथवीति । ऋषि श्यावाश्व । छन्द गायत्री, अनुष्दुप्‌ 
ओर ढृहती ।) 

१. हे श्रेष्ठतस नेताओ, तुत्न लोग कौच हो ? दूर देश अर्थात्‌ अन्त- 
रिक्ष से तुम लोग एक-एक करके उपस्थित होओ । 

२. है मर्तो, तुम लोगों के अश्य कहाँ हैं ? छुगाम कहाँ है ? शीक्र 
गसन में समर्थ होते हो ? किस प्रकार का गसन है ? अइबों के पृष्ठ देश 
पर आस्तरण और नातसिकाद्यय में बन्धमरज्जु लक्षित होते हैं। 

३. अइवों के जघन देश में शीज्र गधन के लिए कशा (कोड़ा) घात 
होता है । पुत्नोत्पादन (संग) काल सें जेसे रमणियाँ उरुद्यय को विवत 
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करती हे, उसी प्रकार नेता मरदूगण अब्यों को, उर्द्रय जिवृत करने के 
लिए बाध्य करते हूँ । 

४. है वीरो, शत्रुसंहारकों, हे मनुष्यों के लिए कल्याण करनेवालो 
हे शोभन जन्मवालो, मसत्पुत्रो, तुम छोग अश्वितप्त ताम् की तरह प्रदीप्त 
दृष्ट होते हो । ु 

९. व्यावाइव (हम) मे जिसकी स्तुति की हे, जिसने दीर तरन्त को 
भुजपइश में बद्ध किया है, वही तरन्त महिषी शज्ञीयसी हमें अश्व, गौ 
और इतमेषात्मक पशुयूथ प्रदान करती हूँ । 

5. जो पुरुष देवों की आराधना ओर धनदान नहीं करता है, उस 
पुरुष की अपेक्षा स्त्री शशीयसी सर्वाश में श्रेष्ठ हे । 

७. वह शशीयसी व्यथित (ताडित-उपेक्षित) को जानती है, तृष्णातें 
को. जानती है और धनाभिलाषी को जानती हूँ अर्थात्‌ कृपाबश हो अभि- 
मत धन प्रदान करती हे । वह देवों के प्रीत्यर्थ प्रदान-बुद्धि करती हूँ अर्थात्‌ 
देवों के प्रति अपने चित्त को सर्मापत करती हे । 

८. शशीयसी के अर्द्धाज्गरभूव पुरुष तरन्त कौ स्तुति करके भी हम 
गैलले हुँ कि उनका समुचित स्तव नहीं हुआ है; क्योंकि वे दान के 
विषय में सब समय में एक रूप हुं। 

«&. यौवनवती शशीयसी ने मुदित सन से इयावाइव को (हमें) पथ 
प्रदर्शित किया था। उसके द्वारा प्रदत्त लोहित वर्णवाले दोनों अश्व हमें 
यशस्त्री, विज्ञ, पुरुमीक्ष के निकट वहन करते हूँ अर्थात्‌ सज्जित रथ 
पर बे ठाकर उसने ही हमे पुरुभीक्ल के घर तक पहुँचा दिया था। 

१०. विददश्व के पुत्र पुरुभीक्ल ने भी हमें तरन्त की ही तरह शत 
धन और महामूल्यवान्‌ धन आदि प्रदान किया था। 

१ १. जो मरुदंगण शीघ्रगामी अध्यों पर आरूढ़ होकर हर्ष विधायक 
सोमरस की पान करते हुए इस स्थान में आगत हुए थे, वे सरुदृगंण इस 
स्थान पर विविध सतव धारण करते हें। 

२२. जिन मरुतों की फान्ति से द्ावा-पृथिदी व्याप्त होती है। ऊपर 
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शलोक में रोचभान आदित्य की तरह वे मरुदगण रथ के ऊपर विशेष 
दीप्त होते हू । 

१३. वे मण्इगण नित्य तरुण, दीप्त रथ विशिष्ट, अनिन्‍ध, शोभन 
रूप से गसन करनेवाले और अप्रलिहृदगति हें। 

१४. जलवर्षेणार्थ उत्पन्न अथवा यज्ञ में प्रादुर्भत, शत्रुओं के कम्पक 
और निष्पाप मरुदगण जिस स्थान पर हुष्ट हुए थे, भरुतों के उस स्थान 
को कौन व्यक्ति जानता है ? 

१५. है स्तवाभिलाषी सथतो, जो मनुष्य यजमान इस प्रकार स्तुति 
कर्म-दारा तुम लोगों को प्रसन्न करता है, उसे तुम लोग अभिमत स्वर्गादि 
स्थान प्रदर्शित करते हो । यज्ञ में आहत होने पर तुम लोग उस आह्वान 
को श्रवण करते हो । 

१६. है शत्रुसहारक, पुजवीय, विविध धनशाली मरुतो, तुम छोग 
हम लोगों को अभिवाड्छित धन प्रदान करो। 

१७. है रात्रिदेवी, तुम हमारे निकट से रथ्वीति के निकट इस 
मरुत्स्तुति को प्रापित करो । यह स्तुति मरुतों के लिए की गई है। हे 
देवी, रथी जिम्त प्रकार से रथ के ऊपर विविध वस्तु रख करके गन्तव्य 
स्थान पर उसे ले जाता हैँ, उसी प्रकार तुम हमारे इस सकल स्तव का 
बहन करो । 

१८. है राक्रि देवी, सोम यज्ञ सम्पन्न होने पर रथवीति को तुम यह 
कहना कि तुम्हारी पुत्री के प्रति हमारी कामना कम नहीं हुई हे । 

१९. वे धनवान्‌ रथवीति गोमती के तीर में निवास करते हैँ और 
हिमवान्‌ पर्वत के प्रान्त में उनका गृह अवस्थित हैं । 

६२ सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य भ्रतविद | 
.. छन्‍्द जिष्टुप्‌ ॥) 

१. हम तुम लोगों के आवासभूत, उदक-द्वारा आच्छांदित, शाइवत्त 

और सत्यभूत सूर्यमण्डल का दशेन करते हैं। उस स्थान में अवस्थित 
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अइ्यवों को स्तोता लोग मुक्त करते हैें। उस मण्डल में सहख्न-संस्यक 
रश्सियाँ अवस्थिति करती हैँ। देजोबान्‌ अग्नि आदि दरीरबान्‌ देवों के 
मध्य में हमने सूर्य के उस श्रेष्ठ सण्डल को देखा हे ॥ 

२. है मित्र और वरुण, तुम दोनों का यह माहात्म्य अत्यन्त प्रद्स्त 
है, जिसके हारा निरन्तर परिश्रमणकारी सुर्य दैनिक गति से सम्बद्ध 
स्थावर जलराशि को दुहते है। तुम छोग स्वयं भ्रमणकारी सूर्य की 
प्रीतिदायक दौपष्ति को वद्धित करते हो। तुम दोनों का एक मात्र रथ 
अनुक्रम से परिभ्रमण करता हैं । 

३. है मित्र और वरुण, तोता लोग तुम्हारे अनग्रह से राजपद प्राप्त 
करते हैँ । तुम दोनों अपनी सामथ्यं से द्यावा-पुथिवी को धारण करके अव- 
स्थित हो। है शीघ्र दानकर्त्ताओं, तुम छोग ओषधियों और धेनुओं को 
वद्धित करो एवम्‌ वृष्टिवर्षण करो। 

४. है मित्र और वरुण, तुम दोनों के अह्व रथ में भली भाँति से 
युक्त होकर तुम दोनों को बहन करें। सारथि के द्वारा नियन्त्रित होकर 
अनुवर्तव करें। जल का रूप (मूर्तिमान्‌ जल) तुम दोनों का अनुसरण 
करता हूँ । तुम दोनों के अनुग्नरह से पुरातन नदियाँ प्रवाहित होती हूँ । 

५, है अन्नवात्‌ तथा बलसम्पन्न मित्र और वरुण, तुम दोनों विश्वत 
शरीर-दीप्ति को बद्धित करते हो। यज्ञ जसे मन्त्र-हारा रक्षित होता है, 
उसी प्रकार तुम दोनों भी पृथ्वी का पालन करो। तुम दोनों यज्ञ-भमि 
के मध्यस्थित रथ पर आशरोहण करो । 

६. है भित्र और वरुण, तुम दोनों यज्ञ-भूमि में जिस यजमान की रक्षा 
करते हो, शोभन स्तुति करनेवाले उस यजमान के प्रति तुम दोनों दाल- 
शील होओ और उसकी रक्षा करो। तुम दोनों राजा मोर फ्रोधविहीव 
होकर धन एवम्‌ सहल्न स्तम्भस्रमन्वित सोध (मंजिलवाला मकान) धारण 
करते हो । 

७. इसका रथ हिरण्मय है और कीलकादि भी हिरण्मय ही है । पह 
रथ विद्युत की तरह अन्तरिक्ष में शोभा पाता है । हम छोग कल्याणकर 
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स्थान में अथवा यृपयब्टि-समन्वित यज्ञ-भप्ति में रथ के ऊपर, सोमरस 
स्थापन करे । 


८. है मित्र और वरुण, तुम लोग उषाकाल में सूर्थ के उदित होने 
प्र लोहुकील-समग्दिध सुवर्णमय रथ वर यज्ञ में जाने के लिए आरोहण 
करो एवस्‌ अदिति अर्थात्‌ अखण्डनीय भूमि और दिति अर्थात्‌ खण्डित 


प्रजा का अवलोकन करो । 


९. है दानशील तथा विश्वरक्षक मित्र और वरुण, जो सुख व्याधात- 
रहित, अछिल् और बहुतम है, उस सुख को तुम दोनों धारण करते 
हो । उसी सुख से हम लोगों की रक्षा करो । हम लोग अभिलल्षित धन 
लाभ करें और शात्र्‌ विजयी हों । 


तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


६३ सूक्त 
(चतुर्थ अध्याय । देवता मित्रावरण । ऋषि अत्रि के अपत्य 
अचनाना । छन्द्‌ जगती |) 
१. है उदक के रक्षक सत्य धर्मेबाले मित्र और वरुण, तुम दोनों हमारे 
थज्ञ में आने के लिए निरतिशय आकाश में रथ के ऊपर अधिरोहण करते 
हो। है मित्र और वरुण, इस यज्ञ में तुम दोनों जिस यजमान की रक्षा 


करते हो, उस यजमान के लिए मेघ चुलोक से सुमधुर वारिवर्षण 
करता हे। 


२ है स्वर्ग के द्रष्टा भित्र और वरुण, इस यज्ञ में राजमान होकर 
तुम दोनों भुवत का शासन करते हो। हम लोग तुम दोनों के निकट 
वृष्ठिहण धन तथा स्वर्ग की प्रार्थता करते हैं। तुम्र दोनों की विस्तृत 
रश्मियाँ ब्ावा-पृथिवी के मध्य में विचरण करती हूं । 
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३. है मित्र और वरुण, तुम दोनों अत्यन्त राजमान, उद्यतबल, वारि- 
वर्षक, द्यावा-पुथिवी के पति और सर्वद्रष्टा हो। तुम दोनों महानुभाव 
विचित्र मेघों के साथ स्तुति अवण करने के लिए आगमन करो। 
पश्चात्‌ वृष्टिविधायक पर्जन्य को साम्थ्य-द्वारा घुलोक से बृष्ठि पातित 
क्रो । 

४. हे मित्र और वरुण, जब तुम दोनों के अस्त्रभूत ज्योतिर्मेय सूर्य 
अन्तरिक्ष में परिश्षमण करते हे, तब तुम दोनों की माया (सामर्थ्य) 
स्वर्म में आश्वित (प्रकंटित) होती हैँ । तुम दोनों चुलोक में मेघ और 
वृष्ठि-द्वारा सू की रक्षा करते हो। हे पर्जन्य देव, भित्र और 
वरुणदद्वारा प्रेरित होने पर तुम्हारे द्वारा सुमबुर वारिबिन्द्ु पतित 
होता हे । 

५. हे मित्र और वरुण, वीर जिस प्रकार से युद्ध के लिए अपने रथ 
को सज्जित करता है, उसी प्रकार मरुदगण तुम दोनों के अनुग्रह से वृष्ठि 
के लिए सुखकर रथ को सज्जित करते हें। वारिवर्षण करने के लिए मरु- 
दृगण विभिन्न लोक में सञ्चरण करते हं। हे राजमान देवो, तुम 
दोनों मरुतों के साथ थुलोक से हम लोगों के ऊपर वारिषर्षण 
क्रो । रा 
६- है मित्र ओर वरुण, तु्र बोनों के अनुग्रह से ही मेध अश्नसाधक, 
प्रभाव्यझ्जक ओर विचित्र गर्जेन शब्द करता हे। मरुदगण अपनी 
प्रज्ञा के बल से मेघों की रक्षा, भी भाँति से करते हैं। उनके 
साथ तुम दोनों अरुणवर्ण तथा निष्पाप आकाश से वृष्टि पातित॑ 
करते हो । 


७. है विद्वान मित्र और वरुण, तुम दोनों जगत्‌ के उपकारक 
दृष्ट्यादि कार्य-द्वारा यज्ञ की रक्षा करते हो। जल के वर्षक पर्जन्य की 
प्रज्ञा-दारा उदक या यज्ञ से समस्त भूतजात को दीप्स करते हो । पुण्य 
ओर वेगवान्‌ सूर्य को द्ुलोक में धारण करो। 
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६४ सूक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण | ऋषि अचनाना। 
छन्द अनुष्टुपू ओर पढिःक्त |) 
१. है मित्र और वरुण, हम इस मन्त्र से तुम दोनों का आह्वान करते 
हैं। बाहुबल से गोयूथ के सथ्चालकद्दय की तरह दोनों शत्रुओं को अप« 
सारित करो और स्वर्ग के पथ को प्रदर्शित करो ॥ 


२. तुम दोनों प्रज्ञासम्पन्न हो। तुम दोनों हम स्तुतिकर्ता को अभि- 
भत सुख प्रदान करो। हम शोभन हस्त-द्वारा स्तुति करते हें। तुम दोनों 
द्वारा प्रदत्त स्तुति-योग्य सुख सब स्थान में व्याप्त है । 

३. हम अभी गमन (संगति) प्राप्त करें। मित्रभव अथवा मित्र- 
हारा दर्शित मार्ग से हम गमन करें। अहिसक मित्र का प्रिय सुख्य हमें 
गृह में प्राप्त हो। 

४. है मित्र और वरुण, हम तुम, दोनों की स्तुति करके इस प्रकार 
घन धारण करेंगे फि धनिकों और स्तुतिकर्ताओं के घर में ईर्ष्या का 
उदय होगा । 

५. है मित्र, हे वरुण, तुम दोनों सुन्दर दीप्ति से युक्त होकर हमारे 
यज्ञ में उपस्थित होओ । एऐश्वर्येशाली यजमानों के गृह में एयम्‌ तुम दोनों 
के भित्रों के अर्थात्‌ हमारे गृह में समृद्धि बद्धव करो। 

६. है मित्र ओर वरुण, हमारी स्तुतियों के निमित्त तुम दोनों हमारे 
लिए प्रचुर अन्न तथा बल धारण करते हो । तुम दोनों हमें अन्न, धन 
और ,कल्याण विशेष रूप से प्रदान करो। 

७. है अधिवॉयक मित्र और वरुण, उषाकाल में, धुन्दर. किरण से 
युक्‍त प्रातः सबन में, देव-बल-विशिष्ट गृह में तुम दोनों पुजनीय होते हो । 
उस गृह में हमारे द्वारा अभिषुत सोम का तुम दोनों अवलोकन करो ॥ 
तुम दोनों अर्चेनाना के प्रति प्रसक्ष होकर गमन साधन अदवों पर आरो- 
हण करके अभी आगमन करो ॥। 
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६५ छक्त 
(दिवता मित्र और वरुण | ऋषि अतन्रि के अपत्य रातह॒व्य | 
छन्द पंक्ति ओर अनुष्टुप |) 

१. जो स्तोता देवों के मध्य में तुम दोनों की स्तुति जानता हैँ, वही 
शोभनतकर्म (अनुष्ठान) करनेवाला हे । वह शोभनकर्मा स्तोता हमें 
स्तुतिविषयक उपदेश दें, जिनकी स्तुति को सुन्दर सू्तिवाले मित्र और 
बरुण, ग्रहण करते हैें।._ 

.._ २. प्रशस्त तेजवाले और ईइवरभूत मित्रावरुण दूर देश से आहत होने 
पर भी आह्वान श्रवण कर लेते हैं। यजमानों के स्वामी ओर यज्ञ के 
बढ्धंधिता वे दोनों प्रत्येक स्‍्तोता के कल्याण-विधान;र्थ विचरण करते 

। 

४ ३. तुम दोनों पुरातल हो । हम तुम दोनों के निकट उपस्थित होकर 
'शक्षा के लिए स्तवन करते हे । वेगवान्‌ अबवों के अधिपति होकर हम 
अन्नप्रदानार्थ तुम दोनों की स्तुति करते हें। तुम दोनों शोभन ज्ञानवाले 
हो । द 

४. सित्रदेव पापी स्तोता को भी विशाल गृह में निवास करने का 
उपाय बताते हूँ। हिंसक परिचारक के लिए भी मिन्नदेव की शोभन 
बुद्धि है । 

५. हम यजमान दुःखनिवारक सिन्रदेव की जिपुल रक्षा के लिए 
अधिकारी हों । हम तुम्हारे द्वारा रक्षित और निष्पाप होकर हम सब 
एक काल में ही वरुण के पुत्रस्वरूप हों। 

६: है मित्र ओर वरुण, हम तुम दोनों की स्तुति करते हे । तुम दोनों 
हमारे निकट आगमन करो। आकर समस्त अभिलषित वस्तु प्राप्त 
कराओ | हम अक्नसम्पन्न हैं। हमारा परित्याग नहीं करमा । ऋषियों 
के अर्थात्‌ हमारे पुत्रों का परित्याग नहीं करना । सुतसोम यज्ञ में हम 
लोगों की रक्षा करता । 
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६६ मूक्त 


(देवता मित्र और वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य 
यजत | छुन्द्‌ अलुष्टुप्‌ ॥) 


१. है स्तुतिविज्ञाता मनुष्य, तुम शोभनकर्म को करनेवाले और 
ह्वात्रुओं के हिंसक देवद्रय का आह्वान करो। उदंकस्वरूप, हविरृक्षण, 
अन्नवान्‌ और पूजनीय वरुण को ह॒व्य प्रदान करो | 


२. तुम दोनों का बल अहिसनीय और असुर-विधातक हैं अर्थात्‌ 
तुम दोनों महान्‌ बलवाले हो। सुर्ये जिस प्रकार अन्तरिक्ष में दृष्यमान 
होते है, उसी प्रकार मनुष्यों के मध्य में तुम दोनों का दक्षत्रोय बल यज्ञ 
में स्थापित होता हूं । द 


३. है मित्र और वरुण, तुम दोनों रात ह॒व्य की प्रक्रृष्ट स्तुति से वत्रु- 
प्राभवकारी बल हाभ करके हम लोगों के इस रथ के सम्मुख बहुत दूर 
तक मार्गरक्षार्थ गसन करते हो । तुम दोनों हम लोगों के द्वारा स्तुत 
होते हो । 

४. है स्तुतियोग्य और है शुद्ध बलवाले देवहय, हम प्रवृद्धभान की 
प्रक स्तुति से तुम दोनों अत्यन्त अआइचयेभूत हो । ठुम दोनों अनुकूल सन 
से यजमानों के स्तोत्र को जानते हो । 

हे पथिवी देवी, हम ऋषियों के प्रयोजन को सिद्ध 
करने के लिए तुम्हारे ऊपर प्रभुत जल अवस्थित है। गमनशील 
देवदय निज गति विधि-्धारा अति प्रचुर परिमाण में वारि-वर्षण 
करते हूँ । 


६. है दरदर्शी मित्र और वरुण, हम और स्तोता लोग तुम दोनों 


का आह्वान. करते हैं । हम तुम्हारे सुविस्तीर्ण और बहुतों-दवारा गन्तव्य 
अथवा बहुतों के द्वारा रक्षितव्य राज्य में गन करे। 


६३८ - हिन्दी-हहग्वेद 


६७ सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य यजत। 
छन्द अनुष्ट्रप्‌ |) क्‍ 

२. है द्तिमान्‌ अदिति पुत्र मिन्न, वरुण और अर्यमा, तुम सब अभी 
वर्तमान प्रकार से यजनीय बृहत्‌ और अत्यन्त प्रवुद्ध बल धारण करते हो। 

२. है सिनत्र और वरुण, हे मनुष्यों के रक्षक तथा शन्न॒संहारक, जब 
तुम लोग आनन्दजनक यज्ञभूमि में आगसन करते हो, तब तुम छोग हमें 
सुखी करते हो ॥ 

३. सर्वेविद्‌ मित्र, वरुण, अयेसा अपने-अपने पद (स्थान) के अनु- 
रूप हमारे यज्ञ में संगत होते हें ओर हिसकों से मनुष्यों की रक्षा करते 
हे। 

४. वे सत्यदर्शी, जलवर्षी और यज्ञरक्षक हैं। वे प्रत्येक पजमांन 
को सत्पथ प्रदक्षित करते हें ओर प्रचुर वान करते हैं। वे महान॒भाव 
वरुणादि पापी स्तोता को प्रभूत घन प्रदान करते हें । 

५. है सिनत्र और वरुण, तुम दोनों के मध्य में सबके द्वारा स्तुतियों 
से कोन अस्तुयमान हुँ ? अर्थात्‌ दोनों ही स्तुतियोग्य हैं। हम लोग 
अल्प ब॒द्धि हें। हम छोग तुम्हारा स्तवन करते हैँ। क्षत्रिगोत्रज लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हैं ॥ 


६८ सूक्त 

(देवता मित्र और वरण | ऋषि यजत | छन्द गायत्री )) 

१. है हमारे ऋत्विको, तुम छोग उच्च स्वर से मित्र और वरुण 
का भरी भाँति से स्तवन करो। हे प्रभूत बल्शाली मिन्न और वरुण, तुम 
दोनों इस महायज्ञ में उपस्थित होओ। 

२. जो सिनत्र और वरुण दोनों ही परस्परापेक्षा सबके स्वामी, जल के 
उत्पादक, झूतिमान्‌ और देवों के मध्य में अतिश्ाय स्तुत्य हैं, है ऋत्विजो, 
तुम लोग उन दोनों की स्तुति करो । 
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३. वे दोनों देव हम लोगों को पायिव धन तथा दिव्य धन दीजों ही 
देने में समर्थ हें । है मित्र और वरुणदेव, तुम दोनों का पूजनीय बहू देवों 
के मध्य मं प्रसिद्ध हें । हम लोग उसका स्तवन करते हूँ । 

४. उदक-द्वारा यज्ञ का स्पर्शन करके वे दोनों देव अन्वेषणकारी 
प्रबदद्ध यजमान को अथवा हव्य को व्याप्त करते हैँ । हे ब्रोहरहित मित्रा- 
बरुण देव, तुम दोनों प्रवद्ध होते हो । 

५. जिन दोनों के दृ(रा अन्तरिक्ष वर्षणकारी होता है, जो दोनों 
अभिमत फल के प्रापक हें, वृष्टिप्रद होने से जो अन्न के अधिपति हैं, और 
जो दाता के प्रति अनुकूल हें, वे दोनों महानभाव यज्ञ के लिए महान रथ 
पर अधिष्ठित होते हें । 

६९ सृक्त 
(देवता मित्र ओर वरुण | ऋषि अत्रि के अपत्य 
उरुचक्रि। छन्द ऋ्रिष्टुपू |) 

१. है वरुण, है भित्र, तुम दोनों रोचमान तीन बुलोकों को धारण 
करते हो, तीन अन्तरिक्ष लोकों को धारण करते हो और तीन भछोकों को 
धारण करते हो। तुम दोनों क्षत्रिय यजमान के अथवा इन्द्र के रूप और 
कर्म की अविरत रक्षा करते हो ॥ क्‍ 

२: है मिनत्न ओर वरुण, तुम दोनों की आज्ञा से गोएँ दुग्धवती होती 
हैं। स्पन्दनशील सेघ वा नदियाँ सुमधुर जल प्रदान करती हेँ। तुम दोनों 
के अनुग्रहू से जलवर्षक भौर उदकधारक तथा द्युतिमान अग्नि, वायु 
और आदित्य नामक तीन देव प्‌ थिवी, अन्तरिक्ष तथा युलोक के स्वामी 
होकर प्रत्येक अधिष्ठित होते है ॥ 


३. प्रातःकाल में ओर सूर्य के समृद्धि काल सें अर्थात्‌ साध्यन्दिन 
सवन में हम ऋषि देवों की चुतिमती जननी अदिति का आह्वान करते 
हैं। हे भिन्न और वरुण, हम धन, पुत्र, पौत्र, अरिष्ट शान्ति और सुख 
के लिए तुम दोनों का स्तवन, यज्ञ में, करते हैं । 
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४. है घुलोकोतान् अदिति-पुत्रदय, तुम दोनों चुलोक तथा भलोक 
के धारणकर्ता हो । हम तुम दोनों का स्तवन करते हैं। हे सित्र और वरुण, 
- तुस्हारे कार्य स्थिर हैं, उस कार्यों की हिसा इस्र आदि अमर देवगण भी 
बहीं कर सकते हें । 

3० एृत्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि उरूचक्रि | छन्द गायदी |) 

१. हे सित्र और वरुण, तुम दोनों का रक्षण-कार्य निश्चय ही अत्यन्त 
दीघेतर है । हे वरुण और मित्र, हम तुम दोनों की अनुग्रहब॒द्धि का सम्भ- 
जन करें । 

२. है द्रोहविवर्जित देवहय, हम तुम दोनों के निकट से भोजन के 
लिए अन्नल्ञाभ करें। है रुद्रो, हम लोग तुम्हारे स्तोता हों। समृद्ध हों 
अथवा वुम्हारे ही हों । ््ि 

३. हे रुद्ररूप देव य, तुम दोनों रक्षा-दरा हमारी रक्षा करो। शोभन 
त्राण-दह्वरा पालन करो, अर्थात्‌ दृष्ट की प्राप्ति हो, अनिष्ट का 
निराकरण हो और अभिमत फल लाभ हो । हम अपने पुत्रों के साथ अथवा 
अपने शरीर से ही शत्रुओं को हि&सित कर। 

४. हे आइचर्य-जनक कर्म करनेवाले, हम अपने शरीर-द्वारा किसी के 
पुजित (श्रेष्ठ) धर का भी उपभोग नहीं करते हैं। हम तुम्हारे अनुग्रह 
से समृद्ध हँ--किसी के धन से शरीर पोषण भी नहीं करते हैँ। पुत्र 
योचों के साथ भी हम दूसरे (तुम्हारे व्यतिशिवत) के धन का उपभोग नहीं 
करते हे। हमारे कुल में कोई भो दूसरे के धन का उपभोग नहीं करता है । 


७१ पूक्त 
(दद्वता मित्र और वस्ण | ऋषि बाहुघृक्त । छन्द गायत्री |) 


१. हे वरुण, है मित्र, तुम दोनों शत्रुओं के प्रेरक और हन्ता हो । 
तुम दोनों हमारे इस हिसावर्जित यज्ञ में आग्न करो । 
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. ६. हे प्रकृष्ट ज्ञानयुक्त सित्र और वरुण, तुम दोनों सबके स्वामी 
होते हो । हे हमारे ईइवरद्थ, फल प्रदान-द्वारा हसारे कर्मों का तुस दोनों 
पालन करो । 

३. है सिन्रादरुण, तुम दोनों हमारे अभिषुत सोम के प्रति आगसन 
करो । हम ह॒बि देनेवाले है। हमारे इस सोम को पीने के लिए आगमन 
करो । 

७९ झूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण। छन्द बाहुबृक्त | ऋषि गायत्री ) 

१. हमारे गोब्रप्रवर्तक अनञ्रि की तरह हम लोग सन्‍्त्र-दवारा तुम 
दोनों का आह्वान करते हें। इसलिए समित्रवरुण सोमपान के लिए 
कुश के ऊपर उपवेशन करे। 

क्‍ मित्र और वरुण, जगद्भारक कर्म के द्वारा तुम दोनों के स्थान 
विचलित नहीं होते हे। अर्थात्‌ तुम दोनों स्थानच्युत नहीं होते हो। 
ऋत्विक्‌ छोग तुम दोनों को यज्ञ प्रदान करते हें। इसलिए सिन्रावरुण 
सोमपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करें। 

. ३. है मित्र ओर वरुण, तुम्र दोनों हमारे यज्ञ को अभिलाषपूर्वक 
ग्रहण करो और आकर सोसपान के लिए कुश के ऊपर उपवेशन करो। 


दे सृक्त 
(६ अनुवाक । देवता अश्विद्वय | ऋषि अत्रि के अपत्य पीर । 
छनन्‍्द अनुष्ठुप्‌ |) 


१. हे अगणित यज्ञ में भोजन करनेवाले, अश्िविनीकुमारों, यद्यपि 
इस समय तुम दोनों अत्यन्त दूर देश छुलोक में बतेसान हो, गसनशकक्‍्य 
अन्तरिक्ष में वर्तमान हो अथवा बहुतेरे प्रदेश में बतेमान हो; तथापि. उन 
सब स्थानों से यहाँ आगसन करो। 
२. है अध्विवीकुमारों, तुम दोनों बहुत यजमानों के उत्साहदाता, 
विविध कर्मों के धारणकर्ता, वरणीय, अप्रतिहतगति और अनिरद्धकर्मा 
. फॉ० ४१ 
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हो। इस यज्ञ में हम दोनों के समीप उपस्थित होते हैं। प्रभूततम भोग 
ओर रक्षा के लिए हम तुम दोनों का आह्वान करते हैं। 

३. है अध्विनीकुमारो, सुर्थ की मृति को प्रद्ीष्त करने के लिए 
तुम दोनों ने रथ के एक दीप्तिमान्‌ बक् को नियमित किया है। अपनी 
सामथ्यं से मनुष्यों के अहोराजादि काल को विरूणित करने के लिए 

अन्य चक्रद्वारा (तीनों) छोकों में परिक्रमण करते हो। 


४. हे व्यापक देवहय, हम जिस स्तोन्न-द्वारा तुम दोनों का स्तवन 
करते हें, वह तुम्र दोनों का स्तोत्र इस पुरवासी के द्वारा सुसम्पादित हो। 
हे पृथक्‌ उत्पन्न तथा निष्पाय देवद्वय, तुम्र दोनों हमें प्रचुर परिमाण में 
अन्न प्रदान करो। 

५. है अश्विनीकुमारों, जब तुम दोनों की पत्नी सूर्या तुम दोनों के 
सबेदा शी घ्रगार्ती रथ पर आशेहण करती है, तब आरोचमान और दीप्त 
आतप (दीप्तियाँ) तुम दोनों के चतुर्दिक्‌ विस्तृत होते हैं। 

६. है नेता अश्विद्य, हम्न लोगों के पिता अन्नि ने तुम दोनों कः स्तवन 
करके जब अग्नि के उत्ताप को सुखसेव्य समझा था, तब उन्होंने अग्नि- 
दाहोपशम रूप सुखहेतु तज्ञ चित्त से तुम दोनों के उपकार को स्मरण 
किया था। 

७. तुम दोनों का दृढ़, उन्नत, गभनकझील, सतत विधृर्णित रथ यज्ञ 
में प्रसिद्ध हें। हे नेता अधिवद्वय, तुम दोनों के ही कार्य-द्वारा हमारे पिता 
अन्नि आवतंमान होते हें अर्थात्‌ तुम दोनों के कार्य-द्वारा उन्होंने परित्राण 
पाया था। 

८. है मधुर सोमरस के मिश्रथिता देवों, हम लोगों की पुष्टिकर 
स्तुति तुम लोगों के ऊपर मधुर रस सिचन करती है। तुम लोग अन्तरिक्ष 
की सीमा का अतिक्रमण करते हो। सुपक्‍्व ह॒व्य तुम दोनों का पोषण 
करता हें । द क्‍ 

६. है अध्िविनीकुभारों, पुरानिदूगण (पण्डित छोग) तुम दोनों को 
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जो सुखदाता कहते है, वह निदचय ही सत्य हें। हमारे यज्ञ में सुखदाबार्थे 
आहत होने पर दोनों अतिशय सुखदाता होओ। 

१० शिहयी जिस प्रकार रथों को प्रस्तुत करता हे, उसी प्रकार 
हम लोग अधिवद्वय को सं्वाद्धित करने के लिए स्तुति भ्रस्तुत करते हें। 
वे स्तुतियाँ उन्हें भ्रीतिकर हों। 

७७ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि पोर । छन्द अनुष्टुप्‌ ।) 
है स्तुतियन, धनवर्षणकारी देवहय, आज इस यज्ञदिन में तुम 
दोनों गलोक से आग्न करके भपि पर ठहुरो और उस द्तोत्र को श्रवण 
करो, जिसे तुम्हारे उद्दद से अञ्रि सबवेदा पाठ करते हु । 

२. वे दीप्तिमान्‌ नासत्यद्रय कहाँ हें”? आज इस यज्ञव्िन में वे 
घ्ुुलोक के किस स्थान में श्रुत हो रहे है? हे देवढ्॒य, तुम दोनों किस 
पजमान के निकट आगमन करते हो ? कौन स्तोता तुम दोनों की स्तुतियों 
का सहायक है ? 

३. हे अधिवनीकुमारों, तुम दोनों किस यजमान था यज्ञ के प्रति 
गमन करते ही ? जाकर किसके साथ मिलित होते हो ? किसके अभिमुख- 
वर्ती होने के लिए रथ में अश्वयोजना करते हो ? किसके स्तोत्र तुम 
दोनों को प्रीत करते हैं? हम लोग तुम्र दोनों को पाने की कामना 
करते हू । 

४. है पोर-सम्बन्धी अधिवनीकुमारों, तुम दोनों पौर के निकट पौर 
को अर्थात्‌ वारिवाहक भेघ को प्रेरित कशे। जड्भाल में व्याधगण जेसे 
सिह को ताड़ित करते हैं, बेंसे हो यश्ञकर् में व्याप्त पौर के निकट तुम 
दोनों इसे ताड़ित करो॥ 

५. तुम दोनों ने जराजीर्ण च्यवन के हेय, पुरातन, कुरूप को, कवच 
की तरह विभोजित किया था। जब तुम दोनों ने उन्हें पु$्नर्धार युवा 
किया था, तब उन्होंने सुरुषा कामिनी के द्वारा वाबश्छित माँत्ति को 
पाया था। 
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६. है अधिवहय, इस यज्ञस्थल में तुम दोनों के स्तोता विद्यमान हूँ। 
हम लोग समृद्धि के लिए तुम दोनों के दृष्टिपथ में अवस्थान करें। आज 
तुम लोग हमारा आह्वान श्रवण करो। तुम छोग अद्चकूप धन से धनवान 
हो। तुम लोग रक्षा के साथ यहाँ आगमन करो। 

७. है अन्नर्प धनवान्‌ अध्विद्वण, असंख्य मत्यों के सध्य में कोन 
व्यक्ति आज सबपिक्षा तुम दोनों को अधिक ग्रसच्च करता हे! हे न्/नियों 
द्वारा वन्दित अध्विदय, कोन ज्ञानी व्यक्षित तुम दोनों को सबपिक्षा अधिक 
प्रसन्न करता हे अथवा कोच यजमान ही यज्ञ द्वारा तुम दोनों को अधिक 
तृप्त करता हैँ। 

८, है अध्विद्दय अन्य देवताओं के रथों के मध्य मे सर्वापेक्षा वेगगामी 
और असंल्य शत्र-संहारी एवं सम्पूर्ण सनृष्य यजमानों द्वारा स्तुत तुम 
दोनों का रथ हम लोगों की हित-कामना करके इस स्थान में आगमन 
क्रे। 

९. है मधुमान्‌ अध्विद्वय, तुम दोनों के लिए पुनः पुनः सम्पादित 
स्वोन्न हम लोगों के लिए सुखोत्पादक हो। हैँ विशिष्ट ज्ञानसम्पन्न अशिवद्वय, 
तुम दोनों इयेन पक्षी की तरह सर्वत्र गमनशाल अश्व पर आरूढ़ होकर 
हम लोगों के अभिमुख आगसन करो। 

१०. है अध्विनीकुमारों, तुम दोनों जिस किसी स्थान में अवस्थान 
करो; किन्तु हमारा यह आह्वान श्रवण करो। तुम दोनों के निकट गमन 
करने की कामनावाला यह उत्कृष्ट हृष्य तुम दोनों के निकद उपस्थित 
हो। 


3+ मुक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि अत के अपत्य अवस्यु | छनन्‍्द पडःत्ति |) 
१. है अश्विनीकुमारों, तुम दोनों के स्तुतिकारी अवस्यु ऋषि तुम 
दोनों के फलवर्षणकारी और धनपुर्ण रथ को अलंकृत करते हूँ। हे 
सधुविद्या को जाननेवालो, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो। 


हिन्दी-ऋग्वेद द्डप्‌ 


है अध्विद्वय, तुम दोनों सब यजमानों को अतिक्रमण करके इस 
स्थान में आगसन करो, जिससे हम समस्त विरोधियों को पराभूत करे। 
हे शत्र॒स॑हारक, सुदर्रमद-एथारूड़, प्रशस्त-यनसम्पन्न, नदियों को वेग- 
प्रवाहित करनेवालों एवम्‌ उघूदिद्या-विहृःरद अश्विह्यय, तुम दोनों हमारा 
आह्दान श्रवण करो। 

३. हे अधिवह्वय, तुम दोनों हमारे लिए रत्व लेकर आगमन करो। 
है हिरण्य-रथाधिरूढ़, स्तुतियोग्य, अज्न-रूप धनवालों, यज्ञ में अधिष्ठान 
करनेवालो एवम्‌ मधुविद्या-विशारद अधिवद्वय, तुम दोनों हमारा आह्वान 
अवण करो। द 


४. है धनवर्षणकारी अद्िबद्यय, तुम्र दोनों के स्तोता का (मेरा) 
स्तोत्र तुम दोनों के उद्देश से उच्चारित होता है। तुम दोनों का प्रसिद्ध, 
मभत्तिमान यजमान एकाग्रचित्त होकर तुम दोनों को ह॒थ्य प्रदान करता: 
है। है सधुविद्या-विज्ञारद, तुम दोनों हमारा आह्व।न श्रवण करो। 


, है अध्विद्यय, तुम दोनों विज्ञ मनवाले, रथाचिरूढ़, द्ृतगामी एवम्‌ 
स्तोत्र-अ्रवणकर्ता हो। तुम्त दोनों श्ीक्र ही अइब पर आरोहण करके 
कपटताविहीन च्यवन के निकट उपस्थित हुए थे। हे मधुविद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो । 

६. है नेता अध्विद्यय, तुम दोनों के सुशिक्षित, द्रुतगामी और विचित्र- 
मूत्ति अदब सोमपान के लिए ऐश्वर्य के साथ इस स्थान में तुम दोनों का 
आतनयन करें। हे सधुविद्या-विशारद, तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण 
करो। 


७, है अदिवद्यय, तुम दोनों इस स्थान में आगंमन करो। हे नासत्यद्वय, 
तुम दोनों प्रतिकूल नहीं होना। हे अजेय प्रभु, तुम दोनों प्रच्छन्न प्रदेश 
से हमारे यश्गृहु में आगमन करो। है मधुविद्या-विज्यारद, तुम्र दोनों हमारा 
आह्वान श्रवण करो। द द 

८. है जल के अधिपति अजेय अश्विद्वय, इस यज्ञ में तुम दोनों 


६४६ हिन्दी-ऋग्वेद 


स्तवकारी अवस्यु के लिए अनुग्रह प्रदर्शन करो। है मधुजिद्या-विशारद, 
तुम दोनों हमारा आह्वान श्रवण करो॥ 

९. उषा विकसित हुई हुं। समुज्ज्वल किरण-सम्पन्न अग्नि बेदी के 
ऊपर संस्थापित हुए हें। है धनवर्षणकारी, शत्रुसंहःरक अधिवदह्य, तुम 
दोनों के अक्षय्य रथ में अइब युक्त हों। हे मधुविद्या-विशारद, तुम दोनों 
हमारा आह्वान श्रवण करो। 


७६ सूक्‍त 


(देवता अश्विद्वय | ऋषि अत्रि के अपत्य भीम ।छन्द त्रिष्टुप )) 

१. उषाकाल में अबृध्यमाव अग्नि दीप्ति होते हें। मेधावी स्तोताओं 
के देवाभिलाषी स्तोत्र उद्गीत होते हु। हे रथाधिषति अद्विद्वय, तुम दोनों 
आज इस यज्ञस्थान में अवतीर्ण होकर इस सोमरसपुर्ण समृद्ध यज्ञ में 
आगमन करो। 

२. है अश्विनीकुमारो, तुम दोनों संस्कृत यज्ञ की हिंसा नहीं करो; 
किन्तु यज्ञ के समीप शीक्र आगमन करके स्तुति-भाजन होवो। प्रातःकाल 
में रक्षा के साथ तुम दोनों आगमन करो, जिससे अन्नाभाव नहीं हो। 
आकर ह॒व्यदाता यजमान को सुखी करो॥। 

रे. तुम दोनों रात्रि के शेष में, गोदोहन-काल में, प्रातःकाल में, सूर्य 
जिस समय अत्यन्त प्रवृद्ध होते हें अर्थात्‌ अपराह्दु काल में; सापाह् 
सें, रात्रि में अथवा जिस किसी समय में सुखकर रक्षा के साथ आगमम 
करो। अधिवनीकुमारों को छोड़कर दूसरे देव सोमपान के लिए प्रवत्त 
नहीं होते । 

४. है अश्विनीकुमारो, यह्‌ उत्तर वेदी तुम दोनों का निवासयोग्य 
प्राचीन स्थान है। थे समस्त गृहू और आहूय तुम दोनों के ही हैं। तुम 
दोनों वारिपूर्ण मेघ-दारा समाकीर्ण अन्तरिक्ष से अज्च और बल के साथ 
हम लोगों के निकट आगमन करो। 


हिन्दी-हहुस्वेद ६४७ 


_ ७. हम सब अध्वनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 
के साथ सद्भत हों। हे अधरणशील देवद्वय, तुम दोनों हमें धन, सन्तति 
और समस्त कल्याण अदाव करो। 


७७ पुक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि भोम । छन्द त्रिष्टुप )) 


१. हे ऋत्विको, अश्विद्य प्रातःकाल में ही सब देवों से प्रथम ही 
उपस्थित होते हैँ, तुम सब उनका घजन करो। वे अभिकाडक्षी और 
पहीं देनेवाले राक्षस प्रभूति के पूरे ही हव्य पान करते हूँ। अश्विदय 
प्रातःछाल में यज्ञ का संभजन करते हें। पुर्वेकालीय ऋषिगण प्रातःकाढ 
में ही उनकी प्रशंसा करते हैं। 


२. है हमारे पुरुषो, प्रातःकाल में ही तुम लोग अध्विनीकुमारों का 
पुजन करो। उन्हें ह॒ब्य प्रदान करो। सायंकालीन ह॒व्य देवों के निकट 
जानेबाला नहीं होता है । देवगण उसे स्वीकृत नहीं करते हैं, वह ह॒व्य 
असेवनीय हो जाता है । हमसे अन्य जो कोई सोम-दह्वारा उनका यजन 
करता है और ह॒व्य-हारा उन्हें तृप्त करता है; जो व्यक्ति हम लोगों से 
और दूसरों से पहले उनका यजन करता हे, बहु व्यक्ति देवों का 
सम्भजनीय या संभाव्य (अभिमत) होता हे। 

३. है अध्विद्य, तुम दोनों का हिरण्य-हारा आच्छादित, मनोहर 
वर्ण, जलवर्षण करनेबाला मन की तरह वेगवाला, वायु के सदृश् वेग- 
पूर्ण और अन्न को धारण करनेवाला रथ आगमन करता हे। उस रथ 
के द्वारा तुम्र दोनों सम्पूर्ण दुर्गेंम मार्गों का अतिक्रमण करते हो। 

४. जो यजमान हुविविभाग होनेवाले यज्ञ में अध्विनीकुमारों को 
विपुल अन्न या ह॒व्य प्रदान करता है, वह यजमान कर्म-द्वारा अपने पुत्र 


का पालन करता है। जो अग्नि को उद्दीप्त नहीं करते हैं अर्थात्‌ अयष्टा 
हैँ, उनकी सदा हिसा करद्े हूँ। 


६४८ न्दी-ऋग्वेद 


५. हम सब अध्विनीकुमार की श्रेष्ठ रक्षा तथा सुखदायक आगमन 
के साथ संगत हों। हे अमरणशील देवद्य, तुब दोनों हमें धन, सम्तति 
और समस्त कल्थाण प्रदान करो। 


७८ पृक्त 


(देवता अश्विद्वय | ऋषि अत्रि के अपत्य सप्तवध्रि | छुन्द उष्णिक 
त्रिष्दुप्‌ ओर अलनुष्टप्‌ |) 

१. है अश्विनीकुमारों, इस यज्ञ में तुम दोनों आगमन करो। है 
नासत्यद्वय, तुम दोनों स्पहाशन्य मत होओभो। जैसे हंसद्वयथ निर्मल उदक 
के प्रति आगमन करते हैं, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषत सोम के 
प्रति आगसन करो। 


२. है अश्विनीकुमारों, हरिण और गौर सृग जैसे घास का अनुधावन 
करते हे एवम्‌ जेसे हंसद्वथ निर्मल उदक के प्रति आगमन करते हैं, उसी 
प्रकार तुम दोनों अभिषुत सोम के प्रति आगमन करो। 

३. है अन्न के निमित्त निवासप्रद अध्विद्यय, तुम दोनों हमारे यज्ञ में 
अभीष्ठ सिद्धि के लिए आगमन करो। जेसे हंसद्यय निर्मेल उदक के 
प्रति आगमन करते हें, उसी प्रकार तुम दोनों अभिषत सोम के प्रति 
आगमन करो। 


४. है अध्विनीकुमारों, विनय करने पर स्त्री जेसे पति को प्रसन्न 
करती हु, उसी प्रकार हम लोगों के पिता अत्रि ने तुम्हारी स्तुति करके. 
तुषाग्नि-कुण्ड से मुक्ति-लाभ किया था। तुम दोनों इ्येत पक्षी के नवजात 
वेग से सुखकर रथ-द्वारा हम लोगों की रक्षा के लिए आगमन करो। 


५. हे वनस्पति-विनिमित पेटिके (काठ के बने बक्स), प्रसव करने 
के लिए उद्यत रमणी की योनि की तरह तुम विवृत (विस्तृत) होओ 
या फेल जाओ। खुले हुए बकस की ओर संकेत है। तुम दोनों हमारा 
आद्वान श्रवण करो। हम सप्तवश्चि ऋषि को मुक्त करो। 


हिन्दी-ऋणग्वेद ६४९ 


६. है अश्तिदीकुसारो, तुम दोनों भीत और निर्गभव के लिए प्रार्थना 
करनेवाले ऋषि सप्तवाच्रि के लिए माया-हारा पेटिका (बदस) को संगत 
ओर विभकक्‍त करते हो । 

७. वाय्‌ जिस प्रकार सरोवर आदि को संचालित कश्ती हे, उसी 
प्रकार तुम्हारा गर्भ संचालित हो। दस मास के अनन्तर गर्भस्थ जीव 
निर्मेत हो। 

८. वायू, वन और समुद्र जिस प्रकार कम्पित होते हे, उसी प्रकार 
दस मास-पर्यन्त गर्भस्थ जीव जरायु-बेण्टित होकर पतित हो। 

९, दस मास-पर्यन्त जननी के जठर में अवस्थित जीव जीवित तथा 
अक्षत रूप से जीविता जननी से उत्पन्न हो। 

७९ सूक्त 
(देवता उषा। ऋषि अत्रि के सत्यश्नवा । छन्द पंक्ति |) 
दीप्तिमती उथा, तुमने हम लोगों को जंसे पहुले प्रबोधित किया 
था, उसी प्रकार आज भी प्रचुर धन-प्राप्ति के लिए प्रबोधित करो॥ 
हे शोभन प्रादुर्भाववाली अध्यप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते 
हैं। तुम वस्यपुत्र सत्यश्षवा के प्रति अनग्रह करो। 

२: है सुपंतनया उषा, तुमने शुचद्रथ के पुत्र सुनीथि का अच्धकार 
दूर किया था। हे शोभन प्रादुर्भावशली, अव्वष्राप्ति के लिए लोग 
तुम्हारा स्तवन करते हुं। तुम वस्यपुत्र अतिशय बलवान सत्यक्षवा का 
तमो-निवारण करो। 

३. हे युलोक की दृहिता, तुम धन आहरण करनेवाली हो। तुम 
आज हम लोगों का तमोनिवारण करो। हे सुजाता, अव्वष्राप्ति के लिए 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें। तुमने वय्यपुत्र अतिद्य बलवान सत्यक्षवा 
का तमोनाश किया था। 

४. है भकाशवती उषा, जो ऋत्वबिक स्तोन्न-ह्वारा तुम्हारा स्तवन 
करते हूं, वे ऐदवर्य-हारा समृद्वि-सम्पन्न और दानझ्ील होते हैं। हे धन- 
शालिनी सुजाता उषा, लोग अश्वलाभ्र के लिए तुम्हारा स्तवन्र करते हुँ । 
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५. है उषा, धन प्रदान करने के लिए तुम्हारे सम्मुख उपस्थित ये 
उपासकागण अक्षय्प हृव्यरूप धन प्रदान करके हम लोगों के प्रति अनुकूल 
हुए थे। हे शोभन उत्पन्नवाली, अश्व-प्राप्ति के लिए छोग तुम्हारा स्तवन 
करते हुं। ु 

६. है घनशालिवी उषादेवी, तुम यजमान स्तोताओं को बीर पुत्रादि 
से युक्त अन्न प्रदान करो, जिससे वे धनवान्‌ होकर हम छोगों को प्रचुर 
परिमाण में घन प्रदान करें। हे शोभन उत्पन्नवाली, अश्वप्रप्ति के लिए 
लोग दठुम्हारा स्तवन करते हें। 

७. है धनशालिनी उषा, जिस धनवान्‌ ने हम लोगों को अइव और 
धेनुओं से युक्त धन प्रदान. किया था, उस सम्पूर्ण यजमान को तुम धन 
और प्रभूत अज्म प्रदान करो। हे शोभव उत्पन्नवाली, अश्वप्राप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हें । 

८. हे छ्ुलोक की दुहिता उषा, तुम सूर्य की शूत्र रश्सि एवम्‌ 
प्रज्वलित अग्नि की प्रदीप्त ज्वाला के साथ हम लोगों के निकट अन्न 
और थधेनुओं का आनयन करो॥। है शोभन उत्पन्नवाली, अश्वप्राप्ति के 
लिए लोग तुम्हारा स्तवन करते हे।.... 

९, है ब्लोक की बुहिता उषा, तुम विभात (प्रकाश) उत्पादन करो। 
हम लोगों के प्रति विलूम्ब नहीं करना। राजा चोर या शत्रु को 
जिस प्रकार सन्तप्त करते हे, उसी प्रकार सूर्य तुम्हें रश्मि-द्वारा सन्तप्त 
नहीं करें। हे शोभन उत्पन्नवाली, अश्वप्राप्ति के लिए लोग तुम्हारा स्तवन 
करते है। 

१०. है उषा, जो प्राथित हुआ है और जो प्राथित नहीं हुआ है, बह 
सब हमें प्रदाव करने में तुम समर्थ हो। हे दीप्तिमती, तुम स्तोताओं 
का तमोनाश करती हो और उनकी हिंसा नहीं करती हो। हे 
शोभन उत्पन्न वाली, अध्वष्राप्ति के लिए छोग तुम्हारा स्तब॒न 
करते हैं । 
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८० ख़ुदत 
(देवता उषा। ऋषि सत्यश्षवा। छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. दीप्तिमान्‌ रथ पर आरूढ़, सर्वव्यापिती, यज्ञ में भली भाँति से 


पुजित, अशुणवर्ण, सुर्य की पुरोवर्तिनी ओर दीप्तिमती उषा का स्तवन 
ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रों-दारा करते हैं । 


२. दर्शनीय उषा भ्रसुप्त जनों को प्रबोधित करती हुँ और साशों 
को सुगम करके विस्तृत (प्रभूत) रथ पर आरोहण करती हें एवम्‌ सूर्य 
के पुरोभाग में गमन करती हूँ। महती और पिश्वव्यापिनी उषा दिवस 
के आरम्भ में दीप्ति विस्तार करती हैं । 


३. रथ में अरुण वर्ण के बलीवर्दों को युवत करके वे अक्षीण घ्नों 
को अविचलित करती हैं। दीप्तिमती, बहुस्तुता और सबके द्वारा बरणीया 
उषा मार्गों को प्रकाशित करके शोभमान या प्रकाशित होती हें। 


४. प्रथम और मध्यम स्थान में अर्थात्‌ ऊर्ढ और मध्य अन्तरिक्ष में 
अवस्थिति करके उदा अपनी मूर्ति को पूर्व दिशा में प्रकटित करती हूँ। 
विशेष इवेतवर्णवाली उबा अभी बह्मया"ड को प्रबोधित करके आदित्य के 
मार्ग का भली भाँति से अनृधावन करती हूँ। वे दिज्ञाओं की हिंसा नहों 
करती हैं; बल्कि दिज्ञाओं को प्रकाशित करती हें। 


५. सुन्दर अलंकार से युक्त रमणी की तरह अपने शरीर को प्रका- 
शित करती हुई और स्नान कर चुकनेबाली की तरह उषा हम छोगों के 
पुरोभाग में पूर्व की ओर उदित होती हैं। द्ुलोक की दुहिता उषा हेषक 

अन्धकार को बाधित करके तेज के साथ आगमन करती हूं। 


६. धलोक की दुहिता उषा परद्चिमाभिमुखी होकर कल्याणकारक 
वेश धारण करनेवाली रसणी की तरह अपने रूप को श्रेरित करती हैं। 
वह हव्य देनेवाले पयजमान को वरणीय धन प्रदान करती हूँ। नित्य यौदन- 
बाली उषा पूर्व की तरह अपनी दीप्ति प्रकाशित करती हूँ। 
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८९ सूक्त 
(देवता सविता | ऋषि अत्रि के अपत्य श्यावाश्व | छन्द जगती |) 


१. ऋत्विक यजमान लोग अपने सन को सब कर्मों में लगाते हेँ। 
मेधावी, महान्‌ और ह्तुतियोग्ण सविता की आज्ञा से यज्ञकार्य में निविष्ट 
होते हैं। वे होताओं के कार्यों को जानकर उन्हें यज्ञकाय॑ में प्रेरित करते 
हैं। सविता देव की स्तुति अत्यन्त प्रभूत हुँ अर्थात्‌ उनकी महिमा स्तुति 
के अगोचर हूं । 


२. मेधावी सविता स्वयं सम्पूर्ण रूप धारण करते हूँ। वे भनृष्यों 
तथा पश्चओं के गमनादि-विषयक कल्याण को जानते हें। सबके प्रेरक 
वरणीय सबिता देव स्वर्ग को प्रकाशित करते है। वे उषा के उदित होने 
के परचात्‌ प्रकाशित होते हूँ। 


३. अग्नि आदि अन्यान्य देवगण झुतिमान्‌ सविता का अनुगभन करके 
महिमा और बल प्राप्त करते हूँ अर्थात्‌ सूर्य के उदित होने पर ही 
अग्नि-होत्रादि कार्य होता हें। जो सबिता देव अपने माहात्म्य 
से परथिव्यादि छोक को परिच्छिन्न करते हैँ, वे शोभमान होकर 
विराजमान हें। 


४. हे सविता, रोचमान तीनों लोकों में तुम गसन करते हो और' सूर्य 
की किरणों से मिलित होते हो, तुम रात्रि के उभय पाइवें होकर गमन 
करते हो। है सबिता देव, तुम जगद्धारक कर्म द्वारा मित्र नामक देव 
होते हो ॥ 


५. है सविता देव, अकेले तुम ही सब (छौकिक) या वैदिक कर्मों 
के अनुशासन में समर्थ हो। हे देव, गमन-द्वारा तुम पृषा (पोषक) होओ। 
तुम समस्त भवनजात को धारण करने में समर्थ हो। हे सबिता देव, 
इयावाइव ऋषि तुम्हारा स्तवन करते हूं । 


हिन्दी-ऋग्वेद ६५३ 


८२ सक्त 
(देवता सविता | ऋषि अन्रि के अपत्य श्यावाश्व । 
छन्द अनुष्टुप और गायत्री ।) 
१. हम लोग सविता देव से प्रसिद्ध और भोगयोग्य धन के लिए 


प्रार्थना करते हे। सविता देव के अनुग्नरह से हम भंग के निकट से श्रेष्ठ, 
सर्व-भोगप्रद ओर शत्रसंहारक धन लाभ करें। 


२. सविता के स्वयम असाधारण, सर्वप्रिय और राजमान एव्वर्य को 
कोई असुर आदि भी नष्ट नहीं कर सकता हूं। 


वह सविता ओर भजनीय भग देव हम हृव्यदाता को रमणीय 
धन प्रदान करते हूं। हम उस भजनीय भ्रगदेव से रमणीय धन की 
याचना करते हूं। ः 


४. है सविता देव, आज यज्ञ-दिन में तुम हम लोगों को पुत्रादि से 
युक्त सोभाग्य (धन) प्रदान करो एवम हम लोगों के दुस्वप्तजनित 
दारिद्रय को दूर करो। 


५. हे सविता देव, तुम हम लोगों के समस्त अमड्भल को दूर करो 
एवम्‌ प्रजा, पशु और गृहादिरूप कल्याण को हम छोगों के अभिमुख 
प्रेरित करो। 

... ६ हम अनुष्ठान करनेवाले प्रेरक सविता देव को आज्ञा से अखण्ड- 
नीया देवी (भूमि) अदिति के निकठ निरपराधी हों। हम सम्पुर्ण रमणीय 
या वाड्छित घत धारण कर। 


७. आज हम लोग इस यज्ञ-दिन में, सुकतों (स्वोन्रों) के हारा सव्वे- 
देवस्वरूप, अनुष्ठाताओं के पालक और सत्य शासक या रक्षक सचिता 
देव का संभजन अथवा उपासन! करते हैं। 

, 5 जो सविता देव भली भाँति से ध्यान करने के योग्य हैं या 
सुन्दर कर्मवाले हैं। जो अप्रमत्त होकर दिन और रात के पुरोभाग में 
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गमन करते है, उच सविता देव का हम्त इस यज्ञ-दिन में, सुकतों के हारा 
संभजन अथवा उपासना करते हें। 

९. जो सविता देव समस्त उत्पन्न प्राणियों के निकट यश सुनाते है 
अर्थात्‌ सविता देव के यह्य को सब सुनते हैं, जो सब आियों को प्रेरित 
करते हें, उन सबिता देव का इस यज्ञ-दिन में हम सुक्ततों के द्वारा संभजन 
अथवा उपासना करते हें। 


८३ सूक्त 
(देवता पञजन्य। ऋषि अतच्रि के अपत्य भोग । 
छन्द जगती, अलुष्ड॒प्‌ और तिष्डुप्‌ ) 

१. है स्तोता, तुम बलवान पर्जन्य देव के अभिमुखवर्ती होकर उनकी 
प्रार्थना करो। स्तुतिवचनों से उनका स्तवन करो। ह॒विलक्षण अच्च से 
उनकी परिचर्या करो। जलवर्षक, दानशील, गर्जेनकारो पर्जेन्य वृष्टिपात- 
हारा ओषधियों को गर्भयुकत करते हूँ । 

२. पर्जन्य व॒क्षों को नष्ट करते हें, राक्षसों का वध करते हैं और 
महान्‌ वध-हारा सम्रग्न भुवन को भय प्रदर्शित करते है। गरजनेवाले 
पर्जन्य पापियों का संहार करते हैं; अतएवं निरफ्राधी भी वर्यण करनेवाले 
पर्जन्य के निकट से भीत होकर पएलायमान हो जाते हैं। 

३. रथी जिस प्रकार से कशाघात-द्वारा अइवों को उत्तेजित करके 
योद्धाओं को आविष्कृत करते हें, उसी प्रकार पर्जन्य भी भेघों को प्रेरित 
करके दारिवर्षक मेघों को प्रकटित करते हूँ। जब तक पर्जन्य जलूव-समूह 
को अन्तरिक्ष में व्याप्त करते हैं, दब तक सिह की तरह गरजनेवाले मेघ 
का शब्द दूर में ही उत्पन्न होता हैं ॥ 

४. जब तक पर्जन्य वृष्टि-दारा पृथिबवी की रक्षा करते हैँ, तब तक 
वृष्टि के लिए हवा! बहती रहती है, चारों तरफ़ बिजलियाँ चमकती 
रहती हैं, ओदषधियाँ बढ़ती रहती हें, अन्तरिक्ष ख्रधित होता रहता है 
ओर सब्पुर्ण भुवन की हितसाधना में पृथिवी समर्थ होती रहती हे। 
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५. है पर्जन्य, तुम्हारे ही कर्म से पृथिबी अपदत होती हें, तुम्हारे 
ही कर्म से पाद-युक्त या खुरविश्चिज्ट पशुसमूह पुष्ठ होते हें या गमन 
करते हैं। तुम्हारे ही कर्म से ओषधियाँ विविध वर्ण धारण करती हे, 
तुम हम छोगों को महान्‌ सुख प्रदान करो। 

६. है मरुतो, तुम लोग अन्तरिक्ष से हम लोगों के लिए वृष्टि प्रदान 
करो। वर्षणकारी ओर सर्वव्यापी सेघ की उदक धारा को क्षरित करो 
(बर्साओ) । है पर्जन्य, तुम जलसेचन करके गर्जेनशील मेघ के साथ हम 
लोगों के अभिमुल्ल आगमन करो। तुम वारिवर्धक और हम लोगों के 
पालक हो। 

७. पृथिवी के ऊपर तुम शब्द करो--गर्जच करो, उदक द्वारा 
ओषधियों को गर्भ-धारण कराओ, वारिपुर्ण रथ-द्वारा अन्तरिक्ष में 
परिक्षमण करो, उदकधारक मेघ को वृष्ठि के लिए आक्ृष्ट करो या 
विमुक्तबन्धन करो, उस बन्धन को अधोमुख करो, उन्नत और निम्नतम 
प्रदेश को समतरू करो। अर्थात्‌ सब उदकपूर्ण हो। 


८. है पजन्य, तुम कोशस्थालीय (जल-भाण्डार) सहान्‌ सेघ को 
अदृध्व॑ भाग में उत्तोलित करो एवम्‌ वहाँ से उसे नीचे की ओर क्षारित 
करो अर्थात्‌ वारिवर्षण कराओ। अप्रतिहत वेगशालिनी नदियाँ पूर्वा्भिमुस् 
या पुरोभाग में प्रवाहित हों। जलू-द्वारा द्यावा-पृथिवी को विरुज् (आई) 
करो। गौओं के लिए पानयोग्य सुन्दर जल प्रचुर मात्रा में हो। 

९. हे पर्जन्य, जब तुम गम्भीर गर्जब करके पपिष्ठ भेधों को विदीर्णे 
करते हो, तब यह सम्पूर्ण विश्व और भूमि में अधिष्ठित चराचरात्मक 
पदार्थ हुष्ट होते हें अर्थात्‌ वुष्टि होने से सम्पूर्ण जगत्‌ प्रसन्न होता हूं। 

१०. है पर्जन्य, तुमने वृष्टि की है। अभी वृष्टि संहारण करो॥ 
तुमने मह्भूमियों को सुगम्य बनाने के लिए जलयुक्स किया हूं। मनुष्यों के 
भोग के लिए ओबषधियों को उत्पन्न किया है। प्रजाओं के समीप से तुमने 
स्तुतियाँ प्राप्त की हुं। 
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हे 
७ 
श्र 
2 


(दिवता प्रथ्वी | ऋषि अन्रि के पुत्र भम | छनन्‍्द अजुष्टप्‌ ॥) 

१. हे पृथियी (है मध्य स्थान को देवी), तुम यहाँ अच्तरिक्ष 
बे तों या मेधों के भेदन को धारण करती हो। तुम बलशालिनी औ'ः 
श्रेष्ठ हो; क्योंकि तुम माहःत्म्य-द्रःरा पृथियी को प्रस् करती हो । 

२. है विविध प्रकार से गसन करवेयाली पृथियी देवी, स्तोता लोः 
गसनशील स्तोत्रों-दारा तुस्हारा स्तवन करते है। है अर्जनी (शुत्रवण 
या गमनशीले) तुम शब्द करवेबाले अश्व की तरह जलपुर्ण मेघ को 
प्रक्षिप्त करते हो। 

३. हे पृथिदी, जब की विद्योतमान अन्तरिक्ष से तुम्हारे सम्बन्धी 
सेघ बृष्टि पातित करते हें, तब ठुम दृढ़ भूमि के साथ वनस्पतियों को 
धारण करती हो अथवा वनस्पत्ियों को दृढ़ करके धारण करती हो। 

“८५ सूर्त 
(देवता वरुण | ऋषि अत्रि | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. है अञ्नि, तुम भली भाँति से राजमाव, सर्दन्न विश्वुत (प्रसिद्ध) 
और उपद्वों के निवारक वरुण देव के लिए प्रभूत, दुरवगाह (बहुत अर्थ 
से युक्त) और प्रिय स्तोत्र का उच्चारण करो। पशु-हन्ता जिस प्रकार 
से निहुत पशुओं के चर्म को विस्तृत करता है, उसी प्रकार वे सूर्य के 
आस्तरणार्थ अन्तरिक्ष को विस्तारित करते हैं । 

२. वरुणदेव ब॒क्षों के उपरिभाग में अन्तरिक्ष को विस्तारित करते 
' हैं। अइवों में बल, गोओं में दुग्ध ओर हृदय में संकल्प विस्तारित करते 
हैं। वे जल में अग्नि, अन्तरिक्ष में सुय॑ ओर पर्वतों पर सोमलता स्थापित 
करते हें। 

३. वरुणदेव स्वर्ग, पृथिबी ओर अन्तरिक्ष के हित के लिए मेघ के 
निम्त-भाग को सछिद्र करते हूँ। वृष्टि जिस प्रकार से यव आदि शबइय 
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को सिक्‍त करती हूँ, उसी प्रकार अखिल भुवतर के अधिपति बरुणदेव 
सम्ग्न भूसि को आई करते हें। 

४. वशणदेव जब वृुष्टिरूप दुग्ध की कामना करते है, तब वे पृथिवी, 

अच्तरिक्ष और स्वर्ग को आई करते हें। अनन्तर पर्वतसमृह वारिदों के 
हारा शिखरों को आवुत करते हैं। मरुदूगण अपने बल से उल्लसित 
होकर मेघों को शिथिल करते हूँ। 

५. हम प्रसिद्ध असुरहन्ता वरुणदेव की इस महती प्रज्ञा की घोषणा 
करते हु। जो वरुणदेव अन्तरिक्ष में अवस्थित होकर मानदण्ड की तरह 
सुर्य-दारा पृथिवी और अन्तरिक्ष को परिच्छिन्न करते हें। 

६. प्रकृष्ट ज्ञानसम्पन्न और चुतिसान्‌ वरुणदेव की सर्वप्रसिद्ध मह॒ती 
प्रज्ञा की हिंसा (खण्डन) कोई नहीं कर सकता है। जल-सेचनकारिणी 
श्र नदियाँ वारि-द्वारा एकमात्र समुद्र को भी पूर्ण नहीं कर सकती हें। 
यह वरुण का महान्‌ कर्म हे । 

. ७. है वरुण, यदि हम लोग कभी किसी दाता, मित्र, वयस्य, 
भ्राता, पड़ोसी अथवा म्‌क के प्रति कोई अपराध करें, तो उन अपराधों 
का विनाद्य करो। 

८. है वरुणदेव, चूतक्रीड़ा-द्वारा प्रवध्चनाकारी पाशक्रीड़क को तरह 
यदि हम लोग ज्ञानपूर्वक या अज्ञानपुर्वक कोई अपराध करें, तो तुम शिथिलू 
बन्धन की तरह उन्हें मुक्त करो। है देव, अनन्तर हम तुम्हारे प्रियपात्र 
हों । 

८६ सूक्त 
( देवता इन्द्र ओर अमि | ऋषि अत्रि | 
छुन्द अनुष्टुप्‌ और विरादू |) 

१. है इन्द्र और अग्नि, तुम दोनों संग्रास में सत्य की रक्षा करो। 
वे बत्र-सम्बन्धी ्तिमान धन को अतिशय भिन्न करते हूँ। वे प्रतिवादियों 
के वाक्य का खण्डन करते हैं और शन्नुओं के बाब्य की तरह तीनों स्थानों 
में बतमान रहते है। 

प्रा७ ४२ 
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२. जो इस्र और अग्नि संग्राम में अनभिभवनीय हें, जो संग्राम में 
या अन्न के विषय में स्तवनीय हु और जो पञ्चश्रेणी के मनुष्यों की रक्षा 
करते हु, उन दोनों महानुभावों का हम लोग स्तवन करते हें। 

३. इन दोनों का बल शत्रुओं को पराभृत करनेबाला हैं। जब ये दोतों 
देव एक रथ पर आरूढ़ होकर धेनुओं के उद्धारार्थ और बृत्र के विनाशार्थ 
गमन करते हूं, तब इन दोनों धनवानों के हाथों में तीक्ष्ण वच्म विराजमान 
रहता हे। 

४. हे गसनशील, धन के अधिपति, सर्वेज्ञ तथा निरतिशय वन्दनीय 
इन्द्र और अग्नि, युद्ध में रथ प्रेरित करने के लिए हम लोग तुम दोनों 
का आह्वान करते हूं। 

५. हे अहिसनीय देवद्य, हम लोग अहब लाभ के लिए तुम दोनों 
का स्तवन करते हूं। तुम दोनों मनुष्यों की तरह सर्वेदा बद्धंभान होते 
हो एवम्‌ आदित्यद्यय की तरह दीप्तिमान्‌ हो। 

६- पत्थरों-द्वारा पिसे हुए सोमरस की तरह बलकारक ह॒व्य सम्प्रति 
प्रदत्त हुआ है। तुम दोनों ज्ञानियों को अन्न प्रदान करो। स्तवकारियों 
को प्रभूत धन और अन्न प्रदान करो। 

८७ मृक्त 

( देवता मरुद्गण | ऋषि अत्रि के अपत्य एवयामरुत्‌। 

छुन्द जगती ।) 

१. एवया ऋषि के बचन-निष्पन्न स्तोत्र मरुतों के साथ विष्ण के 
निकट उपस्थित हों एवम्‌ वे ही स्तोन्न बलशाली, पुजनीय, शोभनालंकृत, 
गक्तिसम्पन्न, स्तुतिपक्‍्रिय, मेघसअचालनकारी और द्रुतगामी मरुतों के 
निकट उपस्थित हों। क्‍ द 

२. जो महान्‌ इन्द्र के सहित प्रादुर्भत हुए हैं, जो यज्ञ-गगमन-विषयक 
ज्ञान के साथ प्रादुर्भत हुए हैँ, उन सख्तों का एवयामरुत्‌ स्तबन करते 
हें। हे मर्तो, तुम लोगों का बल अभिमत फल दान से महान हे और 
अनभिभवनीय हूँ। तुम छोग पर्वत की तरह अटल हो। 
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३. जो दीप्त और स्वच्छन्दतया विस्तीर्ण स्वगें से आह्वान श्रवण 
करते हैँ, अपने गृह में अवस्थिति करने पर जिन्हें चालित करने में कोई 
समर्थ नहीं है, जो अपनी दीप्ति-द्वारा दीप्तिमान्‌ हें, जो अग्नि की तरह 
नदियों को सब््चालित करते हैँ ॥ एक्यामरुत स्तुति-हारा उनकी उपासना 
करते हैं। 

४. मरुतों के स्वेच्छानुसार गसन करनेवाले अइव जब रथ में युक्त 
होते हें, तब एवयामरुत्‌ उनके लिए अपेक्षा करते हूँ। स्वेव्यापी मद्दृगण 
महान तथा सर्वेत्ञाधारण स्थान अन्तरिक्ष से निर्मत हुए हें। परस्पर स्पर्डधा- 
कारी, बलशाली और सुखदाता मरुद्गण निर्गत हुए हें । 


५. है मरुतो, तुम छोग स्थाधीमतेजा, स्थिरदीप्ति, स्वर्गाभरणभूषित 
और अद्वदाता हो। तुम छोग जिस दाब्द से शत्रुओं को अभिभूत करके 
अपना कार्यसाधन करते हो, वह प्रबछ वारिवर्षणकारी, दीप्त, विस्तृत 
ओर प्रवृद्ध ध्वनि एवयामरुत्‌ को कम्पित न करे। 


६- है समधिक बलशाली मरुतो, तुम लोगों की महिमा अपार है, 
निरवधि है। तुम लोगों की शक्ति एवयामरुत््‌ की रक्षा करे। नियमयुक्षित 
यज्ञ के सन्दरशन-विषय सें तुम लोग ही नियामक हो। तुम लोग प्रज्वलित 
अग्नि के सदश दीप्त हो। निरदकों से तुम लोग हमारी रक्षा करो। 

७. है पुजनीय और अग्नि की तरह प्रभृत दीप्तिशाली रुत्नपत्नो, 
एवयामणत्‌ की रक्षा करो। अन्तरिक्ष-सम्बन्धी दीर्घ और घिस्तीर्ण गृह 
मरतों के द्वारा विख्यात होता है। निष्पाप मरुदूगण गसनकालछ में प्रभूत- 
शक्ति प्रकाशित करते हें। 

' <. है विद्वेषषीन मरुतो, तुम छोग हमारे स्तोच्र के सब्चहित होओ 
एवं स्तव॒नकारी एवयामरुत्‌ का आह्वान अ्रवण करो। है इन्द्र के साथ 
एकत्र यज्ञभाग प्राप्त करनेवाले सस्तो, योद्धा लोग जिस प्रकार से शत्रुओं 
को अपसारित करते हैं, उसी प्रकार तुम कोद हमारे गूढ़ू शत्रुओं को 
दर करो। 
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९. हे यजनयोग्य मरुतो, तुम लोग हमारे यज्ञ सें आगमन करो, 
जिससे यह यज्ञ सुसम्पन्न हो। तुम छोग रजोवर्जित या निरविष्न हो। 
हमारा आह्वान श्रवण करो। है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्पन्न मरुतो, अत्यन्त वद् मान 
विन्ध्यादि पर्वत को तरह अन्तरिक्ष में अवस्थान करके तुत्र लोग निन्‍्दकों 
का शासन करते हो। 


पञचस सण्डल सम्राषप्त ॥ 


१ घक्त 
(षष्ठ समरडल | ४ अष्टक । ४ अध्याय | १ अनुवाक। देवता 
अश्नि | ऋषि बृहस्पति के अपत्य भरद्वाज । छन्द त्रिष्ट॒ुप्‌ |) 

१. है अग्नि, तुम देवताओं के मध्य में प्रकृष्टतम हो। देवताओं का 
मन तुममें सम्बद्ध है। हे दर्शनीय, इस यज्ञ में तुम्हीं देवों के आह्वान 
करनेवाले होते हो। है अभीष्टवर्षी, समस्त बलशाली शत्रुओं को पराभृत 
करने के लिए तुम हमें अनिवार्य बल प्रदान करो। 

२. है अग्नि, तुम अतिशय यज्ञकर्ता और होमनिष्पादक हो। तुम 
हव्य ग्रहण करके स्तुतियोग्य होते हो। तुम वेदी रूप स्थान पर उपवेशन 
करो। धर्मानुष्ठानकारी ऋत्विक्‌ लोग महान्‌ धन प्राप्त करने की आज्ञा 
से देवों के मध्य में प्रथम ही तुम्हारा अनुसरण करते हूँ। 

३- है अग्नि, तुम दीप्तिसानू, दशेनीय, सहान्‌ हव्यभोजी और सम्पूर्ण 
काल में दीप्तिमानू हो। तुम बसुओं के मार्ग से अर्थात्‌ अन्तरिक्ष से 
गसन करते हो॥ धनाभिलाषी यजमान तुम्हारा अनुसरण करते है। 

४. अन्लाभिलाषी होकर यजमान लोग स्वोचत्र के साथ दीप्तिमान्‌ 
अग्नि के आहयनीय स्थान में गसन करते है और अप्रतिहत भाव से अथवा 
अबाध्य रूप से प्रचुर अन्न प्राप्त करते हैं। है अग्नि, दर्शन होने पर थे 
स्तुतियों से आनन्दित होते हें ओर तुम्हारे यागयोग्य नामों को धारण 
करते हु--जातवेदा, वेश्वानर इत्थादि नामों का संकीतेच करते है। 
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५, है अग्नि, मनृष्यगण तुम्हें वेदी के ऊपर वरद्धित करते हैं। तुम 
पजमानों के पशु ओर अपझ्ञ रूप दोनों प्रकार के धन को वद्धित करते 
हो। अध्वर्य आदि भी उभय विध धन प्राप्त करने के लिए तुम्हें बद्धित 
करते हैं। है दुःखविनाशक अग्नि, तुम स्तुतिभाजन होकर मनुष्यों के 
रक्षक और पितृ-मातृ-स्थानीय हो। 


६. पूजनीय, अभीष्टवर्षी, प्रजाओं के मध्य में होमनिष्पादक, मोहप्रद 
और अतिशय यजनीय अग्नि वेदी के ऊपर उपविष्ठ होते हँ। हे अग्नि, 
तुम गृह में प्रज्वलित होते हो । हम लोग जानु को अवनत करके, स्तोत्र 
के साथ, तुम्हारे निकट उपस्थित होते हें । 


७. है अग्नि, तुम स्तुतियोग्य हो । हम श्ोभन बृद्धिवाले, 
सुखाभिलाधी ओर तुम्हारी कामना करनेवाले हैं। हम तम्हारा स्तवन 
करते है। हे अग्नि, तुम दीप्यमान हो। महान्‌ रोचमान मार्ग से अर्थात्‌ 
आदित्य मार्ग से तुम हम स्तोताओं को स्वर्ग पहुँचाओ । 


८. नित्यस्वरूप ऋत्विक्‌ यजमान आदि के स्वामी, ज्ञानसम्पन्न, 
शत्रुविनाशक, कामनाओं के पुरक, स्तोता मनुष्यों के प्राप्तव्य, अन्नविधायक, 
शुद्धता-सम्पादक, धनाथियों के द्वारा यष्टव्य और दीप्यमाव अग्ति का 
हम लोग स्तवन करते हुं । 


९, है अग्नि, जो यजमान तुम्हारा घजन करता हैँ, जो स्तवन करता 
है, जो यजमान प्रज्वलित इन्धन के साथ तुम्हें हृव्य प्रदान करता है, 
जो स्तुति के साथ तुम्हें आहुति प्रदान करता है, वहु यजमान तुम्हारे 
द्वारा रक्षित होता है और समस्त अभिलषित धन प्राप्त करता है। 


१०. है अग्ति, तुम महान्‌ ही। हम नमस्कार, ईंधन और ह॒ब्य के 
द्वारा तुम्हारी परिचर्या करते हूँ। हे बलपुत्र, हम लोग स्तोत्र और शस्त्र 
के साथ बेदी के ऊपर तुम्हारी अर्ंता करते हैं। हम लोग तुम्हारा शोभव 
अनुग्रह॒ प्राप्त करने के लिए यत्न करते है। हम लछोग सफल हों। 
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११. हे अग्नि, दीप्ति-हारा तुमने ग्ावा-पथिवी को विस्तृत किया 
है। तुम परित्राणकर्ता और स्तुति-ह्वारा पूजनीय हो। तुम प्रचुर अज्ञ और 
विशिष्ट धन के साथ हम छोगों के निकट भर्ती भाँति से दीप्त होओ। 

१२. हे धनवान्‌ अग्नि, मनुष्यों से युक्त अर्थात्‌ पुत्र-पौत्रादि से युक्त 
धन तुम हमें प्रदान करो। हमारे परुत्न-पौत्रों को प्रभूत पद्म प्रदान करो। 
कामनाओं के पुरक और. परापरहित पर्याप्त अन्न तथा सोभाग्य हमें प्राप्त 
हो। 

१३: है दीप्तिसान्‌ अग्नि, हम तुम्हारे निकट से गो-अश्बादिरूप बहु- 
विध घन प्राप्त करें। तुम धनवान हो। है सर्वेवरणीय अग्नि, तुम शोभन 
हो। तुममें बहुबिध धन सिहित हें । 

चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


सक्त 
(पथ्चम अध्याय | देवता अग्नि । ऋषि भरहाज । छन्द अनुष्दुप 
आर शक्वरों |) 

१. हे अग्नि, तुभ मित्र देव की तरह शुष्क काष्ठ के द्वारा हषि के 
ऊपर अभिपतित होते हो; अतएव हे सर्वदर्शी, धन-सम्पन्न अग्नि, तुम 
अन्न और पुष्टि-हारा हम लोगों को वद्धित करो। 

२: है अग्नि, मनष्यगण हव्यसाधव ह॒व्य और स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
अर्चना करते हें । हिसावर्जित, जल के प्रेरक अथवा लोगों में अभिगमन 
करनेवाले, सर्वेद्रष्टा सुर्येदेव तुम्हारा अभिगमन करते हें । 

३- है अग्नि, समान प्रीति धारण करनेवाले ऋत्विक्‌ छोग तुम्हें 
समिद्ध अर्थात्‌ धज्वलित करते हेँं। तुम यज्ञ के प्रश्ञापक हो । मनु के 
अपत्य यजमान छोग सुखाभिलाषी होकर यज्ञ में तुम्हारा आह्वान करते 


हे 
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४. है अग्नि, तुम दानशील हो, जो मरणशील पजमान यज्ञ-कर्म में 
रत होकर तुम्हारा स्तवन करता हैँ, वह समृद्धिशाली हो । हे अग्नि, तुम 
दीप्तियुक्त हो । बहु यजमान तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर भोषण पाप की 
तरह शत्रुओं को पराभत करे । 

५. है अग्ति, जो मनुष्य काष्ठ-द्वारा तुम्हारी मन्त्र-संस्क्ृत आहृति को 
व्याप्त (पुष्ट) करता हूँ, वह मनुष्य पुत्र-पौत्रादि से युक्त गृह में सौ वर्षों 
तक आयु का भोग करता हे । 

६- हैं अग्नि, तुम दीप्तिशाली हो ॥ तुम्हारा झज्ञ वर्ण का धूम अन्त- 
रिक्ष में विस्तृत होता है और मेघरूप में परिणत होता है ॥ है पावक (श॒द्धि 
विधायक ), तुम स्तोत्र-द्वारा प्रसन्न होकर सूर्य की तरह दीप्ति-द्वारा रुचि- 
मान होते हो। क्‍ 

७. हे अग्नि, तुम प्रजाओं के स्तुतिभाजन हो; क्योंकि तुम अतिथि 
की तरह हम छोगों के प्रिय हो। नगर में वर्तमान हितोपदेष्टा वृद्ध की 
तरह तुम आश्रययोग्य हो एवम्‌ पुत्र की तरह पालनीय हो ॥ 

८. हे अग्नि, अरणिमन्थन रूप कर्म से तुम्हारी विद्यमानता प्रकाशित 
होती है । अश्व जिस प्रकार से अपने आरोही का वहुन करता है, उसी 
प्रकार तुम ह॒ष्य वहुन करो। तुम वायु की तरह सर्वत्र गसन करते 
हो। तुम अन्न और गृह प्रदान करो। तुम शिशु और अइृव की तरह 
कुटिल्गामी हो । 


९. हे अग्नि, तृण आदि चरने के लिए विसृष्ट (छोड़ा गया) पशु 
जिस प्रकार सम्पूर्ण तृण भक्षण कर छेता है, उसी प्रकार तुम प्रौढ़ काष्ठों 
को क्षण मात्र में भक्षण कर लेते हो । हे अविनश्बर अग्नि, तुम दीप्ति- 
शाली हो । तुम्हारी शिखायें अरण्यों को छिन्न कर देती है । 

१० है अग्नि, तुम .यज्ञाभिलाषो यजमानों के गृह में होता रूप से 
प्रविष्ट होते हो । हे मनुष्यों के पालक अग्नि, तुम हम लोगों का समद्धि- 
विधान करो। हे अंगार-रूप अग्नि, तुम हमारे हण्य को स्थोकार करो | 
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११. है अनुकूल दीप्तिवाले, देव-दानवादि गृणयुक्त ओर शावा-पृथिवी 
में वर्तमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम छोगों की स्तुति का उच्चा- 
रण करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास-युक्त सुख में ले जाओ । 
हँस लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्मा- 
न्तर में कृतपापों से मुक्त हों । है अग्नि, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम शत्रु 
आदि से उद्धार पायें । 

३ सूक्त 
( देवता अम्नि। ऋषि भरद्वाज | छुन्द त्रिष्ठुप । ) 

१. है अग्नि, वहु यजसान चिरकालपर्यन्त जीवन घारण करे, जौ 
यजमान यज्ञ का पालन करता है और यज्ञ के निमित्त उत्पन्न हुआ है । 
वरुण और मित्र के साथ समान प्रीति धारण करके, तेज-द्वारा तुम पाप 
से जिसकी रक्षा करते हो, वह देवाभिलाषी यजमान तुम्हारी विस्तीए 
ज्योति प्राप्त करता हूं । 

२. वरणीय धन से समद्धिमान्‌ अग्नि फे लिए जो यजमान हृथ्य प्रदान 
करता है, वह सम्पूर्ण यज्ञ के द्वारा यज्ञवान्‌ अर्थात्‌ सफरू-यज्ञ होता है । 
तथा कच्छ चान्द्रायणादि कर्मे-हारा शञान्त होता है यानी अग्नि कर्म-द्वारा 
वह सम्पूर्ण फल प्राप्त करता है । वह यजमान यहास्वी पुत्रों के अभाव को 
भी नहीं प्राप्त करता हूँ । उसे पाप तथा अनर्थक गये नहीं छूते । 

३. सुर्;ये के समान अग्नि का दशेन पापरहित है । है अग्नि, 
तुम्हारी प्रज्वलित ज्वाला भयंकर है और सर्वेत्र गमन करती हैँ। अग्नि- 
देव रात्रि में शब्दायमान धेनु की तरह विस्तृत होते हैं। सबके आवास- 
भूत अर्थात्‌ निवासप्रद और अरण्यजात अग्नि पर्वत के अग्र भाग में रम- 
णीय होते हूँ 

४, अग्नि का सा्गे तीएण हें। इनका रूप अत्यन्त दीप्तिमान है। 
अग्नि अइब की तरह मख-द्वारा त॒णादि को प्राप्त करते हूँ। कुठार जेसे 
अपनी धार को काष्ठ पर भ्रक्षिप्त करता है, उसी प्रकार अग्नि अपनी 
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ज्वाला को तर गुल्म आदि पर प्रक्षिप्त करते है। स्वर्णकार जैसे सुवर्ण आदि 
को द्रवीभत कर्ता है, उसी प्रकार अग्नि सम्पूर्ण बन को द्रवित करते हैं 
श्र्थात्‌ सम्पूर्ण वस्तु को अग्नि भस्माभूत कर डालते हैँ । | 


५. वाण चलानेवाला जैसे लक्ष्य के अभिमुख वाण चलाता है, वैसे 
ही अग्वि अपनी ज्वाला को प्रक्षिप्त करते हैँ। कुठार आदि को चलाने- 
बाला जैसे कुठार आदि की धार को तोक्ष्ण करता है वेसे ही अग्नि भी 
अपनी ज्वाला को फेंकते समय तीक्ष्ण करते हूँ। वृक्ष के ऊपर निवास 
. करनेवाले और लघुपतन-समर्थ पाद-विशिष्ट पक्षी की तरह विचित्रगति 
अग्नि रात्रि का अतिक्रमग करते हूँ अर्थात्‌ धीरे-धीरे अन्धकार का विनाश 
करते हूं । 

६. वे अग्नि स्तवनीय सूर्य की तरह दीप्त ज्वाला को आच्छादित 
करते हैं। सबके अनुकूल प्रकाश को विस्तारित करके वे तेज-द्वाशा 
अत्यन्त शब्द करते हैं। अभ्नि रात्रि में शोभित होकर सनुष्यों की दिवस 
की तरह अपने-अपने कार्यों में लगाते हुँ॥ अमरणशील और सुन्दर 
अग्नि चुतिमान्‌ तेज-द्वारा अपनी किरणों को नेताओं के लिए प्रेरित करते 
हूँ। अथवा सुन्दर अग्नि दिन में देवों को हवि के संयुक्त करते है । 

७. दीप्तिमान्‌ सुर्य की तरह रश्सि विस्तीर्ण करनेवाले जिस अग्नि 
का महान्‌ शब्द हुआ है, वे अभीष्टवर्षी ओर दीप्त अग्नि ओषधियों के 
(जलाने योग्य) मध्य में अत्यन्त शब्द करते हैँ । जो दीप्त और गमनशील 
तथा इतस्ततः ऊद्धं गामी तेज-द्वारा गमन करते हूँ, थे अग्नि हमारे शत्रुओं 
को दमन करते हुए शोभनपति-सम्पन्न स्वर्ग और पृथिवी को घनदद्वारा पुर्ण 
करते है । द 

८. जो अग्नि अव्ब की तरह स्वयमेव यज्यमान अचेनीय दीप्ति के साथ 
गन करते हे, वे अग्नि अपने तेज के हारा विद्युत्‌ की तरहु चमकते 
हैं। जो अग्नि मरुतों के बल को स्वल्प करते हुं, वे निरतिदय दोप्ति- 
जाली, सुर्य की तरह प्रदीप्त ओर वेगसम्पन्न अग्नि प्रकाशसान होते हें ॥ 
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४ सक्त 
(दैवता अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ट॒पू |) 

१. हे देवों के आह्वान करनेवाले बलपुत्र अग्नि, जिस प्रकार प्रजा- 
पति (यजमान) के यज्ञ में तुमने हव्य-द्वारा देवों का यजन किया था, उसी 
प्रकार हम लोगों के इस यज्ञ में आज यजनीय इन्द्रादि देवों को अपने 
समान समझकर तुम उनका शीक्ष यजन करो | 

२. जो दिन के प्रकाशक हे, जो सूर्य की तरह अत्यन्त दीप्तिमान हें, 
जो सबके बोधगम्य हे, जो सबके जीवनभत हें, अविनश्वर हैं, अतिथि 
हैं, जातवेदा हैँ और जो मनुष्यों के सध्य में उषाकाल में प्रबुद्ध होते है, 
थे अग्नि हम लोगों को वन्दनीय (उत्कृष्ट) धन प्रदान करे। 

३. स्तोता छोग अभी जिन अग्नि के महान्‌ कर्म की स्तुति करते हे, 
ये सूये की तरह शूध्रवर्ण अग्नि अपने तेज को आच्छादित करते हैँ। 
जरारहित और पवित्र बनानेवाले अग्नि दीप्ति-द्वारा सब पदार्थों को प्रका- 
शित करते हैँ और व्यापनशील राक्षसादि को तथा पुरातन नगरों की हिंसा 
करते है । 

४. है सबके प्रेरक अग्नि, तुम वन्दनीय हो । अग्नि ह॒व्य के ऊपर 
आसोन होकर स्वभावतः ही उपासकों को गृह और अज्न प्रदान करते हैं। 
हे अनश्नप्रदायक अग्नि, तुम हम लोगों को अन्न प्रदान करो तथा राजा की 
तरह हमारे शत्रुओं को जीतो एवम्‌ उपद्रव-शन्य हमारे अग्न्यागार में 
निवास करो । 

५. जो अग्नि अन्धकार के निवारक हैं, जो अपने तेज को तीक्षण 
करते हैं, जो हवि का भक्षण करते हें और जो वायु की तरह सब पर 
शासन करते हूँ, वे अग्नि रात्रि का अतिक्रमण करते है अर्थात्‌ रात्रि के 
अन्धकार का विनाश करते हे । हे अग्नि, हम तुम्हारे प्रसाद से उस 
व्यक्ति को जीलें, जो तुम्हें हृव्य प्रदान नहीं करता है । तुम अश्व को 
तरह वेगया्मी होकर हमारे आक्रमण करनेवाले शत्रुओं को विनष्ट करो। 
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६. है अग्नि, तुम्त दवा-पृथिवी को विशेष रूप से आच्छादित करते 
हो जैसे सुर्ये देव अपनी वीप्तिमान्‌ और पूजनीय किरणों से द्यावा-पृथिदी 
को आच्छादित करते हैं। अपने पथ से गमन करनेवाले सूर्य की तरहु 
विचित्र अग्नि अन्धकारों को दूर करते हें । 

७. है अग्नि, तुम अत्यन्त स्तवनीय, पुजाह मौर दीप्तियुक्त हो ॥ 
हम छोग तुम्हारा सम्भजन करते हैं; इसलिए तुम हमारे महान्‌ स्तोत्र का 
श्रवण करो । हे अग्नि, नेता रूप ऋत्विक लोग तुम्हें हविलेक्षण धन से 
सन्तुष्ट करते हैं। तुम बल में वायु के सदृश और इन्द्र की तरह देव- 
स्वरूप हो । | 

८. है अग्नि, तुम शीघ्र ही वृक से रहित सार्ग-हारा हम लोगों को 
नि्विध्न-पुर्वंक ऐशवर्य के समीप ले जाओ । पाप से हम लोगों का उद्धार 
करो। तुम स्तोताओं को जो सुख प्रदान करते हो, वही सुख हमें प्रदान 
करो । हम लोग शोभन सन्तति-सम्पन्न होकर सौ वर्ष पर्यन्‍्त सुख-भोग 
क्रो ॥ क्‍ 

५ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भरह्ाज | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. हे अग्नि, हम स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारा आह्वान करते ह। तुम बल- 
पुत्र, नित्य तरुण, प्रशस्त स्तुति-द्वारा स्तवनीय, अतिदाय युवा, भ्रक्ृष्ट 
ज्ञानवाले, बहुस्तुत और द्रोह-रहित हो । इस प्रकार के अग्नि स्तोताओं 
को अभिलषित धन प्रदान करते हूँ ॥ 

२- हे बहु-ज्वाला-विशिष्ट देवों के आह्वान करनेवाले अग्नि, याग- 
योग्य यजमान तुमसें हृव्ण रूप धल को अहनिश समर्पित करते हूँ। देवों 
ने जिस प्रकार सम्पूर्ण जीवों को पृथिवरी पर स्थापित किया था, उसी प्रकार 
अग्नि में सम्पूर्ण धन को रखा था । 

३. हे अग्नि, तुम प्राचीन तथा परिदृश्यमान भ्रजाओं में सर्वतोभाव 
से अवस्थान करते हो एवम अपने कार्य-ह्वारा यजसानों को वाजिछित धन 
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प्रदान करते हो । है ज्ञानी जातवेदा, अतएवं तुम परिचर्याकारी यज- 
मान को निरन्तर धन प्रदान करो । 

. ४. है अनकल दीप्तिवाले अग्ति, जो शात्र अर तहित देश भें वर्तमान 
होकर हम लोगों को बाधित करता है और जो शत्रु अभ्यन्तरवर्ती होकर 
हम लोगों को बाधित करता हूँ, उत दोनों प्रकार के शत्रुओं को तुम अपने 
तेज-हारा दग्ध करो। तुम्ह/रा तेज जरारहित वृष्टि-हेतुभूत और असा- 
धारण हैं। 

..._ ५: है बलपुत्र अग्नि, जो यजमान यज्ञ-द्वार। तुम्हारी परिचर्या करता 
हैं, जो इन्धन शस्त्र और अर्च॑नीय स्तोत्रों-दारा तुम्हारी परिचर्या करता है, 
है अमर अग्नि, बहु यजसान मनुष्यों के मध्य में प्रकृष्ट ज्ञान से यकक्‍्त 
होता हैं और धन तथा दुतिमान्‌ अन्न से अतिशय शोभित होता है। 

६. है अग्नि, तुम जिस कार्य के लिए प्रेषित हुए हो, उस कार्य को 
शीक्र ही करो। तुम बलवान हो; अतएवं दूसरों को अभिभत करनेवाले 
बल से शत्रुओं को विनष्ट करो | स्तुतिरूप वचन से जो स्तोता तुम्हारा 
घ्तवन करता हैँ, उस स्तोता के उच्चारित स्तोत्र का तुम सेवन करो। 

अग्नि, ग्यतिमान तेज से युक्त हैं । 

७. है अग्ति, तुम्हारी रक्षा-द्वारा हम अभिलूषित फल प्राप्त करें। 
है धनाधिपति, हम शोभन पुत्र आदि से यक्‍त धन प्राप्त करें। अज्लाभि- 
लाषी होकर हम तुम्हारे द्वारा प्रदत्त अन्न लाभ करें। हे जरारहित 
अग्नि, हुम तुम्हारे अजर और दुतिमान्‌ यश का लाभ करें । 


६ सृक्त 
(देवता अप्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप ।) 
१. स्तुति के योग्य, बलपुत्र अग्नि के मिकट अन्न की अभिलाषा 
करनेवाले यजमान (स्तोता) नवीन यज्ञ से युक्त होकर गन करते है । 


अग्नि वन को दः्ध करनेवाले, कृष्णवर्त्मा, श्वेतवर्ण, कमनीय, होता और 
स्वर्गीय हूँ । 
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अत्यन्त शब्दकारी मरुतों के साथ मिलित एवम्‌ युवतम हें। अग्नि पावक 


और सुमहान्‌ हूँ। वे असंख्य स्थूल काष्ठों को भक्षण करके अनुगसन 
करते हूँ । 


३. है विशुद्ध अग्नि, तुम्हारी प्रदीष्त शिखायें पवन-दहारा सम्चादित 
होकर बहुत काष्ठों को भक्षण करती हैं और सर्वत्र व्याप्त होती हैं। 
प्रदीषप्त अग्नि से सभ्भूत नवोत्पन्न रश्मियाँ घर्षणकारी दीप्ति-द्वारा वनों 
को मज्जित करती हुईं दग्ध करती हूँ। 


४. है दीप्तिसम्पन्न अग्नि, तुम्हारी जो सस्पुर्ण शुश्न रश्सियाँ पृथिवी 
के केशस्थानीय ओषधियों को दग्ध करती है, वे विमुक्त अदवों की तरह 
इतस्ततः गमन करती है । तुम्हारी भ्रमणशील शिखायें विचित्र रूप पृथ्वी 
के ऊंपर स्थित उन्नत प्रदेश पर आरोहण करके अभी विराजित 
होती हें । 


५. वर्षणकारी अग्नि की शिखायें बारम्बार निर्गंत होती हे । जैसे, 
धेनओं के लिए यद्ध करनेवाले इन्द्र के द्वारा प्रयकत वच्ञ बारम्बार निर्गत 
होता है । वीरों के पोरुष (बन्धन) की तरह अग्नि की शिखा दुःसह, 
दुनिवार हे। भयंकर अग्नि वनों को दग्ध करते हुँ। 


६. है अग्नि, तुम प्रबल ओर उत्तेजक रबध्मि-द्वारा पृथिवी के गन्तव्य 
स्थानों को दीप्ति-हारा आच्छतन्न करो । तुम सम्पूर्ण विपत्तियों को दृर 
करो एवम्‌ अपने तेजः प्रभाव से स्पर्द्धा-कारियों को अभिभूत करके द्ात्रुओं 
को विनष्ट करो । 


७. हे विचित्र अदभुत बल-सम्पन्न, आनन्द-दायक अग्नि, हम लोग, 
- आह्वादक स्वोत्रों-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हे । तुम अद्भूत, अत्यवृभुत्‌ 
यशस्कर, अज्ञप्रद, अन्नदायक और पुत्र-पौन्नादि समन्वित विपुल ऐद्वर्य 
प्रदान करो। 
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७ सक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्‍्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. वेदवानर अग्नि स्वर्ग के शिरोभूत, भूमि में गमम करनेवाले, 
यज्ञ के लिए उत्पन्न, ज्ञान-सम्पन्न, भली भाँति से राजमान, यजमातों के 
अतिथिस्वरूप, मुखस्वरूष (अग्नि-लक्षण मुख से ही देवगण भोजन करते हे) 
और रक्षाविधायक हूँ । देवों, सतोताओं या ऋत्विकों ने अग्नि को 
उत्पन्न किया हे । 

२. स्तीता लोग यज्ञ के बन्धक, धन के स्थान ओर ह॒व्य के आश्र- 
यस्वरूप अग्नि का, भल्री भाँति से, स्तवन करते हैं ॥ देवगण यज्ञीय 
ब्रव्यों के वबहुनबकारी और यज्ञ के केतुस्वरूप वेधवामर अग्नि को उत्पन्न 
करते हैं ।. 

३. है अग्नि, हवीरूप अज्न से युक्त पुरुष तुम्हारे समीप से ही ज्ञान- 
वान्‌ होता है। बीर लोग तुम्हारे समीप से ही शत्रुओं को अभिभूत 
करनेवाले होते हैें। इसलिए हे दीप्तिशाली वेश्वानर, तुम हम लोगों 
को वाछ्छित धन प्रदान करो 


.. ४. है अभमरणशील अग्नि, तुम पुत्र की तरह अरणिद्दय से उल्यन्न 
हुए हो। समस्त देवगण तुम्हारा स्तवन करते हेँ। हे बेइवानर, जब तुम 
पालक द्यावा-पृथिवी के सध्य में दीप्यमान होते हो, तब यजमान लोग 
तुम्ह रे यज्ञकार्ये-दारा अमरत्व छाभ करते हूँ द 

५. हे बंश्वानर, तुम्हारे उन प्रसिद्ध सहान्‌ कर्मों में कोई भी बाधा 
उपस्थित नहीं कर सकता हूं । पित-मातृ-स्वरूण द्यावा-पृथ्चित्री के कोड़भत 
अन्तरिक्ष-मार्गे में उत्पन्न होकर तुमये दिवसों के प्रश्ञापक सुर्य को अन्स- 
रिक्ष-पथ में संस्थापित किया हूं 

६. वेइवानर के वाशिप्रज्ञापक तेज-दारा चुलोक के उच्नत स्थल (नक्षत्र 
आदि अथवा मेघ) निर्मित हुए हें। वेइवानर के शिरःस्थान (मेघरूप में 
परिणत धूम) में वारिराशि अवस्थाव करती हें एवं उससे सात नदियाँ 
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शाखा की तरह उद्भूत होती हेँं। अर्थात्‌ आहुति-द्वाग सम्पुर्ण जगत्‌ 
अग्नि से उत्पन्न होता हें। 

. ७. शोभन कर्म करनेवाले जिन बेइबानर अभ्नि ने उदक अथवा लोकों 
का निर्माण किया था, ज्ञान-सम्पन्न होकर जिन्होंने दु्ोक के दीप्तिमान्‌ 
नक्षत्रों को सुष्ट किया था और जिन्होंने समस्त भूत-जात को चतुदिक्‌ 
प्राप्त किया था, वे अजेय, पालक और वारिरक्षक अग्नि विराजमान 
होते है ॥ ० 

द ८ सूक्त 

के 
(देवता वश्वानर अग्नि। ऋषि भरद्राज । 
छुन्द जगती ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हम लोग सर्वव्यापी, वारिवर्षक और दीप्तिम/न्‌ जातवेदा के बल 
के लिए इस यज्ञ में भली भाँति से स्तवन करते हें। बेश्वानर अग्नि के 
अभिमुख नवीन, निर्मेह और झोभन स्तोन्र सोमरस की तरह निर्गत 
होता है । 

२. सत्कर्सपालक बेश्वानर उत्क्ृष्ठ आकाश में जायमान होकर लौकिक 
तथा वैदिक दोनों कर्मों की रक्षा करते हें और अन्तरिक्ष का परिमाण 


करते हैँ । शोभन कर्म करनेवाले वेश्वानर अपने तेजों से चुलोक का 
स्पर्शन करते हैँ । 


. ३. सबके मित्रभूत और महान्‌ आश्चर्यभूत बेइवानर ने द्यावा- 
पथिवी को अपने-अपने स्थान पर विश्येष रूप से स्तम्भित किया हुँ। तेज- 
द्वारा उन्होंने अन्धकार को अर्न्ताहित किया हेँ। आधारभत द्यावा-पृथिबी 
को उन्होंने पशुचर्य की तरह विस्तृत किया हे। वेदबानर अग्नि समस्त 
वीये धारण करते हूं । 

४. सहान्‌ सरुतों ने अन्तरिक्ष के मध्य में अग्चि को धारण किया था 
और मनुष्यों ने पुजनीय स्वामी कहकर इनको स्तुति की थी। देवों के 
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दूत या वेगवान्‌ सातरिदवा (वायु) द्वर देश-स्थित सुर्यभण्डल से वेश्वानर 
अर्नि को इस लोक में छाये हे । 

५, है अग्ति, तुम यागयोग्य हो। तुम्हारे उद्देश्य से जो नवीन स्तोत्र 
का उच्चारण करते हूँ, उन्हें तुम धत ओर यशस्वी पुत्र प्रदान करो। हे 
जरारहित और हे राजमान अग्नि, तुम अपने तेज-द्वारा द्ात्रु को उद्ी 
प्रकार निपातित करो, जेसे वज्चञ वक्ष को निपातित करता हूँ । 

.६- है अग्ति, हम लोग हविलेक्षण धन से युक्त हूँ। हमें तुम अन- 
पहाये, अक्षय और सुवीर्य धन प्रदान करो । हे बेश्वानर अग्नि, हम तुम्हारे 
हारा रक्षित होकर दत-सहलस्न प्रकार अज्न लाभ करें।. 

७. है तीनों लोकों में वर्तेमान यागाहें अग्नि, किसी के द्वारा भी अहि- 
सित और रक्षाकारी बल-द्वारा तुम हम स्तोताओं की रक्षा करो। है 
वैश्वानर अग्ति, तुम हम हव्यदाताओं के बल की रक्षा करो। हम 
लोग तुम्हारा स्तवन करते हें, तुम हमें प्रवाद्धित करो |. 

९ सक्‍त 

(देवता वेश्वानर अग्नि। ऋषि मरह्गाज । छन्द निष्टुप्‌।) 

१. कृष्णवर्ण रात्रि ओर शुक्लवर्ण दिवस अपनी-अपनी ज्ञातव्य प्रवत्ति- 
द्वारा सम्पर्ण जगत को रब्ज्जित करके नियत परिवर्तित होते,हैं । बैवा- 
मर अग्नि राजा को तरह प्रकाशित होकर दीप्ति-द्वारा तमोनाश करते हें। 

२. हम तस्तु (सुत्र) अथवा ओतु (तिरब्चीन सुत्र) नहीं जानते हैं 
एवम्‌ सतत चेष्टा-द्वारा जो वस्त्र वबयन किया जाता है, वह भी हमें कुछ 
अवगत नहीं है। इस लोक में अवस्थित पिता-द्वारा उपदिष्ट होकर 
किसका पुत्र अन्य जगत्‌ के वक्तव्य वाक्‍्यों को बोलने में समर्थ होता है ? 

३. एक मात्र वेदवानर ही तन्‍्तु एकम्‌ ओतु को जानते हैं। वे समय- 
समय पर वक्‍्तव्यों को कहते हें। वारिरक्षक और भलोक में संचरण 
करनेवाले अग्नि अन्तरिक्ष में सुर्यरूप से सम्पर्ण जगत को प्रकाशित करते 
हैए इन परिवृश्यसान भूतों को अवगत करते हें। 93 
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४. ये वेदबानर अग्नि आदि होता हैं। है मनृष्यो, तुम लोग अग्नि 
का भजन करो। असरणशील अग्नि मरणज्ीर दरीर में जाठर रूप से 
वर्तमान रहते हें। निशचल, सर्वव्यापी, अक्षय अग्नि शरीर, धारण-पुर्वक 
उत्पन्न और वरद्धंमान होते हे। 

५, सन की अपेक्षा भी अतिदाय वेगवान्‌ (वेश्वानचर की) निशचल 
ज्योति सुख के पथों को प्रदर्शित करने के लिए जंगस-जीवों में अन्तनिहित 
रहती है । सम्पूर्ण देवगण एकमत और समात्न-प्रज्ञ होकर सम्मान के 
साथ, प्रधान कर्म-कर्ता वेश्वानर के अभिमुखवर्ती होते हैँ । 

६: तुम्हारे गुण को श्रवण करने के लिए हमारे कर्णठ्ठय और तुम्हारे 
रूप को देखने के लिए हमारे चक्षु धावित होते हैँ। हृदय-कमल में जो 
ज्योति (बुद्धि) निहित हे, वह भी तुम्हारे स्वरूप को अवगत करने के 
लिए समुत्सुक होती हे। दुरस्थ-विषयक चिन्ता से युक्त हमारा हृदय 
तुम्हारे अभिमुख धावित होता हे । हम वेश्वानर के किस प्रकार के 
स्वरूप का वर्णन करें। अथवा किस रूप में उन्हें हृदय में धारण करें। 

७. है वेइवानर, सम्पुर्ण देवगण तुम्हें नमस्कार करते हें । तुम 
अन्धकार में अवस्थित हो। बेश्वानर अपनी रक्ष-द्वारा हम लोगों की 
रक्षा करें । अमर अग्नि अपनी रक्षा हारा हम लोगों की रक्षा करें। 


९० सृक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भरद्वाज । छन्द विराद और त्रिष्टुप्‌ ।) 
१. हे यजमानों, तुम छोग इस प्रवर्तेतान, विध्न-रहित यज्ञ में स्तवनीय, 
स्वर्गोदंभव और सब प्रकार से दोष-बिवर्जित अग्नि को, स्तोत्र-द्वारा, 
सम्मुख में स्थापित करो; क्योंकि जातवेदा यज्ञ में हम छोगों का समृद्धि- 
विधान करते हैं। 
२. है दोप्तिमानू बहुज्वाला-विशिष्ठ, देवों के आह्वानकर्त्ता अग्नि, 


अपने अवयवभूत अन्य अग्नियों के साथ समिद्धमाव होकर तुम मनुष्य 
फा० ४३ 
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स्‍्तोता के इस स्वोत्र का श्रवण करो। स्तोता लोग समता की तरह 
अग्नि के उद्देश्य से मनोहर स्तोन्न को घृत की तरह अपित करते हेँ। 

३. जो यजमान स्तोत्र के साथ अग्नि में ह॒व्य प्रदान करता हे, वह 
मनुष्यों के सध्य में अग्नि-हारा समृद्धि लाभ करता है । विचित्र दीप्तिवाले 
अग्ति, विचित्र या आइचर्येभूत रक्षा के द्वारा उस यजमान को गो-युक्‍्त 
गोष्ठ के भोग का अधिकारी बनाते हूँ। 

४. प्रादुर्भत होफर क्षष्णवर्त्मा अग्नि ने दूर से ही दृश्यमान दीप्ति-द्वारा 
विस्तीर्ण द्यावा-पृथिवी को पूर्ण किया हैँ। वह पएवक अग्नि रात्रि के सघन 
अन्धकार को अपनी दीप्ति-द्वाश नष्ट करते हैं और परिवृश्यमान होते हें । 

५. है अग्नि, हम लोग ह॒विर्क्षण धन से युक्त हूँ। हमें तुम शीक्र 
ही बहुत अन्न और रक्षा के साथ विचित्र धन प्रदात करो । धन, अन्न और 
उत्कृष्ट वीर्य-द्वारा अन्य सनुष्यों को जो पराजित कर सके ऐसा पुत्र हमें 
प्रदान करो । 

६. है अग्नि, बेठकर जो ह॒व्ययुक्त यजमान तुम्हारे लिए हवन 
करता है, तुम हृव्याभिलाषी होकर उस यज्ञ-साधन अन्न को स्वीकार करो। 
भरद्वाज-वंशीयों के निर्दोष स्तोन्न को ग्रहण करो। उनके प्रति 
अनुग्रह करो, जिससे वे नाना प्रकार का अन्न प्राप्त कर सकें। 

७. है अग्नि, धात्रुओं को विलीन करो। हम लोगों के अन्न को 
बद्धित करो । हम लोग शोभन पुत्र-पोत्रादि से युक्त होकर शत हेमन्त- 
पर्यन्‍्त सुख भोग कर सके। 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि भरध्ाज । छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. हे देवों के आह्वानकारी तथा यजन करनेवालों में श्रेष्ठ, हम लोग 
तुम्हारी प्रार्थना करते हैँ ॥ तुम अभी हम लोगों के इस आरब्ध यज्ञ में 
शत्रबाधक मरुतों का घबजन करो। तुम मित्र, वरुण, चासत्यदय ओर 
द्ावा-पूृथिवी को हुमारे यज्ञ के लिए छाओ। 
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२. है अग्नि, तुम अतिशय स्तवनीय, हम लोगों के प्रति द्रोह-रहित 
और दाचादि गुण से युक्त हो । हे अग्ति, तुम हृव्य बहुल करनेबाले हो । 
तुम शद्धि-विधायक ओर देवों के मुख-स्वरूप ज्वाला के द्वारा अपने शरीर 
का यजन करो। 

३. है अग्नि, धनाभिराषिणी स्तुति तुम्हारी कामना करती है; 
क्योंकि तुम्हारे प्रादुर्भाव से इन्द्रादि देवों के यजन में यजमान समर्थ होते 
हैं। ऋषियों के मध्य में अंगिरा स्तुति के अतिशय प्रेरथिता हें और मेधावी 
भरद्ाज यज्ञ में ह्षेकारक स्तोत्र का उच्चारण करते हूँ । 

४. बद्धिमान्‌ ओर दीप्तिमान्‌ अग्नि भ्रल्ली भाँति से शोभा पाते हे । 
हे अग्नि, तुम विस्तृत द्यावा-पृथिवी का हृव्य-द्वारा पुजत करो। तुम 
दोभन हथ्य सम्पन्न हो । सनृष्य यजमान की तरह अग्नि को, हुवि देनेवाले 
ऋत्विकू-यजमान आदि हव्य-द्वारा, तुप्त करते हें। 

५. जब अग्नि के समीप हव्य के साथ कुंश आनीत होता है एवम्‌ 
दोषवबर्जित घृतपुर्ण लुक कुश के ऊपर रखा जाता हे, तब भूमि के ऊपर 
अग्नि के लिए आधारभूत वेदि रचित होती हुं। सुर्ये जिस प्रकार से 
तैजोराशि को समवेत करते हें, उसी प्रकार यजमान का यज्ञ-कार्य समा- 
श्वित होता हें । 

६. है बहुज्वाला-विशिष्ट देवों के आह्वानकर्तता अग्नि, तुम दीप्ति- 
धाली अन्य अग्नियों के साथ प्रदीष्त होकर हम लोगों को धन प्रदान 
करो। है बलपुत्र, हम लोग हवि-द्वारा तुम्हें आच्छादित करते हूँ। शत्रु 
तुल्य पाप से हम लोग मुक्त हों। 

१२ मुक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

२. देवों के आह्वानकारी ओर यज्ञ के अधिपति अग्नि द्यावा-पृथिवी 
का यजन करने के लिए यजमान के गृह में अवस्थित होते हें । यज्ञ- 
सम्पन्न, बलपुत्र अग्नि दूर से ही दीप्ति के द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌ को सूर्य 
की तरह प्रकाशित करते हूँ 
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२. है थागाहू, दीप्तिसम्पन्न अग्नि, ठुम बुद्धि-संम्पन्न हो। सम्पूर्ण 
यजमान तुमसें आग्रहपुर्वेक प्रचुर हृष्य समर्पण करते हैँ। तुम त्रिभुवत 
में अवस्थित होकर मनष्यदत्त उत्कृष्ट हव्य को देवों के भिकट वहन करने 
के लिए सूर्य की तरह वेगशाली होओ ॥ 

३, जिनकी सर्वव्यापिनी और अतिशय तेजस्विनी ज्वाला वन में दीप्त 
होती है, वे प्रवद्धमान अग्नि सूर्य की तरह अन्तरिक्ष मार्ग में विराजमान 
होते हैें। सबके कल्याण-विधायक वायु की तरह अक्षय और अनिवार्य 
ओषधियों के मध्य में वेगपृर्वकं गसन करते हैँ और अपनी दीप्ति- 
द्वारा सप्पुर्ण जगत को प्रब॒द्ध करते हैं । 

४. जातवेदा, अग्नि याजकों के सुखदायक स्तोत्र की तरह हम 
लोगों के स्तोन्न-द्वारा हमारे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हें। यजमान लोग 
दुमभोजी, अरण्याश्यकारी और वत्सों के पिता वृषभ की तरह क्षिप्र- 
कर्मेकारी अग्नि का स्तवन करते हें । द 

५. जब अग्नि अनायास ही वनों को भस्म करके पृथ्वी के ऊपर 
विस्तृत होते है, तब स्तोता छोग इस लोक में अग्नि की शिखाओं का 
स्तवन करते हु। अप्रतिहत भाव से विचरण करनेवाले और चोर को 
तरह द्रतगमन करनेवाले अग्नि सरभूमि के ऊपर विराजित होते हैं। 

६. है शीकत्र गसन करनेवाले अग्नि, तुम समस्त अग्नियों के साथ 
प्रज्वलित होकर हम लोगों की निन्‍दा से रक्षा करो। तुम्र हम लोणों को 
धन प्रदात करो । दुःखदायक शत्रु-सेन्य को दूर करो। हम छोग शोभन 
पुत्र-पोतन्र से युक्त होकर शत हेमन्त अर्थात्‌ सौ वर्षपर्यन्त सुख भोग करें। 


१३ सूक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. है शोभन धनवाले अग्ति, विविध प्रकार के धन तुमसे ही 
उत्पन्न हुए हैें। जैसे वृक्ष से विविध प्रकार की शाखायें उत्पन्न होती 
8। तुमसे पशुप्मृह श्ञोत्र ही उत्पन्न होता हैँ । संग्राम में शन्नुओं को 
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जीतने के लिए बल भी तुमसे ही उत्पन्न होता है। अन्तरिक्ष की बुष्ठि 
तुमसे ही उत्पन्न होती है; अतएवं तुम सबके स्तवबीय हो । 

. २३. है अग्नि, तुम संभजनीय हो । तुम हमें रमणीय धन प्रदान करो। 
है दर्शवीय-दीप्ति, तुम सर्वव्यापी वायु की तरह सर्वत्र अवस्थिति करो 

है दीप्तिमान्‌ अग्नि, तुम मित्र की तरह प्रचुर यज्ञ और पर्याप्त वाड्छित 
धन प्रदान करो.। 

३. है प्रकृष्ट ज्ञान-सम्पत्न और यज्ञ के लिए समुद्भूत अग्नि, तुम 
वारिपुत्र॒वैद्युताग्नि के साथ संगत होकर धन के लिए जिस व्यक्ति को 
प्रेरित करते हो, वह साधुओं का रक्षाकारी और बृद्धिमान्‌ व्यक्ति बल-द्वारा 
शत्रुओं का संहार करता हे एवम्‌ पणिकी शक्ति का अपहरण करता है। 

४. हे बलपुत्र और य्ूतिमान्‌ अग्नि, जो यजमान स्तुति, उपासना! 

और यज्ञ-द्वारा यज्ञभूमि में तुम्हारी तीक्ष्ण दीप्ति को आक्ृष्ठ करता है। 
घह मनृष्य समस्त प्राचुयं और धान्‍्य धारण करता है एवं धनसम्पर्ई 
होता है । 
५. है बलपुत्र अग्नि, तुम हम लोगों के पोषणार्थे, शत्रुओं से छाकर,- 
उत्कृष्ट पुत्रों के साथ शोभन अन्न प्रदान करो। विद्वेषपूर्ण शत्रुओं से बल: 
द्वारा जो पशु-सम्बन्धी दध्यादि अन्न तुम आहरण करते हो, वह प्रचुर 
परिमाण में हर्म प्रदान करो । 

६. है बलपुत्र अग्ति, तुम बलशाली हो। तुम हम लोगों के उप- 
देष्टा होओ। हम लोगों को अन्न के साथ पुत्र और पौजन्न प्रदान करो ।॥ 
हम स्तुतियों के द्वारा पुर्ण मवनोरथ हों। हम लोग झोभन पुत्र-पोत्रों के 
साथ शत हेमन्त अर्थात्‌ सो वर्ष पर्यन्त सुख भोग करें। 


१४ सुक्त 
(दैवता अग्नि | ऋषि भरह्ाज । छन्‍्द शकरी और बत्रिष्टुप्‌ ।) 


१. जो मनुष्य स्तोत्र के साथ अग्नि की परिचर्या करता है और 
धागादि कार्य करता हे, वह मनुष्यों के मध्य में झ्ीत्र ही प्रधान होकर 
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प्रकाशमान होता है। अपने पुत्र आदि की रक्षा के लिए वह शज्रुओं के 
समीप से प्रचुर अन्न प्राप्त करता हैं । 

२. एकमात्र अग्नि ही भ्रक्ृष्ट ज्ञान से युक्त हे और दूसरा कोई भी 
नहीं है । वे यज्ञ-कार्य के अतिशय निर्वाहक और सर्वेद्रष्टा हैं। यजमातों 
के पुत्र आदि (ऋत्विग्गण) यज्ञ में अग्नि को देवों के आह्वानकर्तता कह- 
कर स्तवन करते हैं । ' 

३. है अग्नि, शत्रुओं का धन उनके निकट से पृथक होकर तुम्हारे 
स्वोताओं की रक्षा करने के लिए परस्पर स्पर्द्धा करते हैं। शत्रुविजयी 
तुम्हारे स्‍्तोता लोग तुम्हारा यज्ञ करके ब्नतविरोधियों को पराभूत करने 
की इच्छा करते हें । 

४. अग्नि स्तोताओं को सुन्दर कार्य करनेवाला, शत्रुविजयी और 
साधुजनोचित कार्यो का पालन करनेदाला पुत्र प्रदाव करते हें, जिसे देख- 
कर ही शत्रुगण उसके बल से भीत होकर कस्पित होने रूगते हैं । 

७५, जिस मनुष्य का हव्यरूप धन यज्ञ में राक्षसों के द्वारा अनाबृत 
(निधिध्न) होता है और अन्यान्य यजमानों के हारा असंभकत होता हे, 
बलशाली और ज्ञानसम्पन्न अग्निदेव उस यजमान की निरदकों से रक्षा करते है। 

६. है अनुकूल दीप्तिवाले, दानादिगुणयुक्त और द्यावा-पृथिदी में 
वर्तमान अग्निदेव, तुम देवों के निकट हम लोगों की स्तुति का उच्चारण 
करो। हम स्तोताओं को शोभन निवास-युक्त सुख में ले जाओ। हम 
लोग शत्रुओं, पापों और कष्टों का अतिक्रमण करें। हम लोग जन्मान्तर 
में कृत पापों से मुक्त हों। हे अग्नि, हम तुम्हारी रक्षा के द्वारा शत्रुओं 
से उद्धार पावें। | 

१५ सूक्त 
(दैवता अग्नि। ऋषि अड्विरा के पुत्र वीतहव्य अथवा भरद्राज 
छन्द जगती, शक्री, अतिशकरी, अनुष्दुप , बृहती और त्रिष्ठुप्‌॥) 

१६ है वीतह॒व्य अथवा भरद्वाज ऋषि, तुम उषाकाल में प्रबुद्ध, लोक- 
रक्षक और जन्म से ही अथवा स्वभाव से ही शुद्ध या निर्मेल अतिथिरूप 
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अग्नि को प्रसक्ञ करो। अग्नि सब समय में घुलोक से अवतीण् होते है 
और अक्षय ह॒व्य भक्षण करते हुं। 

२. है अद्भुत अभ्ति, तुम अरणि के मध्य में गिहित, स्तुतिवाही और 
अर्ष्व ज्वालाबाले हो। तुम्हें भुग लोग (महषि) गृह में सला की तरह 
स्थापित करते हैं। बीतह॒ब्य अथवा भरद्वाज प्रतिदिन उत्कृष्ट स्तोच्न- 
द्वारा तुम्हारी पूजा करते हैं। तुम उनके प्रति प्रसन्न होओ। 

३. है अग्नि, जो यागादि के अनुष्ठान में विपुण हे, उसे तुम समृद्ध 
बनाते हो और दूरस्थ तथा समीपस्थ शत्रु से उसकी रक्षा करते हो। है 
महान्‌ अग्नि, तुम मनुष्यों के मध्य में भरद्ाज को धन और गृह प्रवान 
करो। क्‍ 

४. है बीतह॒व्य, तुम शोभन स्तुति-द्वारा हृव्यवाहक, दीप्तिमान, 
अतिथिवत्‌ पूजनीय ; स्वर्गप्रदर्शक मनु के यज्ञ में देयों का आह्वाव करनेवाले 
पश्ञसम्पादक, मेधावी और ओजस्वी वक्ता अग्निदेव को प्रसन्न करो। 

५. जैसे उषा प्रकाश से शोभित होती हे, बसे ही जो प्‌थिवी के 
ऊपर पवित्रताकारक और चेतनाविधायक दीप्ति के द्वारा विराजित होते 
हैं, जो संग्राम में शत्रसंहार-कारक बीर के सदृश एतश ऋषि की सहायता 
फरने के लिए ज्ञीघ्र प्रदीप्त हुए थे और जो सर्वभक्षणशील तथा क्षयरहित 
हैं है वीतह्य, उन्हें तुम प्रसन्न करो। 

६ है हमारे स्तोताओ, अत्यन्त प्रिय और अतिथि की तरह पूजनीय 
अग्नि का इंधन-हारा तुम लोग निरन्तर पुजन करो। देवों के मध्य में 
दानादिगुणसम्पन्ष अग्नि ईंधन ग्रहण करते हें और हम लोगों का पुजन 
ग्रहण करते हैं; इसलिए अविनश्वर अग्नि के सम्मुख होकर स्तोत्र-द्वारा 
उनकी पुजा करो॥। 

७. हम सम्रिध से प्रदीप्त अग्नि को, स्तुति-द्वारा, प्रसन्न करते हैं। 
स्वतः शुद्ध, पवित्रता-विधायक और नि३चल अग्नि को हम यज्ञ में स्थापित 
करते हैं। ज्ञान-सम्पन्न देवों को बुलानेबाले, सबके द्वारा वरणीय, सदा- 
दयसस्पन्न, सर्वदर्शी और सर्व-भूतज्ञ अग्क्ि का हम' सुखकर स्तोत्र 
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से सम्भजन करते हैं अथवा अग्नि के तिकट धन के लिए प्रार्थना 
करते हूं। 

८. है अग्नि, देवता और मनृष्य तुमको दृत बनाते हेँ। तुम असरण- 
शील, प्रत्येक समय में हृष्य बहन करनेवाले, पालक और स्तबनीय हो। 
वे दोनों (बीतह॒ब्य और भरद्वाज) जागरणशील, व्याप्त और प्रजाओं 
के पालक अग्नि को, नमस्कार-द्वारा अथवा हव्य-द्वारा, स्थापित करते हैं।. 

९. हे अग्नि, तुम देवों ओर मनुष्यों को विशेष प्रकार से अलंकृत 
करके और यज्ञ में देवों का दृत हो करके द्यावा-पृथिवी में सझ्चरण करते 
हो। हम लोग शोभव स्तुति-हारा और यज्ञ-द्वारा तुम्हारा सम्भजव 
करते हैं; अतएवं तुम त्रिभुवनवत्ती होकर हमारे लिए सुख-विधान 
करो। 

१०. हम अल्पब॒द्धिवाले सर्वज्ष, शोभनाड्भ, मनोज्ञमृति और गमन- 
शील अग्तिदेव का परिचरण करते हूँ। ज्ञातव्य वस्तुओं को जाननेवाले 
अग्नि देवों का यजन करें और देवों के मध्य में हमारे ह॒ब्य को प्रचारित 
क्रें। 

११. हे शौरयसम्पन्न अग्नि, तुम द्रदर्शी हो। जो पुरुष तुम्हारा स्तवन 
करता है, तुम उसकी रक्षा करते हो और उसका मनोरथ पुणण करते हो। 
जो यज्ञसम्पादन करता हे और जो हव्य उत्क्षेप (प्रदान) करता है, 
उसको तुम बल और धन से पूर्ण करते हो । 

१२. है अग्नि, तुम शत्रुओं से हम लोगों की रक्षा करो। है बल- 
सम्पन्न अग्नि, तुम हम लोगों का पाप से परित्राण करो। तुम्हारे समीप 
हम लोगों-द्वारा प्रदत निर्दोष हृव्य उपस्थित हो। तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
सहस्र प्रकार का धन हमारे समीप उपस्थित हो। 

१३. देवों को बुलानेवाले, दीप्तिसान्‌ अग्नि गृह के अधिषति और 
स्ज्ञ हे; अतएव वे सम्पूर्ण प्राणियों को जानते है। जो अग्नि देवों और 
मनुष्यों के मध्य में अतिशय यज्ञकारी हूँ, वे सत्य-सम्पन्न अग्नि उत्तम 
रूप से यज्ञ करें। 
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१४. है यन्ननिष्पादक और शोधक दीप्तिवाले अग्ति, इस समय जो 
प्रजमान का कर्तंव्य है, उसकी तुम कामना करो। तुस देवों का यजन 
करनेवाले हो, अतएव तुम यज्ञ में देवों का यजन करो। हे युवतम्त अग्नि, 
तुम अपने साहात्म्य से सर्वेव्यापी हो। आज तुम्हारे लिए जो ह॒व्य प्रदान 
करते हे, उसे तुम स्वीकार करो। 


१५. है अग्नि, वेदी के ऊपर यथाविधि स्थापित ह॒व्य को देखो। 
पजमान ने तुम्हें धावा-पथिवी में यज्ञ के लिए स्थापित किया है। है ऐश्वर्यन 
सम्पन्न अग्नि, तुम संग्रास में हम लोगों की रक्षा करो, जिससे हम 
समस्त पाप से परित्राण पावें। 


१६. हे शोभन शिखासम्पन्न अग्नि, तुम समस्त देवों के सहित सर्वा- 
ग्रगण्य होकर ऊर्णा (कम्बल) युक्त, कुलाय सदश और घृतसंयुकत उत्तर 
वेदी प्र अवस्थान करो। हव्यदाता यजमान के यज्ञ को समुचित रूप 
से देवों के निकह ले जाओ । 


१७. कर्म का विधान करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग अथर्वा ऋषि की 
तरह अग्नि का सन्‍्थन करते थे। देवता से निर्गेत होकर इतस्ततः 
पलायमान ओर बुद्धिमान्‌ अग्नि को रात्रि के अन्धकारों से आनयन 
करते थे। 


१८. है अग्नि, देवाभिलाधी यजमान के कल्याण को अविनद्वर 
करने के लिए तुम यज्ञ में मथ्यम्नान होकर प्रादर्भत होओ। यज्ञवद्धंक 
ओर अमरणशील देवों का आनयन करो। अनन्तर, देवों के निकट 
हमारे यज्ञ को पहुंचा दो। द 


१९, है यज्ञपालक अग्वि, प्राणियों के मध्य में हम छोग ही तुम्हें 
इंधन-हारा महान्‌ बनाते हैं। अतएवं हम लोगों के गाहुपत्य अग्नि-पुन्र, 
पशु और धनादि द्वारा सम्पुर्णता लाभ करें। तीक्ष्ण तेज-द्वारा तुम हम 
लोगों को योजित करो। 
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१६ सूक्त 


(२ अनुवाक | देवता अप्रि । ऋषि भरदह्ाज । छन्द गायत्री, 
अनुष्टुप्‌ और त्रिष्टुप_ )) 

१. है अग्नि, तुम सम्पूर्ण यज्ञ के होमनिष्पादक हो अथवा देबों के 
आह्ानकर्ता हो। तुम मनु-सम्बन्धी मनुष्य के यज्ञ में देवों-दारा होतकार्य 
में नियुक्त हो। 

२. है अग्नि, तुम हम लोगों के पञ्ञ में मदकारक ज्वाला-द्वारा महान्‌ 
देवों का यजन करो। इन्द्रादि देवों का आवयन करो और उन्हें ह॒व्य 
प्रदान करो। 

३. है विधाता, हे शोभन कर्म करनेवाले दानादि गुणविशिष्ट अग्नि, 
तुम दहोपृर्णमासादि यज्ञ में महान्‌ और क्षुद्र मार्गों को वेग-हारा जानते 
हो; अतः यज्ञमार्ग से भ्रष्ट यजमान को पुनः सन्मार्गाधिरूढ़ करो। 

४. है अग्नि, दुष्यन्तततय भरत ह॒व्यदाता ऋत्विकों के साथ सुख 
के उद्देश्य से तुम्हारा स्तवन करते हँ। तुमसे इष्ट की प्राप्ति और अनिष्द 
का निवारण होता है। स्तवन के उपरान्त तुम्हारा यजन करते हें। तुम 
यागयोग्य हो । 

५. हे अग्नि, सोमाभिषवकारी राजा दिवोदास को तुमने जिस 
प्रकार से बहुविध रमणीय धन प्रदात किया था, उसी प्रकार से हव्य 
प्रदान करनेवाले भरद्ञााज ऋषि को बहुविध रमणीय घन प्रदान करो। 

६. है अग्नि, तुम असरणशोल और दूत हो। मेधावी भरहाज ऋषि 
की शोभन स्तुति श्रवण कर तुम हमारे यज्ञ में देवों को ले आओ। 

७. है द्ुतिमान अग्वि, सुन्दर चित्ता करनेवाले मनुष्य देवों को तुप्त 
करने के लिए यज्ञ में तुम्हारा स्तवन करते हैँ अथवा तुमसे याचना 
करते हें। 


<. है अग्नि, हम तुम्हारे दर्शनीय तेज का पूजन भली भाँति से करते 
हैं और तुम्हारे शोभव दानशील कारये का भी पुजन करते हुँ। अकेले 
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हम ही नहीं; किस्तु दूसरे यजसान लोग भी तुम्हारे अनुग्रह से सफला- 
भिलाष होकर तुम्हारे यज्ञ या कार्य का सेवन करते हूँ। 

९. हे अग्नि, होतुकार्य में मन्‌ ने तुम्हें नियुक्त किया हे। तुम ज्वाला- 
रूप मुख-द्वारा हृव्य बहुन करनेवाले और अतिशय विद्वान हो। तुम 
द्युलोक-सम्बन्धिनी प्रजाओं (देवों) का यजन करो॥। 

१०. है अग्नि, तुम हुष्य भक्षण करने के लिए आगमन करो और 
देवों के समीप हृव्य वहन करने के लिए, स्तुति-भाजन होकर होता रूप 
से कुश के ऊपर उपवेशन करो। 

११. है अद्भार रूप अग्नि, हम लोग काए्ठ और आज्य-द्वारा तुम्हें 
प्रवद्धत करते हैं; इसलिए हे युवतम अग्नि, तुम अत्यन्त दीप्तिमान्‌ 
होओ। 

१२. है द्युतिमान अग्नि, तुम हम लोंगों को विस्तीण, प्रशंसनीय और 
सहान्‌ धन प्रदान करो। 


१३. है अग्नि, सस्तक की भाँति संसार के धारक पुष्करपत्र के 
ऊपर अरणिद्दय के मध्य से तुम्हें अ्थर्वा ऋषि ने उत्पन्न किया हे। 

१४. है अग्नि, अथर्वा के पुत्र दध्यड ऋषि ने तुम्हें समुज्ज्वलित किया 
था। तुम आवरणकारी शत्रुओं के हननकर्त्ता और असुरों के नगर विवा- 
दक हो। 

१५. हे अग्नि, पाथ्य वृषा नाम के किसी ऋषि ने तुम्हें समुद्वीपित 
किया हूँ तुम दस्युहन्ता और प्रत्येक युद्ध में धन के जता हो।.... 

१६. है अग्नि, तुम यहाँ आगमन करो; क्योंकि हम तुम्हारे लिए 
जिस प्रकार का स्तोत्र उच्चारित करते हें, उसे तुम श्रवण करो। यहाँ 
आकर तुम इन सोमरसों-हारा वर्धमान होओ। 

१७. है अग्नि, तुम्हारा अन॑ग्रहात्मक अन्तःकरण जिस देश में ओर 
जिस यजमान में वर्तमान होता है, वह श्रेष्ठ बल और अन्न धारण करता 
है। तुम उसी यजमाल में अपना स्थान बनाते हो। 
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१८, है अग्नि, तुम्हारा दीप्तिपुझुज नेत्र-विधातक नहीं हो, वह सदा 
हमें दशनसमर्थ बनावे। हे फतिपय यजमानों के गृहप्रदाता, तुम हम 
यजमानों के द्वारा विहित परिचरण को ग्रहण करो। 

१९, स्तुतियों के हारा हम लोग अग्नि का अभिगमन करते हूँ। 
अग्नि हुवि के स्वामी, दिवोदास राजा के शत्रुओं को विनष्ट करनेवाले 
सर्वज्ष और यजमानों के पालक हूँ। 

२०. अग्नि अपनी महिमा के हारा हम लोगों को सम्पूर्ण पाथिव धन 
(भूतजात) प्रचुर परिणाम में प्रदान करें। अग्नि अपने तेज से शज्रुओं 
या काष्ठों के विनाशक, शात्रओं के द्वारा अजेय और किसी के भी द्वारा 
अहिसित हूँ। द 

२१. है अग्नि, तुम प्राचीनवत्‌ नवीन दीप्ति-हारा इस बिस्तीणं 
भन्तरिक्ष को विस्तारित करते हो। 


२४. है मित्रभूत ऋत्विग्गण, तुम लोग शत्र॒हन्ता और विधातास्वरूप 
अ्र्ति का स्तोत्र गान करो एवम्‌ यज्ञसाधन ह॒व्य प्रदान करो। 

२३. वहु अग्नि हमारे यज्ञ में कुझों के ऊपर उपवेशन करें, जो अग्नि 
देवों के आह्वाता, अतिशय बद्धिमानू, मनुष्य-सम्बन्धी यज्ञकाल में देवों 
के दृत और ह॒ष्य के वाहक हें। द 

२४. है गृहप्रदाता अग्ति, तुम इस यज्ञ में प्रसिद्ध, राजमान, सुन्दर 
कर्म करनेवाले मिन्रावरुण, अदितिपुत्र, मरुदूगण ओर द्यावा-पृथियी का 
यजन करो॥। 

२५. है बलपुत्र अग्नि, तुम मरणरहित हो। तुम्हारी प्रशस्त दीप्ति 
मनुष्य यजमानों को अन्न प्रदान करती हे। 

२६. है अग्नि, आज हवि देनेवाले यजमान परिचरण कर्म-द्वारा 
तुम्हारा संभजन करके अतिशय प्रशंसनीय और शोभन घधनवाले हों। 
बहू मनष्य तुम्हारी स्तुति का स्वदा स्तोता हो। 

२७. है अग्नि, तुम्हारे स्तोता लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होते हैं, वे 
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सब अभिलाषी होकर सम्पूर्ण आयु और अन्न प्राप्त करते हैँ। वे आक्रंमण- 
कारी शत्रुओं को पराजित और विनष्ट करते हूँ। 

२८. अग्नि अपने तीक्ष्ण तेज के द्वारा सब वस्तुओं के भोजनकर्ता, 
राक्षसों के संहारकर्ता और हम लोगों के धन-अदाता हूँ। 

२९. है जातवेदा अग्नि, तुम शोभन पुत्र-पोन्नादि से युक्त धन आहरण 
करो। हे शोभन कर्म करनेवाले तुम राक्षसों का विनाश करो। 

३०: है जातवेदा, तुम पाप से हम लोगों की रक्षा करो। है स्तुति- 
रूपभन्‍्त्रों के कर्ता अग्नि, तुम विद्ेषकारियों से हमारी रक्षा करो। 

३१. है अग्नि, जो मनष्य दुष्ट अभिप्राय से हम लोगों को मारने के 
लिए आयुध प्रदर्शित करता हे अर्थात्‌ आयुध-द्वारा हमारी हिस्ा करता 
है, उस मनुष्य से और पाप से तुम हमारी रक्षा करो। 


३२. है दतिमान्‌ अग्नि, जो मनृष्य हम लोगों को मारने की इच्छा 
करता है, उत्त दुष्कर्मकारी मनुष्य को तुम ज्वाला-द्वारा परिबाधित करो। 
३३. है शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले अग्नि, तुम्म हमें अर्थात्‌ भरद्ाज 
ऋषि को विस्तीर्ग (विपुल) घुल्ल अथवा गृह प्रदाव करो ओर वरणीय 
धन भी दो। 

३४. भली भाँति से दीप्त; अतएंवं शुक्लवर्ण ओर ह॒वि-द्वारा आहत 
अग्नि स्तुति से स्तुयमान होकर हवि की इच्छा करते हेँ। अग्नि शत्रुओं 
का अथवा अन्धकार का विनाश करें। द 

३५. माता पृथिवी की गर्भेस्थानीय और क्षरणरहित बेदी पर 
अग्नि विद्युतिमान्‌ होते .हें और हवि-दहारा झुलोक के पालक अग्नि 
यज्ञ की उत्तर वेदी पर उपविष्ट होकर शत्रुओं का विनाश करते हें। 

३६. है सर्वदर्शी जातवेदा, तुम पुत्र-पोन्नों के साथ उस अन्न का 
आनयन करो, जो अन्न ब्लोक सें देवों के मध्य में प्रश्मस्त अन्न होकर 
झोभमान हो। 

३७. हे बल-ह्वारा उत्पाद्यमान अग्नि, तुम्हारा दर्शन अत्यन्त रमणीय 
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हैं। हवीरूप अन्न लेकर हम छोग तुम्हारे समीप स्तोन्नों का उच्चारण 
करते हूं । 

३८. है अग्नि, तुम्हारा तेज सुबर्ण की तरह रोचसात्र हु ओर तुम 
दीप्तिसम्पन्न हो। हम छोग तुम्हारी शरण में उसी तरह प्राप्त होते हें, 
जैसे कि धर्मार्त पुरुष छाया का आश्रय ग्रहण करता हे । 

३९. अग्नि प्रचण्ड बलशाली धानुष्क की तरह वाणों-द्वारा शत्रुओं 
के हन्ता हे और तीक्ष्ण शुद्ध चृषभ की तरह हैं। हे अग्नि तुमने बत्रिपुरासुर 
के तीनों पुरों को भग्न किया हे। 

४०. अध्वर्यू लोग अरणिमन्थन से उत्पन्न जिस सद्योजात अग्नि को 
पुत्र की तरह हाथ में यावी अभिमुख धारण करते हूँ, उस ह॒व्य-भक्षक 
ओर मनष्यों के शोभनव यज्ञ के निष्पादक अग्नि का हे ऋत्विकृगण तुम 
लोग परिचरण करो॥ 

४१. है अध्वर्यगण, तुम लोग देवों के भक्षणार्थे आहवनीय अग्नि में 
प्रक्षेप करो। अग्नि चुतिमान्‌ और धनों के ज्ञाता हें। अग्नि अपने आहव 
नीय स्थान सें उपवेशन करें। 

४२. है अध्वयओ, प्रादुर्भत, अतिथि की तरह प्रिय ओर गृहस्वामी 
अग्नि को ज्ञानप्रदायकक और सुखकर आहवनीय अग्नि में संस्थापित 
क्करो। 

४३. है चृुतिमान्‌ अग्नि, तुम उन समस्त सुशील अइबों को अपने 
रथ में युक्ष करो, जो तुम्हें यज्ञ के प्रति पर्याप्त रूप से वहन करते हें॥ 

४४. हे अग्नि, तुम हमारे अभिमुख आगमन करो॥। हृव्य-भोजन 
और सोमपान करने के लिए तुम देवों का आनयन करो। 

४५. हे हृव्यवाहक अग्नि, तुम अत्यन्त ऊद्ृध्वेतेज होकर दीप्यमान 
होओ। है जरारहित अग्नि, तुम अजस्न गुतिमान्‌ तेज से प्रकाशित होओ। 
तुम पहले उद्दीप्त होओ और पश्चात्‌ अपने तेज से सम्पुर्ण जगत को 
प्रकाशित करो। 
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४६. हवि से युक्त जो यजमान हविलेक्षण अन्न-ह्वारा जिस किसी 
देवता की परिचर्या करता है, उस यज्ञ में भी अग्नि स्तुत होते हे अर्थात्‌ 
अग्ति की पूजा सब यज्ञों में होती हे। अग्नि द्यावा-पृथिवी में वर्तमान 
देवों के आह्वानकर्त्ता और सत्य रूप हुवि-्वारा यष्टव्य है॥ यजमान छोग 
बद्घधाञ्जलि होकर नमस्कार-पुर्वेक ऐसे अग्लि की परिचर्या करें। 

४७. है अग्नि, हम तुम्हें संसक्षत ऋकरूप हुव्य प्रदाव करते हें। 
अर्थात्‌ ऋचा को ही हष्य बनाकर प्रदान करते हैं। ऋक्स्वरूप 
वह हु॒वि तुम्हारे भक्षण के लिए संचनसमर्थ बृषण और गोरूप में 
परिणत हो । 

४८. जिस बलवान अग्नि ने यज्ञविरोधक राक्षसों का संहार किया 
है, जिस अग्नि ने असुरों के समीप से धन आहरण किया है, उस वृत्रह॒त्ता 
प्रधान अग्नि को देवगण उद्दीप्त करते हें। 


पच्चस अध्याय समाप्त ॥ 


१७ सूक्त 
(पष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र । ऋषि भरदह्ाज | 
छुन्द त्रिष्टुप्‌ ओर द्विपदा |) 

१. हे युद्धतायुध या प्रचण्ड बलशाली इच्ध, अद्धिराओं-हारा स्तृुपमान 
होकर तुमने सोसमपाव करने के लिए पणियों-हारा अपहृत गौओं को 
प्रकाशित किया था। तुप्त सोमपान करो॥। हे शत्रुओं के विनाशक वज्शधर 
इन्द्र, बल से युक्त होकर तुमने सम्पूर्ण शन्नओं का विनाश किया है । 

२. हे रसविहीन सोम के पानकर्सा इन्द्र, तुम शत्रुओं से त्राण करने- 
वाले, शोभन कपोलवाले और स्तोताओं की कामना के प्रक हो। तुम 
इस सोसरस का पान करो। हे इन्द्र, तुम वज्यधर, पव्वेतों या मेघों के 
विदारक और जअहबों के संपोजक हो। तुम हम लोगों के विचित्र अन्न को 
प्रकाशित करो॥ द द 


६८८ हिन्दी-ऋग्वेद 


३. है इच्ध, तुमने जैसे प्राचीन सोमरस पान किया था, वैसे ही हमारे 
इस सोमरस को पियो। यह सोमरस ठुम्हें प्रसन्न करे। हमारे स्तोत्र को 
सुनो और स्वुत्तियों-ह(रा वर्द्ममावच होओ। सुर्थ को आजिष्कृत करो। हम 
लोगों को अज्न भोजन कराओ॥। हमारे शत्रुओं का विनाश करो और 
पणियों-द्वारा अपहृत गौओं को प्रकाशित करो। 

४. हे अन्नवान्‌ इच्द, तुम दीप्तिसान्‌ हो। यह पिया गया मादक सोम- 
रस तुम्हें अतिशय सिचित करे। हे इन्द्र, यह मदकारक सोमरस तुम्हें 
अतिशय हित करे। तुम महान, निखिल गुणवान्‌, प्रवृद्ध, विभववान्‌ 
और शजन्नुओं को पराभूत करनेवाले हो। 

५. है इन्द्र, सोमरस से सोदमान होकर तुमने दृढ़ अन्धकार का 
भेदन किया है और सुर्य तथा उषा को अपने-अपने स्थान पर निवेशित 
किया हैँ। तुमने अपने स्थान से अविचलित अर्थात्‌ बिनाश-रहित, स्थिर 
पर्वत को विदीर्ण किया है, जिस पर्वत के चारों तरफ़ पणियों-द्वारा अपहृत 
गोएँ वर्तमान थीं॥ 

६. है इन्द्र, तुमने अपनी बुद्धि, कार्य और सामर्थ्य के द्वारा अपरिपक्व 
गोओं को परिणत दुग्ध प्रदान किया हे अर्थात्‌ अकाल में ही गौओं को 
क्षीरदायिनी बनाथा हे। है इन्द्र, तुमने गौओं को बाहर आने के लिए 
पाषाणादि के दृढ़ द्वारों को उद्घादित किया है। अज्िराओं के साथ 
मिलित होकर तुमने गोओं को गोष्ठ से उन्मुक्त किया था। 

७. है इसख्र, तुमने महान्‌ कर्म-द्रारा विस्तीर्ण पृथिबी को विशेष 
प्रकार से पूर्ण किया है। है इच्द्र, ठुम महान्‌ हो। तुमने महान झुलोक 
को धारण किया है, जिससे वहु निषपतित न हो जाय। तुमने पोषण करने 
के लिए द्यावा-पृथिवी को धारण किया हे। देवता लोग द्यावा-पृथियी के 
पुत्र हैं। द्यावा-पृथिवी पुरातन, यज्ञ अथवा उदक का निर्माण करनेवाली 
और महान हे। 

८. है इर्ू, जब कि, वृत्रासुर-संग्राम के लिए देवगण चले थे, 
तब सम्पूर्ण देवों ने एक तुम्हें ही संग्राम के लिए अगुआ बनाया था। 
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तुम अत्यन्त बलशाली हो। तुमने मतों के संग्राम में इस्र को साहाय्य 
दिया था। 

९. विपुल अश्ववाले इच्ध ने जब कि सोने (मरने) के लिए आक्रमण- 
कारी वृत्र का वध किया था, तब हे इच्द्र, तुम्हारे कोध और बजा के 
भय से दुलोक अवसच्न हो गया था। 

१०. है अत्यन्त बलशाली इच्ध देवशिल्पी त्वष्ठा ने तुम्हारे लिए 
सहर्न धारावाले और सौ पर्व (गाँठ) वाले वज्ा का निर्माण किया था। 
है नीरस सोमपान करनेवाले इन्द्र, उसी वज्ा-हारा तुमने नियताभिलाष, 
उद्धत-प्रकृति और शब्दायमान वृत्रासुर को चूर्ण किया था। 

११, है इसे, सम्पुर्ण मरुदगण समान प्रीतिभाजन होकर स्तोन्न-हारा 
तुम्हें वद्धित करते हें और ठुम्हारे निमित्त पृषा तथा विष्णदेव शतसंख्यक 
महिंषों का पाक करते हैं। तीन पात्रों को पूर्ण करने के लिए मदकारक 
और बृत्रविनाशक सोम धावित होता हे अर्थात्‌ पृषा और विष्णु सोमपात्र 
को पूर्ण करें। सोमपान करने के बाद वृत्न-विनाश में इन्द्र समर्थ 
होते है । हे 

१२. है इन्द्र, तुमने वृत्र-द्वरा समाच्छादित स्वतः स्थित नदियों 
के जल को उन्मृकक्‍त किया था, जिससे नदियाँ प्रवाहित हुईं । तुमने उदक 
तरड्भः को उन्मुक्त किया है। है इन्द्र, तुमने उच नदियों को निम्न सार्ग 
से प्रवाहित किया है। तुमने वेगयुक्त उदक को समद्र में पहुँचाया हे । 

१३. है इन्द्र, इस प्रकार से तुम सम्पुर्ण कार्यों के करनेवाले, ऐद्वर्ये- 
शाली, महान्‌ ओजस्वी, अजर, बलदाता, शोभन मछुतों से सहायता पाने- 
वाले, अस्त्रधारी और वच्ञधर हो। हम लोगों का नवीन स्तोत्र तुम्हें 
प्रवरतित करे, जिससे हम लोगों की रक्षा हो। 

१४. हे इन्द्र, तुम हम लोगों को बल, पुष्टि, अन्न और धन के लिए 
धारण करो। हम लोग दक्तिसम्पन्न और मेधावी हैं। हे इछ,, हम 
भरद्वाज को परियारकों से युक्त करो। तुम्हारी स्तुति करनेवाले पुत्न-: 


पोत्रों को करो। हे इन्द्र, तुम आनेबाले दिवस में हमारी रक्षा करो। 
फा० ४४ 
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१५. इस स्त॒ृति के द्वारा हम लोग दूतिमान्‌ इच्ध-द्वारा प्रदत्त अन्न- 
लाभ करें। हम लोग शोभन पुत्न-पौत्रों से युक्त होकर सो वर्ष पर्यन्त 
प्रमुदित हों। 


श८ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. हे भरह्ााज, तुम अनभिभूत तेजवाले, शत्रुओं की हिंसा करनेवाले, 
अधुष्य और बहुतों के द्वारा आहुत इच्द्र का स्तवन करो। तुम इन स्तोन्नों- 
द्वारा अनभिभूत, ओजस्वी, शत्रुविजयी ओर मनुष्यों के अभीष्ट-पुरक 
इन्द्र को संबद्धित करो। 

२: इन्द्र संग्राम में रेणओं के उत्त्थापक, मुख्य, घलवानू, योद्धा, दाता, 
युद्ध में संगत, सहाजुभूति-सम्पन्न, बुष्टि-दारा बहुतों के उपकारैक, शब्द- 
विधायक, तीनों सबनों में सोमपान करनेवाले और मनु की सन्तानों की 
रक्षा करनेवाले हें। क्‍ 

३. है इन्द्र, तुम कर्मंविहीन मनुष्यों को शीघ्र ही वशीभूत करो। 
अकेले तुमने ही कर्मालृष्ठानकारी आर्यों को पुत्र-दासादि प्रदान किया 
था। है इच्ध, तुममें इस प्रकार की पुर्वोक्त सामथ्य है अथवा नहीं ? तुम 
समय-समय पर अपने वी का विशेष परिचय प्रदान करो। 

४. तथापि हे बलवान इन्द्र, तुम संसार के बहुत यज्ञों में प्रादुभुत 
हुए हो और हमारे शत्रुओं का विनाश किया हे। तुमर्म प्रचण्ड और प्रवृद्ध 
बल है हम ऐसा समझते हैं। तुम ओजस्बी, समृद्धिसम्पन्न, शत्रुओं-द्वारा 
अजेय तथा जयश्ञील शत्रुओं के निधनकर्ता हो। 

५. हे अविचलित पर्वतादि के संजालनकर्त्ता ओर मनोज्नदर्शेन इन्द्र, 
हम लोगों का चिरकालानुवर्ती सख्य खिरस्थायी हो॥ तुमने स्तव॒कारी 
अड्धिराओं के साथ अस्त्रनिक्षेप करनेवाले बल नामक असुर का वध 
किया था एवं उसके दगरों और नगरों के द्वारों को उद्धादित 
किया था। 


हिन्दी-ऋष्वेद ६९१ 


६. ओजस्वी ओर स्तोताओं की सामर्थ्य को करनेवाले इच्ध महान्‌ 
संग्राम में स्तोताओं या स्तुतियों-हारा आहृत होते हूँ। पुत्र, लाभ के लिए 
इसख्र आहत होते हें। वजाधारी इन्द्र संग्राम में विशेष रूप से वन्दनीय 
होते हूँ। 

७, इन्द्र ने विनाशरहित और हात्रुओं को अभिभूत करनेवाले बलू- 
द्वारा मनुष्यों के जन्म को अतिदय प्राप्त किया हैँ । इन्द्र बश-ढ्वारा 
समान स्थानवाले होते हें और नेतृतम इख्र धव तथा सासथ्यें के द्वारा | 
समान स्थानवाले होते हें। 

८. जो इर्द्र संग्राम में कभी भी कत्तंद्म-विमृढ़ नहीं होते हैँ, जो कभी 
भी ब॒था वस्तुओं को उत्पन्न नहीं करते हैं; किन्तु जो प्रस्यात नामवाले 
हैँ, वही इच्ध शत्रुओं के नगरों को विनष्ठ करने के लिए ओर शत्रुओं को 
मारने के लिए श्षीत्र ही कार्यरत होते हैं। हे इस, तुमने चुमुरि, धुनि, 
पिप्रु, शम्बर और शुष्ण नामक असुरों को विनष्ट किया हे। 

९, हे इन्द्र, तुम ऊद्ध्यंगामी और गशात्रुओं के संहारकर्त्ता हो। तुम 
स्तववीय बल से युक्त होकर दशाज्रुओं को मारने के लिए अपने रथ पर 
आरोहण करो॥ दक्षिण हस्त में अपले अस्त्र वा को धारण करो।॥ है 
बहु-धनवाले इन्द्र, तुम जाकर आसुरी माया को विज्ञेष प्रकार से उच्छिन्न 
करो। 

१०. हे इन्द्र, अग्वि जिस प्रकार से नीरस व॒क्षों को दग्ध करते हूं, 
उसी प्रकार तुम्हारा वज्य बत्रुओं को नष्ट करता हे। तुम वज्य की तरह 
भयंकर हो। तुम वज्र-द्वारा राक्षयों को अतिशय भस्मसात्‌ करो। इन्द्र 
ने अनभिभूत और महान्‌ वज्ज-द्वारा शत्रुओं को भग्न किया हे। इन्द्र 
संग्राम में दव्द करते है और समस्त दुरितों का भेदन करते हूं। 

११. है बहुधन-सम्पत्न, बहुतों के द्वारा आहुत, बलपुत्र इन्द्र, कोई 
भी असुर तुम्हें बल से पृथक करने में समर्थ नहीं हो सकता हु। धन से 
युक्त होकर तुम असंख्य बलशाडी वाहनों के द्वारा हमारे अभिमुख आग- 
सन करो। 
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.. १३. बहुत धनवाले था बहुत यशवाले, शत्रुओं के निहन्ता और 
प्रवर्धभान इच्ध की महिमा दाद-पुथ्िबी से भी महाव्‌ हैँ। बहुत बुद्धिवाले 
और शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र का कोई शत्रु नहीं हे, कोई 
प्रतिनिधि नहीं है और न कोई आश्रय हे। 

१३. हे इन्द्र, तुम्हारा बह कर्म प्रकाशित होता हे। तुमने शुष्ण चामक 
शक्षस से कुत्स को और शत्रुओं के समीप से आयु तथा दिवोदास की 
रक्षा की थी। तुमने हम अतिथिग्व को शम्बर के समीप से बहुत धन 
प्रदात किया था। है इन्द्र, तुमने विजयी वच्ञ-द्वारा शम्बर को मार करके 
पृथिवी में वर्तमान शीक्ष गमन करनेवाले दिवोदास को विपद्‌ से 
बचाया था। 

१४, है द्तिमान्‌ इन्द्र, सम्पुर्ण स्तोता लोग अभी सेघ को विनष्ट 
करने के लिए अर्थात्‌ वृष्टि प्रदान करने के लिए तुम्हारा स्तवन कर रहे 
हैं। तुम सम्पुर्ण मेधावियों में श्रेष्ठ हो। स्तोताओं के स्तवन से प्रसन्न 
होकर तुम दारिद्रयादि से पीड़ित यजमानों और उनके पुत्रों को धन 
प्रदान करते हो। 

१५. है इन्द्र, द्यावा-पृथिवी और अमरदेव तुम्हारे बल को स्वीकार 
करते हूँ। है बहुत कार्य के करनेवाले इन्द्र, तुम असम्पादित कार्यों का 
अनुष्ठान करो और उसके अनन्तर यज्ञ में नवीनतर स्वोन्र को उत्पन्न 
क्रो । 


१९ सूक्त 
(दिवता इन्द्र । ऋषि भरह्ाज | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. राजा की तरह स्तोता मनुष्यों की कामनाओं के पुरक प्रभूत 
इसद्र आगमन करें। दोनों छोकों के ऊपर पराक्रम को विस्तारित करने- 
वाले ओर शात्रुओं-दारा अहिसनीय इन्द्र हम छोगों के निकट बीरत्व 
प्रकाशित करने के लिए वरद्धित होते हैं। इन्द्र विस्तीर्ण शरीरबाले और 
प्रस्यात गुणवाले हूँ। वे यजमानों-द्वारा भली भाँति से परिचित होते हूँ। 
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२. इन्द्र उत्पन्न होते ही अत्यधिक वर््धमान होते हेँ। हमारी स्तुति 
दान के लिए इन्द्र को धारण करती हे। इरद्र महान, गसतशील, जरा- 
रहित, युवा और शरत्रुओं-द्वारा अनभिभूत होनेवाले बल से बर्द्धमान हैं। 

३. है इन्द्र, तुम अन्नदान करने के लिए हम लोगों के अभिमुख अपने 
विस्तीणं, कार्यकर्ता और अतिशय दानशील हाथों को करो। हे इच्च, तुम 
शान्त मनवाले हो। पशुपालक जिस प्रकार से पशुओं के समृह को संचारित 
करता है, उसी प्रकार तुम संग्रास में हम लोगों को संचारित करो। 


४. हम स्तोता लोग अज्नाभिलाषी होकर इस यज्ञ में समर्थ सहायक 
भरुतों के साथ शच्र॒निहत्ता प्रसिद्ध इच्ध का स्तवन करते हें। हे इस, 
तुम्हारे पुरातन स्तोता की तरह हम लोग भी अनिन्‍्य, पापरहित और 
अहिसित हों । 


५. जिस तरह नदियाँ प्रवाहित होकर समुद्र में निषतित होती हें, 
उसी प्रकार स्तोताओं का हितकर धन इछ के प्रति गसन करता है। इच्ध 
धन से कर्म करनेवाले, वाडलछित धन के स्वामी और सोमरस-द्वारा प्रवद्ध॑- 
मान हें । 

६. है पराक्रमशाली इन्द्र, तुम हम लोगों को प्रकृष्टतम बल प्रदान 
करो। है शत्रुओं को अभिभूत करनेवाले इन्द्र, तुम हम लोगों को असह्य 
और अतिशय ओजस्वी दीप्ति प्रदान करो। हे अव्ववाले इन्द्र, तुम हम 
लोगों को सेचन-समथ्थ, द्युतिमान्‌ और मनुष्यों के भोग्य के लिए कल्पित 
सम्पूर्ण धन प्रदान करो । 

७ है इन्द्र, तुम हम लोगों को शत्र-सेनाओं को अभिभूत करनेवाला 
ओर अहिसित ह॒एं प्रदान करो। तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर हम लोग 
जयश्ञील हों। पुत्र-पौत्र के लाभ के निम्चितत हम लोग उसी हर्ष से तुम्हारा 
स्तवन करे । 


८. है इच्द, तुम हम लोगों को अभिलाषपूरक सेनारूप बल प्रदान 
करो। वहु (बल) धन का पालक, प्रवृद्ध और झोभन बल हो। हे इस, 
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तुम्हारी रक्षा-द्वारा हम संग्राम में जिस बल से आत्मीय तथा अपरिचित 
शत्रुओं का वध कर सकें। 

९. है इन्द्र, तुम्हारा अभीष्टवर्षी बल पश्चिम, उत्तर, दक्षिण और 
पूर्व की ओर से हमारे अभिमुख आगमन करे। वह प्रत्येक दिशा होकर 
हमारे निकट आगसन करे। तुम हम छोगों को सब प्रकार के साथ धन 
प्रदान करो । 

१०. है इन्द्र, परिचारकों से युक्त और शओतव्य यश के साथ हम लोग 
छेष्ठ धन का उपभोग, तुम्हारी रक्षा के द्वारा, करते हें। हे राजमान 
इन्द्र, तुम पार्थिव और विव्य घन के अधिषति हो; अतएवं तुम हम छोगों 
को महान्‌, असीम ऐवम्‌ गृणयुक्त रत्न प्रदान करो। 

११. हम लोग अभिनव रक्षा के लिए इस यज्ञ में प्रसिद्ध इच्ध का 
आह्वान करते हैं। वे मठतों के साथ युक्त, अभीष्टवर्षी, समृद्ध, शत्रुओं 
के द्वारा अकुत्सित (अकदर्य), दीप्तिमानू, शासनकारी, लोक का अभि- 
भव करनेवाले, प्रचण्ड और बलप्रद है । 

१२. है वत्मधर, हम जिन मनुष्यों के मध्य में दर्तेमान हैं, उन भनुष्षों 
से अपने को अधिक माननेवाले व्यक्ति को तुम्त वशीभूत करो। हम लोग 
अभी इस लोक में युद्ध के समय में एवम्‌ पुत्र, पशु और उदक छाभ के 
निमित्त तुम्हारा आह्वान करते हूँ। 

१३: है बहुजनाहुत इर्द्र, हम लोग इन स्तोत्र रूप सख्िकर्म के द्वारा 
तुम्हारे साथ समुदित शत्रुओं का संहार करें और उनकी अपेक्षा प्रबल 
हों। है पराक्रमवान्‌ इन्द्र, हम लोग तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर महान्‌ 
धन से प्रसन्न हों। 


२० सूरक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि भरद्गाज। छन्द त्रिष्ठुप |) 


१. है बलपुत्र इन्द्र, सुर्य जिस प्रकार से अपनी दीप्ति-द्वारा पृथिवी 
को आकान्त करते है उसी प्रकार संग्राम में शत्रुओं को आक्रान्त करनेवाला 
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पुत्रहप धन तुम हमें प्रदान करो। बह सहुस्र प्रकार के धन का भर्ता, 
हस्यपूर्ण भूमि का अधिपति और शत्रुओं का निहन्ता हो। 

२. हे इन्द्र, स्तोताओं ने स्तोत्र-हारा सूर्य की तरह तुममें सचमच 
समस्त बल अपित किया था। हे नीरस सोमणन करनेवाले इन्च, तुमने 
विष्णु के साथ युक्त होकर बरू-द्वारा वारिनिरोधक आदि बृत्र का वध 
क्रिया था। 


३. जब इन्द्र ने सम्पूर्ण शत्रु-पुरियों के विदारक बज् को प्राप्त किया, 
तब वे मधुर सोसरस के स्वामी हुए। इन्द्र हिसकों की हिंसा करनेवाले 
अतिशय ओजस्वी, बलवान, अन्न देनेवाले और प्रवुद्ध तेजवाले हें। 


४. है इच्द, युद्ध में बहुत अन्न प्रदान करनेबाले और तुम्हारी सहा- 
यता करनेवाले मेधावी कुत्स से भीत होकर शतसंझ्यक सेनाओं के साथ 
पणि नामक असुर ने पलायन किया था। इस ने बलशाली शुष्ण नामक 
असुर की कपटता को आयुध-द्वारा नष्द करके उसके समस्त अन्न को 
अपहृत किया था। 


५. वज्य के पतित होने से जब शुष्ण ने प्राण त्याग किया, तब 
महान्‌ द्ोही शुष्ण का सम्पूर्ण बल नष्ट हो गया। इन्द्र ने सूर्य का संभजन 
करने के लिए सारथीशत कुत्स को अपने रथ को विस्तृत करने के लिए 
कहा । 

६. इन्द्र मे प्राणियों को उपद्रुत करनेवाले नमुदि नामक 
असुर के मस्तक को चूर्ण किया एवम्‌ सप के पुत्र निद्वित नमी ऋषि की 
रक्षा करके उन्हें पशु आदि धन तथा अन्न से युक्त किया। उस समय 
इयेन पक्षी से इस्ध के लिए मदकर सोम का आनयन किया था। 


७. है वज्यधर इन्द्र, तुमने तुरन्त मायावाले पित्र नामक असुर 
के दृढ़ दुर्गों को बल-द्वारा विदीर्ण किया था। हे शोभन दात-सम्पन्न इच्ध, 
तुमने हृज्यरूप धन प्रदान करनेवाले राजषि ऋजिशवा को अप्रतिबाध 
धन प्रदान किया था। 
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८, अभिलणित सुख-प्रदाता इच्ध ने वेतसु, दर्शोणि, तूतुजि, तुग्र और 
इभ नामक असुरों को राजा द्योतत के निकट सर्वदा गसन करने के लिए 
उसी तरह वच्ीभूत किया था, जैसे कि माता के निकट गमन करने में 
पुत्र बशीभूत होते हे। द 

९. शत्रओं-हारा नहीं निरस्त होनेवाले इस्र हाथ में शत्रुओं को 
मारनेवाले अपने आयध को धारण करते हुए स्पर्द्धाकारी वृत्नादि शत्रुओं 
को विनाश करते है। श्र जिस प्रकार से रथ पर आरोहण करता है, उसी 
प्रकार वे अपने अह्यों पर आरोहण करते हें। वचन-मात्र से पूजित 
होकर वे दोनों घोड़े महान्‌ इन्द्र का बहन करें। 

१०. है इन्द्र, तुम्हारी रक्षा के द्वारा हम स्तोता लोग नवीन धन के 
लिए सम्भजन करते हे। मनुष्य स्तोता लोग इस प्रकार से युक्त यज्ञों के 
द्वारा तुम्हारी स्तुलि करते है कि यज्ञविद्वेषी प्रंजाओं की हिंसा करते हुए 
पुरुकुत्स राजा को धन प्रदान करते हें। हे इन्त्र, तुमने शरत्‌ नामक असुर 
की सात पुरियों को वज्य-द्वारा विदीर्ण किया हे। 

११. है इन्द्र, धनाभिदाषी होकर तुम कविपुत्र उशना के लिए 
प्राचीन उपकारक हुए थे अर्थात्‌ स्तोताओं के वढ्धंक हुए थे तुमने नववास्त्व 
नामक असुर का वध किया और क्षमताशाली पिता उशना के निकद 
उसके देय पुत्र को समपित किया । 

१२. हे इन्द्र, तुम शत्रुओं को कॉपानेवाले हो। तुमने धुनि नामक 
. असुर-द्वारा निरुद्ध जल को नदी की तरह प्रवहणशील बनाया था अर्थात्‌ 
धुनि का हनन करके निरुद्ध जलराशि को बहाया था। हे वीर इन्द्र, जब 
तुम समृद्र का अतिक्रमण करके उत्तीर्ण होते हो, तब समुद्र के पार में 
बतंमान तुर्वश और यदु को समुद्र पार कराते हो। 

१३. है इन्द्र, संग्राम में उस तरह के सब कार्य तुम्हारे ही हैं। धुनी 
और चुम्री नामक असुरों को तुमने संग्रास में सुलाया है अर्थात्‌ मार 
डाला हैँ। है इन्द्र, इसके अनन्तर ह॒व्यपाक करनेवाले, इंधन के भर्ता 
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और तुम्हारे निम्चितत सोम्ताभिषव करनेवाले राजणि दभीति ने हवीरूप 
अन्न से तुम्हें प्रदीष्त किया हैँ । 
२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | नवम ओर एकादश ऋचा के विश्वरेवगण देवता । 
ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१. है श्र इन्द्र, बहुत कार्य की अभिलाषा करनेवाले, स्तोता भरद्ाज 
की प्रशंसनीय स्तुतियाँ तुम्हारा आह्वान करती हैँ। इन्द्र रथ पर स्थित, 
जरारहित और नवीनतर हूँ। श्रेष्ठ विभृति (हविलेक्षण धन) इच्ध 
का अनुगभन करती हे। 

२. जो सब जानते हे अथवा जो सबके द्वारा जाने जाते हैं, जो 
स्तुतियों-द्वारा प्रापणीय हें और जो यज्ञ-द्वारा प्रवर्द्धमाव होते हैं, उन 
इस्ध का हम स्तवन करते हैँ। बहुत प्रज्ञावाले इस्र का माहात्म्य द्यावा- 
पृथिबी का अतिक्रमण करता हे। 


३. इन्द्र ने ही वत्त-द्वारा विस्तीर्ण और अप्रज्ञात (अप्रकाशित ) अन्ध- 
कार को सु्य-द्वारा प्रकाशित किया था। हे बलवान इन्द्र, तुम अभरणशील 
हो। मनृष्यगण तुम्हारे स्वर्ग नामक स्थान का (वहाँ रहनेवालों देवों 
का) सर्वदा यजन करना चाहते हैँ। वे किसी प्राणी को हिसा नहीं करते। 

४. जिन इन्द्र ने उन्र वत्र-वधादि प्रसिद्ध कार्यों को किया है, वे अभी 
कहाँ वर्तमान हैं, किस देश और किन प्रजाओं के मध्य में वर्तमान हैँ 
(अतिशय विभूति के कारण यह निश्चय किया जा सकता है कि वे 
कहाँ हैं।) है इन्द्र, किस तरह का यज्ञ तुम्हारे चित्त के लिए सुखकर होता 
है ? तुम्हारा वरण करते में किस तरह का मन्त्र समर्थ होता हे ? तुम्हारा 
घरण करते में जो समर्थ होता है, वह कौन हे? 

५. हे बहुत कार्यों के करनेवाले इच्द, पुर्वकालोत्पन्न पुरातन अद्धिरा 
आदि आजकल की तरह कार्य करते हुए तुम्हारे स्तोता हुए थे। सध्य- 
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कालीय और नवीन (आजकलवाले) भी तुम्हारे स्तोता हुए हैं; अतएव 
है बहुजनाहुत इस्द्र, तुम मुझ अर्वाचीन की स्तुति को समझो (सुनो )। 

६. हे शूर और मन्त्र-द्वारा प्रापणीय इन्द्र, अर्वाचीन मनुष्यगण, उक्त 
गुणों से युक्त, तुम्हारी अर्चना करते हें। तुम्हारे प्राचीन और उत्कृष्ट 
सहान्‌ कार्यो को स्तुति रूप बचतों में बाँधते हैं। तुम्हारे जिन कार्यों को 
हम लोग जानते हैं, उन्हीं से हम लोग तुम्हारी अर्चना करते हें। तुम 
महान्‌ हो। 

७. है इन्द्र, राक्षसों का बल तुम्हारे अभिमुख प्रतिष्ठित है। घुम भी 
उस प्रादुभंत महान बल के अभिमुख स्थिर होओ। हे शज्रुओं के घर्षक 
इन्द्र, स्थिर होकर तुम अपने वज्य-हारा उस बल का अपनोदन करो। 
तुम्हारा बच्च पुरातन, योजनीय और नित्य सहायक हे। 


<. हैं स्तोताओं के धारक वीर इन्द्र, तुम हमारे स्तोच्न को शीघ्र 
सुनो । हम इदानीन्तम (आधुनिक ) और स्तोत्र करने की इच्छा रखनेवाले 
हैं। हे इन्द्र, यज्ञ में तुम शोभन आह्वाजवाले होकर पूर्वकाल में अजिएराओं 
के चिरकाल तक बन्धु हुए थे। इसलिए तुम हमारे स्तोत्र को सुनो। 

९. है भरद्वाज, तुम अभी हम छोगों की तृप्ति और रक्षा के लिए 
राज्याधिमानी वरुण, दिनाभिमानी सित्र, इन्द्र, मरदगण, पृषा, सर्वव्यापी 
विष्णु, बहु कर्मकारी अग्नि, सबके प्रेरक सविता, ओषधियों के अभिमानी 
देव और पर्वतों को स्तुति के अभिमुख करो। 


१०- है बहुत शक्तिवाले अतिशय यजनीय इन्द्र, थे स्तोता लोग अर्चनीय 
स्तोत्रों के द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हैं। है अमरणशील इन्द्र, स्तृपमान 
होकर तुम स्तुलि करनेवाले भेरे स्तोत्र को सुनो; क्योंकि तुम्हारे सदश 
दूसरे देव नहीं हें। . 

११. है बलपुत्र इन्द्र, तुम सर्वज्ञ हो। तुम्र सम्पूर्ण यजनीय देवों के 
साथ शीघ्र ही मेरे स्तुतिरूप वचन के अभिमख आगमन करो। जो देव 
अग्नि-जिह्न हें, जो यज्ञ में भोजन करते हें और जिन्होंने राज मनु 
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को, शत्रुओं को नष्ठ करने के लिए, दस्युओं के ऊपर किया है, उन्हीं के 
साथ आगमन करो। 

१२. है इख्र, तुम मार्गे-निर्माता और विद्वान हो। तुम सुखपु्बंक 
जाने योग्य मार्ग में तथा दुःख से जाने योग्य मार्ग में हम लोगों के अग्नसर 
होओ। अ्रमरहित, महान्‌ और बाहक श्रेष्ठ जो तुम्हारे अइव हूँ, उनके 
द्वारा हे इन्द्र, तुम हम लोगों के लिए अन्न आहरण करो॥ 


२२ सुक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरहाज । छन्द त्रिष्ठुप्‌ |) 

१, जो इन्द्र प्रजाओं की आपत्तियों में एकमात्र आह्वान करने के 
योग्य हैं। जो स्तोताओं के प्रति आगमन करते हेँ। जो अभीष्टवर्षक, 
बलवान, सत्यवादी, शत्रुपीड़क, बहुप्रज्ष और अभिभवकर्त्ता हूँ उन इन्द्र का 
स्तुतियों-द्वारा स्तवन करते हें। 

२: पुरातन, नौ महीतों में यज्ञ करनेवाले, सप्त-संख्यक् मेधावी, हमारे 
पिता अड्धिरा आदि ने इन्द्र को बलवान अथवा अन्नवान्‌ करते हुए 
स्तुतियों-हारा उनका स्तवन किया था। इन्द्र गमनशील, शत्रुओं के हिसक, 
पर्वतों पर अवस्थिति करनेवाले और अनुल्लंघनीय शासन हें।॥ 

३. बहुत पुत्र-पौत्रों से युक्त, परिचारकों के साथ ओर पशुओं के 
साथ हम लोग इच्ध के निकट अविच्छिन्न, अक्षय और सुखदायक धन की 
प्रार्थना करते है। हे अब्बों के अधिपति, तुम हम लोगों को सुखी करने 
के लिए वह धन आहरण करो। 

४. है इन्द्र, जब पूर्वकाल में तुम्हारे स्तोताओं ने सुख-लाभ किया 
था, तब हम लोगों को भी वह सुख बताओ है दुर्दवषें, शत्रु-विजयी, 
ऐश्वयंशाली, बहुजनाहुत इन्द्र, तुम असुरों के मारनेवाले हो। तुम्हारे 
लिए यज्ञ में कौन भाग और कौन ह॒व्य कम्पित हुआ हैँ ? 

५. यागादि लक्षण कर्म से युक्त और गृणबाचरक स्तुति करनेवाले 
यजमान वज्य धारण करनेवाले और रथ पर अवस्थिति करनेवाले इन्द्र 
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की अर्चना करते हैं। इन्द्र बहुतों के प्रहण करनेवाले (आश्रयदाता) बहुत 
कर्म करनेवाले और बल के दाता हें। वह यजमान सुख प्राप्त करता हे 
और शत्रु के अभिमुख गमन करता हे। 


६. हैं निज बल से बलवान्‌ हस्द्, तुमने मन की तरह गमन करनेवाले 
और बहुत पर्व (गाँठ) वाले वज्य से माया-द्वारा प्रवृद्ध उस बुत्र को चूर्ण 
किया था। हे शोभन तेजवाले महान्‌ इन्द्र, तुमने धर्षक, वज्ञ-हारा नाश- 
रहित, अशिथिल और दृढ़ पुरियों को भग्न किया था। 


७, है इन्द्र, हम चिरन्तन ऋषियों की तरह नवीन स्तुतियों के द्वारा 
तुम्हें (तुम्हारे गौरव को) विस्तारित करते हेँ। तुम अतिशय बलवान 
और प्राचोन हो। अपरिमाण और शोभन वहुनकारी इनच्द् हम लोगों की 
समस्त विध्नों से, रक्षा करें। 


. <, हैं इच्च, तुम साधु-द्रोही राक्षसों के लिए द्यावा-पृथिबी और 

क्त्तरिक्षस्थित स्थानों को सन्तप्त करते हो। है कामनाओं के वर्षक इन्द्र, 
तुंम अपनी दीप्ति-दवारा स्वेत्र विद्यमान उन राक्षसों को भस्मीभूत करो। 
प्राह्मणदेषी राक्षों को दग्ध करने के लिए पृथिवी और अन्तरिक्ष 
को दीप्त करो॥ द 


९. हे दीप्य-दशन इन्द्र, तुम स्वर्गीय तथा पाथिव जन के ईश्वर होते 
हो। है अतिशय स्तवनीय इन्द्र, तुम दक्षिण हस्त में वज्य धारण करते 
हो और असुरों की माया को उच्छिन्न करते हो। 


१०. है इन्द्र, तुम हम लोगों को महान, अहिसित, संगच्छमान और 
कल्याणयुकत सम्पत्ति प्रदान करो, जिससे शत्रुगण वर्षण करने में समर्थ 
न हों। हे वजद्यधर इन्द्र, जिस कल्याण के द्वारा तुमने कर्महीन मनुष्यों 
को कर्मयुक्त बनाया था और मनुष्य-सम्बन्धी शत्रुओं को शोभन हिंसा 
से युक्त किया था। क्‍ 

११. है बहुजनाहुत, विधाता, अतिशय यजनीय इन्द्र, तुम सबके द्वारा 
सम्भजनीय अदबों के द्वारा हमारे निकट आगमन करो। जिन अदझवों का 
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निवारण देव या असुर कोई भी नहीं करते हें; उन अइ्वों के साथ तुम 
शीघ्र ही हमारे अभिमुख आगमन करो। 


२३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भेरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. है इन्द्र, सोम के अभिषुत होने पर और महान्‌ स्तोन्न के उच्चार्य- 
माण होने पर एवम्‌ शास्त्र (वेदिक स्तुति) विहित होने पर तुम रथ 
में अपने अइव को संयुक्त करते हो। हे धनवान्‌ इन्द्र, तुम्र दोनों हाथों में 
बच्चा धारण करके रथ में योजित अश्वद्य के साथ आगमन करते हो। 

२. है इन्द्र, तुम स्वर्ग में श्रों-दारा। सम्भजनीय संग्राम में उपस्थित 
होकर अभिषवकारी यजमान की रक्षा करते हो एवस्‌ निर्भोक होकर 
धामिक तथा सन्त्रस्त यजमान के विध्तकारी दस्युओं को वश्ञीभूत करते 
हो। क्‍ 
३. इन्द्र अभिषुत सोम के पानकर्त्ता होते हें। भीषण इन्द्र स्तवकारी 
को (निरापद) मार्ग से ले जाते हैं। इन्द्र यज्ञ करने में दक्ष तथा सोमा- 
भिषव करतेवाले यजमान को स्थान प्रदान करते हें एवम स्तोच्र करनेवाले 
को धन प्रदान करते हें। 

४. इन्द्र अपने अदवद्य के साथ हृदयस्थानीय तीनों सबनों में गमन 
करते हैं। इन्द्र वज्त़ धारण करनेवाले, अभिषुत सोम के पान करनेवाले, 
गोदाता, मनुष्यों के हित के लिए बहु पृत्रोपेत पुत्र प्रदान करतेवाले और 
स्तवकारी गजमान के स्तोत्र को श्रवण करनेवाले तथा स्वीकार करने- 
बाले हेँं। 

५. जो पुरातव इच्ध हम लोगों के लिए पोषणादि कर्स करते है, 
उन्हीं इन्द्र के अभिरूषित स्तोत्र का हम लोग उच्चारण करते हैं। सोमा- 
भिषुत होने पर हम लोग इच्द्र का स्तवन करते हैं। उकथों का उच्चारण 
फरते हुए हम लोग इच्ध को ह॒विलंक्षण अन्न उस प्रकार से देते हूँ, जिससे 
उनका वर्धंत हो। 
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६- है इन्द्र, जिस लिए तुमने स्तोत्रों को स्वयं बढ़ाया है; अतः हम 
लोग उस तरह के स्तोत्रों का, तुम्हारे उद्देयय से, बुद्धिपु्बंक, उच्चारण 
करते हैं। (हमारे स्तोत्र जिस प्रकार से वर््धमान हों, तुमने बैसा ही किया 
है )। है अभिषुत-सोमपान-कर्त्ता इन्द्र, तुम्हारे उद्देश्य से सोमाभिषव होने 
पर तुम्हारे उद्देश्य से निरतिशय सुखदायक, कमनीय और ह॒वि से युक्त 
स्तोन्ों का उच्चारण करते हें। 

७. है इन्द्र, प्रमुदित होकर तुम हम लोगों के पुरोडाश को स्वीकार 
करो। दही आदि से संस्कृत सोमरस को शीघ्र पिधो। सोमपान करने 
के लिए यजमान-सम्बन्धी कुझों पर बेठो। तवनन्तर तुम्हारी इच्छा करनेवाले 
यजमानच के स्थान को बिस्तीर्ण करो। 


८. हे उद्यतायुध इच्द्र, तुम अपनी इच्छा के अनुसार प्रमुदित होओ। 
यह सोम रस तुम्हें प्राप्त हो। हे बहुजनाहुत इच्र, हमारे स्तोच्र तुम्हें प्राप्त 
हों। यह स्तुति हम लोगों की रक्षा के लिए तुम्हें नियुक्त (प्रवत्त) करें। 

९. हे स्तोताओ, सोमाभिषव होने पर तुम लोग दाता इच्ध को, 
सोमरस-दवारा, यथाभिलाषपूर्ण करो। इन्द्र के लिए वह (सोम) बहुत 
परिमाण में हो, जिससे वह हम लोगों का पोषण करें। इस्ध अभिवर्षण- 
शील यजमान की तृप्ति (सुख) में बाधा नहीं देते हैं। 

१०. सोमाशिषव होने पर हवीरूप धनवाले और यजमान के ईश्वर 
इच्ध स्तोता के सन्मार्ग-प्रदर्शक्त और वरणीय घन-प्रदाता जैसे हों, बैसा ही 
जानकर भरद्वाज ऋषि ने स्तुति की। 


२४ सृक्त 
(३ अनुवाक । देवता इन्द्र। ऋषि भरह्गाज | छन्द त्रिष्टुप_॥) 
१. सोमबात्‌ यज्ञ में इच्ध का सोमपान-जनित हर्ष यजमान की काम- 


नाओं का पूरक हो और बेदिकोपासना-सहित स्तोत्र अभिराषवर्षक हो। 
अभिषुत सोमरस पान करनेवाले, नौरस सोम का भी त्याग नहीं करने- 
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वाले धनवान्‌ इन्द्र स्तुतिकारकों की स्तुतियों-हारा अचनीय होते है। 
हलोकनिवासी ओर स्तुतियों के अधिपति इच्ध रक्षक होते हें। 

२. शत्रुओं के हिंसक, विक्रमवान्‌, मनुष्यों के हितकर्ता, विवेकशील, 
हम लोगों के स्तोत्र को सुननेवाले स्तोताओं के अतिशय रक्षक, गृह॒प्रदाता, 
स्तोताओं-हारा प्रशंसवीय, स्तोताओं के धारक यज्ञ में स्तुयमान होने पर 
हम लोगों को अन्न प्रदान करते हें। 

३. है विक्रान्त इन्द्र, चऋय के अक्ष की तरह (रथ-सम्बन्धी अक्ष 
जैसे पहियों से बाहर हो जाता है) तुम्हारी बृहत्‌ महिला द्यावा-पृथिवी 
को अतिकान्त करती हेँ। हे बहुजनाहुत, वक्ष की शाखाओं की तरह 
तुम्हारा रक्षण-कार्य वर्धभान होता हूँ 

४. है बहुकर्मा इच्न, तुम प्रज्ञावान्‌ हो। तुम्हारी शक्तियाँ (अथवा 
कर्म) उसी तरह से सर्वेत्र विचरण करती हें, जैसे घेनओं के भार्ग सर्वत्र 
सब्चारी होते हे। हे शोभन दानवाले इच्र, बछड़ों की डोरियों की तरह 
तुम्हारी शक्तियाँ स्वयम्‌ अनिरुद्ध होकर बहुत शत्रुओं को बन्धन युक्त 
करती हें। द 

५. इन्द्र आज एक काम करते हैँ, तो दूसरे दिच इससे कुछ 
विलक्षण ही. कार्य करते हैं। वे पुनःपुनः सत्‌ और असत्‌ कार्यों का 
अनुष्ठान करते हें। इन्द्र, मित्र, वरुण, पृषा, सदिता इस यज्ञ में हम 
लोगों की कामनाओं के पूरक हों । 

६. है इन्द्र, तुम्हारे समीप से शस्त्र और ह॒वि के द्वारा स्तोता छोग 
कामनाओं को प्राप्त करते हुँ, जैसे पर्वत के उपरिभाग से जलू प्राप्त होता 
है। हे स्तुतियों हारा वन्दनीय इन्द्र, अदबगण जैसे वेगपुर्वेक संग्राम में 
उपस्थित होते है, वेसे ही स्तुति करनेवाले अन्नाभिलाषी भरद्वाज आदि 
स्तुतियों के साथ तुम्हारे निकट गमन करते हूँ। 

७ संवत्सर और मास आदि जिस इन्द्र को बुद्ध नहीं बना सकते हे; 
दिवस जिस इन्द्र को अल्प (दुर्बल) नहीं बना सकते हें, उस प्रवद्धंमाव 
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इन्द्र का शरीर हम लोगों की स्तुदियों और स्तोत्रों-द्वारा स्तुयसान होकर 
प्रवृद्ध हो। 

८, हम लोगों की स्तुति-द्वारा स्तुपमान इन्द्र दृढ़गात्र, संग्राम में 
अविचलित और दस्युओं (कर्मविवर्जितों) हारा उत्साहित तथा प्रेरित 
यजमान के वज्ञीभत नहीं होते हैं। अर्थात्‌ यद्यपि स्तोता बहुत गुणवालले 
हैं; तथापि इन्द्र दस्यु-सहित स्तोता के बल्ीभूत नहीं होते हे। महान्‌ पर्वत 
भी इंच्त के लिए सुगम हें और अगाध स्थान भी इन्द्र के लिए विषयी- 
भूत हूं। 

९. हे बलवान्‌ और सोमपानकर्ता इन्द्र, तुम किसी के हारा भी अन- 
बगाहतीय उदार जित्त से हम लोगों को अन्न और बल प्रदान करो। 
हे इन्द्र, तुम दिन-रात हम लोगों की रक्षा के लिए तत्पर रहो। 

१० है इच्ध, तुम संग्राम में स्तुति-कर्त्ता की रक्षा के लिए उनका 
सेवन करो। निकटस्थ या दूरस्थ शत्रुओं से उनकी रक्षा करो। गृह में 
अथवा कानन में रिपुओं से उनकी रक्षा करो। झोभन पुत्रवाले होकर 
हम लोग सौ वर्षों तक प्रमुदित हों। द 


२५ पृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरहाज | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. है बलवान इन्द्र, तुम संग्राम में हम लोगों का, अधप, उत्तम 
और मध्यम सब प्रकार की रक्षा-ह्ारा, भली भाँति से, पालन करो। 
है भीषण इन्द्र, तुम महान्‌ हो। तुम हम छोगों की भोज्य साधन अच्चों 
से युवत करो। 

२. हे इन्द्र, तुम हमारी स्तुतियों से श्त्रुसेनाओं को नष्ठ करनेवाली 
हमारी सेना की रक्षा करते हुए संग्राम भे॑ विद्यमान शत्रु के कोप को नष्ट 


करो। यज्ञादि कार्य करनेवाले यज़मान के लिए तुम कार्यों को विनष्ट 
करनेवाले सम्पुर्ण प्रजाओं को स्तुतियों-दवरा विनष्ट करो। 
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३. है इन्द्र, ज्ञातिहप निकठस्थ अथवा दूर देशस्थित जो शत्रु हमारे 
अभिमुली न होकर हिंसा के लिए उद्यत होते हैं, उन दोनों प्रद्ार के 
शत्रुओं के बल को तुम नष्द करो। इनके दीयों को वष्ट करो और इन्हे 
पराझ्मुख करो । 

४. है इन्द्र, तुम्हारे द्वारा अबृगृहीत वीर अपने शरीर से शबह्ञवीरों 
को विनष्द करता हे । जब कि वे दोनों परस्पर विरोधी, जोभित 
शरीर से संग्रास में प्रवृत्त होते हें। जब कि वे पुत्र, पौत्र, धेनु, जल' 
और उर्वेरा (उपजाऊ भूमि ) के छिए हल्ला मचाते हुए घिवाद 
करते हैं। 

५. है इन्द्र, विक्रान्त जन, शन्ुमिह॒त्ता, विजयी और युद्ध में प्रकुपित 
योद्धा तुम्हारे साथ युद्ध करने में समर्थ नहीं होता है। हैं इच्दच, इनके 
मध्य में कोई भी तुम्हारा प्रतिद्रत्दी नहीं है। तुम इत व्यक्तियों की अपेक्षा 
श्रेष्ठ हो । 

६. महान्‌ शत्रुओं का निरोध करने के लिए अथवा परिचारकों से 
युक्त गृह के लिए जो दो व्यक्षित परस्पर युद्ध करते हैं, उन दोनों 
के मध्य में बही जब, धन-लाभ करता हे, जिसके यज्ञ में ऋत्विक्‌ लोग 
इस्ध का हवन करते हें। 

७. है इन्द्र, तुम्हारे पुरुष (स्तोता) जब कम्पित हों, तब तुम उनके 
पालक होओ ॥ उनके रक्षक होओ। हे इन्द्र, हमारे जो नेतृतम पुरुष 
तुस्हें प्राप्त करनेवाले होते है, तुम उनके त्राता होओ ॥। है इन्द्र, जिन 
स्तोताओं वे हमें पुरोभाग में स्थापित किया है, तुम उनके त्राता होओ । 

८. है इच्द्र, तुम महान्‌ हो । शनत्रु-बध के लिए तुमरमें समस्त शक्ति 
अपित हुई हे । है यजनीय इच्द्,, युद्ध में समस्त देवों ने तुम्हें शत्रुओं को 
प्रभिभूत करनेवाला बल और विश्वधारक बल प्रदान किया था। 

९, हे इन्द्र, इस प्रकार से स्तुत होकर तुम संग्राम में हम लोगों को 
प्रत्रुओं को मारते के लिए प्रोत्साहित करी और प्रेरित करो । तुम हम 
लोगों के लिए [हुला करनेवाली असुर-सेता को वश्ञीभूत करो। हे इच्ध, 

फ्रा० ४५ 
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तुम्हारी स्तुति करनेवाले हम भरद्वाज अन्न के साथ अवध्य ही निवास 
प्राप्त करें। 


२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज | छन्द त्रिष्टुप्‌ 

१. है इन्द्र, हम स्तोता छोग अन्न-लछाभ करने के लिए सोमरस के 
द्वारा तुम्हारा सिचन करते हुए तुम्हारा आह्वान करते हें । तुम हम लोगों 
के आह्वान को श्रवण करो। जब मनुष्यगण युद्ध के लिए गसन करेंगे, 
तब तुम हम लोगों की भरी भाँति से रक्षा करना। 

२. हे इख्च, सबके द्वारा प्रापणीय और महान अन्चन-छाभ करने के 
लिए वाजिनी-पुत्र भरद्वाज अन्नवान्‌ होकर तुम्हारा स्तवन करते हे। है 
इन्द्र, तुम सज्जनों के पालक और दुजेनों के विधातक हो ॥ उपद्रत होने 
पर भरद्वाज तुम्हारा आह्वाव करते हूँ। वे मुष्टिबल-द्वारा शत्रुओं को 
विनष्ट करनेवाले हें। जब वे गौओं के लिए युद्ध करते हैं, तब तुम्हारे 
ऊपर निर्भर रहते हे । 

३. है इन्र, अन्न-लाभ करने के लिए तुम भार्गव ऋषि को प्रेरित करो। 
हृव्यदाता कुत्स के लिए तुमने शुब्णासुर का छेदन किया था | तुमने अति- 
शिग्व (दिवोदास) को सुल्ली करने के लिए शम्बरासुर का शिरच्छेदन 
किया था। वह अपने को सर्महीन (दुर्भेच्) समझता था। 

४. है इन, तुमने वृषभ सासक राजा को युद्ध-साथन सहान्‌ रथ 
प्रदान किया था। जब वे शत्रुओं के साथ दस दिनों तक युद्ध कर रहे 
थे, तब तुमने उनकी रक्षा की थी। वेतसु राजा के सहायभूत होकर 
तुमने तुप्राधुर को घारा था। तुसने स्तवकर्ता तुजि राजा की समृद्धि को 
बढ़ाया था। 

५. है इख, तुम शात्रनिहन्ता हो। तुमने प्रशंसनीय कार्यों का 
संपादव किया हे; क्योंकि हे बीर इन्द्र, तुमने शत-श्त और सहस्र-सहस्र 
शम्बर-सेनाओं को विदीणें किया हे। तुमने पर्वत से रिर्णत, यज्ञादि 
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कार्यों के विधातक शम्बरासुर का वध किया है । विचित्र रक्षा-ह्वारा तुमने 
दिवोदास को रक्षा की हें । 

६. है इन्द्र, श्रद्धापुवंक अनुष्ठित कार्यो-दवारा और सोमरस-द्वारा 
मोदमान होकर तुने दरभीति राजा के लिए चुसुरि वामक असुर का बध 
किया था । है इस, तुमने पिठीनस्‌ को रज्ि नामक कन्या या राज्य प्रदान 
किया था। तुमने बुद्धि से साठ हजार योद्धाओं को एक काल में ही 
विनण्द किया था । 

७. हे बीरों के साथी बलवत्तम इन्द्र, तुम त्रिभुवनों के रक्षक और 
बत्रविजयी हो | स्तोदा लछोण तुम्हारे द्वारा प्रदत सुख और बल की 
स्तुति करते हैँ । है इन्द्र, हम भरद्वाज तुम्हारे द्वाश प्रदत्त उत्कृष्ट सुख 
और बल को अपने स्तोताओं के साथ प्राप्त करें। 

८. है पुजनीय इच्द्र, हम लोग तुम्हारे मित्रभूत और स्तोता हैं । धन- 
लाभाये किये गये इन स्वोत्रों-हारा हम लोग तुम्हारे निरतिशय प्रीति- 
भाजत हों। भातदंन के पुत्र हमारे राजा क्षत्र श्री शत्रुओं का बध और 
धन-लाभ करके सबसे उत्कृष्ठ हों । 


२७ छक्त 
(देवता इन्द्र । अष्टम ऋचा के देवता दान । ऋषि भरदह्ाज। छुन्द 
दिष्ठुपू ) 

१. सोमरस से प्रसन्न होकर इस्ध ने क्या किया ? इस सोमरस को 
पाव करके क्‍या क्विया ? इस सोमरतस के साथ सेन्नी करके उन्होंने क्‍या 
किया ? पुरातव और आधुनिक्ष स्तोताओं ने सोमगृह में तुमसे क्या प्राप्त 
किया ? क्‍ 

२, सोप्तपान से प्रमुदित होकर इन्द्र ने सुन्दर (शोभन) कार्यों को 
किया था। सोम्रपान करके उन्होंने सुन्दर कर्म किया था। इसके साथ 
उन्होंने शुभ कार्य किया था। है इच्र पुरातन तथा इदाबीन्तव स्तोताओं 
ते सोमगह में तुमसे शुभ कर्स को प्राप्त किया था ॥ 
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३. है धनवान्‌ इस, तुम्हारे तुल्य दूसरे की महिला हमें अवगत नहीं 
है । तुम्हारे तुल्य घनिकत्व और धन भी हमें अवगत बहीं। हे इच्ध, 
तुम्हारी तरह सामथ्ये कोई भी नहीं दिला सकता है । 

४. है इस्र, तुमने जिस वी्य-ह्वारा वरशिख नामक असुर के पुत्रों का 
संहार किया था, तुम्हारा वह वीर्य हम लोगों के द्वारा अवगत नहीं है । 
है इच्र, बल-पुबंक मिक्षिप्त तुम्हारे वत्ञ के शब्द से ही बलिण्ठत्म बर- 
शिख के पुत्र विदीण हुए थे। 

५. इन्द्र ने चायमान राजा के अभ्यवर्ती नामक पुत्र को अभिरूषित 
धन देते हुए वरशिख नामक असुर के पुत्रों का संहार किया था। हरिय्‌- 
पिया नामक नदी या नगरी के पूर्व भाग में अवस्थित वरशिख के गोन्रोः्पन्न 
बचीवान्‌ के पुत्रों का इच्ध ने वध किया था । तब अपर भाग में अवस्थित 
वरशिख के श्रेष्ठ पुत्र भय से विदीर्ण हुए थे । 

६- है बहुजनाहुत इच्ध, युद्ध में तुम्हें जीत (मार) कर अन्न अथवा 
यश प्राप्त करें ऐसी कामना करनेवाले, यज्ञ-पात्रों का भञु्जन करनेवाले 
और कवच धारण करनेवाले बवरशिख के एक सौ तीज पुत्र यव्यावती 
(हरियूपिया) के निकट आगमन करके एक काल में ही विनष्ट 
हुए थे । 

७. जिनके रोचमान, जोभन तृणाशिलाषी पुम:प्रतः घास का 
आस्वादन करनेवाले अह्वगण द्यावा-पृथिवी के मध्य भाग में विचरण करते 
हैं। वे इस्र, सृझ्जय नामक राजा के निकट तुर्वेश (राजा) को समपित 
करते हे और देववाक-वंशोत्पन्न अभ्यवर्ती राजा के मिकट वरशिख 
के पुत्रों को वशीभत किया था। 


हे अग्नि, अतिशय धन देनेवाले और राजसूय यज्ञ करनेवाले 
वयमान के पुत्र राजा अभ्यवर्त्ती ने हमें (भरद्वाज को) स्त्रियों से यक्त 
रथ ओर बीस गोएँ दी थीं। पृथु के वंशधर राजा अभ्यवर्तो की यह 
दक्षिणा किसी के भी द्वारा अविनाशनीय हे । 
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२१८ छुक्त 
(दिवता गो किन्तु द्वितीय तथा अष्टम ऋचा के कुछ अंश के 
इन्द्र । ऋषि भरद्वाज | छन्द अनुष्टुप ओर त्रिष्ठुप्‌ )) 

१, गोएँ हमारे घर आयें और हमारा कल्याण करें। वे हमारे गोष्ठ 
में उपवेशन करें और हमारे ऊपर प्रसन्न हों। इस गोण्ठ में नाना बर्ण- 
बाली गौएँ सन्‍्तति सम्पन्न होकर उपाकाल में इन्द्र के लिए दुग्ध प्रदान 
क्वरें । 

२. इख्ध यज्ञ करनेवाले और स्तुति करनेवाले को अपेक्षित घन 
प्रदान करते हैँ । वे उन्हें सर्बदा धन प्रदान करते हैं। और उन्तके स्वकीय 
धन को कभी भी नहीं लेते हैं । वे मिरन्तर उनके धन को बढ़ाते हें और 
उन इछ/भिलाषी को शन्रुओं के द्वारा दुर्भेश्य स्थान में स्थापित करते हें । 

३. गोएँ हमारे समीप से नष्ठ नहीं हों। चोर हमारी गौओं को 
नहीं चुरावें। शत्रुओं का शस्त्र हमारी गौओं पर पतित नहीं हों। गो- 
स्वामी यजसान जित गोओं से इन्द्रादि का यजन करते हें और जिन गौओं 
को इच्ध के लिए प्रदात' करते है उन गौओं के साथ वे चिरकाल तक 
संगत हों । 9 

४. रेणुओं के उद्भेदक और युद्धार्थ आगसन करनेवाले अश्ब उन्हें . 
(गौओं को ) नहीं प्राप्त करें। वे गोएँ विशसनादि संस्कार को नहीं प्राप्त 
करें। यागशील मनृष्य की गोएं निर्भभ और स्वाधीन भाव से विचरण 
करती हूं। 

५. गोएँ हमारे लिए धन हों । इन्द्र हमें गोएँ प्रदान करें। गोएँ हव्य- 
श्रेष्ठ सोमरस का भक्षण प्रदात करें। है मनुष्यों, थे गौएं ही इच्ध होता 
हैं, भरद्धायुक्त सन से हम जिनकी कामना करते हूँ। 

६. है गोओ, तुम हमें पुष्ट करो। तुम क्षीण और असंगल अंग को 
युन्दर बनाओ। है कल्याण-युवत वचनवाली गौओ, हमारे घर को कल्याण- 
युक्त करो अर्थात्‌ गौओं से युक्त करो। हे गौओ, याग-सभा में तुम्हारा 
महान्‌ अन्न ही कीतित होता है । 


७१० हिप्दी-ऋणग्वेद 


७. है गौओ, तुम सन्तानयुकत होओ । शोभन तृण का भक्षण करे 
और सुख से प्राप्त करने योग्य तड़ायादि क। सिर्मेल जल पान करो। 
तुम्हारा शासक चोर नहीं हो और व्याप्रादि तुम्हारा ईश्वर नहीं हो अर्थात्‌ 
हिंसक जस्तु तुम्हारे ऊपर आक्रमण नहीं करें। कालात्मक परसेश्वर का 
आयध तुमसे दूर रहे। 

८. है इर्द्र, तुम्हारे बलाधान के निमित्त गौओं की पुष्टि प्राथित हो 
एवम्‌ गोओं के गर्भाधानकारी वृषभों का बल प्राथित हो अर्थात गौओं 
के पुष्ठ (सन्तुष्ट) होने पर तत्सम्बन्धी क्षरादि-हारा इन्द्र आप्यायित 
(सन्तुष्ट) होते हैं । 


षष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


२५९ पसूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप ॥) 
१. है यजमानो, तुम्हारे नेतृ-स्वरूप ऋत्विक छोग सखि-भाव से 

' इन्द्र की परिचर्या करते हें। वे महान्‌ स्तोत्नों का उच्चारण करते हैं और 
उनकी बुद्धि शोभन तथा अनुग्रहात्मिका हे; क्योंकि वच्ञपाणि इच्द्र महात्‌ 
धन प्रदान करते हैं; इसलिए रमणीय और महान्‌ इच्ध की पूजा, रक्षा 
के लिए, करो 

२. जिस इन्द्र के हाथ में मनुष्यों के हितकर धन सब्स्चित हैं, जो 
रथ पर चढ़नेबाले इस्द्र सुवर्णमय रथ पर आएरूढ़ होते हैं, जिनके विशाल 
बाहुओं में रश्सियाँ नियमित हे, जिन इन्द्र को सेचन करनेवाले (बलिष्ठ) 
और रथ में युक्त अह्वगण वहन करते हैं, हम उन्त इच्द का स्तवन करते 
हें । 

३. है इन्द्र, ऐड्वर्येलाभ के लिए भरद्वाज तुम्हारे चरणों में परि- 
चरण समर्पित करते हे। तुम बल-द्वारा शत्रुओं को पराजित करते हो, 
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बच्धा धारण करते हो। और श्रोताओं के! धन देनेवाले हो। है नेता 
इस्द्र, तुम सबके दशेतार्थ प्रशश्त और सतत-गसनशील रूप धारण 
करके सूर्य की तरह परिश्रमणशील होते हो । 

४. सोम के अभिषुत होने पर वह भली भाँति सिश्चित हुआ है, जिसके 
अभिषुत होने पर पाकयोग्य पुरोडाशादि पकाया जाता है। भने जौ हवि 
के लिए संस्कृत होते हेँ। हविलेक्षण अन्न के कर्ता ऋत्विक्‌ लोग स्तोत्रों 
के द्वारा इसद्र का स्तवन करते हँ। ज्ञास्त्रों का उच्चारण करते हुए वे 
देवता के निकठस्थ होते हें । 

५. है इन्द्र, तुम्हारे बल का अवसान नहीं हे अर्थात्‌ तुम्हारे बल को 
हम लोग नहीं जानते । द्यावा-पृथिवी जिस महान्‌ बल से भीत होती है, 
गोपाल जैसे जलरूद्वारा गोओं को तृप्त करता हे, उसी प्रकार स्तोता 
शीघ्र ही तृप्तिकारक ह॒व्य-द्ारा भली भाँति यज्ञ करके तुम्हें तृप्त 
करते हे । 

६- हरित नासावाले महेल्र इस प्रकार से सुखपूर्वक आह्वान करने 
के योग्य होते हैं। इंद्र स्वयं उपस्थित अथवा अनुपस्थित हों; किन्तु 
स्तोताओं को धन प्रदान करते है । इस प्रकार से प्रादुर्भत होकर उत्कृष्ट- 
तर बलवाले इन्द्र बहुतेरे बुच्रादि राक्षयों को तथा बन्नुओं को 
मारते हैं । 


३० युक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि भरह्ाज | छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१- वृत्रवधादि बीरकार्य करते के लिए इन्द्र पुनः प्रवृद्ध हुए हें। मुख्य 
(श्रेष्ठ) और जरारहिय इन्द्र स्तोताओं को धन प्रदान करें । इच्र घ्ावा- 
पृथिवी का अतिक्रमण करते हें। इन्द्र का आधा भाग ही द्यावा-पृथिवी 
के बराबर है अर्थात्‌ प्रतिनिधि है। 


२. अभी हम इन्द्र के बल का स्तवन करते हे। वह बल असुरों के 
हनन में कुशल है । इन्द्र जिन कर्मों को धारण करते हैं, उनकी हिंसा 


कोई भी नहीं करता। वे प्रतिदिन वृत्रावृत सूर्य को दर्शनीय बनाते है। 
शोभन कर्म करनेवाले इन्द्र ने भवनों को विस्तीर्ण किया है । 

३. है इन्द्र, पहुले की तरह आज भी तुम्हारा नदी-सम्बन्धी कार्य 
विद्यमान है । नदियों को बहने के लिए तुमने मार्ण बनाया है। भोज- 
नाथ उपबिष्ठ मनुष्यों की तरह पर्वतगण तुम्हारी आज्ञा से निश्चल भाव 
से उपविष्ट हैं। है श्ोभव कर्म करनेवाले इन्द्र, सम्पुर्ण लोक तुम्हारे 
द्वारा स्थिर हुए है । क्‍ 

४. है इन्द्र, तुम्हारे सदृश् अन्य देव नहीं हैं, यह एकदम सत्य है। 
तुम्हारे सदृुश कोई दूसरा मनुष्य भी नहीं है। तुमसे अधिक न कोई 
देव हैं, न मनुष्य, यह जो कहा जाता हे, सो एकदम सत्य है। 
वारिराशि के। आबुत करके सोनेवाले मेघ का तुमने वध किया था। 
घारिराशि को समुद्र में पतित होने के लिए तुमने मुक्त किया था। 

५. हे इन्द्र, वृत्र से आवृत जल को सर्वत्र प्रवाहित होने के लिए तुमने 
मुक्त किया था। तुमने मेघ के दृढ़ बन्धन को छिन्न किया था। तुम सूर्य 
झुलोक ओर उषा को एक काल में ही प्रकाशित करके जगतृ-सम्बन्धी 
प्रजाओं के राजा होओ। 


२१ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि सुहोत्र । छुन्द शक्करी और त्रिष्टुप!।) 

१. है धन के पालक इन्द्र, तुम धन के प्रधान स्वामी हो। हे इच्ध, 
तुम अपने बाहुद्य में प्रजाओं को धारण करते हो अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ 
तुम्हारी आज्ञा का अनुवर्ती है। मनुष्यगण विविध प्रकार से तुम्हारा 
स्तवन पुत्र, शत्रु विजयी पोच्र और वृष्टि के लिए करते हूँ ॥ 

२. है इख्च, तुम्हारे भय से व्यापक और अन्तरिक्षोद्भव उदक 
पतनयोग्य महीं होने पर भी मेघ द्वारा बरसाये जाते हें। हे इच्छ, तुम्हारे 


आगमन से द्यावापृथियी, पर्वत, वृक्ष ओर सम्पूर्ण स्थावर प्राणिजात भीत 
हीते है । 
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३. है इख्, कुत्स के साथ प्रबल शुष्ण के विरुद्ध तुमने युद्ध किया 
था अथांत्‌ कुत्स के साहाय्यार्थ तुमने शुष्ण के साथ युद्ध किया था ॥ 
संग्राम में तुमने कुयव का वध किया था । संग्राम में तुमने सुर्य के रथचकऋ 
का हरण किया था। तब से सुर्थ का रथ ही एक चक्र का हो गया हे 
. पापकारी राक्षसों के! तुमने मारा था । द 

४. है इस, तुमने दस्यु शम्बरासुर के सौ नगरों को उच्छिन्न किया 
था। है श्रज्ञावान्‌ तथा अभिषुत सोम-द्वारा क्ीत इस्द्र, उस समय तुमने 
सोमाभिषव करनेवाले दिवोदास को प्रज्ञापर्वक धन प्रदाव किया था तथा 
स्तुति करनेवाले भरद्ाज को धन प्रदान किया था। 


५. है अवध्य भटवाले तथा विपुल धनवाले इस, तुम महान्‌ संग्राम 
के लिए अपने भयंकर रथ पर आरोहण करो। है भ्रक्ृष्ट मार्गवाले इख, 
ठुम रक्षा के साथ हमारे अभिमुख आगमन करो । हे विस्यात इख, 
प्रजाओं के मध्य में हमें प्रद्यात करो॥ 


३२ प्रक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि सुद्ोत्र । छन्द त्रिष्टुप्‌)) 

१. हमने महान, विविध शत्रुओं को मारनेवाले, बलवान्‌ वेगेसम्पन्न 
विशेष प्रकार से स्तुतियोग्य बच्चधारी और प्रवृद्ध इख्ध के लिए, मुख- 
द्वारा, अपूर्व, सुविस्तीर्ण और सुखदायक स्तोत्रों को पढ़ा है। 

२. इन्द्र ने मेधावी अद्धिराओं के लिए जननीस्वरूप स्वर्ग और 
पृथिदी को सुर्य-द्वारा प्रकाशित किया था एवम्‌ अद्धिराओों-द्वारा 
स्तुपमाव होकर पव॑तों को चूर्ण किया था | इछ ने शोभन ध्यानशौरू 
स्तोता अद्धिराओं-द्वारा बारम्बार प्राथित होने पर धेनुओं के बत्थन 
को मुक्त किया था । 

३, बहुत कर्म करनेवाले इन्द्र ने हवन करनेवाले, स्तुति करनेबाले 
और संकुचित-जानु अद्धिराओं के साथ मिलित होकर धेनुओं के लिए 
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शत्रुओं को पराजित किया था। मित्रभूत, मेधावी अद्धिराओं के साथ 
सिन्राभिछाषी और दूरदर्शी होकर इच्ध ने अलुरफणरियों करे भग्त किया था। 

४. है कामनाओं के पूरक, हे स्तुति-द्वारा संभजनीय इन्द्र, तुम महान्‌ 
अज्न, महान्‌ बल और' बहुत वत्सवती युवती बड़वा के साथ अपने स्वुति- 
कर्ता को मनुष्यों के मध्य में सुखी करने के लिए उनके अभिमुख आगमन 
करते हो । 

५. हिसकों के अभिभवकर्ता इसख्ध सदा उद्यत बल-द्वारा सतत गमन« 
शील तेज से युक्त होकर सुर्य के दक्षिणायन होने पर जल को मुक्त 
करते हैँ । इस प्रकार विसृष्द घारिराशि उस क्षोभशुन्‍्य समुद्र में प्रति- 
दिन पतित होती हूं, जिससे वारिराशि का पुनः प्रत्यावतंन नहीं होता। 


३३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. हे अभीष्टवर्षक इन्द्र, तुम हम लोगों को बलवत्तम, स्तुतियों-द्वारा 
स्तवनकर्ता, शोभनयज्ञ-कर्ता और ह॒व्य प्रदान करनेवाला एक पुत्र प्रदान 
करो। वह पुत्र उत्कृष्ट अइब पर आरूढ़ होकर संग्राम में शोभन अद्वों 
ओर प्रतिकूलताचारी शत्रुओं को पराभूत करे । 

२. है इन्द्र, विविध स्तुतिरूप वचनवाले मनुष्यगण, युद्ध में रक्षा 
के लिए, तुम्हारा आह्वान करते हैं। तुमने मेघावी अद्धिराओं के साथ 
पशणियों का संहार किया था। तुम्हारा संभजन करनेवाला पुरुष तुम्हारे 
हारा रक्षित होकर अन्न-लाभ करता हे । 

३. है शूर इन्द्र, तुम दस्युओं अथवा आयों दोनों प्रकार के शत्रुओं 
का संहार करते हो। है नेतृश्रेष्ठ, जेसे काष्ठछेदक कुठारादि से वृक्षों 
को छिन्न कर देता हे उसी प्रकार तुम संग्राम में भली भाँति प्रयुक्त अस्त्रों- 
द्वारा शत्रुओं का विदारण करते हो। 

४. है इच्द, तुम सर्वेत्र गमन करनेवाले हो । तुम श्रेष्ठ रक्षा के द्वारा 
हम लोगों की समृद्धि के वर्द्धक्ष तथा मित्र होओ। कुछ पुरुषों से युक्त 
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संग्राम में युद्ध करनेवाले हम लोग धन-लाभ के लिए तुम्हारा आह्वान 
करते है । 

५. है इन्द्र, इस समय में तथा दूसरे समय में तुम निश्चय हो हमारे 
होओ। हम छोगों की अवस्था के अनुसार सुख-प्रदाता होओ। इस 


प्रकार से स्तुति करनेवाले हम लोग गौओं के संभजन करनेवाले होकर 
तुम्हारे चुतिप्रान्‌ सुख में अवस्थान करें। तुम सहानू हो ॥ 


३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि शुनहोत्र । छन्द त्रिष्टुप ) 

१. है इन्द्र, तुममें असंख्य स्तोच्न संगत होते हैं। तुमसे स्तोताओं की 
पर्याप्त प्रशंसा निर्गंत होती है । पूर्व काल में और इस समय में भी ऋषियों 
को स्तोत्र, उपासना और मन्त्र इन्ध की पुजा के विषय में परस्पर स्पर्धा 
करते हे । 

२९. हम लोग सर्वेदा इन्द्र को प्रसन्न करते हूँ'। वे बहुजनाहुत, बहुतों 
के द्वारा प्रबोधित, महान्‌, अद्वितीय एवम्‌ यजमानों-द्वारा भली भाँति 
स्तुत हैं । हम लोग महान्‌ राभ करने के लिए रथ की तरह इन्द्र के प्र 
अनुरक्त होकर सर्वदा उनका स्तवल करें। क्‍ 

रे. समृद्धि-विधायक स्तोच्न इन्द्र के अभिमुख गमन करे । कर्म और 
स्तुतियाँ इन्द्र को बाधित नहीं करतीं। शत सहख्न-स्तव-कारी स्तुतिभाजन 
इन्द्र की स्तुति करके प्रीति उत्पन्न करते है । 

४. इस यज्ञ-दिन में स्तोत्र की तरह पूजा के साथ प्रदत्त होने के लिए 
इख्ध के निमित्त सिश्चित सोमरस प्रस्तुत हुआ है । मरुदेश के अभिमख 
गन करनेवाला जरू जिस प्रकार प्राणियों का पोषण करता है, उसी 

प्रकार हव्य के साथ स्तोत्र उन्हें वद्धित करें । 
..._५. सर्वत्र गन्ता इच्र महान्‌ संग्राम में हम लोगों के रक्षक और 
समृद्धिविधायक जिससे हों; अतः स्तोताओं का स्तोत्र आग्रह के साथ 
इन्द्र के प्रति उक्त होता हे ॥ 


॥ 
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२५ सूक्त 
(दैवता इन्द्र| ऋषि नर । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. है इन्द्र, तुम रथाघिरूढ़ के निकट हमारे स्तोत्र कब उपस्थित होंगे? 
कब तुम मुझ स्तोन्न करनेवाले को सहख्र पुरुषों के गो-समह या पुत्र प्रदात 
करोगे ? कब तुम मुझ स्तोता के स्तोत्र को धन-द्वारा पुरस्कृत करोगे ? 
कब तुम अग्नि-होत्नादि कार्य को अन्न से रमणीय बनाओगे ? 

२. है इन्द्र, कब तुम हमारे पुरुषों के साथ शत्रुओं के पुरुषों को 
: तथा हमारे पुत्रों के साथ शत्रुओं के पुत्रों को मिलित कराओगे ? (युद्ध 
में इस तरह का संइलेषण कब होगा ?) हुमारे लिए तुम कब संग्राम में 
जय प्राप्त करोगे ? कब तुम गमनशील शत्रुओं से क्षीर, दधि और घृतादि 
धारण करनेवाली गौओं को जीतोगे ? हे इन्द्र, कब तुम हम छोगों को 
व्याप्त धन प्रदान करोगे ? 


३. है बलवत्तम इन्द्र, कब तुम स्तोता को विविध अन्न प्रदान करोगे ? 
कब तुम अपने में यज्ञ ओर स्तोतन्न को युक्त करोगे ? कब तुम स्तोत्रों को 
गोदायक करोगे ? 


४. है इख्र, तुम गोदायक, अदव्वों-हारा आह्लादित करनेवाला और 
बल-द्वारा प्रसिद्ध अन्न हम स्तुति करनेवाले भरद्वाज-पुत्रों को प्रदान करो। 
तुम अन्नों को तथा सुगसता से दोहन योग्य गौओं को परिपुष्ठ करो। वे 
गोएँ जिससे शोभन दीप्तिवाली हों, बेसा तुम करो। 


५. है इन्द्र, तुम हमारे छात्रु को अन्य प्रकार से (जीवन के विपरीत 
अर्थात्‌ मरणपथ से) युक्त करो। है इन्द्र, तुम शक्तिमान, वीर और 
शत्रु-निहन्ता हो, इस प्रकार से हम छोग तुम्हारा स्तवन करते हैं। हे 
इस्त्र, तुम विशुद्ध वस्तुओं के प्रदानकर्ता हो। हम तुम्हारे स्तोन्न के 
उच्चारण करने में विरत नहीं हों। हे प्रात्ष इख्, तुम अड्धिराओं को 
अच्च-द्वारा तृप्त (प्रसन्न) करो। द 
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२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि नर। छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. है इन्द्र, तुम्हारा सोसपानजनित हर्ष निइवय ही सब लोगों कै 
लिए हितकर होता हे । त्रिभुवन में अवस्थित तुम्हारा धन-समूह सचमुच 
सब लोगों के लिए हितकर है । तुम सचमुच अज्नदाता हो। देवों के 
मध्य में तुम बल धारण करते हो । 

२. यजमान विशेष प्रकार से इन्द्र के बल की पूजा करते है। वीरत्व- 
प्राप्ति के लिए अथवा वीशकर्म करने के लिए यजमान इच्ध को पुरोभाग 
में धारण करते हैं। अविच्छिन्न श्त्र-श्रेणी के मिरोधकर्त्ता, हिसाकारी 
ओर आक्रमणकारी इन्द्र वृत्र (शत्रु) का संहार करेंगे; अतः यजमान 
उनकी परिचर्या करते हूँ। 

३. संगत होकर मरुद्गण इन्द्र का सेवन करते हेँ एवम्‌ वीर्य, बल 
ओर रथ में तियोज्यमान अइव भी इन्द्र का सेवन करते हैं। नदियाँ जिस 
प्रकार समुद्र में प्रविष्ठ होती है, उसी प्रकार उपासना (उक्थ, दास्त्र ) 
रूप बलवाली स्तुतियाँ विश्वव्यापी इन्द्र के साथ संगत होती है । 

४. है इन्द्र, स्तृयमाव होने पर ठुम बहुतों के अन्नदायक और गृह- 
प्रदायक धन की धारा को प्रवाहित करो। तुम सम्पूर्ण प्राणी के उत्कृष्ठ 
अधिपति और सम्पूर्ण भूतजात के असाधारण अधीश्वर हो। 

५. हे इन्द्र, तुम श्रोतव्य स्तोत्रों को श्ीक्र सुनो। हम लोगों की 
परिचर्या की कामना करके सूर्य की तरह छात्रुओं के धव को जीतो । 
तुम बल-सम्पन्न हो। प्रत्येक काल में स्तुयमाव और हृव्यरूप अज्न-ह्वारा 
भली भाँति से ज्ञायमाव होकर हमारे निकट पहले की ही तरह (असा« 
धारण) रहो। 

२७ सूक्त क्‍ 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्दुप )) 

१ है उद्यतायुध इन्द्र, तुम्हारे रथ में युक्त अश्व हमारे सम्मुख तुम्हारे 

विश्ववन्ददीय रथ को छातें। गृणवान्‌ स्तोता भरदाज ऋषि तुम्हारा 
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आह्वान करते हैं। अभी तुम्हारे साथ हुष्ट होकर हम लोग 
वर््धित हों। 

२. हरितवर्ण सोमरस हमारे यज्ञ में प्रवाहित (गमनकर्त्ता) होता 
है और पृथमान (पवित्र) होकर कलरूशम ऋणजुभाव से गमन करता हे। 
पुरातन, दीप्तिसम्पन्न और सदकारक सोमरस के अधिपति इच्ध हमारे 
सोमरस का पान करें। 

३. चतुदिक्‌ गसन करनेवाले, रथ में युक्त और सरलतापुर्वक गमन 
करनेवाले अद्वगण सुदृढ़चऋ रथ पर अवस्थित बलशाली इन्द्र को हमारे 
अभिमुख लावें। अमृतमय सोमलक्षण हवि वायु से नष्ट (शुष्क) नहीं 
हों। अर्थात्‌ सोमरस के बिगड़ने के पहले ही इस्र सोम को पी जायें । 

४. निरतिशय बलदाली और बहुविधि कार्य करनेवाले इच्ध हवि- 
स्वरूप धनवाले व्यक्तियों के मध्य में यजमान को दक्षिणा प्रदान करते 
है। है वज्नधर, तुम दक्षिणा-द्वारा पाप नाश करो। है शत्रृविजयी, 
' तुम वेसी दक्षिणा प्रेरित करो, जिससे धन-राशि ओर स्तुतिकर्ता पृत्र 
हमें प्राप्त हो । 


५. इन्द्र श्रेष्ठ अन्न अथवा बल के दाता हों। अत्यधिक तेजोयक्त 


इच्ध हम लोगों की स्तुति-द्वारा बद्धित हों। शत्रुओं को सतानेवाले इच्ध 
आवरक बात्रु का संहार करें। प्रेरक इन्द्र वेगवान्‌ होकर हम छोगणों को 
समस्त धन प्रदान करे। 
३८ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि मरदह्गाज । छन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 
१, आइचयेंतम इन्द्र हम लोगों के पानपात्र से सोमरस पान करें। दे 


महान्‌ और दीप्तिमान्‌ आह्वान (स्तुति) को स्वीकार करें। दानशील इच 


धामिक यजमान के यज्ञ में अतिदाय स्तुत्य परिचरण और ह॒व्य प्रहण करें। 

.. २. इद्ध के कर्णयुगल दूर देश से भी स्तोत्र श्रवण करने के लिए आते 
हैँं। स्तीता उच्च स्वर से स्तोन्न-पाठ करते हैं। इच्ध का आह्वान करने- 
वाली यह स्तुति स्वयं प्रेरित होकर इंच को हमारे अभिमुख ज़ावे। 
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३. है इच्, तुम प्राचीन और क्षयरहित हो। हम उत्कृष्दतम स्तुति 
और ह॒व्य-द्वारा तुम्हारा स्तवन करते हैँ; इसी लिए इच्छ में हष्यरूप अन्न 
और स्तोत्र निहित है । महान्‌ स्त्नोन्न अधिक वर्दधमान होता है। 

४. जिन इस को यज्ञ और सोमरस वर्धित करते हें, जिन इच्ध को 
ह॒व्य, स्तुति, उपासना और पुजा बढ्धित करती हे, दिन ओर रात्रि की गति 
जिन्हें वरद्धित करती हुँ एक्स जिन्हें सास, संबत्सर और दिन बढद्धित 
करते हें । 

५. है मेधावी इसख्र, तुम इस प्रकार से प्रादुर्भत, समृद्ध, बलशाली 
ओर प्रचण्ड हो। हम लोग आज धन, कीरति, रक्षा ओर शत्रुविवाद्ष के 
लिए तुम्हारी परिचर्या करते हें । 


३९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि भरद्वाज । छन्दू त्रिष्ठुप्‌ |) 

१. इन्द्र, तुम हमारे उस सोस को पियो, जो सदकारक पराक्रस- 
कर्ता, स्वर्गीय, विज्ञ-सम्मत फलदाता प्रसिद्ध और सेवनीय है। देव, 
तुम हमें गो-प्रमुख अन्न दो | 

२. इन्हीं इन्द्र ने पर्बत के बीच गुप्त रीति से रक्खी गायों के उद्धार 
के लिए यज्ञ-कर्ता अद्धिरा लोगों के साथ होकर और उनके सत्य-रूप 
स्तोत्र-दवारा उत्तेजित होकर दुर्भेद्य पर्वत को भिन्न और ताड़ना-द्वारा पणियों 
को अभिभत किया था | 

३. इन्द्र, इस सोम ने दीप्ति-शत्य रात्रि, दिन और वर्ष--सबको 
प्रदीप्त किया था। प्राचीन समय में देवों ने इस सोम को दिल का केतु- 
स्वरूप स्थापित किया था। इसी सामने अपनी दीप्ति से उषाओं को 
प्रकाशित किया था । 

४. इन्हीं इन्द्र ने सुर्य-रूप से प्रकाशित होकर प्रकाश-शुन्य भुवनों को 
प्रकाशित किया था और सर्वत्न गतिशील दीप्ति-द्वारा उषाओं का अन्धकार 
चष्ठ किया था । मनुष्यों के अभीष्ट फलदाता ये इच्ध स्तोन्र-द्वारा नियोजित 
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होनेवाले अबवों-हारा आक्ृुष्ट और धनपुर्ण रथ पर आहूढ़ 
होकर गये थे । 

५, हे पुरातन और प्रकाद्गममान इच्, तुम स्तुति किये जाने पर घन 
देने योग्य स्तोता को श्रवुर धन दो । तुम्म स्तोता को जल, ओषधि, विष- 
शून्य वृक्षायल्ली, धेनु, अइब और मनुष्य प्रदान करो । 


४७० स्‌क्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छन्‍्द त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. इन्द्र, तुम्हारे मद-वर्दधन के लिए जो सोम अभिषुत हुआ है, 
उसे पान करो । अपने भिन्र-भूत दोनों अइवों को रथ में जोतो और 
इसके पीछे रथ में उन्हें छोड़ दो। स्तोताओं के बीच बेठकर हमारे द्वारा 
किये गये स्वोच्रों के उच्चारण में योग दो । स्तोता यजमान को अन्न दो । 

२. है महेन्द्र, तुमने उल्लास और वीरता प्रकट करने के लिए जन्म 
लेते ही जैसे सोमपान किया था, उसी तरह सोमपान करो। तुम्हारे 
लिए सोस तेयार करने के लिए गायें, ऋत्विकू, जल और पाषाण इकट्ढे 
होते है । 

३. इन्द्र, आग प्रज्वलित और सोमरस अभिषुत हुआ है । ढोने में 
शवितशालोी तुम्हारे अशइब इस यज्ञ में ले आयें । हम तुम्हारी ओर चित्त 
लगाकर तुम्हें बुला रहे हें। तुम हमारी विशाल समृद्धि के छिए आओ। 

४. इन्द्र, तुम सोमपान के लिए कई बार यज्ञ में उपस्थित हुए हो । 
इसलिए इस समय सोसपान की इच्छा से महान्‌ अच्तःकरण के साथ इस 
यज्ञ में आओ। हमारे स्तोन्नों को सुनो। तुम्हारी वेह की पुष्टि के लिए 
धजमान तुम्हें सोमरूप अदच्चन प्रदान करे। 

५. इन्द्र, तुम इृरस्थित स्वर्ग, किसी अन्य स्थान वा अपने ग॒ह में 
अथवा कहीं हो; स्तुति-पात्र और अइबों के अधिपति तुम सरुतों के साथ 
प्रसस होकर हमारी रक्षा करने के लिए हमारे यज्ञ की रक्षा करो। 
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७९ युक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्ाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र तुम कोध-शून्य होकर हमारे यज्ञ में आओ; क्योंकि तुम्हारे 
लिए पवित्र सोमरस अभिषुत हुआ है। वज्जधर, जैसे गायें गोशाला में 
जाती हैं, बेसे ही सोमरस कलश में पेठ रहा है । इसलिए इस्च, तुम आओ। 
तुम यज्ञ-योग्य देवों में प्रधान हो । 

२. इन्द्र, तुम जिस सुनिमित और सुविस्तृत जीभ से सदा सोमपान 
करते हो उसी जीभ से हमारे सोमरस का पान करो। सोमरस लेकर 
ऋत्विक्‌ तुम्हारे सामने खड़ा हैं। इच्ध, शत्रुओं की गौओं को आत्म- 
सातु करने के लिए अभिलाषी तुम्हारा बच्च शत्रुओं का संहार करे। 

३. द्रवीभूत, अभीष्टवर्षो ओर विविध-मूति यह सोम मनोरथवर्षक 
इन्द्र के लिए सुसंस्कृत हुआ हे। है अदवों के अधिपति सबके श्ञासक और 
प्रचण्ड बलशाली इस, बहुत दिलों से, जिसके ऊपर तुमने प्रभुत्व किया 
है और जो तुम्हारे लिए अज्नरूप माना गया है, वही तुम इस सोमरस 
का पान करो । | 

४. इस्र, अभिषुत सोम अनभिषुत सोम से श्रेष्ठतर हे और विचार- 
शाली तुम्हारे छिए अधिक प्रसन्चताकारक है। शत्रु-विजयी इन्द्र, तुम 
यज्ञ-साथन इस सोस के पास आओ । और इसके द्वारा अपनी सारी शक्तियों 
सम्पुर्ण करो । 

५. इन्द्र, हम तुम्हें बुलाते है। तुम हमारे सामने आओ। हमारा 
पहु सोम तुम्हारे दरीर के लिए पर्याप्त हो। शतकतु इछ, अभिषुत सोम- 
पान के द्वारा उल्लासित होओ और युद्ध में सब लोगों से हमें चारों ओर 
से रक्षित करो॥ 


3१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्गाज । छन्द अनुष्ठुप्‌ ओर बृहती |) 
१. ऋत्विकों, इन्द्र को सोमरस दो; क्योंकि वे पिपासु, सर्वज्ञाता, 
सर्वगामी, यज्ञ में अधिष्ठाता, यज्ञ के नायक ओर सबके अग्रगामी हूँ। 
फा० ४६ 
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२. ऋत्विको, तुम सोमरस के साथ, अतिशय सोमरस-पानकारी 
इन्द्र के पास उपस्थित होओ। अभिषुत सोमरस से भरे हुए पात्र के साथ 
बलशाली इन्द्र के सम्मुख आओ | 


३. ऋत्विको, अभिषत और दीप्त सोमरस के साथ इच्ध के पास उप- 
स्थित होओ। मेधावी इछ्ध तुम्हारा अभिष्राय जानते हैं और शत्रु-संहार 
के साथ वह तुम्हारे सनो रथ को पूर्ण करते हैं । 


४. ऋत्विक्‌, एकमात्र इन्द्र को ही सोम-रूप अज्च का अभिषत रस 
दो। इच्चर हमारे सारे उत्साही और जीते जानेबाले रिपुओं के द्वेष से 
हमारी सदा रक्षा करे। 


७३ सृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि भरद्वाज । छुन्द्‌ उष्णिक ।) 
१. इन्द्र, जिस सोमरस-पान के उल्लास में तुमने, दिवोदास के लिए, 
शम्बर को बद्य किया था, वही सोमरस तुम्हारे लिए अभिषुत हुआ हूं । 
इसलिए इसे तुम पान करो। 


२. इन्द्र, जब सोम का सादक रस, प्रातः, मध्याह्न और साय॑ की पूजा 
में अभिषुत होता हे, तब तुम इसे धारण करते हो। यही सोम रस तुम्हारे 
लिए अभिषुत हुआ है। इसे पान करो। 


३. इन्र, जिस सोस के सादक रस का पाव करके तुमने पर्वत के 
बीच, अच्छी तरह से बँधी हुई गायों को छुड़ाया था, वही सोमरस तुम्हारे 
लिए अभिषत हे इसे पान करो। 

४. इन्द्र, जिस सोमरूप अन्न के रस-पान से उल्लसित होकर तुम 


असाधारण बल को धारण करते हो, वही सोमरस तुम्हारे छिए अभि- 
षुत हुआ है। इसे पान करो। 
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७७० सुक्त 

(४ अनुवाक । देवता इन्द्र | ऋषि बृहस्पति के पुत्र शंयु । 

छन्द विराद ओर त्रिष्टुप |) 

१, है धनशालोी ओर सोमरूप अन्न के रक्षक इरद्र, जो सोम अतिदय 
धनशञ्ाली है और जो दीप्त यज्ञ के द्वारा समृज्ज्वल है, वही सोम अश्नि- 
षुत होकर तुम्हें उल्लसित करता है। 

२. है घिपुऊ-सुखकारी और सोमंरूप अन्न के रक्षाकारी इस्र, जो 
सोम तुम्हारा प्रसन्नता-कारक ओर तुम्हारे स्तोताओं का ऐश्व्र्ये-विधाप्रक 
है, वही सोम अभिषुत होकर तुम्हें उल्लसित करता है । 

३. है सोमरूप अश्न के रक्षक, इन्द्र, जिस सोम्च के पात से प्रवुद्ध- 
बल होकर, अपने रक्षक मरुतों के साथ, रिपु-विनाद करते हो, वही सोम 
अभिषत होकर तुम्हें उल्लसित करता है। 

४. यजमानो, हम तुम्हारे लिए उन इच्च की स्तुति फरते हैं, जो 
भक्तों के कृपाल, बल़ के स्वामी, विश्वजेता, यागादि क्रिग्नाओं के नायक 
और श्रेष्ठ दाता तथा सर्वे-दशेक हें ॥ 

५. हमारी स्तुतियों द्वारा इच्च का जो शत्रु-धन-हरण करनेवाला बल 
बद्धित होता है, उसी बल फी परिचर्या स्वगंदेव ओर पृश्वी-देवी 
करती हें । 

६- स्तोताओ, इचख्र के लिए क्षपना स्तोत्र विस्तृत करो; क्योंकि 
मेधावी व्यक्ति की भाँति तुम्हारी रक्षा इच्ध के साथ हे । 

७. जो यजमान यज्ञादि कार्य में दक्ष हे, उसकी बातें इच््र जानते 
है। सित्र ओर नवीततर सोस का पान करनेवाले इन्द्र स्तोताओं को 
शेष्ठ धत्त प्रदान करते हे । हृत्थ-रूपी अज्न भोजन करनेवाले वह इस 
प्रवृद्ध और पृथ्वी को कंपानेवाले अबवों के साथ स्तोताओं की रक्षा की. 
इच्छा से आकर उनकी रक्षा करते हैं। 

८, यज्षमार्ग में सर्वदर्शी सोस पिया गया हे॥। ऋत्विक छोग उसी 
सोम को, इच्ध का चित्त आकृष्द करने के हिए प्रदर्शित करते हे । 
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शत्रजेता और विज्ञाल देहु धारण करनेवाले वही इच्त हमारे स्तव से प्रसन्न 
होकर हमारे सामने प्रकट हों। 

९, इन्द्र, तुम हमें अतीब दीप्ति से युक्त बल दो॥ अपने उपासकों 
के असंख्य शत्रुओं को दूर करो। अपनी बुद्धि से हमें यथेष्ट अच्च दो । 
धन का भोग करने के लिए हमारी रक्षा करो। 

१०. धनशाली इन्द्र, तुम्हारे लिए ही हम ह॒व्य दे रहे हे। अबवों 
फे स्वामी इन्द्र, हमारे प्रतिकूल नहीं होना । मनुष्यों के बीच हम तुम्हारे 
सिवा किसी को अपना भिन्न नहीं देखते । इस्द्र, यदि तुम्हारे अन्दर यहू 
गुण नहीं रहता, तो तुम्हें प्राचीन छोग 'घनद" क्यों कहते ? 

११, अभीष्ठ-वर्षी इन्द्र, तुम हमें कार्य-विनाशक राक्षसादिकों के 
पास नहीं छोड़ना । तुम धनयुक्त हो। तुम्हारे बन्धुत्व के ऊपर अब 
लम्बित होकर हम कोई विध्न न पावें। मनुष्यों के बीच तुम्हारे लिए अनेक 
प्रकार के विघ्न उत्पन्न किये जाते है। जो अभिषवकर्ता नहीं हैं, उनका 
संहार करो और जो तुम्हें हृव्य नहीं देते, उनका विनाश करो। 

१२ गर्जन करनेवाले पर्जन्य जैसे मेघ उत्पन्न करते हैं, बसे ही इच्ध 
स्तोताओं को देने के लिए अइव और गायें उत्पन्न करते हैं। इच्ध, तुम 
स्तोताओं के प्राचीन रक्षक हो। तुम्हें हब्थ न देकर धनी लोग 
तुम्हारे प्रति अन्यथा आचरण न करें। 

१३. ऋत्विको, तुम इन्हीं महेर््व को अभिषत सोम अपित करो; 
क्योंकि ये ही सोम के स्वामी हे। यही इच्ध स्तोता ऋषियों के प्राचीन 
और नवीन स्तोत्रों के द्वारा परिवरद्धित हुए हैं । 

१४, ज्ञानी और अबाध प्रभाव इन्द्र ने इसी सोम का पान कर और 

उल्लसित होकर असंख्य प्रतिकूल आचरण करनेवाले शत्रुओं का विनाक्ष 
रिया हे । 

१५, इन्द्र इस अभिषुत सोम का पास करें और इससे उल्लसित होकर 
वबच्च्र-द्वारा वत्र का संहार करें। गृहदाता, स्तोत्रक्षक और यजमान-पालक 
बह इच्द्र दूर देश से भी हमारे यज्ञ में आवें। 
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१६. इन्द्र के पीने के योग्य और प्रिय यह सोम-रूप अमृत इच्ध के 
द्वारा इस प्रकार पिया जाय कि वे उल्लसित होकर हमारे ऊपर 
अनुग्रह करें ओर हमारे शत्रुओं तथा पाप को हमसे दूर करें। 

१७. शोर्यशाली इच्घ, इस सोस के पान से प्रसन्न होकर हमारे 
आत्मीय और अलात्मीय प्रतिकूलाचरण-कर्ता शत्रुओं का विनाश करो। 
इन्द्र, हमारे सामने आये हुए अस्त्र छोड़नेवाले शत्रु-सैन्यों को पराहमुख 
और उच्छिन्न करो। 

१८. इन्द्र, हमारे इस सारे संग्राम में अतुल धव हमें सुलभ करो। 
जय-प्राप्ति में हमें समर्थ बनाओ। वर्षा, पुत्र और पौत्र के द्वारा हमें 
समृद्ध करो। क्‍ 

, १९. इस, तुम्हारे अभीष्ट-वर्षक, स्वेच्छा के अनुसार रथ में नियुक्त, 
अंभीष्ट-दाता रथ के ढोनेवाले, वारिवर्षक, किरणों-द्वारा संयुक्त, द्रतगामी, 
हमारे सामने आलेवाले, नित्य तरुण, व्य-वाहुक और झोभन रूप से 
योजित अइव बहुत नशा करनेवाले सोम को पीने के लिए तुम्हें ले आवें। 

२०. अभीष्टवर्षी इच्ध, तुम्हारे जल-वर्षक और तरुण अइब जल का 
सेवन करनेवाली समुद्र-तरज्भ्गें के समान उल्लसित होकर तुम्हारे रथ 
में जुते है। तुम तरुण और काम-वर्षक हो। ऋत्विक्‌ छोग तुम्हें पाषाण- 
द्वारा अभिषुत सोम रस अपंण करते हैं। 

२१: इन्द्र, तुम स्वर्ग के सेवनकर्त्ता, पृथ्वी के वर्षेण-कर्ता, नदियों 
के पुरण-कर्त्ता ओर एकत्र समवेत स्थावर और जद्भम विश्व-भूतों के 
अभीष्ठ-कर्ता हो। अभीष्ट-प्रदायक इच्ध, तुम श्रेष्ठ सेचचकारी हो। 
तुम्हारे लिए सधु की तरह पीने योग्य माठा सोमरस बढ़ रहा है। 

२२. इस दीप्तिभान्‌ सोम ने सित्र इस्तर के साथ जल लेकर बल- 
पुवेंक पणि की स्तुति की थी। इसी सोस ने गोरूप धन को चुरानेवाड़े 
हे षियों की माया और अस्त्रों को व्यर्थ किया था। 

२३. इसी सोम ने उषाओं के पति-स्वरूप सूर्य को शोभा-सम्पन्न 
. किया था। इसी सोम ने सूर्य-मण्डल में दीप्ति स्थापित की थी। इसी 
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सोम ने दीप्ति-संयुक्त तीनों भुवनों के बीच स्वर्ग में गृढ़ भाष से अवस्थित 
त्रिविध अमुतों को प्राप्त किया था। 

२४. इसी सोम ने स्वर्ग और पृथ्वी को अपने-अपने स्थानों पर 
संस्थापित किया था। इसी सोस ने सप्तरश्मि रथ को योजित किया था। 
इसी सोम ने स्वेच्छानुसार गौओं के बीच परिणत दुग्ध के दस थम्त्रों के 
कप को या बहुधारा-विशिष्ट प्रखवण को स्थापित किया था। 


४५ सूक्त 
(देवता दस मन्त्रों के इन्द्र ओर अवशिष्ट के बृहरपतति | ऋषि 
बृहस्पति के पुत्र शंयु । छनन्‍्द अनुष्टुप ओर गायत्री ॥) 

१. जो उत्कृष्ट नीति-द्वारा तुर्वेश और यदु को दूर देश से लाये थे, 
वही तरुण इन्द्र हमारे मित्र बनें। 

२ जो व्यक्ति इन्द्र की स्तुति नहीं करता, उसे भी इच्ध अश्म प्रदान 
करते है। इसद्र सन्‍्थर-गति अंदबव पर चढ़कर दात्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जौतते हें। 

३. इन्द्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महान हैँ। उनकी स्तुतियाँ भी 
नौना प्रकार की हैं। उनकी रक्षा का कथन कभी क्षीण नहीं होत!। 

४. बन्धुओ, मन्त्र-द्वारा आह्वान के योग्य उन्हीं इन्द्र की पुजा करो 
और उन्हीं की स्तुति करों; क्योंकि वही हमें वस्तुतः भ्रकृष्ट बुद्धि प्रदान 
करते हैं। 

५. वृत्र-विनाशंक इन्द्र, तुम एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 
तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो । 

६« इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दूर करो और स्तोताओं को 
समृद्धि दो। इन्द्र, तुम शोभन पुत्र-पौच्र आदि देनेवाले हो; इसलिए मनृष्य 
तुम्हारी स्तुति करते हें। 

७. में स्तोत्र के बल से मित्र, महान्‌ मन्त्र-दहारा आह्वान के योग्य 
और स्तुति-पात्र इन्द्र को, घेनु की तरह अभीष्ट दृहने के लिए, बुलाता हूँ। 
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८. वीरयवान और शत्रु-सेना को पराजित करनेवाले इच्ध के दोनों 
हाथों में दिव्य और पाथिव धन हु--ऐसा ऋषि लोग बशाबर कह 
करते है । 

. ९. है बद्बधारक और यज्ञपत्ति इच्च, तुम शत्रुओं के वृढ़ नगरों को 
निर्मुल करते हो। हे सर्वोच्चत इन्द, तुम शत्रुओं की मायाओं कौ विनष्ट 
करते हो। 

१० है सत्यस्वभाव, सोमपायी औोर अन्नरक्षक इन्द्र, हम, अनज्ञाभिकाषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त तुम्हें ही बुलाते हैं। 

११. इन्द्र, तुम पहले आह्वान के योग्य थे और इस समय शत्रुओं 
के बीच रखे हुए धन की प्राप्ति के लिए जाहुत होते हो। हम तुम्हें बलाते 
हैं। तुम हमारा आह्वान सुनो। 

१२. इन्द्र, हमारे स्तोच्र को सुनकर तुम्हारे प्रसन्न होने पर तुम्हारी 
कृपा से हम अइवों के द्वारा शन्नुओं के अश्व, उत्कृष्ट अन्न और गंढ़ धन 
को जीतने में समर्थ हों। 

१३. वीर और स्तुति-पात्र इच्ध, तुम शत्रुओं के बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए यद्ध में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हुए हो। 

१४. रिपुषजय इन्द्र, तुम्हारी गति अतिशय वेग से संयुक्त है। उसी 
गति के द्वारा शत्र की जय करने के लिए हमारा रंथ चलाओ। 

१५. जयशील और रथि-श्रेष्ठ इन्द्र, तुम हमारे दात्र-विजयी रथ 
के द्वारा शत्रुओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 

१६- जो सर्वेदर्शी और वर्षणशील हें, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 

धिपति-झूप से जन्म धारण किया हूं, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

१७. इच्द्र, तुम रक्षा के कारण सुखदाता और मित्र हो। हमारी 
स्तुति पर तुमने प्राचीन समय में बन्धुता प्रकट की थी। इस समय हमें 
सुखी करो॥ 

१८. वज्यघर' इन्द्र, तुम राक्षसों के नाश के लिए अपने हाथों में 
वचद्य धारण करते हो और स्पद्धावाझों को भरी भाँति पराजित करते हो। 
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सोम ने दीप्ति-संयुक्त तीनों भुवनों के बीच स्वर्ग में गढ़ भाव से अवस्थित 
त्रिविध अमृतों को प्राप्त किया था। 

२४. इसी सोम ने स्वर्ग और पृथ्वी को अपने-अपने स्थानों पर 
संस्थापित किया था। इसी सोम ने सप्तरश्मि रथ को योजित किया था। 
इसी सोम ने स्वेच्छानुसार गौओं के बीच परिणत दुग्ध के दस थस्त्रों के 
कप को या बहुधा रा-विशिष्ट प्रज्रवण को स्थापित किया था। 


हु ७५ सूक्त 
(देवता दस मन्त्रों के इन्द्र ओर अवशिष्ट के बृहर्पत्ति | ऋषि 
बृहस्पति के पुत्र शंयु । छन्द अनुष्टुप और गायत्री () 

१. जो उत्कृष्ट नीति-द्वारा तुबंश और यदु को दुर देश से लाये थे, 
वही तंरुण इंच हमारे मित्र बनें। 

२ जो व्यक्ति इच्द्र की स्तुति नहीं करता, उसे भी इख्र अन्न प्रदान 
करते हैं। इद्ध सन्‍्धर-गति अइव पर चढ़कर शत्रुओं के बीच निहित 
सम्पत्ति को जीतते हें। 

३. इन्द्र की नीतियाँ उत्कृष्ट और महान्‌ हैं। उनकी स्तुतियाँ भी 
नोना प्रकार की हैं। उनकी रक्षा का कथन कभी क्षीण नहीं होता। 

४. बन्धुओ, मन्त्र-दहारा आह्वान के योग्य उन्हीं इन्द्र की पुजा करो 
और उन्हीं की स्तुति करो; क्योंकि वही हमें वस्तुतः भ्रकृष्ठ बुद्धि प्रदान 
करते हैं। 

५. वृत्र-विनाशंक इन्क्र, तुम एक वा दो स्तोताओं के रक्षक हो। 
तुम्हीं हमारे जैसे लोगों के रक्षक हो। 

६. इन्द्र, हमारे पास से विद्वेषियों को दर करो और स्तोताओं को 
समृद्धि दो। इख्ध, तुम क्ोभन पुत्र-पौत्र आदि देवेवाले हो; इसलिए मनुष्य 
तुम्हारी स्तुति करते हुं। 

७. में स्वोच्र के बल से भिन्न, महान्‌ मन्त्र-दहारा आह्वान के योग्य 
और स्तुति-पात्र इन्द्र को, घेनु की तरह अभीष्ट दृहने के लिए, बुराता हूँ। 
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८. वीयेबान और शञ-सेना को पराजित करनेवाले इच्ध के दोनों 
हाथों में दिव्य और पाथिव धन हे--ऐसा ऋषि लोग बराबर कहा 
करते हू । 

. ९, है वद्धधारक और यज्ञपति इच्ध, तुम शत्रुओं के दढ़ नगरों को 
निर्मल करते हो। हे सर्वोच्चित इच्ध, तुम शत्रओं की साथाओं को विनष्ट 
करते हो। 

१० है सत्यस्वभाव, सोमपायी ओर अन्नरक्षक इन्द्र, हम, अज्ञाभिलाषी 
होकर, ऐसे गुणों से संयुक्त तुम्हें ही बुलाते हें। 

११- इन्द्र, तुम पहले आह्वान के योग्य थे और इस समय शत्रुओं 
के बीच रखे हुए धन की प्राप्ति के लिए आहुत होते हो। हंम तुम्हें बुलाते 
हैं। तुम हमारा आह्वान सुंनो। 

१२. इच्च, हमारे स्तोतञ् को सुनकर तुम्हारे प्रसन्न होने पर तुम्हारी 
कृपा से हम अइवों के द्वारा शत्रुओं के अइब, उत्कृष्ट अन्च और गढ़ धन 
को जीतने में समर्थ हों। 

१३. वीर ओर स्तुति-पात्र इच्छ, तुम शत्रुओं के बीच निहित घन 
की प्राप्ति के लिए यद्ध में शत्रुओं को जीतने में सप्नर्थ हुए हो। 

१४. रिपुञुजय इन्द्र, तुम्हारी गति अतिशय वेग से संथुक्‍त हैँ। उसी 
गति के द्वारा शत्र की जय करने के लिए हमारा रथ चलाओ। 

१५. जयशील और रघथि-श्रेष्ठ इसख्र, तुम हमारे दशत्र-विजयी रथ 
के द्वारा शत्रओं के द्वारा निहित धन को जीतो। 

१६- जो सर्वेदर्शी और वर्षणशील हूँ, जिन्होंने एक-एक मनुष्यों के 
अधिपति-रूप से अन्म धारण किया है, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

१७. इन्द्र, तुम रक्षा के कारण सुखदाता और मित्र हो। हमारी 
स्तुति पर तुमने प्राचीन समय में बन्धुता प्रकट की थी। इंस समय हमें 
सुखी करो। 

१८. वज्भधर इन्द्र, तुम राक्षसों के नांश के लिए अपने हाथों में 
बजा घारण करते हो और स्पद्धावालों को भली भाँति पराजित करते हो। 
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१९, जो धनद, मित्र, स्तोताओं के उत्साहदाता और मच्चों के द्वारा 
आह्वान के योग्य हैं, उन्हीं प्राचीन इन्द्र को में आह्वान करता हूँ। 

२०. जो स्तुति-द्वारा वनच्दनीय और अप्रतिहत गति हैं, बही एकमात्र 
इन्द्र ही सारे पाथिव धरों के ऊपर एकाधिपत्य करते हैं। क्‍ 

२१. है गोओं के अधिपति, तुम बड़वा लोगों के साथ आकर अच्च, 
असंख्य अइ्वों और धेनुओं से भरी भाँति हमारे मनोरथ को पुरा करो। 

२२. स्तोताओं, जैसे घास गौ के लिए सुखावह होती है, वेसे ही 
सोमरस के तेयार होने पर इच्दध का सुखदायक स्तोत्र भी बहुसंख्यक लोगों 
के द्वारा वन्दनीय होता हे। रिपुअुजय इंच के पास एकत्र होकर गान करो॥ 

२३ गृह-प्रदाता इन्द्र जिस समय हमारा स्तोत्र सुनते हैं, उस समय 
वे धेनुओं के साथ अन्न प्रदान करने में बिरत नहीं होते । 

२४. दस्युओं के वधकर्ता इन्द्र कुवित्स की असंख्य धेनुओंवाली गोशाला 
में गये और उन्होंने अपने बुद्धि-बल से हमारे लिए उस निगढ़ गो-ब॒न्द 
को प्रकट क्िया। क्‍ 

२५. बहुविध कर्मों के अनुष्ठाता इन्द्र, जेसे गायें बार-बार बछड़ों 
के सामने जाती हैं, वेसे ही हमारी ये सारी स्तृतियाँ बार-बार तुम्हारी 
ओर जाती हूं। ह 

२६: इन्द्र, तुम्हारे बन्धुत्व का बिनाश नहीं होता। बीर, तुम गौ 
चाहनेवाले को गो और छोड़ा चाहनेवाले को घोड़ा देते हो। 

२७. इन्द्र, महाधन के लिए प्रदत्त सोमरस का पान करके अपने को 
परितृप्त करो। तुम अपने उपासक को निन्‍दक के हाथ नहीं सॉंपते।॥ 

२८ स्तुति द्वारा बन्दनीय इन्द्र, जसे दूध देनेवाली गायें बछड़ों के 
पास जाती हैं, बेसे ही बार-बार सोमरस के अभिषुत होने पर हमारी ये 
स्तुतियाँ, बड़े वेग से, तुम्हारी ओर जाती हूँ। 

२९, यज्ञ-मण्डप में हव्यरूप अज्न के साथ दिये गये असंख्य स्तोताओं 
के स्तोन्न, असंख्य शत्रुओं के नाशक तुम्हें, बलशाली करें। 
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३०. इन्द्र, अतीव उच्चति-कारक हमारे स्तोत्र तुम्हारे पास जायें। 
हमें, महाधन की प्राप्ति के लिए, प्रेरित करो। 

३१. गझ्भा के ऊँचे तठों की तरह प्राणियों के बीच ऊँचे स्थान पर 
ब॒बु ने अधिष्ठान किया था। 

३२. में धनार्थी हूँ। बबु ने मुझे वायु-वेग के समान वदान्यता के 
स,थ एक हज़ार गायें तुरत दी थीं। 

३३. हम सब लोग स्तुति करके हज़ार गायें देनेवाले, विद्वानू और 
हज़ारों स्तोत्नों के पात्र उन्हीं बृबु की सदा प्रशंसा करते हे। 


७६ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि शंयु | छन्द बहती ओर सतोबृहती |) 

..._ १: हम स्तोता हैं। अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हेँ। तुम साधुओं 
के रक्षक हो; इसलिए अबवों से युक्त संग्राम में शत्रुओं को जीतने के लिए 
थे तुम्हें ही बुलाते हूँ। 

२. विचित्र-वच्च-पाणि वज्ची, जैसे तुम थुद्ध में विजयी पुरुष को यथेष्ड 
अञ्न देते हो, वैसे ही तुम हमारे स्तव से प्रसन्न होकर हमें यथेष्ट गो और 
रथ वहन करने में पटु अइव दो; तुम शत्रु-वाशक और प्रतापी हो। 

३. जो प्रबल शत्रुओं के निधन-कर्त्ता और सर्वेदर्शी हे, उन्हीं इन्द्र को 
हम बुलाते हैं। सहखन-शेक, अतुलधन-सम्पन्न और सत्पालक इन्द्र, रण-स्थलू 
में तुम हमें समृद्धि दो। 

४. इन्द्र, जैसा ऋचा यें वर्णन मिलता हे, वसा ही तुम्हारा रूप है। 
तुम तुमुल युद्ध में, वृषभ की तरह, अत्यन्त क्रोध के साथ हमारे शत्रुओं 
पर आक्रमण करो। जिससे हम सन्‍्तति, जल और सूर्य का दशेन (अथवा 
बहुत समय तक भोग ) कर सकें, उसके लिए तुम रण-भूमि में हमारे रक्षक 
बनो। 

५. शोभन ह॒मु (केहुंनी) वाले और अद्भुत-वष्त्पाणि इच्ध, जिस 
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अञ्ञ से तुम स्वर्ग और पृथ्वी का पोषण करते हो, हमारे पास वही 
प्रकृष्टतम, अत्यन्त बल-वर्द्ध और पुष्टिसाधक अन्न ले आओ। 

६. दीप्तिशाली इन्द्र, तुम हमारी रक्षा करोगे; इसलिए तुम्हें हम 
बुलाते हैं। तुम देवों में सबसे बली ओर शत्रु-जयी हो। गृहदाता इस, 
तुम समस्त राक्षसों को अछूग करो और हमें दांत्रुओं के ऊपर विजय दो॥ 

७. इन्द्र, मनुष्यों में जो कुछ बल और धन है और पाँचो बवर्णों में 
जी अन्न है, सो संब सारे महान्‌ बल के साथ, हमें दो। 

८. ऐद्वर्यशाली इच्च, शत्रुओं के साथ युद्ध प्रारम्भ होने पर हम उन्हें 
युद्ध में जीत सकें, इसके लिए तुम हमें तल्लु, द्राह्म और पुर का सारा 
बल दे देना। 

९. इन्द्र, हृव्यहूप धन से युक्त सनुष्यों कोओर मुझे एक ऐसा 
घर दो, जो लकड़ी, इंट और पत्थर का बना हुआ हो और जिसमें शीत, 
ताप और ग्रोष्न न सताबें तथा जो घर समृद्ध और आच्छादक हो। 
शत्रुओं के सारे दीप्तियुक्त आयुधों को दूर करो। 

१० ऐश्वर्यशञाली इन्द्र, जिन्होंने हमारी गायें अपहत करने के लिए 
हमारे ऊपर गात्रुवत्‌ आक्रमण किया था अथवा जिन्होंने धृष्टता के 
साथ हमें उत्पीड़ित किया था, उनसे (हमारे स्तोन्नों से प्रसन्न होकर) 
हमारी रक्षा करने के लिए हमारे पास आओ। 


११. इन्द्र, इस समय हमें धन दो। जिस समय पक्ष-युक्त, तीक्ष्णागर 
ओर दीप्त शत्रुओं के वाण आकाहश से गिरते हैं, उस समय जो हमारी 
रक्षा करते हैं, उनकी रक्षा तुम समर-भूमि में करना। 

१२. शत्रुओं के सासने जिस समय वीर लोग अपनी देह को दिखाते 
और पैतृक स्थानों का परित्याग करते हैं, उस समय तुम हमें और हमारी 
संन्‍्तानों को शरीर-रक्षा के लिए, गुप्त रूप से, कबच देनां और शत्रुओं 
को दूर करना। 

१३- महायुद्ध का समारोह हो पर तुंम विकंट भार्ग से हमारे अदवों 
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को, कुटिल प्रान्त से जानेबाले, हृतगति और आपमिषार्थी इ्येंत की 
तरह, भेजना। 

१४. यद्यपि डर के मारे घोड़े ज्ञीर से हिमहिनाते हैं, तथापि निस्‍्त- 
गामिनी नदियों फी तरह, वें ही वेगगामी और दृढ़संयत घोड़े, आसि- 
घार्थी पक्षियों की तरह, धेनु-प्राप्ति के लिए, प्रवृत्त संग्राम में, बार-बार 
दाढ़ते हें । 

७७ सूक्त 

(पाँच मन्त्रों के सोम, बीसवें' के प्रथम पाद के देवगण, हितीय॑ 
देवता की प्रथ्वी, तृतीय के बृहस्पति ओर चतुर्थ पादं के इन्द्र । 
बीस से चोबीस तक सजद्भञय-पत्र प्रस्तोक छव्थीस से तींन मन्त्रों के 
रथ, उनतीस से एकतीस के दुन्दुभि ओर शेष मन्त्रों के इन्द्र । 

षि भरद्वाज के पुत्र गंगे | छुन्द त्रिष्ठुपं, अनुष्टरप, गायत्री 
बहती ओर जगती |) 

१. यह अभिषुत सोम सुस्दादु, मधुर, तीत्र और रसवान है। इसका 
इस्र पान कर लेते हूँ, तब संग्राम में उनके सासने कोई नहीं ठहर 
सकता। 

२. इस यज्ञ में पीने पर ऐसे ही सोम ने अत्यध्त ह॒ुषे प्रदान किया 
था। व॒त्र के विनाश के समय इच्ध् ने इसे पीकर प्रसन्नता प्राप्त की थीं। 
इसने शम्बर की निन्‍्यानदे पुरियों का विनाई किया थां। 

३. पीने पर यह सोमरस मेरे वाक्य की स्फूति को बढ़ाता है। यह 
अभिलषित बुद्धि को प्रदान करंतां है। इसी सुबुद्धि सोम ने स्वर्ग, पृथ्वी, 
दिन-शात्रि, जल और ओषधि आदि छः: अवस्थाओं की सृष्टि की हुं ॥ 
भूतगण में कोई भी इससे दूर नहीं ठहर सकता । 

४. फंलतः इसी सीमरस ने पृथ्वी को विस्तार और स्वर्ग की दृढ़ता 
की है। इसी सोमरस ने ओषधि, जल और घेनु नामक तीन उत्कृष्ट 
आधारों में रस दिया था। यही विस्तृत अन्तरिक्ष को धारण किये हुए है ॥ 


हि 
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५. निर्मेल आकाद में स्थित उषा के पहले यही सोम विचित्र दर्शन 
सुर्य-ज्योति को प्रकट करता हैं, वारिवर्षी ओर बलशाली यह सोमरस 
ही मरुतों के साथ सुबृढ़ स्तम्भ-द्वारा स्वर्ग फो धारण किये हुए है। 

६. यीर इच्च, धन-प्राप्ति के छिए आरम्भ किये गये संग्राम में तुम, 
हात्रु संहार करो। साहस के साथ कलऊस-स्थित सोमरस का पान करों। 
मध्याह्न के यज्ञ में तुम बहुत सोम पान करो। है धन-पात्र, हमें धन दो। 

७. इन्द्र, मार्गरक्षक की तरह तुम अग्रगामी होकर हमारे प्रति 
दृष्टि रखना और हमारे सामने श्रेष्ठ धत ले आना। तुम भली भाँति हमें 
दु:ख और दात्रु से बचाओ और उत्कृष्ट नेता होकर हमें अभिलषित धन 
में ले जाओ।॥ | 

८, इस्त्, तुम ज्ञानी हो। हमें विस्तीर्ण छोक सें--सुखभय और भय- 
धन्य आलोक में भी--निर्विध्न ले जाना। तुम प्राचीन हो। हम तुम्हारे 
मनोज्ञ और बह॒त्‌ बाहुओं के ऊपर रक्षा के लिए आश्वित हूँ। 

९, धनाछय इन्द्र, तुम हमें अपने पराक्रमी अशबों के पीछे विस्तृत रथ 
पर चढ़ाओ।॥ विविध अज्ञों के बीच तुम्त हमारे लिए प्रकृष्ठतम अश्न हे 
आओ॥।॥ सघवन्‌ कोई भी धनी धन में हमें न राँंघ सके। 

१० इन्द्र, सुम मुझे सुखी करो। मेरी जीवन-वद्धि करने में प्रसन्न 
होओ॥ लौहसय खड्ग की धार फी तरह मेरी बुद्धि को तेज करो। तुम्हें 
प्रसन्न करने के लिए इस समय जो फुछ में कह रहा हूँ, सो सब ग्रहण 
करो॥ देवगण मेरी रक्षा करें। 

११० जो शत्रुओं से रक्षा करते और मनोरथ पूर्ण करते हैं, जो अना- 
पास आह्धान-योग्य, शौर्यशाली और सभी कामों में समर्थ हे, मे उन्हीं 
बहुलोक-वन्दनीय इन्द्र को, प्रत्येक यज्ञ में, बुलाता हूँ। घनवान्‌ इच्ध हमें 
समृद्धि दें ॥ 

१२- शोभन रक्षा करनेवाले और घनशाली इन्द्र रक्षा-द्वारा हमें सुख 
देते हें। वही सर्वज्ञ इन्द्र हमारे शत्रुओं का वध करके हमें निर्भय करते 
हैं। उनकी प्रसन्नता से हम अतीव वीय॑-शाली बसें। 
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१३. हम उन्हों योगाहे इच्ध के अनुग्रह, बुद्धि और कह्याणवाही 
प्रीति के पात्र बने। रक्षक ओर धनी वही इच्द्र विद्वेषियों को बहुत दूर 
ले जाये। 

१४. इन्द्र, स्तोताओं की स्तुति, उपासना, विशाल घत और प्रचुर 
अभिषुत सोमरस, निम्त देश-प्रवण जलराशि की तरह, तुम्हारी भोर जाते 
हैं। वच्ञधर इन्द्र, तुम जल, इृध और सोमरस भी भाँति मिलाते हो। 


१५. भली भाँति कोन सनृष्य इच्ध की स्तुति, प्रसक्षता और यज्ञ 
करने में समर्थ हे ? धनश्ञाली इन्द्र प्रतिदिन अपनी उम्र शक्ति को जानते 
है। जेसे पथिक अपने पेरों को कभी आगे ओर कभी पीछे करता है, बैसे 
ही इन्द्र अपने बुद्धि-बल से तोता को कभी परवर्ती और कभी अग्रवर्ती 
करते है । 

१६ प्रबल दात्रु का दमन करके और स्तोताओं का स्थान सदा परि*« 
बर्तन करके इन्द्र, अपनी वीरता के लिए, प्रसिद्धि प्राप्त करते हे। उद्धत 
व्यक्तियों के हेषी और स्वर्गीय तथा पाथिव धनों के अधिषति इच्ध अपने 
सेवकों को, रक्षा के लिए, बार-बार बुलाते हे । 


१७. इन्द्र पुर्वतन प्रद्ास्त कर्मों के अनुष्ठाताओं की मित्रता त्याग 
देते हे और उचसे द्वेष करके उनकी अपेक्षा निदहृष्ट व्यक्तियों के साथ 
मित्रता करते है । अथवा अपनी उपासना से रहित व्यक्षितयों को छोड़कर 
परिचारकों के साथ अनेक वर्ष रहते हें। 


१८. सारे देवों के प्रतिनिधि इच्द्र तीन प्रकार की मृतियाँ धारण करते 
है और इन रूपों को धारण कर वे अलग-अलग प्रकढ होते हैं। वे माया- 
द्वारा अनेक रूप धारण करके यजमानों के पास उपस्थित होते हैं। क्योंकि 
इन्द्र के रथ में ह॒ज्ञार घोड़े जोते जाते हे । 


१९, रथ में इन्द्र ही घोड़े जोतकर त्रिभुवनों के अनेक स्थानों में 
प्रकट होते हैं। दूसरा कौन व्यक्ति प्रतिदिन उपस्थित स्तोताओं के बीच 
जाकर शत्रुओं से उतकी रक्षा करता है ? 
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का के. चेक 


२० देवो, हम गगन घमते-घूसते उस देश्ष में आ पहुँचे हैं, जहाँ गायें 
नहीं हें। विस्तृत पृथ्वी दस्युओं को आश्रय देती हे। बृहस्पति, तुम 
धेनुओं के अनुसन्धान में हमें परिचालित करो। इन्द्र, इस तरह से पथ- 
अष्ठ अपने उपासक को मार्ग दो। 

२१. इन्द्र अन्तरिक्षस्थित गृह से सुर्ये-छप से प्रकट होकर दिन का 
अपराड्ध प्रकाशित करने के लिए प्रतिदिन, श्रमान रीति से रात्रि को दूर 
क्रते हें। “उदवज्य नामक देश में शम्बर और वर्चो नाम के दो 
धतार्थी दासों का वर्षक इन्द्र ने संहार किया था। 

२२ इच्द, प्रस्तोक ने तुम्हारे स्तोताओं को (हमें) सोने से भरे 
दस कोश और दस घोड़े प्रदान किये थे। अतिथिग्व ने शम्बर को जीतकर 
जो धन प्राप्त किया था, उसी धन को हमने दिवोदास से पाया है । 

२३. मेंने दिवोदास़ के पास से दस घोड़े, दस सोने के कोश, कपड़े, 
य्थेष्ट अन्न और दस हिरण्य पिण्ड पाये हैं । 

२४. मेरे भाई अहवत्त्थ ने पायु को घोड़ों के साथ दस रथ और अथर्व- 
गोत्रीय ऋषियों को एक सौ गायें प्रदान कीं । 

२५. भरद्वाज के पुत्र ने सबकी भलाई के लिए जो ये सब ऐश्वर्य 
ग्रहण किये थे, सृ>जयपुत्र ने उनकी पूजा की थी। 

२६: वनसस्‍्पति-निर्मित रथ, तुम्हारे सब अवयव दृढ़ हों। तुम हमारे 
रक्षक ओर मित्र बनो। तुम प्रतापी बीरों से युक्त होओ। तुम्र गोचर्म 
द्वारा बाँधे गये हो। हमें सुदृढ़ करो। तुम्हारे ऊपर आरूढ़ रथी अनायास 
ही संग्राम में शत्रुओं को जीतने में समर्थ हो । 

२७. ऋत्विको, तुम हब्य से रथ का यज्ञ करो । यह रथ स्वर्ग और 
पृथ्वी के सारांश से बना है, वनस्पतियों के स्थिरांश से घटित है, जल के 
वेग की तरह वेगवान्‌ हे, गोचर्म हारा हका हुआ तथा वच्च की तरह है । 

२८- है दिव्य रथ, हमारे यज्ञ में प्रसक्ष होकर ह॒व्य प्रहण करो; 
इप्नोंकि तुस इन्द्र के बज्ञस्वरूप, मरुतों के अग्नवर्ती, मित्र के गर्भ और 
वरुण की नाभि हो। 
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२९. हे युद्ध-वृदुभि, अपने दाब्द से स्वर्ग और धरणी को परिपूर्ण 
करो--सथावर और जंगम इस बात को जानें। तुम इस्ध और अन्य देवों 
के साथ होकर हमारे रिपुओं को दूर फेक दो । 

३०. दुन्दुभि, हमारे शत्रुओं को रुलाओ हमें बल दो। इतने जोर 
से बजो कि दुद्धेंष शत्रुओं को दुःख मिले। दुन्दुभि, जो हमारा अभिष्द 
करके आतन्दित होते हे, उन्हें दूर हटाओ । तुम इख्ध की मुष्टिका-सी हो) 
इसलिए हमें बृढ़ता दो । 

३१. इन्द्र, हमारी सारी गायों को रोककर हुमारे पास ले आओ। 
सबके पास घोषणा करने के लिए दुन्दुभि नियत उच्च रब करता हे। 
हमारे सेनानी घोड़ों पर चढ़कर इकट्ठ हुए हैं। इन्द्र, हुमारे रथारूढ़ सेनिक 
और सेनायें युद्ध में विजयी बचें। 

सप्तम अध्याय समाप्त 


२८ सूक्त 

(अष्टम अध्याय। देवता प्रथम दूस ऋकों के अग्नि, ग्यारह से 
पन्‍्द्रह तक मरुदूगण, सोलह से उन्नीस तक पूषन, घीस से इकीस 
तक प्रृश्नि ओर बाइईसवं]| मन्त्र के प्ृश्नि, गग अथवा प्रथिवी। 
ऋषि बृहस्पति के पुत्र शंयु। छन्द बहती, महाबहती, अनुष्ठुप्‌ 
सतोब्ृहती, जगती, ककुपू, उष्णिक्‌ , गायत्री, पुरउष्णिक्‌ , 
अनुष्टुप्‌ आदि हैं।) 

१. स्तोताओ, तुम प्रत्येक यज्ञ में स्तोन्न-द्वारा हक्तिमान्‌ अस्ति को 
बार-बार स्तुति करो । हम उन अमर, सर्व-न्ृष्ठा और सित्र की तरह अनु- 
फूल अग्निदेव की प्रशंसा करते हे । 

२. हम दाक्ति-पुत्न की प्रशंसा करते हैं; क्योंकि वे वस्तुतः हमसे 
प्रसक्ष है। हृव्य वहन करनेवाले अग्नि को हम हंव्य प्रदान करते हें । वे 
संग्राम में हमारे रक्षक और समृद्धि-विधायक हों । बे हारे पुत्रों को 
रक्षा करें। 
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३ है अध्नि, आप ईप्सित फलों के देनेवाले जरारभित, महान और 
बीप्ति से विभाषित हैं। हे दीप्ताग्नि, अविच्छिन्म तेज से दीप्यसान्‌ 
आप अपनी दीप्ति-दहारा हमें भी प्रकाशित कीजिए । 

४. अग्नि, तुम महान्‌ देवों का यज्ञ किया करते हो; इसलिए हमारे 
यज्ञ में सदा देवों का यज्ञ करो। हमारी रक्षा के लिए अपनी बुद्धि और 
काय से देवों को हमारे सामने ले आओ तुम हमें हृव्य-रूप अन्न दो और 
ध्वयं इसे स्वीकार करो। द 

५. तुम यज्ञ के गर्भ हो, तुम्हें सोम में सिल्लाने के लिए जरू (वस- 
तीवरी ), अभिषव-पाषाण और अरणि-काष्ठ पुष्ठ करते हैं । तुम 
ऋत्विकों-हारा बल-पुर्वेक म्थे जाकर पृथ्बी के अत्युन्नत स्थान में (देव- 
यजन-देश में) प्रादुर्भव होओ। 

६. जो अग्नि दीप्ति-हारा स्वर्ग और पृथिवी को पूर्ण करते हैं, जो 
धुएँ के साथ आकाश में उठते हैं, बही दीप्तिसान्‌ और अभीष्ट-वर्षी अग्नि 
अंधेरी रात का तम नष्ट करते देखे जाते हे । दीप्तिमानू और अभीष्ड- 
बर्षी वें ही अग्वि रात्रियों के ऊपर अधिष्ठान करते है । 

७. देव, देवों में कनिष्ठ और प्रदीप्त अग्नि, तुम हमारे भ्राता भारद्वाज- 
द्वारा समिध्यमान होकर हमें धन देते हुए निर्मल और प्रबल दीप्ति के 
साथ प्रज्वलित होओ ॥ प्रदीष्त अग्नि, तुम प्रज्बयलित होओ । 

८. अग्नि, तुम सारे मनुष्यों के गृहपति हो। में तुम्हें सो हेसन्तों 
तक प्रज्वलित करता हूँ । तुम मुझ सेकड़ों रक्षाओं-द्वारा पाप से बचाओ, 
जो तुम्हारे स्तोताओं को अन्न देते हे, उन्हें भी बचाओ। 

९. गृहदाता विचित्र अग्नि, तुम हमारे पास रक्षक के साथ धन भेजो; 
क्योंकि तुम्हीं सारे धनों के प्रेरक हो। शीघ्र ही हमारी सन्‍्तानों को 
प्रतिष्ठित करो । 

१०. अग्नि, समवेत और ह6िसा-रहित रक्षा के हारा हमारे पुत्र- 
पौत्र का पालन करो। हमारे यहाँ से तुम देवों का रोष ओर मनुष्यों का 
विद्ेष हटाओ । 
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११. बन्धुगण, नये स्तोत्नों के साथ तुम दूध देनेवाली गाय के पास 
आओ। इसके पश्चात्‌ उसे इस प्रकार छुड़ाओ, जिससे उसकी कोई हाति 
मे होने पावे । 

१२. जो सहिष्णु, स्वाधीनतेजा, मरुतों को अमरण-हेतु पयोरूप अन्न 
देती हे, जो वेग मरुतों के सुख-साधन में तत्पर है और जो वृष्टि-जल के 
साथ सुख वर्षेण करके अस्तरिक्ष मार्ग में घूमती है, उस धेनु के पाल 
आओ । द 

१३. मरुतो, भरद्वाज के लिए विशेष दूध देनेवाडी गाय और सभी 
के खाने के लिए यथेष्ट अन्न इन दो सुखों का दोहन करो। 

१४. भरुतो, तुम इस्र के महान्‌ कर्मों के अनुष्ठाता हो, वरुण की 
तरह बृद्धिमान्‌ हो, अर्थभा के समान स्तुति-पात्र हो, विष्णु के समान 
दानशील हो। धन के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ । 

१५. सरुद्गण सेकड़ों-हजारों तरह के धन हमें एक ही समय 
दें। इसके लिए में उच्च शब्दकारी हूँ अप्रतिहत-प्रभाव और पुष्टिकारक 
मरुतों के दीप्त बल की स्तुति करता हूँ । वे ही मरुद्गण हमारे पास गृढ़ 
धन प्रकट करें ओर समस्त धन सुलभ करें। । 

१६. है पृषन्‌ तुम शीघ्र मेरे पास आओ। दीप्तिमान्‌ देव भीषण 
आक्रमण करनेवाले शत्रुओं को पीड़ा पहुँचाओ। में भी तुम्हारे कान के 
पास आकर गृुण-गान करता हूं । 

१७. पूषन्‌ तुम कोओं (सन्तानों) के आश्रय-भूत वनस्पति को (मुझे) 
नष्ठ नहीं करना। मेरे निन्‍दकों को पूर्णतः नष्ठ कर दो। जेसे ब्याध 
चिड़ियों को फेंसाने के लिए जाल फैलाता है, वेसे शत्रु छोग, किसी तरह 
भी, मुझे नहीं बाँध सके। 

१८. पृषन दक्षिपूर्ण और निरिछद्र चर्म को तरह तुम्हारी मित्रता 
सद। अविच्छिन्न रहे । 

१९. पुषन्‌ तुम मनुष्यों को अतिक्रम करके अवस्थित हो। धन में 
देवों के बराबर हो। इसलिए संग्राम में हमारी ओर क्षनुकूछ दृष्टि 
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रखना । प्राचीन समय में तुमने सनुष्यों की जेसे रक्षा की थी, बेसे ही 
इस समय हमारी रक्षा करो। 

२०. कम्पनकारी ओर भरो भाँति स्तुति-पात्र मर्तों, तुम्हारी जो 
प्रशस्त बाणी देवों और यजमानों फो वाडओिछत घन देती हैं, बही संदय 
और सूनृत्त बाणी हमारी पथ-पर्दाशिका बने । 

२१. जिन सरुतों के सारे कार्य दीप्तिमान सुर्ये की तरह सहसा आकाश 
में व्याप्त होते है, वे ही मर्इगण दीप्त, शत्रु-बिजयी, पुजनीय और 
शत्रुनाशक बऊू धारण करते है। शत्रु-वाशक बल स्पिक्षा प्रशस्त 
होता है । रा 

२२. एक ही बार स्वर्ग उत्पन्न हुआ और एक ही बार पृथिवी | एक 
ही बार पृष्णि (पुष्टिन) या मरुतों की माता गाय से दूध दुह्म गया हैँ । 
इनके समय और कुछ उत्पन्न नहीं हुआ । 


७६५ सक्त 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि भरदह्ाज के पुत्र ऋजिश्वा। 

छुन्‍्द शक्करी और त्रिष्टुप |) 

१. में नये स्तोच्रों के द्वारा देवों ओर स्तोताओं के सुखाभिझाषी 
मित्र ओर वरुण की स्तुति करता हूं। अतीव बली सित्र, वरण और 
भग्नि इस यज्ञ में आबे और हमारे स्तोन्र सुने । 

२. जो अग्नि प्रत्येक व्यक्ति के यज्ञ में पुजा-पात्र हे, जो कार्य करके 
भहुंकार नहीं करते, जो स्वर्ग और पृथिबी नामक दो कन्याओं के स्वासी 
हैं, जो स्तोता के पुत्र-भूत शक्ति-पुत्र हें ओर जो यज्ञ के प्रदीप्त केतु-रूप 
है, में उन्हीं अग्वि का यज्ञ करने के लिए यजमान को उत्तेजित 
करता हूं । 

३. दीप्तिमास्‌ सूर्य की थिभिन्न-रूपिणी दो कन्यायें (दिन और रात्रि) 
हैं। इनसे एक नक्षत्र-समहु और एक सुर्य के द्वारा समुज्ज्वक् हैं। पर- 


हिन्दी-ऋणष्वेद ७३१९ 


स्प्र-विरोधी, पृथक झुप से संचरण-शील, पक्िच्रता-विधायक और 
हमारे स्तुति-भाजत ये दोनों हमारा स्तोत्र सुनकर प्रसन्न हों। 

४. हमारी महती स्तुति महाधन-सम्पक्ष, अखिल छोकों के 
वन्दनीय और रथ के पुरक वायु के सामने उपस्थित हों। हे सम्बक 
यज्ञ-पात्र, समुज्ज्वल रथ पर आरुढू, जुते हुए अइबों के अधिपलि और 
दुरदर्शी भण्यू, तुम भेजाबी स्थोता को धन के द्वारा सं्बवाद्धित करो। 

५. जो रथ सोचने के साथ अइब से जुत जाता है, अश्विनीकुमारों 
का वही समुज्यवछ रथ दीप्वि-दारश मेरी देह को आप्छादित करे। वेता 
अश्विनीकुमारों, रथ पर चढ़कर, अपने स्तोता का मनोरथ पुर्ण करने 
के लिए उसके घर जाना। 

६. वर्षा करनेवाले पर्जन्य और वायु, अन्तरिक्ष से ठुम प्राप्त जरू 
भेजो । ज्ञान-सम्पक्न, स्तोत्र सुननेबाड़े ओर संस्तार-स्थाएक सदतो, 
जिसके स्तोन्न से तुम' प्रसन्न होते हो, उसके सारे प्राणियों को समृद्ध 
करते हो । 

७. पविश्नता-कारिणी, मभोहरा, विचित्र-गसना और वीर-पत्नी 
सरत्वती, हमारे यागादि कर्मों का निर्वाह करें। वे देव-परिनयों के साथ 
प्रसक्ष होकर स्तोता को छेद-रहिंत, शीत ओर वायु के लिए दुद्ध॑ंष गृह 
और सुख प्रवान करें । 

८. स्वोता, वाझ्छित फू के वहा में आकर सारे मार्ग के अधि- 
पति पूजनीय पृषा के पास, स्तोन्न के साथ, उपस्थित होओ। दे हमें 
पोगे की सींगवाली गायें दे ॥ पूषा हमारे सारे कार्य पूर्ण करें। 

९. देवों को बुलानेबाले और दीप्तिमान्‌ अग्नि त्वष्ठा का यज्ञ करे। 
त्वष्ठा सबके आदि विभाजक, प्रसिद्ध अन्नदाता, शोभव-पाणि, दाल- 
शीऊ महान्‌ गृहस्थों के यजनीय और अनायास आह्वान के योग्य हैं। 

१०. स्लोता, दिन में इन सारे स्वोत्रों के द्वारा भुवद्-पाजक रद 
को वर्ण करो और राधि में रह की संवर्द्धधा करो । 
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११. लित्य तरुण, ज्ञान-सम्प्् और पुजनीय मरुद्गण, जहाँ यज- 
मान स्तोत्र करता है, वहाँ आओ। नेताओ, तुम इसी प्रकार समृद्ध 
होकर और चलनेबाली रद्सियों की तरह व्याप्त होकर वृष्ठि-द्वारा विरल- 
पादप वनों को तृप्त करो। 

१२. जेसे पशु-पालक गोयूथ को ज्ीत्र परिचालित करता है, बैसे 
ही पराक्रान्त, बली और द्वुतगामी मरुतों के पास शीक्र स्तोत्र प्रेरित करो। 
जैसे अत्तरिक्ष नक्षत्र-मण्डल-द्वारा संदिलिष्ट है, वैसे ही वे ही मरुद्गण 
मेघाबी स्तोता के सुश्राव्य स्तोच्र-द्वारा अपनी देहु को संहिलष्ट करें। 

१३. जिन विष्णु ने उपद्रुत मनु के लिए त्रिपाद पराक्रम के द्वारा 
पार्थिव लोकों को नाप डाला था, वही तुम्हारे द्वारा प्रदत्त गृह में निवास 
करे ओर हम धन, देह और पुत्र-हारा अनुभव करें । 

.._ १४. हमारे मन्‍्त्रों-द्वारा स्तुयसान अहिबुध्न, प्बेत और सविता हमें 
जल के साथ अज्न दें। दानशीर विश्वदेवगण हमें ओषधि के साथ वही 
अन्न दें। सुबुद्धिविव भग हमें धन के लिए प्रेरित करें। 

१५. विश्वदेवणण, तुम हमें रथ-युक्‍्त और असंरुष अनुचरों के 
साथ अनेक पुत्रों से युक्त यज्ञ का साधन-भूत गृह और अक्षय्य अन्न प्रदान 
करो, जिसके द्वारा हम स्पर्द्धा करके शत्रुओं और देवश्न्य सैन्यों को 
पराजित करेंगे और देव-भक्‍तों को आश्रय प्रदान करने में समर्थ होंगे। 


५० सूक्त 

(पद्म अनुवाक | देवता नाना । ऋषि ऋजिश्वा । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. देवो, में सुख के लिए स्तोत्र के साथ अदिति, वरुण, मित्र, 
अग्नि, झत्रु-हन्ता और सेव्य, अर्थसा, सविता, भग और समस्त रक्षक 
देवों को बुलाते हें । 

९. दीप्तिसस्पन्न सुये, दक्ष से सम्भूत शोभन-दीप्तिशाली देवों को 
हमारे अनुकूल करो। द्विजन्सा (स्वर्ग और पृथिवी से उत्पन्न) देवगण 
पज्ञ-प्रिय, सत्यवादी, धन-सम्पन्न, यागाहे ओर अग्नि-जिह्लनू होते हैँ । 


हिन्दी-ऋग्वेद ७४१ 


है. स्वर्ग और पृथ्वी तुम अधिक बल दो। व्वर्ग और पृथ्वी 
हमारी स्वतन्त्रता के लिए विज्ञाल गृह हमें दो। ऐसा उपाय करो कि 
हमारे पास अतुल एंश्वर्य हो जाय । सदय देव-द्य, हमारे घर से पाप को 
हुठाओ । 

४. गृह-बाता और अजेय रुद्र पुत्रगण इस समय बुलाये जाकर हमारे 
पास आव। ये महान्‌ ओर क्षुद्ध क्लेश के समय हमें सहायता देगे; इस 
लिए हम मरुतों को ब॒लाते है । 

५. जिन भस्तों के साथ दीप्तिमान्‌ स्वर्ग और पृथ्वी संहिलष्द है, 
जिन मरुतों की सेवा, धन के द्वारा, स्तोताओं को समृद्ध करनेवाले 
पूृषा करते है, ऐसे तुम, मरुते, जिस समय हमारा आह्वान सुनकर आते 
ही, उस समय तुम्हारे विभिन्न मार्गों में अवस्थित प्राणी काँप जाते है। 

६: स्तीता, अभिनव स्तुति-द्वारा स्तुति-पात्र बीर इन्द्र की स्तुति 
करो। इस भ्रकार स्तुति किये जाने पर इर्ध हमारा आह्वान सुनें; हमें 
प्रभत अन्न वें । 

७. वारि-राशि तुम' मानव-हितैषी हो; इसलिए हमारे पुत्र-पौत्रों के 
लिए अनिष्ट-धातक और रक्षक अन्न प्रदान करो। तुम सारे उपद्रवों 
को शान्त ओर घिव्ृरित्त करो। तुम माताओं की अपेक्षए श्रेष्ठ चिकित्सक 
हो। तुम स्थावर-जंगम-रूप संसार के उत्पादक हो। 

८. जो उषा-मुख की तरह यजमान के पास अभिलषित धन प्रकट 
करते है, वे ही रक्षक, हिरण्य-पाणि और पूृजनीय सविता हमारे पास 
क्षावे । 

९. दक्ति-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में आज देवों को ले आओ। मै 
सदा तुम्हारी उदाश्ता का अनुभव करूँ। देव, तुम्हारी रक्षा के कारण 
में शोभन पुत्र-पौत्र आदि से युक्त बनूँ। 

१०. है प्राज्ष अधिवमीकुमारों, तुम शीघ्र परिचर्यावाले मेरे स्तोत्र 
के पास आओ। जसे अन्धकार से तुमने अन्रि ऋषि को छुड़ाया था, वैसे 
ही हमें भी छुड़ाओ। नेतृद्यय तुम हमें युद्ध-दुःख से बचाओ । 
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११. देवों, तुम हमें दीप्सि-एश्ट, बलकारी, पुत्रादि-सम्प्न और 
सुप्रसिद्ध धन प्रदान करो। स्वर्गीय (आदित्यगण), पराथिव (वसुगण), 
गोजाल (पृशिन-पुत्र मशदगण) और जलूजात (रुद्रगण), हारे सनो- 
रथ को पूर्ण कर सुखी करो॥ 

१२. रुद्र, सरस्वती, विष्णु, गाय, ऋषभुक्ला, वाज और विधाता- 
समान-हूप से प्रसन्न होकर हमें सुखी करें। पर्जेन्थ और वायु हमारे अन्न 
को बढ़ायें । 

१३. प्रश्चिद्त देव सविता, भग और वारि-राशि के पौत्र दानशील 
अग्नि हमारी रक्षा करें। देवों और देय-स्थ्रियों के साथ समान-रूप से 
प्रसत्ष हुए त्यष्टा, देवों के साथ समान-प्रसन्न स्वर्ग तथा समुद्रों के साथ 
समान-प्रसन्न पृथिवी हमारी रक्षा करें। 

१४. अहिबुध्न, अज-एक-पाद, पृथिबरी और समुत्र हमारे स्तोत्र सुमें। 
यज्ञ के समृद्धिकर्ता, हमारे द्वारा, आहुत और स्तुत, मभन्‍त्र-प्रतिपाद्य 
ओर मेघावी ऋषियों-द्वाश स्तुयमान विश्वदेषगण हुमारी रक्षा करें। 

१५. भरहाज-गोजीय मेरे प्रृश्न इसी प्रकार के पुष्श-साधथक स्थोत्र- 
द्वारा देगों की स्तुति करते हूँ । यज्ञाहई देयो, तुम हष्य-हवारा हुत, गृह॒दाता 
और अजेय हो । तुम देव-पत्नियों के साथ मियत पूजित होते हो । 


ज१ मूक्त 
(देवता नाना। ऋषि ऋजिश्वा | छुन्द्‌ लष्णिक , अनुष्टुप 
. ओर त्रिष्ठुप) 

१. सूर्य की प्रसिद्ध, प्रकाशक, विस्तृत तथा मित्र और वरुण की प्रिय, 
अप्रतिहत, निर्मल और सनोहर दीप्ति प्रकाशित होकर अन्तरिक्ष में 
भूषण की तरह शोभा पा रही है । 

२. जो तीलों ज्ञातव्य भवनों को' जानते हैं, जो ज्ञानशाली हे और 
दबों के दुर्जेय जन्म को जानते हैं, वही सूर्य मनुष्यों के सतत और असत्‌ 
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करई_मों का परिदर्शन करते हुँ और स्वासी होकर मानवों के अनुकूल सनो- 
रथ को पूर्ण करते हैं । 

३. में यज्ञ-रक्षक और शोभन-जम्मा अविति, भिन्न, वरुण, अर्थमा 
और भग की स्तुति करता ह॥ जिनके कार्य अग्रतिहताहें, जो धसशाली 
और संसार की पवित्र करमेयाडी हैं, उनके यश का में कौतेव करता हूँ । 

४. है हिसकों को फेकनेयाले, साधुओं के पालक, अबाध-प्रभाव, शक्ति- 
भाग अधीहवर, शोभद-गह-दाला, मित्य तरुण, अतीब ऐंश्वर्यशाली 
स्वर्ग के मेता अधिलि-उुकी, में अदिति की शरण लेता हें; वक्‍्य कि वह 
मेरी पश्यर्या चाहती हे 

५. है पिता स्वर्ग, माता पृथिबवी, भ्राता अभ्वि और बसुओ, तुम हमें 
सुखी करो। है अदिति के पुत्रो और अदिति, इकट॒ठे होकर तुम हमें 
अधिक सुख वो । 

६. यागयोग्य देवो, तुम हमें बुक और बृकी (अरण्य-कुक्कुर और 
हुक्करी अथवा वस्यू और उसकी पत्नी) के हाथ में नहीं जाने देना । 
तुम हमारी बेह, बल और वाक्य के संचालक हो । 


७. देवो, हम तुम्हारे ही हुेँ। हम दूसरे के पापी क्लेश का अनुभव 
न करें। बसुओ, जिसका तुम निषेध करते हो, उसका अनुष्डान हम स॑ 
करें। विश्वदेवगण, तुम विदव के अधिपति हो; इसलिए ऐसा उपाय 
क्रो कि शत्रु अपनी देह का अनिष्ट कर डाले । 


८. नमस्कार सबसे बड़ी वस्तु हे; इसलिए में नमस्कार करता 
हैं । नमस्कार ही स्वर्ग और पृथिवी को धारण करता है; इसलिए में 
देयों को नमस्कार करता हूँ । देवता लोग नमस्कार के बशौभूत हैं; 
इसलिए में नमस्कार-द्वारा किये हुए पापों का प्रायश्बित्त करता हूँ । 

९. यज्ञ-पाल देबो, में नमस्कार के साथ तुम लोगों के पाद्ष प्रणत 
हो रहा हूँ; क्योंकि तुम यज्ञ के नेता, विशुद्ध बल से युक्त, देव-यजन- 
गृह के निवासी, अजेय, बहुदर्शी, अधिनायक और महान्‌ हो। 
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१०. वे अच्छी तरह से दीप्ति-सम्पन्न हैं। वे ही हमारै सारे पापों 
का नाश करें। वरुण, मित्र और अग्नि शोभन बलवाछे, सत्यकर्मा और 
स्तोत्र-निरत व्यक्तियों के एकान्त पक्षपाती हैं । 

११. इन्द्र, पृथिवी, पृषा, भग, अदिति ओर पठञचजन (देव, गन्धर्वे 
आदि) हमारी बास-भूमि को वर््धित करें। वे हमारे सुखदाता, अन्नदाता, 
सत्पथ-प्रदर्शक, शोभन रक्षा करनेवाले और आश्रयदाता हों । 


१२. देवों, भरद्वाज-गोत्रीय यह स्तोता शीघ्र ही एक स्वर्गीय निवास 
. [वा दीप्तिसान्‌ गृह) प्राप्त करे; क्‍योंकि वह तुम्हारी कृपा चाहता हे । 
हृव्यदाता ऋषि, अन्य यजमानों के साथ, धनार्थी होकर देवों की स्तुति 
करते हेँ। 
१३. अग्नि, तुम कुटिल, पापी और दुष्ट शत्रु को दूर करो। है साधुओं 
के रक्षक, हमें सुख दो । 
१४. हे सोम, हमारे ये अभिषव पोषण तुम्हारी मित्रता चाहते हें । 
तुम भोजन-निपुण पणि का संहार करो; क्योंकि बहु वास्तथिक दस्यु है। 
१५. इन्द्रादि देवो, तुम दाम-शील ओर दीप्ति-शाली हो | मार्ग में 
घुम हमारे रक्षक और सुख-दाता बनो । 


१६. हम उस पवित्र और सरल मार्ग में आगये हे, जिसमें जाने पर 
शत्रु का परिहार और धन का लाभ होता हें । 


५२ सूक्त 
(देवता नाना | ऋषि ऋजिश्वा। छन्द त्रिष्ठुपू, गायत्री ओर जगती।) 
१. सें इसे (ऋजिदवा के यज्ञ को) स्वर्गीय अथवा देवों के उपयुक्त 
नहीं समभता । यह मेरे द्वारा अनुष्ठित यज्ञ अथवा दुसरों द्वारा सम्पा- 
दित यज्ञ की तुलना करेगा, यह भी नहीं समझता । इसलिए सारे महान्‌ 
पर्बेत उसको (अतिग्राज ऋषि को) पीड़ित करें। अतियाज के ऋत्विक्‌ 
भी अत्यन्त दीनता प्राप्त करें। द 
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२. मरतो, जो व्यक्ति तुमको हमारी अपेक्षा श्रेष्ठ समझता है और 
मेरे किये स्तोत्र की निन्‍दा करता है, सारी शक्तियाँ उसका अनिष्ठकारिणी 
बनें और स्वर्ग उस ब्राह्मण-देषी को दग्ध करे । ः 

३. सोम, लोग तुम्हें क्यों सन्त्र-रक्षक कहते हैं ? और, क्यों तुम्हें 
निन्‍दा से हमें उद्धार करनेव/ला बताया जाता है ? शत्रुओं द्वारा हमारे 
निन्दित होने पर तुम क्‍यों निरपेक्ष भाव से देखते रहते हो ? ब्राह्मण- 
विद्वेषी के प्रति अपना सनन्‍्तापक आयध फेंको 

४. आविभ्भूत उषायें मेरी रक्षा करें । सारी स्फीत नदियाँ मेरी रक्षा 
करें। निशुचल पर्वत मेरी रक्षा करें । देव-पजन-काल में यज्ञ में 
उपस्थित पितर ओर देवता मेरी रक्षा करें। 

५. हम सदा स्वतन्त्र-चित्त हों। हम सदा उदयोन्मुख सूर्य के दर्शन 
करें। देवों के पास हमारा ह॒व्य ढोनेवाले यज्ञ के अधिष्ठाता और महै- 
इवर्यशाली अग्नि हमें उक्त प्रकार से बनादें । 

६. इन्द्र और वारि-राश्षि के द्वारा स्फीत सरस्वती नदी, रक्षा है 
साथ, हमारे पास आयें | ओषधियों के साथ पर्जन्य हमारे लिए सुख-दाता 
हों । पिता की तरह अग्नि अनायास स्तुत्य और आह्वान-पोग्य हों । 

७. विश्वदेवगण, आओ, मेरे आह्वान को सुनो और बिछे हुए कुश्ों 
पर बठो | 


८. देवो, जो व्यक्ति घृत में मिले ह॒व्य के द्वारा तुम्हारी सेवा करता 
है, उसके पास छुम सब आओ । ४ 

९. जो अमर के पुत्र हैं, वही विध्वदेवगण हुझारा स्तोत्र सु्दे और 
हमें सुख दें । 

१०. यज्ञ के समृद्विकारी और यथासमय स्तोत्र-अ्वणकारी विश्व- 
देवगण, अच्छी तरह से अपने-अपने उपयुक्त दुग्ध ग्रहण करो । 


११. मरुतों के साथ इन्द्र, त्वष्टा के साथ सित्र और अयेसा हमारे 
स्तोत्र और समस्त हव्य को ग्रहण करें। 


कक 
हे टी मयय मातत१० टाटा 
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१२. देवों को बुलानेबाले अग्नि, देवों में जो महायोग्य हैं, उन्हें 
झानकर उनकी मर्यादा के अनुसार हमारी इस थज्ञ-क्रिया का सम्पादस 
क्रो । 

१३. बिव्वदेवगण, तुम अन्तरिक्ष, भूलोक बा स्व में रहते हो । 
हमारा आह्वान सुनो । अग्वि-एप जिल्ला-हारा या किसी सी प्रकार से 
हमारे इस यज्ञ को ग्रहण करो । सब लोग इन बिछे कुशों पर बैठकर 
ओर सोम-रस पाव कर उल्लसित होओ । 

१४. यज्ञाह विध्वदेवगण, स्वर्ग, पृथिजी और जलरू-राशि के पौच्र 
अग्नि हसारे स्तोत्र को सुनें । देवो, जो स्तोत्र तुम्हें अग्राह्म है, उसका 
हम उच्चारण न कर । हम तुम्हारे मिकटसथ होकर और सुख प्राप्त कर 
उत्लसित हों । 

१५. पृथिबी, स्वर्ग अथवा अन्तरिक्ष में प्रादुर्भत, महान और संहारक 
शब्ति से युक्त देवगण दिन-रात हमें और हमारी सन्तत्तियों को अश्न दें । 

१६- अग्नि और पर्जन्य, हमारे यज्ञ-कार्य की रक्षा करो। तुम अना- 
यास आह्वान के योग्य हो; इसलिए इस यज्ञ में हमारा स्तोत्र सुनो । 
तुम से एक व्यक्ति अज्न देते हें और दूसरे गर्भ उत्पन्न करते हैं। इस- 
लिए तुम हमें सन्‍्तरहि के साथ अञझ्न दो। 

१७. पूजनीय विष्यदेवगण, आज हमारे इस यज्ञ में, कुश बिछले पर, 
अग्नि प्रज्बलित होने पर और मेरे स्तोन्‍्रोस्यारण और नमस्कार के साथ 
तुम्हारी सेवा करने पर हृव्य-हारा तुम तृप्ति प्राप्त करो ॥ 


पर सूक्त 
(दैवता पूषा । ऋषि भरद्वाज | छन्द अनुष्टुप और गायत्री |) 
१. मार्ग-पति पूृषन्‌, कम्मतृष्ठान और अन्न-लछाभ के लिए रण-स्थल्न 
में रथ की तरह हम तुम्हें अपने अभिमुल्ध करते हें । 
२. पूषन्‌ू, हमारे यहाँ सावव-हिंलेषी, धन-दान में मुक्तहस्त और 
विशुद्ध दानवाला एक गृहस्थ भेजो । 
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३. दीप्ति-सम्पन्न पूृषनू, कृपण को दान देने के लिए उत्तेजित करों 
ओर उसके हुदय को कोमल करो। 

४. प्रचण्ड-बलशाली पृषन्‌, अज्न-लाभ के लिए सारे पथ परिष्कृत 
करो । विध्नकारी चोर आदि का संहार करो ओर हमारे अनुष्ठानों को 
सफल करो ॥ 

५. ज्ञानी पुषन्‌, सुक्ष्म छोहाग्रदण्ड (आरा) से पणियों या रुब्धकों 
का हृदय विद्ध करो और उन्हें हमारे बद्य में करो ॥ 

६. पूषन्‌, सुक्ष्म लोहाग्रदण्ड (प्रतोद या आरा) से पणि या चोर 
का! हृदय चीरो॥ उसके हृदय में सदभावन। भरो ओर उसे मेरे बश में 
करो ! 

७. ज्ञानी पूषन्‌, घोरों के हृदयों को रेखाड़ित करो । उनके ह॒ृदयों 
की कठोरता को भली भाँति कम करो ओर उन्हें हमारे वद्य में करो । 

८. दीप्ति-सम्पन्न पूषन, तुम अन्न-प्रेरक प्रतोद धारण करो और 
उसके द्वारा सारे लोभी व्यक्षिययों का हृदय रेखाडित करो एवम्‌ उसकी 
कठोरता शिथिल करो । 

९. दौप्तिशाली पूषन्‌, तुम जिस अस्त्र से धेनुओं और पशुओं को 
परिघाछित करते हो, तुम्हारे उसी अस्त्र से हम उपक्ार की प्रार्थना 
करते हूँ । 

१०. पूषन्‌, हमारे उपभोग के लिए हमारे याग-कर्म को गो, अश्व, 
अन्न और परिवारकों का उत्पादन करो॥। 


+४ छृक्त 
(देवता पूषा | ऋषि भरद्वाज । छन्द गायत्री ।) 
१. पृषन्‌, तुम हमें एक ऐसे विलक्षण व्यक्ति से भिलाओ, जो हमें 
वस्तुतः पथ-प्रदर्शन करावेगा और जो हमारे अपहृत द्रव्य को मिला देगा। 
२. हम पृषा की कृपा से ऐसे व्यक्ति से मिले, जो सारे गृह में दिखा- 
वेगा और कहेगा कि ये ही तुम्हारे खोये हुए पशु हें । 
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३. पूणा का आयुध-चक्र विनष्ट नहीं होता । इस चक्र का कोश हीन 
नहीं होता ओर इसकी धार कुण्ठित नहीं होती । 

४. जो व्यक्ति ह॒व्य-द्वारा पृषा की सेवा करता है, उसका पृषा जरा 
भी अपकार नहीं करते और प्रधानतः वही व्यक्ति धन पाता भी है। 

५. रक्षा के लिए हमारी गायों का पूषा अनुसरण करें। वे हमारे 
अश्वों की रक्षा करें। ये हमें अन्ञ दें । 

६. पूषन्‌, रक्षा के लिए सोम का अभिषव करनेवाले यजमान की 
गायों का अनुसरण करो और स्तोत्र उच्चारण करनेवाली हमारी गायों 
का भी अनुसरण करो। 

७. पुषनू, हमारा गोधन नष्ट न करने पावे। यह व्याप्रादि-द्वारा 
निहित न होने पावे । यह कुएं में न गिरे । इसलिए तुम अहिसित धेनओं 
के साथ सायंकाल आओ ॥ 

८, हमारे स्तोत्रों को सुननेबाले, दारित्रय-ताशक, अविनष्ट-धन और 
सारे संसार के अधिपति पूषा के पास हम धन की प्रार्थना करते हूँ। 

९. पूषनू, जब तक हम तुम्हारी उपासना में लगे रहते हैं, तब तक 
हम कभी मारे न जायें । इस समय हम तुम्हारी स्तुति करके वैसे ही हों । 

१०. पुषा अपने दाहिने हाथ से हमारे गोधन को विपथगामी होने 
से बचावें। थे हमारे नष्ठ गोधन को फिर ले आवें । 


५ पमूक्त 
(देवता पूषा । ऋषि भरह्ाज । छन्द गायत्री |) 
१. है दीप्ति-सम्पन्न प्रजापतियुत्र पूषनू, तुम्हारा स्तोता भेरे पास 
क्ावे । हम दोनों मिलें। तुम हमारे यज्ञ के तेता बनो । 
२. हम अपने रथि-पश्रेष्ठ, चूड़ावान्‌ (कपर्दी ), अतुल ऐदवर्य के अधि- 
पति और अपने मित्र पुष्य के पास धन की प्रार्थना करते है । 
३. दीप्ति-शाली पूषन्‌ तुम धन के प्रवाह हो, धन की राशि हो और 
छाग ही तुम्हारे अइव का कार्य करता है । तुम प्रत्येक स्तोता के मित्र हो । 
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४. आज हम उन्हीं छाग वाहन और अश्वयुक्त सुये वा पूषा की स्तुति 
करते हैं, जिन्हें लोग भगिनी या उषा का प्रणयी अथवा जार कहते हैं। 

५. रात्रि-हूपिणी माता के पति पूृषा की हम स्तुति करते हैँ । अपनी 
भगिनो (उषा) के जार पूृषा (सुर्थ) हमारा स्तोत्न सुने । इन्द्र के सहो- 
दर पुषा हमारे मित्र हों । 

६. रथ में नियुक्त छागगण स्तोताओं के आश्रय पूषा का रथ ढोते 
हुए उन्हें यहाँ ले आवें। द 

५६ सूक्त 
(देवता पूषा | ऋषि भरह्वाज । छुन्द गायत्री और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जो पूषा को घी-मिले जो के सत्त का भोगी कहकर उनको स्तुति 
करता हे, उसे अन्य देवों की स्तुति नहीं करनी पड़ती । 

२. रथि-श्रेष्ठ, साधुओं के रक्षक ओर सुप्रसिद्ध देव इच्ध अपने मित्र 
पृषा की सहायता से शत्रु-संहार करते हें । 

३. चालक और रथि-श्रेष्ठ पृषा सुर्थ के हिरणमय रथ का चऋ नियत 
परिचालित करते हें । 

४. है बहुलोक-वन्दनीय, मनोहर-मरति और ज्ञानी पुषनू, रोज़ हम 
जिस धन को लक्ष्य करके तुम्हारी स्तुति करते हैं, उसी बांच्छित धन की 
हमें प्रदान करो । 

५. गोकामी इन समस्त मनुष्यों को गो-लाभ कराओ। पृषन्‌, तुमने 
दूर देश में भी प्रसिद्धि पाई हे । 

६. पुषन्‌ू, हम आज ओर कल के यज्ञों के सम्पादन के लिए तुम्हारी 
उसी रक्षा को चाहते हें । वह रक्षा पाप से दूर ओर धन के पास हे ॥ 

५७ सूक्त 

(देवता इन्द्र और पूषा । ऋषि भरद्गाज । छन्द गायत्री ) 

१. हे इन्द्र और पृषत्‌, अपने मंगल के लिए आज हम तुम्हारी मित्रता 
और अच्न की प्राप्ति के लिए तुम्हें बुलाते हूँ । 
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२. तुमसे से एक (इस्ध) पात्र-स्थिद अभिद्ुत सोम का पान करने 
के लिए जाते हें और दूसरे (पुषा) जो का सत्त खाने की इच्छा करते 
हे । 

३. एक के वाहन छाग हैं और दूसरे के वाहन स्थल-काय दो अदव 
हैं। दूसरे (इन्द्र) इन्हीं दोनों अइयों के साथ वृत्रासुर का संहार करते है। 
.. ४. जिस समय अतिशय वर्षक इन्द्र सहावृष्ठि करते हें उस समय 
इनके सहायक पृषा होते हें । 

५. हम वृक्ष की सुदृढ़ शाखा की तरह पुृष्रा ओर इच्ध की क्षपा-बद्धि 
फे ऊपर निर्भर रहते हैं । 

६. जेसे सारथि रश्मि (लगाम) खींचता है, बसे ही हम भी, अपने 
प्रहूष्ट कल्याण के लिए, पृथा और इन्च को अपने पास खींचते हें । 

५८ सूक्त 
(देवता पृषा | ऋषि भरद्वाज । छन्द जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. पृषन्‌, तुम्हारा यह रूप (दिन) शुक्लूवर्ण है और अस्य रूप (रात्रि) 
केवल यजनीय हे । इस प्रकार दित और राज्रि के रूप विभिन्न प्रकार के 
हैं। तुम सुर्य की तरह प्रकाशमान हो; क्योंकि तुम अभी दाता हो और 
सब प्रकार के ज्ञाव धारण करते हो ।- इस समय तुम्हारा कल्याणवाही 
दान प्रकाशित हो । 

२. जो छाग-वाहन और पशु-पालक हैं, जिनका गृह अज्न से परिपुर्ण 
है, जो स्तोताओं के प्रीतिदाता हैं, जो अखिल भुक्यों के ऊपर स्थापित 
है, वही देव (पुृषा) सुर्थरूप से सारे प्राणियों को प्रकाशित करके ओर 
अपने हाथ से आरा उठाकर नभोमण्डल में जाते हे । 

३. पुृषन्‌ तुम्हारी जो सारी हिरणमयी नोकायें समुद्र-मध्यस्थित 
अन्तरिक्ष में चलती हें, उनके द्वारा तुम सूर्य का दूत-कार्य करते हो । 
तुम हृव्यहप अन्न चाहते हो। स्तोता छोग तुम्हें स्वेच्छा से दिये पशु 
आदि के द्वारा बश्यीभत करते हे । 
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४. पूषा स्वर्ग और पृथियी के शोभन बन्धु है, अन्न के अधिपति हे, 
ऐह्थर्यशाली हैँ, सनोशुस-मर्ति हे। वे बलशाली, स्वेच्छा से दिये पश्ञ 
आदि के हारा अ्रसन्नता के पोग्य और शोभन गसन-कर्ता हैँ। उन्हें देयों 
ते सूर्य की स्त्री के पास भेजा था। द 


जे सक्त 

(देवता इन्द्र ओर अग्नि | ऋषि सरहाज । छुन्द अनुष्डुप्‌ 

ओर बृहती |) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुमने जो वीरता प्रकट की है, उसी वीरता का 
बखान हम, सोमरस के अभिषत होगे पर, बड़े आग्रह के साथ करते हें । 
देवद्वेष्टा असुर तुम्हारे द्वारा मारे गये हें ओर तुम्म लोग अक्षत हो । 

२. इखद्र ओर अग्नि, तुम लोगों को जो जन्स-साहात्म्य प्रतिषावित 
होता हैँ, बहु सब यथार्थ और अतीब प्रशस्य है । तुम दोनों के एक ही 
पिता हैं । तुम यमज भाई हो और तुम्हारी माता सर्वत्र विद्यमान हें । 

३. इस और अग्नि, जैसे दृतगामी दोनों अइब भक्षणीय घास की 
ओर जाते हूं, तुम भी उसी तरह, सोमरस के अभिषुत होने पर, एक 
साथ जाते हो । अपनी रक्षा के लिए आज हम वजच्यधधर और दानादि 
गुण से युकत्र इख्र और अग्नि को इस यज्ञ में बुढूते हे । 

४. यज्ञ के समृद्धिदाता इन्द्र और अग्नि, तुम्हारा स्तोन्र प्रसिद्ध है । 
जो व्यक्षित सोमरस के अधिएत होने पर प्रेम-रहित स्तोच्न द्वारा, कुत्सित 
रूप से, तुम्हारी स्तुति करता है, उसका दिया सोम तुम नहीं छूते । 

५. दीप्ति-सम्पन्न इसद्र और अग्ति, जिस समय तुमसें से सुर्यात्मक 
इन्द्र माना प्रकार का गसन करनेवाले अंबबों को जोतकर, अग्नि के 
साथ एक रथ पर चढ़कर, जाते हे, उस समय कौन भसनुष्य तुम्हारे इस 
कार्य का विचार करेगा या जानेगा ? (कोई भी नहीं ) 

६. है इन्द्र और अग्नि, पाद-रहित यही उषा प्राणियों के शिरोदेश 
को उचेंजित करके और उनकी जिहओं से उच्च शब्द कराकर 
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'पादसम्पन्न और निद्रित जीवों की अभिम्‌ख वरत्तिनी हो रही है और 
इसी प्रकार तीस पद (मुहत्ते) अतिक्रम करती हे । 

७. इन्द्र ओर अग्नि, योद्धा लोग दोनों हाथों से धनष फैलाते हैं। 
इस महासंग्राम में, गौओं के अनुसन्धान के समय, हमें नहीं छोड़ना । 

८. इख्ध और अग्नि, हनत-परायण ओर आक्रमण-कर्ता ब॒त्रु हमें 
पीड़ित कर रहे हूँ । उन्हें तुम दूर करो और उन्हें सुर्य-दशेन से भी 
वश्चित करो (विनष्ट करो) । 

९. इन्द्र और अभ्नि, तुम लोग दिव्य और पार्थिब--सारे धनों के 
अधिपति हो; इसलिए इस यज्ञ में हमें जीवन-पोषक सारे धन दो । 

१०. स्तोत्र-हारा आकर्षणीय इन्द्र और अग्नि, हमारे इस सोमरस 
का पान करने के लिए आओ; क्योंकि तुम लोग स्तोत्रों और उपासनाओं 
से युक्त आह्वान सुनते हो । 

६० सूक्त 
(देवता इन्द्र और अग्नि । ऋषि भरद्वाज। छुन्द त्रिष्ठुपू , गायत्री, 
बहती और अनुष्टुप्‌ ।) 

१. जो विशाल धन के स्वामी हैं, जो बलात्‌ शत्रुहन्ता हें और जो 
अन्नाभिलाषी इन्द्र और अग्नि की सेवा करते हे, बे शत्रु-संहार और 
अन्न-लाभ करते हूं । द 

२. इन्द्र ओर अग्नि, तुमने अपहृत धेनुओं, वारि-राशि, सुर्य और 
उषा के लिए युद्ध किया था । इन्द्र, तुमने दिशाओं, सूर्य, उषाओं, विचित्र 
जल ओर गौओं को संसार के साथ योजित किया है । हे अश्वों के अधि- 
पति अग्नि, तुमने भी ऐसे कार्य किये हें । 

३. है वृत्र-हन्ता इच्ध ओर अग्नि, तुम हमारे हव्यान्न-द्वारा परिपुष्ट 
होने के लिए शत्रु-नाइक बल के साथ हमारे सामने आओ। इच्ध और 
अग्नि, तुम लोग अनिन्‍ध ओर अत्युत्कृष्ट धन के साथ हमारे पास आवधि- 
: भूत होओ | 
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४. प्राचीन समय में ऋषियों-हारा जिनके सारे बीर-कार्य कीत्तित 
हुए है, में उन्हीं इन्द्र ओर अग्नि को बुलाता हूँ । वे स्तोताओं की हिंसा 
नहीं करते । 

५. हम प्रचण्ड-बलशाली, शत्रुहन्ता इन्द्र और अग्नि को बुलाते हूँ। 
वे हमें ऐसे युद्ध में करकाये करके सुखी बचाबें। 

६. साधुओं के रक्षक इन्द्र और अग्नि, धाम्िकों और अधामिकों- 
द्वारा कृत समस्त उपद्रवों का निवारण करते हें। उन्होंने सारे विद्ेषियों 
का संहार किया हे । 

७. इन्द्र और अग्नि, ये स्तोता तुम्हारी स्तुति करते हें। हे सुखदाता 
इसख्ध और अग्नि, तुम इस अभिषुत सोम को पियो। 

८. नेता इन्धर और अग्नि, बहु-लोग-वाञऊुछनीय और ह॒व्यदाता के 
लिए उत्पन्न जो तुम्हारे घोड़े है, उन सब पर चढ़कर आओ । 


९. नेता इन्द्र और अग्नि, इस सवन में अभिषुत सोमरस का पान 
करने के लिए आओ। 


१० स्तोता, जो अग्ति अपनी शिखा-द्वारा समस्त वनों को ढक लेते 
हैं और ज्वाला-रूप जिह्ु-द्वारा उन्हें काले कर देते हैँ, तुम उन्हीं अग्नि 
की स्तुति करो। रा 

११. जो मनुष्य प्रज्वलित अग्नि में इन्द्र के लिए सुखकर हृ॒व्य प्रदान 
करते हैं, इन्द्र उन्हीं व्यक्ति के दीप्ति-सम्पन्न अन्न के लिए कल्याणकर 
वारि-वर्षण करते है । 

१२. इन्द्र और अग्नि, हमें बलकर अन्न दो और हमारे ह॒व्य को 
बलवान करने के लिए हमें वेगवान्‌ अश्व दो । 


१३. है इन्द्र और अग्नि, होम-द्वारा तुम्हें अनुकूल करने के लिए से 
तुम दोनों को बुलाता हूँ । ह॒व्य-द्ारा तुरत तृप्ति करने के लिए में तुम 
दोनों को बुलाता हूँ। तुम दोनों अन्न और धन को देनेवाले हो; हैस- 
लिए में अन्न-लाभ के लिए दोनों को बुलाता हूँ । 

फ[० ४ ८ 
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१४. इन्द्र और अग्नि, तुम थभौओं, अहबों और बिपुल धन के साथ 
हमारे सामने आओ । हम मित्रता के लिए सिञ्रभूव, दानादि गुणों से 
युक्त ओर सुख-प्रदाता इन्द्र और अग्नि का आह्वान करते हें। 

१५. इस्द्र और अश्नि, तुम सोम का अभिषद करनेवाले यजसान 
का आज्वान सुतो। ह॒व्य की इच्छा करो, आओ और सधुर सोमरस का 
पान करो । 


६१ सूक्त 
(देवता सरस्वती | ऋषि भरद्वाज । छन्द्‌ जगती त्रिष्टुप्‌ 
ओर गायत्री ।) 

१. इन्हीं सरस्वती देवी ने हृष्यदाता बध्याश्व को वेगवान्‌ तथा ऋण- 
मोचक. दिवोदास नाम का एक पुत्र दिया है । उन्होंने बहुल आत्म-तपंक 
तथा दान-विमुख पणि का संस्कार किया । सरस्वति, तुम्हारे ये दान बहुत 
महान्‌ हैं । 

२. ये सरस्वती (नदी) मृणाल-खननकारी को तरह प्रबल और 
वेगवान्‌ तरंगों के साथ पर्वततटों को भग्न करती हूँ । रक्षा के लिए हम 
स्तुति और यज्ञ द्वारा दोनों तदों का विनाह्य करनेंवाली सरस्वती की परि- 
चर्या करते हूँ । 

३. सरस्वति, तुसने देव-निन्‍दकों का वध किया है और सर्वव्यापी 
वृसय वा त्वष्टा के पृत्र का संहार किया है अथवा तुम्हारी सहायता से 
इन्द्र मे संहार किया हूँ। अज्ञ-सम्पन्ना सरस्वति, तुमने मनुष्यों 
. को भूमि-प्रदान किया है ओर उनके लिए यारि-वर्षण भी किया है । 

४. दानशालिनी, अच्च-युक्ता और स्तोताओं की रक्षाकारिणी सर 
ह्वती अन्न द्वारा भी भांति हमारी तृप्ति करें । 

५. देवी सरस्वति, जो व्यक्ति इख्र की तरह तुम्हारी स्तुति करता 
हैँ, भ्वही व्यक्ति जिस समय घधन-प्राप्ति के लिए युद्ध में प्रवत्त होता है, 
उस समय उसकी तुम रक्षा करना ॥ 
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६, अन्न-दालिनी सरस्वति, संग्राम में हमारी रक्षा करता और पूषा 
की तरह हमारे भोग्य के लिए धन प्रदान करना ।॥ 

७. भीषण, हिरण्मय रथ पर आरूढ़ और दत्रुघातिनी वही सरस्वती 
हमारे मनोहर स्तोत्र की इच्छा करें। . 

८. सरस्वती का अपरिमित, अकुटिल, दीप्त और अप्रतिहत-गति 
जलवर्षक वेग, प्रचण्ड दाब्द करता, विचरण करता हूँ। 

९. नियत भ्रमणकारी सूर्य जेसे दिन को ले आते हे, बेसे ही वे 
सरस्वती हमारे सारे शत्रुओं को पराजित करें और अपनी अन्यान्य जलू- 
सयी भागित्तियों को हमारे पास ले आदें। 

१०. सप्तनवी-रूपिणी, सप्त भगिनी-संयुता, प्राचीन ऋषियों-द्वारा 
'सेविता और हमारी प्रियतमा सरस्वती देवी सदा हमारी स्तुति-पात्री हों । 

११. पथिवी ओर स्वर्ग के विस्तीर्ण प्रदेशों को जिन्होंने अपनी दीप्ति 
से पूर्ण किया है, वही सरस्वती देवी निन्‍दकों से हमारी रक्षा करें। 

१२: त्रिकोक-व्यापिनी, गंगा आदि सप्त नदियों से युकता, चारों 
वर्णा और निषाद की समृद्धि-विधायित्री सरस्वती देवी प्रतियुद्ध में लोगों 
के आह्वान योग्य होती हें । 

9३, जो माहात्म्य और कीति-हरा देवों में प्रसिद्ध हें, जो नदियों में 
सबसे वेगवरती हे और श्रेष्ठता के कारण जो अतीब गुण-शाहिनी हैँ, वही 
सरस्वती देवी ज्ञानी स्तोता की स्तुति-पात्रा होती हे । 

१४. सरस्वती, हमें प्रशस्त धन में ले जाओ | हमें हीन नहीं करो। 
अधिक जल-द्वारा हमें उत्पीड़ित नहीं करना । तुम हमारा बन्धृत्व और 
गृह स्वीकार करो | हम तुम्हारे रास से निकुष्ट स्थान में न जायें। 


अष्टम अध्याय समाप्त 
चतुर्थ अष्टक सम्राप्व 


३ जेट 


६२ सूक्त 


& मण्डल | १ अध्याय | ६ अनुवाक | 
(देवता अश्वि-दय । ऋषि भरह्ाज । छुन्द्‌ अनुष्टुप्‌ ।) 


१. जो क्षणसात्र में शत्रुओं को हराते हैं ओर प्रभात में पृथिवी- 
पर्यन्त प्रभूत अन्धकार दूर करते हे, उन्हीं चुलोक के नेता ओर भृवनों 
के ईइवर अदिवनीकुमारों की में स्तुति करता हूँ और मल्त्रोंद्वारा स्तुति 
करता हुआ उन्हें बुलाता हूँ । 

.._ २. अद्विनीकुमार यज्ञ की ओर आते हुए, निर्मेल तेजोबल से, रथ 
कौ दीप्ति प्रकट करते है और असीम रूप से तेजों का निर्माण करते हुए 
जल के लिए अदवों को, मरुदेश को लेघाकर, ले गये । 


३. अश्विद्यय, उग्र तुम लोग उस असमृद्ध गृह में जाते हो। इस 
प्रकार वाउछनीय और मन के समान वेगवान्‌ अइबों-द्वारा स्तोताओं को 
स्वर्ग ले जाओ । हव्य-दाता मनुष्य के हिसक को दीथे निद्रा में सुला दो । 


४. अध्विदय अश्व जोतते हुए सुन्दर अन्न, पुष्टि ओर रस का वहन 
करते हुए अभिनव स्तोता की मनोज्ञ स्तुति के समीप आदें। वे युवक हें। 
होता, द्रोह-रहित और प्राचीन अग्नि उनका याग करें । 


५. जो स्तुतिकारी (शस्त्र-स्तोता) और स्तोत्रकर्तता व्यक्ति को सुखी 
करते हैं और स्तुति-कर्तता को बहुविधि दान देते हे, उन्हीं रुचिर, बहु- 
कर्मा, प्रचीन और दर्शवीय अश्विद्यय की, नई स्तुति से, में परिचर्या 
करता हूँ । 

७५७ 
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६. तुमने तुग्न के पुत्र भुज्यु को नौका-रहित हो जाने पर धूलि-रहित 
मार्ग में रथ-युक्त और गमनशील अहइवों-द्वारा जल के उत्पत्ति-स्थान समुद्र 
के जल से बाहर क्षिया था।॥ | 

७. रथारोही अधश्विनीकुमारों, विजयी रथ के द्वारा मार्ग में स्थित 
पर्वत का विनाश करो। तुम काप्त-वर्षी हो। पुत्राथिनी का आह्वान 
सुनो । स्तोताओं का मनोरथ पूर्ण करते हो ॥ तुम स्तोता की निवत्त- 
प्रसवा गाय को वुग्धशालिनी करो ॥ इस प्रकार सुबुद्धशाली होकर सर्वे- 
त्रगासी बनो। 

८. प्राचीन द्यावा-पृथिवी आदित्यो, बसुओ ओर रुद्रपुत्नो, अश्वि- 
दय के परिचारक मनुष्यों के प्रति देवताओं का जो महान्‌ कोध हे उस 
तापकारी क्रोध को राक्षस-पति को मारते के काम में छाओ | 


९. जो व्यक्तित लोकों के राजा इन अश्विनीकुमारों की यथासमय 
परिचर्या करता है, उसे मित्र और वरुण जल्‍नते हें। वह व्यक्ति महा- 
बल़ी राक्षस के विरुद्ध अस्त्र फेंकता है । वह अभिद्रोहात्मक मनुष्यों के 
बचनानुसार अस्त्र-क्षेप करता है। 


१०. अश्विद्यय, तुम उत्तम चक्र, दीप्ति और सारथिवाले रथ पर 
चढ़कर सन्‍्तान देने के लिए हमारे घर में आओ और क्रोध छोड़ते हुए 
मनुष्यों के विध्न-कर्ताओं के मस्तक छिल्न करो॥ 

११. अध्विद्दय, उत्क्रुष्ट, मध्यम और साधारण घोड़ों के साथ हमारे 
सामने आओ । दृढ़ और गौओं से भरी गोशाला का दरवाज्ञा खोलो। 
में स्तुति करता हूँ । मुझे विचित्र धन दो ॥ 


६३ सूक्त 
(देवता अश्विद्य4य | ऋषि भरद्गाज । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


१. अनेकाहुत और मनोहर अश्विनीकुमार जहाँ ठहरते हें, वहाँ ह॒व्य- 
युक्त पञ्चदशादि स्तोम दूत की तरह उन्हें प्राप्त करे ॥ इसी स्तोम ने 
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अध्विह्वय को मेरी ओर घुमाया था । अध्विद्दय, स्तोता की स्तुति पर तुम 
प्रसन्न होते हो । 

२. अधिवहय, हमारे आह्वान के अनुसार भली भाँति गमन करो। 
स्तुति किये जाने पर सोम पात करो। शात्रु से हमारे घर को बचाओ 
पास या दूर का शज्र्‌ हमारे घर को सष्ट न करने पावे । 

३. सोम का विस्तृत अभिषव, तुम्हारे लिए, प्रस्तुत किया गया है । 
मुदुतम कुद बिछाये गये हैं। तुम्हारी कामना से होता हाथ जोड़कर 
तुम्हारी स्तुति करता हे । पत्थरों ने तुम्हें व्याप्त करके सोम रस प्रकट 
किया हें । 

४. तुम्हारे यज्ञ के लिए अग्नि ऊपर उठते, यज्ञ में जाते तथा ह॒व्य 
और घुतवाले बनते हैं। जो स्तोता अध्विद्दय का स्तोन्र--युक्त करता 
है, वही बहुकर्मा और अतीव उद्युक्त-मना होता है । 

५. अनेकों के रक्षक अध्विद्दय, सूर्य-पुत्री तुम्हारे बहुरक्षक रथ को 
सुशोभित करने के लिए अधिष्ठित हुई थी। तुम देवों की इसी जन्म की 
प्रज्ञा से प्राज्ष नेता और नृत्यशाली बनो । 

६- इस दरशेनीय कांति-हारा तुम सूर्या की शोभा के लिए पुष्टि 
प्राप्त करो । शोभा के लिए तुम्हारे घोड़े भली भ/ति अनुगसन करते हूँ। 
स्तवनीय अश्विद्वय, भली भाँति की गई स्तुतियाँ तुम्हें व्याप्त करें। 

७. अध्विनीकुमारो, गतिश्ञीरल ओर ढोने में अत्यन्त चतुर घोड़े तुम्हें 
अन्न की ओर ले आवबें। मन की तरह वेगद्याली तुम्हारा रथ सम्पर्क के 
योग्य और अभिरूषणीय प्रभूत अन्न के लिए छोड़ा गया है । 

८. बहु-पालक अश्विनीकुमारो, तुम्हारे पास बहुत धन है; इसलिए 
हमारे लिए प्रीति-करी और दूसरे स्थान पर न जानेवाली धेन्‌ तथा अन्न 
दो । मादयिता अश्विद्यय, तुम्हारे लिए स्तोता हूं, स्तुतियाँ हैँ और 
जो तुम्हारे दान के उद्देश्य से जाते है, वे सोमरस भी हें। 

.._९. पुण्य की सरल गति और श्षीप्रगासित्री दो बड़वायें मेरे पास हें; 
समीढ़ की सौ गायें मेरे पास हे । पंरुक के पदव अन्न भी मेरे पास हें। 
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शान्त नाम के राजा ने अध्विद्यय के स्तोताओं को हिरण्ययक्त और 
सुदृढ्य दस रथ या अदृव दिये और उनके अनुरूप ही शत्रु-नाशक तथा दर्श- 
नीय पुरुष भी दिये थे। 

१०. नासत्यहय, तुम्हारे स्तोता को पुरुपन्था नाम के राजा संकड़ों 
और हजारों अश्व देते हैं ॥ बीर अश्विद्वय, यह स्तोता भरद्वाज को भी 
शीघ्र दें। बहुकमंशाली अश्विनीकुमारों, राक्षस विनष्ट हों । 


११. अध्विद्यय, में, विद्वान्‌ व्यक्तियों के साथ, तुम्हारे सुखद धन 
से परिवेष्टित बनूँ। 


६४ सूक्त 
(देवता ऊषा | ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. दीप्तितती और शुक्‍्लवर्ण उषायें, शोभा के लिए, जल-लहरी 
की तरह, उत्यित होती हेँ। समस्त स्थानों को उषा सुपथवाले औौर 
सरलता से जाने योग्य बनाती हें। धनवती उषा प्रशस्ता और 
समुृद्धिमती हें । 

२. उषादेवी, तुम कल्याणी की तरह दिखाई दे रही हो ओर 
विस्तृत होकर शोभा पा रही हो । तुम्हारी दीप्तिमती किरणें शोभा 
पा रही हैँ। तुम्हारी दीप्तिमती किरणें अन्तरिक्ष में उठ रही हैँं। तुम 
तेजों में शोभभाना और दीप्यमाना होकर रूप प्रकाश कर रही हो । 

३. लोहित-बर्ण ओर दीप्तिमान्‌ रश्मियाँ सुभगा, विस्तीणं ओर 
प्रथमा उषा देवता को वहन करती हैं। जंसे शस्त्र फेंकने सें निपुण वीर 
शत्रु को दूर करता हू, बसे ही उषा अन्धकार को दूर करती हें तथा शीघ्र 
गामी सेनापति की तरह अन्धकार को रोकती हूँ । 

४. पर्वत और वायुरहित प्रदेश तुम्हारे लिए सुपथ ओर सुगम हें। 
है स्वप्रकाद्-पुकता, तुम अन्तरिक्ष को पार कर डालती हो। विज्ञाल 
रथवाली और सुदृश्य गुलोक-दुहिता, हमें अभिलषणीय धन दो । 
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५. उषा देवी मुझे धन दो । तुम अग्रतिगत होकर प्रीति-पुर्वक अश्व 
द्वारा धन ढोती हो । हे द्युलोकपुत्री तुम दीप्तमती हो । प्रथम आह्वान 
में पुजतीया हो । इसलिए तुम दर्शवीया होओ। 

६. उषादेवी तुम्हारे प्रकट होने पर चिड़िया घोसलों से निकलती 
हैं और अन्न के उपाजंक मनुष्य सोकर उठते हें । समीप में वर्तमान ह॒व्य*- 
दाता मनुष्य को यथ्थेष्ट धन देती हो । 


६५ सूक्त 
(देवता उषा। ऋषि भरद्वाज। छन्द त्रिष्टप्‌ |) 

१. जो उषा दीप्तिमान्‌ किरणों से युक्त होकर रात्रि में तेजःपदार्थ 
(नक्षत्रादि) और अन्धकार को तिरस्कृत करती दिखाई देती हैं, वही 
शुलोकोत्पन्ना पुत्री उषा हमारे लिए अन्धकार दूर करके प्रजागण को 
प्रकाशित करती हूं । 

२. कान्तियुक्त रथवाली उषादेवी उसी समय बहुत्‌ यज्ञ का प्रथम 
चरण सम्पादित करके लारू रंग के धोड़ों से विस्तृत रूप से गमन करती 
हैँं। वे विचित्र रूप से ज्ञोभा पाती हे और रात्रि के अन्धकार को भी 
भांति दूर हटाती ह। 

३. उषादेवियो, तुम हृव्यदाता मनुष्य को कीत्ति, बल, अज्न ओर 
रस दान करती हो । तुम धनशालिनी और गमनशीला हो । आज परि- 
चर्या करनेवाले को पुत्र-पौत्र आदि से युक्त अन्न और धन दो। 

४. उषा देवियों, तुम्हारी परिचर्या करनेवाले के लिए इस समय 
धन है । इस समय वीर ह॒व्यदाता के लिए तुम्हारे पास धन है । इस समय 
प्राज्ष स्तोता के लिए तुम्हारे पास धन हे जिस विप्र में उकूथ नामक सन्‍्सत्र 
है, ऐसे मेरे समान व्यक्ति को, पहले की तरह, वही धन दो । 

५. गिरितद-प्रिय उषादेवी, अद्धिरा लोगों ने तुम्हारी कृपा से 
तुरत ही गायों को छोड़ दिया था ओर पूजनीय स्तोत्र-द्वारा अन्धकार का 
विनाश किया था। नेता अद्धिरा लोगों की स्तुति सत्यफलचती हुईं थी ॥ 
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६. धुलोक-पुत्री उषा, प्राचीन लोगों की तरह हमारे लिए अन्धकार 
दूर करो । धनशालिनी उषा, भरद्गवाज की तरह स्तुति करनेवाले मुझे 
पुत्र-पोत्र आदि से युक्त धन दो । हमें अनेकों के गन्तव्य अज्न वो । 


६६ पमूक्त क्‍ 
(दैवता मरुदूगण | ऋषि भरद्गाज। छन्द त्रिष्टुप्‌ 

१. मरुतों के समान, स्थिर पदाथों में भी स्थिर प्रीतिकर और गति- 
परायण रूप, विद्वान्‌ स्तोता के निकट, शीघ्र प्रकट हो। वह अन्तरिक्ष 
में एक बार शुक्लवर्ण जल क्षरण करता और मर्त्योक में अन्य पदार्थ 
दोहन करने के लिए बढ़ता है । 

२. जो धनी अग्नि के समान दीप्त होते हैं, जो इच्छानुसार द्विगण 
और त्रिगृण बढ़ते हैं, उन मरुतों के रथ धूलि-शून्य ओर सुवर्णालद्भूगर- 
बाले हें । वे ही मरुत्‌ धन ओर बल के साथ प्रादुर्भत होते हें । 

३. सेचनकारी रुद्र के जो मरुदगण पुत्र हें और जिनको धारण-कर्त्ता 
अन्तरिक्ष घारण करने में समर्थ हे, उन्हीं महान्‌ मरुतों की माता (पृश्टिन) 
सहुती है। बह माता मनुष्योत्पत्ति के लिए गर्भ या जरू धारण 
करती हे । 

४. जो स्तोताओं के पास यान पर नहीं जाते; परन्तु उनके अन्तःकरण 
में रहकर पापों को विनष्ट करते हें, जो बीप्तिमान्‌ है, जो स्तोताओं की 
अभिलाषा के अनुसार जल वृह छेते हैं, जो वीप्तियक्त होकर' अपने को 
प्रकाशित करते हे ओर भूमि को सींचते हें । 

५. जिनको उद्देश्य करके इस समय समीपबर्ती स्तोता मसत्संज्ञक 
शस्त्र का उच्चारण करते हुए शीघ्र मनोरथ प्राप्त करते है, जो अपहरण- 
फर्ता, गसनशील और' महत्त्वय॒क्त हैं, उन्हीं उग्र मरुतों को इस समय दान- 
कर्ता यजमान फ्रोध-शन्य करता हे । 

६. वे उग्र और बलझ्ाली हेँं। वे घर्षण करनेवाली सेना को सुरू- 
पिणी आावा-पूथिदी के सहित योजित करते हें। इनकी रोदसी 
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_ (म्राध्यमिकी वाक्‌) स्वदीप्ति से संयुक्त है। इस बलवान शर्तों में 
दीप्ति नहीं हे । 

७. मरुतो, तुम्हारा रथ पाप-रहित हो । सारथि न होकर भी स्तोता 
जिसे चलाता है, वही रथ अह्व-रहित होकर भी, भोजन-शन्य और पाद्ष« द 
रहित होकर भी, जलू-प्रेर और अभीष्टप्रद होकर द्यावा-पृथिबी और 
अन्तरिक्ष में गसन करता हे । 

८. मरुतो, तुम लोग संग्रास में जिसकी रक्षा करते हो, उसका कोई 
प्रेरक नहीं होता और न उसकी कोई 6हिसा ही होती है । तुम पुत्र, पोच, 
गौ और जल के संचरण में जिसकी रक्षा करते हो, वह संग्राम में शत्रुओं 
के गो-समह को विदीर्ण करता है। द 

९. अग्नि, जो बल-हारा शत्रुओं का बल दबा देते है, जिन महानू 
भरतों से पृथिबी काँपती है, उन्हीं शब्दकर्ता शीघ्र बलवान्‌ मरुतों को 
दर्शनीय अन्न दो।. 

१०. सरवृगण यज्ञ की तरह प्रकाशमान हैं। जो शीघ्रगामी अग्नि- 
दिखा को तरह दीप्तिमान और पूजनीय हैं, वे शत्रुओं के प्रकम्पक 
व्यक्तियों की तरह वीर, दीप्त शरीर से युक्त और अनभिभूत हैं। 

११. भें उन्हीं वद्धंभान और दीप्तिमानू, खड़्ग से युक्त रुद्रपुत्र 
मरतों की स्तोत्र-द्वारा परिचर्या करता हूँ । स्तोता की निर्मेल स्तुतियाँ 
उग्र होकर मेघ की तरह मरुतों के बल की बराबरी करती हैं। 


६७ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्हुप्‌ ) 

१. सारे विद्वव में श्रेष्ठ मित्र और वरुण, तुम्हें में स्तुति-दवारा वद्धित 
करता हूँ । तुम दोनों विषम और यन्तु-श्रेष्ठ हो। रज्जू को तरह अपनी 
भजाओं-द्वारा तुम मनुष्यों को संयत करते हो 

२. प्रिय मित्र और वरुण, हमारी यही स्तुति तुम्हें प्रच्छादित करती 
है। ह॒व्य के साथ तुम्हारे पास यही स्तुति जाती है ओर तुम्हारे यज्ञ की्‌ 
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ओर जाती है। है सुन्दर दानवाले मित्र और वरुण, हमें शीत आदि 
का निवारक और अनभिभूत गृह दो | 

३. प्रिय सित्र और बरुण, अन्न ओर स्तोत्र-दारा अछूत होकर आओ । 
जैसे कर्म-नियुक्त कर्म-हारा अन्लार्थी व्यक्तियों को संयत करता हे, बसे 
ही तुम भी अपनी महिमा-हारा करो॥। 

४. जो अइव की तरह बली, पवित्र स्तोत्र से युक्त और सत्यरूप 
है, उन्हीं गर्भभूत मित्र और वरुण को अदिति ने घारण किया था। जन्म 
लेने के साथ ही जो महान से भी महान्‌ और हिसक सनृष्य के घातक 
हुए, उन्हें अदिति ने धारण किया था । 

५. परस्पर प्रीतियक्त होकर समस्त देवों ने, तुम्हारी महिमा का 
कौत्तेन करते हुए, बल घारण किया हु । तुम लोग विस्तीणे थ्ावापृथिवी 
को परिभूत करते हो ॥ तुम्हारी रश्मि अहिसित और अगढ़ हैं । 

६. तुम प्रतिदिन बल धारण फरते हो । अन्तरिक्ष के उन्नत प्रदेश 
(मेघ अथवा सूर्य) को खूँटे की तरह दृढ़ रूप से धारण करो ॥ तुम्हारे 
द्वारा वृढ़ीकृत मेघ अन्तरिक्ष में व्याप्त होता है ओर विश्वदेव (सूर्य) 
मनुष्य के हव्य से तृप्त होकर भूमि ओर थुलोक में व्याप्त होते हें । 

७. सोम-दारा उदर पूर्ण करने के लिए तुम लोग प्राज्ञ व्यक्ति को 
धारण करते हो । है विध्वजिन्वा सिनत्र और वरुण, जिस समय ऋत्विक्‌ 
लोग यज्ञ-गृह पुर्ण करते हु. और तुम जल भेजते हो, उस समय युवतियाँ 
(नदियाँ अथवा दिशायें) धूलि से नहीं भरतीं; परज्च अशुष्क और 
अवात होकर विभूति धारण करती हूँ । 

८. भेधावी व्यक्ति तुमसे सदा वचन-द्वारा इस जल की याचना करता 
है। है घ॒ृताञ्ययुक्त सिन्र ओर वरुण, जसे तुम्हारा अभिगन्ता यज्ञ में साया- 
रहित होता हैँ, बसे ही तुम्हारी महिमा हो । ह॒व्यदाता का पाप विनष्ट 
क्रो । 

९. मित्र ओर वरुण, जो छोग स्पर्ड्ा करके तुम्हारे द्वारा बिहित 
और तुम्हारे प्रिय कर्म में विध्न करते हें, जो देवता ओर मनुष्य स्तोन्न- 
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रहित है, जो कर्मशील होकर भी यज्ञ-सम्पत्न नहीं है और जो पुत्र-झुष 
नहीं है, उन्हें विनष्ठ करो। 

१०. जिस समय मेधावी लोग स्तुति का उच्चारण करते हें, फोई* 
कोई स्तुति करते हुए सुक्तपाठ करते हैं, और जब हम, तुम्हें लक्ष्यकर, 
सत्य मन्‍्त्रों का पाठ करते हें, उस समय तुम्न लोग सहिसात्वित होकर 
हैवों के साथ नहीं चला जाना । 

११, रक्षक वर्ण और मित्र, जिस समय स्तुतियाँ उच्चारित होती 
है और जब सरलूगामी, घर्षक तथा अभीष्टवर्षी सोम को यज्ञ में संयुक्त 
किया. जाता है, उस समय गृह-दान के लिए तुम्हारे आने पर तुम्हारा 
दातव्य गृह भविदिन्न होता है, यह सत्य है । 


६८ सूक्त 
(दैवता इन्द्र ओर वरुण | ऋषि मरद्गाज । छन्द रिष्टुप्‌ ) 
१. महान्‌ इस्द्र ओर वरुण, सन्‌ की तरह कुश-विस्तारक यजमान 
के अन्न और सुख के लिए जो यज्ञ आरम्भ होता है, आज, तुम लोगों के 
लिए, वही क्षिप्र यज्ञ ऋत्विकों-द्वारा प्रवृत्त किया गया है । 


२. तुम श्रेष्ठ हो, यज्ञ में धन देनेवाले हो ओर वीरों में अतीव बल- 
वानू हो। दाताओं में श्रेष्ठ दाता तथा बहु-बलशाली सत्य के द्वारा 
शत्रुओं के हिसक और सब प्रकार की सेनाओंवाले हो । 


३. स्तुति, बल ओर सुख के द्वारा स्तुत इन्द्र और वरुण को स्तुति 
क्रो । उनसें से एक (इन्द्र) ब॒त्र का वध करते हैं, दूसरे प्रजा में युक्त 
(वरुण) उपद्रवों से रक्षा करने के लिए बलश्ाली होते हें । 

४. इस्ध और वरुण, मनुष्यों में पुरुष और स्त्री एवम्‌ समस्त देव 
गण स्वतः उद्यत होकर जब तुम्हें स्तुति-द्वारा वद्धित करते हैं, तब महि- 
सान्वित होकर तुम्र छोग उनके प्रभु बनो। विस्तीर्ण द्यावापृथिवी, ठुम 
इनके प्रभु बनो । 
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५. इस और वण, जो यजमान तुम्हें स्वयं हबि देता है, वह 
सुन्दर दानवाला धनवान्‌ और यज्ञशञाली होता है । बही दाता, जय- 
प्राप्त अन्न के साथ, शत्र्‌ के हाथ से उद्धार पाता तथा धन और सम्पत्ति- 
धाली पुत्र प्राप्त करता है ॥ 


६. देव, इस ओर वरुण, छुम हृव्यदाता को घनानुगामी ओर बहुष 
अज्नशाली जो धन देते हो और जो झत्रु-कृत अयश को दूर करता है, वही 
धन हमें सिल्ले । 


७. इन्द्र और चरुण, हम तुम्हारे स्तोता हें। जो धन सुरक्षित है 
और जिसके रक्षक देवगण है, वही धन हम स्तोता को हो । हमारा बल 
संग्राम में शत्रुओं को दबानेवाछ्ा और हिंसक होकर तुरत उनके यश को 
तिरस्कूत करे ॥ 


८. इन्द्र और बरुण, तुम लोग स्तुत होकर सुअन्न के लिए हमें शीघ्र 
धन दो। देवो, तुम लोग महान्‌ हो। हम इस प्रकार तुम्हारे बढ 
की स्तुति करते हूँ । हम नौका-द्वारा जल की तरह पापों को पार 
कर सके ॥ 


९. जो वरुण महिसान्वित, महाकर्मा, भ्ज्ञा-युक्त, तेज:सम्प्न और 
अजर हैं, जो विस्तीर्ण द्यावापृथिदी को विभासित करते हे, उन्हीं सन्नाद 
और विराद वरुण को लक्ष्य कर आज मनोहर ओर सब प्रकार से 
विशाल्स्तोत्न पढ़ी | 


२१०. इन्द्र और वरुण, तुम सोम का पान करनेवाले हो; इसलिए 
इस मादक और अभिषुत सोम का पान करो॥। हे घृत-त्षत मित्र और 
वरुण, देवों के पान के लिए तुम्हारा रथ यज्ञ की ओर आता हे ॥ 

११- है कामवर्षी इख्दर और बरुण, तुम अतीव सधुर और सनोरथ- 
वर्षक सोम का पान करो। तुम्हारे लिए हमने इस सोस-रूप अज्न को 
ढाला है; इसलिए इसमें बेठकर इस यज्ञ में सोमपान से मत्त होओ | 
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६९ मुक्त 
(देवता इन्द्र और विष्णु | ऋषि भरद्वाज । छन्द तिष्टुप्‌ ) 

१. इन्द्र और विष्णु, तुम्हें लक्ष्य कर स्तोत्र और ह॒वि में प्रेरित 
करता हूं ॥ इस कर्म के समाप्त होने पर तुम लोग यज्ञ की सेवा करो ॥ 
उपद्रव-शून्य मार्ग-द्वारा हमें पार करते हो । तुम हमें धन दो । 

इन्द्र और विष्णु, तुम स्तुतियों के जनक हो । तुम कलूस-स्वरूप 
और सोम के निधान-भूत हो। कहे जानेवाले स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों ॥ 
स्तोताओं-द्वारा गीयमान स्तोत्र तुम्हें प्राप्त हों । 


३. इन्द्र और विष्णु, तुम सोमों के अधिपति हो। धन देते हुए 
तुम सोम के अभिमुख आओ। स्वोताओं के स्तोन्र,  उक्यों के साथ, 
तुम्हें तेज-हारा वरद्धित करें। 


४. इन्द्र ओर विष्णु, हिसाकारियों को हरानेवाले और एकत्र भत्त 
अदवगण तुम्हें वहन करें। स्तोताओं के सारे स्तोन्नों का तुम सेवन करो ॥ 
मेरे स्तोत्नों और बचनों को भी सुनो । 


५. इन्द्र ओर विष्णु, सोम का मद या हर्ष उत्पन्न होने पर तुम लोग 
विस्तृत रूप से परिक्षमा करते हो। तुमने अन्तरिक्ष को विस्तृत किया है । 
तुमने लोकों को हमारे जीने के लिए प्रसिद्ध किया है। तुम्हारे ये सब 
कम प्रशंसा के योग्य हें । 


६- घृत ओर अन्न से युक्त इन्द्र और विष्णु, तुम सोम से बढ़ते 
हो ओर सोम के अग्न भाग का भक्षण करते हो । नमस्कार के साथ यज- 
मान लोग तुम्हें हृव्य देते हैं। तुम हमें धन दो। तुम छोग समुत्र की 
तरह हो । तुम सोम की खान और कलस के रूप हो 

* वनीय इन्द्र और विष्णु, तुम इस सदकारी सोस को पियो 
भर उदर भरो। तुम्हारे पात सदकर सोस-रूप अन्न जाय। मेरा स्तोत्र 
और आह्वान सुनो । 
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८. इन्द्र और विष्णु, तुम विजयी हो; कभी पराजित नहीं होते। 
तुम दोनों में से कोई भी पराजित होनेवाला नहीं है । तुघने जिस वस्तु 
के लिए असुरों के साथ स्पर्दधा की हे, वह यद्यपि त्रिधा (लोक, वेद और 
बचन के रूपों में) स्थित और असंख्य है, तथापि तुमने अपने विक्रम से 
उसे प्राप्त किया हे । 

9० सूक्त 
(देवता द्यावापृथिवी | ऋषि भरद्वाज | छुन्द जगती |) 

१. है ग्रावापुथिबी, तुम जलवती, भूतों के आश्रय-स्थलू, विस्तीर्णा 
प्रसिद्धा, जलदोहन-कर्त्री, सुरूपा, वरुण के धारण-द्वारा पृथक रूप से 
भारिता, तित्या और बहुकर्मा हो । 

२. असंगता, बहुधारावती, जरूवती और शुचिकर्मा द्यावापथिवी 
घुक्ृती व्यक्षि को तुम, जल देती हो। है द्यावापृथिवी, तुम भवन की 
राजी हो। तुम मनुष्यों का हितंषी बीये हमें दान दो । द 

३. सर्व-निवासभूता द्यावा-पृथिवी, जो मनुष्य तुम्हें, सरल गमन के 
लिए, यह देता हैं, वह सिद्ध-मनोरथ होता और अपत्यों के साथ बढ़ता 
है । कर्मो' के ऊपर तुम्हारे द्वारा सिक्तरेत नाना रूप हे और वह समान- 
कर्मा उत्पन्न होता हे। 

४. द्यावा-पृथिबी जल-द्वारा ढकी हुई हें और और जल का आश्रय 
करती है। वे जल से ओत प्रोत हे, जलवर्षाविधायिनी और बिस्त॒ता है, 
प्रसिद्धा ओर यज्ञ में पुरस्कृता हैं। यज्ञ के लिए विद्वान उनसे सुख को 
याचना करता हे । 

५. जल का क्षरण करनेवाली, जल दृहनेवाली, उदककर्मा देवी तथा 
हमे यज्ञ, धन, महान्‌ यश, अन्न ओर वीर्य देनेवाली द्यावा-पथिवी हमें 
मधु से सींचे। 

६. पिता घुदोक ओर माता पृथिवी, हमें अन्न दो । संसार को 
जाननेवाली, सुकर्मा परस्पर रमसमाण और सबको सुख वेनेबाली द्यावा- 
पुथिबी हमें पुत्रनादि बल और घन दो । 
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७१ सूक्त 
(देवता सविता | ऋषि भरह्ाज । छन्द जगती और त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. वही सुकृतत सविता देवता दान के लिए हिरष्सय बाहुओं को 
ऊपर उठाते हें। विशाल, तरुण और विद्वान सबिता, संसार की रक्षा 
के लिए दोनों जलमय बाहुओं को प्रेरित करते हैं। 

२. हम उन्हों सबिता के प्रसव-कर्म ओर प्रशस्त धन दान के विषय 
में समर्थ हों॥। सविता, तुम सारे द्विपदों और चतुष्पदों की स्थिति और 
प्रसव (उत्पत्ति) में समर्थ हो। 

३. सविता, तुम आज अहसित और सुखावह तेज के द्वारा हमारे 
घरों की रक्षा करो। तुम्त हिरण्यवाक्‌ हो। नया सुख दो और हमारी 
रक्षा करो। हमारा अहित करनेवाला व्यक्ति प्रभुत्व न करने पावे । 

४. शान्तसना, हिरण्य-हस्त, हिरण्सय हनू (जबड़ा) वाले, यश के 
योग्य ओर सनोहर बचनवाले वही सविता देव रात्रि के अन्त में उठे। 
वे हृब्यदाता के लिए, यथेष्ट अन्न प्रेरित करें। 

५. सविता, अधिवक्ता की तरह हिरण्मय और शोभनांश, दोनों 
बाहुओं को उठावें । दे पृथिवी से द्युलोक के उच्चत प्रदेज्ष में चढ़ते हें ॥ 
गतिशील, जो कुछ महान्‌ वस्तुएँ हें, सबको वे प्रसन्न करते हें । 

६. सविता, आज हमें धन दो। कल हमें धत देना। प्रतिदिन 
हमें धन देना। हे देव, तुम निवास-भूत प्रचुर धन के दाता हो; इस- 
लिए हम इसी स्तुति के द्वारा धन प्राप्त करेंगे। 

७२ मूक्त 

(देवता इन्द्र और सोम। ऋषि भरद्ाज । छन्द त्रिष्दुप )) 

१. इन्द्र ओर सोम, तुम्हारी महिमा सहान्‌ है। तुमने महान्‌ और. 
मुख्य भूतों को बनाया है । तुमने सु और जल को प्राप्त किया है । तुमने 
सारे अन्धकारों और निन्‍्दकों का दध किया हे । 

२. इन्द्र और सोम, तुम्र उषा को प्रकाशित करो और सूर्य को 

फा० ४९ 
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ज्योति के साथ ऊपर उठाओ तथा अच्तरिक्ष के द्वारा शुलोक को स्तम्भित 
करो । माता पृथियी को प्रसिद्ध करो। 

३. इन्द्र और सोम, जल को रोकनेवाले अहि (मारक्क) यृत्र का वध 
करो। घुलोक ने तुम्हें संबर्द्धित किया था। नदी के जल को प्रेरित करो। 
जलरू-द्वारा समृद्र को पूर्ण करो । 

४. इस्त्र और सोभ, तुमने गायों के लिए अपक्व अन्तर्देश में पकव 
दुग्ध रबखा है। नाना वर्ण गौओं के बीच तुमने अबद्ध और शुक्ल वर्ण 
दुग्ध धारण किया हुं। 

५. इन्र और सोम, तुम लोग तारक, सम्तान-बयकत ओर श्रवण- 
योग्य धन हमें ज्ञीत्र दो । उग्र इच्ध और सोम, मनुष्यों के लिए हितकर 
और शत्रुसेना को हरावेवाले बल को तुम वद्धित करो | 


७३ सूक्त 
(देवता बृहस्पति । ऋषि भरद्वाज । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जिन बृहस्पति ने पर्वत को तोड़ा था, जो सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुए थे, जो सत्य-रूप, अज्िरा और यज्ञ-पात्र हैं, जो दोनों छोकों में भली 
भांति जाते हैं, जो प्रदीप्त स्थान में रहते हैं और जो हम छोगों के पालक 
हैं, वही बहस्पति, बर्षक होकर द्यावापुथिवी में गर्जेन करते हूँ । 

२. जो बृहस्पति यज्ञ में स्तोता को स्थान देते हें, वही दुत्नों या आव- 
रक् अन्धकारों को विनष्ठ करते, युद्ध में शत्रुओं को जीतते, देषियों को 
अभिभूत करते और असुर-पुरियों को अच्छी तरह छित्न-भिश्न करते हें। 

३. इन्हीं बृहस्पति देव ने असुरों का धन और गौओं के साथ गोचरों 
को जीता था। अप्रतिगत होकर यज्ञ-कर्म-दहारा, भोग करने की इच्छा 
करके, बृहस्पति स्वर्ग के शत्र का, अर्थना-साधन सन्य-द्वारा, दण करते हें । 

७७ शक्त 
(देवता सोम और रुद्र | ऋषि मरह्गाज । छन्द तिष्टुप्‌ ॥) 
१. सोम और रुद्र, तुम हमें असुर-सम्बन्धी बल बो। सारे 


यश्ञ तुम्हें प्रतिग्‌ह में अच्छी तरह व्याप्त करें। तुम सप्तरत्त धारण 
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करते हो; इसलिए हमारे लिए तुम सुखकर होओ और ट्विपदों ओर 
चतुष्पदों के लिए भी कल्याणवाही बनो ॥ 

२. सोम ओर रुद्र, जो रोग हमारे घर में पेठा है, उसी संक्रामक 
रोग को विदवृरित करो। ऐसी बाधा दो, जिससे दरिद्रता पराह मुखी 
हो । हमारे पास सुखाबह अन्न हो। 

३. सोभ और रुद्र, हमारे दरीर के लिए सब प्रसिद्ध औषध धारण 
करो । हमारे किये पाप, जो शरीर में निबद्ध हें, उसे शिथिल करो-- 
हमसे हटा दो । 

४. सोम और रुद्र, तुम्हारे पास दीप्त धनुष और तीक्ष्ण शर हे । 
तुम लोग सुन्दर सुख देते हो । ज्ोभन स्तोन्न की अभिदाषा करते हुए हमें 
इस संसार में खूब सुखी करो। तुम हमें वरुण के पाश से छुड़ाओ और 
हमारी रक्षा करो । 


७५ पसूक्त 

(द्वता प्रथम मन्त्र के वम, द्वितीय के धनु, ठतीय को ज्या, 
चतुर्थ की अर्ल्ली, पव्म्वम के इषुधि, षष्ठ के पृर्वोद्ध के सारथि और 
उत्तराद्धें की रश्मि, सप्तम के अश्व, अष्टम के रथ, नवम के 
रथगोपगण, दशम के स्तोता, पिता, साम्य, द्यावा, धथ्वी और 
पृषा, एकादश ओर द्वादश के इषु, त्रयोद्श के प्रतोद, चतुदंश के 
हस्तन्न, पव्च्चद्श और षोडश के इघु, सप्तद्श की युद्धभूमि, 
ब्रह्मण॒स्पति और अदित, अध्टादश के कवच, सोम ओर वरुण 
तथा झलविंश के देवगण ओर ब्रह्म । ऋषि भरहाज-पुत्र पायु। 
छुन्द अनुष्टुपू, पढःक्ति ओर त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. युद्ध छिड़ जाने पर यह राजा जिस समय लौहमय कवच पहन 
कर जाता है, उस समय मालम पड़ता है कि यह साक्षात्‌ मेघ हे। 
राजन अविद्ध शरीर रहकर जय प्राप्त करो। वर्म (कवच) को वह 
महिमा तुम्हारी रक्षा करे। 
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२. हम धनुष के द्वारा शत्रुओं की गायों को जीतेंगे, बुद्ध जीतेंगे और 
मदोन्मत शत्रु-सेना का वध करेंगे। शत्रु की अभिलाया धनुष नष्ट करे। 
हम इस धनुष से समस्त दिशाओं में स्थित शत्रुओं को जीतेंगे। 

३. धनुष की यह ज्या, युद्ध-बेला में, युद्ध से पार ले जाने की 
इच्छा करके मानो प्रिय वचन बोलने के लिए ही धनुर्धारी के कान के 
पास आती हे। जैसे स्त्री प्रिय पति का आलिड्धभधन करके बात करती है, 
बसे ही यह ज्या भी वाण का आलिज्भन करके ही शब्द करती हे । 

४. वे दोनों धनुस्कोटियाँ, अन्यमनस्का स्त्री की तरह, आचरण करके 
शत्रु के ऊपर आक्रमण करते समय माता की तरह पुत्र-तुल्य राजा की 
रक्षा करें और अपने कार्य को भली भाँति जानकर जाते हुए इस राजा के 
देषियों का वध कर शात्रुओं को छेद डालें । 

५. यह तुणीर अनेक वाणों का पिता हे । कितने ही वाण इसके 
पुत्र हैं । वाण निकाछने के समय यह तुणीर “त्रिइवा” शब्द करता हे । 
यह योद्धा के पृष्ठ-देश में निबद्ध रहकर युद्ध-काल में वाणों का प्रसव 
करता हुआ सारी सेना को जीत डालता हे। 

६- सुन्दर सारथि रथ में अवस्थान करके आगे के घोड़ों को, जहाँ 
इच्छा होती हे, वहाँ, ले जाता हे । रस्सियाँ अश्वों के कष्ठ तक फैल 
कर और अइवों के पीछे फेलकर सारथि के मन के अनुकूल नियुक्त होती 
हैं। रस्सियों की महिमा बखानो । 

७. अइव ठापों से धुलि उड़ाते हुए ओर रथ के साथ सवेग जाते 
हुए हिनहिनाते हैं तथा पलायन वे करके हिसक शात्रुओं को टापों से 
पीटते हें । 

८, जेसे हव्य अग्नि को बढ़ाता है, वेसे ही इस राजा के रथ-दहारा ढोया 
जानेवाला धन इसे वद्धित करे । रथ पर इस राजा के अस्त्र, कवच आदि 
रहते हैं। हम सदा प्रसज्न-चित्त से उस सुखावह रथ के पास जाते हूं । 

९. रथ के रक्षक शत्रुओं के सुस्वादु अन्न को नष्ट करके अपने पक्ष 
के लोगों को अन्न दान करते हें । विपत्ति के समय इनका आश्रय लिया 
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जाता है। ये शक्तिमानू, गम्भीर, विचित्र सेला से युक्त, वाण-बल- 
सम्पन्न अहिसक, वीर, महान्‌ और अनेक शत्रुओं को जीतने में समर्थ हूँ । 

१०. हे ब्राह्मणो, पितरो और यज्ञ-वर्ड्धक सोम-सम्पादक, तुम हमारी 
रक्षा करो। पापशृत्या द्यावापुथिवी हमारे लिए सुखकारी हों। पृषा 
हमें पाप से बचावें । हमारा पापी झन्रु प्रभुत्व न करने पावे । 

११. वाण शोभन पंख धारण करता है। इसका दाँत मुग-शूंग 
है। यह ज्या अथवा गोचर्म (ताँत) से अच्छी तरह बद्ध हे। यह प्रेरित 
होकर पतित होता है। जहाँ नेता छोग एकत्र वा पृथक रूप से विचरण 
करते है, वहाँ वाण हमें शरण दे। 

१२. बाण, हमें परिवरद्धित करो। हमारा शरीर पाषाण की तरह हो। 
सोम्त हमारे पक्ष पर बोले। अदिति सुख दें। 


१३. कशा (चाबुक ), प्रकृष्ट ज्ञानी सारथि लोग तुम्हारे द्वारा 
अदवों के उरू और जघन में मारते हूँ। संग्राम में तुम अध्यों को 
प्रेरित करो। 

१४. हस्तध्य (ज्या के आघात से हाथ को बचाने के लिए बंँंधा 
हुआ चरम ) ज्या के आधात का निवारण करता हुआ सर्प की तरह शरीर 
के द्वारा प्रकोष्ठ (जानू से मणिबन्ध तक) को परिवेष्टित करता हैं, 
सारे ज्ञातव्य धिषयों को जानता हे और पोस्षशाली होकर चारों ओर 
से रक्षा करता हे । 


१५. जी विषाक्त है, जिसका अग्रभाग हिंसक है और जिसका मुख 
लौहमय है, उसी पर्जन्य से उत्पन्न विशाल वाण-देवता को नमस्कार। 

१६. सन्त्र-हारा तेज किये गये और हिसा-निपुण वाण, ठुम छोड़े 
लाकर गिरो, जाओ ओर शत्रुओं को मिलो। किसी भी छात्रु को जीते जी 
नहीं छोड़ना । क्‍ 

१७. मुण्डित कुमारों की तरह जिस युद्ध में वाण गिरते हैं, उसमें 
हमें ब्रद्मगस्पति सदा सुख दें, अदिति सुख दे। 
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१८. राजन, तुम्हारै शरीर के मर्मेस्थानों को कवच से आच्छादित 
कर रहा हूँ। सोम राजा तुम्हें अमृत-द्वारा आउ्छादित करें, वरुण तुम्हें 
श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ सुख दें। तुम्हारे विजयी होने पर देवगण हर्ष मनावें। 

१९. जो कुटम्बी हमारे प्रति प्रसन्ष नहीं और जो अलूग रहुकर 
हमारे वध की इच्छा करता है, उसे सारे देवगण मारें। हमारे लिए तो 
मन्त्र ही वाण-निवारक कवच हैं। 


घष्ठ सण्डछ संमाष्त॑ 


सूकत ९ 
(सप्तम मण्डल | १ अनुवाक। देवता अग्नि । ऋषि 
वसिष्ठ | छुन्‍्द्‌ विराट और त्रिष्टुप्‌ |) 

१. नेता ऋत्विक लोग प्रशस्त, द्रस्थित, गृहपति और गतिशील 
अग्नि को दो काष्ठों से हस्तगति और अंगुलियों के द्वारा, उत्पन्न करते हैं। 

२. जो अग्नि गृह सें नित्य पुजबीय थे, उन्हीं सुदृदय अग्नि को, 
सब प्रकार के भयों से बचाने के लिए, बसिष्ठगण ने गृह में रकखा था। 

३. तरुणतम् अग्नि, भल्ती भाँति समुद्ध होकर, सतत ज्वाला के साथ, 
हमारे आगे प्रद्ीप्द होओ। तुम्हारे पास बहुत अन्न जाता है। 

४. सुजन्मा नेता या ऋत्विक्‌ लोग जिन अग्नि के पास बेठते हें, 
वहू छोकिक अग्नियों से अधिक दीप्तिसानू, कल्याणवाही, सुत्र-पौत्र-प्रद 
और विज्येष रूप से दीप्ति प्राप्त करनेवाले हैं । 

५. अभिभवनिपुण अग्नि, हिसक शात्रु जिसमें बाधा न दे सकें, ऐसी 
कल्याणकर, पुत्र-पौत्र-प्रद और सुन्दर सन्‍्तति से युक्त धन, स्तीज्र सुनकर, 
हमें दो। 

६. ह॒व्ययुक्ता युवती जूहु कुशल अग्नि के पास दिव-रात आती है। 
स्वकीय दीप्ति धताभिलाषी होकर उसके लिकट आती हे। 
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७. अग्नि, जिस तेज से तुर कठोर-शब्द-कर्ता राक्षस को जलाते 
हो, उसी तेज के बल से सारे शत्रुओं को जलाओ। उपताप दूर करके 
रोग को नष्ट करो। 

८. है श्रेष्ठ, शुश्र, दीप्त और पावक अश्नि, जो तुम्हें सम्रिद्ञ करते 
है, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोन्न से भी प्रसन्न होकर इस यज्ञ में 
ठहरो। 

९. अग्नि, जो पितृ-हितेषी और (कर्म-नेता) मनुष्यों ने तुम्हारे तेज 
को अमेक देशों सें विभकत किया हैँ, उन्हीं के समान हमारे इस स्तोत्र से 
प्रसक्ष होकर इस यज्ञ में ठहरो। 

१०. जो मनुष्य मेरे श्रेष्ठ कर्म की स्तुति करते हैं, वही बीर नेदा 
संग्रामों में सारी आसुरी माया को दबा दें। 


११. अग्नि, हम श्त्य गृह में नहीं रहेंगे; दूसरे के घर में भी नहीं 
रहेंगे। गृह के हितेबी अग्निदेव, हम पुत्र-शन्य और वीर-रहित हैं। तुम्हारी 
परिचर्या करते हुए हम प्रजा से सम्पन्न घर में रहें। 

१२. जिस यज्ञाअय गृह में अहववाले अग्नि नित्य जाते हूँ, हमें वही, 
नौकर आदि से युक्त, सुन्दर सब्तानवाले तथा ओरसजात पुत्र के द्वारा 
बद्धंसान गृह दो । 

१३. हमें अग्रीतिकर राक्षस से बबाओ। अदाता और पापी हिसक 


से बचाओ । हम तुम्हारी सहायता से सेना के अभिलाषी व्यक्ति को 
पराजित करंगे। 


१४. बलवान, दह़हस्त, प्रभत अन्नवाला हमारा पुत्र क्षय-रहित स्तोत्र 
द्वारा जिस अग्नि की सेवा करता हे, वही अग्मि दूसरे के अग्नि को आधि- 
भत करें। 


१५. जो यज्ञकर्ता प्रबोधक को हिसा और पाप से बचाते हैं औरः 
जिनकी सेवा कुलीज बीरगण करते हैं, वही अग्नि हूँ। 
१६, जिन्हें समृद्ध और ह॒विष्मान्‌ व्यक्ति भली भाँति दीप्त करता 
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है और यज्ञ में जिनकी परिक्रणा होता (देवों को बुलानेवाला) करता 
है, वे ही ये अग्नि अनेक देशों में बुछाये जाते हैं। 

१७. अग्निदेव, धनपति होकर हम तुम्हें लक्ष्य करके नित्य स्तोत्र 
भोर उक्थ-द्वारा यज्ञ में प्रभूत हव्य देंगे। 

१८. अग्नि, देवताओं के पास तुम सदा इस अतीव कमसनीय ह॒व्य 
को ले जाओ और गमन करो। प्रत्येक देवता हमारे इस शोभव हव्य कौ 
इच्छा करता हे। 

१९. अग्नि, हमें निस्सन्तान नहीं करना। ख़राब कपड़े नहीं देना। 
हमें कुब॒ुद्धि नहीं देना। हमें भूख नहीं देना। हमें राक्षस के हाथ में नहीं 
देना। हे सत्यवान्‌ अग्नि, हमें न घर में मारना, न बन में। 

२०. अग्नि, हमारा अन्न विशेष रूप से शोधित करना। देव, याक्षिकों 
को अन्न देना। हम दोनों (स्तोता और यजमान) तुम्हारे दान में रहें। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो । 


२१. अग्नि, तुस सुन्दर आह्वानबाले और रमणीय-दशन हो। 
शोभन दीप्ति के साथ प्रदीप्त होओ। सहायक बनो और औरस पुत्र को 
नहीं जलाओ। हमारा मनुष्यों का हितेषी पुत्र नष्ट न होने पावे। 


२२. अग्नि, तुम सहायक होओ; और ऋत्विकों द्वारा समिद्ध 
अग्निगण को कहो कि वे सुख के साथ हमारा भरण करें। बल के पुत्र 
अग्नि, तुम्हारी दुर्बृद्धि श्रम से भी हमें व्याप्त न करे । 

२३. सुतेजा ओर देवात्सा अग्नि, जो मनुष्य तुम्हें हव्य देता है, वही 
धनी होता है। जिसके पास घनाभिलाषी स्तोता जानने की इच्छा से 
जाता है, वही अग्निदेव यजमान की रक्षा करते हैं। 


२४. अग्नि, तुम हमारे महान्‌ कल्याणवाले कार्य को जानते हो। 
बल के पुत्र, हम तुम्हारे स्तोता हें। जिससे हम अक्षय, पूर्णाय और 
कल्याणकर पुत्र-पोत्र आदि से सम्पन्न होकर प्रसन्न हो सकें, ऐसा महान्‌ 
धन हमें दो । 
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२५. अग्निदेव, हमारे अन्न का भली भाँति शोधन करो । देव, तुम 
याज्षिकों को अन्न दो। हम दोनों (स्तोता और यजमान) तुम्हारे दान में 
रहें। तुम हमें सदा कल्याण-दहारा पालन करो । 


 धभ्रथम अध्याय समाप्त 


२ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय । देवता आप्री | ऋषि वसिष्ठ । 
क्‍ . डन्द त्रिष्ुप्‌ ) 
१. अग्नि आज हमारी समिधा को ग्रहण करो। यज्ञ के योग्य धुर्आ 


देते हुए अतीव दीप्त होओ॥। तप्त ज्वालान्माला से अन्तरिक्ष का तद- 
. प्रदेश स्पर्श करो और सुर्य की किरणों के साथ मिलित होओ। 


२. जो सुकर्मा, शचि और करमों के धारक देवगण सौसिक ओर 
ह॒विःसंस्थादि, दोनों का भक्षण करते हैं, उनके बीच हम स्तोत्र-द्वारा 
. यजनीय और नर-प्रशस्य अग्नि की महिमा की स्तुति करते हें । 


३. यजमानो, तुम स्तुतियोग्य, असुर (बली), सुदक्ष, द्यावापृथिवी 
के बीच दूत, सत्यवक्ता, मनुष्य की तरह सनु-द्वारा समिद्ध अग्निदिव की 
सदा पूजा करो। 

४. सेवासिलाषी लोग घुटने टेककर पात्र पूर्ण करते हुए अग्नि को 
हव्य के साथ बहिदान करते हैं। अध्वर्युओ, घुत पृष्ठ और स्थूल बिन्दु 
से युक्त बहि हवन करते हुए उसे प्रदान करो। 

५. सुकर्मा, देवाभिलाषी और रथेच्छुक लोगों ने यज्ञ में द्वार का 
आश्रय किया है। जैसे गायें बछड़ों को चाठती हें, बेसे ही चाटनेवाले 
और पूर्वाभिछाषी (जुहु और उपभृति) को अध्वयुंगण नदी की तरह यज्ञ 
में सिक्‍त करते हूं । 
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६. युवती, दिव्या, मह॒ती, कुशों पर बंठी हुई, बहु-स्तुता, धनवती 
और यज्ञा्हा अहोरात्रि, कामदुघा धेनु की तरह, कल्याण के लिए, हमें 
आश्रय करें । 

७. है बिप्र और जातघन तथा मनुष्यों के यज्ञ में कर्मकर्त्ता, यज्ञ 
करने के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। स्तुति हो जाने पर हमारे 
अकुटिल यज्ञ को देवाभिमुख करो। देवों के बीच विद्यमान वरणीय धन 
का विभाग कर दो। | 

८. भारतीगण (सुर्य-सम्बन्धियों) के साथ भारती (अग्नि) आवें। 
देवों और मनुष्यों के साथ इला (अग्नि) भी आदें। सारस्वतों (अन्त- 
शिक्षस्थ बचनों) के साथ सरस्वती आवें। ये. तीनों देवियाँ आकर इन 
कुशों पर बेठे। 

९. अग्निरूप त्वष्ठा देव, जिससे बीर, कर्मकुशर, बलशाली, सोमा- 
भिषय के लिए प्रस्तर-हस्त ओर देवाभिलाबी पुत्र उत्पन्न हो सके, तुम 
सनन्‍्तुष्द होकर हमें बसा ही रक्षा-कुशछ और पुष्ठिकारी वीय॑ प्रदान 
करो। 

१०. अग्निरूप वनस्पति, देवों को पास ले आओ। पशु के संस्कारक्ष 
अग्नि वनस्पति देवों के लिए ह॒व्य दें। वे ही यज्ञ-रूप देवता छोगों को 
बुलाने वाले अग्नि यज्ञ करें; क्योंकि वे ही देवों का जन्म जानते हैं। 

११. अग्नि, तुम दीप्तिशाली होकर इन्द्र और शीकघ्रताकारोी देयों के 
साथ एक रथ पर हमारे सामने आओ। सुपुत्र-युक्ता अदिति हमारे कुछ 
पर बेठे । नित्य देवगण अग्नि-रूप स्वाह्कारवाले होकर तृप्ति प्राप्त 
करे ॥ 





३ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 
२. देयो, जो अग्नि मनुष्यों में स्थिर भाव से रहते है, जो यज्ञवान्‌, 
तापक, तेजःशाली, घृतान्न-सम्पन्न और शोधक हूँ, जो याशिकों मरे 
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श्रेष्ठ हैं और अन्य अग्नि-समूहु के साथ मिलित होते हैं, उन्हीं अग्निदेद 
को यज्ञ में तुम दूत बनाओ। 

२. जिस समय अश्व की तरहु घास का भक्षण और दब्द करते हुए 
महान्‌ निरोध के साथ दुक्षों में दारु-रूप अग्नि अवस्थित रहते हैं, उस 
समय उनकी दीप्ति प्रवाहित होती है। इसके अनन्तर, अग्निदेव, 
तुम्हारा मार्ग काला (धुआँवाला) हो जाता है। 

३. अग्नि, चवजात और वर्षक तुम्हारी जो अजर ज्वाला समिद्ध 
होकर ऊपर उठती है, उसका रोचक धूम झुलोक में जाता हे। अश्निदेव, 
दूत होकर तुम देवों को प्राप्त होते हो । 

४. अग्नि, जिस समय तुम दाँतों (ज्वालाओं) से काष्ठादि अच्चों 
का भक्षण करते हो, उस समय तुम्हारा तेज पृथिवी में मिल जाता है। 
सेना की तरह विमक्‍त होकर तुम्हारी ज्वाला जाती हे। अग्निदेव, अपनी 
ज्वाला से जो की तरह काष्ठ आदि का भक्षण करते हो । 

५, तरुण अतिथि की तरह पृज्य अग्नि की, उनके स्थान पर, रात 
और दिन में, पूजा करते हुए मनुष्य सदागामी अहव की तरह अग्नि को 
सेवा करते हैं। आहूत और अभीष्टवर्षी अग्नि की शिखा प्रदीप्त होती है । 

६- सुन्दर सेजवाले अग्नि, जिस समय तुम सूर्य की तरह समीप में 
दीप्ति पाते हो, उस समय तुम्हारा रूप दह्नीय हो जाता हे। अच्तरिक्ष 
से तुम्हारा तेन बिजली की तरह निकलता है। दर्शनीय सुर्य की तरह 
ही तुम भी स्वर्य अपना प्रकाश करते हो। 

. ७. अग्नि, जेसे हम लोग गव्य ओर घत-युक्त ह॒व्य के द्वारा तुम्हें 
स्वाहा दान करते हैं, अग्नि, तुम भी बैसे ही, असीम तेजोबल के साथ, 
अपरिग्मित छोहमय अथवा सुवर्णमय पुरियो-हारा, हमारी रक्षा करना। 

८. बल के पुत्र और जातधन अग्नि, तुम्र दानश्ील हो, तुम्हारी जो 
शिखायें हे ओर जिन वाष्यों-द्वारा पुत्रवान्‌ प्रजागण की तुम रक्षा 
करते हो, इच दोनों से हमारी रक्षा करो। प्रशस्त ओर हृव्य-दाता 
स्तोताओं की रक्षा करो। 
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९. जिस समय बिशुद्ध अग्नि अपने शरीर हारा कृपा-परवश और 
रोचक होकर तीक्ष्ण फरसे की तरह काष्ठ से निकलते हैं, उस समय वे 
यज्ञ के योग्य होते हें। सुन्दर, सुकृती और शोधक अग्नि मातृ-रूप दो 
काष्ठों से उत्पन्न हुए हूँ। 

१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो । हम याज्िक और विशुद्धान्तः- 
करण पुत्र प्राप्त कर सकें। सारा धन उद्‌गाताओं ओर स्तोताओं का हो। 
तुम सवा हमें कल्याण-कार्य के द्वारा पालन करो। 


९ मृक्त 
(देवता अप्नमि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप |) 

१. हविवालो, तुम शुक्र ओर दीप्त अग्नि को शुद्ध हव्य और स्तुति 
प्रदान करो। अग्नि देवों ओर मनुष्यों के समस्त पदाथों के बीच प्रज्ञा- 
हारा गमन करते हें। 

२. दो काष्ठों (अरणि-हय) से, तरणतम होकर, अग्नि उत्पन्न 
हुए हैं; इसलिए वही मेधावी अग्नि तरुण बनें। वीप्तशिख अग्नि वनों 
को जलाते और क्षणमात्र में ही यथेष्ट अन्न का भक्षण कर डालते हैं। 

३. सनुष्य जिन शुत्ष अग्नि को मुख्य स्थान में परिग्रहण करते हैं 
ओर जो पुरुषों-हारा गृहीत वस्तु की सेवा करते हे, वही मनुष्यों के लिए 
शत्रुओं की दुःसेव्य रूप से दीप्ति पाते हें । 

४. कवि, प्रकाशक और अमर अग्नि अकवि मनुष्यों के बीच निहित 
हैं। अग्नि, हम तुम्हारे लिए सदा सुबद्धि रहेंगे। हमें नहीं मारना । 

५. अग्नि ने प्रज्ञा-द्वारा देवों को तारा है; इसलिए थे देवों के 
स्थान पर बेठते है। ओषधियाँ, वृक्ष, धारक और गर्भ में वर्त्तमान अग्नि 
का धारण करते हू; पृथ्वी भी अग्नि को धारण करती है । 

६- अग्नि अधिक अमृत देने में समर्थ हें; सुन्दर अमृत देने में समर्थ 
हैं। बली अग्नि, हम पुत्रादि से शून्य होकर नहीं बैठें; रूप-रहित होकर 
न बेठे; सेवा-शून्य होकर भी नहीं बेठें । 
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७. ऋण-रहित व्यक्ति के पास यथेष्ट धन्र रहुता है; इसलिए हम 
नित्य धन के पति होंगे। अग्नि, हमारी सन्‍्तान अन्यजात (अवौरस) 
न हो। मूर्ख का मार्ग नहीं जानना । 


८. अन्यजात (दत्तक पुत्र) पुत्र सुखावह होने पर भी उसे पुत्र 
कहकर ग्रहण नहीं किया जा सकता या नहीं समभक्ा जा सकता; क्योंकि 
वह फिर अपने ही स्थान पर जा पहुँचता हे। इसलिए अश्ववान्‌, झत्रुहन्ता 
और नवजात शिशु हमें प्राप्त हो। 

९. अग्नि, तुम हमें हिसक से बचाओ। बली अग्नि, तुम हमें पाप 
से बचाओ। निर्दोष अन्न तुम्हारे पास जाय। अभिल्‍ूषभीय हज्ञारों प्रकार 
के धन हमे प्राप्त हों। 

१०. अग्नि, हमें यही सुन्दर धन दो। हम यज्ञ-सेवी और विशुद्धान्त+- 
करण पुत्र प्राप्त करें। सारा धन उद्गाताओं और स्तोताओं का हो। तुम 
लोग सदा हमें कल्याण-कार्य के द्वारा पालन करो। 


५ घृकत 
(देवता वेश्वानर आग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 
१. जो वेद्व|नर अग्नि यज्ञ में जागे हुए सारे देवों के साथ बढ़ते 


है, उन्हीं प्रवुद्ध और अन्तरिक्ष तथा पुथिवी पर गतिशील अग्नि को लक्ष्य 
कर स्तुति करो। 


२. जो नदियों के नेता, जलवर्षक और पूजित अग्नि अन्तरिक्ष और 
पृथिवी पर निकले हैं, वही वेइबानर नामक अभ्नि ह॒व्य-द्वारा वद्धित होकर 
मनष्य-प्रजा के सामने शोभा पाते हैं। 


३. वैद्यानर अग्नि, जिस समय तुम पुरु के पास दीप्त होकर उनके 
शत्रु की पुरी को विदीर्ण कर प्रज्वलित हुए थे, उस समय तुम्हारे डर 
से असितवर्ण प्रजा, परस्पर असमान होकर, भोजन छोड़कर आई थी। 

४. बैशवानर अग्नि, अन्तरिक्ष, पृथिवी और बुलोक तुम्हारे लिए 
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प्रीतिजनक कर्म करते हैं। तुम सतत प्रकाश-हारा विभासित होकर अपनी 
दीप्ति से द्ावापृधियी को विस्तृत करते ही। 

५. वेशइवानर अग्नि, तुम मनुष्यों के स्वामी, धनों के नेता और उषा 
तथा दिन के महान केतुस्वरूप हो। अइ्यगण फासना करके तुम्हारी 
सेवा करते हे । पाप-नाशक और घृत-युबत वाक्य तुम्हारी सेया करते हैं। 

६- मित्रों के पुजयिता अग्नि, घसुओं से तुममें बल स्थापित किया है; 
तुम्हारे कर्म की सेवा की है । आये (कर्म-निष्ठ) के लिए अधिक तेज्ज 
उत्पन्न करते हुए वस्युओं (अनायों) को उनके स्थानों से बाहर निकाल 
दिया हे । 

७. तुम दुरस्थ अन्तरिक्ष में सुर्य-रूप से प्रकट होकर वायु की धरह 
सबसे पहुले सदा सोमपान करते हो। जातधन अग्नि, जरू उत्पन्न करते 
हुए अपत्य की तरह पालनीय व्यक्तित को अभिलाषायें देते हुए विद्युद्रप से 
गजेन करते हो। 


८. सबके वरणीय अग्निदेव, जिस अज्ञ के द्वारा धन की रक्षा करते 
हो ओर ह॒व्यदाता मनुष्य के विस्तृत यश्ञ की रक्षा करते हो, हमें तुम वही 
दीप्तिमान अज्न दो। 

९. अग्नि, हम ह॒विदाताओं को प्रभूत अझ, धन और श्रवणीय बल 
दो। बेइवानर अग्नि, तुम रुद्रों ओर बच्चुओं के साथ हमें महान सुख दो। 


६ सूक्त 
(देवता वेश्वानर अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप )) 


१. में पुरियों के भेदकों की बच्दना करता हूँ। वन्दन करके सम्नाठ, 
असुर, बीर और मनुष्यों की स्तुति के योग्य तथा बलवान्‌ इन्द्र की तरह 
उन्हीं वेइवानर की स्तुति और कर्मों का कीत्तंन करता हूँ। 


२. अग्निदेव प्राज्ञ, प्रश्ञापक, पर्वतधारी, दीप्तिशाली, सुखदाता और 
शावापूथिवी के राजा हैं। देवगण उन्हीं अग्नि को प्रसन्न करते हैं। में 
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पुरी-विदारक अग्नि के प्राचीन और महान्‌ कर्मों की, स्तुतिद्वारा, कीर्ति 
गाता हैं । 

३. अग्नि यज्ञ-शुून्य, जल्पक, हिसित-बचन, श्रद्धा-रहित, वृद्धि-शन्य 
और यशे-रहित पणिनायक दस्युओं को विद्वरित करें। अग्नि भुर्य होकर 
अन्य यज्ञ-शुन्यों को हेय बनायें। 

४. वेतृतम अग्नि ने अप्रकाशप्रान अन्धकार में निम्न प्रजा को 
प्रसध्ष करते हुए प्रज्ञा.द्वारा प्रजा को सरलू-गामिनी किया था। में उन्हीं 
घनाधिषति, अनंत ओर योद्धाओं का दसन करनेवाले अग्नि की स्तुति 
फरता हूं । 


५. जिन्होंने आसुरी विद्या को आयुध से हीन किया है और जिन्होंने 
सुर्यपत्वी उषा की सृष्टि की है, उन्हीं अग्नि ने प्रजा को बल-द्वारा रोककर 
नहुय राजा को करदाता बनाया था। 


६. सारे मनुष्य, सुख के लिए, जिनकी कृपा पाने के अर्थ हुव्य के 
साथ उपस्थित होते हैँ, वही बेइबानर अग्नि पितु-मातृ-तुल्य च्ावापृथिवी 
के बीच स्थित अन्तरिक्ष में आये हूं। 

७. वेश्वानर अग्नि सूे के उदय होने पर अन्तरिक्ष के अन्धकार 
को लेते हे। अग्नि निम्नस्थ अन्तरिक्ष का अन्धकार ग्रहण करते हे। बे 
पर समुद्र से, युलोक से ओर पृथिवी से अन्धकार ग्रहण करते हूँ। 


७ मूक्‍त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्ठुप्‌ ) 
१. अग्निदेव, तुम राक्षसादिकों के अभिभविता और अदव की तरह 


वेगशाली हो। अग्नि, तुम विद्वान हो। हमारे यज्ञ के दृत बनो। तुम 
स्वयं देवों में “दग्धदुम कहुकर विख्यात हो। 


२. अग्नि, तुम्र स्तुति-योग्य हो ओर देवों के साथ तुम्हारी मित्रता 
है। छुम अपने तेजोबल से पृथिंवी के तठप्रदेश (तृणगुल्मादि) को 
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शब्दायमान करते हुए अपनी ज्वालाओं से सारे वन को जलाकर अपने 
सार्ग-द्वारा आओ। 

३. तरुणतम अग्नि, जिस समय तुम सुन्दर सुखबाले होकर उत्पन्न 
होते हो, उस समय यज्ञ किया जाता ओर कुश रबखा जाता है। स्तुति- 
योग्य अग्नि और होता तृप्त होते हें ओर सबके लिए स्वीकरणीय मातृ- 
भूत द्ावापृथिवी बुलाई जाती हें। 

४. विद्वान्‌ लोग यज्ञ में नेता, अग्नि को तुरत उत्पन्न करते हैँ। जो ' 
इनका ह॒व्य वहन करते हें, वही विश्वपति, मादक, मधु-वचन और यज्ञवान्‌ 
अग्नि मनुष्यों के घरों में निहित हूं | 

५. जिन अग्नि को घुलोक और पृथिवी वद्धित करती है और जिन 
विश्व-स्वीकरणीय अग्नि का होता यज्ञ करता हूँ, वही ह॒व्यवाहुक, ब्न ह्मा 
ओर सबके धारक अग्नि झुलोक से आकर मनष्यों के घरों में बंढे 
हुए हैं । 

६- जिन सनुष्यों ने यथेष्ट सन्त्र-संस्कार किया हे, जो श्रवर्णेच्छ होकर 
वद्धित करते हैं और जिन्होंने सत्यभूत अग्नि को भ्रदीप्त किया है, वे अन्न- 
द्वारा सारे पोष्य वृन्द को वरद्धित करते हूँ। 

७. बल के पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो। वसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैं। तुम स्तोता और ह॒विष्मान्‌ को अन्न-द्वारा श्ञीघ्नर व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-हवारा पालन करो । 


८ सृक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ट । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जिन अग्ति का रूप घृत से आहूत होताः है और ह॒व्य के साथ 
बाधा-पुक्‍त होकर जिनकी स्तुति नेता लोग करते हैं, वही राजा और 
स्वामी अग्नि स्तुति के साथ समिद्ध होते हें। उषा के आगे अग्नि दीष्त 
होते हैं । 

२. यही होता, मादक और विशाल अग्नि मनुष्यों-द्वारा महान्‌ गरिने 
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जाते हैं। अग्नि दोप्ति फैलाते हैं! यह कृष्णमार्ग अग्नि पृथिवी पर सब्छ 
होकर ओजथेयों-दारः परिवर्धित होते हैं । 

३. अग्नि, तुम किस हकि-द्वारा हमारी स्तुति को व्याप्त खरोगे? 
स्तुयमान होकर तुस्॒ कोन स्वथा प्राप्त करोगे ? शोभन दानबाडे अग्निदेव, 
हस कब दुस्तर समीचीन धन के पत्ति और विभागकारी होंगे? 

४. जिस समय ये अग्नि सु्ये की तरह विशाल प्रशापशाली होकर 
प्रकाश पाते हैं, उस समय वे भरत (यजमान) द्वारा प्रसिद्ध होते हैं। 
जिन्होंने युद्धों में पुर को अभिभूत किया है, बही दीप्यप्ान और देवों के 
अतिथि अग्नि प्रज्वलित हुए। 

५. अग्नि, तुम्हें यर्थेष्ट हज्य प्रदत्त हुआ है। सारे लेजों के लिए 
प्रसन्ष होओ और स्तोता का स्तोतज्न सुनो। सुजन्मा अग्नि, स्तुयमान होकर 
स्वयं शरीर बद्धित करो। 

६. सो गौओं के बिभागकारी और हजार गौओं से संयृक्‍्त तथा जिद्या 
शौर कर्म से महा वस्तिष्ठ ने इस स्तोश्न को अग्नि के लिए उत्पन्न 
किया हूँ । 

* बल-पुत्र अग्नि, तुम वसुओं के पति हो। बसिष्ठगण तुम्हारे 
स्तोता हैं। तुम स्तोता और हृविष्मान्‌ को अन्न-द्वारा ज्षीघ्र व्याप्त करो। 
हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन फरो। 


९ सक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द तिष्टुप्‌ ॥) 

१. अग्नि सब प्राणियों फे जार, होता, मदयिता, प्राज्षतसस और 
होधक हूँ। वहु उषा के बीच जागे हें। वहू देवों और मनुष्यों की प्रज्ञा 
धारण करते हूँ। देवों में हष्प और पुष्पात्माओं में धन धारण करते 
हे। 

२. जिन अग्नि ने पणियों का द्वार खोला था, वही सुकृती हैं । थे 
हमारे लिए बहु-क्षीर-दुए्त और अर्चंनीय गायों का हरण करते हैं | थे 

फा[ू० ५० | 
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देषों को बुलानेवाले, भदयिता और शान्तमना हूँ। अग्नि राज्ि और यज- 
मान का अन्धकार दूर करते देखे जाते हूं। 

ह, अमह, प्राश (फर्वि), अदीन, दीप्तिमान्‌, शोमन गृह से युक्त, 
मिश्र, अधिषि और हुमारे मद्भल-पिधायक अग्नि, विशिष्ट दीप्ति से युक्त 
होकर, उषा के मुख में शोभा पाते ओर सझजिल के मर्भ-रुप से उत्पन्न 
होकर ओषधियों में प्रयेश करते हैं। 

४. अग्नि, तूम मनुष्यों के यश-फाल में स्तुति-योग्य हो। जातधन 
अस्ति युद्ध में सद्भस होकर दीप्ति पाते हैं। वे दर्शनीय तेज-हारा शोभा 
पाते हैं। स्तुतिर्यां समिद्ध अग्नि को प्रतिबोधित करती हैं। 

५. अश्नि, तुप्त देवों के सामने दूत-कार्य के लिए जाओ। संघ के 
साथ स्तोताओं को नहीं मारना। हमें रत्न देने के लिए तुम सरस्वती, 
सरबगण, अध्विद्वय, जल भादि सारे देवों का यज्ञ करते हो। 

६. अग्नि, वसिष्ठ तुम्हें समिद्ध करते हें। तुम कठोर-भाषी राक्षसों 
फो मारो। जातवेद अग्नि, अनेक स्तोत्रों से देवों को स्तुति करो। तुम 
हमें सदा स्थस्ति-द्वारा पालन फरो। 


९० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टप |) 
१. उषा के जार सुर्य की तरह अग्नि विस्तीर्ण तेज का आश्रय ग्रहण 
करते हैँ । अत्यन्त दीप्तिमानू, काम-वर्षी, ह॒व्य-प्रेरक और शुद्ध अग्नि 
फर्मों फो प्रेरित करके दीप्ति-द्वारा प्रकाश पाते हैं। अग्नि अभि- 
छाषियों को जगाते हूं । 


२. दिन में अग्नि उषा के आगे ही सु की तरह शोभा पाते हे ॥ 
यज्ञ का घिस्तार करते हुए ऋत्विकृगण सननीय स्तोओं का पाठ करते 
हूं। घिद्वान्‌, दूत, देवों के पास गसनकर्त्ता और दात-श्रेष्ठ अग्निदेव 
प्राणियों को द्रवीभूत करते हें । 
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३. देवाभिाषी, घन-यावक और गतिज्ञील स्तुति-रूप बाक्य अग्नि 
के सामने जाते है । थे अग्नि दर्शवीय, सुरूप, सुन्दर-गरंनकारी, हव्य- 
वाहक और मनुष्यों के स्वासी हें । क्‍ 

४. अग्नि, तुम बसुओं के साथ मिलकर हमारे लिए इब्च का आह्वान 
करो; फक्रों के साथ संगत होकर महान्‌ रुद्र का आह्वान करो; आदित्यों 
के साथ मिलकर विश्व-हितेषी अदिति को बुलाओ और स्तुत्य अद्धिरा 
लोगों के साथ मिलकर सबके वरणीय बृहस्पति को बुलाओ । 

५. अभिलाषी मनुष्य स्तुत्य, होता और तरुणतम अग्नि की यज्ञ में 
स्तुति करते हे। अग्नि रात्रिवाले हें। बह देवों के यज्ञ के लिए ह॒व्य- 
दाता के तद्दधा-शुन्य दूत हुए थे। 


११ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वस्िष्ठ। छन्द तिष्टप्‌ !) 

१. अभ्नि, तुम यज्ञ के प्रशापक होकर महान्‌ हो, तुम्हारे बिना देव 
लोग मत्त नहीं होते। तुम सारे देवों के साथ रथ-युक्त होकर आओ 
और कुझ्ों पर, मुख्य होता बनकर, बेठो | 

२. अग्नि, तुम गसनशील हो ॥ ह॒विर्दाता सनृष्य तुमसे सदा दौत्य- 
कार्य के लिए प्रार्थना करते है ॥ जिस यजमान के कुछ्ों पर तुम देवों के 
साथ बंठते हो, उसके दिन शोभन होते हें । 

३. अग्नि, ऋत्विक्‌ छोग दिन में तीन बार ह॒व्यदाता मनुष्य के लिए 
छुम्हारे बीच हुव्य फेकते हूँ। सन्‌ की तरह तुम इस यज्ञ में 
दूत होकर यज्ञ करो ओर हमें शत्रुओं से बचाओ। 

४. अग्नि महान्‌ यज्ञ के स्वामी हें; अग्नि सारे संस्कृति हव्यों के 
पति है । वसु छोग इनके कर्म की सेवा करते हूँ और देवों ते अग्नि को 
हृष्यवाहक बनाया हे । 

५. अग्नि, ह॒व्य का भक्षण करने के लिए देवों को बुठाओ। इस 
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यज्ञ में इन्ध आदि देवों को प्रभत करो । इस यज्ञ को घुलोक में, देवों के 
पास, ले जाओ । सदा तुम स्वस्ति-दारा हमारा पालन करो ।॥ 


श्र शूक्त 
(दैवता अग्नि | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप |) 

१. जो अपने गृह में समिद्ध होकर दीप्ति पाते है, उन्हीं तरुणतम, 
विस्ती गे, द्यावापृ्िवी के मध्य से स्थित, विचित्र शिलावाऊे, सुन्दर रूप 
में आहत और सर्वेत्र जानेवाले अग्नि के पास हम नमस्कार के साथ गमन 
करते हे । 

२. जातधन अग्नि अपनी महिमा हारा सारे पापों का अभिभव करते 
हैं। वे यज्ञ-गृह में स्तुत होते हें । वे हमें पाप ओर निन्दित कर्म से 
बचायें । हम उनकी स्तुति और यज्ञ करते हूं । 

३. अग्नि, तुम्हीं सित्र और वरुण हो। वरिष्ठवंशीय स्तुतिद्वारा 
तुम्हें वद्धित करते हेँ। तुममें विद्यमान धन सुलभ हो।॥ तुम सदा हमें 
स्वस्ति-दारा पालन करो । 


१३ सूक्त 

(द्वता अग्नि वेश्वानर | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. सबके उद्दीपक, कर्म के धारक और अस्ुर-दिनातक अग्नि को 
लक्ष्य कर स्तोत्र और फर्म करो। में प्रस्ञ होकर मनोरथ-दाता वेदवा- 
मर अग्नि को लक्ष्य कर यज्ञ में, हग्य के साथ, स्तुति करता हूँ । 

२. अग्नि, तुमने दीप्ति-द्वारा दीप्त और उत्पन्न होकर द्यावापृथिवी 
को पूर्ण किया हैं । जातथन वेशवानर, अपनी मसहिया-द्वारा तुमने देवों को 
शत्रुओं से मुक्त किया हे । 

३. अग्नि, तुम सुर्ये-हूप से उत्पन्न हो, स्वासी हो, सर्वेत्र गमनशील 
हो । जसे गोपालक पशुओं का सन्दर्शन करता हे, बेसे ही तुम जिस समय 
भूतों का सन्‍्दर्शव करते हो, उस समय स्तोत्र-रूप फल प्राप्त करो । सवा 
छुम हमें स्वस्ति-हारा पालन करो। 
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१४ सूक्त 
(दैवता अग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द बृहती और ऋ्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. हम हुवियाले है । हम समिधा-हारा जातवेदा अग्नि की सेवा 
करते हैं । देव-स्तुति-द्वारा हम अग्नि की सेवा करेंगे। हृव्य-द्वारा शुक्र 
दीप्ति अग्मि की सेवा करेंगे। 

२. अग्नि, समिधा-हारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। है यजनीय, हम 
स्तुति-द्वारा तुम्हारी सेवा करेंगे। हे कल्पयाणमयी ज्वालाबाले अग्नि, 
हम हव्य-हारा तुम्हारी सेवा करेंगे । 

अग्नि, तुम हृव्य (वषदकृति) का सेवन करते हुए देवों के संग 


हमारे यज्ञ में आओ तुम प्रकाशमान हो; हम तुम्हारे सेवक बनें. । 
तुम सदा हमें स्वस्ति-हवारा पालन करो । 


१५ सूक्त क्‍ 
(देवता आग्न । ऋषि वसिष्ठ | छन्द गायत्री ।) 

१. जो अग्नि हमारे समीपतप बन्धु है, उन्हीं के पास में बेठनेबाले 
और मतनोरथवर्षेक अग्नि के लिए, उनके मुख में, ऋत्विको, ह॒व्य वो । 

२. प्राज्ञ, गह-पालक और नित्य तरुण अग्नि पञचजनों (चार बणो 
और निषाद) के सामने घर-घर बेठते हू । 

३. वेही अग्नि हमारे सन्‍्त्री हे। बाधा से सारे धन की रक्षा करें। 
हमें पाप से बचाओ । 

४. हम घलोक के, इयेन पक्षी की तरह शीघ्रगामी अग्मि को उद्देश- 
कर नया मन्त्र उत्पन्न करते हें । थे हमें घहुत धन दें । 

५. यज्ञ के अग्रभाग में दीप्यमान अग्यि की वीप्तियाँ पुत्रवास्‌ सनुष्य 
के धन की तरह मेत्रों को स्पृहणीय होती हूं । 

६. याज्िफों के उत्तम हव्य-बाहुक अग्नि इस ह॒व्य को अभिलाषा 
करें ओर हमारी स्तुति की सेथा करें । 
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७. हे समीप जाने योग्य, विश्व-पति और यजसानों -हारा ब॒लाये 
गये अग्निदेव, तुम प्रकाशमान और सुबीर हो । हमने तुम्हें स्थापित किया 
ह्। 

८. तुम दिन-रात प्रदीप्त होओ। इससे हम शोभन अग्निवाले 
होंगे । हमें चाहते हुए तुम सुवीर (सुन्दर स्तोत्नयाले) बनो। 

९, अग्नि, प्रतापी यजमान कर्म-ह्वारा, घच-लाभ के लिए, तुम्हारे 
पास जाते हैं । 

१०. शघ्र शिखावाले, अभर, स्वयंशुद्ध, शौषक और स्तुति-योग्य 
अग्नि, राक्षसों को बाधा दो। 

११. बलू के पुत्र, तुम जगदीश्वर होकर हमें धन दो। भंग देवता 
भी चरणीय धन दान करें। 

१२- अत्षि, चुम एुऋ-पोत्रादि से युक्त अज्च दो। सथिता देव भी 
वरणीय धन दें । भग और अदिति भी दे । 

१३. अग्नि, हमें पाप से बचाओ ॥ अजर देव, तुम हिसकों को 
अत्यग्श वापक तेज-द्वारा जलाओ । 
... १४, हुम बुद्धंषे हो । इस समय तुम हमारे मनुष्यों फी रक्षा के लिए 
सहास्‌ लोहु से निर्मित शतगुणपुरी बनाओ (लाकि होह-नगरी में बात्रु 
हमें भू भाए सकें )। 

१५. अहिसनीय रात्रि को अथवा अनस्धकार को हटानंवाले अग्नि, 
हुम हमें पाप हे और पाप-कामी व्यदित से दिन-रात बचाओ । 


१६ सूक्त 
(देवता अम्रि। ऋषि वसिष्ठ । छुन्द बहती ओर सती बहती ।) 
१. तुम्हारे लिए बरू के पुत्र, प्रिय विद्व॑त्थेष्ठ, गतिशीर सुन्दर यज्ञ- 
वाले, सबके दूत और नित्य अग्यि को, इस स्तोश्न के द्वारा, में बुरूता हूं । 
९. अग्ति रखिकर और सथके पालदः हैं। थे दोनों अए्वों को रथ 
में जोतते हूं । ये देवों क॑ प्रति अत्यन्त द्रत-गम्न करते हैं। थे सुम्दर 
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रूप से आहत सुख्दर स्तत्तियाले, यजबीय और सुपार्मा है । पछिष्ठयंशियों 
का धन अग्नि के पास जाय । 

३. अयी ओर बलाये जायेबाज़े इन अग्नि का तेज ऊपर एठ 
रहा हैं । रुख्िकर ओर आकाश छूजेयाझ़े थुएँ उठ रहे हैं। सवष्य अग्नि 
को जला रहे है । 

४. बड़-पुत्र अग्नि, तुम यशः-णाली हो। हम तम्हें दूत बनाते है । 
हव्य-भक्षण के लिए देवों को बुलाओ ॥ जिस समय तुम्हारी हुम याचना 
करते है, उस समय मनुष्यों के भोग-पोग्य धन हमें दो । 

५. विश्य-सानवीय अश्यि, तुम हमारे यज्ञ में गह-पति हो । तुम्र होता, 
पोता और प्रकृष्ठ-ब॒द्धि हो । बरणीय हण्प का यज्ञ करो और भक्षण करो। 

६- सुन्दरफर्मा अग्नि, तुम पंणभान को रत्न दो। तुम रत्म-बाता 
हो । हमारे यज्ञ में सबको तेज बनाओ। जो होता बढ़ता है, उसे 
बढ़ाओ 

७. सुन्वर रूप से आहृत अग्नि, तुम्हारे सतोता प्रिय हों। जो 
धववान्‌ दाता छोग दग5ामुद्एए और गो-समह दान करतेहें, थे भी प्रिय हों। 

८. जिन घरों में घृतहस्ता, अन्न-रूपा और हविलेक्षणा देवी पूर्णा 
होकर उठे 9, उसको, है बलवान अग्नि, द्रोहियों और भिन्‍दकों से 
बचाओ हमें बहुत समय तक रस्तुति-योग्य सुख दो । 

९. अग्नि, तुम एव्य-बाहुक और विद्वान हो। मोदपित्री और मुख- 
स्थिता जिछ्ला-द्वारा हमें धन वो । हम हण्य वाले हैँ। हृव्यवाता को कर्म 
में प्रेरित करो । 

१०. तरुणतम अग्नि, जो यजसान महान यश की इच्छा से साधक- 
रूप और अध्यात्मक' ह॒व्य दान करते हैं, उन्हें पाप से बचाओ और सौ 
नगरियों-द्रारशा पालन करो । 

११. धनदाता अग्निदेव तुम्हारे हुणि:पूर्ण ल्लुक्‌ वा चमस फी इच्छा 
करते हे । सोम-दारा छुम पात्र सिद्ध करो, सोमदान फरो। अनब्वर' 
अभ्निवेब तुम्हें बहुन करते हें । 
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१४. देवों, तुमने उत्तम-बुद्धि अग्मि को यज्ञ-बाहुक और होता बनाया 
है। वे अग्नि परिवर्याकारी हृज्यदाता जब को शोभन वीव॑बाला और 
स्णीय पंत दें । 

१७ सूक्ता 
(देवता अ्रग्नि। ऋषि वसिष्ठ । छन्द अिष्टुप ।) 

१. अग्लि, शीभन सभिधा के हारा समिद्ध होओ । अध्यर्य भली भाँति 
कुश फैलायें । 

२. वैब-कासी दवारों को आश्चित करो और यज्ञाभिरलाषी देवों को इस 
यज्ञ में बलाओ । 

३. जातधघम अग्नि, देषों के सामने जाओ । ह॒व्य-द्वारा देवों फा यज्ञ 
करो ओर देशों को शोभन यज्ञवाले करो। 

४. जातथन अभ्नि, अमर देयों को सुन्दर यज्ञ से युक्त करो। हृव्य 
धे यश्ञ करो और स्तोत्र से प्रसन्न करो । 

५. है सुबृद्धि अग्नि, समस्त बरणीय धन हमें दान करो । हमारे 
आशीर्वाद आज सत्य हों । 

६. अग्नि, तुम बल-पुत्र हो। तुम्हें उन्हीं देवों ने हृष्पवाहुक बनाया 
हे । 

७. तुम्त प्रकाशमान हो । तुम्हें हम हवि देंगे। तुम महान्‌ और पास 
जाने योग्य हो । हमें रत्न (धन) दान करो॥ 


१२८ पूक्त 
(२ अनुवाक । देवता इन्द्र किन्तु २९--२५ मन्त्रों के 
सुदास। ऋषि वसिष्ठ । छन्द अिष्ठुप |) 
१. इन्द्र, हमारे पितरों ने, स्तुति करते हुए, तुमसे ही सारे सगोहर 
धर्मों को प्राप्त किया है । तुमसे ही गायें सरलता से दोहम में समर्थ होती 
हैं। तुमसे मभदब है, पैदाशिलाजी ब्यफित को तुम प्रभूत धन देते हो । 
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इन्द्र, पतियों के साथ राजा के: तरह तुम दीप्ति के साथ रहते 
हो । इन्द्र, तुम थिद्वान और कान्त-ऊर्मा (कवि) होकर स्तोताओं को 
रूप दान करो ओर गो तथा अइय-द्वारा रक्षा करो। हम तुम्हारी कामना 
करते हूँ । धन के लिए तुम हमें संस्कृत करो। 

३. इन्द्र, इस यज्ञ की स्पद्धसान और रप्णीय स्तुतियाँ तुम्हारे पास 
जाती है । तुम्हारा धन हमारी ओर आवे। तुम्हारी कृपा प्राप्त कर हम 
सुखी होंगे । क्‍ 
४. बढ़िया घासवाली गोशाला की गाय की घरह घुम्हें दृहने की 
इच्छा से यसिष्ठ वत्स-रूप स्तोत्र बनाते है । समस्त संसार धुम्हें ही गायों 
का पति कहता हूँ । इन्द्र, हमारी सुन्दर स्तुति के पास आओ ॥ 

५. स्तवनीय इन्द्र, तुमने परुष्णी नदी के जल के विकट-धार होने 
पर भी, सुदास राजा के लिए जछ को तलस्पश और पार करने के योग्य 
: छना दिया था। स्तोता के लिए नदियों के तरंगायित और रोकनेवाल्े 
हाप को तुमने दर किया था। 


६. याज्िक और पुरोदाता तुर्वश नाम के एक राजा थे । जछ में मत्स्य 
की तरह्‌ बेंधे रहने पर भी भुगुओं ओर ब्रुह्न ओं ने धन के लिए सुदास और 
तुवंश का साक्षात्फार करा दिया। इन दोनों व्याप्ति-परायणों में एक 
(तुबंश ) का इन्द्र से वध किया और अन्य (सुदास) को तार दिया । 

७. ह॒व्यों के पाचक, कल्याण-सुख, तपस्या से अप्रयुद्ध, विषाण-हस्त 
(वीक्षित) और मंगलकारी व्यक्ति इन्द्र की स्तुति करते हें। सोमपान 
से मत्त होकर इन्द्र आय की गायें हिसकों से छड़ा छाये थे। स्वयं गायों 
को प्राप्त किया था और युद्ध करके उन गो-सस्कर रिपुओं को साश था ॥ 

८. बुष्ट-सावश् और सन्दसति शत्रुओं ने परुष्णी नदी को खोदते हुए 
उसके घटों को गिरा दिया था। इन्त्र की कृपा से सुदास विश्य-व्यापक हो 
गये थे। चयमान का पुत्र कवि, पालिप्त पशु की तरह, सुबास-हवारा सुला 
दिया गया अर्थात्‌ मार दिया गया। 
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९. इर्द्र-दारा परुण्णी के तट ठीक कर विये जाने पर उसका जल 
गबव्तव्य स्थान की ओर, नदी में चला गया--हथर-उधर नहीं गया। 
सुदास राजा का घोड़ा भी अपने गन्त्य स्थान को चा गया। सुदास के 
लिए इन्द्र ने भनुष्यों में सन्‍्ततियाले और बकयादी शज्रुओं को, उनकी 
सन्ततियों के साथ, वश में किया था। 

१०. जैसे चरवाह्टों के बिना गायें जौ की ओर जाती हैं, वैसे ही माता- 
द्वारा भेजे गये और एकत्र मरुद्गण, अपनी पूर्व की प्रतिज्ञा के अनुसार, सित्र 
इसे की ओर गये। मरुतों के नियुत्‌ (घोड़े) भी प्रसक्ष होकर गये । 

११. कीत्ति अजित करने के लिए राजा सुदास ने दो भ्रदेशों के २१ 
मनुष्यों का वध कर डाला था। जैसे युवक अध्यर्द इकू-पूह्ठ में फुश काटता 
हैं, वैसे ही वह राजा शत्रुओं को फाटता है । यीर इन्द्र ने सुदास की 
सहायता के लिए मरुतों को उत्पन्न किया था। 

१२. इसके सिवा वज्जबाहु इस्द्र बे श्रुत, कयष, युद्ध और वरह्य नामक 
व्यक्षिययों को पाती में डुबो दिया था । उस समय जिन छोगों मे उनकी 
बुच्छा करके उनकी स्तुति की थी, थे सखा मारे गये और मित्र बन गये। 


१३: अपनी शक्ति से इन्द्र ने उक्त श्रुत आदि की सुबृढ़ समस्त नग- 
रियों को ओर सात प्रकार के रक्षा-साधनों को तुरत थियीर्ण किया था । 
अन्‌ के पुश्र के गृह को तृत्सु को वे दिया था। इन्प, हम दुष्ट वचनवाले 
मनुष्य को जीत सकें--हसल., ऐसी कृपा करो। 

१४. अनु और बुह्न, की गोओं को घाहनेवाले छियासठ हजार छिया- 
सठ सम्बन्धियों को, सेवाभिलाषी सुदास के लिए, सारा गया था । यहु सब 
कार्य इस की शूरता के सूचक हे । 

१५, दुष्ट सित्रोंवाले ये अनाड़ी तृत्युलोग इन्द्र के सामने युद्ध-भमि में 
उतरने पर पलायन करने पर उद्यत होने पर निम्नगामी जछू की तरह 
दोड़े थे; परन्तु बाधा प्राप्य होने पर उन छोगों ने सारी भोग्य बस्तुएँ 
सुदास को दे दी थीं । 
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१६. बीर्य-शाऊी सुशास के हिंसक, इख-शब्प, हब्यदाता और उत्साही 
भनुष्यों को इस में घशाशायी किया था। इन्द्र ने फोधियों के क्रोध को 
चौपट फिया था। मार्ग में जाते हुए सुवास के शप्र्‌ ने पझायन-पथ का आश्रय 
लिया था । 

१७. इन्द्र ने उस समय दरिद्र सुदास के द्वारा एक छार्ये कराया था।॥ 
प्रबल सि: को छाग्-द्वारा भरवाया था। सुई से यपावि का कोना काट 
दिया था। सारा धन सुदास राजा को प्रदान किया था । 

१८. इन्द्र, तुम्हारे अधिकांश शात्र बशी हो गये हैं। सनस्वी भेद 
(नास्तिक) को वश में झरो॥ जो तुम्हारी स्तुति फरता हे, भेद उसी 
का अहित करता हैँ। इसके घिरोध में तेज योद्धा को उत्साहित 
करो (भेजो) । इसे वज्य से मारी। 

१९. इस युद्ध में इन्द्र ने भेद का वध किया था। यमुना ने इन्द्र को 
सन्तुष्ट किया था। तृत्सुओं ने भी उन्हें सन्‍्तुष्ट किया था। अज, शिक्रु 
और यक्षु नामक जनपढों ने इन्द्र को, अइवों के सिर, उपहार में दिये थे ॥ 

२० इन्द्र, तुम्हारी प्राच्चीन कृपायें और धन, उषा के ससान, वर्णन 
करने योग्य नहीं है। तुम्हारी नई कृपाये और घन भी वर्षनातीत हैं । तुमने 
मन्यमान के पुश्र देवक का वध किया था। स्वयं विशाल शैल-खण्ड से शम्बर 
का वध किया था। 

२१. इन्द्र, अनेक राक्षस जिनके वध की इच्छा करते हें, उन्हीं 
पराशर, वसिष्ठ आदि ऋषियों ने, तुम्हारी इच्छा परफे, अपने गुह की 
ओर जाते हुए, तुम्हारी स्तुति की थी । ये तुम्हारा सस्य नहीं भूछे; क्योंकि 
तुम उनका पालन नहीं मूछे, जिससे उतके दिन सदा सुन्दर रहते हे । 

२२. देवों में श्रेष्ठ इन्द्र, देववान्‌ राजा के पीज्त और पिजवन के 
पुत्र राजा सुबास फी वो सो गोओं और दो रथों को मेने, इब्द्र को स्तुति 
करके, पाया हूँ । ज॑से होता यज्ञ-गृह में जाता हैँ, बेसे हो में मी गरमन 
करता हु ॥ 


७९६. - हिन्दी-ऋणग्वेद 


२३. पिजवनपुत्र सुदास राजा के श्रद्धा, दान आदि से युक्त, सोने 
के अलंकारों से सम्पन्न, दुर्गति के अवसर पर सरल-गामी और पृथिवी- 
स्थित चार घोड़े पुत्र की तरहु पालनीय वसिष्ठ को पुत्र के अन्न यों यश 
के लिए ढोते हें । 

२४. जिन सुदास का यश घावापूृथिवी के बीच अयस्थित है और 
जो दातृ-श्रेष्ठ श्रेष्ठ-व्यक्ति को घन दान करते हें, उनकी स्तुति, सातों 
छोक, इन्द्र की तरह, करते हैँ । नदियों ने युद्ध में युध्यामधि मास के शत्रु 
का विनाश किया था ॥ 

२५. नेता मरुतो, यह सुदास राजा के पिता (पिजवन) हैँं। दियो< 
वास अथवा पिजवन को ही तरह सुदास की भी सेवा करो। सुदास 
(दिवोदास-पुत्र) के घर की रक्षा करो । सुदास का बल अबिनाशी और 
भशिभित्ष रहे |, 


१९ सुक्त 
(दिवैती इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छुन्द त्रिष्ट्प ।) 

१. जो इस्र तीखी सींगवाले बेल की तरह भयंकर होकर अकेले ही 
सारे शत्रुओं को स्थान-च्युत करते हें और जो ह॒व्य-शन्य छोगों के घर 
को ले लेते है, वे ही इन्द्र अवीव सोमाभिषव-कर्त्ता को धनदान करें । 

२. इख, जिस समय छुमने अर्जुनी के पुत्र कुत्स को धन देकर वास, 
शुष्ण और कुयव को बज्ञीभूत किया था, उस समय शरीर से शुश्रषमाण 
होकर युद्ध में कुत्स की रक्षा की थी । 

३. हे धर्षक इन्द्र, हृ्यवाता सुदास को वच्च के द्वारा सारी रक्षाओं 
के साथ बचाओ। भूभिलाभ के लिए युद्ध में पुरुकुत्स के पुत्र च्रसबस्यु 
ओर पुर की रक्षा करो। 

४. नेताओं की स्तुति के योग्य इख्र, मरुतों के साथ युद्ध में तुमने 
अनेक व॒त्नों (शत्रुओं) को मारा था। हरि अड्ब से युक्त इस, वभीति 
के लिए तुमने दस्यु, चुमुरि ओर धुति का बध किया है ॥ 


हिन्दी-हहण्वेर ७९७ 


५. वज्ञहस्त इख, तुममें इतना बल है कि तुमने शाम्बरादुर की 
निन्‍यानब नगरियों को छिन्न-विच्छिन्ष कर डाला था। अपन निवास के लिए 
सौवीं पुरी को अधिकृत कर रखा हूँ । बृत्र ओर नभुचि का वध फिया है ॥ 
..._ ६, इच्र, हृव्यदाता यजसान सुदास के लिए तुम्हारी सम्पत्तियाँ सना* 
तन हुईं । बहुकर्भा इच्र, तुम कामवर्षी हो, तुम्हारे लिए में दो अभिलाषा- 
द्वाता अबइ्वों को रथ में जोतता हूँ । तुम बलिष्ठ हो। तुम्हारे पास 
स्तोत्र जायें । 

७. बल और अश्ववाले इन, तुम्हारे इस यज्ञ में हुम वरवान और 
पाप के भागी न बनें । हमें बाधा-शुन्ध रक्षा से बचाओ, ताकि हम 
स्तोताओं में प्रिय हों । 

८. घनपति इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ में हम स्तोतृ-नेता, सखा और प्रिय 
होकर घर में प्रसन्न हों । अतित्थ-वत्यल सुदास को सुख देते हुए सुबंश 
और याद्व (यदुवशी ) को वशीभूत करो ॥ 

९. धनवान इन्द्र, तुम्हारे यज्ञ के हमीं नेता और उक्थ फ्रा (मंत्रों 
के) उच्चारण करनेवाले हैँ। आज उक्थों फा उच्चरण करते हैं 
ओर तुम्हारे ह॒ब्य के द्र,रा पणियों (अदाता वणिकों ) को भी धन देते हूँ ॥ 
हमें ससरय रूप से स्वीकार करो । 

१०. नेत-श्रेष्ठ इन्द्र, नेताओं की स्तुतियों ने तुम्हें पुजनीय हृव्यदान 
करके हमारी ओर कर दिया हूँ । युद्ध में इन्हीं नेताओं का तुम कल्याण 
करो और इनके सखा, श्र तथा रक्षक बनो । 

११. वीर इन्द्र, आज तुम स्तृयमान ओर स्तोत्रवाले होकर शरीर से 
घर्षित होओ | हमें अन्न और घर दो । तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमारी रक्षा 
क्रो । 


द्वितीय अध्याय समाप्त ॥ 


७९८ द हिन्दी-ऋग्वेद 


२० पघृक्त 
(बृतीय अध्याय | देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप 

१. बली और ओजस्बी इच्ध वीये (प्रकाश ) के लिए उत्पन्न हुए हे। 
सनुष्य के जिस हितकारी कार्य को करने की इच्छा इन्द्र फरते हे, उसे 
अवश्य ही करते हैं । तरुण और रक्षा के लिए यज्ञ-गृहू को जानेवाले इन्द्र 
महापाप से हमें बचावें । 

२. वद्धंमान होकर इन्द्र वृत्र का वध करते हैं । वे वीर हैं। वे शीघ्र 
ही शरण देकर स्तोता की रक्षा करते हैं। उन्होंने सुदास राजा के लिए 
प्रदेश का निर्माण किया है । ये यजमान को लक्ष्य कर बार-बार धन 
देते है । 

३. इन्द्र योद्धा, निष्पक्ष, युद्धकर्ता, कलह-तत्पर, श्र और स्वभावतः 
बहुतों का अभिभव करनेवाले है ॥ वे शत्रुओं के लिए अजेय और उत्तम 
बलवाले हैं। इन्द्र ने ही शत्रु-सेना को बाधा दी हुँ। जो छोग शत्रुता 
करते हैं, उनका वध इच्ध ही करते हें । 

४. बहुधनशाली इन्द्र, तुमने अपने बल और महिमा से चावापृथिवी, 
दोनों को परिपूर्ण किया है । अइववाले इन्द्र, शत्रुओं के ऊपर वज्ध फेकते 
हुए यज्ञ में सोमरस-द्वारा सेवित होते हें । 

५. युद्ध के लिए पिता (कश्यप) ने कामवर्षी इन्द्र को उत्पन्न किया 
है । नारी ने रणुष्य-हिेदी उन इन्द्र को उत्पन्न किया है। इन्द्र मनुष्यों 
के सेनापति होकर स्वामी बनते हूँ । इन्द्र ईश्वर, शात्रहन्ता, भौओं के 

अन्वेषक और शत्रुओं के पराभवकारी हूं। 

६. जो व्यदित इन्द्र के शत्रु-विनाशी सन की सेवा करता है, वह कभी 
भी स्थान-अष्ट नहीं होता, कभी क्षीण नहीं होता । जो जन इच्द्र की 
स्तुति करता हू, यज्ञोत्पन्न और यज्ञ-रक्षक इन्द्र उसे धन दें । 

७. विचित्र इन्द्र, पु्वंवर्ती पिता या ज्येष्ठ भ्राता परवर्ती को जो 
दान करता हे और जो धन कनिष्ठ से ज्येष्ठ प्राप्त करता है तथा जो घन 
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पिता से अमृत की तरष्ट, पृन्न प्राप्त कर, दूर देश जाता है, इस तीलों 
तरह के धनों को हमारे लिए ले आओ ।॥ 

८. वद्ाधर इन्द्र, दुम्हें जो प्रिय रुखा हब्य देता है, वह तुम्हारे 
दान में ही अचस्थित रहे। हम, अहिसफ होकर, तुम्हारी दया प्राप्त करते 
हुए सबसे अधिफ अश्नवान्‌ होकर मनुष्यों के रक्षण्शीरू गृह में रह सफें 

९. धनशाएं इन्द्र, तुम्हारे लिए बरस फर यह सोम रो रहा है ॥ 
स्तोता तुम्हारी सतत करता हूं । शक्क, में तुम्हारा स्तोता हूँ । हमें घन 
की अभिलाया हुई हूं। इसलिए तुम श्ीक्र हम लोगों को वासयोग्ग्र 
घन दो। 

१०, इन्द्र, अपने दिये हुए अन्न को भोगने के लिए हमें धारण 
करो । जो हब्यदाता स्वयमेव ह॒व्य प्रदाव करते हुँ, उन्हें धारण करो ॥ 
अतीय प्रशंसा-योग्य स्तुति-कार्य में हमारी शक्ति हो। में तुम्हारा स्वोता 
हैं। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो | 


२१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिप्ठ । छुन्द त्रिष्टुप ।) 

१. दीप्त ओर गव्य-मिश्चित सोम अभिषुत हुआ हूँ। में इस 
स्वभावतः इसमें संगत होते हें । ह्येश्व, तुम्हें हम यज्ञ के द्वारा प्रबोधित 
फरेंगे। सोमजात मतता फे समय हमारे स्तोन्न को समझो ॥ 

२. यजसान यज्ञ में जाते ओर कुश फलाते हूं । यज्ञ-स्थान में पत्थर 
दुद्॑ंष शब्व करते हैं । अन्नवान्‌, दूर तक दाब्द करनेवाले, ऋत्विकों-द्वारा 
संगत तथा यर्षक प्रस्तरगह से गहीत होते हूँ । 

३. हे श्र इन्द्र, तुमने वत्र-दारा आक्रान्त बहुत जल भेजा था। सुम्हारे 
ही कारण नवियाँ, रथियों की तरह, निकलती हें । तुमसे इर के मारे 
सारा विश्व कॉपता हे । 

४. इन्त्र ने सनुष्यों के सारे हितकर कार्यों को जानकर तथा आयधों 
से भयंफर होकर असुरों को व्याप्त किया था और उनके सारे नगरों को 
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कृस्पित किया था। उन्होंने प्रसन्न, महिरान्वित और वजहस्त होकर 
उनका दध किया था। 

५. बुन्द्र, राक्षस हमें न मारे | बलि-श्रेष्ठ इन्द्र, प्रजा से हमें राक्षस 
अलग न कफरें। स्वामी इन्द्र विषम जन्तु को मारने में उत्साहाभ्वित होते 
हैं। शिकनदेव (अब्नह्मयारी) हमारे यज्ञ में विध्च न डालें । 

६. इन्द्र, कमरे द्वारा पृथिवी के सारे जीवों को अभिभूत करते हो। 
संसार तुम्हारी महिमा को व्याप्त नहीं कर सकता । तुमने अपने बाहु-बल 
से वृत्र का वध किया है । युद्ध से शत्रु तुम्हारा पार नहीं पा सके । 

७. इन्द्र, प्राचीन देवगण ने भी बल और शात्रु वध में इच्ध के बल 
से अपने बल को कम् समझा था। शत्रुओं को पराजित फरके हन्द्र भक्तों 
को धन देते हूँ । अज्न-प्नाप्ति के लिए स्तोता इन्द्र को बुलाते हे । 

८. इन्द्र, तुभ ईशान व ईरबर हो। रक्षा के लिए स्तोता तुम्हें 
बुलाते हैं। बहुत्राता इन्द्र, तुम हमारे यथेष्ट धन के रक्षक हुए थे। 
तुम्हारे समान हमारा जो हिसक हो, उसका निबारण करो। 

९. इन्द्र, स्तुति-व्वारा हम तुम्हें वद्धित करते हुए सदा तुम्हारे सा 
हों । अपनी महिमा के हारा तुम सबके तारक हो। तुम्हारे रक्षण से, 
भार्य स्तोता, संग्राम में आये हुए अनायों के बल की हिंसा करें । 

१०. इन्द्र, तुम हमें धारण करो, ताकि हम तुम्हारे दिये अन्न का 
भोग कर सके । जो ह॒व्यदाता स्वयं ह॒व्य प्रदान करते हें, उन्हें भी घारण 
करो। में तुम्हारा स्तोता हूँ। अतीव प्रशंसा-योग्य स्सुति-कर्म में मेरी 
शक्षित हो । तुम हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन करो ॥ 


२२ घप्ृक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द विराट और त्रिष्टुप्‌ ॥) 


. ९. इस्त्र, सोम पान करो। वह सोम तुम्हें सत्त करे । हरि नाम 
अवववाले इच्ध, रस्सी-द्वारा संयत अशब की तरह अभिषवकर्ता के दोनों 
हाथों में परिगृहीत पत्थर ने इस सोस का अभिषव किया हट 
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२. हरि नाम के अश्यवाले और प्रभूत-धनी इच्,, तुम्हारा जो उपयुक्त 
ओर सम्यक प्रस्तुत सोम हूं और जिसके द्वारा तुमने वृत्र आदि का वध 
किया हूँ, वही सोम तुम्हें मत्त करे। 

३. इन्द्र, तुम्हारी स्दुत्ति-स्वरूपिणी जो बात वसिष्ठ कहते हें, उन 
वसिष्ठ की (मेरी) इस बात को तुम्र जानो और यज्ञ में इन स्तुतियों की 
सेवा फरो। 

४. इन्द्र, मेने सोमपान किया हैं। तुम मेरे इस पत्थर की पुकार 
सुनो । स्तोता विप्र की स्तुति जानो । यह जो में सेवा करता हूं, वहु सब, 
सहायक होकर, बृद्धिस्थ करो । 

५. इन्द्र, तुम रिपुझुजय हो । में तुम्हारा बल जानता हूँ । में तुम्हारी 
स्ठुदि करना रहीं छोड़ सकता । में सदा तुम्हारे यश्स्वी नास का उच्चारण 
करूंगा । 

६- इन्द्र, मनुष्यों में तुम्हारे अनेक सबन हैं । मनीषी स्तोता तुम्हारा 
ही अत्यन्त आह्वान करता हूँ । अपने को हमसे दूर नहीं रखना । 

७. श्र इन्द्र, तुम्हारे ही लिए यह सब सवन है; तुम्हारे ही लिए 
यह वर्द्धक स्तोत्र करता हूँ । तुम सब तरह से मनुष्यों के आह्वान के योग्य 
हो। 

८. दर्शवीय इन्द्र, स्तुति करने पर तुम्हारी महिमा को कौन नहीं 
तुरत प्राप्त करेगा ? कौन नहीं तुम्हारा धन प्राप्त करेगा ? 

९. जितने प्राचीन ऋषि हो गये हें ओर जितने नवीन हैं, सभी 
तुम्हारे लिए स्तोत्र उत्पन्न करते हु। हमारे लिए तुम्हारा सख्य मंगल- 
मय हो । तुम हमें सदा स्वस्ति-दहारा पालल करो । 


२३ सूृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप ।) 
१. अन्न की इच्छा से सारे स्तोत्र कहे गये हैं । वसिष्ठ, तुम भी यज्ञ 


में इच्ध की स्तुति करो। बल-द्वारा उन्होंने सारे छोकों को व्याप्त किया 
फा० ५१ 


८०२ हिन्दी-ऋणवेद 


था। में उसके पास जाने की इच्छा करता हूँ। वे भेरे स्तुति-वचन का 
श्रवण करें । 

२. जिस समय ओषधियाँ बढ़ती हें, उत्त समग् वेयों के लिए प्रिय 
शब्द कहे जाते हुं । मनुष्यों में कोई भी तुम्हारी आयु नहीं जान सकता । 
हमें सारे वापों के पार ले जाओ । 

३. में हरि नाम के दोनों अइबों के हारा इन्द्र के गोप्रापषक रथ को 
जोतता हूँ । इच्च स्तोजों की सेवा करते हे। सब लोग उनको उपासना 
करते है । उन्होंने अपनी महिला से शावापणियी को बाधित क्विया हैं । 
इन्द्र ने शत्रुओं के दलों का नाश किया है । 

४. इच्, अप्रसुता गाय की तरह जल बढ़े। तुम्हारे स्तोता जल 
व्याप्त करें। जेसे घाथु नियुत (अश्य) के पाश्ष आता है, वेसे ही तुम 
मेरे निकट आओ। कर्मो-द्वारा तुम अन्न प्रदान करो। 

५. इन्द्र, मदकारी सोम तुम्हें मत्त करे। स्तोता को बलवान्‌ ओर 
बहुधनवान्‌ पुत्र दान करो। श्र, देवों में तुम्हें अकेले मनुष्यों के प्रति 
अनुकस्पा प्रदर्शित करते हो । इस यज्ञ में प्रभत्त होओ | 

६. वसिष्ठ लोग इसी प्रकार अचेनीय स्तोच्र-हारा बच्धबाहु अभी 
ष्टवर्षी इन्त्र की पुजा करते हूँ । स्तुत होकर वे हमें बीर ओर गौ से 
युक्त धन दें । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो । 


२४ सूरत 
(देवता इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ । छुन्द त्रिष्ट्प ॥) 

२. तुम्हारे गृह के लिए स्थान किया गया हूं। पुझहुत इन्र, भछ्तों 
के साथ वहाँ आओ। जेसे तुम हमारे रक्षक हुए हो, जैसे तुम हमारी 
बुद्धि के लिए हुए हो, बसे ही धन दो । हुम्मारे सोम के द्वार सत्त होओ। 

२. इन्द्र, तुम दोलयों स्थानों में पृज्य हो । हमने तुम्हारे मन को ग्रहण 
किया हूं। सोम का हुमने अभिषय किया हूँ । हुसने सधु को पा में 
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परिषिक्त किया हैँ। भध्यम स्वर में कही जानेवारली यहू सुसमाप्त स्तुति 
बार-बार इन्ध को आह्वान करके उच्चारित होती है । 
इुलद्र, तुम हमारे इस यज्ञ भें सोरपान के जिए स्वर्ग और अन्त- 
रिक्ष से आओ; और, आनन्द के लिए, हमारे पाक्ष, अश्वगण स्तोत्र की 
ओर ले जायें । 
हरि अइबव और श्ोभन हजुयाले इन्द्र, तुम सब प्रकार की रक्षाओं 
के साथ वृद्ध मण्तों के संग शत्रुओं को मारते हुए हमें अभीष्टवर्षी तथा 
बलवान पुत्र वेसे हुए एवम्‌ स्वोप्र-सेया करते हुए, हमारी ओर आओ | 
५. रथ के घोड़े की तरह यह बलूफर्ता मन्त्र महान और ओजस्वी 
इन्द्र को लक्ष्य कर स्थापित हुआ है । इच्द्र, स्तोता तुमसे धन सांगता है । 
तुम हमें आकाश के स्वर्ग की तरह क्रीमान्‌ पुत्र प्रदान करो । 
६. इन्ब्र, इस प्रकार तुम हमें वरणीय घन से परिपुर्ण करो । हम 
तुम्हारा महान्‌ अनग्रह प्राप्त करेंगे । हम हृव्यबाले हैं। हमें बीर पुत्रवाला 
अन्न दो । तुम हमें सदा स्वस्ति द्वारा पालन करो । 


शरण सक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छुन्दृ त्रिष्टप ।) 

१. ओजस्वी इन्द्र, ठुघ महायू ओर झरुष्य-छिईगी हो । सुम्हारी 
सेनाये समान हँ---एऐसा अभिमाव कर जब युद्ध किया जाता हूँ, तब तुम्हारा 
हस्त-स्थित वच्च हमारे त्राण के छिए पतित हो ॥ तुम्हारा सर्वतोगामी 
मन पिचर्छित न हो । 

३. इन्द्र, युद्ध में जो मनुष्य हमारे सामने आकर हमारा अभिभव 
करते हूं, थे ही शत्रुओं का विनाश करते हैं । जो हमारी निन्‍दा फरने की 
इच्छा करते हैं, उनकी कथा दुर कर दो । हमारे लिए सम्पत्तियाँ लाओ। 

३. उष्णीष (बाबर) वाले इर्द्र, सुझू सुदास के लिए तुम्हारी सैकडों 
रक्षायें हों। तुम्हारी सेकड़ों अभिलाषायें और घन मेरे हों। हिसक के 
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हिसा-साधन हथियारों को विनष्द करो। हमारे लिए दीप्त यश और 
रत्न दो । 

४. इन्द्र, में तुम्हारे समान व्यक्षित के कर्म में निमुक्त हूँ । तुम्हारे 
समान रक्षक व्यक्ति के दान में नियुक्त हूँ । बलवान ओर ओजस्वी इन्द्र, 
सारे दिन हमारे लिए स्थान बनाओ | हरिवाले इन्द्र, हमारी हिंसा नहीं 
करना । 

५. हम हर्येश्व इन्द्र के लिए सुखकर स्तोत्र कहते हुए और इच्छ से 
देव-प्रेरित बल की याचना करते हुए, सारे दुर्गों को लॉघकर, बल प्राप्त 
करेंगे। हम हविवाले हैँ। हमें बीर पुत्रवारछा अज्ञ दो। तुम हमें सदा 
स्वस्ति (कल्याण) द्वारा पालन करो । 

२६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द्‌ तिष्टुप |) 

१. जो सोम धनाधिषति इन्द्र के लिए अभिषुत नहीं है, उससे तृप्ति 
नहीं होती। अभिषुत होने पर भी स्तोन्न-हीन सोम तृप्तिकर नहीं होता। 
हम लोगों का जो उकथ इन्द्र की सेवा करता हू और राजा जिसे श्रवण 
करता है, उसी नवीन उकूथ का पाठ, इस्र के लिए, में करता हूँ। 

२: प्रत्येक उकूथ-स्तुति-पाठ-कालू में सोम धनवान्‌ इन्द्र को तुप्त 
करता हूँ। प्रत्येक स्तोन्रपाठ-काल में अभियुत सोम इन्द्र को तृप्त करता 
है। जैसे पुत्र पिता को बुलाता है, वेसे ही, रक्षा के लिए, परस्पर 
मिलित ओर समान उत्साहवाले ऋत्विक्‌ लोग इच्र को बुलाते हूँ। 

३. सोम के अभिषुत होने पर स्तोता लोग जिन सब कर्मों की बातें 
फहते हैं, उस सारे कर्मों को, प्राचीन काल में, इन्द्र थे किया था। इस 
समय अन्य कर्म भी करते हैं। जेसे पति पत्नी का परिसार्जन करता है, 
बसे ही समवृत्ति और सहायक-शुन्य इच्ध ने शत्रु-नगरियों का परिभाजंन 
(संशोधन ) किया था। 

४. परस्पर मिली इन्द्र की अनेक रक्षायें हं--ऋत्विकों ने इन्द्र 
के बारे में ऐसा कहा हैं। यह भी सुना जाता है कि इस्र पूजनीय धन 
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फो देनेवाले और आपद्‌ से उद्धार करनेवाले हैं। उनकी कृपा से हमें 
प्रीतिप्रद कल्याण आश्चित करें। 


५. रक्षा के लिए और प्रजा के अभीष्ट-वर्षण के लिए सोमाभिषव 
में वसिष्ठ इन्द्र की ऐसी स्तुति करते हैं। इन्द्र, हमें नाना अकार के अश्न 
दो। तुम हमें सदा स्वति-द्वारा पालन करो। 


२७ प्रृतक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिप्ठ । छन्द विष्टुप ।) 
१. जिस समय युद्ध की तेयारी के कार्य किये जाते हैं, उस समय 
लोग युद्ध में इन्द्र को बुलाते हैँ । इत्र, तुम मनुष्यों के लिए धनदाता 
और बलाभिलाषी होकर हमें गो-पुर्ण गोष्ठ में ले जाओ। 


२. पुरुहत इन्द्र, तुम्हारे पास जो बल है, उसे स्तोताओं को दो। 
इन्द्र, तुमने सुदृढ़ पुरियों को छिन्न-भिन्न फिया है; इसलिए, प्रज्ञा का 
प्रकाश करते हुए, छिपाये धन को प्रकट कर दो। 


३. इन्द्र जज्भम जगत्‌ ओर मनुष्यों के राजा हें। पृथिवी में तरह- 
तरह के जो धन हैं, उनके भी राजा इख्र ही हैं। इस्त्र हग्यदाता को 
घन देते हैं। वही इन्द्र हमारे द्वारा स्तुत होकर हमारे सामने धन 
भेजे । 

४. धनी और दानी इन्त्र को हमने, सरुतों के साथ, बुलाया है; 
इसलिए वह हमारी रक्षा के लिए शीघ्र अन्न भेजें। ये इच्ध ही सखाओं 
को जो सम्पूर्ण और सववेव्यापी वान करते हूँ, यही मनुष्यों के लिए मनोहर 
धन दूहता हैँ। 

५. इन्द्र, घधन-आप्ति के लिए शीघ्र हमें घन दो । पृज्य स्तुति-द्वारा 
हम तुम्हारे मत्र को खींच छोंगे। तुम गो, अइब, रथ और घनवाले हो। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-हारा पालन करो। 
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श्८ सूरत 
(देवता इन्द्र। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप ।) 

. इन्द्र, तुम जानकर हमारे स्तोज् की ओर आओ। तुम्हारे घोड़े 
हमारे सामने जोते जायें। सबके हुर्षकारी इच्द, यद्यपि अरुग-अरूग 
सारे मनुष्य तुम्हें बलाते हैं, तथापि तुम हमारा ही आह्वान सुनते हो। 

२. बली इन्द्र, जिस समय छुम ऋषियों के स्तोत्रों की रक्षा करते 
हो, उस समय तुम्हारी महिसा स्तोता को व्याप्त करे। ओजस्वी इन्द्र, 
जिस समय हाथ में वज्य धारण करते हो, उस मसय कर्म-दारा भयद्धुर 
होकर शात्रुओं के लिए दुद्गंष हो जाते हो। 

३. इन्द्र, तुम्हारे उपदेश के अनुसार जो लोग बार-बार स्तव करते 
हैं, उन्हें घुलोक और भूलोक में सुप्रतिष्ठित करते हो। तुम महाबल और 
पहाधन के लिए उत्पन्न हुए हो; इसलिए जो तुम्हारे उद्देश्य से यज्ञ 
करता है, वहु अयाज्ञिकों को मारने में समर्थ होता है । 

४. इन्द्र, दुष्ट सिश्रभूत मनुष्य आते हें। उनसे धन लेकर इन सारे 
दिनों में हुमें दान करो। पाप-घातक और ब॒द्धिमान्‌ वरुण हमारे सम्बन्ध 
में जो पाप देख पावें, उसे दो तरह से छड़ायें। 

५. जिन इन्द्र ने हमें भली भाँति आराध्य महाधन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हैं, उस घनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते हैँ। तुम हमें सदा स्वति-हा।रा पालन करो॥। 

२९ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि चसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 
१. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ है। हरि अध्ववाले 
[सं, उस सोम की सेवा के लिए तुरत आओ। भी भांति अभिषुत 
बार सोम का पान करो। इन्द्र, हम याचना करते हैं, हमें घन दो । 
२. है ब्रह्मत्‌ और वीर इन्द्र, स्तोत्र-कार्य का सेवन करते हुए अइवों 
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पर सवार होकर ज्ञीत्र हमारी ओर आओ। इस गज में ही भजी भाँति 
प्रसज्ञ होओ। हमारे इस स्थोत्रों को सुनो। 

३. इन्द्र, हम जो सुक्तों-दारा तुम्हारी स्तुति करते है, उससे कौसी 
अलंकृति (शोभा) होती है ? हुम्न कब तुम्हारी प्रसन्नता उत्पन्न करें? 
तुम्हारी अभिलाषा से ही में सारी स्तुति करता हो; इसलिए, हे इन्द्र, 
मेरी ये स्तुतियाँ सुमो। 

४. इन्द्र, तुमने जिन सब ऋषियों की स्तुति सुनी हे, वे प्राचीन ऋषि 
लोग मनुष्यों के हितेषी थे। फऊूतः में तुम्हारा बार-बार आह्वान करता 
हू। इन, पिता की तरह ठुम हमारे हितेषी हो। 

५. जिम इच्च ने हुमें भी भाँति आराष्य महाधन दिया है और जो 
स्तोता के स्तोत्रकार्य की रक्षा करते हैँ, उम धनी इन्द्र की हम स्तुति 
करते है । तुम हमें सदा स्वति-दारा पालत करो। 

३० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ । छुन्द जिष्ठुप ) 

१. बली और ज्योतिष्मान्‌ इन्द्र, बल के साथ हमारे पास आओ। 
हमारे धन के वद्धंक बनो। सुवच्थऔर नृपति इन्द्र, महाबली होओ और 
शत्रुभारक महापुरुषत्य प्राप्त करो। 

२. इन्द्र, तुम आह्वान के योग्य हो। महाफोलाहऊ के समय शरीर- 
रक्षा के लिए और सूर्य को पाने के लिए लोग तुम्हें बुछाते हें। सब 
मनुष्यों में तुम्हीं सेना के योग्य हो। सुहन्त नाम के वज्च्र-द्वारा शत्रुओं को 
हमारे अधिकार में करो। 

३. इन्द्र, जब दिन अच्छे होते हैं, जब तुम अपने को युद्ध के समीप- 
वर्त्ती जानते हो, तब होताग्नि, हमें उत्तम धन देने के लिए, देवों को 
बुलाते हुए, इस यज्ञ में बेठते हैँ। 

४. इन्द्र, हम तुम्हारे हैं। जो तुम्हें पृजनीय हृष्य देते हुए स्तुप्त 
फरते है, वे भी तुम्हारे ही हैं। उस्हें श्रेष्ठ गृह बो। ये सुसमृद्ध होकर 
बूढ़े होने पादें। 
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५. जिन इन्द्र ने हमें भली भाँति आराध्य महाधन दिया है और 
जो स्तोता के स्तोत्र-कार्य की रक्षा करते हैं, उन्हीं धनी इन्र की हम 
स्तुति करते हें। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पाछून करो॥ 


१९ सकक्‍त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्द विराद , गायत्री और त्रिष्टुप्‌॥) 

१. सखा लोग, तुम छोग हर्यश्व और सोमपायी इस्त्र के लिए मदकर 
ह्तोत्र गाओ। 

२. शोभन-दानी और सत्यधन इख्र के लिए जेसे स्तोता दीप्स 
स्तोत्र पाठ करता है, वेसे ही तुम भी करो; हम भी करेंगे। 

३. इन्द्र, तुम हमारे लिए अज्लाभिछाषी होओ॥ सौ यज्ञ करनेवाले 
हर, तुम हमारे लिए गो-कामी होओ॥। है बास-बाता इन्द्र, तुम हिरण्प- 
दाता होओ। 

४. अभीष्ट-वर्षक इन्ब्र, तुम्हारी इच्छा फरकफे हम घिशेष रूप से 
ध्तुति करते हें। वासप्रद इन्द्र, तुम शीघ्र हमारी स्तुति का अवधारण 
करो । 

५. आये इन्द्र, जो कठोर वचन बोलता है जो निन्‍दा फरता है 
और जो दान महीं करता, उसके ब्य में हमें नहीं करना। मेरा स्तोज्र 
तुम्हारे ही पास जाय। 

६. वृत्रधातक इन्द्र, तुम हमारे कवच हो। तुम सर्वेत्र प्रसिद्ध हो। 
तुम सम्सुख युद्ध करनेवाले हो। तुम्हारी सहायता से में बत्रु-बध 
करूँगा। 

७. अन्नवाली द्यावापृथिवी को जिन इन्द्र के बल का लोहा मानना. 
है, बहू तुम इन्द्र, महान्‌ हुए हो। 

८, इन्द्र, तुम्हारी सहचरी, तेजोयुक्त। ओर स्तोत-सम्पन्ना स्तुति तुम्हें 
चारों ओर से ग्रहण करे । 
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९. तुम स्वर्ग के पास स्थित और दरशेनीय हो। हमारे सघ सोम 
तुम्हारे उद्देश से उद्यत हैँ। सती प्रजा तुम्हें ममस्कार करती हे । 

१०. मेरे पुरुषो, तुम महाधन के बढद्धंक हो। महान्‌ इच्च्र के उद्देश 
से सोम बनाओ। प्रकृष्ट-बुद्धि को लक्ष्य कर प्रहृष्ट स्तुति फरी। प्रजाओं 
के अभिछाषापुरक तुम उन लोगों के अभिमुख आगमन करो, जो तुम्हें 
ह॒व्य-हारा पूर्ण करते हैँ ॥ 

११. जो इन्द्र अतीव व्यापक ओर मसहान्‌ हे, उन्हें लक्ष्य कर मेधावी 
लोग स्तुति और ह॒व्य का उत्पादन फरते हे। उन इन्च्र के श्वत आदि 
कर्मों को धीर लोग हिसित नहीं कर सकते। 

१२. सब प्रकार से सारे जगत्‌ के ईइबर और अबाधित क्रोध इस 
की सारी स्तुतियाँ शत्रुओं को दबाने फे लिए हें। इसलिए है स्तोत्ा, 
इन्द्र की स्तुति के लिए बन्धुओं को उत्साहित करो॥ 


२२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसिष्ठ। छन्द ब्ृहती, सतोबहरी, 
द्विपदा विराद ।) ह 

१. इन्द्र, हमसे दूर थे यजमानगण भी तुम्हारे साथ रमण न करें। 
तुम दूर रहने पर भी हमारे यज्ञ में आओ। यहाँ आकर श्रवण करो। 

२. जैसे मधु पर मधुमक्षिका बठती हे, बसे ही स्तोता लोग, तुम्हारे 
लिए, सोम के तेयार होने पर, बेठते हें। जेसे रथ पर पेर रक्खा जाता 
है, बसे ही धनकामी स्तोता लोग इन्द्र पर स्तुति समर्पण करते हें। 

३. जैसे पुत्र पिता को बुलाता हैँ, वेसे ही में, धनाभिलाषी होकर, 
सुन्दर दानयाल़े इन्द्र को बुलाता हूं। 

४. दही सिले ये सोम इन्द्र के लिए प्रस्तुत हुए हें। हे वज्पनहस्त इच्च, 
आनन्द के लिए उस सोम-पान के निमित्त, अद्व के साथ, यज्ञ-मण्डप की 
ओर आओो। 

५. याचना सुनने के कर्णवाले इन्द्र के पास हम धन की याचना 


८१० हिन्दी-ऋग्वैद 


करते हैँ। वे हमारे बावय को सुर्मे, वादय निष्फल ने करें। जो इन्च्र, 
पाचजा करते ही, तुरत बैकड़ों और सह दावे करते हें, उन वाना- 
भिलाषी इन्द्र को कोई मना न करे। 

६. वृत्रधातक इन्द्र, जो तुम्हारे लिए गंभीर सोम का अभिषय करता 
और तुम्हारा अनुगमच करता है, वह वीर है। उक्षफे विरुद्ध कोई कुछ 
नहीं बोल सकता। वहु परिचारकों के हारा घिरा रहता हे। 

७. हे धनवान्‌ इन्द्र, तुम हृव्यदाताओं के उपद्रव-निवारक वर्म बनो। 
उत्साही शत्रुओं का विनाश करो। तुमने जिस झत्रु का विनाश किया 
है, उसका धन हुम वाँट लें। तुम्हें कोई विनष्ट वहीं कर संकता। तुम 
हमारे लिए धन ले आओ। 

८. मेरे पुरुषो, वत्थ घर और सोमपाता इच्ध के छिए सोस का अभि- 
दव करो। इन्द्र की तृध्ति के लिए पचाये जाने योग्य पुरोडाश आदि 
पकाओ ओर किये जाने योग्य कार्य का सम्पादन करो। यजमान को 
सुख देते हुए इन्द्र हब्य को पूर्ण करते हूँ। 

९. सोमवाले यज्ञ का विनाश नहीं करना। उत्साही बनो। महान्‌ 
और रिपुघातक इन्द्र को. लक्ष्य करके, धन-प्राप्ति के लिए, कर्म करो। 
क्षिप्र-कर्ता व्यक्ति ही विजय करता, निवास करता और पुष्ट होता है। 
कुत्सित कर्म-कर्ता के देवता नहीं हें। 

१०. सुन्दर दानवाले व्यक्षित का रथ कोई दूर पर नहीं फैक सकता 
और उसे कोई रोक भी नहीं सकतां। जिसके रक्षक इन्द्र और मणश्दगण 
है, वह गौओंवाले योष्ठ में जाता है। 

११. इन्द्र, तुम जिस मनुष्य के रक्षक बनोगे, वह स्तोत-द्वारा तुम्हें 
बली करते हुए अन्न प्राप्त करेगा। शूर, हमारे रथ के रक्षक होओ; 
हमारे पुत्रादि के भी रक्षक होओ। 

१२. जो हरिवाले इन्ध सोमवाले यजमान को बल देते है, उसे शत्रु 
नहीं मार सकते। विजयी व्यक्षित की तरह इन्द्र का भाग संभी देवों से 
बंढ़।-चढ़ है । 
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१३. देयों में से इन्द्र को ही अनल्प, सुविहित और शोभन स्तोत्र 
अर्पण करो। जो व्यक्ति कर्मानृष्ठान-हारा इच्ध के चित्त को आक्ृष्ट 
फर सकता हुँ, उसके पास अनेकानेक बन्धग वहीं जाते। 

१४. इन्द्र, तुम जिसे व्याप्त करते हो, उसे कौन दबा सकता हूं ? 
धनी इन्द, तुम्हारे प्रति श्रद्धा-पुक्त होकर जो हविवाला होता है, वह 
झूलोक और दिवस में घन पाता हे। 

१५. इन्द्र, तुम धनी हो। जो तुम्हें प्रिय घन देते है, उन्हें रण-भूमि 
में भेजो । हयंश्व इन्ह्र, हम तुम्हारे उपयेशनसार, स्तोताओं के साथ सारे 
पापों के पार जायेंगे। 

१६. इन्द्र, पृथिवीस्थ (अधम) धन तुम्हारा ही हे। अन्तरिक्षस्थ 
(मध्यम ) धन तुम्हारी ही है । तुम सारे उत्तम घनों के कर्त्ता ही--यह 
बात सच्ची है। गौ के सम्बन्ध में तुम्हें कोई भी नहीं हटा सकता। 

१७. इन्द्र, तुम संसार के धवनदाता हो। ये सब जो युद्ध होते हे, 
उनमें भी आप धनद कहुकर प्रसिद्ध हें। परुरुहृत, इन्द्र, रक्षा के लिए, ये 
सब पार्थिव मनुष्य तुमसे अन्न की भिक्षा चाहते हें। 

१८. इन्द्र, तुम जितने धन के ईइबर हो, उतने के हम भी स्वामी बनें। 
धनद, मे स्तोता की रक्षा करूँगा। पाप के लिए मे धन नहीं दंगा। 

१९. जिस किसी भी स्थान में विश्व्नान पुजक पुरुष को लक्ष्य कर 
प्रतिदिन दान करूँगा। इन्द्र, तुम्ह।रे बिना न तो हमारा कोई बन्धु हे, मे 
प्रशंसनीय पिता हे। 

२०. क्षिप्रकर्म-फारी व्यक्ति ही महान्‌ कर्म के बल से अज्च का भोग 
करता है। जऊंसे विश्वकर्मा (बढ़ई) उत्तम काष्ठवाले चक्र को नवाता हें, 
बसे ही स्तुति-हारा पुरूत इच्ध को में नवाऊंगा। 

२१. मनुष्य दुष्ट स्तुति से घन लाभ नहीं कर सकता। हिंसक के 
पास धन नहीं जाता। धनवान इन्द्र, युलोक और दिन में सेरे समान 
मनुष्य के प्रति जो कुछ तुम्हारा दातव्य है, उसे सुन्दर कर्मवाला व्यवित 
ही पा संकता है। 
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२२. वीर इन्द्र, तुम इस जड्भम पदार्थ के स्वापी हो। तुम स्थावर 
पदार्थों के ईश्बर और सर्वदशेंक हो। हम न दोही गई गाय की तरह 
तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 

२३. धनी इन्द्र, तुम्हारे समान न तो पृथिवी में कोई जन्मा, न 
जन्मे । हम अइ्व, अन्न और गौ घाहते हैं । तुम्हें बुलाते हें। 

२४. इन्द्र, तुम ज्येष्ठ हो और में कनिष्ठ हूँ। मेरे लिए उस घन 
को ले आओ॥। बहुत दिनों से तुम प्रभत-धनी हो और प्रत्येक युद्ध में 
हव्य-लाभ के योग्य हो । 

२५. सघवन्‌, शत्रुओं को पराझमुख करके हटाओ। हमारे लिए 
धन को सुलभ करो। युद्ध में हमारे रक्षक बनो। हम तुम्हारे सखा हैं। 
हमारे वद्धंक बनो। 

२६. इन्द्र, हमारे लिए प्रज्ञान ले आओ। जैसे पिता पुत्र को देता 
हैं, बसे ही तुम हमें धन दो। हम यज्ञ के जीव हैं। हम प्रतिदिन सुर्य को 
प्राप्त करे। 

२७. इन्द्र, अज्ञात-गति, हिंसक, दूराराध्य और अशुभ बात्रु हमें 
आक्रमण न करें। श्र, हम तुम्हारे निकट नम्न होकर अनेक कार्यों में 
उत्तीर्ण होंगे। 


२३ सूक्त 

(देवता १-९ के वसिष्ठ-पुत्रगण । ऋषि १-९ मन्त्रों के वसिष्ठ | शीष 
मन्त्रों के देवता वसिष्ठ ओर ऋषि वसिष्ठ-पुत्रगण | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इवेतवर्ण और कर्म-पुरक वसिष्ठ-पुत्रमण अपने शिर के दक्षिण 
भाग में चूड़ा धारण करनेवार हैं। वे हमें प्रसन्न करते हैं; क्योंकि यज्ञ 
से उठते हुए में सबको कहता हूँ कि, वसिष्ठ-पुत्रगण मुझसे घुर न 
जायें । 

२. वयत्‌ के पुत्र पाशथुम्न का दूर से ही तिरस्कार करके चमस-स्थित 
सोम का पान करते हुए इन्द्र को वसिष्ठ-पुत्रणण ले आये थे। इन्द्र ने भी 
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धयत्‌ के पुत्र पाशशुम्न को छोड़कर सोमाभिषय करनेवाले वर्िष्ठों 
को वरण किया था । 

३. इसी प्रकार दक्षिष्ठ-पुत्रों ने अनायास ही नदी (सिन्धु) को पार 
किया था। इसी प्रकार भेद नाम के दात्रु का भी इन्होंने विनाश किया 
था। वसिष्ठपुत्रो, इसी प्रकार प्रसिद्ध दाशराज्ञयुद्ध में तुम्हारे ही मन्त- 
बल से इन्द्र ने सुदास राजा की रक्षा की थी। 

४. मनुष्यो, तुम्हारे स्तोत्र (ब्रह्म) से पितरों की तृप्ति होती हूँ । 
में रथ की धुरी को चलाता हूँ। तुम क्षोण नहीं होना। वसिष्ठगण, 
तुमने दशववरी ऋचाओं ओर श्रेष्ठ शब्द-हारा इन्द्र का बल पाया 
था। 

५. ज्ञात-तृष्ण राजाओं-द्वारा घिरे हुए और वृष्टि-याचक वसिष्ठ 
पुत्रों ने दस राजाओं के साथ संग्राम में, सुर्ये की तरह, इच््र को ऊपर 
उठाया था। स्तोता चक्षिष्ठ का स्तोत्र इन्द्र ने सुना था और तृत्सु राजाओं 
के लिए विस्तृत लोक दिया था। 

६. गो-प्रेरक दण्डों की तरह (तृत्सुओं के) भरतगण शत्रुओं के 
बीच ससीम और अल्पसंख्यक थे। अनन्तर वस्चिष्ठ ऋषि भरतों के 
पुरोहित हुए ओर तृत्सुओं की प्रजा बढ़ने छूगी। 

७. अग्नि, वायु और सूर्य ही संसार में जल देते हैं। उनमें आदित्य 
आदि तीन श्रेष्ठ आयं-प्रजा हे। दीप्तिमान्‌ वे तीचों उघा का वयन करते 
हैँ। बसिष्ठ लोग उन सबको जानते हूं। 

८. वष्तिष्ठ-पुत्रो, तुम्हारी महिमा (वा स्तोम) सूर्य की ज्योति की 
तरह प्रकाशित होती हुँ। तुम्हारी महिमा समुद्र की तरह गम्भीर हे। 
घायु-वेग के समान तुम्हारे स्तोच्र का कोई दूसरा अनुगसन नहीं कर 
सकता । 

९. वे वसिष्ठगण (वसिष्ठ) ज्ञान-ह।रा तिरोहित सहस्र शाखाओं- 
वाले संसार में विचरण करने लगे। वे स्वे-नियन्ता (यम) द्वारा विस्तृत 
घस्त्र (विद्वव-प्रवाह) को बुनते हुए मातृ-रूप से अप्सरा के निकंद गये। 


८१४ हिन्दी ऋग्वेद 


बिक 


१०. वस्िष्ठ, विद्युत्‌ की तरह (देह धारण करने के लिए) अपनी 
ज्योति का परित्याग करते हुए तुम्हें सित्र और वरुण ने देखा था। उस 
समय तुम्हारा एक जन्म हुआ। इसके अतिरिक्त वशसस्थान से अगस्त्य 
भी तुम्हें ले आये थे। 

११. और, है वसिष्ठ, तुम मित्र ओर बरुण के पुत्र हो। हे ब्रह्मनु, 
तुम उर्वशी के सन से उत्पन्न हो। उस समय भित्र और वरुण का वीर्ये- 
स्खलन हुआ था। विश्वदेवगण ने देव्य स्तोन्र-हारा पुष्कर के बीच तुम्हें 
धारण किया था। 

१२. प्रकृष्ट ज्ञानवाले वसिष्ठ दोनों लोकों को (पृथिबी और स्वर्ग 
को) जानकर सहख्रदान या द्रेटसडाले हुए थे। सर्वे-नियन्‍ता (यम) 
द्वारा विस्तीण वस्त्र (धंदार-प्रणाशु) फो बुनने की इच्छा से वसिष्ठ 
उर्वशी से उत्पन्न हुए थे। 

१३. यज्ञ में दीक्षित मित्र ओर वरुण ने, स्तुति-द्वारा प्राथित होकर 
कुम्भ (वसतीवर कलस ) के बीच एक साथ ही रेत:-स्खलून किया था। 
अनन्तर मान (अगस्त्य) उत्पन्न हुए। लोग कहते हूँ कि ऋषि वसिष्ठ 
उसी कुम्भ से जन्मे थे । 

१४. तृत्सुओ, तुम्हारे पास वसिष्ठ आ रहे हूँ। प्रसन्नचित्त से तुम 
इनकी पूजा करो। वसिष्ठ अग्रवर्ती होकर उकूथ और सोम के बारण- 
कर्ता तथा प्स्तर से अभिषव करनेवाले (अध्ययय ) फो घारण करते और 
कत्तेव्य भी बताते हूं। 

३४ सूकत 
(३ अनुवाक । देवता दिश्वदेवग्श । ऋषि वसिष्ठ । छन्द द्विपदा 
विराद ओर त्रिष्ठुप ।) 

१. दीप्त और अभीष्ठप्रद स्वुति, देगशाली और सुसंस्कृत रथ की 
तरह, हमारे पास से देवों के पास जाय। 

२. क्षरण-शील जल स्वर्ग और पुथिदी की उत्पत्ति जानता है। जल 
स्तुति सुनता हूँ। 
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हे 


हक 


३. बिस्तीर्ण जल इन्द्र को आप्यायित करता है। उपद्रव उठने पर 
उग्र श्र लोग इन्द्र की ही स्तुति करते हू । 

४, इन्द्र के आआउन के लिए अश्यों को रथ के आगे जोतो। इन्द्र 
बचद्धधर और सोने के हाथवाले हूँ 

५. सन॒ष्यो, थ्ञ के साधने गन करो। शन्‍्ता की तरह स्वयमेव 
यज्ञमार्ग पर जाओो। 

६. मेरे पुरुषों, रंप्राम में स्वयभेय जाओ। लोगों के लिए प्रज्ञापक और 
पापों के माशक यज्ञ करो। 

७. इस यज्ञ के बल से ही सूर्थ उगते है। जसे पृथिवी जीवों को ढोती 
है, बसे ही यज्ञ भी भार वहन करता हूं। 

८. है अग्नि, अहिसा आदि विषयों से युक्‍त यद्ध-ह:रा मनोरद पूर्ण 
करते हुए में देवों को बुलाता हैं ओर उसके लिए कर्म करता हूँ। 

९. मनुष्यो, देवों को लक्ष्य करके दीप्त फर्म करो। देवों के लिए 
स्तुति करो। 

१०. ओजस्वी और अनेक आँखोंबाले वरुण नदियों के जल को 
देखते हे । | 

११. वरुण राष्ट्रों के राजा और नदियों के रूप हुं। उनका बल 
अप्रतिहृत और सर्वत्रगामी हें। 

१२. देवो, सारी प्रजा में हमारी रक्षा करो। निन्‍्दा करने की इच्छा- 
वाले शत्रु को दीप्ति-शुन्य करो। 

१३. श्षत्रुओं के अमंगल-जनक आयुध चारों ओर हुट जायें। देवो, 
शरीर का पाप हमसे अरूग करो। 

१४. हृव्यभोजी अग्नि हमारे धमस्कार-हारा प्रियदम होकर हमारी 
रक्षा करें। हुम अग्नि के लिए स्तुति करते हैं। 

१५. देवों के सहुचर अग्नि को सखा बनाओ।॥। थे हमारे छिए मजझुल- 
कर हों। 
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१६. मैघों के घातक, नदी-स्थान (जल) में बंठ हुए और जल से 
छत्पन्न अग्नि की स्तोत्र-द्वारा स्तुति की जाती हे । 

१७. अहिबुध्न्य (अग्नि) हमें हिसक के हाथ में समर्पण नहीं करें। 
धराज्ञिक का यज्ञ क्षीण न हो। 

१८. देवता लोग हमारे छोगों के लिए अन्न धारण करते हैं। धन 
फे लिए उत्साही शात्र मर जायें । 

१९. जेसे सूर्य सारे भुवनों को तप्त करते हें, वैसे ही महासेनावाले 
शजा लोग देवों के बल से शत्रुओं को ताप देते हें । 

२० जिस समय देव-स्त्रियाँ हमारे सामने आती हैं, उस समय 
उत्तम हाथवाले त्वष्टा हमें वीर पुत्र प्रदान करें। 

२१. त्वष्टा हमारे स्तोन्रों की सेवा करते हैं। पर्याप्त-बुद्धि त्वष्टा 
हमारे धनाभिलाषी हों। 





२२. दान-निपुण देव-पत्नियाँ हमारा मनोरथ हमें प्रदान करें। ग्यावा- 
पृथिवी और घबरुण-पत्नी भी अ्वण करें। - कल्याणकर और दान-शील 
त्वष्ठा, उपद्रव-निवारिणी देव-स्त्रियों के साथ, हमारे लिए शरण्य हों । 

२३. हमारे उस धन का पालन पर्वेतगण करें। सारे जल भी हमारे 
उस धन का पालन करें॥। दान-परायणा देव-पत्नियाँ भी उसका पोषण 
करें। ओषबियाँ ओर घुलोक भी पालन करें। वनस्पतियों के साथ अन्तरिक्ष 
भी उसका पालन करें। द्यावापृथिवी हमारी रक्षा करें। 

२४. हम धारणीय धन के आश्रय होंगे। विस्तृत द्यावापृथिवी उसका 
अनुमोदव करें। दीप्ति के आधार इन्द्र और सखा वरुण भी 
उसका समर्थन करें। पराजय करनेवाले ससदगण भी अनुमोदन करें। 


२५. इन्द्र, वरुण, सित्र, अग्नि, जल, ओषधियाँ ओर वक्ष भी, हमारे 
लिए, इस स्तोत्र का सेवन करें। मरुतों के पास निवास कर हम सुख 
से रहेंगे। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो । 


मिल ज 
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२५ सूक्‍त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ट्रप्‌ ॥) 

१. इन्द्र और अग्नि, हमारे लिए रक्षण-द्वारा शान्तिप्रद होओ। इन्द्र 
और वर्ण, यजमान ने ह्॒य प्रदान किया हैँ। तुम लोग हमारे लिए 
शान्तिप्रद होओ। इन्द्र और सोम हमारे लिए शान्ति ओर कल्याण 
देनेवाले हों। इन्द्र ओर पूषा हमारे लिए शान्ति और सुख दें। 

२. भग देवता हमारे लिए शान्ति दें। हमारे लिए नराशंस शान्ति- 
प्रद हों। हमारे लिए पुरन्धि शान्तिप्रद हों। सारे धन हमारे लिए श्मन्ति- 
प्रद हों। उत्तम और यम-पुक्त रुत्य का वचन हमारे लिए शान्ति 
दे। बहु बार आविर्भूत अर्मा हमारे लिए शान्तिदाता हों। 

३. धाता हमारे लिए शान्ति दें। धर्त्ता वदण हमारे लिए शान्ति 
दें। अन्न के साथ पृथिवी हमारे लिए शान्ति दे। महती थावापृथिवी हमारे 
लिए शाब्ति दें। पर्वत हमारे लिए शान्ति दें। देवों की सारी उत्तम 
स्तुतियाँ हमें शान्ति दें। 

४. ज्वाला-मुख अग्नि हमारे लिए शान्ति दें। मित्र और वरुण हमें 
शान्ति दें। अध्विनीकुमार हमें शान्ति दें। पुण्यात्माओं के परण्यकर्म हमें 
शान्ति दें । गति-शील वाय्‌ भी हमारी शान्ति के लिए बहें। 

५. प्रथम आह्ान में दादाप्रथिय्ी हमारे लिए शान्ति दें। दशनार्थ 
अच्तरिक्ष हमारे लिए शान्ति दे! ओषधियाँ और वृक्ष हमें शान्ति दें। 
बिजय-परायण लोकपति इन्द्र भी हमें शान्ति दें। 

६. बसुओं के साथ इन्द्रदेव हमें शान्ति दें। आवित्यों के साथ शोभन 
स्तुतिवाले वरुण हमें शान्ति दें। रुद्रणण के लिए र॒ुद्रदेव हमें शान्ति दें । 
देव-स्त्रियों के साथ त्वष्टा हमें शान्ति दें। यज्ञ हमारा स्तोत्न सुने । 

७. सोम हमें शान्ति दे। स्तोत्र हमें शान्ति दे। पत्थर हमें शान्त 
दे। यज्ञ हमें शान्ति दे! यूपों का साप हमें शान्ति दें। ओषधियां हमे 
शान्ति दें। वेदी हमें शान्ति दे। 

फा० ५२ 
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८. विस्तीणे-तेजा सूर्य हमारी शान्ति के लिए उदित हों। चारों 
महादिशायें हमें शान्ति दें। स्थिर पर्बत हमें शान्ति दें। नर्दियाँ हमें शान्ति 
वें। जल हमें शाम्ति वे। 

९, कर्म-द्वारा भदिति हमें शान्ति दें। क्षोमन स्तुतिबाले सस्दृगण 
हमें शान्ति दें। विष्णु हमें शान्ति दें। पुणा हमें शान्ति दें। अन्तरिक्ष 
हमें शान्ति दे। बायु हमें शान्ति दे। 

१०. रक्षण करते हुए सविता हमें शान्ति दें। अन्धकार-घिनादिनी 
उषायें हमें शान्ति दें। हमारी प्रजा के जिए पर्जन्य शाधप्ति दें। क्षेत्रपति 
शस्भ्‌ हमें शान्ति दे । 

११. प्रकाशमान विश्वदेवगण हमें शान्ति दे। कर्म के साथ सरस्वती 
हमें यज्ञ-सेवक शाब्ति दें। दान-निषुण हमें शान्ति दें। भूलोक, घुलोक 
और अन्तरिक्ष लोक में उत्पन्न प्राणी हम शान्ति दें। 

१२. सत्य-पालक देवता हमें शान्ति बें। अध्वगण हमें शात्ति वें।॥ 
गायें हमारे लिए सुखददात्री हों। सुकर्म-कर्ता और सुन्दर हाथवाले 
ऋणभुगण हमें शान्ति दे। स्तोन्न करने पर हमारे पितर भी हमारे लिए 
शान्ति दें। 

१३. अज-एकपाव देव हुसें शान्ति दें। अहिर्युध्न्य देव हमें शात्ति दें। 
समुद्र हमें शान्ति दे। उपद्रव शान्ति करनेवाले “अपां नपात्‌” देव हमें 
शान्ति दें। देव-पालिका पृश्िन हमें शास्ति दें। 

१४. हम यह नया स्वोन्न बनाते हें। आदित्यगण, रुद्रणण और 
वसुगण इसका सेवन करें। झ्ूछोक, पुथिवी और पृधिन से उत्पन्न तथा अन्य 
भी जितने यज्ञीय हैं, सब हमारा आह्वान सुतते। 

१५. यज्ञयोग्य बेबी, घजनीय भन्‌ प्रजापति और यवजनीय असर 
सत्यज्ञ जो देवगण हूँ, बे हमें आज बहुकीत्तिवाला पुत्र प्रदान करें ॥ 
तुस सदा हमें कल्याण हारा पारन करो॥। 


तृतीय अध्याय समाप्त 


<२० 


७. प्रसक्ष और वेगवान्‌ सह्दृगण हमारे यज्ञ-कर्स और पुत्र की रक्षा 
करें । व्याप्त और विचरनेवाली वागूदेवता (सरस्वतीदेदी) हमें छोड़कर 
दूसरे को न देखें ॥ मरुत्‌ और वाकू हमारा धन नियत रहने पर भी उसे 
बढ़ावें । 

८. तुम असीम और मह॒ती पृथिवी को बुलाओ।॥ यज्ञ-योग्य वीर पूषा 
को बुलाओ । हमारे कर्म-रक्षक भग देवता को बुलाओ। दान-निपुण 
ओर प्राचीन (ऋभओं में से एक) बाजदेव को यज्ञ में बुलाओ | 

९. मरुतो, हमारा यह इलोक (स्तोत्र) तुम्हारे सामने जाय । आश्रय- 
दाता और गर्भपाऊक विष्णु के मिकट भी जाय ॥ वे स्तोता को पुत्र और 
अन्न दें। तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) ह्वारा। पालन करो । 

२७ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिप्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. विस्तत तेज के आधार ऋभुओ (बाजों ), वाहक, प्रशस्प और 
अहिसक रथ तुम्हें ढोवे। सुन्दर जबड़ोंवाले ऋभुओ, यज्ञ में आनन्द के 
लिए दूध, दही और सत्त्‌ में मिछे सोमरस-हारा उदर-पुत्ति करो। 

. २. स्वर्गंदर्शी ऋभुओ, ठुम लोग ह॒विष्माण छोगों के लिए अहिसक 
(चोरों आदि से न चुराया जानेवाला) रत्न घारण करो । अनन्तर बल- 
वान होकर यज्ञ में सोमपन करो । क्षपा-द्वारा हमें विशेष झप से धन दो । 

३. धनी इन्द्र, तुम विशेष ओर अल्प धन के दान के समय घन का 
सेवन करते हो । तुम्हारी दोनों बाहें धन से पूर्ण हें। धन-प्राप्ति में 
तुम्हारा वचन बाधक नहीं होता । 

४. इच्र, तुम अस्ावारण-यहत, ऋणभुओं के ईश्वर और साधक हो । 
इसरे की तरह तुम स्तोता के घर में आओ । हरि अश्ववाले इन्द्र, आज 
हम (वसिष्ठ) हव्य प्रदान करके तुम्हारा स्तोन्न करते हे । 

५. हुयेद्व, तुम हमारी स्तुति-हारा व्याप्त होते हो; इसलिए ह॒व्य 
देनेवाले यजमान के लिए प्रवण धन के दाता हो। इन्द्र, तुम हमें कब 
धन दोगे ? आज तुम्हारे योग्य रक्षण से हम्त प्रतियालित होंगे । 
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६. तुम कब हमारे स्तोज-रूप वाक्य को समभझोगे ? तुम इस समय 
हमें नियास दे रहे हो । बली और वेगशाली अइ्व हमारी स्तुति से वीर 
पुत्र से युक्त धन ओर अन्न हमारे गृह में ले आवें। 

७. प्रकाशमाना निःरईति (भूमि) जिन इन्द्र को, अधिपति बनाने के 
लिए, व्याप्त करती हे, सुन्दर अन्नवाले वर्ष जिन इन्द्र को व्याप्त करते हूं 
और जिन इन्द्र को मनुष्य स्तोता अपने गृह में ले जाते है, वही त्रिलोक- 
धारी इच्ध अज्न को जीर्ण करनेवाला बल प्राप्त करते हूँ । 

८. सविता देवता, तुम्हारे यहाँ से प्रशंसा-योग्य घन हमारे पास 
आवे | पर्वत (इन्द्र-सखा मेघ) के धन देचये पर हमारे पास घन आवे । 
सर्व-रक्षक स्वर्गीय इन्द्र सदा रक्षक-रूप से हमारा सेवन करें। देवो, 
तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो ॥ 


२८ पसृक्त 
(देवत्ता सविता। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जिप सुवर्णमयी प्रभा का आश्रय सविता (सुर्थ) करते है, उसी 
को उदित करते हैं ॥ सविता मनुष्यों के लिए स्तुत्य हें । अनेक धनोंवाले 
सविता स्तोताओं को मनोहर धन देते हूं । 

२. सवितादेव, उदित होओ। है हिरण्यबाहु, विस्तृत और प्रसिद्ध 
प्रभा देते हुए और मनुष्यों के भोग-पोग्य धन नेताओं को देते हुए यज्ञ 
प्रारम्भ हुआ। तुम हमारा स्तोत्र सुनो ॥ 

३. सवितादेव हमारे द्वारा स्तुत हों ॥ जिन सविता देव की स्तुति 
समस्त देव करते हैँ, वह पुजनीय सबिता हमारा स्तोम (स्तोन्न) और अन्न 
धारण करें। सब प्रकार के रक्षा-कार्य-द्वारा स्तोताओं का पालन करें। 

४. सविता देवता की अनुमति के अवुसार अदिति बेबी स्तुति करती 
हैं, वरुण आदि देवता सबिता की स्तुति करते हैँ तथा मित्र आदि और 
समान प्रीतिवाले अयेमा उनकी स्तुति करते हे । 


नर ट्टामप्मैट 
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५. दान-निषुण और भक्त घजभान, आपस में शिणकर, घलोफ और 
भूलोक के मित्र सविता की सेवा करते हैं । अहिर्बुध्य्य हमारा स्तोन सुनें ॥ 
मुख्य धेनुओं-द्वारा वाग्देवी भी हमारा पालन करें। 

६- अजा-रक्षक सविता, हमारी प्रार्थना के अनुसार, अपना मनोहर 
धन दें। ओजस्बी स्वोता हमारी रक्षा के लिए भग मास के बेयता फो 
बार-बार बुलाते हैं। असमर्थ स्तोता रत्न साँगता हैं । 

७. यज्ञ-कालीन हुभारे स्तोत्रों में मित-द्रथ, सित-मार्ग और शोमभन 
अन्नवाले बाजी नाम के देवगण हमारे लिए सुख-प्रद हों । ये वाजीदेव- 
गण अदाता (चोर), हन्ता और राक्षसरों को मारते हुए सारे पुराने रोगों 
को हमसे अछूग करें ॥ 

८. दाजी देवगण, तुम लोग मेधावी, अमर और सत्य-ज्ञाता होकर 
धन के विभित्त-भूत सारे बुद्धों में हमारा पालन करो । इस सोम को पियो 
ओर प्रमत्त होओ। अनन्तर तृप्त होकर देवयान-मार्ग से जाओ ॥ 


२९ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. अग्नि ऊपर उठकर स्तोता की शोभन स्तुति का आश्रय करें । 
सबको बुढ़ापा देनेबाली उषा देवी पूर्वाभिमुखी होकर यज्ञ में गसन करें। 
आदर से युक्त पत्नी और यजमान, रथियों को तरह, यज्ञ-सार्ग का आश्रय 
करते हूँ । हमारा भेजा हुआ होता यज्ञ करता हे । 

२. इन यजमानों का अन्न-युक्‍त्त कुश पाया जाता हैं। इस समय प्रजा- 
पालक और बड़वावाले वायु और पूषा, प्रजा के मंगल के लिए, रात्रि की 
उषा के पहुले का आह्वान सुनकर अन्तरिक्ष में आवें। 

३. इस यज्ञ में वसुगण पृथिवी पर रमण करें। विस्तीर्ण अन्तरिक्ष 
में स्थित और दीप्यमान मरुदगण सेवित होते हैं। हे प्रभूतगामी वसुओ 
और मरुतो, अपना गन्‍्तव्य पथ हमारी ओर करो । हमारा दूत तुम लोगों 
फे पास गया हूँ। उसका आह्ज सुनना । 
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४. प्रत्यात, यजनीय और रक्षक विश्वदेवगण यज्ञ-स्थान में आते 
हैं। अग्नि, हमारे यज्ञ में हमारे अभिरायी देयों के लिए यज्ञ करो ॥ 
भग, अध्विदीउुमारंं और इच की शीघ्र पूजा करे। 

५. अग्नि, तुझ् घुलोक से स्दुलि-योष्य मित्र, यरुण, हस्द्ध, अग्नि, 
अर्थभा, अदिति ओर विष्णु को हमारे यज्ञ में बुठहाओ। पृथिवी से भी 
बुलाओ | सरस्वती और सरुद्गण हुष्ट हो। 

६- हंस यजनीय देवों के लिए स्तुति के साथ ह॒व्य प्रदान करते हें । 
अग्नि हमारी अभिलाषा के प्रतियन्‍्टक थे होकर यज्ञ को व्याप्त फरते हैं । 
देवो, तुम ग्राह्म और सदा संभजनीय घन दो । आज हम संहायक देवों 
से मिलेंगे । 

७. बस्तिष्ठों के द्वारा आज शावापृथिवी भली भाँति स्तुंत हुए । यज्ञ 
से युक्त वरुण, इंख और अग्नि भी स्तुत हुए। आह्लादकारी वेवगण 
हमें पुजतीय ओर सर्वोत्तम अन्न प्रदान करें। तुम हमें सदा स्वस्ति द्वारा 
पालन करो । 


७० सूृक्त 
(देवता विश्वदवगण | ऋषि वसिष्ठ । छन्द्‌ त्रिष्टुप ।) 

१. देवो, तुम्हारा चित हारा सम्पादनीय सुख हमारे पास आवे । 
हम वेगवान्‌ देवों के लिए स्तोत्र करते हें। इस सभय जो घन श्षविता 
भेजेंगे, हम रत्नवाले सविता के उसी धन को ग्रहण करेंगे। 

२. भित्र, वरुण ओर द्यावापृथियों हमें वही प्रसिद्ध धन दें। इच्ध 
और अर्यणा हमें प्रकाशमान स्तोताओं-द्वारा सेचित धन दें। थायु और 
भंग हमारे लिए जिस धन की योजना करते है, देषी अदिति उस्ती घन 
को हमें दें । 

३. पृथषत्‌ नामक अश्यवाले मझुतो, जिस मनुष्य की तुम रक्षा. करते 
हो, वही ओजस्वी और बरुयाम्‌ ही । अग्नि और सरस्वती आदि देवगण 
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यजमान को प्रवत्तित करते हूँ। इस यजमान के धन का कोई विघातक 
नहीं हैं । 

४. यज्ञ के प्रापक ये वरुण, मित्र और अर्थमा सबकी शक्ति से युक्त 
हैं । ये हमारा यज्ञ-कर्म धारण करते हें ॥ न रोकी गई ओर प्रकाशमसाना 
अदिति शोभन आह्वानवाली हैं। जिससे हमें बाधा न हो, इस प्रकार 
पाप से हमें ये सब देव बचायवें। 

५. अन्य देवगण यज्ञ में ह॒व्य-द्वारा प्रापणीय और अभीष्टदाता विष्णु 
के अंश-रूप हैँ॥ रझ्र अपनी महिमा प्रदान करें। अडिवनीकुमारों, तुम 
हमारे हव्यवाले गृह में आओ । 

६. सबकी वरणीया सरस्वती और दान-निपुणा देवपत्नियाँ जो धन 
हमें देती हैं, उसमें, हे दीप्तिवाले पुषम, बाधा नहीं देना । सुखप्रद और 
गतिशील देवगण हमें पालन करें | सर्वत्रगामी वायु वृष्टि का जल प्रदान 
करे। 

७. आज देवों के द्वारा ग्यावापश्चिवी भली भाँति स्तुत हुईं । यशवासे 
वरुण, इन्द्र ओर अग्नि भी स्तुत हुए । आह्लादकारी देवगण हमें पुजनीय 
ओर सर्वोत्तम अज्ञ प्रदान करें । तुम सदा हमें स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 


४१ सुक्त 
( यह भग-रृक्त है। देवता १ म ऋक्‌ के इन्द्रादि, २ य--५ म के 
भग और ७ म की उघा। ऋषिवसिष्ठ। छन्द जगती 
ओर त्रिष्टुप ।) 
१. हम प्रातःकाल अग्नि, इन्द्र मित्र और वरुण को बुलाते हैं तथा 
प्रातःकाल अदिवनीकुमारों की स्तुति करते हेँ। प्रातः:काल भग, पृषा, 
ग्रह्मणस्पति, सोम और रुद्र की स्तुति करते हूँ । 


२. जो संसार के धारक, जय-शील और उग्र अदिति के पुत्र हैं, 
उन्हीं भगदेवता को हम प्रातःकाल बुलाते हैँ । दरिद्र स्तोता और धनी 
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राजा दोनों ही भग देवतः की स्तुति करते हुए “मुझ भोग-योग्य धन दो 
की याचना करते है । 

३. भग, तुम उत्तम नेता हो। भग, ठुघ सत्य घन हो। हमें तुम 
अभिलषित वस्तु प्रदान करके हमारी स्तुति सफल करो। भग, तुम हमें 
गौ और अश्व-द्वारा प्रबद्धित करो। भग, हम पुत्रादि-द्वारा सनुष्यवान्‌ 
बनेंगे । 

४. हम इस समय भगवान्‌ (तुम्हारे) हों, दिन के प्रारम्भ और 
मध्य से भी भगवान्‌ हों। धनी भग देव, सुर्थोदय के समय हम इन्द्र आदि 
का अनग्रह प्राप्त कर । 

५. देवों, भग ही भगवान हों । हम भग के अनग्रह से ही भगवान्‌ 
हों । भग, सब छोग तुम्हें बार-बार बुलाते हूँ। भग, तुम इस यज्ञ में 
हमारे अग्रगामी बनो। 

६- शुद्ध स्थान के लिए द्षिक्रावा की तरह उषा देवता हमारे यश्ञ में 
आवें। वेगशाली अब्वों.के रथ की तरह उषा देवता घनदाता भगदेवष 
को हमारे सामने ले आवें। 

७. सारे गुणों से प्रवृद्ध और भजनीय उषा देवता अश्व, गौ और 
बीर पुरुष से युवत्र होकर तथा जल-सेचन करके सदा हमारे रात्रि-जात 
अन्धकार को नाश करें। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो ।॥ 


०२ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. स्तोता (ब्राह्मण) अंगिरा लोग सर्वत्र व्याप्त हों । पर्जन्य हमारे 
स्तोत्र की अभिलाषा विशेष रूप से करें। प्रसश्नता-दायिका नदियां जल- 
सेचन करते हुए गसन करें। आदर-सम्पन्ना पत्नी और यजमान यज्ञ के 
रूप की योजना करें। 

२. अग्नि, तुम्हारा चिर-आप्स पथ सुगस हो। जो श्याम और 
लोहित वर्ण के अश्व यज्ञ-गृह में तु#हारे समान बीर को ले जाते हुए शोभा 


८४६ हिन्दी-ऋणग्वेद 
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पाते है, उन्हें रथ में योजित करी ! में यज्ञ-गृह में बैठकर देवों को 
शुलाता हूँ । 

३. देवों, नमस्कारवाले थे स्तोता तुम्हारे यज्ञ का भली भाँत्ति पुजन 
करते हैं। हमारे प्मीप में रहनेवाला होता सर्वोत्तम है। पजमान, 
देवों का यज्ञ भली भाँति करो। बहुत तवेजबाले, तुम भूमि को आवर्तित 
क्रो | 

४. सबके अतिथि अग्मि जिस समय वीर और धनी के गृह में सुख 
से सोये हुए देखे जाते हैं और जिस समय अग्नि घर में भली भाँति 
निहित होकर प्रसन्न होते हें, उच समय वह समीपंवरिनी प्रजा को व२- 
णीय॑ धन देते हैं । 

५. अभ्नि, हमारे इस थज्ञ की सेवा करो। इंच और मरतों क्वे 
बीच हमें यशस्वी बनाओ ॥ रात्रि और उषा के काल में कुशों पर बैठो। 
_ यंज्ञाभिलाबी मित्र और वरुण की इस यज्ञ में पूजा करो | 

६. धंन-कामी होकर वसिष्ठ ने, इसी प्रकार, बल-पुत्र अग्नि की, बहु- 
रूपवाले धन की प्राप्ति के लिए, स्तुति की थी। अग्नि हमें अंज्न, बल 
और धन दें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो॥ 


४३ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्िष्टुप्‌ ।) 

१. वृक्ष-शाखा की तरह जिन सेधावियों के स्तोत्र सब ओर जाते 
हैं, वे ही देव-कामी यज्ञ में नमस्कार (वा स्तुति) द्वारा तुम्हें पाने के लिए, 
विशेष रूप से, स्तुति करते हैँ। वे चावापृथियी की भी स्तुति करते हैं। 

२. शीघ्र-गासी अब्य की तरह इस यज्ञ में जाओ। समान सन से 
तुंभ घो बहानेवाली स्त्रुदु को उठाओ। यज्ञ के लिए बढ़िया कुश बिछाओ। 
अश्नि, तुम्हारी देवकामी किरण ऊर्द व-मख रहें । 

३. विशेष रूप से प्रतिपालनीप पुत्र जैसे माता की गोद में बैठते हें, 
वैसे ही। देवंगण यज्ञ के उन्नत स्थान पर विराजें। अग्नि, जुह हुमभ्हारो 
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यजनीय ज्वाला को भरी भांति शंख । युद्ध में तुम हमारे शत्रुओं की 
सहायता महीं करना । 

४. यजनीय देवगण जल की बूहने योग्य घारा को बरसाते हुए यथेष्ट 
रूप से हमारी सेवा को स्वीकार करें। देवों, आज घों में जो पुज्य धन 
हैं, वहु आवे। एक सन होकर तुम भी आओ ॥। 

५. अग्नि, इसी प्रकार तुम प्रजा में से हमें घन दो ॥ बडी अभ्गि, 
तुम्हारे द्वारा हम छोड़ न जाकर नित्य-युक्‍त धन के साथ मत्त ओर अंहि- 
सित हों । तुम सदा हुये स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 


४४ मृक्त 
(देवता दधिक्रा । ऋषि वसिप्ठ | छन्‍्द्‌ जगती और त्रिप्टुप ।) 

१. तुम्हारी रक्षा के लिए पहुले में दधिक्रा (अधबाशिमानी) देव को 
बुलाता हूं ॥ इसके परचात्‌ अध्य-हुय, उषा, समिद्ध अग्नि ओर भंग 
देवता का आह्वान करता हूँ । इन्द्र, विष्णु, पृषा, ऋद्मणस्पति, आदित्य- 
गण, द्यावापथिबी, जल-देवता और सुर्य को बुलाता हूँ । 

२. यज्ञ के प्रारम्भ में हम स्तोत्र-द्वारा दपिक्रा देवता को प्रयोधित 
ओर प्रवत्तित करते हुए ओर इलादेवी (हवीरूगा देवी) को 
स्थापित करते हुए शोभन आहइ्टाय से सम्पन्न सेधावी अधिव-द्वय को 
बुलाते है । 

३. दधिक्रा को प्रबोधित करके में अग्नि, उषा, सूर्य और वाग्देयता 
(वा भूमि) की स्तुति करता हूं । में अभिभानियों के विभागकारी वरुण 
के महान्‌ पिद्धाल वर्ण अबव की स्तुति करते! है । थे सब देवगंण सारे पापों 
को मुझसे अलग करें। 

४. अदवों में मण्य, शींध्रशामी और गति-शील दधिका शातंव्य को 
भली भाँति जावयऋर उषा, सुर्ये, आदित्यगण, वैसुगण और अंगिरा 
लोगों के साथ सहमत हीकर' स्वर्य रथ के अग्र भाग भें लगते है । 
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७५ सक्त 
(देवता सविता । ऋषि वसिष्ठ | छनन्‍्द त्रिष्टप ।) 

१. रत्न-युकत, अपने तेज से अन्तरिक्ष के पुरक और अपने अइयों- 
हारा ढोये जाते हुए सविता देव मनुष्य के लिए हितकर प्रभूत धन, हाथ में 
धारण करते हुए, प्राणियों को अपने स्थान में धारण और अपने कर्म 
में प्रेरित करते हुए आवें। 

२. दान के लिए प्रसारित और विशाल हिरण्मय बाहओं-ह/रा सविता 
अन्तरिक्ष के अन्त को व्याप्त करें। आज हम सविता की उसी महिमा 
की स्तुति करते हैं। सुर्ये भी सविता (सूर्य की तीक्ष्ण शक््तिदेव) 
फो कर्मेच्छा दे । 

३. तेजस्वी और धनाधिपति सविता देव ही समारे लिए धन भेजें। 
घह बहु विस्तीणं रूप को धारण करते हुए हमें मनुष्यों के भोग-योग्य 
धन दें । 

४. ये स्त्रोत्र-रूप वचन (वा प्रजायें) उत्तम जिद्ठावाले, धन-सम्पन्न 
और सुन्दर हाथवाले सविता देवता की स्तुति करते हैं। वे हमें विचित्र 
ओर विद्ञाल अन्न दें । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 


०९ सृक्त 
(देवता रुद्र | ऋषि वसिष्ठ | छन्द जगती ओर त्रिष्टुप ।) 


१. दृढ़-धनुष्क, क्षीधक्रगामी वाणवाले, अन्नवाले, किसी के लिए भी 
अजेय तथा सबके विजेता और तीक्ष्ण अस्त्र बनानेवाले रुद्र की स्तुति करो ॥ 
वे सुनें। 

२. पृथिवीस्थ और स्वर्गेस्थ झनुष्य के ऐश्वर्य-द्वारा उन्हें जाना जा 
सकता हूँ । रुद्र, तुम्हारा स्तोन्न करनेबाली (हमारी) प्रजा का पालन 
करते हुए हमारे घर में जाओ । हमें रोग नहीं देना । 
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३. रुद्र, अन्तरिक्ष से छोड़ी गई जो तुम्हारी बिजली पृथिवी रप 
विचरण करती हूं, वह हमें छोड़ दे । है स्वषिबात रुद्र, तुम्हारे पास 
हजारों ओषधियाँ हें । हमारे पुत्र या पौचन्न की हिंसा नहीं करना । 

४. रुद्र, न हमें मारना न छोड़ना । तुम क्रोध करने पर जो बन्धन 
करते हो, उसमें हम न रहें। प्राणियों के प्रशस्यथ यज्ञ का हमें भागी 
बनाओ । तुम सदा हसें स्वस्ति-दहारा पालन करो ॥ 

०७ सक्त 

(देवता अप्‌ (जल)। ऋषि वसिष्ठ | छुन्द त्रिष्टप ॥) 

१. हे अपदेवता, देवेच्छक अध्वर्युओं के द्वारा इन्द्र के लिए पीने 
योग्य और भूमि-समुत्पन्न जो तुम लोगों का सोमरस पहले संस्कृत किया 
गया हूँ, उसी शुद्ध, निष्पाप, वृष्टि-जल-सेचनकारो ओर रस से युक्त सोम- 
रस का हम भी सेवन करेंगे। 

२. शीक्र-गति 'अपां नपात्‌ (अग्नि) देवता तुम्हारे उस रसवत्तम 
सोमरस का पालन करें। वसुओं के साथ इन्द्र जिसमें मत्त होते हें, तुम्हारे 
उसी सोमरस को हम देवाभिलाषी होकर आज प्राप्त करेंगे । 

३. अनेक पावन रूपोंवाले और छोगों में हर्षोत्पादक तथा प्रकाशमान 
जल-देवता देवों के स्थानों में प्रवेश करते हैँ । वे इन्द्र के यज्ञावि कर्मो 
की हिसा नहीं करते । अध्वर्युंओ, तुम सिन्धु आदि के लिए घृत-युफ्त 
हृव्य का होम करो । 

४. सूर्य, किरणों हारा, जिन जलों का विस्तार करते हैं और जिनके 
लिए इन्द्र ने गमनीय पथ को विदीणे किया हूं, हे सिन्धुगण, वे ही तुम' 
लोग हमारा धन धारण करो । तुम सदा हमें स्वस्ति द्वारा पालन करो ॥ 

४७८ सूक 
(देवता ऋभु। ऋषि वसिष्ठ । छन्द चुष्टुप |) 

१. नेता और घनवान्‌ ऋभुओ, हमारे सोमपान से तुम मत्त होओ । 
तुम लोग जा रहे हो। तुम्हारे कर्म-कर्ता और समर्थ अदव हमारे अभि- 
मुख होकर सनुष्यों के लिए हितकर रथ आवरत्तित करें । 
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२. हम तुम्हारे हारा विभु (प्रथित) हैं। तुम लोग समर्थ हो। हम 
तुम्हारी सहायता मे समर्थ होकर पुम्हारे बल द्वारा शत्रुओं को दबाबेंगे। 
वाज नाम के ऋश्‌ युद्ध में हमारी रक्षा करें । इत्र को सहायक पाकर हम 
बूनत्च के हाथ से बय जायेंगे । 

३. हमारी अनेक शत्रु-ऐेणओं को इस भर ऋभुगण आयुध-ारा 
पराजित करते हैँ। युद्ध होने पर वे सारे शत्रुओं को मारते हूँ। विभ्वा, 
ऋशभुक्षा और वाज नाम के तीनों ऋभु और आये इच्ध-सन्धन द्वारा शत्रु- 
बल को विनष्ठ करेंगे । 


४. प्रकाशक ऋभुओ, घुम आज हमें धन दो। है समस्त ऋभुओ, 
प्रसक्ष होकर तु हमारे रक्षक होओ । प्रदास्य ऋभुगण हमें अन्न प्रदात 
करें। तुम सदा हमें स्वस्ति (कल्याण) हारा पालन करो ॥ 


४५ सूक्त 


(देवता अपू। ऋरष वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. जिन जलों में समुद्र ज्येष्ठ हैँ, वे सदा गसन-शील और शोधक 
जलसमूह (अप देवता) अन्वरिक्ष के बीच से जाते हूँ। वज्घघधर और 
अभीष्टवर्षक इन्द्र ने जिनको छोड़ दिया था, वे अपुदेवता यहाँ हमारी 
रक्षा करें। 

२. जो जल अन्तरिक्ष में उत्पन्न होते हैँ, जो नदी आदि में प्रवाहित 
होते हैं, जो खोदकर निकाले जाते हें ओर जो स्वयं उत्पन्न होकर समुद्र 
की ओर जाते हैं, वे ही दीप्ति से युक्त और पवित्र (देवी-स्वरूप) जल 
हमारी रक्षा करें ॥ 

३. जितके स्वामी वरुणदेव जल-समहु में सत्य और सिथ्या के साक्षी 
होकर मध्यम्त छोक में जाते हे, वे ही रस गिरानेवाली, प्रकाश से युक्त 
ओर शोधिका जलू-देवियाँ हमारी रक्षा करें। 

४. जिनसे राजा वरुण निवास करते हैँ, जिनमें सोम रहता है, जिनमें 


है) 


हेन्दी-ऋण्वेद &२६१ 


अन्न पाकर विश्व-देवगण प्रमत्त होते हें और जिनमें वैद्वानर पेठते है, 
वे ही प्रकाशक जरू (अपु देवता) हमारी रक्षा करें। 
+० सूक्त 
(देवता प्रथम के मित्र ओर वरुण, द्वितीय के अग्नि, तृतीय के 
वेश्वानर ओर चतुर्थ की नदी । ऋषि वसिष्ठ । छुन्दू 
जगती, शक्करी और श्रविजगती ।) 

१. मित्र और वरुण, इस लोक में तुम हमारी रक्षा करो ॥ स्थान- 
फारी ओर विशेष वद्धमान विष हमारी ओर न आवे॥ अजका (कवा* 
चित्‌ स्तनाकृति) नामक रोग की तरह दुर्वशेन विष बिनष्ठ हो ॥ छद्य- 
गामी से हमें पद-ध्वन्ति से न पहचान सके । 

२. जो बन्दत नाम का विष नाता जन्मों में वृक्षावि के ग्रन्थि-स्थान 
में उत्पन्न होता है और जो विष जानु (घुटना) और गुल्फ (पाद-प्रन्थि) 
को फुला देता हूँ, वीप्तिसान्‌ अग्निदेव, हमारे इस मनुष्य से उस विष 
को दूर करो । छगद्मगामी सर्प पदध्वनि-द्वारा हमें जानने ने पावे । 

३. जो विष शाल्मझी (वा वक्षःस्थान) में होता हैं और जो घदी- 
जल में ओषधियों से उत्पन्न होता हे, विश्वदेवणण, उस धिष को हमसे 
दुर कर दो । छद्यगासी सर्प पद-ध्वनि-हारा हमें जानने न पावे । 

४. जो नदियाँ प्रबल (वा प्रवण) देश में जाती हूं, जो निम्न देश 
में जाती हूँ, जो उच्चत देश में जाती हे, जो जल-युक्‍त और जरू-शुन्य 
होकर संसार फो आप्यायित (तृप्त) करती हैँ । वे सारी प्रकाशक नवियाँ 
हमारे शिपद नामक रोग का निवारण करके कल्याणकारिणी बनें | थे 
नदियाँ अहिसक हों ॥ 

५९ सूक्त 
(देवता आदित्य । ऋषि वसिध्ठ | छन्द्‌ निष्ठुप ।) 

१. हम आदित्यों के रक्षण-ह्वारा नवीन और सुखकर गुह प्राप्त करें।॥ 
क्षिप्रकारी आदित्यगण हमारे स्तोन्न सुनकर इस यज्ञ-फर्ता को निरफ्राघ 
और अवरित्र कर वें । 
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२. आदित्यगण, अदिति, अत्यन्त सरलू-स्वभाव मित्र, वरुण और 
अथमा प्रमत्त हों । भुबन-रक्षक देवगण हमारे रक्षक हों । वे आज हमारी 
रक्षा के लिए सोमपान क्षरें । 

३. हमने समस्त आदित्यगण (१२), समस्त सरुदृगण (४९), 
समस्त देवगण (३३३३), समस्त ऋभुगण (३), इख्र, अग्नि और 
अशिविनीकुमारों की स्तुति की । तुम सदा हमे स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

५२ पृक्त 
(देवता आदित्य । ऋषि वसिष्ठ । छन्द तिष्टुप ।) 

१. हम आदित्यों के आत्मीय हूँ; हम अखण्डनीय हों। देवों में हे 
वसुओ, मनुष्यों की तुम रक्षा करो। मित्र और वरुण, तुम्हारा भजन करते 
हुए हम घन का उपभोग करेंगे। द्यादापृथिदी, हम भूति (शक्ति) वाले हों। 

२. सिनत्र ओर वरुण (भिन्न ८ उषा ओर सूर्य की चालक शक्ति का 
देवता, वरुण >- आकाझ का देवता) आदि आदित्यग्ण हमारे पुत्र और 
पौचन्न को सुख दें । दूसरे का किया पाप हम न भोगें । जिस कर्म को करने 
पर तुम नाश करते हो, बसुओ, हम वह कर्म न करें। 

३. क्षिप्रकारी अंगिरा लोगों वे सबिता के पास याचना करके सविता 
के जिस रमणीय धन को व्याप्त किया था, उस्मी धन को यज्ञशील 
भहान्‌ पिता (प्रजापति) और सारे देवगण, समान मन से हमें दें। 


५३ पसूक्त 
(देवता द्यावाएथिवी । ऋषि वसिष्ठ । छुन्द त्रिष्टपृ ) 

१. जिन विशाल और देवों की जननी द्यावायूथिवी (घो वा थावा +८ 
देवलोक ओर पृथिवी -- भूमि की देवी) को स्तोताओं ने, स्तुति करते हुए, 
आगे स्थापित किया था, में उन्हीं यजनीया और महती आवाषपुथियी की, 
ऋत्विकों के दाधा-सहिंत होकर, यज्ञ और नमस्कार के साथ, स्तुति 
करता हूं । 
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२. स्तोवाओ, तुम छोग नई स्तुतियों-द्वारा पूर्व-ज्ञाता और मातृ- 
पित-भता द्ादा-एथिदी को यज्ञ-स्थान के अग्रभाग में स्थापित करो । 
हाा-पशिदी, अपना महान्‌ और वरणीय धन देने के लिए, देवों के साथ, 
हमारे पास आओ । 

हे. आाश्-पूछ्, तुम्हारे पास शोभन हथि देवेवाले यजमान के लिए 
देने योग्य बहुत रसणीय घन है । धन में जो धन अक्षय हो, उसे ही हमें 
देवा । तुम हमें सदा कल्याण (स्वस्ति) फे साथ पालन करो। 


5४ सूक्त 
(देवता वास्तेाष्पति | ऋषि वसिष्ठ। छन्द भिष्ठुपु) 


१. है वास्तोष्पति (गृह-पालक देव ), तुम हमें जगाओ । हमारे घर 
को नीरोग करो । हम जो धन माँगें, वह दो। हमारे पुत्र, पौच्र आदि 
द्विपदों ओर गो, अश्य आदि चतुध्पदों को सुखी करो । 

२. वास्तोष्पति, तुम हमारे ओर हमारे धन के वद्धंथिता होओ । 
सोम की तरह आह्वादक देव, तुम्हारे सा होने पर हम गौओं और 
पब्योबाले और जरारहित होंगे। जेंसे पिता पुत्र का पाछन करता हूँ, बसे 
ही तुम हमारा पालन करो । 

३. वास्तोष्पति, हम तुम्हारा सुखकर, रसमणीय और घधनवान्‌ स्थान 
प्राप्त करें। तुम हमारे प्राप्त और अप्राप्त वरणीय धन की रक्षा करो 
ओर हमें स्वस्ति के साथ सदा पालन करो ॥ 


५५ सूक्त 


(देवता वास्तेप्पति और इन्द्र । ऋषि वसिष्ठ। छन्द गायत्री 
अजुष्टुप_ ओर बृहती ।) 


१. वास्तोष्पति, तुम' रोग-नाशक हो। सब प्रकार के झूप में पैठ 
क्र हमारे सखा और सुखकर बनो ॥ 
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२. है श्वेतवर्ण ओर किसी-किसी अंश में पिगलवर्ण तथा सरभा 
(देव-कुक्कुरी ) के ही वंज्ोद्भूत बास्तोष्पति, जिस समय छुझ दाॉत मिका- 
लते हो, उस समय हमारे पास, आहार के समय, ओण्ठ-प्रान्द में, आयुष 
की तरह दाँत विशेष शोभा पाते हैं । इस समय तुझ सुख से सोथों ॥ 

| (४ 5र आते हो । 
तुम स्तेन (चोर) और तस्कर (डकंत) के पास जाओ । इन्द्र के स्तोता 
के पास क्‍या जाते हो ? हमें क्‍यों बाधा देते हो ? सुख से सोओ ॥। 

४. तुम सुअर को फाड़ो ओर सुअर तुम्हें फाड़ । इन्द्र के स्तोताओं 
के पास क्‍या जाते हो ? हमें क्‍यों बाधा देते हो ? अच्छी तरह से सोओ। 

५. तुम्हारी माता सोवे । तुम्हारे पिता सोवें। कुषकुर (तुम) सोओ। 
॥हस्वामी सोधे । बन्धु लोग भी सोवे । चारों ओर के ये मनष्य भी सोदें । 

६- जो व्यक्षित यहाँ हे, जो विचरण करता है, जो हमें देखता हूं, 
ऐसे सबकी आंखें हम फोड़ देंगे । जैसे यह हम्य॑ (कोठा) नि३चल है, वैसे 
ही वे भी हो जायेगे । 

७. जो सहस्रश्युंगों वा किरणोंवाले वृषभ (सुर्य) समुद्र से ऊपर 
उठे हैं, उन विजेता की सहायता से हम सारे मनुष्यों को सुला देंगे। 

८. जो स्त्रियां आँगन में सोनेवाली है, जो वाहुन पर सोनेवाली हें, 
जो तल्प (बिस्तरे) पर सोनवाली हुँ और जो पृुण्य-गन्धा हैं, ऐसी रूब 
स्त्रियों को हम सुला देंगे । 


५६ सूक्त क्‍ 
(४ अनुवाक । देवता मरुत्‌ । ऋषि वसिष्ठ। छन्द द्विपदा, विराट 
ओर हऋिष्टुप्‌ |) हु 
१. कात्तियुक्त नेता, समानगृह-निवासी, महादेव के पुत्र, सनुष्य- 
हितेषी और सुन्दर अइवचाले ये रुद्र-पुत्रगण कौन हें ? 
. २. इनकी उत्पत्ति कोई बहीं जावता | ये ही परस्पर अपनी जल्‍्म- 
कथा जानते हें । 
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8. स्वयं ही धूमते हुए ये परस्पर मिलते हूँ। वायु के समान देग- 
शाली इथेन (बाज) पक्षी की तरहु ये परस्पर स्पर्डधा (होड़) करते हूँ 

४. शास््ज्ञ घनुष्य इन श्वेतवर्ण जीवों (मझतों) को जानते हें । 
मह॒ती पुदिन (सरुतों की माता) मे इन्हें अन्तरिक्ष में घारण कर रक्खा हे । 

५. वह बुद्धि-मरुतों के अनुग्रह से, सदा शत्रुओं को हरानेबारी, धन 
की पुष्ठि देनेवाड़ी और बीर पुत्रवाली है । 

६- मरुत लोग (जल-वायु के देवता और रुद्र के अनुचर) जानेवाले 
स्थानों को सबसे अधिक जाते हूँ । वे अरंफार-द्वारा सबसे अधिक शोभा 
पाते ३ । वे कान्तिपुर्ण और ओजस्बी हें । 

७. तुम्हारा तेज उग्र है और बल स्थिर। मझदगण ब॒द्धिसान्‌ हों। 

८. तुम्हारा बल सर्वत्र शोभित हैं। तुम्हारा चित्त फरोध-श्ील है । 
प्राभव करनेवाले और बलवान्‌ मरुतों का वेग, स्तोता की तरहू, बहु- 
घविध-इब्दकारी हु । 

९. मरुतो, हमारे पास से पुराने हथियार अलहूग करो। तुम्हारो 
क्र बुद्धि हमें व्याप्त न करे। 

१०. तुम क्षिप्रकर्ता हो ॥ तुम्हारे प्रिय नाम को हम पुकारते हैं। प्रिय 
मरुद्गण इससे सन्‍्तुष्ट होते हें । 

११. भरुदृगण सुन्दर आयुधवाले, गतिशील और सुन्दर अलूंकारधाले 
हैं। वे हमारे शरीर को सजाते हें । 

१२. मरुतो, तुम शुद्ध हो। शुद्ध हव्य तुम्हारे लिए हो। तुम शुद्ध 
हो । तुम्हारे लिए हम शुद्ध यज्ञ करते हैं । जलस्पर्शी मरद्गण सत्य से सत्य 
को प्राप्त हुए हैं । मरुदूगण शुद्ध हैं, उनका जन्म शुद्ध है और थे अन्य को 
धुद्ध करते हुं । 

१३. मरुतो, तुम्हारे कन्धों पर खादि (एक प्रकार का अकार वा 
वचलय) स्थित हे, उत्तम रुक्म (हार) तुम्हारे हृदय-स्थलू में है । जंसे 
वर्षा के साथ बिजली शोभा पाती हें, वेसे ही जलू-परदान के समय आयुध 
(मेघगर्जन ) द्वारा तुम ज्ञोभा पाते हो । 
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१४. मरुतो, तुम्हारा अन्तरिक्ष में उत्पन्न तेज विशेष रूप से गमन 
करता हे । तुम विशेष रूप से यजनीय हो। जल-बृद्धि करो। मझ्तो, 
तुम सहल्न संख्यावाले, गृहोत्पन्न और गृहमेण्यों-द्रारा दस इस भाग का 
आश्रय करो । 

१५. मरुतो, तुम अज्नवाले मेधावी के हव्य से यूकत स्तोत्र को जानते 
हो; इसलिए शोभन पुत्रवाले को शीघ्र धन दो । उस धन को शत्रु नहीं 
नष्ट कर सकता । 

१६. मरुद्गण सततगामी अइव की तरहसुन्दर गमनवाले हें। उत्सव- 
दर्शक मनुष्यों की तरह शोभन हैं और गृह-स्थित शिशुओं की तरह 
सुन्दर हैं। वे कीड़ा-परायण वत्सों की तरह हैं और जलू के 
धारक हें । 

१७. हमारे लिए धन देते हुए और अपनी महिमा से सुन्दर द्यावा- 
पृथिवी को पूर्ण करते हुए मरुद्गण हमें सुखी करें । मरतो, मनुष्य-नाशक 
तुम्हारा आयुध हमारे पाप से दूर रहे । सुख से हमारे अभिमुख होओ। 

१८. होतृ-गृह में बेठा हुआ होता तुम्हारे सर्वत्रगामी दान-कार्य की 
प्रशंसा करके तुम छोगों को भली भाँति बार-बार बुलाता है। कामवर्षक 
मरुतो, जो होता कार्य-निष्ठ यजसान का रक्षक है, वह मायाशुन्य होकर 
स्तोत्रों-द्वारा तुम्हारी स्तुति करता है । 

.. १९. ये सरुदगण यज्ञ में क्षिप्रकारी यजमान को प्रसन्न करते हैं। ये 
बल-द्वारा बलवान लोगों को नीचे करते हे । ये हिसक से स्तोता की रक्षा 
करते हैं। परन्तु जो हृव्य नहीं देता, उसका महान अप्रिय करते हें । 

२०. ये धनी और दरिद्र--दोनों को उत्तेजित करते हैं। ज॑सा कि 
देवगण अथवा बन्धुगण चाहते हँ--काम-वर्षक मरुतो, तुम अन्धकार 
नष्ट करो ओर हमें यर्थेष्ठ पुत्र और पोतन्र प्रदान करो । 

.. ३१ तुम्हारे दान से हम बाहर न हों। रथवाले मरुतो, धन-दान 
के समय हमें पीछे नहीं फेंकना । अभिलूषणीय थों में हमें भागों बनाना । 
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कामवर्षक सरुतो, तुम्हारा जो सुजात धन है, उसका भी हमें भागी 
बनाना । 

.._ २२. जिस समय विक्रम-शाली मनुष्य अनेक ओषधियों और मनुष्यों 
को जीतने के लिए ऋद्ध होते हे, उस समय रुद्व-पुञ मस्तो, संग्राम में 
शत्रु के निकट से हमारे रक्षक बतना । 

२३. मरुतो, हमारे पूर्वेजनों के लिए तुमने अनेक कार्य किये हैं । 
तुम्हारे पहले के जो सब काम भ्रशंसित होते हें, उन्हें भी तुमने किया हे। 
युद्ध में तुम्हारी सहायता से ओजस्वी व्यक्षित शत्रुओं को पराजित करता 
है । तुम्हारी ही सहायता से स्तोता अन्न भोग करता हूँ । 

२४. भरुतो, हमारा वीर पुत्र बली हो । वह असुर (प्रज्ञावान पुत्र) 
शत्रुओं का विधारक हो । उस पुत्र के द्वारा हम सुन्दर निवास के लिए 
धात्रुओं का विनाश करेंगे। तुम्हारे हम आत्मीय स्थान में रहेंगे । 

२५. इन्द्र, वरुण, मित्र, अग्नि, जल, ओषधि और वृक्ष हमारे स्तोत्र 
का आश्रय करे। भरुतों की गोद में हम सुख से रहेंगे। तुम सदा हमें 
स्वस्ति-दारा पालन करो। 

५७ सूक्त 
(देवता मरुद्गएण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द द्रिष्टुप ।) 

१. यजनीय मरुतो, मत्त स्तोता लोग यज्ञ-समय सें, बल के साथ, 
तुम्हारे नाम की स्तुति करते हैँ। मरुदृगण विस्तृत द्यावापृथथिवी को कम्पित 
करते हैं । थे मेघों से जल बरसाते हैं और ओजस्वी होकर सर्वत्र जाते हें। 

२. सरुद्गण स्तोता को खोजते हैें। यजमान का सनोरथ पूर्ण 
करते हैं। तुम लोग प्रसन्न होकर हमारे यज्ञ में, सोमपान के लिए, कुश 
पर बंठो । 

३. सरुवृगण जितना दान करते हैँ, उतना और कोई नहीं करता । 
ये हार, आयुध और द्वारीर की ज्योभा से शोभित होते है । द्यावापृ्थियी 


९३८ वार: जग अदा टी 
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का प्रकाश करनेवाले और व्याप्त-प्रकाश मर्दगण शोभा के लिए पमान- 
रूप आभरण प्रकट करते है । द 

४. मर्तो, तुम्हारा प्रसिद्ध आयुध हमसे दुर रहे । यद्यपि हम भनृष्य 
होने के कारण तुम्हारे पास अपराध करते है, तो भी, हे यजनीय मरुतो, 
तुम्हारे उस आयुध में न पड़े । तुम्हारी जो बुद्धि सबसे अधिक अज्ञ देबे- 
बाली है, वह हमारी हो । 

५. हमारे यज्ञ-कार्य में मरुदगण रमण करें। थे अनिन्दित, दौप्ति- 
युक्त ओर शोधक हैं। यजनीय मरुतो, कृपा करके अथवा सुन्दर स्तुति 
के कारण, हमें विशेष रूप से पालन करो । अन्न के द्वारा पोषण के छिए 
हमें प्रथद्धित करो । 

६. सतुत होकर सरुदूगण हुवि का भक्षण करें। ये नेता ह और सारे 
जलों के साथ वत्तंमान हैं। मरुतो, हमारी सन्‍्तान के लिए जल वो । 
हव्यदाता को सत्य और प्रिय घन दो | 


७. स्तुत होकर मरुद्गण सारे रक्षणों के साथ यज्ञ में स्तोता के सामने 
आदें। ये स्वयं स्तोताओं को शत-संख्या (पुत्रादि) से युवत करके बढ़ाते 
दरें । तुम सदा हमें स्वस्ति-हारा पारुन करो 


५८ प्क्त 
(देवता मरुत्‌ । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप 

१. स्तोताओ, तूम्र सदावर्षक मरुद्बुन्द की पुजा करों। ये देवताओं 
के स्थान (स्वर्ग) में सबसे बृद्धिमाज्‌ हैं। अपनी महिमा से ये द्यावापधियी 
की भग्न करते हैं। भूमि और अस्तरिक्ष से स्वर्ग फो व्याप्त करते है । 

२. है भीम, प्रवृद्धिबुद्धि और गभनशील मरुतो, तुम्हारा जन्म दौप्त 
रुद्र से हुआ है । मरदूगण तेज और बल से प्रभावशाली हुए हे । तुम्हारे 
ग़मन में सूर्य को देखवेवाला सारा प्राणि-जगत डरता 

३: तुम हव्य-युक्‍त की बहुत अन्न वो। हमारे सुन्दर स्तोत्र का अवश्य 
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सेवन करो । सश्श्गण जिस मार्ग को प्राप्त होते है, बह प्राणियों को नहीं 
विनष्ट करता। वे हमें अभिलषणीय रछ्षण-द्वारा प्रव्द्धित फरें । 

४. मरुतो, तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर स्तोता शत संख्या से युक्त 
घधनवाला होता है। तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर स्तोता आक्रमण-कर्ता, 
शत्रुओं को दबानेवाला और सह धनवाला होता है । ठम्हारे द्वारा रक्षित 
होकर वह सम्ञाद्‌ और शजत्रु-बाशफ होता हूँ । हे कम्पक, तुम्हारा दिया 
हुआ वह धन बहुत यढ़े । 

५. कास-वर्षक मरुतों फी में सेवा करता हैँ । वे फिर कई बार हमारे 
अभिमुख हों । जिस प्रकट वा अग्रकट पाप से मरुदगण छुद्ध होते हैं, उसे 
मरुतों की स्तुति करके हम थो देंगे। 

६. हमने धनी मरुतों की उस शोभस-स्तुति को इस सुक्त में किया है। 
भरुदगण उस सुक्त का सेवन करें । अभीष्ट-वर्षक मरतो, तुम दूर से ही 
शत्रुओं को अलग करो। घुस हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पाछन करो । 

जे शहर 
(देवता मरुद्गण । अल्तिम मन्त्र के देवता रुद्र | ऋषि व्सिप्ठ। 
छुन्द बहती, सतोवृहती, त्रिप्टूप, गायत्री और अलुप्टप्‌ ॥) 

१. हे देवो, भय से स्तोता को बचाओ । अग्नि, वरुण, मित्र, अयंमा ओर 
मरुतो, तुम जिसे सन्‍्मार्ग पर ले जाते हो, उसे सुख दो । 

२. देवो, तुम्हारे रक्षण से तुम्हारे प्रिय दिन में जो यज्ञ करता हे, जो 
शत्रु को आक्रान्त करता है, जो तुम्हें दूसरे स्थान में न जाने देने के छिए 
तुम्हें बहुत हव्य देता है, वहु अपने निवास को बढ़ता है । 

३. में वसिष्ठ तुम लोगों में जो अवर (भन्द) हैं, उन्हें छोड़कर स्तुति 
नहीं करता । मश॒सो, आज सोसाभिझाषी होकर और तुम सब मिलकर 
हमारे सोम के अभिषुत होगे पर पाम करो॥। 

४. नेताओ, जिसे तुम अभिरूषित प्रदान करते हो, उसे तुम्हारी रक्षा 
युद्ध में बजाती हैँ । तुम्हारी नई कृपा-ब॒ुद्धि हमारे सामने आवे। सोस- 


छा 


पानाभिलाषियो, तुम शीघ्र आओ । 
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५. मरुतो, तुम्हारा धन परस्पर मिला हुआ हूं। सोसरूप हवि 
भक्षण करते के लिए अच्छी तरह आओ । मरुतो, तुम्हें में यह हवि देता 
हैं; इसलिए तुम अच्यत्र नहीं जाना । 

६. मरुतो, तुम हमारे कुशों पर बेठो । अभिलषणीय घन देने के 
लिए हमारे पास आओ । मरुतो, तुम लोग अहिंसक होकर इस यज्ञ में 
सदकर सोमरूप हृव्य पर स्वाहा कहकर प्रमत्त होओ। 

७. अन्तहित मरुतो, अपने अंगों को अलंकारों से अलंकृत करके 
नीलवर्ण हंसों की तरह्‌ आओ । मेरे यज्ञ में आनन्दित और रसणीय मनुष्यों 
की तरह विश्व-व्याप्त मरुदूगण मेरे चारों ओर बंठें । 

८. प्रशंसतीय मरुतो, अशोभन क्रोध करके जो तिरस्कृत मनुष्य हमारे 
चित्त का विनाश करना चाहता है, वह पाप-द्रोही वरुणदेव के पाश से हमें 
बाँधना चाहता है । उसे तुम छोग अतीब तापक आयुध से विनष्ट करो । 

९. शत्रुतापक, यही तुम्हारा हव्य हे । तुम शत्रु-भक्षक हो । अपनी 
रक्षा-द्वारा हुवि का सेवन करो । 

१०. मरुतों, तुम गृह में भी शोभनदाता हो। रक्षा के साथ 
आओ | जाओ नहीं । 

११. है स्वयं प्रवुद्ध और फान्तदर्शों तथा सुर्येवर्ण मरुतो, में यज्ञ की 
कल्पना करता हूँ ॥ 

१२. हम सुगन्धि (प्रसारित-पुण्य-कीति) और पुष्टिवर््धक ( जगद्‌- 
बीज वा अणिमादिशक्तिवद्धंन) त्रुयम्बक (ब्रह्मा, विष्णु और महेश के पिता 
वा आदिकारण ) की पूजा वा यज्ञ करते हें । रुद्रदेव उर्वास्कफल (बदरी- 
फल ) की तरह हमें मृत्यु-बन्धन (संसार) से मुक्त करो और अमृत (चिर- 
जीवन वा स्वर्ग) से मत मुक्त करो ॥। 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 
प्रथम खण्ड समाप्त ॥ 
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६० सूक्त 
५ अट्टक | ७ मण्डल । ५ अध्याय। ४ अनुवाक | 
(दिवता प्रथम ऋचा के सूये ओर शेष के मित्र तथा वरुण | 
ऋषि वसिष्ठ | छुन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. है सूर्य (सब के प्रेरक) देव, उदित होकर तुम आज, अनुष्ठान- 
काल में, हमें पापरहित करो ॥ है अदिति (अदीन देव) हम देयों के बीच, 
मित्र और वरुण के पास, यथार्थ हों । अरयमन्‌ (दाता), तुम्हारी स्तुति 
करके हम तुम्हारे प्रिय हों । 


२. मित्र और वरुण, यह वही मनुष्यों के दर्शक सूर्य अन्तरिक्ष में 
जाते हुए द्यावा-पृथिब्री को लक्ष्य कर उदित होते हैँ । सूर्य सारे स्थावर 
ओर जंगम संसार के पोषक हूँ। बे मनुष्यों के पुण्य और पाप को 
देखते हूँ । 

३. मित्र और वरुण, सुर्य ने अन्तरिक्ष में सात हरिद्‌ वर्ण के अदवों 
को रथ मे जोता। वे सातों जलदाता होकर सूर्य को ले जाते हैं । जैसे 
गोपालक गो-समूह को भली भाँति देखता हे, बसे ही सुये उदित होकर 
संसार के स्थानों और प्राणियों फो देखते हैं ॥ वे तुम दोनों की कामना 
करते हूँ । 

४. मित्र और वरुण, तुम दोनों के लिए अज्ञ और मधुर प्रोडाशादि 
थे। सुर्य वीप्त अन्तरिक्ष में चढ़ते हैं। समान प्रीतिवाले मित्र, अर्यमा, 
वरुण आदि सूर्य के लिए मार्ग प्रस्तुत करते हें । 

५. ये मित्र, वरुण और अर्यम्ा यथेष्ट पाप के नाशक हैँ । ये सुखफर, 
अहिसक और अदिति के पुत्र हैं । ये यज्ञ-गृह में बढ़ते हैं । 

६- आदित्य, सित्र ओर वरुण दबाने योग्य नहीं हें ॥ ये अज्ञानी को 
ज्ञानवान्‌ बनाते हूँ । ये उत्तम ज्ञानवाले ओर कर्मानुष्ठानवाले के पास 
जाकर, दुष्कृत का विनाश करते हुए, हमें सुमार्ग पर ले जाते है ॥ 


८४२ द हिन्दी-ऋग्वेद 


७. ये निनिसेष होकर शुल्दोक और पृथिवी के अज्ञानी को कर्म में 
ले जाते है। इनके सामथ्यं से अत्यन्त मिम्न देश में भी नदी का तल 
होता है । ये हुमें इस व्यापक करे के पार ले जायें। 

८. अर्थमा, भित्र और वरुण जो रक्षण से युक्त और स्वुत्य सुख 
हव्यदाता को देते हे वही सुख पुत्र और पौत्र के लिए धारण करते हुए 
हम शीघ्रकारी देवों के लिए कोधजनक कार्ये व करें। 

९. जो हमारा द्वेषी यज्ञ-वेदी पर कार्य करते हुए देवों की स्तुति नहीं 
करता, वह वरुण-द्वारा मारा जाकर विनष्ट हो जाय । अयमा हमें राधक्षस्तादि 
से अलग रफखें । मनोरथ-पुरथिता मित्र और वरुण, मुझ एृव्यदाता को 
विस्तीर्ण स्थान दो । 

१०. इन मित्रादि की संगति निगूढ़ और दीप्त है । ये घिगढ़ वल- 
हारा हमारे #ंषियों को पराजित करते हैं। अभिमतदाता भित्रादि देथो, 
तुम्हारे डर से हमारे विरोधी काँपते हैं। अपने बल की महिमा से हमें 
सुखी बनाओ। 

११. जो यजसान अच्च और उत्तम धन देने के लिए तुम्हारे स्तोत्र 
में अपनी शोभन बुद्धि को नियुक्त करता हे, उस स्तोता का स्तोत्र सघवा 
लोग (दानी अयेसा आदि) आश्वित करते और उसके लिए सुन्दर धास 
बनाते हैं । 

१२. मित्र ओर वर्ण, तुम दोनों के यज्ञ में यह स्तुति की गई है । 
इसकी सेवा करके हमारी सारी छुरम्त बिपत्तियों को दूर करते हुए हमें 
पार लगाओ। तुम हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन करो। 

१ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द तिष्टुपू।) 

१. भित्र और वरुण, तुम प्रकाशमान हो। तुम्हारे नेत्र-रप और 
शोभनरूपबाले सुर्य तेज का विस्तार करते हुए आकाझ में उठते हैं। 
सुर्येदेव सारे भुवतों अथवा भूतों (प्राणियों) को देखते हैं। वे मनुष्यों 
के बीच प्रवृत्त स्तोत्र को जानते हैं । 
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२. मित्र ओर बरुण, यह याप्षिक, विप्र (प्रश्तिद्ध ब्राह्मण) और चिर 
श्रोता वरिष्ठ तुप्त दोनों के लिए मननीय स्तुति करते हैं । तुम्म दोनों शोभण 
कर्मवाले हो। वस्िष्ठ के स्तोत्र को रक्षा करते हो। तुम बहुत वर्षों से 
वस्तिष्ठ फे कर्म को प्रण करते आ रहे हो । 

३. मित्र ओर वरुण, तुमने विस्तृत पृथिवी की परिक्रमा की हैँ और 
गुणों तथा स्वरूप से विदा छुलोक की भी प्रदक्षिणा कर डाली हेँ। 
है शोभनवाता, तुम ओबधियों ओर प्रजा फे लिए रूप धारण करते 
ही । तुम निर्मिमेष भाव से सम्सार्गगासी का पालन करते हो । 

४. ऋषि, तुम मित्र और वरुण के तेज फी स्तुति करो। अपनी 
महिमा से मित्र और वरुण का बल औशावा-पृथिवी को अरूग-अलग 
रक्‍्खे हुए हैं । यज्ञ न करनेवालों के महीने पुत्र से रहित होकर बीतें। यश्ञ- 
बुद्धि पुरुष-बल बढ़ावें । 

५. है प्राप्ष, व्यापक और भनोरथवर्षी मित्र ओर वरुण, तुम्हारी 
स्तुति में आइचय, यज्ञ और पुजा फुछ भी नहीं दिखाई देता | प्रोही छोग 
भनुष्यों की मिथ्या ह्तुति का सेवम करते हूँ । घुम दोनों के हारा फिये 
जाते हुए रहस्यमय स्तोश्न अज्ञान के लिए म हों । 

६. मित्र और वरुण, नमस्कार-द्वारा तुम्हारे यज्ञ फी पूजा करता 
हैँ ॥ भित्र ओर वरुण, में बाधा-सम्पन्न होकर तुम दोनों को बुलाता हूँ ॥ 
तुम्हारी सेवा के लिए नये स्तोत्र बनायें जायें। मेरे हारा इकट्ठा किया 
हुआ स्तोत्र तुम्हें प्रसक्ष करें। 

७. मित्र और वशण, तुम दोनों के थक भें थहु रपुति की गई है । इसकी 
तेवा करके हमारी प्षारी ढुरन्त विपत्तियों को बूर करते हुए हुमें पार 
लगाओ । तुम हमें सवा स्वस्ति-हारा पालन करो ॥ 


5२ सूक्त 
(देवता मित्र ओर घरुण | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुप्‌ ।) 
१. सूर्य अत्यधिक और प्रभूत तेज का अद्धृवेभुत होकर आश्रय करें ॥ 
वे मनुष्यों के सभी जनों का आश्रय करें। ये दिस में रुचिकर होकर 
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एकरूप दिखाई देते हैँ। थें सबके कर्ता, कृत और प्रजापति-द्वारा 
हैज होते हैं । 

सूर्य, तुम स्तोत्रों-दारा हरिव्‌ वर्ण और गमनशील »श्वोसे,ऊद्धर्व 
भुख होकर, प्रत्येक के सम्मुख गमन करो।॥ तुम मित्र, वरुण, अर्थम्ा 
और अग्नि के पास हमें निरफप्राध कहना । 

३. दुःख को रोकनेवाले और सत्यवान्‌ वरुण, सित्र और अग्नि 
हमें सहुख्न-संस्यक धन दें। वे प्रसञ्नता-दायक हैं । हमें स्तुत्य और पुजनीय 
बस्तु दें । हमारे द्वारा स्तुति किये जाने पर हमारी अभिलाषा पूर्ण करें। 

४. है द्याया-पृथिदी, अदिति और महान हमारी रक्षा करो। हम 
सुन्दर जन्मवाले हूँ । तुम्हें हम जानते हें । हम वरुण, बाय और नेताओं 
(मनुष्यों) के प्रियतम मित्र के क्रोष में न पड़ें । 

५. मित्र और वरुण, अपनी बाँहें पसारो । हमारे जीवन के लिए 
हमारी गोमाग्गें-भूमि को जलू-द्वारा सिक्‍त करो। मनुष्यों के बीच हमें 
विख्यात करो ॥ तुम लोग नित्य तरुण हो । हमारा यह आह्वान सुनो । 

६- सित्र, वरुण और अरयंभा, हमारे लिए और पुत्र फे लिए धन 
प्रदान करो। हमारे लिए सभी गन्तव्य स्थान सुगम और सुपथ हों । 
तुम हमें सदा स्वस्ति-दारा पालन करो ।॥ 


&रे सूक्त 
(देवता साढ़े चार मन्त्रों के सूये और शेष के मित्र तथा चरुण | 
ऋषि वसिष्ठ । छुन्द तिष्टरप ।) 

१. शोभन-भाग्य, सर्ववश्षेक, सभी भनष्यों के लिए साधारण, मित्र 
ओर वरुण के नेत्र-स्वरूप तथा प्रकाशमान सूर्य उग रहे हें । सुर्य चमड़े 
की तरह अन्धकार को संवेष्टित करते हें । 

सनुष्यों के उत्पादक, महानू, सबके सूचक और जलप्रव यह सूर्य 
सबके एक मात्र चक्र को परिवर्तित करने की इच्छा करके उगते हैँ । रथ 
मे नियुक्त हरिद्‌ वर्ण अहव सूर्य को ढोते हें । 
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३. अतीव प्रकाशभान ये सुर्य स्तोताओं के स्तोत्रों को 
सुनने में प्रमत्त होकर उषाओं के बीच उगते हूँ । ये हमें अभिलूषित पदार्थ 
देते हैं। ये सबके लिए समान हूँ । अपने तेज को संकुचित नहीं करते ॥ 

४. थे दूरगामी, जाता और दीप्तिसान्‌ सुर्थे शोभन और बहु-तेजः 
सम्पन्न होकर अन्तरिक्ष में उदित होते हूँ। जीवगण निश्चय ही सूर्य से 
उत्पन्न होकर कत्तेव्य-कर्म करते हूं। 

५. अमर देवों ने जहाँ इन सुर्य के लिए मार्ग बनाया था, वह मार्ग 
गति-परायण गद्ध की तरह अन्तरिक्ष का अनुगमन करता हे । मित्र और 
वरुण, सुर्योदय होने पर प्रातःसवन से नमस्कार ओर ह॒व्य-हारा तुम्हारी 
हम सेवा करेंगे। 

६. मित्र, वरुण ओर अरयेग्ा हमारे लिए और पुत्र के लिए घन दे ॥ 
हमारे सारे गन्तव्य सुगम और सुपथ हों। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो। 


६४ सूक्त 
(देवता मित्र और वरुण | ऋषि वसिष्ठ। छन्द तिष्टुप ।) 

१. सित्र और वरुण, तुम लोग द्ुलोक और पृथिवी में जल के स्वामी 
हो । तुम्हारे द्वारा प्रेरित मेघ जल को रूप देता हे । मित्र, सुजन्मा अरयेमा, 
राजा और बली वरुण हमारे ह॒व्य को आश्वित करें | 

२. तुम लोग राजा, महायज्ञ के रक्षक, सिन्ध॒ुपति (नदी-पालक ) 
और क्षत्रिय (वीर) हो। हमारे सामने पधारो। हे शीघ्रदानी मित्र 
ओर वरुण, अन्तरिक्ष से हमें अन्न और चृष्टि भेजो । 

३. सित्र, वरुण और अर्येस्ा हमें उत्तम मार्ग-हारा, जब चाहें, ले 
जायें। अर्यमा सुन्दर दाता के पास हमारी कथा कहें। तुम्हारे द्वारा 
रक्षित होकर हम अन्नन्द्दारा, पुत्र-पोत्रादि के साथ, प्रमत्त हों । 

४. मित्र ओर वरुण, जिसने सन के द्वारा तुम्हारे इस रथ का निर्माण 
किया है, जो उच्च कर्म करता हूँ ओर जो यज्ञ में तुम्हें घारण करता है-- 
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तुम लोग राजा हो, उसे जल-दवारा सिकत करो और उसे सुन्दर निवास 
प्रदान कर तुप्त करो । 

५. प्रित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम की 
तरह, यह सोम बनाया गया हैं । हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
और हमें सदा स्वस्दि-दार पालन करो । 


६५ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्दुप)) 

१. है मित्र और शुद्ध-बल वरुण, सुये के उगने पर तुम दोनों को, सुक्त- 
द्वारा, में आह्वान करता हूँ। इन दोनों का बल अक्षय ओर प्रचुर हूं 
संग्राम होने पर दोनों विजयी होते हे ॥ 

२. वे दोनों देव देवों में असुर (बली) हैं। वे आये (सबके ईश्वर) 
हैं। वे हमारी प्रजा को प्रवुद्ध करे । मित्र और वरुण, हम तुम दोनों को 
व्याप्त करेंगे। तुम्हारी व्यापकता में हमें द्यावापथियी दिन-रात 
आप्यायित करेंगे ॥ 

३. सिनत्र और वरुण बहुत पाश (बन्धन) वाले हैँ। वे यज्ञ-शन्य 
व्यक्ति (अनुत) के लिए सेतु की तरह बन्धनकारी हेँ। वे शत्रुओं के 
लिए दुरतिक्रम हैं। मित्र और वरुण, जैशे नौका-दारा जल को पार किया 
जाता हूं, वेसे ही हम तुम्हारे यज्ञ-सार्ग में पाप से पार पायेंगे । 

४. सित्र और वरुण हमारे हव्य की सेवा के लिए आवें। अच्च के 
साथ जल-द्वारा हमारे गोचर-स्थान को सिक्‍त करें। तुम्हें इस संसार में 
उत्कृष्ट हव्य कोन देगा ? तुम संसार के लिए स्वर्गीय और श्मणीय 
जल दो । 

५. मित्र और वरुण, तुम्हारे और वायु के लिए, दीप्त सोम फी तरह, 
पह सोस बनाया गया हूं। हमारे कर्म में प्रवेश करो, स्तुति को जानो 
कलर हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो ॥ 
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६६ सूक्त 
(द्वता 9 से १३ तक के आदित्य, १४ से १६ तक के सये ओर 
आदि तथा अन्त के वीन-तीन मम्त्रों के मित्र ओर वरुण । 
ऋषि वसिष्ठ। छन्द गायत्री, प्रगाथ, पुरउष्णिक्‌, बहती, 
सतो६ हती आदि ।) 

१. बारम्बार आवर्भेत सित्र और घरुण का सुखकर और अश्नवान्‌ 
स्तोम गमन फरे। 

२. शोभन बलबाले, बल के रक्षक और प्रकृत तेजवाले मित्र ओर 
वरुण को बल के लिए वेवों ने धारण किया था। 

३. वे सिनत्र और वरुण गृह और शरीर के पारूक हैं। सित्र और 
वरुण, तुम छोग स्तोताओं के कर्मरूप स्वोत्रों को सफल करो। 

४. सुर्योदिय होने पर आज, हुमारे लिए, अपेक्षित धन फो पाप-नाशक 
मित्र, सविता, अर्थभा और भग प्रेरित करें । 

५. शोभन-दान-परायण, तुम छोग हमारे पाप को दूर करो । तुम्हारा 
आगमन होने पर बहू निवास सुरक्षित हो । 

६. सित्र आदि और अदिति अहिसक व्रत वा करे के ईश्यर हें; ये 
महाधन के भी ईश्वर हैं । 

७. सुर्योदिय होने पर सिन्न, वरुण और शत्र-भक्षक अयमा की में 
स्तुति करूगा । 

८. हि?त-रमणीय घन के साथ यह स्तुति हमारे अहिसनीय बल के 
लिए हो। 

९. वरुण और मित्र, ऋत्विकों के साथ हम तुम्हारे स्तोता होंगे ॥ 
हम अश्न ओर जल भो धारण फरेंगे। 

१०. सित्रादि, महान्‌ सूर्य की तरहु दीप्त, अग्नि-जिक्ू और यज्ञ- 
घद्धेफ है । वे परिभवकारक कर्मे-हाशा व्याप्त स्थानों को देते हें। 


११. जिन्होंने वर्ष, मास, दिन, यज्ञ, राध्ि और मन्त्र की रचना की 
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है, उन मित्र, वरुण और अर्थमा ने, शोभवान होकर, दूसरों के लिए अग्राप्त 
बल पाया था । 

१२. आज सुर्थोदय होने पर, झुदत-द्वारा, तुमसे उस घन की याचना 
करेंगे, जिसे जल के नेता मित्र, वरुण और अर्थमा धारण करते हू । 

१३. नेताओ, तुम लोग यज्ञवान, यज्ञ के लिए उत्पन्न, यज्ञ-वर्द्धक, 
भयानक और यज्ञ-हीन के हेषी हो। तुम्हारे सुखतम धन के लिए जो 
अन्य ऋत्विक्‌ हे, वे और हम अधिकारी होंगे । 

१४. वह दर्शनीय मण्डल अन्तरिक्ष के समीष उददित होता हूं । शी प्र- 
गामी ओर हरितवर्ण अश्य सबके भरी भ के लिए उस मण्डल 
की धारण करते हू । 

१५. मस्तक के भी सस्तक (सबके सस्तक), स्थावर-जंगस के पति 
और रथारोही सूर्य को, संसार के कल्याण के लिए, सात गति-परायण 
हरितगण (भइव) सारे संसार के समीप ले जाते हें । 

१६. वह चक्षु:-स्वरूप (सबका प्रकाश), देव-हितंषी ओर निर्मरू 
सुर्य-सण्डल उदित हो रहा है । हम सी वर्ष देखें और सो वर्ष जीये । 

१७. वरुण, तुम और मित्र अहिसनीय और थ्रृतिमान्‌ हो | हमारे 
स्तोत्रों के द्वारा स्ोमपान के छिए आओ। 

१८. मित्र, तुम और वरुण द्रोहरहित हो। तुम थुलोक से आओ 
ओर शत्र-छिसक होकर सोमपान करो । 

१९. मित्र ओर वरुण यज्ञ-मेता हैं। आहुति की सेवा करके आओ । 
पन्न-बद्धक स्ोम-पान करो 

६७ पृक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिप्टुप्‌ )) 

१. है दोनों ऋत्विगृ-यजमान-स्वामियों, हम हव्य-यकत स्तोत्र के साथ 
तुम्हारे रथ की स्तुति करने के लिए जाते हैँ। स्तुति-योग्य अध्विनी- 
कुमारो, जेसे पुत्र पिता को जगाता हे, वैसे ही यह रथ, तुम्हारे दृत की 
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धरह, लोगों को जगाता हु । उसी रथ को अपने सामने आने के लिए में 
बोलता हूं 

२. हमारे द्वारा समिद्ध होकर अग्नि दीप्त होते हें। तब अन्धकार 
के सारे प्रदेश भी लोग देखते हैं। प्रज्ञापक सूर्य घुझोक-दुहिता (उषा) 
की पूर्व दिशा में, शोभा के लिए, उत्पन्न होकर जाने जाते हें । 

३. है नासत्य- (सत्य-रूप ) हय, सुन्दर होता और स्तुति-दक्ता स्तोम- 
हारा हम तुम्हारों सेवा करते डरें। फलूतः तुम लोग पूर्व मार्ग से 
जल-ज्ञाता और घनयुकत रथ पर चढ़कर हमारे सामने आओ। 

४. हे रक्षक ओर मधुर सोस के योग्य अश्विद्वय, में सोम के अभि- 
ध॒ृत होने पर, तुम्हारी इच्छा से, धवाभिलाषी होकर तुम्हारी स्तुति करता 
हैं; इसलिए आज तुम्हारे प्रवृद्ध अद्वगण तुम्हें छे आवें। हमारे द्वारा 
अभिषुत और मधुर सोम का पान करो। 

५. अविवनी-देव-द्य, तुम हमारी धनाभिलाषिणी, सरला और अअहि 
सिका बद्धि को छाभ के योग्य करो। संग्राम में भी हमारी सारी बद्धि 
की रक्षा करो। शचीपति (कर्मस्वामी) अश्विद्वय, कर्मे-द्वारा हमें धन 
प्रदान करो । 


६. अधिवद्वय, इन कर्मों में हमारी रक्षा करो। हमारा वीर्य क्षीण 
न होने योग्य और पुत्नोत्पादन में समर्थ हो । तुम्हारी $पा से पुत्र और 
पौत्रों को अभिमत घन देकर और सुन्दर धववाले होकर हम देव-लछाभ-कर 
यज्ञ में आये । 

७. सधु-प्रिय अधिवनीकुमारों, सखा के लिए पुरोगामी दूत की तरहे 
हमारा संकल्पित यह सोम निधि-स्वरूप तुम्हारे सामने रबखा हुआ हैं । 
इसलिए क्रोधशुन्य चित्त से हमारे सामने आओ। भनुष्य-रूप प्रजा में 
वर्तमान हव्य भक्षण करो । 

८. सबके पोषक अधिवद्॒य, तुम दोनों का मिलन होने पर तुम्हारा 


श्थ बहने ली सात नदियों को पार कर आता हेँ। सुजन्सा और देव- 
फाए (१४ 
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सम्पन्न जो तुम्हारे अहबव रथ को लेकर शीघ्र चलनेवाछे तुम्हें ढोते हैं, 
वे कभी नहीं थकते । 

९. तुम छोग कहीं भी आसकत नहीं होते। जो धनी धन के लिए 
देने योग्य हुव्य को देता है, जो सखा को सच्च बचनों से प्रवद्धित करता 
हैँ तथा जो गो, अश्ब और धन देता हूँ, बेसों के लिए तुम छोग हुए हो। 

१०. तुम आज हमारा आह्वान सुनो। नित्य-तरुण अधिवद्वय, हृध्य- 
बाले गृह में आओ। रत्वदान करो। स्तोता को बद्धित करो। तुम हमें 
सदा स्वास्ति-हारा पालन करो ॥ 


६८ सूक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि वसिष्ठ । छन्द विराद ओर त्रिष्टुप 0) 

१. है दीप्त और अश्ववाले अध्विद्यय, आओ। तुम शत्र-हन्ता हो। 
जो तुम्हें चाहता है, उसकी स्तुति की सेवा करो। हमारे प्रस्तुत ह॒ृव्य 
का भक्षण करो। 

२. अश्विद्यय, तुम्हारे लिए मदकर अज्न (सोम) प्रस्तुत है। हमारी 
हृवि का भक्षण करने के लिए श्ञीक्ष आओ। हमारे शत्रु का आह्वान 
न सुनकर हमारा आह्वान सुनो । 

३. सूर्या के साथ रथ पर रहनेवाले है अधशिवनीकुमारों, भन फी तरह 
वेगशाली और असीम रक्षण से युक्त तुम्हारा रथ हमारे लिए प्रारथित 
होकर और सारे छोकों को तिरस्कृत करके हमारे यज्ञ में आता है। 

४. जिस समय में तुम्हें देवता बनाने की इच्छा करता हें और जिस 
समय तुम्हारे लिए सोम का अभिषव करनेवाला यह पत्थर उच्च शब्द 
करता हू, उस समय हे सुन्दर, तुम्हें विप्र (मेधावी यजमान) ह॒व्य-द्वारा 
आवत्तषित करता हैं। 

५. तुम्हारा जो यापद्रीय (चित्र -- भोज्य) धन हूँ, उसे हमें दो॥ 
जो प्रिय होकर तुम्हारे दिये हुए सुख को धारण करते हैं, उन अत्नि से 
महिष्वदू (ऋषचीस) को अछूग करो। 


है कम अजरल्‍यानमनण 
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६. अश्विनीकुमारो, तुम्हारी स्तुति करनेवाले जीर्ण हृब्यदाता ज्यवन 
ऋषि के लिए जो रूप मृत्यु से छाक्कर तुमने दिया था, वह उनके प्रति 
गया था ॥ 

७. (भुज्यु के) दुष्ट-बुद्धि मित्रों ने जो भुज्यु को समुद्र के बीच 
छोड़ दिया था, तुम्म छोगों ने उन्हें पार किया था। भुज्यु ने तुम छोगों 
को कामना की थी और कभी विरुद्धल्वरण नहीं किया था। 

८. जिस समय वृक ऋषि क्षीण हो रहे थे, उस समय अध्विद्नय, 
तुम छोगों ने कम और साम्रथ्यं-द्वारा उन्हें धन दिया था। पुकारे जाकर 
शयु ऋषि की बात तुम छोगों ने सुनी थी। जैसे नदी जल से पूर्ण करती 
हू, बेसे ही वृद्धा गाय को तुम लोगों ने दुग्ध से पूर्ण किया था । 

९. वह स्तोता (वरिष्ठ) शोभन-मति होकर, उषा के पहले जाग- 
फर, सुकतों-द्वारा स्तुति करता है । उसे अन्न-्वारा वद्धित करो, द्ुग्ध-द्वारा 
वद्धित करो और उसकी यो को वरद्धित करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो । | 

६९ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. तदुण अबवों से युक्त होकर तुम्हारा रथ आवे। बह द्यावा-पृथिवी 
को बाधा देनेवाला और हिरण्मय है। उसके चक्र में जल है। वहु रथ की 
नेसि (डंडों) के द्वारा वीप्तिमानु, अज्ञवाहुक और यजमानों का स्वामी 
(नेता) हूँ । 

२९. वह रथ पंचभूतों (सारे प्राणियों) को प्रसिद्ध करमेयाल्ा तीन 
बन्पूरों (सारथियों के बंठने के तीन उच्च और निम्न काठ के स्थानों) 
ओर स्तुति से युक्त है। अध्विद्वय, तुम छोग चाहे जिस फिसी स्थान में 
जाते की इच्छा करके इस रथ पर वेवाभिराषी पूजा के पास ग्रमन 
करो। 


८५४ हिन्दी-ऋणग्वेद 


कप 


३. घुन्दर अदब और अज्न के साथ ठुम छोण हारे सामने आओ। 
दर्लद्यय (शत्रु-नह्ाक), तुम मधुभान्‌ निधि (सोम) का पान करो। तुम 
लोगों का रथ सुूर्या के साथ गमन करते हुए चक्र के हारा घुलोक तक 
के प्रदेशों को, शीघ्र गसन के कारण, पीड़ित करता हे । 

४. रात में स्त्री स॒र्य-पुत्री तुम्हारे रथ को घेरती है। जिस समय 
तुम देवाभिलाषी को कमं-द्वारा रक्षित छरते हो, उस समय रक्षण के 
लिए दीप्त अन्न तुम्हारे यहाँ जाता हूँ। 

५. रथवाले अध्विद्रय, वह रथ तेजों को ढक लेता ओर अद्ब के 
साथ मार्ग में गसव करता है। अध्विद्यय, उषा (प्रातःझाल) होने पर 
हमारे इस यज्ञ में उस रथ से, पापों के शभन ओर सुखों की प्राप्ति के 
लिए, उपस्थित होओ । | 

६. नेतृ-द्वय, मृगी की तरह विशेष रूप से दीप्यसान सोम को पीने 
की इच्छा करके आज हमारे सबभों में आओ। अनेक यज्ञों में यजमान 
तुम्हें स्तुति-द्वारा बुलाते हैं। इसलिए अन्य देवाभिलाषी तुम्हें दान न 
करने पायें । 

७. अध्विद्यय, तुम लोगों ने समुद्र में निमग्न भुज्यु को अक्षत, अश्रान्त 
ओर श्ञीक्रगामी अइवों ओर कार्य-द्वारा, पार करते हुए, जल से निराला 
था। 

<. तुम लोग आज हमारा आह्वान सुनो। सदा तरुण अधिविदयय, 
हृथ्यवाले घर में आओ, रत्न-दान करो ओर स्तोता को वर््धित करो॥ 
तुम सदा हमें स्वस्ति-ह्वारा पालन करो। 


७० रक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप ।) 
१. सबके वरणीय अश्विनीकुमारो, हमारी यश्चन-येदी पर आओ। 


पूृथिवो पर तुम्हारा यही स्थान कहा जाता हैं। जिस अहव पर तुम लोग 
बेठते हो, वहु सुखकर पीठवाला अश्व तुम्हारे ही पास में रहे। 


हिन्दी-ऋष्वेद <५२३ 


२. अतौव अज्मवाडी वह सुन्दर स्तुति तुम लोगों की सेवा करती 
है। घ॒र्म (घाम -- धूय) मनुष्य के यज्ञ-गृह में लए रहा हूँ। वह तुम्हें मिलता 
है। वह घास सरितों और समुब्रों को यृष्टि-द्वारा भरता हुं। जेसे रथ में 
अशव जोते जाते हें, बसे ही तुम्हें यज्ञ में जोता जाता हैँ । 

३. अश्विद्वय, तुम लोग घुलोक से आकर विशाल ओषधियों और 
प्रजाओं के बीच में जो स्थान अधिकृत करते हो, पर्वत के मस्तक पर 
बेठते हुए, अन्नदाता को वही स्थान दो। 

४. देवहय, तुम लोग ऋषियों-द्रारा दिये ओषधि और जल को 
व्याप्त करते हो; इसलिए हमारी ओषधि (चरु-पुरोडाश आदि) ओर 
जल (सोमरस) की कामना करो। हमें बहुत रत्न देते हुए तुमने पहले 
के दम्पतियों को आक्रुष्ट किया था। 

५. अद्विद्वय, सुनकर तुम लोगों ने ऋषियों के अनेक कर्मों का 
अभिदर्शन क्रिया है। इसलिए यजमान के यज्ञ में आओ। हुमारे लिए 
तुम्हारा अत्यन्त अन्न-पूर्ण अनुग्रह हो। 

६. नासत्यदय, जो यजमान हृव्ययुक्‍त, कृतस्तोत्र और मनुष्यों के 
साथ मिलता है, उसी वरणीय वसिष्ठ के पास आओ ये सारे मन्त्र तुम्हीं 
लोगों के लिए स्तुत होते हं। 

७. अश्विद्वय, तुम्हारे लिए यही रछुलि और यही वचन हुआ। काम- 
बर्षक-दय, इस शोभन स्तुति की सेवा करो। ये सारे कर्म, तुम्हारी कामना 
करते हुए, सझुत हों। तुम सदा हमें स्वति-द्वारा पाजछित करो। 


७१ सूक्त 
(देवता अश्विद्ृय | अर वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ॥) 

१. अपनी भगिनी उषा के पास से रात स्वयमेव हट जाती हे। 
फृष्ण-वर्णा रात्रि अरुष (दिये अथवा सूर्य) के लिए मार्ग प्रदान करती 
है । फलतः है अध्व-धन और गोधन अध्विद्ृण, तुम लोगों को हम बुलाते 
हैं। तुम लोग दिन-रात हमारे पास से हिंसकों को दूर करो। 


८५४ टिंन्दी-:हुग्वेद 


२. अव्विद्य, हुविर्दाता के झिए रथ-द्ारा समणीय पदार्थ लाते 
हुए तुम लोग आजओ। अन्न की दरिद्रता और रोग हमसे दूर करो। है 
भधुभान अश्विद्॒य, ठुम्न हमें दिन-रात बचाओ। 

३. तुम्हारे रथ में अनायास जोते गये और काम्रदाता अदब तुम्हें 
लें आवें। अध्विदय, रश्मियाले और घन से युख्त रथ को, तुम लोग, 
जलदाता अधवों के द्वारा, ढोओ॥। 

४. यजमान-पालको, तुम छोगों का वाहफ जो रथ तीन बच्धुरों 
(सारथियों के बेठने-उठने के तीन स्थानों) से युक्त, धनवान, दिन के 
प्रति गसन करनेवाला ओर व्यापक होकर जानेवाला हे, उसी रथ पर 
तुम हमारे पास आओ। 

७. तुमने च्यवन ऋषि का बुढ़ापा छुड़ाया था, पेंदु मामक राजा 
के लिए युद्ध में शी क्रगमामी अइब भेजा था, अश्रि फो पाप और अन्घकार 
से पार किया था ओर जाहुष को अ्रष्ट-राज्य में पुनः स्थापित किया था। 
.._ ६. अश्ििद्ठय, तुम्हारे लिए यही स्तुति और यही बचन हुआ। कास- 
बर्षक-हय, इस शोभन स्तुति की सेवा करों। ये सारे कर्म, तुम्हारी काममा 
करते हुए, सद्भत हों। तुम सदा हमें स्वति-द्वारा पालित करी। 


७२ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि वसिष्ठ । छन्द थिष्टुप्‌ ॥) 

१. नासत्यद्वय, तुम छोग गो, अश्व और धन से युक्त रथ पर आजओ॥। 
अनेक स्तुतियाँ तुम्हारी सेवा करती हूँ। तुम लोग अभिऊषणीय शोभा 
और शरीरूद्ं।रां दीप्यंभाव होओ। 

२. नासंत्य्य, तुम लीग देवों के साथ समान प्रीति से युपत्त होकर 
और रथ पर चढ़कर हमारे पास आओ। तुम्हारे साथ हमारा बन्धुत्व 
पूर्वी के समय से ही चला आता है। तुम्हारे और हमारे एक हो बन्धु 
( +- पितामह) हैं। उनका धन भी एक ही है । 


पड ८प्‌५ 
ई । धर ] हुई ५ ध्ञ्यु च्च्ु 


३. अवश्हिय को स्तुतियाँ भली भाँति जगाती हैं। बन्धस्थानीय 
सारे कर्म प्रकाशलान डगा को जगाते हूँ। मेधावी वस्चिष्ठ स्तुति से 
द्यावा-पृथिदी की परिचर्या करके नासत्यद्य के अभिमुख स्तुति करते हैं। 

४. अश्विद्यय, यदि उधायें अन्धकार दूर करें, तो स्तोता विशेष रूप 
से तुम्हारा स्तोत्र करेंगे। सबिता देवता ऊदृध्व तेज का आश्रय करते 
है। समिध! के हारा अग्निदिव भी भजी भाँति स्तुत होते हैं। 

५. नासत्यद्य, पूर्व, पश्चिम, वक्षिण और उत्तर से आओऔ। पझु्च 
श्रेणियों (ब्राह्मपादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। ठुम सदा हमें स्द॒स्ति-द्वारा पालन करो। 


७३ सूक्ते 
(देवता अश्विह्य | ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप।) 

१. वेवाभिलाबी होकर, स्तोच्र करते हुए, हम अज्ञान के पार जायेंगे। 
है बहुकर्मा, प्रभूततम, पुवेजात और अमत्य अशिविद्यय, तुम्हें स्तोता 
बुलाता हे । 

२. तुम्हारा प्रिय मनुष्य होता यहाँ बेठा है। मासत्यद्यय, जो तुम्हारा 
यज्ञ और वन्दन करता है, उसका सधर सोमरस, पास सें ठहरकर; 
भक्षण करो। अन्नवान्‌ होकर यज्ञ में तुम्हें ब॒लाता हें। 


३. हम महाव स्तीता 8ै। हैंथ आवशसनशीजलं वेवों के छिए यश्ष को 
बढ़ाते हैं। कामवर्षक-हय, इस सुन्दर स्तुदि की सेधा करो। में वंसिष्ठ, 
शीघ्रगामी दूत की तरह, तुम्हारे पास प्रेरित होकर, स्तोत्र-हारा स्तुति 
करते हुए प्रबोधित हुआ हूँ । 

४. थे दोनों हब्यवाहुक, राक्षस-जाइक, पुष्टाड़रः और वृढ़-पाणि हुेँ। 
वे हमारी प्रजा के पांस उपस्थित हों। तुम मर्दक९ अश्च के साथ सद्भूत 
हीओ। हमारों सा नहीं करंनो। सद्धील के साथ आँजी। 

५. नासत्यद्रय, पूर्व, पश्चिम, दक्षिण और उत्तर दिशाओं से आओ! 
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पञ्च श्रेणियों (बराह्मणादि चार वर्ण और निषाद) का हित करनेवाली 
सम्पत्ति से भी आओ। तठम सदा हमें-स्वस्ति द्वारा पालन करो। 

७७० सृक्त 
(देवता अश्विद्दय | ऋषि वसिष्ठ | छन्द बहती और सतोबहती । 

१. निवासप्रद अध्विद्दय, ये स्वरगेंकासी लोग तुम्हें ब॒लाते हैँं। कर्म- 
धनद्य, रक्षा के लिए में वसिः्ठ भी तुम्हें बुलाता हैं। कारण, तुम प्रत्येक 
प्रजा के पास जाते हो। 

२. अधश्विद्य, तुम लोग जो घित्र (भोज्य) धन धारण करते हो, 
स्तोता के पास उसे प्रेरित करो। समान-सन होकर अपना रथ हमारे 
सामने प्रेरित करो। सोम-सम्बन्धी मधुर रस को पियो। |। 

३. अश्विद्यय, आओ, पास में ठहरो और सधु (सोमरस) का पान 
करो। अभीष्टवर्षक और घनञ्जय तुम जल का दोहन करो। हमें नहीं 
मारना। आओ। 

_ ४. तुम्हारे जो अदव्व ह॒व्यदाता के गृह में तुम्हें घारण करते हुए जाते 
है, उन्हीं शीघ्रगामी अश्यों की सहायता से हमारी कामना करके आओ। 

५. अधशिविद्य, गमनकर्त्ता स्तोता लोग प्रभूत अन्न का आश्रय करते 
हैं। तुम हमें अविचल यश और गृह दो। नासत्यद्रय, हम सघवान्‌ 
(धनी ) हैं। 

६. जो दूसरे का धन न ग्रहण कर ओर मनुष्यों के बीच मनष्य- 
रक्षक होकर, रथ की तरह, तुम्हारे पास जाते हूँ, ये अपने बल से वर्द्धित 
होते और रहने के सुन्दर स्थान में जाते हूँ । 


७५ सृक्त 
(देवता उषा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 


१. उषा ने अन्तरिक्ष में प्रादुर्भत होकर प्रकाश किया। अपने तेज 
के बल से व अपनी महिमा को प्रकट करते हुए आईं। उन्होंने अप्रिय 
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शत्रु और अम्धकार को दूर किया। प्राणियों के व्यववहार के लिए सबसे 
गन्तव्य पथ को प्रकाशित किया। 

२. आज हमारे महासुख की प्राप्ति के लिए जागो। उषा, महायोभाग्य 
प्रदान करो। विचित्र यश से युक्‍त्त धव हमारे लिए घारण करो। पनुष्य- 
पघितफाएरिएर देवी, सनृष्यों को अज्नवान्‌ पुत्र दो। 

३. दशेतीय उषा की ये सब प्रवद्ध, विचित्र और अविनाशी फिरणें, 
देवों का ब्रत्त उत्पादन करती हुई ओर सारे अन्तरिक्ष को पृण करती 
हुई, आती और विविध प्रकार से फेलती हे। 

४. यह वही घुलोक की दुछिता और भवनों की पालिका उषा 
प्राणियों के अभिज्ञानों को देखकर और दूसरे भी उद्योग करके पठु्ख 
श्रेणियों (चार वर्ण और निषाद) के पास तुरत जाती हूँ। 

५. अश्नवती, सुर्यंगहिणी, विचित्र धन (रश्मि) वाली उषा धन और 
देव-धन की स्वामिनी हुई हें। ऋषियों के द्वारा स्तुता, बुढ़ापा देनेवाली 
और धनवाली उषा यजमान-द्वारा स्तृुयबमान होकर प्रभात करती हूं। 

६. जो दीप्तिवाली उषा को छे जाते हैँ, यही विचित्र और शोभन 
अधश्य दिखाई दे रहे हें। ये उषा विप्तमती होकर अनेक रूपोंवाले रथ 
से सर्वत्र जाती हैं। व अपने परिचारक को रत्न देती हूँ। 

७. सत्यरूपा, महती और यजनीया उषा देवी सत्य, महान और 
धजनीय देवों के साथ अत्यन्त स्थिर अन्धकार का भेदन करती हूँ। गौओं 
के चरने के लिए प्रकाश देती हैं। गायें उा की फामना करती हूँ। 

८. उषा, हमें गो, वीर और अइब से युक्त धन दो। हमें बहुत 
अन्न दो। पुरुषों के बीच हमारे यज्ञ की निन्‍दा नहीं फरना। तुम हमें 
सदा स्वस्ति-द्वारा पाऊुन करो। 

७६ सूक्त 
(देवता उघा। ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्ठुप ।) 

१. सबके नेता सविता ऊदृध्वंदेश में अविनाशी और सबके लिए हितेषी 

ज्योति का आश्रय करते हैँ। बहु देवों के कर्मों के लिए प्रकट हुए हूँ।॥ 
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देवों की नेत्र-स्वरूषिणी होकर उपा ने सारे भवमों को प्रकट 
किया है। 

२. में हिता-रहित और तेज-द्वारा सुसंस्कृत देव-याव-पंथ की देख 
चुका हैं। उषा का केतु (प्रज्ञापक तेज) पूर्व दिज्या में था। हमारे अभि 
मुख होकर उषा उन्नत प्रदेश थे आती हैं। 

उषा, तुम्हारा जो तेज सुर्योदय के पहले ही उदित होता है और 
जिंस तेज के गुण से तुम कुलटा की तरह में हौकर पत्ति-समीप-गामिनीं 
रसणी की तरह देखी जाती हो, वही सब तुम्हारा तेज प्रशत है। 

४. जी अख्धिरोगण सत्यवानू, कवि और प्राचीन समय के पालक 
हैं; जिन्होंने गढ़ तेज प्राप्त किया है और जिन्होंने सत्प-स्तुति होकर भग्तं 
के बल से उषा को प्राएुमेत किया है, वे ही देवों के साथ एपात्र प्रमत 
हुए थे । 

५. ये साधारण गौओं के लिए साज्भत होकर एक-पूद्धि हुए थे। 
क्या उन लोगों ने परस्पर यत्न नहीं किया था? दे देवों के कभ्मों की हिंसा 
मेंही करते। हिंसा-शुन्य और वॉसग्रद तेज के द्वारा जाते हैं। 

सुभगा उधा, प्रांतःकाल जगे हुए स्तोता बसिष्ठगण स्तौज-हारां 
तुम्हारी स्तुति करते हैं। घुसे गौओं की प्रापिका ओर अद्ज-पालिका हो। 
हुंभारे लिए प्रभात करो। सुजन्मां उषा, तु प्रथम स्तुत ही। 

७. यहूं उषा स्तोता की स्तुत्तियों की नेत्री हैं। यह अन्धकार को दूर 
फर और सपेत्रें प्रसिद्ध धन हमें देकर वरसिष्ठों-हरा स्तुत होती हैं। तथ 
सदा हमें ंबष्ति-दारा पोछन करो। 

७७ सूक्त 
(देवता उपा । ऋषि वसिष्ठ । छन्द ्िष्टुप ।) 

२. तरुणी पत्नी की तरह उषा सारे जीवों को, गंचरण फे छिए, 
प्रेरित करते हुए सूर्य के पास ही दीप्ति पाती हैं। अग्नि भनष्यों के 
समिन्धन के योग्य हुए हैं। अग्नि अन्धकारं-नाशक तेज का प्रकाश 
करते हें । 
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२. सारे संसार की अभिमुसी और सर्वत्र प्रशिद्धा उषा उदित हुईँ। 
तेजोमय वरनन धारण करके वद्धित हुईं। हिरण्ययर्ण, दर्शदीय और तेज 
से युक्त वारय्यी की माता और दिनों की नेधी उबा शोभा पा रहो हूँ ॥ 

३. देवों के नेत्र स्थानीय तेज का बहन करनेबाली, सुभगा, अपनी 
किरणों से प्रकाशिता, विचित्र धनवाली और झंसार फे सम्बन्ध में प्रवद्धा 
उषा सुदर्शन अश्व को इवेतवर्ण करते दिखाई दे रही हूं। 

४. उषा, हमारे पास तुम बननीय (विचित्र) धनवाली होकर और 
हमारे शत्र को दूर करके विभासित होओ। हमारी विस्तृत गोचर-मपि को 
भय-रहित करो। हृषियों को अछग करी। दात्रुओं का धन ले आओ। 
घनवाली उषा, स्तोता के पास घन भेजो। 

५. उषादेवी, हमारी आयु बढ़ाते हुए, भ्रेष्ठ किरणों के साथ, हमारे 
लिए प्रकाशित होओ। सबकी वरणीया (स्वीकरणीया) उषा, हमें लक्ष्य 
करके गो और अश्य से युक्त धन घारण करते हुए, प्रकाशित हीओ॥ 

६- है द्ुलोक की पुत्री और सुजन्मा उषा, वसिष्ठ लोग स्तुति-द्वारा 
तुम्हें घद्धित करते हैं। तुम हमें रमणीय और भहान्‌ धन दो। तुम हमें 
सदा स्वेस्ति-ह्वारा पाछन करी। 


७८ सूक्त 
(देवता उपा। ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्ठु५ ।) 

९. प्रथम उत्पन्न फेतु देखे जाते हैं। इमकी व्यअझूणक रविसयाँ ऊद्ध्व- 
भुंख होकर सेजेत्र आश्रय करती हैं। उधादेवी, हमारे साभने आये हुए, 
विशाल और ज्योतिष्क रथ-द्वारा हमारे लिए श्यणीय धन ढोंभो। 

२. समिद्ध होकर अग्नि सर्वत्र बढ़ते हैं। शेधाथी छोभ ध्तुति-द्वारा 
उंषों की स्तुति करते हुए प्रवाद्ध होते हैं। उषादेवी भी ज्यौति-द्ारा 
सारे अन्धकारों और पापों को रोक॑ते हुए जाती हूँ । 

३. ये सब प्रभात-कारिणी और तेज:प्रदायिनी उषायें पूर्ण दिशा में 
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हैखी जाती है। इन्होंने सुब्यें, अग्नि और यज्ञ को प्रादुर्भूत किया, जिससे 
पीचगामी और अप्रिय अन्धकार दूर हुआ। 

४. झूलोक की पुत्री और धनवती उषा जानी गई हैँ। सभी लोग 
प्रभातकारिणी उषा को देखते हुँ । थे अज्नवाले रथ पर चढ़ी हैँ। सुयोजित 
अर्व इस रथ को ले जाते हैं। 

५. उछणा, हम और हमारे सुभना तथा धनवान्‌ लोग आज तुम्हें 
जगाते हैं । उषाओ, तुम लोग प्रशात-कारिणी होकर संसार को स्निग्ध 
करो। तुम सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो॥ 


७९ सूृक्त 
(देवता उषा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. सनुष्यों की हितेषिणी उषा अन्धकार का विनाश करती है, परूच- 
श्रेणियों के मनुष्यों को जगाती हैँ और उत्तम तेजबाली किरणों-द्वारा 
सुर्ये का आश्रय करती हें। सूर्य भी तेज से झावापृथियी को आवत 
करते हेँ। 

२. उषायें अन्तरिक्ष-प्रदेश में तेज व्यक्त करती हें और परस्पर 
मिलकर, प्रजा की तरह, तमोनाश के लिए, चेष्ठा करती हैँ। उषा, 
तुम्हारी किरणें अन्धकार का विनाश करती हैं। सूर्य की भुजाओं की तरह 
बे ज्योति प्रदान करती हें। 

३. सबसे बढ़कर स्वामिनी और धनवती उदा प्रादुर्भृत हुईं। उन्होंने 
सबके कल्याण के लिए अश्च उत्पन्न किया हें। स्वर्ग की पुत्री और सबसे 
उत्तम अज्िरा (गतिशीला अथवा अज्िरोगोन्रोत्पन्ना) उषा देवी सुकृति 
के लिए धन धारण करती हे। 

४. उषा, तुमने प्राचीन स्तोताओं को जितना घन विया है, 
उतना हमें भी दो। वृषभ (प्रवृद्ध स्तोत्र) के शब्द से तुम्हें प्राणी जानसे 
हैं । प्राणियों-द्वारा ग्रोहरण के समय तुमने वृढ़ पर्वत का द्वार 
खोला था। 
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५. धन के लिए स्तोताओं को ओर हमारे सामने सुतत (सच्चे) 
धाक्य को प्रेरित करते हुए, तमोविनाशिनी होकर, हमारे दान के लिए 
अपनी बुद्धि को स्थिर करो । तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पालन करो॥ 

८० सूक्त 
(देवता उपा। ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. मेधावी (विप्र) वसिष्ठगण ने स्तोत्र ओर स्तव के द्वारा उषा 
देवी को, सभी लोगों से पहले, जगाया था। उषा समान प्रान्तवाली, 
द्यावा-पृथिवी को आवृत करती और प्राणियों को प्रकाशित करती हेँ॥ 

२. यह वही उषा हें, जो ववयोवन धारण करके और तेज-द्वारा 
निगृढ़ अन्धकार को विनष्ट करके जागती हैं। लज्जाहीना युवती की तरह 
यह सूर्य के सम्मुख आगमन करती और सूर्य, यज्ञ तथा अग्वि को सूचित 
करती हें । 

३. अनेक अदबों और गौओंवाली तथा स्तुत्य उषायें सदा अन्धकार 
दूर करती हैं। वे जल दृहती ओर सर्वत्र बढ़ती हें। तुम सदा हमें स्वस्ति- 
द्वारा पालन करो। 

पञ्चस अध्याय समाप्त ॥ 


८१९ सूक्‍त 
(पृष्ठ अध्याय । देवता उषा । ऋषि वसिष्ठ। छन्द बृहती और 
सतो बृहती ।) 

१. घूलोक वा सुर्य की पुत्री और अन्धकार-नाशिनी उषा आती 
हुई देखी जाती हूँ। सबके देखने के लिए वह रात्रि के घोर अन्धकार को 
दूर करती हू ओर मनुष्यों की नेन्नी होकर तेज का विकास करती हें। 

२. सूर्य किरणों को एक साथ फेंकते हेँ। सूर्य प्रकट होकर ग्रह- 
नक्षत्रादिकों को प्रकाशशाली करते हूँ। उषा, तुम्हारा और सुर्य का 
प्रकाश होने पर हम अज्न के साथ मिलें वा अश्न को प्राप्त करें। 
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३. झुलोक-पुत्री उषा, हम श्ीघ्रकर्मी होकर तुम्हें जगावेंगे। धव- 
शालिनी उषा, तुम अभिलषणीय बहुत धन का बहन करती हो। पजमान 
फे लिए रत्न और सुख का वहन करती होी। 

४. महती देवी, तुम अन्धकार का नाश करनेवाली ओर महिसा- 
घाली हो। तुम सारे जगत्‌ का प्रबोधन ओर उसे दर्शन के योग्य 
करती हो। तुम रत्नवाली हो। तुमसे हम याचना करते हेँ। जंसे पुत्र 
साता के लिए प्रिय होता है, बसे ही हम तुम्हारे होंगे । 

५. उषा, जो धन अत्यन्त दुर के स्थान में विस्यात है, वही विचित्र 
घन ले आओ। थुलोक दुहिता, तुम्हारे पास मनुष्यों के छिए भोज्य 
जो अजञ्न है, वह दो॥ हम भी भोग करेंगे। 

६. उषा, स्तोताओं को अमर, निवास-प्रद और भ्रसिद्ध यज्ञ दो ॥ 
हमें अनेक गौओं से युक्त अन्न दो। यजमान की भ्रेरिका ओर सत्य 
बचनवाली उषा शत्रुओं को दूर करें । 


८२ सूक्त 
(देवता इन्द्र और चरुण | ऋषि वसिष्ठ । छन्द जगती।) 
१. इन्द्र और वरुण, तुम हमारे परिचारक के लिए, यज्ञ-कर्मार्थे, 
 भहागृह दो। जो क्षात्र्‌ बहुत समय तक यज्ञकर्ता को मारता हूँ, युद्ध में 
हम उसी दुर्बद्धि शत्रु को जीतेंगे ॥ 

२. इन्द्र और वरुण, तुम महान्‌ हो और महाधनवाले हो। तुमर्मे से 
एक (वरुण),सम्राद्‌ हे और दूसरे (इन्द्र) स्वयं विराजमान हूँ। फास- 
वर्षक-द्य, उत्तम आकाझ में विश्वदेवों ने तुम्हें तेज प्रदान किया था--- 
साथ ही बल भी प्रवान किया था ॥ 

३, इन्द्र और वरुण, तुम छोगों ने बल-द्वारा जल फा द्वार (वृष्टि) 
उद्घादित किया था। तुमने सबके प्रेरक सूर्य को आकाश में गन कराया 
था। इस सायी (प्रजोत्पादक) सोस के पान से आनन्द होने पर तुम्र छोग 
सुखी नदियों को जल से पुर्ण करो और कर्मो को भी पूर्ण करो॥ 
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४. इन्द्र और वरुण, स्तोता लोग, युद्धस्थल में, शात्रु-सेना के बीच, 
रक्षा के छिए ओर संकुचितजानु अड्धिरा लोग रक्षण के लिए, तुम्हें ही 
बुलाते है। तुम छोग दिव्य और पराथिद--दोनों धनों के ईश्वर और 
अनायास बुलाने योग्य हो। हम स्तोता तुम्हें बुलाते हैं। 

५, इन्द्र और वरुण, तुम लोगों में संसार के सारे प्राणियों का 
निर्माण किया है। तुम छोमों में से मड्भल के लिए एक (वरुण) की 
परिचर्या मित्र करते हैं ओर दूसरे (इच्च) भणरतों फे साथ तेजस्वी होकर 
शोभन अलंकार प्राप्त करते हें। 

६. महान धन की प्राप्ति के लिए, इन्द्र और परुण के प्रकाशनाथें, 
शीघ्र बल प्राप्त हो जाता है। इन दोनों का यहु बल मित्य और असा- 
धारण है। इनमें से एक जन (यरुण) हिसाकारी का अपधात करते 
हैं और दूसरे (इन्द्र) अल्प उपायों से ही अनेक शत्रुओं को बाधित 
फरते है । 

७. इन्द्र और वरुण देबो, तुम जिस मनुष्य के यज्ञ में गसन करते 
हो, जिसकी कासना करते हो, उसके पास बाधा नहीं जा सकती, पाप 
नहीं जा सकता, दृष्कमें नहीं जा सकता और किसी भी फारण से उसके 
पास सन्‍्ताप भी नहीं जा सकता। 


८. नेता इन्द्र और वरुण, यदि मुभसे प्रसच्न हो, तो दिव्य रक्षा के 
साथ मेरे सामने आओ। स्तोन्न श्रवण करो। तुम लोगों के सखित्य 
(मित्रता ) और बन्धुत्व (कुटुम्बत्व) सुख के साधक हूँ। हमें बोनों दो । 

९. शत्रु-कशेक तेजवाले इन्द्र और वरुण, प्रत्येक संग्राम सें हमारे 
अग्रणी योद्धा बनो। तुम्हें प्राचीच और आधुनिक--दोनों प्रकार के नेता 
ही युद्ध में और पुत्र, पौज् आदि की प्राप्ति में बुलूाते हूँ। 

१०. इन्द्र, वरुण, सित्र और अर्यम्ा हमें प्रकाशमान धन और 
महान्‌ विस्तीर्ण गृह प्रदान करें। यज्ञ-बर्द्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो । हम सचिता देवता की स्तुति करेंगे। 
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८३ सूक्त 


(देवता इन्द्र ओर चरुण। ऋषि वसिष्ठ छन्‍्द जगती।) 


१. नेता इन्द्र और वरुण, तुम्हारी मित्रता देखकर, गो-प्राप्ति की 
इच्छा से, भोटे परशु (घास काठदे का हथियार) वाले यजमान पूर्व 
दिशा की ओर गये। छुम लछोग दास, वृत्र और सुदास-हात्र आ्येंगण को 
मार डालो ओर सुदास राजा के लिए, रक्षण के साथ, आओ। 

२. जहाँ मनुष्य ध्वजा उठाकर युद्धार्थ मिलते हैँ, जिस युद्ध में कुछ 
भी अनुकूल नहीं होता और जिसमें प्राणी स्वर्ग-दशन करते हें, उस युद्ध 
में, हे इख्र और वरुण, हमारे पक्षपात्‌ की बातें कहना। 

हे. इन्द्र और वरुण, पृथिवी के सारे अन्न सेनिकों-हारा विनष्ट होकर 
दिखाई देते हैं। सैनिकों का कोलाहल झुलोक में फेछ रहा है। मेरी सेना 
के सारे शत्रु मेरे पास आये हुए हैं। हे हनन-क्रवणकारी इन्द्र और वरुण, 
रक्षण के साथ, हमारे पास आओ। 

४. इस्र ओर वरुण, आयुध-द्वारा अप्राप्त भेद नामक शत्रु फो मारते 
हुए तुम्म लोगों ने सुदास राजा की रक्षा की थी ओर तुत्सुओं के स्तोत्रों को 
सुना था। युद्ध-काल में तृत्सुओं का पोौरोहित्य सफल हुआ था। 

५. इन्द्र ओर वरुण, मु्े चारों ओर से शात्रुओं के हथियार घेर 
रहे हैं ओर हसकों के बीच मुभझो दात्रु बाधा दे रहे हें। तुम लोग दोनों 
(दिव्य और पार्थिव) प्रकार के धनों के स्वामी हो; इसलिए युद्ध के 
दिनों में हमारी रक्षा करो। 


६. युद्ध-काल में दोनों (सुदास ओर तृत्सु) प्रकार के लोग घन-प्राप्ति 
के लिए इन्द्र और वरुण को बल़ाते हे। इस यद्ध में दस राजाओं-दारा 
प्रपीड़ित सुदास को, तृत्सुओं के साथ, तुमने बचाया था। 

७. इन्द्र और वरुण, दस यज्ञ-हीव राजा परस्पर मिलकर भी सुवास 
राजा पर प्रहार करने में सभर्थ नहीं हुए। ह॒व्य-युवत यज्ञ में नेताओं 
का स्तोत्र सफल हुआ हैं । इनके यज्ञ में समस्त देवता आविर्भूत हुए थे। 
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८. जहाँ निर्मेह, जठावाले और कर्मठ तृत्सुगणष (वस्िष्ठ-शिष्य) 
भ्रश्ष और स्तुति के साथ परिचर्या किया करते हैं, उसी देश में दस राजाओं 
द्वारा चारों ओर से घरे हुए सुदास को, है इन्द्र और वरुण, तुम लोगों 
ने बल प्रवान किया था। 

९, हन्त्र और वरुण, तुममें से एक (इन्द्र) युद्ध में वृत्रों का नाश 
करते है और दूसरे (वरुण) ब्त वा कर्म की रक्षा करते हे। अभीष्ट- 
वर्षक-ह्य, सुन्दर स्तुति-द्वारा तुम्हें हम बुलाते हूँ। तुम हमें सुख दो । 

१०. घृन्द्र, वरुण, सित्र ओर अ्यमा हमें प्रकाशभान धन और भहान्‌ 
विस्तीर्ण गृहु प्रदान करें। यश्-वद्धिका अदिति का तेज हमारे लिए 
अहिसक हो । हम सचिता देवता की स्तुति करते हूं । 


<0७ सूक्त 

(देवता इन्द्र ओर वरुण । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्टुप )) 

१. इस और वरुण, इस यज्ञ में, में तुम्हें, हृब्थ और स्तोत्र-द्वारा, 
आरवत्तित फरता हूँ। हाथों में धृत नाना रूपोंबाली जुहू स्वयं छुम छोगों 
की ओर छाती हें। 

२. इन्द्र और वरुण, तुम्हारा स्वरूप विशाल राष्ट्र वृष्टि-व्वारा 
सबको प्रसन्न फरता है। तुम छोग रज्जुशन्य और बाधक उपायों से पापी 
को बाँधो। वरुण का क्रोध हम छोगों की रक्षा करके गसन करे । इन्द्र 
भी स्थात को विस्तृत करें। 


३. इन्द्र और वरुण, हमारे गृह के यज्ञ को मनोरभ करो। स्तोताओं 
के स्तोभ फो उत्तम करो। वेवों-ठारा प्रेरित धन हुमारे पास आवे। 
पअभिछषणीय रक्षा-द्वारा थे हमें बद्धित करें। 

४. इस और वरुण हमें सबके लिए बरणीय मिवास-स्थान और 
बहुत अश्ववाला घन बो। जो आदित्य (वरुण) असत्य का विभाश करते 
हूँ, वही शूर छोगों फो अपरिमित धन देते हु । 

फा० ५५ 
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५. भेरी यह स्तुति इस और वदण को व्याप्त करे। मेरी की हु 
स्तुति, पृत्र और पात्र के सम्बन्ध में, हमारी रक्षा करे। हम सुन्दर 
रत्नवाले होकर पश्ष पाऊँंगे। तुम सदा हम स्वास्त-द्वारा पालन करो॥ 


“५ रक्त 
(देवता इन्द्र ओर वरुण | ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्ठुप्‌।) 
पून्द्र और बरुण, तुम लोगों के छिए अग्नि में सोम की आहुध्ति 
फरते हुए वीप्तभती उषा की तरह बीप्ताकू ओर शक्षस-शूया स्तुति झा 


में शोधन करता हूँ। थे युद्ध उपस्थित होने पर यात्रा करते समय हमें 
बचायवें। 


२. परस्पर स्पर्दाधावाले युद्ध में हमसे शत्रु स्वर्द्धा करते हैं। जिस युद्ध 
में ध्वजा के ऊपर आधुध गिरते हूं, उससे, है इन्द्र और वर्ण, सतुम छोय 
हिंसक आयुध-द्वारा पराहझ्मुख और विविध गतियोंवाले शत्रुओं का 
नाश करो । 


३. सारे सोभ स्वायतत यशवाले और द्योतमान होकर पूहों में इन्त्र 
और वर्ण देवों को घारण करते हैँ ॥ उनमें से एक (वरुण) प्रजागण 
को अलग-अलग करके धारण फरते हैं भौर दूसरे (इन्द्र) वुसरों- 
हारा अप्रतिहुृत शत्रुओं का बिनाश करते 


४. आदित्यो (अधिति-पुत्रो ), तुम छोग बलशाली हो । जो नप्तस्कार 
के साथ तुम्हारी सेवा करता हैँ, बडी श्लोभन फर्मवाऊा होता य्रज्ञ-ज्ञाता 
हो। जो हृष्यवाला व्यक्षित, तृप्सि के लिए, तुम्हें आर्वात्तत करता हुँ, बहु 
अश्नवान्‌ होकर प्राप्तव्य फल फो पाता है। 

५. भेरी यह स्तुति इन्द्र और वषण को व्याप्त करे। भेरी की हुई 


स्तुति, पुत्र और पौत्र के बारे में, भेरी रक्षा करे । सुस्वर रत्यवाले 
होकर हुम यज्ञ पावेंगें। तुम हमें सदा स्वस्ति-द्वारा पाछम करो॥। 


हिन्दी-ऋग्वेद' ८६७ 


<५९ छत 
(देवता वर ण्‌ । ऋषि वसिष्ठ | छुम्द जिष्टुप ।) 

१. महिमा से वरुण का जन्म घीर वा स्थिर हुआ है । इन्होंने विशाल 
द्ावा-पृुथयी को स्थापित कर रक्खा है। इन्होंने आकाश और वर्शनीय 
नक्षेत्र को दो बार प्रेरित किया है। इन्होंने भूमि को विस्तृत किया है। 

२. कया में अपने शरीर के साथ अथवा वरुण के साथ रहूँगा? कब 
वर्ण के पास ठहरूँगा ? बया वढण ओप-शून्य होकर मेरे हब्य की सेव) 
करेंगे ? में सुन्दर सतवादा होकर कथ सुखप्रद वर्ण को देख पाऊँगा ? 

३. बरुण, देखने की इच्छा करके में उस पाप की बात तुमसे 
पुछुगा। मे विधिन्न प्रइनो के लिए विद्वानों के पास गया हूँ । सभी फ्रद्ि 
(आम्तवशों ) मुझे एक-समान थोल चुके हुँ कि “गे वरुण सुमसे फुंद्ध 
हुए है ।” 

४. वरुण, मेने ऐसा क्या अपराध फिया हे कि तुम मेरे सित्र स्तोता 
को सारने की इण्छा करते हो ? दुद्धर्ष तेजस्वी बरुण, मुझसे ऐसा (पाप) 
कहो कि में क्षिग्रकारी होकर, नमस्कार के साथ, प्रायध्चित्त करके 
तुम्हारे पास गन करू। 

५. वरुण, हुमारे पितृत्रयागत ब्रीह को छुड़ाथो। हमने अपने शरीर 
से जो कुछ दिया है, उसे थी उद्यओ। राजा बयण, प्ष चुराफर 
प्रायश्यिस-छप पशु फो बास आदि खिलाफर सृप्स फरवेबाडे बोर की 
हरहु और रस्सी थे बंधे बछड़े फी तरह मुझे पाप से छुड़ाओ॥ 

६- वहू पाप अपने दोष से नहीं होता। बहु भ्रम, क्रोध, शत-कीड़ा 
क्षयवा अज्ञान आदि ईब-गति के कारण होता है। फमिष्ठ (अल्पन्न 
पुरुष) को ज्येष्ठ (ईइवर) भी कुपथ में ले जाते हैं। स्वप्न में मो दंव- 
गति से पाप उत्पन्ञ हो जाते हूँ। 

७. काम-बर्णी और पीषक घंदण को, पाप-शुन्य होकर, में, दास की 
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तरह, यथेष्ट रूप से सेवा करूँगा । हम अज्ञानी हैं; स्वासी वरुण हमें 
ज्ञान दें। ज्ञानी वरुण स्तोता को धन के छिए प्रेरित करें। 

८. अन्नवान्‌ वरुण, तुम्हारे छिए बनाया हुआ यह सुफ्त-छय स्तोत्र 
तुम्हारे हृदय में भली भाँति निहित हो। छाभ हमारे लिए मद्भलमय 
हो; क्षेम (वन-रक्षा) हमारे लिए मद्भुलमय हो। तुम हमें सदा स्वस्ति- 
द्वारा पालन करो। 


८७ सुक्त 
(देवता वरुण । ऋषि वसिष्ठ | छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. इन्हीं वरणवेव ने सूर्य के लिए अन्तरिक्ष में सार्मप्रदान किया. 
था। वरुण ने नदियों को अन्तरिक्ष में उत्पन्न जल प्रदान किया था। 
अइव जैसे घोड़ी के प्रति वौड़ता है, वैसे ही शीघ्र जाने की इच्छा करके 
वरुण अथवा सूर्य ने विशाल रात्रियों को दिन से अछग किया था। 

२. वरुण, तुम्हारा वायु जगत्‌ की आत्मा है। वह जल को चारों 
ओर भेजता है। घास देने पर जैसे पशु अज्नवानू (भारवाही) होता 
है, वैसे ही संसार का भरण करनेवाल्गा वायु अन्नवान्‌ होता है। महती 
और बड़ी ग्ावा-पृथिवी के बीच के तुम्हारे सारे स्थान लोकप्रिय हें। 

३. यरुण के सारे अनुचरों की गति प्रशंसनीय है। थे सुन्दर रूपोंबाली 
धावा-पृथिवी को भज्जी भाँति देखते हैं। मे कर्मी, यश-धीर ओर प्राश 
कषियों के स्तोत्नों को भी चारों ओर से देखते हे। 

४. में सेघावी ऋत्विकू हैं। वदण ने मुभसे कहा था कि पृथिवी 
अथवा बाक्‌ के इक्कीस (डर, कण्ठ और शिर में गायश्यादि सात-सोत 
छन्‍्दोंबाके) नाम है। विद्वान और सेधावी यदण मे योग्य अस्तेवासी 
(छात्र) को उपदेश देकर, उत्तम स्थान में, इन सब गोपनीय बातों को 
भी बताया है । 

५. इन वरुण के भीतर तीन (डसस, मध्यम और अधम) प्रकार 
. के बुलोक हैं। इनमें तीन (उसम, मध्यम और अधम) प्रकार की भूमियाँ 
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और छः (छः ऋतुएँ) प्रकार की दशायें भी हैं। वर्ण राजा ने स्वर्ण के 
भूले की तरह सूर्य को, वीप्ति के छिए निर्माण किया हे । 


६. सूर्य की तरह वीप्त वरुण में समुद्र को स्थापित छिया है। 
घराण जाल-बिन्यू की तरह शू क्र, गौर भृग की तरह बली, गम्भीर स्तोत्र 
वाले, जल के रखयिता, पुःख से पार पानेबाले बर से युक्त और संसार 
के समस्त विद्यमान पदार्थों के राजा हैं। 


७. अपराध करने पर भी वरुण वया करते हूँ । अवीन (धनी) वरुण 
के कर्मों को हम यथाक्रम समृद्ध करके उनके पास अपराध-दुन्‍्य हों। तुम 
सदा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 


८८ सूक्त 
(देखता वरुण । ऋषि बसिष्ठ । छन्द्‌ डिष्टुप_।) 
है. वसिष्ठ, तुम कामवर्षक बरुण को उद्देश्य करके स्वयं शुद्ध और 
प्रियतम स्सुप्ति करो। घरण यजनीय, घहु-धनवान्‌ और“अभीष्ट-वर्षी और 
विश्ञाल हैं। वरुण सूर्य को हमारे अभिमुख करते हैं। 
२. इस समय में शीघ्र वरुण का सुम्दर धर्दाण करके अग्यि की 
फ्याछाओं की स्तुति करता हें। जब वरुण सुखक्षर पाषाण में अवस्थित 


इस सोम को अधिक मात्रा में पीते हें, उस ससय दर्शन के लिए मुझे 
प्रशास्स रूप (शरीर) देते हैं। 


है, जिस समय में और यबराण, दोनों नाव पर बढ़े थे, जिस समय 
समुत्र के श्ीच में माव को, भरी भाँति, प्रेश्ति किया था, जिस समय 
जरू के अपर गति-परायण माष पर हम थे, उस समय शोभा के लिए 
भौका-रूपी भझूछे पर हमने सुख से फ्रीड़ा की थी। 

४. मेधावी बरुण ने (सूर्यात्म-ऊप से) दिन और रात्रि का विस्तार 
करके दिनों के बीच सुन्दर दिन में वसिष्ठ को (मुझे) नौका पर चढ़ाया 
था। वरुण ने रक्षणों के द्वारा बच्चिष्ठ को सुकर्मा किया था। 
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५. वरुण, हम लोगों की पुरानी मेत्री कहां हुई थी? पूर्व सत्य में 
हम लोगों में जो हिंसा-शूम्य मित्रता हुई थी, हम छोण उसी को मिणाहते 
हैं। अज्नयान्‌ वरुण, तुम्हारे भह्ठाम, प्राणियों के घिभेवक और हज़ार 
श्श्वाजॉंवाले गृह में में जाऊँगा। 

६. वरुण, जो पप्चिष्ठ मित्य धन्धु (औरस पुत्र) हैं, जिग्होंगे पूर्ण 
समय में प्रिय होकर तुम्हारे प्रति अपराध किया था, यह हस समण तुम्हारे 
सखा हों। पजनीय वरुण, हुम तुम्हारे आत्मीय हें। इसलिए पाप-गुझुत 
होकर हुस भोग न भोगने पार्वे। तुम सेधावी हो; स्सोताओं को वरणीय 
गृह प्रदान करो। 

७. इन सब नित्य भूजियों में निवास करते हुए हम तुम्हारा स्तोत्र 
करते हैं। वरुण हमारा बन्धन छुड़ावें। हुम अखण्डनीय पृथिवी के पास 
से वरुण की रक्षा फा भोग करें । हमें तुम सवा स्वस्ति-तारा पालन 
करो। 

८९ सूक्त 
: (देवता वरुण । ऋषि वसिष्ठ | छन्‍्द गायद्री ओर जगती ।) 

१. राजा वरुण, तुम्हारे मिट्टी के भकान फो में थे पाऊं (सोने का 
घर पाऊँ) । शोभम-घन वरुण, मुभो सुंखी करो, बया करो। 

२. आयुधवाले वरुण, में कॉपता हुआ, बायु-चाजित बादल की तरह, 
जाता हूँ । शोभन-धन वदण, मु भे सुखी करो, दया करो। 

३. धनी और निर्मे् वरुण, दीगता वा असमर्थता के कारण श्रीत, 
समा जादि अवुष्ठायों की मैंने प्रतिकूजता की है। सुधन वरुण, मुझे 
सुखी करो, दया करो। 

४. समुद्र-अछ में रहकर भी मुझ स्तोता को पिपांसा लूंग गई 
(ए्रयोफि समुद्र का जल पीने थोग्य नहीं हौता)। सुधन वरुण, भुभो सुखी 
करो, दया फरो। 
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५. थरुण, एम मनुष्य हैं; इसलिए देयों का जो हमने अपक्ार किया 

और अज्ञागता के कारण तुम्हारे जिस कार में एमने शक्तावधानी की 
/ जल सझ पापों (कपराणों) के कारण हमें नहीं मारना । 


३ 


हे 
ह 


. ३० झुछ 
(६ अनुवाक ! देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ | छन्द हष८टुप्‌ ।) 

९ वायु, तुम बीर हो। शुद्ध, मधूरदा-एर्ण और अभिषुत सोभ फो 
अध्वर्युगण तुम्हारे उद्देश से प्रेरित करते हैं। धुत भियुवृधण (अइबों) को 
रथ में ओतो, सामने आओ ओर आनन्द के छिए अभिषुत्त सोमर्स के 
भाग का भक्षण करो। 

२. थायू, तुम ही ईईेवर हो। जो पजमान तुम्हें उत्तम आहुति देता 
हैँ और सोमपायी वरुण, जो तुम्हें पवित्र सोस प्रदान करता है, असे मनुष्यों 
में तुम प्रधान बनाओ। यह सर्वत्र प्रख्यात होकर प्राप्तव्य धन प्राप्त करता 
है 

३ इस दछाजा-पृथिवी में जिस वायु को, धन के लिए, उत्पन्न किया है 
और प्रकाशमाना स्तुति, धन के लिए, जिन यायुदेव को घारण करती हे, 
इस समय वहु वायु, अपने अपवों-हारा, सेथित होते हेँ। 

४. पाप-शुस्या उषायें सुदिनों की कारण-भूता होकर अन्धफार नष्ट 
फरती हैं । दीप्पणाना होकर उन्होंने विस्तीर्ण ज्योति प्राप्त की है। अ्ूरा 
छोगों ने गोरूप धन प्राप्त किया था। अफ्िरा लोगों का प्राचीन जल में 
अनुसरण किया था। 

५. एसत्र और वायू यजमान छोग यथार्थ मन से मननौय स्तोञ-द्वारा 
वीप्यमान होकर अपने कर्म-द्वारा वीरों-धारा प्रापणीय रथ का अपने- 
अपने यज्ञ में बहुन करते हैं, तुम लोग ईइवर हो। सारे अन्न तुम्हारी सेवा 
करते है। 

६. इन्द्र और वायु, जो क्षमता-शारी जब हमें गौ, अहय, मिखास- 
प्रद घन और हिरण्य के साथ सुख प्रदान करते हैँ, थे ही दातागण युद्ध में 
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अइब और वीरों की सहायता से व्याप्त जीवन (भायु) को जीत 
छेते हैं। 

७. अइव की तरह ह॒विर्वाहुक, अन्ञप्रार्थी और बरेर्छ वसिष्ठगण 
उत्तम रक्षा के लिए उत्तम स्तुति-दारा इख्र और यायु को बुजाते हूँ। 
तुम सदा हमें स्वस्ति-हाशा पालन करो॥। 


९१ सूक्त 
(देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द दिष्ट्रप |) 

१. प्राचीन समय में जो प्रयुद्ध स्तोता लोग वायुदेव के लिए किये 
गये अनेक स्तोन्नों के फारण प्रशस्यथ हुए थे, उन्होंने थिपदग्रस्त मनुष्यों के 
उद्धार के लिए, वायु फो ह॒वि देने के निमित्त, सुर्ये के साथ उषा को एकत्र 
ठहराया था। 

२. इम्त्र और धायू, घुम कामयसाम धृत्त और रक्षक हो। तुम लोग 
हिंसा नहीं करना। महीनों और वर्षो रक्षा करमा। सुम्दर स्तुति तुम्हारे 
पास जाकर सुख और प्रशंंसनीय तथा सुरूभ्य धन की याचना करती हे । 


३. सुब॒द्धि और अपने अहवों के लिए आश्रयणीय दृवैततषर्ण वायु 
प्रयुर अश्नवारे और धम-युद्ध व्यक्तियों को आशित करते हैं। वै व्यक्त 
भी समान-सनता होकर बाय के निमिस यश करने के लिए माना प्रकार 
से अवस्थित हुए है। एन्होंने सुन्वर सनन्‍्तति के कारण-भूत कार्यों को 
किया था। 

४. जब तक तुम्हारै शरीर का वेग है, जब तक बल है और जब तक 
नेता छोग शञान-बल से प्रकाशमान रहते हैं, सब तक है विशुद्ध सोभ को 
पीनेबाले है इंद्र और वायु, घुम छोग हमारे विशुद्ध सोम फा पान करो 
और इस कुशों पर बेठो। 


५. एस्त्र और वायू, तुम छोग अभिलषणीय स्तोताबारै हो। अपने 
अदवों को एक रथ में जोतो॥ तुम लोग सामने भाओ। इस मधुर सोम 
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का अग्रभाग तुम छोगों के लिए लाया गया है। पीने के अनन्तर तुम छोग 
प्रसन्न होकर हमें पापों से छुड्ाओो। 

६. इस औश धायु, जौ तुम्हारे भदव शात-संरयक होकर छुम्हारी 
सेवा करते हैँ और जो सबके वरणीय अश्य सहुजरसंस्यछ होकर तुम्हारी 
सेवा करते हैँ, उन्हीं शोभन धन देनेबाले अश्यों के साथ हमारे सामने 
आये । 


७. अध्य की तरह हविवाहिक, अन्नप्रार्थी औश बलेरछ घसिष्ठगण, 
उत्तम शक्षण के लिए उत्तम स्तुति-द्वारा, इन्द्र और बायु फो बुछाते हैं ॥ 
तुम सवा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो॥ 


९२ सुक्त 
(देवता वायु । ऋषि वसिष्ठ । छन्द भिष्टुप्‌ ।) 
१. पविश्न सोम को पीनेबाले धायु, हमारे समीप आओ। है सबके 


वरणीय, तुम्हारे सब अध्य हजार हें। वायु, तुम जिस सोम के प्रथम पान 
के अधिकारी हो, वही मदकर सोम पाज्म में तुम्हारे छिए श्वस्ा हुआ हे ॥ 


२: क्षिप्रकारो और सोम का अभिषय करनेवाले अध्वर्य ने इख््र और 
धायु के पीने के लिए यज्ञ में सोम रफ्खा है। इस और वायु, देवामिलझाषी 
भ्रध्वर्युओं ने कर्मे-द्वारा तुप्हारे लिए इस यज्ञ में सोम का अग्न भाग प्रस्तुत 
किया है। 

३. बायु, गृह में अवस्थित हव्यदाता के सम्मुख यज्ञ कि छिए जिन मियुतों 
(अदवयों ) के साथ जाते हो, उन्हीं अहयों के साथ आओ। हमें सुन्दर 
अश्नवाझा धन दो। वीर पुत्र तथा गौ और अप से युवत बेभव दो । 

४. जो स्तोता इन्द्र और वायु की तृप्ति करते हें, वे बेव-युक्त हैं 
इसलिए बे शत्रुओं के विनाशक हैं। उन्हीं की सहायता से हुम शात्रु-विनाश 
में समर्थ हों। उन्हीं अपने स्तोताओं द्वारा युद्ध में हुम शत्रुओं का पराभव 
फर सकें। 


पु पु हु 
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५. यायु, शतसंज्या और सहुत्ा संख्याधाले अपने अगवों के साथ 
हजारे हिसा-शन्‍्य यज्ञ के समीप आगमन करो। इस य्ध में सोम पीकर 
प्रमस होओ। तुम सवा स्वस्ति-हारा हुमें पाछम करो। 

६३ सूक्त 

(दिवता इन्द्र ओर अग्नि | ऋर्षष वसिष्ठ । छुन्द्‌ रिष्टुप्‌ ।) 

१. पृत्रष्म हम और अग्नि, शुद्ध और नवोत्पञ्न सेरा स्तोत्र आज 
घैवन करो। तुम छोग सुख से बुझाने योग्य हो। तुम वोनों को बार-बार 
बुछाता हूँ। यजमान तुम्हारी अभिराषा करता हूँ। उसे शीघ्र अन्न 
प्रदान करो। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम छोग भरी भाँति भजन के योग्य हो। छुम 
बल की तरह शत्रुओं के भष्जक बनो। तुम लोग एक साथ प्रवृद्ध बल- 
हारा वर्दभान तथा प्रचुर धन और अश्ष के ईइयर हो। तुम स्थल और 
दाजु-शिमाराक शत हमें दो। 

३. जी हुविवाले और कृपाणिछाथी मैधाबी (विंप्र) रोग अनुष्ठान- 
हारा यक्ष को प्राप्त करते हैं, वें ही नेता छोग--जैसे अध्य यद्ध-भमि को 


व्याप्त करते हें बैसे ही---इंख और अग्नि के कर्मों को व्याप्स करके उन्हें 
धार-घार बुलाते हैं। 


४. शस्त्र और अग्नि, कृपाप्रार्थी थिग्र यशवाले और प्रथम उपभीग्य 
घन के छिए स्तुति-द्वारा घुम्हारा स्तवंन करता है। वृश्नष्न और सुन्दर 
आयुधवाके इस्र और अग्यि, नये और देने पोग्य धन के हारा हमें 
प्रवरद्धित करो। 

५. विशार, परस्पर युद्ध करती हुई, स्पर्दा करनेवाली तथा युद्ध में 
प्रयत्म करती हुई वोनों शतरु-सेनाओं को, अपने तेज-हाश।, सदा विष 
करी। सोमाभिषव्कर्ता और वेबाभिलाधी यजसाम की सहायता से यश 
में रेवाभिलाष न करनेवाके व्यक्त का विनाद करो। 
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६. इनक और अश्णि, सुन्दर सम & लिए हणारी एफ सोशाशिषय- 
फर्म से आगभन करो। तम लोग हमें छोड़कर दसरे को नहीं जानते हो! 
इसलिए मे तुम्हें प्रधुर अन्न-द्रारा आबतक्तित फरजा हूँ। 

७. अग्नि, तुम इस अद्चनद्माशा सिद्ध होकर मित्र, हल और 
प्रित्र को कही कि णह हमाए। रक्षणीय है । एम लोगों ने जो अपराध फछिया 
है, उससे हमारी रक्षा करो। अर्गशा और अदिति जे! हमारे उत अपराध 
को हटायें ॥ 

८. अग्नि, शी ध्र इस बज्ञ का साश्वण करते हैए हम एथा साथ ही 
तुम्हारा अश्च धाप्त कर। इस, विष्णु और मरदगण हुमें छोड़फर दुसरे 

गे में देखे । तुम हमें उठा ध्यस्टि-ाएर पारुय करो। 


९४ सूक्त 

(देवता इन्द्र और अग्नि । ऋर्षि वसिष्ठ | छन्द गायत्री 

ओर अलुष्ट्र५ )) 

१. एनत्र और अग्नि, जैसे मेघ से वर्षा होती हैँ, वँसे ही इस्त स्थोता 
से यह भ्रधान स्तुति उत्पन्न हुई हैं 

२. इस्र और अग्नि, स्तोता का आह्वान सुनो। उसकी स्थुति का भोग 
करो। तुम छोग ईश्वर हो। अनुष्ठित कर्म की पति करो। 

३. नेता इस और अग्मि, हमें हीनभाव, पराभव और निम्दा हे 
लिए परवश नहीं करना। 

४. रक्षाभिछाषी होकर हम विद्ञाल ह॒थ्य, सुन्दर स्तुति और करम« 
युक्त वाक्य, इख और अग्नि के पास भेजते हूँ। 

५. रक्षण के लिए मेधावी लोग उन दोनों इम्त्र और अग्गि की इस 
प्रकार स्तुति करते हैं। समान बाधा पाये हुए लोग भी अज्-प्रोष्ति के 
लिए स्तुति करते हे। 

६- स्तोष के इच्छुक, अध्ववान्‌ और घनाभिलाधी होकर हम यज्ञ 
की प्राप्ति के छिए तुम दोनों को, स्तुति-दारा, बुखावें। 


८७६ हिन्दी-फ गले 

७. इस और अग्नि, तुम मनुष्यों (शत्रुओं) को आविर्भत करते हो । 
हुमारे लिए तुम, अज्न के साथ, आओ। कठोश बचनयाला व्यक्तित हमारा 
प्रभु मे हो। 

८. इन्द्र और अग्नि, हमें किसी भी शत्रु की हिसा न मिस्े। हुमें 
झुख वो। 

९. इन्द्र और अग्नि, हम जो तुम्हारे पास गौ, हिरण्य शोर स्वणे 
से युक्त धन की याचना फरते हैं, उसका हम भोग कर सके। 

१०. सोम के अभिषुत होने पर कर्म-नेता छोग सेवाभिलाषी होकर 
शत्तम अहयाले इस्त्र और अग्नि का बार-बार आह्वान करते हूँ। 

११. सबसे बढ़कर धृत्र-हम्ता और अतीब आनस्व-सग्न इस और 
अरग्ति की, हुम, सकथ (शस्ज नाम की स्तुति) और स्तोत्र तथा अम्य 
इसवॉ-द्वारा परिषर्या करते हैं। 

१२. इन्द्र और अभ्नि, तुम लौग तुष्द धारणा और यपुष्ट श्ञामषालै 
तथा यसलवान्‌ और अपहरण करनेवाले मसुष्य को आयुध-द्वाश, घड़े की 
तरह, फोड़ो । 

९५ पृक्त 

(देवता सरस्वती | ऋषि वसिष्ठ । छुन्द्‌ भ्रिष्ट्रप ।) 

१. थह सरस्वती लोह-निर्भित पुरी की तरह बारयित्री होकर धारण 
जल के साथ प्रधाधित होती है ॥ थहु अपनी महिमा-द्वारा अभ्य सारी 
शहनेवाली जल-छूपिणी नवियों को बाधा देते हुए सारथि क्षी तरह जाती 


हैं। 

२९. सध्षियों में विशुस्ता, पर्वत सै छेकर समुद्र शक जानैयाली और 
अफैली सरस्वती में महृष राजा फी प्रार्थतशा को णागा। उन्होंने 
भुवनस्थ प्रचुर धन प्रदान करके महुष के लिए (हज़ार बर्षों के लिए) 
घी ओर दूध दृहा था अर्थात्‌ नहुष को दिया था। 

१. सनुष्यों की भलाई के छिए वर्षा करने में समर्थे और शिक्ु 
(प्रादुर्भाव के समय में छोटे) सरस्वान्‌ (मध्यमस्थान वायु) यश के योग्य 
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पोषित (मध्यम-स्थान-वर्तो जल-समूह) के बीच बढ़े थे। वह ह॒विष्मान्‌ 
पजमानों फो बली पृत्र देते हु और लाभ के लिए उनके शरीर का संस्कार 
करते हूं । 

४. शोभमन-धना सरस्वती प्रसन्न होकर हमारे इस यज्ञ में स्तुति 
सुमें। पूजतीय देवता छोग घुटने हेककर सरस्वती के निकट जाते हें। 
सरस्वती नित्य धनवयाली और अपने सखा छोगों के लिए अत्यन्त 
दयावती हूँ । 

५, सरस्वती हम इस हुव्य का हवन करते हुए नमस्कार-द्वारा 
तुम्हारे पास से धम प्राप्त करेंगे। हमारी स्तुति की सेवा करो। हम छोग 
तुम्हारे अतीव प्रिय घर में अवस्थिति करते हुए आश्रय-भूत वृक्ष की तरहु 
तुम्हारे साथ मिलेंगे। 

६. सुधना सरस्वती, तुम्हारे छिए यहू बसिष्ठ (स्तोता) यज्ञ का 
द्वार खोलता है। शुत्र-वर्णा देबी, बढ़ी और स्तोता को भ्रन्न दो। तुम 
सवा हमें स्वस्ति-दारा पालन करो। 


९६ सूक्त 
(देवता १-३१ तक सरस्वती और शेष के सरस्वान। ऋषि वसिष्ठ | 
छुन्द्‌ बृहती, सतोबुहती, प्रस्तार-पक्कि श्र गायत्री |) 

१. वसिष्ठ, तुम नदियों में बलवती सरस्वती के लिए बृह॒तू स्तोत्र 
गाओ। श्वावा-पृथियी में वत्तंम्रान सरस्वती की ही, निर्दोष ह्तोत्रों-ववारा 
पूजा करो। 

२. शुूध्रवर्णा सरस्थती, तुम्हारी महिमा-द्वारा मनुष्य विव्य और 
_ पराथिव दोनों प्रकार का अन्न प्राप्त करता हूँ। तुम रक्षिका होकर हमें 
छानो। मरुतों की सख्ती होकर तुम हृविर्दाताओं के पास घन भेजो। 

३. कल्याण-कारिणी सरस्वती केवल कल्याण करें। सुन्दर-गमना 
और अश्चवती होकर हमारी प्रज्ञा उत्पन्न करें। जमदग्नि ऋषि की तरह 
मेरे स्तव करने पर तुम वप्तिष्ठ के उपयुक्त स्तोन्न प्राप्त करो। 


८७८ हिन्दी-ऋग्वेद 


हे. हम सती ओर पुत्र के अभिलावी तथा सुन्दर दानवादे स्तोतता 
हूँ। हम ररणवान्‌ बेवदा की स्तुति करते हैं 

५. सरस्वान्‌, तुम्हारे जो जल-संघ रसवात्‌ और वष्ठि-जरू देनेवाफे 
हैं उण्हीं के द्वारा हमारे रक्षक होओ। 

६. अवृद्ध सरस्यान्‌ देव के स्तनवन्‌ रसाधार को हम प्राप्त हों। बहु 
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भरस्वान , क्षब७छ इशराय हूं इस प्रज्ञा आर अज् श्ाप्स करें। 


५१७ पृक्त 
(देवता प्रथम के इन्द्र, ठ्तीय ओर नवम के इन्द्र तथा ब्रद्माशस्पति, 
दशम के इन्द्र और बृहस्पति तथा श्रवशिष्ट ढे; बह्स्पति हे | 
प्र्रषि 


हा 


हु 


८पि वांसप्ठ | छुन्द चिष्टुप ।) 

९. जिस यश्च में बेधाणिल्ाावी नेता छोग मत होते हैं, पुथिवी फरे 
नेताओं के जिद बच्च में सारे सम (सोम) इच्च् के लिए अभिषत होथे 
हैं, उसी यज्ञ में, हृष्ट होने के लिए, शुल्ञोक से इन्च प्रथणम आगमन करें 
ओर यमद-पण्ययंण अधवगण भी आदें। 

३. संखा छोम, हम देयों की रक्षा के छिए प्रार्यना करते हैं। बृहस्पति 
हमारे हुष्य को स्वीकार करें। ज़ेसे बूर वेश से घन ले आकर पिया एुत्र 
को देता हूँ, बेसे ही बृहस्पति हमें दा फरते हैं। जैसे हम काम-वर्षक 
बृहस्पति के लिकट अपराधी व होने पायें, दंसे ही करो। 

३. ज्येष्ठ और सुन्दर सुखवाले उस शद्मणस्पति की, तमस्कार 
झोर हृव्ब-द्वारा, में स्तुति करता हूँ । जो पेव-( प्तोतृ) कृत मन्त्र के 
राजा हैं, देवाई इछोक उन्हीं महान इच्ध की सेवा करो। 

४. यही प्रियक्स श्रह्मणस्प्ति हुमारे स्थान (बेदी) पर देठें। बह 
सबके वरणीय हैं। हमारी धन और शोभन वीर्य की जो अभिसापा है, 
उसे ब्रह्मणस्पति पूर्ण करें। हुए छपद्रजों से युक्त हैं। यह हमें अहिसित 
करके पार करें। 


छित्दी-ऋग्पेद <७९ 

५. प्रथम उत्पन्न हुए अमर देवगण हमें वही य्थेष्ट ओर पूजा-शाधन 
अन्न वें। हम शुद्ध स्तोत्रवाले, गृहियों के पश्ञ-योग्य और अग्रतिगत बूहु- 
स्पत्ति को बुजाते हें। 

६. सुखकर, रचिकर, बहुनशील और आदित्य की तरह ज्योतियाण्े 
अश्वगण उन्हों बृहस्पति को बहुन फरें। बृहस्पति फे पास बल और 
निवास फे लिए गृह है। 

७. बृहस्पति पपित्र हें; उनके शनेफक याहन हैं। थे सबके शीपक 
हैं। वे हित और रमणीय वायवाके है। वें गमनशील, स्वर्ग-भोण्ता, 
दर्शनीय ओर उत्तम निवासवाले हैं। थे स्तोताओं को सबधे अधिक अम्ल 
देते हैँ । 

८. बुहुस्पति बेव की जननी देवी धावापुथियी अपनी महिमा के योर 
से बृहस्पति को बद्धित करें। सख्या छोग, बर्धत्ीय घृहस्पति फो बद्धित 
फरो। थे प्रचुर अन्न फे लिए जल-राशि को तर और समान के योग्य 
घनाते हें। 

९. श्रद्मणस्णति, ठुग्हारी और वज्थवाले हन्त्र के फछिए मेने मन्ज-रूष 
धुल्दर स्तुति की। तुम दोनों हुप्तारे अनुष्ठान की रक्षा छरो। अनेक 
ह्तुप्तियों चुनों। हम तुम्हारे संभवत हूँ। हमारी आद्रमणश्ञोल दात्रु-पेना 
घिमष्ट करो । 

१०. बृहस्पति, तुम ओर इच्द--दोनों पाथिच और स्वर्गीय धम के 
श्वामो हो। इसलिए स्तोता को धन देते हो। तुम हमें तदा स्वस्ति-द्वारा 
पालन करो। 

९८ सुक्त 
(देवता इन्द्र और बृहस्पति | ऋषि वसिष्ठ | छुन्द त्रिष्टुपू ।) 

१. अध्यर्युओ, सनुष्यों में श्रेष्ठ इब्द्र के छिए रखिकर और अभिषुत 
सोम्त का हुबन करो। गौर सृग की अपेक्षा भी जल्दी वृरस्थित और 
पीसे योग्य ्ोस को जानकर, सोस का अभिषव करनेवादे यजमान को 
सोजते हुए बराबर आया करते हूँ। 


$ 4० हिन्दी-ऋणग्वेद 


२. इख्द, पुर्ये समय में जिस शोभन अन्न (सोम) को तुम धारण 
करते थे, इस समय भी प्रतिविध उसी सोम को पीने की इच्छा करो॥ 
इुख्र, हृदय और मन से हुमारी इच्छा करते हुए, सम्मुख लाये गये, 
सोम का पान करो। 


३, इन्ा, जन्म लेने के साथ ही तुमने, बल के छिए, सोमपान किया 
था। तुम्हारी माता अदिति ने तुम्हारी महिमा बताई है। तुमने विस्तृत 
अन्तरिक्ष को अपने तेज से पूर्ण किया हे। युद्ध से देवों के लिए तुमने धन 
उत्पन्न किया है। 


४, इन्त्र, जिस समय प्रभूत ओर अभिमान से युक्षत शत्रुओं के साथ 
हमारा युद्ध कराओगे, उस समय उन हिंसक शत्रुओं को हाथों से ही हम 
पराजित करेंगे। यदि तुम सण्तों के साथ स्वयं ही युद्ध करोगे, तब 
सुन्दर अज्ञ के कारण उस संग्राम को तुम्हारी सहायता से हम जीत 
खेंगे। 


५. में इस्र के पुराने कर्मों को कहता हूँ। इन्द्र ने जो नया कर्म किया. 
हैँ, उसे भी में कहूँगा। इन्द्र मे आसुरी माया को परास्त फिया हैँ, इस- 
लिए केवल इस के लिए ही सोम है, अर्थात्‌ सोम से इन््र का असाधारण 
सम्बन्ध हूँ । 


$- हन्द्र, पशुओं (प्राणियों) के छिए हितकर यह जो विश्व चारों 
भोर अवस्थित है और जिसे तुम सूर्य के तेज से देखते हो, सो सब 
घुम्हारा ही हैं। अकेले ही तुम समस्त गोओं के स्वामी हो। तुम्हारे दिये 
हुए धन फा हम भोग करते है। 


७. बृहस्पति, घुम और इृण्ठ--दीमों ही पाथिध और स्वर्गीय घन 
के स्वामी हो। तुम दोनों स्तोन्नकर्ता स्तोष्ा को घन देते हो। छुम्त हमें . 
सदा ह्वस्ति-हारा पाछत करो। 
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९५९ सूक्त 
(देवता ७--६ तक के इन्द्र और विष्णु तथा शेष के विष्णु । 
ऋषि वसिष्ठ । छल्द त्रिष्ठु पृ ॥) 

१. विष्णु, तुम शब्द-स्पर्शादि पञ्चतन्मात्राओं से अतीत शरीर से 
(त्रिविक्रम वा वासन अवतार के समय) बढ़ने पर कोई तुम्हारी महिमा 
नहीं जान सदाता। हम जुम्हारे दोनों लोकों (पृथिवी से अन्तरिक्ष तक) 
को जानते 8। छिम्तु तुम ही, है देव, परम लोक को जानते हो। 

२, विष्णुदेब, जो पृथिदी में हो चुके हैं ओर जो जन्म लेंगे, उनमें 
से कोई भी तुम्हारी महिमा का अन्त सहीं पा सकता। दर्शनीय और 
बविराद घुलोक को तुमने ऊपर धारण फर रबसखा हैँ। तुमने पृथियी की 
पुर दिजश्ञा को धारण कर रकक्‍खा हूं। 

३. द्ावा-पृथिवी, तुम स्तोता सनुष्य को दान करने की इच्छा से 
अज्नवाली, धेनुयाली और सुन्दर जोवाछी हुई हो। विष्णु, थावा-पृथिवी 
को तुमने घिविध प्रकार से नीचे-ऊपर धारण कर रफ्खा है। पर्वत्रस्थित 
पर्वत हारा तुमने उस पृथियी को घारण कर रक्‍्खा है। 

४. इन्द्र ओर विष्णु, सुर्थ, अग्नि और उषा को उत्पन्न करफे तुमने 
पजमान के लिए विशाल स्वगे का निर्माण किया है। नेताओं, तूसने बृष- 
शिप्र नामप्त के वास की माया को सग्रास में विनष्ठ किया हे । 

५. इन्द्र और विष्णु, तुमने शम्घर की ९९ और दृढ़ पुरियों को नष्ट 
किया हैँ। तुमने वि नाम के असुर के सो ओर हज़ार वीरों को (ताकि 
थे फिर सामने खड़े न हो सो) नष्ट किया हूं। 

६. यहु मह॒ती स्तुति बृहतृ, विस्तीर्ण, विक्रम से युक्त और बलवान्‌ 
इन्द्र तथा विष्णु को बढ़ावेगी। विष्णु ओर इन्द्र, यज्नस्थलू में तुम छोगों 
फो स्तोग्न प्रदान किया हूँ। युद्ध में तुम हमारा अन्न बढ़ाना। 

७. विष्णु, तुम्हारे लिए यज्ञ में मुख रो मेने वषद्कार किया हूँ। शिपि- 
विष्ठ (तेजयाले) विष्णु, हमारे उस हृव्य का आश्रय करो। हमारी शोभन 


इतुति और वाक्य तुम्हें बढ़ावें। तुम सदा स्वस्ति-द्वारा हमें पालन करो। 
फा० ५५६ 
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९१०० प्क्त 
(देवता विष्णु | ऋषि वसिष्ठ। छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जो मनुष्य बहुदों के कीत्तेन-योग्य दिष्णु को हव्य प्रदान करता 
हैं, जो एक साथ कहे सन्‍्त्रों से पूजा करता है ओर मनुष्यों के हिलेयी 
दिष्णु की सेवा करता है, वही मनुष्य धन की इच्छा करके उसे शीघ्र 
प्राप्त करता हूँ। 

२. सनोरथ-पुरक विष्णु, सबके लिए हितकारफ और दोष-र हित 
अनु ग्रह हमें प्रदान करो। जिससे भी भाँति पाने योग्य, अनेक अश्वोंवाले 
ओर बहुतों के लिए आह्वावक धत प्राप्त किया जाय, ऐसा करो। 

३. इन धिण्णुदेव ने सो फिरणों से युक्‍त्त पृथियी पर अपनी महिमा 
से तीन बार चरण-क्षेप किया अर्थाद्‌ :दिप्य/द तीनों लोकों को (वामन- 
बतार में) घेर डाला। वृद्ध से बुद्ध विष्णु हमारे स्वामी हों। प्रवुद् 
विष्णु का रूप दीप्ति-पुक्त हैँ। 

४. इस पृथिवी को सनुष्य फे निवास के लिए देने की इच्छा करके 
इन विष्णु ते पृथिवी को पदक्रमण किया था। इस विष्णु के स्तोता निशयलछ 
होते है। सुजन्मा बिष्णु ने विस्तृत निवास-स्थान बनाया था। 

५. शिपिविष्ट विष्णु, आज हम स्तुतियों के स्वामी और ज्ञातव्य 
विषयों को जानकर तुम्हारे उस प्रसिद्ध नाम फा कीत्तंन करेंगे। तुम 
प्रबृद्ध हो और हम अवृद्ध हे, तो भी तुम्हारी स्तुति करेंगे; क्योंकि तुम 
श्ज (छोक) के पार में रहते हो। क्‍ 

६ विष्णु, सें जो “शिपिथिष्ट” (संयत-रश्मि) नाम कहता है, उसे 
प्रस्यापित (अस्वीकार) करना कया तुम्हें उचित है ? युद्ध में तुमने अन्य 
प्रकार का रूप घारण किया है। हमारे पास से अपना शरीर नहीं छिदाओ। 
... ७. विष्णु, तुम्हारे लिए सुख से में वषट्कार करता हूँ; इसलिए, 
है शिपिषिष्ठ, मेरे उस हब्य का आश्रय करो। मेरी सुन्दर स्तुति और 
घाषय तुम्हें वद्धित करें। तुम रवा हमें स्वस्ति-द्वारा पालन करो। 

षष्ठ अध्याय समाप्त 
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(सप्तम अध्याय ! देवता पर्जन्य । ऋषि अग्निपुत्न कुमार अथवा 
वसिष्ठ । बन्द त्रिपष्टुप | शीनक ऋषि का मत है कि स्नान 
करके, उपवास करके ओर पूर्वे-मुख होकर इस सूक्त का 
ओर इसके अगले सूक्त का जप करने पर पाँच रातों के 
पश्चात्‌ निश्चय ही वृष्टि होगी ।) 

१. अम्न भाग में ओड्ूपर (वा बिजछी) बाड़े ऋछ, यजुः और साम 
नाम के (अथवा द्रुत, विऊूम्बित और मध्यम नाम के) जो तोन प्रकार 
के वाक्य (वा भेघ-ष्वनि) जरू को दूह॒ते हैँ, उन्हीं बाकयों वा ध्यनियों 
को कहो ॥ पर्जन्य ही सहवासी विद्युदग्नि को उत्पन्न करते हुए और 
भोषधियों (वा धान्यों) का गरभे उत्पन्न फरते हुए, शीघ्र ही उत्पन्न 
होकर, वृषभ की तरह (वा बर्षक होकर), शब्द करते हैं। 

२. जो ओषधियों और जलू के बद्धंक हैं, जो सारे संसार के ईइवर 
हैं, वह पजेन्यदेव तीन प्रकार की भूमियों से युक्त गृह और सुख दें। यह 
तीन ऋतुओं (सुय की ज्योति वसन्‍्त में प्रातः, ग्रीष्म में सध्याद्ष और 
शरद में अपराह्ल में विशेष प्रकाशक होती है) में वत्तेमान सुन्वर' गसन- 
पाली ज्योति हमें वो। 

३. पर्जन्थ का एक रूप लिवृत्तप्रसवा गौ की तरह है ओऔर दूसरा 
रूप जल-वर्षक हुँ। ये इच्छानुसार अपने शरीर को बनाते हैं। माता 
(पृथिवी ) पिता (धुलोक) से पय (वृष) झेती है, जिससे घुोक (पिता) 
और प्राणिवर्ग (पुत्र), दोनों बरद्धित होते हें। 

४. जिनमें सभी भुवन (प्राणी) अवस्थित हैं, जिनमें शुल्लोक आदि 
तीनों छोक अवस्थित हैं, जिनसे जरू तीन प्रफार (पुरे, पश्चिम और 
तीचे ) से निकलता है और जिन पर्जन्य के घारों ओर उपसेचन करचे- 
वाले तीन प्रकार (पूर्व, पश्चिप्त और ऊपर ) के सेघर जड़ बरसाते है, ये ही 
पर्जन्यदेय हूँ । 
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५. स्वर्ण प्रकाश पर्जन्य के लिए यह स्तोच किया जाता है। थे स्तोत्र 
ग्रहण करें। वह उनके लिए हुदय-प्राही हों। हमारे लिए सुखकर बाप 
गिरे। जिनके रक्षक पञ॑म्य हैं, वे ओषबियां सुफलदती हों। 

६. वृषभ की तरह वे पर्जन्य अनेक ओषधियों के लिए रेत (जल) 
के धारक हूँ । स्थावर और जद्भम की देह (आत्मा) पर्जन्य में ही रहती 

है हर 
हैं। पजन्य का दिया हुआ जल सी दर्ज तक जीने के किए मेरी रक्षा 
करो। तुम हमें सदा स्थस्ति-हारा पालन करो। 


१०२ छूृक्त 
(देवता पजन्य | ऋर्य्प वसिप्ठ। छन्द गायत्री ॥) 

१. स्तोवाओ, अन्तरिक्ष के पुत्र और सेचक् परन्‍य के लिए स्तोत्र 
गाओ । 

२. जो पर्जन्यदेव ओषधियों, गोौओं, वड़वाओं (अश्दजातियों) और 
स्त्रियों के लिए गर्भ उत्पन्न करते हें--- 

३. उन्हीं के लिए देवों के मुख-रूप अग्नि में अत्यन्त रसबान ह॒व्य 
का हुव॒न करो। वे हमारे लिए नियत अन्न दें। 


९०३ सूक्त 

(देवता मण्डूक । ऋषि वसिष्ठ । छन्द त्रिष्ठुए और अनुष्दुप्‌।) 

बृष्टि की इच्छा से चसिष्ठ ने पजन्य की स्तुति की थी 

ओर मण्डूकों ने अनुमोदन। मण्डकों को अन- 
मोदक जानकर वसिष्ठ ने उनकी ही स्तुति 
इस सूक्त में की है ।) 

१. एक वर्ष का ब्रत करनेवाले स्तोजा की तरह वर्ष भर तक सोये 
हुए रहकर मण्ड्क (सेढ़क) पर्जन्य (मेघ-विशेष) के लिए प्रसन्नता- 
कारक वावय कहते हूँ। 
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२. सूले चमड़े की तरह सरोबरों में थोये हुए मण्ड्कों के पासः 
जिस समय स्वर्गीय जल आता हूँ, उस समय बछड़ावाली घेन की तरह 
मण्डफों का कल-कल शब्द होता है। 

३. वर्षा-काल के आने पर जिस समय पर्जेन्य अभिलाषी और पिपासु 
मेढ़कों को चल से सींचते है, उस समय जंसे पुत्र “अक्खल” शब्द करते 
हुए पिता के पास जाता है, बसे ही एक मेढक दूसरे के पास्त जाता है। 

४. जल गिरने पर जिस समय दो जातियों के मण्डक प्रसन्न होते हैं 
और जिस समय पर्जन्य-द्वारा सींचे जाकर लम्बी छलाँगें भरते हुए भरे 
रंग के मेढक हरित वर्ण के मेढ़क के साथ शब्द करते हैँ, उस समय एक 
सण्ड्क' घूसरे पर अनुग्रह करता है। 

५. शिष्य-गुरु की तरह जिस समय इन मेढकों में एक बूसरे की 
ध्वनि का अनुकरण करता हुं और जिस समय है मण्ड्कगण, तुम रोग 
घुन्दर शब्दवाले होकर जल के ऊपर छलाँगें भरते हुए शब्द करते हो, 
उस समय तुम्हारे शरीर के सारे जोड़ ठीक हो जाते हे। 

मेढकों में किसी की ध्वनि गो की तरह है और किसी की 
बकरे की तरहू। कोई धूज्नवर्ण का है कोई हरे रंग फा। नाम तो सबका 
एक हे; फिल्‍्तु रूप नाना प्रकार के हैँ। थे अनेक देशों में, ध्वयमि करते 
हुए, प्रकट होते हूं। 

७. मण्डुको, अतिरात्र थाम के सोम-पज्ञ में स्तोताओं की तरह 
पुस समय भरे हुए सरोवर में चारों ओर शब्द करते हुए (जिस दिन 
खूब वृध्ठि होती हे, उस दिम) चारों ओर रहो। 

८. सौम से युकतत और वा्िक स्तुति करनेवाले स्तोताओं की सरह 
थे भेठक हाब्द करते हेँ। प्रव्गेचारी ऋत्विकों की तरह घाम से आई- 
शरीर और बिल में छिपे हुए कुछ मण्ड्क इस समय, वृष्टि में, प्रकट 
होते हैं। क्‍ 

९. नेता मण्ड्क देवी नियम की रक्षा करते हूँ, वे बारह महीनों की ' 


८८६ हिन्दी-आाप्येस 


ऋतुओं को नष्ट नहीं करते। वर्ष पुश होने पर, वर्षा-ऋतु के आने पर, 
ग्रीष्म के ताप से पीड़ित सण्ड्क गडढों में बन्धन से छूठते हें। 

१०. धेनु की तरह शब्द करनेवाले मण्डक हमें धन दें। बकरे कौ 
तरह दाव्द करनेवाले मेढक हमें धन वे। भूरे रंग (धूञ्रयर्ण) मण्डक 
हमें घन दें। हरे रंग के मण्डक हमें धन दें। हजार वनस्पतिणों की 
उत्पादक वर्षा-ऋतु में मण्ड्कगण असीस गायें देते हुए हमारी आयु 
बढ़ायें । 

१००७० सूक्त 

(देवता ९, १२ ओर १३ के सोम, ११ के “दिव”, ८ ओर १६ 
के इन्द्र, १७ के ग्रावा, १८ के मरुत्‌, १० और १४ के अग्नि, १९ 
से १३ तक इन्द्र, २३ के पूवोद्ध में वसिष्ठ की प्रार्थना और 
अपराद्ध के प्रथियी और अ्रन्तरिक्ष शंष मन्त्रों के राक्षसनाशक 
इम्द्र श्रोर सोम। ऋषि वसिष्ठ । छुन्द जगती, त्रिष्टुप्‌ और 
अनुष्टप ।) 

१. इसद्र और सोर, तुम राक्षसों को दुःख दो और भारो। अभीष्ट- 
वर्षक-द्य, अन्धकार में बढ़ते हुए राक्षसों को नीच कर दो। अज्ञानी 
राक्षसों को विमुख करके हिसित करो, जलाओ, मार फेफो और दूर कर 
दो। भक्षक राक्षसों को जर्जर करके फेंक दो। 

२. इन्द्र और सोम, अनर्थ प्रशंसक और आक्रामक राक्षस को शीघ्र 
ही दया दो। तुम्हारे तेज से तपे हुए राक्षस को, अग्नि में फेंके गये 
“धर की तरह, विरूप्त करो। ब्राह्मणों के हेषी, मांस-भक्षक, घोर नेत्र 
तथा कठोर-वक्सा राक्षस के प्रति जेसे सदा हेष रहे, वैसे करो। 

रे. इस और सोम, दुष्कर्मी राक्षतों को, वारक सध्यस्थल में 
मिरबरूम्य अन्घकार में, फेक्कर मारो, ताकि वहाँ से एक भी राक्षस फिर 
ऊपर न उठ सके। तुम्हारा वह प्रसिद्ध फोषवाला बल दबाने में 
समर्थ हो। 
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४. इस और सोम, अन्तरिक्ष से घातक आयुध उत्पन्न करो। अनर्थ- 
कारी के लिए इस पृथिव्वी से घावक आयुध उत्पन्न करो। मेघ से बहु 
संत्तापक वज्य उत्पन्न करो, जिससे प्रवद्ध राक्षण फो नष्ठ किया है। 

५, हस्र और सोम, अन्तरित्ष से चारों ओर आयुध भेजो। अग्नि 
से संतप्त, तापक प्रहारवाले, अजर और पत्थर के विकार-भत घातक 
शस्त्रों से राक्षसों के पाहवे स्थानों को फाड़ो। थे राक्षस चुपवाप भाग 
जायें। के 

६. हम्द्र और सोम, बगल फो बाॉँधनेदाली रस्सी जैसे घोड़े को 
घाँधती हैँ, वैसे ही यह मनोहर स्तुति तुम्हें प्राप्त हो। तुम बली हो। 
स्मरण-दफ्ति के बल में इस स्तोच को प्रेरित करता हूँ। जैसे राजा छोग 
धन से पूरण करते हैं, बैसे ही तुम छोग एन स्तोत्रों को फलवाले करो। 


७. इस्र और सोम, शीघ्रगामी अहव की सहायता से अभिगमन 
करो। दोही और भज्जक राक्षसों को भारो। पापी राक्षस को सुख मे 
ही; क्योंकि व्रोह-पयुक्त होकर वह राक्षस हमें कभी ने कभी सार 
सकता है । 

८. विशुद्ध मग ने रहनवाले मुझे ज्ञो राक्षस झूठी बातोंगरा बनाता 
हूँ, हे इन्द्र, वह अधत्यवादी राक्षस, मुट्ठी में बॉधे हुए जल की तरह, 
अस्तित्व-शुन्य हो जाय। 

९. सत्यवादी मु भे जो अपने स्वार्थ के लिए छाश्छित करते हें एयम्‌ 
कल्याण-बुत्ति मुझे जो बली होकर दोषी बनाते हैं, उन्हें सोम साँप के 
ऊपर गिरा दें अथया उन्हें पाप-देवता की गोद में फेंक दें। 

१०. अग्नि, जो राक्षय हमारे अज्न का सार विनष्ठ करने की इच्छा 
फ्रता है और जो अइबों, गोौओं और सन्‍्तानों का सार नष्ट करने की 
एसछा करता हैं, यह शत्रू, चोर और घनापहा - «जा पाबे, बहु अपने 
शरीर और सम्तान के साथ नष्ट हो जाय। 

११. यह राक्षत शरीर और सम्तान से रहित हो। तीनों व्याप्त, 


कम ,यकग+ किक 


लोकों के नीचे वह चला जाय। जो राक्षस हमें दिल और रात मारने की 
इच्छा करता हूं, है देबो, उसका यश सूख जाय। 

१२. विद्वान को यहु घिदित है कि सत्य और असत्य घचन परस्पर 
प्रतिस्पर्धा करते हैँ। उनमें जो सत्य और सरलतम हूँ, उसी का पालन 
सोम करते हैं और असत्य की हिंसा करते हूँ। 

१३. सोमदेव पापी और बरू-युक्त सिथ्यावावी की नहीं छोड़ते, 
मार देते हैं। वह राक्षस को मारते हें और असत्यवादी को भी मारते हूँ। 
वे मारे जाकर इन्द्र फे बन्धन में रहते हैं । 

१४. यद्यणि में असत्य देवोबाला हें अथवा यध्यपि में वथा देवों के 
निकट जाता हूँ, तो भी हे धनी अग्नि, क्यों मेरे प्रति कऋूद्ध होते हो। 
सिथ्यावादी छोग तुम्हारी हिसा को विशेष रूप से प्राप्त करें। 

१५. यदि में (वसिष्ठ) राक्षस हूँ अथवा यदि में पुरुष की आयु मष्ठ 
करता हूँ, तो में अभी मर जाऊँ अथवा मुझे जो यथा राक्षस कहकर 
सम्बोध्षम करता है, उसके दस घीर पुत्र (सारा परिवार) नष्ट हो जायें। 


१६. जो राक्षस मुझ अराक्षस को राक्षस” कहकर सम्बोधन करता 
है और जो राक्षस अपने को 'शुद्ध/ समझता हैँ, उसे महान आयुध-द्वारा 
इन्द्र विनष्ट करें। वह सारे प्राणियों में अथम होकर पत्तित हो। 


१७. जो राक्षसी राधि-समय द्रोहिणी होकर उल्ल की तरह अपने 
शरोर को छिपाकर चलती है, वह निम्नमुखी होकर अनन्त गत्ते में पतित 
हो जाय। अभिषव-शब्दों से पत्थर भी राक्षसों को विनष्ट करें। 

१८. मसझतो, तुम लोग प्रजा में विविध रीतियों से नियास फरो॥ 
जो राक्षस पक्षी होकर रात्रि में आते हैं ओर जो प्रदीप यज्ञ में हिसा 
करते हे, उन्हें चाहो, पकड़ो और चूर्ण करो।॥ 

१९. इस, आए्ण्िज से वच्ञ प्रेरित करो। घनी इस, सोसम-दारश 
तोक्ष्ण यजमाच को संस्कृत करो। पग्रन्यि-युक्त वच्च-द्वारा पुर्ब, पश्चिम, 
दक्षिण ओर उत्तर से राक्षसों को विनष्ट फरो॥ 
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२०. ये राक्षस कुक्फूरों के साथ शारप-शाउते आते हैं। जो राक्षस 
मारने फी इच्छा से अहिसनीय इस की हिंसा करने की इच्छा करते हूँ, 
उन कपदियों को मारने के लिए इच्ध्र पत्ञ को तेज क्षर रहे हैं। इख्र 
शीघ्र राक्षसों के लिए वच्च फेकों ॥ 


२१. इस हिसकों के भी हिसफ है। जैसे फरता व को काठता 
है और जैसे मद्गर बत्तेनों को फोड़ता है, वैसे ही इस, हष्य-मम्यन्का्ता 
और अभिम्‌ख-आगमन-कर्त्ता के छिए, शाक्षतों का विमान करते हुए भा 
रहे हें 

२२. इन्द्र, उलकों के साथ जो शक्षस हिंसा करते हैं, उन्हें विनष्ठ 
करो। जो छुद्र ऊलृक-रूप से हिसा करते हूँ, उ्हें विभष्ठ करो। जो 
कुककुर, चक्रवाक, बाज (इयेम) और गुप्ररूपों ते हिंसा करते हैं, उ्नोँ, 
है इस, पाषाण के समान वष्पद्वारा मार डाछो। 


२३. हमें राक्षस मे घेरने पावें। प्रुःक्त वैनेवाले राक्षसों के जोड़े हर 
हों। ये राक्षस “यहु क्या, यह क्या” फहते हुए घूसले हैं। पूृथिवी हमें 
अन्तरिक्ष के पाप से रक्षा करे, अन्तरिक्ष हमें स्वर्गीय पाप से बचाये। 

२४. हस्त्र, पुरुष-राक्षस का घिनाश् करो और जो राक्षसी माया-हारा 
हिंसा करती हूँ, उसे भी घिनष्ट करो। मारना ही जिम शाक्षसों का खेल 
है, वे कबन्ध (छिल्न-प्रीव) होकर विनष्ट हों। वे उदय-शीर सुयये देखने 
मे पावें । 


२५. सोम, तुम और इन्द्र प्रत्येक को देखो और विविध प्रकार से 
दैखो। जागो ओर राक्षसों के लिए वज्य-रूप आयुध फ्रेंको॥ 


सप्तम सण्डल समाप्त ॥ 


ज्टटपा हो] ते 
4 श् [३ हि ६६५ ६" ््ि ्ट् ] 


१ सक्त 


(अष्टमस, मण्डल । ५ अ्रष्टक। ७ अध्याय। १ अन॒वाक। 
देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोत्रीय म्ेध्यातिथि और मेघातिथि ! प्रथम 
की दो ऋचाओों के घोर-पुत्र श्रनन्तर श्राता कण्व की मित्रता 
प्राप्त किये हुए प्रगाथ नामक ३० से ३३ तक के असक्ष नामक 
शाजपुत्र और ३४ मन्त्र के असक्ल फी भार्या ओर अक्ञलिरा की 
कन्या शश्वती । छन्द बहती, सतोबृहदती ओर त्रिष्टुप्‌ ) 


१. सखा स्तोताओ, इम्त के सिया बूसरे की स्तुति हीं करना। 
हिसित मत होना। सोमाभिषव होने पर एकत्र होकर अभीष्ट-वर्षा इन्द्र 
की स्तुति करो। बार-घार सफकथ उच्चारण करना । 

२. वृषभ की तरह शत्रुओं के हिंसक, अजर वृषभ की तरह मनुष्यों 
के विजता, शत्रुओं के द्वेष्टा, स्तोताओं के भजनीय, दिव्य और पाथिव 
धैनवाले और दाताओं में श्रेष्ठ इम्त्र की स्तुति करो। 

३. इन्द्र यद्यपि रक्षा के लिए ये मनुष्य अलग-मअछग तुम्हारी स्तुत्ति 
करते है, तो भी हमारा यह स्तोत्र ही सदा तुम्हारा वर्धेफ हो। 

४. धनी इन्ब्र, तुम्हारे विद्वान स्तोता शत्रुओं में विकम्प उत्पन्न करते 
हुए सदा ही आपद से उत्तीर्ण होते हैं। हमारे निकट आओ। तृप्ति के 
लिए बहुरुपीवाले और निकटस्थित अश्न हमें प्रदान करो। 

५. वज्ञी इन्द्र, तुम्हें महामल्य में भी में नहीं बेच सकता। वच्च हस्त, 
हजार ओर दस हज़ार में भी तुम्हें नहीं बेंच सकता। असीम घन के लिए 
भी नहीं बेच सकता। 

६. इन्द्र, तुम मेरे पिता से भी अधिक धनी हो। न भागनेयाले मेरे 
भाई से भी तुम अधिक घनी हो। निवासी इन्द्र, मेरी माता और तुम 
समाम होकर मुझे व्यापक धन के लिए पुजित करो। 

७. इच्ध तुम कहाँ गये हो ? कहाँ हो ? तुम्हारा मन नाना विज्ञाओं 


>. 
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में रहता है। युद्ध-कुशल और थयुद्धकारी पुरन्दर, आओ। गाता तुम्हारी 
स्तुति फरते हुं। 

८. इन इस के लिए गाने योग्य गान करो। पुरन्वर (शत्रु-पुरी-भेवफ) 
इन्द्र सबके लिए संभजनीय हैं। जिन ऋचाओं से कण्व-पुत्रों के यज्ञ में 
धज्जी होकर इच्ध गये थे और जिन ऋचाओं से शत्रुओं की पुरियों को 
मष्ट किया था, उन्हीं ऋचाओं से गाने योग्य गाव गाओ। 

९. इन्द्र, तुम्हारे जो दस पोजन चलबेवाले सौ और हज्यार घोड़े है, 
वे सींचनेवाऊे शी घ्रगामी हैं। इन्हीं अश्यों की सहायता से शी प्र आओ। 

१०. आज वृध वेनेवाली, प्रशंसनीय वेगवाली और अनायास वुही 
जानेवाली गाय (धेन्‌-स्वरूप इच्ध) की में स्तुति फरता हैं । इसके अति- 
रिक्त बहुत धाराओंवाडी बाष्छनीया वृष्टि के स्वरूप यथेष्टकर्सा इन्द्र 
की में स्तुति करता हूँ। 


११. जिस समय सुर्य ने “/एतश” नाम के राजषि फो क्षष्ट दिया 
था, उस समय वफक्रगासी और वायु-वेग से चलछनेवाले दोनों अदयों ने 
शर्जुन-पुत्र कुत्स ऋषि को ढोया था। ग्रहुधिधकर्मा इन्द्र भी किश्ण-धारफ 
ओर अहिसित सूर्य को, छम्म-वेश से, आक्रमण करने गये थे। 

१२. जो इन्द्र (संघटन-सन्धान) द्रव्य के बिना ही, गर्दन से रषिर 
निकलने के पहले ही, जोड़ों को जोड़ देते हैँ, वही धनी--बहु-धनी-« 
इस्र विछिष्ठ का पुनः संस्कार कर देते हेँ। 

१३. इन्द्र, तुम्हारी दया से हम नीच न होने पा्ें; दुःखी न हों॥ 
क्षीण यों की तरह हम पुत्र-पोत्रादि से शन्‍्य न हों। वष्यधर इन्द्र, हमें 
धूसरे जछा न सके। घर में रहते हुए हम तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 


१४. वृतश्र-घातक, शीघ्रता-रहित और उम्रता-शन्‍्पय होकर हम धीरि- 
धीरे तुम्हारी स्तुति फरेंगे। 

बीर, एक बार यथ्थेष्ट धन के साथ हम तुम्हारे लिए सुन्दर स्तोत्र 
कहेंगे । 
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१५. यदि इन्द्र हमारा स्तोत्न सुनें, तो, उसी समय, हमारे सोम उन्हें 
प्रसन्न कर सकते है । यह सोम वक्र भाव से स्थित “वल्ञापत्ित्त” हे पवित्र 
किये गये हें और “एक धन” आदि जलों के द्वारा वर्धेमान हुए है। इस 
लिए सब सोम शीघ्र मदकारी हो गये हैं । 

१६. इन्द्र, अपने सेवक स्तोता की, अन्यों के साथ की जाती स्तृति 
की ओर आज शीघ्र आओ। अन्य हविवालों का स्तोत्र तुम्हारे पास जाय। 
इस समय म॑ भी तुम्हारी सुन्दर स्तुति की इच्छा करता हूँ। 

१७. अध्वर्यओ, पत्थरों से सोम का अभिष्व करो और इसे जल 
में धोओ। गोचर्म की तरह मेघों के हारा शरीर हककर मरुद्गण नदियों 
के लिए जल बृहते हूं। 

१८. इन्द्र, पृथिवी, अन्तरिक्ष अथवा विज्ञाल प्रकाशित प्रदेश पे आक 
भेरी इस विस्तृत स्तुति-दह्वारा बद्धित होओ ॥ सुयज्ञ इन्र, हमारे यहाँ 
उत्पन्न मनृष्यों को अभिलकषित फल सै पूर्ण करो। 


१९. अध्वयुओ, इस्द्र के लिए तुम सबसे अधिक मदकर सोम प्रस्तुत 
करो। इसद्० सारी क्रियाओं-द्वारा प्रसन्नता-दायक और अज्याभिलाषी पज- 
भाम को वर्धित फरो॥। 


२०. इन्द्र, सबनों (यज्ञों) में सोम प्रस्तुत करते और स्तुति तथा 
सदा प्रार्थना करते हुए में तुम्हें कुद्ध न करूँ। तुम भरणकर्ता और सिंह 
की तरह भयंकर हो। संसार में ऐसा कौन हे, जो तुमसे याचना नहीं 
फरता ? 


२१. उग्र बलवाडे इन्द्र, मद उत्पन्न करनेवाले स्तोता-द्वारा प्रस्तुत 
मदकर सोस का पान करें। सोमपान से हर्ष उत्पन्न होने पर इन्द्र हमें 
धात्रु-जेता और गर्य-ध्वंसक पुत्र देते हें। 

२२. इन्द्रदेव सुख-जनक यज्ञ में हव्य देनेवाले यजमान के लिए बहु- 
घरणीय धन देते हैं। बही सोमाशिषय-कर्त्ता और स्तोता को थन देते 
हैं। वे सारे कार्यों में उद्चत और स्तोताओं के प्रशस्य हैं। 
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२३. इन्द्र, आओ। वेय, तुम दर्शनीय धन-द्वारा हृष्ट होओ। एकन्र 
पीत सोम-हारा अपना विस्तीर्ण और वृद्ध उदर, उरोबर की तरह, पूर्ण 
फ्रो। 

रेड. इस, शत-संख्यक और सहझ संस्यक अब, सोमपान के लिए, 
हिरण्मय (स्वर्णमय ) रथ पर इन्द्र को वहुन करें । वे अशब इच्च से 
युक्त और केशवाजे हुं। 

२५. ब्येत-पृष्ठ और मप्र वर्णवाले अइब मधुर स्तुति के पोग्य सोम 
को पीने के लिए हिरण्सय रथ से इन्द्र को ले जायें। 

२६- स्तुष्ि-शोश्य इन्द्र, प्रथम सोम-पाता की तरह इस अभिषुत सोस 
फा पान करो। यह परिष्कृत ओर रत्तबाला हुे। यह आसव (सोम) 
मदफारक भोर शोभव हुं। यहु मत्तता के लिए ही सम्पन्न किया 
गया है। 


२७. जो इन्द्र अबने कर्म-ड्रारा अफेले सबको परास्त करते हैँ ओर 
जो कर्म स्ले विद्या, उम्र और शिरस्त्राण (शिप्र) वाले हैं, वही इन्द्र आवें।॥ 
घह पथक्‌ न हों। वह हमारे स्तोत्र के सामने आगमन करें। हमें छोड़ें 
नहीं । 

२८. इन, तुमने शुष्ण असुर के संचरणशील निवासस्थान को वच्छ 
थे चूर्ण कर डाला था। तुम स्तोता और यज्ञ कर्ता के द्वारा आह्वान 
के योग्य हो। दीप्तिमान्‌ होकर तुमने शुष्ण का अनुगमन किया था। 

२९. सुयोदिय होने पर तुम मेरे सारे स्तोत्रों को आवतक्तित करो॥ 
दिन के मध्य में मेरी स्तुति को आयत्तित करो। दिन के अन्त में भेरे 
स्तोत्र को आवत्तित करो। रात में भी मेरी स्तुति को आवत्तित करो॥। 

३०. मेध्यातिथि, बार-बार मेरी (राजथि आसऊझ्भ की) स्तुति करो॥ 
मैरी प्रशंसा करो। धनवानों में हम (आसजझ्भ लोग) सबसे अधिक धन 
देनेवाले हे । मेरी शक्ति (वीये) से दूसरे के अइबव बनाये गये हें। मेरा 
पथ उत्कृष्ट है, मेरा आयुध उत्कृष्ट हु। 
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३१. आहार के अन्त में अ्द्धा-युक्त होकर मेंने तुम्हारे रथ को जोता 
था । में मनोरस दाव करना जानता हूँ। से यदुयशोत्पन्न और पशु 
बाला हूं । 

३२. जिन्होंने (आसऊ्भ ने), हिरण्मय बर्मास्तरण के साथ, गतिशील 
धत्र सुझे (मेध्यातिथि को) प्रदाव किया था, वह शब्द करनेवाले रथ 
से युक्त होकर शत्रुओं के सारे धन को जीत डाले। 

३३. अभ्नि, प्लषोग के पुत्र आसऊुः दस हुआआर गायों का दान करने 
से दान में सारे दाताओं को लाँघ गये। अनन्तर सेचन-समर्थ और दीप्य- 
मात्‌ सारे पशु, सरोवर से नल की तरह, (आसऊज्ु से) निकल गये थे। 

३४ आसऊझुूः के आगे (गुझ्य देश में) स्थल” देखा जाता है। वह 
अस्थि (हड्डी) से रहित, विशाल और नीचे की ओर लम्बायसान हु। 
आसऊज्भ की शब्वती नाम की स्त्री ने उसे देखकर कहा, आर्य, खूब उत्तम 
भोग-साधक वस्तु को तुम धारण करते हो। 


२ सूक्त 
(दिवता इन्द्र । ऋर्शषष कण्वगोन्नीय मेघातिथि और अद्ञविरागोत्रीय 
प्रियमेध । छुन्द अनुष्टुप ओर गायत्री |) 

१. वासयिता इन्द्र, इस अभिषुत सोम का पान करो। तुम्हारा उदर' 
पुणे हो। अकुतोभय इन्द्र, तुम्हें हम सोम देंगे। 

२. बेताओं-दारा धोया गया और वस्त्र-हारा अभिषुत॒ तथा मेष- 
छोम से परिपुत सोम, मदी में नहाये हुए अश्य की तरह, श्लोभा पा 
रहा है । 

३. इन्द्र हमने जो की तरह उक्त सोम तुम्हारे लिए, क्षीर आवि में 
घप्रिलाफर, स्वादिष्ठ बनाया है। इसलिए हे इन्द्र, इस यज्ञ में वैसा सोम 
पीने के लिए से तुम्हें बुलाता हूँ। 

४. देवों और मनुष्यों के बीच इन्द्र ही समस्त सोस के पान के अधिकारी 
है। अभिषुत सोम पीनेबाले इख्र ही सब प्रकार के अन्नों से युक्त हुँ। 
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५. जिन विस्तृत व्यापक इन्द्र को प्रदीप्त स्रोम अप्रसन्न नहीं करता, 
दुर्लेस आश्रयण द्रव्य (क्षीरादि) घाला सोम जिन्हें अप्रसन्न नहीं करता 
तथा तृप्ति करनेवाले अन्य पुरोछाझादि जिन्हें अप्रसक्न नहीं करते, उन 
एस््र की हम स्तुति करते हें। 

६- जाल आदि से रोके गये भृग को जैसे व्याध खोजते हैँ, उसी 
प्रकार हमसे दूसरे जो ऋत्विक्‌ और यजमान आदि संस्कृत सोम-हारा 
इन्द्र का अन्वेषण करते हैँ ओर जो स्तुतियों से, छुत्सित रूप हे, इन्द्र के 
पास जाते हैं, वे उनको नहीं पाते । 

७. अभिषुत सोम फो पीनेवाले इन्धदेव के लिए तीन प्रकार (सबन- 
प्रय) के सोम यज्ञ-गृह में बनाया जाय। 

८. ऋत्विकों का एफस्ान्न भरण करनेवाले यज्ञ में तीन प्रकार के 
फोश (सोस प्रस्तुत करने के कलश) सोस का क्षरण (श्रवण) करते 
हैं। तीनों चमस (सवन-त्रय के) भी सोम-पूर्ण हें। 

९. सोम, तुम पवित्र भौर अनेक पात्रों में अबस्थित हो और बीच 
में क्षीर तथा द्ि-द्वारा मिश्वित हो। तुप्त वीर इन्द्र को सबसे अधिक 
प्रमत्त करो। 

१०. इन्द्र, तुम्हारे ये सोम तीव्र हैं। हमारे अभिषुत और दीप्त मिश्रण 
द्रव्य (क्षीरावि) तुम्हारी कामना (याचना) करते हें। 

११. इख, उन सोमों और मिश्रण व्रव्य फो सिलाओ। पुरोडाश 
ओर सोम को मिलाओ। उससे में तुम्हें धनवान्‌ सुन । 

१२. जंसे सुरा के पीये जाने पर दुष्ट मत्तता सुरापायी को प्रमस 
करने के लिए उसके अन्तःकरण में युद्ध करती है, बसे ही, हे इस्त्र, पिये 
हुए सोस हुदयों में युद्ध करते हूँ। जंसे दूध से भरे हुए गाय के स्तन की 
छोग रक्षा करते हूँ, इन्द्र, तुम सोस-पुर्ण हो; स्तोता छोग उसी तरह 
तुम्हारी रक्षा करते हूँ । 

१३. हयद्ब, तुभ धनी हो। तुम्हारा स्तोता धनी हो। तुम्हारी तरह 
धनी और अप्िद्ध पुरुष का स्तोता प्रभु होता है । 
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१४, इच्च ह्तुति-रहित के शत्रु हैँ। बहु गाया जाता हुआ उकथ जान 
सकते हूँ । इस समय गाने योग्य गान गाया जाता हूं । 

१५. इस्र, तुम वधिक रिपु के हाथ में मुझे नहीं छोड़ना। अभिषय 
करनेवाले के हाथ में नहीं छोड़गा। शक्तिमान्‌ इख, तुम अपने कर्मबल् 
से हमें धन वेना। 

१६: इन, हम तुम्हारे सला हैं। तुम्हारी कामना करते हैं। हमारा 
प्रयोजन तुम्हारा स्तोत्र करना ही है। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। कण्व- 
गोन्रीय उश्य-द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हेँ। 

१७. वज्यी इंच, तुम कर्मंवान्‌ हो। तुम्हारे अभिनव यज्ञ में से 
हसरा स्तोत्र नहीं उच्चारण करता; केवल तुम्हारे स्तोच्न को ही में 
जानता हैं। 

१८, सोमाभिषत्र॒ करनेवाले यजमान की इच्छा देवता लोग सदा 
करते है। सोये हुए मनुष्य की वहु इच्छा नहीं करते। देवता छोग आलस्य 
शुन्‍्य होकर मदकर सोम प्राप्त करते हैं। 

१९, इन्द्र, अन्न के साथ हमारे सामने उत्तम रीति से आओ। जैसे 
युवती भार्या पाने पर गुणी व्यक्षित उसके ऊपर कऋुद्ध नहीं होते, बसे ही, 
इन्द्र, तुम हमारे प्रति ऋद्ध नहीं होना । 

२० वुःसहनीय इन्द्र, आज हमारे पास आओ। बुलायें जाने पर 
कुत्सित जामाता के समान सन्ध्याकाल नहीं करना। 

२१. हम इन वीर इन्द्र को बहुत धन देनेवाली कल्याणकारिणी अनु- 
प्रह-बुद्धि को जानते हूँ। तीनों छोकों में आवि्भूत इन्द्र को हम जानते हें। 

२२, अध्वय, कण्वगोत्रीय सतोता लोग इन्द्र के लिए शीघ्र सोम का 
हवन करें। अति बली और प्रभृत रक्षावाले इन्द्र की अपेक्षा अधिक 
यशस्वी को हम नहीं जानते । 

२३. अभिषव करनेवाले अध्वर्यु, वीर, शक्षिशञाली और मानव-हितैषी 
इत्र के लिए मुख्य रूप से सोम प्रदान करो। वे सोस का पान करें। 
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१५४. जो सुखकर स्तीताओं को अच्छी तरह जानते हैं, वही इन्द्र 
होत्रादि को ओर स्तोतागण को बहुत अश्वोबाला और गोओोंवाला 
अन्न दे। 

२५. अभिषवकारियों, तुम लोग मत्त करने योग्य, वीर ओर शूर 
हुन्द्र के लिए स्तुति-पोग्य सोम वो। 

२६. सोमपान में परायण ओर वृत्रहन्ता इख्ध आवें। हम दूर न जायें। 
बहु-रक्षावाले इन्द्र शत्रुओं को तिरस्कृत करें। 

२७. स्तोत्रवाले और घुख्तावह दोनों अब्ब इस यज्ञ में स्तुति-हारा 
विश्रुत और आश्रय-योग्य सखा इन्द्र को ले आवें। 

२८. शिरस्त्राण, ऋषि और शाक्तिवाले इस, यह स्वादिष्ठ सोम 
है। तुम आओ।॥। सारे सोम मिश्रण ब्रव्य (क्षीरादि) में मिश्रित हुए हैं। 
आओ। तुम प्रसन्नता-प्रिय होी। स्तोता तुम्हारी स्तुति करता हे। 

२९, इन्द्र, वद्धन-परायण स्तोता लोग और सारे स्तोत्र, महान्‌ धन 
कौर बल की प्राप्ति के लिए, तुम्हें बढ़ाते है । 

३०. स्तुतियों-द्वारा बहुनीय इन्द्र तुम्हारे लिए जो स्तोत्र और उकथ 
है, वे सब मिलकर तुम्हारे बछ को धारण करते हैं। 

३१. इन्द्र, बहुकर्मा, एक और बज्यपाणि हैं। वें सदा से शत्रुओं के 
लिए अजेय हूँ । वे स्तोता को बल देते हें। 

३२. इन्द्र ने दाहिने हाथ से व॒त्र का वध किया है। वे अनेक स्थानों 
में वबहुबार बुलाये गये हें। वे माना प्रकार की क्रिययओं-द्वारः महान हूँ। 

३३. सारी प्रजा जिम इन्द्र के अधीन हे और जिन इच्च्र में अच्युत 
बल ओर अभिनव है, वही इन्द्र यजमानों के अनुमोदक हों । 

३४. इन्द्र ने ये सारे काम किये हैं। वे सर्वत्र बिश्वुत हैं, थे हुविवालों 
के अद्नदाता हैं। 

३५. प्रह्चरणशील इन्द्र, जिस गमनशोील और गवाभिलाणी स्तोता को 
हपक्‍्वबुद्धि शत्रु के हाथ से बचाते हूँ, बहु स्तोता स्वामी होकर धन का 
बाहुक होता है। 

फा० ५७ 
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३६. अश्व की सहायता से धर्ी इच्च्न जाने योग्य स्थान पर 
जाते हैं। वे शूर हैं। वे नेता मण्तों की सहायता से उत्रासुर का वध 
करते हूं। वे अपने सेवक यजमान के रक्षक और उत्प-स्वरुप हैं। 

३७. प्रियमेध, ऋषि, इन्द्र के लिए, उनमें मन लरूगाकर, यज्ञ करो॥ 
सोम पाने पर इन्द्र प्रसन्न होते हैं। उनका हर्ष निष्फल नहीं होता। 

३८. कण्व-पुत्रो, तुम साधु के रक्षक, अज्नाभिलाबी, नाना-वेशगामी, 
वेगवान्‌ और गेय-यश्ा इन्द्र की स्तुति करो । 

३९. पद-चिक्कू न रहने पर भी सखा और सुकर्मा इन्च्र ने नेता देवों 
को फिर गायें दी थीं। देवों ने अभिद्षित पदार्थ को इन्त्र से पाया था। 

४०. बज्चो इन्द्र, मेष-रूप से सामने जाते हुए तुसने इस प्रकार 
स्तुति करनेवाले कण्वपुत्र सेध्यातिथि को प्राप्त फिया था। 

४१. घिभिन्‍दु (नासक राजा), तुम दाता हो। तुमने सुझे चालीस 
हजार धन दिया है । अनन्तर आठ हज़ार दान विया हे । 

४२. प्रस्यात, जल-वद्धक ओर प्राणि-रचयिता स्तोता के प्रति अनु« 
ग्रह-शील द्यावा-पुथिवी की, धनोत्वत्ति के लिए, मेंने स्तुति को हे। 


३ सूक्त 

(देवता पाकस्थान राजा २१-२४ तक के क्योंकि इन सन्त्रों में 
कुसयान के पुत्र पाकस्थान राजा की स्तुति की गई है; शेष के 
इन्द्र । ऋरष कण्वगोन्नीय सेध्यातिथि | 8न्‍द इहती, सतोबृहती, 
अनुष्टुप्‌ और गायत्री ।) 

१. इन्द्र, हमारे रसवान्‌ ओर बृुग्घ-युक्त अभिषुत सोम को पीकर 
तृथप्त होओ। तुम हमारे साथ सें मत्त होने योग्य हो। बन्धु होकर हमें 
वरद्धित करने के लिए तुम प्रवद्ध होओ। तुम्हारी बुद्धि हवारी रक्षा 
करे । 

२. तुम्हारी क्ृपा-बुद्धि में हम हृवियाले हों । शत्रु के लिए हमें नहीं 
भारता । अनेक रक्षणों से हमें बचाओ। हमें सदा सुखी करो। 
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३. बहु-यदवान्‌ इन्द्र, मेरी ये स्तुति-रूप बातें तुम्हें वरद्धित करें। 
अग्टिदेव के सम्ाव तेजस्वी और घिशुद्ध बिद्ान्‌ तुम्हारी स्तुति करते हें। 


४, इन्द्र सहख ऋषियों से बल प्राप्त करके घिस्तीण हुए हैं। इनका 
यथार्थ प्रख्यात महिमा और बल, यज्ञ भें, थिप्नों के राज्य में, स्वुत 
होते हैं। 

५. यज्ञ के प्रारम्भ में हम इन्द्र को बुझाते हैं और यज्ञ की सम्ाध्ति 
में भी इन्र को बुलाते ठै॥ हम मत होकर, घम-आप्ति के छिए, इख्ध को 
ब॒लाते हूं । 

६. अपने बल की महिमा से इचद्ध ने थावा-पृथिवी को विस्तारित 
किया है । इच्ध ने सुर्य को दीप्त किया है। सारे भुवन इच्द्र-दहारा नियसित 
हैँ। सोम भी इन्हीं इस में तियमित हैं। 

७. इन्द्र, स्तोता छोग, सभी देवों से पहले सोम पाम के छिए, स्तोश्न 
द्वारा तुम्हारी स्तुति करते हैं। समीचीन ऋभुगण भरी भाँति तुम्हारो 
ही स्तुति करते हूँ। इन्द्र तुम प्राचीन हो। रुप्रों ने तुम्हारी ही स्तुति 
फी हू 

८. अभिषुत सोम के पीने से सारे शरीर में शत्तता लढ़ने पर इन्ध 
इस यजमान का ही वीयें और बल बढ़ाते हैँ। प्राचीन समय के समान 
ही आज मनृष्यगण इन्द्र के उन्हीं गुर्णों की स्तुति फरते हू 

नि, तुम शोभन बौयंबाले हो। प्रथम लाभ के लिए तुमसे सें 
उत्तम अन्न की मांग करता हु। जिसके द्वारा कर्म-रहिल छोगों से हितकर 
धन लेकर तुमने भृूगु को दिया हूं ओर जिसके द्वारा प्रस्कण्व की तुमने 
रक्षा की हूँ, उसी दीयें ओर जअज्ञ को में माँगता हूँ। 
तुम्हःरा वही बल भनोरथ-पुरक हूँ। तुम्हारी महिमा व्यापयोय नहीं हे । 
इस भहिसा का अनुधावन पृथिवी करती हे । 

११. इन्छझ, जिस शोधन बं्यवाले घन को में तुरते राग रहा हूं, 
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वह धन दो। भजनाभिझाधी और हुविवाले यजसान को सर्वप्रथम धन 
दो। प्रात्नीन इस्र, इसके अनन्तर स्तोता को देना। 

१२. इन्द्र, स्तोत्न-भजन-कारी जिस थन्र से सुसने राजा पुरु के पुत्र 
की रक्षा की थी, घही धन यजमाम को दो। जेसे रुशम, श्यावक 
पोर कृप वासका राजषियों की तुमने रक्षा फी है, वैसे सभी हृविवाले 
यजमानों की रक्षा करो। 

१३. सत्तत गसन करनेवाली स्तुतियों का प्रेरक कोन अभिनव 
मनुष्य इन्द्र की स्तुति करने की शवित रखता हु? सुखलभ्य इन्द्र की 
स्तुति कश्नेबाढे लोग इन्द्र की इन्तिय और महिमा को नहीं प्राप्त कर 
सकते। 

१४. इन्द्र, तुम वेवता हो। कोन ध्सोता तुम्हारे छिए यज्ञ-सम्पादना- 
भिछाष की शक्ति रखता है? कौन मेधादी ऋषि तुम्हारी स्तुति को 
वबहुन कर सकता हे ? इन्द्र, सतोता के बुलाने णश तुम कब अपे हो ? 
स्तोता के पास कब आते हो ? 

१५. प्रस्तिद् और अवीव मबुर वाक्य तथा स्तोग, शमु-दियमी 
धत-भाकू, अक्षय शक्षावाले और अज्लाभिलाषी रथ को तरह, कहे 
जाते हैं । 

१६: कष्वों की तरह भगुओं ने सुर्य-किरणों के समान ध्यात और 
व्याप्त इंच को व्याप्त किया था। प्रियमेध नास के मनुष्यों ने इन्द्र की 
पूजा करते हुए स्तात्र-ह्वारा इख की ही पूजा की थी। 

१७. बुत्र का भली भाँति वध करनेवाऊे इन्द्र, अपने हरि-द्य को 
रथ में जोतो। धनी इचख्च, तुम उग्र हो। दर्शनीय मरतों के साथ सोम- 
पान के छिए दूर वेश से हमारे अभिमुख आओ । 

१८, इन्द्र, करमें-कर्ता और सेथावी थे यजमान थज्ञ-सेवव के लिए 
तुम्हारी ह्वी स्तुति करते हुँ। धनी आर स्तुतिपात्र इच्र, कामी पुरुष के 
समान हुमारा आह्वान सुनो। 
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१९. इनच्ध, महाधनुप के द्वारा तुमने वृत्र का वध किया है। मायादी 
क्षर्बृद और मृगय का तुमने विनाश किया हूँ। पर्वेत से गौओं को 
निफाला हूं । 

२०. इन्द्र, जब तुमने अन्तरिक्ष से महाय्‌ आर हनन-शील वृत्र को 
हुद। दिया था, सब बल का प्रकाश किया था। उस सम्रय सारे अग्नि, 
सुर्य और इस््र के सेवनीय योमरस भी प्रद्येष्त हुए थे 

२१. इस्र और मरुतों ने मुझे जो दिया था, कुरबान के पुत्र पाक- 
स्थामा में भी मुझे वही विया था। वह धन सारे छर्मो के बीच स्वर्ग में 
जाते हुए और प्रभा-युवत सूर्य के समान शोभा पाता हूं। 

२२. पाफस्थामा ने मुझे छोहित-बर्ण, सुन्दर-वहुन-प्रदेश, बन्धन- 
शज्जु-पुरक और नाना प्रकार के धनों का प्रापफ अश्व दिया था। 

२३. उस अद्य के दस प्रतिनिधि अदय मर्छे ढोते हे। इसी प्रकार 
ध््वों ने तुग्र-पुत्र भुज्यु फो ढोया था। 

र२४. पाकस्थामा अपने पिता के उपयुक्त पुत्र हैं। वे विदाषदाता 
तथा स्पष्ट रूप से बल देनेवांले हैं । वे शत्रुओं के हिसक ओर रिपुओं के 
भोजयिता हैँ। लोहित-वर्ण अश्व देनेबाले पराकस्थाम्ता की में स्तुति 
करता हूँ । 


४ सक्त 
( वैवता १९-२१ के कुरद्नदान, १०-१८ के पूषा अथवा इन्द्र और 
शेष के इन्द्र है। ऋषि देवातिथि | छन्द उष्णिक, बृहती ओ 
सताबहती |) 

१. एन्द्र, यदापि तुम्र पु्वें, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण वेश्ों के 
श्हनेवाले स्तोदाओं-दरा बुराये जाते हो; तथापि आजक राजा के पुत्र 
फे लिए स्तोताओं-हारा तुम प्रेरित हो जाते हो। चुर्दश के लिए भी 

स्तोताओं-द्वारा प्रेरित हो जाते हो। 
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२. इस, यद्यवि तुम रुस, रुसश, इयादइक और छूप नासक राजाओं 
के साथ प्रभत्त हुआ करते हो; तथापि स्वोत्र-वाहुक कण्व लोग सुम्हें स्तोत्र 
प्रदान करते हैं; आओ 

३. जैसे गौर मग तप्णालें होकर जल-एर्ण और तृण-शून्य स्थान को 
जान जाता है, वैसे ही, हे इन्द्र, सखित्व प्राप्त हो जाने पर घुम हमारे 
सम्मुख शीघ्र आओ। हम कण्व-पुत्र 8॥ हमारे साथ एकत्र सोम पान 
करो। 

४. धनवान्‌ इन्द्र, सोस अभिषव-कर्त्ता को धन देने के लिए तुम्हें 
प्रभत्त करे। तुमने सोमपान किया है। यह सोम अभिववजण-पालूफ (चमस ) 
द्वारा अभिषुत किया गया है; इसलिए यहु अतीव भ्रशस्य हे। इसी के 
लिए तुमने महान्‌ बल को धारण कर रक्‍्खा हे। 

५, अपने वीर-कर्म के द्वारा इच्ध ने शत्रुओं को दबाया हुं। उन्होंने 
बल के द्वारा परकीय क्रोध को नष्ट किया हूँ | महान्‌ इन्द्र, सारे युद्धेच्छ्‌ 
शत्रुओं को तुमने वक्ष की तरह निएछल किया हूँ। 

६, इन्द्र, जो तुम्हारा स्तोत्र करता हूँ, वह सहझ्य-संस्यक बज्यायुप 
(वीर) प्राप्त करता है और जो नमस्कार द्वारा हुव्य प्रदान करता हूं, 
वह शोभन वीर्यवाला और शन्रुधातक पुत्र प्राप्त कश्ता है। 

७. इन्द्र, तुम उग्र हो। तुम्हारी मित्रता प्राप्त करके हम नहीं छरेंगे, 
थकेंगे भी नहीं। तुम अभीष्ट-बर्षक हो। तुम्हारे सारे महान्‌ कर्मों को 
प्रकाशित करना ठीक है। हमने तुर्बश और यदु को देखा हू । 

८. काप्न-वर्षक इन्द्र ने अपनी बाई कमर से सारे प्राणियों को 
आच्छादित किया हूं । ह॒विर्दाता इंच का छोध नहीं उत्पन्न करता। सघु- 
मक्षिका से उत्पन्न मधुद्दारा संस्पृष्ठ और प्रसन्नता-दाता सोम के सम्मुख 
शीघ्र आओ॥। उस सोम के पास जाओ और उसे पियो। 

९. इन्द्र, तुम्हारा सा ही अध्यवाला, रथबाला, गौवाला और 
रूपवाला है। वह सदा शीघ्र धन प्राप्त करता है और सबके लिए 
आह्वाद-जनक होकर सभा में जाता हे। 
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१०, ऋष्य सामक सग की तरह तुम पात्र में लाये गये सोस के 
सम्मुख आओ ओर इच्छामूसार पाव करो। धनवान इन्द्र, तुम प्रतिदिन 
निम्नमुख वृष्टि को गिराते हुए अतीव तेजस्थी बल को धारण करो॥। 

११. अध्यय, इन्द्र सोम पीने की इच्छा करते हैं। तुम सोम का 
अभिषयव करो। दोनों सहण अदइ॒ब आज जोते गये है। वृश्नध्न आये हैं। 

१२. इन्द्र, जिसके सोम से तुम रान्तुष्ट होते हो, बह हव्पदाता स्वयं 
ही उस बात को जावब सकता है। तुम्हारे योग्य सोमपात्र सें सींचा गया 
हैँ। आओ, उसके पास जाओ और उसे पियो'। 

१३. अध्वर्युओ, इन्द्र रथ पर हें। उनके छफिए सोम प्रस्तुत करो। 
अभिषयत् के लिए चर्म पर स्थापित मूल पत्थर के ऊपर पत्थर यजमान 
के लिए यज्ञ-निष्पाइदक सोस का अभिषव करते हुए चारों ओर शोभा पा 
रहे ह। 

१४, हमारे कर्म में अन्तरिक्ष में विचरण करनेवाले और सींचने में 
समर्थ हरि नाम के दोनों अशव इन्द्र को ले आयें। इख्र, यज्ञ-सेवी और 
गतिशील दोनों अद्व तुम्हें सबनों के प्तमीष ले जायें। 

१५. मंत्री की प्राप्ति के लिए हमर बहु घनवाले पुषा का बरण करते 
हैं। शक, अनेबों द्वारा आहुत और पराप-विभोचक पूषनू; अपनी बल्धि के 
द्वारा धन की प्राप्ति ओर छात्रु-विनाद्य के लिए हमें समर्थ फरते की इच्छा 
करो। 

१६. (नाई की) ब्राह में रहनेबाले छूरे को तरह हमें तीक्ष्ण-ब॒द्धि 
फरो। है पाप-विमोचक, हमें धन वो। तुम्हारा गोघन हमारे लिए सुलभ 
हो। तुम मनुष्य के लिए यह धन्र भेजा करले हो। 

१७. पूषन्‌, में तुम्हें प्रसाधित करते की इच्छा करता हूँ। वीप्तिमान्‌ 
पूषन्‌, तुम्हारी स्तुति करने फी इच्छा करता हूँ। अम्य देयों की स्तुति 
करने की में इच्छा नंहीं करता; क्योंकि वे असुखकर हैं। निवास-प्रव, 
स्तोता ओर साम-सन्त्र-युक्त पञ्मय (कक्षीवान) को अभिलषित धन वो। 
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१८. दीप्तियाले और अमर पूषनू, फिसी समय हमारी गायें घरने 
के लिए लोठती हैं। हमारा गौ-रूप धन नित्य हो। सुम' हमारे रक्षक 
और मड़ूलकर होओ। अन्न-दाव के लिए महाने होभो। 

१९. कुरुड़र नाम के वीप्त और घसीभाग्यवान्‌ राजा क्षी 
के लिए यज्ञ और दान में मनष्यों के बीच हमने प्रचुश भौ 
युक्त घन को प्राप्त किया था। 

२०. कण्व-पुत्र और हविवाले मैधातिथि तथा उनके स्वोताओं-दारा 
भजन के योग्य तथा दीप्ति पाये हुए प्रियमेथ नाम के ऋषियों-हारा 
सेवित एवम्‌ अतीब पवित्र साठ हजार गोओं की में (देवातिथि) ने सबके 
अन्त म प्राप्त किया। 

२१. मेरे धन पाने पर वक्षों ने भी हर्ष-ध्वति की थी कि इन्होंने 
प्रशंसवीय गोधन और अद्ृवधन प्राप्त फिया है। 





स्यगें-प्राष्ति 





सप्तम्त अध्याय सम्राप्त ॥ 


५ भूवत 

(अष्टम अध्याय । देवता अ्श्वि-द्वय। अन्त की पाँच आधी 
ऋचाओं के कशु क्योंकि इन ऋचाओं में कशु नामक राजा के दान 
की कथा है।. ऋषि कण्वगोन्नीय ब्रकह्मातिथि। छन्द्‌ गायत्री 
बृहती और अनुष्ठ्रप ॥) 

१. दूर से ही निकट में घिद्यमान दिखाई देनेवाली और दीप्स रूप- 
वाली उषा जिस समय सारे पदार्था को श्वेत-बर्ण कर देती हें, उस समय 
दीप्ति को अनेक प्रकार से विस्तारित करती हें। (अध्विद्वय, मच्षों को 
सुनने के लिए तुम भी प्रादर्भत होओ॥) 

२. दर्शनीय अध्विह्यय, तुम लोग नेताओं के समान हो। इच्छा-पात्र 
से ही अब्वों में जंतते हुए ओर प्रचुर अश्न से युक्त रथ से तुम लोग उषा 
के साथ मिलो! 
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है अन्च-युकत और घन-सम्पन्न अध्विद्वय, अपले लिए घमाये गये 

स्तोत्रों को देखो। जैसे दूत स्वासी के बचन के लिए प्रार्थना करता है, 
वेसे ही हम तुम्हारे वादय के लिए प्रार्थना करते हैं। 

४. तुम बहुतों के प्रिय, अनेकों के आनन्द-दश्हर और बहु चनवाएै 
ही। हम कण्वगोश्रज हुँ। हुम अपनी रक्षा के लिए अधिधिव्वय की प्रार्थना 
करते हे । 

५. तुम छोग पृज्य हो। सबसे अधिक अन्न वैनेवाले हो। शोभन 
घन के स्वामी हो। तुम छोग मद्भल-प्रव और हृष्यदाता के गृह में जाया 
फरते हो । 

६- णो ह॒व्यदाता सुन्वर देवतावाला है, उसके लिए घुम लोग उसम 
पश् से युक्त और अविनाशी गोचर-भूम्ति कौ जल के द्वारा सिक्स करो। 

७. अध्विद्दय, अइयों पर चढ़कर अत्यन्त शीघ्र हमारे स्तोत्र कौ मोर 
क्ञाओ। इन भ्षवों की गति प्रह्मंसनीय है। द क्‍ 

८. अध्विहय, तीन दिन और त्लीन रात घारे वीप्ति-युक्त स्थानों 
पर अश्व-साहाय्य से दूर से गसन करो। 


९. तुम लोग प्रभात-समय में स्तुति के योग्य हो। हमारे लिए गौ 
से पुक्त अन्न और सम्भोग के योग्य घन दो॥ इन सबके भोग के लिए 
सार्ग दो । 

१०. अध्वि-द्य, हमारे लिए गौ, पुत्र, सुन्दर रथ और अश्य से यवत 
धन ले आजओ। 

११. शोभन पदार्थों के स्वामी, दर्शनीय, हिरण्मय और मागगे से 
युक्त अश्विद्वय, प्रवृद्ध होकर सोममय मधु का पान करो। 

१२. अन्न और धन से युक्त अधिविद्यय, हम धनी हैं। हमें चारों ओर 
विस्तृत और अहिसनीय गृह प्रवान करो। 


१३. तुम लोग मनुष्य के स्तोत्र की रक्षा करो। शीघ्र आओ। 
. हुप्तरे के पास नहीं जाना। 
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१४. स्तुति-योग्य अश्विद्यय, तुम हमारा दिया हुआ सबकर, मनोहर 
ओर मधुर सोम-भाग का पान करो । 

१५. हमारे लिए सौ और हुज्ञार प्रकार के एवम्‌ अनेक निवासों से 
युकत तथा सबका धारण करने में समर्थ घन ले आओ। 

१६ नेतृ-द्य, मनीषी लोग अनेक बेज्चों में तुम्हें बुराते हैं। अधिवद्य, 
बाहक अदव की सहायता से आओ। 

१७. हव्य-सम्पन्न्न ओर पर्याप्त का्य॑ करनेवाले मनुष्य बुद्य तोड़ते 
हुए तुम्हें बुलाते हें। 

१८. अध्विद्वय, हमारा यह स्तोत्र (मन्त्र) स्वापिक्षा अधिक तुम 
कोगों का वाहक होकर तुम्हारा समीपवर्सी हो॥ 

१९. अदिवदय, जो मधु-पूर्ण चर्स-पात्र मध्यस्थान में रक्खा हुआ हे, 
उससे मधु पान करो। 

२०. अन्न से युक्त और धनवान्‌ अध्विद्यय, हमारे पशु, पुत्र और 
ग्रोओं के लिए उस रथ से प्रवुद्ध अन्न अनायास ले आओ। 


२१. प्रभात-काल में जानने योग्य अध्विद्यय, स्वर्गीय और पाऊुछनीय 
जलू, हमारे लिए, द्वार से ही सिडि्ित करो। 


२२: नेता अश्विद्दय, समुद्र में फेंके जाने पर तुम्न-पुत्र भुज्यु ने स्तुति- 
द्वारा कब तुम लोगों की सेवा की थी कि तुम्हारा रथ अब्यों के साथ 
गया था। 

२३. नासत्यद्ुय, प्रासाद (हम्यें) के नीचे असुरों-द्वारा बाँधे गये 
कण्व को तुम लोगों ने ताना प्रकार की रक्षा प्रदान की थी। 

२४. वर्षण-परायण और घन से युक्त अश्विदय, जिस समय तुम 
छोगों को बुलाता हूं, उस समय उसी अभिनव और प्रशस्य रक्षण के 
साथ आओ॥। 


२५. अश्विद्वय, तुम लोगों ने जैसे कण्व, प्रियमेष, उपस्तुत और 
स्तोता अत्रि की रक्षा की थी, वेसे ही हमारी रक्षा करो। 
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२६. घन के लिए अंश, गौओं के लिए अगस्त्य और अच्च के लिए 
सोभार की जैसे तुमने रक्षा की थी, बसे हो हमारी रक्षा करो। 

२७. वर्षणशील ओर धन-सम्पतन्न अशध्विद्यय, स्तुति करते हुए हम 
“बतना” अथवा इससे भी अधिक धन की याचना करते है 

२८. अशध्विष्टय, सुब्र्ण-निम्ित सारथि-स्थानवाले और सुवर्णमय 
प्रग्रह (लगाम) दाऊे रथ पर अवस्थान करो। 

२९. अध्विद्य, तुम्हारे प्रापणीय रथ की ईएा (लाड्भल-दण्ड) 
सोने की है, अक्ष (चक्र-सण्डल) सोने के हें ओर दोनों चक्र सोने 
के है । 

३०. अञ्च और धनवाले अध्विदयय, इस रथ पर दूर देश से भी आओ। 
हमारी इस शोभन स्तुति के पास गम करो। 

३१, अघर अद्विवद्वय, वासों की अनेक नगरियों को भरत करते हुए 
तुम लोग दूर देश से अन्न ले आओ। 

३२. अनेकों के सिन्र और सत्य-स्वभाव अधिषद्वय, हमारे पास अन्न 
के साथ आगमन करो। यश के साथ आगमसम करो और धन के साथ 
आगसन करो। 

३३. अधियद्॒य, स्थिग्ध रूपवाफे और पक्षियों की तरह शी पघ्रगामी 
अद्य तुम्हें सुन्दर यज्ञवाल़े मनुष्य के पास ले जाय॑ । 

३१४, जो रथ कअश्व के साथ वर्तमान है और स्सोताओं के द्वारा 
प्रशंसित है, तुम्हारा वह रथ सेन्यन्समह को बाधा नहीं देता । 

३५. मन के समान वेगवान्‌ अश्िविद्दय, क्षिप्त पदवाले ओर अझबों से 
युवत हिरिण्प्रय रथ पर चढ़कर आओ। 

३६. वर्षण करनेवाले धन से युक्त अधिवद्॒य, तुम छोग सदा जाग- 
रूक और अन्वेषणनीय सोम पीनेवाले हो। वही तुम लोग हमें अन्न वो ॥ 

३७. अधिवद्वय, तुम लोग अभिनव और सम्भजनीय धन को जानो॥ 
चेदि-वंशीय कश नाम के राजा ने जैसे सो ऊँट और दस हजार गायें दी 
थीं; सो सब जानो ॥ 
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३८. जिन कशु राजा ने मेरी सेवा के लिए सोने के समान चमकने- 
घाले दस राजाओं को दिया था, उन कशु के परों के नीचे सारी प्रजा 
रहती है । 

३९. जिस मार्ग से ये चेदि-वंशीय जाते हैं, उससे दूसरा कोई नहों 
जा सकता। कशु की अपेक्षा अधिकतर वान-परायण ओर विद्वान्‌ व्यक्ति 
स्तोता के लिए दान नहीं करता। 


६ सूक्त 


(२ पशननुवाक | दैवता इन्द्र। शेष की तीन ऋचाओं के तिरिन्द्र 
क्योंकि इन ऋचाशों में परशु नाम के राजा के पुत्र तिरिन्द्र के 
दान की प्रशंसा की गई है। ऋषि वत्स । छन्द गायत्री ।) 

१. जो इन्त्र पर्जन्य के समान बल में महान हैँ, यह पुत्रतुल्य स्तोता 
के स्तोत्र-हारा बद्धित होते हें । 

२. जिस समय आकाश को पूर्ण करनेवाले अहव यज्ञ की प्रजा इन्त्र 
को वहुन करते हैं, उस समय विद्वान्‌ लोग यज्ञ के प्रापक स्तोत्र-दारा 
स्तुति करते हूँ। 

३, कण्वों ने स्तोन्न-द्वारा इन्द्र को यज्ञ-साधक बनाया हुँ; इसी लिए 
छोग इन्द्र को आता कहते हूँ। 

४. जैसे नर्दियाँ समुद्र को प्रणास करती हूँ, बसे ही समस्त सानव- 
प्रजा इच्र के फ्रोध के भय से इम्द्र को हवये प्रणाम करती है। 

५. जिस बल के द्वारा इन्द्र छ्ाया-पृथिवी को चसड़े की तरह भली 
भाँति रखते है, वहु बल दीप्त हुआ था। 

६. इन्द्र ने काँपते हुए बुत्र के ससतक को सो घारोंवाले और 
पराक्रमशाली वज्या के द्वारा छेद डाला। 

७. स्तोताओं के आगे हम लोग, अग्नि की दीप्ति की तरह, दीप्यमान 
इन स्तोत्रों को बार-बार कहेंगे। 
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८. गुहा में वर्तमान जो स्तुतियाँ स्वयमेव इन्द्र के पास जाकर दीप्त 
होती है, उन्हें कण्ब लोग सोम की धारा से युक्त करें। 

९. इन्द्र, हम गो ओर अइव से युक्त घन प्राप्त करें और दूसरों के 
पहले ही, ज्ञान के लिए, अज्न प्राप्त करें। 

१०. मेने ही पिता और सत्य रूप इच्ध् की कृपा प्राप्त की हैु। में 
सूर्य के समान प्रकाशित हुआ हूँ। 

११. कण्व की तरह में नित्य स्तोच-द्वारा बाक्यों को अलंकृत फरता 
हैं। उस स्तोत्र-द्वारा इख्र बल प्राप्त करते हें। 

१२. इन्द्र, जोतुम्हारी स्तुतिनहीं करते ओर जो ऋषि (मन्सत्र-द्रष्टा) 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ, इन दोनों के बीच मेरी स्तुति भली भाँति स्तुत 
होकर वृद्धि प्राप्त करे। 

१३. जिस समय इन्द्र के क्रोध ने वृत्र को टुकड़े-टुकड़े करते हुए दाब्द 
किया था, उस समय इन्द्र ने समुद्र के प्रत्ति वृष्टिजल भेजा था। 

१४. इन्द्र, तुमने दस्यु शुष्ण के प्रति धारण करने योग्य वज्य का 
आधात किया था। उग्र इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षी हो। 

१५. थुलोक इन्द्र को बल-द्वारा व्याप्त नहीं कर सकते, अन्तरिक्ष 
वच्ञधर इन्द्र को नहीं व्याप्त कर सकते ओर भूलोक भी इन्द्र को नहीं 
व्याप्त कर सकते। 

१६. इन्द्र, जिस वत्र ने तुम्हारे महान्‌ जल को अन्तरिक्ष में रोककर 
ध्याप्त कर रक्‍खा था, उस वृत्र को तुमने गति-परायण जल के बीच 
भारा था । 

१७. जिस वृत्र ने महती और सद्भता छादापृिदी को ढक रखा 
था, इन्द्र, उसे तुमने अचादि और अनन्त सरण-लक्षण अन्धकार में घुसा 
दिया । 

१८. ओजस्वी इन्द्र, जो यति अद्धिरोगण तुम्हारी स्तुति करते हे 
ओर जो भंग लोग तुम्हारी स्तुति करते हूँ, उन सबसें मेरा स्तोत्र सुनो ॥ 

१९. इन्द्र ये यज्ञ-वरद्धिका गायें घी ओर दूध देती है । 
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२०. इन्द्र, इन प्रसव करनेवाली गायों ये मुख से तुम्हारे द्वारा प्रदत्त 
अरद्न का भक्षण करके सुर्य के चारों ओर जरू की तरह गर्भ धारण 
किया था। 

२१. बलाधीश इस, उकघ-द्वरा कण्व लोग तुम्हें वद्धित करते हें। 
अभिषुत सोमों ने तुम्हें वद्धित किया था। 

२२. वज्यवान्‌ इन्द्र, तुम्हारे पथ-प्रदशंक बनने पर उत्तम स्तुति और 
प्रवुद्ध यज्ञ किया जाता हूं । 

२३. इन्द्र, हमारे लिए महान और गो-युक्त अज्न की रक्षा करने ओर 
घीयेवांन पुत्र आदि दान फरने की इच्छा करो । 

२४. इन्द्र, नहुष राजा की प्रजाओं के सामने शीघ्रगामी और अश्व 
से युक्त जो बल तुमने प्रदान फिया हूं, हमें उसे दो । 

२५, इन्द्र, तुम प्राक्ष हो। इस समय निकठ से दरशेनोय गोशाल़ा को 
पुण करो और हमें सुख्ली करो ॥। 

२६. इन ब्र, बछ के समान आचरण करो॥। मनुष्यों के राजा बनो। 
बल-द्वारा तुम महान और अपराजेय हो ॥ 

२७. इन्द्र, तुम बहुत व्यापक हो ॥ हृवियाले लछोग, सोम-द्वारा तुम्हें 
तृप्त करने के लिए, तुम्हारे पास आकर, स्तुति करते हैं। 

२८. पत्तों के प्रान्त में, नदियों के सज्भूस-स्थल पर, यज्ञ-फ्रिया करने 
पर मेधावी इन्द्र जन्म ग्रहण करते हे । 

२९. सर्वेव्यापक इन्द्र, जो संसार में विहार करते हूँ, वही विद्वान 
इन्द्र अद्‌ ध्वे-लोक से निम्न मुख से सम॒द्र को देखते हेँ। 

३०. घुछोक के ऊपर जिस समय इन्द्र वीप्ति प्राप्त करते हूँ, उसी समय 
प्राचीन जलू-दाता इच्ध की निवासप्रद ज्योति का छोग दर्शन करते हे। 

३१. इस््र, समस्त कण्वगण तुम्हारी बुद्धि और बल को बढ़ाते हैं। 
है श्रेष्ठ बल़ी, वे तुम्हारे वीर-कर्म का भी वर्द्धन करते हे । 

३२. इन्द्र, तुम हमारी इस सुन्दर स्तुति को सेवा करो। हमें भदी 
भाँति बचाओ। हमारी बंद्धि को प्रबद्धित करो । 
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३३. भवृद्ध ओर घजाधर इन्द्र, हम मेधावी हैं। जीवन के निमित्त 
तुम्हारे लिए हमने स्तोत्र किया था। 

३४. कण्ष लोग स्तुति करते हें। निम्नाभिभुख गसनश्षील जलों की 
तरह रमणी स्तुति स्वयं इन्द्र की सेवा के उपयुक्त हो जाती है। 

३५. जैसे नदियाँ समुद्र को बढ़ाती हैं, बसे ही मन्त्र इन्द्र को बढ़ासे 
हैं। इच्र अजर हूँ। उनके कोप का निवारण कोई नहीं कर सकता। 

३६. इन्द्र, सुन्दर रथ पर चढ़कर दूर वेश से हमारे पास आओ। 
अभिषुत सोस का पान करो। 

३७. सबकी अपेक्षा अधिक झत्रु-संहारक इन्द्र, जो छोग कुश काठते 
है, वे अन्न-प्राप्ति के लिए तुम्हें बुछाते हें । 

३८. इन्द्र, जेसे रथ-चक्र अइब का अनुगमन करते हैं, बेसे ही थावा- 
पृथिवी तुम्हारा अनुगमन करती है। अभिषुत सोम भी तुम्हारा अनुवत्तन 
फरते है। 

३९. इम्त्र, शर्यणावेश (कुरुक्षेत्र के समीप) के तड़ाग के पास समस्त 
ऋत्विकों के द्वारा आरब्ध यज्ञ में तृप्त होओ। सेवक की स्तुति प्ले 
आनन्द छो। 


४० प्रवृद्ध, काम-वर्षक, वज्यवान, अतीब सोम-पाता और' वत्रष्म 
इन्द्र धुलोक के पास बोलते हूँ। 

४१. इस, तुम पूर्वोत्पन्न ऋषि हो। अद्वितीय बलू-हारा तुम सारे 
देवों के स्वामी हुए हो। तुम बार-बार घन दो॥ 

४२. प्रशस्त पृष्ठवाले सो अदव, हमारे अभिषुत सोम और भष्त के 
लिए, तुम्हें ले भावें । 

४४३. उकथ (मन्न्न) द्वारा कण्व छोग पुरेजों हारा कृत और मघुर 
जल की पद्धयिन्नी पाग-फ्रिया को अढ़ायें। 

४४. देवगण विशेष रूप से महान हैं। उनके बीच इन्द्र को ही, मनुष्य 
लोग, पनेच्छ होकर, रक्षण के लिए, बरण करते हूँ । 
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४५. अनेकों द्वारा स्तुत इन्द्र, यज्ञ-प्रिय ऋषियों-द्वारा स्तुत दो 
क्द्व, सोम पान के लिए, तुम्हें हमारे सामने ले आवें। 

४६. यदुओं में परशु के पुत्र तिरिन्दिर के निकद सो और सहस्र धन 
मैंने ग्रहण किये हूं । 

४७. तिरिन्दिर राजाओं नें पज्ञ और साम फो तीन सो अश्व भौर 
इस सो गायें दी थीं। 

४८. तिरिन्दिर राजा ने, उच्चत होकर, घार स्वर्ण-भारों से युक्त 
ऊटों को वेते हुए यदुओं को दास रूप से देते हुए कीत्ति के द्वारा स्वर्ग 
को व्याप्त किया था। 


> सूत्त 
(देवता मस्दूगण | ऋषि कण्वगोन्नीय वत्स | छन्द गायत्री |) 

१. मरतो, जिस समग्र विद्वान व्यक्तित तीनों सबनों में (सोस-रूप ) 
प्रदास्त अन्न (अग्नि में) फेकते हू, उस समय तुम लोग पर्वतों में वीप्ति 
पाते हो । 

२. बलाभिलाषी ओर शोभन मरुतो, जिस समय तुम लोग रथ को 
श्रध्व-द्वारा जोतते हो, उस समय पवेत भी चलने (काँपने) छगते हैं। 

३. शब्रकर्ता और पूछ्ठिन के पुत्र मरदृगण (वायू के चालक 
बैवता) वायुओं के द्वारा मेघादि को ऊपर उठाते और वृद्धिकर अन्न 
दान करते हूँ । 

४. जिस समय मरुदगण, वायुओं के साथ, जाते हैं, उस समय मे 
धर्षा गिराते और पर्वतों को कंपाते हें । 

५. घुम्हारे रथ के लिए पर्वतों की गति नियत है। नदियाँ रक्षा और 
पहान्‌ बल के लिए, तुम्हारे गमन के अयें, नियत हूँ । 

६. हम तुम्हें, रात्रि को रक्षा के लिए बुछाते हैं, दिन में भी तुम्हें 
घुलाते है और यज्ञ आरम्भ होने पर तुम्हें बुलाते है । 
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७. वे ही अरुण वर्णवाले, आधइचर्य-भूत (विचित्र) और शब्दकर्ता 
धरदूगण रथ के द्वार छुलोक के ऊपर, अग्र भाग से, जाते हैं। 

८. जो मझदगण सुर्थ के गमन के लिए किरणयुक्त मार्ग का सूजन 
करते है, जे तेज के हारा अवस्थिति करते हें। 

९, मरुतो, मेरे इस वाक्य का आश्रयण करो। है महान्‌ मरुतो, इस 
ह्दोव़ का आश्रय करो। मेरे इस आह्वान की सेवा करो। 

१०, पृदिनयों ने (मरुतों की माताओं ने) वज्याीं इन्द्र के लिए 
मधुर सोमरस को उत्स (निर्भर), कबन्ध (जल) और अद्वि (मेघ)-- 
इन तीन सरीोवरों से दृद्दा था। 

११. भयतो, जिस समय अपने सुखाभिल्‍लाष के लिए हुम स्वयगें से 
तुम्हें बुजाते है, उस समय शीघ्र ही हमारे पास आओ। 

१२. सुन्दर दान सें परायण और महातेजस्वी रुद्र-पुत्रो, तुम छोग 
पत्ष-गह में मदकर सोम पीने पर उत्तम ज्ञान से युक्त हो जाते हो। 

१३. मझतो, स्व से हमारे लिए मद-स्रावी, बहु-निवासदाता और 
सबका भरण करने में सम्तर्थ धन हे आओ। 

१४, शुक्र मरतो, जिस समय तुम लोग पर्वत के ऊपर अपना याव 
ले जाते हो, उस समय अभिषुत॒ सोम के बल से प्रमत्त होते हो। 

१५. स्तोता स्तोत्रों-के द्वारा अहिसनीय मरझ्तों के पास अपने सुख 
के लिए भिक्षा माँगता हूं। 

१६. मरुत्‌ छोग अक्षीण सेत्र का दोहन करते हुए, जल-बिन्दु की 
तरह, यृष्टि-दारा द्ावा-पुथिवी को भडी भाँति व्याप्त करते हूँ। 

१७. पृद्तिन के पुत्र झरुत्‌ छोग शब्द करते हुए ऊपर जाते हें। रथ- 
हारा ऊपर जाते है ।॥ वायु-हारा ऊपर जाते हैं। मन्त्र-द्वारा ऊपर 
जाते ६॥ 

१८. जिस रक्षण के द्वारा यदु ओर तुर्वद की तुम लोगों ने रक्षा की 
थी और जिसके द्वारा धनाभिलायी कण्व की रक्षा की है, धन के लिए हुप 
उसका ही ध्यान करते हें। 

फा० ५४ 
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१९, उत्तम दान वेनेवाले मरुतो, घृत के समान शरीर को पुष्ठ 


करनेवाले इस अच्च को, कण्व गोजत्पनज्तोथ के समान, बषित 
करो। 
२०. मच्तो, तुम इज्ज-प्शायथ हो। तुम्हारे लिए कुश काटे गये हें 


इस समय तुम होग कहाँ सत्त हो रहे हो ? कोन रुदोता तुम्हारी सेवा 
करता हूं ? 

२१. है प्रवत्त-यज्ञ मर्तो, तुम लोग जो पूर्व ही दूसरों के द्वारा 
किये गये स्तोत्रों से यज्ञ-सम्बन्धी अपने बलों को प्रसन्न करते हो, वहु 
ठीक नहीं हे । 

२२- उन मरुतों ने ओषधियों के साथ जलरू को मिलाया था, द्यावा- 
वृथिवी को उनके स्थानों पर अवस्थित किया था और सूर्य को स्थापित 
किया था। उन्होंने वश्न के प्रत्येक अजूः को काटने के लिए वच्च धारण 
किया था। 

२३. अराजक और वीर्य के समान बल बढ़ानेवाले मरुदगण ने पर्वत 
की तरह वृ॒त्र को टुकड़े-टुकड़े कर दिया था। 

२४. मर्वृगण ने योद्धा त्रित के बल की रक्षा की थी, त्रित के कर्म 
को रक्षा की थी और वृत्र-वध के लिए इन्द्र की रक्षा की थी।॥ 

२५. आयुध-हस्त, दीप्तिमान्‌ और शोभन मरुत्‌ छोग, शोभा के लिए 
सस्तक पर सोने का दिरस्त्राण (शिफ्र) धारण किया था। 

२६. मझतो, स्तोताओं की इच्छा करके अभीष्टवर्षा रथ के बीच 
दूर देश से तुम छोग आये थे। उस समय धुल्ोकदर्ती जनता के समान 
पृथिवी के प्राणी भी वेग से काँप गये थे। 

२७. देवता लोग (मरुत्‌ लोग) यज्ञ के दान के लिए सोने के परों- 
वाले अदवों पर चढ़कर आवें। 

२८. इन मरुतों के रथ पर जिस समय इवेत बिन्दुओंवाली मृगी 
और श्ञीघ्रगामी रोहित मुग प्राप्त होते हे, उस समय शोभन मरुद्गण 
जाते और जल प्रवाहित होता हें। 
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२९. नेता सथदृगण शोभन सोसवाके और यशज्ञ-गृह से संयुक्त हूं। 
वे ऋजी का देश के शर्दणा नामक सरोवर (कुरुक्षेत्र के निकटस्थ) में 
रथचक को निम्चमुख करके जाते हैं । 

३०. सझतो, कब तुम छोग इस प्रकार से आह्वान करनेवाले और 
याचक मेधावी (विप्र) स्तोता के पास सुख-हेतु धन के साथ आओगे ? 

३१. तुम लोग स्तुति से प्रसन्न होते हो। तुम लोगों ने इन्द्र का कब 
प्रित्याग किया था ? तुम्हारी मित्रता के लिए किसने भार्थना की थी ? 

३२. कण्वगण, वग्नहस्त और सोने के तक्षण करनेवाले आयुध 
(काष्ठादि को चिकना करनेवाले यन्त्र) से युक्त सरुतों के साथ अग्नि की 
स्तुति करो। 

३३. में वर्षक, यजनीय और विचित्र बलवाले मरुतों को, सुख-लब्य 
धन के लिए, आवरत्तित (घूणित या द्रवीभूत) करता हूँ। 

३४. सारे गिरि पीड़ित वा आधात-प्राप्त और बाधा-प्राप्त होने पर 
भी अपने स्थान से भ्रष्ठ नहीं होते। पर्वत (मेघ) भी नियत ही 
रहते हैं । 

३५. बहुदुर-व्यापक गमन करनेवाले अदव आकाश-समार्ग से जाते हुए 
भरुतों को ले आते हैं। वे स्त्ोता को अन्न देते हैं । 

३६. तेजोबल से अग्निदेव ने, स्तवनीय सुर्थ की तरह, सबके मुख्य 
होकर जन्म भ्रहण क्षिया है। मझ्दृगण दीप्ति-बल से नाना स्थानों में 
रहते हूँ। 


८ युक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि कण्वगोन्रज सध्व॑ंसाख्य । छन्द अनुष्ठप्‌ |) 


१, अदिवद्वय, तुम छोग दर्शनीय हो। तुम्हारा रथ सोने का हूँ। सारे 
शक्षणों के साथ आगमन करो॥ सोममय मधु का पान करो। 

२. अश्विद्यय, तुम लोग भोष्ता हो, हिरण्समय शरीरवाले हो, फान्त- 
फर्मा (कवि) हो और प्रशस्त ज्ञानवाले हो। सुर्य के समान भाससान 
रथ पर चढ़कर अवश्य हमारे पास आओ । 
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३. अश्विद्वय, निर्दोष स्तुति-द्वारा अच्तरिक्ष से मनष्य-लोक की और 
आओ ओर कण्पवंश्ीयों के यज्ञ में अभिषुत सोम का पान फरो। 

४. कण्व ऋषि के पुत्र इस यज्ञ में तुम्हारे छिए सोममय मध का 
अभिषव करते हें; इसलिए हे अश्विद्य, इस लोक के प्रति प्रसन्न होफर 
तुम लोग युलोक और अन्तरिक्ष से आओ। 

५. अधिवद्दय, सोमपान के लिए हमारे स्थुतिवाले हस यज्ञ में आओ। 
वर्धेक, कवि और नेता अश्विद्य, अपनी बुद्धि और कर्म से स्तोता को 
वृद्धि दो। 

६- नेता अशिविद्दय, प्राचीन समय में ऋषियों ने जब तुम्हें, रक्षा के 
लिए, बुलाया, तब तुम आये थे। इसलिए मेरी इस सुन्दर स्तुति के 
पास आओ। 

७. सूथ के ज्ञाता अविवद्वय, तुम छोग झुलोक और अन्‍न्तरिक्ष से हमारे 
पास आओ। स्तोता के प्रति प्रकृष्ट ज्ञानवाले अश्विद्यय, बद्धि के साथ 
तुम आओ। आह्वान सुनतेवाले, अध्वद्य, स्तोत्र के साथ तुम 
आओ । 

८. मुझसे अतिरिक्त दूसरा कौन स्तोत्र-हारा अविविद्वय की उपासना 
कर सफता हु ? कण्व के पुत्र वत्स ऋषि स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित करते 
है। 

९. अध्विद्वय, इस यज्ञ में स्‍्तोता (घिप्र) ने रक्षण के लिए स्तुति- 
द्वारा तुम्हें बुढाया हेँ। हे निष्पाप और शरत्रु-घातकों में श्रेष्ठ अध्विद्दय, 
तुम हमारे लिए सुखदाता होओ। 

१०. धन ओर अश्न से युवत अशिवद्वय, योषित्‌ (सुर्या) तुम्हारे रथ 
पर चढ़ी थी। अध्विद्वण, तुम लोग समस्त अभिलषित पदार्थ प्राप्त 
क्रो । 

११. अविवद्न य, तुम लोग जिन लछोकों में हो, वहाँ से अवेक रूषोंवाले 
रथ पर चढ़कर आओ। काव्य (कवि के पुत्र) और कवि (सेथावी) वत्स 
अट्षि ने सधुसय वाक्य का उच्चारण किया है। 
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१२. बहु-मद-युक्त, धन-दाता और जगदवाहुक अध्विद्दय, मेरे इस 
स्तोत्र की प्रशंसा करो। 

३. अश्विद्वव, हमारे लिए अलज्जाकारक सारा धन दो। हमें प्रजो- 
त्यादन-रूप कर्मवाले करो। हमें निन्‍्दकों के वशीभत नहीं करना। 

१४. सत्य स्वभाव अधिदनीकुमारो, तुम चाहे दूर रहो अथवा पास 
में रहो, चाहे जिस स्थान में रहो, सहन रूपोंवाले रथ से आगमन करो। 

१५. नासत्य-द, जिन वत्स ऋषि ने स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धित किया 
है, उनके लिए सहख रूपोंचाला ओर घी चुलानेवाला अन्न दो। 

१६. अश्विद्यय, उन स्तोता के लिए तुम घृत-धारा से युक्त और 
बलिष्ठ अन्न प्रदान करो। दानाधिपतियो, इन्होंने तुम लोगों के सुख 
के लिए स्तुति की थी। यह अपने लिए घन की इच्छा करते हु 

१७. रिपु-भक्षक और बहुत हवि के खानेवाले नेता अश्विद्यय, तुम 
लोग हमारी स्तुति की ओर आओ और हमें शोभन सम्पदा से युक्त करो 
तथा पार्थिव पदार्थ प्रदान करो। 

१८. प्रियमेध नामक ऋषियों ने देवों के आह्वान के समय तम्हें 
सारे संरक्षणों के साथ, बुलाया था। तुम लोग यज्ञ में शोभा पाओ। 

१९. सुखदाता, भारोग्यप्रद ओर स्तुति-योग्य अश्विद्वय, जिन वत्स 
ऋषि ने स्तुति-द्वारा तुम्हें वद्धचित किया है, उनके सामने आओ। 

२०. जिन संरक्षणों से तुमने कण्य, मेधघातिथि, वश्ष, दशब्रज और 
गोशर्य की तुमने रक्षा की थी, नेता अध्विद्वय, उनके द्वारा हमारी रक्षा 
क्रो ॥ द क्‍ 

२१. नेता अध्विद्वय, जिन रक्षणों से प्राप्तव्य धन के लिए, तुमने 
असदस्यु की रक्षा की थी, उन्हीं के द्वारा हमें, अज्न-लाभ के लिए, भली 
भाँति बचाओ। 

२२. बहु-रक्षक ओर शत्रु-नाशकों में श्रेष्ठ अश्विद्वय, दोष-शुन्य 
स्तोत्र ओर वाक्य तुम्हें वद्धित करें। हमारे लिए तुम लोग बहु-विघ 
अभिलषणीय होओ। 
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२३. अश्विद्वय का तौन चछोंयाला रथ अदृश्य (गहा में) रहफर 
पीछे प्रकट होता हैँ। फ्रान्तदर्शी अश्विदय, यज्ञ के फारण-भूत रथ के 
हारा हमारे सासने आओ। 

2 स्त्क्त 
(दिवता अश्चविद्ठय । ऋषि शशकण। छन्द गायत्री, बहती, 
ककुप, त्रिप्टुप , विराट , जगती और अजुष्टुप ।) 

१. अध्विद्यय, वत्स ऋषि की रक्षा के लिए तुम लोग अवश्य ही गये 
थे। इन ऋषि को बाधा-शुन्य और विस्दीर्ण गृह प्रदान करो। उनके 
शत्रुओं को दूर कर दो। 

२. अध्विद्य, जो धन अन्तरिक्ष ओर स्वर्ग में वत्तेमान हे और जो 
पञ्यश्रेणी (चार वर्ण ओर निषाद) में हूँ, वही घन प्रदान करो। 

३. अश्विद्यय, जिन विप्र (मेथावी ह्तोता) ने तुम छोगों के कर्मों 
(पैयाओं ) का बार-बार अनुष्ठान किया हु, उन्हें जानो। फलत: कण्व- 
पुत्रों के कामों को संभको। 

४. अश्थिष्टय, तुम्हाश धर्म (हथि का याशिक कड़ाहा) स्तोष॑-द्वारा 
आई किया जाता है। अज्ले और धनयाझे अध्विद्वय, जिस सोम के हार 
तुमने बच की जाना था, यह सधुमान सोभ यही हे । 

५. विधिष-कर्मा अश्विद्रय, जल, यबस्पति और ओषधियों (लतादि] 
में जो तुमने भेषज किया हैँ, उसके द्वारा हमारी रक्षा करो। 

६- सत्य-स्वभाव देवो, तुम्र लोगों ने जगत्‌ का परिपोषण किया हैं 
और सबको नीरोग बनाया है। स्तुति से बत्स ऋषि तुम्हें नहीं भाप्त 
करते। तुम छोग हवियाजों के पास जाते हो। 

७. वत्स ऋषि (इस सूकत के वक्ता) ने उत्तम बुद्धि के द्वारा अश्विदय 
के स्तोत्र को जाना था। वत्स (में) ने अदीव भधुर सोम और परम 
(हविविशेष ) को, अथर्वा द्वारा मथित अग्नि में फेंका था। 
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८. अध्विद्यय, तुम लोग शीघ्रगामी रथ पर चढ़ो। मेरे ये स्तोत्र 
सु की तरह तेजस्वी तुम्हारे सामने णाधे हैं 

९. सत्यस्वभाव अश्विद्यय, आज उन्‍्त्रों-दवरा तुम्हें हम जैसे ले आते 
हैं और जसे वाणी (स्तोत्र) के हारा तुम्हें हम ले आते हैं, वैसे ही कण्वपुत्र 
के (मेरे) स्तोत्रों को जानो ॥ 


१०. अध्यिद्दय, फक्षीवान्‌ ऋषि ने जैसे तुम्हें बुलाया था और जैसे 
व्यक्व तथा दीघंतमा ऋषियों ने एवम्‌ बेन राजा के पुत्र पृथी ने जैसे 
यज्ञ-गृह में तुम्हें बुछाया था, वैसे हो में स्तुति करता हूँ मेरे इस स्तोत्र 
को जानो। 

११. अश्विद्वण, तुम छोग गृह-पालक होकर आओ । तुम छोग॑ अतीष 
पोषक हो। तुम संसार और शरीर के पाक होओ। पुत्र और पौश्र के 
गृह में आओ। 

१२. अध्विदय, यदि तुस छोग इस्र के साथ एक रथ पर णांते हो, 
यदि वायु के साथ एक स्थानवासी हो, यदि अविति के पत्र ऋतु आदि 
के साथ प्रसन्न हो और यदि विष्णु के पाद-फ्षेप के साथ तीमों लोकों में 
अवस्थान करते हो, सो आओ। 


१३. जिस समय में संग्राम के लिए अश्विद्वय को बुलाता हूँ, उस 
समय वे आवें। शत्रुओं के सारने में अधश्विदय का जो विजयी रक्षण हैँ, 
वही श्रेष्ठ है। 


१४. अध्विद्य, ये हष्प तुम्हारे लिए बनाये गये हैं। तुम लोग अवश्य 
भाओ। यह सोम तुरवंश और यदु में बत्तमान है। यह तुम्हारे छिए संस्कृत 
हैं ओर कण्व-पुत्रों को दिया गया हे। 

१५. नारत्य (सत्य-स्वभाव ) अध्यिद्दय, दूर अथवा मिक£ में जो भेषज 
हैं, उसके साथ, हे प्रकृष्ट ज्ञानवाज़े अध्विदूथ, विधद के समाम वस्स को 
भी गहु प्रदाव करो। 
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१६. अव्विद्यय-सम्बन्धी और प्रकाशमान स्तीत्र के साथ में जागा 
है। अतिमती उषा, मेरी स्तुति से अन्धकार दूर करो और मनुष्यों को 
धन दो ॥ 

१७, देवी, सुन्दर-नेत्रा और मभहती उणा, अश्विद्य फो जगाओ 
ओर वर््धित करो। हे वेबहुबादर, अध्विद्यय को सतत प्रबोधित करो॥ 
उनके आनन्द के लिए बहुदू अन्न (सोम) प्रस्तुत हुआ है। 

१८. उषा, जिस समय तुम दीप्ति के साथ जाती हो, उस समय 
सूर्य के समान शोभा पाती हो। उस समय अश्विद्वय का यह रथ मनुष्यों 
के पोषणीय यज्ञ-गृह में आता है। 

१९. जिस समय पीत-वर्ण सोघलता को गाय के स्तन की तरह बूहा 
जाता हैं और जिस समय देव-फामी लोक स्तुति करते हैं, उस समय, 
है अवदिविद्वय, रक्षा करो। 

२०. प्रकृष्ट ज्ञानवाले अध्विद्वय, तुम लोग घन के लिए हमारी रक्षा 
करो। बल के लिए रक्षा करो। मनुष्यों के उपभोग्य सुख के छिए तथा 
समृद्धि के लिए हमारी रक्षा करो। 

२१. अद्विद्यय, यदि तुम लोग पितृु-तुल्य छुलोक की गोद में, कर्म 
के साथ, बेठे हो और यदि, प्रशंसनीय होकर, सुख के साथ, निवास करते 
हो, तो हमारे पास आओ। 


१० सूक्त 
(देवता अश्विद्यय | ऋषि कश्व-पुत्र प्रगाथ-। छुन्द बहती, जिप्टप 
आ्रनुष्टप आर सदोइहती ।) 

१. अदिवहय, जिस छोक में प्रशास्त यज्ञ-गहु है, यदि उस लोक में 
रहते हो, यदि उस झुलोक के दीप्तिमान्‌ प्रदेश में रहते हो और यदि 
अन्तरिक्ष में निर्मित गृह में रहते हो, तो इन सब स्थानों से आओ। 

२. अधिवद्वय, तुम छोगों ने जेसे मन (प्रजापति यजसान) के लिए 
यज्ञ को सिक्‍त किया था, बसे हो कण्व-पुत्र के यज्ष को जानो। से बृहस्पति, 
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धमस्त देवों, इन्द्र, विष्णु और शज्ञीक्षयामी अश्वीवाले अध्विद्य को 
बुलाता हूँ । 

३. अश्विद्॒य शोभमकर्मा हैं। वे हमारे हविष्य के स्वीकार के लिए 
प्रकट हुए है। में उन्हें ब॒लाता हें। अध्विद्ठय का सख्य देवों में उत्कृष्ड 
और सहज-लम्प है। 

४. जिन अध्विमीकुमारों के ऊपर ज्योतिष्ठोम आदि यज्ञ प्रभु होते 
हैं और स्तोतृ-शन्य देश में भी जिनके स्तोता हूँ, वे हिसा-रहित यज्ञ के 
प्रकृष्ट ज्ञाता हैं। वे स्वधा (बलकारण स्तुति) के साथ सोममय मधु का 
पान करें। 


५. अञ्न और धनवाले अध्विदय, इस समय तुम लोग पूर्व विशा 
अथवा पश्चिम दिशा में हो अथवा ब्रह्म, अनु, तुर्वेश ओर यदु के पास 
हो, में तुम्हें बुलाता हैं; मेरे पास आओ। 

६. बहुत हवि का भक्षण करनेवाले अश्विद्वय, यदि अन्तरिक्ष में जा 
रहे हो, यदि द्यावापृथियी के अभिमुख जा रहे हो और यदि तेजोबल से 
रथ पर बेठ रहे हो, तो इन सभी स्थानों से आओ। 


११ सूक्त 

(दैवता अम्ि | ऋषि वत्ख । छन्द गायत्री ओर त्रिष्ठुप )) 

१. अग्निदेव, मनुष्यों में तुम कर्म-रक्षक हो; इसलिए यज्ञ में धुल 
स्तुत्य हो। 

२. शत्रु-पराजय-कारी अग्नि, तुम यज्ञ में प्रशस्य हो और यज्ञों ऐे 
भेता हो। 

३. उत्पन्न पदार्थों के जाता (जात-बेदा) अग्नि, हमारे शत्रुओं को 
अलग करो। अग्नि, तुम देव-द्ेणी शत्रु-संन्य को अरूण करो। 

४. जातवेदा अग्नि, समीपस्थ रहने पर भी तुम शत्रु के यज्ञ की कभी 
कामना महीं करते।॥ 
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५. हम घिप्र हैं और तुम अमर जातवेदा (उत्यद्न-्यस्त-ह ) हो। 
हम तुम्हारा विस्तृत स्तोन्न करेंगे। 

६- हम विप्र ओर मनुष्य है। हम बिप्र (सेथायी) अग्निदेव को, हव्य 
के द्वारा प्रसन्न करने के छिए, अपनी रक्षा के निमित्त, स्तृति-द्वाश 
बुलाते हें। 

७. अग्नि, उत्तम वासस्थान से भी बत्स ऋषि तुम्हारे सम को खींजते 
हैं। उनकी स्तुति धुम्हारी कामना करती है। 

८. तुम अनेक देशों में समान रूप से द्रष्टा हो। फरूतः सारी प्रजा 
के तुम स्वामी हो। युद्ध में तुम्हें हम बुलाया करते हैं। 

९. अन्नाभिलायी होकर युद्ध में, रक्षा के लिए, हम अग्नि को बजाते 
हैं। संग्राम में अग्नि विचित्र धन से युक्त होते हैं। 

१०. अग्नि, तुम यज्ञ में पुज्य और प्राचीन हो। तुम चिरकाल से 
होता और स्तुत्य हो। यज्ञ में बंठते हो। अपने शरीर कौ हवि से तृप्त 
करी। हमें भी सौभाग्य प्रदान करो। 


अष्ट अध्याय समाप्त । 
पञ्चम अष्टक समाप्त ॥। 


६ अष्टक 


९२ सूक 
(८ मण्डल । १ अध्याय । २ अनुवाक | देवता इन्द्र । 
ऋषि कण्वगोत्रीय पवेत । छन्द उष्णिक्‌ |) 

९. इन्द्र, तुम अत्यन्त सोम का पान करनेवाके हो। बलवानों में 
श्रेष्ठ इन्द्र, सोमपाज-जनिद् मद से प्रसन्न होकर तुम अपने कार्यों को 
भली भाँति जानते हो। छुम जैसे सोम-जन्य मद से राक्षसों को मारते 
हो, वैसे ही मद से युक्त होने पर तुमसे हम याचना करते हूँ। 

२. तुमने सोम के जिस प्रकार के मद से मुक्त होकर अंगिरोगोत्रीय 
अश्रिगु को और अन्धकार-विनाशक तथा सबके नेता छूर्य को बचाया 
था और जैसे मद से युक्त होकर तुमने समुद्र (वा अन्तरिक्ष ) को बचाया 
था, बसे ही मद से सम्पन्न होने पर हुम तुमसे (धन की) याचना 
फ्रते हैं। 

३. जैसे सोमपान-जन्य मद के कारण (रथी के) रथ के समान 
प्रचुर वृष्टि-अऊू फो तुम्त समुद्र की ओर भेजते हो, तुम्हारे बसे ही मद 
. पे युक्त होने पर हम, यागपथ की प्राप्ति के लिए, याचना करते हें। 

४. बच्ची इन्द्र, जिस स्तोत्र से स्तुत होकर तुम अपने बल से तुरत 
हमारा मनोरथ पूर्ण करते हो, असीष्ट-प्राप्ति के लिए धृत के मान उसी 
पविश्र स्तोत्र को जानो (ग्रहण करो) । 

५. स्तुति-द्वारा आराधनीय इन्द्र, इस स्तोत्र को ग्रहण करो। वह स्तोत्र 
समुद्र के समान बढ़ता है। इन्द्र, उस स्तोत्र से तुम सारी रक्षाओं के साथ 
हमें कल्याण देते हो॥ 

९५२२ 


९२४ हिन्दी-ऋणग्वेद 


६- दूर वैश से आकर हस्त ने हमारी मंत्री के लिए घन दिया है। 
इग्द्र, घुलोक से वृष्ठि के समान हमारे घत्र का विस्तार करते हुए तुम 
हुमें श्रेय देने की इच्छा फरते हो। 

७. जब इस्घ सबके प्रेरफ आदित्य के समान थ्ावापुथिवी को वृष्ठि 
आदि से बढ़ाते है, तब इष्द्र की पताकायें और इन्द्र के हाथों में अवस्थित 
बच्ध हमें कल्याण देते हें। 

<. प्रवृद्ध और अनुष्ठाताओं के रक्षक इन्द्र, जिस समय तुमने सहख्र- 
संख्यक वृत्र भादि असुरों का बध किया, उसके अनन्तर ही तुम्हारा 
महान्‌ बल भली भाँति बढ़ा। 

९. जेसे आग (दावानल) बनों को जलाती हूँ, वैसे ही इन्द्र सूर्य 
की किरणों के द्वारा बाधक शत्रु को जाते हैं। शत्रुओं को दबानेयाले 
पुल्द्ध भली भाँति बढ़ते हैं। 

१०. मैरी यह स्तुति तुम्हारे पास जाती है। बहु स्तुति घसम्त आदि 
में किये जाने योग्य यज्ञ-कार्यवाली, अतीव अभिनव, पुजक और बहुत ही 
प्रसल्मताकारक है। 

११. स्तोता इन्द्र के यज्ञ का कर्ता है। यह इखर के पान के लिए 
अनुषड्ी सोम को 'दशापवित्र” से पवित्र करता हैँ। वह स्तोऋ्वारा 
इख्र को वद्धित करता है और स्तोत्रों से इन्द्र के गुणों की सीमा 
बाँधता हु। 

१२. मित्र स्तोता के लिए दाता इच्र ने गुण-गान करनेवाले अभिषय- 
कर्ता के वाक्य की तरह धन-बान के लिए अपने शरीर को बढ़ा लिया। 
पह स्तुत वाक्य इन्द्र के गुणों की सीमा करता हे। 

१३. विप्र अथवा मेधावी ओर स्तोश्र-वाहक मनृष्य जिन इच्दधध को 
भली भाँति प्रमत्त करते हें, इन इन्द्र के मुख में घृत के समान यज्ञ का 
हव्य सिकत करूँगा। 

१४. अदिति ने स्वयं शोभमान (स्वराट) इन्द्र के लिए, रक्षा के 
निमित्त, अनेकों के द्वारा प्रद्यंसित सत्य-सम्बन्धी स्तोत्र को उत्पन्न किया। 
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१५. यज्ञ-वाहुक ऋत्विक लोग रक्षा और प्रशंसा के लिए इच्ध की 
स्तुति करते हैं। देव इन्न, इस समय विविध-कर्मा हरि नामक दोलों 
भद्वव, यज्ञ में जो है, उसके लिए तुम्हें वहन करते हैं। 

१६. है इन्द्र, विष्णु, आप्तत्रित (राजषि) अथवा मरुतों के आने पर 
दूसरों के यज्ञ में उनके साथ सोम पीकर प्रमत्त होते हो, तथापि हमारे 
सोम से भरी भाँति प्रमत्त होओ। 

१७. इन्द्र, यद्यपि दूर देश में द्रवशील सोमपान से प्रमत्त होते हो, 
तथापि हमारा सोम प्रस्तुत होने पर उसके साथ भली भाँति रमण करो ॥ 

१८. सत्यपालक इन्द्र, तुम सोमाभिषय-फर्सा यजमान के वढ्ंक 
हो। तुम जिस यजसान के उकथ मन्त्र से प्रसन्न होते हो, उसके सोम से 
प्रसन्च होओ। 

१९. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए जिन इन्द्र की में स्तुति करता 
हैं, उन्हीं इन्द्र को मेरी स्तुतियाँ, शीघ्र भजन और यज्ञ के लिए, व्याप्त 
क्वरें। द 

२०. ह॒व्य, स्तुति ओर सोम-द्वारा यज्ञ में लाने योग्य और सबसे 
अधिक सोम पान करनेगाले इन्द्र को स्तोता छोग वरद्धित और व्याप्त 
करते हें। 

२१. इन्र का धन-प्रदान प्रचुर हे, इच्दर की कीत्ति बहुत है। बे 
हव्यदाता यजमान के लिए सारा धन व्याप्त करते हूँ। | 

२२. पृत्र-वध के लिए देवों ने इन्द्र को (स्वामि-रूप से) धारण 
किया था। समीचीन बल के लिए स्तुति-वचन इन्द्र का स्तव करते हूँ। 

२३. महिमा में सहान्‌ और आज्ञान सुननेवाले इन्द्र की, स्तोत्र-हवारा 
शोर पुजा-मन्त्र-द्वारा, समीचीन बल की प्राप्ति के लिए, बार-बार स्तुति 
फरते हूं 

२४. जिन वज्यधर इख्ध को द्यादापरथिदी और अन्तरिक्ष अपने पास 
से अलग नहीं कर सकते, उन्हीं इन्द्र के बल से बज़ लेने के लिए संसार 
प्रदीप्त होता 
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२५. इम्द्र, जिस समय युद्ध में देवों ने तुम्हें सम्मुख धारण फिया 
था, उसी समय कमनीय हरि नामक अबवों ने तुम्हें बहन किया था। 

२६- वज्यधर इन्द्र, जिस समय तुमने जछ को रोकनेवाले वृत्र को 
बज़ के द्वारा मारा था, उसी समय कमनीय हरि तुम्हें ले आये थे। 

२७. जिस समय तुम्हारे (अनुज) विष्णु ने अपने तोन परों से तीनों 
लछोकों को (वामनावतार में) नापा था, उसी समय तुम्हें दोनों कमनीय 
हरि छे आये थे। 

२८- इन्द्र, जब तुम्हारे दोनों कमनीय हरि प्रतिदिन बढ़े थे, उसके 
बाद ही तुम्हारे द्वारा सारा संसार नियमित होता हूं। 

२९. इन्द्र, जिस समय तुम्हारी सरुद्रूप प्रजा सारे भूतों को नियमित 
करती हू, उसी समय तुम सारे संसार को वियमित फरते हो। 

३०. इन्द्र, जिस समय इन निर्मल-ज्योति सूर्य को तुम यूलोक में 
स्थापित करते हो, उसी समय तुम सारा संसार नियमित करते हो। 

३१. इन्द्र, जेसे लोग संसार में अपने बन्धु को उच्च स्थान में डे 
जाते हैँ, बसे ही मेधावी स्तोता इस प्रसन्नता-दायक सुन्दर स्तुति को, 
परिचर्य्या के साथ, यज्ञ में तुम्हारे पास ले जाता हूँ। 

३२. यज्ञ में इन्द्र के तेज के प्रीत होने पर एकत्र स्तोता छोग जिस 
समय उत्तम रोति से स्तुति करते हे, उस समय इन्द्र, नाभि-स्वरूप यज्ञ 
के अभिषव-स्थान (वेदी) पर धन दो। 

१३. इन्द्र, उत्तम वी, उत्तम गो ओर उत्तम अदृव से युक्त धन 
हमे दो। मेने प्रथम ही ज्ञान-छाभ के लिए होता की तरह यज्ञ में स्तव 
किया था। 

१२३ सूक्‍त 
(३ अनुवाक । देवता इन्द्र | क्षि कण्वगोन्रीय नारद | 
छुन्द्‌ उष्णिक्‌ |) 

१. सोम के प्रस्तुत होने पर इन्द्र यज्ञ-कर्ता और स्तोता को वविश्र 
फरते हूँ। इन्द्र ही वरद्धफ बल की प्राप्ति के लिए महान्‌ हुए हूं। 
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२. इन्द्र प्रथम विस्तीर्ण व्योम (विशेष रक्षक) देवसदन (स्वर्ग) 
में यजमानों के वर्धफ हें। वह प्रारम्भ किये हुए कर्म के समरापक हूँ। 
अतीव यश से युक्त जल-प्राप्ति के लिए वत्र को जीतते हें । 

३- बलवान इन्द्र को में बल-प्राप्ति-कर युद्ध में बुलाता हैँ। इन्द्र, 
धन के अभिलषित होने पर तुम वद्धंन के छिए हमारे सखा होओ॥ 

४. स्तुतियों-ह।रा भजनीय इच्च, तुम्हारे लिए सोमाभिषय-कर्ता 
घजमान की दी हुई आहुति जाती है। मत्त होकर तुम्र उस यज्ञ में विराजो ॥ 

५. इन्द्र सोमाभिषव-कर्ता जिस धन की तुमसे प्रत्याशा करते हैं, 
पह धन तुम अवध्य मुझे दो। विचित्र और स्वर्ग-प्रापक धन भी हमारे 
लिए ले आओ। 

६. इन्द्र, विशेषदर्शी स्तोता जिस समय तुम्हारे लिए दात्रुओं की 
पराजय-समर्थ स्तुति करता है और जब सकरू वाक्य तुमको प्रसन्न करते 
हैं, तब शास्रा के समान सारे गुण तुम पर आरोहण करते हैं। 

७. इन्द्र, पहले के समान स्तोत्र उत्पन्न करो और स्तोता का आह्वान 
सुनो । जिसी समय सोम के द्वारा प्रमत्त होते हो, उसी समय शोभन कार्य 
करनेवाले यजमान के लिए फल देते हो। 

८. इन्द्र के सत्य वचन निम्नगामी जल के समान विहार करते हें। 
स्वर्ग-पति इन्च्र इस स्तुति के द्वारा कीत्तित होते हें। 

९. वशवाले एक इन्द्र ही मनुष्यों के पालक कहे गये हेँ। वही तुम 
इन्द्र स्वोन्र-हारा वर्द्धनों और रक्षणेच्छुओं के साथ सोमाभिषव में 
रमण करो। ह 

१०. स्तोता, तुम्र विद्वान और विख्यात इन्द्र की स्तुति करो। इन्द्र 
के शत्रुजेता दोनों अध्व नमस्कार और हविवाले यजमान के घर में 
जाते हूँ। 

११. तुम्हारी बद्धि महाफल-दायिका हु। तुम स्निग्ध हो। शीष्र- 
गासी अदव के साथ यज्ञ में आगनन करो; क्ष्योंकि उस थज्ञ में ही 
तुम्हें सुख हैं । 
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१२. शैध्ठ, बली और साथु-रक्षक इच्ध, हम स्तुति करते हैं; हमें 
धुन दो। स्तोताओं को अविनाशी ओर व्यापक अज्न वा यश दो। 

१३. इन्द्र, सुर्योदय होने पर में तुम्हें बुछाता हूँ; दिन के मध्य भाग 
दें तुम्हें बुलाता हेँ। प्रसन्न होकर गतिशील अश्यों के साथ आज ॥ 

. १४. इन्त्र, ज्ञीत्र आओ और सोम जहाँ है, वहाँ श्ीक्र जाओ। 
धुग्ध-सिश्चित अभिषुत सोम से प्रीत होओ। अनन्तर से जैसा जानता हूं, 
वैसे ही पुर्वे-कृत विस्तृत यज्ञ को निष्पज्ञ करो। 

१५. है शक्र और वृत्रध्व, यदि तुम दूर देश में हो, यदि समीफ में 
हो, यदि अन्तरिक्ष में हो, तथापि उन सब स्थानों से आकर ओर सोम- 
पान करके रक्षक होओ। 

१६ हमारी स्तुतियाँ इन्द्र को वद्धित करें। अभिषोत्र सोम इच्ध को 
धद्धित करें। ह॒विष्मान्‌ मनुष्य इन्द्र के प्रति रत हुए हूँ। 

१७. मेधावी और रक्षाभिल्ाषी उन इन्द्र को ही तृप्त कर आहुतियों 
हरा वद्धित करते हैं। पूृथिवी के समस्त प्राणी इन्द्र को वृक्ष-शाखा की 
शरह वद्धित करते हुं। 

१८. “बत्रिक्रुक” नामक यज्ञ में देवों ने चेउन्य-दाता इन्द्र का सान 
किया था; हमारी स्तुतियाँ उन्हें सदा वद्धंक इख्र को वद्धित करें। 

१९. इच्र, तुम्हारे स्तोता अनुकलकर्मा होकर समय-समय पर 
छकथों का उच्चारण करते हें तुम अद्भुत, शुद्ध और पावक्क (दूसरों को 
बवित्र करनेवाले) होने से स्तुत होते हो। 

२०, जिनेके लिए विश्षिष्ठ ज्ञानवाल़े व्यक्ति स्तोत्र उच्चारण करते 
है, थे ही रुद्र-पुअ मरुदृगण अपने प्राचीन स्थानों में है। 

२१. इच्ध, यदि तुम मुभे सेत्री प्रदाव करो ओर इस सोम-रूप अश्न 
का पान करो, तो हम सारे शत्रुओं का अतिक्रमण कर सकते हूँ। 

२२. स्तुति-पात्र इन्द्र, कब तुम्हारा स्तोता अत्यन्त सुखी होगा? 
हुम कब हमें गो, अश्य और निवास-योग्य धन दोगे ? 
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२३. अजर इन्द्र, भली भांति स्तुव और काम-वर्षक हरि नामक 
दोनों अइब तुम्हारा रथ हमारे पास ले आजें। तुम अतीब मद से युक्त 
हो; हम तुम्हारे पास याचना करते हूँ। 

२४. महान्‌ ओर अनेकों द्वारा स्तुत उन्हीं इन्द्र से तृप्तिकर आहु- 
तियों के हारा हम याचना करते है। थे प्रसन्नता-दायक कुझ्ञों पर बेठें। 
अनन्तर द्विविध (सोम ओर पुरोडाद) हृव्य स्वीकार करें। 

२५. बहुतों-द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम ऋषियों-द्वारा स्तुत हो । अपने 
रक्षणों के द्वारा हमें वद्धित करो और हमारे सामने श्रवृद्ध अन्न दान 
करो । 

२६. वज्यधर इन्द्र, इस प्रकार तुम स्तोता के रक्षक हो। सत्यभूत, 
तुम्हारे स्तोत्र से युक्त तुम्हारे प्रसन्नता-दायक कम को में प्राप्त करता हूँ । 

२७. इन्द्र, प्रसिद्ध, प्रसक्ष और विस्तीणंं धनवाले दोनों अब्वों को 
रथ में जोत करके इस यज्ञ भें, सोमपान के लिए, आओ। 

२८. तुम्हारे जो रुद्र-पुत्र मसदूगण हैं, वे आश्रय-योग्य इस यज्ञ में 
आयें और मरुतों से युक्त प्रजायें भी हमारे हृब्य के पास आवें। 

२९. इन्द्र की ये हिसक सरुत आदि प्रजायें घुलोक में जिस स्थान में 
हैं, उसकी सेवा (आश्रय) करते हूँ। हम लोग जेसे धन प्राप्त कर सकें, 
इस प्रकार यज्ञ के नाभिप्रदेश (उत्तर वेदी) पर रहते हूँ। 

३०. प्राचीन यज्ञ-गृह में यज्ञ आरम्भ होने पर ये इन्द्र व्रष्टव्य फल 
के लिए यज्ञ को क्रम-बद्ध देखकर यज्ञ को सम्पादित करते हैं। 


३१. इन्द्र, तुम्हारा यह रथ मनोरथ-पुरक है, तुम्हारे ये दोनों घोड़े 
काम-वर्षक हूँ। शत-कऋतु (बहु-कर्मा ) इन्द्र, तुम अभीष्टवर्षी हो ओर 
तुम्हारा आह्वान भी ईप्सित-फल-दाता हे। 

३२. अभिषव करनेवाला पत्थर अभीष्ट-वर्षी हे, मत्तता सनोरथ- 
दापिनी है। यह अभिषुत सोम भी काम-वर्षेक हे। जिस यज्ञ को तुम प्राप्त 

फा० ५५९५ 
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फरते हो, बहु भी अभिरुषित-वर्षक हे! तुम्हार आह्वान ईप्सिय-फल- 
दाता हूँ । 

३३. वज्यधर, तुम अभीष्ट-घर्षक हो। में हथि का सेडन-कर्ता हूँ। 
में नानाविध स्तुतियों-हारा तुम्हें दुलझाता हूँ। तुम अपने छिए की गई 
स्तुति को ग्रहण करते हो 7? जुम्हारा आह्वान अभोष्ट-दाता है! 


५९० सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि कण्व-गोत्रीय गोसूक्ति ओर अश्वसूक्ति | 
छुन्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र, जसे तुम्हीं केवल धनाधिफति हो, बसे ही यदि में भी ऐडवर्य- 
युक्त हो जाऊं, तो मेरा स्तोता गो-युक्‍्त हो जाय। 

२. शक्षितमान्‌ इन्द्र, यदि तुम्हारी कृपा से में गोपति हो जाऊँ, तो इस 
स्तोता को दान देने की इच्छा करूँगा और प्राथित घन दूंगा। 

३. इन्द्र, तुम्हारी सत्यप्रिय और बद्धंक स्तुति-रूप धेव सोमाभिषव- 
कर्ता को गो और अष्दव देती हें । 

४. इन्द्र, तुम स्तुत होकर घन-वान करने की इच्छा करते हो। उस 
समय तुम्हारे धन का निवारक देवता वा मनुष्य नहीं हे । 

५. यज्ञ ने इन्द्र को वद्धित किया है। इसलिए कि इन्द्र ने लोक में 
मेघ को सुलाते हुए पृथिवी को बृष्टि-दान से सुस्थिर फिया हूँ । 

६. इन्द्र, तुम वर्धन-शील और शज्रुओं के सारे घनों के जेता हो। 
हम तुम्हारी रक्षा प्राप्त करेंगे। 

७. सोम-जन्य मत्तता के होने पर इन्द्र ने दीप्तिमान अन्तरिक्ष को 
बद्धित किया है; क्‍योंकि उन्होंने बली सेघ को भिन्न किया है। 

८. इन्द्र न गुहा में छिषाई हुई गायों को प्रकट करके अदा लोगों को 
प्रदान किया था और गायें चुरानेवाले पणियों के नेता “बल” असुर को 
अधोमुस् किया था। 
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९, इच्ध ने घुदोक के सक्षओ्रों को पझू-गुक्त और पुढ़ किया था। 
नक्षत्रों को उनके स्थायों से कोई गिरा नहीं सकता। 

१०. इन्द्र, समुद्र की तरुड्भनें के समान तुम्हारी स्तुत्ियाँ शीक्र गभन 
करती हैं। तुम्हारी प्रमत्तता विशेष रूप से दीप्लि प्राप्त करती हें। 

११. इन्द्र, तुम स्तोअ-दारा बर्दनीय हो और उकथ (शस्त्र नामक 


१२. फेशवाले हरि नाम के दोनों अइघ सोमपान के लिए शोभन 
वानवाले इन्द्र को यज्ञ में ले आते हं। 

१३. इन्द्र, जिस समय तुमने सारे शत्रुओं (असुरों) को जीता 
था, उस समय जल के फ्रेन के द्वारा हो नमृुचि के सिर को छिल्न 
किया था। 


१४, तुम साथा के द्वारा सर्वत्र फेलनेवाले हो। तुमने थुलोक में 
चढ़ने की इच्छा करनेवाले शत्रुओं (दस्युओं) को निम्नाभिमुख प्रेरित 
किया था। 


१५. इन्द्र, सोमपान करने से उत्कृष्ठतर होते हुए तुमने सोमाभिषव 
से हीच जन-समुदाय को, परस्पर विरोध कराकर, विभष्ट किया था। 


५१५ शक्‍त 
(देवता इन्द्र | ऋषि गोसूक्ति ओर अश्वसूक्ति । छन्द उष्णिक्‌ |) 
१, अनेकों के द्वारा बुछाय गये और अनेक्षों के हरा स्तव किये गये 
उन्हीं इख्द्र की स्तुत्ति करो। दचनों के दारा महानृ इंच्ा की परिचर्य्या 
करो। 
२. दोनों स्थाों में इन्द्र का पुजनीय महाबरू द्यावापृथिवी को धारण 


करता है। वह शीज्रगाधी भेघ जोर गमनशील जड़ को बीर्य-द्वारा 
धारण करते हैं । 
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३. अनेकों के द्वारा स्तुत इस, तुम शोभा पाते हो। जीतने और 
सुनने योग्य धन को स्वायोव करने के लिए तुम अकेले ही वृत्र आदि का 
वध करते हो। 

४. वज्यधर इज, तुण्हारे हुवं को हम प्रशंसा करते हैं। वह मनोरध- 
पुरक, संग्राम में शत्रुओं के छिए &प*ड-छर््ा, स्थान विधाता और हरि 
नामक अदबयों के हाश सेवनीय हे । 

५. इन्द्र जिस भद (हुईं) के द्वारा (“आयु) ओर “मन” के लिए 
सुर्थ आदि ज्योतिषों को तुमने प्रकाशित किया था, उसी हर्ष से प्रसन्न 
होकर तुम प्रवृत्ध यज्न के कर्ता हुए हो। 

६. इन्च, प्राजीन समय के समान आज भी उकथ मम्त्रों का उच्चारण 
करनेवाले तुम्हारे उस बल की प्रशंसा करते हैं। जिस जल के स्वामी 
पर्जन्य हैँ, उसको तुम प्रतिदिन स्वाधीन करो ॥ 

७. इन्द्र, स्तुति तुम्हारे उस महान्‌ बीय॑ को भर तुम्हारा बल 
तुम्हारे कर्म ओर वरणीय बच्छ को तीक्ष्ण करते हैं। 

८. इन्द्र, शुद्दोक तुम्हारे बल को बढ़ाता है, पृथिबी तुम्हारे यद्ञ को 
वद्धित करती है। अन्तरिक्ष और मेघ तुम्हें प्रसन्न करते है। 

९. इन्द्र भहान्‌ और निवास-फारण विष्णु, सिशत्र और घरुण तुम्हारी 
स्तुति करते हूं। भरुदृगण तुम्हारी मत्तता के अनन्तर मत्त होते हें। 

१०. तुम वर्षक ओर देवों में सबपिक्षा दाता हो। तुम सुन्दर पुत्रावि 
के साथ सारा घन धारण करते हो। 

११. बहु-स्तुत इच्र तुम अकेले ही महान शत्रुओं का विनाश करते 
हो। इंच की अपेक्षा कोई भी अधिकतर कर्म (वृत्र-यधादि) नहीं कर' 
सकता । 


१२. इन, जिद युद्ध में तुम रक्षा के लिए स्तोत्र द्वारा माना प्रकार 
से स्तुत होते हो, उसी युद्ध में हमारे स्तोताओं-दाारा आहुत होकर शत्रु- 
बल फो' जीतो | 
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१३. स्तोता, हमारे महाश्‌ गृह के लिए पर्याप्त और परिष्याप्त रूप 
(इच्द्गुण-जातत ) को स्तुति-द्ारा व्याप्त करते हुए कर्ष-पालक (शचीपति ) 
इन्द्र की, जीतने योग्य धन के लिए, स्तुति करो। 


१६ सूक्त 
( दैवता इन्द्र | ऋषि इरिन्विठि | छनन्‍्द गायत्री ।) 
१. मनुष्यों के सम्राद इख की स्तुति करो। इच्द् स्तुति-द्वारा स्तुत्य, 
नेता, शत्रुओं के अभिभवकर्ता और सर्वापिक्षा वाता हें 
२. जैसे जरऊू-तरज़ें समृद्र में शोभा पाती हें, वेसे ही उक्थ और 
सुनने योग्य हविष्मान्‌ अन्न इच्ध में शोभा पाते हैं। 


३. में शोभन स्तुति-हारा, धन-प्राप्ति के लिए, उन इस्र की सेवा 
करता हूँ। इन्त्र प्रशस्ततम वेषों में शोभा पाते हैं। संग्राम में महान्‌ कार्य 
फरते हैं। थे बली हूँ । 

४. हन्द्र का सद महान्‌, गम्भीर, घिस्तीणं, शत्रु-तारक और शूरों के 

युद्ध में प्रसन्नता-युक्त हूं। 


५. घन-लाभ होने पर उन्हीं इन्द्र को, पक्षणात के लिए, स्तोता छोग 
बुछाते हैं। जिनके इन्द्र हैं, वह जय प्राप्त करते हूं। 

६. बलकर स्तोश्रों-हारश उन इस फो ही ईशए्घरः बनाया जाता हैं । 
कर्म-दारा मनष्य उन्हें ईश्वर बनाते हैं। इन्द्र ही धन के कर्ता होते हूँ । 

इन्द्र सबसे अधिक, ऋषि, बहुतों द्वारा आहूत हैं। वे महान्‌ कार्यों 
(वृत्र-वधादि ) के द्वारा महान हें। 

८. वे इन्द्र स्तोत्र और आह्वान के योग्य हैं। थे साधु, शत्रुओं को 
अवसाद वेनेवाले, बहुकर्मा और एक होने पर भी शत्रुओं के अभि- 
भविता हें। 

९. व्रष्टा और मनुष्य इन्द्र को पुजा-साधक (यजुर्वेदीय) मन्‍्यों-द्वारा 
घद्धित करते हैं, गेय (सामवेदीय) मसन्‍्त्रों-द/रा वद्धित करते हें और उकृूथ 
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वा गायत्री आदि छन्‍्दों से युक्त शस्ज-रूप (ऋग्येदीय) मन्‍्त्रों-दारा 
वश्धित करते हैं। 
१०. इन्द्र प्रशंसनीय धन के प्रापक, युद्ध में ज्योति के प्रकाशक और 

आयुध-द्वारा शत्रुओं फे लिए अभिभवक्वर हैं । 

११. इन्द्र प्रषिता और बहुतों द्वारा बुलाये गये हु। इन्द्र हमें शत्रुओं 
से नौका-हारा निर्विध्च पार लगावें। 

१२. इन्द्र, तुम हमें बल-दारशा धन प्रदान करो। हमारे छिए मार्ग 
प्रदान करो। हमारे सम्मुख सुख प्रदान करो ॥ 


१७ सूक्त 


(देवता इन्द्र | ऋषि हरिन्धिठि | छन्द गायत्री, बहती 
ओर सतोबहती ।) 


१. इम्द्र, आओ। तुम्हारे लिए सोम अभिषुत हुआ है। इस सोम 
को पियो। मेरे इस फुश के ऊपर बेठो। 

२. इम्त्र, भन्‍्ञों-दारा योजिस और केशवाले हरि नाम के अद्वव तुम्हें 
ले आयें। तुम इस यज्ञ में आाकर हमारे स्तोश को सुनो। 

है. इख, हम स्तोता' (ब्राह्मण) हैं। तुम्हें योग्य स्तोत्रल्लारा ब॒लाते 
हैं। हम सोम से युक्त और अभिषुत सोमवाले हैं। हम सोमपाता हस्त 
को ब॒लाते हैं। 

४. इन्द्र, हम अभिषुत सोमवाऊे हैँ। हमारे सामने आओ। हमारी 
सुन्दर स्तुतियों को जानो। शोभद शिरस्त्राणवाले इख्र, अज्न (सोम) 
भेक्षण या पास करो। 

५. इन्द्र, तुम्हारे दाहिने और बायें उदर को में सोम प्रण करता 
हैं। वह सोम तुम्हारे गात्रों को व्याप्त करें। सघधुर सोभ को जीभ से 
ग्रहणं करों। 
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६. इन्द्र, सुन्दर दानवाले तुम्हारे शरीर के लिए यह माधुर्य से युक्त 
सोम स्वादिष्ठ हो। यह सोम तुम्हारे हुदय के लिए सुख-जनक हो॥। 

७. धिद्येष द्रष्टा (लोकपति) इन्द्र, स्त्री के समान संबत (ढका 
हुआ) होकर यह सोम तुम्हारे पास जाय। 

८. विस्तृत कन्धाबाले, स्थूल उबरवाले और घुन्दर भुजावाले इन्द्र 
अश्न-रूष सोम की मत्तता होने पर वृत्र आदि शत्रुओं का विनाश 
करते हे । 

९. हृर््र, बल फे कारण तुम सारे संसार के स्वाली होकर हमारे 
आगे गसन करो। वज्रण्न इन्द्र, तुम शत्रुओं का वध करो। 

१०. जिससे तुम सोम का अभिषव करनेवाले यजमान को धन देते 
हो, वह तुम्हारा अंकुश (आकर्षण करनेवाला आयुध) दीघे हो। 

११. इन्द्र, तुम्हारे लिए यह सोम वेदी पर बिछे हुए कुश विशेष 
रूप से शोधित किया हुआ हे। इस समय इस सोम के सम्मुख आओ। 
शीघ्र पास जाओ और पियो॥ 


१२. शक्तिशाली गौओंवाले और प्रसिद्ध पूजावाले इन्द्र, तुम्हारे 
सुख के लिए सोम अभिषुत हुआ हे। है आखण्डल (शत्रु-खण्डयिता), 
उत्कृष्ट स्तुतियों के हारा तुम आहत होते हो। 

१३. है शद्भव॒षा नामक ऋषि के पुत्र इन्द्र, तुम्हारा जो उत्तम रक्षक 
कुण्डपायी यज्ञ (जिसमें कुण्ड में सोस पिया जाता है) है, उसमें ऋषियों 
ने सन लगाया हूँ। 

१४. गृहपति इन्द्र, गृहाधार स्तम्भ सुदृढ़ हो। हम सोम-सम्पादक 
हैं। हमारे कण्धे में रक्षा-समर्थ बल हो। क्षरण-शील सोमवाले और 
अनेक पुरियों को तोड़नेवाले इन्द्र ऋषियों के मित्र हों। 

१५. सर्प के समान उच्च शिरवाले, याग-योग्य और गो-प्रापक इन्द्र 
अकेले होकर भी अनेक शत्रुओं को अभिभत करते हैं। स्तोता मरण-शील 
और व्यापक इन्द्र को सोमपान के लिए हमारे सम्मुख ले आते हैं। 
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१८ पसूक्त 
(देवता अष्टम के अश्विद्वय, नवम के अग्नि, सूर्थ और वायु तथा 
अवशिष्ट के आदित्य | ऋषि इरिन्विठि छुन्द्‌ उष्णिक्‌ ।) 
१. इस समय आदित्यों के निकठ मनुष्य अपुर्ण सुख की याचना 
करे। 


२. इन आदित्यों के मार्ग दूसरों के द्वारा नहीं गसन किये गये 
और अहिसित हू। फलतः वे पालक मार्ग सुख-वर्धेक हें। 





३. हम जिस बविस्तीर्ण सुख की याचना करते है, उसी सुख को सविता, 
भग, भिन्न, वरुण और अर्यमा हमें प्रदान करो। 

४. देवों, अहिसित-पोषक और बहुतों द्वारा प्रीयमाणा अदिति, प्राज्ञ 
ओर सुखदाता देवों के साथ सुन्दर रूप से आगमन फरो। 

५. अदिति के वे सित्रादि पुत्रगण हेषियों को पृथक्‌ करना जानते 
हैं। विस्तीर्ण कर्म-कर्ता और रक्षक लोग हमें पाप से अलग करना 
जानते हें। 

६. दिन में हमारे पशुओं की रक्षा अदिति (अखण्डनीया देवमाता) 
करें, सदा एक-सी रहुनेवाली अदिति रात्रि में भी हमारे पशुओं की रक्षा 
करे। सदा वर्द्धनशील रक्षण-द्वारा हमें पाप से बचायें। 

७. सरतुतियोग्य वे अदिति रक्षा के साथ दिन में हमारे पास आयें। 
वे शान्तिदाता सुख दें। वे बाधकों को दूर करें। 

८. प्रख्यात देव-भिषक्‌ अश्विनीकुमार हमें सुख दें। हमसे पाप को 
हुटावें। शत्रुओं फो दूर करें। 

९. नाना गाहँपत्य आदि अग्नियों के हारा अग्निदेव हमारे रोग की 
शान्ति करें। सुखदाता होकर सूर्य तपें। पाप-ताप-शुन्य होकर वायु बहें। 
शत्रुओं को दूर करें। 
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.._ १०, आदित्यगण, हमसे रोग को दूर करो। शत्रुओं को भी दूर करो 
दुर्गंति को दूर करो। आदित्यगण हमें पापों से दूर रख। 

११. आदित्यो, हमसे हिसक को अलग करो। दुर्बुद्धि को हमसे दूर 
करो। सर्वेज्ञ आदित्यो, शत्रुओं को हमसे पृथक्‌ करो । 

१२. शोभन-दान आदित्यो, तुम लोगों का जो सुख पापी स्तोता को 
भी पाप से मुक्त करता है, उसे ही हमें दो । द 
..._ १३. जो कोई मनुष्य हमें राक्षस-भाव से मारना चाहता है, बह 
अपने ही कार्यों से हिसित हो जाय। वह मनुष्य दूर हो। 

१४. जो दुष्कीत्ति सनुष्य हमें मारनेवाला और कपटी हे, उसे पाप 
व्याप्त करे । 

१५. निवास-वाता आदित्यो, तुम परिषवव-ज्ञान हो; इसलिए कपठी 
और अकपटी--दोनों प्रकार के मनुष्यों को तुम जानते हो । 

१६. हम पर्वतीय और जलीय सुख का भजन करते हैं । द्यावापू्थिवी, 
पाप को हमसे दूर देश में प्रेरित करो। द 

१७. वास-दाता आदित्यो, अपनी सुन्दर और सुखद नौका में हमें 
सारे पापों से पार कराओ। 

१८, आवित्पो, तुम शोमन तेजवाले हो। हमारे पुत्र, पौत्र और 
जीवन के लिए दीघंतम (खूब लम्बी) आयु दो । 

१९. आदित्यो, हमारा किया हुआ यज्ञ तुम्हारे पास ही वत्तेमान हे । 
तुम हमें सुखी करो। तुम्हारा बंधुत्व प्राप्त करके हम सदा तुम्हारे ही 
रहेंगे। द 

२०. मरुतों के पालक इन्द्र, अध्विद्वय, मित्र और वरुणदेव के निकट 
प्रौढ़् और शीत, आतप आदि के निवारक गृह को मद्भुल के लिए, हम 
माँगते हैं । द पे 

२१. मित्र, अर्येसा, वरुण और मरुद्गण, तुम लोग हिंसा-शुन्य, 
पुत्रादि-युक्त और स्तुत्य हो। शीत, आतप और वर्षा से निवारण करने- 
बाला घर हमें दो । 
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२२. आदित्यो, जो मनुष्य नरणासज्ञ अथवा मृत्यु के बन्धु हैं, उनके 
जीने के लिए उनकी आयु को बढ़ाओ 


१९ पसूक्त 
देवता २६-२७ का त्रसदृस्यु राजा का दान; ३४-२५ के आदित्य 
अवशिष्ट के अप्नि। ऋषि कण्व-गात्रीय सोभरि | छुन्द ककुए 
सतोबहती, द्िपदा, विराद, उष्णिक्‌ और पछः क्ति ।) 


१. स्तोता, प्रख्यात अग्यि की स्तुति करो। अश्नि स्वर्ग में हथि छे 
जानेयाडे हैं। ऋत्विक्‌ लोग स्था्ती अभ्निदेव के वास जाते हैँ और देडों 
को पुरोडशादि देते हें । 

२. मेधावी पोभरि, प्रभुत दानी, विचित्र-तेजस्वी, सोम साध्य, इस 
यज्ञ के नियन्ता और पुरातन अग्नि की, यज्ञ करने के लिए, स्तुति 
फरो । 

३. अग्नि, तुम याज्ञिकों में श्रेष्ठ, देवों में अतिशय दानादिशुषण-युक्त, 
होता, अमर ओर इस यज्ञ के सुन्दर कर्ता हो । हम तुम्हारा भजन 
करते हूँ । द 

४. अन्न के प्रदाता, शीभन-वन, सुन्दर प्रकाशक ओर प्रश्मस्य तेजवाले 
अग्नि की में स्तुति करता हूं। वे हमारे लिए द्योतमान देव-यश्ञ में मित्र 
और परुण के सुख को रृक्ष्य करके और जल देवता के सुख के लिए 
यज्ञ करें। 

५. जो मनुष्य समिधा (पछाश आदि इन्धन) से अग्नि की परिचर्यों 
करता है, जो आहृति (आज्य आदि से) अग्नि की परिचर्या करता है, 
जो वेदाध्ययन (श्रद्ययज्ञ) से परिचर्या करता है और जो ज्योतिष्टोम आवि 
सुन्दर यज्ञों से युक्त होकर नमस्कार (चरु-पुरोडाश आदि) से अग्नि की 
परिचर्या करता हँ--- 

६- उसके ही व्यापक अइव वेगवान होते हैं, उसी का यहा सबसे अधिक 
होता है तथा उसे देव-कृत और मनुष्य-विल्ति पाप नहीं व्याप्त करते। 


७. है बल के पुत्र और हि आदि अज्नों के पति, हम तुम्हारे गाहें- 
पत्यादि अग्नि-समह के द्वारा झ्ोमन अग्नियाले होंगे। शोभन वोरों से 
युक्त होकर तुम हमारी इच्छा करो। 

८. प्रशंसक अतिथि के समान अग्नि स्तोताओं के हितेषी ओर रथ 
फे समान फल-बाता हैं। अग्नि, पुममें समीचीन रक्षण हे। तुम धन के 
राजा हो । 


९. झोभन-धन अग्नि, जो मनुष्य यज्ञवाला हे, घह सत्य फलवाला 
हो। वह इलाघमीय हो और स्तोत्रों के द्वारा सम्भजन-परायण हो । 

१०, अग्नि, जिस पजमान के यज्ञ-निष्पादन के लिए तुम ऊपर हो 
रहते हो, वहु निथास-श्ील वीरों से (पुत्रादि से) युक्त होकर सारें कार्यों 
को सिद्ध कर डालता है। बह अइवों-द्वारा की गई घिजय को भोगता 
है। वह मेघावियों और शूरों के साथ तम्भजब-शीज होता है । 

११. संसार के स्वीकरणीय और रूपवान्‌ (दीप्तिमान्‌) अग्नि जिस 
घजमान के गृह में स्तोत्र और अन्न को घारण करते हूँ, उसके ह॒व्य देवों 
को प्राप्त करते हैं । 

१२. बल के पुत्र और वासद अग्नि, मेधावी स्तोता के दान में क्षिप्त- 
कर्ता अभिज्ञाता के वचन को देवों के नीचे और मनुष्यों के ऊपर करो। 


१३. जो यजमान ह॒व्यदयान और नमस्कार दारा शोभन बलवाले 
अग्नि की परिचर्या करता है अथवा क्षिप्रगाभी तेजबाड़े अग्नि फी परिचर्या 
करता है, वह समृद्ध होता हैं। 

१४, जो भनुष्य इस अग्नि के शरीरावयदों (गाहैपत्यादि) से अख- 
ण्नीय अभ्नि की, समिधा के द्वार, परिचर्या करता है, बह कर्मों के हारा 
सौभाग्यवान होकर धोतमान यश के हारा, जेल के समान, सारे मनुष्यों 
को लाँघ जाता है। 

१५. अग्नि, जो धनगह में राक्षत आदि को अभिभूत करता है और 
पाप-बुद्धि सनुष्य के कोध को दबाता हूं, वही धन ले आओ॥$ 
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१६. अभ्मि के जिस तेज के द्वारा वरुण, सित्र और अग्रमा ज्योति 
प्रदान करते है तथा अश्विनीकुमार और भग देवता जिसके द्वारा प्रकाश 
प्रदाव करते है, हम बऊ के हारा सबसे अधिक स्तोञ्नज्ञ होकर और इन्त्र 
के ह।रा रक्षित होकर, अग्निदेव, तुम्हारे उसी तेज की परिचर्या ऋरते हूँ। 

१७. हे भेयवावी और गुतिमाज अग्नि, जो सेघावी ऋत्विक्‌ मनुष्यों 
के साक्षि-स्वरूप और सुन्दर कर्मवाले तुम्हें घारण करते हे, वे ही उत्तम 
ध्यानवाले होते है । 

१८. शोभन-धन अग्नि, वे ही यजमान तुम्हारे लिए बेदी प्रस्तुत करते 
हैं, आहुति देते हे, द्योतमाव (सत्य) दिन में सोमाभिषव करने के लिए 
उद्योग करते हैँ, वे ही बल के द्वारा यर्येष्ट धन भ्राप्त करते हूँ और बे 
ही तुमर्म अभिलाषा पाते हु 

आहत अभ्नि हमारे लिए कल्याणकर हों। शोभन-धन अश्नि, 
तुम्हारा दान हमारे लिए कल्याणकर हो। यज्ञ कल्याणकारी हो। 
ह्तुतियाँ कल्याणमयी हों । 

२०. संग्राम में सन कल्याणवाहक बने । इस मन के द्वारा तुम संग्राम 
में शत्रुओं को परास्त करो। अभिभव करनेवाले शत्रुओं के स्थिर और 
प्रभ्त बल को पराजित करो। अभिगमन साधक स्तोत्रों के द्वारा हुम 
छुम्हारा भजन करेंगे । 

२१. प्रजापति के द्वारा आहित (स्थापित) अग्नि की में पुजा करता 
हूँ । वह सबसे अधिक यज्ञ करनेवाले, हृब्य-वाहुक तथा ईइ्वर हें और 
ऐैवों के हारा दृत बनाकर भेजे गये हे । 

२२. तीक्षण लप्टोंवाले, घिर तरुण और शोभित अग्नि को लक्ष्य 
फर' हवीरूप अज्न का गाना गाओ। प्रिय और सत्य कचनों से स्तुत तथा 
घत-हारा आहृत होकर स्तोता को शोभन बीयें दान करते हे । 

२३. घृत के द्वारा आहूत अग्नि जिस समय ऊपर और नीचे दाब्व 
करते हे, उस समय असुर (बली) सूर्य के समान अपने रूप को प्रकाशित 
फरते है ॥ 
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२४. मन्‌ प्रजापति के द्वारा स्थापित और प्रकाशक जौ अग्नि सुगंधि 
मख के द्वारा देवों के पास ह॒व्य को भेजते हूं, वे ही सुन्दर यज्ञवाले, वेवों 
को बुलानेवाले, दीप्तिमानू और अमर अग्नि धन की परिघर्या 
करते हूँ । 

२५. बल के पुत्र, घृतहुत और अनुकूल दीप्तिवाले अग्नि, में मरण- 
धर्मा हें; तुम्हारी उपासना से में तुम्हारे समान अमर हो जाऊें। 

२६. बासक अग्नि, सिथ्यापवाद (हिंसा) के लिए तुमको में तिरस्कूत 
नहीं करूंगा | पाप के लिए तुम्हें नहीं तिरस्कृत करूँगा। मेरा स्तोता 
भअयुक्‍्त बचनों के द्वारा तुम्हारी अवहेलना नहीं करेगा । सम्भजनीय अग्नि, 
मेरा वृर्बृद्धि शत्रु न हो । वह पाप-बुद्धि-द्वारा मुभे बाधा न दे । 

२७. जैसे पुत्र पिता के लिए करता है, वेसे ही पोषण-कर्त्ता अग्नि, 
यज्ञ-गह में देवों के लिए हमारा ह॒य्य प्रेरित करते हे । 

२८. बासक इन्द्र, निकट-वर्त्ती रक्षण के द्वारा से सनृष्य सवा तुम्हारी 
प्रसन्नता की सेवा करू ।॥ 

. २९. अग्नि, तुम्हारे परिचरण के द्वारा में तुम्हारा भजन करूँगा ॥ 
हुब्य-दान के हारा और भरशंसा के द्वारा तुम्हारा भजन करूँगा । वासक 
अग्नि, तुम प्रकृष्टब॒द्धि हो । लोग तुम्हें मेरा रक्षक कहते है ॥ अग्नि, 
दान के लिए प्रसन्‍त होओ। 


३०. अग्नि, तुम जिस यजमान की सेत्री करते हो, वह तुम्हारी वीर 
और अद्मपुर्ण रक्षा के द्वारा बढ़ता हू । 

३१. सोस से सिश्चचित, द्रवक्षीलझ, मीड़वानू, शब्दायमान, वसन्‍्ताबि 
ऋतुओं में उत्पन्न और दीप्तिशाली अग्नि, तुम्हारे लिए सोम गृहीत हीता 
है। तुम धिद्ञा् उषाओं के मित्र हो। राध्िकारू में तुम सारी वस्तुओं 
को प्रकाशित करते हो । 

.. ३२: रक्षण के लिए हम सोभरि छोग अग्नि को प्राप्त हुए है । अग्नि, 
बहु-तेजस्वी, सुन्दर रूप से आनेवाले सम्रादू और त्रसदस्य॒ु-दारा स्तुत है । 
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३३ अग्नि, अन्य अग्वि (इाटदत्यादि) वक्ष को शाखा के सशाम 
तुम्हारे पास रहते हैं । मनुष्यों में में, तुम्हारे बद्ध, स्वुति-द्वारा बढ़ाते हुए 
अन्य स्तोताओं के समान यज्ञ को प्राप्त करूंगा । 

३४. द्रोह-शन्पय और उत्तम दानवाले आदित्यों हवियाले, सभी छोगों 
के बीच जिसे तुम पार छ जाते हो, वहु फरऊ प्राप्य करता हूँ 

३५. शोजा-संयुदछह और शत्रुओं के अभिभविता आदित्यो, मनष्यों 
में घातक शत्रुओं को पराजित करो। वरुण, मित्र और अरय॑ग्ा, ये ही 
तुम्हारे यञ्ञ के नेता होंगे ॥ 

३६. पुरकृत्स के पुत्र असवस्थु ने सुझे पचास बन्धु दिये हैँ। वे 
बड़े वानी, आय (स्वामी) और स्तोताओं के पालक हें । 

३७. सुन्दर सिवासवबाऊी नदी के तट पर श्यामवर्ण बंछों के नेता 
ओर पूज्य धव दान के योग्य २१९० गायों के पति भसदस्यु ने घन और 
वस्त्र आदि दिये थे ॥ 


२० सूक्त 
(देवता मरुद्गण । ऋषि साभरि | छनन्‍्द ककुप्‌ और बृहती |) 

१. अस्थानवाले मरदगण, आगमन करो। हमें नहीं मसारना। 
समान-दैजस्फ होकर दृढ़ पर्दतों को भी कस्पित करते हो ॥ हमें छोड़कर 
अन्यत्र नहीं रहना। 

२. प्रकाशसान निवासवाले रुद्रपुत्रों (मरुतो), सुन्दर दीप्तिवाले रथ- 
नेमि (चक्र के डंडों) के रथ से आगमन करो । सबके अभिलषणीय मदण्तो, 
सोभरि की (सेरी) अभिरछाषा करते हुए, अन्न के साथ, आज हमारे यज्ञ 
में आओ । 

३. हम कर्मवान्‌ विष्णु ओर अभिरूषणीय जरू के सेचक रुद्रपुत्र सरतों 
के उग्र गल को जानते हें। 

४. सुन्दर आयुध और दीप्तियाले मरुतो, तुम छोग जिस समय कम्पन 
करते हो, उस समय सारे द्वीप पतित हो जाते हैं, स्थावर (वुक्षादि) 
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बहता है । 

५. मरु्तों, तुम्हारे संग्राम में जाते समय ने गिरनेवाले मेघ और 
वनस्पति आदि बार-बार शब्द करते हैं, पृथिवी काँपती हे । 

६- मरुतो, तुम्हारे बल के गन के लिए थ्ुद्ोक विशाल अन्तरिक्ष 
को छोड़कर ऊपर भाग गया है। प्रचुर बछवाले और नेता भरुद्गण 
अपने द्ारीर में दीप्त आभरण घारण करते हैं। 

७. प्रदीप्त, बलवान्‌, वर्षणरूप, अकुटिल और नेता मरुदृगण हवी- 
रूप ,अज्न के लिए महती शोभा धारण करते हे । 

८. सोभरिं आदि ऋषियों के शब्द-हारा हिरण्मय श्थ के मध्य देश में 
मरुतों की वीणा प्रकट हो रही हैँ । गोमातृक, शोभन-जन्मा और महानु- 
भाव समदगण हमारे अन्न, भोग ओर प्रीति के लिए प्रवृत्त हों। 

९, जोम-वर्ष फे अध्वर्युओ, वृष्टिदाता मरुतों के बल के लिए ह॒व्य के 
आओ । एस बल के द्वारा वे सेचन करनेवाले और उत्तम गमनवाले होते हे । 

१०. नेता सरदृगण सेचन-समर्थ, अदृव से युक्त, वृष्टिदाता के रूप 
से संयुक्त और वर्षक नाभि से सम्पन्न रथ पर, हुव्य के पास, श्येत पक्षी 
के समान अनायास आगमन करें । 

११. मरुतों का अभिव्यञ#जक आभरण एक ही प्रकार का है । प्रदीष्त 
सुवर्णमय हार उनके हृदय-देश में विराज रहा हे। बाहुओं में आयुध 
अतीब प्रकाशित होते हूँ । 

१२. उग्र, वर्षक और उग्र बाहुओंवाले सरुदूगण अपने दारीर के 
रक्षण के लिए यत्न नहीं करते (आवश्यकता ही नहीं हैँ) ॥ मर्तो, तुम्हारे 
रथ पर आयूध और धनुष सुदृढ़ हैं। इसी लिए युद्ध-क्षेत्र में, सेना- 
सुस्ध पर, तुम्हारी ही विजय होती हे 

१३. जल के समान सर्वत्र विस्तीर्ण और दीप्त बहु-संसुयक मझुतों का 
नाम एक होकर भी, पेतृक दीघे स्थायी अप्न के समान, भोग के लिए, 
यथ्थेष्ट होता है ॥ 
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१४. उन मरुतों की वस्दना करो। उनके लिए स्तुति करो। आे- 
स्वामी के हीन सेवक के समान हुम झम्यनोस्पादक सझतों के हीन सेवक 
हैं। उनका दान महिमा से युक्त हैं । 

१५. मरुतो, तुम्हारा रक्षण पाकर स्तोता बीते हुए दिनों में सुभग 
हुआ था । जो स्तोता है, वह अवध्य ही तुम्हारा है । 

१६. नेता सरुतो, ह॒व्य-भक्षण के लिए जिस हृविष्मानू_ यजमान 
के हृव्य के पास जाते हो, हे कम्पक मरुतो, वह तुम्हारे श्ुतिमान अन्न 
और अश्न-सम्भोग के द्वारा तुम्हारे सुख को चारों ओर व्याप्त करता है । 

१७, रुख्र-पुज्र, असुर (वृष्टि जल अथवा बल) के कर्त्ता और नित्य 
तरुण मस्दगण जिस प्रकार अन्तरिक्ष से आकर हमारी फासना करें, 
यह स्तोन्न बसा ही हो । 

१८. जो सुन्दर दानवाले यजमान मरुतों की पूजा करते हैं और जो 
इन सेचन-कर्त्ताओं को ह॒व्य-हारा पुजित करते हैं, हम इन दोनों प्रकार के 
लोगों में समान हैं ॥ हमारे लिए अतीव धनप्रद चित्त से आकर मिलो ॥ 

१९. सोभरि, नित्य तरुण, अतीव वृष्टि-दाता और पावक मरुदू- 
गण का अतीव अभिनव वाकयों-द्वारा, सुन्दर रूप से, उसी प्रकार स्तव करो, 
जिस प्रकार कृषक अपने बंलों की स्तुति करता है । 

२०. सारे युद्धों में योद्धा लोगों के आह्वान करने पर मरुदगण अभि- 
भवकर्ता होते हें । आह्वान के योग्य मल्‍ल के समान सम्प्रति आह्लादकर, 
बर्षक तथा अतीब यशस्वी मरुतों की, ज्ोभन वाकक्‍्यों के द्वारा स्तुति करो। 

२१. समान-तेजस्क सरुतो, एक जाति होने के कारण सम्तान बन्धु 
होकर गायें चारों ओर आपस में लेहन करती--चाटती--हें । 

२२. है नत्तक और वक्षः:स्थल में उज्ज्वल आभरण पहननेवाले मरुतो, 
मनुष्य भी तुम्हारे बन्धुत्व के लिए जाता है; इसलिए हमारे पक्ष से बात 
करो | सदा धारणीय यज्ञ में तुम्हारा बन्धुत्व स्वेदा ही रहता है ॥ 

२३. सुन्दर दानवाले, गसनशील और सखा मरुतो, मरुत्सम्बन्धी 
(अर्थात्‌ अपना) ओषध ले आओ। द 
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२४. मरुतो, जिससे तुम्र समुद्र की रक्षा करते हो, जिससे 
पजमान के झत्र की #हसा करते हो और जिससे तृष्णज (गोतम) को 
कृप प्रदान किया था, हे दुख्ोत्वादक और शत्रु-शन्य मरुतों, उसी सब 
प्रकार का कल्याण करनेवाली रक्षा के द्वारा हमारे लिए सुख उत्पन्न करो। 

२५. सुन्दर यज्ञवाले मरुतो, सिन्धु नंद, चिनाव, समुद्र और पवेत 
में जो ओषध हे-- 

२६- तुम वह सब ओषध पहचानकर हमारी शरीर की चिकित्सा के 
लिए ले आओ । मरुतो, हममें से जिस प्रकार रोगी के रोग की शान्ति 
हो, उसी श्र कार बाधित अंग को जोड़ो (पुरा करो) । 


अधमस अध्याय समाप्त ।॥ 


२१ सूक्त 
(द्वितीय अध्याय। ४ अनुवाक। देवता इन्द्र। अन्त की दो ऋचाओं 
का चित्र राजा का दान । ऋषि कशण्वपुत्र सोभरि | 
छुन्‍्द ककुप ओर बृहती।) 

१. अपूर्व इन्द्र, हम तुम्हें गुणी मनुष्य के समान सोस से पोषण करके 
रक्षा-प्राप्ति की कामना से संग्राम में विविध-रूप-धारी तुम्हें बुलाते हें | 

२. इन्द्र, अग्निष्ठोस आदि यज्ञों की रक्षा के लिए हम तुम्हारे 
पास जाते हे । इन्द्र शत्रुओं के अभिभ्वकर्त्ता, तरुण और उग्र हेँ। वह हमारे 
अभिमुख आवें | हम तुम्हारे सला हैं। इच्द, तुम भजनीय और रक्षक 
हो । हम तुम्हें वरण करते हें । 

३. अश्वपति, गोपालक, उर्वेर-भूमि-स्वामी और सोसपति इन्द्र, आओ 
ओर सोमपान करो । 

४. हम विप्र बन्धु-हीन हें। तुम बन्धुवाले हो । हम तुमसे बन्धुता 
करेंगे । काम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारे जो शारीरिक तेज हैं, उनके साथ सोम- 
पान के लिए आओ । 
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५. इन्द्र, दुग्धादि मिश्चि, झदफर और स्वर्ग लाभ के कारण 
तुम्हारे सोम में हम पक्षियों के सदृश रहकर तुम्हारी ही स्तुति करते हैं । 

६. इन्द्र, इस स्तोन्र के साथ तुम्हारे सामने तुम्हारी ही स्तुति करेंगे। 
तुम बार-बार क्यों चिन्ता करते हो ? हरि भअप्रबोंबाले इच्छ, हमें पृन्न- 
पशु आदि की अभिलाषा हूँ । तुम धनादि के दाता हो। हमारे कर्म 
तुम्हारे ही पास हें । 

७. इन्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम नये ही रहेंगे। वच्चपर इच्च, पहुसे 
हम तुम्हें सर्वत्र व्याप्त नहीं जानते थे । इस समय तुम्हें जानते हें । 

८. बली इन्द्र, हुम तुम्हारी मेत्री जानते हैं। तुम्हारा भोज्य भी 
जानते हैं। कच्नो इच्ध, हम तुमसे भेत्नी और भोज्य (धन) मांगते 
है। सबको निवास देनेवाले और सुन्दर शिरस्ञ्राणवाले इन्द्र, गौ आदि 
से युक्त सारे धनों में हमें तीक्षण करो । 

९. मित्र ऋत्विको ओर यजमानों, जो इन्द्र, पूर्व समय में, यह सारा 
धन हमारे लिए ले आये थे, उन्हीं इन्द्र की, तुम्हारी रक्षा के लिए, में स्तुत्रि 
करता हुं ॥ 

१०. हरितवर्ण अह्यवाले, सज्जनों के पति, शत्रुओं को दबानेवाले 
इन्द्र की स्तुति वही मनुष्य करता हूँ, जो तुप्त होता है । वे धनी इन्द्र 
सो गायें और सौ अध्व हम स्तोताओं के लिए लाये थे । 

११. अभीष्सित फरूदाता इस्त्र, तुम्हें सहायक पाकर गोयुफ्स मनुष्यों 
के साथ संग्राम में अतीवब फऋुद्ध शत्रु को हम नियारित करेंगे। 

१२. बहुतों के द्वारा बुलाने योग्य इन्द्र, हम संग्राम में हिसकों को 
जीतेंगे । हम पाप-बुद्धियों को हरावेंगे। मरुतों फी सहायता से हम वृत्र 
फा वध करेंगे। हम अपने कर्म बढ़ादेंगे। इन्द्र, हमारे सारे कर्मों की 
रक्षा करो । 

१३. इन्द्र, जन्प-काल से ही तुम शत्रू-शन्य हो और घिर काल से 
बन्धु-हीन हो । जो मेत्री तुम खाहते हो, उसे केवल युद्ध्धारा प्राप्त 
फरते हो । 


हिन्दी-ऋग्वेद ९४७ 


१४. इन्द्र, बन्धुता के लिए केवल धनी (अयाशिक) मनुष्य को 
बयों नहीं आश्चित करते ? इसलिए कि अयाज्ञिक मनुष्य सुरा (मद्य) 
पान करके प्रमत्त होते और तुम्हारी हिसा करते हैँ । जिस समय तुम 
स्तोता को अपना समझकर धन आदि देते हो, उस समय बह तुम्हें पिता 
समभाकर ब॒लाता है । ढ 

१५. इन्द्र, तुम्हारे समान देवता के बन्धुत्व से वश्च्चित होकर हम 
सोम(भिषय-शून्य न होने पावें। सोमाभिषव होने पर हस एकत्र उपवेशन 
करेंगे । 

१६. गोदाता इन्द्र, हम तुम्हारे है। हम घन-शन्‍्य न होने पावें । 
हम दूसरे के पास से धन्र न ग्रहण करें। तुम्त स्वामी हो । हमारे पास 
तुम दृढ़ धन दो। तुम्हारे दान की कोई हिसा नहीं कर सकता । 


१७, में हृव्यवाता हूं । क्या इन्द्र ने मुझे (सोभरि को) यह दान दिया 
हैं ? अथवा शोभन-धन्रा सरस्वती ने दिया है ? अथवा हे चित्र (चित्र 
राजा नामक यजमान), तुमने ही दिया है ? 

१८. जैसे मेघ वृष्टि-द्वारा पुथिवी को प्रसन्न करता है, वेसे ही सरस्वती 
नदी के तीर पर रहुनेवाले अन्य राजाओं को सहर्य और अयुत (दर्म- 
सह) धन देकर घित्र राजा उन्हें प्रसन्न करते है । 


२२ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि कण्व-पुत्र सोभरि। छन्द ककुपू, 
बहती और अनुष्ट्रप्‌।) 

९. अधिवद्वय, तुम्र सुन्दर आह्वानवाले और स्तुयमान मार्गवाले हो। 
सुर्या फो वरण करने के लिए तुम छोग जिस रथ पर चढ़े थे, आज, रक्षा 
फे लिए, उसी दर्शनाय रथ को बुलाता हूँ । 

२. सोभरि, दल्याणबाहिनी स्तुतियों के द्वारा इस रथ की स्तुति 
करो । यह रथ प्राचीन स्तोताओं का पोषक, युद्ध में शोभन आह्वान- 
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बार, बहतों के द्वारा अभिलणणीय, राबका रक्षक, हप्राप्त में अग्रगामी, 
सबका भजनीय, शात्रओं का घिद्देयी और पार-रहित हैं 


कक 


३. शत्रओं के विजेता, प्रकाशभाग और ह॒व्यदाता पजमान के गृहपति 


ध्फ 


कल 


द्‌ः 


अधिविद्यय, इस कम में रक्षा के लिए दमस्कार-द्वारा हम तुम्हें अपने अभि- 
सुख करेंगे । 

४. अश्विद्यय, तुम्हारे रथ का एक चक्र स्वंगंलोक तक जाता हैँ ओर 
इसरा तुम्हारे साथ जाता हैं । सारे कार्यो के प्रेरक और जलूपति अश्विनी- 
कुमारो, तुम्हारी मंगलमयी बुद्धि, घेनु के समान, हमारे पास आवे। 

५. अध्विद्वय, तीन प्रकार के सारथि-स्थानोंवाला ओर सोने का 
लगामवाला तुम्हारा प्रसिद्ध रथ ग्ावापुधिवी की अपने प्रकाश से अलंकृत 
,फरता हूँ। नासत्यद्वय तुम छोग पुर्वोक्त रथ से आओ। 

६. अधिवह्वय, द्युलोक (स्व) में स्थित प्रादीन जल को सन्‌ के 
लिए देकर तुमने छाड्भल (हल) से यव (जो) की खेती की थी या 
मनुष्यों को कृषि-कार्य की शिक्षा दी थी। जल-पालक अश्विद्वय, आज 

सुन्दर स्तुति द्वारा हम तुम्हारी स्तुति करते हूँ । 

७. अज्न ओर घनवाले अधिवद्वय, यज्ञ-भार्ग से हमारे पास आओ। 
धन को सेचन अथवा वान करनेवाले अश्विद्दय, इसी मार्ग से तुमने 
प्रसदस्यु के पुत्र तृक्षि को प्रचुर घन देकर तुप्त किया था। 

८, नेता और वर्षणशील धनवारे अधिवद्वय, छुम्हारे लिए पत्थरों 
से यहु सोम अभिषुत हुआ हूँ। सोस-पानव के छिए आओ भर हृव्य- 
प्रदाता के घर में सोम पियो॥ 

९. वर्षणशील घववाले अध्वद्वय, सोने के लगाम थआादि से सम्पन्न, 
आयुधों के कोश ओर रमणशील रथ पर चढ़ो। 

१०. जिन रक्षणों से तुमने पकृथ राजा की रक्षा की थी, जिनसे 
अध्रिगु राजा की रक्षा की थी और जिनसे बश्च राजा को सोमपान द्वारा 
प्रसन्न किया था, उन्हीं रक्षणों के साथ बहुत ही शीघ्र हमारे पास आओ 
और रोगी की चिकित्सा करो॥। 
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११. हम स्वकर्स में शी क्रताकारी और मेधावी हें! अध्विद्यय, तुम 
लोग युद्ध में शत्रु-बध के लिए शीकघ्रकर्ता हो। दिच के इस प्रातःकाल 
में स्तुति हरा हम तुम्हें ब॒लाते हें। 

१२. वर्षणशीऊ अश्विद्वय, विविध-रूप, समस्त देवों के द्वारा बरणीय 
मेरे इस आह्वान के अधिसुख, उन सारी रक्षाओं के साथ आओ। तुम 
लोग हवि के अभिलाषी, अतीव घनद और युद्ध में अनेक शत्रुओं के 
अभिभविता हो। जिन रक्षणों से तुमने कप को वद्धित किया है, उनके 
साथ पधारो। 

१३. उन अधिवदय को इस प्रातःकाल में अभिद्दन करता हुआ 
मे उनकी स्तुति करता हूँ। उन्हीं दोनों के पास स्तोन्न-द्वारा धनादि की 
याचना। करता हूँ। 

१४. वे जल-पालक और युद्ध में स्तुयमान मार्ग हैं। रात्रि, उषःकाल 
और दिन में सदा हम अश्विद्य को बुलाते हें। अन्न और धन अध्विद्दय, 
शत्रु के हाथ में हमें नहीं देना। 

१५. अशिवद्रय, तुम सेचन-शील हो। में सुख के योग्य हूँ। प्रातः- 
काल में मेरे लिए रथ से सुख ले आओ। में सोभरि हूँ। अपने पिता के 
समान ही तुम्हें बुलाता हूँ। 

१६- मन के समाव शीघ्रणामी, धत-वर्षेक, शत्र-नाशक और अनेकों 
के रक्षक अधिवद्वय, शीघ्र-गामियी ओर विविधा रक्षाओं के साथ, हमारी 
रक्षा के लिए, पास में आओ। 

१७. अध्वद्यय, तुम अतीव सोभपाता, नेता और दशक्षन्रीय हो। 
हुमारे यज्ञ-मार्ग को अश्य, गो और सुवर्ण से युक्त करके, आओ। 

१८. जिसका दात सुन्दर है, जिसका बीर्य सुन्दर हे, जिसका सुन्दर 
रूप सबके लिए वरणीय हे ओर जिसे बली पुरुष भी अभिभूत नहीं कर 
सकता, ऐसा ही धन हम धारण करते हैं। अन्न और धन (बलयुक्त धनी) 
अध्विद्दय, तुम्हारा आगमन होने पर हम सारा धन प्राप्त करेगे। 
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१३ सूक 
(देवता अग्नि। ऋषि व्यश्व के पुत्र विश्वमना । छुल्द उप्णिक ।) 
शन्षओं के विश्द्ध गमव करनेवाले अग्नि हैं। सब्हीं की स्तुति 


करो। जिमका धस-जारू चारों ओर परछता हैं, जिसकी दीप्ति को कोई 
पकड़ नहीं सकता और जो जात-प्रज्ञ हूं, उन अग्नि को पूजा करो। 

२. सर्वार्थ-दर्शक एयम्णा ऋषि, सात्सये-शन्य येजमान के लिए 
रथादि के दाता अग्नि की, वाक्य-द्वारा, स्तुति करो। 

३. दात्रुओं के बाधक और ऋचधाओं-द्रारा अर्धनीय अग्नि जिनके 
अश्च ओर सोमरस को प्रहुण करते है, थे धम प्राप्त करते हूँ 

४. अतीव दीप्तिमानू, ताप-दाता, दण्ड-सम्पन्न, शोभन दीप्तिवाले 
और पणमानी के आश्रित अग्नि का राज-हृम्ध तथा अभिषव तेज उठ 
रहा है। द 

५. शोभनयज्ञ अग्ति, सामने विशांल दीप्ति से दीपनशीरलू और 
स्तुपमाव तुम थोतमाना ज्याला के साथ उठो। 

६. अग्नि, तुम ह॒व्य-बाहक दूत हो; इसलिए देवों को हुव्य देते हुए 
सुन्दर स्तोच के साथ जाओ। 

७. मनुष्यों के होम-सम्पादक और पुरातन अग्नि को में बुलाता 
हैँ । इस सुकत-रूप वचन-हवारा उन अग्नि को में प्रशंसा करता हूँ। 
तुम्हारे ही लिए उन अग्नि की में स्तृति करता हूं। 

८. बहुविध प्रज्ञावाले, मित्र और तुप्त अग्वि की कृपा से यज्ञ और 
सामर्थ्य से यज्ञवाले यजमान की मनःकामना पूर्ण होती हू॑ 

९. यञ्ञाभिरकाषियों, पज्ञ के साधन और यज्ञवाले अग्नि को, हृष्यवारे 
यज्ञ में, स्तुति-वाक्य-द्वारा, सेवा करी । 

१०. हमारे नियत यज्ञ अज्धिरावाले अग्नि के अभिमुख जायें। ये 
मनुष्यों में होम-निष्पादक और अतीय ग्रशस्वी हैं। 
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११, अजर अश्मि, तुण्हारी दीष्पशाण और महान रश्मियाँ काम- 
बर्षक होकर अरब के समान जरू प्रकट करती हैं। 

१२. अश्न-पति अर्थि, हमारे लिए तुम शीभन वीर्यवाला घन दो। 
हमारे पुत्र और पोत्र के पास जो श् है, उसे युद्ध-काऊछ में बचाओ। 

१३. मनृष्य-रक्षक ओर तीक्ष्ण अग्नि प्रसन्न होकर जभी मनुष्य 
के गृह में अवध्थित होते है, तभी वहु सारे राक्षमों को विनष्ट 
करते हैं । 

१४. है बीर और पघन॒व्य-एइएऊक अश्नि, हमारे गये स्तोत्र को सुनकर 
मायावी राक्षतों को तापक तेज के हाश जरूाओ। 

१५. जो मनुष्य हृष्यदाता ऋतिविकों के द्वारा अग्नि को हुव्य प्रदान 
करता है, उसको मनुष्य-दात्रु माया-हारा भी बदा में महीं कर सकता। 

१६- अपने को धन का वर्षक बनाने की इच्छा से व्ययब मासक 
ऋषि ने तुम्हें प्रसन्न किया था; क्योंकि तुम धनद हो। हुम भी महाव्‌ धन 
के लिए उन अग्नि को जलाते हूँ। 

१७. यज्षगील और जातप्रज्ञ काव्य (कविपुत्र -- उद़ना ऋषि) ने 
मनु के घर में तुम्हें होता के रूप से बेठाया था। 

१८. अग्नि, समस्त देवों ने झिलकर तुम्हें ही दूत नियक्त किया था। 
देव अग्नि, तुम देवों में मुख्य हो। तुम उसी समय यज्ञ-योग्य हो गये थे। 

१९. अमर, पवित्र, धृश्च-मार्ग और तेजस्वी इन अग्नि को वीर वा 
समर्थ मनुष्य ने दूत बनाया था। 

२०. खुक ग्रहण करके हम सुन्दर वीप्तिवाले, शुश्रवर्ण, तेजस्वी, 
मनुष्यों के लिए स्तवनीय और अजर अग्नि को हम बुलाते हैं । 

२१. जो मनुष्य ह॒ण्य-दाता ऋत्विकों के हरा अग्नि को आहुति देता 
है, वह प्रचुर पोषक और वीर पुत्र, पौत्र आदि से युक्त अजन्न प्राप्त 
करता है । 

२२. देवों में मुण्य, जात-प्रज्ञ और प्राचीन अग्नि के पास हथ्य-युक्‍त 
खक नमस्कार के साथ अभ्नि के पास आता हूं । 
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२३. व्यश्व के समान स्तुति-द्वारा प्रशस्यतम, पुज्यतम और श्ञश्र 
दीप्ति से युकत अग्नि फी, हम, परिचर्या करते हें। 

२४. व्यश्व-पुत्र “विश्वमना ऋषि, “स्थूलयप नामक ऋषि के 
समान तुम यजमान के गृह में उत्पन्न और विशाल अग्त्रि की, स्तोन्न द्वारा, 
पूजा करो'। 

२५. मेधावी (विप्र) यजमान मनष्यों के अतिथि और वनस्पति के 
पुत्र तथा प्राचीन अग्नि की, रक्षण के लिए, स्वुति करते हूं 


२६. अग्नि, समस्त प्रधान स्तोताओं के सामसमे तुम कुश के ऊपर 
बेठो . तुम स्तुति के योग्य हो। मनष्य-प्रदत्त हृव्य को स्वीकार करो। 

२७. अग्नि, वरणीय प्रचुर धन हमें दो। बहुतों द्वारा अभिलूषणीय 
तथा सुन्दर वीयवाले पुत्र, पोत्र आदि के साथ, फीत्ति से युक्त, धन 
हमें दो। 

२८. तुम वरणीय, वासदाता और युवक हो। जो सुन्दर साम-गान 
करते है, उनको लक्ष्य करके सदा धन आदि भेजो॥। 


२९. अग्नि तुम अतिशय दाता हो। पशु से युक्त अन्न और महाघन 
के बीच देने योग्य धन हमें प्रदान करो। 


०. अग्नि, तुम देवों में यशस्वी हो; इसलिए तुम सत्यवान, भली 


भांति विराजमान ओर पवित्र बल से युक्त मित्र ओर वरुण को इस कर्म 
में ले आओ। 


२४ सूकत 
(देवता इन्द्र | श्रन्तिम तीन मन्त्रों के देवता सुषाम राजा के पुत्र 
वरु का दान | ऋषि व्यश्व-पुत्र वयश्व | छन्द उष्णिक्‌।) 
१. मित्र ऋत्विको, वज्ञघर इन्द्र के लिए हम इस स्तोत्र को करेंगे। 
तुम लोगों के लिए संग्रामों में आयुधों के नेता और शत्रओं के धर्षक 
इन्द्र के लिए में स्तुति करूँगा । 
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२. इन्द्र, तुम बल के हारा विख्यात हो। बृत्रासुर का वध करने के 
कारण तुम वृत्र-हन्ता हुए हो। तुम शूर हो। घक-द्वारा धनवान व्यक्ति 
को अधिक धन देते हो। 

३. इन्द्र, तुम हमारे द्वारा स्तुत किये जाने पर वानाविध अन्नों से 
युक्त धन हमें प्रदान करो। अइववाले इन्द्र, तुम निर्मेभन-समय में ही 
शत्रुओं के वासदाता और दाता होते हो। 

४. इन्द्र, हमारे लिए तुम धन प्रकाशित करो। शदहु-सााक, स्वृयभान 
होकर तुम धुष्ट मन के साथ वही धन हमें दो। 

५. अश्ववाले इन्द्र, गोओं के खोजने के समय तुम्हारे प्रति योद्धा 
लोग तुम्हारा बाँया और दाहिना हाथ नहीं हटा सकते। प्रतिरोधक वृत्र 
आदि भी तुम्हारे हाथों को नहीं हुटा सकते--तुम अबाधित हो। 

६. वज्यधर इन्द्र, स्तुति-बचनों के द्वारा तुम्हें में प्राप्त होता हूँ। 
इसी प्रकार से छोग गौओं के साथ गोष्ठ को प्राप्त होते हें। 

७. इन्ब्र, तुम वुत्रादि के सर्व-श्रेष्ठ विनाशक हो। हे उग्र, वासदाता 
और नेता इन्द्र, विश्वसना नामक ऋषि के सारे स्तोत्रों में उपस्थित 
होना । 

८. वृत्रध्न, शुर और अनेकों के द्वारा बुलाये जाने योग्य इन्द्र, 
नवीन, स्पृहणीय और सुखादि का साधक धन हम प्राप्त करेंगे। 

९. सबको नचानेवाले इन्द्र, तुम्हारे बल को शात्रु लोग नहीं दबा . 
सकते। बहुतों के द्वारा बुलाये गये इन्द्र, हृब्यदाता को जो तुम दान करते 
है, उसे कोई नष्ट नहीं कर सकता। 

१०. अत्यन्त पुजनीय और नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र, महान धन के 
लाभ के लिए अपने उदर को सोम-द्वारा सींचो। धनी इन्द्र, धन-प्राष्ति के 
लिए तुम सुवृढ़ शत्र-पुरियों को विनष्ट करो। 

११. वच्जी और धनी इन्द्र, हम लोगों ने तुमसे पहले अन्य देयों के 
निकट आशायें की थीं; (परन्तु निष्फल)। इस समय तुम हमें धन और 
रक्षण दो। 
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१२, मवानेयाले और स्तोतन्न-पात्र इस, अजन्न-प्रकाशक यश और बल 
हे लिए तुम्हारे सिवा अन्य किसी को नहीं जानता हूं । 

१३. इन्द्र के लिए ही तुम सोम-सिचन करो (सोम चुआओ )। इन्द्र 
शधोमसय मधु (रस) पियें। बहु अपने महत्त्व और अच्च के साथ घनादि 
भेजते हैं। 

१४. अबवों के अधिपति इन्द्र की में स्तुति करूँ। थे अपना वर्द्धफ 
छल दूसरे को देते हेँ। स्तोता व्यह्य ऋषि के पुत्र की (मेरी) स्तुति 
धुनो । 

१५. इन्र, प्राचीन समय में सुमसे अधिक घनी, समर्थ, आध्यदाता 
और स्तुति-युक्‍त कोई नहीं उत्पन्न हुआ। 

१६. ऋत्विकू, तुम सदकर सोम-रूप अन्न के अतीव सवकर अंश 
(सोसरस ) का, इन्द्र के लिए, सेचन करो। हन घीर ओर सदा बद्धनशील 
इख्र की ही लोग स्तुति करते हें। 

१७. हरि नामक अब्यों के स्वाभी इन्द्र, तुम्हारी पहले की की गई 
हतुलियों को कोई बल अथवा धन के कारण नहीं लाँध धकता । 

१८- अश्लामिलछाषी होकर हम, जिन यज्ञों में ऋत्विकगण प्रमत्त नहीं 
होते, उन्हीं यज्ञों के द्वारा, वर्शनीय अश्नपति इच्र को बुलाते हैं। 

१९. सित्रभूत ऋत्विको, तुम शीघ्र आओ। हम स्तुति-योग्य नेता 
इन्द्र की स्तुति करेंगे। यह्‌ इन्द्र अकेले ही सवारी शत्रु-सेना को अभिभूत 
करते है। 

२०. ऋत्विको, जो इन्द्र स्तुति को नहीं रोकते, स्तुति की अभिकाया 
करते हूं, उन्हीं दीप्तिशाली इन्द्र के लिए घृत और मधु से भी स्वादु और 
अत्यन्त मीठा बचन कहो। 

२१. जिन इन्ध के बीर-कर्म असीम है, जिनके घन फो श्र नहीं पा 
सकते ओर जिनका दान, ज्योति (अन्तरिक्ष ) के सभाय, सारे स्तोताओं 
को व्याप्त करता हे-- 
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२२. उन्हीं न मारने योग्ण, बली और स्तोताओं के हारा नियन्त्रित 
इन्र की, व्यश्य ऋषि के समान, स्तुति करो॥ स्थामी इन्द्र हव्यदाता को 
प्रशस्त गृह देते हैं। 

२३. व्यह्व के पुत्र विद्वमना, मनुष्य के दसवें प्राण इन्द्र हें; इसलिए 
अभिनव, बिद्ान्‌ तथा सदा नमस्कार के योग्य इन्द्र की स्तुति करों। 

२४. जसे आदित्य प्रतिदिन पक्षियों का उड़ना जानते हैं, वैसे ही, 
है बज।हुस्त इन्द्र, तुम वितियों (राक्षसों) का गन समभदते हो। 

२५. अवीव वशंनीय इस, कर्म निष्ठ य्ममान के लिए हमें अपना 
आश्रय दो। कुत्स नामक रार्जाष के लिए तुमने दो प्रकार से शत्रुओं का 
बंध किया हैं। हमें वही रक्षा दो। 

२६. अतीव दर्शनीय इन्द्र, तुम स्तुति-योग्य हो। देने के लिए तुमसे 
हम धन की याचना करते हें। तुभ हमारी सारी शत्रु-सेना के अभिभव- 
कर्ता हो । 

२७. जो इन्द्र राक्षम-विहित पाप से मुक्त करते हैं और जो सिन्धु 
आदि सातों नदियों के तट पर वत्तमाव यजमानों के पास धन भेजते हें, 
वही तुम, हे बहु-धनी इन्द्र, असुर दत्रु के वध के लिए अस्त्र नीचे करो। 

२८. घय राजा, अपने “पितर'” सुषासा राजा के लिए प्राथीन समय 
में जैसे तुमने यायकों को धन दिया था, बेसे ही इस समय व्यक्षयों (हम 
लोगों) को दो। शोभन घनवाली और अज्ञवाली उषा, तुस भी धन वो। 

२९. मनुष्यों के हितेषी और सोमवाले यजमान (यरु) की वक्षिणा 
सोम से युक्त व्यश्व-पुत्रों (हम छोगों) के पास आबे। सी और हजार 
सस्‍्थूल धन हमारे पास आदें। 

३०. उधादेवी, जो तुमसे पूछते हें कि “बर कहाँ रहते हैं”, वे अग्र- 
जिज्ञासु हैं। यदि तुमसे कोई पुछे कि “कहाँ”, तो सबके आश्रय-स्थल 
. और शज्र-निवार्द यह वरु राजा गोसती के तट पर रहुते हँ--ऐसा 
कहना । 
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श५ सूक्त 

देवता १०-१९ तक इदिश्वंदेदगझ, अवशिष्ट के मित्र और 

घरुण | व्यश्व के पुत्र वयश्य (विश्वमना) ऋष। छुन्द 

उष्णिक्‌ और उष्णिग्गर्मा 

है. समस्त संसार के रक्षक मित्र और वरुण, देवों में तुम भजनीय 
होी। हथि:-प्रदाद के लिए तुम यजमान का आश्रय करो। व्यश्वय, यज्ञवान्‌ 
और विश्युद्ध बलवाले मित्र और वरुण का यज्ञ करो। 

२. शोभन-कर्मा जो मित्र और वरुण धन और रथवाले हूँ, वे बहुत 
समय से सुन्दर-जन्‍्मा! और अदिति के पुत्र तथा धृत-बत हूं 

सहुती और सत्यवती अदिति ने सर्वधनशाली और तेजस्वी उन्हों 
मित्र तथा वरुण को असर-हनन-बल के लिए उत्पन्न फिया है। 

४. महान, सम्राट, बली (असुर) और सत्यवान्‌ मित्र और वरुण 
घहान यज्ञ का प्रकाशन करते हें। 

५. महान्‌ बल के पोत्र, बंग के पुत्र, सुकर्मा और प्रचुर धन बेन वाले 
मिश्र और वरुण अज्न के निवास-स्थान में रहते हूँ। 

६. मित्र और वरुण, तुम लोग धन तथा दिव्य और पृथिय्री पर 
उत्पन्न अन्न देते हो । जलवती यृष्टि तुम्हारे पास रहे। 

७. सित्र और वरुण, तुम सत्यवान, सम्राट और ह॒व्य-प्रिय हो। 
तुम लोग प्रसन्न करने के लिए देवों को उसी भ्रकार देखते हो, जिस 
प्रकार गो-यूथ को वृषभ देखता हे। 

८. सत्यवान्‌ और सुन्दर-फर्मा सित्र और वरुण साम्राज्य के लिए 
बेठें। धृत-क्रत और बली (क्षत्रिय) मित्र और वरुण बलरू (क्षात्र) को 
व्याप्त करें। 

९. नेत्र होने के प्रथम ही प्राणियों फो जाननेवाले, सबके प्रेरक और 
घिरन्तन मित्र तथा वरुण बुःसह तेजोबल से शोभित हुए। 

१०. अदिति देवी हमारी रक्षा करें। अश्विद्दय रक्षा करें। अत्यन्त 
वेगशाली मरुदूगण रक्षा करें। 
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११. शोभन दानवाले मरुतो, तुम लोग अधहिसित हो। तुम लोग 
दिन-रात हमारी वोका की रक्षा करो। हम तुम्हारे पान से इकदूछे 
होंगे । 

१२. हम अहिसित होकर हिसा-शन्य सुदाता विष्णु की स्तुति करेंगे। 
अकेले ही युद्ध-कर्तता विष्णु, तुम स्तोताओं को धन देनेवाले हो। जिसने 
यज्ञ प्रारम्भ किया हैँ, उसकी स्तुति सुनो। 

१३. हम श्रेष्ठ, सबके रक्षक और वरणीय धन आश्वचित करते हैं॥ 
मित्र, वरुण और अयंमा इस धन की रक्षा करते हैं। 

१४. हमारे धन की रक्षा पर्जन्य (भेघ) करें; भरुदूगण ओर अध्विद्वय 
भी रक्षा करें; इन्द्र, विष्णु और समस्त अभीष्टवर्षक देवता सिलकर 
रक्षा करें। 

१५. वे देव पूज्य और नेता हैं। जँसे वेगशाली जरू वृक्ष को उखाड़ 
फेंकता है, बसे ही वे देव शी प्रगासी होकर जिस किसी भी क्ात्रु के प्रति- 
कूल होकर उसका विनाश कर डालते हैं। 

१६. लोकपति मित्र बहु-संख्यक प्रधान द्रव्यों को, अपने तेज से, 
इसी प्रकार देखते हें। मित्र ओर वरुण मे से हम तुम्हारे लिए मित्र के 
घत को करते हूं। 

१७. हम साम्राज्य-सम्पन्न वरुण के गृह को प्राप्त करेंगे। अतीबव 
प्रसिद्ध मित्र के ब्रत को भी प्राप्त करेंगे। 

१८, जो भिन्र स्वर्ग और संसार के अन्त को, अपनी रश्मि से, प्रका- 
शित करते हैं, अपनी महिमा से इन दोनों को पुर्ण भी करते हूँ। 

१९, सुन्दर वीयेवाले सिनत्न और वरुण प्रकाशक आदित्य के स्थान 
(आकाद ) में अपनी ज्योति को विस्तृत करते हें। पश्चात्‌ अग्नि 
के समान शु्रवण और सबके द्वारा आहूत होकर अवस्थान करते हें। 

२०. स्तोता, विस्तृत गृहवाले यज्ञ में मित्रावरुण की स्तुति करो॥ 
घरुण पश्ु-धुकत अन्न के ईश्वर है ओर महाप्रसन्नताकारक अन्न देने में भो 
समय हें । द 
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२१, में घित्र और वरुण के उस तेज ओर य्यावापृ्थिवी की दिन-रात 
स्तुति करता हूँ। वरुण, सदा हमें दाता (दान) के अभिषुख करो। 

२२. उक्ष-गोत्र थें उत्पन्न और सुषासा के पुत्र वरु राजा के दान में 
प्रवृत्त होगे पर सरलूगामी, रजत के सम्रान भौर अश्बों से युक्त रथ 
हमको सिला था। सुषासा के पुत्र का रथ शत्रुओं के जीवन ओर ऐदयर्य 
आदि का हरण करता हूँ। 

२३. हरित-बर्ण अब्बों के संघ में ग़नुओं के लिए अतीब बाघक तथा 
कुशल व्यक्षितयों में मनुष्यों फे वाहक दो अद्व, वद राजा-द्वारा, हमारे 
लिए श्लीघ्र प्रदत्त हों। 

२४. अभिनव स्वुति-द्वारा स्तव करते हुए शोभव रज्जुवाले, कशा 
(चाबुक) वाले, सन्‍्तोषक और शीपघ्र-गरन दो (सुषामा के पुत्र बरु के) 
क्षदवों को में प्राप्त कछे। 

२६ सूक्त 
(देवता अश्यिद्यय | २०-२४ तक के वायु । ऋषि अइ्|िरोगोत्रीय 
व्यश्व के पुत्र वेयश्य वा विश्वमना। छन्द गायत्री, 
अनुष्डरप ओर उप्णिक्‌ |) 

१. अहिसित-बल, वर्षक और धनशालो अधिवद्वय, तुम्हारे बल की 
कोई हिंसा नहीं कर सकता। स्तोताओं के बीच उुम्हारे एकत्र और श्षीघ्र- 
गसन के लिए रथ को बुलता हूं। 

२. सत्य-स्वरूप, अभिलाष-प्रद ओर धनशाली अधिवद्वय, सुषामा 
राजा के लिए महाधन देने के निम्चित्त तुम लोग जैसे आते थे, बसे ही 
रक्षा के साथ आगमन करो। वरु, तुम इस बात को कहो ॥ 

३. अन्न, धन और बहुत अजन्नवाले अश्विवद्वय, आज प्रातःकाल होने 
पर तुम्हें हम हृव्य-द्वारा बुलायेंगे । 

४. नेता अध्विद्वय, सबसे अधिक ढोनेवाला और तुम्हारा प्रसिद्ध 
रथ आगमन करे। क्षिप्र-स्तोता फो ऐश्चर्य प्रदान करने के लिए उसके 
सारे स्तोन्नों को जानो। 
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५. अभिलाया-दाता और घनी अध्वद्वय, कफुटिल कार्य-कर्ता शत्रुओं 
फो सामने उपस्थित जानो। तुम छोग रुद्र हो। हेषी शत्षओं को क्लेश्ष 
प्रदान करो। 

६. सबके दर्शनीय, कर्म-प्रीतिकर, सदकर' कान्तियाड़े और जरू-पोषक 
अधिवद्वय, तुम लोग शी घ्रगामी अइ्वों के द्वारा समस्त यज्ञ के प्रति आग- 
सन करो। 

७. अद्िवद्वय, विश्व-पालक घन के साथ हमारे यज्ञ में आओ। तुम 
लोग धनी, शूरु और अजेय हो। 

८. इन्द्र और नासत्यद्रय (अध्विद्य), तुम लोग अतीव सेय्यमातर 
होकर मेरे यज्ञ में आज, देवों के साथ, आओ। 

९. अपने लिए धन-वान की प्राप्ति की इच्छा से हम व्यश्व के समाम 
तुम्हें बुलाते हूँ । भेधावियों, कृपा करके यहाँ पधारो। 

१०. ऋषि, अश्विद्यय की स्तुति करो। अनेक बार तुम्हारा आह्वाम 
सुनते हुए भश्विद्वय समीपवर्ती शन्नुओं और पणियों को सारें । 


११. नेताओ, बेयइव का आह्वान सुनो। मेरे आह्ान को समझो ॥ 
घरुण, मित्र और अयंमा सवा मिले हुए हैं। 


१२. स्तवनीय ओर अभिलाषप्रद अश्विद्दय, तुम लोग स्तोताओं को 
जो देते हो! और उनके लिए जो के आते हो, वह प्रतिदिन मुझे दो। 


१३. जसे वध्‌ वस्त्र से ढकी रहती है, बसे ही जो मनष्य यज्ञ से 
आवृत (परिबृत) रहता है, उसकी परिचर्या (देख-रेख) करते हुए 
अधश्विद्यय उसका सद्भाल करते हें। 

१४. अध्विद्वय, अतीव व्यापक और नेताओं के पान-योग्य सोम का 
दान करना जो मनुष्य जानता हे, वैसे (ज्ञाता) मुझे पाने की इच्छा 
फरके तुम मेरे गृह सें पधारो। 


क्‍ १५. अभिछाष-प्रद और धनी अधश्विद्वय, नेताओं के पीने के योग्य 
सोघ्त के लिए हमारे घर पथारो। शत्रु-द्रोही शर के समान (व्याध शर 
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से मृगवाले ईप्सित प्रदेश को प्राप्त करता हैं) स्तुति-वास्य-द्वारा यज्ञ- 
समाप्ति कर दो। 

१६. सबके बेता अधिवद्वय, स्तोत्रों में से स्तोम (स्तुति-दिशेण्ठ ) 
तुम्हारे पास जाकर तुम्हें बुठावे ओर अ्सन्न करे। 

१७. अश्विद्वय, ध्ुलोक के (नीच ) इस समुद्र में यदि तुम प्रमत्त 
होओ अथवा अज्न चाहनेवाले यजमान के गृह में यदि सत्त होओ, तो, 
अमरद्वय, हमारा यह स्तोत्र सुनो। 

१८. नदियों में से स्पन्दन-शीलू और हिरण्य-सार्गा श्वेतयावरी 
(इवेत-जल्ा होकर बहनेवाली) नाम को नदी स्तुति-द्वारा तुम्हारे पास 
जाती हैँ अथवा तुम्हारे रथ को ढोती हूं । 

१९. सुन्दर गमनवाले अध्विद्दय, सुन्दर कीत्तिवालो, इवेतवर्णा और 
पुष्टि-कारिणी इवेतयावरी नदी को भ्रवाहित करो। 

२०. वायु, रथ ढोनेवाले दोनों अश्यों को योजित करो। वासदाता 
वायु, पोषण के थोग्य अध्विद्दय को संग्राम में सिछाओ। वायु, अनन्तर 
हमारे सदकर सोस का पान करो ओर तीनों सबनों में आओ । 

२१. यज्ञपति, त्वष्टा (बहा) के जामाता और विचित्र-कर्मा वायु, 
घुम्हारा पालन हम प्राप्त कर सके। 


२२. हम त्वष्टा के जामाता और समर्थ वायु के समीप, सोस अभि- 
धव करके, धन माँगते हैं। धन दान से हम धनी होंगे। 

२३. वायु, चुझोक में कल्याण ले जाओ।॥ अश्व से युक्त रथ चलाओ। 
छुम महान्‌ हो। सोटे पाश्वोवाले अइबों को अपने रथ में जोतो। 

२४. वायु, तुम अतीव सुन्दर रूपवाले हो। तुम्हारे सारे अद्भ महिमा 
से व्याप्त हे। सोमाभिषंव के छिए पत्थर के समान यज्ञों में हम तुम्हें 
बुलाते हूं। 

२५. वायुदेव, देवों में तुम मुख्य हो। अन्तःकरण से प्रसन्न होकर 
हमें अन्न, जल और कर्म प्रदान करो। 
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२७ पसूक्त 

(देवता विश्वरेदशस । ऋषि विवस्वान्‌ के पुत्र मनु। छुन्द 

अयुच बृहती, युच्‌ बहती और सतोबृहती ।) 

१. इस स्तोत्रात्मक यज्ञ में अग्नि, सोमाभिषव के लिए प्रस्तर और 
कुश अग्रभाग में स्थापित हुए हैं। मरुदगण, ब्रह्मणस्यदि और अन्य देवों 
से, स्तुति-द्वारा, रक्षण की प्राप्ति के लिए, में याचना करता हूँ । 

२. अग्नि, हमारे यज्ञ में पद्म के निकट आते हो, इस पृथिवी (यज्ञ- 
शाला) ओर वनस्पति के समीप आते हो और प्रातःकाल तथा रात्रि में 
सोमाभिषव के लिए प्रस्तर के निकट आते हो। स्वेज्ञाता विद्व-देवगण 
हमारे कर्मो के रक्षक होओ। 

३. भ्राचीन यज्ञ अग्वि और अन्य देदों के पास, उत्तमता के साथ, 
गमन करे एवम्‌ आदित्यों, घृत-ब्रत वर्ण और तेजस्वी मझुतों के निकट 
भी गसन करे। 

४. बहुधनशाली ओर शत्र-नाशक विश्वदेवगण सन्‌ के वर्द्धन के लिए 
हों। सर्वज्ञाता देवों, अहिसित पालन के साथ हमें बाधा-रहित गृह प्रदान 
करो । 

५ विद्ववदेबो, स्तोत्रों में समान-सना और परस्पर सद्भत होकर, 
वचन ओर ऋचा के साथ, आज के यज्ञ-दिन में हमारे निकट आओ। 
मरुतो ओर महत्त्यपुर्ण अदिति देवी, हमारे उस गृह में विराजो। 

६. ससतो, अपने प्रिय अढवों को इस यज्ञ में भेजो अथवा आइवों से 
युवत होकर आओ। भिन्न, हव्य के लिए पधारो। इन्द्र, वरुण और युद्ध 
में शन्रु-वध के लिए क्षिप्रकर्ता तथा नेता आदित्यगण हमारे कुशों पर 
खेठे । 

७. वरुण, सन्‌ के समान हम (मनुबंशीय) सोभाभिषव करके और 
अग्नि को समिद्ध करके, ह॒वि को स्थापित ओर कुश का छेदन करते हुए, 
तुम्हें बुलाते हैं। 

फ ७-ह? 


4५. ....९, .......... 
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८. सरदगण, विष्णु, अश्विद्रप और परुषा, मेरी स्तुति के साथ यज्ञ 
में पधारो। देवों के बीच प्रयम इन्द्र भी आवें। इच्घाभिजाषी स्तोता 
लोग इन को वृत्रहा कहते हैं। 

९. ब्रोह-शृन्य देवों, हमें बाचा-शन्य गृह प्रदान करो। वासदाता 
देवी, हुर अथवा समीप के देश से आफर कोई कभी वरणीय गृह की 
हिसा नहीं करता । 

१०. शरत्रु-भक्षक देवो, तुमे स्वजातिभाव और ब्न्धुभाव हें । प्रथम 
अभ्युदय और नवीन धन फे लिए शीघ्र और उत्तमता से हमें कहो। 

११. सर्वधनवान्‌ देयो, में अज्न की कामना करता हूँ। इसी समय 
किसी से न की गई स्तुति को में, अभी तुम्हारे रमणीय धन फी प्राप्ति 
के लिए, करता हूँ। 

१२. सुन्दर स्तुतिवाले मरुतो, तुम लोगों में ऊद्ध्दंगारी और सबके 
सेवनीय सविता (सबको कार्य में लगानेवाऊे) जब उगते हैं, उस समय 
सनुष्य, पशु और पक्षी अपने-अपने कार्यों में ऊग जाते हूँ । 

१३. हम प्रकाशक स्तुति के द्वारा स्तव फरते हुए तुम छोगों में से 
दिव्य देवता को, कर्में-रक्षण फे जिए, बुझाते हें। अभीष्सित की प्राप्ति 
के लिए दीप्तिमान्‌ देवता को बुलाते है। अन्न-लाभ के लिए दिव्य देवता 
फो बराते हैं। 

१४. समान-कोणी विश्वदेषवगण सन्‌ के (मेरे) लिए धनादि दान के 
निमित्त एक साथ प्रवृत्त हों। आज और दूसरे दिव--सब दिनों में मेरे 
लिए और मेरे पुञ्र के रिए वरणीय (रूम्भजनीय) घन के दाता हों। 

१५. अहिसनीय देवो, स्तोत्र के आधार यज्ञ में तुम्हारी सब स्तुति 
करता हैं। बरण और' मित्र, तुम्हारे ब़रीर फे लिए जो हुवि घारण करता 
हैं, उसे शत्रुओं की हिसा बाधा नहीं देती । 

१६. देवो, जो सनुष्प वरणीय घन के लिए तुम्हें हृव्य देता हे, 
बहू अपना गृह बढ़ाता, अन्न बढ़ाता, यज्ञ के द्वारा प्रजा (प्ुत्राषि) प्ले 
सम्पन्न होता है और रबके द्वारा अहिसिद होकर समृद्ध होता हूँ । 
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१७. पह युद्ध के बिना भी घन प्राप्त करता हैँ, सुन्दर गसनवाले 
अहइवों से मार्ग को अतिक्रम करता हु तथा मित्र, बरुण ओर अर्थमा मिछित 
ओर समान दान से पूपत होकर उसकी रक्षा करते हैं। 

१८. देवो, अगस्य ओर दुर्गम्य पथ को सुगम करो। यहू अश्ति 
(आयुथ) किसी की हिसा न फरके घिनिष्द हो जाये। 

१९. बज़-भ्रिय देवो, सूर्य के उबित होने पर आज तुम फकल्याणबाहुक 
गृह को धारण करो। सारे धर्नों से युक्त देवों, सार्यकाकू धारण करो, 
प्रात:-काल धारण करो और मध्याह्षु काऊ में मनु के लिए घन बारण 
करो। 

२०. प्राज्ष (असुर) देवो, यज्ञ के प्रति तुम्हारे छाभ के लिए हृथि 
देनेयाले और यज्ञगामी यजमान को यदि तुम लोग गृह प्रदान करते हो, 
तो है वासदाता ओर सर्व-पन-संथुकत्त देवों, हम तुम्हारे उसी भंगछकर 
गृह में तुम्हारी पुजा करेंगे। 

२१. सर्व-घण-सम्प्न्न देवों, आज सुर्योवय होने पर, मध्याक्लु में और 
सायंकाल में ह॒ब्यदाता ओर अ्रक्ृष्ठ ज्ञानी मनु ऋषि के (मेरे) 
लिए जो रमणीय धन तुम्र छोग धारण करते हो---- 

२२. दीप्तिमान्‌ देदो, तुम्हारे पुत्रों के समान हम बहुत छोगों के 
भोग के योग्य उसी धन को प्राप्त करेंगे। आदित्यो, यज्ञ करते हुए हम 
हुस घन के हारा अतीव धनादुबता प्राप्त करेंगे। 

२८ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि मनु । छुन्द गायत्री और 

१. जो तेंतीस देवता कुशों पर बेठ थे, वे हमे समर्भे और बार-बार 
हमें धन दें। 

२. वरुण, सित्र और आर्यमा सुन्दर हव्य देनेवाके यजसानों के साथ 
मिलकर और देवपत्नियों के सहित, बानाधिष वषदूकारों (हिं, बोषद्‌ 
आदि शब्दों) के दारा बुलाएं गये हैं। 
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३. वे वरुणादि देव, अपने सारे अनुचरों के साथ, सम्मुख, पीछे, 
ऊपर और नीचे हमारे रक्षक हों। 

४. देवता लोग जंसी इच्छा करते हैं, वसा ही होता ह४॥। देवों की 
कामना को कोई विनष्ट नहीं कर सकता। अदाता मजृष्य (यथि बहु 
हुषि देने लगे) की भी कोई हिसा नहीं कर सकता। 

५. (इन्द्र के अंश-रूप) सात मझुतों के सात प्रकार के आदुध हूं, 
सात प्रकार के आभरण हूँ और सात प्रकार की दीप्तियाँ हु। 

२५ पसृक्त 
(देवता विश्वदेवगण | ऋषि मरीचि के पुत्र कश्यप वा चेवस्वत्त | 
छुन्द ट्विषदा और विराट |) 

१. बच्चुवर्ण (पीले रंग के), सबर्ग, राज्रियों के नेता, युवक और 
एकाकी सोमदेव हिरण्सय आभरण को प्रकाशित करते हैं । 

२. देवों में दीप्यमान, मेधावी और अकेले अग्नि अपना स्थान प्राप्त 
करते हूं । 

३. देवों के बीच निशचल स्थान में वर्दमान त्वष्टा हाथों में लोहमसय 
कुठार को धारण करते ह। 

४. इन्द्र अकेले हस्त-निहित वज्ध धारण करते और बृतन्नादि का 
नाश करते हैं। 

५. सुखावह भिषक्‌, पवित्र और उग्र रझद्र हाथों में तीखा आयुध 
रखते हूं। 

६. एक (पृषा) मार्ग की रक्षा करते हूँ। वे चोर के समान सारे 
धनों को जानते हूँ। 

७. एक (विष्णु) बहुतों की स्तुति के योग्य हूँ। उन्होंने तीन पैरों 
से तीनों लछोकों का प्रकू्मण किया। इससे देवता लोग प्रसन्न हुए । 


...<. वो (अध्विद्वय) एक स्त्री (सुर्या) के साथ, दो प्रवासी पुरुषों 
के समान, रहते और अवृव-द्वारा संचरण करते हूँ। 
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९--१०., अपनी काच्ति के परस्पर उपभेय दो (सित्र और वरुण) 
अतीब दीप्तिशाली और धृतरूप हवियाले हैं। वे घुलोक के स्थान का 
निर्माण करते हूं। स्तोतगा लोग महान्‌ साम-मन्त्र का उच्चारण करके 
धर्य को दीप्त करते हें। 

२० सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वेवस्वत मनु । छुन्द पुर उष्णिक्‌ 
बहती ओर अनुष्ठुप्‌। 

१. देवो, तुम लोगों में कोई बालक नहीं है, कोई कुमार नहीं है। 
पुम सब महान हो। 

२. शत्र-भक्षक और मन्‌ के (मेरे) यज्ञाहँ देवो, तुम लोग तेंतीस 
हो। इसी प्रकार तुम लोग स्तुत हुए हो। क्‍ 

३. तुम लोग हमें राक्षसों से बचाओ और धनादि देकर हमारी रक्षा 
करो। हमसे तुम लोग भली भाँति बोलो। देवो, पिता मनु से आये हुए 
मार्ग से हमें भ्रष्ट नहीं करना; दूरस्थित मार्ग से भी अ्रष्ट नहीं करना। 

४. देवो और यज्ञोत्पन्न अग्नि, तुम सब छोग हो। तुम सब यहाँ 
ठहरो। अनन्तर सर्वत्र प्रख्यात सुख, गो और अश्व हमें दान करो॥ 


२१ सूक्त 
(५ अनुवाक । देवता; १-४ ऋचाओं के यज्ञ अनन्तर यज्ञ- 
प्रशंसा। ऋषि ववस्वत मनु। छनन्‍्द अनुष्टुप्‌ , पंक्ति 
ओर गायत्री ।) 


१. जो यजमान यज्ञ करता है, जो पुनः यज्ञ करता है, वहु सोम का 
अभिषयव और परोडाशादि का पाक करता है और इन्द्र के स्तोचन की बार- 
बार कामना करता हूं। 

२- जो पजमान इन्द्र को पुरोडाश ओर दुध-मिल्ला सोम प्रदान करता 
हैँ, निश्चय ही पाप से उसे इन्द्र बचाते हूँ। 


छू ५ प्र हि कर ८ बेड हे के व कहाएु ता व्काइ 
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३. वेब-प्रेशित और प्रकाशमान रथ उसी घजमान का हो जाता है 
और बहू उसके द्वारा शत्रु की बाधाओं को नष्ट करके समझ शोता हे। 


४. पुआ्आपि-युकत, दिनाश-शन्‍्य और घेजु-सहित अज्ञ प्रतिदिन इस 
यजमान के गृह में प्राप्त फिया जा सप्ता |। 

५. देवो, जो दम्पती एक मन से अभिषव करते हैं, दशापवित्र-द्वारा 
सोम का शोधन करते हैँ ओर सिश्रण द्रव्य (क्षीरादि) के द्वारा सोम 
फो मिलाते हें-- 

.. ६ वे भोजन के यो्य अध्नय आदि प्राप्त करते हें ओर मिजऊकर 
पश्ष में आते हैं। वे अन्न के लिए कहीं नहीं जाते। 

७. वे दम्पती इन्द्रादि देवों का अपलाप नहीं करते--तुम्हारी 
शोभन बुद्धि को नहीं ढकते। भहान्‌ अज्न के द्वारा तुम्हारी परिचर्या 
करते हूं । 

८. वे पुजवाले हं---फुमार (पोडशवर्षीय) पुप्रवाले हेँ। वे स्वर्णे- 
विभूषित होकर पूर्ण आयु प्राप्त करते हूं। 

९. प्रिय पशवाले इन दम्पती की स्तुति देवों को कामना करती हें। 
वे देवों को सुखप्रद अम्न प्रदान करते हूँ। वे उपयुय्त घन हूँ। ये अमरत्व 
या सन्‍्तति के छाभ के लिए रोमश (पुरुषेन्द्रिय)/ और ऊध (स्त्री की 
जननेन्द्रिय ) का संयोग करते हैं। वे देवों की सेवा करते है । 

१०. हम पर्वत फे सुख (स्थिरता आदि) और नदी के सुख (जप 
आदि) की प्रार्थना करते हूँ। देवों के साथ विष्णु के सुख की भी हम 
प्राथना करते हें। 

११. धरनों के दाता, भजनीय और सबके पोषक पृषा रक्षा के साथ 
आयें। उनके आने पर चिस्तृत मार्ग हमारे लिए मद्भजकर हो । 

१२. दाञ्रुओं के द्वारा न दबने योग्य और प्रफाशक पुषा के सारे 
स्तोता श्रद्धा से पर्याप्त स्तुति से युक्त होते हें। आदित्यों का दान पाप- 
शन्‍्य होता हे । 


ईटि का नल मम 
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१३. मित्र, वरुण और अरयमा जे हमारे रक्षक है, वैसे ही सारे यज्ञ- 
मार्ग भी सुगम हों। 


१४. देवो, तुम लोगों के मुख्य और दीप्तिभान्‌ अग्वि की, धन की 
प्राप्ति के छिए, स्तुति-वचन के द्वारा, स्तुति करता हूँ। तुम्हारे परिचर्या- 
कर्ता सनृष्य अनेक छोगों के प्रिय होते हें। वे यज्ञसाधक मित्र के समान 
अग्नि की स्तुति करते हे । 


१५. देववान्‌ व्यक्ति का रथ उसी तरह शीघ्र दुर्ग में प्रवेश करता 
हैं, जिस तरह श्र किसी सेसा के मध्य में घसता है। जो यजमान वेवों 
के मन की स्तुति-द्वारा पुजा करने की इच्छा करता हे, वह यज्ञ-शुन्‍्प को 
हुराता हूँ। 


१६- यजमान, तुम विनष्ठ नहीं होगे। सोमाभिषवकारी, तुम विनष्ट 
नहीं होगे। देवाभिलाषी, तुम नहीं विनष्ट होगे। जो यजमान देवों के, 
मन की ही पूजा करना चाहता हैँ, वह यज्ञ-रहितों को हुराता है। 


१७. जो यजमान देवों के सन का यज्ञ करने की इच्छा करता हैँ, 
उसे कर्म-द्वारा कोई व्याप्त नहीं कर सकता। यह कभी भी अपने स्थान 
से अलग नहीं होता। वह पुत्रादि से भी पृथक नहीं होता। जो यजमान 
देवों के मन की, स्तुति के द्वारा, पुजा करने की इच्छा करता है, वह यज्ञ" 
शन्‍्यों को अभिभूत करता हूं। 

१८. जो यजमान देवों के मन का यज्ञ करने की इच्छा करता हे, 
उसे सुन्दर वीयेयाजा पुत्र उत्पन्न होता है, अद्यों से युक्त धन भी उसे 
होता है। जो यजमान देवों के मन की, स्तुति के द्वारा, पुजा करने की, 
इच्छा करता है, वह यज्ञ-द्ान्यों को अभिभूत करता हुं । 

द्विवीय अध्याय समाप्त। . 
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३२ मृक्त 
(वृततीय अध्याय देवता इन्द्र | आप कण्वगोत्रीय मेघातिथि | 
छुन्द गायत्री ।) 

१. कण्वगण, इन्द्र की गाथा के द्वारा इख्ध के मत्त होने पर तुम 
लोग “ऋजीघष” सोम के कर्मों को कीत्तित करो। 

२. जल प्रेरित करते हुए उम्म इन्द्र ने सविन्द, अनशनि, पिण़, वास 
और अहीश॒व फा वध किया था । 

३. इन्द्र, मेघ के आबरक स्थान को छंेदो ! इस वीर-कर्म का सम्पा- 
दन करो । 

४. स्तोताओ, जंसे मेघ से जल की प्रार्थना की जाती है, वैसे ही 
शत्रुओं के दमन-कर्ता और शोभन जबड़ेवाले इन्च्र से तुम्हारी स्तुति सुनने 
ओर तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करता हूँ । 

५. श्र, तुम प्रसन्न होकर शत्रु नगरी के समान सोम के योग्य 
स्तोताओं के लिए गो और अदव के रहने के द्वार खोलते हो ॥ 

६. इन्त्र, यदि मेरे अभिषुत सोम अथवा स्तोत्र में अनुरक्त हो और 
यदि मुझे अन्न देते हो तो दूर देश से, अन्न के साथ, पास आओ | 

७. स्तुति-योग्य इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हैँ । हे सोमपायी, तुम हमें 
प्रसन्न करते हो । 

८. धनो इन्द्र, प्रसन्न होकर तुम हमें अक्षय्य अन्न दो | तुम्हारे पास 
प्रचुर धन है ।... 

९. तुम्त हमें गो, अदव और हिरण्प से सम्पन्न करो। हम अप्न- 
युक्‍त हों । 

१०. संसार की रक्षा के लिए इन्द्र भुजाओं को पसारते और पालन 
के लिए साधु-कार्य करते हैँ । वे महान्‌ उक्थवाले हूँ। हम इस को 
बुराते हू । 
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११. जो इन्च संग्राम में बहुकर्मा होते और अनन्तर शत्रु-वध करते 
हैं, जो इन्द्र वृत्र-हस्ता हैँ और स्तोताओं के लिए बहुधनवान्‌ होते हैं--- 

१२. वे ही दाक् (शक्त - इन्द्र) हमें शक्तिशाली करें। इन्द्र दानी हैं 
और वे सारी रक्षाओं के द्वारा हमारे छिद्टों को परिपुर्ण करते हैं । 

१३. जो इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 
भिषव-कारी के सखा हें, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो । 

१४. इन्द्र आनेबाले, युद्ध-क्षेत्र में अविचल, अज्ञ के विजेता और 
बल-पुर्यक प्रचुर धन के ईइवर हूँ । 

१५. इन्द्र के शोभन कार्यों का कोई नियामक नहीं हे। इन्द्र दाता 
नहीं हैं, यह कोई नहीं कहता । 

१६. सोमाभिषवकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पान 
ऋण (देव-ऋण ) नहीं है । प्रचुर धनवाला ही सोमपान कर सकता हूँ । 

१७ स्तुत्य इन्द्र के लिए गान करो॥। स्तुत्य इच्र के लिए स्तोत्र 
उच्चारण करो। स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्रों को बनाओ । 

१८. स्तृत्य और बली इन्द्र ने सैकड़ों और हज़ारों शत्रुओं को विदा« 
रित किया हैँ । वे शत्रुओं के द्वारा अनाच्छादित हें। वे यज्ञकारी के 
यद्धेंक है । 

१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, मनुष्यों के हृब्य के निकट विचरण करो 
और अभिषुत सोम पियो । 

२०. इन, गाय के बदले में खरीदे गये और जल से प्रस्तुत किये 
गये अपने इस सोस का पान करो। 

२१. इन्द्र, क्रोष के साथ अभिषव करनेवाले और अनुपयुक्त स्थान 
में अभिषव करनेवाले को लाँघकर चले आओ । हमारे ह्वारा प्रदत्त इस 
झभिषुत सोम का पान करो। 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुमने देखा अथवा समझा है। तुम दूर 
देश से हमारे आगे, पीछे और पाहईर्व में श्ञाओ। तुम गन्धर्वों, पितरों, 
देवों, असुरों और राक्षसों (पञचजनों) को लॉघकर पधारों ॥ 
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११. जो इन्द्र संग्राम में बहुकर्या होते और अनन्तर शत्रु-वध करते 
हैं, जो इन्द्र बत्न-हन्ता है और स्तोताओं के लिए बहुधनवान्‌ होते हैँ--+ 

१२. वे ही शक्र (शक्त - इन्द्र) हमें शक्तिशाली करें। इन्द्र दानी हैं 
ओर वे सारी रक्षाओं के द्वारा हमारे छिद्रों को परिपुर्ण करते हैं ॥ 

१३. जो इन्द्र धन के रक्षक, सर्वोत्तम, शोभन पारवाले और सोमा- 
भिषय-कारी के सखा हूं, उन्हीं इन्द्र के लिए स्तुति करो। 

१४. इन्द्र आनेवाले, युद्धक्षेत्र में अविचल, अज्ज के विजेता और 
बल-पूर्वक प्रचुर धन के ईश्वर हें। 

१५. इन्द्र के शोभव कार्यों का कोई नियामक नहीं है । इच्ध दाता 
नहीं हैं, यह कोई नहीं कहता । 

१६. सोमाभिषवकारी और सोमपायी ब्राह्मणों (स्तोताओं) के पाल 
ऋण (देव-ऋण) नहीं हे । प्रचुर धनवाला ही सोमपान कर सकता है ॥ 

१७ स्वतुत्य इन्द्र के लिए गान करो। स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोन्न 
उच्चारण करो। स्तुत्य इन्द्र के लिए स्तोत्रों को बनाओ । 

१८. स्तुत्य और बली इन्द्र ने सेकड़ों और हज़ारों शत्रुओं को विद 
रित किया हैँ। वे गात्रओं के द्वारा अनाच्छादित हूँ। वे यज्ञकारी के 
वद्धेक हें । 

१९. आह्वान के योग्य इन्द्र, मनुष्यों के हृव्य के निकट विचरण करो 
और अभिषुत सोम पियी । 

२०. इन्द्र, गाय के बदले में खरीदे गये और जल से प्रस्तुत किये 
गये अपने इस सोस का पान करो। 

२१. इन्द्र, क्रोध के साथ अभिषव करनेवाले और अनुपयुक्त स्थान 
में अभिषव करनेवाले को लाघकर चले आओ । हमारे द्वारा प्रवत्त इस 
अभिषुत सोम का पान करो। 

२२. इन्द्र, हमारी स्तुति को तुमने देखा अथवा समझा हे। तुम घृर 
देश से हमारे आगे, पीछे और पर्व में झ्राओ। तुम गन्धरवों, पितरों, 
देवों, असुरों और राक्षसों (पञ्चजनों) को लाॉघकर पधारो ॥ 
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२३. सूर्य जैसे किरणों को देते है, बसे ही घन दो । जैसे नीची 
भ्म्ति में जल मिलता है, वैसे ही मेरी स्तुतियाँ तुम्हारे साथ मिलें । 

ए४. अध्यर्युओ, सुन्दर शिरस्त्राण अथवा जबड़ेवाले और बीर इन्द्र 
के लिए शीघ्र सोम का सेचन करो । सोमपान के लिए इन्द्र को बलाओ ॥ 

२५. जिन्होंने जल के लिए मेघ को भिश्न किया हे, जिन्होंने अन्त- 
रिक्ष से जल को नीचे भेजा हे और जिन्होंने गोओं फो पष्व दृग्घ प्रदान 
किया है, वही इन्ध हें ॥ 

२६. दीप्ति-समान इन्द्र ने यत्र, ओर्णनाभ ओर जअहीशुव का वध 
किया है । इन्द्र ने तुषार-जल से मेघ को फोड़ा है । 

२७. उदगाताओ, उम्र, निष्ठर, अभिभवकर्सा और बलू-पुर्वक हरण- 
कर्ता इन्द्र के छिए देयों की प्रसश्नता से प्राप्त स्तोत्र गाओ ॥ 

२८. सोम की मसता उत्पन्न होने पर इन्द्र देयों के पास सारे कर्मों 
को सूचित करते हूं । 

२९. वे एक साथ ही प्रमत्त और हिरण्य केशवाले दोनों हरि नाम के 
छहव इस यज्ञ में सोम रूप अधञ्न के अभिमुख इन्द्र को ले आवें। 

३०. अनेकों के द्वारा स्तुल इन्द्र, प्रियमेघ-हारा स्तुत अधिवद्यय, सोम- 
पान के लिए, तुम्हें हमारे अभिमुख ले आयें। 


३२३ सूक्‍त 
(देवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोन्नीय प्रियमेध | छन्द बृहती, गायत्री 
ओर अनुष्टुप्‌ ॥) 

१. बृश्नष्न इन, हम लोगों ने सोमाभिषय किया हैं । जल के समान 
हम उुम्हारे सामने जाते हैं। पवित्र सोम के प्रसुत होने पर कुश-विस्तार 
किये हुए स्तोता छोग तुम्हारी उपासना करते हूँ । 

निवास-दाता इन्द्र, अभिषुत सोम के निर्गत होने पर उक्थवाले 
भेता छोग स्तोत्र करते हैं। सोम के पिपासु होकर, बैल के समान शब्द 
फरते हुए, यज्ञ-स्थान में इन्द्र कब आयेंगे ? 
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३. श्षत्नओं के दभनकारी इच्ध, कण्वों के लिए सहस-संस्यक भक्त 
दो। धनी और विशेष द्रष्टा इन्द्र, हम धुष्ट, पिशंग (पीले) रूपवाले और 
गोसान्‌ अन्न की याचना करते हैं । 

४. भेध्यातिथि, सोमपान करो। जो हरि नामक अधइयों को रथ से 
जोतते हैं, जो सोम में सहायक हे, जो वज्षधर हें और जिनका रथ सोने 
का है, सोम-जन्य भत्तता होने पर उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

५. जिमका बायाँ हाथ सुन्दर है, दाहिना हाथ सुन्दर है, जो ईश्वर, 
सुन्दर-प्रस और सहस्रों के कर्ता हैं, जो वहुधनशाली हैँ, जो पुरो को 
तोड़ते हैँ और जो यज्ञ में स्थिर है, उन्हीं इन्द्र की स्तुति करो। 

६. जो शत्रुओं फे धर्षक हूँ, जो शत्रुओं के द्वारा अन्नच्छादित हें, 
युद्ध में जिनके आश्रित हुआ जाता है, जो प्रचुर घनवाले हैं, जो सोमपायी 
हैं और जो बहुतों के द्वारा स्तुत हैं वे इन्द्र स्वकर्मे में समर्थ यजमान के 
लिए दृग्धदायिनी गौ के समान हैं। उन इच्द् की स्तुति करो। 


७. जो इन्द्र सुन्दर जबड़ेवाले हे, जो सोम-द्वारा परितृप्त हें और जो 
बल से पुरी का भेदन करते हैं, सोमाभिषव होने पर ऋत्विकों के साथ 
सोमपायी उन इन्द्ध को फोन जानता हैं ? कौन उनके लिए अजय 
धारण करता हूँ ? 


८. जैसे शत्रुओं की खोज करनेवाला हाथी मद-जल धारण करता 
है, बसे ही इन्द्र यज्ञ में चरणदील मत्तता धारण करते हैं। इच्ध, तुम्हें 
कोई नियमित नहीं कर सकता। सोमाभिषव की ओर पधारों। भहान्‌ 
तुम बल के द्वारा सर्वत्र विचरण करते हो। 


९. उुस्द्र फे उग्र होने पर शत्रु छोग उन्हें आस्छादित नहीं कर सकते ॥ 
वे अचल हें। वे युद्ध के लिए शस्त्रों-दवारा अलंकृत हेँ। धनी इच्द्र यदि 
स्तोता का आह्वान सुनते हैं, तब अन्यत्र नहीं जाते, केवल वहीं आते हें। 

१०, उप्म इन्द्र तुम सचमुत ऐसे ही मनोरथ-वर्षक हो। तुम कास- 
घर्षकों के हारा आकृष्ट हो और हमारे शत्रुओं के द्वारा! अनाच्छावित 


हो। तुम अशीष्ट-वर्षक कहकर विख्यात हो। तुम दूर और समीप में 
अभीष्टदर्षी कहकर विख्यात हो। 

११. घनी इन्द्र, तुम्हारी घोड़े की रस्सियाँ (लगाम) अभीष्टवर्षक 
हैं; तुम्हारी, सोने की कदा (चाबुक) अभीष्टवर्षक हें, तुम्हारे दोनों 
अइव अभीष्टवाता है और हे शतकऋतु इन, तुम अभोीष्ट-वर्षक हो। 

१२. फाम-वर्षक इन्द्र, तुम्हारा सोमाभिषव करनेवाला अभीष्ट- 
वर्षक होकर सोम का अभिषव करे। सरल-गामी इन्द्र, धन दो। इचन्च, 
अब्वों के अभिमुख स्थित और वर्षक तुम्हारे लिए जर में सोम का अभि- 
घव करनेवाले ने सोम को धारण किया था। 

१३. श्रेष्ठ बली इच्च, सोम-रूप मधु के पान के लिए आओ बिना 
आये धनी और सुकूती इन्द्र स्तुति, स्तोत्र और उकय नहीं सुनते ।॥ 

१४. वृत्रध्न और बहुप्रज्ञ इन्द्र, तुम रथस्थ और ईश्वर हो। रथ में 
जोते हुए अश्य दूसरों के यज्ञों का तिरस्कार करके तुम्हें हमारे यज्ञ में 
ले आवें। 

१५ महामह (महापुृज्य) इन्द्र, आज हमारे समीप के सोम को 
धारण करो। वीप्त सोम के पीनेवाले इन्द्र, तुम्हारी मत्तता के लिए 
हमारे यज्ञ कल्याणवाही हों। 

१६. यीर इन्द्र हमारे नेता हैं। वे मेरे, तुम्हारे और दूसरे के शासन 
में प्रसन्न नहीं होते। 

१७. (मेध्यातिथि के धनवाता प्रायोगि जिस समय पुरुष से स्त्री 
हुए थे, उस समय) इच्ध ने ही कहा था कि “स्त्री के मन का शासन 
करना असम्भव है। स्त्री की बुद्धि छोटी होती है ।” 

. १८. सोम के अभिमुख जानेवाले दोनों अइव इन्द्र के रथ को ले 
जाते हें। इसी प्रकार अभीष्ट-वर्षक इन्द्र का रथ अइ्वों की दृष्टि से 
श्रेष्ठ है। द द 

१९. (इन्द्र ने कहा) प्रायोगि, तुम नीच देखा करो, ऊपर नहीं। 
(स्त्रियों का यही घर्मे हे।) पेरों को संकुचित रक्खो (मिलाये रक्खो) । 
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(इस प्रकार कपड़े पहनो कि) तुम्हारे कश (ओष्ठ-प्रान्त) और प्लक 
(नारी-कंटि का निम्त भाग) को कोई देखने नहीं पावे। यह सब इसलिए 
फरो कि तुम स्तोता होकर भी स्त्री हुए हो॥ 


३४ सूक्त 
(दैवता इन्द्र। ऋषि कण्वगोत्रीय नीपातिथि। छुन्द अनुष्टुप्‌ 


शक 
बाते 


ओर गायत्री ।) 

१. इच्ध, अश्वों के साथ तुम कण्यों की सुन्दर स्त॒ति के अभिमुख 
आओ। इन्द्र द्युलोक का शासन करते हूँ। दीप्त हविवाले इन्द्र, तुम 
हुलोक में जाओ। द 

२. इस यज्ञ में सोमवान्‌ अभिषव-प्रस्तर शब्द करते हुए, ध्वनि के 
साथ, तुम्हें दान करें। इन्त्र, दुकोक का शासन करते हैं। दीप्त ह॒व्यवाले 
इस्र, तुम घुलोक में जाओ। 


३. इस यज्ञ में अभिषव-पाषाण सोमलरता को उसी प्रकार केंपाता 
है, जिस प्रकार तेंदुआ भेड़ को केंपाता है। इंच्ध द्युलोक का शासन करते 
हूँ। दीप्त हृव्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

४. रक्षण और अज्न-प्राप्ति के लिए कण्व छोग इन्द्र को इस यज्ञ में 
बुराते हैं। इन्त्र ुलोक का शासन करते हूं। दीप्त हव्यवाले इन्द्र, तुम 
बुलोक' में जाओ। 


५. फामवर्षक वायु को जैसे प्रथम सोमरस प्रदान किया जाता है, 
घैसे ही में तुम्हें अभिषुत सोम प्रदान करूँगा। इच्र थुलोक का शासन 
करते है । दीप्त ह॒ग्यवाले इन्द्र, तुम घुलोक में जाओ। 

६. स्वर्ग के क्रुदुम्बी इन्द्र, तुम हमारे पास आओ। सारे संसार के 
रक्षक इन्द्र, हमारे रक्षण के लिए आओ। इन्द्र, गुलोक का शासव करते 
हैं। दीप्त हृब्यवाले इन्द्र, तुम चुलोक में जाओ। 

७. महामति, सहस्र रक्षावाल्ले ओर प्रचुर धनो इन्द्र, हमारे पास 
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आओ। इम्त शुलोक का शासन करते हैं। दीप्स ह॒व्यवाले इस्र, तुम 
शुलोक 


दी 


जाओं। « 

इन्द्र, देवों में स्तुत्य और मनुष्यों फे हारा गृह में स्थापित होता 
अग्नि तुम्हें बहन करें। इन्द्र, झुलोक का शासन करदे ६१ दोप्त हृव्ययाले 
इन्द्र, तुम शुल्लोक में जाओ। 

९. जैसे श्येन पक्षी (बाज) अपने दोनों पंखों को ढोता है, बसे ही 
मदस््रावी अश्यद्यय तुम्हें बहुल करें। इन्त्र छुलोक का शासन करते हूँ। 
दीप्स हष्यवाले इन्द्र, तुम शुलोक में जाओ। 

१०. स्वामी इन्द्र, सुम चारों तरफ से आओ। तुम्हें पीने के लिए 
में सोम का स्वाहा करता हूँ। इन्द्र युलोक फा शासन करते हैं। दीप्स 
हुष्पवाले इन्द्र, तुम थुलोक में जाओ। 


११, उकथों का पाठ होने पर तुम इस यज्ञ में हमारे समीप आओ 
ओर हमें प्रसन्न करो। इच्ध घुलोक का शासन करते हैं। वीप्त ह॒थ्यवाले 
इस्त्र, तुम घुलोक में जाओ। 

१२. पुष्ट अध्ववाले इन्ब्र, पुष्ट और समान रूपयाले अध्यों के साथ 
आओ। इन घुलोक का शासन करते हूँ। दीप्त ह॒व्यवाले इन्द्र, तुम 
धुल्ोक में जाओ। 

१३. तुम पर्वत से आओ॥। तुम अच्तरिक्ष-प्रदेश से आओ। इन 
घुलोक का शासन करते हे। दीप्त ह॒व्यवाले इचस्र, तुम थुरोक में 
जाओ | 

१४. शर इन्त्र, तुम हमें सहस्न गाये और अइव दो। इस शुलोक का 
धासन करते हूं। दीप्त हुब्यवाले इन्द्र, तुम युछोक में जाओ। 

१५. हन्ख्र, हमें सहस्न, दश सहुस्न और सी अभीष्ठ दान करो। इन्द्र 
झुलोक का शासन करते हूं। दीप्त ह॒थ्यवाले इन्द्र, तुम थलोक में जाओ। 

१६. हम धन के द्वारा सुशोभित होते हैं। सहस्र धंड्यक हम और 
नेता इस्द्र बलवानू अइव-पशु ग्रहण करते हैँ। 
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१७. सरजऊगामी, यायु के समान वेगवाडे, रचिकर और अल्प-आहें 
अद्व सुर्थ के समान कान्ति पाते हैं। 

१८. जिस रामय पारावत ने रथचक्तों को गतिशील बनानेवाके हल 
अहवों को प्रदान किया था, उस समय सें वन के मध्य सें था। 


२५ सृक्त 
(देवता अश्विद्ठय । ऋषि कण्वगोन्रीय श्यावाश्व। छुन्द 
ज्योति, पंक्ति ओर महाबृहती ।) 

१. अध्विद्वय, तुम लोग अग्नि, इन्द्र, वरुण, विष्णु, आवित्यगण, 
झद्रगण और वसुगण के साथ और उषा तथा सूर्य के साथ मिलकश 
सोम-पान करो। 

२. बली अश्विदय, तुम लोग सारी प्रजा, प्राणि-समुदाय, घुलोक, 
पृथिवी और पर्वत फे साथ तथा 'उषा और सुर्य के साथ मिलकर सोम 
का पान फरो। 

३. अधिवद्वय, तुम लोग इस यज्ञ में भक्षणकर्ता तेंतीस देवों, मरुतों 
और भगुओं के साथ तथा उषा और सुर्य से सिलकर सोम-पान 
करो। 

४. देव अधिवद्दय, तुम लोग यज्ञ का सेवन करो॥ मेरे आन्वञान को 
समभो। इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य के 
साथ मिलकर हमारा अन्न प्रहण करो। 

५. देव अश्विद्दय, जेसे युवक कन्याओं की बुलाहुट को सेवित करले 
है, वैसे ही तुम लोग इस यज्ञ में स्तोम की सेवा करो। इस यज्ञ में स्तोम 
की सेया करो। इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो। उषा और सूर्य 
के साथ मिलकर हमारा सोस-रूप अन्न ग्रहण करो॥ 

६. देव अध्विद्वय, हमारी स्तुति का सेवन करो। यज्ञ की सेवा करो ॥ 
इस यज्ञ में सारे सबनों को प्राप्त करो॥। उबा और सुर्य के साथ मिलकर 
हमारा अन्न ग्रहण करो। 
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७. जैसे दो हारिद्रव पक्षी (शुक अथया हारीत? ) जल पर गिरते हैं, 
वैसे ही तुम लोग अभिषुत सोम की ओर गिरो। दो सेंसों के समान सोम 
को जानों। उषा ओर सूर्थ के साथ मिलकर त्रिमागों #े जाओ। 

८. अशिविद्वय, दो हुंसों और दो पथिकों के समान अभिषुत सोम के 
अभिमुख आओ ओर दो भेतों के समान दान को समझो। उपा और 
सुर्थ के साथ मिलकर त्रिमार्ग से गन करो । 

९ अध्विद्यय, तुम लोग दो इयंन पक्षियों के राधान अभिषुत सोम की 
ओर आओ ओर दो भेंसों के समान सोम को जानो। उषा ओर सु के 
साथ मिलकर त्रिमार्म में गसन करो। 

१०. अध्विदय, सोमपान करो। तृप्त होओ। आओ सन्‍्तान दो। 
धन दो। उषा और सूर्य के साथ मिलकर हुमें बल दो। 

११, अध्विद्वय, तुम शत्रुओं को जीतो। स्तोताओं की प्रशंशा और 
रक्षा करो। सन्‍्ताव दो। धन दो। उषा और सूर्य के साथ मिऊकर हमें 
बल दो। 

१२. अध्विद्वय, तुम लोग शात्रु का विनाश करो। मंत्री से युक्त होकर 
गसन करो। सन्‍्तान दो। धन दो। उधा और सूर्य के साथ मिलकर हमें 
बल दो। 

१३. अध्विद्वय, तुम लोग सित्र, वरुण, धर्म और मरुतों से युक्त हो। 
तुम लोग स्तोता के आह्वान की ओर जाओ और उषा, सुर्य और आदित्यों 
के सहित जाओ। 

१४, अश्विद्यय, तुम ऊछोग अज़्िरा, विष्णु ओर मरुतों फे साथ स्तोता 
के आह्वान की और जाओ तथा उषा, सु और आदित्यों के साथ जाओ। 

१५. अधिवद्वय, तुम लोग ऋभू, काम-वर्षक वाज ओर मरुतों के साथ 
स्तोता के आह्वान की ओर जाओ ओर उषा, सूर्य तथा आदित्यों के साथ 
गसने करो। 

१६. अध्वद्वय, तुम छोग स्तो« और कर्म को जीतो। राक्षसों का 
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शासन और वध करो। उषा और सूर्य के साथ अभिषष-कर्त्ता के सोम 
का पान करो । 

१७. अश्विह्वय, तुम लोग क्षत्र (बल) और योद्धाओं को जीतो॥ 
राक्षसों का शासन ओर वध करो। उषा और सुर्थ के साथ सोभाभिषव- 
कारी का सोमपान करो। 

१८. अध्विद्यय, धेनु और विशों (बेश्यों) को जीतो, राक्षसों का 
शासन ओर बध करो। उया और सूर्य के साथ सोम के अभिषव-कर्त्ता का 
सोमपान करो। 

१९. अधिवद्वय, तुम लोग शत्रुओं का गये खबबें करनेवाले हो, तुम 
लोग जसे अन्नि की स्तुति को सुनते थे, बसे ही व्यावाइव की (मेरी) 
मुख्य स्तुति सुनो। उषा ओर सुर्थय के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो। 


२०. अश्विद्वय, इयावाइव की सुन्दर स्तुति को, आभरण के समान, 
ग्रहण करो। उषा ओर सूर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में सोमपान 
करो । 

२१. अश्विद्ृय; अश्व-रज्जु (लगाम) के समान श्यावाश्व के यज्ञा- 
भिमुख गन करो। उषा और सुर्य के साथ मिलकर प्रातःकाल के यज्ञ में 
सोमपान करो ॥ 

२२. अध्विद्वय, अपना रथ हमारे सामने ले आओ, सोमरूप मधु का 
पान करो, यज्ञ में आगमन करो ओर सोम के अभिमुख आगमन करो। 
रक्षाभिराषी होकर में तुम्हें बुलाता हें । हव्यदाता को (मुझे) रत्न दान 
करो । 

२३. अध्विद्यय, तुम लोग नेता हो। मुझ हवनशील के इस किये जाते 
हुए नमोवाक्य-युवत् यज्ञ में सोसपान के लिए आओ । सोम के अभिमुख 
आओ। में रक्षाभिलाषी होकर तुम्हें बुाता हूँ। हृव्यदाता को रत्न दान 
क्रो । 
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२४, देव अधिवह्य, तुम छोग अध्युत ओर स्वाएड्रत सोम से तृप्ति 
प्राप्त करो। बच्च नें आजो। सोम के जालमरू, आओं।म रक्षानिलापी 
होकर तुम्हें युलाता हूँ । तुम्र हृब्यदाता को रत्न दो 

६ यृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋपि श्यावाश्व । छन्द सक्करी ओर भह्दपंत्ति ॥) 


१. बहुकर्मा (शतकऋतु) इन्द्र, सोम का ऊसिषय करनेवाले और 
कृश-बविस्तार करनेदाले यजमान के तुम रक्षक हो। सत्पति (सज्जनों के 
स्वामी ) और मरतों से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए जो सोम का भाग 
निश्चित किया हूं, सारी वात्र-सेना ओर प्रचुर वेग को अभिभृत क्षरके 
और जरू-सध्य में जेता होकर मत होने के लिए उस सोस-भाग को 
पियो। 

२. धनी इच्ध, स्तोता की रक्षा करो। सोम-पान के द्वारा अपनो भी 
रक्षा करो। सत्पति और मद्तों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने तुम्हारे लिए 
जो सोम-भाग कल्पित किया है, सारी सेना और बहुवेग को अभिभृत करके 
और जलू-मध्य में विजेता होकर मत्त होने के लिए उस सोस-भाग को 
पियो । 

३. अक्न-द्वारा देवों की रक्षा फरते हो और अपने को बल के द्वारा 
बचाते हो। सत्पत्ति और मरुतों से वक्त बहुकर्मा इन्द्र, देवों ने घुस्हारे 
लिए जो सोम भाग मिद्दिचत किया हूँ, सारी सेना ओर बहुवेग को दबाकर 
और जज के बीच विजयी होकर मत्त होने के लिए उस सोम-भाग को 
पियो | 

४. तुम लोक और पृथिवी के जनक हो। सत्पति शोर मरुतों से 
युक्त बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-भाग निश्चितत किया 
है, सारी शत्र-सेना और बहुवेग को अभिभूत करके तथा जल-मध्य में विजयी 
होकर मत्त होगे के छिए उसी सोम-भाग को पियो॥ 
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५. तुम्त अइवों और गोओं के जनक (पिता) हो। सत्पति और 
मस्तों से युक्त बहुफर्मा इन्द्र, तुम्हारे लिए देवों ने जो सोम-भाग परिकल्पित 
किया (, सार शन्रु-सेना जौर बहुदेग को अभिभत करके तथा जरू-मष्य 
में दिझ्यी होकर भमत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो । 

६- पदतदाले इन्द्र, अनञ्रि छोगों (हम लोगों) का सोस पूजित करो । 
सत्पात ओर मण्तों से युक्त बहुकर्मा इन्द्र देवों ने तुम्हारे लिए जो सोस- 
भाग परिकल्पत फिया हूँ, समस्त शत्र-सेना और बहुवेग को दबाकर तथा 
जलूमध्य में विजेता बनकर मत्त होने के लिए उसी सोम-भाग को पियो ॥ 

इन्द्र, तुमन जसे यज्ञ-कर्ता भत्रि ऋषि को स्तुति सुनी थी, वेसे 
ही सोमाशिषव-कर्त्ता श्यावाइव की (मेरी) स्तुति सुनो। अकेले ही तुमने 
युद्ध में स्तोत्नों को वद्धित करते हुए चसदस्यु को बचाया था। 
२७ सुक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि श्यावाश्व । छन्द्‌ अतिजगती और महापंक्ति।) 

१. यज्ञपति इन्द्र, युद्ध में तुम सारे रक्षणों से इस स्तोत्र (ब्राह्मण) 
की रक्षा फरो। सोमाभिषय की भी रक्षा करना। अनिन्‍्ध बच्ची और 
वृत्रध्न इन्द्र, माध्यन्दिन सबन का सोम पियो। 

२. फर्मपति (शचीपति) और उम्र इन्द्र, शत्रु-सेनाओं को अभिभत 

करके सारी रक्षाओं के द्वारा स्तोत्र (ब्राह्मण) की रक्षा करो। अनिन्‍्दनीय 
(प्रश्न॑ददीय), वज्रधर और वुश्नहन्ता इसे, साध्यन्दितसवन का सोस 
पियो । 

३. यज्ञपतति इन्द्र, तुम इस भुवन के एकमात्र राजा होकर और सारी 
रक्षाओं से युक्त होकर शोभा पाते हो। अनिन्‍दनीय वज्ञधर और वन्रध्त 
हुल्र, साध्यन्दिन सवन का सोस पियी। 

४. यज्ञपति इन्द्र, समान रूप से अवस्थित इस छोक-द्वय को सुम्हीं 
अलग करते हो। अनिन्‍्दनीय, वद्बधर और वृत्रध्न इन्द्र, माध्यम्दिन सवन 
फा सोम पियो। 
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५. यज्ञपति (शचीपतत) इच्दच, सारी रक्षाओं से युक्त होकर समस्त 
संसार, मड़ल और प्रयोग के ईश्वर हो । अनिन्‍दनो ऐर वन्नध्न 

हर्द्र, माध्यन्दिन सवन फा सोम पियो। 

६. यज्ञपति इन्द्र, सारी रक्षाओं से युपत होकर संसार के बल के लिए 
होते हो--आशितों की रक्षा करते हो। तुम्हारो रक्षा कोई नहीं करता। 
अनिन्‍्दनीय, वष्ची और वृत्नघ्न, माध्यन्दिय सवन का सोस पियो । 

७. इन्द्र, तुमने जैसे यज्ञ-कर्ता अत्रि की स्तुति सुनी थी, बसे हो 
(मुझ) स्तोता श्याबाइव की स्तुति सुनो। तुमने अकेझे ही युद्ध में स्तोत्रों 
को वर््धित करके त्रसदस्यु की रक्षा की थी। 


र्‌८ सूक्त 

(देवता इन्द्र ओर अग्नि। ऋरपि श्यावाश्व । छनन्‍्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र और अग्नि, तुम छोग शुद्ध और ऋत्विक हो। यद्धों और 
कर्मो में मुझ यजमान की स्तुति को जानो। 

२. इन्द्र और अग्नि, तुम छोग श्-द्विशझ, रथ के द्वारा गमनशील, 
वृत्नरष्न और अपराजित हो। तुम मुझ जानो । 

३. इन्द्र और अग्नि, यज्ञ के नेताओं ने तुम्हारे लिए, पाषाण के द्वारा, 
इस सदकर भध्‌ (सोम) का दोहन किया हूं। तुम मुझे जानो। 

४. एक साथ ही स्त॒ुत्य और नेता इन्द्र तथा अग्नि, यज्ञ की सेया 
करो। यज्ञ के लिए अभिषत सोम की ओर आओ। 

५. इन्द्र और अग्नि, तुम लोग नेता हो। तुम छोग जिशके द्वारा 
हुव्य का वहन करते हो, उसी सबन की सेवा करो। यहाँ आओ। 

६. नेता इच्ध ओर अग्नि, तुम लोग इस गापत्र-मार्ग की सुन्दर स्तुति 
की सेवा करो। आओ। 

७. धन-विजयी इन्द्र और अग्नि, तुम लोग प्रातःकाल देवों के साथ 
फेमपान के लिए आओ । 
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८. इख और अग्नि, सोमपान के लिए तुम लोग सोम का अभिषव 
करनेवाले श्यावाश्व के ऋत्विकों का आह्वान सुनो। 

९. इन्द्र और अग्नि, जेसे प्राज्ञों ने तुम्हें बुलाया हे, बेसे ही में, रक्ष। 
और सोमपान के लिए, तुम्हें बुलाता हूँ। 

१०. जिनके लिए साम-गान किया जाता हे, में उन्हीं स्तुतिवाले इन्द्र 
और अग्नि के पास रक्षण की प्रार्थना करता हूँ। 


३२९ सक्त 
(देवता अग्नि | ऋषि कण्वगोत्रीय नामाक | छन्द महापंक्ति )) 

१. ऋष मन्‍त्रों के योग्य अग्नि की सें स्तुति करता हूँ। यज्ञ के लिए 
स्तुति-द्वारा में अग्नि की स्तुति करता हूँ। हमारे थज्ञ में अग्नि ह॒व्य-द्वारा 
देवों की पूजा करे। कवि अग्नि स्वर्ग और पृथिवी के बीच वृत-कर्म करते 
हैं। अग्नि सारे शत्रुओं को सारे। 

२. अग्नि, नवीन स्तोज्नों के द्वारा हमारे अडूतें में जो शत्रुओं की 
(भावी) हिंसा है, उसे जलाना। ह॒ृव्यदाताओं के शत्रुओं को जलाओ। 
अभिगमनवाले सारे मद दात्रु यहाँ से चले जायें। अग्नि सारे शत्रुओं को 
मारे। 

३. अग्नि, तुम्हारे मुँह में सुखकर घृत के समान स्तोत्र का होस करता 
हूँ । देवों में तुम हमारी स्तुति को जानों। तुम प्राचीन हो, सुखकर हो 
और देबों के दूत हो। अग्नि सारे शत्रुओं को मारे। 

४. स्तोता लोग जो-जो अश्न माँगते हैं, अग्नि वद्ठी-बही अम्न प्रदान करते 
हैं। अग्नि अन्न के हारा बुलाये जाकर यजशायों को शान्तिकर और विषयो' 
पभोग-जन्य सुझ्त देते ह सारे देवों के आह्वानों में रहते हूं। अग्नि 
सारे शत्रुओं को सार। 

५, थे अग्नि अभिभवकारक नाना प्रकार के कर्मों के हारा जाने 
जाते हे । वे सारे देवों के होता हैं। वे पशुओं से घेरे गये हें। वे शत्रुओं 
के सम्मुख गन करते हूँ। अग्नि सारे शत्रुओं को मारे। 


८ है... «. % लटक प्न्श्पू 
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६. अष्मि देयों का जन्म जानते |॥ अध्यि ंगष्पों पे शोपनीय को 
जानते हूँ । अग्नि घनद हैं। थे अभिवश हृध्यदीरा भरी भांति जाहत 
ह्वीकर धन का द्वार उदधाटित फरते हैं। अग्यि थारे शत्रुओं दो मारें। 

७. अग्नि देवों में रहते हे। थे यज्ञाई प्रजागण मे रहते हैँ ऊसे मृप्ति 
मारे संसार का पोषण करती है, बसे ही वे साहा सारे कार्यो दा 
पोषण करते हें। अग्नि देवों में पन्ञ-थीग्प हूँ। थे सारे दात्रुओं को 
मारें। 

८. अग्नि सात सनष्यों (सिन्धु आदि सात नदियों के तट-वाधियों) 
बाले और सारी नदियों में आश्चित हैं। वे तीन स्थानों (दी, पण्यी 
और अन्तरिक्ष ) वाले हैँ। अग्नि मे यौदनाद्व के पुत्र सान्धाता के लिए 
सर्वापेक्षा अधिक दस्पृ-हुनन॒ किया है। थे यज्ञों में मुझय है। अग्नि 
समस्त शत्रुओं को मारे। 

९. कवि (कान्तवर्शी ) अग्नि गला आदि तीन प्रकार फे तीन स्थानों में 
रहते हैं। अग्नि यूत, प्राश्ष और अछंकृत ह्रोफर इस यज्ञ में तैंतीस देवों 
का यश करें। हमारी अभिलाषा पूर्ण फरें। अग्नि सारे शत्रुओं को 
सारें। 

१०. प्राचीन अग्नि, तुंभ अकेले ही हो; परन्तु मनध्यों और देवों के 
इइयर' हो। तुम सेतु-स्वरूप 9॥ तुम्हारे चारों ओर जल जाता है। 
अग्नि सारे शत्रुओं फो भारें। 


७० रक्त 
(दैवता इन्द्र ओर अग्नि। ऋषि नाभाक | छन्द शकरोे, 
जिष्टुप और महाएक्ति |) 
१. इन्द्र और अग्नि, वात्रुओं को हराते हुए हमें धन दो। जेसे अग्नि 


यायु-द्वारा वन को अभिभूत करते हूं, बेसे ही हम भी उस घन की राष्टापदा 
से दृढ़ शत्रु-बल को दबावेंगे। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 


हिन्दी-क वेद ९८३ 


२. इस और अग्नि, हम तुमसे धन की याचना नहीं करते। सबसे 
बली और देताओं के बता इख फा ही यज्ञ करते हैं। इख्ध अभी अश्व 
पर घष्टकर अज्न-प्राप्ति के लिए आते है और कभी यज्ञ-प्राप्ति के लिए 
आते हें! इन्द्र ओर अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

३. वे प्रसिद्ध इन्द्र और अग्यि युद्ध के मध्यस्थल में निवास करते हैं। 
नेताओं, कवि (कऋषन्‍्तकर्मी ) द्वारा पुछे जाने पर तुम्हीं छोग मित्रता 
चाहनेवाले धजमान के कृत कर्य को व्याप्त करते हो। इन्द्र और अग्नि 
सारे शत्रुओं की हिसा करें। 

४. यज्ञ और स्तुति के द्वारा नाभाकवाले इस ओर अग्नि की पूजा 
करो। इसे और अग्नि में यह सारा संसार विद्यमान है। इन्हीं इन्द्र और 
झग्नि की गोद में महती मही और घुलोक घन को धारण करते हैं। इन्द्र 
और अग्नि सारे शत्रुओं को मारें। 

५. नाभाक के समान ऋषि इन्द्र और अग्नि के लिए स्तुति प्रेरित 
करते हैं। ये इख्र और अग्नि सप्त धूलवाले हैं और अवरुद्ध ह्वारवाले 
समुद्र को तेज के हवाशा आज्छादित करते हैं। इन्द्र बल-द्वारा ईश्वर हूँ। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

६. इन्द्र, प्राचीन भमृष्य जैसे लता की शाखा को काटता हे, बसे 
ही तुम सारे शत्रुओं को फाटो। दास साश्षक शत्रु के बल का विनाश करो। 
हम इन्द्र की कृषा से दास के उस संगृहीत घन का विभाग कर लेंगे। 

॥ और अभ्मि सारे शत्रुओं को मारें। 

७. ये जो सब मनष्य धन और स्तुति के द्वारा इख और अग्नि को 

ब॒लाते है, उनमें सर्वन्‍न्य हम अपने मनुष्यों की सहायता से शत्रुओं को 
हरावेंगे और स्तुतिवाले शत्रु को ग्रहण करेंगे। 
.. ८. जो ह्वेतवर्ण (सास्विक) इन्द्र और अग्नि नीचे से वीप्ति-हारा 
थो के ऊपर जाते हैं, उन्हीं के छिए हवि का वहुन करते हुए यजमान 
कर्मानुष्ठान फरदे हैं। उन्होंने ही प्रर्णात सिन्‍्धु आदि गदियों को बन्धन 
से मुक्त किया था। इस और अध्यि सारे क्षत्रु को मारे। 
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९. हरि नामक अध्ववाले, वजाधघर और प्रेरक इन्द्र, तुम प्रीतिकर, 
बीर और धनी हो। तुम्हारे लिए उपभान की अनेक वस्तुएं हूेँ। तुम्हारी 
अनेक प्राचीन प्रशस्तियाँ भी हूें। ये प्रशस्तियाँ हमारी बुद्धि को सिद्ध 
करें। इन्द्र और अग्नि शत्रुओं को मारें। 

१०, स्तोताओ, दीप्त, धन-पात्र और ऋभू-मंत्र के योग्य इच्द्र को 
उत्तम स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इन्द्र शुष्स नामक असुर के अपत्यों 
को मारते हैं, वही स्वर्गीय जल को जीतते हैं। इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं 
को सारे। द 

११ स्तोताओ, सुरूर यज्ञवाले, अविनाशी, धनी और याग-योग्य 
इन्द्र को स्तुति-द्वारा संस्कृत करो। जो इन्द्र यज्ञ के अभिमुख जाते हैं, वे 
शुष्प के अण्डों (अपत्यों) को सारते ओर स्वर्गीय जल को जीतते हूं। 
इन्द्र और अग्नि सारे शत्रुओं को सारें। 

१२. मेने पिता मान्धाता और अक्षिरा के समान इन्द्र और अग्नि 
के लिए नवीन स्तुतियों का पाठ किया है। वे तीन पर्वों (कोठों) वाले 
गृह-द्वारा हमारा पालन करें। हम धनाधिपति होंगे। 


७१ सूक्त 
(देवता वरुण । ऋषि नाभाक । छन्द महापंत्ति |) 

१. स्तोता, प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए, इन वरुण और अतिदशय 
विद्वान्‌ मरुतों के निमित्त स्तुति करो। कर्म-हारा वरुण मनुष्यों के पशु 
की गौओं के समान रक्षा करते हे। व सारे शत्रुओं को मारें। 

२. योग्य स्तुति के द्वारा में उन वरुण की स्तुति करता हूँ। स्तोत्रों 
के द्वारा पितरों की स्तुति करता हूँ। नाभाक ऋषि की स्तुतियों के द्वारा 
स्तुति करता हूँ। वे नदियों के पास उद्गत होते हें। उनकी सात बहनें 
है। वे मध्यम है। थे सारे शज्रुओं को मसारें। 

. ३. वरुण राज्यों का आहलिद्धन करते हैं। वे दर्शनीय हैं। वे ऊपर 
गमन करते हुए साथा वा कर्म के द्वारा सारे संसार को धारण करते हूँ। 
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उनके कर्माभिलाषी मनुष्य तीन उषाओं (प्रातः, भाध्यन्दिन और सायम्‌) 
को वरद्धित करते हूँ। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

४. जो वरुण पृथिवी के ऊपर दिश्ञाओं को धारण करते हैं, वे दर्शनीय 
निर्माता हैं। प्राचीन स्थान (स्वर्ग) और जहाँ हम विचरण करते हैं--- 
इन दोनों स्थानों के स्वामी वरुण हें। वही ईश्वर होकर हमारी गौओं 
की रक्षा करते हैं। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

५. जो वरुण भुवनों के धारक और रहिमयों के अन्तहित तथा गुहा 
में निहित नामों को जानते हें, वे ही वरुण प्राज्ष होकर अनेक कवि- 
कर्मों (काव्यों) का, चुलोक के समान, पोषण करते हूँ। वे सारे शत्रुओं 
को मारे। 

६. सारे कवि-कर्म, चक्र की नाभि के समाव, जिन वरुण का जाश्रय 
किये हुए हें, उन्हीं स्थान-त्रयवाले वरुण की शीघ्र परिचर्या करो। जेसे 
गोशाला में गो जाती हे, वेसे ही हमें हराने के लिए, युद्ध के निमित्त, शत्रु 
लोग अबव को जोतते हैं। बे सारे दात्रुओं को मारें। 

७. वरुण सारी दिज्ञाओं को व्याप्त किये हुए हैं। बे शत्रुओं के चारों 
ओर फंले हुए नगरों का विनाद करते हैं। वरुण के रथ के सम्मुख सारे 
देवता कर्मानृष्ठान करते हैं। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

८. समुद्र-स्वरूप वह वरुण अन्तहित होकर श्ञीघत्र ही आदित्य के 
समान स्वर्गारोहण करते और चारों दिद्याओं में प्रजा को दान देते हैं। 
वे धुतिमान्‌ पद के द्वारा माया का विनाश करते और स्वर्गं-गसन करते 
हैं। वे सारे शत्रुओं को मारें। 

९. अन्तरिक्ष में रहनेवाले जिन वरुण के शुश्रवण और विलक्षण तीन 
तेज तीनों भुवनों में प्रसिद्ध हैं, उन वरुण का स्थान अविचल है। बे सातों 
पिन्धू आदि नदियों के अधीववर हें। वे सारे शत्रुओं को भारें। 

१०. जो दिन में अपनी किरणों को शुक्र वर्ण और रात में कृष्ण-वर्णे 
करते हैँ, उन्हीं वरुण ने अपने कर्म के लिए द्ुलोक और अन्तरिक्ष लोक का 
निर्माण किया है। जैसे आदित्य छुझोक को धारण करते हें, बेसे ही वरुण 
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ने अन्तरिक्ष के द्वारा दावापृणियी को धारण किछ्ा है। थे सारे शत्रुओं 
को मारें। 
७१२ सूक्ते 
(दैवता १-३ के वरुण और शेष के अश्विद्यय । ऋषि अचेनाना वा 
नाभाक | छन्द्‌ निष्टुप्‌ ओर अनुष्टुप ।) 

१. सर्वेज्ष ओर बली (असुर) वरुण ने झुलोक को रोक रकखा था, 
पृथित्री के विस्तार का परिमाण किया था और सारे भुवनरों के सम्राद 
होकर आसीम हुए थे। बरुण के ऐसे अनेक कार्य हें। 

२. स्तोता, इस प्रकार बृहत्‌ वरुण की वन्दना करो। अमृत के रक्षण 
ओर प्राज्ञ (धीर) वरुण को नमस्कार करो। वरुण हमें तीन तललों का 
मकान दें। हुम उनकी गोद में वर्तमान हैं। द्ावा-पृथिवी हमारी रक्षा करें। 

३ दिव्य वरुण, कर्मातृष्ठान करनेवाले सेरे कर्म, प्रज्ञान ओर बल को 
तीक्षण करो। जिसके द्वारा हम सारे बुष्कर्मों को लाँच सकें, ऐसी सरलता 
से पार जानेबाली नौका पर हम चढ़ेंगे। 

४. सत्यस्वरूप अध्विद्मण, प्रा्ष ऋत्विक्‌ (थिप्र) और अभिषव के 
समस्त पाषाण, सोमपान्र के लिए, अपने-अपने कार्यों-द्वारा तुम्हारे अभिमुख 
जाते हैं। अश्विद्वय सारे शत्रुओं की हिंसा करें। 

५. नासत्य अश्विद्वय, भाज्ञ अन्रि ने जैसे स्तुति-हारा, सोभपान फे लिए, 
छुम्हें बुलाया था, वैसे ही में बुछाता हैं। अध्विद्यय सारे धान्नुओं को सारें। 

६. नासत्यदय, मेधावियों ने जसे सोमपान के लिएं तुम्हें बुलाया था, 
बैसे ही में भी, रक्षा के लिए, बुछाता हूँ। अश्यिद्यय सारे शत्रुओं को मारे।॥ 

७३ सूक्त 

(६ अनुवाक । देवता अग्नि । ऋषि अड्लिय के पुत्र विरूप । 

छन्द गायत्री ।) 

१. हमारे ये स्तोता अग्नि के लिए स्तुति करते हैं। अग्नि मेधाबी और 
विधाता हैं। वे कभी यजमान की हिंसा नहीं करते । 
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२. जातधन और विश्येष दर्शक अग्नि तुम दान देनेवाले हो; इसलिए 
तुम्हारे लिए सुन्दर स्तुति उत्पंश् करता हूँ। 

३. अग्नि तुम्हारी तीखी ज्वालायें आरोचमाद पशुओं के समान दाँतों 
के द्वारा अरण्य का भक्षण करती हें। 

४. हरणशील, वायु-प्रेरित और धूम-ध्वैज सारे अग्नि अन्तरिक्ष में 
अलरूग अलग जाते हूँ। 

५. पृथक्‌-पृथक समिद्ध थे अग्वि, होताओं के द्वारा, उषा के केतु के 
समान दिखाई दे रहे हैं। 

६. जातप्रश्ञ अग्नि जिस समय प्थिवी पर शुष्क काष्ठ का आश्रय 
करते हैं, उस समय अग्नि के अ्रस्थान-काल में धृलियाँ काली हो 
जाती हें । 

७. अग्नि औषधियों को अन्न समझकर और उन्हें खाकर श्ान्त नहीं 
होते वे तरण ओषधियों के प्रति जाते हूँ। 

८. अग्नि जिह्ला के हरा वनस्पतियों को चवाकर अथवा भक्षण कर 
तेज के द्वारा प्रज्बलित होकर वन में शोभा पाते हूँ। 


९. अग्नि जल के बीच में तुम्हारे प्रवेश का स्थान है। तुम ओषधियों 
को रोकते और पुनः उन्हीं के गर्भ में जन्म प्रहण करते हो। 

१०. अग्नि, धुत-द्वारा आहृत जूहु (खुक्‌) के मुँह को ठुम चाटते ही। 
तुम्हारी शिखा शोभा पाती हे । 

११. जो हव्य भक्षणीय है और जिनका अच्च अभिलूषंणीय हे, उन्हीं 
सोम-पृष्ठ और अंभीष्ड-विधाता अग्नि की हमें, स्वोत्र-द्वारा, परिचर्या 
करते हैं। 

१२. देयों को बुलानेवाले और वरणीय-प्रज्ञ अग्नि, समस्कार और 
समिधा प्रदान करके तुमसे हम याचना करते हें। 

१३- शुद्ध और अछूत अग्नि, हम तुम्हें भूगू और मनु के समान 
बलाते हें । 
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१४, अध्नि, तुम विप्र, साधु और सखा हो। तुम विप्न, साधु और 
सखा अग्वि की सहायता से दीप्स होते हो। 

१५. अश्ति, तुम ह॒व्यदाता मेधावी को सहस्न-संख्यक्त धन और वीर 
पुत्रादि से घृषत अन्च दी। 

१६. यजमानों के अादु-शूत, बल के द्वारा उत्पादित, रोहित नामक 
अश्ववाले और शद्ध-कर्मा अग्नि, हुमारे स्तोन्न का आश्रय करो। 

१७. अग्नि, हमारी स्तुतियाँ तुम्हारे पास जा रही हैं। इसी प्रकार 
गये उत्सुक होकर और बोलते हुए, बछड़ों के छिए, गोशाला में 
जाती हूँ 

१८. अभ्नि, तुम अख्धिरा लोगों में श्रेष्ठ हो॥ सारी प्रजायें अभिलषित 
सिद्धि के लिए तुम्हारे प्रति आसक्‍्त होती हें। 

१९, प्षनीणी, प्राज्ञ और मेधावी लोग, अज्न-प्राप्ति के लिए, अग्नि 
को प्रश्नन्न करते हें। 

२०, अग्नि, तुम बलूवान्‌, ह॒व्यवाहक, होता और प्रसिद्ध हो। जो 
स्तोता गह में यज्ञ का विस्तार करते है, वे तुम्हारा स्तव करते हैं। 

२१. अग्नि, तुम प्रभु और सर्वत्र सभी प्रजा के लिए समदर्शी हो; 
इसलिए हम तुम्हें संग्राम में ब॒लाते हे। 

२२. घृव-हारा आहत होकर अग्नि शोभा पाते हैं। जो अग्नि हमारे 
आह्वान की सुनते 8, उनकी स्तुति क्रो। 

२३. अग्नि, तुम जातघन, शन्रु-हिसक और हमारा आह्वान सुनने- 
वाले हो; इसलिए तुम्हें हम बुलाते हैं। 

२४. मनुष्यों के ईइवर, महान्‌ और कर्मो के अध्यक्ष इन अग्नि की 
में स्तुति करता हूँ। बे सुने। 

२५. सर्वेत्रगामी बलवाले, शक्तिशाली और मनुष्यों के समान हितकर 
अग्नि को, अदब के समान, हम बली करेंगे। 

२६. अग्नि, तुम हिसकों को मारकर और राक्षसों को जलाकर तीक्ष्ण 
तेज के द्वारा दीप्त होओ।. 
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२७. अद्धिरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, मनुष्य लोग तुम्हें मनु के समान 
दीप्त करते है। तुम मनुष्य के समान मेरी स्तुति को समझो। 

२८. अग्नि, तुम स्वर्गीय और अन्तरिक्षजन्य बल के द्वारा सहसा 
उत्पन्न किये गये हो। तुम्हें स्तुति-दारा हम बुराते हैं। 

२९. ये सब लोग और सारी प्रजा तुम्हें खाने के लिए पृथक्‌-पृथक्‌ 
हवीरूप अन्न देते हूं। 

३०. अग्नि, तुम्हारे ही लिए हुम घुकृती ओर सर्वदर्शी होकर सारे 
दुर्गम स्थानों को पार करेंगे। 

३१. अग्नि प्रसन्न, बहु-प्रिय, यज्ञ में शयनशील और पवित्र दीप्ति से 
युक्त है। हम हर्षयुकक्‍्त स्तोत्र से उनसे पाचना करते हें। 

३२. अग्नि, तुम दीप्ति-रोचक हो। सुर्य के समान तुम किरणों के 
द्वारा बल का विस्तार करते हुए अन्धकार का विनाश करते हो। 

१२३. बली अग्नि, तुम्हारा जो दान-योग्य और बरणीय धन हे, वह 
क्षीण नहीं होता। उसे हम तुमसे माँगते हे । 


७०७० सूरत 
(देवता अग्नि। ऋषि अड्विरा के पुत्र विरूप | छन्द गायंत्री )) 

१. ऋत्विको, अतिथि के समान अश्नि की, ह॒व्य-द्वारा, परिचर्या 
करो। ह॒व्य-हारा जगाओ, अग्नि में आहुति गिराओ॥ 

२. अग्नि, हमारे त्तोत्र का सेवन करो। इस सनोहर स्वोज्े-हारा 
बढ़ो। हमारे सुक्त की कामना करो॥। 

३. देवों के दृत और ह॒व्यवाहक अग्नि को में सम्मुख स्थापित करता 
हूँ । उतकी स्तुति करता हूं। वे यज्ञ में देवों को बुलाबें। 

४. दीप्त अग्नि, तुम्हारे प्रज्वलित होने पर तुम्हारी महती और 
उज्ज्वल ज्वालायें ऊपर उठती हे । 
.._ ५. अभिलाषी अग्नि, हमारी घी देनेवाली लुक तुम्हारे पात्र जायें। 
तुम हमारे ह॒ृव्य का सेवल करो। 
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६. में प्रसन्ष होता, ऋत्विक, विलक्षण-दीप्ति और दीप्ति-धन 
(विभावसु) अग्नि की स्तुति करता हूं। बे मेरी स्तुति को सुनें। 

७. अग्नि प्राचीन, होता, स्तुतियोग्य, श्रीत, कवि, कार्यकर्सा और 
यज्ञ में आश्रित हैं। उनकी में स्तुति करता हूँ । 

८. अद्धिरा लोगों में श्रेष्ठ अग्नि, ऋमभदः इन हव्यों का सेवन करो। 
समय-समय पर यज्ञ को सुसम्पन्न करो । 

९. भजनशील और उज्ज्वल दीप्तिवाले अग्नि, तुम समिद्ध ( प्रज्वलित ) 
होते ही देव जन को जानकर इस यज्ञ में ले आओ। 

१०. अग्नि, मेधावी, होता, द्रोह-शून्य, ध्ुम-ध्वज, विभावसु ओर यज्ञ 
के पताका-रूप हें। उनसे हम अभीष्ट माँगते हें। 

११. बल के द्वारा उत्पादित अग्निदेव, हम हिसकों की रक्षा करो। 
क्षत्रुओं को फाड़ो। 

१२९. क्रान्तकर्मा अग्नि प्राचीन और सनोरम स्तोन्न के द्वारा अपने 
शरीर को सुशोभित करके विप्र के साथ बढ़ते है। 

१३. अन्न के पुत्र ओर पवित्र दीप्तिवाले अग्नि को इस हिसा-शुन्य 
यज्ञ में बुलाता हूँ। 

१४. मित्रों के पुजनीय अग्नि, तुम्त देवों के सड्ः उज्ज्बल तेज के साथ, 
यज्ञ में बंठों॥ 

१५. जो मनुष्य अपने गृह में, धन-प्राप्ति के लिए, अग्नि की परि- 
घर्या करता है, उसे अग्नि धन देते हैँं। . 

१६. देवों के मस्तक, छुलोक के ककुद्‌ (वृषस्कन्ध की खूँटी) और 
पृथिवी के पति थे। अग्नि जल के वीर्यस्वरूप प्राणियों को प्रसन्न करते हूँ। 

१७. अग्नि, तुम्हारी निर्मल, शुश्षवर्ण और दीप्त प्रभायें तुम्हारे तेज 
को प्रेरित करती हें। 

१८. अग्नि, तुस्॒ स्वर्ग के स्वामी हो; वरणीय और दान-योग्य धन 
के ईश्वर हो। में तुम्हारा स्तोता हूँ। सुख के छिए में दुम्हारा स्तोता 
बनूँ। द 
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१९. अग्नि, मनीषी लोग तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम्हें ही कर्म के 
द्वारा प्रसन्न करते हूँ। हमारी स्तुतियाँ तुम्हें बद्धित करें। 

२०. अग्नि, तुम हिसा-शून्य, बली, देवों के दूत और स्तोता हो। हम 
सदा तुम्हारी मेत्री के लिए प्रार्थना करते हें। 

२१. अग्नि अतीव शुद्ध-कर्मा, पवित्र, सेधावी और कवि हैं। वे 
पवित्र ओर आहूृत होकर श्ञोभा पाते हूँ। 

२२. अग्नि, मेरे कर्म और स्तुतियाँ सदा तुम्हें वरद्धित करें। हमारे 

क्न्धुत्व-कर्म को तुम सदा समभझो। 

२३. अग्नि, यदि में बहुधन हो जाऊँ; तो भी तुम तुम ही रहोगे 
और में में ही रहेगा । तुम्हारे आशीर्वाद सत्य हों। 

२४. अग्नि, तुम वासप्रद, धतपति और दीप्तिधन हो। हम तुम्हारा 
अनुग्रह पावें। 

२५. अग्नि, तुम धृतकर्मा हो। मेरी शब्दवाली स्तुतियाँ उसी प्रकार 
तुम्हारे लिए गसन करती हैं, जिस प्रकार वदियाँ समुद्र की ओर 
जाती हूँ। 

२६. अग्ति तरुण, लोकपति, कवि, सर्वभक्षक और बहुकर्मा हें। उन्हें 
स्तोन्न के द्वारा में सुशोभित करता हूँ। 

२७. यज्ञ के नेता, तीखी ज्वालाबाले ओर बलवानू अग्नि के लिए 
हम स्तोत्रों के द्वारा स्तुति करने की इच्छा करते हें। 

२८. शोधक और भजनीय अग्नि, हमारा स्तोता तुममें आसकत हो ॥ 
अग्नि, उसे सुखी करो। 

२९. अग्नि, तुम धीर हो, हृव्यदान के लिए बेठे हुए भेघावी के समान 
तुम सदा जागरूक होकर अन्तरिक्ष में प्रदीप्त होते हो। 

.. ३०. वबासदाता और कवि अग्नि, पाषियों और हिसकों के हुथथों से 
हमें बचाकर हमारी आयु को बढ़ाओ॥ 
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०४५ शक्त 
दिवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोन्रीय त्रिशोक | छन्द गायत्री ।) 

१, जो ऋषि भरी भाँति अग्नि को प्रदीप्त करते हे, जिनके भित्र 
धरुण इन्ध्र हें, वे परस्पर मिलकर कुश बिछाते हुँ। 

२. इन ऋषियों की समिधा सहती हे। इनका स्तोन्न प्रचुर हे। इनका 
स्वरूप (यज्ञ) महान्‌ हे। युवा इन्द्र इनके सखा हूं । 

३. कौन अयोद्धा व्यक्ति शत्रुओं के हारा वेष्टित होकर ओर अपने 
बल से बलवान होकर शत्रुओं को नीचा दिखाता हें ? 

४. उत्पन्न होकर इन्द्र ने बाण धारण किया और अपनी माता से 
पुछा कि संसार में कौन कौन उग्र बलवाले हू?” 

५. बलवती माता ने उत्तर दिया, 'जो ठुमसे शत्रुता करता चाहता 
है, वह पर्वत में दर्शनीय गज के समान युद्ध करता हें। 

६. धनी इन्द्र, तुम हमारी स्तुति को सुनो। स्तोता तुम्हारे पास जो 
चाहता है, उसे वह देते हो। तुम जिसे दृढ़ करते हो, वह दृढ़ होता हें। 

७. युद्धकर्ता इन्र जिस समय सुन्दर अश्व की इच्छा से यद्ध में जाते 
हैं, उस समय वे रथियों में प्रधान रथी होते हें। 

<., वजञ्मधर इस्र, जिससे सारी अभिकांक्षिणी प्रजा वृद्धि को प्राप्त 
हो, इस प्रकार तुम प्रबुद्ध होओ। हमारे लिए सबसे अधिक अज्जवाले बनो । 

९. जिन इन्द्र की हिसा हिसक (धुत) नहीं कर सकते, वे ही इस 
हमें अभीष्ट देने के लिए सामने सुन्दर रथ स्थापित करें। 

१०. इन्हे, हम तुम्हारे शत्रुओं के निकट उपस्थित नहीं हों। जिस 
समय तुम प्रचुर गोवाले होओ, उस समय अभीष्ट प्रदान करनेवाले तुम्हारे 
ही पास हम उपस्थित हों। 

११. वज्धर इन्द्र, धीरे-धीरे जाते हुए हम अदववाले, बहुत धन से 
युक्त, विलक्षण और उपद्रववाले होंगे। 

१२. इन्द्र, यजमान तुम्हारे स्तोताओं के लिए प्रतिदिन सौ और 
सहज्न, उत्तम ओर प्रिय वस्तु देता है । 
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१३. इन्द्र, तुम्हें हम धनञुजय, पराक्रमशाली शत्रुओं के मंथनकर्ता, 
धनापहारक ओर गृह के समान उपद्रव से रक्षक जानते हैं। 

१४. कवि और धर्षक इस्र, तुम वणिक्‌ हो। तुम्हारे पास जिस समय 
हम अभीष्ट की प्रार्थना करते हें, उस समय सोम तुम्हें मत्त करे। तुम 
ककुद्‌ (वृधभस्कन्ध का ऊपरी भाग) वा उत्तम हो। 

१५. इन्द्र, जो मनुष्य धनी होकर दान नहीं करता और धनदाता 
तुमसे ईर्ष्या करता है, उसका धन हमारे लिए ले आओ। 

१६. इच्द, जेसे लोग घास राकर पशु को देखते हैं, बेसे ही हमारे 
ये सला सोभाभिषव करके तुम्हें देखते हूं । 

१७. इन्द्र, तुम बहरे नहीं हो। तुम्हारा कान सुननेबाला हैँ; इसलिए 
रक्षण के लिए हम इस यज्ञ में तुम्हें दूर से ब॒लाते हैं। 

१८. इन्द्र, हमारे इस आह्वान को सुनो और अपने बल को बन्नुओं के 
लिए दुःसह करो। तुम हमारे समीपतम बन्धु बनों। 

१९, इन्द्र, जब हम दरिद्वता के द्वारा पीड़ित होकर तुम्हारे पास 
जायेंगे ओर तुम्हारी स्तुति करेंगे, तब हमें गोदान करने के लिए जागना। 

२०. बलपति, हम क्षीण होकर, दण्ड के समान, तुम्हें प्राप्त करेंगे। 
यज्ञ में हम तुम्हारी कामना करेंगे। 

२१. प्रचुर-धनी और दानझील इन्द्र के लिए स्तोत्र पाठ करो। युद्ध 
में उन्हें कोई नहीं हरा सकता। 

२२. बली हनढ्र, सोम के अभिषुत होने पर उसी अभिषुत सोम को, 
पान के लिए, तुम्हें देता हैँ। तृप्त होओ। मदकर सोम का पान करो। 

२३. इन्द्र, मृढ़ मनुष्य, रक्षाभिलाषी होकर, तुम्हें व मारे। वे तुम्हें 
हुँसे नहीं । ब्राह्मणद्ेषियों का कभी आश्रय नहीं करना। - 

२४. इस, इस यज्ञ में महाधन की प्राप्ति के लिए मनुष्य दुग्धादि से 
मिले सोमपान से मत्त हों। गोरमृग जेसे सरोवर में जल पीता हु, बेसे ही 
तुम सोमपान करो। 

फा० ६३ 
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२५. वृत्नध्न इन्द्र, तुमने दूर देश में जो नया और पुराना धन प्रेरित 
किया हूं, उसे यज्ञ में बदाओ। 

२६. इस्छ, तुमने रु ऋषि के अभिषत सोम का पान किया है और 
सहल्ननाहु नामक शत्रु का नाश भी किया है। उस सस्रय इन्द्र का वीर्य 
अतीब दीप्त हुआ था। 

२७. तुर्वेश और यदु नामक राजाओं के प्रसिद्ध कर्म को तुमने सच्चा 
तमककर उनके लिए युद्ध में अक्लुवाय्य को व्याप्त फिया था। 

२८. स्तीताओ, तुम्हारे पुत्रावि के तारक, शत्रु-विमर्दक, गोविशिष्ट, 
अन्नदाता ओर साधारण इन्द्र की में स्तुति करता हूँ। 

२९. जल-वद्धक और महान्‌ इस्र की, धन देने के छिए, सोमाभिषव 
होने पर, उकथों के उच्चारणकाल में, स्तुति करता हूँ। 

३०. जिन इस्द्र ने जल-निर्गेमन के लिए द्वार-रूप और पिस्तृत मेघ 
को, त्रिशोक ऋषि के लिए, विच्छिन्न किया था, उन्होंने ही जल-गति 
के लिए मार्ग बनाया था । 

३१. इन्द्र, प्रसच्च होकर जो तुम धारण करते हो, जो पुजते हो, जो दान 
करते हो, सो सब हमारे लिए क्‍यों नहीं करते ? हमें सुखी करो। 

३२. इच्ध्, तुम्हारे समान थोड़ा भी कर्स करने पर मनुष्य पृथिवी 
में प्रसिद्ध हो जाता है। तुम्हारा मन मेरे प्रति गमन करे । 

३३. इन्द्र, तुम जिनके द्वारा हमें सुखी करते हो, वे तुम्हारी प्रसिद्धियाँ 
ओर स्तुतियाँ तुम्हारी हों। 

३४. इन्द्र, एक अपराध करने पर हमें नहीं मारना, दो-तीन अथवा 
बहुत अपराध करने पर भी हमें नहीं मारना। 

३५. इन्द्र, तुम्हारे समान उम्र, शत्रुओं को सारनेवाले, पापियों के 
विनाशक और शत्रुओं की हिंसा के! सहनेवाले देवता से में निर्भय होऊँ। 

३६ प्रचुर धनवाले इन्द्र, तुम्हारे सला की समृद्धि की बात को निवे- 
दित करता हूं, उसके पुत्र की कथा को निबेदित करता हूँ। तुम्हारा मर 
मुभसे फिर न जाय। 
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३७. मनुष्यों, इच्र के अतिरिक्त कौन अह्ेष्टा सखा, प्रदन करने के 
पूर्व ही, सखा को कह सकता हूँ कि पेंगे किसको मारा है? कौन हमसे 
डरकर भागेगा ? 

३८. अभीष्टदाता इन्द्र, अभिषुत होने पर सोस, एबार नामक व्यक्षित 
को बहुधन न देकर, धूर्स के समान, तुम्हारे पास जाता हु। बीचे सुँह करके 
देवता छोग मिक्षछ गये। 

३९. सुन्दर रथवाले और मंत्र के हारा जोते जानेवाले इन दोनों हरि 
नामक अइ्वों को में भाकृष्द करता हूँ। तुम ब्राह्मणों को ही यहु॒ घन 
देते हो। द 

४०, इन्द्र, तुम सारे शत्रुओं को फाड़ो, हिंसा करो, संग्राम को बन्द 
करो और अभिरूषणीय धन ले आओ। 

४१. इन्द्र, दृढ़ स्थान पर तुमने जो धन रक्‍्खा है, स्थिर स्थान में जो 
धन रक्‍्खा है ओर सन्दिग्ध स्थान में जो धन रक्‍खा है, वहु अभिकृषणीय 
धन ले आओ। 

४२. इन्द्र, लोगों को अभिन्ञता में तुम्हारे द्वारा दिया गया जो धन है, 
उस अभिलषणीय धन को ले आओ। 

तृतीय अध्याय समाप्त ॥ 


०६ पृक्त 
(चतुथ अध्याय | देवता, २१-२४ ठक कनीत के पुत्र प्रथुश्रवा का 
दान, २९-२८ ओर १२ के वायु, शेष के इन्द्र। ऋषि अश्चपुत्र 
वश | छन्द्‌ ककुपू , गायत्री, बृहती, अनुष्ठुपू, सतोबृहती, विराद 
जगती, पंड क्ति, उष्णिक्‌ आदि ।) 

१. बहु-धनी और कर्म-प्रापक इन्द्र, तुम्हारे समान पुरुष के ही हम 
आत्मीय हैं। तुम हरि नाम के अब्यों के अधिष्ठाता हो। 

२. वज्य इच्द, तुम्हें हम अजदाता जानते हैं। धददाता भी जानते हूँ। 
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३. असीम रक्षणों और बहु कर्मोवाले इस्द्र, तुम्हारी महिमा को स्तोता 
लोग स्तुति-द्वारा गाते हूँ। 

. ४. द्रोह-शुन्य सददूगण जिसकी रक्षा करते हैँ और अय्परभा तथा मित्र 
जिसकी रक्षा करते हैं, वही मनुष्य सुन्दर यज्ञवाला होता है। 

५. आदित्य-हारा अनुगुृढीत यजमान गो और अद्ववाला होकर तथा 
धुन्दर बीयें से युक्त सदा बढ़ता है। बहू बहु-संख्थक और अभिलषणीय 
धन के द्वारा बढ़ता है। 

६. बल का प्रयोग करनेवाले, निर्भेभ तथा सबके स्वामी उन प्रख्यात 
इन्द्र के पास हम धन की याचना करते हें । 

.. ७, सर्वेश्रगामी, निर्भभ ओर सहायक मरत्रूष सेना इन्द्र की ही हे। 
गतिपरायण हुरि अहृव हे के लिए यहुधन-दाता इस्कर को अभिषत सोम 
के निकट हे आवें। 

८. इन्द्र, तुम्हारा जो मद वरणीय है, जिसके द्वारा संग्राम में तुम 
शत्रुओं का अतीव वध करते हो, जिसके द्वारा शत्रु के पास से धन ग्रहण 
फरते हो और संग्राम में जिसके द्वारा पार हुआ जाता है-- 

९. सर्वे-वरेण्य, युद्ध में दुर्ध्ष शत्रुओं के पारणामी, सर्वत्र विख्यात, 
सवपिक्षा बली और वास-प्रदाता इच्छ, अपने उसी मद (हर्ष के साथ) 
हमारे यज्ञ में आओ। हम गोयुक्त गोष्ठ में जायेंगे। 

१०. महाधनी इन्द्र, ग्रोप्राप्ति, अइवछामभ और रथ-संप्राप्ति की हमारी 
इच्छा होने पर पहले की ही तरह हमें वह सब देना। 

११. शूर इन्द्र, सचमुच में तुम्हारे धन की सीमा नहीं जानता। धनी 
ओर बजा इन्द्र, हमें शीघ्र धन दो। अज्ञ-दह्वारा हमारे कर्म की रक्षा करो। 

१२. जो इन्द्र दर्शेव्रीय हैं, जिनके मित्र ऋत्विक्‌ छोग है, जो बहुतों के 
द्वारा स्तुत है, वे संसार के सारे प्राणियों को जानते हैं, सारे मनुष्य ह॒व्य 
ग्रहण करके सदा उन्हीं बलवान इन्द्र को बुलाते हें। 

. १३. वे ही प्रचुर धनवाले, सघवा और बुत्नहन्ता इच्ध् युद्धक्षेत्र में 
हमारे रक्षक और अफ्नवत्वी हों। 
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१४, स्तीताओ, तुम्त लोगों के हित के लिए सोम-जात मत्तता उत्पन्न 
होने पर वीर, शत्रुओं की अवनति करनेवाले, विशिष्ट प्रज्ञावाले, सर्वत्र 
प्रसिद्ध और शक्तिशाली इख्र की, तुम्हारी जेसी वादय-स्फरत हो, उसके 
अनुकूल, महती स्तुति-हारा, स्तुति करो। द 

१५. इस, तुम मेरे शरीर के लिए इसी समय धनवाता बनो। संग्रामों 
में अक्ववान्‌ धन के दाता बनो। बहुतों हारा आहूत इच्छ, पुत्री को घन दो । 

१६. सारे धर्मों के भधिएति और बाधक तथा धुद्ध-कम्पन-कर्त्ता शत्रुओं 
की हरानेयाले इन्द्र की स्तुति करो। घह शीघ्र घन-दान करेंगे। 

१७. इन्द्र, तुम महान्‌ हो। में तुम्हारे आगमन की कामना करता हूँ। 
तुम गमनशील हो, सम्पुर्णणामी और सेचक हो। यज्ञ और स्तुति-द्वारा हम 
तुम्हारा स्तव करते हैं। तुम मरुतों के नेता हो। सारे भनुष्यों के ईदवर 
हो। नमस्कार और स्तुत्ति-दवारा तुम्हारा गुण-गान करता हूँ। 


१८. जो मरुत्‌ मेघों के प्रतच्चीन और बलकर जल के साथ जाते हैं, उन्हीं 
घहुत ध्यनिवाले मरुतों के लिए हम यज्ञ करेगे ओर उस यज्ञ में महाध्वनि- 
घाले सरुदूगण जो सुख दे सकेंगे, उसे हम प्राप्त करेंगे। 

१९, तुम दुष्टबृद्धियों के विनाशक हो। तुम्हारे समीप हम याचना 
करते हैं। अतीव बली इच्धच, हमारे लिए योग्य धव ले आओ। तुम्हारी 
बुद्धि सदा धन-प्रेरण में तत्पर रहती है । देव, उत्तम धन ले आओ । 

२०. दाता, छगम्म, विधिन्न, प्रिय, सध्यवक्षा, शत्रु-पराभवरकर्त्ता और 
सबके स्वासी इन्द्र, शत्रु को हरानेवारे, भोग योग्य तथा प्रवुद्ध धन संग्राम 
में हमें पेना। 

२१. अध्य के पुत्र जिन वहा में कृस्या के पुत्र (काीत) पृथुञ्रवा 
शजा से प्रातःकाल धन प्राप्त किया था। इसलिए देव-रहित पद्म के 
पुर्ण धन ग्रहण कर लेने के कारण, वद्य यहाँ आबें। ः 

२२. (आकर वश ने कहा) मैंने साठ सहन और अयुत (दा 
सहुस्न) अबब्रों को प्राप्त किया है। बीस सौ ऊँटों को पाया है। काले रंग 
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की दस सौ घोड़ियों को पाया है। तीन स्थानों में शत्ञ सज्वाली दस 
सहुस्त गायों को पाया हें।” 

२३. दस क्ृष्णवर्ण अहब रथ-नेसि (रथ-चक्र का भ्राज्य वा परिधि) 
वहुन करते हूँ। वे अतीय बेग और बलवाले तथा शब्यन-फर्ता हैं। 

२४, उत्कृष्ट घनवाले कम्यापुत्र पृथुश्रया का यही दान हूं। उन्होंने 
सोने का रथ दिया हे; थे अतीय दाता और प्राज्ञ हें। उन्होंने अत्यन्त 
प्रवृद्ध कीत्ति प्राप्त की है । 

२५, वायु, महान्‌ धन और पूजनीय बल के लिए हमारे समीप आओ। 
तुम प्रचुर धन देनेवाले हो। हम तुम्हारी स्तुति करते हैं। तुम महान धन्र 
के दाता हो। तुम्हारे आने के साथ ही हम तुम्हारी स्घुति करते हैं। 

२६. सोमपाता, दीप्त और पवित्र सोम के पामकर्ता वायु जो 
पृथुश्रवा अहबों के साथ आते हैं, गृह में निवास करते हूँ और त्रिगुणित 
सप्तसप्तति गायों के साथ जाते हैँ, थे ही तुम्हें सोम देने के लिए सोम 
संयुक्त हुए हैं और अभिषव-कर्त्ताओं के साथ मिले हू। 

२७. जो पृथुञ्रवा मेरे लिए ये गौ, अहइय आदि देने के लिए हूँ” 
ऐसा विचार कर प्रसन्न हुए थे, उन शझोभनकर्मा राजा पृथुआवा ने अपने 
कर्माध्यक्ष अष्ट्च, अक्ष, नहुष और सुकृत्व को आज्ञा दी। 

२८. वायु, जो उचथ्य और वपु नाम के राजाओं से भी अधिक 
पाज्नाज्य करते हे, उत्त घृत के सम्मान शुद्ध राजा ने घोड़ों, ऊँटों और 
कुत्तों की पीठ से जो अन्न प्रेरित किया है, यह यही है। यह त॒म्हारा ही 
अनुग्रह है । 

२९. इस समय धनादि का प्रेरण करनेवाले उन राजा के अनुग्रह 
से सेचन करनेवाले अदव के समान साठ हज़ार प्रिय गायों को भी मेने 
पाया। 

३०. जेसे गायें अपने झुण्ड में जाती है, बेसे ही पृथुअवा के दिये 
हुए बेल सेरे समीप आते हें। 
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४१. जिस समय ऊँट वन के लिए भेजे गये थे, उस समय वे एक 
सौ ऊँट हमारे लिए लाये थे। इ्वेतवर्ण गायों के बीच बीस सौ गा।यें 
छागे | 

३२. में विप्र हूँ। में गौ और अह्व का रक्षक हूँ। बलब॒थ नामक 
दास के समीप से मेंने सो गो और अहब पाये थे। वायु, ये सब लोग 
तुम्हारे ही हैं। ये इन्द्र और देवों के द्वारा रक्षित होकर आनन्दित 
होते हूँ। 

३३. इस समय बहू स्वर्ण के आभरणों से विभूषित, पुजनीय और 
राजा पृथुश्रवा के दाम के साथ दी गई कन्या को अशव के पुत्र वश के 
सामने ले आ रहे हें। 

8७ छुक्त 

(देवता आदित्य। ऋषि आपृत्यत्रित | छन्द महापडःक्ति ।) 

१. मित्र और वरुण, हवि देनेवाले यजमान के लिए जो तुम्हारा रक्षण 
है, वह महान्‌ है। शत्रु के हाथ से जिस यजमान को बचाते हो, उसे पाप 
नहीं छू सकता। तुम लोगों की रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा 
रक्षण शोभन हे। 

२. आदित्यो, तुम लोग दुःख-निवारण को जानते हो। जेसे चिड़ियाँ 
अपने बच्चों पर पंख फैलाती हैं, वैसे ही तुम हमें सुख दो। तुम लोगों 
की रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारा रक्षण शोभन रक्षण है। 

३. पक्षियों के पक्ष के समान तुम्न लोगों के पास जो सुख है, उसे 
हमें प्रदाम करो। सर्वेधनी आदित्यो, समस्त गृह के उपयुक्त धन तुमसे 
हम माँगते हैं। तुम्हारे रक्षण करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा हे । 

४. उत्तम-चेता आदित्यगण जिसके लिए गृहु और जीवन के उपयुक्त 
अन्न प्रदान फरते है, उसके लिए ये सारे मनुष्यों के धन के स्वामी हो जाते 
है। तुम्हारी रक्षा में उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा शोभन-रक्षा है। 
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५. रथ ढोनेवाले अदव जैसे दुर्गम प्रदेशों का परित्याग कर देते हे, 
बसे ही हम पाप का परित्याग कर देंगे। हम इन्द्र का सुख और आदित्य 
का रक्षण प्राप्त करेंगे। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा सुरक्षा है। 

६. कलेश के द्वारा ही मनुष्य तुम्हारा धन प्राप्त करते हुँ। देवो, 
तुम छोग शीघत्ष गसनवाले हो। तुम छोग जिस यजमान को प्राप्त करते 
हो, वह अधिक धन प्राप्त करता है। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं 
रहता। तुम्हारी रक्षा सुरक्षा है। 

७. भादित्यो, जिसे तुम विस्तृत सुख प्रदान करते हो, वह व्यक्ति 
टेढ़ा होने पर भी ऋरध से निविध्च रहता है। उसके पास अपरिहार्य दुःख 
भी नहीं जाता। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा हैँ। 

८. आदित्यो, हम तुम्हारे आश्रय में ही रहेंगे। इसी प्रकार योद्धा 
लोग कवच के आश्रय में रहते हें। तुम हमें महान्‌ अनिष्ठ और अल्प 
अनिष्ट से बचाओ। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी 
रक्षा ही सुरक्षा है। क्‍ 

९. अदिति हमारी रक्षा करें; अदिति हमें सुख प्रदान करें। वे 
धनवती हैँ और भित्र, वरुण तथा अर्यमा की माता हैं। तुम्हारी रक्षा करने 
पर उपद्रव नहीं रहतां। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 

१० आदित्यो, तुम लोग हमें शरण के योग्य, सेवन के योग्य, 
रोगशून्य, त्रिगुण-युक्त और गृह के योग्य सुख प्रदान करो। तुम्हारी रक्षा 
करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

११. आदित्यो, जैसे मनुष्य तठ से नीचे के पदार्थों" को देखता है, 
वैसे ही तुम ऊपर से नीचे स्थित हमें देखो। जेसे अइबव को अच्छे घाट पर 
ले जाया जाता हे, वैसे ही हमें सन्‍्मार्ग से ले जाओ। तुम्हारी रक्षा करने पर 
उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही. सुरक्षा है । 
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१२. आदित्यो, इस संसार में हमारे हिसक और बलौ व्यक्ति को 
सुख न हो। गोओं, गायों और अन्नाभिलाषी वीर को सुख प्राप्त हो। 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१३. आदित्यदेवो, जो पाप प्रकट हुआ है और जो पाप छिपा हुआ है, द 
उनमें से मुझ आप्त्यत्रित को एक भी न हो। इन पापों को दूर रबंखो।॥ 
तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१४. स्वर्ग की पुत्री उषा, हमारी गायों में जो दुष्ट स्वप्न (पीड़ा) है 
और हमारा जो दुःस्वप्न है, है विभावरी, वह सब आप्त्यत्रित के लिए 
दुर कर दो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा 
ही सुरक्षा है। 

१५. घ्वर्ग की पुत्री उषा, स्वर्णकार अथवा मालाकार मे जो दुःस्वप्स 
है, वह आप्त्यत्रित के पास से दूर हो। तुम्हारी रक्षा करने पर दुःस्वप्न 
नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 

१६. स्वप्न में अन्न (मधु, पायस आदि भोज्य) पाने पर आपत्यत्रित 
से, दुःस्वप्न से उत्पन्न कष्ट को दूर करो। तुम्हारी रक्षा होने पर उपद्रव 
नहीं होता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है । 

१७. जैसे यज्ञ में दान के लिए पशु के हृदय, खुर, सींग आदि सब 
क्रमानुसार विल॒प्त अथवा दत्त होते है, जेसे ऋण को. ऋमशः दिया जाता 
है, बैसे ही हम आप्‌त्यत्नित के सारे दुःस्वप्त ऋमशः दूर करेंगे। 

१८. आज हम जीतेंगे, आज हम सुख प्राप्त करेंगे, आज हम पाप- 
शुन्य होंगे। उषादेवी, हम दुःस्वप्न से डर गये हैं; इसलिए वह भय दूर 
हो। तुम्हारी रक्षा करने पर उपद्रव नहीं रहता। तुम्हारी रक्षा ही सुरक्षा है। 


४८ सूक्ते 
(दैवता सोम। ऋषि प्रगाथ कण्वपुत्र | छन्द त्रिष्टप्‌ ओर जगती ।) 
१. में सुन्दर प्रज्ञा, अध्ययन और कर्स से युक्त हूँ। में अतीव पूजित 
और स्वादु अन्न का आस्वाद ग्रहण कर सकूँ। विश्वदेवणण और मनुष्य 
हुस अन्न को सनोहर कहुकर इसको प्राप्त करते हैं। 
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२. सोम, तुम हृदय वा यज्ञागार के बीख में गमन करते हो। तुम 
अदिति हो। तुम देवों के क्रोध को अछूग करते हो। इच्चु (सोम), इन्द्र 
की मैत्री प्राप्त करके तुम उसी प्रकार शी क्र आकर हमारे धन का बहन करो, 
जिस प्रकाश अइवय भार घहन करता है। 

३. अमर सोम, हम तुम्हें पीकर अमर होंगे। पद्चात चतिमान स्वर्ग 
में जायेंगे और देवों को जानेंगे। हमारा शत्रु क्या करेगा ? सें मनुष्य हें; 
भेरा हिसक क्ष्या करेगा? 

४. सोम, जेसे पिता पुत्र के छिए सुखकर होता है, वेसे ही पीने पर 
तुम हृदय के लिए सुखकर होओ॥। अनेकों द्वारा प्रशंसित सोम, तुम बुद्धि- 
भाव हो। हम लोगों के जीवन के छिए आयु को बढ़ाओ।॥। 

५. पिये जाने पर, कीत्तिकर ओर रक्षणेच्छ सोम मुभे बसे ही 
प्रत्येक अज्भः से कर्म में बाँधे, जैसे पशु रथ की गाँठों में जूतते हैं। धोम 
झुभे चरित्र-भ्रष्ठता से बचावे। मुझे व्याधि से अलूग करे। 

६. सोस, पिये जाने पर, सथित अग्नि के समान, मुझे दीप्स करो, 
मुझे विशेष रूप से देखो और मुझे अत्यन्त धनी करो। सोम, इस समय 
में तुम्हारे हु के लिए स्तुति करता हूँ; इसलिए तुम धनी होकर पुष्टि 
प्राप्त करो। 

७. इच्छुक मन से पेतुक धन के समान अभिषुत सोस' का हम पान 
क्रेगे। राजा सोम, तुम हमारी आयु बढ़ाओ। इसी प्रकार सुर्य दिनों को 
घंढाते है । 

८, राजा सोम, अविनाद के लिए हमें सुखी करो। हम ब्रतवाले हें; 
हम तुम्हारे ही हैं। तुम हमें जानो। इन्द्र, हमारा शत्रु वद्धित होकर जा 
रहा है। क्रोध भी जा रहा हे। इन दोनों के दण्ड से हमारा उद्धार करो। 

९. सोस, तुम हमारे शरीर के रक्षक हो। तुम कर्म के नेताओं के 
द्रष्टा हो। इसी लिए तुम सब अडूरें में बैठते हो। पद्यपि हम तुम्हारे 
कर्मों में विध्न करते हैँ, तो भी, है देव, तुम उत्कृष्ट अन्नवाल़े और उत्तम 
सखा होकर हमें सुख्ची करो। 
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१०. सोम, तुम उदर में व्यथा नहीं उत्पन्न कश्ना। तुम सखा हो। 
में तुम्हारे सड्आ मिलूँगा। पिये जाने पर सोस मुझे नहीं मारे। हरि 
अदइ्वोंवाले इन्द्र, यह जो सोम मुझमें निहित हुआ है; उसी के लिए खिर« 
काल तक जठर में रहने की प्रार्थना करता हूँ । 

११. असाध्य और सुदृढ़ पीड़ायें हर हों। ये सब पीड़ायें बलूवती 
होकर हमें भली भाँति कश्पित करती हें। महान्‌ सोम हमारे पास 
आया है। इसका पान करने से भायु बढ़ती है। हम मालव हूैँ। हम इसके 
पास जायेंगे। 

१२ पितरो, पिये जाने परु जो सोम अमर होकर हम मर्त्यों के 
हृदय में पेठा है, हव्य-द्वारा हम उसी सोम की सेवा करेंगे । इस सोम 
की सुबुद्धि और कृपा में हम रहेंगे। 

१३. सोम, तुम पितरों के साथ मिलकर ग्यावापृथिवी को विस्तृत 
करते हो। सोम हवि के द्वारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। हम घनपति 
होंगे। 

१४. भाता देवो, हमसे मीठे चचन बोलो। स्वप्त हमें वश्ीभूत नहीं 
करे। मिन्‍दक हमारी सिनदा न करें। हुम सदा सोस के प्रिय हों, ताकि 
सुस्दर स्तोत्रवाले होकर स्तोन्न का उच्चारण करें। 

१५. सोम, तुम चारों ओर से हमारे अन्नदाता हो ! तुम स्वर्गंदाता 
और सर्वदर्शी हो। तुम प्रवेश करो। सोम, तुध प्रसन्नता के साथ, रक्षण 
को लेकर, पीछे ओर सामने हमें ब्चाओ। 


४९ सूक्त 
(७ अनुचाक। देवता अभि | ऋषि प्रगाथपुत्र भग। छन्द बूहती 
ओर सतोबहती ।) 


२, अग्नि, अन्य अग्निगण के साथ आजओ। तुम्हें होता जानकर हम 
बरण करते हैं। अध्यर्युओं के हारा नियता और हविवाली यजनीय 
श्रेष्ठ तुम्हें कुश पर बेठाकर अलंकृत करे। 
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२९. बल के पुत्र और अज्धिरा लोगों में अन्यतम अग्नि, यज्ञ में तुम्हें 
प्राप्त करने के लिए ख्रुक जाती है। अन्न-रक्षक बल के पुत्र, प्रदीष्त 
ज्वालावाले और प्राचीन अग्नि की हम यज्ञ में स्तुति करते हैं। 

है. अग्नि, तुम कवि (मेधावी), फलों के विधाता, पावफ, होता और 
होम-सम्पादक हो। दीप्त अग्नि, घुम आमोदनीय और सर्वोच्च यजनीय 
हो। यज्ञ में विप्र लोग भनन-सन्त्र-द्वारा तुम्हारा स्तोत्र करते है। 

४. युवतम और नित्य अग्नि, में ब्रोह-शुन्य हूँ। देवता लोग मेरी 
कामना करते हें। हथि भक्षण के लिए उन्हें यहाँ ले आओ। घासदाता 
अग्नि, सुन्दर रीति से निहित अन्न के समीप जाओ। स्तुति-द्वारा निहित 
होकर प्रसच्च होगी । 

५. अग्नि, तुम रक्षक, सत्य-स्वरूप, कवि और सर्वतः घिस्तृत हो। 
समिध्यमान और दीप्त अग्नि, विप्र स्तोता लोग तुम्हारी परिचर्या करते हैं। 

६९ अतीव पविन्न अग्नि, दीप्त होओ और प्रदीप्त करो। प्रजा और 
ह्तोता के लिए सुख प्रदान फरो। तुम महान्‌ हो। मेरे स्तोता लोग देव- 
प्रदत्त सुख प्राप्त करें। वे शत्रु-जेता और सुन्दर अग्नि से युक्त हों। 

७. अग्नि ओर मित्रों के पुजक, पृथिवी के सुखे काठ को तुम जैसे 
जछाते हो, वैसे ही हमारे प्रोही और हमारी दुर्बद्धि चाहनेवाले को 
जलाओों। 

८. अग्नि, हमें हिसलक और बली मनुष्य के वह में मत करना। हमारे 
अनिष्ट चाहनेवाले के वश में हमें नहीं करना। युवतम्त अग्नि, अहिसक, 
उद्धारक और सुखकर रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

९. अग्नि, हमें एक ऋक्‌ के द्वारा बचाओ। हमें द्वितीय ऋक्‌ के 
हारा बचाओ। बली अग्नि, हमें तीन ऋकों के हारा बचाओ। वासदाता 
अग्नि, हमें चार वाकयों के द्वार बचाओ। 

..._ १०. सारे राक्षसों और अदाता से हमें बचाओ। युद्ध में हमारी 
रक्षा करो। तुसत निकटवर्सी और बन्धु हो। यज्ञ और समृद्धि के लिए 
हम तुम्हें प्राप्त करेंगे। 





११, शोधक अग्नि, हमें अन्न-चद्धक और  प्रशंसनीय धन प्रदान करो ॥ 
समीपवर्ती और धबदाता अग्नि, हमें सुनीति के हारा अनेकों-हाश 
स्पूहुणीय और अतोव कौत्तिकर धन दो। 

१२. जिस धन के द्वारा हम युद्ध में क्षिप्रकारी शत्रु और अस्त्र- 
क्षेपकों के हाथों से उद्धार पाकर उन्हें मारेगे, उसे हमें दो। तुम प्रश्ञा-हारा 
वासदाता हो। हुमें वद्धित करो। अन्न के द्वारा वद्धित करो । हमारे धन 
देवेवाले कर्मों को सुसम्पत्त करो। 

१३. वृषभ के समान अपने छुंग (ज्वाला) को वरद्धित करते हुए 
अग्नि मस्तक केपा रहे हैं। अग्नि के हम (ज्वाला) तीक्ष्ण हें; कोई 
उनका मिवारण नहीं कर सकता। अग्नि के दाँत उत्तम हैं। वे बल 
के पुत्र हें । 

१४. वृष्टिदाता अग्नि, तुम बढ़ते हो; इसलिए तुम्हारे दाँत (ज्वाला) 
का कोई निवारण नहीं कर सकता। अग्नि, तुम होता हो | तुम हमारे 
ह॒व्य का भल्ली भाँति हवन करो। हमें वरणीय बहुधन दान करो । 

१५. अग्नि, सातृरूप वन में बत्तेमान अरणि-द्रय में तुम रहते हो। 
मनुष्य तुम्हें भली भाँति वद्धित करते हें । पीछे तुम आलस्यशून्य होकर 
ह॒व्यवाता के ह॒व्य को देवों के निकट ले जाओ । अनन्तर देवों के बीच 
दोभा पाओ। क्‍ 


१६. अग्नि, तुम्हारी स्तुति सात होता करते हैं। तुम अभिमतवाता 
और प्रवृद्ध हो। तुम तापक तेज के द्वारा मेघ को फाड़ते हो। अग्नि, 
हमें अतिक्रम करके आगे जाओ। 

१७. स्तोताओ, तुम्हारे लिए हम अग्नि का ही आह्वान करते हें। 
हमने कुश को छिन्न किया है और ह॒व्य का विधान किया हे। अग्नि कमे- 
धारक अनेक लोकों में वर्तमान और सारे यजमानों के होता हैं । 

१८, अग्नि, उत्तम साम (रथन्तर आदि से युक्त) और सुखवाले 
यज्ञ में पजमान, प्रज्ञा से युक्त मनुष्य के साथ, तुम्हारी स्तुति करता है । 


१००६ ह्लि ही ..27 कै: 


ध्च्क् 


न्याय 


अग्नि, हमारी रक्षा के लिए, अपनी इच्छा से, निकटवर्सी और नामा- 
'रपधारी अद्चय के आओ। 


१९, देव ओर स्तुत्य अग्नि, तुम प्रजा के पार्क और रक्षसों के 
पन्‍्तापक हो। तुम यजमान के गृहु-रक्षक हो। उसे तुम कभी नहीं छोड़ते। 
तुम महान्‌ हो। तुम घूलोक के पाता हो। तु यजमान के गृहु में सदा 
घतंमान हो । 


२०. दीप्तथन अग्नि, हमारे अन्दर राक्षस आदि प्रविष्ट न हों। 
यातुधान लोगों की न प्रविष्ठ हो। दरिद्रता, हिंसक और बली राक्षत्ों 
को बहुत दूर रखना। 


५० सूक्त 
(दिवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथपुत्र भगें | छन्द बहती ओर सतोबहती |) 
१. इन्द्र, हमारे स्तोन्न-झहप और दस्त्रात्मक वाक्‍यों को सुनें। हमारे 
सहगामी करे से युक्त होफर धनी और बली इस सोमपान के झिए 
आयें । 


२. द्ावापृथिवी ने उन शोभन और वृष्टिदाता इन्द्र का संस्कार 
किया था। उन इन्द्र का बल के लिए संस्कार किया था। इसी लिए, 
है इन्द्र, तुम उपसान देवों में मुख्य होकर बेदी पर बेठो । तुम्हारा 
सन सोमाशिझाषी है । 


३. प्रचुर-धनी इन्द्र, तुम जठर' में अभिषुत सोम का सिचन करो। 
हरि अहवोंवाले इन्द, तुम्हें हम युद्ध में शत्रुओं का पराजेता, म दबाने योग्य 
और दूसरों को दबानेवाला जानते हूं। 

४. धनी इन्द्र, तुम वस्तुतः अहिसित हो । जिस प्रकार हम कर्म के 
द्वारा फल की कामना कर सकें, वेसा ही हो । शिरस्त्राणवाल़े दह्मधर 
इच्द्र, तुम्हारे रक्षण में हम अन्न का सेवन करेंगे और शीक्र ही शत्रुओं को 
पराजित करेंगे । 
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५. यज्ञपति इण्द्र, सारी रक्षाओं के साथ अभिमत फू प्रदान करो। 
शूर, तुम यशस्वी और धन-आपक हो। भाग्य के समान हम तुम्हारी 
सेवा करते हैं । 

६: इच्छ, तुम अबवों के पोषक, गौओं की संख्या बढ़ानेवाले, सोने के 
शरीरवाले ओर निभ्केर स्वरूप हो। हम लोगों के लिए तुम जो दान करने 
की कामना करते हो, उसकी कोई हिंसा नहीं कर सकता । फलूतः में जो 
याचना करता हूं, उसे ले आओ । 

७. इन्द्र, तुम आओ। धन-दान के लिए अपने सेवक्क को भजनीय 
धन दो। में गो चाहता हूँ। मुझे गौ दो। में अब्व चाहता हूँ। सुषे 
अद्वव दो । 

८. इसत्र, तुम अनेक सौ और अनेक सहद्न गौओं का समूह दाता 
पजमान को देते हो। वगर-भेदक इन्च्र का, रक्षण के लिए स्तव करते 
हुए विविध बचनों से युक्त होकर हम उन्हें अपनी ओर छे आवेंगे । 


९. शतकतु, अपराजेय क्रोधवाले और संग्राम में अहंकारी इन्द्र, जो 
बुद्धि-हीन वा बुद्धिमान्‌ तुम्हारी स्तुति करता है, तुम्हारी कृपा से बहु 
आनन्वित होता हे । 

१०. उप्रबाहु, वधकर्त्ता ओर पुरी-भेदक इन्द्र यदि मेरा आह्वान 
सुने, तो हम धन की अभिलाबा से धनपति और बहुकर्मा इच्ध को स्तोत्र 
द्वारा बुलावेंगे। क्‍ 

११. अन्नह्मचारी हम इन्द्र को नहीं मानते। धन-शत्य और अग्नि- 
रहित हम इन्द्र को नहीं जावते। फलूतः इस समय हम, सोमाभिषव होने 
प्र उन वर्षक के छिए इकट्ठे होकर उन्हें अपना मित्र बना लेंगे। 

१२. डग्न और युद्ध में शत्रुओं के विजेता इच्ध को हम युक्त करेंगे ॥ 
उनकी स्तुति ऋण के समान अवश्य फल देनेवाली है । थे आहसनीय; 
रथपति इन्द्र अनेक अइवों में वेगवानू अहव को पहचानते हैँ । बे दाता 
हैं। व अनेक यजमानों में हमें प्राप्त हुए हैं । 
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१३. जिस हिसके से हम भय पाते है, उससे हमें अभय करो। 
मधवन्‌, तुम समर्थ हो। हमें अभय प्रदान करने के लिए रक्षक पुरुषों के 
हारा शत्र्ओं ओर हिसकों को विनष्ट करो। 

१४, धनस्वामी तुम्हीं मधाधन के, सेवक के गृह के वर्दधक हो। 
भघवा ओर स्तुति-पात्र इच्च, ऐसे तुमको हम, सोमाभिषव करके 
ब॒ुलाते हूं। 


१५. यह इच्द सबके ज्ञाता, वृत्रहन्ता पर पालक और वरणीय हें। 
वे इन्द्र हमारे पुत्र की रक्षा करें। वे चरमपुत्र की रक्षा करें और 
मध्यम पुत्र की रक्षा करे। वे हमारे पीछे और सामने दोनों दिल्ञाओं में 
रक्षा करें| 


१६. इन्द्र, तुम हमें आगे, पीछे, नीचे, अपर--चारों ओर से रक्षा 
करो। इच्ध हमारे यहाँ से देव-भय दूर करो और असुर आयध भी 
दर करो। 


१७. इख्र, आज-कल, ओर परसों हमारी रक्षा करना। साधु-रक्षक 
इन्द्र, हम तुम्हारे स्तोता हैं। सारा दिन हमारी रक्षा करना। 

१८. ये धनी, वीर और प्रचुरधनी इन्द्र, बीरत्व के लिए, सबके साथ 
मिलते हैं। शतकतु इन्द्र, वह तुम्हारी अभिलूषप्रद दोनों भुजायें वज्य 
ग्रहण करें। 

५१ पृक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि कण्वपुत्र प्रगाथ । छुन्द्‌ पड. क्ति ओर बहती ) 

१- इन्द्र सेवा करते हैं; इसलिए उनको लक्ष्यकर स्तुति करो॥। 
छोग सोस-प्रिय इन्द्र के प्रचुर अन्न को उकृथ मन्त्रों के द्वारा वद्धित करते 
हैं। इन्द्र का दान कल्याणकारक हे। 


२. असहाय, असम देवों में नुख्य ओर अविनाञी इन्द्र पुरातन प्रजा 
फो अतिक्रम करके बढ़ते हे! इख्ध का दान कल्याणवाहुक है। 
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३. शीघ्रदाता इन्द्र अप्रेरित अदब की सहायता से भोग करने की 
इच्छा करते हें। इन्द्र, तुम सामथ्यंदाता हो। तुम्हारा महत्त्व स्तुत्य है। 
इस्र का दान कल्याणकर है। 

४. इन्द्र, आओ। हम तुम्हारी उत्साहवर््धक्ष और उत्कृष्ट स्तुति करते 
हैं। सबसे बली इच्र, इन स्तुति के द्वारा अन्नेच्छ स्तोता का मड्भल करने 
की इच्छा करते हो। इन्द्र का दान कल्याणकर हे। 

५. इन्द्र, तुम्हारा मन अतीव धृष्ठ हे। मदकर सोम के प्रदान-द्वारा 
सेवा करनेवाले और नमस्कार-द्वारा विभूषित करनेवाले यजमान को 
असीम फल देते हो। इसख्र का दाव कल्याणकर हे। 


६. इन्द्र, तुम स्तुति-ह्वारा परिच्छिन्न होकर हमें उसी प्रकार देख 
रहे ही, जिस प्रकार मनुष्य. कप का दर्शात करता है। इख्ध प्रसक्त 
होकर सोमवाले यजमान के योग्य बन्धु होते हैं। इस्र का दाद 
महाकल्याणकर है । 


७. इन्द्र, तुम्हारे बीये और तुम्हारी प्रज्ञा का अनृधावन करते 
हुए सारे देवगण बीर्य और श्ज्ञा को धारण करते हैं। इच्द, प्रसिद्ध गायों 
अथवा वबचनों के स्वामी हो। बहुतों द्वारा स्तुत इच, तुम्हारा दान 
कृल्याणवाहुक है । 


८. इन्द्र, तुम्हारे उस उपसान बल की, यज्ञ के लिए, में स्तुति 
करता हूँ । उज्ञपति, बल के द्वारा तुमने वृत्र का वध किया है। इच्ध 
का दान कल्याणकर हे । 


९. प्रेमवाली रसणी जेसे रूपाभिवाषी पुरुष को वशीभूत करती है. 
. बैसे ही इन्द्र मनुष्यों को वशीभृत करते हैं। मनुष्य संवत्सर आदि के 
काल को प्राप्त करते हैं। इन्द्र ही उसे बता देते हैं। इच््र का दान 
कुल्याणकर हे । 
१०. इन्द्र, अनेक पशुओंवाले जो यजमान तुम्हारे दिये सुख का भोग 
करते हैं, वे तुम्हारे उत्पन्न बल को प्रभूत रूप से बंद्धित करते हूं, तुम्हें 
फा० ६४ 
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वर्धित करते हूं, तुम्हारी प्रज्ञा को वद्धित करते हैँ। इख्ध का दान 
कल्याणकर हूँ । 

११. इन्द्र, जब तक धन न मिले, तब तक हम समिल्ित रहें। वृत्रध्त, 
वच्ची और श्र इन्द्र, अदाता व्यक्ति भी तुम्हारे दाव की शशंसा करेगा। 
इन्द्र का दान कल्याणकर हें ॥ 

१२. हम लोग निश्चय ही इच्ध की सत्य स्तुति करेंगे । असत्य स्तुति 
नहीं करेंगे। इन्द्र यज्ञ-पराझू मुख लोगों का बध, बड़ी संख्या में करते 
हैं। वे अभिषव करनेवाले को प्रभूत ज्योति प्रदान करते हें । इच्र का 
दान कल्याणकर हूँ । 


५२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | अन्तिम ऋचा के देवता देवगण । ऋषि कर्व के पत्र 
प्रगाथ । छन्द अनुष्टुप्‌ , त्रिष्टुएं और गायत्री |) 

१. इन्द्र मुर्य हें वे पूजनीयों के कर्मों से कान्‍्त हूँ। वे भाते हूं । 
देवों के बीच पिता सन्‌ ने ही इस्द्र को पाने के उपायों को प्राप्स 
किया था। 

२. सोमाशभिषव में रंगे हुए पत्थरों ने स्वर्ग के निर्माता इन्द्र को नहीं 
छोड़ा था। उक्‍्थों और स्तोतन्रों का उच्चारण करना चाहिए। 

३. विद्वान इन्द्र ने अज़िरा लोगों के लिए गोओं को प्रकट किया था। 
इन्द्र के उस पुरुषत्व की में स्तुति करता हूँ। 

४. पहले की तरह इस समय भी इन्द्र कवियों के वर््धक हें। थे 
होता के कार्य-निर्वाहक हें। वे सुखकर और पुजनीय सोम के हवन- 
समय में हमारी रक्षा के लिए जायें। 

५, इन्द्र, स्वाहा देबी के पति अग्नि के लिए यज्ञ-कर्ता तुम्हारी ही 
. कीति का गान करते हैं । शीघ्र धन-दान के लिए स्तोता लोग इन्द्र की 
स्तुति करते हें । 
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६ सारे वीय॑ और सारे कत्तंव्य-कर्म्म इच्ध में वत्तंमान हैं । स्तोता 
लोग इन्द्र को अध्वर (अहिसक) कहते हें । 

७. जिस समय चारो वर्ण और निषाद इन्द्र के लिए स्तुति करते हैं, 
उस समय इंच अपनी महिमा से शत्रुओं का बध करते हैं। स्वामी (आये) 
इन्द्र स्तोता की पुजा के निवास-स्थान हैं। 


८. इन्द्र, तुमने उन सब पुरुषत्व-पूर्ण कार्यों को किया है; इसलिए 
यह त॒म्हारी स्तुति की जाती है। चक्र के मार्ग की रक्षा करो। 

९. वर्षक इन्द्र के दिये हुए नानाविध अज्न पा जाने पर सब लोग 
जीवन के लिए नाना प्रकार के कर्म करते हैं। पशुओं की ही तरह वे 
पयव (जो) ग्रहण करते हें। 

१०. हम स्वोता और रक्षणाभिलाषी हैं। ऋत्विको, तुम्हारे साथ 
हम सरुतों से युक्त इन्द्र के वद्धन के लिए अन्न के स्वामी होंगे । 

११ ईन्च, ठुम यज्ञ के समय में उत्पन्न और तेजस्वी हो । शूर 
इन्द्र, सन्‍्त्रों के द्वारा हम सचमुच तुम्हारी स्तुति करेंगे। तुम्हारे साहाय्य 
से हम जय-लाभ करेंगे। द 

१२. जल सेचन करनेवाले और भयंकर मेघ अथवा मरुत्‌ तथा युद्ध 
के आह्वान पर आनन्द से युक्त जो वृश्रध्न इन्द्र स्‍्तोता और शस्त्र-पाठक 
यजमान के निकट वेग से आगमन करते हैँ, वे भी हमारी रक्षा करें। 
देवों में इच्ध ही ज्येष्ठ हैं । 


५६३ मुक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि प्रगाथ । छन्द गायत्री ।) 


१. इन्द्र, तुम्हें स्तुतियाँ भली भाँति प्रमत्त करें। बच्ची इच्ध, धन 
प्रदान करो । स्तुति-विद्वेषियों का विनाश करो। 

२. लोभी और यज्ञ-धन-शून्‍्य छोगों को पैर से रगड़ डालो। तुम 
महान्‌ हो। तुम्हारा कोई प्रति-दन्द्ी नहीं है । 
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. ३. तुम अभिषत सोम के ईइवर ह->अमत्याएुतः सोम के भी तुम 
ईइबर हो । जनता के तुम राजा हो। 

४. इन्द्र, आओ । भनृष्यों के छिए यज्ञ-गृह को शब्द से पुर्ण करते 
हुए, स्वर्ग से आओ । तुम वृष्टि-द्वारा धप्यायूथियी को परिपूर्ण करते हो । 

५, तुमने स्तोताओं के लिए पर्व (टुकड़े) वाले सौ प्रकार के जल- 
वाले और असीम (सहुख) जजूवाले मेघ को, स्तोताओं के लिए, तुमने 
विदीर्ण किया है । 

६. सोम के अभिषत होने पर हम दिव-रात तुम्हारा आह्वान करते 
हैं। हमारी अभिलाणा पूर्ण करो। 

. ७. वे वृष्टिदाता, नित्य तरुण, विज्ञाल कंधावाले और किसी से 
नीचा न देखनेवाले इन्द्र कहाँ हैं ? कौन स्तोता उनकी स्तुति करता है ? 

८. वृष्टिदाता इन्द्र, प्रसन्न होकर, आते हैँ । कौन यजमान इन्द्र की 
स्तृति करना जानता है ? 

९. यजमान का दिया हुआ दान तुम्हारी सेवा करता है । वृत्रष्न 
दिख, शस्त्र-मन्त्र पढ़ने के समय सुन्दर वीयवाले स्तोत्र तुम्हारी सेवा करते 
हैं। तुम्र कैसे हो ? युद्ध में तुम्हारा कौन निकटवर्सी होता है ? 

. १०. भनुष्यों के बीच में तुम्हारे लिए सोमाभिषव करता हूँ । उसके 
पास आओ शज्यीघत्रगामी होओ और उसका पान करो ॥ 

११. यह प्रिय सोम तट तृणवाले पुष्कर (कुरुक्षेत्रस्थ), सुषोमा 
(सोहान नदी) और आर्जी की या (पिपासा - व्यास नदी) के तीर 
में तुम्हें अधिक प्रमत्त करता है । 

१२. हमारे धन ओर शत्रुविनाशिनी मत्तत। के लिए आज तुम उसी 
मनोहर सोस का पान करो । इद्ध, शीघ्र सोमपात्र की ओर जाओ । 

जठ स्‌ 
: (देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ । छन्द गायत्री ।) 
१. इन्द्र, तुम्हें छोग पुर्वें, पश्चिम, उत्त)! और निम्न दिशाओं में 
बुलाते हैं। इसलिए अइवों की सहायता से शीक्ष आओ। 


हिम्दी-ऋण्वेद द १०१३ 


२. तुम घुलोक के अमृत चुलानेबाले स्थान पर प्रमत होते हो । 
तुम भूलोक में प्रमतत होते हो | तुम अन्न के अपादान अन्तरिक्ष में प्रमत्त 
होते हो । 

३. इन्द्र, तुम्हें में स्तुति के द्वारा बलाता हेँ। तुम महान्‌ और 
यर्थेय्ट हो। सोमपाव और भोग के लिए तुम्हें में गाय की तरह 
बुलाता हूँ द 

४. रथ में जोते हुए अदब तुम्हारी महिमा और तुम्हारे तेज को ले 
आदवें । 


५. इन्द्र, तुम वाक्य और स्वुति-द्वारा स्तुत होते हो। तुम महान्‌ उप्र 
और ऐड्वर्यकर्सा हो। आकर सोम पियो। 


६. हम अभिषुत सोम और अन्नवाले होकर तुम्हें, अपने कुश वर बंठने 
के लिए बुलाते हैं । 

७. इन्द्र, तुम अनेक यजमानों के लिए साधारण हो; इसलिए हम 
तुम्हें बुलाते हैं । 


८. पत्थर से सोमीय मधु को अध्यर्य छोग अभिषुत करते हैं। प्रसन्न 
होकर तुम उसे पियो । 


९. इन्द्र, तुम स्वामी हो। तुम सारे स्तोताओं को, अतिकम करके 
देखो । शीघ्र आओ । हमें महा अन्न प्रदान करो। 

१०. इन्द्र हिरण्यवर्ण गौओं के राजा हैं। वे हमारे राजा हों । 
देवो, इन्द्र हिसित ने हों। द 


१९. में गौओं के ऊपर धारित, विज्ञाल, विस्तृत, अह्वादकर ओर 
निर्मल हिरण्य को स्वीक्षत करता हूँ। 


१२. में अरक्षित और दुखी हूँ । मेरे मनृष्य असीम धन से धरती हों। 
देवों के प्रसन्न होने पर यद्य की प्राप्ति होती हे । 
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... थ५ युक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रगाथ के पुत्र कलि। छन्द बृहती, सतोबहती 
ओर अनुष्टुप ।) 

१. ऋत्विको, वेगशाली अइवों की सहायता से जो धन-दान करते हें, 
उन्हीं इन्द्र के लिए साम-गान करके तुम लोग बाघा-युकत होकर उनकी 
परिचर्या करो। जैसे लोग हितेषी ओर कुटुम्ब-पोषक व्यक्ति को बुलाते 
है, में भी अभिषत सोमवाले यज्ञ में उन इन्द्र को बुलाता हूँ। 


३. दुदधंर्ष शत्रु लोग सुन्दर जबड़ेवाले इन्द्र को बाधा नहीं दे सकते। 
स्थिर देवगण भी इन्द्र का मिवारण नहीं कर सकते । मनुष्यगण भी 
निवारण नहीं कर सकते। इन्द्र सोमोत्पन्न आनन्द की प्राप्ति के लिए 
प्रशंसक और सोमाभिषवर्कर्ता को दान देते हूँ। 


३. जो इन्छ (शक्र) परिचर्या के योग्य, अश्वविद्या-कुशल, अद्भुत, 
हिरण्मय, आइचर्यभूत और वृत्रध्न हैं, इच्ध अनेक गोसमूहों को अपाबृत 
करके कपाते हुँ --- 

४. जो भूमि पर स्थापित और संगृहीत धनों को यजमान के लिए 
ऊपर उठाते हैँ, वही वज्यधर, उत्तम हनु (जबड़े) वाले और हरित वर्ण 
अश्यवाले इन्द्र जो इच्छा करते हैं, उसे ही कर्म-हवारा सिद्ध कर 
डाठते हें । 

५. बहुतों के द्वारा स्तुत और वीर इन्द्र, पहले के समान स्तोताओं 
के समीप जो तुमने कामना की थी, उसे हम तुम्हें तुरत प्रदान करते हे। 
वहु चाहे यज्ञ रहा हो, उकथ रहा हो अथवा वाक्य रहा हो, तुम्हें हम 
दे रहे हें । 

.. ६. बहु-स्तुत, वज्यधर, स्वर्ग-सम्पन्न और सोमपाता इन्द्र, सोमाभिषव 
होने पर मद-युक्‍्त होओ॥। तुम्हीं सोमाभिषव-कर्तता के लिए सबसे अधिक 
कमनीय धन के दाता बनो 
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७. हम अभी और कर इख्ध को सोम से प्रसज्ञ करेंगे। उन्हीं के 
लिए इस युद्ध में अभिषुत सोम को ले आजो। स्तोत्र सुनते पर बे 
आवें । 


८. यल्पि चोर सबका निवाश्क और पशथिकों का विनाशक है, तो 
भी इन्द्र के कार्य में व्याघात नहीं कर सकता। इच्च, तुम प्रसन्न होकर 
आओ इन्द्र विचिन्न कर्म के बल से विशेष रूप से आओ। 


९, कौन-सा ऐसा पुरुषत्व है, जिसे इन्द्र में नहीं किया है ? ऐसा कौन- 
सा इच्द्र का पोरुष है, जिसे नहीं सुना गया है ? इच्ध का वुत्न॒वध तो 
उनके जन्म आदि से ही सुना जा रहा हे। 

१०. इच्र का महाबल्ू कब अधर्षक हुआ था। इच्द्र का वध्य कब 
अवध्य रहा ? इन्द्र सारे सुदखोरों, दिन गिननेवालों (पारलोकिक दिनों 
से शन्‍्यों) और वणिकों को ताड़न आदि के द्वारा दबाते हूँ। 

११ वृत्रष्व, वज्नघर और बहु-स्तुत इन्द्र भुति (वेतन) के समान 
तुम्हारे ही छिए हम लोग अभिनव स्तोत्र प्रदान करते हैं। 

१२. बहुकर्मा इन्द्र, अनेक आशायें तुममें ही निहित हैं, रक्षायें भी 
तुममें ही है। स्तोता लोग तुम्हें बुलाते हे। फलतः इन्द्र, शत्रु के सारे 
सवसनों को लाँघकर हमारे सवन में आओ। महाबली इन्द्र, हमारे आह्वान 
को सुनो । ' 

१३. इन्द्र, हम तुम्हारे ही हैं, हम तुम्हारे स्तोता हुए हैँ। बहु-स्तुत 
इन्द्र, तुम्हारे अतिरिक्त और कोई सुखप्रद नहीं है । 

१४. इन्द्र, तुम हमें इस दारिद्रय, इस क्षुषा और इस निन्‍दा के हाथ 
से मकक्‍त करो। हमारे लिए तुम रक्षण ओर विचित्र कर्म के द्वारा अभि- 
लषित पदार्थ प्रदान करो । । 


१५. तुम्हारे ही लिए सोम अभिषुत हो। कलि ऋषि के पुत्रों, मत 
डरे । ये राक्षस आदि दूर जा रहे हैं। ये स्वयं दूर भाग रहे हैँ । 
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५६ सूक्त 
देवता आदित्यगण। ऋषि समद नामक महामीन के पुत्र मत्य्य वा 
मित्र ओर वरुण के पुत्र मान्य अथवा जालबद्ध अनेक मत्स्य | 
छन्द गायत्री |) 

१. अभिमत फल की प्राप्ति अथवा जाल से निकलने के लिए सुख- 
दाता और जाति के क्षत्रिय आदित्यों से हम रक्षण की याचना 
करते हे ।. 

२. मित्र, वरुण, अर्यमा और आदित्यगण दुःसह कार्य को जानते हूँ। 
इसलिए वे हमें पाप से (रोग से) पार कर दें। ः 

३. आदित्यों के पास विचित्र ओर स्तुति-योग्य धन है। वह धन 
हृव्यदाता यजमान के लिए हुं। 


४. वरुण आदि देवों, तुम महान्‌ हो। ह॒व्यदाता के प्रति तुम्हारी 
रक्षा महुती हे। फलतः हम तुम्हारी रक्षा की प्रार्थना करते हूं। 


५. आदित्यो, हम (मत्स्य) अभी (जाल-बद्ध होने पर भी) जीवित 
हैं। इस समय हमारे सामने आओ। आह्वान सुननेवालो, मुत्यु के पहले 
आना । 

६. श्रान्त अभिषव-कर्ता यजमान के लिए तुम्हारे पास जो वरणीय 
धन है, जो गृह हैं, उनसे हम लोगों को प्रसन्न करके हमसे अच्छी 
बातें कहो। 

७. देवों, पापी के पास महापाप है और पाप-शुन्य व्यक्ति के पास 
रमणीय कल्याण है। पाप-शनन्‍्य आदित्यो, हमारा अभिमत सिद्ध करो। 

८. यह इन्द्र जाल से हमें न बाँघें । महान्‌ कर्म के लिए हमें जाल 
से छोड़ दें। इच्ध विशुत और सबके वद्-कर्तता हूँ । 

९, देवो, तुम हमें छोड़ो। हमें बचाने की इच्छा करके हिंसक 
शत्रुओं के जाल से हमें नहीं बाधा देना। 
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१०. देवी अदिति, तुम महती और घुखदात्री हो। अभिरूषित फल 
की प्राप्ति के लिए में तुम्हारी स्तुति करता हूँ। 

११. अदिति, चारों ओर से हमें बचाओ। क्षीण और उम्र पुत्रवाले 
जल में हिंसक का जाल हमारे पुत्र को नहीं मारे। 

१२. विस्तृत गभनवाली और गृरुतर अदित, पुत्र के जीवन के लिए 
तुम हम पाप-शून्यों को जीवित रफलों। द 

१३. सबके शिरोमणि, मनुष्यों के लिए अहिसक, सुन्दर कीत्तिवाले 
और द्रोह-शन्य होकर जो हमारे कर्म की रक्षा करते हें-- 

१४. आदित्यो, वही तुम हिसकों के पास से, पकड़े गये चोर के संमाच, 
हमारी रक्षा करो। 

१५. आदित्यो, यह जाल हमारी हिसा करने में असमर्थ होकर दृर' 
हो। हमारी दुबंद्धि भी दूर हो। 

१६. सुन्दर दानवाले आदित्यो, तुम्हारे रक्षणों से हम पहले के 
समान इस समय भी नानाविध भोगों का उपभोग करेंगे। द 

१७. प्रकृष्ट झञानवाले देवो, जो पापी शत्रु बार-बार हमारी ओर 
जाता है, हमारे जीवन के लिए उसे अलग करो। 

१८. आदित्यो, बन्धन जैसे बद्ध पुरुष को छोड़ता है, बसे ही तुम्हारे 
अनग्रह से जो जाल हमें छोड़ता है, बह स्तुत्य और भजनीय है। 

१९. आदित्यो, तुम्हारे समान हमारा वेग नहीं है। यह वेग हमें 
मुक्त करने में समर्थ है । तुम हमें सुखी करो। 

२०. आदित्यो, विवस्वान्‌ के आयुध के समान यह कृत्रिम जाल पहले 
और इस समय हम जी व्यक्षितयों को ते सारे। 

२१. आदित्यो, देषियों का विनाश करो। पापियों का विनाद्य करो॥ 
जाल का विनाश करो। सर्वव्यापषक पाप का विनाश करो॥ 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 
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५७ सृक्त 
(पञ्चम अध्याय। देवता इन्द्र, शेष ६ ऋकों के ऋतक्त 
ओर अश्वमेध की दानस्तुति। ऋषि अब्विसोगोत्रोत्पन्न 
.. प्रियमेध। छन्द अनुष्ड१॥) 
१. अतीव बली और सत्पति इन्द्र, तुम बहुकर्मा और हिसकों के 
अभिभ्वकारी हो। रक्षण और सुख के लिए, रथ के समान, हम तुम्हें 
आर्वत्तित करते हूं । 


..._२. प्रचुर बलवाले, अतीष प्राज्ञ, बहुकर्मा और पूजवीय इन्द्र, विश्व- 
व्यापक महत्त्व के द्वारा तुमने जगत्‌ को आपुरित किया है। द 

३. तुम महान्‌ हो। तुम्हारी महिमा के हारा पृथिवी में व्याप्त 
हिरण्मय वज्य को तुम्हारे दोनों हाथ ग्रहण करते हैं। 

४. में समस्त धात्रुओं के प्रति जानेबाले और दुर्दमनीय बल के पति 
इन्द्र को, तुम लोगों (मरुतों की) सेनाओं के साथ और रथ के गमन 
के साथ, बुलाता हूैँ। 

५. नेता लोग रक्षण के लिए, जिन्हें युद्ध में विविध प्रकार से बुलाते 
हैं, उन्हीं सर्वेदा बद्धेसान इन्द्र को सहायता के निमित्त आगमन के लिए 
बुलाता हूँ । द 

.._६: असीम शरीरवाले, स्तुति-दारा परिमित, सुन्दर, पन से सस्पन्न, 
धन-समुदाय के स्वामी और उग्र इन्द्र को में बुलाता हूँ। 

७. जो नेता हैं और जो यज्ञ-मुखस्थित तथा क्रमबद्ध स्तुति सुनने में 
समर्थ हूं, उन्हीं इन्द्र को में, महान धन की प्राप्ति के लिए, सोमपान 
के निमित्त, बुलाता हूँ। 

८. बली इन्द्र, मनुष्य तुम्हारे सल्य को नहीं व्याप्त कर सकता; 
बह तुम्हारे बल को भी नहीं व्याप्त कर (घेर) सकता। 

९. वज्मधर, हम तुम्हारे द्वारा रक्षित होकर जल में स्तान करने के 
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लिए और सूर्य को देखने के लिए तुम्हारी सहायता सै संग्राम में महात्‌ 
धन प्राप्त करेंगे। | 

१० स्तुतिद्वारा अत्यन्त प्रसिद्ध इच्ध, में बहुत स्तुति करनेवाला हे 
जिस प्रकार तुम हमें युद्ध में बयाओ, उसी प्रकार के यज्ञ के द्वारा हुस 
तुमसे याचता करते हँ--स्तुति-द्वारा तुम्हारी घाचना करते हें। 

११: वज्यघर इन्द्र, तुम्हारा सल्य स्वादिष्ठ हैँ, तुम्हारा धनादि का 
धृजन भी स्वाडु है और तुम्हारा यज्ञ विस्तार के योग्य है। 

१२. हमारे पुत्र के लिए यथेष्ट घन दो। हमारे पौत्र के लिए यशथेष्ट 
धन वो और हमारे निवास के लिए प्रचुर धन दो तथा हमारे जीवन के 
लिए अभिरूषित पदार्थ प्रदान करो। 

१३. इन्द्र, हम तुमसे सनृष्य की भलाई के लिए प्रार्थना करते है, 
गाय की भलाई के लिए प्रार्थना करते हें और रथ के लिए सुन्दर मार्ग 
की प्रार्थना करते हैं। यज्ञ की प्रार्थना करते हें। 


१४. सोमोत्पन्न हुए के कारण, सुन्दर उपभोग के योग्य धन से 
युक्त होकर, छः नेताओं में से दो-दो हमारे पास आते हैं। 

१५. इन्द्रोत नामक राजपुत्र से दो सरल-गामी अइबों को मैंने वाया 
है। ऋक्ष के पुत्र से दो हरित-वर्ण अबवों को मैंने लिया है। अव्वमेध 
के पुत्र से मेने रोहित-वर्ण दो अइ्वों को पाया है। 

१६- मेंने अतिथिग्व के पुत्र (इन्द्रोत) से सुन्दर रथवाले अबवों को 
पाया है। ऋक्ष के पुत्र से मैंने सुन्दर रूगामवाले अदबों को ग्रहण किया 
है। अदयमेध के पुत्र से मेंचे सुन्दर अदबों को ग्रहण किया है। 

१७. अतिथिग् के पुत्र और शुद्धकर्मा इन्द्रोत से घोड़ियोंवाले छः घोड़ों 
फो, ऋश्षपुत्र और अश्यमेध पुत्रों के दिये हुए अइबों के साथ, मेंने 
ग्रहण किया हे । 

१८. दीप्तिवाली, वर्षक अध्वों से युक्त और सुन्दर लंगामोंबाली 
घोड़ियाँ भी इन घोड़ों में हें। 
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१९. है अन्नदाता छः राजाओ, निन्‍दक मनुष्य भी तुम्हारे प्रति 
नमिन्‍दा का आरोप नहीं करते। 
५८ सूक्‍त 
(देवता वरुण, ११ वीं ऋचा के आधे के विश्वदेवगण और आधे 
के वरुण। ऋषि प्रियमेघ | छुन्द उष्णिक्‌ , गायत्री, पक क्ति 
ओर अनुष्टुप ।) क्‍ 

१. अध्वर्थुओ, जो बीरों के लिए हर्ष उत्पन्न करते हैं, उन्हीं इन्द्र 
के लिए तुम छोग तीन स्तोभों (स्तम्भनों) से युक्त अन्न का संग्रह करो। 
यज्ञ-भोग के लिए प्रज्ञा से यूक्‍त कर्म के द्वारा इन तुम्हारा सत्कार 
करते हु। 

२. उषाओं के उत्पादक, नदियों के शब्द-जनक और अवध्य- गौओं 
के पति इच्ध को बुठाओ। यजमान दुग्धदात्नी गौ से उत्पन्न अन्न की इच्छा 
करता हूँ । 

३. देवों के जन्मस्थान और आदित्य के रुचिकर प्रदेश (द्युलोक) 
में जो जा सकती हैं और जिनके दूध से कप पूर्ण होता है, वे गायें तीनों 
सवनों में इन्द्र के सोम को मिश्चित करती हे 

४. इन्द्र गौओं के स्वामी, यज्ञ के पुत्र और साधुओं के पालक हैं। 
इन्द्र जिस प्रकार यज्ञ के गन्तव्य स्थान को जानें, उस प्रकार स्तुति 
बन्धनों से उनकी पुजा करो। ह 

५. हरि नाम के अश्व, दीप्तियुकत होकर, कृश के ऊपर इन्द्र को 
छोड़ो। हम कुश-स्थित इंन्द्र की स्तुति करेंगे। 

इन्द्र जिस समय चारों ओर से समीप में वत्तंमान मधु (सोमरस) 
को प्राप्त करते हैं, उस समय गायें वज्] . इन्द्र के लिए सोम में मिलाने 
के उपयुक्त मधु (दुग्ध आदि) का वितरण वा दोहन करती हैं। 

७. जिस समय इन्द्र ओर में सूर्य के गृह में जाते है, उस समय 
सखा आदित्य के इक्कीस स्थानों (हादश मास, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक 
ओर एक आदित्य) में मधुर सोमरस का पान करके हम सिलें। 
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८. अध्वपुंओ, ठुम लोग इन्द्र की पूजा करो। विज्येष रूप से पुजा 
करो। प्रियमेव-वंशीयो, जैसे पुर-विदारक की पूजा पुत्र छोग करते हैं, 
बसे ही इन्द्र की पूजा करो। 

. + जुफाऊ बाजा भयंकर रीति से घहरा रहा है। गोधा (हस्तध्न 
नाम का बाजा) चारों ओर शब्द करता है। पिज्जल वर्ण की ज्या 
शब्द कर रही हं। इसलिए इन्द्ध के उद्देश्य से स्तुति करो। 

१०. जिध समय शुश्नवर्ण और सुन्दर दोहनवाली नदियाँ अतीव 
प्रवृद्ध हीती हैं, उस समय इच्द्र के पान के लिए अतीब प्रवृद्ध सोम को 
ले आओ। 

११. इन्द्र ने सोम का पान किया, अग्नि ने भी पान किया। विश्व- 
देवगण तृप्त हुए। इस गृह में वरुण निवास करें। बछड़वाली गायें जँसे 
बछड़े के लिए शब्द करती हैं, बैसे ही उकथ वरुण की स्तुति करते हैं। 

१२. वरुण (जलाभिमानी देव), तुम सुदेव हो। जैसे किरणें सूर्य 
के अभिमुख धावित होती हे, वैसे ही तुम्हारे ताल पर गड़ग आदि सातों 
नदियाँ अनक्षण क्षरित होती हैं। 

१३. जो इन्द्र विविधगामी और रथ में सम्बद्ध अदवों को हविदातिा 
यजमान के पास जावे को छोड़ देते हें, जो इस उपसा के स्थल हैं और 
जिनके लिए सभी मार्ग दे देते हैं, वही इच्ध यज्ञगमन के समय में 
सबके नेता होते हें। 

१४. शक्ष (इन्द्र) युद्ध में निरोधक शत्रुओं को राँघकर जाते हें 
सारे ढेषी शत्रुओं को अतिक्रम करके जाते हैं। कमनीय और उत्कृष्ट इन्द्र 
घाकय-हारा ताड़न करके मेघ को फाड़ते हैं। द 

१५. अल्प-दशरीर कुमार के समान यह इन्द्र नये रथ पर अधिष्ठान 
करते हैं। माता-पिता के सामने इन्द्र महान्‌ मृग के समान हैं। बहुकर्मा 
इन्द्र मेघ को दृष्टि की ओर करते हे। पी 
.. १६ सुन्दर हनुवाले और रथ के स्वासी इन्द्र, स्वच्छन्द-गन्ता, दीप्त, 
धहुपाद, हिरण्मय ओर निष्पाप रथ पर चढ़ो। अनन्तर हम दोनों मिलेंगे। 
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१७, इस प्रकार दीप्त और विराजमान इच्ध की अशवान्‌ लोग सेवा 
करते है। अनन्तर जिस समय गमन और ह॒व्यदान के लिए स्तुतियाँ इन्द्र 
को आवत्तित करती हैँ, उस समय सुस्थापित धन प्राप्त होता हे। 

१८. प्रियमेध-बंशीयों ने इन्द्र आदि के प्राचीन स्थानों को प्राप्त 
किया है। प्रियमेथों ने मुख्य प्रदान के छिए कुशक फंलाया हे और हृव्य- 
स्थापन किया हूँ । 


५९ पृक्त 
(८ अजुवाक। देवता इन्द्रदेव | ऋषि पुरुहन्मा | छन्द उष्णिक्‌ , 
अनुष्ठुप्‌ , बहती, सतोबृहती ओर पुरउष्णिक |) 

१. जो मनुष्यों के राजा हैं, जो रथ पर जाते हैं, जिनके गमन में 
कोई बाधक नहीं हो सकता और जो सारी सेना के उद्धारक हें, उन्हें 
ज्येष्ठ और वृशञ्नरघ्न इच्ध की में स्तुति करता हूँ। 

२. पुरुहन्मा, तुम अपने रक्षण के लिए इंख्र को अर्ूंकृत करो॥ 
तुम्हारे पालक इत्र का स्वभाव दो प्रकार का हुं--उग्र और अनुग्न । इच्दर 
हाथ में दर्शनीय बज्य को घारण करते हें। वह बज्य आकाश में दिखाई 
देनेवाले सूर्य के समान है । 

३. सर्वदा वृद्धिशील, सबके स्तुत्य, महान्‌ और अबच्यों के अभिभविता 
इन्द्र को जो यज्ञ के हारा अनुकूल करते हैं, उनके अतिरिक्‍त अन्य व्यवित 
कर्म के द्वारा नहीं व्याप्त कर सकते। 

४. दूसरों के लिए असहनीय, उग्र और बआात्रु-सेना के विजेता इच्द्र की 
में स्तुति करता हूँ। इन्द्र के जन्म लेने पर विज्ञाला और अत्यन्त वेगवाली 
गायों ने उनकी स्तुति की थी। सारे घुलोकों और पृथिवियों ने भी स्तुति 
की थी। 

५. इन्द्र, यदि सौ युलोक हो जायें, तो भी तुम्हारा परिमाण नहीं 
कर सकते; यवि सौ पुथिवियाँ हो जायें, तो भी तुम्हें नहीं माप सकतीं; 

यदि सुर्य सौ हो जायें, तो भी तुम्हें प्रकाशित नहीं कर सकते। इस लोक 


हिन्दी-ऋग्वेद १०१३ 


में जो कुछ जनश है, वह और थ्ावापृथियी तुम्हारी सीमा नहीं कर 
सकते। द 

६. अभिलावदाता, अतीव बी, धनी और वच्धी इ्ध, महान बल 
के द्वारा तुमने बल को व्याप्त किया है। हमारी गायों के निभित्त विविध 
रक्षणों के द्वारा हमारी रक्षा करो। ह 

७. दीर्घायु इन्द्र, जो व्यक्ति इबेतवर्ण अध्यद्य को रथ में जोतता 
हैं, उसी के लिए इन्द्र हरिद्वय जोतते हैं। वेब-शुन्य व्यक्षि साथ अज्च 
नहीं पाता। 

८. ऋत्विको, महान्‌ तुम लोग उस पृज्य इन्द्र की, दान के लिए, 
मिलकर पूजा करो। जल्-प्राप्ति के लिए इन्द्र को बुलाना चाहिए। निम्न 
स्थल की प्राप्ति के लिए भी इन्द्र को बुढाना चाहिए। संग्राम में भी 
इन्ध को बुलाना चाहिए। 


९. वासवाता और शूर इन्द्र, तुम हमें महान्‌ धन की प्राप्ति के 
लिए उठाओ। शूर और धनी इन्द्र, महाव धन और महती कीत्ति देने 
के लिए उद्योग करो। 


१०. इन्द्र, तुम थज्ञाभिलाषी हो। जो तुम्हारी निन्‍्दा करता है, 
उसका धन अपहृत करके तुम भ्रसच्च होते हो। प्रचुर-धन इन्द्र हमारी 
रक्षा के लिए तुम हमें दोनों जाँघों के बीच छिपा लो। शत्रुओं को मारो। 
धअस्त्र के द्वारा दास को सार डालो। 

११. इन्द्र, तुम्हारे सला पर्वत अन्यरूप-घारक, अमानुष, यज्ञ-शुन्‍्य 
और वेब-हेषी व्यक्ति को स्वर्ग से नीचे फेंकते है। थे दस्यु को भृत्य 
के हाथ में भेजते हें। 

१२. बली इन्द्र, हमें देने के लिए भूने यव वा जौ के समान गौओं को 
हाथ से ग्रहण करो। तुम हमारी अभिलाषा करते हो। और भी अभिल्‍ाषा 
करके और भी ग्रहण करो। 

१३. मित्रो, इस्द-सस्बन्धी और कर्म करने की इच्छा करो। हम 
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. हिंसक इच्ध की कसे स्तुति करेंगे ? इन्द्र शत्रुओं के भक्षक और प्रेरक हूँ। 
थें कभी भी अवनत वहीं होते। 

१४, सबके पुजनीय इन्द्र, अनेक ऋषि और ह॒व्यदाता तुम्हारी स्ठृति 
. करते हैं। हिसक इच्बर, तुम एक-एक करके अनेक प्रकार से, स्तोताओं को 
क्षनेंक वत्स देते हो। 

१५. ये ही धनी इच्द तीन हिंसकों से युद्ध में जीती हुई गायों और 
बछड़ों को कान पकड़कर हमारे पास ले आवें। इसी प्रकार पीने के लिए 
स्वामी बकरी को कान पकड़कर ले आता है। 


६० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि सुदिति ओर पुरुमीद । छन्‍्द गायत्री, बहती 
ओर सतोबृहती ।) द 
. ३. दान-शुन्य अनेक व्यक्तियों से लब्ध महाधन के द्वारा तुम्त हमें 
पालित करो। शत्रुओं के हाथ से भी हमें बचाओ। 
२. प्रिय-जन्मा अग्नि, पुरुष-सम्बन्धी ऋरेध तुम्हें नहीं बाधा दे सकता । 
तुम रात्रिवाले हो (रात में अग्नि वि$:ष तेजस्वी होते हूँ) । 
.. ३, बल के पुत्र और प्रशस्य तेजवाले अग्नि, तुम सारे देवों के साथ 
सबके लिए वरणीय धन हमें दो। 
४. अग्नि, जिस ह॒विर्दाता का तुम पालन करते हो, उस व्यक्ति को 
अदाता और धनी व्यक्ति नहीं पृथक्‌ करते। 
७५. मेधावी अग्नि, तुम जिस व्यक्ति को धन-लाभ के लिए यज्ञ प्रेरित 
करते हो, वह तुम्हारी रक्षा के कारण गो-संयुक्त होता हु 
६. अग्नि, तुम ह॒व्यदाता मनुष्य के लिए बहु-बीरयुक्त धन प्रदान 
करो। वासयोग्य धन के अभिमुख हमें प्रेरित करो। 
७. जात-धन अग्नि, हम्तारी रक्षा करो। अनिष्ट चाहनेबाले ओर 
हिंसा-सृत्ति मनुष्य के हाथ में हमें वहीं समपित करना। 
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८. अग्नि, तुम ग्योतमान हो । कोई भी देव-शुत्य व्यक्ति तुम्हें धन- 
दान से अलग नहीं कर सकता। 


९. बल के पुत्र, सला और निवासप्रद अग्नि, हम स्तोता हैं। तुम हमें 
महाधन प्रदान करो। 

१०. हमारी स्तुतियाँ भक्षण (दहन) करनेबाली शिखाओंवालें 
ओर दरोनीय अग्नि की ओर जायें। सारे यज्ञ रक्षा के लिए 


ह॒विर्षृक्त होकर प्रचुर धनवाले और अनेकों के द्वारा स्तुत अग्नि की 
ओर जायें। 


११, सारी स्तुतियाँ बल के पुत्र, जातथघथन और वरणीय (स्वीकरणीय) - 
अग्नि की ओर जायें। अग्नि असर ओर भनुष्यों में रहनेवाले हें। अग्नि 
दो प्रकार के ह--मनुष्यों में होम-सम्पादक और मसंदकारी हूँ। ' 

१२. यजमानो, तुम्हारे देव-यज्ञ के लिए अग्नि की में स्तुति करता 
हूँ। यज्ञ के प्रारम्भ होने पर में अग्नि की स्तुति करता हूँ। क्मे-काल में 
अग्नि की प्रथम स्तुति करता हूँ। बन्धुत्व आने पर अग्नि की स्तुति करता 
हूँ। क्षेत्र-प्राप्ति होने पर अग्नि की स्तुति करता हूँ। 


१३. अग्नि के हम सखा हैं ओर अग्नि स्वीकरणीय धन के ईश्वर 
हैं। वे हमें अज्न दें। पुत्र और पौच्र के लिए उन निवास-दाता ओर 
अद्भू-पालक अग्नि से हम प्रचुर धन की याचना करते हें। 

'. १४, पुरुमीढ़, रक्षा के लिए तुम्त मन्त्र-हारा अग्नि की स्तुति करो) 
उनकी ज्वाला दाहक हे। धन के लिए अग्नि की स्तुति करो। अन्य 
यजसान भी उनकी स्तुति करते हैँ। सुदिति के लिए गृह को याचना 
करो । 

१५, शत्रुओं को पृथक्‌ होने के लिए हम अग्नि की स्तुति करते हें। 
सुख और अभय के लिए हम अग्नि को स्तुति करते है। सारी प्रजा में 
अग्नि राजा के समान है। वे ऋषियों के लिए बासदाता और आह्वान 
के योग्य हे । हि 

फा० ६५ 
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(देवता अग्नि । ऋषि प्रगाथ के पुत्र हयंत । छन्द गायत्री ।) 
१. अध्यर्युओ, तुम शीघ्र हव्य प्रस्तुत करो। अर्नि आय हैँ। अध्वर्यु 
फिर यज्ञ का सेवन करते हें। अध्यय्यु हुव्य देना जानते हूँ। 
२. अग्नि के साथ यजमान की मंत्री हे। वह संस्थापक होता और 
तीखी ज्वालावाले अग्नि के पास बैठते हूं ॥ 





३. यजमान की मनोरथ-सिद्धि के लिए वे अपने प्रज्ञा-यल से उन रुद् 
(दुःख-घातक) अग्नि को सम्मुख स्थापित करने की इच्छा करते हैं । 
थे जिल्ला (स्तुति) ढृ(रा भग्नि को ग्रहण करते हूं। 

४. अन्नदाता अग्नि सबको लाॉघकर रहते हूँ। वे अच्तरिक्ष को 
लाघकर रहते हैँ। वे अपनी ज्वाला के द्वारा मेघ का वध करते हेूं। 
वे जल के ऊपर चढ़े हूँ। 


५. बत्स के समान चंचल और इवेतदर्ण अग्ति इस संसार में निरोधक 
को नहीं प्राप्त करते है। वे स्तोता की कामना करते हूं। 


६. इत अग्नि का साहात्म्य-युक्त अहृद-सम्पन्त प्रकाण्ड ग्रोजन 
है--रथ की रस्सी हे। 


७. शब्दशाली सिन्ध नद के धाट पर सात ऋत्विक्‌ जल का दोहन 
करते हैं। इनमें दो प्रस्थाता अध्वयूं अन्य पाँच (यजमान, ब्रह्मा, होता, 
अग्निषश्न और स्तोता) को प्रयुक्त करते हूँ। 

८. सेवक यजमान की दस अँगुलियों के द्वारा याचित होकर इच्ध ने 
आकाश में मेघ से तीन प्रकार की किरणों के द्वारा जल-बर्षण कशाया॥ 

९. तीन वर्ण (लोहित, शुब्ल और कृष्ण) वाले तथा बेगवान अग्नि 
अपनी शिखा के साथ यज्ञ में जाते है। होम-सम्पादक अध्दर्य लोग मधु 
के द्वारा मध्‌ (आज्य आदि) के द्वारा उनका पूजन करते हैं। 

१०. महावीर, ऊपर चक्र से युद्त, दीप्ति-तस्पन्न, निम्ममुख दरवाजे, 
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अक्षीण और रक्षक अग्नि के ऊपर, अबचत होकर, अध्वर्य उन्हें सिक्त 
करते है । द 

११, आदर से युक्त अध्वर्युगण निकटगामी होकर रक्षक अग्नि के 
विसर्जेब के समय विशाल पात्र (उपयसनीपात्र) में मधु-सिंचन करते हे। 

१२. गौओ, मन्त्र के द्वारा हृहने योग्य बहुत दृध की आवद्यकता 
होने पर तुम लोग रक्षक (महावीर) अग्नि के पास जाओ। अग्नि के 
दोनों कर्ण सोने ओर चाँदी के है। 

१३, अध्वर्युओ, दूध दृहे जाने पर द्यावापृथिवी पर आश्चित और 
सिश्रणयोग्य दूध का सिचन करो। अतन्तर बकरी के दूध सें अग्नि को 
स्थापित करो। 

१४. उन्होंने (यौओं ने) अपने निवासदाता अग्नि को जाया है। 
जैसे वत्स अपनी माता से मिलते है, बैसे ही गायें अपने बन्धुओं के साथ 
मिलती हुं। 

१५. शिखा (ज्वाला) के द्वारा भक्षक अग्नि का अन्न अग्नि और 
इस्र का पोषण करता और अस्तरिक्ष (अस्तरिक्ष) का उपकार करता 
है। इख्ध और अग्नि को सारा अन्न दो। 

१६ गसनशील वायू और चंचल चरणों से युक्त माध्यसिकी बाक्‌ 
(वचन) से सूर्य की सात किरणों के हारा बद्धित अन्न और रस को अध्वर्यु 
ग्रहण करता हे। 

१७ मित्र और बरुण, सूर्योदय होने पर सूर्य सोम को स्वीकार 
करते हैं! व हमारे (आहुरों के) लिए हितकर भेषज हूँ। 

८. हथ्षत आय का हो स्थान हव्य स्थापव के लिए उपयक्त है, 
वहाँ से अग्चि अपनी शिखा के द्वारा घुलोक को व्याप्त करते हैं । 
६२ सू: 
(देवता अश्विद्रथ । ऋषि सप्तबंधि। छुन्द गायन) 

१. अश्विद्वय, में यज्ञ तिल हूँ। मेरे लिए उदित होओ। रथ को 

जोतो। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपर्वात्तनी हो। 
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:. २. अधिविद्वय, निमेष से भी अधिक वेगवान्‌ रथ से आओ। तुम्हारी 
रक्षा हमारी समीपवरत्तिनी हो । 

३. अध्विद्वय, (अग्नि में फ्रेके हुए) अन्ि के लिए हिम (जल) से 
धर्म (अग्नि-दहुन) का निवारण करो। तुम्हारी रक्षा हमारी समोपर्वात्तनी 
हो। 

४. तुम लोग कहाँ हो ? कहाँ जाते हो ? इयेन पक्षी के समान कहाँ 
शिरते हो ? तुम्हारी रक्षा हमारी समीपववरत्तिनी हो। 

५. तुम किस समय, किस स्थान पर, आज हमारे इंस आह्वान को 
सुनोगे, यह हम नहीं जानते ? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

६. यथासमय अत्यन्त आह्वान के योग्य में अध्विद्यय के पास जाता 
. हूँ। उनके निकट स्थित बन्धुओं के पास भी में जाता हू। तुम्हारा रक्षण 
हमारे पास आवे। 

७. अध्विद्यय, तुम लोगों ने अन्रि के लिए (जलने से बचने के लिए) 
रक्षक गृह का निर्माण किया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 
'.. ८, अध्विद्वय, मनोहर स्तोता अतन्नि के लिए अग्नि को जलाने से अलग 
क्रो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

. ' ९, म्हष सप्तबधि ने तुम्हारी स्तुति से अग्नि को धारा (ज्वाला) 
को, सम्जूषा (पेटिका--बाकूस) में से स्वयं बाहर निकालकर, उसी 
में, सुला (पेठा) दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आबे। 

१०. वुष्टिदाता और धनी अधिवद्वय, यहाँ आओ ओर हमारा 
आह्वान सुनो। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आदे। 

११, अध्विददयय, अतीब बद्ध के समान तुम्हें क्यों बार-बार बलाना 
पड़ता है? तुम्हारा रक्षण हमारे पास आबे । ह 

. १४. अध्विद्दय, तुम दोनों का उत्पत्ति-स्थान एक हे; तुम्हारे बन्धु 
भी एक समान हूँ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 
.. १३. अध्विद्वय, तुम्हारा रथ द्यावापृथिवी ओर सारे लोकों में घूमता 
है। तुम्हारी रक्षा हमारी समीपवर्त्तिनी हो। 5 
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१४. अध्विद्वय, अपरिभित (सहुख) गौओं और अहइबों के साथ 
हमारे पास आओ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आबे। 

.. १५. अधियिद्व4, सहु्न गौओं और अइवबों से हमारा निवारण नहीं 
करना (अर्थात्‌ हमें ये सब देना)। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१६. अध्विदवय, उषा शुक्लवर्ण की हैँ। वे यज्ञवाली और ज्योति 
का निर्माण करनेवाली हैँ। दुम्हारा रक्षण हमारे पास आवबे। 

१७. जसे फरसावाला व्यक्ति वृक्ष काटता है, बेसे ही अतीव दीप्ति- 
सान्‌ सूर्य अन्धकार का मिवारण करते हैं। में अध्विद्यय को बलाता 
हूँ। तुम्हारा रक्षण हमारे पास आवे। 

१८. धर्षक सप्तवच्रि, तुम काले पेटक (बाकस) में बन्द थे। पीछे 
उसे तुमने नगर के समान जला दिया था। तुम्हारा रक्षण हमारे पास 
आावे । कै 


क्‍ ६३ पृक्त 

(देवता आग्नि। शेष की तीन ऋचाओं के अतवत्ा की 

दानस्तुति है। ऋषि गोपवन | छुन्द अनुष्टुप्‌ और गायत्री |) 

१. ऋत्विकों और यजमानों, तुम छोग अज्ञाभिलाषी हो। सारी' 
प्रजा के अतिथि और बहुतों के प्रिय अग्नि की स्तुति के द्वारा सेवा 
करो। में तुम्हारे सुख के लिए मननीय स्तोत्र के द्वारा गृढ़ बचत का 
उच्चारण करता हूं। 

२. जिन अग्नि के लिए घी का होम किया जाता हैँ और जिनको द्रव्य 
का दान करते हुए स्तुति द्वारा प्रशंता की जाती हे-- 

३. जो स्तोता के प्रशंसक और जात-धन हूँ तथा जो यज्ञ में दिये 
हवि को दुलोक में प्रेरित करते हु+- 

जिनकी ज्वालाओं ने ऋश्षपुत्र॒ और महान्‌ श्ुतर्वा को बद्धित 
किया है, उन्र पापियों के नाशक और सनुष्यों के हितकर अग्वि के पा 
में उपस्थित हुआ हूँ। द 
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५. अग्नि अपर हैं, जात-घन हें और स्तवनीय हैँ। वे अम्धकार को 
दूर करते है । उनका घृत के हारा हवन किया जाता हें। 

६. बाधावाले लोग यज्ञ करते और स्रूकू संयत करते हुए ह॒व्य के द्वारा 
उनकी स्तुति करते हैँ। 

७. दुष्ट, शोभन-जन्सा, बृद्धिसानू और दर्शवीय अग्नि, हम तुम्हारी 
यह स्तुति करते हं। 

८. अग्नि, वह स्तुति अतीव सुखावह, अधिक अश्ववाली ओर तुम्हारे 
लिए प्रिय हो। उसके द्वारा तुम भली भाँति स्तुत होकर बढ़ो। 

९, वह स्तुति प्रचुर अज्नवाली है। युद्ध में वह अज्न के ऊपर यथेष्ट 
अञ्च धारण करे। 

१०. जो अग्नि बल के द्वारा दात्र के अज्ञ और स्तुत्य धन की हिंसा 
करते है, उन्हीं प्रदीप्त और रथादि के प्रक अग्नि की, गतिपरायण अश्य 
के सम्मान तथा सत्पति इन्द्र के सबृध्च, मनुष्य लोग सेवा करते हें। 

... ११. अग्नि, गोएवन नामक ऋषि की स्थुति से तुम अन्नदाता हुए 
थे। तुम सर्वत्र जानेवाले और शोधक हो। तुम गोपवन के आह्वान को 
सुनो ॥ द 

१२. बाधा-संयुकत होने पर भी लोग, अज्न-प्राप्ति के लिए, तुम्हारी 
स्तुति करते हैँ। तुम युद्ध में जागो। 

१३ में (ऋषि) बुलाये जाने पर, शत्र-गर्वे-ध्यंससल और ऋ्ष-पुश्न 
श्रुतर्वा राजा के दिये हुए लोमवाले चार अब्वों के ऊँचे और लोमबाले 
पस्तकों को में हाथों से थो रहा हूँ। 

१४. अतीब अज्नवाले श्रुतर्वा राजा के चार अद्व द्रुतगामी और 
उत्तम रथवाले होकर, उसी प्रकार अन्न को ढोते है, जिस प्रकार अश्विहय 
की भेजी हुईं चार नावों ने तुग्र-पुत्र भुज्यु का वहन किया था। 

१५. है महानदों परुष्णी (राबी), हे जल, में तुमसे सच्चा कहता हूँ 
कि सबसे बली इन श्रुतर्वा राजा से अधिक अइवों का दान कोई भी 
पनुष्य लहीं कर सकता। 
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६४ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अद्डिरा के पुत्र विरूप | छुन्द गायत्री )) 

१. अग्ति, सारथि के समान तुम देवों को बुलाने में कुशल घोड़ों को 
रथ में जोतो। तुम होता हो। प्रधान होकर तुम बैठो। 

२. देव, तुम देवताओं के यहाँ हमें “विद्वत्थेष्ठ” कहुकर हमारे बरणीय 
धनों को देवों के पास भेजो। 

३. तरुणतभ, बल के पुत्र और आहत अग्नि, तुम सत्यवाले और 
यज्ञ-योग्य हो । 

४. यह अग्नि सौ और हजार तरह के अन्नों के स्वामी, शिरः-संयुक्त, 
कषि (मेधावी) और धनपत्ति हूं। 

५. गभनशीलर अग्नि, जेसे ऋभू लोग रथ-नेमि को ले आते हैं, वेसे . 
ही तुम भी एकच्र आहत देवों के साथ अतीव निकटबर्ती यज्ञ को ले 
आजो । 

६- विशिष्ट रूपवाले ऋषि, तुम नित्य वाक्य के द्वारा तुप्त और, 
 अभीष्टवर्षी अग्नि की स्तुति करो। 

७. गायों के लिए हम विश्ञाल चक्षुवाले अग्नि की ज्वाला के द्वारा 
किस परणणि का वध करेंगे ? 

८. हम देवों के परिचारक हें। जेसे दूध देनेवाली गायों को नहीं 
छोड़ा जाता और गाय अपने छोटे बच्चे को नहीं छोड़ती, बसे ही अग्गि 
हमें न छोड़ें। 

९. जैसे समुद्र की तरद्भा नौका को बाधा देती है, बसे ही बन्नुओं की 
दुष्ट बुद्धि हमें बाधा न दे। 

१०. अग्निदेव, मनुष्य बल-प्राप्ति के लिए तुम्हारे निभित्त नमस्कार 
करते हैं। तुम बल के द्वारा दात्र॒संहार करो। 

११. अग्नि, हमें गायें खोजने के लिए प्रव॒र धन दो। तुम समद्धिकत्ता 
ही। हमें समद्ध करो। 
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१२. भारवाहक व्यक्तित के समान तुम हमें इस संग्राम में नहीं छोड़ना । 
: शत्रओं के द्वारा धन छिन्न हो रहा है। उसे हमारे लिए जीतो। 

१३- अग्नि, ये बाधायें स्तुति-विहीन के लिए भय उत्पन्न करें। तुम 
हुमारे बल से युक्‍त वेग को वर्धित करो। 

१४. मसस्कारवाले अथवा यज्ञ-यक्त जिस ध्यक्तित का कर्म सेवा 


. करता है, उसी के पास विशेषतया अग्नि जाते हूँ। 


१५. शत्र-सेना से अलग हमारी सेनाओं को अभिमुखीन करो। 
जिनके बीच में हैँ, उनकी रक्षा करो। 

१६. अग्नि, तुम पालक हो। पहले के समान इस समय तुम्हारे 
रक्षण को हम जानते हैं। अब तुम्हारे सुख की हम याचना करते हूँ। 


६५ पृक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोन्नीय कुरुसुति। छन्द गांयत्री ।) 

१. में शत्रच्छेदन के लिए प्राज्ञ इन्द्र को बुलाता हूँ। वे अपने बल 
ले सबके स्वामी और मश्तोंवाले हें। 

२. इन इन्द्र ने, भरुतों के साथ, सौ प्वों (जोड़ों) वाले बज्य से बृत्र 
का शिर काटा था। द 

३. इन्द्र ने बढ़कर और मरुतों से मिलकर वृत्र को विदीर्ण किया 
था। उन्होंने अन्तरिक्ष को जल बनाया था। 

४. जिन्होंने मरुतों से युक्त होकर, सोमपान के लिए, स्वर्ग को जीता 
था, वे ही ये इन्द्र ह। 

५. इन्द्र मर्तों से युक्त, ऋजीष (तृतीय सवन में पुनः अभिषुत सोम 
का शेष भाग) वाले, सोम-संयुक्त, ओजस्वी और महान्‌ हैं। हम स्तुति- 
द्वारा उन्हें बुलाते हूँ। 

६. मरुतों से युक्त इन्द्र को हम, सोमपान के लिए, प्राचीन स्तोत्र 
के हारा बुलाते हूँ। . 
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७. फेल-वर्षक, अनेकों द्वारा आहुत और शतक्तु इच्द, मरतों के 
साथ तुम इस यज्ञ में सोमपान करो। 

८. वज्भधर इन्द्र, तुम्हारे और मरतों के लिए सोम अभिषुत हुआ 
है। उक्थ मन्‍्त्रों का उच्चारण करनेवाले व्यक्ति भक्ति के साथ तुम्हें 
बलाते 

इन्द्र, तुम मरुतों के मित्र हो! तुम हमारे स्वर्ग देनेवाले यज्ञ में 
अभिषुत सोम का पान करो और बल के द्वारा वज्य को तेज करो। 

१० अभिषवण-फलकों (चमुओं) पर अभिषुत सोम को पीते हुए 
बल के साथ खड़े होकर दोनों जबड़ों को कौपाओ। 

११ तुम शत्रुओं का विनाश करनेवाले हो। उसी समय द्यावाषथिवी, 
दोनों हो तुम्हारी कल्पना करते हे, जिस समय तुम दस्युओं का विनाश 
करते हो। 

१२. आठ और नो दिज्ञाओं (चार दिज्ञायें, चार कोण और आदित्य) 
में यज्ञ-स्पश करनेवाली स्तुति भी इन्द्र से कम है। में उसी स्तुति को 
करता हूँ। 


६६ पृक्त ः 
(देवता इन्द्र। ऋषि कुस्सुति। छन्द गायत्री, बहती 
और सतोबृहती ।) 
१. जन्म लेते ही बहुकमें-शाली होकर इन्द्र ने अपनी माता से पुछा, 
उग्र कौन हु और प्रसिद्ध कौन हें?” 
२. शवसी (बलवती माता) ने उसी समय कहा-- पुन्न, ऊर्णनाभ, 
अहीशुव आदि अनेक हूँ । उनका निस्तार करना उपयुक्त है ।” 
., ॥- वृत्रध्त इन्द्र ने रथ-चक्र की लकड़ियों (अरों) के समान एक साथ 
ही रस्सी से उन्हें खींचा और दस्युओं का हनन करके प्रवुद्ध हुए। 
४. इन्द्र ने एक साथ हो सोम से पूर्ण तीस कसतीय पात्रों को पी 
डाला। 
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५. इन्द्र ने मूल-शून्य अन्तरिक्ष में ब्राह्मणों के बर्तन के लिए चारों 
ओर से मेघ को मारा। 

६. सनृष्यों के लिए परिपक्व अज्न का निर्माण करते हुए इृन्द्द ने 
बिराद शर को लेकर मेघ को छेदा था। 

७. इन्द्र, तुम्हारा एकमात्र वाण सो अग्र भागों से युक्त और सहन 
पात्रों से संयुक्त हे। तुम इसी बाण को सहायक बनाते हो। 

<. स्तोताओं, पुत्रों और स्त्रियों के भक्षण के लिए उसी बाण के 
द्वारा य्ेष्ट धत ले आओ। जन्म के साथ ही तुम प्रभत और स्थिर 
ही । 

९. इख, तुमने ये सब अतीव प्रवृद्ध और चारों ओर फैले हुए पर्व॑तों 
को बनाया हे। बुद्धि में उन्हें स्थिर भाव से धारण करो। 

१०. इन्त, तुम्हारा जो सब जल हे, उसे विष्ण (आदित्य) प्रवान 
करते हैं। विष्णु आकाश में भ्रमण करनेवाले (बहु-गति) और तुम्हारे 
द्वार। प्रेरित हैं। इन्द्र ने सौ महिषों (पशुओं), क्षीर-पक्‍्व अज्न और जल 
घुरानेवाले मेघ (वराहु) को भी दिया। 

११. तुम्हारा धनुष बहुत बाण फेंकनेबाला, सुनि्भित और सुखावह 
है । तुम्हारा बाण सोने का है । तुम्हारी दोनों भुजायें रमणीय, 
मर्मभेदक, सुसंस्कृत और यज्ञवर््धक हैं। 


६७ पूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि कुरुसुति। छन्द गायज्नी और बृहती ।) 

१. शूर इन्द्र, पुरोडादा नास के अछ्च को स्वीकार कर सौ और सहस्र 
भायें हमें दो। 

२. इन्द्र, तुम हमें गाय, अइब और तेरू दो * साथ ही मनोहर और 
हिरण्मय अलंकार भी दो। क्‍ 

३. शत्रुओं को रगड़नेवाले और वासदाता इन्द्र, तुम्हीं सुने जाते हो। 
तुम हमें बहु-संख्यक कर्णाभरण प्रदान करो। 
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४. श्र इन्द्र, तुम्हारे सिवा अब्य वर्धेक नहीं है। तुम्हारी अपक्षा 
संग्राम में दूसरा कोई सम्भक्त नहीं हे--कोई उत्तम दाता भी नहीं 
है। तुम्हारे सिवा ऋत्विकों का कोई नेता भी नहीं है। 

५. इन्द्र किसी का तिरस्कार भहीं करते। इन्द्र किसी से हार नहीं 
सकते। वे संसार को देखते और सुनते हैं। 

६. इन्द्र का वध मनुष्य नहीं कर सकते। वे क्रोध को मन में स्थान 
नहीं देते। निन्‍दा के पूर्ण ही मिन्‍दा को स्थान नहीं देते। 

७. क्षिप्रकारी, वृत्रष्च और सोमपाता इन्द्र का उदर सेवक के कर्मे 
द्वारा ही पूर्ण है। 

८. इन्द्र, तुममें सारे धन सद्भत हैं। सोमणता इन्द्र, तुममें समस्त 
सौभाग्य संगत हैं। सुन्दर दान सदा कुठिलता से शुन्य हुआ करता है। 

९. सेर! सन यव (जो), गौ, सुबणे और अश्व का अभिलाषी होकर 
तुम्हारे ही पास जाता है। 

१०. इन्द्र, में तुम्हारी आशा से ही हाथों में दात्र (खेत काठने का 
हथियार) धारण करता हूँ। १हुले काटे हुए अथवा पुर्व संगृहीत जो की 
मुष्टि से आशा को पूर्ण करों। 


६८ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि ऋत्नु । छुन्द गायत्री ओर अनुष्हुप्‌ 0) 

१. ये सोमकर्ता हैं। कोई इनका ख्रहण नहीं कर सकता। थे 
विश्वजित्‌ और उद्भिद्‌ नामक सोम-यज्ञों के निष्पादक हूँ। ये ऋषि 
(ज्ञाची), मेधावी और काव्य (स्तोत्र) के द्वारा स्तुत्य हैँ। 

२० जो नग्न हैं, उसे सोम ढेंकते हें। झो रोगी हे, उसे नीरोग करते 
हैं। यह सन्नद्ध रहने पर भी दक्षन्र करते हैं, यह पंगु होकर भी गसन 
करते हूँ। 

. ३. सोम, तुम शरीर को कृश करनेवाले अन्य कतों (राक्षसों) के 
अप्रिय कार्यों से रक्षा करते हो। 
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४. है ऋजीष (तृतीय सबन में अभिषुत सोम का शेष भाग) वाडे 
सोम, तुम प्रज्ञा और बल के द्वारा ुलोक और पृथिवी के यहाँ से हमारे 
धात्रु के कार्य को पृथक करो। 

५. यदि धरनेच्छु लोग धनी के पास जाते हैं, तो दाता का दान 
मिलता और भिक्षुक की अभिलाषा भली भाँति पूर्ण होती हे। 

६- जिस समय पुराना धन प्राप्त किया जाता है, उस समय यज्ञा- 
भिलाषी को प्रेरित किया जाता है। तभी दीर्घ जीवन प्राप्त किया 
जाता हेँ। 

सोम, तुम हमारे हृदय में सुन्दर, सुखकर, यज्ञ-सम्पादक, मिईचल 
कोर मड़लकर हो। 

८. सोम, तुम हमें चंचलाड्र नहीं करना। राजन्‌, हमें डराना नहीं। 
हमारे हृदय में प्रकाश के द्वारा वध नहीं करना। 


९. तुम्हारे गृह में देवों की दुबुंद्धि न प्रवेश करे। राजन, शत्रुओं को 
दूर करो। सोसरस का सेचन करनेवाले हिसकों को मारो। 


६९ सूदत 
(देवता इन्द्र | ऋषि नोधा के पुत्र एकथ्य | छन्द गायत्री 
ओर त्रिष्टुप ।) 

.._ १. इन्द्र, तुम्हारे सिवा अन्य सुखदाता को में बहुमान नहीं प्रदान 
करता हूँ; इसलिए हे शतकतो, सुख दो। 

२. जिन अहिसक इन्द्र ने पहुले हमें अन्न-प्राप्ति फे लिए बचाया था, 
वे हमें सदा सुखी करें। 

३. इन्द्र, तुम आराधक को प्रवत्तित करो। तुम अभिषव-कर्ता के 
रक्षक हो। फलतः हमें बहुधन दो। 


४. इन्द्र, तुम हमारे पीछे खड़े रथ की रक्षा करो। वच्ञ्धर इन्द्र, 
उसे सामते ले आओ। 
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५. दात्रु-हन्ता इस्र, इस समय तुम क्‍यों चुप हो? हमारे रथ को 
मुख्य करो। हमारा अन्माभिछाषी अन्न तुम्हारे पास है। 

६ इस्द्र, हमारे अज्नाभिछाथी रथ की रक्षा करो। तुम्हारा क्या 
कर्तेग्य हुं ? हमें संग्राम में सब तरह से विजयी बनाओ। 

७. इन्द्र, दृढ़ होओ। तुम नगर के समान हो। मद्भलमयी स्तुति- 
क्रिया यथासमय तुम्हारे पास जाती हे। तुम यज्ञ-सम्पादक हो। 

८. निन्‍्दा-पात्र व्यक्ति हमारे पास उपस्थित न हो। विज्ञाल दिशाओं 
में निहित धन हमारा हो। शत्रु विनष्ट हों। द 

९, इन्द्र, तुमने जिस समय यज्ञ-सम्बन्धी चतुर्थ वराम धारण किया, 
उसी समय हमने उसकी कामना की । तुम्म हमारे रक्षक हो। तुम्हीं हमारा 
पालन करते हो। 

१०. अमर देवो, एकच्यु ऋषि तुम्हें ओर तुम्हारी पत्नियों को 
बद्धित और तृप्त करते हें। हमारे लिए प्रचुर धन दो। कर्म-धन इच््र 
प्रातःकाल ही आगमर्न करें। द 

७० झसुृक्त 

(९ अनुवाक | देवता इन्द्र | ऋषि कण्वगोन्रीय कुसीदी । 

छन्द गायत्री ।) 

१. इन्द्र, तुम महान्‌ हस्त (हाथ) वाले हो। तुम हमें देने के लिए 
शब्दवान्‌ (स्तुत्य), विचित्र और ग्रहण के योग्य धन दक्षिण हाथ में 
धारण करो। 

२. इन्द्र, हम तुम्हें जानते हें। तुम बहुकर्मा, बहुंदाता, बहुधनी ओर 
बहुरक्षावाले हो। 

' ' ३, शर इन्द, तुम्हारे दानेच्छ होने पर देव ओर मनुष्य, भयंकर वृषभ 
के समान, तुम्हें बाधा नहीं पहुँचा सकते। 


४. मनुष्यो, आओ और इन्द्र की स्तुति करो। वह स्वयं दीप्यमान 
धन के स्वामी हैं। अन्य धनी के समान वे धवन के द्वारा बाधा थे दें।. 
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५. इस्र, तुम्हारी स्तुति की प्रशंसा करे और तदनुरूस गान करें। 
वे सामवेदीय स्तोत्र का अवण करें। धन-युवत्त होकर हमारे ऊपर अनुप्रह 
क्रे। 

६- इन्द्र, हमारे लिए आगमन करो। वोनों हाथों से दान करो। हमें 
धन से अलग नहीं करना। 

७, इन्ध्र, तुम धन के पास जाओ॥। शज्ुजेता इच्र, जो मनुष्यों से 
अदाता (दानशून्य) है, उसका धन ले आओ ॥ 

८, इन्द्र, जो धन ब्राह्मणों (विप्रों) के द।/रा भजनीय (आश्रयणीय) 
है और जो धन तुस्हारा है, उसे माँगने पर हमें दो। 

९, इन्द्र, तुम्हारा अच्न हमारे पास श्ीज्ष आवे । वहु अज्न सबके लिए 
प्रसन्चतादायक है। नानाविध छालूसाओं से युक्त होकर हमारे स्तोता लोग 
शीक्ष ही तुम्हारी स्तुति करते हें । 

 पथ्न्‍चम अध्याय समाप्त ४ 


७२१ सूक्त 
(पृष्ठ अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि कण्वपृत्र कुसीदी। 
छन्द गायत्री ।) 

१. वृत्रध्म ईस्ड, यज्ञ के भदकर सोम के लिए बुर और समीप के 
स्थानों से आओ ॥ 

२. शीक्ष मद (नशा) करनेबारा सोम अभिषुत हुआ है॥ आओ, 
पियो और मत होकर उसकी सेवा करो। 

३. सोम-रूप अज्ञ के द्वारा सत्त होओ। वह शत्रु को दुर करनेवाले 
ऋरध के लिए यर्थेष्ट हो॥। ठुम्हारे हृदय में सोम सुखकर हो। 

४, शत्रु-शन्य इन्दह, शीघ्र आओ; क्योंकि तुम झुलोकस्थ देवों से 
प्रकाशमान समीपस्थ यश्ष में उकथ सन्हों के हारा बुलाये जा रहे हो। 
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५. इस्द्र, यह सोम पत्थर से प्रस्तुत किया गया है। यह क्षीरादि के 
द्वारा मिलाया जाकर तुम्हारे आनन्द के लिए अग्नि में हुत हो रहा है। 

३ इस्द्, मेरा आह्वान सुतो। हमारे द्वारा अभिषत और गव्य- 
मिश्चित सोम पियो और विविध प्रकार की तृप्ति प्राप्त करो । 

७. इन्द्र, जो अभिषुत सोम चमस और चम्‌ नाम के पात्रों में है, उसे 
पियो। तुम ईइवर' हो; इसलिए पियो। 

८. जल में चन्द्रभा के समान चसम्‌ में जो सोम दिखाई दे रहा है, 
तुम ईइवबर हो; इसलिए उसे पियो। 

९. श्यत पक्षी का रूप धारण करके गायत्री जो अन्तरिक्षस्थ सोस* 
रक्षक गन्धर्वों को' तिरस्क्ृत करते हुए दोबों सबनों में सोम ले आई थी, 
इन्द्र, तुम ईइवर हो, उसे पियो॥ 


3२ सूक्त 

(देवता विश्वदेवगण । ऋषि कुसीदी । छन्द गायत्री ।) 

१. देवो, हम अपने पालन के लिए तुम्हारी काम-वर्षिणी महारक्षा 
की प्राप्ति के निमित्त प्रार्थना करते हे । 

२. देवो बरुण, मित्र और अरयमा सदा हमारे सहायक हों। ने शोभव 
स्तुतिवाले और हमारे बढ्ंक हों। 

३. सत्य-नेता देवो, नौका के द्वारा जल के समान हमें विज्ञाल और 
अनन्त गशत्रु-सेना के पार ले जाओ। 

४. अर्यमा हमारे पास भजनीय धन हो॥ वरुण, प्रशंसनीय धन हमारे 
यहाँ हो। हम भजनीय (व्यवहार के उपयुक्त) धन के लिए प्रार्थना 
करते हेँ। 

५. प्रकृष्ट ज्ञानवाले और हात्रु-्भक्षक देवों, तुम भजनीय धन के 
स्वामी हो। आदित्यो, पाप-सम्बन्धी जो हे, बहु हमारे पास आवे। 

६- सुन्दर दानवाले देवों, हम चाहे घर में, चाहे मार्ग में, हृव्य-बर््धन 
के लिए तुम्हें ही बुलाते है। 
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. ७. इन्द्र, विष्णु, भमरतों और अध्विद्दय, समान जातिवालों में हमारे 
ही पास आओ। ु 

८. सुन्दर दान-शील देवों, आने के पदचात्‌, हम पहले तुम .सब लोगों 
को प्रकट करेंगे और अनन्तर मातु-गर्भ से तुम्र लोगों के दो-दो करके जन्म 
हेने के कारण तुममें जो बन्धुत्व है, उसे भी अकाशित करेंगे। 

९. तुम दानशील हो। तुमसें इन्द्र श्रेष्ठ हैं। तुम दीप्ति से युक्त 
हो। तुम लोग यज्ञ में रहो.। अनन्तर से तुम्हारा स्तव करता हू । 

७३ सूक्त क्‍ 
(देवता अग्नि | ऋषि कवि के पुन्न उशना। छन्द गायत्री ।) 
.. ९, प्रियक्म अतिथि और मित्र के समान प्रिय तथा रथ के समान 
धन-वाहक, अग्नि की, तुम्हारे लिए, में स्तुति करता हूँ। | 

२ देवों ने जिन अग्नि को, भ्रक्ृष्ट ज्ञानवाले पुरुष के समान, मनुष्यों 
में दो प्रकार से (द्यावा और पृथिवी में) स्थापित किया हे, उनको सें 
स्तुति करता हूं। 

३. तरुणतम अग्नि, ह॒विर्दाता के मनुष्यों का' पालन करो। स्वृति 
सुनो और स्वयं ही हमारी सनन्‍्तान की रक्षा करो। 

४. अज्धिरा (गतिशील) बल के पुत्र और देव अग्नि, तुम सबके 
बरणीय (स्वीकार के योग्य) और दात्रुओं के सामने जानेवाले हो। फंसे 
इतोत्र से में तुम्हारी स्तुति करूँ ? 

५. बल-पुत्र अप्नि, केसे यजसान के सत के अनुकूल हम तुम्हें ह॒व्य 
देंगे ? कब इस समस्कार का सें उच्चारण करूंगा? 

६: तुम्हीं, हमारे लिए, हमारी सारी स्तुतियों को उत्तम गृहु, धन 
ओर अज्वाली करो॥ 

७. दम्पती-छप (गाहुपत्यथ) अग्नि, तुम इस समय किसके कर्स को 
प्रस्ष (सफल ) करते हो ? तुम्हारी स्तुतियाँ धन देनेवाली हैं। 
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८. अपने घर में यजमान लोग सुन्दर बुद्धिवाले, सुकृती युद्ध में अग्न- 
गामी और बली अग्नि. की पूजा करते हूँ। 

९. अग्नि, जो व्यक्ति साधक रक्षण के साथ अपने गृह में रहता है, 
जिसे कोई मार नहीं सकता और जो श्षात्रु को मारता है, बही सुन्दर पुत्र- 
पौत्र से युक्त होकर बढ़ता हू। 


७४ पमृक्त द च्, 
(देवता अश्विदयय। ऋषि आइ्विरस कृष्ण । छन्द गायत्री ।) 
१. नासत्य अध्विह्यय, तुम दोनों मेरा आह्वान सुनकर, सदकर सोस- 
पान के लिए, सेरे यज्ञ में आओ। 
२. अध्विद्वय, सदकर सोम के पान के लिए मेरे स्तोन्न को सुनो । 
मेरा आह्वान सुनो। 
३. है अन्न और धनवाले अश्विद्य, मदकर सोम-पान के लिए यहु 
कृष्ण ऋषि (में) तुम्हें बुलाता हे 
४. नंताओ, स्तोत्र-परायण और स्तोता कृष्ण का आह्वान, सदकर 
सोमपान के लिए, सुनो। हे 
५. नेताओं, भमदकर सोमपान के लिए मेधावी स्तोता कृष्ण को 
आहिसनीय गृह प्रदान करो। 2७8 
६. अशिवद्वय, इसी प्रकार स्तोता और हृष्यदाता के ग्रह में, मदकर 
सोम्रपान के लिए, आओ। लि 
७. वर्षक और धनी अध्विदवय, सदकर सोमयाव के लिए दुढ़ाज़ुः रथ 
में रासभ (अब्बव) को जोतो। . ह 
अधिवद्वण, तीद बन्धुरों (फलकों) और तीव क्ोनोंबाले रथ पर, 
सदकर सोमपान के लिए, आगमन करो। . 
९, भासत्य-हथ, मदकर सोमपाव के लिए मेरे स्तुति-बचनों की ओर 
ठुप्त ज्ञीज्ष आजी। है 
फा० ६६ 
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७५ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि क्ृष्ण के पुत्र विश्वक | छनन्‍्द जगती।) 

१. दर्शनीय ओर वेच्य अध्विदयय, तुम दोनों सुखकर हो। तुम लोग 
दक्ष के स्तुति-समय में उपस्थित थे। सन्तान के लिए तुम्हें विश्वक (में) 
ब॒ुलाता हूँ। हमारा (ऋषि और स्तोताओं का ) बन्धुत्व अलूण नहीं करना ॥ 
लगाम से अइवों को छुड़ाओ। 

२. अध्विदयय, बिसना नाम के ऋषि ने पूर्व काल में तुम्हारी कंसे 
स्तुति की थी कि विमना को धन-प्राप्ति के लिए तुमने अपने भन को 
निश्चित किया था? वेसे तुमको विदवक बुलाता है। हमारा बस्धुत्व 
वियुकत न हो। लगाम से अइवों को छुड़ाओ। 

३. अनेकों के पालक अधदविद्वय, विष्णुवापु (मेरे पुत्र) की उत्कृष्ठ 
धन की अभिलाषा को पूर्ण करने के लिए तुमने धन-वृद्धि प्रदान किया है। 
बैसे तुम्हें, सन्‍्तान के लिए, विद्वक बुलाता है । हमारा सखित्व अहूग नहीं 
करना। लगाम से अइयों को छोड़ो। 

४. अदिवद्य, बीर, धव-भोवता, अभिषुत सोम से युक्त और दूरस्थ 
विष्णुवापु को हम बुलाते हें। पिता (मेरे) समान ही विष्णवापु की 
स्तुति भी अतीव सुस्वादु है। हमारे सत्य को पथक्‌ मत करो। 

५. अविदद्वय, सत्य के द्वारा सुर्य अपनी किरणों को (सायंकाल में) 
एकञ्न करते हैं। अनन्तर सत्य के श्यृंग (किरण-समूह) को (प्रातःकाल) 
घिशेष रूप से विस्तारित करते हूँ। सचमुच वह ॒(सुर्य -- सविता ) सेना- 
वाले शत्र्‌ को परास्त करते हे। सत्य के हारा हमारा बन्धृत्व वियुक्त 
न हो। छूगाम से अब्वों को छुड़ाओ। 

क्‍ 3३ सक्त क्‍ 
द्वता अश्विद्वय । ऋषि वस्चिष्ठ के पुत्र थुम्नीक, अद्”िरा के पुत्र 
प्रियमेघ अथवा ऋष्ण | छुन्द बृहती और सतोदृहती ।) 

१. अधशिविद्य, थुस्नीक ऋषि तुम्हारा स्तोता है। वर्षा-ऋतु में कुँओं 
की तरह तुम आओ। नेताओ, यह स्तोता यद्रुतिमान्‌ यज्ञ में अभिषुत और 
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लदकर सोम का श्रेमी है। फलतः जैसे गौर मृग तड़ाग आदि का जल 
पीते हूं, वेसे ही अभिषुत सोम का पास करो। 

२. अश्विद्वय, रसवान्‌ और चूनेवाला सोम पिओओो। नेताओ, यज्ञ में 
बेंठो। मनुष्य के गृह में प्रमत्त होकर तुम लोग, हव्य के साथ, सोम का 
पान करो॥। 

३. अश्विद्यय, यजमान तुम्हें सारी रक्षाओं के साथ, बुला रहे है। 
जिस यजमान ने कुझों को विछाया है, उसी के द्वारा सदा सेदित ह॒वि के 
लिए तुम छोग प्रातःकाल ही घर में आओ। 

४. अध्विद्यण, रसवान्‌ सोम का पान करो। अनस्तर सुन्दर कृशों 
पर बेठो। तत्पद्चात्‌ प्रवुद्ध होकर उसी प्रकार हमारी स्तुति की ओर 
आओ, जिस प्रकार दो गौर मृग तड़ाग आदि की ओर जाते हैं। 

५. अध्विद्यय, तुम लोग स्निग्ध रूपवाले अदवों के साथ इस समय आओ ॥। 
दर्शनीय और सुवर्णमय रथवाले, जहू के पाक्रक और यज्ञ के वर््धक 
अधिवद्वय, सोमपान करो। 

६. अश्विद्वय, हम स्तोता और ब्राह्मण हैं। हम अन्न-लाभ के लिए 
तुम्हें बुलाते हे। तुम्र सुन्दर गसनवाले और विविध-कर्मा हो। हमारी 
स्तुति के द्वारा बुलाये जाकर श्ीक्ष आओ। 


७७ मुक्त 
(दवता इन्द्र | ऋषि गोतम नोधा। छन्द बृहती ।) 

१. जेसे दिन में, गोशाल में, गायें अपने बछड़ों को बुलाती हे, वैसे 
ही इशेनीय, शक्षत्र-तादक, दुःख दूर करनेवाले ओर सोमपान के द्वारा 
प्रमत्त इन्द्र को, स्तुति के हारा, हम बलाते हैं। 

२. इन्द्र दीप्ति के निवास-स्थाल, स्वर्ग -चासी, उत्तम दानवाले, पर्वत 
के समान बल के द्वारा ढके हुए और अनेकों के पालक इन्ध से शब्दकारी 
पुत्रादि, सो और सहल्न धन तथा गो से यक्त अन्न की हम शीघ्र थाचता 
करते है । 
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_.. ३, इन्द्र, विराट और सुदृढ़ पर्वत भी तुम्हें बाधा नहीं पहुँचा सकते। 
भरे जैसे स्तोता को जो धन देने की इच्छा करते हो, उसे कोई नहीं विनष्द 
कर सकता। द 

४. इन्द्र, कर्म और बल के द्वारा तुम शत्रुओं के विनादाक हो। तुम 
अपने कर्म और बल के द्वारा सारी वस्तुओं को जीतते हो। देवों का 
पूजक यह स्तोता, अपनी रक्षा के लिए, तुममें अपने को रूगाता हैँ। गौतम 
लोगों ने तुम्हें आविर्भत किया हे। 

५. इन्द्र, द्लोक पर्यन्त प्रदेश से भी तुम प्रधान हो। पार्थिव छोक 
(रजोलोक) तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकता। तुम हमारा अन्न ले जाने की 
इच्छा करो। 

६. धनी इन्द्र, हृव्य-दाता को जो धन तुम देते हों, उसमें कोई 
बाघक नहों है। तुम धन-प्रेरत और अतीव वान-शील होकर धन-प्रोष्ति 
के लिए हमारे उचथ्य के स्तोत्र को जानो ॥ | 


७८ सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि नुमेध ओर पुरमैध | छेन्‍्द अनुष्टुप 
ओर बृहती ।) 
... ३. सरुतो, इन्द्र के लिए पाप-विनाशक और विज्ञाल गान करो। 
पन्नदद्धंक विव्वदेवों ने दुतिमान्‌ इन्द्र के लिए इस गान के हारा दीप्त 
और सदा जागरूक ज्योति (सु्य) को उत्पन्न किया। द 
स्तोन्न-शून्य लोगों के विनाशक इन्द्र ने शत्रु की हिसा को दूर 
किया था। अनन्तर' इन्द्र प्रकाशक ओर यशस्बी हुए थे। विशाल दीप्ति 
और मरुतों से युक्त इन्द्र, देवों ने तुम्हारी मेत्री के लिए तुम्हें स्वीकृत 
किया था। 
३. मरुतो, इख्ध महान हे। उनके लिए स्तोत्र का उच्चारण करो। 
बन्नष्न और शतकतु इस्द्र ने सो सन्धियोंवाले वच्य से वृत्र का वध 
किया था। 
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(४. शत्रु-वध के लिए प्रस्तुत इच्द, तुम्हारे पास बहुत अन्न. है। तुम 
सुदृढ़ चित्त से हमें वह अन्न दो। इन्द्र, हमारे मात-रूप जल बेग से विविध. 
भूमियों की ओर जायें। जल को रोकनेवाले वृत्र का नाश करो। स्वर्ग को 
(वा श्राणियों को). जीतो। 

.._५. अपूर्व धनी इस्छ, वृत्र-बंध के लिए जिस समय तुम प्रकट हुए; 
उस समय तुमने पृथिवी को दृढ़ किया और इलोक को रोका। क्‍ 

६* उस समय तुम्हारे लिए यज्ञ उत्पन्न हुआ और प्रसन्नतादयकों 

मन्त्र उत्पन्न हुए। उस समय तुमने समस्त उत्पन्न और उत्पन्न होनेवाले 
संसार को अभिभत किया। 

. ७. इन्द्र, उस समय तुमने अपवय दृधवाली गायों में पक्व दूध उत्पन्न 
किया और घुलोक में सूर्य को चढ़ाया। साम-सन्त्रों के द्वारा प्रवर्य सोम 
के समान शोभन स्तुतियों से इन्द्र को बढ़ाओ। स्वुति-भोगी इन्द्र के लिए 

हषेदाता और विज्ञाल साम का गान करो। 


े ७९ सृक्त रि 
(देवता इन्द्र । ऋषि नृमेध और पुरमेघ | छन्द सतीवृहती |) 
१ सरे युद्धों में बुलाने योग्य इस्र हमारे स्तोन्र का आश्रय करें। 
तीनों सवनों की सेवा करो। वे वृत्रध्न हें। उनकी ज्या (प्रत्यण्चा) 
अविनाश है। वे स्तुति के द्वारा सामने करने योग्य हैं। 

२. इन्द्र, तुम सबके मुख्य धन-प्रद हो, तुम सत्य हो। तुम स्तौताओं 
को ऐश्वर्यंशाली करो। तुम बहुत धतवाले और बल के पुत्र हो। तुम 
महान्‌ हो। तुम्हारे योग्य धन का हम आश्रय करते हैं। 

३. स्तुत्य इन्द्र, तुम्हारे लिए हम जो यथार्थ स्तोत्र करते है, हरयईंब, 
उसमें तुम युक्त होओ और उसकी सेवा करो। तुम्हारे लिए हम जितने 
स्तोत्रों का उच्चारण करते हैं, उनकी भी सेवा करो क्‍ 

४. धनी इन्द्र, तुम सत्य हो। तुमने किसी से भी न दबकर' अनेक 
राक्षसों का नाश्य किया हैँ। इन्द्र, जेसे हृष्यदाता के पास धन पहुँचे, 
बसा करो। 
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५. बलाधिपति इन्ह, तुम अभिषुत सोमवाले होकर यश्मस्थी बने हो। 
तुमने अकेले ही किसी के द्वारा न जाने योग्य और न जीतने योग्य राक्षसों 
को, मनुष्यों के रक्षक बज्य के द्वारा मारा हूँ 

६- बली (असुर) इन्द्र, तुम उत्तम ज्ञानवाले हो। तुम्हारे ही समीप 
हम पंतृक धन के भाग के समान धन की याचना करते हें। इन्द्र, 
तुम्हारी कीति के समान तुम्हारा गह घुलोक में, विशाल रूप से, 
अवस्थित हूँ। तुम्हारे सारे सुख हमें व्याप्त करें + 

<*० सुक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि अपाला (अत्रि की पुत्री)। छन्द पड: क्ति 
ओर अनुष्ड॒प्‌।) 

१. जल की ओर स्वान के लिए जाते समय कन्या (अपाला में) 
ने इन्द्र को प्रसन्न करने के छिए (अपने चर्म-रोग-विनाश के निमित्त) मार्ग 
में सोम को प्राप्त किया। में उस सोम को घर ले आने के समय सोम 
से कहा--* इन्द्र के लिए तुम्हें में अभिषुत करती हू---समर्थ इन्द्र के लिए 
तुम्हें अभिषुत करती हूँ।” 

२. इन्द्र, तुम वीर, अतीव दीप्तिमान्‌ और प्रत्येक गृह में जानेवाले 
हो। भूने हुए जो (यव) के सत्तू पुरोडाशादि तथा उकथ स्तुति से युक्त 
एवम्‌ (मेरे) दाँतों के द्वारा अभिषत सोम का षान करो। 

३. इन्द्र, तुम्हें हम जानने की इच्छा करती हैं। इस समय तुम्हें हम 
नहीं प्राप्त होती हैं। सोम, इन्द्र के लिए पहले धोीरे-धोरे, पीछे ज्ञोर से 
(दाँतों से) बही। 

४. वह इन्द्र हमें (अपाला और स्तोता छोगों को) अथवा प्रजार्थ 
अपाझा के लिए बहुब्चन समर्थ बनावें। हमें बहुर॑ख्पक करें। थे हमें 
अनेक बार धनी करें। हम पति के द्वारा छोड़ी जाकर यहाँ आई है। हम 
इन्द्र के साथ सिलेंगी। 
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५. इन्द्र, मेरे पिता का मस्तक (केश-रहित) और खेत तथा मेरे 
उदर के पास के स्थान (गुह्मेल्धिय)--इन तीनों स्थानों को उत्पादक 
बनाओ। 

६. हमारे पिता का जो ऊसर खेत है तथा मेरे शरीर (गोपनीय 
इन्द्रिय) और पिता का मस्तक (चम्मंरोग के कारण लोभ-शुन्य है )-- 
इन तीनों स्थानों को उर्बर और रोम-युक्त करो। 

७. शतसंख्यकयज्ञवाले इन्द्र ने अपने रथ के बड़े छिद्र, झ़कट के 
(कुछ छोटे छिद्र) और यूग (जोड़) के छोटे छिद्र को निष्कर्षण (अपनयन) 
के द्वारा शोधन करके अपाला को सूर्य के समान, चर्म-युक्त किया था। 


८१ सुक्‍त 

(देवता इन्द्र । ऋषि अतकक्ष वा सुकत्ष | छुन्द अनुष्टुप्‌ 

ओर गायत्री |) 

२. ऋत्विको, अपने सोम-पाता इस्ध की विशेष रूप से स्तुति करो।॥ 
वे सबके पराभवकर्त्ता, शत-याज्ञिक और मनुष्यों को सवपिक्षा' अधिक 
धन देनेवाले हे । 

२. तुम लोग बहुतों के द्वारा आहत, अनेकों के द्वारा स्तुत, गानयोग्य 
ओर सनातन कहुकर प्रसिद्ध देव को इन्द्र कहना। 

३. इन्द्र ही हमारे महान्‌ धर के दाता, महान्‌ अन्न के प्रदाता और 
सबको नचानेवाले हू। महान्‌ इन्द्र हमारे सम्मुख आकर हमें धन दें। 

४. सुन्दर शिरस्त्राणवाल़े इर्द ने होता और निपुण ऋषि के जो से 
मिल्ले और घूनेवाले सोम को भली भाँति पिया था। 

५. सोम-पान के लिए तुम लोग इन्द्र की विशेष रूप से पूजा करो। 
सोम ही इख्ध को वद्धित करता हे। 

६. प्रकाशमान इन्द्र सोम के मदकर रस को पीकर बल के द्वारा सारे 
भुवनों को दबाते हें। है श 
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७. सबको वबानेयाले और तुम्हारे सारे स्तोत्रों में विस्तृत इच्द् को 
ही, रक्षण के लिए, सामने बुलाओ। 

८. इन्द्र शत्रुओं को मारनेवाले सत्‌, राक्षसों के द्वारा अगम्य, अहि- 
सित, सोम-पाता और सबके नेता हूँ। इनके करे में कोई बाधा नहीं 
दे सकता। 

. ९. स्तुति के द्वारा सम्बोधन के योग्य इन्द्र, तुम विद्वान हो। शत्रओं 
से लेकर हमें बहु बार धन दो। शत्रु-धन के द्वारा हमारी रक्षा करो। 
.._ १०. इन्द्र, इस दुलोक से ही सो और सहख्र बलों तथा अन्न से युक्त 
होकर हमारे समीप आओ। 

११. समर्थ इन्द्र, हम कर्मवाले हूँ। युद्धविजय के लिए हम कर्म 
करेंगे। पर्वत-विदारक और वज्यधर इन्द्र, हम युद्ध में अइवों के द्वारा जय 
लाभ करेंगे। 

१२. जैसे गोपाल तृणों के द्वारा गायों को सन्तुष्ट करता है, बसे ही 
है बहुकर्मा इन्द्र, तुम्हें चारों ओर से उकथ स्तोत्र के द्वारा हम सस्तुष्ट 


. फैरग। 


१३. शतकतु इन्द्र, सारा संसार अभिलाषी हूँ। वज्धधर इच्ध, हम 
भी धनादि अभिलाषाओं को प्राप्त करेंगे। 


१४. बल के पुत्र इन्द्र, अभिलाषा के कारण कातर दब्दवाले मनुष्य 
तुमको ही आश्वित करते हें; इसलिए हे इन्द्र, कोई भी देव तुम्हें नहीं 
लाॉघ सकते। 


१५. अभिलाषा-दाता इन्द्र, तुम सबकी अपक्षा घन-दाता हो। तुम 
भयंकर दात्र्‌ को दूर करनेवाले और अनेकों का धारण करने में समर्थ 
हो। तुम कर्म के द्वारा हमें पालन करो। 

. १६. बहुविध-कर्मा इन्द्र, जिस सबसे अधिक यशस्वी सोम को, पुर्वे- 
काल में, तुम्हारे लिए, हुमने अभिषुत किया था, उसके द्वारा प्रमत्त होकर 
श्स समय हुसें प्रमत्तें करो॥ 
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१७. इन्द्र, तुम्हारी प्रमत्तता नाना प्रकार की कीत्तियों से युक्षत है। 
बहु हमारे द्वारा अभिषुत सोम सबसे अधिक पाप-नाशक और बल-दाता है ॥ 

१८. वज्मधर, यथार्थकर्मा, सोमपाता और दर्शनीय इच्ध, सारे मनुष्यों 
में जो तुम्हारा दिया हुआ धन है, उसे ही हम जानते हें। 

१९. मत्त इन्द्र के लिए हमारे स्तुति-वचन अभिषुत सोम की स्तुति 
करें। स्तोता लोग पूजतीय सोम की पूजा करें। 

.. २०. जिन इन्द्र में सारी कान्तियाँ अवस्थित है और जिनमें सात 
 होश्रक, सोम-प्रदान के लिए, प्रसन्न होते हैं, उन्हीं इन्द्र को, सोमाभिषय 
होने पर, हम ब॒लाते हू । 

२१. दैवो, तुम लोगों ने त्रिकद्रक (ज्योति, गौ और आयु) के लिए 
ज्ञान-साधक यज्ञ का विस्तार किया था। हमारे स्तुति-वाक्य उसी यज्ञ को 
बद्धित कर। 

२२. जैसे नदियाँ समग्र में जाती है, सारे.सोम तुमसें प्रविष्ठ हों। 
-इखहेँ कोई तुम नहीं लाँघ सकता। 

३. सनोरथ-पुरक और जागरणशील इन्द्र, तुम अपनी महिमा से 
सोमपान में व्याप्त हुए हो। वह सोम तुम्हारे उदर में पठता हूँ। 

२४. वुत्रध्न इन्द्र, तुम्हारे उदर के लिए. सोम पर्याप्त ही। चूनेबाला 
सोम तुम्हारे शरीर में यथेष्ट हो। 

२५- अतकक्ष . (में) अश्व-प्राप्ति के लिए, अतीव गान करता हूँ॥ 
इन्द्र के गृहु के लिए खूब गाता हू। 

२६. इन्द्र, सोमाभिषव होने पर, पान के लिए, तुम पर्याप्त हो॥ 
 झ्मर्थे इच्द, तुम्हीं धनद हो। तुम्हारे लिए सोम पर्थाप्त ही । 

२७. वजाघर इन्द्र, हमारे स्तुति-वाक्य, दूर रहने पर भी, तुम्हें व्याप्त 
करें। हम स्तोता हैं। तुम्हारे पास से हम प्रचुर धन प्राप्त करग। 

. २८, इच्च, तुम बीरों की ही इच्छा करते हो। तुम्त शूर और पैयेवाले 
हो। तुम्हारे मन की आराधना सबको करनी चाहिए। 
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२९. बहु-धनी इन्द्र, सारे यजमान तुम्हारे दान को धारण करते है। 
पुन्द्र, तुम मेरे सहायक बनों। 

३०. अच्नपति इन्द्र, तुम तन्द्रा-युक्त ब्राह्मण स्तोता के समान नहीं 
होना। अभिषत और क्षीरादि से युक्त सोम के पान से हृष्ट होना। 

३१. इस्त्र, आयुध फेंकनेवाले सुर (राक्षस) रात्रि-काल में हमें 
नियन्त्रित न करें। तुम्हारी सहायता से हम उनका बिना करेंगे। 

. ३२. इन्द्र, तुम्हारी सहायता प्राप्त करके हम शत्रुओं को दूर करेंगे। 

छुम हमारे हो और हम तुम्हारे हें। 

३३. इन्द्र, तुम्हारी अभिलाषा करके तथा बार-बार तुम्हारी स्तुति 
करके तुम्हारे बन्धु-स्वरूप स्तोता लोग तुम्हारी सेवा करते हे । 


<२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि सुकक्ष । छन्द्‌ गायत्री ।) 
१. सुवीय (सुर्यात्मक) इन्द्र, प्रसिद्ध धनवाले, सनोरथ-पुरक, भनुष्य- 
हितेषी कर्मेवाल़े और उदार यजमान के चारों ओर उदित होते हो। 
२. जिन्होंने बाहु-अल से ९९ पुरियों को (विवोदास के लिए) विनष्द 
किया और जिन वृत्रहन्ता इस्र ने सेघ का वध किया था-+- 
३. वे ही कल्याणकारी और बन्धु इन्द्र, हमारे लिए अइव, गो और 
जो से युक्त धन को, यथेष्ट दूधवाली गाय के समान, बूहें। 
४. वृत्नरध्न और सूर्य इन्द्र, आज जो पदार्थे हे, उनमें सामने प्रकट 
हुए हो। इस प्रकार सारा संसार तुम्हारे बश में हुआ हेँ। 
५. प्रवृद्ध और सत्पति इन्द्र, यदि तुम अपने को अमर मानते हो, 
तो ठीक ही हे। 
६- दूर अथवा निकटवर्ती प्रदेश में जो सब सोम अभिषुत होते हें, 
इन्द्र, तुम उनके सामने जाते हो। 
७. हम महान्‌ वृत्र के वध के लिए उन इन्द्र को ही बली करेंगे। 
धघन-वर्षक इन्द्र, अभिलाषादाता हो। 
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. ८. थे इखर धनवान्‌ के लिए प्रजापति के हारा सुष्ठ हुए हे । दे 
सबकी अपेक्षा ओजस्वी, सोसपान के लिए स्थापित, अतीब कीत्तिज्ञाली, 
स्तुतिवाले और सोम-योग्य हैं। 

९. स्तुति-वचनों के द्वारा बज के समान तेज, बली, अपराजित, 
महान्‌ और अहिंसित इन्द्र धन आदि की वहुन करने की इच्छा करते हेँ। 

१०. स्तुति-योग्य इन्द्र, धनी इन्द्र, यदि तुम हमारी इच्छा करते हो, 
तो तुम स्तुत होकर दुर्ग स्थान में भी हमारे लिए सुगम पथ कर दो। 

११५ इन्द्र, आज भी तुम्हारे बल और तुम्हारे राज्य की कोई हिसा 
नहीं करता। देवता भी हिसा नहीं करते और संग्राम क्षिप्रकारी बीर 
भी तुम्हारी हिसा नहीं करता। 

१२. शोभन जबड़ोंवाले इस्र, द्ावापृथिदी--दोनों देवी तुम्हारे न 
रौकने योग्य बल की पूजा करती हूँ। 

१३. तुम काली और लाल गायों में प्रकाशमान दूध देते हो। 

१४. जिस समय सारे देवता वृन्नासुर के तेज से भाग गये थे और 
वे मृग-रूपी वृत्र से भीत हुए थे-- 

१५. उस समय मेरे इच्धदेव बृत्र के हन्ता हुए थे। अजातदात्रु ओर 
वृत्नरध्न इन्द्र ने अपने पौरुष का प्रयोग किया था। द 

१६. ऋत्विको, प्रख्यात, वृत्रध्व ओर बली इन्द्र की स्तुति करके में 
तुम्हारे लिए यथेष्ट दान दूँगा। 

१७. अनेक नामोबाले और बहुतों के द्वारा स्तुत इन्र, जब कि 
तुम प्रत्येक सोमपान में उपस्थित हुए हो। तब हम गौ चाहनेवाली बुद्धिवाले 
होंगे। द 

१८. बच-हन्ता और अनेक अ्रभिषवों से युक्त इस, हमारे सनोरथ 
को समभें। शक्त (युद्ध में शतन्रु-वध समर्थ इन्द्र) हमारी स्तुति को सुने । 

१९. अभीष्ट-वर्षक इस, तुम किस आश्रण अथवा सेवा के द्वारा हमें 
प्रमत्त करोगे ? किस सेवा के द्वारा स्तोताओं को धन दोगे ? 
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. ३०. अभीष्टवर्षक, सेचक, वन्नष्य और मस्तोंवाले इच्द किसके यज्ञ 
भें, सोमपान के लिए, ऋत्विकों के साथ, विहार करते हे? .. .. 

२१. तुम मत्त होकर हमें सहस्नर-संस्थक घन दो। तुम अपने को 
हव्यदाता नियन्‍ता समझो । 

२२. यह सब जल-युक्‍त (ऋजीष-रूप) सोम अभिषुत हुआ है । इच्च 
पान करें--इसी इच्छा से सारा सोम इन्द्र के पास जाता है। पीने पर 
सोम प्रसन्नता देता हे । सोम (ऋजीष-रूप) जल के. पास जाता है। 

२३. यज्ञ में वद्धक और यज्ञ-कर्ता सात होता यज्ञ और दिन के अन्त 
में तेजस्वी होकर इन्द्र का विसर्जन करते हें ॥ 

..- १४. प्रख्यात इन्द्र के साथ प्रमत्त और सुवर्ण-केशवाले हरि नामक 

अब्व, हितकर अज्न की ओर, इन्द्र को ले जायें। 

क्‍ २५. प्रकाशमान धनवाले अग्नि, तुम्हारे लिए यह सोम अभिषुत हुआ 
है। तुम्हारे लिए यह सोभ अभिषुत हुआ हं--कुश भी बिछाया हुआ 

हैं; इसलिए स्तोताओं के सोमपान के लिए इन्द्र को बुलाओ। 

२६. ऋत्विगू-पजमानो, इन्द्र को हषि देनेवाले तुम्हारे लिए इच्तर 
गीप्यमान बल भेजें--रत्न भेंजे। स्तोताओं के लिए भी इन्द्र बल-रत्नादि 
प्रेरित करे। तुम इन्द्र की पूजा करो। 

२७. शतऋतु (शतप्रज्ञ) इन्द्र, तुम्हारे लिए वीयबान्‌ सोम और 
समस्त स्तोत्रों का में सम्पादन करता हूँ । इन्द्र, स्‍्तोताओं को सुखी करो। 

२८. इन्द्र, यदि तुम हमें सुखी करना चाहो, तो हे शतक्तु, तुम हमें 
कल्याण दो, अन्न दो और बल दो। 

२९. इन्द्र, यदि तुस्न हमें सुखी करना चाहते हो, तो हे शतक्तु, हमारे 
लिए सारे मद्भल ले आओ। ् 

| ३०. इन्द्र, तुम हमें सुखी करने की इच्छा करते हो; इसलिए, है 
श्रेष्ठ असुर-घातक, हम अभिषुत-सोम-युक्त होकर तुम्हें बलाते है। 

३१५ सोमपति इन्द्र, हरि अदबों की सवारी से हमारे अभिषत सोम 
के पास आओ--हमारे अभिषत सोम के पास आओ। 
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३३. श्रेष्ठ, वृत्रष्म और शतत्तु इस्दर दो प्रकार से जाने जाते हैँ। 
इसलिए, वही तुम, हरियों की सवारी से हमारे - अभिषत सोम के पास 
आओ). ४. 

३३. वृत्रध्त इन्द्र, तुम इस सोस के पान कर्ता हो। इसलिए हुरियों के 
साथ अभिषत सोस के पांस आओ। 

३४. इन्ध्र अन्न के दाता और अमर ऋभुदेव को (अश्न-प्राप्ति के लिए) 
हमें दें। बलवान इन्द्र वाज नामक उनके ज्ञाता को भी हमे दें ॥ 


. €३ मूक्त 
(१० अलनुवाक । देवता मरुदूगण। #पषि बिन्दु अथवा पूतदत। 
छुन्द्‌ गायत्री ।) 
१. घनी मरुतों की माता गौ अपने पुत्र सरुतों को सौम पान करांती 
है। वह गौ अन्नाभिलाषिणी, भरतों को रथ में लगातेवाली ओर 
पुजनीया है । 


२. सारे देवगण गौ कौ गोद में वत्तेसान रहकर अपने-अपन जैत को 
धारण करते हैं। सूये और चन्द्रमा भी, सारे लोकों के प्रकाशन के लिए, 
हसके समीप रहते है। 

... ३: हमारे सर्वेत्रगामी स्तोता लोग सदा सोम-पान के लिए मरुतों की 
स्तुति करते हैं।...... 

४. यहु सोम अभिषुत हुआ है। स्वभावत प्रदीप्त मरुदूगण. ओर 
अधिविद्वय इसके अंश का पान करे। 

५. मित्र, अर्येसा और वरुण “दक्षापवित्र” के द्वारा शोधित तीन स्थानों 
_(द्रोण, कलदाधवनीय और पृतभूत्‌ ) में स्थापित तथा जनवाले सोम का 
पान करें। 

६; इन्द्र प्रातःकाल में, होता के समान, अभिषुत और गव्य (क्षीरादि) 
से युक्त सोम की सेवा की प्रशंसा करते हैं। 
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७. प्राज्ष मश्द्गण, सलिल के सदृश, टेढ़ी गतिवाले होकर, कब प्रदीप्त 
होंगे ? शत्रुहन्ता मरुद्गण, शुद्ध-बछ होकर, कब हुमारे यज्ञ में आवेंगे ? 

८. सरुतो, तुम लोग महान्‌ हो ओर दर्शनीय तेजवाले हो। तुम्र 
शतिमान हो। में कब तुम्हारा पालन पाऊंगा ? 

९. जिन मरुतों ने सारी पाथिव वस्तुओं और दुलोक की ज्योतियों को 

सर्वत्र विस्तारित किया है, सोस-पान के लिए, उन्हीं को में बुलाता हूँ। 

१०. मरुतो, तुम्हारा बल पविन्न हे। तुम अतीय द्युतिमान्‌ हो। इस 
सोम के पान के लिए तुम्हें शीघ्र बुलाता हूँ । द 

११. जिन्होंने ग्रावापर्थिवी को स्तब्ध किया हूँ उन्हीं को इस सोम 
के पान के लिए, में बुलाता हूँ। 

१२. चारों ओर विस्तृत, पर्बेत पर स्थित और जल-वर्षक सरुतों को, 
इस सोस के पान के हिए, में बुद्ाता हूँ। 


<83 सूक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि आइह्विरस तिरश्ची। छन्द अनुष्टुप।) 

१. स्तुति-पात्र इच्ध, सोमाभिषव होने पर हमारे स्तुति-बचन, रथवाले 
बीर के समान, तुम्हारी ओर स्थित होते हे। जेसे गायें बछड़ों को देखकर 

धाब्द करती हें, वैसे ही हमारे स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 

२. स्तुत्य इन्द्र, पात्नों में दिये जाते हुए और अभिषुत सोम तुम्हारे 
पास आवें। इस सोम-भाग को जझ्ञीत्र पियो। इन्द्र, चारों दिशाओं में 
तुम्हारे लिए चरु-पुरोडाश आदि रफखे हुए हूँ। 

३. इब्द, बयेन-रूपिणी गायत्री के द्वारा झुलोक से छाये गये और 
अभिषत सोम का पान, हर्ष के लिए, सरलता से, करो; क्योंकि तुम 
सब भ्रुतों और देवों के स्वामी हो। 

४. जो तिरश्ची (में) हि के द्वारा तुम्हारी पूजा करता है, उसका 
आह्वान सुनो। तुम सुपुत्र और गौ आदिवाले धन के प्रदान से हमें पूर्ण 
क्रो। तुम श्रेष्ठ देव हो। द 
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५, जिस यजमान ते सबीन और सदकर वाक्य, तुम्हारे लिए, उत्पन्न 


किया है, उसके लिए तुम प्राचीन, सत्ययुक्त, प्रवृद्ध और सबके हृदयग्राही 
रक्षण-कार्य को करो। 


.._$६: जिन इन्द्र ने हमारी स्तुति और उकथ (शस्त्र) को वद्धित किया 
है, उन्हीं की हम स्तुति करते हें। हम इन इस्छ के अनेक पौरुषों को सम्भोग 
करने की इच्छा से उनका भजन करेंगे। 

७. ऋषियों, ज्ञीक्ष आओ। हम शुद्ध साम-गान और शुद्ध उक्थ सन्‍्त्रों 
के द्वारा (वृत्र-वध-जन्य ब्रह्मह॒त्या से) विशुद्ध इच्ध की स्तुति करेंगे। दक्ा- 
पवित्र के द्वारा शोधित सोम वरद्धित इन्द्र को हुष्ट करें। 

८. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। आओ परिशुद्ध रक्षणों और मच्तों के साथ 
आओ। तुस शुद्ध हो। हममें घन स्थावित करो। तुम शुद्ध हो; सोम-योग्य 
हो। मच होओ। 

९. इन्द्र, तुम शुद्ध हो। हमें धव दो। तुम शुद्ध हो। हृव्यदाता को 
रत्न दो तुम शुद्ध हो। वृत्रादि शत्रुओं का वध करते हो। तुम शुद्ध हो ॥ 
हमें अन्न देने की इच्छा करते हो। 


4५ घृक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि मसतों के पृन्र' यू तान अथवा तिरश्ची | 
छुन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र के डर के मारे उषायें अपनी गति को चढ़ाये हुई हैं। सारी 
रात्रियाँ, इन्नर के लिए, आगासिनी रात्रि में सुन्दर वाबयवाली होती हं। 
इन्द्र के लिए सर्वत्र व्याप्त और मातृ-रूप गज्भगग आदि सात नदियाँ मनुष्यों 
के पार जाने के लिए सरलता से पार-योग्य होती हैं। 

२. असहाय होकर भी इन्द्र ने, अस्त्रों के द्वारा, एकत्र हुए इक्कीस 
पर्ब॑त-तदों को तोड़ा था। अभिलाषा-दाता और भ्रवुद्ध इन्द्र ने जो कार्य 
किये, उन्हें मनुष्य अथवा देवता नहीं कर सकते। 
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३. इख का वच्ध लोहे का बना हुआ है। वह वज्य उनके हाथ में 
संबद्ध है; इसलिए उनके हाथ में बहुत बल हु। पुद्धामन-समय में इन्द्र 
के मस्तक में शिरस्त्राण आदि रहते हें। इन्द्र की आज्ञा सुनने के लिए 
सब उनके समीय आते हूँ। 

४. इन्द्र में तुम्हें पज्ञाहों में भी यज्ञ-्योग्य समभाता हूँ। तुम्हें में पर्वतों 
का भेदक समझता हूँ। तुम्हें में सेन्‍्यों का पताका समझता हूँ। तुम्हें से 
मनुष्यों का अभिमत-फल-दाता समभता हूँ। 

. ५. इन्द्र, तुम जिस समय दोनों बाहुओं से शत्रुओं का गर्व चूर्ण करते 
हो, जिस समय वच्रवध के लिए वज्य धारण करते हो, जिस समय मेघ 
और जल हब्द करते है, उस समय चारों ओर से इन्द्र के पास जाते हुए 
स्तोता लोग इच्ध की सेवा करते हैं।. 

जिन इन्द्र ने इन प्राणियों को उत्पन्न किया और जिनके पीछे सारी 
वस्तुएँ उत्पन्न हुई, स्तुति-द्वारा उन्हीं इन्द्र को हम मित्र बनादेंगे और 
मेसस्कार के द्वारा काम-दाता इन्द्र को अपने सासने करेंगे। 


७. इन्द्र, जो विद्वदेव तुभ्हारे सखा हुए थे, उन्होंने वृत्रासुर के श्वास 
से डरकर भागते हुए तुम्हें छोड़ दिया था। मण्तों के साथ तुम्हारी मैत्री 
हुई। अनन्तर छुमने सारी शज्ु-सेमा को जीता। 

८, इन्द्र, ६३ मश्तों ने, एकत्र गो-यूथ के समान, तुम्हें वद्धित किया 
था। इसी लिए वे पजनीय हुए थे। हम उन्हीं इच्ध के पास जायेंगे। इच्ध, 
हमें भजनीय अन्न दो। हम भी तुम्हें शत्र-घातक बल देंगे। 

.. ९, घन्च्र, तुम्हारे हथियार देज हैं; तुम्हारी सेना मश्त है। धुम्हारे 
बज का विश्द्धावरण कौन कर सकता हु ? हे सोमवाले इन्द्र, चक्र के द्वारा 
आपुध-शुन्य और देव-द्रोह्टी असुरों को दूर कर दो। . 

१०. स्तोता, पशु-प्राप्ति के लिए महान्‌, छग्न, प्रवद्ध और कल्याणमय 
इन्द्र की सुन्दर रतुति करो। स्तुतिपान्न इन्द्र के लिए अनेक स्तुलियाँ करो। 
पुत्र के लिए इन्द्र प्रचुर घन भेजें। 
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११. भन्‍्त्रों के द्वारा प्राप्त और महान्‌ इंच के लिए, नदी को पार 
करनेवाली नौका के समान, स्तुति करो । बहु-प्रसिद्ध और प्रसन्नता-दायक 
बुस््र धन दें। पुत्र के लिए इन्द्र बहुत धन दें। 

१२ इन्द्र जो चाहते हे, वह करो। सुन्दर स्तुति का वाचन करो। 
ह्तोन्न के द्वारा इख्धर की सेवा करो। स्तोता, अलंकृत होओ॥। दरिद्रता के 
कारण मत रोओो। इन्द्र को अपनी स्तुति सुनाओ। इन्द्र तुम्हें बहुत 
धन देंगे। 

१३, दस सहुस्न सेनाओं के साथ श्ञीक्र जावेबाला कृष्ण नाम का 
असुर अंशुभती नदी के किनारे रहता था । बुद्धि के द्वारा इन्द्र ने उस शब्द 
फेरनेवाले असुर को प्राप्त किया। पीछे इस्द्र ने, मनुष्यों के हित के लिए, 
क्ृष्णासुर की हिसक सेना का वध कर डाला। 

१४, इर्द्र ने कहा-- द्रुतगामी कृष्ण को मेंने देखा है। वह अंशुभती 
नदी के तट पर, गृढ़ स्थान में, विस्तृत प्रदेश में, विचरण करता ओर 
सूर्य के समान अवस्थान करता है। अभिलाघा-दाता मरुतो, में चाहता हूँ 
कि तुम्म लोग युद्ध करो और युद्ध में उसका संहार करो। 

१५, ब्रुतगासी कृष्ण अंशुमती नदी के पास दीप्तिसान्‌ होकर, शरीर 
धारण करता है। इच्द ने बृहस्पति की सहायता से, देव-शुल्य और आतने- 
वाला सेना का बध, कृष्ण के साथ, कर डाला। 

१६. इन्द्र, तुमने ही वह कार्य किया है। जन्म के साथ ही तुम है! 
दात्रु-शुन्‍्य कृष्ण, वृत्र, नमुचि, शस्बर, शुष्ण, पणि आदि सात गत्रुओं के 
शत्रु हुए थे। तुम अस्धकारसयी ज्ावापूथिवी को प्राप्त हुए हो। तुमने 
मसतों के साथ, भुव्तों के लिए, आनन्द के! धारण किया है। 

१७. इच्त्र, तुमने बह कार्य किया है। वज्थधर इच्छ, संग्रास में कुशल 
होकर तुमते वच्च के द्वारा शुब्ण के अनुपभ बल को नष्ठ किया हैँ। तुमने 
ही आयुधों के द्वारा शुष्ण को, कुत्स राजषि के लिए, निम्तमुख करके 
घार डाला है। अपने फर्म के द्वारा तुमने गी-प्राप्ति की हे । हा 

फ्ा० ६७ द 
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१८. इन्द्र तुमने ही वह कार्य किया है। समोरथ-अद इज, तुस ममुष्यों 
को उपद्रव के विनाशक हो। इसलिए तुम प्रव॒द्ध हुए थे। तुमने रोकी गई 
सिन्धु आदि नदियों को बहुने के लिए जाने दिया था। अनन्तर दासों के 
अधिकृत जल को तुमने जीत लिया था। 

१९. वेही इन्द्र शोभन प्रज्ञावाले हें ये हृरभिषुत सोम के पान के लिए 
आनन्दित हैं। इन्द्र के क्रोध को कोई नहीं सह सकता। दिन के समान 
इन्द्र धनी है। वे असहाय होकर भी मनुष्यों के कार्य-कर्ता हैं । बे वृश्नध्त 
हैं। वे सारे दात्नु-सेन्यों के विनाशक हें। 

२०. इन्द्र वत्रष्न हें। वे मनुष्यों के पोषक हें। वे आह्वान के योग्य 
हैं। हम शोभन स्तुति से उन्हें अपने यज्ञ में बुलाते हें। वे हमारे विशेष 
रक्षक, धनवान, आदर के साथ बोलनेवाले तथा श्रत्न और कीत्ति के 
दाता हें। 

२१. वृष्रष्त इन्द्र महान्‌ हूँ। जन्म के साथ इख्र सबके लिए बुलाने 
योग्य हो गये। बे मनुष्यों के लिए अनेक हितकर कार्य करते हुए, पिये 
गये सोम के समान, सखाओं के आह्वान के योग्य हुए थे। 


<६ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि रेभ | छन्द अति जगती, बहती, त्रिष्टुप ।) 

१. इन्द्र, तुम सुखवाले हो। तुम जो असुरों के पास से भोग के 
योग्य धन ले आये हो, धनी इन्द्र, उससे स्तोता फो वर्धित करो ॥ स्तोता 
कुद बिछाये हुए हूँ। 

२. इन्द्र, तुम जो गो, अश्व और अविनाशी धन फो धारण छिये 
हुए हो, सो सब सोमाभिषव और दक्षिणावाले यजमान को दो | यज्ञ- 
घिहीन पणि को नहीं देना | 

३. देवाभिलाष-शुन्य तथा ब्रत-रहित जो व्यक्ति स्वप्त के बश होकर 
निद्वचित होता है, वहु अपनी गति (कर्म) के द्वारा ही अपने पोष्य धन का 
विनाश करे, उसे करम-शुन्य स्थान में रखो । 
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वें, शत्र-इन्ता और बुत्रष्त इस, तुम दूर देश में रहो अथवा समीप 
के देश में, इस भूछोक से चुलोक को जाते हुए केशवाले हरि अइबों के 
समान तुम्हें, इस स्तोत्र के द्वाश, अभिषत सोसवाला यजमान यज्ञ में छे 
आता है । 

५. इन्त्र, यदि तुम स्वर्ग के दीप्स स्थान में हो, यदि ससुद्र के बीच 
में किसी स्थान पर हो, यदि पृथ्वी के किसी स्थान में हो अथवा अन्तरिक्ष 
में हो, (जहाँ कहीं भी हो, हमारे यज्ञ में) है वृत्नरष्ल, आओ 

६. सोसपा और बलूपति इस्र, सोमाभिषव होने पर बहुत धन और 

सुन्दर वाबय से थुक्त तथा बल-साधक अज्न के द्वारा हमें आनन्दित करो | 


७. इन्द्र, हमें नहीं छोड़ना। तुम हमारे साथ एकत्र सोमपान से 
प्रभख होओ। तुम हमें अपने रक्षण में रखो । तुम्हीं हमारे बन्धु हो । 
तुम हमें नहीं छोड़ना । 

८. इस, हमारे साथ, सदकर सोम के पान के लिए, सोमाभिषव 
होने पर बेठो ॥ धनी इन्द्र, सतोता को मह॒ती रक्षा प्रदान करो। 
सोभा भिषव होने पर हमारे साथ बेठो। 


९. वज्यधर इन्द्र, देवता लोग तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते--मनुष्य 
भी नहीं व्याप्त कर सकते। अपने बल के द्वारा समस्त भूतों को तुम 
अभिभत किये हुए हो ॥ देवता तुम्हें नहीं व्याप्त कर सकते । 

१०. सारी सेना, परस्पर सिलकर शत्रुओं के विजेता और नेता 
इन्द्र को आयुध आदि के द्वारा तेज करती हैं। स्तोता छोग अपने अका- 
शन के लिए यज्ञ में सुर्यरूप इच्च्र की सुष्ठि करते हूँ। कर्म के द्वारा 
बलिष्ठ ओर शत्रुओं के सामने विवाशक, उग्न, ओजस्बी, प्रवुद्ध और 
बेगवान इसख्र की धन के लिए स्तोता लोग स्तुति करते हैं । 

११. सोमपान के लिए रेभ नामक ऋषियों ने इन्द्र की भली भाँति 
स्तुति की थी। जब लोग स्व के पाक इन्द्र की वद्धंच के लिए स्तुति 
फरते है, तब व्रतधारी इन्द्र बल और पाछन के द्वारा भि्ित होते हूं । 
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१२. कदयपणोत्रीय रेस लोग, नेसि के समान, देखने के साथ ही 

इन्द्र को नमस्कार करते हें। मेधावी (विप्र) लोग मेष (भेड़ के समान 

उपकारी) इन्द्र का, स्तोत्र के हारा, ममस्कार करते हैं। स्तोताओ, 

तुम लोग झोभन वीप्तिवाके और द्रोइ-शुन्य हो। क्षिप्रकारी तुम लोग 
इन्द्र के कानों के पास पुजा-युक्त भन्‍्त्रों से इ्द्र की स्तुति करो । 

१३. उस उग्र, धनी, यथार्थतः बल धारण करनेवाले और शात्रओं 
के हारा न रोके जाने योग्य इन्द्र को में बुलाता हूँ । पुज्यतम और यज्ञ- 
पोग्य इन्द्र हमारी स्तुतियों के द्वारा यज्ञाभिगुख हों । वज्मथर इन्द्र हमारे 
धन के लिए सारे मार्गों को सुपथ बनावें। 

.._ १४. बलिष्ठ और शत्रुहनन-समर्थ (शक्त) इन्द्र, शम्बर की इन सब 
शुरियों को, बल के द्वारा, विनष्ट करने के लिए, ज्ञाता होते हो । वजधर 
इन्द्र, तुम्हारे डर से सारे भूत और द्याबापृथियवी काँपती हें। 


१५. बली और विविध-रूप इन्द्र, तुम्हारा प्रशंसनीय सत्य मेरी रक्षा 
करे। वज्ञी इन्द्र, नाविक के द्वारा जल के समान अनेक पापों से हमें 
पार करो। राजा इन्द्र, विविध-हूप और अभिलषणीय धन, हुमारे सामने, 
कब प्रदान करोगे ? 

ह घष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


८७ सूक्त 
(सप्तम अध्याय । देवता इन्द्र | ऋषि अज्ञिरोगोत्रीय नृमेध | छन्द 
द ककुप्‌, पुरडध्णिक्‌ ओर उष्णिक |) 
१. उद्गाताओ, मेधावी, विज्ञाल, कर्म-कर्त्ता, विद्वान्‌ और स्तोतच्ना- 
भिलाषी इच्च्र के लिए बह॒त्‌ स्तोत्र का गान करो। 
.. ३. इन्द्र, तुम शत्रुओं को दबानेवाले हो। तुमने आदित्य को तेज 
के द्वारा प्रदीप्त किया है। तुम विश्वकर्ता, सर्वदेव और सर्वाधिक हो। 
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३. इन्ब्र, ज्योति के द्वारा तुम आदित्य के प्रकाशक हो । तुम स्वर्ग 
को प्रकाशित करते हुए गये थे। देवों ने तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्न 
किया था। 

४. इन्द्र, तुम प्रियतम और महान व्यक्षितथों के विजेता हो । लुम्हारा 
कोई गोपन नहीं कर सकता। तुम प्वत के समान चारों ओर व्यापक 
और स्वगे के स्वामी हो। हमारे पास आजओ। हि हि 

५. सत्य-स्वरूप और सोभपाता इन्द्र, तुमने द्यावाए॒थियरी को अभिभूत 
किया हे; इसलिए तुम अभिषव करनेवाले के बद्धंक और स्वर्गाधिपति हो । 

६. इन्द्र, तुम अनेक शज्रु-पुरियों के भेदक हो। तुम दस्यु-धातक, 
मनुष्य के वद्धंक और स्वर्ग के पति हो । 

७. स्तुत्य इन्र, जैसे फ्रीड़ा के लिए लोग जल में अपने पास के 
व्यक्तियों पर जल फेंका करते है, बसे ही हम आज तुम्हारे लिए महान 
और फमनीय स्तोम (मन्त्र) प्राप्त करते हें । 

८. बश्चधर और शूर इन्द्र, जेसे नदियाँ जलू-स्थान को बढ़ाती हैँ, 
बसे ही स्तोत्रों के द्वारा प्रवृद्ध तुम्हें स्तोता लोग प्रतिदिन बद्धित करते हूँ । 

९. गतिपरायण इच्ध के महान्‌ यूगों (जोड़ों) से थुक्त विशाल रथ 
में इस्द्र के वाहक और कहने के साथ ही जुट जानेबाले हरि नामक 
दोनों अइयों को, स्तोत्र के द्वारा स्तोत! लोग जोतते हैं । 


१०. बहुकर्मा, प्रवीण, बीयेशाली और सेना को जौतनेबाले इज, 
तुम्त हमें बल और धन दो। 


११. निवास-दाता और बहुकर्मा इच्ध, तुम हमारे पिता के सवृद्र 
पालक और माता के समान धारक बनो । अनन्तर हम तुम्हारे सुख की 
याचना करेंगे । 


१२. बली, अनेक के हारा आहत और बहुकर्मा इस, बल की अभि- 
लाषा करनेवाले तुम्हारी में स्तुति करता हूँ । ठुम हुमें सुष्दर बीदं॑स्युक्षत 
धन दी । 
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८८ सक्त 
( देवता इन्द्र | ऋषि नृमेध । छन्द अयुक, दृहवदी 
ओर युक सतोबृहती ।) 

९. वजद्धर इच्द, हवि से भरण करनेवाले नेताओं ने तुम्हें आज 
और कल सोसपान कराया है। तुम्त इस यज्ञ में हम स्तोत्न-बाहकों का 
स्तोत्र सुनो और हमारे गृह में पधारो । 

२. सुन्दर चादरवाले, अश्ववाले और स्तुतिवाले इन्द्र, परिचारक 
लोग तुम्हारे लिए सोमाभिषव करते हैं। तुम पीकर मत्त होओ। हम 
(म्हारे पास प्रार्थना करते है। सोभाधिषय होने पर तुम्हारे अन्न उपसेय 
और प्रशस्य हों । 

३. जैसे आश्रित किरणें सूर्य का भजन करती है, वैसे ही तुम इन्द्र 
के सारे धनों का भजन करो । इंच बल के द्वारा उत्पन्न और उत्पन्न हीसे- 
वाले धनों के जनक हें। हम उन धर्मों को पैतुक भाग के समान धारण 
करेंगे। 

४. पाप-रहित व्यक्ति के लिए जो दान-शील और घनद हें, उन्हीं 
इन्द्र की स्तुति करो; क्योंकि इन्द्र का बान कल्याणवाहुक है । इन्द्र अपने 
सन को अभीष्ट प्रदान के लिए प्रेरित करके परिचारक की इच्छा को 
बाधा नहीं वेते । 

५. इन्द्र, तुम युद्ध में सारी सेनाओं को दबाते हो। शत्रु-बाधक 
इन्द्र तुम देत्यों के नाशक, उनके जनक शत्रुओं के हिसक और बाघकों 
के बाधक हो । 

६. इन्द्र, जेसे माता शिक्षु का अनुगभन करती है, वैसे ही तुम्हारे 
बल की हिंसा करनेवाले शत्रु का अनुगमन धावापृथिदी करती हैं। तुम 
वृत्र का वध करते हो; इसलिए सारी युद्धकारिणी सेना तुम्हारे कौध 
के लिए खिन्न होती हैं । 

७. अजर, वगत्रु-प्रेरक, किसी से मे भेजे गये, बेगवान्‌, जेता, गन्ता, 
रथिश्रेष्ठ, अहिसक और जल-वद्धेक इस्ध को, रक्षण के लिए, आगे करो ॥ 


हिन्दी-पहजल १०६३ 


८. श्ुओं के संस्कर्ता, दूसरों के द्वारा असंस्कृत, बलकुत, बहुरक्षण- 
धाले, शत-यज्ञवाले, साधारण घनाच्छादक और धन-प्रेरक इस को, रक्षण 
के लिए, हुम बुलाते हें । 


<९ सूक्त 

(दैवता इन्द्र । १०-११ के वाक्‌। ऋषि भ्रृग॒गोत्रीय नेम | 

छुन्द्‌ जगती, अनुष्ठुप्‌ और त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. इन्द्र, पुत्र के साथ में शत्रु को जीतने के लिए, तुम्हारे आगे- 
भागे जाता हूँ। सारे देवता मेरे पीछे-पीछे जाते हें। तुम शत्र-धन का 
अंग मुभे देते हो; इसलिए मेरे साथ पुषार्थ करो। 

२. तुम्हारे लिए पहले में मदकर सोभरूप अन्न (भक्षण) देता हूँ । 
तुम्हारे हृदय में अभिषुत सोम निहित हो । तुम मेरे दक्षिण भाग में सित्र- 
रूप होकर अवस्थित होओ। पश्चात्‌ हम दोनों अनेक असुरों का वध 
करेंगे । 

३. युद्धेच्छूकी, यदि इन्द्र की सत्ता सच्ची हो, तो इन्द्र के लिए सत्य- 
रूप सोम का उच्चारण करो। भागंव नेम ऋषि का मत है कि इच्च 
माम का कोई नहीं है । इच्त को किसी ने देखा है ? फलतः हम किसकी 
स्तुति करें ? 

४. स्तोता नेम, यह में तुम्हारे पास आगया हूँ। मुभे देखो में सारे 
संसार को, महिमा के द्वारा, दबाता हूँ । सत्य यज्ञ के द्रष्टा मुझे वद्धित 
करते हैँ । में विदारण-परायण हूँ । में सारे भुंवनों को बविदीर्ण करता हूँ । 

५. जिस समय यज्ञाभिलाषियों ने कमनीय अन्तरिक्ष की पीठ पर 
अकेले बैठे हुए मुझे चढ़ाया था, उस समय उन लोगों के मन ने ही मेरे 
हुदय में उसर दिया था कि पुत्र-युक्त प्रिय मेरे लिए रो रहे हैं। 

६. धनी इन्द्र, यज्ञ में सोमाभिषथ करनेवालों के लिए तुमने जो कुछ 
किया है, वह सब कहने योग्य है । परावत्‌ नाम के शत्रु का जो धन है, 
उसे तुमने ऋषिमित्र शरभ के लिए, यथेष्ट रूप में, प्रकट किया था ॥ 
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७. जो शत्रु इस समय दौड़ रहा हू--पृथक्‌ नहीं ठहुरता और जो 
तुम्हें नहीं ढकता, उसके मर्म-स्थान सें इन्द्र ने वज्ञपात किया है । 

८. सम के समान वेगवान्‌ और गसनशील सुपर्ण (गरुड़) छौहमय 
नगर के पार गये । अनन्तर स्वर्ग में जाकर इस के लिए सोम ले आये ॥ 

९. जो वज्य समुद्र के बीच सोता है और जो जल में ढका हुआ है, 
उसी त्रज्य के लिए संग्राम में आगे जानेवाले शत्रु (आत्म-बलि-झूप) उप- 
हार धारण करते है । 

१०' राष्ट्री (प्रदीषक) और देवों को आनन्द-सग्स करनेवाला घाक्य 
जिस समय अज्ञानियों को ज्ञान देते हुए यज्ञ में बेठता हे, उस समय चारों 
ओर के लिए अश्न और जल का दोहन करता है । उस (माध्यमिकी बाक्‌ ) 
में जो श्रेष्ठ हैं, वह कहाँ जाता है ? 

११. देवता लोग जिस दीप्तिसान्‌ वागुदेवी को' उत्पन्न करते हैं, उसे 
ही सभी प्रकार के पशु भी बोलते हैं। धह हर्ष बेनेवाली वाक, अन्न 
और रत देवेवाली धेन के समान हमसे स्तुत होकर, हमारे पास आधपे। 

१२. भिनत्र विष्णु, तुम अत्यन्त पाद-विक्षेप करो । द्युलोक, तुम 
वज्य के गमन के लिए अवकाश प्रदान करो। तुम और में वन्र का वध 
करूँगा और नदियों को (समुद्र की ओर) ले जाऊँगा। नदियाँ इन्द्र की 
आज्ञा के अनुसार गसन करें। 


९० झकत 
(देवता मित्र ओर वरुण | ५ के शेषांश के और ६ के आदित्य 
७-८ के अश्विद्यय, ९-१० के वायु, ११-१२ के सय, १३ के उषा 
१४ के पथमान और १५-१६ के गो । ऋषि भगुगोत्रीय जमदग्नि 
छन्द त्रिष्दुप , गायत्री और परासतोबृहती। 

१. जो मन॒ष्य हुविःप्रदाता यजमान के लिए, अभिमत की सिद्धि के 
लिए, सित्र और बरुण का सम्बोधन करता है, बहु सचमुच इस प्रकार 
यज्ञ के छिए हुषि का संस्कार करता हें । 
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२. अतीब वर्द्धित-बल महादर्शव, नेत्र, दीप्तिसान तथा अतीय विद्वान 
थे मित्र और वरुण, दोनों बाहुओं के समान, सुर्य-किरणों के साथ, 
कर्म प्राप्त करते हैं । 

३. मित्र और वरुण, जो गमनशील यजमान धुम्हारे सामने जाता है, 
धह देवों का दूत होता हूँ। उसका मस्तक सुवर्ण-मण्डित होता है और 
धहु मदकर सोम प्राप्त करता है। 

४. जो शत्रु बार-बार पूछने पर भी आनन्दित नहीं होता, जो धार 
बार बुलाने पर भी आनन्दित नहीं होता और जो कथोपकथन पर भी 
आनन्दित नहीं होता, उसके युद्ध से हमें आज बचाओ, उसके बाहुओं 
से हमें बचाओ । 

५. यज्ञ-धन, मित्र के लिए सेबनीय और यज्ञगहोत्पन्न स्तोत्र क्षा 
गान करों। अयेंसा के लिए गाओ। वरुण के लिए प्रसन्नता-दायक गान 
करो। सभिश्र आदि तीन राजाओं के लिए गाओ। द 

६. अरुणबर्ण, जयसाधन ओर वासप्रव प्थिवी, अन्तरिक्ष तथा 
आकाश (द्युलोक) आदि तीनों के लिए देवता लोग एक पुत्र (सूर्य) को 
प्रेरित करते हें। अहिसित.और अमर देवगण मनुष्यों के स्थान देखते हैं । 

७. सत्य-प्रणेता अधश्यिद्य, मेरे उच्चारित और दीप्त वाकयों और 
फर्मो' के लिए आओ. ॥ ह्य-भक्षण के लिए जाओ। 

८. अझ्न और घववाले, अश्विह्य, तुम लोगों का राक्षस-शुन्य जो दान 
है, उसको जिस ससय हस माँगेंगे, उस समय तुम्त छोग जमदर्नि के द्वारा 
स्तुत होफर तथा पुर्षे मुख और स्तुति-बर्ढ़क नेता होकर आना । 

९. वायु, तुम हमारी सुन्दर स्तुति से स्वर्ग-स्पर्शी यज्ञ में आना ॥ 
पवित्र (घृत, वेद-मन्त्र, कुश आदि) के बीच आश्रित यह शुघ्र सोम 
तुम्हारे लिए नियत हुआ था। 

१० नियुत्‌ अश्योंवाले वायु, अध्वयूं सरलतस मांगे से जाता हे । 
बहु तुम्हारे भक्षण के लिए हवि डे जाता है। हमारे लिए दोनों प्रकार 
के (शुद्ध और दुग्ध-मिश्चि) सोम का पान करो ॥ 
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११. सुथ, सचमुच तुम महान्‌ हो, आदित्य, तुम महान हो, यह बात 
ी हूं । तुम महान्‌ हो, तुम्हारी महिमा स्तुत होती है। देव, तुम 
महान्‌ हो, यह बात सज्ची हे ॥ 

१२. तुम सुनने में सहान्‌ हो, यह बात सच्ची है। देवों में, तुम 
भहिमा के द्वारा महान्‌ हो, यह बात सत्य है। तुम झत्रु-विनाशक हो 
और तुम देवों के हितोपदेशक हो । तुम्हारा तेज महान और अहि- 
समीय हूं । 

१३. यह जो निम्नमुखी, स्तुतिमती, रूपवती और प्रकाशवती उषा, 
सुर्य-प्रभाव के द्वारा, उत्पाएित हुई है, बह श्रह्माण्ड की बहु-स्थानीय द्षसों 
दिशाओं में आती हुई, चित्रा गाय के समान, देखी जाती है । 

१४. तीन प्रजायें अतिक्रमण करके चली गई थीं। अन्‍य प्रजायें पूज- 
नीय अग्नि के चारों ओर आश्रित हुई थीं। भुवनों में आदित्य महान्‌ 
होकर अवस्थित हुए थे। पवमान (वायु) दिशाओं में घुस गये । 

१५. जो गो रुद्दों की माता, वसुओं की पुत्री, आदित्यों की भगिनी 
और दुग्ध का निवास-स्थान है, सनुष्यों, उस निरप्राध और अबीन 
(अदिति) गो-देवी का वध नहीं करना। सेंने इस बात को बुद्धिमान 
मनुष्य से कहा था। 

१६. वाक्य-दात्री, वचन उच्चारण करनेवाली, सारे वाकयों के 
साथ उपत्थित, प्रकाशमाना ओर देवता के लिए मुभ्ठे जाननेवाली गो-देवी 
को छोटो बुद्धि का मनुष्य ही परिवर्जित करता है । 


९१ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि आगव प्रयोग, बृहस्पतिपुत्र अग्नि 
वा सह के पुत्र गृहपति यविष्ठ । छन्द गायत्री ।॥) 
१. प्रकाशमान अग्लि, तुम कवि (क्रान्तकर्मा ), गृहपाकूक और 
नित्य तरुण हो। तुस हव्यदाता यजसान को महान्‌ अश्न देते हो । 
२. विशिष्ट दीप्तिवाले अग्नि, तुम ज्ञाता होकर हमारे वाषय से 
देवों को ले आओ। हम स्तुति और परिचर्या करते है । 
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३. युधतम अग्नि, तुम अतीब धनप्रेरक हो, तुम्हें सहायक पाकर 
हम, अज्न-लाभ के छिए, शन्रुओं को बबावेंगे। 

४. में समुप्र-शध्यस्यित और शुद्ध अग्नि को, और्दे भुगु और अप्मवाद 
के समान, बुलाता हैं । 

५. वायू के समान ध्वनिवाले, मेध के समात फदन करनेवाले, कवि, 
बली और समुद्रशायी अग्नि की में बुलाता हूँ । 

६. सूर्य के प्रसव के समान और भग देवता के भोग के समान समुद्र 
शायी अग्नि को में बुलाता हूँ । 

७. अधिसनीय, (अध्वर) लोगों के बन्धु, बली, वर्धेभान और बहु- 
तम अग्नि फी ओर ऋष्बिकों, तुम जाओ। 

८. यही अ्रग्ति हुमारे कत्तंव्य के बनाते है। हम अग्नि के प्रज्ञान 
से यशस्वी होंगे। 

९, देयों के बीख अग्नि ही मनुष्यों की सारी सम्पवायें प्राप्त करते 
हैं। अग्नि, अन्न के साथ; हमारे पास आयें। 

१०. स्तोता, सारे होताओं में अधिक यशस्वी और यज्ञ में प्रधान 
अग्नि की, इस यज्ञ में, स्तुति करो। 

११. देवों के बीच प्रधान भौर अतिद्ाय विद्वान्‌ अग्नि याज्षिकों के 
गृह में प्रदीप्त होते हैं। पवित्र दीप्तिवाले और शयन करनेवाले अग्नि 
की स्तुति करो । 

१२. मेधावी स्तोता, अदव के समान भोग-योग्य, बी ओर मित्र 
के समान शत्रु-निधन-कारी अग्नि की स्तुति करो। 

१३. अग्नि, यजसान के लिए स्तुतियाँ, भगिनियों के समान, तुम्हारे 
शुण गाते हुए तुम्हारी सेवा करती हैँ। तुम्हें वायु के समीप स्थापित भी 
करती हूं । 

१४. जिन अग्नि के तीन छिपे और न बंधे हुए कुश हैं, उन अग्नि में 
छल भी स्थान पाता हे । 
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.. १५. अभीष्ठ-वर्षक और प्रकाशमान अग्नि का स्थान सुरक्षित और 

भोग्य है। उनकी दृष्टि भी, सुर्ये के सप्तान संगलूमयी हें । 

१६. अग्निदेव, दीप्ति-साधक घी के निधान (आगार) के द्वारा 
तृप्त होकर ज्वाला के द्वारा देवों को बुलाओ और यज्ञ करो॥ 

१७. अंगिश अग्ति, कवि, अमर, हुव्यदाता और प्रसिद्ध अग्नि को, 
(ुमको ) देवों ने, माताओं के समान; उत्पन्न किया हे । 

१८, कवि अग्नि, तुम प्रकृष्टबुद्धि, बरणीय दूत और देवों के ह॒व्य- 
बाहक हो । तुम्हारे चारों ओर देवता लोग बेठते हूं । 

१९. अग्नि, सेरे (ऋषि के) पास गाय नहीं हू, काठ को काटनेवाला 
फरसा भी नहीं हे । यह सब में तुमको दे चुका । 

२०. युवकतम अग्नि, तुम्हारे लिए जब में कोई कोई कार्य करता 
हैँ, तब तुम अपरशु-छिन्न काष्ठों की ही सेवा करते हो । 

२१. जिन काठों को तुम्हारी ज्वाला जलाती हे और जिमको तुम्हारी 
जीभ (ज्वाला) लाघकर जाती हे, वहु सब काठ घी के समान हों । 

२२. मनुष्य काठ के द्वारा अश्ति को जलाते हुए सन के द्वारा कर्म 
का आचरण करता है और ऋत्विकों के द्वारा अग्नि को समिद्ध करता हुं ॥ 


९२ घूक्त 
(देवता मरुदूगण ओर अग्नि | ऋषि सोभरि। छन्द सतोब॒हती 
ककुप्‌ , गायत्री, अनुष्ठुप्‌ और बहती ।) 

१. जिन अग्नि सें सारे कर्मों का, यजमानों के द्वारा, आधान होता 
है, अतिशय मार्गज्ञाता बही अग्नि प्रकट हुए। आएों के वर्धेक अग्नि के 
सम्यक्‌ प्रादुर्भत होने पर हमारी स्तुतियाँ अग्नि के पास जाती हें । 

२. दिवोदास के द्वारा आहृत अग्नि माता पृथ्वी के सामने वेबों के 
लिए हव्यवहन करने में प्रवत्त नहीं हुए; क्योंकि दिवोदास ने. बल- 
पुबंक अग्नि का आह्वान किया था। इसलिए अग्नि स्वर्ग के 
पास ही रहे ॥ 
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३. कत्तेव्य-परायण भनुष्यों के यहाँ अन्य मनुष्य काँपते हैं। फलतः 
है मनुष्यो, तुम इस समय सहुख्र धनों के दाता अग्नि की, यज्ञ सें कत्तेव्य 
कर्म के द्वारा, स्वयं सेवा करो। 

४. निवास-दाता अग्नि, घन-वान के लिए तुम जिसे शिक्षित करते 
हो और जो मनुष्य तुम्हें हृव्थ देता है, वह मनुष्य भन्त्र-प्रशंसक और स्वयं 
सहर-ऐोषक पुत्र को प्राप्त करता है।. 

५. बहुत धनवाले अग्नि, जो तुम्हारे लिए ह॒व्य देता है, बह 
बढ़ शत्रु--नगर में स्थित अन्न को, अदव की सहायता से, नष्ट करता 
हँ--वह वद्धित अन्न को धारण करता हे। हम भी देव-स्वरूष तुम्हारे 
लिए ह॒थ्य देते हुए तुममें स्थित सब प्रकार के धन को धारण करेंगे । 

६. जो अग्नि देवों को बुलानेवाले और आननन्‍्दमय हैं और जो 
मनुष्यों को अन्न देते हें, उन्हीं अग्नि के लिए मदकर सोम के प्रथम पात्र 
जाते है । 

७. इशेनीय और लोकपालक अग्नि, सुन्दर दानवाले और देवासि- 
लाषी यजमान, रथ-वाहक अश्व के समान, स्तुति के द्वारा तुम्हारी 
परिचर्या करते है, वही तुम हमारे पुत्रों और पोत्नों के लिए धरन्ियों का 
दान दो । 

८. स्तोताओ, तुम सब्वे-श्रेष्ठदाता, यज्ञवाले, सत्यवाले, विशाल 
और प्रवीप्त तेजवाले अग्नि के लिए स्तोन्न पढ़ी ॥ 

९, धनी और अज्ववाल़े अग्नि सम्दीप्त, बीर के समान प्रताप से 
युक्त और बुलाये जाने पर यद्यस्कर अन्न प्रदान करते हें। उनकी अधि- 
नव अनुग्रह-ब॒ुद्धि, अन्न के साथ, अनेक बार हमारे पास आबे । 

१०. स्तोता, प्रियों में प्रियकम, अतिथि और रथों के नियामक भग्नि 
क्षी स्तुति करो। 

. १३१. ज्ञानी और यज्ञ-योग्य जो अग्नि उदित और श्रुत जिस धन को 
शार्वत्तित करते हैं और कर्म-द्वारा गुद्धेच्छुक जिन अग्नि की ज्वाला निस्त 
सुखगामी समुद्र-तरंग के समान दुस्तर हे, उन्हीं अग्नि की स्तुति करो ॥ 
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१२. वासभ्रद, अतिथि, बहु-स्तुत, देवों के उत्तम आह्लाभकर्ता और 
सुन्दर यज्ञवाले अग्नि हमारे लिए किसी के द्वारा रोके न ज्ञाये । 

१३. वासप्रद अग्नि, जो मनुष्य स्तुति के द्वारा और सुखाबह अनु- 
गामिता से तुम्हारी सेवा करते हैं, थे मारे न जायें। सुन्दर यज्ञवाले 
और ह॒व्यदाता स्तोता भी, दूत-कर्म फे लिए, तुम्हारी स्तुति करता है । 

१४. अग्नि, तुम सणझतों के प्रिय हो । हमारे यज्ञ-कर्म में, सोमपान 
के लिए, मरतों के साथ आओ । सोभरि की (मेरी) शोभन स्तुति के पास 
आओ. । सोम पीकृर मत्त होओ' । 


भेप्टम सफ्डल़ समाप्त |] 


९ सुक्त 
(बालखिल्यसूकत । देवता इन्द्र | ऋष करण्व के पुत्र प्रस्कर्व | 
छन्द अयुक्‌ और युक्‌ बहती |) 

१. इस प्रकार सुन्दर धनवाले इन्द्र को सामने करके पुजो, जिससे 
में धन प्राप्त कर सकें। इस धनी--बहुत धनवालैे हेँ। बे स्तोताओं 
को हजार-हजर धन देते हें। 

२. इन्द्र गये के साथ जाते हँ--मानों थे सौ सेनाओं के स्वासी हैं। 
वे हृव्यदाता के लिए वृत्र-षध करते हैं। इख्र अनेकों के पालक हूँ। 
उनके लिए दिया गया सोसरस पव्ेत के सोमरस के सम्तान प्रसन्न 
करता हे । 

३. स्तुत्य इन्द्र, जो सब सोम सवकारी है, वहु सब तुम्हारे लिए 
अभिषुत हुआ है । वद्धत्रर श्र, इस समय घन के लिए जल अपने वास* 
स्थान सरोवर को भरता हु। 

४. तुम सोम के निष्पाप, रक्षक, स्वर्गंदाता ओर मधुरतम रस का 
पान करो; क्योंकि प्रमत्त होने पर तुम स्वयं सगव होते और “क्षुद्रा! 
नाम की दाज्नी के ससान हमें अभिलषित दान करते हो। 
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५. अज्ञवाले इन्द्र, कण्वों के लिए तुमने जो प्रसश्ता-दायक दान दिया 
है, वही वान स्तोम (स्तोत्र) को सीठा करता है। अभिषव करनेवालों 
के बुलाने पर अश्व के समान तुध उसी स्तोम की ओर शीघ्र आओ। 

६. इस समय हम विभूति और अक्षग्य धन से युक्त तथा उग्र और 
घीर इन्द्र के पास, नमस्कार के साथ, जायेंगे। बच्ची इच्र जेसे जलवाला 
क्रुआँ जल-सिचन करता हूँ, वेसे ही सारे स्तोच्न तुम्हें सिक्त करते हें ॥ 

७. इस समय जहां भी हो, यज्ञ में भथवा पृथिवी में हो, बहीं से, 
है उप्र ओर महामति इन्द्र, तुम उप्र और ज्षीघ्रगामी अइब के साथ, हमारे 
धज्ष में आओ। 


८. तुम्हारे हरि अहव वायु के समान श्ीघ्रगामी और शत्रु-जेता हैं। 
उतकी सहायता से तुम्र मनुष्यों के पास जाते हो और सारे पदार्थों को 
देखने के लिए संसार में जाया करते हो ॥ 

९. इन्द्र, तुम्हारा गो से संयुक्त इतना धन माँगता हूँ। धनी इस््, 
घुमने भेध्यातिथि और नीपातिथि की, धन के सम्बन्ध में, रक्षा की थी। 

१०- धनी इस, तुमने कण्व, चसदस्यु, पकूथ, बदाबज्ा, गोश् और 
ऋजिश्वा को गो और हिरण्यवाला धन दिया था। 


. १ सूक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि पुष्टिगु । छन्‍्द अयुक, बहती और युक 

सतोबृद्दती ।) 

१. धन-प्राप्ति के लिए विख्यात और सुन्दर धनवाले शक्त (इस्त्र) 
की पूजा करो। वे अभिषवकर्ता और स्वोता को हजार-हु्ार कमनीय 
धन देसे हें। द 

२० इनके अस्त्र सो हूँ। ये इन्द्र के अन्न से उत्पन्न हैें। जिस समय 


अभिषुत सोम इनको प्रमत्त करता हे, उस समय ये पर्वत के घमान खाद्य 
देनेवाले होकर धनियों को प्रसम्न करते हूँ। 
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१. जिस समय अभिषुत सोम ने प्रिय इन्द्र को प्रमत्त किया, उस 
शमय, हे इस, हव्यदाता के छिएू, गायों की तरह, यज्ञ में जल रकक्‍खा 
श्या । 

४. ऋत्विको, तुम्हारे रक्षण के लिए सारे कर्म निष्पाप और बुराये 
जानेवाले इन्द्र के लिए मधु गिराते हैं। वासदाता इन्द्र, सोम छाया जाकर, 
स्तोत्र-समय में, तुम्हारे सामने रक्खा जाता है । | 


५. हमारे सुन्दर यज्ञवारे सोम से प्रेरित होकर इन्द्र अब के समान 
जा रहे हूँ। स्थादवाले इन्द्र, तुम्हारे स्तोता इस सोस फो सुस्वादु बना 
रहे है। तुम पुरु-पुत्र के बुलावे को प्रसन्न करो। हे 

६- वीर, उग्र, व्याप्त, धन के हारा प्रसन्नता-दायक और महाधन 
के विभूति-रूप इन्द्र की हुम स्तुति करते हें। वद्धधर इन्द्र, जलवाले कुएं 
के समान, सदा व्यापक धन के साथ, ह॒ब्यदाता के मंगल के लिए सोम- 
पान करो।॥ 


७. बर्शवनीय और महाभति इन्द्र, तुम दूर देश में हो, पृथिवी पर रहो 
अथवा स्वर्ग में, दर्शनीय हरियों को रथ में जोतकर आओ । 


८. तुम्हारे जो रथ-वाहफ अश्व हैं, वे अहिंसित और वायुवेग को 
पुरा करनेवाले हूँ। इन्हों की सहायता से तुमने दस्पुओं को सारा हु। 
छुसने मनु को (सानव आरयो को) विख्यात किया है और सारे पदार्थों 
को व्याप्त किया हे। द 


९. हूर और निबासदाता इन्द्र, तुम्हारे 'इतने” और नये धन की 
घात विदित हूँ। तुसने इसी प्रकार धन के लिए एतश और दशक्नज से 
युक्त वश को बचाया हे। 


१०. धनी और बच्ञी इस्त्र, तुमने पत्चिन्न यज्ञ में कवि, शत्रुनाश के 
अभिलाषी दोघेतीयथ ओर गोदशर्य को जिस प्रकार बचाया था, उसी प्रकार 
अध्यों की सहायता से हमारी भी रक्षा करो। 
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१ सृक्त 
(दिवता इन्द्र | ऋषि श्रष्टिगु। छन्‍्द अयुक्‌ बृहती और युक्‌ 
सतो इहती ।) क्‍ 
१. इन्द्र, तुमने जेसे सांवरणि (सा्वाणि) मनु के लिए अभिषुत सोम 


का पास किया था, धनी इन्द्र, पुष्ठ और शी त्रगासी गौ से युक्त मेध्यातिथि, 
भकौर नीपातिथि के लिए जैसे सोमपान किया था वेसे ही आज भी करो। 


२. पार्षद्ण ऋषि ने वृद्ध और सोये हुए प्रस्कण्व को ऊपर बंठाया 
था; दस्युओं के लिए वृकस्वरूप ऋषि को अपने द्वारा रक्षित करके 
तुमने हज़ार गौओं की रक्ष। की थी । 

३. जिनसे उकथों के द्वारा प्राप्त किया जाता है, जो ऋषि-द्वारा 
प्रेरित होकर सबके ज्ञाता है और जो रक्षाभिलाषी हैँ, उन्हीं इन्द्र के सामने, 
सेवा के लिए, नई स्तृति का उच्चारण करो। 

४. जिनके लिए उत्तम स्थान में सात श्ञी्षों (सात भुवनों वा 
व्याहृतिथों) और तीन स्थानों (लोकों ) से युक्त पूजा-सन्त्र पढ़ा जाता है, 
उन्होंने इस व्यापक भुवत को शब्दयुक्त किया और बल उत्पन्न किया। . 

५. जो इन्द्र हमारे धनदाता हैं, उन्हीं को हम बुलते हैं। हम उनकी 
अभिनव अनुग्रह-बुद्धि को जानते हैं। हम गोयुक्त गोश्ञाला में जा सके। 

६. बासदाता, स्तृत्य और धनी इन्द्र, तुम जिसे, प्रतिज्ञा फरके, दान 
देते हो, वह धन की पुष्टि को प्राप्त करता है। तुम ऐसे हो; इसलिए 
हम अभिषुत सोमवाले होकर तुम्हें बुलाते हैं। 

७. इन्द्र, तुम कभी सूष्टि-विहीन नहीं होते। हृव्यदाता के साथ 
मिलो। तुम देवता हो। तुस्‍्हारा दाव बार-बार समीप आकर मिलित 
होता हे। 

८. जिगहोंने बलातू अस्त्र-प्रयोग करके शुष्ण का विनाश करते हुए 
कुएँ को पूर्ण किया था, जिन्होंने ब्ुलोक को प्रसिद्ध करते हुए रोका था, 
जिम्होंने पाथिव रूप में होकर सारे पदार्थों के। उत्पन्न किया था+- 

फा० ६८ 
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९. जिनके धन-रक्षक और स्तोता सारे आये और दास (आर्यीक्ृत 
भनायें ? ) हैं और जो आय तथा श्वेतवर्ण पवीरु के सम्मुख आते हूं, वे 
ही धनद इन्द्र तुम्हारे साथ भिलते हूँ । 

१०. क्षिप्रकारी विप्र लोग मधु-युक्त और घुृतल्रावी पुजा-मन्त्र का 
उच्चारण करते हैं। इसके लिए धन प्रसिद्ध होता है, पुरुषोचित बल प्रसिद्ध 
हुआ है और अभिषुत सोम प्रसिद्ध हो रहा है। 

० सक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि आयु। छन्द्‌ अयुक. बृहती ओर युक बृ्टती ॥) 

१. इन्द्र, तुमने जेसे पहुले विवस्थान्‌ सन्‌ के सोम का पान किया था, 
जैसे त्रित के सन की रक्षा की थी, आयु के (मेरे) साथ जंसे प्रमत्त 
हुए थे-- 

२. मातरिश्वा (वायु) देवता के पृषश्र (दधि-मिश्वित घृत) के 
अभिषव का आरम्भ करने पर तुम जेसे प्रमत्त होते हो और सम्बद्ध तथा 
दीप्तिबाले दशशिप्र एवम्‌ दशोण्य के सोम का पान किया करते हो--- 

३. जो केवछ उकथ को धारण करते हैं, जो ढीठ होकर सोमपान 
करते है, जिनके लिए, बन्धुत्व के कर्तज्य के निमित्त विष्णु ने तीन बार 
पद-निक्षेप किया था। 

. ४. वेग और सो यज्ञोंवाले इन्र, तुम जिसके यज्ञ में स्तुति की इच्छा 
करते हो--इन सब कर्मों और गुणोंवाले तुम इच्द्र को हम अज्लाभिलाषी 
होकर उसी भकार बुलाते हैं, जिस प्रकार गायें दृहनेवाला गौओं को 
बुलाता है । 

५. वे हमारे पिता हैं और दाता हूं। वे महान्‌, उग्र और ऐश्वर्थकर्सा 
हैँ। उग्न, धनी और अत्यन्त धनी इन्द्र हमें गी और अहृय प्रदान करें॥ 

६. इन्द्र, तुम जिसे दान देने की इच्छा करते हो, वह घन पुष्टि 
प्राप्त करता है। धनाभिलाषी होकर घन के पति और बहु यज्ञों के कर्ता 
इन्द्र को, स्तोच्न के द्वारा बलाते हैं। 
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७. तुम कभी-कभी जम में पड़ जाते हो। तुम दोनों प्रकार के प्राणियों 
की रक्षा करते हो। क्षिप्रकर्ता आदित्य, तुम्हारा सुखकर आह्वान अमर 
झूलोक में अवस्थान करता हूँ। 


<- स्तुत्य, दाता और धनी इच्छा, तुम हम दाता को दान करो। 
बासदाता इन्द्र, तुमने जेसे कण्ब ऋषि का आह्वान सुना था, बसे हमारे 
वाक्य, स्तुति और आह्वान सुनो। 

९, हुन्द्र के लिए प्राचीन स्तोन्न का पाठ करो और स्तोतन्न का 
उच्चारण करो। यज्ञ की पुर्वकालीन और विज्ञालल स्तुति का उच्चारण 
करो और स्तोता की सेधा को बढ़ाओ। 


१०. इन्द्र प्रभूत धन का प्रेरण करते हूँ। उन्होंने ध्ावापृथिवी को 
प्रेरित किया है, सूर्य को प्रेरित किया है और इवेतवर्ण तथा शुद्ध पदार्थों 
को प्रेरित किया है। गव्य (दुग्ध आदि) से मिल्ले सोम ने इन्द्र को भली 
भाँति प्रमत्त किया था। 


५ सूक्त 

(देवता इन्द्र । ऋषि मेध्य । छुन्द अयुक बृहती ओर युक. 

सतोबृहती ।) 

१. तुम धनियों के लिए उपमेय, अभीष्ट-वर्षकों में ज्येष्ठ, सबके चाहने 
योग्य, शत्रुपु रविदारी, धनज्ञ और स्वामी हो। धनी इन्द्र, धन के लिए में 
तुम्हारी याचना करता हूँ। 

२. जिन्होंने प्रतिदिन वर्धभाव होकर आयु, कुत्स और अतिथि की 
रक्षा की थी, उन्हीं हरि वामक अब्योंवाले और बहुकर्मा इन्द्र को अन्ना- 
शभिलाषी होकर हम बुलते हैं। 

३. दूरस्थ देश में जो सोम छोगों में अभिषुत होता है ओर जो समीप 
में अभिषुत होता है, उ्र सब सोमों का रस हमारा अभिषव-प्रस्तर पिसकर 
बाहर करे। 
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४. तुम जहाँ सोमपान करके तृप्त होते हो, वहाँ सारे दत्रुओं का विनाश 
और पराजय करते हो। सारा धन उपभोग्य हो। शिष्टों में सोम तुम्हारे 
लिए मदकर हूं । 

५. इन्द्र, तुम अतीव कल्याणकर और अतीव बन्धु हो। तुम परिमित 
मेधा और कल्यागकर, अभीष्टप्रद तथा बन्धु-स्वरूप रक्षण-कार्य के साथ 
समीप के स्थान में आओ। 


६. युद्ध में क्षिप्रकारी, साधुओं के पालक और सारे लोकों के अधीश्वर 
इन्द्र को प्रजागण में पुजनीय करो। जो कर्मों के द्वारा सुफल देते हूँ, थे 
ही उक्थों का उच्चारण करनेवाले सतत यज्ञ-सम्पादन करें। 

७. तुम्हारे पास जो सर्वश्रेष्ठ है, उसे हमें दो। रक्षण के लिए हम 
तुम्हारे ही होंगे। युद्ध-समय में भी तुम्हारे ही होंगे। हम स्तुति और 
आह्वान के हारा तुम्हारा भजन करते हुए स्तुति-पाठ करेंगे। 

८. हरि आइवोंवाले इन्द्र, अन्न, अध्व और गो का इच्छुक होकर में 
तुम्हारा स्तोत्र करता और तुम्हारी रक्षा प्राप्त कर युद्ध में जाता हूँ ॥ 
भय फे समय तुम्हें ही शत्रुओं के बीच स्थापित करता हूँ ॥ 


६ सूक्त 
(द्वता इन्द्र | ३-४ मन्त्रों में अन्य देवों की भी स्तुति है। ऋषि 
मातरिश्वा । छनन्‍्द अथुक्‌ बृहती ओर युक सतोबृहती ।) 
१. इच्ब्र, स्तोता लोग स्तोन्र-द्वारा तुम्हारे इस पराक्रम की प्रशंसा 
फरते हूँ। उन्होंने स्तुति करके बल प्राप्त किया था। नागरिकों ने कर्मे-द्वारा 
घी चलानेषाले इन्द्र को व्याप्त किया था। 


२. इन्द्र, जिनके सोमाभिषव में तुम प्रभ्तत होते हो, वे उत्तम करें 
के द्वारा तुम्हें व्याप्त करते है। जेसे तुम संदर्त ओर कुश के ऊपर प्रसन्न 
हुए थे, बसे ही हमारे ऊपर प्रसश्च होओ। 

.... ३. सारे देव, समान रूप से प्रसज्ञ होकर, हमारे सामने ओर समीप 
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वधारें। रक्षा के लिए वसु और रुद्र छोग आजबें। मरुत्‌ लोग आह्वान 
सुने । 

४. पृषा, विष्णु, सरस्वती, गद्भाग आदि सात नदियाँ, जल, वायु, 
पर्बंत और वनस्पति मेरे यज्ञ की रक्षा करें। पृथिवी आह्वान सुनें । 

. ५. श्रेष्ठ धनी, वृत्रध्म और भजनीय इन्द्र, तुम्हारा जो धन है, उस 
धन के साथ, प्रमत्त होकर समृद्धि और दान के लिए बढ़ो। 

६. युद्धपति, सुकृती और नरेश, तुम हमें युद्ध में ले जाओ। सुन! 
जाता है कि देवता लोग स्तोत्र और यज्ञ के समय, भक्षण के लिए 
मिलते हें। ; 

७. आये इन्द्र के पास अनेक आशीर्वाद और भनुष्यों की आयु है। 
धनी इन्द्र, हमें व्याप्त करो और वृद्धि कर अन्न का दान करो। 

८. इन्द्र, स्तुति-दहारा हम तुम्हारी सेवा करेंगे। बहुकर्मा इख्र, तुम 
हमारे हो। इन्द्र, प्रस्कण्व के लिए तुम प्रचुर, स्थूल और प्रवुद्ध धन 
देते हो । द 

हए स्क्त 

(दैवता इन्द्र | ऋषि कृषि। छन्द गायत्री और अनुष्दुप्‌॥) 

१. हमने इन्द्र के अनन्त कार्ये जाने हे। दस्युओं के लिए व्याप्र-रूप 
इन्द्र, तुम्हारा धन हमारे सामने आ रहा हे। 

२. जैसे आकाद में तारागण शोभित हो रहे है, बसे ही सौ-सो वृष 
शोभित होते हैं। वे अपनी महिमा से चुलोक को स्तब्ध करते हूँ। 

३. शतवेणु, शतशवा, शतस्लात चर्म, शतजल्बजस्तुक और चार सो 
भरुषी हें । 

४. कण्वगोत्रीयो, तुम लोग सारे अज्नों में विचरण करते हुए और 
क्षवों के समान बार-बार जाते हुए सुन्दर वेववाले हुए हो। 

५. संख्या में सात (सप्त व्याहृतियों) वाले और दूसरे के लिए अधिक 
इन्द्र के लिए महान्‌ अन्न प्रक्षिप्त होता है। श्यामवर्ण मार्ग को लाने पर 
वह नेत्रों के द्वारा देखा जाता है। 
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« सरक्तें 


दैवता इन्द्र; अन्त के अग्नि और सथ। ऋषि प्ृषभ्र | छुन्द 

गायत्री और पद क्ति |) 

१. दस्युओं के लिए व्याप्न इन्द्र, तुम्हारा प्रवुद्ध धन देखा गया हु। 
3म्हारी सेना घुलोक के समान धघिस्तृत हूँ। 

२. दस्युओं के लिए तुम व्यान्न हो। अपने नित्य घन से मुझे दस 
हजार दी । 

३. मुझे एक सौ गर्दभ, एक सो भेड़ और एक सो दास वो | 

४. अद्वदलछ के समान वह प्रकट धन, शुद्ध-ब॒द्धि व्यक्तियों के लिए 
उनके पास जाता हु। 

५. अग्नि विदित हुए हैं। वे ज्ञानी, सुन्दर रथवाले ओर ह॒व्यवाहक 
है, वे शुद्ध किरण के द्वारा गतिपरायण और बिरादू होकर शोभा पाते 
हैं। स्वर्ग में सु भो शोभा पाते हें। 

५९ सक्त 
&्‌ 
(देवता अश्विद्वय । ऋषि मेध्य । छुन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. सत्यरूप अध्विद्दय, प्राचीन काल में बनाये हुए रथ पर चढ़कर 
पक्ष में पधारों। तुम लोग यजनीय और दिव्य हो। अपने कर्म-बल से तुम 
लोग तुतीय सबन का पान करते हो। 

२. देवों की संख्या तेंतीस है । वे सत्यस्थरूप हैं। थे यज्ञ के सम्मुख 
दिखाई देसे हैं। दीप्तिमान्‌ अग्निवाले अश्विद्यय, तुम मेरे हो। इस थज्ष 
में आकर सोसपान करो। 

३. अधिविद्वय, तुम छोग घुलोक, भूलोक और अन्तरिक्षकोक के लिए 
अभीष्ट-वर्षक हो। तुम्हारे लिए मेने स्तुति की है। जो छोग हजारों 
स्तुतियाँ करते हैं और जो लोग गो-पशञ्ञ में प्रवृत्त होते हैं, सोम-पान के लिए 
उन सबके पास उपस्थित होओ। 
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४. अध्विद्दय, तुम्हारा यह भाग रक्खा हुआ हु । तुम्हारी यही स्तुति 
है। तुम लोग आओ। हमारे लिए मधुर सोस का पान करो। हव्यदाता 
को कर्म-हारा बचाओ। द 


१० सुक्त 

(ददिवता प्रथम के ऋत्विक; शेष के अग्नि। छन्द त्रिष्टुप )) 

१. सहृदय ऋत्विकों ने जिसकी तरह-तरह की कल्पना करके इस 
घश का सम्पादन किया है और जो स्तोत्र का उच्च/रण न करने पर भी 
स्तोता माना जाता है, उसके सम्बन्ध में यजमान की क्या अभिज्ञता हूँ? 

२. एक अग्नि अनेक प्रकार से समिद्ध हुए हैं। एक सुर्य सारे विधय 
में अनेक हुए हैं और एक उषा उन सबको प्रकाशित करती हैँ। यह एक ही 
सब हुए हें। 

३. ज्योति, केतु (धुम-पताका) और चक्र-भयवाले तथा सुखकर, 
श्थस्वरूप और बैठने योग्य अश्नि को, अत्यधिक सोम पीने के लिए, इस 
यज्ञ में बुलाता हूँ। उनके साथ मिलन होने पर विचित्र धन की प्राप्ति 
होती हूँ । 


११ सूक्त 

(दैवता इन्द्र ओर वरुण । ऋषि सुपण । छुन्द जगती |) 

१. इन्द्र और वरुण, में महायज्ञ के सोमाभिषद में तुम्हें बुलाता हूँ। 
यही तुम्हारा भाग है। इसके ग्रहण करो। प्रत्येक यज्ञ में सारे सोमों का. 
पोषण करो। सोमाभिषव-कर्ता यजमान को दान दो॥। 

२. इन्द्र और वरुण ठहरे हुए हैं। वे अन्तरिक्ष के उस पार के मांगे 
पर जाते हैं। कोई भी देव-शूल्य व्यक्ति उनका शत्रु नहीं ही सकता। 
उनकी कृपा से सुसम्पक्न ओषधि और जल महर्तव प्राप्त करते हें। 

३. इन्द्र और वरुण, यह बात सच्ची है कि सात वाणियाँ तुम्हारे 
लिए कृश ऋषि के सोम-प्रवाह को दृषटती हैं। तुम लोग शुभ-कर्सा के पालक 
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हो । जो अहिसित व्यक्त तुम्हारे कर्म हारा पालन करता है, उसी ह॒ब्यदाता 
का हुव्य-हारा पालन करो। 

४. घी चुलानेवाली, यर्थेष्ट दान देनेवाली और कमनीय सात भगिनियाँ 
पज्ञ-गह में बहुत दानवाली हुई हू। इन्द्र और वरुण जो तुम्हारे लिए घी 
चुलाती है, उनके लिए यज्ञ धारण करो और यजमान को दान करो। 

५. दीप्तिशील इन्द्र और वरुण के पास महासौभाग्य की प्राप्ति के 
लिए सच्ची महिमा का हम कीत्ंन करेंगे। हम घी को चुलाते हैं। इन्ब्र 
और वरुण शुभ कार्यों के पति हूँ। बे २१ कार्यों के द्वारा हमारी रक्षा 
करें । 

६. इन्द्र और बरुण, तुम लोगों ने पहले ऋषियों को जो बुद्धि, धाक्य, 
स्तुति और श्रुत को प्रदान किया है, सो सब हम, धीर और यज्ञ में छगे 
रहकर, तप के द्वारा देखेंगे। 

७. इन्द्र और वरुण, जिस धन की वृद्धि से मन की तृप्ति होती हे, 
गे नहीं होता, उसे ही यजमान को' प्रदान करो। हुमें प्रजा, पृष्ठि और 
भति दो। हम दीर्घायु हो सकें, इसके लिए हमारी आयु को बचाओ ॥ 


बालखिल्य-सुक्‍त समाप्त । 


१ सूकत 
(नवम मण्डल | १ अनुवाक । देवता पवमान सोम | ऋषि 
विश्वमित्रगोत्रोत्पन्न मधुच्छन्दा । छन्द्‌ गायत्री |) 

१. सोम, इन्द्र के पान के लिए तुम अभिषुत होकर स्वादुतम और 
अतीव मदकर धारा से क्षरित होओ। 

२. राक्षसों के विनाशक और सबके दर्शक सोम लोहे से पिसे जाकर 
और ३२ सेरवाले कलस से युक्त होकर अभिषवण-स्थान में बठते हूँ ॥ 

३. सोम तुस प्रचुर दान करो, सारे पदार्थों को दान करो और विश्वेष 
रूप से बत्र का वध करो। धनी शत्रुओं का धन हमें दो। 
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" एुम महान हो। देवों के पज्ञ की ओर, अछ्त के ताथ, जाओ+-+ बल 
और अन्न दो। का, 
.._५. इन्दु, हम तुम्हारी सेवा कश्ते हैं; अतिदिन यही हमारा काम है। 
सूर्थ की पुत्री श्रद्धा तुम्हारे क्षरणशील रस को विस्तृत और नित्य 

दशा पवित्र के द्वारा पवित्र करती हैं। 

७. अभिषव (सोम चुलाने) के समय यज्ञ में भगिनियों के समात 
दरश-अंगुलि-झूपिणी स्त्रियाँ उस सोम को सबसे पहले ग्रहण करती हूँ। 

८. अंगुलियाँ उसी सोम को प्रेरित करती हैं । यह सोमात्मक मध तीन 
स्थानों में (द्रोण-कलस, आधवनीय और पृतभत्‌ में) रहता है और 
: शत्रुओं की प्रतिबन्धकता करता है। ही द 

९. म मारने योग्य गायें इस बालक सोम कौ, इन्द्र के पान के लिए, 
हुध के द्वारा संस्कृत करती हैं। 

१०. श्र इन्द्र, इस सोमपान से मत्त होकर सारे शत्रुओं का विनाद्ा 
करते और यजमानों को बन देते हैं। द 
द २ सूृक्त 

(देवता पवमान सास । ऋषि मेधातिथि | छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुम देवकामी होकर वेग और पवित्र भाव के साथ, गिरो॥ 
अभीष्ट-वर्षक इन्द्र, तुम सोम के बीच पैठ जाओ। ः 

२. सोम, तुम महान्‌, अभीष्टवर्षक, अतीब यशस्तवी और घारक हो। 
तुम जल को प्रेरित करो। अपने स्थान पर बेठो। 

अभिषुत और अभिलाषा-दाता सोम की थार प्रिय मधु को 

हुहुती है। शोभनकर्मा सोम जल का आच्छादन करते हूँ। 

४. जिस समय तुम गव्य के द्वारा आच्छादित होते हो, उस समय 
है महान्‌ सोम, तुम्हारे सामने क्षरणशीरू भहान्‌ जल जाता हे। द 

५. सोम से रस उत्पन्न होता हु। सोम स्वर्ग का धारण करते, संसार 
को रोके रहुते, हमारी अभिकाषा करते ओर जल के बीच संस्कृत 
होते हूँ। 
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६. अभीष्टवर्षक, हरितवर्ण, महान्‌ और मित्र के सभान दर्शनीय सोम 
गज्द करते और सूर्य के साथ प्रदीप्स होते हूँ। 

७ इन्दु, जिन स्तुतियों से मतता के लिए तुम अलंकृत होते हो, वे ही 
कर्मेच्छा-सस्बन्धी स्तुतियाँ तुम्हारे बल के प्रताप से संशोधित होती हें। 

८. तुम्हारी प्रशंसायें महती हैँ। तुमने शत्रुओं को रगड़नेवाले थज- 
मान के छिए उत्तम लोक की सृष्टि की हुँ। हम तुम्हारे पास मत्तता की 
धाचता करते हे । 

९. इन्दू (सोम), इख्ध के अभिलाषी होकर, वर्षक मेघ के समान, 
भधुर धारा से हमारे सामने गिरो। 

१०. इन्दुं, तुम यज्ञ की पुरानी आत्मा हो। तुम गौ, पुत्र, अन्न और 
अइब प्रदान करो। 


३ सूक्त 

(देवता पवरमान सोम । ऋषि शुनःशेफ | छन्द गायत्री ।) 

१. ये अमर सोस द्रोण-कूस के सामने बैठने के लिए पक्षी के 
समान जाते हे। 

२. अंगुलि के द्वारा अभिषुत ये सोम क्षरित और अभिषुत होकर 
जाते हें। 

३. यज्ञाभिलाषी स्तोता छोग क्षरणशील इन सोमदेव को अश्व के 
समान युद्ध के लिए अलंकृत करते हैं। 

४. क्षरणशील ये बोर सोम अपने बल से गमनकर्ता के समाव 
सारे धनों को बॉटने की इच्छा करते हें। 
... ५. क्षरणशीर थे सोम रथ की इच्छा करते हैं, ममोरथ पूर्ण करते 
हैं और शब्द करते हैं। 

६- मेघावियों के द्वारा इस सोौस के स्तुति करने पर ये सोम हुय्य- 
दाता को रत्न-दान करते हुए जल के बीच पंठते हूं। 

७. क्षरणशील ये सोश शब्द करके और सारे कोकों को हराकर 
स्व को जाते हें। 
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८. क्षरणशील ये सोम घुन्दर, पाजशिक और अहिसित होकर सादे 
छोकों को पराभूत करते हुए स्वर्ग में जाते हैं। 

९. हरितवर्ण ये सोमदेव प्राचीन जन्म से देवों के लिए अभिषुतत 
होकर दशापवित्र में रहने के लिए जाते हूँ। 

१०. यह बहुकर्मा सोम ही उत्पन्न होने के साथ ही अन्न को उत्पन्न 
फ्रके और अभिषुत होकर धारा के रूप में क्षरित होते हूँ । 


४ सक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि अद्विरोगोत्रीय हिरणस्तूप | 
छुन्द गायत्री ।) क्‍ 

१. महान अज्न और पवमान सोम, भजन करो, जय करो और पश्चात्‌ 
हमारे मड्भल का विधान करो। 

२. सोम ज्योति दो, स्वर्ग का दान करो और सारे सौभाग्य का दान 
करो। अनन्तर हमारे लिए सड्भल करो। 

३. घोस, बल और कर्म का दान करो, हिसकों का वध करो। अनन्तर 
हमारे लिए कल्याण करो। 

४. सोम का अभिषद करनेवालो तुम छोग इन्द्र के पान के लिए सोम 
का अभिषव करे।। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

५. सोम, अपने कार्य और रक्षण के द्वारा हमें सुर्ये की प्राप्ति कराजी॥ 
अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

६. तुम्हारे कर्म और रक्षण के द्वारा हम चिरकाल तक सूर्य का दर्शन 
करेंगे। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

७. शोभभ अस्त्रवाले सोम, तुम स्वर्ग और पृथिवी पर वरद्धित धन दो ॥ 
अनन्तर हमारा कल्याण करो । 

८, लड़ाइयों में तुम स्वयं आहूत नहीं होते। तुम शत्रुओं को हराते 
हो। घन दान करो। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 
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९. क्षरणशील सोम, यजमान छोग रक्षण के लिए, तुम्हें यज्ञ में 
बढद्धित करते हैं। अनन्तर हमारा कल्याण करो। 

१०. इन्द्र, तुम हमें नाना प्रकार के अब्वोंवाले और सर्वेगामी धन दो ॥ 
अनन्तर हमारा कल्याण करो॥। 


(दिवता आप्री । ऋषि कश्यपगोद्रीय असित और देवल्। छन्द्‌ 
अजुष्टुप और गायत्री ।) 

१. भली भाँति दीप्त, सबके पति और काम-वर्षक पवमान सोम शब्द 
करके और देवों को प्रसन्न करके विराजित होते हैं। 
... २. जल-पौत्र पव्मान (क्षरणशील-- गिरतेवाले) सोम उद्चत 
प्रदेश में तीक्षण होकर और अन्तरिक्ष में प्रदीप्त होकर जाते हेँ। 

३. स्तुत्य, अभीष्टदाता और दीप्तिमान्‌ पवमान सोम मधु-धारा 
के साथ तेजोबल से विराजित होते हेँ। 

४. हरित-वर्ण सोमदेव यज्ञ में पुर्वाग्र में कुश-विस्तार करते हुए 
तैजोबल से गमन करते हें। 

५. हिरण्मयी द्वार-देवियाँ पवमान सोम के साथ स्तुत होकर विराट 

दिशाओं में चढ़ती हें। 


६- इस समय पवसान सोम सुन्दर-रूपा, बहती, महती और दर्शनीया 
दिवारात्रि की कामना करते हें। द 
७. मनुष्यों के दर्शक और देबों के होता दोनों देवों को में बुलाता 
हैं। पवमान सोम वी्त (इस्द्र) और अभीष्टवर्षक हें। 
८. भारती, सरस्वती और मह॒ती इड़ा नाम की तौन सुन्दरी देवियाँ 
हमारे इस सोम-यज्ञ में पथधारें। 
.._९. अग्रजात, प्रजापाछक और अग्रगामी त्वष्टा को में बुलाता हूँ। 
हरित-घर्ण पवमान सोस देवेर्य, काम-वर्षक और प्रजापति हूँ। 
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१०. पवसान सोम, हरित-वर्ण हिरण्यबवर्ण, दौष्तिमान्‌ और सहत्न 
शाखाओंबाले वनस्पति को मधुर धारा के द्वारा संस्कृत करो। 

११. विश्ववेवणण ब(यु, बृहस्पति, सुथ्ये, अग्नि और इच्च, तुम सब 
मिलकर सोम के स्वाहा शब्द के पास आओ॥ 


६ सूक्त 
(देवता पवसान सोम । ऋषि कश्यपगोन्नीय अखित और देवल। 
छन्द गायत्री |) 

१. सोम, तुम अभीष्टदर्येक और देवाभिलाषी हो। तुम हमारी कामना 
करते हो । तुम हमारी रक्षा करो और दकापवित्र में मधुर धारा से गिरो॥ 

२. सोम, तुम स्वामी हो; इसलिए सदकर सोस का वर्षण करो॥ 
बली अश्व प्रदान करो 

३. अभिषुत होकर उस पुरातन और सदकर रस को. द्ापवित्र में 
प्रेरित करो। बल ओर अन्न का प्रेरण करो। 

४. जसे जल निमत दिशा की ओर जाता है, बसे ही द्रतगति और 
क्षरणशील सोम इन्द्र का अनुसरण करता और उन्हें व्याप्त करता है। 

५. दह्ष-अंगुलि-रूप स्त्रियाँ दशापवित्र को लाँघकर बन में कीड़ा 
करनेवाले बलवान्‌ अद्व के समान जिस सोम की सेवा करती हेँ-- 

६. पान करने पर देवों के मत्त होने के लिए अभिषुत और अभीष्द- 
वर्षक उसी सोभ के रस में, युद्ध के लिए गव्य मिलाओ। 

इन्द्र के लिए अभिषत सोमदेव धारा के रूप में क्षरित होते हूँ 
क्योंकि इन्द्र इनका रस आप्यपायित करता है। 

८. यज्ञ की आत्सा और अभिषत सोम पजमानों को अभीष्ठ देते 
हुए वेग से गिरते हें और अपना पुराता कवित्व (ऋन्‍्तदशित्व) की भी 
रक्षा करते हैं। हे 

९. सदकर सोम, इन्द्र की अभिलाषा से उनके पान के लिए क्षरित 
होकर यज्ञ-शाला में शब्द करो। 
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७ सरक्त 

(देवता पठमान सोम | ऋषि असित अथवा देवल | छन्द गायत्री ) 

१. शोभन शआ्रीवाले और इस का सस्यन्ध जातनेवाले सोम कर्म 
में, यज्ञ-सा्ग में, बनाये जाते हैं। 

२. सोम ह॒ष्यों में स्तुत्य हृष्य है। सोम भहान्‌ जल में निमज्जित होते 
है। उन्हीं सोम को श्रेष्ठ घारायें गिरती है। 

३. अभीष्टवर्षक, सत्य, हिंसा-श॒न्‍्य और प्रधान सोम यज्ञ-गृहु की 
ओर जल से यूक्‍त शब्द करते हे । द 

४. जिस समय कवि सोम धन की ग्रहण करते हुए काव्य (स्तोन्न 
को जानते हैँ, उस समय स्थगे में इर्द्र बल का प्रकाश करते हूँ। 

५. जिस समय कर्मकर्ता इस सोम को प्रेरित करते हैं, उस समय 
प्वमान सोम, राजा के समान, यज्ञ-विध्नकर्ता मनुष्यों की ओर जाते हैं। 

६. हरित-वर्ण और प्रिय सोम जल में मिश्चित होकर भेष के लोमों 
(बालों ) पर बैठते और शब्द करते हुए स्तुति की सेवा करते हें। 

७. जो सोम के इस करे से प्रसन्न होता है, वह वायु, इच्च और 
अध्विद्वय को मद के साथ प्राप्त करता हूँ । 

८. जिन यजमानों के सोमों की तरंगें सिन्न, वरुण और भगदेव को 
ओर गिरती हैँ, वे सोम को जानते हुए सुख प्राप्त करते हे । 

९, दयावापुधिवी, मदकर सोस-रूप अन्न की प्राप्ति के लिए हमें अन्न, 
धन और पशु आवि दो। 


< घृक्त द 
(देवता पचमान साम । ऋषि असित अथवा देवल | छन्द गायत्री |) 
१. ये सोम इन इन्द्र के बीर्य को बढ़ाते हुए उनके अभिरूषणीय और 
प्रीतिकर सस का वर्षण करते हें। 
२. वे सोम अभिषुत होते हे, चमस में स्थित होते हें और वायु तथा 
अध्विद्यय के पास जाते हैं। वायू आदि हमें सुन्दर वीर्य दें। 
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३. सोम, तुम अभिषुत और मवोज्न होकर इन्द्र की आराधना के लिए 
यज्ञ-स्थान में बठो और इच्च को प्रेरित करो। 

४. सोम, दसों अंगुलियाँ तुम्हारी सेवा करती हैं। सात होता तुम्हें 
प्रसच्न करते है और भेधावी लोग तुम्हें प्रमत्त करते हैं। 

५. घुम मेष-लोस और जल में बताये जाते हो। देवों की मतता के 
लिए हम तुम्हें दही आदि में मिला देंगे। 

६. अभिषुत, कलूस में भली भाँति सिक्‍त, दीप्तियुक्त और हरितवर्ण 
सोम, वस्त्र के समान, दही आदि को आच्छादित करता हे। 

७. सोम, हम धनी हे। तुम हमारे सामने क्षरित होओ। सारे द्षत्रुओं 
का विनाश करो। मित्र इच्ध को प्राप्त करो। 

८. सोम, घुलोक से तुम पुृथिवी के ऊपर वर्षा करो। धन को उत्पन्न 
करो ओर युद्ध में हमें वास-स्थाव दो। 

९, सोम, तुम नेताओं के दशेक और सर्वज्ञ हो। इख्र के पान करने 
पर हम तुम्हारा पान करते हैँ। हम सन्‍्ताम और अज्चन प्राप्त करें। 


९ सृक्त 
(देवता पवमान सेम। ऋषि अखित अथवा देवल। छन्द गायत्री ।) 


१. मेधाबयी और क्रान्तदर्शी सोम अभिषवण-प्रस्तर के ऊपर मिहित 
और अभिषुत होकर श्लोक के अतीब प्रिय पक्षियों के पास जाते हूँ ॥ 

२. तुम अपने निवास-भूत अद्ोही और स्तोता मनुष्य के लिए पर्याप्त .. 
हो। अज्नवाली धारा के साथ आओ। 

३. उत्पन्न, पवित्र और महान वे सोम-रूप पुत्र महती, यज्ञ-वद्ध यित्री, 
जनपिन्नी और माता द्यावापृथिदी को प्रदीप्त करते हैं। 

४. तथियों ने जिन अक्षीण और मुख्य सोम को वद्धित कवि: है, बेही 
सोम अंगुलिलद्वारा निहित होकर द्रोह-शून्य सातों ब्दियों को प्रसन्न 
करते हूँ। 


०८... हिन्दी-ऋतबेद 


५. इस््र, तुम्हारे कर्म में उन अँगुलियों ये अधहिसित और वत्तेगान 
घोभ की महान्‌ कर्म के छिए धारण किया 


६. वाहक और अमर देवों के तप्तिदाता सोम सातों नदियों का दर्शान 
करते हूं। वे कूप-रूप से पूर्ण होकर नदियों को तृप्त करते हैं। 

७. पुरुष सोस, कल्पनीय दिनों में हमारी रक्षे। करो। पवमान सोम, 
जिन राक्षसों के साथ युद्ध किया जाना चाहिए, उन्हें विनष्ट करो॥। 


८. सोम, तुम नये और स्तुत्य सुकत के लिए श्ञीघ्न ही यज्ञ-पथ से 
आओ और पहले की तरह दीप्ति का प्रकाश करो। द 


९. शोधनकालीन सोस, तुम पुत्रवान्‌ सहान्‌ अन्न, गो और अश्व हमें 
दान करते हो । दान करो और हमें मनोरथ दो। 


ः १० प्रूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि अखित अथवा देवल। छन्द गायज्नी ।) 


१. रथ और अश्ब के समान दाब्द करनेवाले सोम, अश्न की इच्छा 
करते हुए, यजमान के धन के लिए आये हैं। | 


२. रथ के समान सोम यज्ञ की ओर जाते हैं। जैसे भार-वाहुक भुजाओं 
पर भार को धारण करता हू, वैसे ही ऋत्विक्‌ छोग बहु के द्वारा उन्हें 
धारण करते है। द 

३. जेसे स्तुति से राजा सन्तुष्द होते है. और जैसे सात होताओं के 
दारा यज्ञ संस्कृत होता है, बसे ही गव्य के द्वारा सोम संस्कृत होता है। 

.. ४. अभिषुत सोम मह॒ती स्तुति के द्वारा अभिषुत होकर, मत्त करने 
के लिए धारा-रूप से जाते हैं। 

५. इन्द्र के मद-गोष्ठ-झूप, उद्दा के भाग्य के उत्पादक तथा गिरनेवाले 
सोम शब्द करते हैं। 

स्तोता, प्राचीन, अभीष्दवर्षक और सोभ का भक्षण करनेवाले 
सनुष्य यज्ञ के द्वार को उद्घाटन करदे हूँ। 
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७, उत्तम सात बन्धुओं के सम्मान और सोम के स्थान का एकसात्र 
पुरण करनेवाले सात होता यज्ञ में बेठते हूँ। 

८. में यज्ञ की नाभि सोप को अपने नाभि-देश में ग्रहण करता हूँ। 
चक्षु सूर्य में सद्भत होता है। में कवि सोम के प्रभावकों पूर्ण करता हूँ। 

९. गसन-परायण और दीप्त इन्द्र हृदय में निहित अपने प्रिय पदार्थ 
सोम को नेन्न से देख सकते हें। 


११ सूक्त 

(देवता पवमान सोम । ऋषि असित अथवा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. नेताओ, यह क्षरणशीक सोम देवों का यज्ञ करना चाहता है। 
बुसके लिए गाओ। 

२. सोम, अथर्वा ऋषियों ने तुम्हारे दीप्तिवाले और देवाभिलाषी 
रस को इन्द्र के लिए गोदुग्ध में संस्कृत किया है। द द 

३. राजन, तुम हमारी गाय के लिए सरलता से गिरो। पुत्र 
आदि के लिए भी सुख से गिरो। अइव के लिए सरलता से गिरो। ओषधियों 
के छिए सुख से गिरो। क्‍ 

४. स्तोताओ, तुम लोग विड्धालवर्ण, स्वबलरूप, अरुणवर्ण और स्वर्ग. 
को छूनेवाले सोम के लिए शीघ्र गाथा का उच्चारण करो। 

५. ऋत्विको, हाथ के अभिषव-पराषाण-द्वारा अभिषुत सोम को 
पविन्न करो। सदकर सोम में ग्रोदुग्ध डालों। 

६- मसस्कार के साथ सोम के पास जाओ। उससे वही मिलाओ 

इन्त्र के लिए सोभ दो। 

७. सोम, तुम शत्रविनाशक हो। तुम विचक्षण और देवों के मनोरथ- 
पुरक हो। तुम हमारी गाय के लिए सरलता से क्षरित होओ। 

८, सोम, तुम मन के ज्ञाता और मत के ईश्वर हो। तुम पात्रों में 
इसलिए सौंचे जाते हो कि तुम्हें पीकर इन्द्र प्रमत्त होंगे। 

फ्‌ा० ६५९ 
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९. भींगे हुए और भिरते हुए सोम, इस के साथ तुम हमें सुन्दर 
वीर्य से युक्त धन दो। 


१५ सुकक्‍त 
(देवता पवरमान सोम । ऋषि असित अथवा देवल | छन्द गायत्री ।) 
१. अभिषत और अतीव मधुर सोम इन्द्र के लिए यज्ञ-गृह में प्रस्तुत 
हो रहा हे। 
२. जैसे गायें बछड़ों के सामने बोलती है, वेसे ही मेधावी लोग सोस- 
पान के लिए इन्द्र के पास शब्द करते हें। 
३. मद्राबी सोम नदी-तरज्भः (वसतीवरी ) के यहाँ रहते हैं। विद्वान 
सोम साध्यसिकी वाक्‌ (वचन) सें आश्रय पाते हैं। 
४. सुन्दर-प्रज्ञ, फ्रान्तकर्मा और सुक्ष्मद्शक सोम अन्तरिक्ष के वाभि- 
स्वरूप मेषछोम में पुजित होते हे। 
..._ ५. जो सोम कुम्भ में है और दश्शापवित्र के बीच जो निहित है, उस 
अपने अंश में सोमभदेव प्रवेश करते हें। 
६- सोम मदखरावी सेघ को प्रसन्न करते हुए अन्तरिक्ष के रोकनेवाले 
स्थान (दरशापवित्र) शब्द करते हैं। 
७. सदा स्तोत्रवाले और अमृत को दूृहनेवाले वनस्पति (सोम) 
मनुष्यों के लिए एक दिन कर्म के बीच प्रसन्नता से रहते हे । 
८. कवि सोम अन्तरिक्ष से भेजे जाकर मेधावियों को धारा फे रूप 
से प्रिय स्थान में जाते हें । 
९. पथमान (क्षरणशील) सोम, तुम हमें बहुदीप्लिवाले और सुन्दर 
गहवाडे धन दो। 
संप्दन अध्याय समाप्त ॥ 
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१३ सूक्त 
(अष्टम अध्याय | देवता सोम । ऋषि अखित अथवा देवल । 
छुन्द गायत्री |) 

१. असीम धाराओंवाले और पविन्न सोम दक्षापवित्ष को लॉघकर, 
वायू और इन्द्र के पान के लिए संस्कृत पात्र में जाते हैँ । 

२. रक्षाभिलाषियों, तुम लोग पविन्न विप्र और देवों के पान के लिए 
अभिषुत॒ सोम के लिए गसन करो। द 

३. बहु-बल-दाता और स्तृथमान सोस यज्ञ-सिद्धि ओर अन्च-लाभ के 
लिए क्षरित होते हें । 

४. सोम, हमारे अजश्न-लाभ के लिए दीप्तिमती ओर सुन्दर बीयें- 
वाली तथा मह॒ती रस-धारा बरसाओ। 

५. वहु अभिषुत सोम देव हमें सहख्र-संडयक धन और सुदीर्य दें। 

६. संग्राम में भेजे गये अहव के समान प्रेरकों के द्वारा प्रेरित होकर 
शीघ्रगामी सोस, अन्न-प्राप्ति के लिए, दश्शापवित्र को लाघकर, जा 
रहे है । 

७. जैसे गायें बोलती हुई बछड़ों की तरफ जाती हैं, बसे ही सोम 
भी शब्द करके पात्र की ओर जाते हैं। ऋत्विक्‌ छोग हाथ पर सोम 
धारण करते हेँ। 

८. सोम इस्त्र के छिए प्रिय और मदकर है। पवमान सोम, तुम 
शब्द करके सारे शत्रुओं का विनाश करो। 

९, पवमान सोम, तुम अदाताओं के हिंसक ओर सर्ददर्शक हो। 
पज्ञ-स्थल में बेठो । 

९१४ सूक्त 
(देवता साम | ऋषि असित अथवा देवल | छन्द गायदी |) 
१, नदी-तरंग (यसतीबरी जल-रस) में आशित और कबि सोम 


४ 'आ 


| के लिए अधिलषणोय शब्द का उच्चारण करके शिर रहे हूँ । 


१०९४१ हि्दी-ऋणग्वेद 





२. पाँच देशों के परस्पर मित्र मनुष्य कर्म की अभिलाषा सै जिस 
समय धारक सोम को स्तृति-द्वारा अलंकृत करते हें-- 

३. उस समय, सोम के गोदुग्ध में सिलाये जाने पर, सारे देवगण 
बलवान सोम-रस सें प्रमत्त होते हें । 

४. बशापवित्र के बस्न्र के द्वार को छोड़कर सोम अधोदेश में दोड़ते 
हैं। इस यज्ञ में मिन्र इन्द्र के लिए संगत होते है । 

५. जेसे जवान घोड़े को साफ किया जाता हूं, देसे ही सोम, गव्य 
में अपने को सिलाते हुए परिचर्याबाले के पौत्नों (अंगुलियों) के हरा, 
मारजित होते हें । 

६. अंगुलि-हारा अभिषुत सोम गव्य (दही आदि) में मिलने के लिए 
उसके सामने जाते और दाब्द करते हैँ । में सोम को प्राप्त करूँगा। 

..._ ७. परिमसार्जन करती हुई अँगुलियाँ अन्नपति सोस के साथ मिलती 
है। वे बली सोम की पीठ पर चढ़ गईं। 


८. सोम, तुम सारे स्वर्गीय और पार्थिव धनों को ग्रहण करते हुए 
हमारी इच्छा करके जाओ। 


१५ मूक्त 
(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।) 
१. यह विक्रान्त सोम, अंगुलि-द्वारा अभिषत होकर, कर्म-बल के 
हारा शीक्रगामी रथ की सहायता से इख्ध के बनाये स्वगे में जाते हें । 


२. जिस विशाल यज्ञ में देवता लोग रहुते हैं, उसी यज्ञ में सोम 
बहुत कर्मों को इच्छा करते 

३. यह सोम ह॒विर्धान में स्थापित और तदनन्तर नौत होकर आह- 
बनीये देश में जिस समय ह॒व्यवर्ती और सोमवाले मार्ग में दिये जाते हें, 
'उस समय अध्वर्यू लोग भी प्राप्त होते हैं। 

४ ये सोस सींग (ऊँचे के हिस्से) को केपाते हैँ। उनके सींग 
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दलपति सांड़ के तैज है। ये बल के हारा हमारे लिए धन को धारण 
फरते हें। 

५. ये वेगवान्‌ और ज्ञञ्न अंशों से युकत सोम बहनेवाले सारे रखों 
के पति होकर जाते हूँ। 

&. ये सोम आचछादन करनेधाले और पीड़ित रशाक्षसों को अपने 
पर्ने (अंश) के द्वारा लॉघकर उन्हें जानते हें । 

७. मनुष्य इन मार्जनीय सोम को द्रोण-कलस में छान रहे हूं। 
सोम बहुत रस वेनेवाले हें। 

८. दूस अगुलियाँ और सात ऋत्विक शोभव आयुध और सादक सोम 
फो परिमाजित करते हूँ । 


१६ सक्त 

(देवता साम। ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री।) . 

१. सोम अभिषव करनेवाले द्यावापृथिवी के बीच श्र को हरानेवाली 
भत्तता के लिए उत्पन्न किया जाकर तुम अइ्व के समान जाते हो । 

२. हम बल के नेता, जल के आच्छादक, अज्ञ के साथ बत्तंमान और 
गौओं के प्रसवण सोम में कर्म के द्वारा अगलियों को मिलाते हैं। 

३. शत्रुओं के द्वारा अप्राप्त, अन्तरिक्ष में वत्तेसान और दूसरों के 
हारा अपराजेय सोम को दशा पविन्न सें फेंको और इच्द्र के पाव के लिए 
इसे शोधित करो । द 

४. स्तुति के द्वारा पवित्र पदार्थों में से (एक) सोम दक्ापवित्र 
में जाते और अनन्तरः कर्म-बल से प्रोण-कलूस में बेठते हैं । 

५. इन्द्र, ममस्कार से युक्त सतोता के साथ सोम बली होकर महा- 
यूद्ध के लिए तुम्हारे पास जाता हे। 

६. मेष-लोमवाले वस्त्र में शोधित ओर सारी शोभाओं से युक्त 
' सोम, गो-प्राप्ति के लिए बीर के समान वत्तमान हैँ। 
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७. अन्तरिक्ष-प्रदेश में अवस्थित जल जंसे बीज गिरता है, बैसे ही 
बलकारक और अभिषत सोम की आप्यायित करनेवाली धारा दशापधित्र 
में गिरती है । 

८. सोम, मनुष्यों में तुम स्तोता की रक्षा करते हो । वस्त्र के हारा 
शोधित होकर तुम भेष-लोम के प्रति जाते हो । 

१७ सूक्त 

(देवता सोम । ऋषि असित वा देवल । छन्द गायत्री ।) 

१. जैसे नदियाँ निम्न देश की ओर जाती हैं, बसे ही शरत्रु-विघालक, 
शी घभ्रगामी और व्याप्त सोम द्रोण-कलस की ओर जाते हें । 

२. जैसे वर्षा पृथिवी पर गिरती हे, वेसे ही अभिषुत सोम इन फी 
प्राप्ति के लिए गिरते हें । 

३. अतीव प्रवृद्धि और मदकर सोम, राक्षसों का विनाश करते हुए, 
देवाभिलाषी होकर दरापवित्र में जाते हे। 

४. सोम कलस में जाते हें। ये दशापतित्र में सिक्‍त होते हें और 
उकथ मम्त्रों के द्वारा बद्धित होते हैं। 

५. सोम, तुम तीनों लोकों को लाॉंघकर और ऊपर चढ़कर स्व 
को प्रकाशित करते हो और गतिपरायण हो । सूर्य को प्रेरित करते हो । 

६. मेधावी स्तोता लोग अभिषव-दिवस में परिचारक और सोम के 
प्रिय होकर सोम की स्तुति करते हें । 

७. सोम, नेता मेधावी लोग अज्लाभिलाषी होकर कर्म-हारा यज्ञ 
के लिए अच्नवाले तुम्हें ही शोधित करते हें । 

८. सोम, तुम मधुर धारा की ओर प्रवाहित होओ, तीम्न होकर 
अभिषव-स्थान में बेठो और मनोहर होकर यज्ञ में पान के लिए बेठो | 


१८ सृक्त 

(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल | छुन्द गाय» !) 

१. यही सोम दर्शापवित्र में गिरते हैं। यही सोभ सवन-काल में 
प्रस्तर पर अवस्थित हैं। सोम, तूम्॒ मादक पदार्थों में सबके धारक हो । 
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२. सोम, तुम मेधावी और कवि हो। तुम अन्न से उत्पन्न सघुर 
रस दो । सादक पदार्थों में तुम सबके धारक हो । न 

३. समान प्रीतियाले होकर सारे देवता तुम्हारा पान करते हैं । 
मादक पदाथों के बीच तुम सबके धाता हो। 

४. सोम सारे वरणीय धनों को स्तोता के हाथ में देते हें। तुम 
सारे मादक पदार्थों में सबके धाता हो। 

५. एक शिक्षु को दो माताओं के समान तुम मह॒ती द्यावापथियी का 
दोहन करते हो । 

६. ये अन्च के हारा तुरत दयावापृथिवी को व्याप्त करते हैं। तुम 
मादक पदार्थों में सबके धारक हो। द 

७. व॑ सोम बली हे। शोधित होने के समय वे कलस के बीच 
दढद करते हैं । 


१९ सूक्त 

(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।)) 

१. जो कुछ स्तुत्य, पाथिव और स्वर्गीय विचित्र धन हूं, शोधित होने 
के समय तुम हमारे लिए वह ले आओ । 

२. सोम, तुम और इच्द्र सबके स्वामी, गौओं के पाछूक और ईश्वर 
हो । तुम हमारे कर्म को वर्द्धित करो। 

३. अभिलाषदाता सोम शोधित होकर, मनुष्यों में शब्द करके 
और हरित-वर्ण होकर बिछे हुए कुश पर, अपने स्थान पर, बेठ्ते हैँ । 

४. पुत्र-झप सोम की मातू-हूपिणी बसतीवरी (आदि), सोम-द्वारा 
पीत होकर, मनोरथदाता सोम की सारवत्ता की कासना करती हे । 

७५. सिलाये जाने के समय सोम सोमाभिकाषिणी वसतीवरी (आदि) 
फो गर्भ उत्पन्न करते हैं। सोम इन जलों से दीप्त बृग्ध का दोहन 
करते हू । 
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६. पवमान सोम, जो हमारा अभिमत दूरस्थ है, उसे पास में करो। 
शत्रुओं में भय उत्पन्न करो॥ उनके घन को जानो । 
,._ ७. सोम चाहे तुम दूर हो वा समीप, शत्रु के वर्षक बल का विनाश 
करो। उसके शोषक तेज का विनाश करो ॥ 


२१० घृूक्त 

(देवता सोम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री |) 

१. कवि सोम, देवों के पावन के लिए मेष-लोगों के द्वारा जाते हें । 
शत्रुओं के अभिभव-कर्तता सोम सारे हिसकों को नष्ट करते हें । 

२. वही पवमान सोम स्तोताओं को गोयुक्त सहस्र-संख्यक अन्न प्रवान 
करते हे। 

३. सोम, तुम अपने सन से सारा धन देते हो ॥ सोम, यही तुम हमें 
अन्न प्रदान करो । 

४. सोम, तुम महती कीर्ति को प्रेरित करो । हृष्यदाता को निद्चिचत 
धन दो। स्तोताओं को अन्न दो। 

५. सोम, तुम सुन्दर कर्सवाले हो। पवित्र (शोधित) होकर सुम 
राजा के समान हमारी स्तुति को स्वीकार करो। तुम अवृभूत और 
धाहक हो । 

६. वही सोम वाहक और अन्‍्तरिक्ष में वत्तमान है। थे हाथों के 
द्वारा कठिनता से रगड़े जाकर पात्र में स्थित होते हैं। 

७. सोम, तुम करीड़ा-परायण और दानेण्छुक हो । स्तोता को सुन्दर 
वी देकर, दान के समान, दक्षापवित्र में जाते हो ! 


२१ सूक्त 


(देवता सोम | ऋषि असित वा देवल | छन्द्‌ गायत्री ॥) 


१. भिगोनेवाले, दीप्त, अभिभव करनेवाले, सदकर और लोक-पालफ 
सोम इन्द्र की ओर जाते हे । 
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२. ये सोम अभिषव का विशेष आश्रय करते हैं। सबके साथ मिलते 
हूं। अभिभव करनेवाले को धन प्रदान करते हैं। स्तोता को अन्न 
देते हैं । 

३. सरलता से कीड़ा करनेवाले सोम वसतीवरी में गिरते हुए एक- 
मात्र प्रोण-कलस में क्षरित होते हें। 

४. ये सोम संशोधित होकर रथ में योजित अइवों के समान, सारे 
परणीय धनों को व्याप्त करते है ॥ 

५. सोम, इस यजमान की नाना प्रकार की कामनायें पूर्ण करने के 


. लिए उसे धन दो। यह यजमान दान देते समय हमें (ऋत्विकों को) 
चुपचाप दान करता हे। 


६. जेसे ऋभु रथवाहक और प्रशस्यथ सारथि को प्रज्ञा प्रदान करते 
है, बसे ही तुम लोग, हे सोम, इस यजमान को प्रज्ञा दो। जल से दीप्त 
होकर गिरो। द 

७. ये सोम यज्ञ की इच्छा करते हैं। अश्नवाव्‌ सोमों ने निवास- 
स्थान बनाया। बली सोस ने यजमान की बद्धि को प्रेरित किया। 


२२ सूक्त 

(देवता सोम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री ।) 

१. सोम बनाये जाकर दशापवित्र के पास शीघ्र जाते हैं, जिस 
प्रकार यद्ध प्रेरित अश्व और रथ। 

२. सोम महान वायु, मेध ओर अग्नि-शिखा के समान सब व्याप्त 
फरते हूँ । 

३. ये सोम शुद्ध, प्राज्ष और द्ि-पुक्‍त होकर प्रज्ञा-बल से हमें 
व्याप्त करते हूँ । 

४. ये सब सोम शोधित और अमर हूँ। ये जाते समय और मार्ग 
में लोकों में भ्रमण करते समय नहीं थकते॥। 


१०९६... हिन्दी-ऋण्वेश 


५. ये सब सोम द्याक्षापधिय्री की पीठों पर माता प्रकार से बिचरण 
क््के व्याप्त होते हैं। ये उत्तम घलोक में भी व्याप्त होते हें। 

६ जल यज्ञ-विस्तारक और उत्तम सोम को व्याप्त करता है। सोम 
के द्वारा इस कार्य को उत्तम बना लिया जाता हेँ। 

७. सोम, तुम पणियों (असुरों) के पास से गो-हितकर घन को 
धारण करते हो। जिस प्रकार यज्ञ विस्तुत हो, ऐसा शब्द करो। 


२२ सूक्त 


(दिवता सोम । ऋरषि असित वा देवल । छन्द गायत्री |) 

१. सभर सद की धारा से शीघक्रगामी सोम स्तोन्र-ससय में सष्द 
होते हें। 

२. कोई पुराने अइव (सोम) नये पद का अनुसरण करते और सूर्य 
फो दीप्त करते हें । 

३. शोधित सोम, जो हुव्यदाता नहीं है, उसका गृह हमें दे दो। हमें 
प्रजा से युक्त धन दो। 

४. गति-शील सोम मदकर रस को क्षरित करते और मधुस्नावी की 
(अभिश्चित) रस को भी क्षरित करते हें । 

५. संसार के धारक सोम इन्द्रिय-बद्धक रस को धारण करते हुए 
उत्तम वीर से युक्त और हिंसा से बचानंवाले हुए हूँ। 

सोम, तुम यज्ञ के योग्य हो। तुम इन्द्र और अन्यान्य देवों के लिए 

गिरते हो और हमें अन्न-दान करते की इच्छा करते हो। 

७. सदकर पदार्थों में अत्यन्त सदकर इस सोम का पान करके अपरा- 
जेय इन्द्र ने शत्रुओं को सारा था। वे अब भी मार रहे हूँ। 


२४ यृक्त 


(द्वता सोम । ऋषि असित वा देवल। छन्द गायत्री |) 
१. शोधित और दोप्त होकर सोम जाते हैं और मिश्रित होकर 
जल (वसतीवरी) में मार्जित होते हूँ। 


हिम्दी-ऋणग्येद १०९९ 


२. गमनशील सोम निम्नाभिमुखगामी जल के समान जाते हें और 
अनन्तर इन्द्र को व्याप्त करते है । 

३. शोधित सोम, मनुष्य तुम्हें जहाँ से ले जाते हैं, तुम वहीं जै 
इन्द्र के पान के लिए जाते हो। 

४. सोम, तुम मनुष्यों के लिए समदकर हो। शत्रुओं को दबावेवाले 
इन्द्र के लिए सोम, तुम क्षरित होओ॥। 

५. सोम, तुम जिस समय प्रस्तर के द्वारा अभिषुत होकर दशापविद्व 
की ओर जाते हो, उस समय इच्ध के उदर के लिए पर्याप्त होते हो। 

६. सर्वापिक्षा वृत्रघ्त इन्द्र, क्षरित होओ। तुम उकथ मन्त्र के द्वारा 
स्तुत्य, शुद्ध, शोधक और अद्भुत हो। 

७. अभिषुत और मदकर सोस शुद्ध और शोधक कहे जाते हूँ। के 
देवों को प्रसन्न करनेवाले और शत्रुओं के विनाशफ हें। 


२५० सूक्त 
(२ अनुवाक दैवता पवमान सोम । ऋषि अगस्त्य के पुत्र दृढच्युत। 
छन्द गायत्री |) 


१. पाप-हर्ता सोम, तुम बल-साधक और मदकर हो। तुम देवों, 
भरुतों और वायु के पान के लिए क्षरित होओ। 

२. शोधनकालीन सोम, हमारे कर्म से धृत होकर शब्द करते हुए 
अपने स्थान में प्रवेश करो। कर्म-द्वारा वायु सें प्रवेश करो। द 

३. ये सोम अपने स्थान में अधिष्ठित, काम-वर्षक, कान्त, प्रज्ञ, प्रिय, 
वृत्रध्न और अतीय देवाभिलाषी होकर शोधित होते हें। 

४. शोधित और कमनीय सोम सारे रूपों में प्रवेश करते हुए, जहाँ 
देवता रहते हैं, यहाँ जाते हं। 

५. शोभन सोम शब्द करते हुए क्षरित होते हैं। निकटठवर्त्ती इच्र के 
पास जाकर प्रज्ञा से युक्त होते हें। 

६. सर्वापेक्षा मदकर और कि सोम, पुजनीय इन्द्र के स्थान को 
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प्राप्त करने के लिए वश्ञापवित्र को लाँघकर धारा के रूप में प्रवाहित 


होओ ॥ 


१६ सूक्त 
(दैवता साम। ऋषि दृद्च्युत ऋषि के पुत्र इध्मवाह | छुल्द्‌ 
गायत्री ।) 
१. पृथिवी की गोद में उस वैगवान्‌ सोम को मेधावी लोग अद्भू लि 
और स्तुति के द्वारा मार्जित करते हं। 
२. स्तुतियाँ बहुधाराओंबाले, अक्षीण, दीप्त और स्वगें के धारफ 
सोम की स्तुति करती हें। 
३. सबके धारक, बहु-कर्म-कारी, सबके विधाता और शुद्ध सोम को 
प्रज्ञा के द्वारा लोग स्वर्ग के प्रति प्रेरित करते हूँ | 
४. सोम पात्र में अवस्थित, स्तुति-पति और अहिसनीय हैं। परिचर्या- 
कारी ऋत्विक वोनों हाथों की अँगुलियों से सोम को प्रेरित करते हूँ ॥ 
५. अँगुलियाँ उन हरित-बर्ण सोम को उद्चत प्रदेश में प्रेरित करती 
हैं। थे कमनीय और बहु-वशेक हें । 
६. शोधक सोम, तुम्हें ऋत्विक्‌ छोग इन्द्र के लिए प्रेरित करते 
हुँ। तुम स्तुति के द्वारा बद्धित, दीप्त और मदकर हो। 


२७ सुक्त 
दिवता पवमान सोम | ऋषि अद्”िरा के पुत्र नुमेघ। छुन्द 
गायत्री ।) द 
१. ये सोम कवि और चारों और से स्तुत हैं। ये वशापवित्र को 
लाँघकर जाते हैं । ये शोधित होकर शजत्रुविनाश करते हूं। 
२. सोम सबके जेता और बलकारक हूँ। इन्द्र और वायु के लिए 
इन्हें दशापवित्र में सिक्त किया जाता हूँ। 
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३. ये सोम मनुष्यों (ऋत्विकों) के हार बाबा प्रकारों से रखे जाडे 
है। सोम थ्ुलोक के सिर हें। ये मनोहर पात्र में अचस्थित हें ॥ थे 
अभिषुत और सर्वज्ञ हें। 


४. यें सोम शोघित होकर शब्द करते हैँ । ये हमारी गौ और 
हिरण्य की इच्छा करते है। ये दीप्त, महाशत्रु-जेता और स्वयं अहिस- 
तीय हें । 


५. ये श्ोधक सोम, सूर्य के द्वारा पवित्र द्युलोक में परित्यक्त होते 
है। सोम अतीव मदकर हे। 


. ६ ये बलवान्‌ सोम अन्तरिक्ष (दशापवित्र) में जाते हैं । ये काम- 
वर्षक, हरित-बर्ण, पवित्र-कर्तता और दीप्त हैं। ये इन्द्र की और जाते हूँ । 
“... २८ मुक्त 
"देवता सोम । ऋषि प्रियमेध | छुन्द गायत्री ।) 
१. ये सोम गसनशील, पात्र में स्थापित, सर्वश और सबके स्वामी 
है। ये मेषलोम पर दौड़ते हूँ । द 
२. ये सोम देवों के लिए अभिषत होकर उनके सारे शरीरों में प्रवेद्ष 
पाने के लिए दशापवित्र में जाते हें। द 
३. ये असर वृत्रष्य और देवाभिलाबी सोस अपने स्थान में शोभा 
प्राप्त करते हेँ। क्‍ 
. ४. ये अभिलाषा-दाता, दब्दकर्ता और अंगुलियों के द्वारा घृत सोम 
ब्रोण-कलूस की ओर जाते हूं। 


कं 


५. शोधनकालीन, सबके द्रष्शा और सर्वेज्ञ सोम सुर्ये भोर समस्त 
तेज:पदार्थों को शोधित करते हू। 

६. ये शोधनकालिक सोम बलवान और भहिसनीय हूँ। थे देवों 
के रक्षक और पापियों के घातक हूँ। 
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२५९ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि अइ्धिरा के पुत्र नुमेध । छन्द गायत्री ।) 

१. वर्षक, अभिषत और देवों के ऊपर प्रभाव डालने की इच्छावाल़े 
बन सोम की धारा क्षरित होती हैं। 

२. स्तोता, विधाता और कर्मकर्तता अध्वयुं लोग दीप्तिमान्‌, प्रवृद्ध, 
स्तुत्य और सर्पण-स्वभाव सोम को मार्जित करते हूं। 

३, प्रभूत धतवाले सोम, शोधन-समय में तुम्हारे वे सब तेज शोभन 
होते हैं; इसलिए तुम समुद्र के समान और स्तुत्य द्रोण-कलस को पूर्ण 
करो। 

४. सोस, सारे धनों को जीतते हुए घारा-प्रवाह से गिरो ओर सारे 
शत्रुओं को एक साथ दूर देश में भेज दो। 

५. सोम, जो दान नहीं करते, उनसे और अन्यान्य निन्‍दकों की 
..पिन्‍्दा से हमारी रक्षा करो। ताकि हम मुक्त हो सरके। 

६. सोम, तुम धारा-रूप से क्षरित होओ। पुृथिवीस्थ ओर स्वर्गाय 
धन तथा वीप्तिमान्‌ बल को हे आओ। 


३० सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि अद्”िरा के पुत्र बिन्दु | छुन्‍्द्‌ गायत्री |) 
१. व्वली इन सोम की धारा अनायास दशापवित्र में गिर रही हे । 
शोधन-समय में ये अपनी ध्वनि को प्रेरित करते हें। 
२. ये सोम, अभिषवकारियों के द्वारा प्रेरित होकर, शोधन समय 
में दब्द करते हुए इन्द्र-सम्बन्धी शाब्द प्रेरित करते हें। 
३. सोम, तुम धारा-रूप से क्षरित होओ । उससे मनुष्यों के अभिः 
भवकर, वीरवान्‌ और अनेकों के द्वारा अभिलूषणीय बल प्राप्त हो। 
शोधन-काल में ये सोम धारा-रझूप से द्लोण-कलश में जाने के 
लिए दक्षापत्रित्र को राँघकर ध्वरित होते हुं। 
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५. सोम, तुम जल (वसतीवरी) में सबसे अधिक सधुर और हरित- 
वर्ण (हरे रंग के) हो। इच्र के पान के लिए तुम्हें पत्थर से पीता 
जाता हू । 

६* ऋत्विको, तुम छोग अत्यन्त मधुर रसबाले, मनोहर और मदकर 
सोम को हमारे बलाथे, इन्द्र के पात के लिए, अभिषुत करो। 


३१ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि रहुगण के पुत्र गोतम । छन्द गायत्री ) 

१. उत्तम कर्मवाले और शोधनकालीन सोम जा रहे है। बे हमें 
प्रशापक धन दे रहे हूं 

२. सोम, तुम्त अब्चों के स्वामी हो। तुम द्यावापृथिवी के प्रकाशक 
धन के वर्दधक होओ। 

३. सारे वाय्‌ तुम्हारे लिए तृप्सिकर होते हैं; नदियाँ तुम्हारे 
लिए जाती हूँ। वे तुम्हारी महिमा को बढ़ावें। 

४. सोम, तुम वायु ओर जल के द्वारा प्रवद्ध होओ। वर्षक बड़ 
तुममें चारों ओर से मिले। तुम संग्राम में अज्न के प्रापक होओ। 

५. पिड्धलवर्ण सोम, गो-समूह तुम्हारे लिए घृत और अक्षीण दुग्ध 
दोहन करता हे। तुम उनच्चत प्रदेश में अवस्थित हो। 

६. भुवत के पति सोम, हम तुम्हारे बन्धुत्व की कामना करते हूँ। 
धुम उत्तम भायुधवाले हो। 


२२ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि आत्रय श्यावाश्यब । छन्द गायत्री |) 
१. सोस मदख्रावी और अभिषुत होकर यज्ञ में हृब्यदाता के अन्न के 
लिए जाते है। द 
२. इन्द्र के पान के छिए इन हरित-दर्ण सोम को प्रित ऋषि की 
अंगुलियाँ पत्थर से प्रेरित करती हूं । 
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३. जैसे हँस जल में प्रवेश करता हे, वेसे ही सोम सारे स्तोताओं के 
बम को वद्य में करते हैँ । ये सोम गव्य के द्वारा स्निग्ध होते हें। 

४. सोम, छुम यज्ञ-स्थान को आश्रय करते हुए, मिश्चित होकर, मुग 
के समान, द्ावापृधियी को देखते हो। 

५, जसे रसणी जार की स्तुति करती है, वेसे ही, हे सोस, शब्द 
तुम्हारी स्तुति करते ह। वे सोम, भिन्न के समान, अपने हिताये 
गन्तव्य स्थान को जाते हे । 

६. सोम, हम हविवाले और मुझ स्तोता के लिए दीप्तिशाली अन्न 
प्रदान करो। धन सेधा ओर कोत्ति दो। द 








... इेई सूक्त 
(देवता साम | ऋषि त्रित। छुन्द गायत्री |) 

१. सेधावी सोम पात्रों के प्रति, जल-तरंग के समान, जाते है, वृद्ध 
मृग जेसे वन में जाते है, बसे ही सोम जाते हैं। 

२. पिड्ुल-बर्ण और दीप्त सोम, गोसान्‌ अन्न प्रदान करते हुए, 
धारा-रूप से द्रोण-कलश में भरते हें। 

३. अभिषुत सोम इन्द्र, वायु, धरुण, सरुदृगण ओर विष्णु के प्रति 
शसम करते हुं। 

४. ऋक्‌ आदि तीन वाक्य (स्तुतियाँ) उच्चारित हो रहे हैँ। दूध _ 
देने के लिए गायें शब्द कर रही हू। हरित-वर्ण सोम शब्द करते हुए 
शंसन करते हें। क्‍ 

५. स्तोताओं (ब्राह्मणों) के द्वारा प्रेरित, यज्ञ की मातृ-स्वरूपा कौर 
भहतो स्तुतियाँ उच्चारित हो रही हैँ और घुलोक के शिक्षु-समान सोम 
दाजित हो रहे हें। 

६. सोस, धन-सम्बन्धी चारों समुद्रों (अर्थात्‌ चारों समुद्रों से वेष्दित 
निखिल भूमण्डछ के स्वामित्व) को चारों दिशाओं से हमारे पास ले आओ 
कोर भ्रसीम अभिलाषाओं को भी छे आओ। | 
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२४ सूक्त 
(देवता साम। ऋषि मित्र | छन्द गायत्री )) 

१, अभिषुत सोम प्रेश्ति होकर धारा-रूप से दकशापव्ित्र में जाते हू 
और सुबृढ़ शच्ुओं-पुरियों को भी ढीली करते हे। 

२. अभिषुत सोम इन्ध, वायु, वरुण, भरुद्गण और विष्णु के अभिमुख 
जाते हैं। 

३. अध्वर्थु लोग, रस के सेचक और नियत सोम को वर्षक प्रस्तर के 
हारा अभिषुत करते हैं। वे कर्म-बल से सोम-रूप दुग्ध को दृहते हैं। 

४. आ्रित ऋषि का मदकर सोस उनके लिए और इन्द्र के पान के लिए 
शुद्ध हो रहा है। वे हरित-बर्ण सोम अपने झुप से प्राप्त हुए हैं। 

५. पृश्ठिन के पुत्र मस्दृगण यज्ञाश्रय, होमसाधक और रमणीय सोस 
का दोहन करते हें। 

६. अकुटिज स्तुतियाँ उच्चारित होकर सोम के साथ मिल रही हूँ। 
सोम भी शब्द करते हुए प्रीतिकर स्तुतियों की कामना करते हें। 

३५ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि अद्विरा के पुत्र प्रभूवसु | छन्द गायत्री |) 

१. प्रवाह-शील सोम, तुम धारा-रूप से हमारे चारों भोर क्षरित 
होओ। विस्तीर्ण घत और प्रकाशमान यज्ञ हमें दो। 

२. जरू-प्रेरक और शत्रुओं को कैपानेबाले सोम, अपने बल से तुम 
हमारे धन के धारक होओ। 

३. बीर सोम, तुम्हारे बल से हम संग्रामाभिलाषी शत्रुओं को हराबेंगे।. 
हमारे सामने स्वीकार के योग्य धन भेजों। 

४. यजमानों का आश्रय करने की इच्छा से अन्नदाता, सर्वदर्शी तथा 
कर्म और आयुध को जाननेवाले सोम अन्न प्रेरित करते है। 

५. सें स्तुति-वचनों से उन्हीं सोम की स्तुति करता हूँ, जो गो-पालक 
हैं। हम स्तुति-प्रेरक और पवित्र सोध को बासित करेंगे। 

फूाू० ७० * 
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६- सारे मनुष्य कर्मपति, पद्चिच्ष और श्रभूव धनवाले सोम के कर्म 

में भन लगाते हें। 
२६ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि प्रभूवसु | छन्द गायत्री |) 

१. रथ में जोते गये अइव के समान दोनों चमुओं (ख्ुकों) में अभिषत 
सोम दक्शापधित्र में बनाये गये वेगवान सोम युद्ध में विचरण करते हूँ। 

९. सोस, तुम वाहक, जागरूक और देवाभिलाषी हो। तुम मधुस्रावी 
बशापधित्र को रुँघिकर क्षरित होओ। 

४३. प्राचीन क्षरणशील सोम, तुम हमारे दिव्य स्थानों को प्रकाशित 
फऋरो और हमें यज्ञ तथा बल के लिए प्रेरित करो। 

४. पज्ञाभिलाषी ऋत्विकों के द्वारा अलंकृत और उनके हाथों से 
परिमाजित सोम मेषलोममय वशल्ञाववित्र में शोधित होते हें । 

५. बहु अभिषुत सोम ह॒विर्वाता को झुलोक, भूलोक और अन्तरिक्ष 
के घारे धनों को दें। 

६- बलाधिपति सोम, तुम स्तोताओं के लिए अश्व, गो और वीरपुत्र 
के अभिछाषी होकर स्वर्गंपुष्ठ पर चढ़ो। 

३७ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि रहूगण । छन्द गायत्री ।) 

१. इग्द्र आवदि के पान के छिए अभिषुत सोम काम-यर्षक, राक्षस- 
नाशक और देव-कामी होकर दशापविन्न से जाते हें। 

२. घह सोम सबके दर्शक, हरित-वर्ण ओर सबके धारक होकर दशा- 
पत्रित्र में जाते है। अनन्तर शब्ब करते हुए द्रोण-कलश में जाते हें । 

३. वेगद्ाली, स्व के दीप्ति-प्रद और क्षरणशील सोम राक्षस-विनाइक 
होकर सेषछोमसय वश्ञापविन्न को लाँघकर जा रहे हें। 

४. उन सोम ने त्रित ऋषि के उन्नत यज्ञ में पविन्न होकर अपने 
प्रवुद्ध तेजों से सूर्य को प्रकाशित किया। 
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५, जैसे अब्व युद्ध-भम्ति में जाता हे, बसे ही वृत्रष्म, अभिवाषादाता 
अभिषुत अहिसनीय सोम कलश में जाते हें। 

६. वे महान, भींगे हुए, कवि के द्वारा प्रेरित सोम, इच्ध के लिए 
द्रोण-फलश में जाते है । 


३८ सूक्त 
(देवता साम । ऋर्षष रहूगण । छन्द्‌ गायत्री ।) 

१. वे सोम अभिलाष-प्रद और रथस्वभाव (गति-परायण) होकर 
यजमान को बहुत अन्न देने के लिए मेषलोमों से दर्ापच्ित्र से होकर द्रोण- 
कलस में जाते हूँ। 

२. इन्द्र के पान के छिए त्ित ऋषि की अँगुलियाँ इन क्लेदबाले और 
हुरित-बर्ण सोम को पत्थर से पीस रही हें। 

३. दस हरित-वर्ण भेंगुलियाँ, कर्माभिद्ाषिणी होकर, इन सोम को 
माजित फरती हैं। इनकी सहायता से इच्ध के सद के लिए सोम 
शोधित होते हें । 

४. ये सोम सानव-प्रजा के बीच इयेन पक्षी के समान, बेठते हूँ। 
जैसे उपपत्नी के पास जार जाता हे, बसे ही सोम जाते हूँ। 

५. सोम फे ये मादक रस सारे पदार्थ को देखते हें। वे सोम स्वर्ग 
के पुत्र है। दीप्त सोम दशापवित्र में प्रवेश करते हें। 

६. पान के लिए अभिषुत, हरितवर्ण और सबके धारक सोम शब्द 
करते हुए अपने प्रिय स्थान (द्रोण-कलद्म में) जाते हूँ। 


१९ सूक्त 
(देवता सोम | ऋषि आहज्विरस इृहन्मति। छुन्द गायद्री ।) 
१. महामति सेकम, देवों के प्रियतम शरीर से थुक्ष होफर शीक्र 


शसन करो। “देवता लोग जहाँ हूँ उसी दिल्ला को जावा हूँ'--ऐसा 
सोम कह रहे हूँ। 
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२. असंस्छृत स्थान वा घधजमान को संस्कृत कहते हुए और याशिक 
को अश्ष देते हुए अन्सरिक्ष से, हे सोम, वृष्ठि करो। 

३. अभिषुत सोम दीप्ति धारण करके ओर सारे पदार्थों को देख 
और दीप्ल करके बल से शीघ्र दक्ापवित्र में जाते हैं । 

४. ये सोम वशापवितन्र में सिचित होकर जरू-तरज्भ से क्षरित होते 
है। ये स्वर्ग के ऊपर शीक्र गमन करते हें। 

५, दूर और पास के देवों की सेवा के लिए अभिषुत सोभ, इन्द्र के 
लिए, सध्‌ के समान सिखित होते हैं। 

६. भी भाँति मिले हुए स्तोता स्तुति करते हे। वे हरित-वर्ण सोभ 
को, पत्थर की सहायता से, प्रेरित करते हें। अतएवं देबो, यज्ञस्थान में 
बेठो' । 


४० घूक्त 


(देवता सोम | ऋषि बृहन्मति | छन्द गायत्री ।) 

१. क्षरणशील और सर्वदर्शक सोम सारे हिसकों को राँघ गये। उन 
भेधावी सोस को स्तुति-द्वारा सब अलंकृत करते हें। 

२. अरुण-वर्ण (कष्ण-लोहित ? ) सोम द्रोण-कलश्ष में जा रहे हैं। 
अनन्तर अभिलाषा-दाता और अभिषुत होकर इन्द्र के पास जाते हैँ और 
निश्चित स्थान में बंठते हें। 

३. हे इन्द्र (दीप्त) सोम, तुम अभिषुत होकर हुमारे लिए शीघ्र महान्‌ 
और बहुत धन, चारों ओर से, दो। 

४. क्षरणशील और दीप्त सोम, तुम बहुविध अन्न ले आओ और सहस्र- 
संख्यक अश्न प्रदान करो। 

५. सोम, तुम हमारे स्तोताओं के लिए पवित्र और अभिषुत होकर 
सुपुत्रवाला धन ले आओ और स्तोता की स्तुति को वद्धित करो। 

६. सोम, तुम शोधन-समय में हमारे लिए द्यावापूथिवी में परिवद्ध 
धन ले आओ। वर्षक इब्दु (सोम), हमें स्तुत्य धन दो ॥ 
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8९ घूक्त 
(दैवता सोम । ऋषि कण्वगोत्रीय मेध्यातिथि। छन्द गायत्री ।) 


१. जो अभिषुत सोम, जल के समान, शीघ्र दीप्तियक्त और गतिशील 
होकर काले चजड़वालों को मरफर विवरण करते हैं, उन सोमों की स्तुति 
करो। 

२. ब्रत-शून्य और दुष्टभति को दबाकर हम सुन्दर सोम की राक्षस 

बन्धन और राक्षस-हननवाली इच्छा की स्तुति करेंगे। 

३. अभिषव-समय में बली सोम की दीप्तियाँ अन्तरिक्ष में विचरण 
करती हैं। वृष्टि के समान सोम का दाब्द सुनाई देता हे । 

४. सोम, तुम अभिषुत होकर गो, अदव और बल से युक्‍त महान्न 
हमारे सामने प्रेरित करो। 

५. सर्वेद्शक सोम, तुम प्रवाहित होओ। जैसे सूर्य अपनी किरणों से 
दिनों को पुर्ण करते हैं, वेसे ही तुम द्यावापृथिवी को पूर्ण करो। 

६. सोम, हमारी सुखकरी धारा के द्वारा चारों ओर वेसे ही पूर्ण करो; 
जैसे नदियाँ भूमण्डल को पुरित करती हें। 


७१२ घूृक्त 
(द्वता सोम । ऋषि मेध्यातिथि | छुन्द भायत्री |) 

१. ये हरित-वर्ण सोम शूलोक-सम्बन्धी नक्षत्रादि और अन्तरिक्ष में 
सुर्ये को उत्पन्न करके अधोगामी जलों से ढक कर जाते हूं। 

२. ये सोम प्राचीन स्वोच्र से युक्त और अभिषुत होकर देवों के 
लिए धारा-रूप से गिरते हैं । 

३. बद्धमान अन्न की शीकत्र प्राप्ति के छिए असंस्यात-बेग सोच 
क्षरित होते है । 

४. पुराण रसवाले सोम दशापयित्र में होते ओर शब्द करते हुए 
देवों को प्रादुर्भूत करते हू । 
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५. ये सोम अभिषव-समय में सारे स्वीकरणीय धषनों और यज्ञ- 
वर््धक देवों के सामने जाते हैं। 

६. सोम, तुम अभिषत होकर हमें गो, अश्व, वीर और संग्राम से 
बुद्ध घन तथा बहुत अन्न दो। 


४२ सूक्त 
(देवता सोम । ऋषि मेध्यातिथि । छन्द गायत्री ।) 

१. जो सोम निरन्तर गसनवाले अश्य के समान देवों के मद के लिए 
गव्य-दारा भिश्चित होते है और जो कमनीय हें, हम उन्हीं सोम को स्तुति- 
द्वारा प्रसन्न करेंगे । 

२. रक्षणाभिलाषिणी स्तुतियाँ, पहले के समान, इन के पान के लिए 
इस सोस को दीप्त करती हूँ । 

३. भेघावी सेध्यातिथि के लिए, शोधन-समय में, कमनीय सोम 
धतुतियों के द्वारा अलंकुंत होकर करूश की ओर जाते हूँ । 

४. क्षरणशील (पवमान), शोधनकालीन अथवा अभिषवकालिक 
इन्दू (सोम), हमें उत्तम दीप्तिवाले और बहु-श्री-सम्पन्न धन दो । 

५. संग्रामगासी अहइृव के समान जो सोम दशापतित्र में शब्द करते 
हैं, वे जब देवाभिलाषी होते हे, तब अत्यन्त (ध्वनि) करते हें । 

६. सोम, हमें अन्न देने और स्तोता मेध्यातिथि को (मुझे) बढ़ाने 
फे लिए प्रवाहित होओ । सोम, सुन्दर बीयंवाला पुत्र भी दो ॥ 


अष्टम अध्याय समाप्त ॥ 
पणष्ठ ऊष्टक सभाप्ल । 





७० सत्त 

(९ मण्डल । १ अध्याय । २ अनुवाक। दैवता पवमान सोम । 

ऋषि अयास्य । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, हमारे महान्‌ धन के लिए आते हो। तुम्हारी तरड्ढः को 
धारण करके अयास्य ऋषि देवों की ओर, पुजन के लिए, जाते हें। 

२. मेधावी स्तोंता ने ऋत्तकर्मा सोस की स्तुति की और उन्हें यज्ञ 
में नियुक्त किया। सोम की धारा दूर देश तक विस्तृत होती है। 

३. जागरणशील और विचक्षण सोम अभिषुत होकर देवों के लिए 
चारों ओर जाते हैं। ये दशापवित्र की ओर जाते हें। 

४. सोम, कुशवाले ऋषत्विक्‌ तुम्हारी परिचर्या करते हैँ। हमारे लिए 
तुम अन्न की इच्छा करते हुए ओर हिसा-शून्य यज्ञ को सुचारु-रूप से 
करते हुए क्षरित होओ॥। 

५. उन सोम को मेधावी लोग वायु और भग देवता के लिए प्रेरित 
करते हें। सोम सदा बढ़नेवाले हैँ। के हमें देवों के पास स्थित धन दें। 

६. सोम, तुम कर्मो के प्रापक और पुण्य लोकों के अतीब मार्ग-ज्ञाता 
हो, तुम आज हमें धन-लाभ के लिए महान्‌ अन्न और बल को जीतो। 

०५ घक्त 
(देवता सोम । ऋषि अयात्य । छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुम नेताओं के दर्शक हो। तुम देवों के आयमन वा यज्ञ 
के लिए इन्द्र के पान मद और सुख के लिए क्षरित होओ। 

२. सोम, तुम्र हमारा दूत-कर्म करो। इन्द्र के लिए तुश्च पिये जाते 
हो। तुम हमारे लिए श्रेष्ठ धन, देयों के यहाँ से, ले आओ। 

२११११ 


३. सोम, मद के लिए रक्‍्त-यर्ण तुम्हें हम दुग्ध आदि सै संस्कृत करते 
हूँ। तुम घन के निमित्त, हमारे लिए, दरयाज़ा खोल दो। 

४. जेसे अइब गसन-समय में रथ की धुरा को राँघ जाता है, वैसे ही 
सोम बशापजित्र को लाँघकर देवों के बीच जाता है। 

५. दशापविश्र को राॉँधकर जिस समय सोम जल के बीच कीड़ा 
करने रूूगे, उस समय प्रिय बन्धु स्तोता एक स्वर से उनकी स्तुति और 
बचनों के द्वारा उनका गुण-कीत्तंन करने छगे। 

६- सोस, तुम उस धारा के साथ गिरो। जिस धारा का पान करने 
पर विचक्षण स्तोता को तुम शोभन वीर देते हो॥। 


७६ घृक्त 
(दैवता साम । ऋषि अयास्य । छुम्द गायत्री ।) 


१. अभिषव-प्रस्तरों से प्रवुद्ध सोम यज्ञ के लिए उसी प्रकार क्षरित 
होते हूं, जैसे कार्य-परायण अश्व क्षरित होते हैं (अथया पर्वत पर उत्पन्न 
गौर क्षरणश्ञील सोम, कार्य-पदु अह्यों के समान, यज्ञ के लिए, बनाये 
जाते हैं। 

२. पिता-द्वारा अलंकृता कन्या जैसे स्वामी के पास जाती हैं, बसे ही 
सोम बाय के पास जाते हें। 

_३- थे सब उज्ज्बल और अन्नवान्‌ सोम प्रस्तर-फलक-द्वय पर अभि- 
घुत होकर यज्ञ-हारा इन्द्र को प्रसन्न करते हें । 

४. शोभन हाथोंवाले ऋत्विको (पुरोहितो), शीघ्र आओ। मथानी 
(सथनेवाले दण्ड) के साथ शुक्स-वर्ण सोम को ग्रहण करो। मदकर सोम 
को दूध आदि से संस्कृत वा सुस्वादु करो। 

. ५. दात्ु-घत को जीतनेवाले सोम, तुम अभीष्ट मार्ग के प्रापक हो। 
तुम हमें महान घन देनेवाले हो। क्षरित होओ। 

: ६ इन्द्र के लिए दसों ऑंगलियाँ शोधनीय, क्षरणशील और मदकर 
सोम को दशापतित्र में शोधित करती हूं । 
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७७ घझूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि शृजु-पुत्र कषि। छन्द गायत्री )) 

१. शोभन अभिषवादि क्रिया से य सोम महान्‌ देवों के प्रति प्रबद्ठ 
हुए। ये आनन्द के मारे वृषभ (साँड़) के समान शब्द करते हें। 

२. इन सोम के असुर-नाशक कर्मों को हमने किया है। बली सोम 
ऋणपरिशोध भी करते हें। 

३. जब इन्द्र का मन्त्र प्रादर्भत होता है, तभी हच्च्र के लिए प्रियरस, 
बली और वच्च के समान अवध्य सोम हुमारे लिए असीम धन के दाता 
होते हें। 

४. यदि क्रास्तकर्मा सोस अंगुलियों से शोधित किये जाते हैं, तो ये 
स्वयं मेघावी के लिए कामधारक इन्द्र से रमणीय धम देने की इच्छा 
करते हें। 

सोम, छुम संग्रामों में शत्रुओं को जीतनेवालों को उसी प्रकार धत 
देते हो, जिस प्रकार समर-भूमि में जानेबाले अइबों को घास दिया 
जाता है । द द ह 


४८ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि भृशु-पुत्र कवि | छन्द गायत्री |) 
१. सोम, प्रकाण्ड ग्ुलोक के एक स्थानवासियों में स्थित, धन के 


धारक और कल्याण के धारक तुमसे शोभन अनुष्ठान करके हुम धन को 
पाचना करते हें। 


२. सोम, पराक्रमी शत्रुओं के विनाशक, प्रशंसा के योग्य, पूजनीय- 
कर्मा, आनन्ददाता और अनेक शरत्रु-पुरियों के घातक तुमसे हम धन 
माँगते हें। 

३. शोभन कर्मवाले सोम, धन के लिए तुम राजा हो; इसी लिए इयेन . 
(बाज) तुम्हें सरलता से स्वर्ग से ले आया था।॥ 


हिन्दी-ऋण्वे 






यज्ञ के संरक्षक और स्वस्थ सभी देवों के लिए 
समान सोस को स्वर्ग से इथेन ले जाया था। 

७५. कर्मो के सुक्ष्मद्शक, यजमानों के भनोरथ-दाता और अपने बल 
का प्रयोग करनेवाले सोम अपने प्रशंसनीय महत्त्व को प्राप्त करते हूँ । 


४९ युक्त क्‍ 
(देवता पवमान सोम । ऋषि भृणु-पुत्र कवि। छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, थुलोक से हमारे लिए घारों ओर वृष्टि करो। थुलोक से 
जरूतरड्भ ले आओ। अक्षय अन्न का महाभाण्डार उपस्थित करो। 

२. सोम, तुम उस धारा से क्षरित होओ, जिस धारा से शज्रु देशोत्पन्न 
गायें इस लोक में हमारे गह में आती हूँ। 

३. सोम, तुम यज्ञों में अतीव देवाभिलाषी हो। हमारे लिए तुम 
घृव-धारा से क्षरित होओ॥ 

४. सोम, तुम हमा रे अज्न के लिए कुशमय (अथवा अख्यय ) दशशापवित्र 
को धारा-रूप से प्राप्त करो। तुम्हारी गमन-ध्वनि को देवता लोग 
सुने। द 

५. राक्षसों को मारते हुए और अपनी दीप्ति को पहले की तरह 
प्रदीप्त करते हुए य क्षरणशील सोम प्रवाहित होते हूँ । 


५० सूक्त 
(देवता पथमान सोम । ऋषि आज्विरस उतथ्य | छुन्द गायत्री |) 
१. सोम, समुद्र-तरद्भा के वेग के समान तुम्हारा वेग हो रहा हूँ। 
जैसे धनुष से छोड़ा हुआ वाण शब्द करता हैँ, बसे ही तुम शब्द करो॥। 
२. जिस समय तुम उच्नत और झूगामय दक्ापविश्र में जाते हो, उस 
समय सुम्हारी उत्पत्ति होने पर यज्ञतभिलार यगाधान के मुख से तीन 
प्रकार के (ऋक, यजु, सोम के) वाक्य नकलूद हूँ। 
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३. देवों के प्रिय, हरित-वर्ण, पत्थरों से अभिषुत (निष्पीड़ित) और 
सधुर रस चुलानेवाले सोध को ऋत्विक्‌ लोग भेष के लोम के ऊपर 
रखते हैं। 

४. अतीव प्रभत्तकारी और करान्तकर्मा सोस, पूजनीय इच्छा के उबर 
में पंठने के लिए दक्षापवित्र को छांघकर उनके सामने क्षरित होओ। 

५. अत्यन्त प्रमत्त करनेवाले सोम, सुस्वादु करनेवाले धुध आदि पे 
मिश्चित होकर तुम इन्द्र के पाव के लिए क्षरित होओ। 


"१ सृक्त 

(देवता पवमान सोम | ऋषि उतथ्य | छन्द गायत्री |) 

१: पुरोहित, पत्थरों से अभिषत (पीसे गये) सोम को वशापविश्र 
पर ढाल दो। इन्च के पान के लिए इसे शोधित करो। 

२. पुरहितोी (अध्वयुंजो), अत्यन्त मधुर, शुल्क के अमृत और 
श्रेष्ठ सोम को वज्धर इन्द्र के लिए प्रस्तुत करो। 

३. मदकर और क्षरणशील तुम्हारे अन्न (खाद्य द्रव्य) को ये इच्धादि 
देवता और मरुद्गण व्याप्त करते हैं। 

४. सोम, अभिषुत होकर, देवों को प्रवृद्ध कर अभिलाषाओं को बरसा- 
कर तुम शीघ्र मद और रक्षण के लिए स्तोता के पास जाते हो। 

५. विचक्षण सोम, तुम अभिषुत होकर दहापविन्न की ओर जाओ 
और हमारे अन्न तथा कीति की रक्षा करो। 


+२ पक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि उतथ्य | छन्द गायत्री |) 
१. दीप्त और धन देनेवाले सोम अच्न के साथ हमारे बल को बढ़ाओ। 
सोम, अभिषत होकर दशापविन्र में गशिरो। 
२. सोम, देवों को प्रसन्न करनेवाली तुम्हारी घारायें विस्तृत होकर 
पुराते भागों से मेषलोम से दशापवित्र में जाती ह ! 
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३. सोम, जो चरु के समान खाद्य है, उसे हमें दो। जो देने की वस्तु 
है, उसे हमें दो। प्रहार करने पर तुम बहते हो; इसलिए हे सोम, 
पत्थरों के प्रहार से निकलो । 

४. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोम, जिन शत्रुओं का बल युद्ध के 
लिए हमें ब॒ुलाता है, उन शत्रुओं के बल को दूर करो। 

५. सोम, तुम घन देनेवाले हो। हमारी रक्षा करने के लिए तुम अपनी 
निर्मेल धाराओं से प्रवाहित होओ। 


"३ सृक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि कर्यप-गोन्रीय अवत्सार। 
छन्द गायत्री ।) 

१. प्रस्तर से उत्पन्न सोम, राक्षसों को मारनेवाले तुम्हारे वेग था 
तैज उन्नत हुए हैं। स्पर्डा करनेवाली जो शत्रुसेनायें हमें बाधा देती हें, 
उन्हें रोको। क्‍ 

२: तुम अपने बल से शत्रुओं का विनाश करने में समर्थ हो। में निर्भय 
हृदय से रथ पर शत्रुओं के द्वारा निहित धन के लिए तुम्हारी स्तुति 
करता हूँ। 

३. सोम, क्षरणशील तुम्हारे तेज को दुबृद्धि राध्स नहीं सह सकता। 
जो तुम्हारे साथ युद्ध करना चाहता हे, उसे विनष्ट करो। 

४. सद चुलानेवारझे, हरितवर्ण, बी और मदकर सोभ को ऋषत्विक्‌ 
लोग इन्द्र के लिए वसतीवरी मामक जल में डालते हें। 

५४ सूक्‍त 

(देवता पवमान सोम । ऋषि अवत्सार । छुन्द गायत्री |) 

१. कवि लोग इस सोम के प्राचीन, प्रकाशमान, दीप्त, असीम, कर्में- 
फलदाता और अ्रवणशील रस को दूहते हें। 

२. ये सोस, सूर्य के समान, सारे संसार को देखते हें। ये तीस दिन 
रात की ओर जाते हैं। ये स्वर्ग से लेकर सातो नदियों को घेरे हुए हुं। 
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३. शोधित किये जाते हुए ये सोभ, सूर्यदेव के समान, सारे भुयनों 
के ऊपर रहते हूं। 

४. सोम, इन्राभिदाषी और झोघित तुम हमारे यज्ञ के लिए गोयुक्त 
भ्रश्न चारों ओर गिराओ। 


++ सृक्त 

(देवता पवमान साोम। रष अवत्सार। छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुम हमारे लिए प्रचुर यव (जौ), अज्न के साथ, दो और 
सारे सोभाग्यशाली धन भी दो। 

२. सोम, अन्नरूप तुम्हारे स्तोत्र ओर प्रादुर्भाव को हमने कहा। 
अब तुम हमारे प्रसन्नतादायक कुश पर बेठो। 

३. सोस, तुम हमारे गौ और अइ्व के दाता हो। तुम अल्प दिलों में 
ही अन्न के साथ क्षरित होओ । 

४. सोम, तुम अपरिमसित शत्रुओं के जेता हो। तुम्हें कोई जीत नहीं 
प्तकता। तुम स्वयं शत्रुओं को मिहुत करते हो। क्षरित होओ। 


५६ सूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि अवत्सार । छन्द गायज्नी |) 


१. क्षिप्रकारो और देवकामी सोम दक्षापवित्र में जाकर और राक्षसों 
को नष्ठ कर हमें प्रचुर अन्न देते हे । 

२. जब सोम की कर्माभिलाषी सो धारायें इन्द्र का बच्धुत्व प्राप्त 
करती है, तब सोम हमें अन्न प्रदान करते हें। 

३. सोम, जंसे कन्या प्रिय (जार) को बुलाती है, बेसे ही दसो अंगु- 
लियाँ शब्द करते हुए हमारे धन-लाभ और इन्द्र के लिए सोम को श्योधित 
करती हूं। 

४. सोस, प्रिय-रस तुम इन्द्र ओर विष्णु के लिए क्षरित होओ। कर्मों 
के नेताओं ओर स्तुतिकर्त्ताओं को पाप से छुड़ाओ। 
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५७ एर्ते 
(दिवता पवमान सेोम। ऋषि कश्यप-गोन्रीय अवत्सार। 
छन्द गायत्री ।) 

१. जेसे द्ुलोक की वर्षा-धारा प्रजा को असीम अन्न देती है, बेसे ही 
सोम, तुम्हारी निःसद्भः धारा हमें अपरिमित अज्न प्रदान करती हैँ । 

२. हुरित-बर्ण सोम वेवों के सारे प्रिय कार्यों की ओर देखते हुए 
अपने आयुधों को राक्षसों की ओर फेंकते हुए यज्ञ में आते हें। 

३. सुकृती सोम सनुष्यों (ऋत्विकों) के हारा शोधित होकर और 
राजा तथा इयेत पक्षी के समान निर्भेध. होकर वसतीवरी-जलू में 
बैठते हें। 

४. सोम, तुम क्षरित होते-होते स्वर्ग और पृथिवी के सारे ध्नों को 
हमारे लिए ले आओ 


५८ सूक्त 

(देवता पदमान सोम । ऋषि अवत्सार । छन्द गायत्री ।) 

१. देवों के हर्षवाता सोम स्तोताओं का उद्धार करते हुए क्षरित्र होते 
हैं। अभिषुत और देव अन्नरूप सोम की धारा गिरती हे। हषेदाता सोम 
क्षरित होते हैं। 

२४. सोम की धन-प्रर्वण करनंबाली और प्रकाशमाना धारा मनुष्य 
की रक्षा करना जानती हूं । हषेदाता सोम स्तोताओं को तारते हुए 
गिरते है । 

३. ध्वस्त और पुरुषन्ति नामक राजाओं से हमने सहर्न-सहल धन 
ग्रहण किये है। आनन्दकर सोम स्तोताओं को तारते हुए बहुते हें। 

४. ध्वस्त और पुरुषल्ति राजाओं से हमने तीस हज़ार बस्त्रों को 
पाया है । स्तोताओं को तारते हुए हर्षकर सोम गिरते हूँ। 
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५९ सूरत 
(देवता पकमान सोम । ऋषि अवत्सार। छुन्द गायत्री ।) 
१. सोम, तुम गो, अइ्ब, संसार और रमणीय धन के जेता ही 
क्षरित होओ। पुत्रादि से युक्त रमणीय न, हमारे लिए, ले आओ। 
२. सोम, तुम वत्तदीवरी-जल से बही, किरणों से बहो, ओषधियों से 
बहो ओर पत्थरों से बहो। 
३. क्षरणशील ओर कास्तकर्मा सोम, राक्षसों के किये सारे उपद्रवों 
को दूर करो। इस कुश पर बेठो। 
४. बहसान सोस, तुम यजसान को सब कुछ प्रदान करो। उत्पन्न 
होते ही तुम पुजवीय होते हो। तुम सारे शत्रुओं को तेज से बबाते हो। 
६० सूक्त 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि अवत्सार। छन्द्‌ गायत्री और पुरू 
उष्णिक |) 
१. सुक्ष्मबशक, सहख-चक्षु और संस्कियमाण सोम की, गायत्नी* 
पाम-मन्त्र से, स्तोताओ, स्तुति करो। द 
२. सोम, बहुदशेन, बहुभरण और अभिषुत तुमको ऋत्विक्‌ छोग 
सेषलोस से छातनते हूँ। 
३. क्षरणशील सोम मेषलोम से होकर गिरते ओर व्रोण-कलश की 
ओर जाते हुए इन्द्र के हृदय में बठते हूँ । 
४. बहुदर्शी सोम, इन्द्र के आराधन के लिए तुम भली भाँति क्षरित्र 
होओ। हमारे लिए पुत्रादि से युक्त धन दो। 
६१ सूक्त 
(३ अनुवाक। देवता पवमान सोम | ऋषि आज्विरस अमद्दीयु। 
न्‍्द गायत्री |) 
१. इच्द् के पान के लिए उस रस से बहो, जिसने संग्राम में निन्‍यावदे 
धत्र-पुरियों को नष्ट किया हे। 
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२. उस सामरस ने एक ही दिन में शम्बर नामक शज्रुपुरियों के 
स्थामी को सत्यकर्मा दिवोदास राजा के बश में कर दिया था। अनन्तर' 
सोसरस ने दिवोदास के शत्रु तुबेश और यदु राजाओं को भी बह में कर 
दिया था। 

३. सोम, तुम अश्व देवेवाले हो। तुम अश्व, गो ओर हिरण्य से युक्त 
धन को बितरित करो। 

४. सोम, क्षरणशील और दशापवितन्न को आदे करनेवाले तुमसे हम, 
मितन्नता के लिए, प्रार्थना करते हें। 

. ५. सोम, तुम्हारी जो तरंगें दशापवित्र के चारों ओर गिरती हैं, 
उनसे हमें सुख दो। 

६. सोस, तुम समस्त विश्व के प्रभु हो॥ अभिषुत और शोघित तुम 
हमारे लिए धन और पुतन्नादि-युक्त अन्न ले आओ।. 

७. सोम की सातायें नदियाँ हे। उन सोस की दस अँगुलियाँ मरूती 
हूँ। बे सोम अदिति-पुत्रों के साथ मिलते हूं। 

८, अभिषुत सोम दशापविश्र में इन्र के साथ ओर घायु तथा सुर्य- 
क्विरणों के साथ मिलते हें। 

९. सोम, तुम मधुर-रस, कल्याणरूप और अभिषुत हो। छतुम भग, 
बायु, पूषा, सिन्न और वरुण के लिए क्षरित होओ। 

१०. तुम्हारे अन्न का जन्म थुलोक में है और वुम्हारा ग्रवुद्ध सुख 
तथा प्रचुर अन्न भूमि पर हे। 

११. इन सोस की सहायता से हम सनुष्यों के सारे अन्लों को उपा- 
जित करते हैं ओर भाग करने की इच्छा होने पर भाग कर छेंगे। 

. १२. सोम, तुम अन्न-दाता हो। अभिषत तुस हमारे यजवीय इन्द्र, 
वरुण ओर मरुतों के लिए क्षरित होओी। 
. १३, भी भाँति उत्पन्न, बसतीवरी-द्वारा प्रेरित, शत्रु-भञुज़क और 
दूध आदि से परिष्कृत सोस के पास इन्द्र आदि देवता जाते हैं। 
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१४. जो सोम हस्त के लिए हृदयप्ाही है, उन्हें ही हमारी स्तुतियाँ 


मातायें बच्चों को चाहती हु। 

१५. सोम, हुमारी गौ के लिए युख दो। प्रभूत अजञ्ञ दो। स्वच्छ जल 

बढ़ाओ । 
क्षरित होते-होते सोम ने वंश्वानर वामक ज्योति को, चलोक 
फे चित्र का विस्तार करने के लिए, बजा के समान उत्दक्ष किया 

१७, दीप्यसान सोम, क्षरणशीरू तुम्हारा रा्षत-दुण्य और भदकर 
पोम-रस सेषलोस की ओर जाता हूँ । 

१८. पथणाम सोझ, तुम्हारा प्रवृद्ध और दीप्तिशाली रस क्षरित होकर 
और सारे ब्रह्मांड (ज्योति:पुम्ज) को, व्याप्त करके, दृध्टिगो 
करता हे! 

१९. सोम, तुम्हारा जो रस देवकामी, राक्षस-हस्ता, प्र।र्थनीय और 
भदकर है, उस शस से, अन्न के साथ, क्षरित होओ । 

२०. सोम, तुमे शत्रु बच्र का वध किया है । तुम प्रतिदिन संग्राम का 
आश्रय करते हो। तुम गौ और अदइब देनेबाले हो। 

२१. सोम, तुम सुस्वादु दृध आदि के साथ मिलकर, इयेन पक्षी के 
समान, शीघ्र जाकर अपने स्थान को भ्रहण करो और सुझोभित होओ। 

२२. जिस समय बृत्रायुर ने जलभाण्डार को रोक रबखा था, उस 
धमण, वुशनवध में तुमने हलद्र की रक्षा की थी। वही तुम इस समय 
क्षरित होभी। 

२३. सेवक और क्षरणशील सोम, कल्याण-पृत्र हम आड्िरस अमहीयु 
आदि श्रुओं के घन को जीतें। हमारी स्तुतियों को बद्धित करो। 

२४. तुमसे क्षरित होकर हम शब्रुओं का वित्राश कर डालें। हमारे 
कर्मों में तुम सतक रहुना। 

२५. हिसक वात्रुओं और अदाताओं को भारते हुए तथा इच्ध के 
स्थान को प्राप्त करते हुए क्षरित होते हो। 

फा० ७१ 
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२६. पयसाभ सोस, हमारे लिए महान धन के आओ और शज्चुओं 
को मारो। पुत्रादि-दुएत कॉोरलि भी हमें दो। 

२७. सोस, जिस समय तुम शोधित होते-होते हमें धन देने की इच्छा 
करते हो और जिस समय तुम खाद्य देने को इच्छा करते हो, उस समय 
सेकड़ों शत्र्‌ भी तुम्हें नहीं मार सकते। 

२८. सोम, अभिषुत ओर सेलक तुम देशों में हमें पशस्तरी करो और 
सारे शत्रुओं को सारो। 


२९. सोम, इस यज्ञ में हमें तुम्हारा बम्धुत्व प्राप्त करने पर और 
तुम्हारे श्रेष्ठ अन्न से पुष्टि पा जाने पर हम युद्धेच्छ शत्रुओं को मारेंगे। 

३०. सोम, तुम्हारे जो शत्रुओं के लिए भयंकर, तीखे और इजच्ु-बणकारी 
हथियार हैं, उनको रखनेवाले शत्रु की निन्‍दा से (पराजय रूप अ्यक्ष ) 
हमारी रक्षा करो। 


१ 


६१२ सृक्त 
(देवता पवर्मान सोम | ऋषि भ्गुगात्रीय जमदग्नि | छन्द गायत्री )) 


१. सोस सारे सोभाग्य हमें देंगे; इसी लिए वह दरशापविन्न के पास 
शीघ्र-शीघ्र उत्पन्न किये जाते है। 


२. बली सोम अनेक पापों को भरी भाँति नष्ठ करते हुए तथा 
हमारे पुत्र और अइबों को सुखी करते हुए दशापविश्न के पास उत्पन्न 
किये जाते हूँ । 

३. हमारी गो और हमारे लिए धन और अज्न देते हुए सोम हमारी 
स्तुति की ओर आते हूँ। 

४. सोम, पर्वत से उत्पन्न, मद के छिए अभिषुत और जलू (वसती- 
बरी) में प्रयुद्ध हें। जैसे इयेन पक्षी वेग से आकर अपने स्थान को प्राप्त 
करता हूं, वैसे ही थे सोम भी अपने स्थान पर बेठते हूँ। 

५. देदों के दाश प्रतथित और शोभव अन्न को गायें दूध आदि से 
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स्थादिष्ठ बनाते हैं। बह सोम ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत और वसतीवरी 
में शोधित हुए हूं। 

६. अनन्तर अनुष्ठाता ऋष्विक, यन्नस्थल में इस मदकर सोभ के 
रस को, अमरत्व पाने के लिए, अशब के समान सुशोभित करते हूँ। 

७. सोम, तुम्हारी मधुर रस और चुलानेवाली बारां, रक्षण के लिए, 
बनाई गई हूं; उसके साथ तुम दशापविन्न में बेछो । 

८. सोभ, अभिषुत तुम मेषलोम से विकूछककश और इन्द्र के पान के 
लिए पात्रों में से अपने स्थान पर जाकर क्षरित होओ। 

९. सोम, तुम स्वादिष्ठ ओर हमारे अभिकषित धन के प्रापक हो। 
तुम अज्धिरा की सन्तानों के लिए घृत और दुग्ध बरसो। 

१०. सुक्ष्म-बशेक, पात्रों में स्थित और क्षरणशील सोम, जल में उत्पन्न 
महान्‌ अन्न को प्रेश्ति करके सबके द्वारा जाने जाते हैं। 

११. यह जो सोम है, वे धन-वर्षक, बृष-कर्मा, राक्षसों के हन्ता 
और क्षरणशीर हूं। ये हविर्दाता यजमान को धन देते हें। 

१२. सोम, तुम प्रचुर, गौओं और अहइवों से युक्त, सबके ह्षेदाता 
और बहुतों के द्वारा अभिलषणीय घन को बरसो। 

१३. अनेक स्तुतियोंबाले और कार्यक्षम सोम मनुष्यों के द्वारा शोधित 
गरीकर सिज्चित होते हूँ । ' 

१४. सोम असीम रक्षण, बहुबच, संसार के मिर्मादा, ऋच्तकर्मा और 

मदकर ह। ये इन्द्र के लिए क्षरित होते हूँ । 

१५. जैसे पक्षी अपने घोसले में जाता है, बसे ही प्रादुर्भत और 
स्तोभन से स्तुत सोम इस यज्ञ में अपने स्थान में, इच्ध के लिए, स्थित होते हूँ। 

१६. ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत (निष्पीड़ित) और क्षरणशील सोम 
घममसों में, अपने स्थान में, युद्ध के समान बैठने के लिए जाते हैं। 

१७. तीन पृष्ठों (अभिषवणों), तीन स्थानों (वेदों) और छन्दः- 
स्वरूप सात रस्सियों से युक्त ऋषियों के यज्ञ-झपी रथ में सोम को 
ऋ/्विक्‌ छोग, देवों के ब्रद्षे जाने के लिए, जोतते हूँ। 
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१८, सोम का निष्पीड़ण (अधभिषवण) करनेवाले, धन-स्रष्टा, बली 
और वेगशाली सोमरूप अइव छो। यज्ञ-रूपी संग्राम में जाने के लिए सज्जित 
करो । 

१९. अभिषत सोम कलरूस की और जाते हुए और सारो सम्पदाओं 
फो हमें देते हुए गौओं में श्र के समान, निःशडू होकर, रहते ह। 

२०. सोम, तुम्हारे मधुर रस को, स्तोता लोग, इच्छादि के मद के 
लिए, दृहते हैं। 

२१. ऋत्विको, देवताओं के लिए जिनका नाम प्रिय है और जो 
अतीव मधुर हैं, उन सोम को इन्द्र आदि के लिए दह्मापवित्र सें रक्‍्खो। 

२२, ऋष्विक्‌ लोग स्तुतियाले सोम को, महान्‌ अन्न के लिए, 
अतीव सदकर रस की धारा से बनते हें । 

२३. सोम, शोधित तुम्र भक्षण के लिए गो-सम्बन्धी धर्मों (दूध 
आदिकों) को प्राप्त करते हो। अन्नदान करते हुए क्षरित होओ। 

२४. सोम, में जमदर्नि तुम्हारी स्तुति करता हूँ। तुम हमें गोयुक्त 
क्षीर सवत्न प्रशंसित क्षत्न वो। 

२५. सोम, तुम मुख्य हो। पुजनीय रक्षणों के साथ हमारी स्तुतियों 
पर बरसो। तारे स्तुति-झूप वबावयों पर भी बरसो। 

२६, सोम, तुम विश्व-कम्पक हो। हमारे बचलों को ग्रहण करते 
हुए छुम आकाश से वारिवर्षण करो। 

२७. कवि सोम, तुम्हारी महिमा से ये भुषन स्थित हूं। सारी नदियाँ 
छतुम्हारा ही आज्ञापालन करती हूं। । 

२८, सोम, आकाश की वारि-घारा के समान तुम्ह।री धारा शुक्लूवर्ण 
ओर बिछाये हुए बश्ञापवित्र की ओर जाती हे। 

२९. ऋत्विको, उग्र, बल-करण, धनपति और धन देगेवाले सोम को 
इन्द्र के लिए प्रस्तुत करो। 
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३०. सत्य, ऋन्‍्तकर्मा और क्षरणशील सोम हमारे स्तोत्र में शोभन॑ 
घीरय देते हुए दशापवित्र पर बेठते हूं । 


६३ छत 

(देवता पवमान साम | ऋषि कश्यपगोत्रीय निध्व। छन्द गायत्री ।) 

१. सोम, तुम बहु-संस्यक और शोभव-बीर्ष धन क्षरित करो और 
हमें अन्न दो। 

२. सोम, तुम अतीव मादक हो। तुम इन्द्र के लिए अन्न, बल और 

देते हो। तुम चमसों में बेठते हो। 

३. जो सोम इन्द्र, विष्णु और वायु के लिए अभिषुत होकर द्रोण- 
कलस में जाते हैं, वे मधुर रसवाले हें। 

४. पिड़लवर्ण और क्षिप्रकारी सोम जल की धारा से बनाये जाते 
है। सोम राक्षसों की ओर जाते हैं। 

५. इन्द्र को बढ़ाते हुए, जल लाते हुए सब प्रकार से अथवा सोमरस 
को हमारे लिए मंगलजनक करते हुए और कृषणों का विनाश करते हुए 
सोम जाते हूँ। 

६. पिड्भल-वर्ण और अभिषुत सोम इन्द्र की ओर से अपने स्थान को 
जाते है। 

७. सोम, मनष्यों के उपयोगी जल को बरसाते हुए तुमने अपनी धारा 
(तेज) से सूर्य को प्रकाशित किया था। उसी धारा से बहो। 

८. क्षरणशील सोम मनुष्य के लिए और अन्तरिक्ष में गति के लिए 
छुर्य के अश्ब को जोतते हे। 

९. सोम इन्द्र का नाम कहते हुए दसों दिज्ञाओं में जाने के लिए उुर्थ 
के अश्व को जोतते हेँ। 

१०. स्तोताओ, तुम लोग बाय और इन्द्र के लिए अभिषुत और मदकर 
सोभ को अभिषव देश से छेकर सेषलोमस पर सिजित करो। 


११२६ हिन्दी-ऋण्वेद 


११. क्षरणशील सोश, जिस धन का घिवाशा हिंसक शत्र नहीं कर 
सकता, ऐसे शत्रुओं के लिए दुर्लभ घम हुसें शे। 

१२. तुम हमें बहु-संख्यक और णो तथा अश्य से घक्‍त धन दो और 
बल तथा अम्न हमें शो। 

१३. सूर्थकेव के समान दीप्लिशाली और पत्थरों से अभिषत पोम 
द्रोण-कलदश में रस घारण फरफे क्षरित होते हें। 

१४, अधिषुत और दीप्त सोम श्रेष्ठ णजमानों के गृहों में गोयुक्त 
अन्न, जरू-पारा-रूप से, यरसते हैं। 

१५. वच्यधर इन्द्र के लिए निष्पीड़ित सोम द्धि-संस्कृत होकर और 
बशापवित्र में जाकर क्षरित होते हूँ । 

१६. सोम, तुम्हारा जो रस अतीब मधुर हे, उस वेब-काम रस को 
हमारे धन के लिए दशापविश्र में बहाओ। 

१७. हरित-वर्ण, बली, मदकर और क्षरणश्ीर सोस को ऋ्विक्‌ छोग 
इन्द्र के छिए बसतीवरी-जल में शोधिद करते हैं। 

१८. सोम, तुम सुबर्ण, अइब और पुत्रादि से युक्त धन को हमें घितरित 
करो। पशुओं से यूकत अन्न ले आजो। 

१९. युद्ध-लमय के समान इस सप्तय घुद्ध-फाम, अतीब सघुर सोम को, 
पशापबित्र में, मेषघडोसम के ऊपर, ऋत्विको, तुम सींचो। 

२०. रक्षाभिलाषी और मेधावी ऋत्विक्‌ अँगुूलियों के द्वारा मा्जनीय 
ओर फान्त-कर्मा जिन सोम को शोघधित करते है, वह सेचक सोस शब्द 
करते हुए गिरते हैं। 

२१. सोमदेव, मेधावी ऋषत्विझ फाम-बर्षक और प्रेरक सोम को 
अगुलियों और बुद्धि से जल-धारा के द्वारा भेजते हूँ। 

२२. दौप्तिमान्‌ सोधभ, क्षरित होओ। तुम्हारा सदकर रस आसकत 
इन्द्र के पास जाय। धारक रस के साथ तुम वायु को प्राप्त करो। 

. २३: क्षरणशील सोश, तुम शत्रुओं के धन को, स्वाद्दत: मष्ठ फरते 
हो। प्रिय होकर तुम कलश में प्रदेश करो | 
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२४. सोम, भदकर और शज्नुओं को मारनेवाले तुम हमें बुद्धि देते 
हुए गिरते हो। तुम देव-हेषी राक्षस-वर्ग को अपदस्थ करो। 

२५. उज्ज्बेल, दीप्त और क्षरणशील सोम सारे स्तृति-बचनों को 
सुनते हुए ऋत्विकों के द्वारा उत्पादित होते हैं। 

२६. क्षिप्रगाभी, शोभन, पयमान, दीप्त और सारे शत्रुओं को सारने- 
वाले सोम उत्पादित होते हूँ। 

२७. क्षरणशील सोम घूलोक और पृथिवी के उन्नत देश में, यज्ञ-स्थान 
में, उत्पन्न किये जाते हें। 

२८. सुकर्मा सोम, धारा-रूप से बहुकर तुम सारे शत्रुओं और राक्षसों 
को सारो। 

२९. सोम, राक्षतों को मारते हुए और शब्द करते हुए हमें दीप्तिमान्‌ 
और श्रेष्ठ बल दो। 

३०. दीप्त सोम, आकाश और पृथिवी में उत्पन्न सारे स्वीकरणीय 
धन हमें दो। द 


६४ युक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि मरीचि-पुत्र कश्यप । छन्द गायत्री ।) 


१. सोम, तुम वर्षक और दीप्सिसान्‌ हो। सोमदेव, तुम्हारा कार्य 
वर्षण करता हैं। सोम, तुम सनुष्यों और देवों के उपयोगी कर्सों को घारण 
करते हो । 

२. काम-वर्षक सोम, तुम्हारा बल वर्षणशील हू, तुम्हारा विभाग भी 
वर्षणश्ञील है और तुम्हारा रस भी वर्षणशील है। सचमुच तुम सब तरह 
से वर्षा करनेवाले हो। 

३. सोम, तुम अइव के समान शब्द करते हो। तुम हमें पशु और 
अशव दो। धन-प्राप्ति के लिए दरवाजा खोलो। 

४. बली, उज्ज्वल और वेगबान्‌ सोम की सृष्टि, गौओं, अदवों और 
पुत्रों की प्राप्ति की इच्छा से, की गई हैँ। 
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५. याज्ञिक लोग सोम को सुशोशित और दोनों हाथों से परिभाजित 
करते है । सोभ भेषलोम पर बहते हु । 

६. सोम हुवि देवेवाले के लिए चुलोक, पृथिवी और अन्तरिक्ष में उत्पन्न 
सारे धन बरसे। 

७. विश्ववर्शक और क्षरणशील, तुम्हारी धारायें स॒र्य की फिश्णों के 
समान प्रकाशइभाना और इस समय निर्मित हो रही है। 

८. सोम, रसशाली तुम संकेत वा ध्यान करके अन्तरिक्ष से हमें सारे 
रूप वितरित करो और नाना धन भी हमें दो। 

९, सोम, जब तुम्हारा रस, सुयेदेव के समान, दशापबित्र पर चढ़ता 
है, तब तुम उसी मार्म में प्रेरित होकर शब्द करते हो । 

१०, प्रज्ञापक और देवों के प्रिय सोम ऋान्‍्तकर्मा स्तोताओं की स्तुति 
से क्षरित होते है। सोम उसी प्रकार तरज्भ चलाते हूं, जिस प्रकार रथी 
अद्य कौ चलाता है। 

१९. सोम, तुम्हारी जो तरज्क देवाभिलाषी है, वह परशापवित्र पर 
क्षरित होती हूं । 

१२. सोम, तुम अतीव देवाभिछाषी और मदकर हो। इख्र फे पान 
के लिए हमारे दक्षापचित्र पर क्षरित होओ। 

१३. सोम, ऋत्विकों के हारा संशोधित होकर घुम हमारे अन्न के 
लिए क्षरित होओ। तुम रुचिकर अज्न के साथ गौओं की ओर जाओ॥। 

१४. स्तुत्य और हरित-वर्ण सोम, तुम दूध के साथ बनाये जाते हो॥ 
शोधित होकर तुम यजमान को घन और अन्न दो। 

१५. सोम, दीप्तिमानू, पजमानों के ढारा छाये| गये और यज्ञ के लिए 
संशीधित किये गये तुम इन्द्र के पास जाओ॥ 

१६. बेगशाली सोम अस्तरिक्ष के प्रति प्रेरित होकर और अंगुलि के 
हारा तीडे जाक्षए उत्पादित किये जाते हूँ 

१७. शोधित और गतिपरायण सोम सरलता से आकाश की ओर 
जाते हैं। ये ललपात्र की ओर जाते हैं। 
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१८, सोम, तुम हमारी अभिलाणा करनेवाले है!। बल के हारा हमारे 
सारे घन्ों की रक्षा करो। हमारे पुत्र के समान गृह की रक्षा करी। 

१९. सोम, जब वहनशील अदृव शब्द करता है और स्तोताओं के 
द्वारा यज्ञ में स्थान (स्वोनच्र-अवण) के लिए आता है, तब वहूँ अंध्वर्य 
सोम जल में (बसतौवरी में) स्थित होता है। 

२०. जब वेगशाली सोम थज्ञ के हिरण्मय स्थान पर बेढले हैं, तब 
ध्तोत्र-शन्यों के यज्ञ में नहीं जाते 

२१. कमनीय स्तवोता सोम की स्घुति करते हैं और धुबुद्धि सनुष्य सोम 
का यजन करते हे दुर्बृद्धि मनृष्य नरक में निमज्जित होते हु । 

२२. सोम, तुम बहुत ही मधुर हो। यज्ञ-स्थान में बेठने के लिए इन 
और मरुतों के लिए क्षरित होओ। 

२३. सोम, क्षरणशील तुम्हें प्राज्ष और कर्म-कर्ता स्तोता लोग अलंकृत 
करते हे । तुम्हें मनुष्य भली भाँति शोधित करते हूँ। क्‍ हा 

२४. कऋान्तकर्मा सोम, क्षरणजञील तुम्हारे रस को मित्र, अर्यमा, वरुण 
और मित्र सभी पीते हूं। 

२५. प्रदीप्त सोभ, क्षरणशील तुम ज्ञान-पुत और बहुतों का भरण 
करनेवाला वचन प्रेरित करते हो। 

२६. दीप्त सोर क्षरणशील तुम हजारों का भरण करनेबवाला और 
यज्ञाभिलाषी वचन, हमारे लिए, ले आओ। 

२७. बहुतों के द्वारा बुलाये गये सोम, क्षरणशील तुम इस यज्ञ में 
स्तोताओं के प्रिय होकर द्रोण-कलश में पेठो। 

२८. उज्ज्वल और प्रकादशमान दीप्ति तथा घारों ओर शब्द करनेवाली 
घारा से युक्त होकर सोम दूध में मिलाये जाते हूँ। 

२९. जैसे योद्धा लोग रण-भमि में पेठते ही आक्रमण करते हे, बेसे ही 
बली, स्तोताओं के द्वारा, प्रेरित और संयत सोम यज्ञ-रूप युद्ध में आऋणण 
करते हु। 
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३०. योण, ऋाग्त और सुन्दर बीयबाले तुम संगत होते हुए दर्शन के 
लिए थुदोक थे शदाहित होभो। 
घथय अध्याय समाप्त । 


६५ सूक्त 
(द्विततीये अध्याय | देवता पद्रमान सास । ऋषि वरुण-पत्र भृगु 
अथया भृगु-पत्र जमदग्म। छन्द गायत्री ।) 

१. अंगूलि रूए, परस्पर बन्धु-भूत और कार्य-कुशल स्थ्रियाँ तुम्हारे 
अभिषव को इच्छा करके सुन्दर वीयंवाले, सारे संसार के स्वामी, महान 
और अपने पति सोम के क्षरणशील होने की इच्छा करती हैं। 

२. दशापवित्र से शोधित, तेज के द्वारा दीप्त सोम, देवों के 
पास से निखिल धन हमें दो ॥ 


३. पवमान सोम, देवों की परिचर्या के लिए शोभन स्तुतिवाली वर्षा 
करो। हमारे अन्न के जिए वर्षा करो। 


४. सोम, तुम अभीष्ट-फल-बर्षेक हो। पवमान सोम, शोभन कर्स- 
घाले हम किरणों के द्वारा तेजस्वी तुम्हें हम यज्ञ में बुलाते हैं। 

५. तुम्हारे धनुष आदि आधुध शोभन हें। देवों को प्रमत्त करते हुए 
छुम हमें शोभन वी्यंयाले पुत्र दो। चमसों में बहनेवाले सोस, हमारे यज्ञ 
में आओ। 

६. सोम, तुम बाहुओं के द्वारा संशोधित किये और वसतीवरी-जर से 
सींचे जाते हो। उस समय तुम क्षाष्ठ-पात्र में निहित होकर अपने स्थान में 
गमण करते हो! 

द स्तोताओ, व्यश्व ऋषि के समान दक्ापवित्र में संस्कृत, महिसा- 
न्वित और अनेक स्पोत्रों से शक््य सोभ के लिए गाओ। 
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८. अध्ययुंजी, शत्रु-विवारण-समर्थ, मधुर रस दैनेवाड़ै, हरित-वर्णे 
ओर दीप्तिमान्‌ सोम को पत्थरों से, इच्ध के पान के लिए, अभिषुत करो 8 

९. सोम, बलशाली, सारे शत्रु-ध्रों के वेता तुम्हारे सख्य का हम 
संभजन करते हूँ। 

१०. अभौष्ट-फल-वर्बक सोम, धारा-रूप से द्रोण-कलश में आओ॥। 
आकर इन्द्र ओर शर्तों के लिए मदकर होओ। सोम, तुम आत्म-बल से 
युवत होकर स्तोताओं को घन देते हुए मादयिता होओ। 

११. पवसान सोम, द्यावापूथिवी के धारफ, स्वर्ग के द्रष्टा, देवों के 
दर्शवीय ओर बली तुम्हें सें युद्ध-भूमि में भेज रहा हूँ। 

१२. सोम, तुभ ह॒धारी अंगुलियों के हारा उत्पन्न (निर्गत), अभिषुत 
ओर हरित-बर्ण हो द्रोण-कलछश में आओ। अपने मिश्र इस्ध को संग्रास में 
भेजो। 

१३. सोम, दीपनशील तुम विश्व-प्रकाशक हो। हमें प्रचुर अन्न दो॥ 
पवसान सोम हमारे लिए स्वर्ग-सार्ग के सुचक होओ। 


१४. क्षरणशीरू सोम, अभिषव-कारू में बल से युक्त तुम्हारी, 
धाराओं-वाले द्रोण-कलश् में, स्तोताओं के द्वारा, स्तुति होती है । अनन्तर 
तुम इन्द्र के पान के लिए आओ और चमजस्ों में पैठो 

१५. सोम, तुम्हारे मदकर और क्षिप्र मद-दाता रस को पत्परों से 
अध्वयूं आदि दूहते हैं। पापियों के घातक होकर तुम्र क्षरित होओ। 

१६. मनृष्यों के यक्ष करने पर राजा सोम आफाश-मार्ग से द्रोण- 
कलश के भ्रत्ति जाने के लिए स्तुत हो रहे हैं। 

१७. क्षरणशील सोम, हुमारी रक्षा के लिए हमें सैकड़ों और सहलों 
गौओं से युक्त, गौ आदि के लिए पुष्टिकर, शोभन अहवों से सम्पन्न और 
स्तुत्य धवदाव करो। 

१८. सोम, तुम देवों के पावर के लिए अभिषुत हो। शत्र-हनव-समर्थ 
बल और स्वत्र प्रकाश के लिए रूप भी हमें दो । 


१९, सोम, जैसे इयेन पक्षी शब्द करते हुए अपने घोंसले में आता है, 
बसे ही क्षरणशील और दीप्तिसानू सोम शब्द करते हुए दशापचित्र से 
द्रोग-कलश में जाते हूँ। 

२०. बसतीवरी नामक जरू के संभवता सोम इन्द्र, वायु, वरुण,विष्णु 
और अन्यान्य देवों के लिए बहते हूँ । 

२१. सोम, तुम हमारे पुत्र को अन्न देते हुए सर्वत्र सहखन-संख्यक धन 
हमें दो। 

२२. जो सोम छूर अथवा समीप के देश में इन्द्र के लिए अभिषुत 
हुए हैं और जो कुरुक्षेत्र के निकट शर्येणावत्‌ नामक सरोवर में अभिषुत 
हुए है, वे हमें अभिमत फल दें। 

२३. जो सोम आर्जीक (देश वा व्यास नदी ? ) में अभिषुत हुए हें, 
जो कृत्व (कर्मेनिष्ठ) देश, सरस्वती नदी के तट पर और पंजचन (पंजाब 
थ चार वर्ण और निषाद) में प्रस्तुत हुए हे, वे हमें अभीष्ठ प्रदान करें। 

२४. वे सारे अभिषुत, दीप्त चमसों में क्षरणशील सोम, आकाश से 
घृष्टि और शोभनवीयवाले पुत्र तथा धन आदि हमें दें। 

२५. देवाभिलाषी, हरितवर्ण, गोचर्स के ऊपर प्रेरित और जमदग्नि 
ऋषि के द्वारा स्तुत सोम पात्र में जाते हें। 

२६. जैसे जल में ले जाकर अछ्यों को भारजित किया जाता हे, वेसे 
ही दीप्त, अन्नप्नेरक और क्षोर आदि में मिलाये जाकर सोम वसतीवरी में 
पुरोहितों के द्वारा माजित किये जाते हैं। 

२७. सोमाभिषव हो जाने पर ऋत्विक्‌ लोग इन्द्रादि देवों के लिए 
तुम्हें पत्थरों से प्रेरित करते हें। तुम अभिषुत होकर, प्रदीप्त धारा से, 
ब्रोग-कलूश में आओ। 

२८. सोम, तुम्हारे सुखकर, वनादि-प्रापक, शत्रुओं से रक्षक और 
बहुतों के द्वारा अभिल्षणीय बल को हम याज्षिक, आज के यज्ञ में, भजते हैं 

२९. सोम, मदकर, स्वीकरणीय, सेधावी, बुद्धिशाली, स्तुति-युक्त 
स्बे-रक्षक और अनेकों के द्वारा स्पृहगीय तुम्हारा भजन हम करते हैं। 
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३०. शॉभन-यच्च सोध, हम तुम्हारे धन का आश्रय करते हैं। हमारे 


पुओं में तुम धर और सुन्दर ज्ञाम दो। हम सबे-रक्षक और बहुतों के 
द्वारा अभिलषित तुम्हारा आश्रय करते है। : 


६६ सूक्त 
(देवता अभि ओर पवमान। ऋषि शत बैश्ानस | छन्द गायत्री 
ओर अजनुष्टुप ।) 

१. सुक्ष्मदशेक सोम, तुघ सखा और स्तोतव्य हो। हुम तुम्हारे सला. 
हूं। हमारे लिए सारे कर्मो और स्वोत्रों को लक्ष्य कर ज्षरिद्ध हज । 

२. पवमान सोम, तुम्हारे जो दो टेढ़े पते (4 किरण और सोमरस) 
हैँ, उनसे तुम सारे संसार के स्वामी होते हो । 

३. शोधित ओर कऋान्‍्तकर्मा सोम, तुम्हारा तेज (वा पत्र) चारों ओर 
है। उससे तुम वसन्‍्त आदि ऋतुओं में सबेत्र सुशोभित होते हो । 

४. सोम, तुम हमारे सखा हो। हमारे सारे स्तोच्रों की ओर ध्यान 
देकर, हम भिन्रों के रक्षण के लिए, अन्न देने को आओ। ह 

५. तेजस्वी तुम्हारी सर्वत्र ज्वलनशील और पुजनवीय किरणें पृथिवी 
पर जल का विस्तार करती हूँ। 

६- ये गंगा आदि सात नदियाँ तुम्हारी आज्ञा का अनुगमन करती 
हैं। तुम्हारे लिए ही गायें, दुग्ध आदि देने को, दौड़ती हें । द 

७. सोम, तुम इन्द्र के लिए मदकर ओर हमारे द्वारा अभिषुत हो॥ 
दरशापवित्र से निकलकर द्रोण-कलद में जाओ॥। हमें प्रचुर धन दो। 

८. सोम, स्तुति करते हुए सात होन्रफ लोगों ने देवों के सेवक पजमान 
के यज्ञ में मेधावी और क्षरणशील तुख्हारी स्तुति की। 

९, सोन, अँगुलियाँ शीघ्र बनें, शब्दबाले और मेषलोम से बनाये 
दर्शापधित्र पर तुम्हें तब गारती (शोधित करती) हैँ, जब तुम शब्द करते 
हुए वसतीवरी नामक जल से सिद्चित होते हो'। 
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१०. ऋच्तप्रत्ष और अन्नवान्‌ सोस, जेसे, अदय अन्न छाने के लिए 
दोड़ते हैं, बेसे ही पजमानों के अन्न की कामना करनेबाली तुम्हारी घाराएँ 
ऐोड़दी हें। 
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११. सधुर रस बरसानेवाले द्रोण-कलूश को ऊक्ष्य करके सेषलोमसय 
दक्ापवित्र पर पुरोहितों के हारा सोम बनाये जाते हुं । हमारी अँगुलियाँ 
सोभों के ज्ञोधव की इच्छा करती हें। 

२. जसे दुग्ध ऐकर मनुष्यों को आनन्द देनेवाली घेनुएँ और नव- 
प्रसुता गायें अपने गोष्ठ को जाती हैं, वैसे ही क्षरणशीरू सोम अपने संगसन- 
स्थान द्रोष-करूश को ओर जाते हैं । सोम यज्ञ-स्थान की ओर जाते हें। 

१३. सोम, जब तुम दुग्ध आदि में मिलाये जाते हो, तब हमारे यज्ञ 
के लिए क्षरणशील जरू (बसतीवरी) जाता है। 

१४. पुजाभिलाषी और तम्हारे बन्धु-कर्म में स्थित हम तुम्हारे रक्षण 
में हु और तुम्हारे बन्धुत्व की फासना करते हूँ। 

१५. सोम, अद्धिरा छोगों की गायें खोजनेवाले, महान्‌ और मनष्य- 
दर्शक इन्द्र के लिए बहो तथा इन्द्र के उदर में पंठो। 

१६. सोम, तुम महान हो। तुम देवों के आनन्ददाता और प्रशंसनीय 
हो। सोम, उग्र बलवालों में भी तेजस्वी हो। शत्रुओं के साथ युद्ध करते 
हुए उनके धन को तुमने जीता। 


१७. सोम बलियों में बी, श्र में झूर आर दाताओं से महाय्‌ दाता हैं। 

१८, सोम, तुम सुन्दर वीय॑जाड़े हो। तुम यज्ञों के प्रेरक हो। हमें 
अच्च दो। पुत्र दो। तुम्हारी मैत्री के लिए हम तुम्हारा आश्रय करते हें। 
दाजु-बाधा को दूर करने के लिए हम तुम्हारा आश्रय करते हें। 

१९. पवमान सोम, तुम हमारे जीवन की रक्षा करते हो। हमें अज्न- 
रस ओर अन्न दो। राक्षसों को हमसे दूर ही नष्ट करो। 


२०. चारों बर्ण और निषाद के हितेयी, ऋषि, पवित्र, पुरोहित और 
रहायशस्वी अग्नि से हम धनादि की यावना करते हूँ। 
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जय 


की 


२१. अग्नि, झोभनकर्णा तुम हुसें छुषूर बल्थाक देख रो! पछ और 
गो आदि भी दो। 

२२ पवमान सोम शज्ुओं का अतिकम करते हैं। ये स्वोताओं की 
शोभन स्तुति को प्राप्त करते हूँ। वे घुर्थ के उमाद तबके दशंगीव 
भी हूं। 

२३. मनुष्यों के हारा बार-शर शोध्यमान सोम देखें के एस निरन्तर 
जाते हें। वे आनन्दप्रद अज्नवाले हैँ। वे हुवि के लिए हितैबी हैं। थे 
सबके द्र॒ष्टा हूँ। 


हि $। 


२४. क्षरणशीकर्ू सोम ने काले अन्धकार को नणष्ठ करते हुए, प्रयुर, 
सर्वत्र व्यापक, दीप्तिमान्‌ और इ्वेतवर्ण तेज उत्पन्न किया। 

२५. बार-बार अन्धकार का विनाश करनेवाले, हरित-वर्ण, व्यापक्ष 
तैजवाले और क्षरणशील सोम की अआतनन्‍्ददायिदी, शीघक्षक्ारिणी आर 
धहनशील धारायें दकशापविच्र से निकल रही हूँ। 


२६. पवमान सोम, अतीद रथवाले, मिर्मल्तभ यहावाडे, हश्हि- 
धारावान्‌ ओर मण्तों की सहातया से युदत हैं। अपनी किरणों से सा: 
व्द्वव को व्याप्त करते हूं । 

२७. पवमान, अज्ञदाता और स्तोता को दुन्दर दीये से थुष्त पुत्र देखे 
हुए सोम अपनी किरणों से सारे संसार को व्याप्त करते हें। 

२८. क्षरणशील सोस मेषलोशमय पवित्र को हाँघ कर क्षरित हुए। 
पवित्र से शुद्ध होकर सोम इन्द्र के पंद में पे । 

२९. किरण-रूप सोम गोचर्स के ऊपर पत्थरों के साथ कीड़ा करते है ! 
सद के लिए सोम मे इच्ध को बुलाया। 

३०. क्षरणशील सोम, शलोक से इयेब-झूपिणी गायनश्नी से ऊाये गणे 
और पद्मोगृक्ष सोभ, रस-रूए अजय तुन्हारे पास है। उठे हमें, दिए 
जीवन के (लिए, आनम्दित करो। 





६७ पक्त 
(दिवता पवमान सोम । ऋषि बाहसपत्य भरद्वाज, मारीच कश्यप 
श्हूगण गेतस, सोम अन्रि, गाधिन दिश्वामिद्र, भागव जमदग्नि 
/वर्शण वासिष्ठ, आिश्स पवित्र ; छल्द्‌ गायत्री, पुर उष्णिक्‌ 
ओर अनुष्टुप ।) 


१. क्षरणशील सोम, तुम अतीव भ्दकर, अत्यन्त ओजस्वी, हिंसा- 
ध्ून्य यज्ञ में अभिषव-धारा की इच्छा करवेवाले और स्तोताओं को घन 
ऐनेवाड़े हो। द्रोण-कलश में धारा-रूप से गिरो। 

२. कर्म-निष्ठ पुरुहितों को तुम प्रमस करनेवाले हो। उन्हें धन देते 
हुए यज्ञ के धारक, प्राज्ञ और क्षभिषृत तुम अज्ञ के साथ इन्द्र के लिए 
क्षतीव प्रसत्तकर बनो। 

३. पवसान सोम, पत्थरों से कूटे जाकर तुम शब्द करते हुए कलश 
की ओर जाओ और दीप्तियुकत तथा शन्रुशोषक बल भी प्राप्त करो। 

४. पत्थरों से कटे जाकर सोम सेषलोभमय पवित्र से निकलकर जाते 
है और हरित-घर्ण, सोम अज् से कहते हैं कि, में तुम्हारे साथ इन्क्र को 
बुलाता हैं।* 

५. सोम, जब तुम भेष छोमशय पवित्र (दक्षापवित्र ) से निकरूसे हो, 
धब हविरुप अन्न, सोभाग्य (धन) ओर गोयुक्त बल प्राप्त करते हो । 

. ६. पात्रों में शिरनेयाले सोस, हमारे लिए सो गायें, सहुस् अइब और 
घन दो। 

७. मेघलीममय पवित्र से मिकलकर कलश की ओर अनेक घाराओं 
पे गिरते हुए ओर शीघ्र मदकारी सोम चमस आदि को व्याप्त करते हुए 
अपनी गति से इन्द्र को परिव्याप्त करते हैं। 

सोम सबसे उच्चत हूं। वे पुर्वज़ों के द्वारा अभिषुत सोम सर्थग 
इन्द्र के छिए कलश में जाते हैं और इन्द्र के लिए क्षरित होते हैं। 
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९. काय करने के लिए इधर-उधर जानेबाली अंगुलियाँ मदकर रस को 
गिरानेवाले, यागादि कर्म के प्रेरक और क्षरणशीकू सोश को प्रेरित करती 
हूँ। स्तोता लोग स्तोत्र के हारा इसकी भी भाँति स्तुति करते हूं। 

१०- पूषा देवता का बाहुन अण (बकरा) अथवा अहब है। पृथा 
देवता हमारी सारी यात्राओं में रक्षक रहें। बे हमें कमनीय स्त्री 
(कन्या) दें। 

११. कपदी (कल्याण सुकुटवाले) पृषा के लिए हमारे सोस, मादक 
घृत के समान, क्षरित होते हे। वे हमें कमनीय स्त्री (कन्या ) दें। 

१२. सर्वत्र दीप्तिसान्‌ पूषन्‌, तुम्हारे लिए अभिषत सोस, शुद्ध घृत के 
समान क्षरित होते हूँ। 

१३. सोम, तुम स्तोताओं के स्तोत्र के जनक हो तुम द्रोण-कलूश को 
प्राप्त करो। देवों के लिए तुम रत्न आदि के दाता हो। 

१४. अभिषुत सोम उसी प्रकार शब्द करते हुए द्रोण-कलश की ओर 
जाते हूं, जैसे ह्येत पक्षी (बाज) अपने घोंसले को जाता है । 

१५. सोम तुम्हारा अभिषुत॒ रस, सर्वन्नरगन्ता, गेल पक्षी के समान 
घमसों में फेलता हूँ। 

१६. सोम, तुम अतीव सधुर रसवाले और मादक हो। इन्द्र को प्रसन्न 
करने के लिए आाओ। 

१७. अश्मवान्‌ और अभिषुत सोम को देवों के लिए ऋत्विक्‌ लोग देते 
हैं। थे सोम रथ के समान शत्रुओं की सम्पत्ति का हरण करनेवाले हैं। 

१८. अतीव मदकर, दीप्त ओर अभिषुत सोम ने झोमरस के पान के 
लिए वाय को बनाया। द क्‍ 

१९. सोम, तुम पत्थरों से अभिषुत होकर स्तोता को शोभन शक्तिवाले 
धन आदि देते हुए दशापवित्र की ओर जाते हो। 

२०. पत्थरों से जभिषुत और सबके द्वारा स्तुत सोम राक्षसों के बधिक 


हों। मेषलोनसय दश्शापवित्र को राँधकर वे ब्रोणफलझ में जाते हैं। 
फा० ७२ 
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चस्् 


२१. क्षरणशोरू सोम, जो भय दूर में हू, जो पाए में € और जो यहां 
है, उसे भल्री भाँति बिनष्ट करो। 

२२. सबके प्रष्ठा, क्षरणशीडल और दशापधित्र के द्वार शोपषित सोम 
हमें पवित्र करें। 

२३. क्षरणशीरू अग्नि, तुम्हारी जो तेज के बीच में शुद्धिकर सामथ्ये 
हैं, उससे हमारे पुत्रादि बर्द्धक शरीर को पव्िन्न करो। 


२४. अग्नि, तुम्हारा जो शोधक और सुर्य आदि के देज से युदत तेज हे, 
उससे हमें पश्चित्र करो। सोमाभिषव से हमें पव्िन्न करो। 

२५. सबके प्रेरक और प्रकाशइमान सोम, तुम अपने पाप-शोधक तेज 
और अभिषव से चारों ओर से मुझे पवित्र करो । 

२६. देव, सबके प्रेरक और क्षरणजशील अग्नि, छुम वृद्धठघम और 
सामथ्यंघाले तीन (अग्नि, वायू और सुर्ये के) शरीरों से शुद्ध करो। 

२७. इन्द्रादि देव मुर्झ पविन्न करें। बसु वेवता हमें अपने कर्मा से 
पविन्र करं। सब देवता सुझे पविन्न कर। जात-बुद्धि अग्नि, मु पवित्र 
करो। 

२८. सोम हमें भल्ली भाँति बढ़ाओ। अपनी सारी किरणों से ८यों को 
उसम हविझप सोमरस दो। 

२९. सोम, सबको प्रसन्न करनेवादे, शब्द करनेवाले, तरुण, आहुतियों 
फे हाश बर््धनीय और क्षरणशील हूँ । नमस्कार करते हुए उनके पास 
हम जाते 

३०. सबके आक्रमणकारी शत्रु का परशु नष्ठ हो। दीप्यसानव सोस, 
हमारे लिए क्षरित होओ। सबके हन्ता उस छात्रु को मारो॥ 

३१. जो मनुष्य पवभान सोम देवता के ऋषियों के हारा सम्पादित 
श्ेदरसरूप सार (सुक्त-समह) को पढ़ता है, वह ऐसे पाप-शुन्य अन्न का 
भक्षण फरता हे, जिससे वायुदेव पवित्र कर चुके हू । 

३२. जो ब्राह्मण पव्मान सोस वेवता के ऋषियों के द्वारा सम्पादित 


ह.90....53, ॥ल्‍%+ (० जप नमिरहव५ |] 
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पै पढ़ा है, उसके लिए सरस्वती (वागू- 
। दोहन करती हूं। 


हे 
न्क 


(७ सजुवाक। दुचता परदमान पाम | श्राप भलम्दुन-पुन्र वत्सप्रि | 
छुन्‍्द्‌ जगती और त्रिष्ठुपू।) 


१. शानन्ददायिनों भोजों के समान मादक सोम इन्च के छिए क्षरित 
होते ह।  हुम्दा शब्द करती हुई और छुशों पर बेठी हुई दुष्घदाघ्री गायें 
घारों ओर यहुनेवाले और शुद्ध सोमरक्ष के, इस्र के रहिए, धारण करती हैं। 

शब्ब करते और स्तोताओं को मुस्य स्तुतियों को सुनते हुए हरित- 
धर्ण सोम ऊपर चढ़नेबाली ओषबियों (छताओं) को एल्संयुक्ता करके 
स्वादिष्ठ करते और भेषलञोसभय दक्षापविन्र से होफर बड़े वेग से बहुते हैं । 
वे राक्षसों को मारते हूँ। भनन्तर सोमदेव यजमानों को श्रेष्ठ धन देते हूँ। 

३. सोम ने साथ रहनेवाली ग्य॒ावापृथिवी को बनाया। उन्हें बद्धं नशीछ 
और सामथ्यवाली करने के छिए सो ने अपने रस से सींचा। महती और 
असीम वादापुरथियी को ज्ञात फराकर और घारों ओर जाते हुए सोम ने 
अविनाशी बल प्राप्त किया। 

४. प्राज्ञ सोम थावापुथिवी में विख्वरण करते हुए और अस्तरिक्ष के 
जल फो भेजते हुए अज्न के साथ, अपने स्थान (उत्तर बेदी) को आप्पायित 
फरते हें। भनन्तर ऋत्विकों के द्वारा सोम जो में (जो के सत्त्‌ में) मिछाय 
जाते हूँ। वे अंगुलियों का समागम पाते और प्राणियों की रक्षा करते हूँ। 

५. प्रवद्ध मन से कार्य-युशल सोम पृथिवी पर जन्म ग्रहण करते हैं। 
प्लोम यज्ञ में स्तुत्य हैं। वे बेयों के रा नियस से रफ्खे गये हु--सूर्य-रूप 
से अवस्थित हैं। युवा सोम और सूर्य उत्पत्तिकाल में विशेष रूप से जन्म 
प्रहण करते हैँ । उनमें एक गुहा में संस्थापित हैं; दूसरे प्रकाशित होते हैं। 

६. घिद्ठान्‌ छोग मदकर सोमरस का स्वरूप जानते हैं। सोम-छूप अन्न 
को (प्राण-दागिनी शक्षित को) गायत्री-रूप पक्षी बुर--धुलोक् से छाया 
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था। जैज्ते भड़ी भाँति बद्धणान, किरण-रूप, देवकासी, चारों ओर जानेवाडे 
और स्तुत्य त्ोम को ऋत्विक लोग वश्नतीवरी-जल में परिभाजित करते हें ॥ 

७. सोभ, दोनों हाथों से उत्पन्न, ऋषियों के हारा पात्र में निहित और 
अभिषुत तुम्हें दस अँंगुलियाँ स्तुलियों और कंगों के द्वारा मेषलोमसय पवित्र 

(घलनी) पर परिमाजित करती हेँ। देवों को बुलानेवाले कर्म-निष्ठ 
ऋत्विकों के द्वारा गृह में संगहीत तु स्तोताओं को अज्ज देते हो। 

८. पात्ों में चारों ओर जाते हुए, देवों के द्वारा अभिलषित और शोभन 
स्थानवाल़े सोम की सनोगत स्तुतियाँ स्तोत्र करती हे। मदकर रसवाले 
सोस, वसतीवरी-जल के साथ, आकाश से वप्रोण-कलूश में गिरते हें। शत्रु- 
धत को जीतनेवाले और अप्तर सोम बचन को प्रेश्ति करते हैं। 

९. सोम गुलोक से समस्त जरू दिलाते हें। फिर वे दशापतवित्र में 
शोधित होकर कलश से जाते हे। वे पत्थरों, वसतीवरी जल और दुग्ध 
आवि से अलंकृत होते है। अनन्तर अभिषुत और शोधित सोम प्रिय और 
श्रेष्ठ घन स्तोताओं को देते हैं। 

१०. सोम, दाता तुन परिषिव्त होकर मानाविध अज्न हमें दो। देष- 
शुन्य चाबापृथिवी को हम पुकारते हैँ । देवी, हमें बीर पुत्र से युक्त धन दो | 


(देवता पव्मान साम । ऋषि आंगिरस हिरण्यस्टूप | छुन्द जगती 
ओर श्रिष्टुप |) 

३. जैसे धनुष पर वाण रक्‍्खा जाता है, बैसे ही हम पथणाव-रूप इन्द्र 
सें सननीय स्तुति को रखते हे। जैसे बछड़ा गोरूप माता के पयोधर 
स्तन के साथ सुष्ठ हुआ हु, बेसे ही इन्द्र के मद के लिए हम सोम को बनाते 
हूँ। जेसे दुग्धदाधिनी घेनु बछड़े के आगे दूध देने को जाती हे, बसे ही 
'स्तोताओं के आगे इच्ध भाते है। इंख्र के कर्मों में सोस दिया जाता हैं। 

२. इम्ब्र के लिए स्तोता लोग स्तुत्ति करते हें। इन्द्र के लिए सदक" 
' सोस का लिवन किया जाता है (सोल में जो का सत्तू मिलाया जाता है ) । 
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मदकर रसवाली सौस बारा इच्ध के भूख में शाली जाती है। गहादि में 
भली भाँति विस्तृत, भदकर रसयाडऊँ, क्षरणशील और गति-परायण सो 
पैसे ही मेषलोसमय पत्ित्र में जाते हें, जेसे सुचतुर योदाओं का बाण फेंका 
जाकर शीघ्र ही नियत स्थान को पहुँच जाता है। 

३. जिस वसतीयरी-जल में सोम शोधित व मिश्चित किये जाते हैं, 
धह उनकी स्त्री के तुल्य है । उसी बध्‌ से मिलने के लिए सोल सैयचर्स पर 
क्षरित होते है। सत्यरूप यज्ञ में जाकर सोम अदीय पुथियी पर उत्पन्न 
(अपत्प-झूप ) ओषधियों को अग्रभाग में यजमान के छिए फरुयक्त करते 
हैं। हरित-वर्ण, सबके पजनीय और गूहों में संगृहीत सोम शत्रुओं को लाँघ 
जाते है। सर्वत्र व्यापक के समान सोस शजु-बछ को न्यून करके अपने तेज 
धै शोभित होते हैँ । 


४. वर्षक सोम शब्द करते है। जैसे देवता के प॑स्कृत स्थान पर बेबी 
जाती है, बेसे ही सोम के पीछ गायें जाती हैं। सोम इवेतवर्ण और मेबलोस- 
प्तय पवित्र को छाँघते हैं। सोम उज्ज्वल कब के समान दुग्ध आदि के 
हारा अपने शरीर को ठकते हें । 


५. अमर ओर हरित-वर्ण सोम जरू से शोधित होते समय स्वयं शुक्र 
प्यो-वस्त्र से चारों ओर आच्छादित होते हैं। सोष ने शलोक की पीठ पर 
शहनेवाले सूर्य को, पाप-नाशक शोधन के लिए, शुल्दोक में स्थापित किया। 
प्षयके शोधन के लिए ग्रावापृणियी के ऊपर आदित्य तेज को स्थापित किया। 

६. सुवीर्य आवित्य फी सर्वे-ब्यापक् किरणों के समान सर्वत्र बहुनेणाले, 
भवकर, दजु-घातक चमसों में व्याप्त और बनाये जानेबाले सोम लुतों से 
बने विस्तृत वस्त्रों के साथ घारों ओर जाते है। वे इन्द्र को छोड़कर अन्य 
देव के लिए नहीं क्षरित्त होते। 





ऋत्विकों के द्वारा अभिषत और भवकर सीम स्तुत्य इख्र को उसी 
रह प्राप्त करते हैं, जिस तरह नदियाँ समुद्र को जाती हेँ। सोम हमारे 
गृह में पुआादि और गवादि को सुल्ध दो। सोम, हबे अं और पुत्रादि दो। 
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८. सोम, हमें बसु, हिरण्य, अह्व, गो, जो और शौभन वीर्य से शुक्त 
धन दो। सोम, तुम मेरे पितरों के भी पिता हो; इसलिए तुम भेरे शलोक 
के उद्चत प्रदेश (स्वर्गादि) पर हिथित कर्म-मिष्ठ और हविरूप अध्च फ्रे 
कर्ता पितर हो। 

९. जैसे इन्त्र के रथ संग्राम में जाते हैं, वेसे ही हमारे शोषित सोम 
आश्रय-स्थल इन्द्र की ओर जाते हैं। पत्थरों से अभिषुत सोग मेषलोमभय 
पवित्र को लाँघते हें और हरित-बर्ण सोम बुढ़ापे को झारकर (तरुण होकर) 
बृष्टि को भेजने फो (बरसने को) जाते हैं। 

१०. सोम, तुम महान्‌ इख्र के लिए क्षरित होओ। तुम इस को सुख 
देनेवाले, अनिन्‍्ध और शब्ओं को हरानेवाफे हो। मुझ स्तोतः को आज्ञादक 
धन दो। धावापृथिदी, उत्तम धनों से हमारी रक्षा करो। 

० एस 
(देवता पव्मान सोम। ऋषि विश्वामित्रगात्रज रेशु | छुन्द्‌ 
जगती ओर त्रिष्ठुप |) 

२. प्राचीन यज्ञ में स्थित सोम के लिए इक्कीस गायें क्षीर दृहती हू 
(उत्पन्न करती हैं) । जब यज्ञों के द्वारा सोम वद्धित किये गये, तब उन्होंने 
चार सुन्दर जलों (वसतीवरी आदि) को परिशोधन के लिए बसाया। 

२. यश्ञकर्ता यजमानों के द्वारा सुन्दर जल माँगने पर सोस मे द्यावा- 
पृथिवी को जल से पूर्ण किया। सोम अपनी महिमा से अतीव दीप्त जल 
को ढकते हूँ। ह॒विर्युक्त होकर ऋत्विक्‌ छोग प्रकाशमान सोस के स्थान को 
जानते हैं। 

३. सोम की प्रज्ञापक, असर और अहिसनीय किरणें स्थायर-जद्भाम 
की रक्षा करें। उन्हों किरणों के द्वारा सोम बल और देव-योग्य अज्न देते 
हैँ। अभिषव के अनन्तर ही राजा सोम फो मदनीप स्तुतियाँ प्राप्य करती हे 

४. दोभन करमवाली दस अंगुलियों से कोधित होकर सोम लोकों के 
निरीक्षण के लिए अन्तरिक्षस्य मध्यमा वाण्‌ में रहते हैं। मनुष्यदशंक और 
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क्षरणशील सोम सुन्दर जल के बरसने के लिए, दज्चादि की रक्षा करते हुए, 
अन्तरिक्ष से मनुष्यों और देणों को देखते हैं 

५. इन्द्र के बल के लिए पव्ित्र-दारा शोधित और द्यावापृणियवी के बीच 
में वर्तमान सोम चारों ओर जाते हैं। जैसे वीर शत्रुओं को वाणों से मारता 
है, वैसे ही सोम दुःखद अयुरों को बार-बार ललकारते हुए शोषक बल से 
एवंद्धि असुरों को मारते हुं। 

६. सातु-मृत छाणयउ-धद्ये को बार-बार देखते हुए और शब्द करते 
हुए सोम उसी अझार सबत्र जाते हुँ, जिस प्रकार बछड़ा गाय को देखकर 
शब्द करते हुए जात; है और सर्दूगण शब्द करते हुए जाते हैं। जो जरू 
मनुष्णों का कस्यंगकारफ हैं, उस मुण्य जल को जानते हुए शोभनकर्मा 
और क्षरणशील सोम, अपने स्तोत्र के छिए, मुझे छोड़कर, किस मनुष्य 
का बरण करेंगे? 

७. शत्रुओं के लिए भयंकर, जरू-वर्षक, सबके दशक और क्षरणशील 
सोम अपने बर की इच्छा से दो हरितवर्ण की सींगों (धाराओं ) को तेज 
करते हुए शब्द करते है। अनन्तर सोम अपने स्थान द्रोण-कलश्ञ में बेठते 
हैं। सोम के शोधक सेषचर्स ओर गोचर्म हूं। 

८. पात्र में स्थित, अपने शरीर का शोधन करते हुए, पवित्र और 
हरितवर्ण सोम उन्नत हो-दए सेबलोममय उक्षाप चित्र मे रकखे जाते हूँ । अनम्तर 
मित्र, वषण और दयापयु के लिए पर्याप्त जल, दचि तथा दुग्ध से भिश्चित और 
मदकर सोम शीभूगकर्मा ऋष्विकों के द्वारा प्रदत होते है। 

९. सोम, तुम जलू-वर्षक हो। देवों के पान के लिए क्षरित होभो। 
सोम, तुम इन्छ के प्रियकर पात्र में पंठो। हमें पीड़ा देने के पहुले ही दुर्गभ 
शक्षसों के हाथों से हमें बदाओ। मार्गज्ञाता पुरुष मार्गे-जिज्ञासु को जैसे 
भार्ग बता देता हैं, षसे ही यज्ञमागशाता तुम हमें यज्ञ-पथ बताकर रक्षा 
करो। 

१०. जैसे भेजा गया घोड़ा युद्ध-ममि को जाता हूँ, वैसे ही ऋष्विकों 
रा प्रेरित होकर तुम द्रोण-करूश में जाओ। अनब्तर, है से।म, इन्द्र 


द् 


कै 


११४४ हिन्दी-ऋग्वेद 


के जठर को सींचो। जैसे नाविक नौकाओं से मनष्यों कौ मदी पार कराले 
है, बसे ही सब जाननेवाले तुम हमें पापों के पार ले जाओ। श्र के समान 
शत्रुओं को मारते हुए निन्‍दक शत्रु से हमें बचाओ। 


७१ पृक्त 


देवता पवमान साम । ऋषि विश्वामित्रगात्रीय ऋषभ | छुन्द जगती 
ओर निष्टुप्‌ ) 


१. यज्ञ में ऋत्विकों को दक्षिणा दी जाती है। बलवान्‌ सोम द्रोण- 
कलश में पैठ रहे हे। जागरणशील सोम द्रोही राक्षसों से स्तोताओं को' 
बचाते हुं। सोम आकाश को जलू-घारक घबाते हैं । शावापुथिवी के 
अन्धकार-विनाश के लिए सोम सूर्य को घुलोक में सुदृढ़ छिये हुए हैं। 

२: शत्रुइन्ता यौद्धा के समान बलयान्‌ सोम शब्द करते हुए जाते हैं। 
धसोम अपने असुर-बाधक बल को प्रकट करते हैँ । सोम बुढ़ापा छोड़ रहे हें । 
पीने का द्रव्य होकर सोम संस्कृत द्रोण-कलछश में जा रहे हैं। मेषलोममय 
पवित्र में अपने गतिपरायंण रूप को स्थापित कर रहे हूँ। 

३. पत्थरों और बाहुओं से अभिषुत सोभ पात्रों में जाते हैं। सोम वृष 
के समान आघरण करते हें। स्तोत्र से स्तुत होकर अन्तरिक्ष में सर्वत्र जाते 
हुए सोम प्रसन्न होते हें। ये पात्रों में जाते हेँ। स्वु8 होकर वे स्तोताओं 
को धन देते हैं। जल से शोधित होते हैं। देवों को जिस यज्ञ में हवि दिया 
जाता हूँ, उसमें पूजित होते हें। 

४. मदकर सोम दीप्त य्ुलोक में रहनेवाले, मेघों के वद्धंक और शज्रु- 
पुर के नाशक इन्द्र को सींचते हु। हुवि को भक्षण करनेबाली गायें अपने 
सम्नतत स्तम में स्थित दुग्ध को, अपनी महिमा के द्वारा, इच्च्र को देती हैं। 

५. बाहुओं की दस अँगुलियाँ यज्ञ-देश में सोम को बसे ही भेज रही हूं, 
जैसे रथ को भेजा जाता है । गाय का दूध भी उसी समय जाता हूँ, जिस समय 
मननीम स्तोश्रवाले इस सोम के स्थान को बनाते 
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६. जैसे इयेन पक्षी अपने धोंसले को जाता है, वैसे ही प्रकाशभाव और 
पवमान योग अपने कर्म-हारा मिर्मित और सुबर्णमय गृह को जाते हैं । 
स्घोता लोग यज्ञ में प्रिय सोम की स्तुति करते हैं। घजनीय सोम, अ 
प्मान, देवों के पास जाते हूं। 

७. झोभन, कान्तप्रज्ञ और जल से धिशेष झण से शिक्त सीम पश्ित्रता 
से कलश में जाते हैं। सोम वृषभ (कापेस्थएरुफ) हूं। वे तीनों पबनों थे 
एहनेवाले (त्रियुष्ठ) हूं। वे स्तुति को लक्ष्य करके हाब्द करते हैं। थे 
माना पात्रों में आते-जाते हैं। वे अनेझ उणाओं में शब्द करते हुए सुझो 
भित॒ होते हे। 

८. शत्र-निवारक सोघ-क्विरण अपने रूप को प्रदीप्त करती है। यह 
यद्ध-भमि में रहती ह। वह युद्ध में शत्रुओं को मारती है। वह जलूदाता है 
बह हवीरूप अन्न के साथ देव-भकत के पास जाती है। वह स्तुति से मिलती 
है। जिन वाक्यों से स्तोता पशुओं से प्रार्थथा करते हे, उनसे सोझ भिलित 
होता हें । 

९. जैसे साँड गायों को देखकर बोलता हें, बसे ही स्तुतिरणाँ सु 
सोम शब्द फरते है । वे सुर्ये-रूप से लोक में रहते है। सोम घुजोकोत्पश्न 
ओर शोभनगमन हूँ। दे पुथियी को देखते हूं। सोम परिज्ञान से प्रजञा- 
गण को देखते हूं। 


७२ सर 

(दैवता पव्मान साम | ऋषि आजक्िरस हरिप्तन्त । लुन्द जगती ) 

१. ऋत्विफ लोग हरितवर्ण सोम का शोधन करते हे । घोड़े के समान 
सोस की योजना की जाती हैं। कऊूश सें अवस्थित घोम दूध में मिलाये 
जाते हैं। जब सोम ठाब्द करते हैं, तब स्तोता लोग स्तुति करते ह। अबन्तर 
बहु-स्तोत्रयुक्त स्तोता के प्रिय सोम धन देते हूँ। 

२. विद्वान स्तोता लोग उस समण एक साथ हो मंतर पढ़ते ४, जिस 
समय इन्द्र के जठर में ऋत्यक राग सोग का दोहन करते हू आश घास 
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पएम्य शोभन 20 ्प्ले कर्मनेता अभिछषमीय और शद्क्षर सोम का, 
शप्त अंगलियों हे, अभिषव करते 

8. बेखों को प्रसक्ष करने के फिए कलश आदि में आानेजाले सोम 
एथ आदधि को लक्ष्य कर जाते हैं॥ उत्त समय सोम सुर्थ-पुत्री उषा के 


शेष्ठ धाद' का शि्रिस्कार करते हैं। स्वथोता सोभ के लिए पर्याप्त स्तोच्र 
करता है। सोश दोगों शातुओं जे उत्पन्न, परस्पर मिलित और इधर- 


शधर शानवाजों अंगकियों से मिलते हु ॥ 

४. पवणाव गुणवाले इच्च, कर्मनेताओं के हारा शोधित, पत्थरों 
पे अभिषुत, वेयों के £झणकर्सा, गोषधि, प्रावीन, पात्रों में बहनेवाले, 
बहुसमेंदाय, गयुध्यों के धज्-साथक और दरशापविशत्र से शुद्ध सोम अपनी 
शारा से, <जश में, पात्रों में, तुम्हारे लिए, शिरते हें 

५. हुग, एर्मफर्ताशों ० भुजाओं से प्रेरित और अभिषुत सोम 
छुम्हारे बऊ के जिए आते हें॥ अनन्तर, तुम सोसपान करके, कर्मों को 
पर्ण करते हो! तुम यज्ञ में दात्रुओं को भली भाँति विजित करते हो। 
जैसे पज्ञी वक्ष पर बेठता है, देसे ही हरितवर्ण सोम अभिषवण-फलक 
पर बंठते हु! 

६. ऋ्वक्षर्णा और णनीपी ऋत्विक्‌ शब्द करनेवाले और फान्तवद्नी 
सोग का अशयव करते हैं। अनन्तर पुनः उत्पिशीऊ गायें और मननीय 
स्वुपियाँ, एक साथ होकर, सत्यकृण शज्ष के सदन उतर बेदी पर इन 
सोम से मिलती हैं। 

७. गहान शुद्दोक के धारक, पृथिवी की नाभि--उच्षत स्थान--उत्त र 
बेदी प्र--हहुत्विक्षों के हारा मिहित, बहनेयाले जजऊूसंघ के बीच सिक्‍त, 
पुल्ध के एज तर उण, फासवर्यक और व्यापक घनवाले सोस, मूल के 
साथ, इन्द्र के मादथिता होकर मन से, सुख के लिए, क्षरित होते हूं। 

८. सुन्दर कर्मवाऊ़े सोम, पराथिय शरीरधारी मनुष्यों के लिए, शी फघ्ा 
गिरो। तुम्हारे तीनों सबन करनेवाले स्तोता को घन आदि दो। हमारे 
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गृह के पुत्रों और धर्मों को हमसे अलग नहीं करो। हुस नानाविध सुद्ण 
आदि सम्पदा को प्राप्त करें। 

९. क्षरणशील सोम, हमें अनेकानेक, अश्व-सहित, हज्जार दानों थे 
युक्त, पशु आदि से समन्बित और सुवर्ण से संबलित धन दो। सोम हमें 
बहुत दृध वेनेवाली गायों से पुक्‍्त धन दो। क्षरणशीरू सोस, हुसारे 
स्वोश्न को सुनने के लिए, आओ। 


७२ सूक्त 

(दिवता पवमान सोम | ऋषि आहज्विरस पवित्र | छन्द्र जगती ।) 

१. यज्ञ के ओण्ठप्रान्‍्त अभिषववाले सोस की किरणें ऊपर उठती हूं । 
पज्ञ के उत्पत्ति-स्थात सें सोमरस ऊपर उठते हें। धलवानू सोम तीौनों 
लोकों को सनुष्य आदि के संचरण के योग्य बनाते हैं। सत्यभूत सोस की, 
नौका के समान, चार स्थालियाँ (आदित्य, आग्रयण, कृथ्य और श्रुव 
आदि चार याज्ञिक हाड़ियाँ वा थालियाँ) सुकृती यजमान की, अभिमत- 
फलदान-ह्ारा, पूजा करती हैूं। 


२. प्रधान ऋत्विक्‌ आपस में मिलकर, सोम फो भली भाँति अभि- 
घुत कहते हैं। स्वर्गादि फल की कामना करनेबाले ऋत्विकू लोग बहनेवाले 
जल में सोम को भेजते हैं। पुजनीय स्तोत्र करते हुए स्तोताओं ने इस्त्र 
के प्रिय धाम को, सदकर सोम की धाराओं से, वद्धित किया। 

३. शोघक शक्ति से युक्‍त स्लोम की किरणें माध्यमिकी याक्‌ के 
पास बेठती हें अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में रहती हैं। उनके पिता सोम प्रकाशन- 
फर्म की रक्षा करते हें। अपने तेज से आच्छादक सोम अपनी रघिसियों 
ते महान अन्तरिक्ष को व्याप्त फरते हैं। ऋत्विक्‌ लोग सबके घारक 
जल में सोम का प्रारम्भ कर सकते हें। 


किक 4 


४. सहस्न धाराओंवाले अन्तरिक्ष में वर्तमान सोम किरणे नीये 
स्थित एथिवी फो बृष्टि से युक्त करती हैं। धुलोक के उच्चत देश सें 
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बतेमान, सधु जीभवाली, परत्पर सद्भारहित कषल्याणकर किरणें शी घ्रगारी 
शहुती हं--कभी पलक भी नहीं गिरातीं (दुष्ड-वाश के लिए सदा जायी 
रहती हैं) । इस प्रकार स्थान-स्थाव पर रहुकर किरणें पापियों को बाधा 


५. सोम की जो किरणें द्याचापृणिबी से अधिक प्रादृर्भूत हुई है, थे 
ऋत्विकों के हारा की जाती स्तुति से प्रदीष्त होकर और कर्म-श्त्यों को 
धली भाँति नष्ठ कर इुरढड के लिए काले चमड़ेवाले राक्षस को, शान- 
द्वारा, विस्तृत भूलोक और झुलोक से धुर हुटाती हैं। 










६. स्तुति-नियत और क्षिप्रकारी सौमरध्मियाँ प्राचीद अच्तरिक्ष से 
एक साथ प्रादुर्भूत हुईं। नेत्रशून्‍्य, असाधुदर्शी, देवस्तुति-विर्वाजतत और 
पापी नर उन रहिसियों (किरणों) क्षा त्याग कर देते हें। पापी मनुष्य 
धत्य मार्ग से नहीं तरते। 


... ७. ऋाप्तकर्मा और मतीषी ऋष्विक्‌ लोग अनेक धाराओऔंबाह़े तथा 
विस्तृत पवित्र में वर्तमान सोम की साध्यमिकी बाक्‌ की स्तुति करते है, 
जो मर्तों की माता (वाक़) की स्तुति करते हे, उनके वचन का आश्रयण 
रुद्रपुत्न मरुत्‌ करते हैं। वे आगमनज्ञील, प्रोह-शुस्य पुसरों के हारा 
अहिसनीय, शोभन-गति सुदर्शन और कर्मनेत! हें । 


4. सत्यरूप यज्ञ के रक्षक और शोभनकर्मा सोम से कोई दस्भ नहीं 
कर सकता। सोम अग्नि, वायु और सूर्य आदि के रूप तीन पतित्रों को 
अपने सें धारण करते हैं। विद्वान सोम लारे भुवनों को देखते हुए कर्म- 
भ्रष्ठों को नीचे मुँहु करके मारते हें। 


९. सत्यभूत यज्ञ के विस्तारक और सेषलोमसय पवित्र में विस्तृत 
सोम वरुण की जीभ के आगे (बसतीबरी में) रहते हैं। कर्म-मिष्ठ लोग 
ही उन सोम को प्राप्स करते हें। क्मंशन्य के लिए यह बात असम्भव 
है। करममश्लन्य नरक में जाता है। 


(हल्दी 
क 


पथ थटु ै | ४९ 


। १, शी 0 
(देवता पवमान साम | ऋषि दीघंतमा के पुत्र कक्षीवान्‌। छुष्ट 
जगती ओर त्रिष्टुयृ |) 

१. बलतःडर्र-अर में उत्पन्न होकर सोम, शिक्षु के समान, नीचे 
मुंह करके रोते हैं। बी अइबव के समान गमनज्ञील सोम स्वर्गेलोक का 
आश्रय लेना चाहते हैं। गौओं और ओपषधियों के रस के साथ सोम 
झ्ुलोक से पृथिवीकञोक पर आना चाहते हैँ । वेसे सोम से हम धनादि- 
युक्त गह, शोभन स्तुति के साथ, माँगते हे । 

२. युलोक के स्तम्भ, धारक, सर्वत्र विस्तृत और पात्रों में पूर्ण सोम 
की किरणें चारों ओर जाती हैं। सोम मह॒ती चादायधिवरी को अपनी 
क्षमता के द्वारा योजित करें। सोस ने परस्पर मिलित द्यावापृथिवी को 
धारण किया। क्रान्तदरज्ञी सोम स्तोताओं को अन्न दें। 


३. यज्ञ में आनेवाले इन्द्र के लिए संस्कृत सोमरस यथेष्ट सधुर रस- 
वाला खाद्य होता हू। इच्द्रादि का पृथिवी-मार्ग भी बिस्ती्ण है। इच्च 
इस पृथियो पर बरसनेवाली वर्षा के ईइवर है। गौओं के हितेबी जल- 
बर्षक और यज्ञ-तेता इन्द्र इस यज्ञ में जाते हुए स्त॒त्य होते हैं। 

४. सोम आकाशरूप आदित्य से घृत और दुग्ध को दहुते हें। सोम 
यज्ञ की नाभि हैं। उनसे ही अमृत और जल उत्पन्न होते हें। सुन्दर दाता 
पजमान सोस परस्पर मिलकर इन सोम को प्रसस्न करते हैं। सर्व-रक्षक 
सोम-किरणें पृथियी पर उपयोगी वर्षण करती हें। 

५ ,जल में ऋत्विकों के हारा मिलाये जाने पर सोम शब्द करते हैं। 
सोम अपने देव-पालक शरीर को पात्नों में प्रवाहित करते हैं। पृथिवी की 
ओषधियों में सोम, अपनी किरणों से, गर्भ धारण करते हैं। उस गर्भ से 
हम दुःख-विदारक पुत्र और पौत्र का घारण करते है। 

६. अनेक धाराओंबाले, स्वर्ग हें वर्सभशाव, परस्यर भिलित और 


प्रजावाली सोमकिरणें पृथिदी पर शिरती हुं। वे चार सोन-किरणें घुलोक 
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के नीचे सोम के हाथ स्थापित हुँ! थे जलू-बर्षेक होकर देवों को हुकि 
देती है और ओषदधियों में अमृत देती हूं । 


७. सोम पात्रों का रूप शुज्ष कर देते हैं। काम-सेचक और बली 
(असुर) घोम स्तोताओं को बहुत धन देते हैं। सोभ अपनी प्रज्ञा के द्वारा 
प्रकृष्ट कर्म को प्राप्त करते हु ॥ अन्वरिक्ष के जलवाम्‌ मेघ को वे जल- 


बर्षण के लिए फाड़ते हैं 


८, सोम इबेत और गोरत से वक्त द्रोगकरश को, अश्य के समान, 
राँधते हैं। देवाभिलाषी ऋत्विक्‌ लोग सोम के लिए स्तुति प्रेरित करते 
है। सोम बहुत चलनेबाले कक्षीवान्‌ ऋषि के लिए पशु देते हैं। 

९. शोधित सोम, जरू में सिश्चित होकर तुम्हारा रस मेषज्ञोममय 
दशापदिन्न की ओर जाता हैँ। मादक-भेष्ठ सोम, ऋतन्‍्तकर्मा ऋत्विकों 
के द्वारा शोधित होऋर इन्द्र के पान के लिए प्रिय रसबाले बनो। 


७५ खुदत 
कं 
(देवता पवर्मान सोम । ऋषि भागेव कवि । छन्‍्द्‌ जगती |) 

१. अन्न के लिए सोम उपयोगी हें। संसार के प्रिय और गमनशील 
जल के चारों ओर सोम क्षरित होते हें। जल में महान्‌ सोम बढ़ते हैं। 
महान सोस महान्‌ सुर्थ के रथ के ऊपर चढ़ गये। सोम सबके ब्रष्ठा हूँ । 

२, सत्यकूप यज्ञ के प्रधाल सोम प्रियकर ओर सदकर रस गिराते 
हैं। सोम शब्द करनेवाले, कर्मणलक और अबवध्य हैं। घुलोक के दीपक 
सोम का अभिषय होते पर पुत्र (थजमान) एक ऐसा नाम धारण करता 
है, जिसे उसके माता-पिता नहीं जानते। 

३. दीप्लिमान्‌ और ऋत्विकों के हारा सुवर्भनय अभिषवण-चर्म पर 
रखे गये सोम का, यज्ञ का दोहन करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग, अभिषव करते 
हू। सोम कलश में शब्द करते हैं। तीव सवनोबाले सोम यज्ञ-दिन में 
प्रातःकाल ज्योभा पाते है। 
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४. पत्थरों ले अभिषुत, अन्न के हिंतैषी जीर शुद्ध घोम घाया 
पृथियी को प्रकाशित करके मेबलोबलय पद्चित्र की जोर जाते है। जल 
मिश्चित और सदकर घोस की धारा अनुदिन पवित्र एर प्रबाहित होसी है । 

५. सोम, कल्याण के लिए तुम बारें ओर जाओ। कर्म-हिष्ठा के 
द्वारा शोधित होकर तुण क्षीर आदि में मिछो। बदनवाले, शत्र-हम्दा, 
पभिषुत और महान्‌ सोम प्रशस्य घन देवेबाले इख् को हुमाई पास शेजें ॥ 

द्वितीय अध्याय तम्माष्य ॥ 


७९ छुद्त 

(तृतीय अध्याय । देवता पवमान साम। ऋषि भ्ग॒गेत्रीय 

कवि। छुन्‍्द जगती ।) 

१. सोम सबके धारक हें । वे अच्तरिक्ष (अन्तरिक्षस्थ दक्ापविन्र) 
से क्षरित होते ह। सोम शोधनीय, रप्त-झूप देयों के बल, वरद्धक-ऋष्विकों 
फे द्वारा स्तुत्य, हरितवर्ण और प्राणियों के द्वारा बनाये जानेवाले हूँ। 
बसतीवरी में घोड़े के सम्मान वे अपने वेग को करते हैं। 

२. वोर पुरुष के समान सोम दोनों हाथों में अस्त धारण करते हैँ॥ 
. गायों के खोजने के समय स्वर्ग की इच्छा करनेवाले सोम, पजमानों के 
लिए, रथवाले हुए थे। इन्द्र के बल का प्रेरण करनेवाले सोम कर्मेच्छ 
सेधावियों के दहवरा भेजे जाकर दूध आदि में मिलाये जाते हूं। 

३. क्षरणशील सोम, वद्धिष्णु होकर इन्ध्ध के पेद में प्रचुर धारा जे 
 पेंठो। जैसे बिजली मेघ का दोहन करती हे, देसे ही तुम अपने कर्मों के 
दारा द्यावापृथिवी का दीहन करके हमें बहुत अन्न देते हो। 

४, विश्व के राजा सोम क्षरित होते हैं। सर्वदर्शक्त और सत्यभत सोम 
था इन्द्र का कर्म ऋषियों से भी श्रेष्ठ है। सोम ते इच्ध के कर्म की इच्छा 
की। सोम सुर्य की क्षेपषक किरणों से शोधित होते हैं। सोम के कर्म को 
कवि लोग नहीं व्याप्त कर सकते। सोम हमारी स्तुत्तियों के पालक हूं। 
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५. बोर, जैसे गोसनह हे ताँडढ़ जाता है, बैसे ही तुम वर्षक शब्दकर्ता 
होफर और अन्तरिक्ष नें अवस्थित रहकर दोण-कलश में जाते हो। मादकतम 
होकर तुम इन्द्र के लिए क्षरित होते हो। बुणसे रक्षित होकर हम युद्ध में 
विजयी होंगे। 


७७ घूक्त 


(देवता पवमान सोम | ऋषि कवि। छुन्द जगती |) 

१. इन्द्र के बज), बीजों के बोदेबाड़े और मधुर रसवाले सोम द्रोण- 
कलश में शब्द करते हैं। उनकी धारायें फलों को दृहनेवाली, जल वा 
रस को बरसानेबाली, और दब्द करनेबाली हैँ। इृधवाली गायों फे समान 
थे जा रही हूं। 


२. प्राचीन सोम क्षरित होते हैं। अपनी माता के हारा भेजा जाकर 
इयेन पञ्षी घुलोक से उन सोम को ले आया था। वे ही मधुर रसवाले सोम' 
तीसरे लोक को अलग करते हैं। कृशानु वासक धनुर्धारी के बाण-पात 
से डरकर सोस, उद्विग्त, भाव से, मधुर रस के साथ मभिश्चित होते हूँ। 


३. दर्शतीय रित्रियों के समान रमणीय, हुवि का सेवन करनेवाले, 
प्रतद्दीन तथा आधुनिक्त सोम महात्‌ गोवाले मुझे, अन्न-छाभ के लिए, 
प्राप्त करें। 

४. बहुतों के हारा स्तुब, उत्तर देदी में वर्तमान और क्षरणशील सोम' 
सनोयोगपुर्वक् हमारे मारनेजाले शत्रुओं को समझकर मारें। वे ओष- 
धियों में गर्भ धारण करते हैं। वे बहुत दूध देनेवाली गायों की ओर 
जाये हुं। 

५. पबके कर्ता, कर्मठ, रसात्मक, अऑहिसनीय और वरुण के समान 
महान ोस इधर-उधर विचरण करते हैँं। विपत्ति आने पर सबके सित्र 
ओर भजनीय सोम क्षरित किये जाते है'। जैसे अश्ब धोड़ियों के भूँड में 
जाता हू, बसे ही वर्षक सोम शब्द करते हुए क्षरित होते हैं । 
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3८ सृक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि कवि | छुन्द जगती )...._ 
१. शोभाषभात सोम शब्द करते हुए ओर जरू को आच्छादित करते 


हुए स्तुति की ओर जाते है। सोम का जो असार भाग हे, उसे मेषलोमसय 


दर्शापवित्र रख लेता है। शुद्ध होकर सोम देवों के संस्कृत स्थान को 
जाते हें। 


२. सोम, तुम्हें, इन्द्र के लिए, ऋत्विक्‌ लोग ढालते हैं। यजमातों के 
द्वारा बद्धित होकर मेधावी तुम जल में मिलाये जाते हो। तुम्हें गिरने के 
लिए अनेक मार्ग (छिद्र) हूं। प्रस्तर-झलकों पर अवस्थित तुम्हारी असंख्य 
और हरित-बर्ण किरणें हूं। 

३. अन्तरिक्ष-स्थित अप्सरायें यज्ञ के बीच में बेठकर पात्रों में स्थित 
मेधावी सोम को क्षरित करती हैं। इन क्षरणशील और कोठे के समान 
सुखकर यज्ञ-गृह को चेतगशील करनेवाले सोम को अप्सरायें बढ़ाती हें। 
स्तोता लोग सोम से ह्ासहीन सुख माँगते हें । 

४. क्षरणशील सोम गायों, रथ, सुवर्ण, सुख, जल और अपरिमित 
धन के जेता हें। मदकर, स्वादुतम, रसात्मक, अश्णवर्ण ओर सुखकर्ता 
सोम को, पान के लिए, दोनों ने बचाया हें । 

५. सोम, तुम पूर्वोक्त समस्त वस्तुओं को हमारे लिए यथार्थ करते 
हो। शोधित होकर क्षरित होते हो, जो शत्रु दूर वा समीप हूँ, उसे मारो 
और विस्तीर्ण माग को हमारे लिए अभय करो। कर 


७९ हक 
(देवता पवमान सोम | ऋष कवि | छनन्‍्द जगती।) 


१, प्रभतवीष्ति यज्ञ में सोम स्वयं हमारे पाप्त आवें। सोम क्षरणशौल 
(र हरित-वर्ण है। हमारे अन्न के नाशक नष्ट हो जायें। शत्रु भी सध्ठ 
हो जायें। हमारे कर्मों को देवता लोग ग्रहण करे। 
फा० ७३ 
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२. मद-ल्रावी सोम हमारे पास आदें। धन भी आवबे। सोम की कृपा 
से हम बलवान शत्रुओं का भी सामना कर सकें। किसी भी प्रबल सनुष्य 
की बाधा को तिरस्कार करके हम सदा धन प्राप्त करें। 

३. सोम अपने और हमारे शत्रुओं के हिंसक हूँ। जैसे मस्भूमि में 
पिषासा लगी रहती हूँ, बैसे ही दुम भी उक्त दोनों प्रकार के शत्रुओं के 
पीछे लगे रहते हो। क्षश्णशील सोम, उन्हें नष्ठ करो। 

४. सोम, तुम्हारा पश्म अंश शलोक में है। वहाँ से तुम्हारे अंश 
पथिवी के उन्नत प्रदेश (पर्बत) पर गिरे और वहाँ वक्ष हो गये। पत्थरों 
से कटे जाकर तुस्हें मेधावी छोग हाथों से गोचर्स पर, जल में, दूहते हें । 

५. सोम, प्रधान-प्रधान पुरोहित लोग तुम्हारे सुन्दर और सुरूप रस 
को चुलाते हे। सोम, हमारे निन्‍दक शत्रु को वष्ड करो। अपना बलकर, 
प्रियकर और मदकर रस प्रकट करो। 

«० छवत 
(देवता पवमान सोम | ऋषि भरद्ाजगोत्रीय वसुनामा | छन्द 
जगती |). 

१. यजमातों के दर्शक और अभिषुत सोम की धारा क्षरित होती हे । 
सोम यज्ञ के द्वारा देवों का पुजन करते हुं। आकाशवासी बृहस्पति अथवा 
स्तोता के शब्द वा मन्त्र से वे चमकते हें। समुद्र के समान पृथिवी को 
सबन व्याप्त करते हें। 

२. अब्बाले सोम, न मारने योग्य स्तुति-वाक्य तुम्हारी स्तुति करते 
हैँ। सोने की भुजा से संस्कृत स्थान को दीप्त होकर तुम जाते हो । सोम, 
हविवाले यजमानों की आय और महती क्ीचि को तुम बढ़ाते हुए, इस 
के लिए, क्षरित होते हो। तुम वर्षक और सदकर हो। 

३. यजमान की अज्न-प्राप्ति के लिए सोम इन्द्र के पेट में गिरते हें। 
अत्यन्त मदकर, बलकर रसयाले और सुमंगछ सोम सारे भूतों को विस्तारित 
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करते है। यज्ञवेदी पर क्ोड़ा करनेवाले, हुरितवर्ण, गतिशीरू और बर्षेक 
सोम गिर रहे है! 

४. मनुष्य और उनकी दर्सो अँगुलियाँ इन्द्रादि के लिए अतिशय 
सधुर और बहुधाराओँवाले सोम को दूहती हूं। सोम, मनुष्यों के द्वारा 
निचोड़े गये और पत्थरों से अभिषत तम अपशिमित धन के जेता होकर 
देवों के लिए प्रवाहित होओ॥। 

५. सुन्दर हाथोंवाडे व्यक्षित की दसों अँगलियाँ पत्थरों से जल में 
संधर रसवाफ़े ओर कामनाओं के दर्षेक सोम को दूृहती हैं। सोम, इन्द्र 
को भत्त करके सभुन्न-तरज्भ के समान क्षरित होकर अन्य देव-संघ को 
जाते हो | 


८१९ सूवत 


(देवता पवमान सोम । #र्षष भरह्ााज बसुनामा | छुन्द जगती 
ओर त्रिष्टुप)) 

१. शोधित सोम की सुरूप तरंगें उस समय इन्द्र के पेड में जाती हूं, 
जिस समय अभिषुत सोस गाय के दधि में सिलाये जाकर यजनान का 
मनोरथ पूर्ण करने के लिए श्र इन्र को प्रमत्त करते हूं। 

२. जैसे रथवाहक अध्व वेग से जाता है, वैसे ही सोम कलश में जाते 
हैं। काम-वर्षक और घ्ुुलोक तथा पृथिवी में उत्पन्न छोगों को जाननेवाले 
सोम देबों के प्रस॑न्नता-कारक हूँ। 

३. सोम, शोधित सोस, तुम हमें गवादिरूप धन दो। दीप्त सोम, 
तुम धनी हो। महान्‌ धन के दाता होओ। अन्न-धारक सोन, में तुम्हार! 
सेवक हूँ । कष्ड करके मेरे लिए कल्याण दो। हमें दिये जानेबाले धन को 
हुमसे दूर मत करो। 

४. सुन्दर दाता पूृषा, पवमान सोम, भिन्र, वरुण, बृहस्पति, सझत्‌ 
वायु, अश्विद्दय, त्वष्दा, सविता और सुरूषिणों सरस्वती जद देवता, 
एक साथ, हमारे यज्ञ में पचारे। 
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्‌ धब-ब्या।' झायापूं वी, अयुसा, आधिल, घिधाः ६) ममण्यों के 
अम्स्पस्क भय की मल का बन है ब्क्का ट्रक ६५१ थर्मल नह पाती जय 
अशत्य भंग, (दबश्ाल ऊ तरश्क्षि $।९ 'वबदेध आडि क्ष छ चाभ का 


आश्रय कर ॥ 


८२ छूकत 


(देवता पथमान सोम । ऋषि वसुनामा | छुल्द जगठी और 
त्रिष्ठुप्‌ | ) 

१. शोभन, वर्यक्त और हरित-दर्ण सोम का अभिषव किया गया। 
वे राजा के समान दर्शवीय होकर और जल को लक्ष्य कर, रस निोडने 
के समय, शब्द करते हे। अनन्तर शोधित होकर सोम उसी प्रकार (मेष- 
लोभमय ) दशापवित्र की ओर जाते हैं, जिस प्रकार अपने स्थान को बाज 
पक्षी जाता हु। सोभ जलीय स्थान के लिए क्षरित होते हैं। 

२. सोम, तुम ऋन्तकर्मा हो। यज्ञ करने की इच्छा से तुम पुजनाय 
पब्रित्र को प्राप्त होते हो । प्रज्ञालिति होकर, अश्व के समान, तुम युद्ध 
की ओर जाते हो। सोम, हमारे पायों का विनाश करके हमें सुखी करो। 
जलू में सिश्चित होकर तुम पवित्र की ओर जाते हो । 

३. विशाल पतोबाले जिन सोम के पिता मेघ है, वे सोम पृथियी 
की नासि (यज्ञ) में, पत्थर पर, शिवास करते हूँ। अँगुलियाँ, जले के 
पास, दुग्ध आदि ले जाती हू । रपणीय बज्ञ में सोम पत्थर से मिलले हु । 

४. पृथिवी के पुत्र सोम, तुम्हारी जो स्वुति में करता हूँ, उसे छुनो। 
जैसे स्त्री पुरुष को सुख प्रदान करती हे, बसे ही तुम भी यजसाव को सुख 
देते हो । हमारी स्तुति में दिच्ररण करो। हमारे जीवन के लिए तुम जी 
रहे हो। सोम, तुम ह्तुत्य हो। हमारे शत्र-बल के लिए बराबर 
सावधाव रहना 

५. सोछ, जेसे तुम प्राचीन स्तोताओं के लिए दशत-सहस्र-संख्यक 
धन के दाता हुए थे, वेसे ही इस समय भी अभिनव अधभ्युदय के लिए 
क्षरित होओे । तुम्हारे कर्म को करने के लिए तुमसे जल मिलता है । 
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८३ छुदत 
(देवता पवमान सोम । ऋषि अद्विरोगोत्रीय पवित्र | छन्द जगती |) 


गे 


१. मनन्‍्त्रों के स्वाणी सोम, तुम्हारा शोधक जंग (था तेज) सर्वत्र 
वित्तृव हुआ हूँ । तुम्हारा जो पान करता है, उसके सारे अंगों में, प्रभु 
होकर, तुम विस्तृत हो जाते हो । ब्त आदि से जिप्तका शरीर तपाया हुआ 
और परिपक्व नहीं हे, बह तुम्हारे सर्चन्न विस्तृत श्ीधक अंग को नहीं 
ग्रहूण वा धारण कर सकता । जिसका दरोर परिषणण हु और जो यज्ञ- 
कर्ता है, वे ही तुम्हररे ज्ञोधक् अंग को धारण कर सकते हैँ । 


२. शत्र-तापक सोम का झोधक अंग (वां तेज) बुलोक के उच्चत 
स्थान में विस्तृत हे । सोम की प्रदीप्त किरणें नाना प्रकार से रहती हूँ । 
पृथिवी पर सोम का ज्ञीघ्रगामी रस पवित्र यजमान की रक्षा करता हे । 
अनतन्तर वह स्वर्ग के उन्नत प्रदेश में, देव-गमनेच्छावाली बुद्धि से, आश्ित 
होता हे । 


३. मुख्य और सुर्थात्मक सोम दीप्ति पाते है। सो अभिशेष करने- 
वाले हूं । सोम जल के द्वारा प्राणियों को अन्न देते हैं। ज्ञानी सोम की 
प्रज्ञा से अग्नि आदि संसार को बनाते हें। सोम की प्रज्ञा से मनुष्य-द्शेक 
देवों ने ओषधियों में गर्भ धारण किया। 


४, जलधारक आदित्य सोम के स्थान की रक्षा करते हैं। सोम 
देवों के जन्मों की रक्षा करते हे। महावे सोश हमारे शत्र को पाश 
में बाँधते है। सोम पशुओं के स्वामी हें। पुण्यकर्ता ही इसके सतुर रस 
को ग्रहण कर सकते हू। 

५. जलवान्‌ सोम, जल में मिलकर भहात्‌ ओर दिव्य यज्ञगृह की 
रक्षा करते हो । सोम, तुम राजा हो ॥ पवित्र रथवाले होकर तुम युद्ध 
में जाते हो। अस्ीसनजमन तुम, महान अन्न को जीते हो। 
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6 छुदत 
(देवता पवमान सोम | ऋषि वाक॒पृत्र अजापति | छन्द्‌ जगती ।) 
..._१. सॉम, तुम देवों के मदकर, युक्ष्मदर्शक और जलवाता हो । इन्द, 
बढण ओर वायु के लिए क्षरित होओ। हमें अविनाशी धन दो । विस्तृत 
पृथिवी पर मुझे देवों का भक्त कहो । 

२. जो सोम सारे भुवनों में व्याप्त हे, वे उन लोगों की खारों ओर 
से रक्षा करते हूं । सोम यज्ञ को फल-समन्विस और असुरों से मुक्त करके 
यज्ञ का बसे ही आश्रय करते हैं, जसे सुर्थ संसार को प्रकाशबान और 
तमोमुक्त करके उसी का सेवन करते हें । 

३. देवों के सुख के लिए रश्मियों से ओषधियों में सोम को स्थापित 
किया जाता हूँ। सोम देवाभिलाषी, शज्रु-धन-जेता और देव-संघ तथा 
इस को प्रभत करनेवारे हैं। अभिषुत होकर सोम प्रदीष्स धारा से 
बहते हैं । 

४. गमनशील, प्रतिगामी और प्रातःकाल-कछृत स्वोच्न को प्रेरित करते 
हुए सहल जिद्ठाओं से क्षरित होते हें! वायु-प्रेरित सोम क्षरणशील रस 
को ऊपर उठाते हें । 

५. दुगः्ध-बद्धंक सोम को गायें अपने दूध से ज्षिक्षत करनेकों खड़ी हें । 
सोम, स्तुतियों के द्वारा सब कुछ देते हें। कर्मठ, रसरूप, मेधावी, 
क्रान्तप्रज्ञ, अश्नवाले और शत्रु-धन जेता सोम कर्म के द्वारा क्षरित होते हे । 

८५ पमृक्‍्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि सागेव वेन। छन्‍्द जगदी और 
त्रिष्ठ॒प्‌ ।) 

१. सोम, भली भाँति अभिषुत होकर तुम इन्द्र के लिए घारों ओर 

जाओ और रस गिराओ। राक्षस के साथ रोग दूर हो। पुम्हारे रस 
के। पीकर पापी लोग प्रभ्त वा आनन्दित ने होने पाें। इस यज्ञ में 
तुम्हारा रस धन से युक्त हो । 
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३. क्षरणशील सोम, हमें समरभूमि सें भेजो । तुम निपुण हो । तुम 
देवों के प्रियकर मादक हो | हुम तुम्हारों स्तुति करते हें। शन्रुओं को 
मारो । हमारे लिए आओ इन्द्र, हमारे शन्ुओं केश विमष्ट करो। 

३. क्षरणेशील सोम, अहिसित और माइकतस होकर तुम क्षरित 
होते हो ॥ तुम स्वर्थ सोम होकर इन्द्र के अजय हो। इस विश्व के 
राजा सोम का स्तोता कछोग स्तोन्र करते और यज्ञ गाते हें । 

४. सहुख-विध-लेनत्र, अत्तीम धाराओं से युक्त, आइचर्यकर और 
महान्‌ सोम इन्द्र के लिए अभिलूषित मधु को क्षरित करते हैं। सोम, 
तुम हमारे छिए क्षेत्र और जल को जीतकर पविन्न की ओर जाओ । सोम, 
तुम सेचक हो । हमारा सागे विस्तृत करो। 

५. सोम, शब्द करते हुए ओर कलश में वत्तेमान तुम गोदुग्ध में 
मिश्चित किये जाते हो । मेष लोमसय दक्शापवित्र के पास जाते हो | सोम, 
तुम शोधित और अठव के सम्ात भजनीय होकर इच्द्ध के उदर में भली 
भाँति क्षरित होते हो । 

६. सोम, तुम स्वाद हो। दिव्यजन्मा देवों के लिए और शोभन- 
नामा इन्द्र के लिए क्षरित होओ | मधुमान और अन्यों के द्वारा अहिंस- 
नीय होकर तुम मित्र, वरुण, वायु और बृहस्पति के लिए क्षरित होओ | 

७. अध्यर्षओं की दस अँगुलियाँ अइब के समान गतिशील सोम को 
कलस में शोधित करती हे । विप्रों के बीच स्तोता लोग स्तुतियाँ भेजते 
हैं। क्षरणशील सोम जाते हैं । शोभन स्वुतिवाले इद्ध में मदकर सोस 
प्रविष्ट होते हुँ । 

८. सोम, क्षरणशील तुम सुन्दर दीये, दो कोश, भूमिखण्ड ओर 
विद्ञाल ग॒हु हमें दो। हमारे कर्मों के द्ेषियों को स्वामी मत बताओ । 
तुम्हारी कृपा से हम महान्‌ धन को जीते। 

९. दरदर्शी और वर्षक सोम युलोक में थे। उन्होंवे बुलोक के नक्षत्र 
आदि को सुशोभित किया। क्रान्तप्रत्ष और राजा सोम दक्ापवित्र को 
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छाँघकर जाते हैं। शब्द करते हुए नर-दर्शक सोम चुलोक के अमृत को 
गिराते हू । 

१०. सधुर बचनवाले बेन लोग, अलग-अलग, यज्ञ के दुःखहीन स्थान 
में सोमाभियव करते है। वे लोग सेकता, उन्नत स्थान में वत्तेमान, जल 
में वर्दमान ओर रस-रूप सोम को समुद्र के समान प्रवृद्ध द्रोण-कलश 
में, जल, तरंग से सींचते है । वे मधुरस सोम को दशापवित्र में सींचते 
हे । 

११. झुलोक में स्थित, शोभन पचोवाले और गिरनेवाले सोम का, 
हमारी स्तुतियाँ, स्तोत्र करती है । शिशु के समान संस्कार के योग्य, शब्द- 
कर्ता , सुवर्गणभय, पक्षिवत्‌ और ह॒विरद्धान में स्थित सोम को स्तुतियाँ प्राप्त 
करती हूं । 

१२. किरण-धारक (गन्धर्वे-सुर्य ) सोम सूर्य के सारे रूपों को देखते 
हुए चुलोक में रहते हें। सोम-स्थित सुर्य श्र तेज के द्वारा चमकते हूँ ॥ 
प्रदीप्त सुर्ये द्यावापृधिवी को शोभित करते हें । 


<६ सूकत 
(५ अनुवाक । देवता पवमान सोम । ऋषि १-१० तक आकृष्ट और 
माष, ११-९० तक सिकता और निवावरी, २१-३० तक प्रृ्ि और 
अज, ३१-४० तक आक्ृष्ट और माष, ४१-४५ तक अत्रि 
ओर ४६-४८ वक गत्समद्‌। छुन्द जगती |) 

. १. क्षरणशील सोम, मनोवेग के समान तुम्हारा व्यापक और भवद- 
कर रस घोड़ियों के बछड़ों की तरह दोड़ रहा है । रस घुलोकोत्पन्न है । 
सुन्दर पत्तोंवाला, मधुरता-युक्त, अतीव मदकर और दीप्तरस द्रोण-कलश 
सें.जा रहा है। 

२. सोम, तुम्हारा सदकर ओर व्याप्त रस अइव के समान बनाया 
जाता हूं । सधुर, प्रवृद्ध और क्षरणज्ञील सोभ वज्ची इन्द्र की ओर उसी 
प्रकार जा रहे हैं, जिस प्रकार दृधवाली गाय बछड़े के पास जाती हूँ । 


हिन्दी-ऋण्वेद ११६१ 


३. सोम, तुम अरद के समान भेजे गये संग्राश में जाओ । सर्ववेत्ता 
सोम, ध्ुलोक से मेघ-मिर्माता के पास जाओ। वर्षक सोम धारक इस्ध 
के लिए मेषलोसमय दक्षा पवित्र में शोधित होते हे । 

४. सोम, व्याप्त, सनोवेगवान्‌, दिव्य, शुत्य पथ से गिश्नेवाली 
और दुग्ध से युक्त तुम्हारी धारायें धारक द्रोण-कलश में जाती है ॥ 
तुम्हें बनानेवाले ऋषि लोग तुम्हें अभिषत शरते हूँ। तुम्हारी धारा को 
कलश के बीच, ऋषि छोग, कर देते है । 

५. सर्वद्रष्टा सोम, तुम प्रभ हो । तुम्हारी भहान्‌ किरणें सारे देव- 
शरीरों को प्रकाशित करती है । सोम, तुम व्यापक हो | तुम धारक रस 
का प्रखवण करते हो। तुम विश्व के स्वासी होकर शोभित होते हो । 


६. क्षरणशील, अविचलित और विद्यमान सोम की प्रज्ञापक किरणें 
इधर-उधर जाती हुँ। जब दश्ापवित्र में हरितवर्ण सोम शोधित होते 
हैं, तब निवासशील सोम अपने स्थान (द्रोण-कलछा) में बंठते हें । 


७. यज्ञ के प्रज्ञापक और शोभव-यज्ञ सोम क्षरित होते हैं। सोम 
देवों के संस्कृत स्थान के पास जाते है। अभितधार होकर वे द्रोण-कलस 
में जाते हे। सेक्‍्ता सोम शब्द करते हुए प्रचित्र को राँघकर त्रीचे 
जाते हैं । 

८. जैसे नदियाँ समुद्र में जाती है । बसे 
हूँ । जल में आश्रित होकर पवित्र में जाले और उच्चत बशाएवित्र में 
रहते हें । वे पूृथिबी की ताजि (यज्ञ) से 
के धारक हें । 

९. सोम घुलीक के उच्चत स्थान को शब्दायमान कर रहे हैँ। सोल 
अपनी धारक-शक्ति से यो सौर पृथिदी को धारण करते हैं। धोम इच्छ 
की मैत्री के लिए दशापवित्र में शोधित होते मौर कलश में बेठते हें। 

१०, यज्ञ-प्रकाशक सोम देवों के प्रिय मौर शबुर रस को प्रवाहित 
करते है । देवों के रक्षक, सबके उत्पादक और अजुर बदी लोभ द्यावा- 
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पृथ्ियी के बीच में रदले सरमणीय धन को स्तोताओं को देते हूँ। शाइकतम 
झोस इन्द के वर्धके और रस-रूप है । 

११. गतिशीऊ, शुद्दोद् के स्वामी, शतधार, दूरदर्शी, हरितवर्ण 
और रुख रूपए सोभ देवों के मित्र यज्ञ में, शब्द करते हुए, कलश में जाते 
हैं। सोम ज़वणशील दशापवित्र के छिद्रों में शोशित और वर्षक हें। 

१२९. सोम स्पन्दणशील जल के आगे जाते है । शेष्ठ सोभ माध्यमिकी 
बाक्‌ के आगे जाते हैं। वे किरणों में जाते हैँ । वे बल-लाभ के 

लए थद्ध का सेवन करते हें | सुन्दर आयुधवाल़े और वर्षक सोम अभि- 
णवकताओं के द्वारा शोधित होते हें । 

१३. ह्तोवबान, शोध्यवान और प्रेरित सोम, पक्षी के समान, रस के 
साथ दशायविन्र में शीघ्र ही जा ऋज्ल प्रश्ष इन्द्र, तुम्हारे कर्म 
और बुद्धि से ए#द्एदिय के बीच में पृुत शोर प्रवाहित होते हुँ । 

१४. स्वर्गत्पर्शी अर तेजोख हमनेबाले सोम यजनीय 
और अच्तरिक्ष के पुरक हैं । सोघ जल सिश्चित होकर और नये स्वर्ग को 
उत्पन्न करके जल के हारा बहुते है। वे जरू के पिता और प्राचीन इन्द्र 
की परियर्या करते हे । 

१५. सोम इच्ध के प्रजेश के लिए महान्‌ सुख देते है । सोम ने इन्द्र 
के तेजस्वी शरीर को पहले ही भाष्त किया था। सोम का स्थान उत्तर 
बेदी पर है । सोम है सृप्त होफर इन्द्र सारे संग्रामों में जाते हैँ । 

१६. सोस इन्द्र के पेद में जाते है । इन्द्र-शित्र सोम इन्द्र के आधार- 
भूत हृदय को नहीं कष्ट देते । जैसे बृबतियाँ पुरुषों से मिलती हूं, 
वेसे ही सोझ जल में सिऊते हु ॥ सोम सो छिह्मोंदाले मार्ग से कलश में 
लात ह ॥ 

१७. सर्म, दुश्ह्ाश ध्याय घरनेवाले, झदकर सोम और स्तुति की 
इच्छा करवेगले स्तोता लोग मिवास-योग्य यज्ञ-गहों में घुमले हैं । बश्ी- 
कृतमणा स्पोता लोग सोम की स्तुति करते और गायें सोम को दूध से 
सश्यती हूँ । 


८ शडि |! 4 
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१८. दीप्त सोम, हमें संगहीत, प्रवृद्ध और ह्रास-शब्य अज्ञ दो | बहु 
अज्ञ बेरोक-टोक तीन पवनों में शब्दवाजू, आश्रयमाण, मधुरता-पुश्त और 
शोभन सामर्थ्यवाला पुत्र देता है।. 

१९, स्तोताओं के काम-वर्षक, द्रदर्षी, सुर्य के वर्देक ओर जल-कर्त्ता 
सोम कलश में घसने की इच्छा करते हैं। सोम इच्ध के हृदय में पैठते हें ॥ 

२०. प्राचीन, मेधावी और पुरोहितों के द्वारा वियित सोम, अध्वर्युओं 

के द्वारा शोधित होकर कलश में जाने के लिए शब्द करते है। इन्द्र 
और वायु की मित्रता के लिए और तीनों स्थानों में बिस्तुत यजम्तान के 
लिए जल उत्पन्न करनेवाले सोम झधुर रस चुला रहे हू । 

२१. सोम प्रावःकाल को नाना प्रकार से शोभित करते हें। वें 
बसतीवरी-जल में समृद्ध होते हैँ। सोम छोक-कर्तता हैं। वे इक्कीस 
(गायों वा ऋत्विकों-द्वारा) छुहे जाते हे । मदकर सोम, हृदय में जाने 
के लिए भली भाँति क्षरित होते हैं । 

२२. सोम, देवों के उदर में गिरो। दीप्त सोस, तुम्त कलश में 
बनाये जाते हो । सोम इस्ध्र के पेठ में जाकर शब्द करते हैँ । वे ऋत्विकों 
के द्वारा हुत हैं। सोम ने सूर्य को प्रादुर्भूतत किया । 

२३. इन्द्र के उदर में पेठने के लिए पत्थरों से अभिषत होकर तुम 
दशापवित्र में क्षरित होते हो। दूरदर्शी सोम, तुम मनृष्यों के अनुग्रहु 
से दर्शक होते हो । सोम, अंगिरा लोगों के लिए तुमबे गौओं को छिपाने- 
वाले पर्वत को अलग किया था। 

२४. सोम, क्षरणशील तुम्हारा, सुकर्मा और मेधावी स्तोता लोग, 
रक्षाभिलाषी होकर, स्तोन्र करते हैं। सभी स्तुतियों से अलंकृत तुम्हें 
हुलोक से युन्दर पंलोंवाला श्येन पक्षी ले आया। 

२५. प्रीतिकर सप्त गायत्री आदि छन्द मेषलोममय दह्यापविन्र पर 
तुम हरितवर्ण को क्षरित कर प्राप्त करते हेँ। ऋ्तकर्मा, तुम्हें 
अन्तरिक्ष के जरू में महान्‌ आयुवाल्ले छोग प्रेरित करते हूँ। 
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२६. दीप्त दौम याजञ्िक बजमाव के लिए शत्रओं को दर कर और 
छुल्दर मार्ग बसाकर करूश में जाते हैं। सुन्दर ओर कान्तकर्मा सोम, 
अबव के समान कीड़ा करते हुए और अपने रूप को रससय करते हुए सेष- 
लोभमय दक्षा पवित्र में जाते हें । 

२७. परस्पर संगत, शतधार और सोम का आश्रय करनेवाली सूर्य 
की किरणें हरि (इस्र वा सोम) के पास जाती हैं। अँगुलियाँ किरणों 
में ढके ओर बुलोक में स्थित सोम का शोधन करती हूँ । 

२८. सोम, तुम्हारे दिव्य तेज से सब प्राणी उत्पन्न हुए हें। तुम 
सारे संयार के स्वामी हो। यह संसार तुम्हारे अधीन हैँ । तुम मुख्य 
हो । तुम सबके धारक हो । 

२९. सोम, तु द्रवात्मक ओर संसार के ज्ञाता हो। तुम्हीं इन 
पाँचों दिशाओं (आकाश और चार दिश्ञाओं ) के धारक हो | तुम झुलोक 
और पृथियी को. धारण किये हुए हो। तुम्हारी किरणों को सूर्य 
प्रफल्ल करते हे । 


३०. सोम, तुम देशों के लिए संसार व रस के धारक दशापवित्र में 
शोधित किये जाते हो। अभिलाबी और म्‌ख्य पुरोहित तुम्हारा ग्रहण 
करते हैं। तुम्हारे लिए सारे प्राणी अपने को अपित करते हू । 

३१. सोम सेबलोसभय दशापवित्र में जाते हैं। हरितवर्ण और 
सेचक सोम जल में बोलते हैँ । ध्यान करनेवाले और सोस की अभिलाषा 
करनेवाली स्तुतियाँ शिशु के समाव और शब्दवान्‌ सोम का गृण-गाव 
करती 

३२. सूर्य-किरणों से सोम, तीनों सबनों से यज्ञ-विस्तार करते हुए, 
अपने को परिवेष्टित करते हें । सबके ज्ञाता और प्राणियों के पति सोम 
संस्कृत पात्र में जाते हें । 

३३. जल-पति ओर' स्वरगें-स्वाम्री सोम संस्कृत किये जाते हैं। वे 
यज्ञ-पथ से शब्द करते हुए जाते हैं। असीम धाराओंवाले सोम नेताओं 
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के द्वारा पात्रों में सिजिजित होते हें । सोम शोधित, शब्दकर्ता और पास 
जाने वाले 

३४. सोम, तुम्र बहुत रस भेजते हो। सुर्थ के शमाव ही तुम 
पूज्य हो। सेषलोममय पात्र में जाते हो | अनेझों के हमारा शोधित और 
ऋत्विकों तथा पत्थरों के द्वारा अभिषुत होकर तुम विराद संग्राण और 

ने के हित के लिए जाते हो। 

२५. श्षरणशोल सोम, तुम अज्ञ ओर बहूवाले हो। जैसे इयेब 
(बाज) पक्षी घोसले में . जाता हे, बेसे ही तुम कजश में जाते 
हो । इस के लिए भदकर और घद-कारक रस अभिशुत हुआ है। तुम, 
घुलोक के स्तम्भ ओर दूरदर्शी हो। 


३६. नवीन उत्पन्न, जेता, घिद्वानू, जल के पिता, जल के धारक 
स्वर्गोत्यन्न और नर-दर्शक सोम के पास, शिक्षु के समान, गड्भा आदि 
सात मातृ-स्थाजता नदियाँ जाती हूं । 

३७. सोम, हरितवर्ण, सबके स्वामी ओर घोड़ियों को रथ में जोतने- 
वाले तुम इन सारे भुवनों में गति-विधि करते हो । घोड़ियाँ मधुर घृत, 
दीप्त दुग्ध और जल ले आवें। तुम्हारे कर्म में मनुष्य रहें । 

३८. सोम, तुम सारे शुचनों में भनष्यों के दर्शक हो। जरूषर्षेक, 
तुम विविध गतियोंवाले हो । गो आदि से धुक्त, सुवर्णमय धन हमें दो ३ 
हम सब द्रव्यों से बुत होकर संसार में जी सकें। 

३९. सोम, तु गो, धन और सुवर्ण को लगेवबाले और जरू के धारक 
हो । सोम, क्षरित होओ। ठुम सुन्दर बीगय॑बाले हो। तुम सर्वज्ञ हीं ॥ 
स्तोता लोग स्तोत्र-द्वारा तुम्हारी उपासना करते हें । 

४०. मधुर सोमरस अभिषद-कझ्ाल में, मननीय स्पोन्र का उत्थापत 
करते हैूं। महृत्‌ सोम, जल में मिलकर कलश में जाते हैं। सोम का 
रथ दशापवित्र है । सोम थुद्ध में जाते है। अतीम-गति सोम हुमारे लिए 
महान्‌ अन्न को जीतते है । 
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४९१. संबके गन्ता सोम दित-रात प्रजा और सुन्दर भरणवाली सारी 

स्तुतियों को प्रेर्ति करते हे । दीप्त सोम, तुम इन्द्र से हमारे लिए प्रजा 
पे युक्त अजय और घर भरनेबाला धन, इच्द्र-हारा पिये जाकर, माँगो। 

४२. इर्ति-वर्ण, स्सणीय और शदकर सोम प्रातःकाऊ स्तोताओं 

के ज्ञान और स्तुतियों से जाने जाते हें। मनृष्य और देवता के हारा 

प्रशंधित धन यजमान को देनेवाले ओर मर्त्य तथा स्वर्ग के जीवों को अपने 

४३. ऋष्विक लोग गो-दुग्ध में सोम फो सिलाते हे, विविध प्रकार से 
मिलाते हैं । भरी भाँति शिलाते है । देवता लोग बलूकर्तता सोम का आध्याद 
लेते हुं ओर सोम को मधुर गव्य में सिलाते हैं। जिस समय रस ऊपर 
उठता है, उस समय सोस नीचे गिरते है । सोम सेचक हैँ। जैसे लोग 
पशु को सवाल के लिए जल में ले जाते हैं, बैसे ही सुवर्ण-भरणधारी 
पुरोहित लोग सोभ को जल में ले जाते हे । 

४४. ऋत्विको, मेधावी और क्षरणशील सोम के लिए गाओ ॥ 
महंती वर्षा धारा के समान रस-रूप अज्न को रूँघकर सोम जाते हे । वे 
सर्प के समाव सोम अभिषयादि कर्म के दारा अपने चमड़े को छोड़ते हें । 
वर्षयक और हरितवर्ण सोम कीड़ापरायण अइब के समान दक्षापव्ित्न से 
कलद में जाते हू । 

४५. अँग्रगन्तत, शोभन और जल थे संस्कृत पोम की स्तुति की जाती 
है । सोम दिनों को मापनेवदाले हैँ। सोम हरित-बर्ण, जलूमिश्रवित, शोभन- 
बशन, जऊवान और धन प्रापक हुं । उनका रथ ज्योतिर्मेय हैँ । वे प्रवा- 
हित होते हू । क्‍ 

४६. सोम चुलोक के धारक और स्दम्थ हैं। मादक सोम अभियुत 
किये जाते हैं । वे तीन धातुओं (द्रोग-कछश, आधदनीय और पुतभृत्‌) 
बाड़े हैं । सोम सारे भुवनों में बिहार करते हूँ । जिस समय ऋत्बिकू- 
लोग झूथदाम्‌ सोध की स्तुति करते है, उस समय शब्दाथमान सोम को 

पुरोहित छोग छाहँते है । 


चक्की 
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४७. शोधन-काल में तुम्हारी चश्चरू धारायें खडम भेबलोमों को 
लॉघकर जाती हूं। सोम, जिश समय तुम दो अभिषय-फलकों पर जले 
में मिलाये जाते हो, उस समय चुलाये जाक्षर हुम कलश में बेठते हो । 

४८. सोथ, तुम हमारी स्तुति को जानते हो। हमारे यज्ञ के लिए 
क्षरित होओ। मेषलोमभय दरशापविन्व में प्रिय रूघु (रस) शिशाओं। 
दीप्त सोम, सारे भक्षक राक्षर्सों को वि पे यज्ञ में दुपुत्नवाले हुए 
भहान्‌ धन को याचना करेंगे और प्रचुर स्तोन्र का पाठ करेंगे | 

<> रुबंत 
(देवता पवमान साम | शट्ांव काव्य के पुत्र उशना | छन्द नष्डुप |) 

१. सोम, श्ञीत्र जाओ और द्रोण-कलझ्ष में बेंठो । बेताओं (मनुष्यों) 
के द्वारा शोधित होकर यजमान के लिए अंज्न दो । अध्वर्य लोग यज्ञ के 
लिए बली सोम का इसी प्रकार मार्जव करते हूं, जि प्रकार बली अधय 
का सार्जेन किया जाता हूँ । 

२. शोभव आयुधयाले, क्षरणशील, दिव्य, शाक्षत-महादा, उपद्ण- 
रक्षक, देवों के पालक, उत्पादक, सुबल, स्वर्ग-स्तम्थभ ओए पृथिय्वी फ्रे 
धारक सोम क्षरित हो रहे हैँ । 

३. अतीद््रिय-द्रघ्टा, मेधावी, अग्गगन्ता, सनष्यों के प्रशाशक और 
धीर उदशना ऋषि गायों के गृह्य और दुग्ध-भिश्चित्त जल को प्राप्त करते हूं ॥ 

४. वर्षक इन्द्र, तुम्हारे लिए मधुर और दर्षक सोम पद्चित्र में क्षरिद 
होते हैं । वही सौ और असीम धर्मों के दाता, अगणित दाव-दाता, नित्य 
और बल़ी हुं। वे यज्ञ में रहते हू । ः 

७५. अज्ञाभिजायी और सेना-विजयी अद्व के समान सोम गो-भिश्चित 
अञ्ों को लक्ष्य करके महान्‌ और अगर बहू के लिए, मेघलोम के छतने 
से शोषित होकर, बदाय जाते हू । 


कह का हक... न चूकाफप-लूह बम... जे >«म, प्म 
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ज़्लो्‌ 4 कृ रे छ्यां कि ७- अर, (एः घु लायू कक कि गए] 50805 बवापारव 
शोज्य धनों को देते हैं॥ इथेभ-हारा लाये गये सोम अजन्ञ दो, धन यो 
आर अज्ञन्श्स की ओर जाओ ।॥ 


कि 


७० 
्य्कात्थ 


७. गधिशील और अभिषत सोण छोड़े हुए घोड़े के समान पत्ित्न 
की ओर दोड़ते हैं। अपनी सींगों को तेज करके महिष और गवाभिलाषी 
दर के समान वे बोड़ते हें । 


८. सोम-धारा ऊंचे स्थान से पात्र की ओर जाती है। पणियों के 
लिदासस्थान पर्वत के यूढ़ स्थान में वत्तमाव गायों को इसी स्लोम-धारा 
ने श्राप्त किया था। आकाश से शब्द करवेबाली, बिजली के सम्मान यह 
घोम-धाश, इन्द्र, तुम्हारे लिए क्षरित होती है । 

९. सोम, जझोघित तुम खोये हुए गो-समहु को प्राप्त करते हो । इस 
के साथ ही रथ पर जाते हो । शीघ्रदाता सोम, दुम्हारी स्तुति की जाती 
हुं। हमें महानू धव दो | अन्नवाले योण, सब अज्ज तुम्हारा है । 

*<८ हृकत 
(देवता पदमान सोम । ऋषि उशना। छन्द त्िष्टुप्‌।) 

२. इन्द्र तुम्हारे लिए ये सोभ अभिषुत होते हैँ। ये तुम्हारे लिए 
क्षरेत होते ह। इन्हें पियों। तुम जिम सोशध को बनाते हो, जिनको 
स्वीकार करते हो, मद और सहायता के लिए उन्हें तुम पियो । 

२. सोच, रथ के समान, प्रचुर भार के वहुत करनेवाले हैं। सोम महान्‌ 
हूं। रथ के समान ही छोग उनको योजित करते हैं। सोम प्रभूत धन के 
दाता हैँ । युद्धार्थोी सोम को संग्राम में ले जाते हें। 

३. सोख दायु के दिषुत्‌ मापक अइबों के स्वामी है ओर वायु के समान 
ही इष्ड-गमन हैं। वे अश्विद्न के समान आह्वान सुनते ही आते हैं। 
सोम धनी के सथान सबके प्रार्थनीय हैं। वे सुर्थ के समान वेगवाले है । 

४. इंच्र के समान तुमये महान्‌ कार्यो को किया है। लोग, तुम शत्रुओं 
के हन्ता और पुरियों के गेदन-कर्ता हो। अधब के समान अहियों के हन्ता 
हो। तुम घारे शजतुओं के हन्ता हो। 


कैम्पस 


जे भनणञनतजा अ+नक्‍-नछ 
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५. जेसे अग्मि वन में उत्पन्न होकर अपने बल को प्रकट करते है, बैसे 
ही सोम जल में उत्पन्न होकर वीर्य का प्रकाश करते है। युद्ध-कर्ता, बीर 
के समान, शत्रु के पास भयंकर शब्द करनेबाले सोस प्रवृद्ध रस देते हैं। 

६. जैसे आकाश के मेघ से वर्षा होती है और जैछे नदियाँ नौचे समुद्र 
की ओर जाती है, वैसे ही अभिषुत सोम मेषलोम का भतिक्रण करके कलश 
में जाते हैं। 

७. सोम, तुम बली हो। मरुतों के बल के समान क्षरित होओ। स्वर्ग 
की सुन्दर प्रजा के समान (वायू के समान) बहो। जल के समान हमारे 
लिए सुमतिदाता होभो। तुम बहुरूप ही। सैनानजेता इच्द्र के समान तुम 
पजनीय हो । 

<, सीम, तुम घारक राजा हो। तुम्हारे कामों को में शीघ्र करता 
हैं। सोम, तुम्हारा तेज महान ओर गम्भीर है। तुम्त प्रिय सित्र के समान 
शुद्ध ही। तुम अजेसा देवता के समान पूजनीय हो। 


८९ झुकत 
(देवता पदमान सोम । ऋषि डशना | छन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. जेसे आकाद से वृष्ठि होती हे, वेसे ही यज्ञ-मार्गों से बोढ़ा सो 
प्रवाहित हो रहे हैं। अतीम धाराओंवाले सोम हमारे पास अथवा बुलोक 
के पास बेठते हू। 

, ३ दुग्ध देनेवाली गायों के राजा सोम हूँ । वे क्षेर में झिल रहे हैं । 
थे यज्ञ की सरल नोका में चढ़ते है। श्येन-ह।रा छूगाये गये सोम जल में 
बढ़ते हूं। घुलोक के पुत्र सोध को पालक लोग दूृहते हैं। अध्वर्य भी 
हूहते हैं। 

३. शत्रुहिततक, जल-प्रेरक, हरित-वर्ण, रूपवान्‌ और घुझोक के स्वामी 
सोम को यजमान लोग व्याप्त करते ६। संग्रामों में शूर और देवों में मुख्य 
सोम पणियों के द्वारा अपहृत गायों को खोजने के लिए म्ण पूछ रहे हूं 
सोम की ही सहायता से सेचक इन्द्र संसार की रक्षा करते हूँ। 

फा० ७४ 
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४. मधुर पृष्ठवाले, भवाधक, गव्ता और दशदौय दोम को अनेक 
चक्‍कोंवाले रथ में (गज्ञ में), अइ्ब के शान, जोला जाता है। परस्पर 
भगिनियों और बन्धुओं के समान अँंगुलियाँ सोध का शोधन करती हुं। 
समान बन्धनवाले अध्यर्य आदि सोम को बरी करते हुँ । 

५. धी देबेबाली बार गायें सोम की सेवा करती हू। भायें पके धारक 
अन्तरिक्ष (एक ही स्थान) में बंठी हुई हें। अज्न से शोधित कर्मेबाली के 
अनेक और बड़ी गायें चारों ओर से प्तोभ को घेरकर रहती हूं। 

६. सोम थुलोक के स्तम्भ ओर पृथिवी के धारक हैं। सारी प्रजा 
उनके हाथ में हे। वे स्तुति करते है । तुम्हारे छिए वे अश्ववाले हों । 
सोस मधुर रसवाहे हूँ। वे इन्द्र के लिए अभिषुत होते हैं। 

७. सोम, तुम बली और महान्‌ हो। देवों और इम्क के पान के लिए 
बृत्रध्त, तुम क्षारेत होओ। तुम्हारी कृपा से हुध अतीब आज्वञाइक और 
शोभन-बीर्य धन के स्वामी बन जायें। 

९० सृक्‍्त 

(देवता पवमान सोम । ऋषि वसिष्ठ । छुल्द त्रिष्टुपू ।) 

१. अध्वर्युओं के द्वारा प्रेरित ओर झ्ावापृथियी के उत्पादक सोम 
रथ के समान अन्न प्रदान करनेवाले हे। इच्च को पाकर, आयुधों को तेज 
कर और सारे घनों को हाथों में धारण कर सोम हमें देने को प्रस्तुत हैं। 

२. तीन सवनोंबाले, वर्षक और अद्वदाता सोम को स्तोताओं की वाणी 
इब्दायमान कर रही है। जलमिश्चित सोम, वरुण के समान, 
आच्छादक हैं और वे रत्न-दाता होकर स्तोताओं को धन देते है ॥ 

३. सोम, तुम शूरों के सलुदायक और बीरोंबाले हो। सोम सामश्थ्य*- 
बानू, विजेता, संभकता, तीक्ष्ण आयुधदाले, क्षिप्र और ध्ुर्द्धारी हाथवाले, 
युद्ध में अज्लेय ओर शत्रुओं को हरानेवाले हूँ। 

४. सोम, तुम विस्तृत मार्गवाले हो। स्तोताओं के लिए अभय देते 
हुए और द्यावापृथिबो को सद्भत करते हुए क्षरित होओ। हमें प्रचुर अञ्न 
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लिए ठुम उचा, भादित्य और किरणों को प्राप्त करने की इच्छा से 
धंढद करत ही 


५. क्षरणशील सोध, तुम बरुण, मित्र, दिष्णू, बडी मरतू, इस्ध और 
अन्य देवों के मद के लिए उन्हें तप्त करो। 

६. सीम, तुम यज्ञवाले हो। राजा फे समान बल के द्वारा सारे पापों 
को मष्ठ करके क्षरेत होओ। दीप्त सोस, हुमारे सुन्दर स्वोग के लिए 
हमें अन्न दो। कल्याण के हारा सदा हुमारा पाऊुम करी। 


बृतीय अध्याय समाप्त 


९१ पमृवत 


(चतुर्थ अध्याय । देवता पवमान सोम । ऋषि मारीच, 
कश्यप। छुन्द त्रिष्टुप |) 

१. जेसे युद्धभमि में अइब का अंगुलि से परिभाजंन किया जाता है, 
बसे ही शब्दायभान और क्षरणशील सोम का, कर्म के द्वारा यज्ञ में सृजन 
होता है । सोम देवों के भन के अनुकूल, देवों में श्रेष्ठ और स्तुति वा भन 
के अधिपति हैं। भगिनी-स्वरूप दस अंगुलियाँ, यज्ञ-गुह के सम्मुख, ढोले- 
वाले सोम को उन्नत देश--मेषलोमसय दक्षापविद्ध पर प्रेरित करती हूँ। 


२. कवि (स्तोता) नहुष-बंशीयों के दवरा। अभियुत, क्षरणशील और 
देवों के समीपयर्ती सोम यज्ञ में जाते हैं। अमर सोम, कर्मनिष्ठ सनष्यों के 
द्वारा, पवित्र अभिषवचर्भ, गोरण और जल के द्वारा बार-बार शोधित 
होकर यज्ञ में जाते हैं। 

३. काम-बर्षक, आर-बार गशब्दायमान और क्षरणशीहू सोमवर्षक 
इन्द्र के लिए ज्ञोभन और इ्वेत गोरस के पास जाते हूं। स्तोश्रवात्‌, स्तोतजज् 
और सुवीर्थ सोम हिसा-शून्य अनेक सागों से सुक्ष्म-छिद्र पद्चित्र को राघकर 
द्रोण-कलश में जाते हूं । 
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४. सोम, सुदृढ़ राक्षस-दुरियों को विवष्द करो (सोम ), पवित्र 
में शोध्यमात (शोधन किये जाते हुए) छुम अज्च ले आओ। जो राक्षस 
दूर था समीप से आते हूँ, उनके स्वाली को तुम घातक हथियार से काट 
डालो । 

५. सबके प्रार्थनीय घोम, प्रादीन काल के समान स्थित तुम गयौन 
सुब्त और शोभन स्तोश्नवाले मेरे भागों को पुराने करो अर्थात्‌ मेरे लिए 
कोई मार्ग नया व रहे। बहुकर्मा और शब्दायशाव सोम, राक्षसों के लिए 
असह्य, हिश्क और महान्‌ जो तुम्हारे अंश हूं, उन्हें हम यज्ञ में 
प्राप्त करें। 

६. करणशील (पय्मान) सोम, हमें जल, स्वर्ग, गोधन और अनेक 
पुत्र-पीत्र दो। हमारे खेत का मद्भुल करो। सोभ, अब्तरिक्ष में नक्षत्रों को 
विस्तृत करो। हुम चिर्काल तक सूर्य को देख सकें। : 


२ सूक्‍्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि मरीचि-पुत्र कश्यप | छब्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


.._$, शोध्यमान, पुरोहितों के हारा भेजे जाते और हरित-बर्ण सोम 
वेसे ही मेषलोम के पवित्र (चलती वा छतने ) में, देवों के उपासन के लिए, 
संचालित किये जाते है, जेसे यद्ध में, शात्र-बव के लिए, रथ-संचालित किया 
माता है। शोध्यमाव सोम इख का स्तोत्र प्राप्त कश्ते है। सोम प्रसश्चनकर' 
अन्न से देवों की सेवा करते हूं। 

२. मनुष्यों के दर्शक्त और ऋान्तप्रत्ष सोम जल में सिलकर तथा अपने 
स्थान पवित्र में फेलकर थन्न में उसी अकार जाते है, जिस प्रकार स्तोत्र 
के लिए होता देवों के पास जाता है। अनन्तर सोम चमस आदि पात्रों में 
जाते हैं। सात मेधावी (भरद्वाज, कश्यप, गौतम, अधि, विश्वासित्र, जमदग्नि 
और वस्िष्ठ) ऋषि सोम के पाल जाते हैं। 

३. शोभन-अज्ञ, सार्मज्न, सब देवों के सीपी और पवमान (शोध्य 
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मात) सोम अविनश्वर द्रोण-कलूश में जाते हैं। सारे कार्यों में रमणीय 
और प्राज्ञ सोम निषाद आदि पाँच वर्णो का अनुगमन करते हैं। 

४. पुयमान (शोध्यमान ) सोम, तुम्हारे ये प्रसिद्ध ३३ बेवला अन्तहित 
स्थान (स्वर्ग > घुलोक ) में रहते हैं। दस अँगुलियाँ उच्चत और मेषलोम 
के पवित्र में जल के द्वारा तुम्हें शोधित करती हुं। 

५. पवमाम सोम के जिस प्रसिद्ध स्थान पर स्तलोता छोग, स्ठ॒ति के 
लिए, एकत्र होते हैं, उस सत्य स्थान को हम प्राप्स करें। सोम की जो 
ज्तोति दिन के लिए प्रकाश प्रदान करती है, उसने सन्‌ नामक राजषि की 


उत्तम रूप से रक्षा की है। सोम ने अपने तेज को सर्ववाशक असुर के लिए 
अभिगमनशील किया हे। 


६. जैसे देवों को घबुलानेवाले ऋत्विक पशुवाले के सदन (यज्ञगृह) में 
जाते हे और जेसे सत्यकर्मा राजा युद्ध-क्षेत्र में जाता है, बेसे ही पवमान 
सोम, गमनद्ील जल में महिष के सदृश रहकर, द्रोण-कलश में जाते हें। 


९३ सबत 
(देवता पवमान सोम । ऋषि गेतस-वंशीय नोथा । छन्द त्रिष्टुप्‌ |) 

१. एक साथ सिचन करनेवाली भगिनी-स्वरूप जो दस शंगुलियाँ 
सोम का शोधन करती हैं, वे ही प्राज्ञ ओर देवों के हारा काम्यभान सोस 
की प्रेरिका हैँ। हरितदर्ण सोम सूर्य की पत्नियों (दिज्ञाओं) की ओर. 
जाते है । गतिशील अइव के समान स्थित सोम कलश में जाते हें। 

२. देवकामी, कामवर्षक और बश्णीय सोम जल के द्वारा उसी प्रकार 
धृत किये जाते हे, जिस प्रकार मातायें शिशु का धारण करती हें। जैसे 
पुरुष अपनी स्त्री के पास जाता है, बेसे ही सोम अपने संस्कृत स्थान को 
प्राप्त करते हुए, दृध आदि के साथ, द्रोण-कलश में जाते हूँ । 

३. सोम गाय के स्तन को आध्याधित करते हें । शोभनप्रज्ञ सोम 
धाराओं के रुप में क्षरित होते हैं। चभसों में स्थित उन्नत सोम को गायें 
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इवेत दुग्ध ले उसी प्रकार आच्छादित करती है, जिस प्रकार धौत वस्च से 
कोई पदार्थ आच्छादित किया जाता है। 

४. पथणान सोम, पात्रों में गिरते-गिरते देवों के साथ कामयमान तुम 
अइव से युक्त धन दो । रथियों को इच्छा करनेवाले सोम की अभिलाषिणी 
और बहुविध बुद्धि घत-दान के लिए हमारे सामने आवे। 

५, सोम, हमारे लिए श्र ही पुत्रादि-युक्त धम बो। जल को सबके 
लिए आह्वादक बयाओ। सोम, स्तोता की आयु को बढ़ाओ॥ सोस अपने 
फर्म से सबन में, हमारे यज्ञ के प्रति, शीज्र आबें। 


९४ घृकक्‍त 
(देवता पवसान सोम | ऋषि आइ्विरस कण्व । छन्द त्रिष्टुप ।) 
१. जिस समय घोड़े के समान सोस अलंकृत होते हें और जिस समय 
धुर्य के समान सोम की किरणें उदित होती हैं, उस समय अँगुलियाँ स्पर्दा 
करके सोम का शोधन करती हें। अनन्तर कबि सोम जल में मिलकर 
उसी प्रकार फरूश में क्षरित होते हैं, जिस प्रकार पशुपोषण के लिए गोपाल 
गोष्ठ में जाता हें। 


२. जल-पारक अन्त रिक्ष को सोम अपने तेज से दोनों ओर पे आच्छा- 
दित फरते हैं। सर्यज्ञ सोम के लिए सारे भूवन विस्तृत हों। प्रसन्नता- 
कारिणी और यज्ञ-विधायित्री स्तुतियाँ सोम को लक्ष्य करके यज्ञ-दिनों में 
बैसे ही शब्द करती हे, जेसे दुश्धदायिती गायें गोष्ठ में शब्द करती हें। 

३. बुद्धिमान सोम जिस सभ्य स्तोत्नों की ओर जाते हैं, उस्त समय 
घीर पुरुष के रथ के समान वहु सर्वत्र गति-जिधि करते हेँ। सोम देवों का 
धन सनुष्य को देते हैं। प्रदत धन की वृद्धि के लिए सोम की स्तुति की 
जाती है। 

४. सम्पत्ति के लिए सोस अंशुओं (लता-प्रतान) से भिकलते हैं। 
स्तोताओं को सोम अन्न और आप प्रदान करते हैं। सोस से सम्पत्ति 
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प्राप्त करके स्तोता लोगों ने अपरत्य प्राप्त किया। सोम से घुद्ध यथाये 
होते हैं। 

५. सोम, सम्पत्ति, बल, अश्व, गो आदि दो। महान ण्योति का 
विस्तार करो। इच्धादि देवों को तृप्त करो। सोण, तुम्हारे लिए सारे 
राक्षस पराजेय हैं। क्षरणशील सोम, सारे शत्रुओं को भारो। 


९५ प्ृवत 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि कवि-पुत्र प्रस्कश्व | छब्द त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. बारो ओर अभिषत होनेवाले और हरित-बर्ण सोम शब्द करते 
हुँ तथा शोधित होते-होते कलछदा के पेट में बेठते हें। मनृष्यों के द्वारा संयंत 
सोम दुग्ध में मिश्चित होकर अपने रूप को प्रकढ करते हैं। इन सोम के 
लिए, स्तोताओ, हुथि के साथ मननीय स्तुति उत्पन्न करो। 

२. जैसे नाथिक नौका को चलाता है, बेसे ही बनाये जानेबाले और 
हुरितवर्ण सोम सत्यछप यज्ञ के उपयोगी बचन को प्रेरित करते हें। 
दीप्यमान सोम इ्जादि देवों के अन्तहित शरीरों को थज्ञ में उत्तम 
वक्ता के लिए आविष्कृत करते हें। 

३. स्तुति के लिए शीक्रता करनेवाले ऋत्विक्‌ लोग, जल-तरज् 
के समान, मन की स्वामिनी स्वुतियों को सोम के लिए प्रेरित करते हूं। 
सोम की पूजा करनेवाली स्तुतियाँ सोम के पास जाती हूँ। अभिलाषिणी 
स्तुतियाँ अभिराषी सोम में प्रविष्ट होती हैं। 

४. ऋत्विक लोग सोम का शोधन करते हुए, सहिब के समान, 
उच्चत देश में स्थित काम-वर्षक और अभिषव के लिए पत्थरों में स्थित 
उन प्रसिद्ध म्लोम को दृहते हैं। कामयमाव सोम को सनतीय स्तुतियाँ सेजित॑ 
करती है। तीन स्थालों में वर्तमान इख शत्रुननवाश्क सोम को अन्तरिक्ष 
में धारण करते हैं 

५. सोम, जैसे स्वोत्र-प्ररक्क उपबंध्ता वाभक पुरोहत होता को 


उत्साहित करता है, बैसे ही स्तोताओं के प्रशंतव के लिए क्षरणशील तुद 
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बुद्धि को धद्इद्शिशुक्ी करो॥। जब तुम इस के साथ यज्ञ में 
रहते हो, तब हम स्तोता सोभाग्यशाली हों और शोभन वीयबाले धन 
के अधिपति हों। 


९६ झूवत 
(दैवता पवमान सोम । ऋषि दिवोदास के पुत्र प्रददन। छन्द 
त्रिष्दुप |) 

१. सेनापति और शजत्रु-बधधक सोम शज्ुओं की गायें पाने की इच्छा से 
रथों के आगे युद्ध में जाते हैं। सोम की सेना प्रसन्न होती हे। मित्र यजसानों 
के लिए इच्ध के आज्वञाव फो कल्याणकर बनाते हुए सोम उन दुग्ध आदि 
को ग्रहण करते हैं, जिनके लिए इन्द्र शीघ्र आते हें। 

२. भेंधुलियाँ सोम की हरित-बर्ण किरण का अभिषय करती हैं। व्याप्त 
रहने पर भी सौस अवनुगत-रथ रूप दशापवित्र में ठहरते हैँ। इस के मित्र 
और प्राज्ञ सोम पवित्र से झोभन स्तुतिवाले स्तोता के पास जाते हैं। 

३. घोतमान सोम, तुम इन्द्र के पीने की वस्तु हो! हमारे देव व्याप्त 
यज्ञ में इस्ध के महान्‌ पान के लिए क्षरित होओ। तुम जल-कर्ता और 
द्यावापृथथिवी के अभिषेष्ता हो। विस्तृत अन्तरिक्ष से आगत ओर शोधित 
तुम हमें धनादि प्रदान करो। 

४. सौस, हमारे अपराजय, अविनाश और यज्ञ के छिए सामने आओ। 
मेरे सारे मित्र स्तोता तुम्हारा रक्षण चाहते हें। पव्मान सोम, में भी 
तुम्हारा रक्षण चाहता हूँ। 

५. सोम क्षरित होते हैं। सोम स्तुति, झूलोक, पृथिवी, अग्नि, प्रेरक 
सूर्य, इन्द्र और विष्णु के जनक हूँ। 

६. सोम देव-स्तोता पुरोहितों के ब्रह्म, कवियों के शब्दधिन्यास* . 
कर्ता, मेघावियों के ऋफि, वन्य प्राणियों के महिय, पक्षियों के राजा और 
अस्त्रों के स्वधिति नामक अस्त्र हे। शब्द करते हुए सोम पविन्न का अति- 
क्रम करते हूँ। 
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७. पवमान सोम तरज्ुशयित नदी के तन्ताव हुब्यक्भम स्तुतियादय 
के प्रेरक हैं। काम्-वर्षक्ष और गोज्ञाता सोध भन्लहित वस्तुओं को देखते 
हुए दुर्बलों के व रोकने योग्य बल पर अधिष्ठित रहते हें। 

८. सोम, तुम मदकर, युद्ध में शन्ृहस्ता, अगभ्य और जसीम जल-पुक्त 
हो। शत्रुओं के बल को अधिकृत करो। सोम, तुम प्राज्ञ हो। तुम गायों को 
प्रेरित करते हुए अपनी अंशु-तरक्ध इस के प्रति भेजो! 

९, सोम प्रस॑कश्षता-दायक है; श्मणीय हूँ। उसके एस देश लोग जाते 
हैं। अनेक धाराओँयाडे, बहुबल और पाों में क्षर्णशील सोम इच्ध के 
मद के लिए ब्रोण-कराश में उसी प्रकार जाते हैं, छिछ आकार णड्में बली 
अदब जाता है। 


१०, प्राचीन, धनाधिषति, जन्म के साथ जल में शोधघित, अभिषव« 
प्रस्तर पर निष्यीड़ित, पत्रुओं से रक्षक, प्राणियों के राज। और कर्म के 
लिए क्षरणशील सोम घजमाद को समीचीन भागे बताते हैं । 

११. पव्सान सोम, हमारे कर्मकृशल पूर्व ने, तुम्हारी सहायता 
से ही अग्निष्ठोमादि कर्म किये थे। वेशबान्‌ अदबों की पहायता के हरा 
घुस शत्रुओं को मारते हो। राक्षसों को हटाओ। तुम हमारे इन्द्र बनो-« 
धन दो। 

१२. प्राचीम काल में जेसे तुम राजा मत्‌ के लिए अज्न्धारक हुए 
. थे, शत्रुओं का संहार किया था और धन, पुरोडाश जादि से युक्त होकर 
उनको धन-प्रदान करने के लिए आये थे, बसे हमें भी धन देने के लिए 
पधारो, इन्द्र का आश्रय करो और उन्हें अस्त्र दो। 

१३. सोम, तुम समदकर रसवाले और याज्षिक हो। जल में सिश्चित 
होकर उच्चत मेषलोसमय पवित्र में क्षरित होओ। अतीब रदकर इच्ध के 
पीने योग्य और मादक सोम, जलूपवाड़े द्रोणकलश् में ठहरो। 


१४ सोम, तुम यज्ञ में यजमानों को विविध प्रकार के धन देवेवाले, 
 अन्नकामी और अनेक घाराओंवाले हो। आकाश से घृछ् बरसाओं और 


११७८) 'ुल्दीन्यब्ज 
जरू हथा दुष्ध के शाथ, हुमारे जीवम को बढ़ाते हुए, द्रोणकलश् में 
क्षारिण हुओ।। 

१५, ऐसे सोम स्तोन्नों से शोधित होते हैं। सोम गमनशील अइवब के 
धमाव श्रुओं के पार जाते हैँ। वे अदीन गो के दूध के समान परिशुद्ध 
हैं। वे विस्तीर्ण मार्ग के समाद बबके आश्रयणीय हैं। वाहुक अदव के समान 
बोम स्तौन्नों के हाश नियन्त्रण में आते हैं। 

१६. शोभव आयुधवाले और ऋत्विकों के द्वारा शोधित सोम अपनी 
गुह्य ओर रमणीय मूर्ति को धारण करो। अदृव के समान वरत्तेमान तुम 
हमारी अन्नाभिलाया के लिए हमें अजय दो। देव सोम, हमें आयु और 
पशु दो। 

१७. मरुत्‌ लोग, शिक्ष के समान, प्रकट और सबके अभिलषणीय सोम 
को शोषित करते हैं। वे वाहुक सोम को सप्तरसंख्यक गण के हारा अलंकृत 
करते है । ऋन्‍न्तकर्मा और कवि-कार्य के हर! कविशब्द-बाच्य सोम, शब्द 
फरते हुए, स्तुति के साथ पवित्र को लाँघकर जाते हें। 





१८. ऋषियों के समान सनवाले, सबको देखनेवाले, सूर्थ के संभक्त, 
अनेक स्तुतियोंवाले, कवियों में शब्द-विन्यास-कर्ता और पृष्य सोम 
झूलोक में रहने की इच्छा करते हुए, स्तुत होते हुए और विराजमान 
इख को प्रकाशित करते हे। 

१९. अभिषवण-फलकों पर वर्समाव, प्रशंसनीय, समर्थ, पात्रों में 
विह्रण करनेवाले, आयुधों का धारण करनेवाले, जसलप्रेरक, अन्तरिक्ष का 
सेवन करनेबाऊे और महान्‌ प्लोम चतुर्थचस्व-बा्त का सेवन करते हैं। 

२०. अलंक्ृत सनुष्य के समान, अपने शरीर के शोधक, धमदान के 
लिए वेगवान्‌ अब के सप्तान चलनेवाले, वृषभ के समान शब्द करनेवाले 
आर पात्र ले जानवाऊ़े सोम, शब्द करते हुए, अभिषवण-फलकों पर 
बैठते थे। 

२१. सम, ऋत्विज्ञों के दारा शोवित होकर तुम क्षरित होओ। बार 
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बार शब्द करते हुए सेषलोममय पात्र में जाओ। अभिषदण-फलकों पर 
क्रीड़ा करते हुए पात्रों में पैठो। तुम्हारा मदकर रस इच्ध को प्रमत्त करे ॥ 

२२. सोम की महती धारायें बताई जा रही हैं। गोरस से भिश्चित 
होकर सोम द्रोण-कलझ में गये। सोम गान करने में कुशल हैं; इसलिए 
गाते हुए विद्वान्‌ सोम वैसे ही पात्रों में जाते है, जैसे लम्पट समृष्य अपने 
मिश्र की स्त्री के पास जाता है। 


२३. शीध्यमान सोम, जैसे जार व्यभिवारिणी स्त्री के पास जाता है, 
बेसे है! स्तोताओं के द्वारा अभिषुत और पात्रों में क्षरणशील सोम, तुम 
शत्रुओं का विनाश करते हुए आते हो। जैसे उड़नेवाला पक्षी वक्षों पर 
बेठा करता हूँ, बैसे ही शोधित सोम कह में बेठते हैं। 

२४. सोस, बच्चों के लिए दूध का दोहन करनेबाली एत्री के समात 
तुम्हारी यजमानों का धन दोहन करनेवाली और शोभन घाराओंबाली 
दीप्तियाँ पात्रों में जाती हुँ । हरित-बर्ण, राय गये और ऋत्विकों के हारा 
बहुधा वरणीय सोम बसतीवरी-जल में ओर देवकामी यजमानों के कलश 
में बार-बार शब्द करते हें। 


९७ पमृक्‍ते 
(६ श्रनुवाक। देवता पवमान साम। ऋषि १-१ तक मैत्रावरश 
पाशछ, ४-६ तक इन्द्रपुत्र प्रभ्गुति, ७-६ तक वृषगण, १०-१२ तक 
भन्‍्यु, १३-१५ तक उपमन्यु, १६-१८ तक व्याप्रपादू, १६-२१ तक 
शक्ति, २२-२४ तक कर्णाश्नत, २५-२७ तक मलीक, २८-३० तक 
बसुभ (ये सब ऋषि वशिप्ठ गाज है), ३१-३३ तक शक्ति-पुत्र 
पराशर और शेष के आइ्विरस कुत्स | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. भरक सुबर्ण के द्वारा शोधित और प्रदीष्त-किरण सोम अपने रस 
को देवों के पास भेजते हैं। अभिषुत सोम हब्दायमान होकर पवित्र की ओर 
उसी प्रकार जाते हूँ, जिस प्रकार ऋत्विक यजमान के पशुधाले और 
सुमि्तित यज्ञ-यृहु में जाते हें। 
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२. संग्राम के योग्य, आच्छावक और कह्याणकर तेज को धारण 
क्करतेवाले, पुज्य, कवि, ऋत्विकों के वक्‍तव्यों के प्रशंसक, सर्व-द्रष्टा और 
जागरणशील सोम, तुम यज्ञ में अभिषयण फलकों पर बेठो । 

३. यशस्वियों में भी यशस्बी, पृथिवी पर उत्पन्न और प्रसन्नतादायक 
पोम उच्च और मेबलोममय पवित्र में शोधित होते हेँ। सोम शोधित 
होकर तुम अन्तरिक्ष में शब्द करो। मंगलमथ रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

४. स्तोताओ, भरी भाँति स्तुति करो और देवों की पुजा करो। 
प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए सोम को प्रेरित करो। स्वादुकर सोम 
भेघलोसभय पवित्र में शोधित होते हें। देवानिलाषी सोम कलश में बंठते हैँ। 

५. देवों की मेत्री की प्राप्ति की इच्छा से अनेक धाराओंबाले सोम 
कलश में क्षरित होते हैं। कर्म-मिष्ठों के द्वारा स्तुत होकर सोम प्राचीन 
धाम (टुलोक) में जाते हैँ। महान्‌ सौभाग्य के लिए वे इच्ध के पास 
जाते हैं। 

६. हरित-वर्ण और शोधित सोम, स्तोत्र फरने पर तुम धन के लिए 
पधारो। तुम्हारा मदकर रस, युद्ध के लिए, इन्द्र के पास जाय। दैथयों के 
साथ रथ पर बंठकर आओ। तुम हमें कल्याण-वचनों से हमारी रक्षा 
करो । द 

७. उद्यना नामक कवि के समान काव्य (स्तोत्र) करते हुए इस मंत्र 
के कर्ता ऋषि इन्द्रादि देवों का जन्म भली भाँति जानते हें। प्रचुरकर्मा, 
साधुमित्र, पविशन्नता के उत्पादक और राज-दितवाले सोम, शब्द करते 
हुए, पात्रों में जाते हें। द 

८. हंसों के समान विचरण करनेवाले वृबगण नाम के ऋषि लोग शत्रु 
बल-भीत होकर क्षिप्रधातक और शत्रुहन्ता सोम को लक्ष्य कर यज्ञ-गह में 
जाते है। सित्र-हप स्तोता लोग स्तोत्र-योग्य, दुद्धंथ और क्षरणशील सोम 
को लक्ष्य कश्के बाच्य के साथ गान करते हूँ। क्‍ 

९. सोम शझीक्रगामी हूँ। बहुतों के द्वारा स्तुत्थ और अनायाप्त कीड़ा 
करनेवाले सोस का अनृगभन दूसरे लोग नहीं कर सकते। तीक्ष्ण-तेजस्वी 
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सोध अनेक्ष प्रकार के तेज प्रहट करते हैँ। अब्चरिक्ष में वत्तेमान सोम दिन 
में हरित-वर्ण के दिखाई देते हैं और रात में सरलगामी और प्रकाशयुक्त 
दिखाई देते हें। 

१०. क्षरणशील, बलवान ओर ग्नशील सोम इच्ध के लिए बलकर 
रप्त को भेजते हुए उनके मद के लिए क्षरित होते हैं। वे राक्षत-कुल को 
मारते ह। वरणीय धन देनेबाले और बल के राजा पोम चारों ओर से 
शत्रुओं का संहार करते हैं। 

११. पत्थरों से अभिषत और मदकारिणी धाराओं स्रे देवों की पूजा 
करनेवाले सोम मेषडलोमरूय पविश्न का व्यवधान करके क्षरित होते हें। 
इस्र की मेत्री को आश्रय करते हुए द्ोत॒णान और गदकर सोम इच्ध के मद 
के लिए क्षरित होते हैं। द 

१२. यथाकाल प्रिय कम्ों के करवेबाले, शोधित, क्रीड़ाशील और 
अपने रस से इस्घादि देवों का पूजन करनेवाले दिव्य सोम क्षरित होते हें। 
उन्हें उच्च और मेघलोमसय पवित्र पर दस अँगुलियाँ भ्ेजती हें। 

१३. जे गायों को देखकर लोहित-बर्ण बंबभ शब्द करता हे, वैसे ही 
हद करते हुए सोम धावापूथित्री को जाते हूं। युद्ध में, इन्द्र के समान 
ही, सोभ का दाब्द सब सुनते हें। खोम अपना परिचय सबको देते हुए शोर 
से बोलते हैं। 

१४, सीम, तुम दृश्ष-पुक्त, क्षरणश्ील और दब्द-कर्ता हो। तुम सधुर 
रस को प्राप्त करते हो। सोम, जल से परिषिद्त और शोधित तुम, अपनी 
धारा को विस्तृत करके, इख्ध के लिए जाते हो। 

१५. सदकर सोम, तुम जलग्राही मेघ को, वुष्टि के लिए, घातक 
आायुधों से निम्तगासी बनाते हुए, मंद के लिए क्षरित होओ। शोभव, 
इवेतवर्ण, पवित्र में अभिषिक्ष और हमारी गाय की अधिलाषा करतेबाले 
सोम, क्षरित होओ। 

१६, वीप्त सोण, तुम स्वोज से प्रसन्न होकर और हमारे लिए बेदिक 
मांगों को लुगस कर विस्तृत द्रोग-करुश् में क्षरित होओ। घने लोहे के 
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हथियार से दुष्ड शक्षसों को मारते हुए उन्नत और मेबलोमसय पवित्र में 
धाराओं के साथ जाओ। 

१७. सोम, धुलोकोत्पन्न, गमनशील, अन्नवाली, सुखदात्री और दाम 
करनेबाली वृष्टि को बरसाओ।॥ सोम धिवी-स्थित वायु प्रेमपात्न पुत्र के 
पधम्मान हें। इन्हें खोजते-खोगले आओ 

१८. जैसे गाँठ को. सुरूकाकर अलग किया जाता है, बसे ही मुझे 
वापों से अलग करो। सोम, तुम सुझे सरलू मार्ग और बल दो। हुरिप्त- 
बर्ण और पात्रों में निप्तित होकर वेगशाली अश्व के समान शब्द करते हो। 
देव, शन्रुर्नहसक तुम गृहवाले हो। भेरे पास आओ। 

१९. तुम पर्याप्त मदवाले हो। देवों के यज्ञ में और मेषलोममय 
पवित्र में, धाराओं के साथ, जाओ। अनेक धाराओं से युक्त और सुन्दर 
गर्ध से सम्पन्न होकर मनुष्यों के दशा क्रिपमाण युद्ध में, अनज्न-छाभ के लिए, 
घारों ओर जाओ। 

२०. जसे रज्जु-रहित, रथ-शुन्य और अबद्ध अद्व, युद्ध में सज्जित 
करके, जीत्रता के साथ अपने लक्ष्य को जाते हैं, बसे ही यज्ञ में निभित 
ओर दीप्त सोम शीघ्र ही कलश की ओर जाते हैं। देवो, आनेवाले सोम 
को पान करने के लिए पास जाओ। 

२१- सोम, हमारे यज्ञ को लक्ष्य करके शुल्ोक से रस को चमसों में 
गिराओ। सोस अभिरूषित, प्रवृद्ध और बीर पुत्र तथा बलिए्ठ धन 
हमें दें। 

२२. ज्यों हो अभिलषित स्वोता का बचन अन्तःकरण से निकलता है 
ओर ज्यों ही अतीव चमत्कृत याज्षिक द्रध्य, अनुष्ठान-काल में, लाया जाता 
है; त्थों ही गो का दूध अभिलाणा के साथ सोम की ओर जाता हैँ और 
उस समय सोम करूश में अवस्थित करते है। पोस सबके प्रेमपात्र स्वामी 
के समान है। 

२३. बुलोकोत्पन्न, धम-दाताओं के मनोरथ-रक्षक और शोभन-बद्धि 
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सोम सत्य-झुप इक के छिए अपने रस को बिशते हुँ। शजा सोग साध 
बल के धारक है। दस अँगुलियाँ प्रयुर परिमाण में जोम प्रह्चुत करती हूँ ॥ 

२४. पथ्िन्न में शोषित, मदुष्यों के दशक, देदों जोर घनष्यों के राजा 
और घधन-पंति--अस्तीम धम के स्वामी सोभ ४गों और मदुध्यों में सुन्दर 
और कल्याणकारी जझ को धारण करते 

२५. सोभ, जेर अश्व युद्ध में जाता हैं, बसे ही धजमावों के अध्य के 
लिए और इख्र-बाथू के पाव के लिए जाओ। तुम बहुविध ओर प्रवद्ध अज् 
हमें दो। सोम, शोधित तुम हमारे लिए धम-आपक हो। 

२६. देवों के तर्पक, पात्रों में सिक्त, शोभन-बुद्धि, यजमान के पक्ष 
कर्ता, सबके स्वीकार्य, होताओं के समान छुसोक-प्थए इन्द्राएि की स्ठुलि 
करनेवाले और अतीब सदकर सोम हमें बीर पुत्र और गृह प्रदान करें । 

२७. स्तुत्य सोम, तुम्हें देवरा लोग पीते हूँ। देवों के द्वारा विस्तृत 

यज्ञ में, महान भक्षण के लिए, देवों के पान के लिए क्षरित होओ। सुम्हारे 
द्वारा भेजे जाकर हम अमर संग्राम में मह।बली शत्रुओं को हरायें। शोजित 
होकर तुम हमारे लिए द्ावापुथिवी को शोभग शिंवसवाडों करो। 

२८. सोम, सिह के प्रमान शत्रुओं के लिए भयंकर, झूम से भी अधिक 
घेगयाले और सोमाभमियंय करनंयाले ऋ#त्थकों के द्वार पोज छुच जशव 
फे समान शब्द करते हो। दीप्त सोम, जो भार्ण अतीव सरल हूं, उन्हों थे 
हुमारे लिए मन की प्रसन्नता उत्पन्न करो। 

२९. सोम, देयों के लिए उत्पत्ञ होकर सोम की सो धारायें दयाई 
जा रही हैं। कान्तदर्शी लोग सोम की बहुविध धाराओं को शरोधित कश्ते 
हूँ । सोम, हमारे पुत्रों के लिए शुद्ोक से गुप्त धन भेजो। दुम महान्‌ 
धन फे अग्रगामी हो। 

३०. जैसे दीप्त सूर्थ की दिन करनेवाली किरणें बनाई जाती हे, बसे 
ही सोम की धाराय बनाई जाती हैं। सोम धीर राज और भिन्न हे 
फर्मकर्ता पुञ्र जैसे पिता शो नह हरा), देसे ही तोम, दु जजा कर १९ जत 
मत करो। 


४] 
हि; 
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३१. बोध, जिले समय तुम जल से सेजलोमसथ पवित्र को लॉधकर 
जाते हो, उस समय तुम्हारी मधुर धारायें बनाई जाती हैं। शोध्यमान 
सोम, गोदुग्ध को लक्ष्य करके हुम क्षरित होते हो। उत्पन्न होकर तुम 
अपने पूजनीयण तेज के द्वारा आदित्य को भरपुर करते हो। 

३९. अभिषुतं सोम सत्यरूप यज्ञ के मार्ग पर बार-बार शब्द करते 
है। असर और शुक्लवर्ण सोम, तुम विशेष रूपए से शोभित हो रहे हो। 
स्तोताओं की बुद्धि के साथ शब्द का प्रेरण करनेवाले सोम, तुम मदकर 
होकर इन्द्र के लिए क्षरित्र होते हो॥। 

३३. सोम, देवों के यज्ञ में कर्म के हारा धाराओं को गिराते हुए तुम 
हुलोकोत्पन्न और' धुन्दर पतववाल़े हो। नीचे देखो। सोम, करूश को 
ओर जाओ। शब्द करते हुए तुम प्रेरक सूर्य की कान्ति को प्राप्त करो। 

३४. वहुनकर्ता यजमान तीनों वेदों की स्तुतियाँ करता है। पह यज्ञ- 
धारक ओर बृढ़ सोम की कल्पाणकर घ्तुति को प्रेरित करता हु। जसे 
ताँड़ गायों की ओर जाता हे, वेसे ही अपने पति सोम को दूध में मिलाने 
के लिए गाये सोम के पास जाती हूँ। अभिलाषी स्तोता लोग स्तुति के 
लिए सोम के पास जाते हैं। 

३५. प्रसन्नता देनेवाली गायें सोम की अभिलाया करती हैँ। मेधावी 
स्तोता लोग स्तुति के द्वारा सोम को पूछते हे। गोरस के द्वारा सिक्त और 
अभिषुत सोघ ऋत्विकों के हारा परियुरित किये जाते हैं। त्रिष्टूप छत्दवाले 
मंत्र सोम से सिलते हे 

३६. सोझ, पात्रों में परिविज्ष और शोधित होकर हमारे लिए 
कत्याण-पूर्वक क्षरित होओ। महतम्‌ शब्द करते हुए इच्ध के पेट में पैठो। 
ह्तुत्ति-हझप बचम को बद्धित करो। हमारे लिए अनेक स्तवों को विस्तत 
क्रो 

३७. जागरणशील, सत्य स्तोत्रों के शाता और ज्ोधित सोम चमसों 

बेठते है। परस्पर मिले हुए, अतीव जभिल्‍ायी, यज्ञ के नेता और कल्याण- 
णि पुरोहित लोग जिन सोनम को पविन्र में छठे 
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३८. वह शोघित सोस इच्द्र के पाद वैसे ही जाते है, जैसे बर्ष जाता है। 
वे झातयू-येदी को अपनी महिमा से पुरित करते है। सोस स्थतेज से 
अन्धकार को दूर करते हुँ। जिम प्रिय सोम की प्रियवम धाराएँ रक्षा 
करती हुं, वे कमंचारी के वेतन के घमान हमें शीघ्र धम दें। 

३९. देवों के वर्देक स्वयं वर्धमाव, पवित्र में शोधित और समोरथों 
के पेयक सोम अपने तेज से हमारी रक्षा करें। सोमपाव के दाश पणियों 
के दएरा अपहृत गायों के पद-बिह्ों को जानते हुए, सर्वज्ञ, सुर्य-ज्ञाता 
(हमारे) पितर (अज्धिरा लोग) पशुओं को लक्ष्य करके अन्धकाराबतत 
शिलासमहों को सोम के तेज से देखकर पशुओं को ले आयें। 

४०. जल-वर्षक और राजा सोम विस्तृत और भुवन के जल के धारक 
अन्तरिक्ष में प्रजा का उत्पादन करते हुए सबको लरूाँध जाते हैं।काम- 
घर्षक, अभिषुत और दीप्त सोम उच्च और मेपलोमसय पविन्न में प्थेष्ट 
बढ़ते हूँ। 

४१. पुज्य सोम ने प्रयुर कार्य किये है। जल के गर्भ सोम ने देवों का 
आश्रय किया। शोधित सोस ने इच्द के लिए बल धारण क्षिया। सोम ने 
सृर्थे में तेज उत्पन्न किया। 

४२. सोम, हमारे धत और अन्न के रिए वायु को प्रमतत करो। शझोधित 
होकर तुम भिच्च ओर वर्ण को तुप्त करते हो। मरुतों के बल और 
इन्द्रादि को हुष्ट करते हो। ह्तुत्य सोम, बावापूणिवी को प्रमत्त करो। 
हमें धन दो। 

४३. उपद्रयों के घातक, वेगशाली शाक्षत और हिंसकों के बाधक 
सोम, क्षरित होओ। अपने रस को दूध में मिलाते हुए पात्रों में जाते हो। 
तुम इख्र के मित्र हो। सोम, हम तुम्हारे मित्र हों। 

४४. सोम, मधुर भाण्डार को क्षरित करो। धव के वर्षेक रत को 
क्षरेित करो। हमें वीर पुत्र दों। भजवीय भन्न भी दो। सोम शोधित 
होकर तुम इस के लिए रचिकर होभो। हुभारे लिए अन्तरिक्ष से धन दो। 

द्वा० ७५ | 
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४५. अभियत सोम अपनी धारा से, जेगशार्ली अश्य के समान, जाने 
बाले ह। जैसे धर्नबवणशील पड़ी गौजे जाती है, बसे ही सोम करूश को 
जाते हूं। ज्ोधित सोन बल्घोत्यन्म कऊूस में बेठते हैं। सोध जलू और 
एृध में सिझाये जाते हैं। 

४६. इन्द्र, अभिलायी तुम्हारे हिए प्राज्ष और वेगशाली सोध चघसों 
में क्षरेत होते हुं। सर्वदर्शी, रथबाले और यथा बली शोम वेवकामी 
पजमानों के लिए कामदाता के समान बनाये गये हं। 


अध्ल्दयार 


४७. पर्बफालीन और अज्नरूप धारा से गिरते हुए सबका दोहन करने* 
बाली पथिवी के रूपों को अपने तेज से ढकते हुए, शीत, आतप और वर्षा के 
निवारक यज्ञ-गृह को बनाते हुए तथा जल में अवस्थिति करते हुए सोम, 
स्तोत्र-ध्यनि करनेवाले होता के समान, शब्द करते हुए थश्ञों में जाया 
करते हैं। 

४८. अभिलषणीय देव, तुम रथवारह़े हो। हमारे यज्ञ में अभिषवण- 
फलकों पर क्षरित होकर वसतीयरी-जल में शीघ्र और चारों ओोर क्षरित 
होओ। स्वादिष्ठ, मधुर, याज्ञिक और सबके प्रेरक तुम, देवता के समान, 
सत्य स्तोत्रयाले हो। 

४९, ह्ठुत होते हुए तुम पाव के लिए बाय के ४५४ जाओ। पतित्र 
में शोधित होकर तुम पाव के लिए फित्ष और वश्ण के दास जाओ। सबके 
नेता, वेगशाली और रथ पर रहनेबाड़े अशिददुय के पास जाओे। कास- 
वर्षक ओर वज्ञबाहु इन्ध के पास्त भी जाओ। 

५०. सोम, हमारे लिए तुम सुन्वर-सुन्दर वस्च ले आओ। शोधित 
होकर तुम हमें मधुर दूध देनेबाली और नबप्रसुता गाय दो। हमारे भरण 
के लिए अज्वादक सोना हमें दो। स्तुत्थ सोम, रथवाले अबब भी हमें दो। 

५१. सोम, पविन्न-दारा शोधित होकर तुम घुलोकोत्पक्ष धन हमें दो। 
पृथिबी पर उत्पन्न धन भी हमें दो। हमें द्रव्य प्राप्त करने की शक्ति दो। 
जमदग्नि ऋषि के समान ऋषि-पुत्रों का घोग्य धन हुमें दो। 


हिन्दी-ऋण्वेद ११८७ 


५९. सोम, शोधित धारा के द्वारा ये सारे धन क्षरित करो। सोम, 
झानगेबाले यजमानों के बसलतीवरी-जल में जाओो। सबके शञापक और 
वायु के समान वेगशाली छूर्थ और अनेक यज्लोंबाले इस्ध भी सोम के पास 
जाते हैँ। सोम मुझे कर्मनिष्ठ पुत्र दें। सोम, तुम्हारे द्वारा तप्त किये 
गये इच्द्र ओर यूये भी पुत्र दें। 


५३. सोम, सबके द्वारा तुम आश्रयणीय हो। हमारे शब्दतीर्थ (यज्ञ) 
में इस धारा के द्वारा भल्री भाँति क्षरित होओ। पैसे फल पाने की इच्छा 
करनेवाला वृक्ष को केपाता है, बैसे ही शत्रु-घातक सोस ले प्ताठ हजार 
धनों को, शत्ु-जय के लिए, हमें दिया। 


५४. वाण बरसाना और शत्रुओं को नीचे करता--सोम के ये दो 
कर्म सुखावह हें। ये दोनों कर्म अवव-युद्ध और इच्द-युद्ध में शत्रु-संहारक 
होते हैं। इन दोनों कर्मों से स्तोम ने शब्द करनेवाले शत्रुओं का वध किया। 
सोम ने शत्रुओं को युद्ध से दूर किया। सोम, शत्रुओं को दूर करो। अग्ति- 
दम न करनेवालों को भी दूर करो। 

५५. सोम, णेरिन, घायू और सूर्य नाम के तीन विस्तृत पवित्रों को तुम 
भी भाँति प्राप्त करते हो। शोधित होते हुए तुम सेषलोससय पविश् 
में जाते हो। तुम भ्जनीय हु। दातब्य धन के शाता हो। सोम, सारे 
धर्ियों से तुम धनी हो। 

५६. सर्वज्ष, मेधावी और सारे संसार के स्वामी सोस क्षरित होते हूँ। 
यज्ञों में रस-कणों को भेजते हुए सोम मेषलोमसय पवित्र में दोनों ओर से 
जाते हूँ। 

५७. पुज्य और अहिसित देव छोग सोम का आस्वादन करते हूँ। 
सोमास्वादन करनेवाले देवता सोम की धारा के पास्त शब्द करते हैँ। जैसे 
घनाभिलाषी स्तोता लोग शब्द करते हूं, बेसे ही कर्म-कुशल पुरोहित छोग 
दस अँगुलियों से सोम को प्ररित करते है और जल के हारा प्रोम-रूप को 
मिश्चित करते हूं। 
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५८, पवित्र में वंशोषित तुम्हारी सहायता से हुस युद्ध में अनेक 
कर्तव्य कर्मों को करें। भिन्न, वदण, अदिति, छित्णु, पुणियी और शुलोक, 
धन के द्वारा, हमारा सान क्षरे। हम 

९८ छूक्त 
(दैवता पवमान सेम । ऋषि दृषागिर राजा के पुत्र अम्बरीष और 
भरद्वाज-पुत्र ऋजिश्वा | छुन्द अनुष्ठुप्‌ ओर इ हती ।) 

१. सोस, बहुतों के हरा अभिलूषणीय, अनेक पोषणों से युक्त, अनेक 
यशवाला, महान्‌ को भी पराजित करनेवाला और बहलूप्रद पुत्र हमें दो। 

२. रथ पर हिथित पुरुष जेसे कवच को धारण करता है, बैसे ही निष्पी- 
ड़ित सोम सेबलोमसय पविन्न पर क्षरित होते है। स्तुत सोम काष्ठसय 
कलश से चालित होकर धाराच्द्रारा क्षरित होते हूँ। 

३. निष्पीड़ित सोम, मद के लिए देवों के द्वारा प्रेरित होकर, मेष- 
लोग के पत्ित्र में क्षरेत होते हे। जैसे शोभन दीप्ति से सोम अन्तरिक्ष 
में जाते हे, वैसे ही सबके मुख्य सोम दुग्ध आदि की इच्छा करके धारा 
के साथ जाते हें । 

४. सोम, तुम अनेक पनुष्यों और हुविर्धता यजमान के लिए धन 
देते ही। सोस, तु अनेक पुत्र-पौत्रों से शुक्त अवेक्ष संस्यक धन सुभे 
देते हो । 

५. शत्र्वातक सोम, हम घछुम्हारे हों। वासक्ष सोम, अनेकों द्वारा 
अभिलषणीय ओर छुम्हारे द्वारा प्रदत धन और अश्न के हम अत्यन्त समीप- 
तन हों। धन-स्वरूप सोम, हम सुख के अत्यन्त समीप हों। 

६. करे करने के लिए इधर-उधर जावनेवाली भगिषी-स्वछूपा धस 
भेंगुलियाँ यशस्वी, पत्थरों पर अभिषुत, इख्रप्रिय, सबके हारा अभिलषित 
और धारावले जिन सोस की दसतीबवरी के हारा सेवा करती हैं, उनको 
पबजमान शक्लोधित करते हें। 
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७. सबक काम्य, हरित-बर्ण ओर बच्जच-बर्ण (पिड्ल-वर्ण) सोब को 
भेषलोस के द्वारा संशोधित किया जाता है। सोश, अपने सदकर रस के 
साथ, सारे देवों के पास जाते 


4. तुम लोग सोम के हारा रफ्षित होकर बल-साधन रस का पान 
करो। सुर्थ के समान सबके अभिलबणीय सोम स्तोताओं को प्रचुर अन्न 
देते है । 


९. सन्‌ से उत्पन्न द्यावापुर्थिवी, एर्वतवासी वोल ने यज्ञ में तुम दोनों 
की बसाया। उच्च शब्दवाले यज्ञ में ऋत्विकों ने योम का अभिषव किया। 


१०, सोम, वन्नध्त इख्ध के पान के लिए पाज्नों में सिद्िचित किये जाते 
हो। ऋत्विकों को दक्षिणा देगेवाले और देवों के लिए ह॒वि देने की इच्छा 
से यज्ञ-गृह में बेठे हुए यजमान को फल देने के लिए तुम सौंचे जाते हो । 


११: प्रतिदिन प्रातःकाल प्राचीन सोस पवित्र के अपर क्षरित होते 
हैं। भूख “हुरश्चित्‌” माम के दत्यू लोग प्रातःकाल सास के! देखकर 
अच्तर्धान और द्रवीभृत हो गये । 

१२. भित्रो, प्राज्ष तुम ओर हम शोशित और बलकर तथा सुन्दर 
गन्ध से युक्त सोम को पियें। हुम बलिण्ठ सोम का आश्रय करें। 

९५९ छूद्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि काश्यप रेभ ओर सूमु | छन्द इृहती 
श्रोर अनुष्डुप्‌ ॥) 

१. सबके काम्य और शत्रुओं को श्गइबेबाले सोम के लिए पौरुष 
प्रकट करनेवाले धनुष पर ज्या (गुण) को चढ़ाया जाता है। पएृजार्थी 
ऋत्विक छोग भेधावी देवों के आगे अथुर (बली) सोम के लिए शुकवर्ण 
दशापधित्र (छवमा) फलाते है। 

९. राज्ि के अनन्तर जल के हाश अ्ूुकृत होकर सोम अज्नों को 
लक्ष्य करके जा रहे हैं। सेवक यजमान की कर्मसाधिका अँगुलियाँ हरित॒बर्ण 
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पोम को पात्र में जाने के लिए प्रेरित करती हैं। तभी सोम सबनों के 
लिए जाते हें । 

३. जिस रस का इख पान करते हैं, सोम के उसी रस को हम 
शुशोभित करते हैं। गमनशील स्तोता छोग पहले और इस समय सोभरस 
को पीते हें । 

४. उन शोधित सोम को प्रा्ीन गाथाओं के हारा स्तोता छोग स्तुत 
करते है। इधर-उधर जानेवाली भेंगुज्षियाँ देवों को सोम-रूप हुबि देने में 
पसथे हैं । 

५. जल से सिक्त ओर सर्वधारक सोथ को बजसान सेषलोममय 
परचित्र पर शोभित करते हैं। मेघाथी यजमान सोभ की, दूत के समान, 
देवों की सूच्चना के लिए, प्रार्थना करते हे 


६. अतीब मदकर सोस, शोधित होकर, धमसों पर बंठते हैं। जंसे 
पाँड़ गाय में रेत देता है, वैसे ही सोम चमसों पर रस देते हें। सोम करें 
के स्वामी हें। ये अभिषत होते हे । 

७ देवों के लिए अभिषुत और प्रकाशमभान सोम को प्टवूत्विक्‌ छोग 
शोधित करते हैं। जब सोम प्रजा में धनवाता जाने जाते हे, तब महान 
जल में स्तान करते हें। 

८. लोम, अभिषत और सर्बत्न थिस्तत होकर ठुम ऋत्बिकों के द्वारा 
छनने (पविञ्र) में भरी भाँति रूपये जाते हो । अतीव संदकर तुम इस 
के लिए चमसों पर बंठते हो । 

१०० सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि रेभ ओर सूनु | छन्द अनुष्टुप्‌ |) 
१. जैसे गायें प्रथम आयु में उत्पन्न बछड़े को' चाढती हैं, बसे ही द्ोह़- 


धन्य जल इस के प्रिय और सबके अभिलषणीय सोम के पास जाता हूं । 
२: दीप्यमान सोम, शोधित होकर तुम दोनों लोकों में बढ़नेवाले 
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धव को हमारे लिए ले आओ तुम यजभान के घर में रहकर ह॒विर्शाता 
धजमान के यारे धनों की रक्ष। करते हो । 

३. सोध, तुम समोविग के समान घाश को उसी प्रकार बनाओ, जिस 
प्रकार भेघ बृष्टि को बबाता है। सोगभ, दुस पर्चिय और घुलोफोत्पश 
धन देते ही । 

४. शत्रुजेता शुर का अह्व जैसे यूद्ध में दोड़ता है, बसे ही तुम्हारी 
भजनीय और वेगवाली धारा! मेजलोपमय पवित्र पर दोड़ती हे । 

५. ऋत्तवर्शी घोम, इल्ठ, शित्र और वरुण के पान के लिए अभिवुतत 
तुम हमारे ज्ञान और बल के लिए धारा से बह्ी | 

६. सोम, अत्यन्त अज्ञदात! और अभिष्टत तुम पब्िन्न में धारा से 
भिरो। सोश, शुम इन्द्र, विश्णु और अम्य देवों के छिए मधुर बनो। 

७. सोम, जैसे बछड़ों को गायें चाठती हें, वैसे ही ह॒विर्धारक यज्ञ में 
द्रोह-शब्य और मातरूप जल हरितबर्ण तुम्हें घादता हुं। 

८. सोम, तुछ महान ओर श्रयणीय अन्तरिक्ष को नानादिध क्षिरणों के 
साथ जाते हो। वेगवान्‌ तुझ हुविर्दाता यजमान के गृह में रहकर सारे 
अन्धफारों को बष्द करते हो। 

९. महान्‌ कर्मवाले सोम, तुम ब्ावापृर्थियी को धारण करते हो। 
क्षरणशील सोम, महिभा से युक्त होकर तुम कब्ज को धारण करते हो । 

चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 
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९०९ सूर्ता 
(पश्चम अध्याय | देवता पवमान साोम। ऋषि १-३ तक के 
श्यावाश्व के पुह्र अधिगु ४-६ तक के नहुष-पुत्र ययाति, ७-९ 
तक के मलु-पुत्र नहुष, १०--१४ तक के संवरण के पुत्र मजु और 
१३-१६ तक के वाकपुत्र दिश्वामिदर वा प्रजापति । छुन्दू 
गायत्री और अनुष्ठुप्‌ |) 

१. सित्रो, अग्नेस्थित भक्षणीय (अज्न) सोम के अभिषत और 
अत्यन्त मदकर रस के लिए लम्बी जीभवाले कुत्ते वा राक्षस को अलग 
करो--थह चादने न पावे। 

» अभिषयुत और कर्मनिष्ठ सोम पाप-शोधक धारा से चारों ओर वैसे 
ही क्षरित होते हे, जेसे देग से घोड़ा जाता है । 

३. ऋत्बिक लोग दुद्धवंध और भजनीय सोभ को, सारी छालसाओं की 
इच्छा से, पत्थरों से अभिषुत करते हें। 

४. अंतीव सधुर, सदकर और अभिषुत सोम पवित्र में रहकर इच्ध 
के लिए पात्रों में क्षरित होते हें। सोम, तुम्हारा मदकर रस इन्द्ादि के 
पास जाय । 

५. सोम इच्ध के लिए क्षरित होते हँ--देवता! लौग ऐसा स्तोन्न करते 
हैं। स्तुधियों के पालक, शब्दकारी और अपने बल के द्वार संसार के 
प्रभू सौस अतिथियों के हारा पूजा की अभिलाषा करते हैं । 

६. अनेक धाराओँबाले सोम क्षरित होते हैं। सोम से रस बहुता है। 
सोम स्तुतियों के प्रेरक हूं, धन के प्रभु हें ओर इच् के सखा हूं। 

७. पोषक, भजनीय और धनव-कारण सोम, शोधित होकर णिरते हें ॥ 
सारे प्राणियों के स्वामी सोम अपने तेज से द्यावापृ्ियी को' प्रकाशित 
करते हें । 

८. सोम के मद के लिए प्रिय गायें शब्द करती हैं। शोधित सोम 
रक्षण के लिए मार्ग बना रहे 
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९. सोम, तुम्हारा जो ओजए्बी और घबत्कार-पर्ज रत है, उसे क्षरित 
करो। रस पाँच बणों के पाल रहता है। उस रस से हव घर प्राप्त करें। 

१०. पथ-प्रदर्शक, देदों के सित्र, अभियुत्, पाप-शब्य, दौप्त, शोभवे- 
ध्यान और सर्वेज्ष सोम हुमारे लिए आ रहे हैं। 

११. गोचर्म पर उत्पन्न, पत्थरों से भली भाँति अभियुत और धन 
के प्रापक सोम चारों ओर शब्द क्करते हूँ 

१२. पविन्न में शोधित, सेधावी, दक्षि-शिक्चित, जल में गणगह्ील और 
स्थिरता से वर्तेमान सोम, सुर्य के समान, पात्रों में दर्शवीय होते 

शियुत और पीने योग्य सोम का भसिद्ध घोष कर्मशिव्यकर्ता 
कुसे का विनाश करे। स्तोताओं, बच्ञता-शृन्य उस कुस्े को उसी प्रकार 
मारो, जिस प्रकार भगुओं ने प्राचीन कार में सल वतसक ध्यक्ति का 
घध किया था। 

१४. जेसे रक्षक माता-पिता की बाँहों में पुत्र छूब पड़ता है, बैसे ही 
देवों के मित्र सोम आच्छादक पवित्र में ढल पड़ते हें। जेसे जार ध्यक्षि- 
चारिणी स्त्री की प्राप्ति के लिए जाता हे, बेसे ही सोश अपने स्थान कलश 
में जाते हैं । 

१५. बल साधन वे सोम शक्तिमाव हें। सोम अपने तेल से शावा- 
पृथिवी को आच्छादित करते हैं। जेसे विधाता घलमाव अपने गुए में जाता 


<] 
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है, बसे ही हरित-बर्ण सोभ अपने कलश में सम्बद्ध होते हूं। 

१६, सोस सेघबलोभरुय पवित्र से कलश में जाते हुं। गोचर्म पर 
धशब्दायभान, काम-बर्षक और हरितवर्ण सोम इच्ध के संस्कृत स्थान को 
जाते हें । 

१०१२ सूक्त 
(दैवता पवमान सोम। ऋषि आएत्य के पुत्र त्रित । छुन्द्‌ उष्णिक |) 

१. यज्ञ-कर्ता और पूजनीय जल के पुत्र सोम यज्ञ-धारक रद को प्रेरित 

करते हुए समस्त प्रिय हृथि को व्याप्त करते हैं। सोम धायापृर्थिवी में 


रहते हूं। 
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२. ज्ित के यप्त में, हविद्धाव मे, वर्लेशातन और पराथाण के समान 
सुदृढ़ अभिषजण-फडक पर सोम गये। ऋत्थिक छोग यज्ञ-घारक सात 
गायन्नी आदि छन्‍्दों में प्रिय सोग की स्तुति करते हैं। 

३. सोध, ग्रित के यज्ञ के तीनों सबसों में प्रधाहिंद होओ। सामगान 
के समय दाता इस को के आओ। बद्धियाव्‌ स्थीता इस्द्र का घोजक 
स्लोच्र करता हु। 

४. ग्रा्र्भव और कर्मघारक सोम का, बजसानों के एऐश्यर्य के लिए, 
भातरूप गंगा आदि सात नदियाँ वा सात छम्द प्रशंशित करते हैं। सोन 
धन के मिद्विदत ज्ञाता हुं। 


पे ॥ ७०. 


५. सथरत शैह-दग्य देवता सोश के कर्म में मिलकर अभिजाषी होते 
हैं। रमणशील देवता अभिषत सोम की सेवा करते हूँ। 

६. यज्ञ-बद्धक बसतीवरी-अल मे गर्भ-कप सोम को यज्ञ में, बरशेगार्थे, 
उत्पन्न किया। सोम सबके कल्याणदाता, कान्तश्नज्ञ, पुज्य ओर बहुतों के 
अभिलूबणीय हें। 

७. परस्पर संगत, महान्‌ ओर सत्य-यज्ञ की मातु-रूप थावापुृथिबी 
के पास सोम स्वयं आगसन करते हैं। याशिक पुरोहित छोग सोम को 
जरू में मिलाते है 


८. सोम, ज्ञान, दीप्त इच्चियों और अपने तेज से, शुल्लेक से अन्धकार- 
समूह को नष्ट करो। तुम हिसा-शन्‍्य यज्ञ में, अपने सत्य-धारक रस को 
प्रेरित करते हो। 


१०३ छझुक्त 
(देवता पदमान सोम | ऋषि आपए्य ब्रित। छुन्‍्द उष्णिक |) 
१. श्रित्त, तप पर्चित्र से शोषित, कर्मनवधाता और स्तीताओं फे साथ 
प्रसन्नता-दायक सोम के लिए बसे ही उद्यत वचन कहो, जैसे नौकर वेतन 
पाता हे। 
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२. गोदुग्य में मिश्चित सोम मेदलोमणय पवित्र में जाते हैं। हरितवर्ण 
सोम, शोधित होकर द्रोण-कलश, साधनमीय और पृतभूतू आदि तीन 
स्थानों को बनाते हैं। 

३. सोम मेघलोमसय पथ्िन्न से मधुर रस को चुलानेबाले द्रोग-कलछ 
में अपना रस भेजते हैं। सातों छत्द सोम की स्तुति करते हें। 

४. स्तुतियों के चेता, सबके बैण, हरिद-दर्ण और शोधित सोम 
अभिषवण-फरूफों पर बैठते हें। अभिषय हो जाने पर इच्द्रादि सब 
देवता अहिसनीय सोम के पास जाते हैं। 

५. सोम, तुम इन्द्र के समान रथ पर चढ़कर देव-सेना के पास 
जाओ। ऋत्विकों के द्वारा झोधिव और अमर सोम स्तोताओं को घन 
आदि देते हें। 

६. अइव के समात युद्धाभिल्ाषी दौप्यमान, देवों के लिए अभिषत, 
पात्रों में व्यापक और विनर से शोधित सोम चारों ओर दोड़ते हैं। 


१०४ घृक्त 
(७ अनुवाक । देवता पवमान सोम । ऋषि कश्यप-पुत्र पंत और 
नारद । छन्द उष्णिक्‌ ।) 

१. मित्र पुरोहितो, बेठो और शोधित सोम के लिए गाओ।  अधि- 
षुत सोम का यज्ञीय हुवि आदि से, शोभा के लिए, बैसे ही अलंकृत करो, 
जैसे बच्चों को गहनों से माँ-बाप विभूषित करते हूँ। 

२. ऋत्विको, गृह-साधन, देवों के रक्षक, झद-कारण और अतीय 
बली सोम को मातृ-रूप जल में वेसे ही मिलाओ, जैसे बछड़े को गाय 
से मिलाया जाता हूँ। 

रे. बल-साधव सोम को पवित्र में शोधित करो। सोम वेण, देवों के 
पान तथा पत्र और वरुण के पान के लिए अतीव सुख देते हें। 

४. सोम, हमें दान दिलाने के लिए धनदाता तुम्हें हमारी वाणी 
स्छुत करती है। हम तुम्हारे आवरक रस को गोदुग्ध में मिलते हैं। 
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५. मद के स्वामी सोम, तुम्हारा रूप दीप्स है। जैसे मित्र मित्र को 
सत्चा मार्ग बताता है, बसे ही तुम हुमारे मा्ग-ज्ञापक बनो। 


६. शोम, हमारे साथ पुरानी मैत्री करो। उद्ृण्ड, बाहर और भीतर 
मायावारे तथा पे शक्षय् को भारो और हमारे पाप को काठो॥ 


१०५ छुक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि और छन्द पूठवत्‌ |) 

१. मित्र पुरोहितो, देयों के मद के लिए सोम को स्पुति करो। जैसे 
शिशु को अलंकृत किया जाता है, बेसे ही गोदुग्ध और स्तुति आदि से 
सोम को विभूषित किया जाता है। 

२. सेवा-रक्षक, सदकर, स्तुतियों के हारा अलंकृत और प्रेरित सोम 
जल के द्वारा वैसे ही मिश्चित किये जाते है, जैसे माता गो के हारा बछड़ा 
मिलया जाता हे। 

३. सोम बल के साधक है। वेग और देदों के भक्षण के लिए अभिषुत 
सोम अत्यन्त सधुर होते हें। 

४. घुन्दर बलवाले सोम, अभिषुत होकर तुम यज्ञ-साधक तथा गौ 

और अइव से युदत घन के आओ। में तुम्हारे रस को दुग्ध आदि में 
मिलता हूँ। 


५. हमारे हरित-वर्ण पशुओं के स्वामी सोम, अत्यन्त दीप्त रूप से 
युकतत और ऋत्विकों के हारा वियुकत तुम हमारे लिए दीप्त किरणोंवाले 
बनो । 


६. सोम, तुम हमसे पुरानी मंत्री करो। देव-शुत्य और पेद राक्षस 
को हमसे अलूग करो। सोम, शत्रुओं को हराते हुए बाघकों फो ताड़ित 
करो। बाह्य और आध्यन्तर की सायाओं से युक्त राक्षस को हमसे दूर 
क्रो। 
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९०५९ छुक्त 
(देवता पचमान साम। ऋषि १-३ तक के चहुःपुत्र अग्नि, 
४-६ तक के मजुपृत्र च्तु, ७-९ तक के अप्ु-पृत्र मु ओर 
शेष के अग्नि। छन्द्‌ उष्णिक्‌। 

१ शीघ्रज्ञाता, पात्रों में क्षरणशील, सर्वश् हरित-बर्ण, अभिषत और 
काम-सेचक सोम इन्द्र के पास जायें। 

२. संग्राम के लिए आश्रयणीय और अधिषुत शो इस्ध के लिए 
क्षरित होते हैं। जैसे संसार इस को जावता है, दैसे ही जयशील इच्ध 
को सोम जानते हें। 

३. सोम का सद उत्पन्न होने पर इन्द्र सबके भजनीय और ग्रहणीय 
धनृष को धारण करते हैं। अन्तरिक्ष में “अहि” के जेता इन्द्र वर्षक 
ध््क को धारण करते हें। 

४. सोम, तुम जागरणशील हो। क्षरित होओ। सोम, इस के किये 
पात्रों में क्षरित होओ। ईहप्ट-पृष्ः, सर्वज्ञ और शन्रु-शझोवक बल को 
ले आओ। 

५, तुम सबके दर्शनीय, बहुनागें। यजमानों के सम्मागेकर्ता और सबके 
द्रष्टा सोम, तुम वर्षक और मद-कारण रख, इन्ध के लिए क्षारत होओ। 

६, सोम, अतीय मसाग-प्रददक, देवों के छिए सभुर ओर शब्दायमाव 
तुम अनेक मार्गों से कलश में जाओ। 

७. सोम, देयों के भक्षण के लिए बल-पुर्यक धाराओं के द्वारा क्षरित् 
होओ। सोम, तु मदकर रसवाड़े हो। कलश पर बेठो। 

८. तुम्हारा जल से बहुनेवाला रस इस को वरद्धित करता हु । इंच्ादि 
देवता असर होने के लिए सुखक्र तुम्हें पीते हैं । 

९. अभिषव किये जाते हुए और पृथिवी पर जल बरसानेबाले सोम, 
वृष्ठि से युद्त चुलोकवाले और सर्वेश्ञ सोम, तुम हमारे लिए धन दे 
भाओ। 
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१०. पविन्न, स्तोत्र के आगे शब्द करनेबाले और शोधित सोम अपनी 
धारा से मेबलोमभय पविन्न में जाते हें। 

११, बली, जल में क्रीड़ा करनेवाले और पविन्न को राँघनेवाले सोम 
को स्तोतया लोग, स्तुति के द्वारा, वद्धित करते हैं। तीन सबनोंवाले सोम 
की स्तुतियाँ स्तुति करती हूँ। 

१२. जेसे अश्व युद्ध में प्रस्तुत किया जाता हूं, बेसे ही अन्नाभिलाषी 
सोम को कलश में बनाया जाता है। शोधित सोम शब्द करते हुए पात्रों 
में चूते हें। ं 

१३. इलाघनीय और हरितवर्ण सोम साधु वेग से कुटिल पवित्र को 
लझाँघकर जाते हैं। सोम स्तोताओं को पुत्र-युक्त यश दे रहे हूँ। 


१४. सोम, देवाभसिलाषी होकर तुम घारा से क्षरित होओ। तुम्हारी 
मदकरी धारायें बनाई जाती हैं। शब्दायमान सोम पवित्र की चारों ओर 
जाते हूँ । 


५०७ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि भरद्वाज, कश्यप आदि सात। छन्द 
बहती, सतोबृहती, विराद , द्विषदा आदि |) 

१. जो सोम देवों की उत्तम हथि, सनुष्णों के हितेषी ओर अच्तरिक्ष 
में जानेबाले हैं, उन्हें पुरोहितों थे पत्थरों से अभिषुत किया। उन अभिषुत 
सोस को, ऋत्विको, तुम कर्म के अनन्तर जज से सींचो। 

२. सोम, अहिसनीय सुगन्धि और शोधित सोम, तुम सेषलोगसय 
पवित्र से क्षरिंत होओ। अभिषव हो जाने पर दूध आदि ओर स्त में 
सोम को मिलाते हुए हम जलू में स्थित तुम्हें भजते हें। 

३. अभिषत देवों के तर्पकू, कर्ता, पात्रों में क्षरणशील्ू और सबके 
द्रष्टा सोम, सबके दर्शन के लिए, क्षरित होते हूँ। 

४. सोम, शोधित होकर ठुम वसतीबरी जल में मिलाकर धारा से 
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क्षरित होते हो। रत्यवाता तुम सत्य-यञ्ञ के स्थान में बैठते ह। दीप्स 
सोम, तुम स्पन्शमझील और हिरुणथ हो। 

+ सदकर, उसहता-कारक और दिव्य गोल्तन को हृहुवेवाले सोम 
प्राचीव स्थान अन्तरिक्ष में बठते हैँ। कर्मनिष्ठ ऋत्विकों के द्ारः ग्‌ 
शो वत और सबके द्रष्टा सोच द्रतवेग से यज्ञ के अवलब्बन तथा यज्ञ 
यजमान को अन्न देवे के छिए जाते है । 

६- सोम, जागरणशील, प्रिय और शोधित तुम मेबलोमपय पवित्र 
में क्षरित होते हो। तुम मेघादी और पितरों के नेता ही। हमारे यज्ञ 
को तुम अपने मध्र रत से सींचो । 

७. मागदर्शक, काम-सेचक, सबके प्रदर्शक, सेघादी और सुक्ष्म-दर्श 
सोम क्षरित होते हैँ। तुम ऋन्‍्तप्र्न और अतीय देशकामी ह्टी। 
में सूय को प्रकद करते हो। 

८. ऋत्विकों के द्वारा अभिषुत होकर सोम उच्च और मेघलोधमय 
पविन्न में जाते हैं। अपनी हरितवर्ण और मदकारिणी धारा से सोम 
द्रोण-फलश में जाते हें 

गोदुग्ध के साथ सोध मिम्मस्थ कझज्ञ में क्षरित होते है । अपने 
शिक्षण के लिए सोम इुग्घादि के साथ प्रबाहित होते हैं। जैसे जल समद्र 
में जाता हं, बसे ही संभजनीय और रस-हूप अज्न द्रोण-कलद में माता 
है। मदकर सोभ, मद के लिए, अभिषुत किये जाते हैं। 

१०. पत्थरों से अभिषुत्त होकर दुण सेषलोससय पवित्र का व्यदधान 
करके क्षरित होते हो। हरित-बर्ण यो अधिषयण फलकों के अपर स्थित 
कूद में बेसे ही पेठ्ते है, जैसे मनुष्य दवर में पैदा है। क्ाष्ठ-निर्सित 
पात्रों में तुम स्थान बनाते हो । 

११. अज्नाभिक्लाषी सोम सुक्ष्म मेबलोघमय पवित्र का व्यवधान करके 
क्षरित होते हु । अमुमोदन के योग्य, पुरोहितों के द्वारा शोधित, मेधावी 
के द्वारा अभिषुत और हरितवर्ण सोम बैसे ही शोधित किये जे हु, 
जैसे लोग जयाभिजझाषी अदब को युद्ध में विभूषित करते हैं। 
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१९. सोम, देओों के पान के लिए तुम बसे ही जरू से प्रित किये जाते 
हो, जेसे जल से समुद्र पूर्ण किया जाता है। मदकर और जागरणशील 
हुआ लता के रत से रस चुलाबेवाले द्रोण-कलद में जाते हो। 


जसे बेगशाऊोी समष्य यह में सथ को प्रेरित 
वो हाथों को अँगलियाँ सोम के प्रेरित 


१४. गसनशील सोध अपना मदकर रस चारों ओर प्रवाहित करते 
हैं। अग्तरिक्ष के भत्युडथ पवित्र में विद्वानू मदकर और सबके प्रापक सोम 
रस प्रवाहित करते हैं। 

१५, शोधित, दिव्य जोर अतीव सत्य-राजा सोम कलश में, धारा 
से क्षरित होते हूं। प्रेर्ष और अत्यन्त सत्य सोम मित्र और घरुण के 
रक्षण के लिए जाते थे ॥ 

१६. कंमनिण्ठों के हार मियत, स्पृहणीय, सुक्ष्मदर्शक, दिव्य, अन्त- 
रिक्ष थे उत्पन्न ओर राजा सोम इच्ि के छिए क्षरित होते हैं। 

१७. सदकर और अभिषुत सोम इन्द्र के रहिए क्षरित होते हैं। अनेक 
धाराओबःले योग मेबजोसमय पवित्र को लॉचते हैं। पुरोहित लोग सोम 
का शोधन कर रहे है। 

१८. अभिषवण-फलकों पर शोध्यमान, स्तुति के उत्पादक और कऋान्त- 
प्रज्ञ सोम इद्बादि के पास जाते है। जल में मिलकर, और काएठ-पात्रों में 
बेठकर' उत्क्ृष्टतर सोम दुग्ध आदि में मिलाये जाते हें। 

१९. सोम, तुम्हारी मैत्री में में अदुदिव रसण करता हूँ। पिगरूवर्ण 
सोम, तुम्हारे प्ित्र मुझे अनेक राक्षस, बाधा देते हैं। उन्हें मारो। 

” २१०. पिगलवर्ण सोम, तुम्हारी मेत्री के लिए में दिव-रात रमसण करता 
है। प्रदोष्त हम उज्ज्वल ओर परण स्थान में स्थित सुर्यकूप तुम्हें प्राप्त 
करने की बेष्ठा करते हूँ। जेसे चिड़ियाँ सुर्थ का अतिकव करती हें, बेज़े 
ही हम तुम्हारे विकट जाते में व्यक्त हैं। 


श्जरि 


| न 
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२१. शोभन अंगुलिवाले सोम, शोध्यमान तुम अन्तरिक्ष में (कलूश 
सें) शब्द भेजते हो। पवमान सोम, स्तोताओं को तुम पिड्भलवर्ण और 
बहुतों के द्वारा स्पृहणीय धन दो। 


२२. सोम, वर्षक और जल में विभूषित तथा मेबलोम के पतविच्र में 
शोधित सोम जल में वा कलश में शब्द करते हें। सोम, दुग्ध में सिश्चित 
होकर तुम संस्कृत स्थान में जाते हो। 


२३. सोम, सारे स्तोन्नों को लक्ष्य करके अन्नढाभ के लिए क्षरित 
होओ। सोम, देवों के सदकर और उनमें मुख्य तुम कलश को ध(रण 
करते हो। 

२४. सोम, तुम मत्यंलोक और दिव्यलोक के प्रति धारक पदार्थों के 
साथ क्षरित होओ। सुक्ष्मदर्शक सोम, मेधावी छोग स्तुतियों और अंगु- 
लियों के द्वारा इवेतवर्ण तुम्हें प्रेरित करते हें। 


२५. शोधित, मण्तों से युक्त, गसनशीछ, मदकर और इच्द्रिय-सेवित 
सोम स्तुति ओर अन्न को लक्ष्य करके तथा अपनी धारा से पवित्र को 
लाँघकर बनाये जाते हें। 

२६. जल में मिलकर और अभिषवकर्त्ताओं के द्वारा प्रेरित सोम 
कलश मे जाते हे। दीप्ति का प्रकाश कर और क्षौर आदि को अपना रूप 
बनाकर सोम इस समय स्तुति की इच्छा करते हें। 


१०८ पमूक्त 
(देवता पवमान साम | ऋषि गौरवीति, शक्ति, उरु, ऋजिश्वा 
ऊद्‌ ध्वसझा, कंतवशा, ऋणबचय आदि । छुन्द्‌ ककुपू, अयुक्‌ 
सतोबृहती, गायत्री आदि |) द 

१. सोम, तुम अतीव मधुर और मदकर होकर इन्द्र के लिए क्षरित 
हीओ । तुम अतीब पृत्रदाता, महान्‌, दीप्त और मदकारण हो' 

२. काम-वर्षक इन्द्र तुम्हें पोकर बुषभ के समान आचरण करते हूं। 

फा० ७६ 
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सबके दर्शक तुम्हारे पान से सुन्दर ज्ञानी होकर इन्छ शत्रुओं के अन्न का 
उसी भाँति अतिक्रमण करते हैँ, जिस भाँति अब्व युद्ध में जाता है।... 

३. सोम, अतीव दीप्त देवों को लक्ष्य करके उनके अमर होने के लिए 
शीक्ष शब्द करते हो। 

४. अभिनव मार्ग से यज्ञानुष्ठाता अद्धिरा ने जिन सोम के द्वारा 
पणियों के द्वारा अपहृत गौओं का द्वार खोला था, जिन सोम के द्वारा 
सारे मेधावियों ने अपहृत गायों को प्राप्त किया था और जिन सोम के 
द्वारा इन्द्रादि के सुख में यज्ञारम्भ होने पर मद्भालजनक अमृत-जल के 
अञ्नों को यजमानों ने प्राप्त किया था, बही सोम देवों के अमर होने के 
लिए शब्द करते हें। 

५. मादकतम जलरू-संघात के समान क्रीड़ा करनेवाले और अभिषुत 
पोम मेषलोम के पवित्र से कलश में, अपनी धारा से, गिरते हें। 

६. जिन सोम में गसनशीरू अन्तरिक्ष में स्थित मेघ के भीतर से 
बलपूर्वक वृष्टि कराई थी, बही सोम गोओं ओर अइबों के समूह को व्याप्त 
करते हैं। शत्रु-धर्षक सोम, कवचधारी शूर के समान असुरों को मारो। 

७. अश्व के समान वेगशालोी, स्तुत्य, अन्तरिक्ष के जल प्रेरक, तेज 
के प्रेरक ओर जरू-वर्षक सोम को ऋत्विको, अभिषुत करो और सींचो। 

८. अनेक धाराओंवाले, काम-वर्षक, जलवद्धक और प्रिय सोम को, 
देवों के लिए, अभिषुत करो। जल से उत्पन्न, राजा, दिव्य, स्तुत्य और 
महान्‌ सोम जल से बढ़ते हें। 

९. अन्नपति ओर स्तुत्य सोम, देवाभिदाषी होकर तुम दिव्य और 
प्रचुर अन्न हमें दो। अन्तररिक्षस्थ मेघ को, वर्षा के लिए, फाड़ो। 

१०. सुन्दर बलवाले सोम, अभिषवण-फलकों पर अभिषुत होकर 
तुम राजा के समान सारी प्रजा के बाहुक हो । पधारो। झुलोक से जल 
का गसन करो। गवाभिलाषी यजमान के कर्मो को पुरण करो॥ 

११. सदकर, बहुधार, काम-वर्षक और सारे धनों के धारक सोस को 
देवाभिदाषी ऋत्विक लोग दूहते हूँ। 
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१२. शब्द को उत्पन्न करनेवाले, अपने तेज से अन्धकार को दूर 
करनेवाले, काम-वर्षक और अमर सोस को जाना जाता हे। भेधावियों के 
द्वारा स्तुत सोभ मिलाये जाते हैं। तीनों सबननों में याज्ञिक कर्म सोम के 
द्वारा ही धत होते हें। 

१३. घनों, गायों, अन्नों और झुमनुष्ययुक्त गृहों के लानेवाले सोम 

त्विको-द्वारा। अभिषुत होते हे। 

१४. उन्हों सोम का अभिषव किया जाता हे, जिन्हें इख्ध, मरुत, 
अर्यसा और भग पीते हे तथा जिनके द्वारा हम मित्र, बरुण और इन्द्र को 
अभिमुख करते है। 

१५. सोम, ऋत्तिकों के द्वारा संगत, सुन्दर आयुध से युक्त, अतीच 
सधुर और मदकर होकर तुम इन्द्र के पान के लिए बहो । 

१६. सोम, जसे समुद्र में नदियाँ पेठती हैं, बसे ही मित्र, वरुण और 
वायु के लिए सेवित, चुलोक के स्तम्भ, सर्वोत्तत और इस्ध के हृदय-रूप 
तुम कलद् में पेठो। 


१०६ सूक्त 
(देवता पवमान सोम। ऋषि इंश्वर-पुत्र अग्नि। छन्द हिपदा 
विरांद |) 
१. सोम, तुम स्वादु हो। इन्द्र, मित्र, पृषतरा और भग के लिए क्षरित 
होओ 
२. प्रशान और बल के लिए अभिषुत तुम्हारे भाग का पात इन्द्र 
सारे देव तुम्हारा पाव करें। 
३. सोम, तुम प्रदीप्त, दिव्य ओर देवों के पान के योग्य हो। अभरण 
और महान्‌ निवास के लिए क्षरित होओ। 
४. सोम, तुम महान्‌ रसों के प्रवाहक और सबके पालक हो। देवों के 
शरीरों को लक्ष्य करके क्वरित होओ। 
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५. सोम, दीप्त होकर देवों के लिए क्षरित हौओ और ज्ावापूथियों 
तथा प्रजा को युख दो। 

६. सोम, तुम दीप्स, पीने के योग्य (पातव्य) और घुलोक के घारक 
हो। बली होकर सत्यभूत यज्ञ में क्षरित हो। 

७. सोम, तुम यशस्वी, शोभन धारावाले और प्राचीन हो। मेबलोसों 
पे होकर बहो। द 

८. कर्मनिष्ठों के द्वारा नियत, जायमान, पुत, पवित्र से शोधित 
प्रसक्ष और सर्वेज्ञ सोम हमें सारे धन दें। 

९. देवों के वृद्धि-कर्ता सोम हमें प्रजा और सारे धन दें। 

१०. सोम घोड़ों के समान तुम्हारा मार्जन किया जाता है। वेगशाली 
तुम ज्ञान, बल और धन के लिए क्षरित होओ । 

११. अभिषवकर्ता लोग, मद के लिए, तुम्हारे रस को शोधित करते 
हैं। वे महान्‌ अन्न के लिए सोम का श्ोधन करते हैं। 

१२. जल के पुत्र, जायमान, हरितवर्ण और दीप्त सोम को, देवों 
के लिए, ऋत्विक्‌ छोग शोधित करते हें। 

१३. कल्याणरूप और कान्तप्रज्ञ सोम जल के स्थान अन्तरिक्ष में, 
सद और भजनीय धन के लिए, क्षरित होते हें। 

१४. सोस इन्द्र के कल्याणकर शरीर का धारण करते हूँ। उसी 
दरीर से इन्द्र ने सारे पापी राक्षसों को मारा। 

१५. गोदुग्ध मे सिश्चित और पुरोहितों के द्वारा अभिषुत सोम का 
पान सारे देवता करते हे। 

१६- अभिषुत और बहुधारा से युक्त सोस मेषलोम के लिए पविच्र 
का व्यवधान करके चारों ओर क्षरित होते है । 

१७. अनेक तेजों से युक्त, बली, जल से श्योधित और गोदृग्ध में 
सिश्चित सोम चारों ओर क्षरित होते है। 

१८. ऋत्विकों के हारा नियत और पात्रों के द्वारा अभिषत सोम, 
तुम कलश में जाओ। 


है 
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१९. पवित्र का ध्यवधान करके बली और अनेक धाराओं से युक्त 
सोम इन्द्र के लिए बनाये जाते हे। 

२०. कामवर्षक इस्र की सस्ता के लिए ऋत्विक लोग तोम को 
मधुर रस (गोरस) के साथ मिलाते हैं। 

२१. सोम, जल में मिले और हरितवर्ण तुम्हें, देवों के पाप और बल 
के लिए, ऋत्विक्‌ लोग शोधित कर रहे हें। 

२२: इच्द के लिए यह प्रथम सोमरस प्रत्सुत (अभिषुत) किया जाता 
हु। यह जल को हिलाते और उसके साथ मिलते हैं। 


११५० भ्रूवत 
(देवता पवमान सोम। ऋषि अ्यरुण और तअसदस्यु। छुन्द- 
...  शअनुष्दुप बृहती ओर विराद |) 

१. सोम, अन्न-लाभ के लिए युद्ध में जाओ। तुम सहनशील हो। 
शत्रुओं के पास जाओ। तुम हमारे ऋणों के परिक्षोधक हो। तुम शत्रुओं 
को मारने के लिए जाते हो। 

२. सोम, तुम अभिषुत हो। सोम, महान्‌ झनृष्य-समह॒वाले राज्य में 
हम क्रमशः तुम्हारा स्तोत्र करते हैँ। अपने राज्य की रक्षा के लिए तुम 
शत्रुओं को लक्ष्य करके जाते हो। 

३. सोम, तुमने जल-धारक अन्तरिक्ष में, समर्थ बल से, सूर्य को 
उत्पन्न किया है। तुम स्तोताओं को पशु देनेवाले हो। तुम्हारे पास अनेक 
प्रकार के ज्ञान हैं। तुम वेगशाली हो। 

४. अमर सोम, तुमने सत्य और कल्याणभूत जर के धारक अन्तरिक्ष 
में सु को, मनुष्यों के सामने करने को, उत्पन्न किया है। भजनशील तुम 
संग्राम का लक्ष्य करके सदा जाया करते हो। 

५. सोम, जेसे कोई लोगों के जल पीने के लिए अक्षय्य जल से 
पूर्ण तड़ाग खोदता है अथवा कोई दोनों हाथों की अज्जलि से जल भरता 
है, बेसे ही तुम अञ्न देने के छिए पविन्न को छेद कर जाते हो। 
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६. दिव्य और सबके प्रेश्क सूर्य ने अभी अन्धकार भी नहीं हटाया, 
तभी देखनेबाले और दिव्यलोकोत्पन्न “बसुरूच” नाम के व्यक्तियों ने 
अपने बन्ध्‌ सोम की स्तुति की। 

७. सोम, मुख्य और कुश तोड़नेबाले यजमानों ने महान बल और 
अञ्च के लिए तुममें अपनी बद्धि को रकखा। समर्थ सोम, हमें भी 
वीर्यप्राप्ति के लिए, युद्ध में भेजो। 


 युलोकस्थित देवों के पीने योग्य, प्राचीन, प्रशस्थ और भहान्‌ 

बुलोक से सोम को अपने सम्मुख लोग दृहते हैं। इन्द्र को लक्ष्य करके 
उत्पन्न सोम की, स्तोता लोग, स्तुति करते हें। 

९. सोम, जेसे वृषभ गोसमूह में आधिपत्य करता है, वेसे ही तुम 
अपने बल से घुलोक, भूलोक और सारे प्राणियों पर राज्य करते हो। 

१० अनेक धाराओंबाले, असीम सामथ्यंवाले, दीप्त और क्षरणशील 
सोम मेबलोमसय पवित्र पर, शिक्ष के समान, फीड़ा करते-करते क्षरित 
होते हैं। 

११. शोधित, मधरता-युकक्‍त, यज्ञवान, क्षरणशील, स्वादुकर, रसधारा- 
संघ, अन्नदाता, धमप्रापषकत और आयुर्दाता सोम बहते हूँ। 

१२ सोम, युद्धकासी शत्रुओं को हराते हुए, दुर्ग राक्षसों को मारते 
हुए और शोभन आयुधवाले होकर रिपुवियाश करते हुए बही। 


१११ सूक्त 
(देवता पवमान सास | ऋषि परुक्षेप-पुत्र अनानत। छुन्द अत्यष्टि।) 
१. जेसे सुर्य अपनी किरणमाला से अन्धकार को मष्ट करते हैं, वेसे 
ही शोधित सोम हरितवर्ण ओर शोभन थारा से सारे राक्षसों को नष्ट 
करते हैं। अभिषुत सोम की धारा दीप्त होती है। शोषित और हरितवर्ण 
सोम रुचिकर होते हैं। सातों छन्‍्दोंबाली तथा रस हरणशीर स्तुतियों और 
तेजों से सोम सारे नक्षत्रों को व्याप्त करते हैं । 
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२. सोभ, तुमने पणियों के द्वारा अपहृत गो-घन को प्राप्त किया था। 
यज्ञ के धारक जल से यज्ञ-गृह्‌ में भली भाँति शोषित होते हो। जैसे दूर 
देश से साम-ध्वनि सुनाई देती है, बेसे ही तुम्हारा शब्द सुना जाता है। 
सोम के शब्द में कर्मन्रिष्ठ यजमान रमण करते हैँ। शोभन सोम तीवों 
लोकों के धारक जल और रुचिकर दीप्ति के साथ स्तोताओं को अन्न 
प्रदान करते हे। द 

३. ज्ञाता सोम पूर्व दिशा को जाते हैं। सोम, तुम्हारा सबके लिए 
वर्शतीय और दिव्य रथ सूर्य्य-किरणों में मिलता है। पुरुषों के उच्चारित 
स्तोत्र इन्द्र के पास जाते हैं। वे स्तोत्र विजय के लिए इस्ध को प्रसन्न 
करते हूँ। वच्य भी इस के पास जाता है। जिस समय युद्ध-क्षेत्र में सोम 
और इन्द्र शत्रुओं के द्वारा अजेय होते हैं, उस समय उनकी स्तुति की 
जाती हुं। 


११२ प्रृक्त 
(देवता पवचमान सोम | ऋषि आह्विरस शिशु । छन्द पछ क्ति।) 

१. हमारे कर्म अनेक प्रकार के हैं। दूतरों के कर्म भी अनेक प्रकार 
के हैं। शिल्पी काष्ठकार्य चाहता है, वैद्य रोग को चाहता है और ब्राह्मण 
सोमाभिषवर्कर्ता यजमान को चाहता हेँ। में सोम का प्रवाह चाहता 
हैँ । सोस, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

२. पुराने काठों, पक्षियों के पक्ष और (शान चढ़ाने के लिए) उज्ज्वल 
शिलझाओं से वाण बनाये जाते हैं। शिल्पी, वाण बेचने के लिए, स्वर्णवाले 
धनी पुरुष को खोजते हैँ। में सोम का क्षरण खोजता हूँ। फलतः, सोम, 
इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

३. में स्तीता हूं, पुत्र भिषक (वा ब्रह्मा) हे और कन्या यव-भर्जन- 
कारिणी है । हम सब भिन्न-भिन्न कर्म करते हें। जैसे गायें गोष्ठ में 
विवरण करती हैं, वेसे ही हम भी, धवकामी होकर, तुम्हारी (सोम की) 
सेवा करते हैं। सोभ, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 
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४. सुन्दर वहुन क्वरमेवले और कल्याणकर रथ कौ इच्छा घोड़ा 
करता है, मर्म-सिव (दरबारी) हास-परिहास की इच्छा करता है और 
पुरुषर्द्रिय रोमोंवाला भेद (द्विधाभित्‌) की कामना करता हे। में सोम- 
क्षरण चाहता हैँ। सोम, इच्द्ध के लिए क्षरित होओ। 


११३ सूक्त 
(देवता पवमान सोम । ऋषि मारीच कश्यप | छनन्‍्द पक क्ति |) 

१. कुरुक्षेत्र के पासवाले शर्यणावत्‌ तड़ाग में स्थित सोम को इन्द्र पियें, 
जिससे इन्द्र आत्मबली ओर महान वीयंवाले हों। इच्ध के लिए, सोम, 
क्षरित होओ। 

२. काम-सेचक ओर दिशाओं के स्वामी सोम, आर्जीक देश (व्यास 
नदी के पास के प्रदेश ) से आकर क्षरित होओ। पवित्र और सत्य स्तुति- 
वबाकयों तथा अद्धा और पुण्य-कर्म के साथ तुम्हें अभिषुत किया गया हे ॥ 
इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

३. सूर्य-पुत्री (श्रद्धा) सेघ के जल से प्रवुद्ध और महान सोम को 
स्वर्ग से ले आई। गन्धर्वों (बसु आदि) ने सोम को ग्रहण किया और 
सोम में रस दिया। सोम, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

४. सत्यकर्मा सोम, अभिषयमाण राजन, यज्ञस्वामी, इन्दु, यज्ञ, सत्य 
और श्रद्धा का उच्चारण करते हुए और कर्मधारक यजमान से अलंकृत 
होकर तुम सोम, इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

५. यथार्थ बली ओर महान्‌ सोम की क्षरणशील धारा क्षरित हो रही 
है। रसवान्‌ सोम का रस बह रहा है। हरितवर्ण सोम, ब्राह्मण के हारा 
शोधित होकर तुम इच्द् के लिए क्षरित होओ। 

६. शोध्यमान सोम, तुम्हारे लिए सातों छत्दों में बनाई स्तुति का 
उच्चारण करते हुए, पत्थर से तुम्हारा अभिषव करते हुए और उस 
अभिषदय से देवों का आनन्द उत्पन्न करते हुए ब्राह्मण जहाँ पूजित होता 
है, वहाँ क्षरित होओ। 
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७. सोभ, जिस छोक में अखण्ड तेज है और जहाँ स्वर्गलोक है, उ्ती 
अमर और हासशून्य लोक में मुझे ले चछो। इल्र के लिए क्षरित होओ। 

८. जिस लोक में वेवस्वत राजा हैं, जहाँ स्वर्ग का द्वार है और जहाँ 
मन्‍्दाकिनी आदि नदियाँ बहती है, उस लोक में सुझे अमर करो। इख्ध 
के लिए क्षरित होओ। 


९. जिस उत्तम लोक में (तीसरे लोक में) सूर्य की अभिलाषा के 
अनुरूप किरणे हे और जहाँ ज्योतिवाले मनुष्य रहते है, उस लोक में मु 
अमर करो। इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

१०, जिस लोक में काम्यमान देवता और अवध्य प्रार्थनीय इस्रादि 
रहते है, जहाँ सारे कर्मों के मूल सूर्य का स्थान है और जहाँ “स्वधा” के 
साथ दिया गया अन्न तथा तृप्ति है, वहाँ मुझे अमर करो। इच्ध के लिए 
क्षरित होओ। 

११. जिस लोक में आनन्द, आमोद, आह्वाद आदि हें और जहाँ 
सारी कामनायें पूर्ण होती हें, वहाँ मुझे अमर करो। इच्द्र के लिए क्षरित 
होओ। 


१९७ सूक्त 
(देवता पवमान सोम | ऋषि मारीच कश्यप | छन्द पडः क्ति।) 

१. जिन शोध्यमान सोम के तेज का जो ब्राह्मण अनुगसव करता 
है, उस अमर व्यक्ति को कल्याणकर पुत्र आदि से यक्ष्व कहा जाता है 
ओर जो सोम के मन के अनुकूल परिचर्या करता हैँ, वह भी ऐसा ही 
सोभाग्यशाली कहा जाता है। इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

२. ऋषि (कश्यप), सन्त्र-रचथिताओं ने जिन स्तुति-बचनों की 
रखना की है, उनका आश्रय करके अपने वाक्य की वृद्धि करो और पोल 
राजा को प्रगाम करो। सोम वनत्पतियों के पालक हूं। इस के लिए 
क्षरित होओ। 
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३. सूर्य के आश्रय-स्थल जो सात दिशाय हैं (सोमवाली दिशा को 
छोड़कर ), जो होमकर्त्ता सात पुरोहित हें और जो सात सूर्य हैं (मात्तंण्ड 
को छोड़कर ), उनके साथ हमारी रक्षा करो। इन्द्र के लिए क्षरित होओ। 

४. राजा सोम, तुम्हारे लिए जिस हवनीय द्रव्य का पाक किया हुआ 
है, उससे हमारी रक्षा करो। हरु हुए म हे और हमारे वस्त्र का अपहरण 
न करे। इच्ध के लिए क्षरित होओ। 

नवम भण्डल समाप्त। 


१ मृक्त 
(द्शम मण्डल । १ अनुवाक | देवता अग्नि | ऋषि आपत्य त्रित । 
छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. महान्‌ अग्नि उबःकाल में प्रज्वलित होकर ज्वाला-रूप से रहते 
हैं। अग्नि अन्धकार से निकलकर अपने तेज से आह्ुनीय रूप में आते 
हुं। शोभन ज्वालाबाले और कर्म के लिए उत्पन्न अग्नि अपने हिंसक तेज 
से सारे यज्ञ-गृहों को पूर्ण करते हें। 

२. अग्नि, प्रादुर्भेत, कल्याणरूप, अरणियों से भली भाँति मथित और 
ओषधियों में बत्तंमान तुम द्यावापृथिबी के गर्भ हो। चित्रवर्ण और 
ओषधियों के शिशु अग्नि, तुम अपने तेज से काले शत्रुओं को पराजित 
करते हो। मातृ-रूप वनस्पतियों के लिए शब्द करते हुए तुम उत्पन्न 
होते हो । 

३. उत्कृष्ट, बिद्वानू, प्रादुर्भूत, महान्‌ और व्यापक अग्नि मुझ त्रित 
(ऋषि) का रक्षण करे। अग्नि का जल मुख से करके अर्थात्‌ अग्नि से 
जल की याचना करते-करते यज्ञकर्ता, समानमना होकर, अग्निपुजा 
करते हें। 

४. अग्नि, सारे संसार के धारक और उत्पादक वनस्पति अज्न-वर्धक 
तुम्हें, अन्न के लिए, सेवित करते हैं। तुम ओषधियों (वनस्पतियों) के 
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प्रति--शुष्क वनस्पतियों के प्रति, दाव-रूप होकर जाते हो। तुम मनुष्यों 
और प्रजाओं में होप-निष्पादक हो। 

५. देवों के आह्वाता, विविध रथवाले, सारे थज्ञों की पताका, 
इवेत-वर्ण सारे देवों के अधिपति, इन्द्र के पास जानेबाले और यजमातनों के 
पुज्य अग्नि का, सम्पत्ति-प्राप्ति के लिए, तुरत हम स्तोत्र करते हैं। 


६. दीप्यमान अग्नि, हिरण्य-सद्श तेजों और उनके शुक्ल आदि 
रूपों को धारण करके, पृथिवी की नाभि (उत्तर बेदी) पर उत्पन्न होकर 
शोभा धारण करके और आहनीय स्थान (पूर्व दिशा) में स्थापित होकर 
इस यज्ञ सें इन्द्रादि की पूजा करो। 


७. अग्नि, तुम सदा वेसे ही द्यावापृथिवी का विस्तार करते हो, जसे 
पुत्र माता-पिता का विस्तार करता हे। तर॑णतम अश्नि, तुम अधिलाषी 
व्यक्तियों को लक्ष्य करके जाओ। बल-पुत्र अग्नि, हमारे यज्ञ में इच्धादि को 
ले आओ। ह 


२ सूक्त 
(देवता, ऋषि ओर छुन्द आदि पृवव॒त्‌ ) 

१. युवतम अग्नि, स्तोन्नाभिलाषी देवों को प्रसन्न करो। देव-यज्ञ- 
कालों के स्वामी अग्नि, यज्ञ-समयों को जान करके तुम इस यज्ञ में उनकी 
पृजा करो। अग्ति, देवों के पुरोहितों के साथ पूजब करो। तुम होताओं में 
श्रेष्ठ हो । 

२. अग्नि, तुम होता, पोता, मेधावी, स॒त्यनिष्ठ ओर धनवद हो! हम 
देवों को हवि दो। दीप्यमान और प्रशस्यथ अग्नि देव-पूजन करें। 


३. हम देवों के वैदिक सार्ग पर जायें। हम जो कर्स कर सकें, उसकी 
भली भाँति समाप्ति कर सकें। ज्ञानी अग्नि देव-पूजा करें। मनुष्यों के 
होम-सम्पादक अग्नि यज्ञों और उनके कालों को करें। 

४. देवो, हम अज्ञानी हैं। ज्ञानवान्‌ आपके कर्मों को जानते हुए भी 
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हुमने विलुष्त कर दिया। यह सब जाननेवाले अग्नि सारे कर्मों को पूर्ण 
छरें। यागयोग्य कालों से अग्निदेबों को कल्पित करते हें। 

५. मनुष्य दुर्बल हे--उनका मन विशिष्ट ज्ञान से शून्य है। वे जिस 
बज्ञ-कर्म को नहीं जानते, उसको जाननेवाले, होम-निष्पादक और अतिशय 
याज्ञिक अग्ति उस कर्म से यज्ञकालों में देव-पजन करें । 

६५ अग्नि सारे यज्ञों के प्रधान चित्र ओर पताका-स्वरूप तुम्हें ब्रह्मा 
में उत्पन्न किया। तुम दासादि से युक्त भूमि दो। स्पृहणीय, स्तुति सन्त्रादि 
से युक्‍त ओर सर्वहितेषी अन्न देवों को दो। 

७. अग्नि द्यावापृथिवी, अन्तरिक्ष--इन तीन लोकों ने तुम्हें पैदा 
क्िया--शोभनजन्मा प्रजापति ने तुम्हें पैदा किया। अग्नि, तुम पितमाएं 
के जानकार ओर समिध्यमानव हो। दीप्तियुकत होकर विराजते.हो। 

३ सूक्त 
(देवता, ऋषि ओर छुन्द पृववत्‌ |) 

१. दीप्त अग्नि, तुम सबके स्वामी हो। हवि लेकर देवों के पास 
जानेवाले, संदीप्त, शत्रुओं के लिए भयंकर, वनस्पतियों में स्थित और 
शोभन प्रसववाले अग्नि, यजमानों की धन-बंद्धि के लिए सबके हारा देखे 
जाते हूँ। सर्वज्ञ अग्नि विभासित होते हैं। महान्‌ तेज के द्वारा सायंकाल, 
इवेतवर्ण दीप्ति से अन्धकार दूर करके, जाते हूँ। 

२. पितृरूष आदित्य से उत्पन्न उषा को प्रकट करते हुए अग्नि कृष्णवर्ण 
रात्रि को अपने तेज से अभिभूत करते हें। गमनशील अग्नि द्लोक के 
निवासदाता अपने तेज से सूर्य की दीप्ति को ऊपर रोककर शोभा 
पाते हैं। 

३. कल्याणरूप ओर भजनीय उया के हारा सेव्यमान अग्नि आये। 
शत्रुओं के घातक अग्नि अपनी भगिनी उषा के पास जाते हैं। सुन्दर ज्ञान 
और दीप्त तेज के साथ वर्तमान अग्नि इबेतवर्ण करे अपने विवारक तेज 
के द्वारा कृष्णवर्ग अन्धकार को दूर कर रहते हैं। 
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४. महान्‌ अग्नि की दीप्स किरणें जा रहौ हैं। थे किरणें स्तोताओं 
को नहीं बाधा देतीं। मित्र, कल्याणरूप, भक्तों के सुखकर, स्तुत्य, काम* 
वर्षक, महान्‌ और शोभनमुख अग्नि की किरणें अन्धकार को नष्ट करके 
ओर तीक्ष्ण होकर, तर्पण के लिए देवों के पास जाती और प्रसिद्ध 
होती हैं। 

५. दीप्यमान, महान्‌ और शोभन-दीप्ति अग्ति की किरणें, शब्द करते 
हुए जाती हूं। अग्नि अतीव प्रशस्त, तेजस्वितम, क्रीड़ाकारी और वृद्धतम 
अपने तेज से चुलोक को व्याप्त करते हूँ। 

६. दृश्यमान आयुधवाले और देवों के प्रति गमन करनेवाले अग्नि 
की शोषक ओर वायुयुक्‍त किरण शब्द कर रही हें। देवों में मुख्य, गन्ता, 
व्यापक और महान्‌ अच्नि प्राचीन, इ्वेतवर्ण और दाव्दायमान तेज के 
द्वारा प्रदीप्त होते हैं। द 

७. अग्नि, हमारे यज्ञ में महान्‌ देवों को ले आओ। परस्पर-मिलित 
शावापृथिवी के बीच में सुदेछूप से आनेवाले अग्नि, हमारे यज्ञ में बेठो। 
सस्‍्तोताओं के द्वारा सरलता से पाने योग्य और वेगवानू अग्नि, शब्दायमाव 
ओर वेगवान्‌ घोड़ों के साथ हमारे यज्ञ में पधारो। 

७ छझ्क्त 
(देवता, ऋषि, छन्द्‌ आदि पृववत )) 

१. अग्नि, तुम्हारे लिए में हवि देता हूँ। तुम्हारे लिए मननौय स्तुति 
उच्चारित करता हूँ। तुम सबके वन्दनीय हो। हमारे देवाह्वान में तुम 
शाते हो। इसलिए तुम्हें में हृवि देता हूँ और स्तुति करता हूँ। प्राचीन 
राजा अग्नि, सारे संसार के स्वामी अग्नि, तुम यज्ञाभिलायी मनुष्य के लिए 
घैसे ही धन दान करके सुखदाता हो, जेसे मरस्थल में जलदाता तलेया 
सुखद है । 

२. तरुणतस अध्नि, जेसे शीत से आर गायें उष्ण गोष्द को जाती 
है, बसे ही फलप्राप्ति के लिए वजसान तुम्हारी सेवा करते हैं। तुम देवों 
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ओर मानवों के दूत हो। महान्‌, तुम द्यावापुथिवी के बीच में हथि लेकर 
अन्तरिक्ष लोक में संचरण करते हो। 

३. अग्नि, पुत्र के समान जयश्ञील तुम्हें माता पृथियी, पोषण करके 
और सम्पर्क की इच्छा करके, धारण करती है। अभिराषी तुम अन्तरिक्ष 
के प्रशस्त मार्ग से यज्ञ में जाते हो। याज्ञिकों से हुषि लेकर तुम देवों के 
पास जाने की इच्छा वेसे ही करते हो, जेसे विमुक्स पशु गोष्ठ में जाने की 
इच्छा करता हैं। 

४. सूढ़ताशून्य और चेतवावान्‌ अग्नि, हमर मूर्ख हें; इसलिए तुम्हारी 
सहिसा को नहीं जातते। अग्नि, अपनी महिमा तुम्हीं जानते हो। अग्नि 
वनस्पति के साथ रहते हैं। अपनी जिह्ठा के द्वारा ह॒विर्भक्षण करते हुए 
अग्नि चरते हैं। अग्नि प्रजावर्ण के अधभिपति होकर आहुति का 
५स्वादन करते हूं । 

५. नवीन अभ्नि कहीं उत्पन्न होते हें--वे पुराने वनस्पतियों के 
ऊपर रहते हैं। पालक, धृमकेतु और श्वेतवर्ण अग्नि बिपिन में निवास 
करते हैं। स्तान के बिना शुद्ध अग्नि, प्यासे वृषभ के समान, अरण्य के 
जल के पास जाते हें। मनृष्य लोग, समान-सत्रा होकर, अग्नि को प्रसन्न 
करते है। 

६. अग्नि, जेसे बनगासी और धृष्ट दो चोर वन में पथिक को रज्जु 
से बांधकर खींचते हें, बेसे ही, हमारे दोनों हाथ, दसों अँगुलियों से, यज्ञ- 
काष्ठ से अग्नि को सथते हें। तुम्हारे लिए में यह नई स्तुति करता हूँ। 
इसे जानकर सबका प्रकाश करनेवाले अपने तेज से अपने को यज्ञ में 
बसे ही योजित करो, जैसे अध्वों से र० को योजित किया जाता है। 

७. ज्ञानी अग्नि, तुम्हारे लिए हमने यह यज्ञीय द्रव्य दिया 
ओर नमस्कार भी किया। यह स्वुति सदा वर््धमाना हो। अग्नि, 
हमारे पुत्र-पोत्नों की रक्षा करो। सावधान होकर हमारे अज्ों की 
रक्षा करो। 


गा 
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५ छक्त 
दे षि ञी न्दू पृष् रे 
(देवता, ऋषि ओर छन्द पूषवत्‌ |) 
१. अद्वितीय, समुद्रवत्‌ आधार-स्वरूप, धनों के धारक और अनेक 
प्रकार के जन्मवाले अग्नि हमारे अभिरूषित हृदयों को जानते है। अग्नि 


अन्तरिक्ष के पास वत्तंमान होकर मेघ का सेवन करते हे। अग्नि, मेघ में 
बर््तमान विद्युत्‌ के पास जाओ। 


२. आहुतियों के सेचक यजमान समान रूप से नील अग्नि को सन्त्र 
से आच्छादित करते हुए बड़वाबों (घोड़ियों) वाले हुए। मेधावी लोग 
जल के वासस्थान अग्नि की रक्षा करते हँं--स्तुतियों से आराधना करते 
है। वे गूढ़ हृदय में अग्नि के प्रधान नामों की स्तुति करते हें। 


३. सत्य ओर कर्म से युक्त द्यावापुथिवी अग्नि को धारण करते हैं। 
धावापृथिवी काल-परिसाण करके प्रशस्य अग्नि को बैसे ही उत्पन्न करते 
है, जेसे माता-पिता पुत्र को उत्पन्न करते हे। सारे स्थावर, जड्भम के 
नाभिरूप, प्रधान और मेधावी अग्नि के विस्तारक बेइवानर तासक अग्नि 
को मन से प्राप्त करते हुए हम यजन करते हें । 

४. यज्ञ के प्रवत्तेक, कामनाभिलाषी और प्राचीन यजमान भली भाँति 
उत्पन्न अग्नि की, बल के लिए, सेवा करते हैं। सारे संसार के आच्छादक 
ध्यावापृथिवी ने तीनों लोकों में, अग्नि, विद्युत्‌ और सूर्य के रूप से स्थित 
अग्नि को, भधु, घो, पुरोडाश आदि से, बद्धित किया। 

५. स्तोताओं के द्वारा स्तुति किये जाते हुए और सबके जानकार 
अग्नि ने शोभन सात भगिवीरूप शिखाओं को, मदकर यज्ञ से सरलूता- 
पुर्वेक सारे पदार्थों को देखने के लिए, ऊपर उठाया। प्राचीन समय में 
उत्पन्न अग्नि वे द्ावापुथिवी के बीच सें उन शिखाओं को नियमित किया। 
यजमानों को इच्छा करनेवाले अग्नि ने पुथिवी को वृष्टि-स्वरूप रूप 
प्रदान किया। 

६. मेधावी लोगों वे सात मर्यादाओं (ब्रह्महत्या, सुरापान, चौयें, 
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एप्स पुत्र: पुनः पाएाचरण, पाप करके ने कहता आदि) को छोड़ 

दिया है। इनमें से एक का करनेवाला भी पापी हुं। पाप से मनुष्य को 

शेकनेवाले अग्चि हैँ। अग्वि समीपवर्सी मनुष्य के स्थान में आदित्य 

किरणों के विचरण मार्ग सें और जल के बीच में रहते हैं। 

अग्मि सष्ठि के पहले अध्नत्‌ (अव्यक्त) और सृष्टि होने पर सत 

है, वे परमधाम (कारणात्मा) में हें। वे आकाश पर सूर्यरूप से जन्मे 

श्वि हमसे पहले उत्पन्न हुए है। वे यज्ञ के पहले अवस्थित थे। वे 
वृषभ भी हैं ओर गाय भी--स्त्री-पुरुष--दोनों हें। 
पञुचम अध्याय समाप्त । 


६ पृक्‍त 
(षष्ठ अध्याय । देवता श्रग्नि। ऋषि आप्त्य त्रित। छन्द त्रिष्टुप )) 

१. ये वे ही अग्नि हें, यज्ञ के समय जिनके रक्षणों से स्तोता अपने 
गृह में बढ़ता है। दीप्तिमान्‌ अग्नि सुर्ये-किरणों से प्रशस्त तेज से युक्त 
होकर सर्वत्र जाते हें। 

२. जो दोप्त अभ्नि देवों के तेज से दीप्त होते हैं, वे सत्यवान और 
अहिछित हु। अग्नि भ्ित्र यजमान के लिए मिनत्रजनोचित कार्य करने के 
लिए गमनशील घोड़े के समान अथक होकर यजमान के पास जाते है । 

३. अग्नि सारे यज्ञ के प्रभु हूँ। वे सर्वत्र जानेवाले हे। उषा के उदय- 
काल से ही हवन के लिए यजसातों के प्रभु हें। पजमान अग्नि में सन के 
अनुकूल हवि फेकते हैं; इसलिए उनका रथ शात्रु-बल से अबध्य होता हें। 

४. अध्य बल से वद्धित और स्तुति से सेबित होकर शीकज्ता के साथ 
देवों के पाश़् जाते हैं। अग्नि स्तुत्य, देवों को बलानेबाले, प्रधान यज्ञकर्ता 
ओर दढथीं के हारा मियवत ह। ये देवों को है वि देते ह्‌। 

' ऋत्विको, तुघ भोगों के दाता और कम्पनशील उन अग्नि को, 


इन्द्र के समान, स्ठुतियों और ह॒वियों से, हमारे सम्मुख करो, जो देवों के 


हिन्दी-ऋग्वेद १२१७ 


बृलानेंवाले और ज्ञानी है और जिनका स्तोत्र भेधाबी स्तोता लोग आदर 
के साथ करते है। द १25 

६- अग्नि, जसे युद्ध में शीद्र गसनकारी अबव जाते हुं, बसे ही तुममें 
संसार के सारे धन मिलते हे। अग्नि, इच्ध की रक्षा हमारे अभिमुख 
करो । 

७. अग्नि, तुमने जन्म के साथ ही महत्व लाभ किया और स्थाव ग्रहण 
करने के साथ ही आहुति के योध्य हो गये। इसलिए तुम्हें देखने के साथ 
देवता लोग तुम्हारे पास गये वा तुम्हारे प्रदीप्त होने के साथ. यजयान 
तुमे हवन करने छगे। उत्तम ऋत्विक्‌ लोग तुमसे रक्षित होकर बढ़ने 
लगे। 

७ सुक्त क्‍ 
(देवता अग्नि। ऋषि आपूत्य त्रित | छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. दिव्य अग्वि, तुम द्यावापृथिबी से हमारे लिए सब तरह का अन्न 
ओर कल्याण दो। इशनीय अग्नि, हुम याश्षिक हों। अपने अनेक प्रशंसनीय 
रक्षणों से हमारी रक्षा करो। 

२. अग्नि, तुम्हारे लिए ये स्तुतियाँ हमारे द्वारा कही गई हैं। गौओं 
और अइचबों के साथ तुमने हमारे लिए धन दिया है; इसलिए तुम्हारी 
प्रशंसा की जाती हैं। जब भनुष्य तुम्हारा दिया भोग्य धन प्राप्त करता 
है, तब अपने तेज के हारा सबका आच्छादन करनेवाले, शोभन कर्मों के 
लिए उत्पन्न होनेवाले और हमें धव देनेवाले अग्नि, तुम्हारी स्तुति की 
जाती है । 

३. में अग्नि को ही पिता, बन्धु, भ्राता और घिर सित्र मानता हूँ। 
में महान्‌ अग्नि के मुख का सेवन बसे ही करता हूँ, जेसे घुलोक-स्थित 
पुजनीय और प्रदीप्त सुयं्रण्डल का कोई सेवन करता है। 

४. अभ्नि, हमारी की हुई ये स्वुत्तियाँ निष्पन्न हुई है। नित्य होता, 
देवों के आह्ावा और हमारे यशणृहु में अवस्थित होकर तुम जिसकी 

फा. ७७ 
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मेरी) रक्षा करते हो, वह (में) तुम्हारा साहिध्य प्राप्त करके याज्षिक 
बे । मे छोहिदबर्ण अशब ओर बहुत अन्न आ्रप्द कहूँ, ताकि प्रदीप्त दियों में 
ठुम्हें होमीय द्रष्य (हुणि) प्राप्स हो सके । 

५. दोप्ति-छुफ्त मित्र दे सथान पोजवीय, प्रादीय ऋत्थिक्‌ और यज्ञ- 
समापक अश्यि को यजमानों ने बाहुओं से उत्पन्न किया हे। मनुष्यों ने 
देवों के आह्ान और यज्ञ के लिए अग्नि को ही मिरूपित किया हें। - 

६. दिव्य अध्नि, झुलोक में स्थित देवों का स्वयं यज्ञ करो। अपक्व और 
निर्बोध मनुष्य तुम्हारे बिना क्या करेंगे ? सुजन्भा देव, जेसे तुमने समय- 
समय पर देवों का यजन किया है, वेसे ही अपना भी रोक । 

७. अग्नि, तुम हमें दुष्ट और अदृष्ट भयों से बचाओ। अज्न के कर्सा 
ओर दाता भी बयो। सुन्दर पुजनीय अग्नि, हुवण करने की सामग्री हमें 
दो। हमारे शरीर की रक्षा करो। 

८ सूबंत 
_ (देवता अग्नि ओर इन्द्र | ऋषि ल्वष्दू-पुत्र त्रिशिरा। छुन्द्‌ 
त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. इस समय अग्नि बड़ी पताका लेकर शधावापुथिवी में जाते हें। 
देवों के बुरूने के समय अग्नि बुषभ के समाम शब्द करते हैं। थुलोक के 
अन्त वा समीप के प्रदेश में रहकर अग्मि व्याप्त करते हे । जल-भण्डार 
अन्तरिक्ष में महान्‌ विद्यत्‌ होकर अध्नि बढ़ते ह। 

२. शाबापृणिवी के बीच कासों के वयेक और उन्नत तेजवाले अग्नि 
प्रसन्न होते है। राध्रि और उषःकाल के बत्घ और याज्ञिक कर्मवाले अग्नि 
शब्द करते हैँ। अग्नि यज्ञ में उत्साह-कर्मे करते हुए आह्वुमीय आदि स्थानों 
में रहुफर तथा वेबों में मुए्य होकर जाते है । 

३. अग्नि सातृ-पितृ-उप दावापृषियी के ससतक पर अपना तेज 
विस्तृत करते है। सुवीर्यबाडे अग्नि के गतिपरायण तेज को याशिक 
छोग यज्ञ से धारण करदे हू। अग्वि के पतन पर शोमायणाम, यज्ञ के 
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स्थान में व्याप्त वि आदि से तघ्हारे शरीर की सेवा कवि 
लाण कण्जे € ॥ 

४. श्रशं तनीय अग्नि, घुश उ के पहले ही आ जाते हो । परस्थर 
शिक्के दिन ओर शत्रि के दीप्तिकर्सा हो। अपने शरीर से आदित्य को 


'श करते हुए, यज्ञ के लिए, सात स्थानों में बेठते हो। 

५. अग्नि यज्ञक तुम, चक्षु के समान, प्रकाशक हो। तुम यज्ञ के रक्षक 
हो। जिस समय तुम यज्ञ के लिए वरुण वा आदित्य होकर जाते हो, उस 
समय तुर्हीं रक्षक होते हो॥ ज्ञानी अग्नि, तुम जल के. पौत हो। (जल से 
मेघ ओर मभेघ से विद्युत्‌ वा अग्नि उत्पन्न होते 8) तुम जिस यजमान की 
हुवि ग्रहण करते हो, उसके दूत होते हो । 


६. अग्नि, तुम जिस अन्तरिक्ष में कल्याणकर अद्वोंवाले बायु के 
साथ मिलते हो, उसमें तुम यज्ञ और जल के नेता होते हो। ढुम शुद्धोक 
में प्रधान और सबके भवता सुर्य को धारण करते हो। अग्नि, तुम अपनी 
जिह्ना को हव्यवाहिका बनाते हो। 


७. यज्ञ करके श्रित ऋषि ने प्रार्थता की कि, मेरी इच्छा हे कि, यज्ञ 
में पिता का ध्यान करके नाना विपत्तियों से रक्षा पाऊं। प्रार्थवा के 
कारण पिता-माता के पास सुन्दर वाक्य बोलकर त्रित युद्ध का अस्चत्र 
ले गधे। 


८. आपत्य के पुत्र ध्ित ने इच्द्र के द्वारा प्रेरित होकर और अपने 
पिता के युद्धास्त्रों को लेकर युद्ध किया। सात रस्सियोंवाले “त्रिशिरा” 
का उन्होंने वध किया और त्वष्टा के पुत्र (विश्वरूप) को गायों का भी. 
हरण कर लिया। 


९. साधुओं के स्वामी इन्द्र ने अभिमानी ओर व्यापक तेजबाले त्वष्टा 
के पुत्र को विदीर्ण किया। उन्होंने गायों को बुलाते हुए त्वष्दा के पुत्र 
विद्वरूप के तीन सिरों को. काद डाला। 
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(देवता जल। ऋषि अम्बरीष के पुत्र सिन्धुद्दीप वा त्वष्टा के पुत्र 
बिशिरा। छन्द अनुष्ठुपू और गायत्री ।) 


१. जल, तुम सुख के आधार हो। अज्ञ-संचय कर दो। हमें भल्ी 
भाँति ज्ञान दो। 

२. जल, जैसे मातायें बच्चों को दूध देती है, वेसे ही तुम अपना 
सुखकर रस हमें दो। 

३. जल, तुम जिस पाप के विनाश के लिए हमें प्रसन्न करते हो, उसके 
विनाश की इच्छा से हम तुम्हें मस्तक पर चढ़ाते हूँ। जल, हमारी वंश- 
बृद्धि करो। 

४. दिव्य जल हमारे यज्ञ के लिए घुख-विधान करें। वे पानोपयोगी 
हुए। वे उत्पन्न रोगों की शान्ति और अलुत्पन्न रोगों को अलूग करें ॥ 
हमारे मस्तक के ऊपर क्षरित हों। 

५. अभिलषित वस्तुओं के ईश्वर जल हें। वे ही मनुष्यों को निवास 
देते हे। हम जल से, भेषज के लिए, प्रार्थना करते हैं। 

६. सोम कहते हैँ कि, जल में औषध और संसार-सुखकर अग्नि 
भी हे । 

७. जल, हमारी देह की रक्षा करनेवाले औषध को पुष्ठ करो, ताकि 
हम बहुत दियों तक सुूर्थ को देख सकें। 

८. जल, मेरा जो कुछ दुष्कृत्य है अथवा जो कुछ मेंने हिंसा का 
कार्य किया है वा अभिसंपात किया है वा भूठ बोला हूं, वह सब, 
दूर करो। 


९, में आज जल में पेठा हँ--इसके रस का पान किया हूँ। अग्नि, 
बुम जल-युक्त होकर आओ मुभ्े तेजस्वी बनाओ। 
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(देवता और ऋषि यम ओर यमी | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. (यम और यमी वा दिन वा रात्रि सहोदर हैं। यसी यम से कहती 
है--) विस्तृत समुद्र के सध्यहीष में आकर, इस निर्जन प्रदेश में, में 
तुम्हारा सहवास वा मिलन चाहती हैँ; क्योंकि (माता की) गर्भावस्‍था 
से ही तुम मेरे साथी हो। विधाता ने सत्र ही मत समझा है कि, तुम्हारे 


द्वारा मेरे गर्भ से जो पुत्र उत्पन्न होगा, वह हमारे पिता का एक श्रेष्ठ 
छाती होगा। 





२. (यम का उत्तर)--यमी, तुम्हारा साथी यम तुम्हारे साथ ऐसा! 
सम्पर्क नहीं चाहता; क्योंकि तुम सहोदरा भगिनी हो, अगन्तव्या हो। 
यह नि्जेन प्रदेश नहीं हे; क्योंकि महान्‌ बली प्रजापति के ुलोक का 
धारण करनेवाले वीर पुत्र (देवों के चर) सब देखते हें। 


३. (यमी का वचन )--यद्यपि सनष्य के लिए ऐसा संसर्ग निथिद्ध 
हूँ; तो भी देवता लोग इच्छा-पु्वक ऐसा संसर्ग करते हें। इसलिए 
मेरी ज॑ंसी इच्छा होती है, बसे ही तुम भी करो। पुत्रजन्मदाता पति के 
समान मेरे शरीर में पठो--मेरा संभोग करो। 


४. (यम का उत्तर)--हमने ऐसा कर्म कभी नहीं किया। हम 
सत्यवक्ता हैं। कभी सिथ्या कथन नहीं किया है। अच्तरिक्ष में स्थित 
गन्धर्व वा जल के धारक आदित्य और अन्तरिक्ष में ही रहनेबाली योषा 
(सूर्य की स्त्री सरण्यू) हमारे माता-पिता हुँ। इसलिए हुम सहोदर बन्धु 
हैं। ऐसा सम्बन्ध उचित नहीं। 


७५. (यमी की उक्ति)--रूपकर्ता, शुभाशुभ-प्रेरक, सबत्मिक, दिव्य 
और जनक प्रजापति ने तो हमें गर्भावस्‍था में ही दम्पति बना दिया हें। 
प्रजापति का कर्म कोई लण्त नहीं कर सकता। हमारे इस सम्बन्ध को 
द्यावापृथियी भी जातते हूं। 
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६. (यमी की उक्ति)--प्रथम दिन की (संगमन की) बात कौन 
जानता है ? किसने उसे देखा हुं ? किसने उसका प्रकाश किया है ? मित्र 
और वरुण का यह जो महान्‌ धाम (अहोराजच) हे, उसके बारे छें, हे 
भोक्षबन्धन-कर्त्ता यम, तुम क्या कहते हो ? 

७. जसे एक शय्या पर पत्नी पति के पास अपनी देह का उद्घाटन 
करती है, बसे ही तुम्हारे पास, यम, में अपने शरीर को प्रकाशित कर 
बैती हूँ। तुम मेरी अभिद्ाषा करो। आओ, एक स्थान पर दोनों शयन 
करे। रथ के दोनों चक्‍कों के समान हम एक कार्य में प्रवत्त हों। 

८. (यम की उक्ति )--देवों के जो गृप्तचर हैं, वे दिव-रात विचचरण 
करते हु--उनकी आँखें कभी बन्द नहीं होतीं। दुःखदऊपरी यमी, शीफक्र 
इसरे के पास जाओ और रथ के चकक्‍कों के समान उसके साथ एक कार्य 
करो। 


९. दिन-रात में यम के लिए जो कल्पित भाग हैँ, उसे यजमान दें, 
सूर्य का तेज यम के लिए उदित हो। परस्पर संबद्ध दिन झुंलोक और 
भूछोक यम के बन्धु हे। यमी यम, भ्राता के अतिरिक्त, अन्य पुरुष 
को धारण करे। 


१०. भविष्य में ऐसा युग आयगा, जिसमें भगितियाँ अपने बन्धुत्व- 
बिहीन भ्राता को पति बनावेंगी। सुन्दरी, लुझे छोड़कर दूसरे को परत 
बनाओ। बह जिस समय वीये-सिंचन करेगा, उस सम्रय उसे बाहओं में 
आलिखित करना। 

११. (यम्ी की उक्ति)--बह कसा भ्राता हैँ, जिसके रहते भगिनी 
अनाथा हो जाय और वह भगिनी ही कया है, जिसके रहते जता का 
दुःख दूर न हो ? मे काम-मृच्छिता होकर बामा प्रकार से बीड रही हूँ, 
यह विचार करके मुझे भली भाँति भोगो। 


१२. (यम की उक्ति )--यमी, में तुम्हारे शरीर से अपने शरीर को 
मिलाना नहीं चाहता । जो आता भ्गिनी का संभोग करता हु, उसे लोग 
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पापी कहते हैं। सुम्दरि, मुझे छोड़कर अन्य पुरुष के साथ आमोद-अह्वाद 
करो। तुम्हारा आता तुम्हारे साथ मेथम करना नहीं चाहता। 

१३. (यमी का कथन )--हाय यम, तुम हुर्बछ हो। तुम्हारे मन और 
हृदय को में कुछ नहीं समझ सकती। जंसे रस्सी घोड़े को बाँधती है और 
जैसे छूता वक्ष का आलिज्भन करती है, वेसे ही अन्य स्त्री तुम्हें अवायात्त 
आलिड्ित करती हे; परन्तु मुझे तुम नहीं चाहते हो। 

१४. (यम का वचन )--यमी, तुम भी अन्य पुरुष का ही भली भाँति 
आलिज्भन करो। जेसे लता व॒क्ष को वेष्टन करती हे, बसे ही अन्य पुरुष हुस्‍्हें 
आहलिछित करें। उस्ती का सन तुम हरण करो; वह भी तुम्हारे सन का 
हरण करे। अपने सहवास का प्रबन्ध उसी के साथ करो--इसी में मंगल 
होगा। 


१६९ सक्‍त 


देवता आग्नि। ऋषि अ्रन्नि-्पुत्र हविद्धोन। छन्द विष्टुप और 
ज़गती ।) 

१. वर्यक, महान और अहिसलीय अग्नि से वर्षक् यजसान के लिए 
महान्‌ दोहन के हारा आकाश से जरू को दृहा। आदित्य अपनी बुद्धि 
से सारे संसार को जानते हैं। यज्ञीय अग्नि यज्ञ-योग्य ऋतुओं (कालों) 
का पूजन करें। 

२- अग्नि के गणों को कहनेबाली गन्धर्ण की स्त्री और जल से संस्कृत 
आहुर्तिरपिणी स्त्री ने अग्नि को तृष्त किया। में ध्यानाबस्थित हौकर 
भली भाँति स्वुषि करता हूँ । अखण्डनीय अग्नि हमें यक्ञ के बीच बेठाबें। 
सारे यजसानों में मुख्य हुमारे ज्येष्ठ भ्राता स्तुति करते हैं। 

३. भजनीय, शब्दबाली और कीत्तिवाली उषा यजमान के लिए, आद्रित्य- 
बाली होकर, तुरत निकरीं। उसी सभ्य, यज्ञ के लिए, अग्नि को उत्पः> 
किया गया। जो यशाभिछाणी हैं, उन्हीं के प्रति अग्वि प्रसन्न होते हैं। 
अग्नि देबों को बुलाते हूं। | 
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४, इ्येतपक्षी अग्निप्रेरित होकर महान, शुक्ष्मदर्शक, न अधिक कम, 
हे अधिक अधिक सोस को ले आया। जिस समय आर्य लोग सामने जाने 
योग्य, बशेनौय और देवाह्वान-कर्ता अग्नि की प्रार्थना करते हैं, उस 
समय यज्ञ-क्िया उत्पन्न होती हें । 

५. पशुओं के लिए जैसे घास रुचिकर होती है, बसे ही तुम सदा 
रमणीय हो। अग्बि, मनृष्यों के हवन से तुम भली भाँति यज्ञ सम्पन्न 
करो। स्वोता का स्तोत्र सुनकर और हवीरूप अज्न को प्राप्त करके तुम 
अनेक वेबों के साथ जाते हो। 

६. अरिन, अपनी ज्वाला को मातृ-पितृ-हूप . द्यावापृर्थिवी की ओर 
बेसे ही प्रेरित करो, जंसे नक्षत्र आदि को जी करनेवाले आदित्य अपना 
तेज घुलोक और भूलोक की ओर प्रेरित करते हैं। पज्ञाभिलाषी देदों के 
लिए यज्ञकर्ता यजमान यज्ञ करने को तेयार है। वह हृदय से व्यग्र है । 
अग्नि स्तुप्ति को बद्धित करने की इच्छा करते हैं। प्रधान पुरोहित (ब्रह्मा) 
भर्ती भाँति कर्म सम्पन्न करने के लिए उत्सुक हूँ। वे स्तोन्न को बढ़ाते 
हैँ। बह्मा वासक प्रधान पुरोहित सन ही मत आशंका करते हें कि, कदाचित्‌ 
कोई दोष धद जाय। 

७. बरू के पुत्र अग्नि, अनुग्रहशील तुम्हें यजमान स्तोत्रों और ह॒वियों 
से सेजित शरता है। वह यजमान प्रसिद्ध होत। है। वह अन्न देता हैँ, घोड़े 
उसका बहन करते हैं। वह दीप्तिशाली और बली है। वह अनृदिन सुखी 
होता है। 

८. यजबीय अग्नि, जिस समय हम ढेर की ढेर स्तुतियाँ यजनीय देयों 
के लिए करते हूँ उस समय रमणीय बस्तुएँ हमें दो। यज्ञीय द्रष्य को ग्रहण 
_ करनेबाले अग्मि, हुम इससे धन का भाग प्राप्त करे। 

९. अष्तनि, सारे देदों के यज्ञगृह में रहकर तुम हमारे वचन को सुनो । 
असर बरसानेबाले श्य को योजित करो। देवों के माता-पिता थावा- 
पृथिवी को हमारे पास ले आओ। तुम यहीं रहो। देवों के पास से नहीं 
जामा। 
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१२ छूकत 
(देवता अग्नि | ऋषि ह॒विद्धांन | छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 


२. प्रधान भूत द्यावापुणियी, यज्ञ के समय सबके पहले, अग्नि का 
आह्वान करं। अग्नि, यज्ञ के लिए, मनष्यों के! प्रेश्ति करके और अपर 
ज्वाला को धारण करके, देवों के। बुलाने के लिए बैठें। 


२. अग्नि दिव्य हें। वे इस्धादि देवों के पास जाते हुए यज्ञ के साथ 
हथि को ले आवें। अग्नि, देणों में मुख्य, सर्वज्ञ, ध्मध्वज, समिया के द्वारा 
ऊद्ध्वेज्वलन, स्तुत्य, आह्वाता, नित्य और यजणाजों के यज्ञ-कर्ता हैं। 

३. अग्निदेव स्वयं जो जल उत्पन्न करते हें, उससे उद्भिज्ज उत्पन्न 
होकर पृथियी का रक्षण करते हे। सारे देवता तुम्हारे जल-दान की प्रशंसा 
करते हैं। तुम्हारी श्वेत ज्वाला स्वर्ग के घृतरूप बृष्टि-वारि का दोहन 
करते हूँ। 


४. अग्नि, हमारे यज्ञ रूप कम को बढ़ाओ। वृष्टि-जल का वर्षण 
करनेवाले द्यावापुथिवी, में तुम्हारी पूजा और स्तुति छरता हेँ। दावा- 
पृथिवी, मेरा स्तोत्र सुनो। जिस समय ह्तोता लोग, यज्ञ के समय, स्तुति 
करते हैं, उस समय वृष्टि-जल का वर्षण करके हमारी मलिनता को दूर 
करो। 

५. प्रदीप्त अग्नि ने क्या हमारी स्तुति और हुवि को ग्रहण किया है ? 
क्या हमने उपयुक्त पुजन किया है ? कौव जानता हैं? ज॑ंसे मिन्र को 
बुलाने पर बह आता हूँ, बेसे ही अभ्ति भी आ सकते हें। हमारी 
यह स्तुति देवों के पास जाय। जो कुछ खाद्य है, वह भी देवता के पास 
जाय। 


६. अमर सूर्थ का अपराबून्य और मधुर रसवारा जल पृथिवी पर 
नाना रूप का होता है। झुर्थ घम के अपराध को क्षमा करते हैं। महान 
अग्नि, क्षमाशील सूर्य की रक्षा करो। 
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७. अग्नि के उपस्थित रहने परु यज्ञ में देवता छोग प्रसज्ध होते और 
धजमान के वेदीरूप स्थान में अपने को स्थापित करते हें। देवों ने सूर्य में 
तेज (दिनों को) स्थापित किया और चज्रणा में रातों को स्थापिता छिया। 
वबद्ंधान सुर्थ और चन्द्र दीप्ति प्राप्त करते हैं। 

८. जिन ज्ञानहूप अग्नि के उपस्थित रहने पर देवता लोग अपना कार्य 
सम्पादित करते हैं, उन्तका स्वरूप हम नहीं समभझते। इस यज्ञ में मित्र, 
अदिति और सूर्य पाप-साशक अग्नि के पास हमें पाप-शाल्य कहें। 

९. अग्नि, सारे देवों के यज्ञ-] हु में रहकर तुम हमारे बचन को सुनो॥ 
अमृत बश्सानेवाले रथ को थोजित करो। वेबों के माता-पिता शाबा- 
पृथिदी को हमारे पास ले आओो। छुम यहीं रहो। देयों के पास से नहीं 
जाना । 

१३ झूकत 
(द्‌वता हृविद्धान नामक शकटद्॒य। ऋषि विवस्वान | छुन्द जगती 
आर त्रिष्टुपू |) 

१. शकट॒ट्टय, प्रायीन सत्य में उत्पन्न मंत्र का उच्चारण करके ओर 
सोमादि को लछादकर पत्नीशीला के अन्त में तुम दोनों को ले जाता हूँ। 
स्तोता की आहुति के समान मेरा स्तोतन्रवाक्‍्य देवों के पास जाय । जो देवता 
व अमर पुत्र दिव्य धाम में रहते हैं, वे सब सुनें। 

२९. जब तुम जुड़बें के समान जाते हो, तब देव-पुजफ मनृष्य तुम्हारे 
ऊपर भरपुर होमद्रव्य छादते हं। तुम लोग अपये स्थान पर जाकर रहो। 
हमारे सोम के छिए शोभव स्थान ग्रहण करो। 

२. यज्ञ के जो पाँच ( धावा, सोस, पशु, पुरोडाश और घृत) उपकरण 
है, यथायोग्य उनको में रखता हूँ। यथानियम चार तजिष्दुबादि छन्दों का 
प्रयोग करता हूँ। ओोडूनर का उच्चारण करके वत्तमान कार्य को प्म्पन्न 
करता हूँ। यज्ञ की नाभि-स्वरूप बेदी पर में सोम का संशोधन करता हूँ। 
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४. देवों में से किसे मृत्यु-भवन में भेजा जाय ? प्रजा में से किसे अमर 
किया जाय ? पज्ञक्षर्सा लोग मंत्र-पृत यज्ञ का अमृष्ठान करते हैं, जिससे 
यम हमारे (यजमानों के) शरीर को भत्यु-मुख में नहीं भेजले। 

५. स्तोता लोग पितु-स्बरूप और प्रशंसनीय सोम के लिए सातों छन्दों 
का उच्चारण करते हुँ। पुत्र-स्वरूण पुरोहित छोग स्तुति करते है। दोनों 
शकठ, देव और मनुष्य, दोनों के लिए दीप्ति पाते हैं, कार्य करते हें और 
देखों तथा भनृष्यों का पोषण करते है । 


१४ घूक्‍त 


(देवता पिवृलेक, यम आदि । ऋषि वेवस्वत यम । छन्द अनुष्टुप्‌ 
बहती ओर जिष्टुप्‌ ।) 

१. अन्तःकरण व॑ यजशान, तुम पितरों के स्वामी यम की, पुरोडाश 
आदि के द्वारण, परिचर्या करे। यम सत्कर्मानष्ठाताओं को सुख के देश में 
ले जाते है, वे अनेकों का मार्ग परिष्कृत करते हैं ओर उनके पास ही सारा 
मामव-समुदाय जाता है। 


२. सबसें मुरुष यम हमारे शुभाशुभ को जानते हैं। यम के मांगें 
का कोई विभाद् महीं कर सकता। जिस पथ से हमारे पूर्वज गये हैं, उसी 
पार्ग से अपने-अपने कर्मानूसार सारे जीव आयेंगे। 

३. अपने सारथि (सातली) के प्रभु इंच कव्यवाले पितरों की सहायता 
से बढ़ते हैं। पं अज्िरा नामक पितरों की सहायता से बढ़ते हैं। ओर 
बहस्पतिं ऋक्‍व वामक पिंतरों की सहायता से बढ़ते हैं। जो देवों की 
संवर््धना करते हैं और जिनकी संवर्द्धना देवता करते हैँ, सो सब बढ़ते 
' हैं। क्षोई स्वाहा के रा और कोई स्वधा के द्वारा प्रसन्न होते हैं। 

४. यम, अड्िरा नामक पितरों के साथ इस विस्तृत यज्ञविद्येष में 
आकर बैठो। 'ऋष्विकों के मंत्र तुम्हें बुलावें। राजनू, इस ह॒वि से संदुष्ट 
होकर यजमान को भ्रसन्न करो। 
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५, यम, माना रूपोंबाले याज्ञिक अ्धिरा लोगों के साथ प्धारों और 
इस यज्ञ में यजमान को असज्ञ करो। तुम्हारे विवस्वान्‌ नामक पिता को 
में इस यज्ञ में बुलाता हूँ। यह कुशों पर बेठकर यजमान को प्रसन्न करें। 

६. अद्धिरा, अथर्वा और भुगू नामक पितृगण अभी-अभी पथारे हें ॥ 
वे सोम के अधिकारी हें। यज्ञ-्योग्य उन पितरों की अनुग्रहु-बुद्धि में हम 
रहें। हम उनकी प्रस्नता प्राप्त कर कल्याण-सार्गी बनें। 

७. जहाँ हमारे प्राचीन पितामह आदि गये हें, उसी प्राचीन मार्ग से, 
है (मृत) पितः, जाओ। स्वधा (अमृतात्न) से प्रहष्ट-मना राजा यम तथा 
वरुणदेव को देखो। 


८, पितः, उत्कृष्ट स्वर्ग में अपने पितरों के साथ मिलो। साथ ही 
अपने धर्मानुष्ठान के फल से भी मिलो। पाप को छोड़कर अस्त (ब्रियमान) 
मामक ग्रह में पंठोी और उज्ज्वल दरीर से मिलो। 


९, इसशानघाट पर स्थित पिशाचादिकों, इस स्थान से चले जाओ, 
हुट जाओ, दूर होओ। पितरों ने इस मृत यजमान के लिए इस स्थान को 
बनाया हैं। यह स्थान दिवसों, जल-दारा ओर रात्रि के द्वारा शोभित हे । 
यम ने इस स्थान को सृत व्यक्ति को दिया हे । 


१०. मृत पितः, चार आँखों और विचित्र वर्णवाले ये जो दो कृक्कुर 
हैं, इनके पास से शीक्ष चले जाओ। जो सुविज्ञ पितर यम्र के साथ सदा 
आमोद के साथ रहते हे, उत्तम सार्ग से उन्हीं के पास जाओ। 


११: यम, तुम्हारे गृह के रक्षक, चार आँखोंवाले, मार्ग के रक्षक और 
मनुष्यों के द्वारा प्रशंसनीय जो दो कुक्कुर हैँ, उससे इस मृत ब्यक्ति की 
रक्षा करो। राजनू, इसे कल्याणभागी और भीरोगी करो। 


१२. लम्बी ताकोंबाले, दूसरों का प्राण-भक्षण करके तुप्त होनेवाले, 
मनुष्यों को लक्ष्य कश्के विचरण करनेयाले और बिस्तृत बलवाले जो दो 
यम-दृत (कुक्कुर) हैं, वे आज यहाँ हमें, सुर्थ के दर्शव के लिए, समीचीन 
प्राण दें। 
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१३. ऋत्विको, यम्न के लिए सोम प्रस्तुत करो। यम के लिए हबि का 
हवन करो। जिस यज्ञ के दूत अग्नि हें और जिसे नाना द्रव्यों से समस्बित 
किया गया है, वह यज्ञ बस की ओर जाता हे। 

१४. ऋत्विको, तुप्त यम्त के लिए घृत से युक्त हृबि का हवन करो और 
यम की सेवा करो। देवों के बीच यम, हमारे दीर्घ जीवन के लिए, लम्बी 
आय दें। 

१५. ऋत्बिको, राजा यम के लिए अत्यन्त मिष्ट हवि का हुवन करो । 
हमसे पहले शोभन मार्ग बनानेवाले ऋत्विकों के लिए यह नमस्कार हे। 

१६. यमराज त्रिकहुक (ज्योति, गौ और आयु) वामक यज्ञ के अधि- 
कारी हूँ। यम्॒ छः स्थानों (द्युोक, भूलोक, जल, उद्भिज्ज, उर्क और 
सुनृत) में रहते हें। वे विराद संसार में विचरण करते हैं। ऋिष्टुपू, गायत्री 
आदि छन्‍्दों में यम की स्तुति की जाती हे। 


९५ युक्त 
(देवता पिठलोक। ऋषि यमपुत्र शह्ढ। छन्द त्रिष्दुप ओऔ 
जगती |) 

१. उत्तम, मध्यम और अधम आदि तीन श्रेणियों के पितर लोग हमारे 
प्रति अनुग्रहयुक्त होकर होमीय द्रव्य का ग्रहण करें। जो पितर अहिसक 
होकर और हमारे धर्मानृष्ठान के प्रति दृष्टि रखकर हमारी प्राण-रक्षा 
करने के लिए आये हूं, वे, यज्ञ-काल में, हमारी रक्षा करें। 

२. जो पितर (पितामहादि) आगे और जो (कनिष्ठ आता आदि) 
पीछे मरे है, जो पृथिवी पर आये हैं, अथवा जो भाग्यशाली लोगों के बीच 
है, उन सबको आज यह नमस्कार हैं। 

३. पितर लोग भली भाँति परिचित हैं, मेंने उनको पाया है, इस यज्ञ 
के सम्पादन का उपाय भी मेंजे पाया है। जो पितर कुझों पर बैठकर. ह॒व्य 
के साथ सोमरस का ग्रहण करते हें, वे सब पधारे हें। 

४. कुश्ों पर बेठनेवाले पितरो, इस समय हमें आश्रय दो । तुम लोगों 
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के लिए ये सारे द्रव्य प्रस्तुत हैं, इनका भोग करो । इस समय आओ ॥। हमारी 
रक्षा करो और हमारा उत्तम मड्भल करो। हमे कल्याणभागी करो। 
हमें अछल्याण और थाप से दूर करो। 

५. कुशों के ऊपर ये सारे मनोहर द्रव्य रदखे हुए 8ै॥ इनका और 


च्् 
ध्द 


सोमरस का भोग करने के छिए पितर झोग बुलाये गये है। वे एधारें, हमारी 
स्तुति को ग्रहण करें, आह्वाद प्रकट करें और हमारों रक्षा करें। 

६. पितरो, तुम लोग दक्षिण तरफ़ घुटने टेककर पृथिवी पर बेठते हुए 
इस यज्ञ की प्रशंसा करो। हम मनष्य हैं; इसलिए हमसे अपराध होना 
संभव है। परन्तु उप्तके लिए हमारी हिसा बहीं करना। 

७. लोहित शिखा के पास बेठनेबाले इन दाताओं को धन दो। पितरो, 
उनके पितरों को धन दो--उम्हें इस यज्ञ में उत्साहित करो। 

८. जिन सोमयायी प्राचीन पितरों ने उत्तम परिच्छद का धारण 
करके, यथानियम, सोम पान किया था, वे भी हृथि की अभिल्‍ाषा करते 
हें->एपम भी कामना करते हें। उनके साथ यम सुखी होकर इन होमीय 
द्रव्यों का यथेच्छ भोजन करते हें। 

९. अग्नि, जो पितर हुवन करना जानते थे और अनेक ऋचाओं की 
रचना करके स्तोन्न प्रस्तुत करते थे और जो, अपने कर्म के प्रभाव से, इस 
समय, देवत्व की प्राप्ति कर चुके है, यदि वे शुध:-हम्णदाले हों, तो उन्हें 
लेकर हमारे पास आओ। वे विद्येष परिचित हैं। वे यज्ञ में बठते हें। उन 
पितरों के लिए यह उत्कृष्ठ हुवि हे। 

१०. है अग्नि ! जो साधु-स्वभाव पितर लोग देवों के साथ, एकत्र 
होकर, हुवि का भक्षण ओर पान करते है ओर इन्द्र के साथ एक रथ पर 
चढ़ते है, उन सब देवाराधक, यज्ञ के अनुष्ठाता, प्राचीन तथा आधुनिक 
पितरों के साथ आओ। 


११. अग्नि के द्वारा स्वादित (अग्विष्वात्त नामक ) पितरो, यहाँ आओ 
ओर एक-एक कर सब लोग अपने-अपने आसन पर बेठो । अभिपुजित पितरो, 


कुशों पर परसे हुए शुद्ध हुदि क्षा भक्षण करो। अनव्वर पुन्न-पौन् आदि छे 
युदत धन हुमें दो। 

१२. समस्त संत्ार के शञाता अर्नि, हुझने तुम्हारी स्तुति की हे । 
तुमने हथि को सुगस्धि करके पितरों को दे दिया हैं। पितर लोग स्वधाँ 
के साथ दिय गय हुबि का भक्षण करें। देव, तुम भी परिश्रम पे प्रस्तुत 
किये गये हुथि का भक्षण करो। 

१३. ज्ञानी अग्नि, यहाँ जो पितर आये हे और जो नहीं आये हैं, 
जिम पितरों को हम जानते है और जिम्हें हम नहीं जानते हे, उब सबको 
तुम जानते हो। पितरो, स्वधा के साथ इस सुसम्पन्न यज्ञ का भोग करो। 

१४, स्वयं प्रकाश अग्नि, जो पितर अग्नि से जलाये गये है ओर जो 
नहीं जलाये गये हें, वे सब स्वर्ग में स्वधा (हबीरूप अज्न) के साथ 
आनन्द करते हे। उनके साथ एकत्र होकर तुम हमारे पित्तरों के प्राणाधार 
शरोर को, पथाभिकाष, देव-शरीर बनाओ। 


१६ झुक्त 
(देवता अग्नि] ऋषि यम के पुत्र दमन | छुन्द तचरिष्ठुप्‌ और 
अलुष्ठुप )) 


१. अग्नि, मृत को सर्वाशितः नहीं भस्म करना। इसे बलेश नहीं देवा। 
इसके शरीर (वा चर्म) को छिल्न-भिन्न नहीं करता। ज्ञानी अग्वि, जिस 
समय तुम्हारी ज्वाला से इसका शरीर, भली भाँति, पकता हूँ, उसी समय 
इसे पितरों के पास भेज देना। 


२. अग्नि, जिस ससय इसके शरीर को भरी भाँति जलावा, उसी 
समय पिठतरों के पास इसे भेजना। यह जब दोबारा संजीवताः भश्राप्त 
करेगा, तब देवों के वक्ष में रहेगा। 


३. मत व्यदित, तम्हारा नेत्र सुर्य के पास जाय और इवास दाधु 
में। तुम अपने पुण्य-फल से आकद्ध दे पर जाओी। यदि जल में 
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४. इस व्यक्ति का जो अंश जन्य-रहित हैँ, सदा रहनेबाला है, अग्नि, 
श्षण उसी अंश को अयने ताथ से उसप्स करो। तुम्हारी उज्ज्वलता, 
तुम्हारी ज्वाला, उसे उत्तप्त करे। झञाली अग्नि, तुम्हारी जो मंगलसयी 


री बन ५ 


लिया हैं, उनके हाशा इस व्यक्ति को पुष्यवान्‌ छोगों के देश्ञ में से 


५, अग्नि, जो शुम्हाश शाइदि-स्वरूप होकर यज्ञीय द्रव्य का भोजन 
करता है, उसे पितरों के पास भेजो। इसका जो भाग अवशिष्ट है, बहु 
जीवन पाकर उठ जाय। ज्ञानी अग्नि, वह फिर शरीर प्राप्त करे। 


६. मृत व्यवित, तम्हारे ह़रीर के जिस अंश को काक (कौबे) ने 
पीड़ा पहुँचाई हैं अथवा चींदी, साँप वा हिल्ल जीब ने जिस अंश को व्यथा 
वो है, उसे सर्वभुकू अग्नि नीरोग (व्यथाशुन्य) करें। तुम्हारे शरीर में 
पेठ जानेबाले सोभ भी उसे नीरोग करें। 

७. सत, तुम गोचर्ल के साथ अग्नि-शिखा-स्वरूप फयच को धारण 
करो। तुम अपने भेद और मांस से आच्छादित होओ। ऐसा होने पर 
बल-पूर्वक्त और अहंकार के साथ तुम्हें जलाग को तयार हुए दुद्धं अग्नि 
तुम्हारे सर्बाश् मे नहीं ब्याप्त हो सकते। 

८. अग्यि, इस चमस को विचवलित नहीं करना। यह सोसपायी 
देवों को प्रश्न करता है । देवों के पान करने के लिए जो वमस हैं, उसे 
सदक्ार अगर देदता हुष्ठ हो 

९. शाप भोजनकर्ता (तीज) अग्नि को में दृर करता हूं। यह 
अश्रद्धेय बच्तु का बहुन करनेवाले हैं। जिन छोगों के राजा यम है, उन्हों 
कि पाप्त अग्नि जायें। यहाँ भी एक अध्ति हैं। यही विचार के साथ देवों 
के पास छवि ले जायें, 

१०. मांपभोजनकत! यो 
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उन्हें मे दूर करता हूँ। दूसरे ज्ञानी अग्वि को में, पितरों को यज्ञ देने के 
लिए, ग्रहण करता हूँ । ये ही यज्ञ को लेकर परम धाम में गसन करें। 
११, जो अग्नि भ्ा्ध के प्रव्य का बहुन करते और यज्ञ की उदति 
करते हूँ, वे देवों और पितरों की आराधना करते और उसके पास 
होमीय व्रव्य ले जाते हें। 


१२. अग्नि, में तुम्हें पत्ल-पूर्चक्त स्थापित करता हूँ और यत्न-पुर्जक 
ही तुम्हें प्रज्वलित करता हूँ। यज्ञाभिलाषी देवों और वितरों के पास 
तुम यत्व-पुर्वेक, भक्षण के लिए, होमीय द्रव्य ले जाते हो। 

१३. अग्नि, तुमने जिसे जलाया है, उसे बुक्ाओ। यहाँ कुछ जल 
हो भर शाखा-प्रशाखाओंबाली दूब उत्पन्न हो। 

१४. पृथिवी, तुम शीतल हो। तुम पर कितने ही श्ञीतल वनस्पति 
हैं। तुम आह्वञादिका हो। तुम पर अनेक आह्वादक बनस्पति हैं। भे की 
(मेढ़क की स्त्री) जिससे सन्तुष्ट हो--ऐसी वर्षा ले आओ। अग्नि को 
सन्तुष्ट करो। 


१७ सूक्त 
(२ अनुवाक । देवता सरण्यू, पृषा, सरस्वती, साम आदि । ऋषि 
यमपुत्र देवश्रवा | छुन्द्‌ त्रिष्टुपू , अनुष्टुप्‌ , बहती आदि ।) 

१. त्वष्टा नाम के देव अपनी कन्या सरण्यू का विवाह करनेवाले हैं; 
इस उपलक्ष्य में सारा संसार आागया है। जिस समय यस की लाता का 
विवाह हुआ, उस समय महान्‌ विवस्वान्‌ की स्त्री अदृष्ट हुई। 

२. अमर सरण्यू को मनष्यों के पास छिपाया गया। सरण्यू के सदृक् 
एक स्त्री का निर्माण करके विवस्वान्‌ को उसे दिया गया। उस समय 
अव्यरूपिणी सरण्यू ने अद्िब॒य के! गर्भ में धारण किया और वसज 
सनन्‍्तान को उत्पन्न किया। 

३. ज्ञानी, संसार के रक्षक और अविनष्ट-पतश्‌ पृषा तुम्हें यहाँ ते 

फा० ७८ 
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उत्तव लोक में ले जायें। अग्निे वेयों औश पितरों के पाश् 
ले ज्ञायें। 


४. सारे संसार के जीवन पृथा तुम्हए्रे जीवन की रक्षा करें। वे 
तुम्हारे गन्तच्य स्थान के अग्म भाग में हैं।. वे तुम्हारी रक्षा करें। जहाँ 
पुण्यवान्‌ हैँ, जहाँ वे गये हैं, उसी स्थाव पर सजिता (परषा) तुम्हें 
जायें । 

५. पृषा सारी दिशायें जानते हैँ। वे हमें उसी मार्ग से ले जाएें 
जिसमें कोई भय नहीं हे। वे कल्याणदाता हैं। उनकी मत्ति आलोक- 
बेष्टित हें। उनके साथ सारे बीर पुरुष हूँ। बे हमें जानते हैं। सावधान 
होकर ये हमारे सामने आगें। 

६: सारे सागों से श्रेष्ठ सार्ग में पृणा ने दर्शन दिया है। उन्होंने स्वर्ग 
और मर्त्य के श्रेष्ठ पथ में दर्शन दिया है । पुथा की जो दो प्रेयसियाँ (द्ावा- 
पृथियी ) हैं और जो एक साथ रहती हैं, उसको पुषादेव, विशेष सम 
क्ररके, ममोरंजन करते हूं। 

७. जो देवों के उद्देश्य से यज्ञ करते हैं, वे सरस्वती की पुजा के लिए 
भ्राह्वाव करते हें। जिस समय देवता का, विस्तार के साथ, यज्ञ प्रारम्भ 
हुआ, उस समय पुष्यात्माओं ने सरस्वती को बुलाया। सरस्वती दाता 
की अभिलाणा पूरी करें। 

८. सरस्वती, तुम पितरों के साथ एक रथ पर जाओ। तुम उनके 
लाथ, आह्लाद-पुदंक, सारे यज्ञीय द्रष्य का भोग करो। आओ, इस वज्न में 


प्र 


आदन्द कहरो। हमें नीरोग और अन्न-दात करो। 

९, सरस्वती, पितर छोग दक्षिण पाइवे में आकर और यज्ञस्थान में 
बिस्‍्तोर्ण होकर तुम्हें बुलाते हें। तुम यशज्ञकर्ता के लिए बहुमूल्य और 
घिलक्षण अन्नराशि तथा प्रचुर अञ्ज उत्पन्न कर दो। 

१०. जल मातृ-स्वरूप हे। वह हमारा शोधन करे। जल घृत-प्रवाह 
से प्रवाहित हो रहा हे। उसी घृत के द्वारा बह हमारे मल को दूर करे। 
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जल-झूपी देवी सारे पापों को अपने जोत में बहा ले जायें। जल में से हम 
स्वच्छ और पवित्र होकर आते हें। 

११३. दृव्य-झूप सोमरस अतीव सुख्दर ओर दीप्ति-शील़ अंशु से क्षरित 
होते हू । इस स्थान पर और इसके पूर्वेतन स्थान पर अर्थात्‌ आधार पर 
सोम क्षरित होते हें। हम सात हवन-कर्त्ता समान-रूप से आधार के 
बीच में विहार करनेवाले उन द्रव्य-हूप सोम का हुवन करते हैं। 

१२. सोम, तुम्हाश जो द्रव्यात्मक रस क्षरित होता हे अथवा तुम्हारा 
जो अंश (खाल) पुरोहित के हाथ से प्रत्तर-फलक के पास गिरता है 
अथवा जो पब्ित्र के ऊपर स्थापित हुआ है, उप्र सबका सन ही सन नमस्कार 
करते हुए हम हुबन करते हूं। | 

१३. तुम्हारा जो रस बाहर हुआ है और जो तुम्हारा अंशु लक 
नामक पात्र के नीचे गिरा है, दोनों का बृहस्पतिदेव सेचन करें। इससे 
हमें धन मिलेगा। 

१४. वनस्पति दुग्ध के समान रस से परिपूर्ण हें। हमारा स्तोन्र-- 
वचन रसमय दुग्ध के सार रस से पूर्ण हु। इन तारे पदार्थों से हमारा 
संस्कार करो। 

१८ सूक्त 
(देवता मृत्यु, धाता, त्वश, अग्निसंस्कार आदि। ऋषि यम-पुत्र 
संकुसुक । छुन्द जगती, गायत्री, पंक्ति, अनुष्ठुप्‌ और त्रिष्टुप्‌।) 

१. मृत्युदेव, तुम उस मार्ग से जाओ, जो देवयात-सार्ग से दूसरा 
है। तुम नेत्रवाले हो और सब कुछ जानते हो। में तुम्हारे लिए कहता 
हूँ। हमारे पुत्र, पौच आदि को नहीं मारना। बीरों को भी नहीं मारना। 

२. मृत व्यक्तित के सम्बन्धियों, पितृयाव (मृत्यु-मार्ग) को छोड़ों। 
इससे दी जीवन प्राप्त होगा। यज्ञानुष्ठाता यजमानों, तुम पुत्र, पोच्न, 
गौ आदि से युक्त होकर इस जन्म और पूर्व जन्म के पापों से. शून्य होकर 
पृविश्न बनो | 

३. जीवित मनुष्य मृत व्यक्षियों के पास छोढ आबें॥ आज हमारा 
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पितृमे ध-मज्ञ कल्याणकर हो॥ हम उत्तम रीत से नत्तव और कीड़न 
के लिए समर्थ हों। हुम दीर्घ आयु पावें। 

४. पुञ्, पौच आदि की रक्षा! के लिए, मृत्यु के सामने, रोकने के 
लिए, पायाण का में व्यवधाव करता हूँ, ताकि मरणसार्ग शीघ्र न आने 
पावे। थे सेकड़ों वर्ष जीवित रहें । शिला-खण्ड से मृत्यु को दूर करो। 

५, जैसे दिन पर दिन बीतते हैं, ऋतु के पदचात्‌ ऋतु बीतती हे और 
पृ्षंकालीय पितरों के रहते आधुनिक पुत्र आदि नहीं मरते, बेसे ही हे 
धाता, हमारे बंशजों की आयु स्थिर रकखो--अकाल मसत्यु न होने पावे। 

६. मृत व्यक्ति के पुन्नादिको, वाक्य प्राप्त करते हुए, आयु में 
भ्रधिष्ठित रहो। ज्येष्ठ के पश्चात्‌ कनिष्ठ के क्रम से तुम लोग कार्य में 
अवस्थित रहो। शोभन-जन्मा त्वष्टादेव, तुम छोगों के साथ, इस करमे 
में प्रवृत्त हुए तुम लोगों की आयु लम्बी करें। 

७. ये सधबा और शोभन पत्तिवाली स्जत्रियाँ घृताञआ्जन के साथ अपने 
घरों को जायें। अश्रु-शल्य, मानस-रोग-रहित और शोभन धनवाली 
होकर थे स्त्रियाँ सबसे आगे घरों में जायेँ। 

८. गत व्यक्षित की पत्ती, पुत्रादि के गृहु का विचार करके, यहाँ 
से उठो। यह तुम्हारा पति मरा हुआ है। इसके पास तुम (व्यर्थ) सोई 
हुई हो। चलो; क्योंकि पाणिग्रहण और गर्भ धारण करानवाले पत्ति के 
साथ तुम स्त्री-कत्तंव्य कर चुकी हो। तुमने इसके प्राण-गसन का लिशचय 
कर लिया हे; इसलिए घर लोट चलो। 

९, अपनी प्रजा के रक्षण, तेज और बल के लिए में मृत व्यक्ति के 
हाथ से धनु लेकर बोलता हूँ। मृत, ठुम यद्टीं रहो। हम्र वीर पुत्रोंवाले 
हों। हम सारे अभिसानी दात्रुओं को जीतें। 

१०. मृत, मातृ-स्वरूपिणी, विस्तीर्ण, सर्वव्यापिनी ओर सुखदादी पृथिवी 
के पास जाओ। यह यौवन से युक्त स्त्री के समान तुम्हारे लिए राशीकृत 
मेषलोम के सदृश कोमल-स्पर्शा हैं। तुमने दक्षिणा दी हे वा यज्ञ किया हें। 
बहु पृथिवी सुत्यु के पास से अस्थि-रूप तुम्हारी रक्षा करें। 
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११. पृथिवी, तुम इस भुत छो उनच्नत करके रबखो। इसे पीड़ा नहीं 
देना। इसके लिए शुफप्थाएरिफा और सुप्रतिष्ठा होओ। जेसे माता पुत्र 
को अध््चल से ढकती हूँ, बसे ही, हे भूमि, इस अस्थिरूप मत को आउच्छा 
दित करो। 

१२९. इसके ऊपर स्तुपाकार होकर पृथिवी भली भाँति अवस्थिति 
हों। सहुस्न धूलियाँ इसके ऊपर अवस्थिति करें। बे इसके लिए घतपूर्ण 
गृह के समान हों। प्रतिदिन वे इसके आश्रय हों 

१३. अस्थित-कुम्भ, तुम्हारे ऊपर पृथिवी को उत्तम्थित करके रखता! 
हूँ। तुम्हारे ऊपर में लोष्टू अरपंण करता हूँ, ताकि तुम्हारे ऊपर मिट्टी 
जाकर पुम्हें नष्ठ न कर सके। इस स्थूणा (खूंठी) को पितर लोग धारण 
करें। पितुपति यम्त यहाँ तुम्हारा वासस्थान कर दें। 

१४. प्रजापति, जेसे वाण के मूल में पर्ण (पक्ष) लगाते हैँ, बसे ही 
प्रतिपुज्य संदत्सर-हूप दिन में मुझ संकुसुक ऋषि को सारे देयों ने 
रक्‍्खा है। जैसे शी क्रगामी अइव को रस्सी से रोका जाता है, वैसे ही मेरी 
पुज्य स्तुति को रफ्खो। 

बष्ठ अध्यात्र समाप्त ॥ 


१९ प्रूकत 
(सप्तम अध्याय ! देवता गो | ऋषि यम पुश्रमथित | छल्द 
गायत्री और अनुष्टुपृ )) 

१. गायो, तुम लोग हमारे पास आओ। हमारे दिया दुसरे के पास 
भत जाओ। धनवती गायो, हमें दुग्ध दान करके सेथित करो। बार-घार 
धन देनेवाले अग्नि और सोम, ठुम लोग हमें धन दो । 

२. इन गायों को बार-बार हमारे सामने करो। इन्हें अपने बश से 
करो। इस भी इन्हें तुम्हारे वह में करें। अग्नि इन्हें उपयोगिती करें। 

३. ये गायें बार-बार मेरे पास आवें। ये मेरे वश में होकर पुष्ठ हों। 
अग्नि, इन्हें मेरे पास रक्सो। यह गोधस मेरे पास रहे। 
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४. में गोसहित गोष्ठ की प्रार्थना करता हूँ । थौओं के गृह आने की 
प्रार्थना करता हूँ । गोसम्मेलन की भी प्रार्थना करता हुँ। गोचरण को भी 
प्रार्थना करता हूँ। चरकर उनके घर आले की थी प्रार्थना करता हूँ॥ 
गोपाल की भी प्रार्थना करता हूँ। 

५. जो गोपाल (गायें दरानेवारा) जेएरों ओर गायों की खोज करता 
है, जो गायों को घर पर ले आता है ओर जो गायें चराता है, यह कुशल- 
पूर्वक घर पर लछोट जावे । 

६. इन्द्र, तुम हमारी ओर होओ। गायों को हमारी ओर करो॥। हमें 
गायें दो। हम चिरज्जीविनी गायों का दुग्ध भोगें। 

७. देवो, में तुम लोगों को प्रचुर अज्न, घृत और दुग्ध आदि निवेदित 
कर देता हूँ। फलतः जो यज्ञ-योग्य देवता हूँ, वे हमें गोधन दें। 

८. चरवाहा, गायों को मेरे पास ले आओ। गायो, ठुभ भी आओ। 
चरवाहा, गायों को लौदाओ। गायो, छौट आओ। सुक्तकर्ता ऋषि, में 
कहाँ से लौटाऊं ? हम कहाँ से लोठें ? (उत्तर--) चारों दिशाओं से 
गायों को छौटाओ। गायो, तुम भी इन दिशाओं से लौट आओ। 

२० रक्त 
(द्वता अग्नि। ऋषि प्रज्ञापति-पुत्र विमद। छुन्द विराद, 
अलनुष्टुप्‌, ष्टुपू आदि |) 

१. अग्नि, हमारे मन को शुभ करो--अपने स्तोत्र के योग्य करो॥ 

२० हि का भोग करनेवाले देवों में कनिष्ठ, अतीव युवक, सबके मित्र 
और दुर्द्वषे अश्नि की में स्तुति न करता हूँ । बछड़े गोस्तन का आश्रय करके 
प्राण धारण करते हैं। 

३. कर्माधार और ज्याला-रूप अग्नि को स्तोता छोग वरद्धित करते 
हैं। अग्नि स्तोताओं को अभीष्ट फल देनेवाले हें । 

४. अग्नि यजमानों के लिए आश्रयणीय हैं। जिस समय अग्नि दीप्त 
देकर ऊपर उठते हैं, उस समय मेधावी अग्नि दुलोक् तक व्याप्त 
क्र लेते हु--मेघ॑ को भी व्याप्त कर लेते हेँ। 
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५. यजमान के यज्ञ में हुवि का सेवन करतेबाले अग्नि, अनेक 
ज्वाजाओं से वक्त होकर ऊपर उठते हें। अग्यि उत्तर बेदी को मापते 
हैए सामने जाते हें। 

६. वे ही अग्नि सबके पालन के कारण हें, यज्ञ भी वे ही हैं, पुरोडाइ 
आदि भी हें। अग्नि देवों को बृलःने के लिए जाते हैं। 

७. जो अग्नि देवों ओ बुलानेजाले है, जिन्हें छोग पत्थर का पुत्र 
कहते है और जो यज्ञ के धारक है, उत्छृष्ट सुंख की प्राप्ति के लिए उन्हों 
अध्नि की सेवा करने की में अधिकूया करता हूँ । 

८. पुरोडाद आदि के द्वारा अग्नि का संबर्न करनेवाले जो हमारे 
पुत्र, पीतआादि हैं, वे संभोग-योग्य पशु आदि धन में बेठंगे, ऐसी हुम आशा. 
करते हूँ 

९. अग्नि के जाने के लिए जो बृंहत्‌ रथ है, वह कृष्ण-बर्ण, शुश्रवर्ण, 
सरल-गस्ता, रक्‍तबर्ण और बहुमल्य वा कीत्तिशाली है। सुबर्ण के सदश. 
उज्ज्यल करके बिधाता ने उसे बनाया हूँ । 

१०. अग्नि, बल या वनस्पति के पुत्र हो। तुम अभ्र धन से युक्ष हो। 
अपनी प्रकृष्ट बद्धि की इच्छा करनेवाले विद नाम के ऋषि ने तुम्हारे 
लिए ये स्वोत्र कहे हैं। तुम इन उत्क्ृष्ठ स्तुतियों को प्राप्त करके विमंद 
को, अन्न, बल, शोभन निवास और जो कुछ देने योग्य हे, सो सेब 
धन दो। 

२१ सूक्त 
(देवता ओर ऋषि पूथबत्‌ | छन्‍्द अआस्तार-पंक्ति--प्रत्येक मन्त्र 
में पहले के दा चरण गायत्री और श्रन्त के दो चरण 
जगता |) 

९. अपनी बनाई स्तुतियों से देवाह्वाता अग्नि को, विस्तृत कुशंबाले यश 
के लिए, हम वरण करते हैं। अग्नि, तुम महान्‌ हो। वनस्पतियों में रहने- 
वाले और शोधक-दीप्सि ज्याऊा को विम्द के लिए प्रेरित करो॥। 

२. अग्नि, दीप्त और व्याप्त-धन यजमान तुम्हें सुशोभित करते हे । 
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क्षरणशील और सरलयति आहुति, अग्निदेव, तुम्हारे पास तृप्ति के लिए 
जाती हुं। तठुण महान हो। 

३. यज्ञ के धारक्ष ऋत्विक छोग होम-पात्रों से बसे ही तुम्हारी सेवा 
करते हैं, जैसे जल पृथिवी को सींचता है ॥ अग्नि, देवों के भद के लिए 
तुम कृष्णयर्ण ज्वालाहूपी और सारी शोभा को धारण करते हो। छुम 
महान्‌ हो। 

४. अमर और बली अग्नि, तुम जिस धन को शेज्ठ समभते हो, 
उस विचित्र धन को, अश्च-लाभ के लिए, हमारे निश्चित ले आओ। घुम 
समस्त देयों की शृष्ति के छिए धन ले आओ। तुम महान्‌ हो। 

५. अरथर्था ऋषि मे अग्नि को उत्पन्न किया था। अग्नि सब प्रकार 
के स्तोन्नों को जानते है। अग्नि, तुम देवाह्वान के लिए यजमान के दूत 
हो। भरिम यजमान के प्रिय हें। अग्नि, तुम कमनीय और महाम्‌ हो। 

६. अग्मि, यज्ञ का आरम्भ होने पर ऋत्विक और यजमान तुम्हारी 
स्तुति करते हैँ। अग्नि, तुम ह॒विर्दाता विमद के लिए सब प्रकार के धन 
देते हो। इसलिए तुम महान्‌ हो। 

७. अग्नि, सृष्ति के लिए होता, रमणीय, आहुत से पूर्ण मुखवाले, 
जाज्वल्यमान और व्यापक तेज के कारण ज्ञानी तुम्हें यजमान छोग यज्ञ 
में नियमतः स्थापित करते हे। तुम महान्‌ हो। 

८. अग्नि, तुम महान्‌ हो। प्रदीप्त तेज से तुम प्रसिद्ध होते हो। तुम 
समर-समय सें दपित वृष के समान शब्द करते हो। तुम भगिनी-सदृश 
ओषधियों में बीज धारण करते हो। सोमादि का भसद उत्पन्न होने पर 
तुम महान्‌ होते हो। 

२२ घूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विमद । छन्द बृहती, त्रिष्दुप ओर अलुष्टुप्‌ ) 

१, इन्द्र आज कहाँ प्रख्यात हैं? आज वे, मित्र के समान, किस 
ध्यक्षित के पास हैं? इख क्या ऋषियों के आश्रम वा किसी गुह में 
ह्शुत किये जाते हैं? 
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२. भाज इस यज्ञ में इच्ध प्रत्यात है। आज हम उनकी स्तति क्षरते 
हू। इच्द वजाघर ओर स्व॒त्य हैं। इस्ध स्तोताओं में मित्र के समान, 
असाधारण रूप से, कीति करनेवाले हुँ। 

३. जो इन््र बल-पति, अवन्तगुण और स्तोताओं के लिए महान्‌ अन्न 
के दाता हें, वे शत्रुओं को रणड़नेवाले बज्य के धारक्ष हें। जैसे पिता प्रिय 
पुत्र की रक्षा करता हे, बसे ही इन्द्र हमारी रक्षा करें। 

४. वज्यधर इन्द्र, तुम ग्योतमान हो वायुदेव से भी श्ञीज्र जानेवाले 
ओर उचित मार्ग से जानेवाले अपने हरि मामक अदइवों को रथ में जोतकर 
ओर युद्ध-पथ को उत्पन्न करके सदा स्तुत होते हो॥ 

५. इन्द्र, तुम स्वयं उन वायु-वेग-तुल्य और सरल-गामी अइवों को 
चलाकर हमारे अभिमुख जाते हो। देवों में से कोई भी ऐसा नहीं है, जो 
तुम्हारे इन दोनों घोड़ों का संचालन कर सके और इनके बल को 
जान सफे। 


६. इख और अग्नि, जिस समय तुम अपने स्थानों को जाने लगे, उस 
समय भार्गव उशना ने तुमसे सम्भाषण किया--तुम लोग क्षिस प्रयोजन 
से, इतनी दूर से हमारे यहाँ आये हो ? (मेरे घिचार से) तुम लोग चुलोक 
ओर भूलछोक से जो मेरे यहाँ आये हो, वहु केवल तुम लोगों का अनग्रह है। 

७. इन्द्र हुसने इस यज्ञ की सामग्री प्रस्तुत की हे। ठुम जब तक तुप्त 
नहीं होओ, तब तक उसका भक्षण करो। हम तुमसे अन्न और उच्चका 
रक्षण चाहते हैं। तुमसे हम वैसा बल भी चाहते हैँ, जिससे राक्षसों का 
विनाश हो सके। 


८. हमारी चारों ओर यज्ञ-शून्य वस्युदल हें। बहु कुछ नहीं माता, 
श्रृत्यादि कर्मों से शून्य हैं और उसकी प्रकृति भासुरी है। शत्रु-ताशक 
इृन्त्र, इस दस्यू-जाति का विनाश करो। 

९. विक्रान्त इख्च, तुम श्र मरुतों के साथ हमारी रक्षा करो। तुमसे 
रक्षित होकर हम शत्रु-विनाज्ञ में समर्थ हों। जेसे सवुध्य अपने स्वामी 
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की सेवा के छिए उसे बेष्ठित करते हैं, प॑से ही हम्हारे दिये प्रथर पदार्थ 
' स्वीवाओं को वेष्टित कश्ते | 

१०. वच्ञधर इन्द्र, बच्च-बंध के शिए त॑ 
पेरित करते हो, जिय समय तुम स्वोया के 
प्रति, सुन्दर स्तोत्र सुमते हो। 

११. शूर ओर बद्धवर इन्द्र, दानव करना ही तुश्दवारा कर्म हें 
बत्र मे बहुत शीत युघ्शारा कर्म होता है। तुमने भरतों के साथ शुष्ण के 
सारे वंश का दिवाश कर डाला है । 

१२. श्र इन्द्र, हमारी ये सहती यासमायें बथा में होने पा्वें। बद्ापर 
इर्द्र, हमारी सारी छालताएँ फलयती होकर सझफरी हों। 

१३. हमारे लिए तुस्हारा अनग्रहु हो ताकि हमारी शिसा थेहो। 
जैसे लोग गाय के दूध आदि का भोग करते हूं, बेसे ही हुम॑ तुम्हारे प्रताद 
का फल भोगें। 

१४. देबों की क्रिया के ढ्वारा यह पुथियी हस्त-पाव-शन्‍्या होकर चारों 
ओर बढ़ी हे। पृथिवी की प्रदक्षिणा करफे और चारों ओर गमन करके 
तुमने शुष्ण नामक असुर की हिंसा की है। 

१५. शूर इन्द्र, सोम का शीघ्र पान करो। इन्द्र, तुम घनी हो। 
प्रशस्त होकर तुम हमारी हिसा नहीं करना। तुम स्तोता यजमान की रक्षा 
करना। हम प्रघुर घेन से धनी बनाओ। 


प्रशिद्ध मणयों को उस समय 
ज्यों का, गक्षज्रयारी देषों के 


कब 

है 
कक 
| 


१२३ सूक्त 
(देवता ओर ऋषि एृवंबत्‌। छन्द जरिष्दुप अभिसरणी (दो चरण 
सं-द्स अक्षरों के और अन्त के दो बारह-बारह चरणों के) 
तथा ज्ञगतो ।) 
१. जो इसद्न्‍र विविध कर्म-झुशल ओर हरितवर्ण अइबों को रथ में 
जोतते है और जिनके दाहिने हाथ में वज्ध है, हम उसकी पुजा करते हु । 
सोम्पान के अन्‍न्तर इन्द्र अपने इसश्र्‌ (मूंछ, दाढ़ी) को हिलाकर और 
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विस्तृत सेजा तथा अन्न लेकर विषक्षियों का संहार करने के लिए ऊपर गये 
वा प्रकट हुए। 

२. इन्द्र के हरितवर्ण दो अब्यों में दव में बढ़िया घास खाई है। इंन 
दीनों को लेकर और प्रचुर धन से धनी होकर इद्ध ने बंच्र को वष्ट किया। 
इन्द्र विराट-शुत्ति, बली, दीप्तिशाली और धन के अंधिपति हें। में दस्थू« 
जाति का नाम तक नष्ट कर देवा चाहता हूँ। 

३. जिस समय इंच्दर सुंवर्गमय वज्च का धारंणे करते है, उस समय वह 
उसी रथ पर, विद्वानों के साथ, चढ़ते हैं, जो रथ हरितवर्णवाले दों अंबवीं के 
साथ जाता है। इन्द्र चिरप्रसिद्ध धंवी और सर्वेजन-विदित अंज्नवराशिं के 
स्वार्मी हैं। 

४. जसे वृष्टि पशु-समहु को भिगोती है, बसे ही इन्द्र हरिंतवर्ण सोमरस 
के द्वारा अपनी मूँछ-दाढ़ी को भिगोते हे। अन्तर वह शोभन यज्ञ-गृह में 
जाते हें ओर वहाँ जो मधुर सोमरस प्रस्तुत रहता हे, उसे पीकर अपनी 
मूँछ-दाढ़ी को उसी प्रकार हिलाते हे, जिस प्रकार वायु वन को हिलाती हू । 


५. शत्रु लोग बाना प्रकार के वचन बोल रहे थे। इन्द्र ने अपने वचन से 
उन्हें चुप करके शतसहस्न शत्रुओं का संहार कर डाला। जैसे पिता, अन्न 
देकर, पुत्र को बलिष्ठ करता है, बसे ही वह मन्‌ष्यों को बलिष्ठ करते हूँ 
हम इन्द्र की इन शक्तियों का बखान करते हें। 

६. इश्द्र, विभदर्बशीयों ने तुम्हें अंतीव प्रतिष्ठित जानकर तुम्हारे लिए 
अतीष विलक्षण और अतीब विस्तृत स्तुति बनाई है। हम जानते हे कि 
राजा इन्द्र की तृप्ति का साधन कया हूँ। जैसे चरवाहा गो फो खाने का 
लोभ दिखाकर उसे अपने पास बुरूता है, वैसे ही हम भी इन्द्र को बुलाते हें ॥ 

७. इन, तुम्हारे और विमंद ऋषि के साथ जो सब मेत्री का बन्धन 
है, यह॑ शिथिल न होने पावे। देव, जेसे श्राता और भगिनी सें सन की 
एकता हूँ, बेसे ही तुम्हारे मन का ऐक्य हम जानते हैँ। हमारे साथ तुम्हारा 
कृस्याणकरः बन्धुत्व स्थिर रहे। 
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श््‌ ११ श्र 
(द्वता इन्द्र ओर अश्विद्यय | है विमद | छुन्‍्द अनुष्टप 
ओर झास्तारण्ड क्ति |) 

१. इस्छ, प्रस्तर-फलकों के ऊपर रगड़ाजाकर यह भधुर सोमरस, तुम्हारे 
लिए, तैयार है। पियो। प्रचुर धनवाले इख्दर, हमें सहुल्-संस्यक प्रचुर धन 
दो। विभद के लिए तुम महान्‌ हो। 

२. इन्द्र, यज्ञीय सामग्री, स्तुति और होमीय वस्तु के द्वारा हम तुम्हारी 
आराधना करते हैं। तुम सारे कर्मों के प्रभु हो। सारे कम सफल करते हो ॥ 
अतीव उत्तम और अभिलषित वस्तु हमें दो। विमद के लिए तुम महान हो ॥ 

३. तुम विविध अभिलषित वस्तुओं के स्वामी हो। तुम उपासक को 
उपासना-कार्य में प्रेरित करते हो। तुम स्तोताओं के रक्षक हो। तुम हमें 
शत्रु के हाथों से और पाप से बचाओ। 

४. कर्म-निष्ठ अध्विद्दय, तुम्हारा कार्य अद्भुत है। तुम सत्यरूप हो। 
जिस समय विमद ने तुम्हारी स्तुति की थी, उस समय काठों में घर्षण करके 
ओर दोनों ने एकत्र होकर अग्नि-मस्थन किया था--पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं । 

५. अश्विद्वय, जिस समय दोनों अरणि (अग्नि-सन्थन-काष्ठ ), तुम्हारे 
हाथों से संचालित होकर, इकट्ठे हुए और अग्नि स्फुलिंग बाहुर फरने छगे, 
उस समय सारे देवता तुम्हारी प्रशंसा करने लगे। देवता लोग अश्विद्दय को 
बोलने लग, फिर ऐसा करना।” 

६. अध्विद्वय, मेरा बाहर जाना प्रीतिकर हो। मेरा पुनरागमन भी 
बेसा ही मधुर हो--में जब जहाँ जाऊं, प्रीति प्राप्त करूँ दोनों देव, अपर्नी 
दिव्यशक्ति के बल से हमें सभी विषयों में सम्तुष्ठ करो। 

२५ सृक्त 
(देवता सोम । ऋषि विमद्‌ । छनन्‍्द आस्तार-पडिः क्त )) 

९, सोम, हमारे सन को इस प्रकार उत्तम रूप से प्रेरित करो कि, वहु 
निपुण ओर कर्मनिष्ठ हो। जैसे गायें घास में रत होती हैं, बसे ही स्तोता 
लोग अन्न के प्रति रत होते हं। विमद के लिए तुम महान्‌ हो। 
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२. सोम, पुरोहित लोग स्तुति के द्वारा तुम्हारे चित्त का हरण करके 
चारों ओर बठते हैँ। धन-प्राप्ति के लिए मेरे मन में माना प्रकार कौ 
कामनायें उत्पन्न होती हैं। बिमद के लिए हुम महान्‌ हो 

३. सोम, अपनी इस परिणत बृद्धि के द्वारा में तुम्हारे कार्य का परिसाण 
करके देखता हूँ। जैसे पिता पुत्र के प्रति अनुकूल होता है, बैसे ही तुम हमारे 
लिए होओ। शत्रु-संहार करके हमें सुखी करो। विम्द के लिए महान्‌ हो। 

४. सोस, जेसे कलश जल निकालने के लिए घुएँ के भीतर जाता है, 
वेसे ही हमारे सारे स्तोत्र तुम्हारे लिए जाते है। हमारी प्राण-रक्षा के लिए 
इस यज्ञ को सुसम्पन्न करो। जेसे जल-पिपासु तीर के पास पान-पात्र धारण 
करता हे, बेसे ही तुम धारण करो। तुम महान्‌ हो। 

५. विविध-फलाभिलाषी सारे धीर व्यक्षियों ने अनेक प्रकार के 
कार्य करके तुम्हारा परितोष किया हूं; क्योंकि तुम महान्‌ और मेधावी 
होी। फलतः तुम गो ओर अश्व से युक्त पशुज्ञाला हमें दो। तुम 
भहान्‌ हो। 

६- सोम, हमारे पशुओं की रक्षा करो और नाना मूत्तियों में स्थित 
विज्ञाल भुबनों की रक्षा करो। हमारे प्राण-धारण के लिए सारे भुबनों 
का अन्वेषण करके जीवनोपाय ले आ देते हो। बिमद के लिए तुम 
महान्‌ ही। 

७. सोम, तुम सब प्रकार से हमारे लिए रक्षक होओ; क्योंकि तुम 
दुद्धंष हो। राजा सोम, शत्रुओं को दूर कर दो। हमारा निन्दक हमारा 
कुछ न करते पावे। विमद के लिए तुम महान हो। 

८. सोम, तुम्हारा कार्य अतीब सुन्दर है। ठुम हमें अच्च देने के लिए 
सतक रहते हो। हमें भूमि देने के लिए तुम्हारे सदृश कोई नहीं है। अनिष्द- 
कर्तताओं के हाथ से हमारी रक्षा करो। पाप से भी बचाओ। तुम महान्‌ हो। 

९. जिस समय भयंकर युद्ध उपस्थित होता हे और अपनी रच्तानों का 
उसमें बलिदान करना पड़ता हे और जिस समय योडा शत्रु चारों ओर से 
हमें, युद्ध के लिए बुलाते हैं, उस समय, हे सोम, तुम इन्द्र के सहायक होते हो, 
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हन्हें विषयों से बचाते हो; क्योंकि तुम्हारे समान शत्रू-संहारक कोई नहीं 
है। बिलद के लिए महान हो। 

१०. सोम सारे कार्यों में क्षिप्रकारी हैं। वह मदकर और इच्छ के तर्पक 
हैं। सोम ने सहामेधानी कक्षीवान्‌ ऋषि की बुद्धि को बढ़ाया था। विमद 
के लिए तुम महान हो। 

११. सोम मेधावी और ह॒विर्दाता पजमान को पशु-युक्त अन्न देते हैँ । 
यही सोच सातों होताओं को श्रेष्ठ धन देते हें। स्लोम ने अंधे दीघंतमा 
ऋषि को नेत्र और छेंगड़े परावुण ऋषि को पैर दिये थे। विमद के लिए 
भहान्‌ हो। 


२६ सूक्त 
(देवता पूषा । ऋषि विमद्‌ । छन्द उष्णिक्‌ ओर अनुष्टुप |) 

१. अतीब उत्कृष्ट स्तोन्न प्रस्तुत किये गय हैं। उन सबका पृषादेव 
के प्रति प्रयोग किया जाता है। वे श्रेष्ठ देव सदा रथ को जोतनेवाले 
हूँ। वे आकर यजमान और उसकी पत्नी की रक्षा करें। 

२. सेधावी यजमान पूषा (सूर्य) के मण्डल में जो जल का भाण्डार है, 
उसे, यज्ञ के द्वारा, पृथिवी पर ले आवें। पुषादेव यजमान का स्तोत्र सुनते हैं ॥ 

३. पृषादेव सोम के समान रस का सेचन करनेवाले हें। थे उत्तम 
हतोत्र सुनते हें। सुशोभित पूषा जल का सिचन करते हेँ। हमारे गोष्ठ में 
भी जलू का सिचन करते हे। 

४. पुषादेव, हम मन ही मन तुम्हारा ध्यान करते हे। तुम हमारे 
स्तोत्र की स्फूति कर दो। तुम्हारी सेवा के लिए पुरोहित लोग व्यस्त रहते हैं । 

५. पूृषा यज्ञ के अर्द्ाश के भागी हैँ। वे रथ में घोड़े जोतकर जाते 
हैं। वे भनुष्यों के परम हितंषी हैं। वे बुद्धिशाली के बन्धु हें। वे 
उसके शत्रुओं को दूर कर देते है । 

६. गर्भाधात करन में समर्थ और सुन्दर मूत्ति छागी और छाग आदि 
पशुओं के प्रभु पृषा है। वे ही मेषलोम का वस्त्र (कम्बल) बुनते हे और 
वें ही वस्त्र धो देते हें। 
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७. प्रभु पृषा अद् के अधिपति हँ--प्रभु पृथा सबके लिए पुष्टिकर 
हूं। घ हो सोम्पर्मात्ति और दुद्धेर्थ पृषा औीड़ास्थल में अपनी मूँछ-दाढ़ी को 
केपाने रूगे। 

<. पूषादेव, छाग तुम्हारे रथ की घरी का बहन करने रूणे। तम 
अनंक सझ्य पहले जनसे थे। ठुम्न कभी भी अपने अधिकार से बंजित नहीं 
हुए। सारे बाचफों की सतःकामना पूर्ण करते हो। 

९. ये ही महीयान्‌ पुषादेव अपने बल के हारा हमारे रथ की रक्षा करें। 
वे अश्न-बुद्धि करें। वे हमारे इस निमंत्रण के प्रति कर्णपात करें। 


२७ सरक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि इन्द्र पुत्रु बसुक्क | छन्द त्रिष्ठुप्‌ 

१. (इन्द्र की उबित )--भक्षत स्तोता, मेरा यह स्वभाव है कि, सोम- 
यज्ञ के अनुष्ठाता यजमान को में अभिलषित फल देता हूँ । जो म॒ के होमीय 
द्रव्य नहीं देता, वह सत्य को नष्ठ करता है। जो चारों ओर पाप करता 
फिरता हूं, उसका में सर्वनाश करता हूँ। 

२. (ऋषि का कथन )--जो लोग देवानृष्ठान नहीं करते और केवल 
अपने उदर का पोषण करते हे--जिस समय ऐसे लोगों के साथ में युद्ध 
करने जाता हूँ, उस समय, इच््र, तुम्हारे लिए, पुरोहितों के साथ, स्थुलकाय 
घृषभ का पाक करता हूँ। में पद्रह तिथियों में से प्रत्येक्त तिथि को (अथवा 
त्रिवृत्पण्चदशस्तोत्रों से युक्त साध्यन्दिन सबब को) सोमरस प्रस्तुत 
करता हु । 

३. (इन्द्र की उक्ति)--मेंन एसा किसी को भी नहीं देखा, जो यहु 
कहे कि, मेने देवशून्य और देवकर्मशून्य व्यक्तियों को संग्राम में मारा हे। 
जिस समय युद्ध में जाकर में उनका संहार करता हूँ, उस समय सब उस 
बीरत्व का, विस्तारित रूप से, वर्णन करते हें। 

४. जिस समय में अनजानते सहसा युद्ध में प्रवृत्त होता हें, उस समय 
सारे ऋषि मुझे घर छेते हूँ। प्रजा के मंगल के लिए में सत्र विहार 
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फरनेदाल शत्र का परशाभव करता हूँ--उसके पैर पकड़कर उसे पत्थर 
के ऊपर फेक देता हूँ। 

५. युद्ध में जुझो निदद्ध करमेबाला कोई नहीं है। यदि में बाहूँ, तो 
पर्चद भी मेश विरोध नहीं कर सकें। जिस समय से शब्द करता हें, 
उतर समय जिसका कान बबिर हें, वह भी डर जाय अर्थात्‌ उसके भी कर्ण- 





कुहर में वह शब्द पहुँच जाय । और तो और, किरणमाली लुर्थ तक प्रतिदिन 
कापते हे। 


६- में इच्र हूँ। मुझे जो लोग नहीं मानते, जो लोग देवों के लिए 
प्रस्तुत सोमरस बलघुर्बक पी डालते हैं और जो बाहें भाँजते हुए, हिंसा 
करने के लिए, आते है, उनको मे धुरन्त देख लेता हूँ। में महान्‌ हूँ; में सबका 
मित्र हूँ। जो लोग घेरी विन्‍दा करते हैं, उनके लिए भेरे बच्चा का प्रहार 
होता हे । 

७. (ऋषि का कथन )--इख्ड, तुमने दर्शन दिया; वृष्ठि भी बरसाई। 
तुमने सुदीर्घ आयु प्राप्त की है। तुसने पहले भी शत्र-बिनाश किया था; 
परचात्‌ भी क्विया था। इन्द्र सारे घिश्व के अपर पार में हैं; सर्वव्यापक 
छावापृणियी उनको नहीं माप सकते। 

८. (इन्द्र की उक्षित)--अनेक गायें इक॒ट्ठी होकर यब (जौ) खा रही 
हैं। में इन्ध हें; स्वाभी के समान में गायों की देख-भाल करता हूँ । में देखता 
हैं कि, वह चरवाहों के साथ चर रही हैं। बुलाने के साथ ही बह गायें 
अपने स्वासी के पास्त पहुँच गई। स्वामी ने गायों से प्रचुर दूध का दोहन 
क्र लिया हे । 


९. (ऋषि की व्यापक अनुभूति)--संसार में जो तृण खामेबाले हें, 
बह हम ही हैं। जो अज्न व यव खातेवाले मनुष्य हैं, वह भी हम ही हैं । 
बिस्‍्तृत हृदयाकाश में जो अस्तर्यासी ब्रह्म है, वह में ही हैं। हृदमाकाश में 
रहनेवाले इन्द्र अपने सेवक को चाहते हे । योग-शून्य और अतीब बिषयी 
पुरुष को इच्च सन्यार्ग में ऊुगाते है । 
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१०. (इन्द्र का कथन)--में यहाँ जो कहता हैं, वह सत्य हे--निशचय 
जामो। द्विपद (सनृष्य) और चतुष्पद (पद्र)-सबक्ी सृष्टि में करता हूँ, 
जो व्यक्ति स्त्रियों के साथ पुरुष को युद्ध करने को भेजता है, उसका धन; 
बिना युद्ध के ही, हर कर में भवतों को दे देता हे 

११. जिम-किसी की भी अन्धी कन्या को कौन बुद्धिमान्‌ आश्रय देगा ? 
जो उसका वहन करता हँ और जो उसका वरण करता है, उसकी हिसा 
कीन करेगा ? 

१२. कितनी ऐसी स््रियाँ हें, जो केवल द्रव्य से ही प्रसन्न होकर स्त्री 
चाहनेवाले पुरुष के अपर आसकत होती हें। जो स्त्री भव्र व सभ्य है, जिसका 
शरीर सुसंगठित हैँ, वह अनेक पुरुषों में से अपने सन के अनुकल प़िय पात्र 
को पति स्वीकृत करती हूँ। द 

१३. सुय्येदेव किरण के द्वारा प्रकाश का उद्गिरण करते हैं, अपने 
संडल में स्थित प्रकाश का ग्रास करते हैं और अपने मस्तक को ढकतेवाःली 
किरणों को लोगों के मस्तकों पर फेंकते हैं। ऊपर स्थित होकर वह अपने 
पास में प्रकाश फ्रेंकते हैँ और चीचे पृथिवी पर आलोक का विस्तार 
करते ह। कई... यु 

१४. जेसे पत्र-हीन वृक्ष की छाया नहीं रहती, बैसे ही इन प्रकाण्ड 
ओर थदिवरणशील सुर्ये को छाया नहीं हे। चुलोकस्वरूप माता स्थिर 
होकर बोलौ-- सूर्बश्वरूप गर्भस्थ शिशु पृथक्‌ होकर दुग्ध का पान करते 
हूँ। यह (चुलोक-रूपिणी) गाय दुश्तरी गाय (अदिति) के बछड़े को, 
प्रेम के साथ, जाटकर स्थापित करती है। इस गाय ने अपने स्तन को रखने 
का स्थान कहाँ पाया ? ्ि 

१५. इच्ध-झूप प्रजापति के शरीर से विश्वामित्र आदि सात ऋषि 
उत्पन्न हुए। उनके उसरी शरीर से बालखित्य आदि आठ उत्पन्न हुए। 
पीछ से भूगु आदि नो उत्पन्न हुए। अज्िरा आदि इस आगे से उत्तन्न हुए। 
थे भोजन (गज्ञांश का भक्षण) करनेवाले घुलोक के उन्नत प्रदेश की संबर्द्धका 
करने लगे। 
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१६. दस अद्धिश छोगों में एक पिझ्धऊपर्णवाले (कपिल) हैं। उन्हें 
यज्ञ की साधना के छिए प्रेरित फिया गया। सब्तुष्ट होकर माता ने जल 
में गर्भाधाव किया। 

१७. प्रजापति के पुत्र अद्धिर जोगों ने मोद-मोद भेष (अज) को 
पाया। पशा-छीड़ा-स्थान में पाश फेंके गये। इनमें से दो प्रकाण्ड धनु 
लेकर, मंत्रोष्वारण के द्वारा, अपने शरीर को शुद्ध करते-करते, जरू के 
बीच विचरण करने छंगे। 

१८, चीत्कार करनेवाले और नाना गति अज्धिरा लोग प्रजापति से 
उत्पन्न हुए। उनमें आधे लोग, प्रजापति के लिए, हुवि का पाक करते हें और 
आधे नहीं। इन बातों को सुर्वदेव ने मुभसे कहा है। काष्ठान्न और 
घ॒तौदन अग्नि प्रजापति का भजन करते हें। 

- १९. देखा, अनेक लोग दूर से आते हे । थे स्वयंसिद्ध आहार के 
द्वारा प्राण के। धारण करते हूँ । उनके प्रभु दो-दो व्यक्तियों को योजित 
करते हैं। उनकी अवस्था नई हे। वे तुरंत शत्रु-संहार करते हूँ । 

२०. मेरा नाम प्रमर वा सारक हे । मेरे ये दो वृषभ योजित हुए 
हैं। इनकी ताड़ना झत करो । इन्हें बार-बार सानन्‍्त्वता दो । इनका धन 
जल में नष्ठ होता हे । जो बीर गायों का शोधन करना जावता हैँ, वह 
ऊपर उठता है। 

२१. यह वजच्च प्रकाण्ड सूर्थ-मंडल के नीचे, घोर वेग से, नीचे 
गिरता हैं । इसके अनन्तर और भी स्थान है । जो स्तोता हे, वे अना- 
यास उस स्थान का पार पा जाते हे। 

२२. प्रत्येक वृक्ष (काष्ठड-निर्चित धनुष) के ऊपर गो अर्थात्‌ गौ के 
स्‍्नायू से निर्मित प्रत्यथ्चा शब्द करती हूं । शत्रु-भक्षण-करी वाण निकलते 
हैं। इससे सारा संसार डरता है । सब छोग इन्ध को सोम देते है । ऋषि 
भी उसकी शिक्षा प्राप्त करते है । 

२३. देवों के सृष्ठि-काल में प्रथम मेघ देखे गये | इस्ध ने मेघ का 
छेदन किया, जिससे जलू निकला ॥ पजंन्य, बायु और सूर्य--ये तीन 
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उद्भिज्जों का परिषाक करते हैँ । वाय्‌ और सूर्य प्रीतिकर जल का बहन 
करते है । 

२४. सूर्य ही तुम्हारे (ऋषि के) प्राणाधार हें । यज्ञ के समय सूर्य 
के उस प्रभाव का वर्णन और स्तवत करना। सूर्य थे स्वर्ग का प्रकाश 
किया हूँ। सुर्थय शोषण करते हैँं। वे परिष्कारक हैं । वे अपनी गति क। 
कभी त्थाग नहीं करते ॥ 

२८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वसुक्र | छन्द त्रिष्टुप्‌।) 

१. (इन्द्र के पुत्र बसुक की स्त्री कहती है)--इच्र के अतिरिक्त 
सारे देवता हमारे यज्ञ में आये हेँ। केवल मेरे इबशुर इन्द्र नहीं आये। 
यदि वे आये रहते, तो भुना हुआ जौ खाते और सोम पीते । आहारादि 
करके पुनः अपने घर लोट जाते। 

२. (इन्द्र का कथव )--तोखी सींगवाले वृषभ के समान शब्द करते- 
करते भे पृथिवी के उन्नत और विस्तीणं प्रदेश में रहता हें । जो मुझे भर 
पेट सोम पीने को देता हे, में उसकी रक्षा करता हूँ। 

३. इन्द्र, अज्न-कासना से जिस समय तुम्हारे लिए हवन किया जाता 
है, उस्त समय यजमान झीक्र-शी प्र प्रस्तर-फलकों पर मदकर सोम प्रस्तुत 
करते हैं । उसका तुम पान करते हो। यजसान वृषभ पकाते हैं; तुम 
उनका भक्षण करते हो । 

४. इन्द्र, तुम मेरी ऐसी सामथ्य कर दो कि, मेरी इच्छा होने १२ 
नदी का जल विपरीत दिल्या में बहने छगे, तिनका खानेवाला हरिण सिंह 
को पराझू मुख करके उसके पीछे-पीछे दोड़े और श्यगारू बराहु को बन से 
भगा दे । 

५. में अपरिपक्व-बुद्धि हेँ। तुम प्राचीन ओर बृद्धिमान्‌ हो। मेरी 
शक्ति कहाँ कि, में तुम्हारा स्तोत्र कर सकू। किन्तु समय-समय पर 
तुम हमें उपदेश देते हो; इसलिए तुम्हारा स्तोन्र क्छ-कुछ कर सकते हूँ । 


१२५२ (हुल्दी-ऋग्वेद 


६. (इस्र की उवित)--में प्राचीन हूँ। स्तोता लोग मेरी इस 
प्रकार की द्तुति करते हें कि, मेरा कार्य-भार स्वर्ग से भी बड़ा है । में 
एक ही साथ रहुल्लाधिक दात्रुओं को दुर्बेड कर डालता हूँ । भेरे जन्मदाता 
ने मेरा जन्म ही ऐसा किया हे कि, मेरा शत्रु कोई नहीं टिक सकता। 

७. इन्द्र, देवता लोग मुझे तुम्हारे ही समान प्राचीन, प्रत्येक कर्म 
वें शुर और अभीष्ठ फल के दाता समझते हूँ। आह्वाद के साथ मेंने 
बच्धा के द्वारा वृत्र (असुर) का व किया हूं । मेंने अपनी महिला झे 
दाता को गोधन दिया हैें। 

८. देवता लोग जाते हैं । मेघ वध के लिए वच्च धारण करते हें । 
जल गिराते हें। मनुष्यों के लिए जल बरसाते हैं । नदियों में उस 
सुन्दर जल को रखते हू । वे जहाँ सेघ में जल देखते हें, उसे जलाकर 
जल निकाल देते हैँ । 

९. इन्द्र के चाहने पर शशक भी. आते हुए सिहु आदि का सामना 
करता है और दूर से एक लोष्टू (ढेला) फ्रेंककर में पंत को भी तोड़ 
सकता हूँ । क्षुद्र के वश में महान्‌ भी आ जाता है और बछड़ा भी, बढ़- 
कर, महोक्ष (साँड़) के साथ उड़ने को जाता हें 

१०. जसे पिजड़ में बंधा सिह चारों ओर अपना पर रणड़ता हे, बेसे 
ही इयेन पक्षी अपना सख रगड़ने छूगा | इनक की इच्छा होगे पर यदि 
महिए त॒यातुर होता है, तो उसके लिए गोधा (गोह) भी पानी ले- 
आता है। 

११. जो यज्ञीय अन्न के द्वारा अपना पोषण करते है, उनके लिए 
गोधा अनायास जल ले आ देता हे। थे सब प्रकार के रस से युक्त सोम 
को पीते और शात्रुओं की देह तथा बल का विध्व॑ंस कर देते हें । 

१२. जिन्होंने सोमरस का यज्ञ करके अपनी देह को पुष्ट किया हैं, 
वे उत्तम कर्म के कर्ता कहे जाकर सुकर्म से युक्त होते है । इन्द्र, तु 
मनुष्यों के समान स्पष्ट वाक्य का उच्चारण करके हमारे लिए, अन्न छे 
आते हो; क्योंकि दिव्य धाम में तुम्हारा दानवीर” नाम प्रसिद्ध है । 
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... ४१९ छक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि बसुक्र । छन्द ब्रिष्दुप्‌ ।) 

१. शीक्रगामी अध्विदय, यह अतिशय सिर्मल स्तोत्न तुम्हारे लिए 
जाता हू। जंसे पक्षी, भय के साथ, चारों ओर देखते-देखते अपने बच्चे 
को वृक्ष के घोंसले में रखता है, बसे ही मेंने यत्नपुर्वेक इस स्तोच्न में प्रस्तुत 
किया हूँ । कितने ही दिन में इसी स्वोच्र से बुलाता हूँ और बे आकर 
पञ्ञ सम्पन्न करते हूँ। वे नेताओं के भी नेता हैं। वे मनष्य के हितेषी 
हूं। थे रात्रि में सोम का भाग ग्रहण करते हैं। 

९. इन्द्र, तुम नेताओं के भी नेता हो । आज प्रातःकाल और अस्यान्य 
_ध्रातःकालों में हम तुम्हारी स्तुति कर उत्तम बनें। तुम्हारा स्तोत्र करके 
त्रिशोक नामक ऋषि ने सो मनुष्यों की सहायता पाई थी और क्ुत्स 
नामक ऋषि तुम्हारे साथ एक रथ पर चढ़े थे। 

३. इन्द्र किस प्रकार की मत्तता तुम्हें अतिशय प्रसन्नता-कारक है ? 
हमारा स्तोत्र सुनकर महावेग से तुम यज्ञ-गृह के द्वार की ओर आओ | मै 
कूब उत्तम वाहन पाऊंगा ? तुम्हारी स्तुति से कब में अन्न और अर्थ 
अपनी ओर खींच सकूँगा ? | ह 

४. इन्द्र, कब धत्र होगा ? किस स्तोच्र का पाठ करने पर तुस 
मनुष्यों को अपने समान करोगे ? कब आओगे ? कीत्तिशाली हस्द, 
तुम यथार्थ बन्धु के समान सबका भरण-पोषण करते हो। स्तव करने 
से ही तुम भरण-पोषण करते हो । 

..._ ५. जंसे पति अपनी पत्नी की कामना पूर्ण करता है, बसे ही जो 
तुम्हारी कामना पूर्ण करता है (इच्छान्‌रूप यज्ञ करता है ), उन्हें वथेष्ट धन 
दी । क्योंकि तुम सुर्ये के समान दाता हो । हे अनेक रूप-धारी, जो लोग 
चिरप्रचलित स्तुति-बचनों का तुम्हारे लिए पाठ करते और अन्न देते हें, 
उन्हें धन दो । 

..._ ६. इच्ध, प्राचीन समय में अतीव सुन्दर सृष्ठि-प्रक्रिया के द्वारा विर- 
चित यह जो द्यावापथियी हू, वे तुम्हारी माता के सदृश हैँ। जो घृत- 
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युक्त सोमरस प्रस्तुत किया गया हे, उसे पीकर प्रसन्न होओ। बधुर 
रस से युक्त अज्न तुम्हारे लिए सुस्वादु हो । 

७. इन्द्र वस्तुतः घनदाता हैं; इसलिए इन्द्र के लिए पात्र पूर्ण करके 
सधुर सोमरस दो । इन्द्र पृथ्वी से भी बड़े हें। वे म्ुष्यों के हितेषी हें। 
उनका कार्य और पौरुष विस्मयकर हे । 

८. शोभन बलबाले इन्द्र ने शत्रु-सेना को घेर डाला। उत्कृष्ट शत्रु 
सेनिक इन्द्र से मेत्री करने की चेष्ठा करते हे । इस, जेसे संसार के कल्याण 
के लिए, बुद्धिमान्‌ व्यक्तित के समान, तुम मुद्ध के लिए रथ पर चढ़ा 
करते हो, बसे ही इस समय भी रथपर चढ़ो ॥ 

३० सूक्त 
(३ अनुवाक । देवता जल | ऋषि इलूप-पुत्र कवष | छन्द त्रिष्टुप्‌ ॥) 

१. सन के समान शीघ्र गति से सोमरस, यज्ञ-क्ाल में देवों के लिए 
जल की ओर जाये। मेरे अन्तःकरण, मित्र ओर वरुण के लिए विस्तृत 
अग्न (सोम-रूप) का पाक वा संशोधन करो और तीक् बेगवाले उन इच्ध 
के लिए सुन्दर रचनावाली स्तुति करो । 

२. पुरोहितो, होमीय द्रव्य (हवि) का आयोजन करो। तुम्हारे 
लिए जल ने ह-युक्‍्त हो । जल की ओर तत्परता के साथ जाओ | लछोहित- 
वर्ण पक्षी के समान यह जो सोम नीचे गिरता हू, है सुन्दर हाथोंवाले, 
उसे तरंग के रूप में यथा स्थान फेंकी । 

३. पुरोहिलो, जल के समुद्र में जाओ। “जापांगपणात्‌” देवता को 
होमीय द्रव्य के द्वारा पूजित करो। आप बे तुम्हें स्वच्छ जरू की तरंग 
प्रदान करें। उनके लिए सधुर सोम प्रस्तुत करो। 

४. जो काष्ठ-जल के भीतर जले हें और यज्ञ-काल में बिप्र लोग 
जिसकी स्तुति करते हैं, वे ही आपांनपात्‌ देवता ऐसा सुरस जल दें, जिसका 
पान करके इन्द्र बलशाली होकर वीरता प्रकट करे। 
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७५. जिन जलों में शिलकर सोस अतीय विस्मयकर हो जाते हें, जेसे 
पुरुष सुन्दरी युवतियों से झिलने पर आनन्दित होते हें, बसे ही उन जलों 
के साथ मिलने पर सोम आनन्दित होते हें । पुरोहितो, ऐसे ही जल लाने 
को जाओ । जल लाकर सेचन करने पर सोम-लता शोधित होती है । 


६. जिस समय कोई युवा पुरुष, प्रेम के साथ, प्रेम से पूर्ण युवतियों 
की ओर जाते है, उस समय जंसे युवतियों उस युवा के प्रति अनुकूल होती 
है, वैसे ही जल सोम के प्रति अनुकूल होते हैं ॥ पुरोहितों और उनके 
स्तोत्रों से जलस्वरूप देवों का विशेष परिचय है। दोनों अपने-अपने कार्यों 
की ओर वृष्ठि रखते हूँ । 


७. जलगणण, तुम्हारे रोके जाने पर जो तुम्हें निकलने के लिए मारे 
देते है और जो तुम्हें विषम निशेध से छड़ाते हें, उन्हीं इन्द्र के प्रति 
मधु-पूर्ण और देवों के लिए मत्तता-जनक तरंग प्रेरित करो। 

८. क्षरणशील जल, तुम्हारे लिए गर्भस्वरूय और सधुर रस से युक्त 
जो प्रख्लवण हूँ, उसकी मधुर तरंग को इन्द्र के पास प्रेरित करो । धनशाली 
जल मेर। आह्वान सुनो । भेरे आह्वान में यज्ञ के लिए घृतदान किया जाता 
है और तुम्हारा स्तोत्र किया जाता है । 


९. जल, तुम्हारी जो तरंग इस लोक और परलोक के लिए हितकर 
होती है, उसी मदकारक तरंग को इस्द्र के पान के लिए प्रेरित करो । 
ऐसी तरंग भेजो, जो मद क्षरण करे, जो कामना बढ़ावे, जिसकी उत्पत्ति 
आकाश में हे और जो दीनों लोकों में विचरण करते हुए ऊपर उठ 
जाती है । 

१०. जो इन्द्र जल के लिए युद्ध करते है, उनकी आज्ञा से जल नाना 
क्षाराओं में बार-बपर गिरकर सोम के साथ मिलता है। जल संसार को 
माता के सदृश् और संसार की रक्षिका के समान है। वह सोम के साथ 
मिलता है, वह आत्मीय है । ऋषि, ऐसे जल की बन्दना करो । 

११९. जछ, देवों के यज्ञ के लिए हमारे यज्ञ-कार्य में सहायता करो । 
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घन-प्राप्ति के लिए हुमारे पास पवित्नता प्रेरित करो । यज्ञानृष्ठान के 
समय अपने दुग्ध-स्थान का द्वार खोलो । हमारे लिए सुखकर होओ । 
१२. जरू तुम धन के प्रभु-स्वरूप इस कल्याणमय यज्ञ को सम्पन्न 
करो और अमृत ले आओ । धन और उत्तम सन्‍्तानों के रक्षक होओ | 
ह्तोता को सरस्वती घन दें। क्‍ 
... १३. में देखता था कि, जरू, तुम आते समय घृत, दुग्ध ओर भधु ले 
आते थे। पुरोहित लोग स्तुति के द्वारा तुमसे संभाषण करते थे। 
उत्तम रूप से प्रस्तुत सोम को तुम इन्द्र को देते थे । 


१४. सब प्रकार का जल आ रहा हु।. यह धन का आध्षार 
और जीव के लिए हितप्रद हे। पुरोहित बन्धुओ, जल की स्थापना 
करो । जल वृष्ठि के अधिष्ठाता देवता के चिरपरिचित हे " यह सोमरस 
के अनुकल हूँ । जल को कुश के ऊपर स्थापित करो। 

..._ १५. तत्परता के साथ जल कुश की ओर आता है। देखो, जल 
देवों के पास जाने के लिए यज्ञ-स्थान में बठता ह। पुरोहितो, इन्द्र के 
लिए सोम प्रस्तुत करो। इस समय जल आपने पर तुम्हारी देव-पुजा 
सुसाध्य हुई हें ॥ 


३१ सूक्त 
(देवता विश्वदैव | ऋषि कवष । छन्द्‌ त्रिष्टरप्‌ ।) 


१. हमारा स्तोन्न देवों के पास जाय । यज्ञ-देवता सारे शत्रुओं से हमें 
बचावें। उन देवों के साथ हमारी मंत्री हो। हम सारे पापों से छूटे ॥ 

२. मनृष्य सब प्रकार के धन की कामना करे, सत्य-सार्ग से पुण्या- 
नुष्ठान में प्रवृत्त हो, अपने कर्म से कल्याणभागी बने और मन में सुख 
प्राप्त करे । 

३. यज्ञ-कार्य का प्रारम्भ किया गया है। सारे यज्ञीय प्रव्य, आवश्य- 
कतानुसार छोटे-बड़े करके, रफ्से गये हेँ। थे द्रष्य सुदृश्य और रक्षण के 
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साधन हूँ। अभिषुत सोभ का आस्वादन हमने किया है। देदता लोग 
स्वरूप से ही यह सब जाननेवाले है । 


४. अविनाशी प्रजापति दाता का अत्तःकरण धारण करके कृपा करें। 
यज्ञकर्ता को सविता-देव शुभ फूल दें। भग और अयंभ्ा स्तुति के द्वारा 


असञ्ञ होकर स्नेह-युक्‍त हों। शोष सुन्दर म॒त्ति सारे देवता पजपान के 
लिए अनुकूल हों। 


५. स्तोता के पास स्तोच्र पाने की कामना से जिस समय देवता लोग, 
कोलाहल करके, महावेग के साथ, आते है, उस समय, प्रातःकाल के 
समान हमारे लिए पुथिदी आलोकमयी हुई। सुखदाता नानाविध अन्न 
हमारे पास आवें। द 


. ६ हमारा स्तोत्र इस समय चिरपरिचित विज्ञाल भाव धारण करके 
सारे देवों के पास जाने के लिए विस्तृत होता है। हमारे इस यज्ञ में 
समस्त देवता समान स्थान पर अधिकार करके नामाविध शुभ फल देने के 
लिए आवें। इससे में बलशाली बनूँगा। 


७. वह फोन वन और वह कौन वृक्ष है, जिससे उपादान लेकर इस 
चुलोक और भूलोक का निर्माण किया गया है ? प्राचीन दिन और उषा 
जीणं हो गये हें; परन्तु द्यावापुथिवी परस्पर संयकत है, एक भाव में 
स्थित हे, म जी हें, न पुरातन । 


८. घुलोक और भूलोक ही अन्तिम नहीं हैं। इनके ऊपर भी और 
कुछ है । वह (ईववर) प्रजा का बनानेवाला और द्यावापृथिवी का धारण 
करनेवाला है। वह अन्न का प्रभु है। जिस समय सूर्य के घोड़ों ने सूर्य 
का वहन करना प्रारम्भ नहीं किया था, उसी समय उसने अपने शरीर का 
निर्माण किया था। कर 

९. किरणधारी सूर्यदेव पृथिवी का अतिक्रम नहीं करते और वायु 
वृष्टि को अतीव छिन्न-भिन्न नहीं करते । भिन्न तथा वरुण, प्रकट होकर, 
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बन के बीच उत्पन्न अग्नि के समान चारों ओर प्रकाश को विस्तारित 
करते हूं । 

१०, रेतःसेक पाकर जसे वृद्धा गाय प्रसव करती है, बसे ही अरणि 
(अग्निसन्थन काष्ठ) अग्नि को उत्पन्न करती है। अरणि संसार का 
बलेद दूर करती है । जो अरणि की रक्षा करते हैं, उनको कष्ट नहीं 
होता । अग्नि दोनों अरणियों के पुत्र हें--उन्होंन प्राचीन समय में अरणि- 
स्वरूप माता-पिता से जन्म ग्रहण किया था | यह जो अरणि-स्वरूप गाय 
है, वह शर्मी वृक्ष (शमी पर उत्पन्न अश्वत्थ वृक्ष )पर जन्म ग्रहण करती 
: हैं। उसकी खोज की जाती हैं ॥ 

११. कण्व ऋषि को नृसद का पुत्र कहा गया हे । अन्न-युक्त और 
हयामवर्ण कण्व ने धन ग्रहण किया था। उन्हीं श्यामवर्ण कण्व के लिए 
अग्नि ने अपने रोचक रूप को प्रकट किया था। अग्नि के लिए क्ृण्व के 
अतिरिक्त किसी ने भी वेसा यज्ञ नहीं किया था ।॥ 


३२२ सूक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि कवष । छन्द्‌ जगती और त्रिष्ठुप ।) 

१. यज्ञ-कर्ता इन्द्र का ध्यान करता हेँ। उसकी सेवा प्रहण करने 
के लिए इन्द्र अपने अधश्वों को यज्ञ की ओर प्रेरित करते हें। हरि नाम 
के दोनों अइव विचित्र गति से आ रहे हे। प्रसच्च मन से यजसान उत्त- 
मोत्तम सामग्री देता हे--इहन्द्र भी उत्तम-उत्तम वर लेकर आ रहे हे। 
जिस समय इन्द्र सोमरस और आहारीय द्रव्य का आस्वादन पाते हे, उस 
समय हमारे स्तोन्न और होमीय द्रव्य (हुवि आदि) का ग्रहण करते हूँ । 

२. बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, तुम प्रकाश विस्तार करते-करते 
विभिन्न स्वर्गीय धामों में घिचरण करते हो । तुम ज्योति लेकर पृथिवरी 
पर आगमन एछ॒िया करते हो । तुम्हारे दो घोड़े तुम्हें जो यज्ञ में ढो ले आते 
है, वे हमें धनी करें; क्योंकि हमारे पास धव नहीं है। घन के लिए ही 
. हम यह सब प्रार्थना-वचन उच्चारित करते हें । 
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३. जन्म ग्रहण करके पुत्र पिता से जो धन प्राप्त करता है, वह 
अतीव चमत्कारी धन है। इन्द्र मुझ देने की कामना करें। मीठे बचनों 
से पत्नी स्वामी को अपने पास बुलाती है। भली भांति प्रस्तुत होकर 
सोमरस उस पुरुषार्थ-युक्त के पास जाता है। 

४. स्तुद्ि-हपिण गायें जिस स्थान पर मिलती हैं, उस स्थान को, 
अपनी उज्ज्वल प्रभा के द्वारा, आलोकभय करो। स्तोत्रों की प्राचीन 
और पूजनीय जो माता (गायत्री) है, उसके सात छन्द (सात महाव्या- 
हृतियाँ) उसी स्थान पर हैं। 

५. देवों के पात जो अश्नि जाते हैं, वे तुम्हारी भ्रलाई के लिए 
दिखाई देते हैं । वे अकेले ही रुत्रों के साथ ज्ञीत्र अपने स्थान पर जाते 
है । अमर देवतागण के बल का ह्वात होता है; इसलिए बन्धु-बान्धवों 
से युक्त होकर इत्र के लिए यज्ञीय मधु (सोम) ढाल दो। तब ये लोग 
घर वेंगे। 

६. देवों के लिए जो पुण्यामृष्ठान होता है, विद्वान्‌ इन्द्र उसको रक्षा 
करते हैं। इख्ध ने कहा हे कि, अग्वि जल में लिग्ढ़-रूप से हेँ। अग्नि, 
उसी उपदेश के अनुसार में तुम्हारे पास आया हूँ । 

७. यदि कोई किसी मार्ग को नहीं जानता, तो उसे जो व्यक्ति जानता 
हैं, उसी से उसे पूछता है। ज्ञाता व्यक्ति से जानकर वह अभीष्ट स्थान 
पर पहुँच सकता हूँ। अभिज्ञ के कथवानुसार यदि तुम जल को खोजो, 
तो जहाँ जल हूँ, वहाँ पहुँच सकते हो । 

८. आज ही ये (गोवत्सरूप) अग्नि उत्बन्न हुए हे, कुछ दिनों से 
कऋरमदाः वृद्धि प्राप्त कर रहे हैं, जननी का स्तन पी चुके हैं। युवावस्था के 
साथ ही ब॒ढ़ापा आगया हे। वे सरलकर्मा, धनाढ़्य और मनःप्रसाद« 
सम्पन्न हुए हैं । 


९. सर्वकला-परिपुर्ण और स्तुतियों के श्रोता इन्द्र, तुम धन देते 
हो । तुम्हारे लिए ये स्तुतियाँ रची गईं हैं। पुृजनीय स्तोतृ-रूप धनवालो, 
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तुम्हारे लिए इच्न दाता हों और जिस सोम को में हृदय में घारण करता 
हैं; वे भी दाता हूं ॥ 


 चझप्तस अध्याय समाप्त ॥ 


१३ सूक्त 

(अष्टम अध्याय | देवता कुर श्रवण, मित्रातिथि आदि। ऋषि 

ऐलूघ कवंष | छन्द त्रिष्टुपू आदि ।) 

१. जो देवता सबको कर्मों में लगाते हें, उन्होंने मु प्रेरित किया। 
सेंने मार्ग में पृषा का वहन किया। विद॒वदेवों ने मुझ कवष की रक्षा 
की । घारों ओर हल्ला मचा कि, दुद्धंध ऋषि आ रहे हें । 

: २. सपत्नियों के समान मेरी पेजरियाँ (पाहर्वास्थियाँ) मुभे दुःख 
देती हैं। दुर्बद्धि मुझे क्‍्लेश देती है । में बीन, हीन और क्षीण हो रहा 
हैं। पक्षी के समान मेरा सन चड्चरू हो रहा है । 

३. इन्द्र जसे चूहे स्नाय को खाते हें, बसे तुम्हारा भक्त होने पर भी 
सेरी मनोव्यथा मुझे खा रही हे । धनी इन्द्र, एक बार हमारे ऊपर छृपा- 
कटाक्ष करो । हमारे पित्‌ तुल्य रक्षक बनो | 

४. से कवष ऋषि हूँ । में तसदस्यु के पुत्र कुरुअवण राजा के पास 
पाचना करने गया था; क्योंकि वे श्रेष्ठ दाता हें। 

५. मेरी दक्षिणा सहख्न-संख्या में दी जाती थी और सब उसकी 
हलाघा करते थ । मेरे रथ पर चढ़ने पर तीन हरित-वर्ण घोड़े, भली भाँति 
घहुन करते थ । 


, .६« मेरे पिता की कौत्ति दृ ष्टान्त देने का स्थल थी। पिता का वचन, 
सेवकों के निकट, रमणीय क्षेत्र के समान प्रसन्नता-कारक होता था । 


.. ७. उपमश्वस, तुम मित्रातिथि के पुत्र हो। मेरे पास आओ । में 
मिन्रनातिथि का स्तोता हुँ । शोक मत करो। देने योग्य घन मुझे दो । 
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८. यदि में असर देवों और मरणश्ञील भनुष्यों का स्वामी होता, 
तो धनवान्‌ मित्रातिथि अवश्य जीवित रहते । गा 

९. एक सो प्राण रहने पर भी देवों के अभिप्राय के विरुद्ध कोई नहीं 
जीवित रह सकता । इसी से हमारे सहचरों ले हमारा वियोग हुआ 
करता हूँ । 


१४ सूक्त ह 
(देवता अक्ष (जुआ खेलने का पाशा वा कोौड़ी अथवा बहेरे के 
काठ की गोली) ओर बूतकार (जुआड़ी)। ऋषि कवष। छुल्दू 
जगती और त्रिष्टुप |) ह 

१. बड़े-बड़े पासे जिस समय नक़शे (पासा खेलने के स्थान ) के ऊपर 
इधर-उधर चलते है, उस समय उन्हें देखकर मुझे बड़ा आनन्द होता हे ॥ 
सूजवान्‌ पर्वत पर उत्पन्न उत्तम सोमलता का रस पीकर जैसे प्रसन्नता 
होती हे, वैसे ही बहेरे (वृक्ष) के काठ से बना अक्ष (पासा ) मेरे लिए 
प्रीति-प्रद और उत्साह-दाता है । 

२. मेरी यह रूपवती पत्नी कभी मुझसे उदासीन नहीं हुईं, न कभी 
मुभसे लज्जित हुईं। वह पत्नी मेरी और मेरे बन्धुओं की विज्येष सेवा- 
शुअूषा करती थी। किन्तु केवल पासे के कारण मैंने उस परम अनुरागिणी 
भार्या को छोड़ दिया । । 

३. जो जुआड़ी (कितब) जुआ खेलता है, उसकी सास उसकी निन्‍दा 
करती हैँ ओर उसको स्त्री उसे छोड़ देती है । जुआड़ी किसी से कुछ 
मांगता है, तो उसे कोई नहीं देता । जैसे बूढ़े घोड़े को कोई नहीं खरी- 
दता, वेसे ही जुआड़ी का कोई आदर नहीं करता। 

४. पासे का आकर्षण बड़ा कठिन हे । यदि किसी के धन के प्रति 
अक्ष (पासे) की लोभ-दृष्ठि हो जाय, तो पासेवाले की पत्नी व्यभिचा- 
रिणी हो जाती है। जुआड़ी के माता, पिता और सहोदर आता ऋहते 
हे-- हम इसे नहीं जानते; जुआड़ियों, इसे पकड़कर ले जाओ” 
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५. जिस समय में इच्छा करता हूँ कि, में अब नहीं पासा खेलूँगा, 
उस समय साथी जुआड़ियों के पास से हुट जाता हू। किन्तु नक़शे पर पीछे 
पासों को देखकर नहीं ठहरा जाता । जैसे अष्टा नारी उपपति के पास 
जाती है, वैसे ही में भी जुआड़ियों के घर जाता हूं । 

६. जुआड़ी अपनी छाती फुलाकर कूदता हुआ जुए के अड्डे पर आता 
और कहता हैँ कि, “में जीतूँगा ॥ कभी-कभी पासा जुआड़ी की इच्छा 
पुरी करता हे और कभी विपक्ष के जुआड़ी के लिए वह जो कुछ चाहता 
हैँ, वह सब भी कभी सिद्ध हो जाता हैं । 

७. किन्तु कभी-कभी वही पासा बेहाथ हो जाता हे---अंकुश के समान 
चूभता है, वाण के सदृश छेदता है, छरे के समान काठता हैं, तप्त 
पदार्थ के समान संताप वेता है । जो जुआड़ी विजयी होता है, उसके लिए 
पासा पुत्रजन्स के समान आनन्द-दाता होता हे, मधुरिमा से युक्त होता 
है और मानो मीठे वचनों से सम्भाषण करता है; किन्तु हारे हुए जुआड़ी 
को तो प्रायः मार ही डालता हें। 

८, तिरेपन पासे सक़शे के ऊपर मिलकर विहार करते हें--मानों 
सत्य-स्वरूप सुर्यदेव संसार में विचरण करते हैं । कोई कितना बड़ा उग्र 
क्यों न हो। परन्तु पासा किसी के वह्य में नहीं आ सकता ॥ राजा तक 
पासे को नमस्कार करते हे । 

९. पासे कभी नीचे उतरते हें ओर कभी ऊपर उठते हें। इनके 
हाथ नहीं हैं; परन्तु जिनके हाथ हें, वे इनसे हार खाते हूँ। ये श्री- 
सम्पन्न हैं; जलते हुए अंगारे के समान ये नक़शे के अपर बेठे हूं। ये छूने 
में ठंढे हे; किन्तु हृदय को जछूते हूँ । 

१०. जुआड़ी की स्त्री दीन-हीन वेश में यातना भोगदी रहती हूं, 
पुत्र कहाँ-कहाँ घूमा करता हँ--ऐसा सोचकर जुआड़ी की माता व्याकुल 
रहा करती है । जो जुआड़ी को उधार देता है, वह इस संदेह में रहता 
हैँ कि, 'मिरा धन फिर मिलेगा वा नहीं ।” जुआड़ी बेचारा दूसरे के घर 
में रात काटा करता हूँ । 
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११. अपनी स्त्री की दशा देखकर जुआड़ी का हृदय फटा करता हे ॥ 
अम्यात्य स्त्रियों का सौभाग्य और सुन्दर अट्टालिका देखकर जुआड़ी को 
सन्ताप होता हैं । जो जुआड़ी प्रातःकाल घोड़े की सवारी कर आता है, 
धही सन्ध्या-त्य, दरिद्र के समान्र जाड़े से बचने के छिए आग तापता 
हँ--शरीर पर वस्त्र भी नहीं रहता।६ 

१२. पासो, तुम्हारे दल में जो प्रधान, सेनापति वा राजा के समाच 
है, उसको में अपनी दसों अँगुलियाँ जोड़कर प्रणाम करता हूँ। में सच्ची 
बात कहता हूँ कि में तुम लोगों से अर्थ नहीं चाहता ॥ 

१३- जुआड़ी, कभी जुआ नहीं खेलना; खेती करना । क्ृषि से जो 
कुछ लाभ हो, उसी से सम्तुष्ट रहना--अपने को कृतार्थ समझना । इसी 
से स्त्री प्राप्त करोग ओर अनेक गायें भी पाओगे। प्रभु सूर्यदेव वे मुझ 
से ऐसा कहा हैँ । 

१४. पासो (अक्षो), हमे बन्धू जानो; हमारा कल्याण करो॥ 
हमारे ऊपर अपने दुद्धंर्ष प्रभाव का प्रयोग नहीं करना । हमारा बअत्रु ही 
तुम्हारी कोप-दृष्टि में गिरे। दूसरे तुम में फँसे रहें ॥ 


२५ सूक्त 
(देवता विश्वदेवगण। ऋषि घनाक-पुत्र लश। छुन्द्‌ त्रिष्टुप्‌ 
ओर जगती |) 


१. अग्नि जाग गये । उनके साथ इन्द्र हं। जिस समय प्रभात अन्ध- 
कार को विदेश में भेजता हैं, उस्त समय अग्नि, आलोक धारण करके 
जलते हैँ । विज्ञाल मूत्ति युलोक और भूलोक चेतन्य-युक्त हों। में 
प्रार्थना करता हूँ कि, देवता आज हमें बचावें। 

२. हम प्रार्थना करते हूँ कि, द्यावापृथिवी हमारी रक्षा करें । जननी. 
के समान नदियाँ और कुरुक्षेत्र के निकटस्थ पर्वत हमारी रक्षा करें। सूर्य 
ओर उषा से यही प्रार्थना हैँ कि, हम अपराधी व हों। जो सोम प्रस्तुत 
किये जाते हैं वे हमारा मशंगल करें। 
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हे. धावाए दढग हमारी माता के सम हम इन दोनों महान 
देवों के निकट निरफ्शाधी रहें। वे हमें सुख के लिए बचायें। उषादेवी, 
अधिकार का विवाद करके, हमारे पापों का सोचन करें। प्रदीप्त अग्नि 
के पास हम कल्याण की भिक्षा करते हे । 

४. घनवती, सुख्या और पाशों को दुर भगानेवाली उषा हमें उत्तम 
धम दें। हम उसका भाग कर ले। हम दुष्टों के क्रोध से दूर रहें। 
प्रज्वलित अग्वि मे हम कल्याण की भिक्षा चाहते हैं । 

५. जो उषायें, सुर्येनकिरणों के साथ मिलकर और आलोक का घारण 
करके अन्धकार का घिनाश करती हैं, वे हमें आज अज्ञ दें। प्रज्वलिति 
अग्लि से हुम कल्याण की शिक्षा माँगते 


६. रोग-शन्य उबायें हमारे पास आयें । महान्‌ प्रकाश से युक्त 
अग्ति भी ऊपर उठे । हमारे पास आने के लिए अधिवद्वय भी क्षिप्रगामी 
रथ में अपने दोनों घोड़ों को जोतें। प्रदीप्त अग्नि से हम कल्याण क॑ 
भिक्ष। माँगते हू । क्‍ क्‍ 

७, सु्ेदेव, आज हमें अतीब उत्कृष्ट धन-भाग वितरित करो; क्योंकि 
तुम कामना पुर्ण करनेबाले हो। हम वंसे स्तोन्न पढ़ते हे, जिससे धन 
उत्पन्न हो सके । प्रज्वलित अग्नि के पास हम कल्याण वी सिक्षा 
साँगते है । 


. <, देवों के लिए मनुष्यगण जिस यज्ञ-कार्य का संकल्प करते हैं, वही 
मेरी श्री-बृद्धि करे। प्रति प्रभात में सुदेव सारी वस्तुओं को स्पष्ट: करके 
झगते है । प्रज्वयलित अग्नि से हम कल्याण को भिक्षा माँगते हूं 


९. यज्ञ के लिए आज कुश बिछाया जाता हूं। सोम प्रस्तुत करने 
के लिए दो पत्थर संयोजित किये जाते हैं। इस समय, अभीष्ठ को सिद्धि 
के लिए, हष-शून्य देवों की शरण में जाना चाहिए। यजमाव, तुम्त सब 
अनुष्ठान करते हो; इसलिए आदित्यगण तुम्हें सुखी करें। भ्रदीष्त अग्नि 
से हम कल्याण की भीख मगते हें । 
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हि. 


१०. अग्नि, हमारा यज्ञानुष्ठान हो रहा है। इसमें देवता लोग इकदठे 
होकर आमोद-अ छ्लद करते हैं। इस यज्ञ में प्रकाण्ड झुलोक में रहने. 
वाले देवों को बुलाओ, सात होताओं को बुलाओ ओर इच्ध, सिन्र वरुण, 
तथा भग को ले आओ । धन-प्राप्ति के लिए में सबको स्तुति करता हे। 
प्रज्वलित अग्नि से हम कल्याण की भिक्षा चाहते हे। 

११. प्रसिद्ध आदित्यो, तुम लोग आओ। इससे सारे विषयों में 
श्री-वृद्धि होगी ही । हमारी श्री-बृद्धि के लिए सब एकत्र होकर यज्ञ की 
रक्षा करें। बृहस्पति, पूषा, अश्विद्दय; भग और प्रज्वलित अग्ति के पास 
हम कल्याण की भीख मसाँगते हू । 

१२. देवो, अपने यज्ञ की सकलता सम्पादित करो। है आदित्यो, 
धन से पूर्ण ओर राजयोग्य गृह हमें दो । हम अपने पशु, पृत्र-पोत्र और 
परमायु आदि सारे विषयों में प्रज्बलित अग्नि के पास कल्याण चाहते हैं। 

१३. सारे मरुत्‌ हमें सब प्रकार से बचावें। समस्त अग्नि प्रदीष्त 
हों । निखिल देवगण, हमारी रक्षा के लिए पधारें सब प्रकार का अन्न 
ओर सम्पत्ति हमें मिले। | 

१४. देवो, जिसे तुम अन्न देकर बचाते हो, जिसका न्राण करते हो, 
जिसे पाप-मुक्‍्त करके श्री वृद्धि से सम्पन्न करते हो और जो तुम्हारे 
आश्रय में रहकर भय का नाम तक नहीं जानता, देव-कार्य के लिए व्यप्र 
होकर' हम वेसे ही व्यक्ति हों । 


१६ सूक्त क्‍ 
(देवता विश्वदेव | ऋषि लूश | छन्द जगती ओर ब्रिंष्टुप )) 

१, उषा, रात्रि, महती और सुसंघटित-शरीरा द्ावापृथिवी, वरुण, 
मिन्न, अर्थभा, इन्द्र, मरदंगण, पर्वतंगण, जलगण और आवदित्यगण को से 
यज्ञ में बुलाता हूँ । द्यावापृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग को में बुल्ता हूं । 

. ९: प्रशस्थ-नचित्ता और यज्ञ की अधिष्ठातृ-स्वरूपा द्यावापुथिवी हमें 
पाप से बचाबें--शत्र के हाथ से उबारें। दुष्ट आशयबाली - निऋति 

फा० ८० 
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(मृत्यु-देवता) हमारे ऊपर आधिपयत्य न करें॥ हम देवों से विशिष्ट रक्षा 
की प्रार्थवा करते हू । ह 

३. घनी झित्र और वरुण की जननी अदितिदेवी हमें पापों से बचावें 
हम सब प्रकार अविनाशी ज्योति प्राप्त करें। देवों से हम असाधारण रक्षा 
की प्रार्थना करते है। 

४. सोम-निष्पीड़न के लिए उपयोगी पत्थर, शब्द करते हुए राक्षसों 
को दूर भगावे॥ दुःस्वप्न, मृत्यु-देवी ओर सारे शत्रुओं को दूर करे ॥ 
हम आदित्यों और मरुतों से सुख पावें । देवों से हम असाधारण रक्षा की 
भीख माँगते 

५. इन्द्र आकर कुश के ऊपर बेठे । विशेष रूप से स्तुति-वाक्य उच्चा- 
रित हों । ऋक और स्ाम के हारा बृहस्पति अचेना करे । हम उत्तमोत्तम 
और अभिलषणीय वस्तुओं को प्राप्त करके दीघेजीवी हों। देवों के पास 
विशिष्ट रक्षा की हम भिक्षा करते हें । 

६. अधिवदण्ल, ऐसा करो कि, हमारा यज्ञ देवलोक को छ छे। यज्ञ 
के सारे विध्न दूर करो । हमारा सनोरथ सिद्ध करके सुख्ो करो । जिन 
अग्नि में घृत की आहुति दी जाती है, उनकी ज्वालाएें देवों के प्रति प्रेरित 
करो। देवों से हम साधारण रक्षा की प्रार्थना करते हैं । 

७. जो मरुद्गण सबको शुद्ध करते हैँ, जो देखने में सुन्दर हे, जिनसे 
कल्याण की उत्पत्ति होती हूं, जो धन को बढ़ाते हें और जिनका सास 
लेने पर मन में आनन्द होता है, उन्हें में बुलाता हूँ। विशिष्ट रूप से अन्न 
की प्राप्ति के लिए में उनका ध्यान करता हूं ॥ हम देवों से असाधारण 
रक्षा की भिक्षा माँगते हे । 

८. जो सोम जल से मिलते हें, जिनसे प्राणी स्वव्छब्दता पाते हें, 
जो देवों को परितृप्त करते हें, जिनका नाम छेने पर आनन्द होता हैं, जो 
यज्ञ की ज्ञोभा हे और जिनकी दोप्ति उत्कृष्ट हूं, उनको हम धारण करते 
हैं और उनसे हम बल की याचना करते हैँ । देवों से हम असाधारण 
रक्षा को शिक्षा माँगते हे । 
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९. हम और हमारे पुत्रगण दीर्घजीदी हों। हम अपराधी न हों । पुत्रादि 
के साथ सोमरस का भाग करके हम पान करें। स्तुति-द्रोही सब प्रकार 
के पापों से परिषृर्ण हों। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हे । 

१०: देवो, तुम लोग मनुष्यों से यज्ञ पाने के योग्य हो । सुनो । 
तुमसे हम जो भाँगते हें, उसे दो। जिससे हम बली हों, ऐसः ज्ञान दो । 
धन, लोकबल और यद्य दो। देवों से हम अस्ताधारण रक्षा की भिक्षा 
माँगते है । द 

११. देवता लोग जेसे महान्‌, प्रकाण्ड और अविचलित हैं, हम उनसे 
बसी ही विशिष्ट रक्षा की प्रार्थना करते हे । हम घन और लोकबल प्राप्त 
करें। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हैं । 

१२: प्रज्वलित अग्नि से हम विशिष्ट सुख प्राप्त करें। मित्र और 
वरुण के पास हम निरफ्राधी होकर कल्याण प्राप्त करें। सूर्य हमें सर्वोत्कृष्ट 
शान्ति दे। देवों से हम विशिष्ट रक्षा की भिक्षा माँगते हैं। | 

१३. जो सब देवता सत्य-स्वभाव सूर्य, मित्र और वरुण के कार्यों में 
उपस्थित रहते हैं, वे हमें सोभाग्य, लोकबल, गाय और पृण्यकर्म दें तथा 
विविध प्रकार के धन भी दें। 

१४. क्या पश्चिम, क्या पूर्वे, क्या उत्तर और क्या दक्षियु--सुर्य- 
देव हम सबको सर्वत्र श्री-बृद्धि दें। हमें दी्घ परमाय प्रदान करें। 


३७ घूक्त 
(देवता सूये। ऋषि सूयेपुत्र अभितपा। छन्द जगती और 
त्रिष्टुप, ।) 

१. पुरोहितो, जो सुर्ये, मित्र और वरुण को देखते हें, जिनकी दीप्ति 
अतीव उज्ज्वल हूँ, जो दूर से ही सारी वस्तुओं को देखते हें, जिन्होंने 
देवों के बंश सें जन्म ग्रहण किया हूँ, जो सारी वस्तुओं को स्वच्छ कर देते 
हैं और आकाश के पुत्र-स्वरूप हें, उन सुर्थ को नमस्कार करो, पूजा करो 
ओर स्तुति करो। ह 
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२. वही सत्य-बचन है, जि्षका अवलूम्बन करके आकाश और दिन 
वत्तमान हैं, सारा संसार और प्राणिवृन्द जिसपर आश्िित हे, जिसके 
प्रभाव से प्रतिदिन जलू प्रवाहित होता है और सुर्थ उगते हैं ॥ वे सत्य- 
वचन मुझे सारे विषयों में बचायें । 

३. सुर्थदेव जिस समय तुप्त वेगशाली घोड़े को रथ में जोतक्र आकाश- 
धार्ग से जाते हो, उस समय कोई भी देव-शून्य जीव तुम्हारे पास नहीं 
आने पाता । तुम्हारी वह चिर-परिचित असाधारण ज्योति तुम्हारे साथ- 
पाथ जाती हे--उसी ज्योति के। धारण करके तुम उगते हो । 

४. सूर्थदेव, जिस ज्योति के द्वारा। तुम अन्धकार को नष्ट करते हो 
और जिस किरण के द्वारा सारे संसार को प्रकाशित करते हो, उसके द्वारा 
तुम हमारी सारी दरिद्रता नष्ठ करो। हमारा पाप, रोग और दुध्ख 
दर करो । हा 


५. सुथदेव तुम सरल रूप से सारे संसार के क्रिया-कलाप की रक्षा 
करने के लिए प्रेरित हुए हो | तुम प्रातःकाल के होम से उदित होते हो । 
सुयें, आज हम जिस समय तुम्हारे नाम का उच्चारण करते हें, उस 
समय देवता छोग हमारे यज्ञ को सफल करे। क्‍ 

६. द्यावापृथियी, जल, सझत्‌ और इन्च्र हमारा आह्वान सुनने । सूर्य 
की कृपा-दृष्ठि रहते हम दुःखभागी न हों॥ हम दीोर्घजीवी होकर 
वृद्धावस्था पर्यन्त सोभाग्यशाली रहें। 

७, बन्धुओं के सत्कारकारी सुर्य, जैसे तुम दिन-दिन उगते हो, बसे 
ही हम प्रतिदिन तुम्हारा, भ्रशस्त मन और प्रशस्त चक्ष से, दर्शन करें; प्रत्यह 
ही हम तीरोग शरीर से सन्‍्तानों से घेरे जाकर और तुम्हारे पास किसी 
दोष से दोषी न होकर तुम्हारा दर्शन कर सके। हम चिरजीवी होकर 
तुम्हारे दर्शन की प्राप्ति कर सकें। 

८. सर्व-ददोक सूर्य, तुम प्रकाण्ड ज्योति धारणं करो॥। तुम्हारी दीप्ति 
उज्ज्वल हे--सबकी आँखों में तुम सुरूकर हो । जिस सघय तुम्हारी बहु 
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मूत्ति आकाश के ऊपर चढ़ती हे, उस सप्तय हम, प्रदीप्त गरीर के 
साथ, नित्य उसका दर्शन करें। 

९. तुम्हारी जिस पताका के साथ-साथ सारा संसार प्रकाश पाता हे 
और प्रतिरात्रि अन्धकारावृत होकर अस्तर्धान होता है, है पिज्धलवर्ण केश- 
वाले सूर्य, तुम उसी उत्तम पताका को लेकर दिन-दिन उगो। हम भी 
निर्दोध होकर उसका दर्शन पावें। 

१०. पुम्हारी दृष्टि हुमारा कल्याण करे। तुम्हारा दिन और क्विरण, 
तुम्हारी शीलता और तुम्हारा उत्ताप कल्याणकर हो । हम घर में ही रहें 
अथवा मार्ग पर यात्रा करें--बहु सदा कल्याणकर हो। सूर्य, हमें विविध 
सम्पत्तियाँ दो । क 

११. देवो, हमारे अधिकार में जो ह्विषद और चतुष्पद हैं, उन सब 
को तुम सुखी करो । सभी प्राणी आहार करें, पुष्ट और बलिष्ठ हों और 
हमारे साथ वहु सब अद॒ट स्वाधीनता पावें। 

१२. धन-सम्पन्न देवी, कथा-द्वारा हो, मानसिक क्रिया-दह्ारा हो, 
देवों के पास जो कुछ अपराध का कार्य हम किया करते हैं, उसका पाप 
तुम लोग उस व्यक्ति के ऊपर न्यस्त करो, जो व्यक्षित दान-धर्म से विमुख 
हूं ओर जो हमारा अनिष्ट किया करता है । 

३८ प्रक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि मुष्कवान इन्द्र | छन्द जगती |) 

१. इन्द्र यह जो युद्ध हे, जिसमें यद्य सिलता है और प्रहार पर प्रहार 
चलता हूँ, उसमें तुम वीर-मद से मस होकर उद्घोष करते हो 
ओर धत्रुओं से जीती हुई गायों को सुरक्षित करते हो। युद्ध में एक और 
दीप्यमान वाण प्रबल शत्रुओं के ऊपर गिरते हुं--इस व्यापार को देखकर 
छोग हत-बुद्धि हो जाते हें । 

२. फलतः है इम्त्र, प्रचुर धन-धान्‍्य और गायों से हमारा घर भर 
दी । शक्त, तुम्हारे विजयो होने पर हम तुम्हारे स्नेह के पात्र हों। हम 
जिस धन की अभिलाषा करते हैं, बह हमें दो । 
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:. ३. बहुतों के द्वारा स्तुत इन्द्र, आर्थजाति का हो वा दासजाति का 
हो, जो कोई भी देव-शुन्य सनुष्य हुमारे साथ युद्ध करने की इच्छा करता 
है, यह अवायास हुमसे हार जाय। तुम्हारी कृत से हम उन्हें युद्ध में 
हरावें । 

४. जिनकी पूजा अल्प शनुष्ण करते हैं अथवा बहुत मनुष्य करते हें, 
जो दुःसाध्य युद्ध में विजयी होकर उस्तमोत्तम वस्तुओं को जीतते हैं, जो 
पुद्ध में स्वान करते है और जो सबके यहाँ प्रसिद्ययज्ञा होते हैं, धन्य 
पाने के लिए हम उन्हीं इन्द्र को अपने अनुकूल करते हें । 

५. इन्द्र, तुम अपने भक्तों को उत्साह से युक्‍तत करते हो। हमें कौन 
उत्साहित करेगा ? हम जानते हैँ कि, तुम स्वयं अपना बन्धन-छोदन 
करने में समर्थ हो । फलतः कुत्स के हाथ से हमें छुड़ाओ और पथारो । 
तुम्हारे समान व्यक्ति क्यों मुष्क-दय का बन्धन सहता हें ? 

द २९ मूक्त 
(दैवता अश्विह्यय | ऋषि कक्षीवान्‌ को पुत्री ओर कोढ़ी घोषा 
नामक ब्रह्मवादिनी ख्री । छन्‍्द्‌ जगती ओर त्रिष्टुप्‌ |) 

१. अध्विद्यय, तुम लोगों को सर्वत्र विहारी जो सुघटित रथ हैं और 
जिस रथ को, उद्देश्य के लिए रात-दिन बुलाना यजमान के लिए कत्तेव्य 
है, हम उसी रथ का ऋ्रमागत नाम लेते हें । जेसे पिता का नाम लेने में 
आनन्द आता हैँ, वैसे ही इस रथ का भी नाम लेने में । 

२. हमें सधुर वाक्य उच्चारण करने में प्रवृत्त करो । हमारा कर्म 
सम्पन्न करो । विविध बद्धियों का उदय कर दो--हम यही कामना करते 
है। अध्यिद्यय, अतीव प्रशंसित धव का भाग हमें दो। जसे सोमरस 
प्रीतिप्रद होता है, वेसे ही हमें भी यजमानों के पास प्रीतिप्रद कर दो ॥ 

३. पित-गृह में एक स्त्री (घोषा) वाक्य को प्राप्त कर रही थी, 
तुम लोग उसके सौभाग्य-स्वरूप वर को ले आये। जिसे चलने की शक्ति 
नहीं है अथवा जो अतीब नीच है, उसके तुम लोग आश्रय हो | तुम्हें 
लोग अन्धे, दु्बल और रोते हुए रोगी का चिकित्सक कहते हैं । 
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४. जसे कोई पुराने रथ को नये रूप से बनाकर उसके हारा गति- 
विधि करत हूं, बेसे ही तुमने जरा-जीणण च्यवत ऋषि को युवा बना दिया 
था। तुम लोगों ने ही तुग्न-पुत्न को जल के ऊपर निरुषद्रव-हूप से, वहन 
करके तट पर लगा दिया था। यज्ञ के समय तुम दोनों के यह सब कार्य, 
विशेष रूप से, वर्णन करने के योग्य हें। 

५. तुम लोगों के उन सारे वीरत्व के कार्यों का, लोगों के पास, में 
वर्णन करती हूँ। इसके अतिरिक्त तुम दोनों ही अत्यन्त पटु चिकित्सक 
हो । इसी लिए, तुम्हारा आश्रय पाने की अभिलाषा से, में तुम्हारी 
स्तुति करती हूँ । सत्यस्वरूप अध्विद्य, में इस प्रकार से स्तुति करती हूँ 
कि, उसका विश्वास यजमान अवश्य करेगा 

६. अश्विद्यय, में तुम दोनों को बुलाती हूँ, सुनो । जैसे पिता 'पुन्र 
को शिक्षा देता हे, वेसे ही मुभ्ये शिक्षा दो। मेरा कोई यथार्थ बन्धु नहीं 
है, में ज्ञान-शन्य हूँ । मेरा कुटुम्ब नहीं हे, बुद्धि भी नहीं है । मेरी कोई 
दुर्गति आने के पहले ही दूर करो। 

७. पुर्शभत्र राजा की शुर्दध्युवँ नामक कन्या को तुम लोग 
रथ पर चढ़ा ले गये थे और घिमद के साथ उसका विवाह करा दिया था 
वर््षिमती ने तुम लोगों को बुलाया था। उसकी बात सुनकर और उसकी 

संव-वेदना को दूर करके सुख से प्रसव करा था। 

८. कलि नाम का जो स्तोता अत्यन्त वृद्ध हो गया था, तुम छोगों ने 
उसे फिर यौवन से युक्त किया था। तुम लोगों ने ही बन्दव नामक व्यक्षित 
को कुएँ के बीच से निकाला था। तुम लोगों ने ही छेंगड़ी विश्यला को 
लोहे का चरण देकर उसे तुरत चलनेवाली बना दिया था। 

९, अभीष्ट-फल-दाता अधि्वद्य, जिस समय रेभ नामक व्यक्ति को 
शत्रुओं ने मुत-प्राय करके गुहा के घील रख दिया था, उस समय तुझ लोगों 
ने ही उसे संकट से बचाया था। जिस समय अन्रि ऋषि, सात बच्चनों में 
बाँधे जाकर, जलते अग्विकुण्ड में फेंके गये थे, उस समय तुम लोगों ने ही 
उस अग्निकुण्ड को बुधझाया था। 
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१०. अधिवद्वय, तुमने ही पेदु राजा को, निन्‍्यात्नवे घोड़ों के साथ, 
एक उत्तम शुशञ्भवर्ण घोड़ा दिया था। बह घोड़ा विचित्र तेजस्वी था, 
उसे देखते ही सारी शत्रु-सेना भाग जाती थी, वह मनुष्यों के लिए बहु- 
मूल्य धन था। उसका नाम छेवे पर आनन्द प्राप्त होता था और उसे 
देखने पर मन में सुख होता था। 

११. अक्षय राजाओ, तुस दोनों का नाम कीत्तेन करने से आनन्द 
होता है। जिप्त समय तुम रास्ते में जाते हो, उस समय सब, चारों ओर 
से, तुम्हारी स्तुति करते हैं। यदि तुम दम्पति को अपने रथ के अगले भाग 
में चढ़कर आश्रय दो, तो उन्हें कोई भी पाप, दुर्गेति वा विपद नहीं 
छ्वे। क्‍ 

१२. अश्विद्वय, ऋभ्‌ नामक देवों न तुम्हारे लिए रथ प्रस्तुत किया 
था। उस रथ के उदय होने पर आकाश की कन्या उषा प्रकट होती हें 
ओर सूर्य से अतीव सुन्दर दिन तथा राजत्रि जन्म लेती हुँ। उसी मन से 
अधिक बेगवाले रथ पर बेठकर तुम लोग पधारो॥ 

१३. अधिविद्यय, तुम लोग उसी रथ पर चढ़कर पर्वत की ओर जाने 
वाले मार्ग पर गसन करो और शयु नामक भनुष्य की बढ़ी गाय को फिर 
दूधवाली बना दो। तुम्हारी ऐसी क्षमता हूँ कि, तेंदुए के मुँह में गिरे 
वत्तिका (चंटका) नामक पक्षी को तुसने उसके मुँह से निकालकर 
उसका उद्धार किया था। द 

१४. जैसे भुगु-सम्तानें रथ बनाती हें, बसे ही, हे अश्विह्वय, तुम 
लोगों के लिए यह रथ भअस्थुत किय्श है। जैसे जामाता को कन्या देने के 
प्रसय लोग उसे वस्त्रभूषण से अलंकृत करके देते हैं, बैसे ही हमने 
इस स्तोत्र को अलंकृत किया है। हमारे पुत्र-पौत्र सदा प्रतिष्ठित रहें । 

४० क्‍ 
(देवता अश्विद्वथ । ऋषि घोषा | छन्द जगती ।) 

| १. कर्मों के उपदेशक अध्विद्वय, तुम्हारा भरकाण्ड रथ जिस समय 

प्ातःकाल जाता है और प्रत्येक व्यक्षित के पास धन वहुन करके ले जाता 
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हैं, उस समय अपन यज्ञ की सफलता के लिए कौन पजमान उस उज्ज्वल 
रथ का स्तोत्र करता है ? तुम्हारा वह रथ कहाँ है ? 

२. अदिवद्वय, तुम लोग दिन और रात में कहाँ जाते हो? कहाँ 
समय बिताते हो? जैसे विधवा स्त्री, शयत-काल में, देवर (द्वितीय 
वर ? ) का और कामिनी अपने पति का समादर करती है, बैसे ही यश 
में समादर के साथ तुम्हें कौन बलाता है ? 

३ दी बुद्ध राजाओं के समान तुम्हें जगाने के लिए प्रातःकाल स्तोन्र- 
पाठ किया जाता है। यज्ञ पाने के लिए तुम छोग प्रतिदिन किसके घर में 
जाते हो ? किसका पाप नष्ट करते हो ? कर्मों के उपदेशक अश्विद्य, 
राजकुमारों के समान तुम दोनों किसके यज्ञ में जाते हो ? 

४. जंसे व्याध शादूल की इच्छा करते हैं, बैसे ही, यज्ञीय द्रव्य लेकर, 
म॑ तुम्हें दिन-रात ब्‌ लाता हूँ । उपदेशक-द्य यथा-समय लोग तुम लोगों 
के लिए होम किया करते हें। तुम लोग भी लोगों के लिए अन्न ले आते 
हो; क्योंकि तुम कल्याण के अधिणति हो। 

५. अधिविद्वय, उपदेशक-हय, में राजकुमारी घोषा हूँ। में चारों ओर 
घूम-घुमकर तुम्हारी ही कथा कहती हूँ, तुम्हीं लोगों के विषय की 
जिज्ञासा करती हूँ। क्‍या दिन, क्‍या रात, तुम छोग बराबर मेरे यहाँ रहते 
हो। रथ-युक्त और अइव-सम्पन्न मेरे भ्रातुष्पुत्र का दमन करते हो। 

६. कवि-हय, तुम दोनों रथपर चढ़े हुए हो। अश्विद्वय, तुम लोग 
कुत्स के समान रथपर चढ़कर स्तोता के घर में जाते हो। तुम्हारा मधु 
इतना अधिक हैँ कि, उसे मक्खियाँ मुँह में ग्रहण करती हें। जेसे कोई 
स्‍त्री व्यभिचार में रत रहती हूं, वेसे ही मदिखियाँ तुम्हारे मध्‌ के! प्रहण 
करती हु। 

७. अश्विद्यय, तुमने भुज्यु नामक व्यक्ति को समृद्र से उचाया था। 
तुमने वश राजा, अनञ्नि ओर उशता का उद्धार किया था। जो दाता हूँ, 
वही तुम्हारा बन्धुत्व प्राप्त कश्ता है। तुम्हारे आश्रय से जो युख प्राप्त 
होता है, में उसकी कामना करता हूँ। 
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भस्म 


८, अशिविहय, तुध लोगों मे ही कृश, शयु, अपने परिचारक और 
विधवा को बयाया था। यज्ञकर्ता के छिए तुम्हीं लोग मेघ को फाड़ते 
हो, जिससे गतिशीछ द्वारवाला ग्रेध, शब्द करते हुए, बरसता है। 

९. में धोषा हैं। नारी-लक्षण प्राप्त करके सोभाग्यवली हुईं हूँ। मेरे 
विवाह के लिए वर आया है। तुमने वृष्टि बरसाई है; इसलिए उसके 
लिए शधस्य आदि भी उत्पन्न हुए हैं। हिम्दाभिमजी होकर नदियाँ इनको 
ओर बह रही हैं! थे रोग-रहित हैँं। सब तरह का सुख भोगने के 
योग्य इन्हें शक्ति हो गई हूँ । 

१०. अध्विद्॒ण, जो छोण अपनी सुश्री की प्राण-रक्षा के लिए रोदन 
तक करते हैं, स्त्रियों को यज्ञ-कार्य में मियुक्त करते हैं, उनका, अपनी बाँहों 
से, बहुत देर तक आलिड्भन करते हैं और सन्तान उत्पन्न करके पितु- 
यज्ञ में नियुक्त करते है, उनकी स्त्रियाँ सुख-पु्वंक आलिज्भून करती हें । 

११. अध्विद्वय, उनका जैसा सुख में नहीं जानती। यूवक स्वामी 
ओर युवती स्त्री के सहवास-सुख को मृझ भली भाँति समझा दो। 
अव्विद्दय, मेरी एक-मात्र यही अभिलाषा हे कि, मेँ स्त्री के प्रति अनू रक्त, 
बलिण्ठ स्वामी के गृह में जाऊं। 

१२. अज्न और धनवाले अश्विद्यय, तुम दोनों मेरे प्रति सदय होओ॥। 
मेरे सन की अभिलाषायें पुरी करो। तुम कल्याण करनेवाले हो॥ मेरे 
रक्षक होओ। पति-गृह में जाकर हम पति के लिए प्रिय बनें। 

३. में तुम्हारी स्तुति करती हूँ; इसलिए तुम लोग मुभसे सस्तुष्ट 
होकर मेरे पति के गृह में धव और सन्तति दो। कल्याण करनेवाले अध्धि- 
दय, में जिस तीर्थ (तट) पर जल पीती हूं, उसे तुम सुविधा-जनक करो ॥ 
मसेरे पति-गृह में जाये के मार्ग में यदि जोई दृष्टाशय विध्न करे, तो उसे 
नण्द करना। क्‍ 

१४. प्रिय-दर्शान और कल्याणकर्तता अध्विद्वय, आजकल सुम कहाँ, 
किसके घर में, आमोइ-प्रमोद करते हो ? कौन तुम्हें बाँघकर रक्‍खे हुए 
है? कित बृद्धिमान्‌ यजसान के घर में तुम गये हो ? 
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3९ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि आड्रिरस ऋष्ण | छनन्‍्द जगती ।) 
१. अध्वद्यय, तुष दोनों के पास एक ही रथ हूं, जिसे अनेक बुलाते 
हें, अनेक स्तुति करते है। वह रथ तीन चक्‍कों के ऊपर यज्ञों में जाता है | 


वह चारों ओर घुमते हुए यज्ञ को सुसम्पन्न करता है। प्रतिदिन प्रातःकाल 
हम सुन्दर स्तुति से उसी रथ को बूलाते हें। 


२. सत्य-स्वरूप अध्विद्ण, तुम्हारा जो रथ प्रातःकाल जोता जाता 
हूं, प्रातःकाल चलता हूँ और मध्‌ ले जाता है, उसी रथ पर चढ़कर यज्ञ* 


कर्त्ताओं के पास जाओ। तुम्हारी जो स्तुति करता है, उसके होतृ-युक्‍्त 
यज्ञ में भी जाओ | 


३. अध्विद्य, में सुहस्त हूँ। में हाथ में मधु लेकर अध्वर्यु का कार्य 
करता हूँ । मेरे पास पधारो अथवा, अग्निश्न नामक जो बली पुरोहित 
दान करने को उद्यत है, उसके पास पधारो। यद्यपि तुम लोग किसी बुद्धि« 
मान्‌ ज्यक्षित के यज्ञ में जाते हो, तो भी, मधु-पान करने के लिए, मेरे 
गृह में पधारो। 

४२ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय | ऋषि घोषा-पुत्र सुहस्त । छन्द त्रिष्टुप ।) 

१. जैसे वाण फेंकनेवाला धनुद्धर अतीव सुन्दर वाण फ्रेंकता हे, बसे 
ही तुम, इन्द्र के लिए, ऋभागत स्तव करो। उनके लिए प्राइजल ओर 
अलंकृत करके स्तुति का प्रयोग करो। विप्रो, तुम्हारे साथ जो स्पर्डा करता 
है, ऐसे स्तुति-बचन का प्रयोग करो कि, वह पराजित हो जाब। स्तोता, 
इन्द्र को सोम की ओर आक्ुष्ट करो। 

२. स्तोता, जैसे गाय को दृहकर लोग पपनरा प्रयोजन सिद्ध करते 
है, वैसे ही भित्र-स्वहप इस्ध से अपने प्रयोजन को सिद्ध करा छो। स्तुत्य 
एृसद्न्‍र को जगाओ। जैसे लोग धान्य-पूर्ण पात्र को नीचे करके उसका धान्य 
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गिरा छेते हैं, बसे ही जीर इन्द्र को; कामना-सिद्धि के लिए, अनुकूल 
कर लो। क्‍ 

. ३. इन्द्र, तुम्हें लोग भोज” (अभीष्ठ-दाता) क्‍यों कहते हैँ ? तुम 
बाता हो; इसी लिए यह नाम रकखा गया है । मेंने सुना हैँ कि, तुम लोगों 
को तीक्ष्ण कर देते हो। मुझ तीक्षण करो। इन्द्र, मेरी बुद्धि कर्म में निपुण 
होी। मेरा ऐसा शुभ अदृष्ट करो कि, धन उपाजित किया जा सके। 

४. इन्द्र, जिस समय लोग युद्ध में जाते हे, उस समय तुम्हारा नाम 
लेते है। इन्द्र यजमान के सहायक होते हें। जो इन्द्र के लिए सोम नहीं 
प्रस्तुत करता, उसके साथ इन्द्र मैत्री नहीं करना चाहते। 

..._ ५. जो अन्नशाली व्यक्ति इस्द्र के लिए प्रथम सोमरस प्रस्तुत करता 
हूँ और गौ, अश्व आदि देनेवाले धनाहय के सद्श इन्द्र को उदारता के साथ 
सोमरस देता है, उसके सहायक इन्द्र होते हें। उसके बलिष्ठ तथा अनेक 
सेनाओंवाले शत्रुओं के रहने पर भी इन्द्र शत्रुओं को शीक्राति शीघ्र दूर 
कर देते हैं। इन्द्र बृत्र का वध करते हें। 

..._ ६. हमने जिन इन्द्र की स्तुति की है, वे धनी हैं और उन्होंने हमारी 
कासनाओं को पूर्ण किया हू । इन्द्र के पास से शत्रु दूर भागें। शत्रु-देश की 
सम्पत्ति इन्द्र के हाथों में आवे। 

७. इन्द्र, असंख्य मनुष्य तुम्हें बुलाते हे। तुम्हारा जो भयावक 
धज्च है, उससे समीप के शत्र्‌ को दूर कर दो। इन्द्र, मुझे जौ और गाय से 
शुकत सम्पत्ति दो, अपने स्तोता की स्तुति को अन्नरत्न-प्रसविनी करो। 

८. प्रखर सोमरस, अनेक धाराओं में, मधुर रस से बरसते हुए जिस 
समय इन्द्र की देहु में पेंठता है, उप्त समय इन्द्र सोमरस-दाता का कभी 
वारण नहीं करते, कभी नहीं कहते कि, और नहीं। अधिकन्तु सोस- 
रस के प्रस्तुत-कर्तता को विद्ञाल अभिलषित बस्तुएँ प्रदान करते है। 

९. जैसे जुआड़ी जिससे हारा हुआ हे, उसी कोजुए के अडडे पर 
खोजकर हरा देता है, बसे ही अनिष्ठ-कर्तता को इन्द्र परास्त करते हैं। जो 
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देवभकत देवपुजा में धन-व्यय करने में कृपणता नहीं करता, धंती इच्ध 
उसे ही धनी करते है। 


१०, गायों के द्वारा हम ढुःख-दारिबरय के पार जायें। अनेक के द्वारा 
भाहूत इन्द्र, जो (यब) के द्वारा हम क्षुधा की निव॒त्ति कर सकें। हुस 
राजाओं के साथ-साथ अग्रसर होकर, अपने बल के प्रभाव से, विशाल 
सम्पत्ति को जीत सकें। 


११. पापी शत्रु के हाथ से बृहस्पति हमें पर्चिम, उत्तर और 
दक्षिण दिज्ञाओं में बचावें। पूर्व-दिशा और मध्य भाग में इच्द हमारी 
रक्षा कर। इन्द्र हमारे मित्र हे और हम इच्ध के मित्र हें, वे हमारी 
अभिलाषा को सिद्ध करें। 


४३ सूक्त 
(४ अनुवाक | देववा और ऋषि पू्वंबत्‌ | छन्द जगती ओर 
त्रिष्ठुप्‌ ।) क्‍ 
१. मेरी स्तुतियों ने, मिलकर उह्ेश्यपूर्वक् इन्द्र का गण-गान किया 
हैं। स्तुतियाँ सब प्रकार के लाभ करा सकती हैं। जैसे स्त्रियाँ अपने स्वामी 


का आलिड्धन करती हु, बसे ही स्तुतियाँ उन श॒द्ध-स्वभाव इन्द्र का आश्रय 
पान के लिए उनका आलिड्धन करती हूें। 


२. इन्द्र, तुम्हें छोड़कर मेरा मर अन्‍्यन्न नहीं जाता। तुम्हारे ही 
ऊपर मेंने अपनी अभिदाषा स्थापित रवखी हूं । जेसे राजा अपने भवन में 
बेठता हूं, बसे ही तुम लोग कुशों के ऊपर बेढठो। इस धुन्दर सोम हे 
तुम्हारा पान-कार्य सम्पन्न हो। 

३. दुर्गति और अन्नाभाव से बचाने के लिए इच्ध हमारे चारों ओर 
रहें। धनदाता इख्ध सारी सम्पत्तियों ओर धतों के अधिपति हैं। मनोरथ- 
बर्षक ओर तेजस्वी इन्द्र के आदेश से ही गंगा आदि सात नदियाँ तीचे की 
ओर बहकर कृषि की वृद्धि करती हूं । ४.“ 
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४. जैसे सुन्दर पत्रों के वुक्ष का आश्रय चिड़ियाँ करती हैं, बसे ही 
आननन्‍्द-वर्षक और पात्र-स्थित सोम इस्र का आश्रय करते हैँं। सोमरस के 
तेज के द्वारा इस्र का मुख उज्ज्वल हो उठा। इन्द्र मनुष्यों को उत्कृष्ट 
ज्योति दे । 

५. जुए के अड्डे पर जैसे जुआड़ी अपने विजेता को खोजकर परास्त 
करता है, बसे ही इन्द्र वृष्टि-रोधक सुर्य को परास्त करते हू। इच्ध, 
धनाधिपति, कोई भी प्राचीन वा नवीन तुम्हारे वीरत्व के अनुसार कार्य 
नहीं कर सकता। 

६. धनद इन्द्र प्रत्येक सनुष्य में रहते हैं। अभीष्टठकारी इन्द्र सबके 
स्तोत्र की तरफ़ ध्यान देते हैं। जिसके सोम-यज्ञ में इन्द्र प्रीति प्राप्त करते 
हैं, वे प्रखर सोमरस के द्वारा युद्धेच्छु शत्रुओं को परास्त करता हे। 

७. जैसे जल नदी की ओर जाता है और जेसे छोटा-छोटा जल-प्रवाह 
वड़ाग में जाता है, बैसे ही सोमरस इन्द्र में जाता हे। यज्ञ-स्थल में पंडित 
लोग उसके तेज को वैसे ही बढ़ा देते हैं, जैसे स्वर्गीय जल-पात के साथ 
वृष्टि जौ की खेती को बढ़ाती हैँ । 

८. जैसे एक बृष, ऋद्ध होकर, दूसरे की ओर दौड़ता है, बसे ही 
इुसत्र, मेघ के प्रति धावित होकर अपने आश्रित जल को बाहर करते हूँ। 
जो व्यक्ति सोम-पज्ञ करता है, उदारता के साथ दान करता है और ह॒बि 
का संग्रह करता है, उसे धनी इन्द्र ज्योति देते हैं। 

९, इनम्द्र का बच्च तेज के साथ उदित हो। पुबेकाल के समान ही इस 
रुूमय भी यज्ञ की कथा हो। ज्वयं उज्ज्वल होकर इन्द्र, प्राआ्जल आलोक 
को धारण करके, शोभा-सम्पन्न हों। साधु पुरुषों के पालक इन्द्र, सुर्य के 
समान, शुश्नवर्ण दीप्ति से भ्रदीष्त हों। 

१०. गायों के द्वारा हम दुःख-दारिद्र्य के पार जायें। अनेक के द्वारा 
आहत इन्द्र, जौ के द्वारा हम क्षुधा की निवृत्ति कर सके। हमर राजाओं 
के साथ अग्नरर होकर; <पने बल के प्रभाव से, विशाल सम्पत्ति को 
जीत सकें। 
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११. पापी शत्रु के हाथ से बृहस्पति हमें पश्चिम, उत्तर और दक्षिण 
दिशाओं में बचाव ै पूर्व दिशा और मध्य भाग में इन्द्र हुसारी रक्षा करें। 
छ्ग््र ५५६ 2 के पि 6 कल पि ३५ ञ 
इच्ध हमारे मित्र हू और हम इद्ध के मित्र हे। वे हमारी अभिवाषा को 
सिद्ध करें। 

७७० शक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि आह्विरस कृष्ण। छन्द त्रिष्टुप और जगती ।) 
१ जो इल्द देखने में स्थूलकाय हैँ और जो अपने दिपुल तथा दुर्द्धष 


बल के द्वारा सारे बलशाली पदार्थों को बल-हीन कर डालते हैं, वे धवी 
इन्द्र रथ पर चढ़कर आमोद करने के लिए आदें। 


२. नरपति इन्द्र, तुम्हारा रथ सुधटित है, तुम्हारे रथ के दोनों घोड़े 
सुशिक्षित हूँ और तुम्हारे हाथ में वच्च हे । प्रभु इस्र, ऐसी मूत्ति को 
धारण करके, सरल मार्ग से, नीचे आओ। तुम्हारे पान के लिए सोमरस 
प्रस्तुत है। उसे पिलाकर हम तुम्हारा बल और भो बढ़ा देंगे। 

३. जो इन्द्र नेताओं के नेता हैं, जिनके हाथ में वच्च्र हैं, जो शत्रुओं 
को दुबंल कर देते है, जो दुद्ध॑ष है. और जिनका ऋ्रेध कभी वृथा नहीं जाता, 
उन्हें, उनके वाहुक बली घोड़े मिलकर, हमारे पास ले आदें। 

. ४. इन्द्र, जो सोमरस शरीर को पुष्ठ करता है, जो कलश में भिल जाता 
है और जो बल को संचारित करता है, उस सोम का सिचत अपने उदर 
में करो। मेरी बल-वृद्धि कर दो और हमें अपना आत्मीय बना लो; क्योंकि 
तुम बुद्धिमानों के भी-वृद्धि करनेवाले प्रभु हो। 

५. इन्द्र, में स्तोता हूँ; इसलिए सारी सम्पत्ति मेरे पास आबे॥ 
उत्तमोत्तम कामनायें सिद्ध करने के लिए मेंने सोम का संचय करके यज्ञ 
का आयोजन किया हैँ । आओ। ठुम सबके अधिपति हो। कुश के ऊपर 
बैठो। तुम्हारे पान के लिए जो सोम-पात्र सज्जित हुए है, किसी की ऐसी 
शक्ति नहीं कि, वह उन्हें बल्पुर्वक लेकर पिये। 
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.._ ६. जो लौग शाचीन समय से ही यज्ञ में देवों को निमन्त्रण देते थे, 
उन्होंने बड़े-बड़े कार्यों का सम्पादम करके स्वयं सदगति प्राप्त की है। 
परन्तु जो यज्ञरूप नौका पर नहीं चढ़ सके, वे कुकर्मी है, ऋणी हैं ओर 
नीच अवस्था में ही दब गये हें। 


७, इस समय में भी जो बसे दुर्बृद्धि हें, वे भी अधोगामी हों। उनकी 
फंसी दुर्गेति होगी--इसका ठीक नहीं। जो लोग पहले से ही यज्ञादि के 
अवसर पर दान करते हें, वे ऐसे स्थान पर जाते हु, जहाँ अतीव चमत्कारिणी 
भोग-सामग्री प्रस्तुत हे । 


८. जिस समय इच्ध सोमपान करके भत्त होते हें, उस समय वे 
सर्वेत्र-संचारी और काँपते हुए मेथों को सुस्थिर करते हैं, आकाश को 
आन्दोलित कर डालते हैं और बह घहरावे लगता है। जो चावापृथिवी 
परस्पर संयुक्त हें, उन्हें इनक्र उसी अवस्था में रखते हें और उत्तम वचन 
कहते है । 


९. धनगाली इन्द्र, तुम्हारे लिए में यह एक सुसंघटित अंकुश हाथ 
में रखता हँ। इस अंकुशरूप स्तोन्न से हाथियों को, दण्ड देते हुए, तु 
बश में करते हो। इस सोम-यज्ञ में आकर अपना स्थान ग्रहण करो। हमें 
इस ग्रज्ञ में सोभाग्यशाली करो। 


१०, गायों के हारा हम दुःख-दारिद्रथ के पार जाएें। अनेकों के हारा 
आहत इसख्र, जो के द्वारा हम कुधा-निवृत्ति कर सकें। हम राजाओं के 
प्ाथ अग्रसर होकर, अपने बल के प्रभाव से, विशाल सम्पत्ति को जीत 
धंके ॥ 


११. पापी शत्रु के हाथ में हमें बृहस्पति परचम, उत्तर और दक्षिण 
दिशाओं में बचादें। पुर्व दिशा और मध्य भाग से इस्र हमारी रक्षा 
करें। इस्र हमारे मित्र हैं और हुम उपके मित्र हैं। वे हमारी अभिराषा 
फो सिद्ध करें। क्‍ 
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०५ छक्त द 

(दृवता अग्नि। ऋषि आाल्वल्द्न वत्सग्रि। छन्द त्रिष्दुप्‌ )) 

१. अग्ति से प्रथम आकाझ में विद्युदरप से जन्म प्रहण क्षिया। उनका 
द्वितीय जन्म “जातवेद।” (ज्ञानी) वाम से हम लोगों के बीच हुआ है। 
उनका तीवश जन्म जल के बीच में हुआ है। मनृष्य-हिलेबी अग्नि लिरच्तर 
प्रज्बलित हैं। जो उत्तम ध्यान करता जानते हैं, वे उनकी स्तुति 
करते हूँ। 

२. अभ्नि, हम तुम्हारी तीन प्रकार की तौन मूर्तियों को जानते हैं। 
अनेक स्थलों में तुम्हारा जो स्थान है, उसे भी जानते हैं। तुम्हारे विगृढ़ 
नास को भी हम जानते है। जिस उत्पत्ति-स्थान से तुम आये हो, उसे भी 
हुम जानते हें। 


३. नर-हितैयी वरुणदेव ने तुम्हें समुद्र के बीच में, जल के भीतर, 
जला रवखा है। आकाह के स्तवस्वरूप जो सूर्य हे, उसके बीच में भी 
तुम प्रज्बलित हो। तुम अपने तीसरे स्थान मेघलोक सें, वृष्टि-जल में, 
रहते हो। प्रधान प्रधान देवता तुम्हारा तेज बढ़ाते हैं। 

४, अग्ति का घोरतर शब्द हुआ--मावो आकाश में बद्मपात हो रहा 
है। अग्वि पृथिवी को चाठते है, लता आदि का आलिज्धन करते हैं। यद्यपि 
अग्नि अभी जम्मे है, तो भी विशेष रूप से प्रब्वलित और विस्तृत हुए 
हैं। धावापृणियी में किरण-विस्तार करवे से अग्नि की शोभा हुई है 

५. प्रभाव के प्रथम भाग में अग्नि प्रज्वलित होते है, तो उनकी 
कैसी शोभा होती है ! वे कितनी शोभा प्रकट करते हैँ! अग्नि अशेष 
सम्पत्तियों के आधार-स्वरूप हैं। वे स्तोत्र-बचनों की स्फूर्त कर देते 
हैं, सोमश्ज की रक्षा करते हूँ। अग्ति धत-स्वरूप हे, वे बल के पुत्र हे, 
ये जल के बीस में रहते हैं। 

&. ये समस्त पदार्थों को प्रकाशित करते हें। वे जल के भीतर 
जन्म ग्रहण करते हैं। जन्म छेते ही उन्होंने दावापृषियी को परिपूर्ण क्षिया। 

'्वा० ८६ 
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जिस समय पाँख वर्णो में झनष्यों के अश्यि के लिए बश किया, उस समय 
वे सुघटित भेघ की ओर जाकर और मेघ को फाड़कर जछू रे आये। 

७. अध्मि हुवि चाहते है। थे सबको पवन करते हैं। वे चारों 
ओर जाते हैं। बन में उत्कृष्टता है। थे स्वयं अपर है; परन्तु घारनेवाले 
म्ुष्यों थे रहते है। एथिकर रूप धारण करके वे गति-विधि करते हें और 
शुब्लवर्ण आलोक के द्वारा आकाश को परिषणुर्ण करते है 

८. अग्वि देखने में ज्योतिर्णट हुँ। उनकी दीप्ति महान हैँ। वे दुर्द॑र्ष 
बीप्ति के स/थ जाते-जाते शोभा-शण्पश होते है। अग्यि बसस्पतति-स्वरूप 
अज्न पाकर अमर हुए। दिव्यलोक ने अग्नि को जन्म दिया है। दिव्यलोक 
(धो) की जन्मदान शक्ति फैसी सुन्दर हे ! 

९, सदझ़ुलमयी ज्वालाबाले अभिनव अग्नि, जिस ध्यक्षित ने आज 
तुम्हारे लिए घृत-णुक्त पिष्डक (पुरोडाश) प्रस्तुत किया है, उस उत्कृष्ट 
व्यक्षित को तुम उत्तम-उत्तम घन की ओर हे जाओ, उस देवभद्त को 
सुख-स्वाच्छन्ध की ओर ले जाओ। 

१०. किसी समय उसमोत्तम अश्न के साथ क्रिया-कलाप अचुष्कित 


थ्‌ 
होता है, उसी समय तुम यजमान के अनुकूछ होओ॥। बहु सूर्य के पास 
प्रिय हो, अग्यि के पास प्रिय हो। उसके जो पुत्र हे या जो होगा, उसके 


साथ बह शत्रु-संद्यार करे। 

११. अग्नि, प्रतिदिन यजमान लोग तुख्हारे लिए उत्तनोतम नागा 
बस्तुएँ पूजा में देते है। घिह्ान्‌ देवों ने, तुम्हारे साथ एकत्र होकर, घन- 
कामना को पूर्ण करने के लिए, गायों से भरे गोष्ठ-ह।र का उद्घाटन 
किया था। 

१२. मनुष्यों में जिनकी सुन्दर मूर्ति हु और जो सोम की रक्षा करते 
है, ऋषियों ने उन्हीं अग्मि की स्तुति की। हेष-शुन्य द्ावपृथिवी को 
हम बुझाते हैं। देवो, हमें लोकबलू और धनबलल दो॥ 

अष्टस अध्याय समाप्त ॥ 
सप्तम अष्दक समाप्त । 


लक 


५९ छक्ते 


(१० मण्डल | १ अध्याय । ४ अछुवाक । देवता अग्नि | 

ऋषि भालन्दून वत्सप्रि। छन्द्‌ त्रिष्ट॒पू।) 

१. जो अग्नि सनुष्यों (वा विद्युदरप से अन्तरिक्ष) सें रहते हैं, जो 
जल (वा कर्मों के समीप बेदी पर) में रहते हें और जो आकाश के ज्ञानी 
हैं (क्योंकि आकाश में ही अग्नि का जन्म हुआ हे); वे गुणों के कारण 
पुज्य होकर इस समय यजमानों के होता हुए हैं। अग्नि, यज्ञ-बारक 
होकर, बेदी पर रक्खे गये हैं। वत्सप्रि, तुम उनकी पूजा करते हो। ये 
तुम्हारे देह-रक्षक होकर तुम्हें अन्न और सम्पत्ति दे। 

२. जल के बीच स्थित अग्नि को परिचारक ऋषियों ने, चोरों से 
अपहृस पशु के समान, खोजा। ऋषियों में अभिकाषी ओर पण्डित भूयु- 
वंशीयों ने स्तुति करते-करते एकान्त स्थान में स्थित अग्नि को प्राप्त 
किया । 





३. पाने की इच्छावाले विभूवस के पुत्र त्रित ऋषि नें इत महान 
अग्नि को भूमि पर पाया। सुख के वर््धक् और बजमान-पहों में उत्पन्न 
तरुण अग्नि स्वर्ग-फल के नाभि हैं। 

४. अभिलाषी ऋषियों ने सदकर, होता, आहनीय, यजनीय, ये 
के प्रपक, गतिशील, शोधक, ह॒विर्वाहुक और मनुष्यों में प्रजापति अग्नि 
के स्तुतियों से प्रसन्न किया। 

५. स्तोता, तुम विजयी, महान्‌ और मेधावियों के धारक अग्नि कं 
स्तुति करो। सभी मनुष्य जाती, पुरियों के ध्वंघक्ष, भरणि-ध्च, स्तुत्य, 

१२८३ 
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हरित लोमबाले, ज्वाला से युक्त और प्रीद्चि-स्वोश् अग्नि को हवि देकर 
क्षपने कम पा लेते 8॥ 

६. अग्नि पक्षी गाहंपत्य आदि तीन मूर्त्तियाँ हें। अग्नि यजमान- 
गृहों को स्थिर कश्मेबाले और ज्यालाओोंबाले हैं। ये यज्ञ-गृह में अपनी 
बेदी पर बेठते हु। अभ्नि प्रञञा-द्वारा प्रद्स हुवि आदि देकर यजसामों 
के लिए दानेच्छक होकर तथा ग्रजा के लिए शत्रुओं के दमन के साथ देयों 
के पास जाते है। 

७. इस यजमान के पास अनेक अग्नि हैं, जो सब अजर, शत्रुओं के 
शासक, पूजनीय ज्वालाओंबाले, शोधक, इवेतवर्ण, क्षिप्रधर्मी, भरणशील, 
बस में रहनेबाले और सोम के समान श्ीघ्रगासी हैं। 

८, जो अभ्मि ज्वाला के हाश कर्म को धारण करते हुं और जो 
पृथिबी के रक्षण के लिए अनुश्ह-पुर्वक स्वोच्रों को धारण करते हैं, गति- 
शील मनुष्य उन दीप्त, शोधक, स्तवनीय, आह्ुता और यजनोय अग्नि 
को धारण करते हेँ। 

९. थे वे ही अग्नि है, जिन्हें थावापुणियी ने जन्म दिया हैं, जिन्हें जल, 
त्वष्ठा और भृुगुओं ने स्तोत्रादि साथनों से प्राप्त किया था, जो स्तुत्य 
है और जिन्हें मातरिद्धा (वायु) और अन्य देवों ने मनुष्यों के (वा सन्‌ 
के) यज्ञ को करने के (लिए बनाया हें । 

१०, अग्ति, तुम्त हविर्याहक हो। देवों ने तुम्हें धारण किया हैं। 
अभिलाषणी मनुष्यों ने यज्ञ के लिए तुम्हें धारण किया हैँ। अग्नि, यज्ञ में 
मुझ स्तोता को अन्न दो॥ अग्लि, देव-भषत बजमाब यश भ्राप्त करता 
हे 

७७ सूक्त 
(दिवते पैकुंए्ठ इन्द्र | ऋषि अज्ञिर्स सप्तगु | छन्‍्द जिष्टुप्‌ ॥) 

१, अनेक धर्मों के स्वासी इस, बनाभिलायी हम तुम्हांः शहिले 
हाथ को पकड़ते है। श्र इन्छ, तुम्हें हम अनेक गोओं के स्वामी जानते 
हैं। फलतः हमें विचित्र और वर्षक धन दो। 





हिन्दी-ऋणग्वेद श्श्ट्‌ 


३. तुम्हें हम शोभन अस्त्र और शोभव रक्षणवाले, घुन्दर पेत्रवाले, चारों 
समुद्रों को जल से परिपुर्ण करनेवाले, धन-धारक, बार-बार स्तुत्य और 
ढु:खों को निवारक जानते हैं। इस्त, तुम हमें विचित्र और वर्षक धन दो। 

रे. इस, तुम हमें एुसि-एरतणय, देव-भवत, महान, विशाल-म॒त्ति, 
गम्भीर, सुप्रतिष्ठित, प्रसिद्धज्ञान, तेजस्वी, शत्रु-दसन-कर्त्ता, पुज्य और 
वर्यक पुत्र-झष धन दो। 

४. इच्छा, अन्न पाये हुए, मेधावी, तारक, धत-पुरक, वर््धमान, शोभव- 
बल, गनु-धातक, शज्ुपुरियों के भेदक, सत्यकर्मा, विचित्र और वर्षक 
पुत्र-स्वरूण धन हमें दो। 

५. इख्र, अश्व-पुकत, रथी, बीौर-सम्यन्न, अरसंख्य भौओं आदि से 
युक्त, अन्नवान्‌ कल्याणकारी सेवकों से युक्षत, विप्रों से वेष्ठित, सबके 
लिए सेवक, पूज्य और वर्षक पुत्र-स्वरूप धन हमें दो. 

६- सत्यकर्मा, शोभन-प्रत्ष और मन्त्र-स्वामी मुझ सप्तगु के पास 
स्तुति जाती है। में अद्धिरागोत्रोत्यन्न हूँ। नमस्कार के साथ देवों के 
पास जाता हूँ। हमारे लिए पुज्य और वर्षक धन दो। 

७. में जो सब सुन्दर भावों से युक्त स्तुतियाँ तैयार करता हूँ, उतका 
अन्तःकरण से पाठ करता हूँ। ये स्तुतियाँ श्रोताओं के हृदय को छती 
हैं। भोता लोग, दूत के समान, इस के निक्द प्रार्थना करते हैं। हमें पूज्य 
और बर्षेक धन दो। 

८. में जो तुमसे माँगता हूँ, वहु मुझे दो। मुझे एक ऐसा विज्ञाल 
निवास-स्थान दो, जेसा किसी के भी पास ने हो। द्यावापृथिदी इस बात 
का अनुमोदन करे। हुमे पृज्य और वर्षक धन दो। 

5८ शक्त 

(देवता इन्द्र | ऋषि इन्द्र । छन्द्‌ जगती ओर त्रिष्छुप ।) 

१. में ही धव का मुख्य- स्वामी हूँ। शत्र-घत को जोदवनेबाला भी 
में ही हेँ। मु्े ही मनृष्य बुलाते हैं। जैसे पुत्र विद्या को धन देते हैं, बसे 
ही मे भी हविर्याता यजमान को अन्न देता हूँ। 


११८६ हिन्दी-ऋण्वेद 


२९. मेंने दष्यडः (आथवर्ण) ऋषि का शिर काश झाला था (एयोंकि 
दृष्यक से इस के मना करने पर भी गोपनीय पधुविद्या को अध्यिद्वय को 
घता दिया था) कुएं में गिरे जित के उद्धार के छिए झगे मे में जल 
दिया था। मेने शत्रुओं से घन लिया था। ग्रातरिश्वा के पुत्र दधीधि के 
लिए बरसने की इच्छा से मैंने जल-रक्षक शेणों को यारा था। 

३. त्वष्टा ने मेरे लिए जछोहे का वज्ञ बनाया था। मेरे छिए बेवता 
छोग यज्ञ फरते हे। मेरी सेना सूर्य के ही समान दुर्गेम्य हैं। बृत्र-बधादि 
करने के कारण मेरे पास सब जाते हेँ। 

४. जिस ससय यजसान मुर्झ स्तोत्र और सोम के द्वारा तृप्त करते 
हैं, उस समय में शत्रु के गो, अइ्व, हिरण्य और क्षीर आदि से युक्त पशुदरू 
को, भायुध से, जीतता हूँ और दाता यजमानच के शबह्ू-दिनाश के लिए 
अनेकानेक शास्त्रों को तेज करता हूँ। 

५. सें सब धर्मों का स्वामी हूँ। मेरे घन का कोई पराभव नहीं कर 
सकता। मेरे भक्त कभी मृत्यु-पात्र नहीं होते अथवा में मृत्यु के सामने 
कभी नीचा नहीं होता हैं। यजमावनों, सनोइईभिलषित धन मुझसे ही 
साँगो। पुरुओ, मनुष्य लोग मेरी मेत्री नहीं नष्ट करें। 

६. जो प्रबल निःशवास करके, दो-दो करके, अस्त्रधारक इन्द्र के साथ 
युद्ध करने को प्रस्तुत हुए थे और जो स्पर्धा के साथ भुभझ बुछाते थे, 
कठोर वाबय कहते हुए उन्हें मेवे ऐसा आघात किया कि, वे मर गये। 
थे मत हुए; में नत होने का नहीं। 

७. एक शत्रु आवे, तो उसे भी हरा सकता हूं। दो आगे, तो उन्हें 
भी हरा सकता हूं। यदि तीन ही आयें, तो मेरा क्या बिगाड़ सकते हूँ? 
जैसे क्रिसाम, धान सलने के समय, अनायास ही पुराने धान्प-स्तम्भों को 
मल डालता हे, बसे ही निष्ठुर शत्रुओं को में मार डालता हूँ। 

८, मेंने ही गुूंगुओं के वेश में, भ्रजां के बीच, अतिथिग्व के पुत्र 
दिवोदास को प्रतिष्ठित किया था। वह शुगुओं के शत्रुओं का संहार करते 
हैं, विषत्ति का निवारण करते हे और अन्न के सभान उनका पालन करते 


है «है दशपणका्टीजमस अफकाय 
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हैं। पर्णय ओर करव्ण शाम के शत्रुओं के वध से युदत संशाण में में भली 
भाँति विश्यात हुआ था। 

९. भरे स्तोता सबके लिए आश्रयणीय, अज्ववानु और भोगदाता 
हैं। मेरे श्तोता को लोग गोदाता और मित्र शानते हें। में अपने स्तोता 
की विजय के लिए, युद्ध में, आयुध ग्रहण करता हूँ। स्तोता को में स्तुत्य 
कर्ता हू । 

१०. वो में से एक सोम-पज्ञ करता है। पालक इस्द्र में उसके लिए 
बस धारण करके उसे श्री-सम्प् बनाया। तीक््णसेजा सोम, यज्ञ-कर्ता 
के साथ शत्र युद्ध कश्मे को उद्चत हुआ; परन्तु अन्धक्षार के बीच बंध 
गया । 

११. इस आदित्यों, वस्तुओं और रुद्रों (वा मरुतों) के स्थान को 
नहीं नष्ट करते। सुक्त अपराजित, अहिसित और अवभिभूत को इन देबों 
ने कल्याण ओर अश्न के लिए बनाया है । 


४९ सूक्त 
(देवता वेकुण्ठ इन्द्र | ऋषि इन्द्र | छन्द्‌ जगती ओर त्रिष्दुप) 

१. स्तोता को मेंने भुख्य धत दिया। यज्ञानुष्ठान मेरे लिए वद्धंक हे । 
अपने लिए यजमान के धन का प्रेरक में ही हैँ । अथाज्िक को सारे संग्रामों 
में हराता हूँ । 

२. स्वर्ग के देवता, भूचर और जरूचर जन्तु मेरा नाम इस्द रकसे 
हुए हैं। युद्ध में जाने के लिए में हरितवर्ण, पोर्षशाली, विविधकर्मा 
और उरधगामी अइवों को रथ में जोतता हूँ। धर्षक बज्ञ को, बल के लिए, 
धारण करता हूं। 

३. सेने, उद्यना ऋषि के मडल के लिए, अत्क मासक व्यक्तित को, 
प्रहार के द्वारा, ताड़ित किया था। मैंवे रक्षा के उपयोगी अनेक कार्य करके 
कुल्स को बचाया था। शुष्ण के वध के लिए जेंसे बद्ध घरण किया था। 
बत्युजाति का नाम मेने आर्य नहीं रक्खा॥ 


११८८ फिी-आप्विद 

४. मेंग पिता के क्रमाम वेतसु नाम का देश कुल्स ऋषि के पश में फर 
दिया था। तुग्र और स्मदिभ को भी कुल्स के वश में कर दिया था। में 
पजमान को श्री-सम्पत्न कर देता हैँ। पुत्र समभकर उसे प्रिय बस्तु देता 
हैं, जिससे बह दुर्शर्ष हो उठे। 

५. मेने उस समय शुतर्या ऋषि के बच्य में मुगथ असुर को कर दिया 
था, जिस समय उन्होंने मेरी स्तुति की थी। मैंने वेश को आयु के और 
घड़गुभि फो सत्य के बद में कर दिया था| 


६. वत्रवध के समान ही मेने नववास्त्व और बृहव्रथ का पथ किया 
था। उस समय ये दोनों वर््धंभाम और प्रसिद्ध हो रहे थे। इस्हें मेने 
उज्ज्यल संसार से बाहुर निकाल दिया था। 


७. शीघ्रगामी अब्वों के द्वारा होये जाकर में अपने तेज से सूर्य की 
धारों बोर प्रदक्षिणा करता हूँ। जिस समय यबजमसान के सोमाभिषय के 
लिए मुझे बुलाया जाता है, उस समय हथियारों से में मारने योग्य शत्रु 
को दूर करता हूँ। 

८. में सात शात्रु-पुरियों को ध्वस्त करनेवाला हूँ। में सबसे बढ़ा 
बन्धन-कर्ता हैं। बली जानकर मेंने तुर्वश और यद्वु को प्रसिद्ध किया है। 
मैंने अन्य स्तोताओं को बलिष्ठ बनाया हे। मैंने निन्‍्यानबे नगरों को 
तष्द किया है। 


९. से जरू-वर्षक है। जो सात सिन्ध्‌ आदि नदियाँ, व्रवरूप से, पुणिवी 
पर प्रवाहित हो रही हैं, उन सबको मेंने ही यथास्थान रक्खा है। में शोभन- 
कर्मा हूँ। में ही जल-वितरण करता हूँ। युद्ध करके मेंने यज्ञकर्ता के लिए 
मार्ग परिव्कृत कर दिया है। 


१०. गायों के स्तन में मेने ऐसा स्पृहणीय, दीप्त और मधुर हुग्घ 
रक्खा है, जैसा कोई भी देवता नहीं रख सकता। घह स्तन नदी के समान 
डूब का वहन करता है। सोम के साथ मिलाने पर दुग्ध बहुत ही सुखकर 
हो जाता हूँ 
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११. ( से इख की उिए «चर प्रकार पुल अपने 
प्रभाव से देवों ओर मनृष्यों को सोभाग्य-पम्पन्न करते हूं। इच्त्र के पाछ्त 
धन हुं; थे ही यथार्थ धनी हुं। और «इवथुक्त इस्छ, लुम्हारा 
कार्य तुम्हारे अधीन है। अतीय व्यक्त होकर ऋदत्यिणष लोग तुम्हारे उन 
कार्यों की प्रशंसा करते हैं। 





+० घुक्त 


(दैवता ओर ऋषि पूर्ववत्‌। छुन्द जगती, अभिश्तारिणी, 
त्रिष्ठुपू आदि |) 


९: स्तोता, तुम्हारे महान सोम से इस प्रसन्न होते हैँ। थे सबके 
मेता और सबके सूष्टि-कर्ता हैं। उनकी पूजा करो। इल्र की आहचर् 
जनक शक्ति, विपुल कीत्ति और सुख-सम्पत्ति की सारा चुलोक और 
मभनुजलोक प्रशंसा करता हे। 

२९. इख्र सबके स्वुत्य और सबके प्रभु हैं। थे घन्धु के समान सगष्य 
के हितेषी हैं। मेरे समान मनुष्य को उनकी लदा सेवा करनी चाहिए। 
बीर और साधु-पालक इन्द्र, सब प्रकार के बड़े कार्यों और बछ-साध्य 
व्यापार के समय तथा भेघ से दृष्टि-प्रतप्सि के लिए तुम्हारी स्युति कर्मी 
घाहिए । 

३. इस, वे सौभाग्यशाली कौन हैं, जो तुमसे अजय, धन और सुख्य- 
सम्पदा पाने के अधिकारी हें। वे कौन हैं, जो तुम्हें असुर-बध-समर्थ बल 
पाने के लिए सोमरस प्रेरित करते है। थे कौच हैं, जो अपनी उ्चरा भ्ति 
में वृष्टि-जल और पौरुष पा के लिए तोमश्स प्रश्न करते हैं। 

४. इंच, यज्ञानुष्ठान के द्वारा तुम महान हुए हो। सारे बच्चों में 
तुम यज्ञ-भाग पाने के अधिकारी हो। धुम सारे ही यद्धों में प्रधार-प्रधाज 
धषत्रुओं फे ध्यंसक हुए हो। अखिल-गह्ञाप्ड-दशेश इश्छ, तुम सर्ष-श्रेष्ठ 
पन्त्र-हप हो॥ 
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५. तुम शर्वश्रष्ठ हो॥ यपजमानों को रक्षा करो। समृष्य जानते हें 
(के, तुम्हारे पास महुती रक्षा आ्राप्त की जाती है । तुम अजर होओ, 
बढ़ी । ऐसा करो कि यह सोस-याग शीघ्र सम्पत्त हो। 

६, ब्ली इस जिस सोस-यज्ञों को तुम धारण किये रहते हो, उनको 
शीघ्र सम्पन्न करते हो। तुम्हारे वात आश्रय पाणे के लिए यह सोसपात्र, 
यह सम्पत्ति, यह यज्ञ, यह मन्य और यह पथ्ित्र वाद्य उच्यत हैं। 

७. मेधावी इन्च, स्तोत-निरत स्तोता लोग नाना प्रकार का धन 
पाने की इच्छा से एकत्र होकर तुम्हारे लिए सोम-यज्ञ करते है। वे, सोस- 
रूप अज्न प्रस्तुत होने के पश्चात्‌ जिस समय आमोद-आह्लाद प्रारम्भ होता 
है, उस समय स्तुति-हूप साधन पे सुख-लाभ के अधिकारी हों। 





+९ सूृक्‍त 
(देवता तथा ऋषि अप्नि आदि देव-बृन्द्‌। छुन्द्‌ त्रिष्ुप आदि |) 

१. (अभ्नि हुड्ियहद-कार्य में उद्युक्त होकर जल में छिप गये थे। 
उन्हीं के प्रति देवों की उक्षित)--अग्नि, तुम अतीव प्रकाण्ड और स्थल 
आउछादन से देष्टित होकर जल में पेठे थे। ज्ञात-प्रत्ष अग्वि, तुम्हारे 
अनेक प्रक/र के शरीर फो एक देवता मे देखा। 

२. (अग्नि की उक्षित)--मुभे किसने देखा था? थे कौन देवता 
है, झिन्‍्होंदे मेरी नाना प्रकार को देह को देखा था ? मित्र और वरुण, 
अग्वि की वह दीप्त और देवपान-साधय देह कहाँ है, कहो तो ? 

३. (देयों की उक्ति)--ज्ञातप्रज्ष अग्चि, जछ और ओषधियों में 
: हुम पेठ हो। तुम्हें हम खोजते हें। विचित्र किरणोंवाले अग्नि, यम, तुम्हें 
देखकर, पहचान गये। यम मे देखा कि, तुम अपने दस स्थानों (तीस भुवन, 
अध्य, ब्यु, आदित्य, जछ, ओषधि, वमस्पति और प्राणि-शरीर) से 
भी अधिक दीप्स हो रहे हो। 

४. (अग्नि की उक्ति )--वरुण, मेंहोता के कार्य से भय पाकर चला 
क्षाया हूँ। में चाहता हैँ कि देवता छोग अब होम-कार्य में नियक्त स करें। 
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इसी लिए मेरी देह नाना स्थानों में गई है। (अग्ति) अब ऐसा कार्य 
नहीं करता चाहता। 


(देवों को उवित)--अग्नि, आओ। सनष्य यज्ञाभिदाषी हुआ 
हैं! 58 यज्ञ का सारा आयोजन कर चुका हे और तुस अन्यकार में हो। 


देवों से होभीय द्रध्य पाने की इच्छा से सरल सार्ग कर दो। प्रसक्-चेता 
होकर हुवि का बहन करो॥ 


६० (अग्नि की उक्ति)--देवो, जेसे रथी दूर भागे को जाता 
हैं, बसे ही मेरे ज्येष्ठ तीन अता (भूषति, भुवनपति और भूतपति) इस 
कार्य को करते हुए वष्ट हो गये। इसी डर से में दूर चला आया हैं। जेसे 
पयेत हरिण धनुर्द्धारी की ज्या से डरता हे, वैसे ही में डरता हु। 


(देवों की उक्ति)--ज्ञातप्रज्ञ अग्वि, हमर तुम्हें जरारहित आय 
देते हैं। इससे तुम नहीं मरोगे। कल्याण-मूर्ति अग्नि, प्रसन्न-चित्त होकर 
देयों के पास यथाभाग हृव्य हे जाओ। 


(अग्नि की उद्धित)--दैवों, यज्ञ का प्रथम ह॒विर्भाग (प्रयाज) 
और शष ह॒विर्भाग (अनुधाज) तथा अतीब विपुरू भाग मुझे दो॥ 
जल़ का सार भाग घृत, ओषधि से उत्पन्न प्रधान भाग और दीघे आय दो। 


९. (देवों का कथन )--अग्नि, प्रथाज, अनृयाज, विपुल और अता- 
धारण ह॒विर्भाग तुम्हें सिलेगा। थे सारे यज्ञ भी तुम्हारे ही हों। चारों 
दिद्यायें तुम्हारे पास अवनत हों। 

५२ छुकत 
(देवता विश्वदेवण्ण । ऋषि अग्नि | छन्द चरिष्टुप ॥) 

१. विश्ववेथ, तुमने मुझे होता के रूप में बरण किया है। में यहाँ 

बैठकर जो मन्त्र पढ़गा, उसे कहु दो। मेरा भाग कौन है और तुम लोगों 


का भाग कौन है, यह मुझे कह दो। जिस मार्ग से तुम्हारे पास में होमीय 
द्रव्य ले जाऊगा, यह भी कह दो। 


७ हिदनननीफि वाया 
१२९२ ्वेड 


हक 


२. होता हौकर में यज्ञ करूँगा। इसी से बेठा हुआ हूँ। सारे देयों 
कौर मण्तों ने मझे इस कार्य में नियत किया हैं। अधिवद्दय, तुम्हें प्रति- 
दिन अध्वर्य का कार्य करता होता हैँं। उज्ज्वल सोम स्तोतृ-रूप हो 
शहे हैँ। तुम दोनों सोम पीते हो। 

३. होता को क्या करना होता हे ? होता पजमान के जिस द्रव्य का 
हयम करते है, वह देवों को मिलता हूं। प्रतिदिन और प्रतिमास होम 
होता है। इस कार्य में देवों ने अग्नि को हृव्यवाहक नियुक्त किया हें। 

४. में (अग्नि) ने पछायन क्षिया था। में अनेक प्रकार के कष्ट करता 
था। मुझे देवों ने हृव्य-बाहत नियुक्त किया हूं । विद्वान अग्नि हमारे यज्ञ 
का आयोजन करते हैं। यज्ञ के पाँच मार्ग हें। उसमें तीन बार सोम का 
निष्पीड़न (सवन-त्रय) किया जाता हूँ ओर सात छन्‍्दों में स्तव किया 
जाता हें। 

५. देवो, में तुम्हारी सेवा करता हूँ। इसलिए तुमसे प्रार्थना करता 
हूँ कि मुभे अमर करो और सन्तान दो। में इन्द्र के वोनों हाथों में बज 
देता हूँ । तभी वह इन सारी शत्रु-सेनाओं को जीतते हें । 

६. तीन हजार तीम सौ उनतालीस देवताओं ने अग्नि की सेवा की 
है। अग्नि को उन्होंने घूव से अभिषिष्त किया है, उनके लिए कुश बिछा 
दिया है और उन्हें होता के रूप में यज्ञ में बेठाया हूँ । 


५३ झूदत 

(देवता अग्नि । ऋषि देवतागण । छन्द त्रिष्दुप और जगती।) 
१. पल से जिन अग्नि की हम कामना करते थे, बह आगये हें। अग्नि 
पञ्ञ को जानते है। वह अपने अज्भों को सम्पूर्ण करते हें। उनके समाम 
कोई भी यज्ञकर्ता नहीं है । बे हुमारा यजन करें। यजनीय देवों के मध्य 

वे बेदी पर बैठे हुए हें! 
२- अग्नि, होता और श्रेष्ठ यज्ञकर्ता हैं। बेदी पर बैठकर आहुति 
के योग्य हुए हैं। अग्चि भरी भाँति रकक्‍से हुए चरु, पुरोडाश आदि को 
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चारों ओर से देख रहे हैं। इसलिए कि, आहुतिपात्र देवों का शीज्म यज्ञ 
किया जाय और स्तुत्य देवों की स्तुति की जाय। 

३. हम लोगों का देवागशब-रूप यक्ष-कार्य है, उसे अग्नि सुसम्पत्न 
करे। पज्ञ की जो गढ़ जिल्ला (अग्नि) हैँ, उसे हुम पा चुके हें । अब्नि 
सुरभि होकर ओर दीचे आयु पाकर आये है। देबाह्ञाघ-झूप पज्ष को 
अग्नि ने पूर्ण किया हूं । 

४. जिस वाक्ष्य का उच्चाश्ण करने पर हुआ अथुरों का पराभव कर 
सकें, उप्त सर्वक्षष्ठ वाक्य का हम उच्चारण करें। अश्यभक्षक्, बश्चन्योग्य 
ओर पञ्चजनो (देव मनृष्यादि को), तुम लोग हमारे होम-कार्य का 
सेवन करो। 

५. पञवजम (देवादि) मेरे होश का सेवन करें। हुब्य के लिए उत्पन्न 
और यज्ञाई देवता मेरे होश का सेवन करें। पृथियी हमें दाए से बचादे। 
अन्तरिक्ष हमें पाप से बचाने । 

६. अग्नि, यज्ञ विस्तार करते हुए इस लोक के दीप्ति-कर्ता सूर्य के 
अनुगामी क्यो (सुर्यमरण्डल में पेठो)। सत्यर्म-हार। जिन ज्योतिरय 
मार्गों (देवयावों) को प्राप्त किया जाता है, उनकी रक्षा करो । बे 
अग्मि स्तोताओं का कार्य निर्दोब कर ढें। अग्नि, तुछ स्तवनीय बचों और 
देवों को यज्ञाभिषा्मी करो। 

७. (यद्चायमगेल्छ देवता कहते है)--सोम-योग्य देवों, रथ में 
जोतने योग्य घोड़ों को रथ में जोतो॥ धोड़े का लगाम साफ करो। थोड़ों 
को अजलंकृत करो। आठ साशथियों के बैठने बीएय रथों को, छुर्ध-रथ के 
साथ, यज्ञ में े जाओ। इसी रथ थे देवता अपने कौ के जाते हैं 

८. अदमस्वती नाम की नदी बह रही है। प्रस्तुत होकर इसे रच 
जाओ। भिन्न देवो, जो कुछ अदुझ् था, उसे छोड़कर और बद्ी पार 
कर हम अन्न वादेंगे। 

९, स्वष्टा पात्र निर्माण कश्या जानते हैं। उन्होंने देवों के लिए 
अतीय सुरूर पाम पात्र बनाये है। वे उत्तम छोहे से बनाये गये कुठार 
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को तेज कर रहे है'॥ उसी से ब्रह्यगस्पते पाज बनाने के घोग्य का को 
काटले है । 

१०. भेधावियों, जिन कुठारों से अभुत-पाव के छिए (अमर होने के 
लिए ) पात्र बनाया करते हो, उन्हें भी भाँति तेश् करो। पिद्यावों, तुम 
ऐसा गोपनीय वास-स्थान बवाओ, जिससे देव अमर हुए थे। 

११. मृत गायों में से एक गाय को ऋणभुओं ने रणखा और उसके मुख 
में एक बछड़ा भी रक्खा। उनकी इच्छा देवता बनने की थी। इस 
कार्य को सम्यक्ष करने का उपाय उनका कुठार है। प्रतिदिन ऋभृगण 
अपने योग्य उत्तमोच्म स्तोत्र ग्रहण करते हैं। थे अवदय शन्रुरुगकर्सा हैं। 


५४ सकते 

(दैवता इन्द्र | ऋषि वामदेवीय बृहदुकथ । छन्द जिष्टुप्‌।) 

१. धनी इज, तुम्हारी महती कीर्ति का में वर्णन करता हैं. जिल समय 
शावापृणिवी ने डरकर तुम्हें बुलाया, उस समय तुमने देवों की रक्षा की, 
दस्युदल का संहार किया और यजमान को बल प्रदान किया। 

२. इल्त्र, तुमने अपने शरीर को बढ़ाकर और अपने सारे कार्यों की 
घोषणा कर जिम सब बलसाध्य व्यापारों को सम्पन्न किया, वे सब माया 
मात्र ३; तुम्हारे सारे युद्ध में माया भर है। इस समय तो तुम्हाश कोई 
भी दात्र नहीं है। क्‍या पहुले था? यह भी सम्भव नहीं। 

३. इस, हमसे पहले किसी ऋषि मे तुम्हारों अखिल महिमा का अन्त 
बाया था। तुमने अपने ही शरीर से अपने माता-पिता को (ज्यावापृथिवी 
को) एक साथ उत्पन्न किया था। 

४. तुम महान्‌ हो। तुम्हारे चार असुर-बावक और अहिसनीय शरीर 
हैं। धनी इन्द्र, उन्हीं शरीरों से तुम अपन बड़े कार्यों को करते हो। 

५. प्रक। और छिपी हुई--दोनों तरह की सम्पत्तियों को तुम 
क्धिकार में करते हो। इच्च, सेरी अभिल्‍लाषा पूरी करो। तुम' स्वयं दान 
करने फी जाजशा करते हो और स्वयं दान देते हो।॥ 
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६. जिम्होंने ज्योतिर्भय पदा्ों में ज्योति व्यापित की है गौर जिन्होंगे 
भधु देकर सोमरज्ञ आदि मधुर वस्तुओं को सृष्ठि की है, उनके लिए युहदुणण 


हक 


मंत्रों के कर्ता ऋषि म॑ प्रिय शो आर श्वोन्न किया था ॥ 


जप एूकत 
(देवता, ऋषि, छुन्द आदि पूवदत्‌ |) 
रह, तुण्हारा शरीर दूर हुं। पशाह पुछ्ध हक मझबृष्य उत्तको 
छिपाते हैं। जिल समय शावापथियी उसको अज्चञ के लिए बहाते 
है, उस समय तुम अपन पाश्त को भेघराशि को प्रदीष्त करते हो और 
पृथिवी से आकाश को ऊपर पकड़ रखते हो। 

२. तुम्हारा विष्तत स्थानों में व्याप्त गड्य शरीर (अन्तरिक्ष) अत्यन्त 
प्रकाण्ड है। उससे तुमर्न भूत और भविष्य को उत्पन्न किया है। जिन 
ज्योति्ंय बस्तुओं को उत्पन्न करने की इच्छा हुईं, उससे सब प्राचीन 
घस्तुएँ उत्पन्न हुई; उससे पञ्चजवब (चारों पर्ण और निषाद) प्रसन्न हुए। 

३. इच्द्र (शुर्यात्मक्ष) मे अपने शरीर (वा तेज) से घुलोक, भूलोक 
और अच्तरिक्ष को पूर्ण फिया। इन्द्र, समय-सथय पर पॉच जातियों (देव, 
मनृष्य, पितर, असुर और राक्षत) और साथ तस्वों. (सात 
मरुद्गण, साद जुर्य-किरण, सात लोक आदि) को, अपने प्रदीप्त वावाधिश 
कार्यों के द्वारा, धारण करते हो। वह सब कार्य एक ही भाव से चलते है । 
इस संबंध में भेरे तोस देवता (आठ बसु, एकादश रुद्व, दाइश आदित्य, 
प्रजापति, वषटकार ओर घिराद) इस की सहायता करते हैं। 

४. उया, सक्षत्र आदि आलोकथारी पदाथों में तुमने सपसे पहले 

आलोक दिया हूँ। जो पुष्ट है, उसको तुमने और भी पुष्ठ किया है। तुम 
ऊपर रहती हो; किन्तु निम्मस्थ मनुष्यों के साथ तुम्हारा बन्धुत्व हु। यह 
तुम्हारा महर्व और एक ही ४छप्ट-बलत्व हैँ। 

५. जिस समय (कालात्सक्) इन्द्र घुबा रहते हैं, उस समय सब कार्य 
करते हैं; उन द्रावक के भय से युद्ध में कितमे ही शत्रु भागते हूँ; परच्तु 
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शनेक कारों का बुद्ध काल उनका ग्राप कर लेता है। उनकी शहश्यजणक 
दागता देखिए कि, थे कल जीदित थे, आज मर गये । 

$ छुक्क सुच्बर पक्षी (इखात्यूफ) आ रहा हूं। उसका बल अद्भुत 
(>«>प-धगर्ण हु। वह महानू, जिक्रान्त, प्राजीन ओर बिना घोंसले 
का है। वहु जो. करना चाहता है, बहु अवश्य ही हो जाता हूँ । बह 
अभिजुषणीय सम्पत्ति को जीतता और उसे स्वोध्ाओं को दे खालूता हे 

७० बचद्धधर इस मे मण्यों के साथ वर्षक बल को प्राप्त किया। मण्तों 
के साथ इच्ध ने वृध्ठि बरसाई और बृत्र का बध करके पुृथियी को अधि 
घिदत किया। महान इच्द, जिस समय वे कार्य करते हैं, उस समय स्वयं 
म्रवृगण यूष्दि की उत्पत्ति के कार्य में लग जाते हैं 

८. भरतों की सहायता से इस थे कर्म करते हैं ॥ उनका तेज सर्वगन्ता 
है। वे राक्षसों को मारते हूँ। उनका सन विश्व-व्यापी हूँ । ये क्षिप्र- 
विजयी हैं। इस ने आकादा से आकर और सोम-पाव करके अपने शरीर 
को बढ़ाया और आयुध स्ले अयुरों (दस्पुओं) की मारा। 


५६ सकत 


(देवता विश्वदेवगण । ऋषि वामदेव-पुत्र दृहदुक्थ | छ प्‌ 
शोर जगती ।!) 


१, (अय्गे बृत पुत्र वाजी से ऋषि कहुत है )--सुम्हारा एक अंश यह 
क्षष्वि है। एक अंश यह वायु है। तुम्हारा तीसरा अंश ज्योतिर्भय आत्मा 
है। इन तीन अंशों के द्वारा तुम अग्नि, बायु और सूर्य में पेटों। अपने 
शरोर के प्रवेश के समय तुम कत्याण-मतत धारण करो ओर देडों में उन 
सर्वश्रेष्ठ और पितृस्वरूप सूर्य के भूवत में प्रिय होओ। 

२. बाजी, पृशियी शुम्हारे शरीर को ग्रहण करती है । ये हमारे छि 
प्रीहिजनक हों; तुम्हाश भी फर्याण करें तुआ स्थाग-अष्ट मं होकर, 

वि धारण करने के छिए, देवों और आक्षाशए्य युबं के साथ क्पनी 
आह्ा को भिला दो। 
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३. पुत्र, तुम बल से बली ओर सुन्दर हो। जिस प्रकार तुमने उत्तम 
ह्तोत्र किया था, उसी प्रकार उत्तम स्वर्ग में जाओ। उत्तम धर्म का तुमने 
कनुष्ठान किया है; इसलिए उत्तम फल पाओ। उत्तम देवता और उत्तम 
सुर्थ के साथ मिलो । 

४. हमारे पितर, देवता के समान, महिमा के अधिकारी हुए हूँ। उन्होंने 
देवत्व प्राप्त करके देवों के साथ क्रिया-कलाप किया है। जो सब ज्योतिर्मय 
पदार्थ दीप्ति पाते हैं, वे उनके साथ मिल गये हूँ; वे देवों के शरीर में 
पेठ गये हें! 

५. अपनी शक्ति से वे पितर सारे ब्रह्माण्ड को घूम चुके हैं। जिन सब 
प्राचीम भुवनों में कोई नहीं जाता, वे वहाँ गये हैं। अपने शरीर से उन्होंने 
सारे भुवनों को आयत्त कर लिया हू। प्रजावुन्द के प्रति नाना प्रकार से 
अपना प्रभाव विस्तारित किया हे । 

६. सुर्थ के पुत्र-रूप देवों ने तृतीय कार्य (पुत्रोत्पत्ति-हूप) के द्वारा 
ह्वर्गेज्ञाता व सर्वेज्ञ और बली सुर्य को दो (प्रातः-सायं ) प्रकार से स्थापित 
किया हे। भेरे प्रितरों ने सन्तानोत्यत्ति करके सन्तानों के शरीर में पंतुक 
बल स्थायित किया | वे चिरस्थायी वंश रख गये। 

७. जैसे लोग नौका से जल को पार करते हैँ, जेसे स्थल पर पुथिवी' 
फी भिन्न दिशा का अतिक्रम करते हैँ और जसे कल्याण के द्वारा सारी 
बिपदाओं से उद्धार होता है, बेसे ही बहबुक्ध ऋषि ने, अपनी शक्त्ति से, 
अपने मृत पुत्र को अग्नि आदि पाथिव पदार्थों ओर सुर्य भादि दूरवर्त्ती 
पदाथों में सिल्ा दिया । 


५७ छुक्‍्त 
(देवता मम | ऋषि बन्घु, भ्रतबन्धु ओर विप्रबन्धु आदि । छन्द 
गायत्री ।) 
१. इच््र, हुम सुपथ से कुपथ में न जायें। हम सोसवाले के गृहु से दूर 
मे जायें। हमारे बीच शत्रु न आने पावें। 
फः० ८२ । 
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२. जिन अग्नि से यज्ञ की सिद्धि होती हे और जो, पुत्र-स्वरूप होकर, 
देवों के पास तक विस्तृत हैं, उच अग्नि का हुवन किया जाय ओर हम उन्हें 
प्राप्त कर ले। 

३. मराशंस (पितर) के सम्बन्ध के सोम के द्वारा हुम मन को बुलाते 
हैं। पितरों के स्तोत्र के द्वारा मन को बुछाते हैं। 

४. (अत सुबन्धु ) तुम्हारा सन फिर आबे। फार्य करो, बल प्रकृद 
करो। जीवित रहो ओर सुर्य के बन करो ॥ 

५. हमारे पूर्व-पुरुष संत को फिरा दे ओर देवों को फिरा दें। हुम 
प्राण और उसका सब कुछ आनुषऊ्िक प्राप्त करें। 

६. सोम, हम देह में मन को धारण करते हैँ। हम सन्तति-युक्त होकर 
तुम्हारे कार्य में मिले॥ 


७८ सूक्‍त 
(दिवता मत सुबन्धु का मन, प्राण आदि। ऋषि सुबन्ध के आता 
बन्ध्‌ आदि। छुन्द अनुष्टुप्‌ ।) 

१. घिवस्वान्‌ के पुत्र बस के पास, दूर पर, तुम्हारा जो मन गया हे, 
उसे हम छोटा रझाते हैं। तुम इस संसार में नियास के लिए जी रहे हो । 

२. तुम्हारा जो सन अत्यन्त पुर स्वर्ग अथवा पृथिवी पर चला गया 
है, उसे हम लौटा छाते हें। तुम संसार में मिवास के लिए जीते हो। 

३. चारों ओर लुढ़क पड़ने बाला जो तुम्हारा भन अतीव दूरदक्षी देश 
में गया है, उसे हुम लोठाते हे। तुम संसार में मिवास के लिए जीते हो। 

४. तुम्हारा मन जो चारों ओर अतीव दूरस्थ प्रदेश में चला गया हूँ, 
उसको हम छोटाले हूँ। तुम संसार में भिवास के लिए जीते हो। 

५. तुम्हारा जो मन अतीब दूरवर्ती ओर जल से परिपृर्ण समुद्र में गया 
है, उसे हम लौठाते हैं। तुम संसार में निवास के लिए जीवित हो। 

६. तुम्हारा जो मन खारों ओर विकीणे क्विरण-मंडल में पेठा है, उसे 
हम लोटाते हैँ। संसार में दम निषास के लिए वर्षशान हो ॥ 
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७. तुम्हारा जो पन द्रस्थ जल के भीतर व वृक्षतादि के सध्य में गया 
है, उसे हम लौठाते हैं। संसार में निवास के लिए तुम विद्यमान हो। 

८. तुम्हारा जो सन दूरवर्ती सूधे व उषा के बीच गया है, उसे हम 
लछोठाते हु। संधार में निवास के लिए तुम विद्यमान हो। 

९. तुम्हारा जो मन दूरस्थ पर्वतसाराओं के ऊपर चला गया है, उसे 
हम लौटठाते है। संज्ार में निवास के लिए तुम वर्तमान हो। 

१०. तुम्ह'रशा जो मन इस समस्त बिदव में अतीव दूर चला गया है, 
उसे हम लोटाते हैँ। संसार में मिघास के लिए तुम हो। 

११. तुम्हारा जो मन दूर से भी हर, उससे दुर, किसी स्थान पर चला 
गया है, उसे हम लोठाते हैं। संसार में मियास के लिए तुम जीते हो। 

१२. तुम्हारा जो सन भूत व भविष्यतृ--किंसी दूर स्थान पर चला 
गया है, उसे हम लोठाते हूँ। संसार में निवास के लिए ठुम जीते हो । 


५९ पसृक्त 
(दिववा निऋति, असुनीति आदि। ऋषि बन्ध आदि। छुन्द्‌ 
त्रिष्ठुपू, पड क्ति, महापद्ध क्ति आदि |) 

१. जैसे कर्मकुशल सारथि के होने पर रथ पर चढ़! व्यक्ति सुख प्राप्त 
करता है, बैसे ही सुबन्धु की परमायु यौवन से युक्त होकर बढ़े। जिसकी 
आय का छात्र होता है, वह अपनी आयु की बृद्धि चाहुता है। निरदात 
(पापदेवता ) दूर हों। 

२. परणायु:-स्वरूप सम्पत्ति पाने के लिए, साम-गान के साथ, हम अन्न 
और भक्षणीय द्रव्य की शशि इकद्ठी करते हूँ। हमने विऋईति की स्तुति 
की है। थे सारे अश्नों के भोजन में प्रीति प्राप्त करें और दूर देश जायें। 

३. बल के द्वारा हम शत्रुओं को हरावेंगे। जसे पृथ्वी के ऊपर आकाश 
रहता है, वैसे ही हम शत्रुओं के ऊपर स्थान प्राप्त करे। जैसे छेष की गति 
पर्वत के द्वारा रोकी जाती है, बसे ही हम शत्रु की गति को रोके। हारे 
स्तोन्न को निःऋईति सुनें और दूर चले जायें। 
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४. सोम, हमें मत्यु के हाथ में नहीं देगा । हम सूर्थ का उदय देख सके। 
हमारी वृद्धावस्था दिन दिन सुख से बीते। निऋति दूर हों। 


५. अयुनीति (प्राण-सेत्री) देवी, हमारी ओर मन करो। हम जीवित 
रहें; इसलिए हमें उत्कृष्ट परमायु प्रदान करो। जहाँ तक सुर्थ की दृष्ठि 
है, वहाँ तक हमें रहने दो। हम तुम्हें घी वेते हैँ, उससे अपना शरीर 
पुष्ठ करो। 


६० असुनीति, हमें फिर नेत्र दो। फिर हमारे प्राण को हमारे पास 
उपस्थित करो। हमें भोग करने दो। हम लिरकाल तक सुर्थोदय देख 
सकें। अनुमति, जिससे हमारा विधाश ने हो, इस प्रकार हमें 
सुखी करो। 

७. पुनः पृथिवी हमको प्राण दान करें। फिर झुलोक ओर अन्‍्तरिक्ष 
हमें प्राण दें। सोम हमें फिर द्वरीर दें। पुषा हमें ऐसा हितकर बाक्य 
प्रदान करें, जिससे हमारा कल्याण हो। 

८. महती ओर सातृ-स्वरूपा ग्यांवापृथिवी सुबन्धु का कल्याण करें। 
झुलोक ओर विस्तृत पृथिवी सारे अमद्भलों को दूर कर दें। सुबन्धु, थे 
किसी भी प्रकार तुम्हारा अनिष्ट न कर सकें। 


९. स्वर्ग सें जो दो वा तीन ओषध हें, (उनमें दो को अध्विनीकुमार 
कौर तीन को सरस्वती व्यवहार में छाती हैं,) उनमें एक पृथिवी पर 
बिचरण करती है। (फलतः एक ही ओऔषध है)। सो सब सुबन्धु की 
प्राण-रक्षा करें। गुलोक और विस्तृत पृथिवी सारे अमंगलों को दूर कर 
दे। घुबन्धू, किसी भी प्रकार से तुम्हारा अनिष्ठ न कर सकें। 


१०. इन्द्र, जो वृष उशीगर की पत्नी (वा ओषधि) का शकठ ले 
गया था, उसे प्रेरित करो। द्युडोक और बिस्तुत पृथिबी सारे अमंगलों 
को दूर कर दे। सुबन्धु, किसी भी प्रकार से तुम्हारा अनिष्ट न 
कर सकें। 
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६० सूर्त 
(देवता राजा असमाति आदि। ऋषि बन्ध आदि । छन्द 
गायत्री आदि |) 
१. असमाति राजा का जनपद अतीव उज्ज्वल है। महान छोग इस 
देश की प्रशंसा करते हैं। नश्न होकर हम उस देश में गये । द 


२. शत्र-संहार करनेवाले असमाति राजा की मूर्ति अत्यन्त प्रदीष्त 
है। रथ पर चढ़ने पर जैसे अनेक अभिपष्नाय सिद्ध होते हैं, बेसे ही असभाहि 
राजा के पास जाने परु अनेक अभिलाण सिद्ध होते हैं। उन्होंने भजेरथ 
राजा के वंश में जन्म लिया हैं। वे शिष्ट-पालक हैं । 

३. वे हाथ में तलवार धारण करें वा न करें। उनका ऐसा बल-बीर्य 
है कि, जैसे सिह भेंसों को मार गिराता है, बसे ही वे मनुष्यों को गिरा 
देते है । 

४. धनी और शत्रु-संहारक इक्ष्वाकु राजा रक्षा-कार्य में नियुक्त हें। 
पञच (चार वर्ण और निषाद ) मनुष्य स्वरगं-सुख का भोग करें। 

५. इन्द्र, जेसे सबके दर्शन के लिए तुमने आकाहा में पुर्य को रख 
बिया है, वैसे ही रथारूढ़ असमाति राजा का अनुगामी होने के लिए वीरों 
को नियुक्त करो । 

६. राजन, अगस्त्य के दौहित्रों वा आनन्‍्दी बन्धु आदि के लिए दो 
लोहित घोड़ों को रथ में जोतो! जो सब व्यवप्तायी नितान्त कृषण हें, 
कभी दान नहीं करते, उन सबको हराओ। क्‍ 

७. जो अग्नि आये है, थे माता, पिता और प्राणदाता औषध हैं। 
मुबन्धु, तुम्हारा यही शरीर है। इसमें आकर पेढो। 

८. जैसे रथ धारण करने के छिए रज्जु (पाहा) से दोनों काथ्ठों को 
बाँधपे है, बैसे ही अग्नि मे तुम्हारे मम को धारण कर रबखा है, ताकि तुझे 
जीवित और कल्याण-स्वरूप बनो और तुम्हारी मृत्यु दर हो। 
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९. जैसे यह विस्तीणे पुथिवी विशाल-पिशाल वृक्षों को धारण किये 
6ुए है, बैसे ही अग्नि ने तुम्हारे मन को धारण कर रकखा हे, ताकि तुम 
जीवित और कल्याण-स्वरूप रहो ओर तुम्हारी मृत्यु दूर हो। 

१०. विवल्वान्‌ के पुत्र यधराज से मेंगे सुबन्धु का मन अपहृत किया 
है, इससे ने जीवित और कऋल्याण-स्वरूप होंगे और उनकी मृत्यु हर होगी। 

११. वायु शलोक मे मीचे के लछोक में बहते हूँ, सूर्य ऊपर से नीचे 
तपते हैं। गाय का दूध नो दृह्ा जाता है। देसे ही है सुबन्धु, तुम्हारा 
अकह्याण नी गमन करे। 

१२. मेरा हाथ क्या ही सौभए्यशाली है । यह अत्यन्त सौभाग्य- 
गाली है। यह सबके लिए भेषज है; इसके स्फ्शं से कल्याण होता हैँ । 

६१ सूक्ते 
- (५ अनुवाक। देवता विश्वदेव। ऋषि मनु-पुत्र नाभा नेदिष्ट । 
छुन्द्‌ त्रिष्ठुप्‌ ।) 

१. नाभा नेदिष्ट के साता, पिता, आता आदि, विषय-विभाग 
करते खमय, नाभा मेदिष्ट को भाग न बेकर र॒ुद्र की स्तुति करने छूगे। 
इससे नाभा बेदिष्द रुफ्र-स्तव करने को उद्यत होकर अज्धिरा लोगों के 
यज्ञ में उपस्थित हुए जौर यज्ञ के छठो दिन में वे छोग जो भूल गये 
थे, वहु सब सात होताओं से कहुकर यज्ञ समाप्ठ किया। 

२. रुब्रदेव स्तोताओं को घन देने के लिए और द्ान्नुओं को नष्ट करने 
के लिए उन्हें अस्त्रादि देते हुए बेदी पर जाकर बैठ गये। जसे मेघ जल 
बरसाता है, वैसे ही रुद्रदेव उपस्थित होकर, बकक्‍्तुता देते हुए, चारों ओर 
अपनी क्षमता का प्रदर्शन करने छगे। 

३. अदिविद्वय, में यज्ञ में प्रवृत्त हुआ हैं। जो अध्दर्य मेरे हाथ की 
बेंगूलियां पकड़कर और विस्तृत हृवि का संग्रह करके, तुम्हारा माण लेते 
हुए, चरु पाक करता है, उसी स्तोता अध्वय का यज्ञीय उद्योग देखकर, 
. सन के समान हल वेग से, तुम लोग यज्ञ में जाते हो। 
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४. जिस सम्प शत्रि का अध्यकार मष्ट होता है और प्रात:काल 
फी लाल आभा दिखाई देने लगती है, उस समय, हे झुलोक-पुत्र अधिवद्वय, 
तुम्हें म बुलाता हूँ । तुम हुमारे यज्ञ में पधारो। मेरा अन्न लो। दो ग्राहक 
अइवों के सपान उसे खाओ। हमारा अनिष्ट नहीं करता। 

५. जो प्रजापति का दोीरय॑ पृत्नोत्पादव में समर्थ है, वह बढ़कर 
निकला। प्रजापति मे मनुष्यों के हिल के लिए रेत का त्याग किया। अपनी 
पुन्दरी कन्या (उषा) के शरीर में बहा वा प्रजापति ने उस शुक्त (वीर्य 
प्रा रेत) का सेंक फिया। 

६- जिस समय पिया युवती कम्या (उ्ा) के ऊपर पूर्वोद्त रूप से 
रतिकानी हुए और दोनों का. संगसस हुआ, उस समय दोनों के परस्पर- 
संगसन से अल्प शुक्र का सेक हुआ। घुकर्म के आधार-एयरूप एक उन्नत 
स्थान में उस शुक्र का सेक हुआ। 

७. जिस समय पिला मे अपनी कब्या (उच्ा) के साथ संभोग किया, 
उस समय पृथिवी के साथ मिलकर शुक्र का सेक किया। सुकछुती देवों ने 
इससे ब्रतरक्षक ब्रह्म (बास्तोष्पति था रद) का सिर्माण किया। 

८. जैसे इन्द्र, मस्‌ बध-काल में, युद्ध में फेस फेंक्ते हुए आये 
थे, बसे ही मेरे पास से वास्तोष्पति मे प्रतिग्मतत किया। थे जिस पैर से 
आये थे, उस्ती सै छोट गये। अद्धिःरा छोगों ने मुश्छे दक्षिणा-स्वरूप जो 
गायें दी थीं, उन्हें उन्होंने हुए किया। अवनायात्त ग्रहण-सभर्थ होने पर भी 
उन्होंने गायों को वहीं लिया। 

९. प्रजा के उत्पीड़क8 और समाम अग्नि के दाहुक राक्षस आदि 
सहसा इस यज्ञ में नहीं आ सकते; क्योंकि इस यज्ञ की रक्षा रू कर रहे 
हैं। रात को भी गग्न शक्षस यश्ञीय अग्नि के पास नहीं आ सकते। यज्ञ 
के रक्षक अग्नि काठों को लेते हुए और अज्न का वितरण करते हुए आवि- 
भूत हुए और राक्षसों के साथ युद्ध में प्रवृत्त हुए। 

१०. मौ सास तक यज्ञानुष्ठान करते-करते अआद्धिश लोग यायें पाया 
करते हैं। उन्होंने कमनीय स्तुति की सहायता से, यज्ञ-बचनों को कहले- 
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कहते, यज्ञ फी समाप्ति की। इहलोक और ए्रलोक, दोनों स्थानों में 
बुद्धि श्राप्त फी और इच्च के पास गये। उन्होंने दक्षिगा-विहीम यज्ञ (सत्र 
नामक यज्ञ) करके अविनाशी फल प्राप्त किया 

११. अखज्िर। लोगों नं जिस समय अमृत के समान दूध देनेवालौ 
गायों के उज्ज्वल और पवित्र दूध को यज्ञ में दिया, उस समय सुन्दर 
स्तोत्नों के हारा, नई सम्पदा के समान, अभिषिक्‍त वृष्टि-जल प्राप्त किया। 

१३. ऐसा कहा गया हूँ कि, इन्द्र यज्ञकर्त्ता का इतना स्नेह करते पे 
कि, जिसका पशु खो गया है, उसके जानते या अनजानते ही, अतीव धनी, 
कुशल और निष्षाप पश्म को खोज देते है । 

१३. सुस्थिर इन्द्र जिस समय बहु-डिस्तारक शुष्ण के निगृढ़ सर्म को 
खोजकर उसे मारते है अथवा नूषद के पुत्र को बिदीर्ण करते हैं, उस समय 
उनके अनुचर, नाना प्रकार से, उन्हें घेरकर उचके साथ जाते हैं। 

१४. जो देवता, स्वर्ग के समान, यद्ञ-स्थान (कुश) में बेठते है, थे 
अग्नि के तेज का नाम 'भर्ग रखते हैं। अग्नि के एक तेज क्षा माम 
“जातवेदा” हैँ। होम-निष्पादक अग्नि, तुम्हीं यज्ञ के होता हो। तुम्हीं, 
अनुकूल होकर, हुमारे आह्वान को सुनते हो । 

१५. इन्द्र, वे दो दीप्त-मृत्ति और रुद्रपुत्र अश्विद्य मेरे स्तोत्र और 
यज्ञ को ग्रहण करे। जसे वे मनु के यज्ञ में प्रसन्न होते हे, पैसे ही मेरे गन्न 
में भी प्रसन्न हों। मंने कुश बिछाया है। प्रजा को धन वें और यज्ञ के। 
ग्रहूण करें। 

१६- सर्वश्रेष्ठ सोम की स्तुति, सब करते हं--हम भी करते हैं । 
क्रिया-कुशल सोम स्वयं ही सेतु हें। वे जल को पार करते हैं। जैसे 
शीघ्रगामी घोड़े चक्‍कों की परिधि को कंपाते हें, वेसे ही कक्षीवात्‌ और 

क्षति की भी कैंपाते हैं। 

१७. अग्नि यह लोक, परलोक--दोनों स्थानों के हितेषी है। वे 
तारक और यज्ञ-कर्ता हैँ। जब कि, अमृत के सस्रान दूध वेनेवाली गाय 
दूध नहीं देती, तब उसे प्रसववती करके बे दुग्धदायिनी बनाते हुँ। मित्र, 
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धरुण और अयेधभा को उत्तमोत्तम स्तोत्नीं के हास ब्न्हष्ट किया 
जाता हू ! ह 

१८. स्वर्गस्थ सूर्य, में तुम्हारा बच्धु नाभा मेदिष्ड हूँ । तुम्हारी स्तुलिं 
करता हूँ। मेरी इच्छा है कि, में गायें प्राप्त कहें। घलोक (स्वर्ग) हमारा 
ओर सूर्य का उत्तम उत्पत्ति-स्थाय है। सुर्थ से मेश कितने पुरुष का अच्छद 
ही हू? 

१९. घुलोक ही मेरा उत्पत्ति-त्थान है। यहीं में रहता है। बारे 
देवता वा किरणें मेरे अपने है। मे सबका हँ। हिज लोग सत्यरूप बहा 
से प्रथम उत्पन्न हुए हैं। पश्च-स्वरूपा गाय या भाध्यभिकी बाक ने उत्पन्न 
होकर यह संघ उत्पन्ञ किया। 

२०. आनन्द के स्ताथ जाकर अग्नि चारों और अपना स्थान प्रहण 
करते हं। यह उज्ज्वछ, इस लोक और परलोक में सहायक और काठों 
को हरानवाले हैं । इनकी ज्वाला ऊपर उठती है। अध्नि हतुत्य हैं। 
अग्नि की माता अरणि इन सुस्थिर और सुखावहु अग्नि को शीक्ष 
उत्पन्न करती है। 

२१. उत्तमोत्तम स्तोत्र कहते-कहते मुझ नाभा नेदिष्ठ को शान्ति 
हो गई हे। मेरी स्तुतियाँ इन्द्र के पास गई हैं। धनी अग्नि, सुबौ। हमारे 
इस इन्द्र का यज्ञ करो। में अह्बध्त वा अर्वमेध यज्ञ करनेवाले (सन्‌) 
का पुत्र हूँ। मेरी स्तुति से तुम बढ़ते हो। 

२२. पत्नधर और नरेख इस, तुम जानो कि, हमने प्रचुर धन की 
कामना की है। हम तुम्हारी स्तुति करते और तुम्हें हषि देते हैं। हमारी 
रक्षा करो। हरि मास के दो घोड़ोंबाले इन्द्र, तुम्हारे पास जाक्षर हुम 
अपराधी न हों। द 

२३. दीप्त मृत्तिवाले मित्र और वरुण, गाय पाने की इच्छा से अज््िरा 
लोग यज्ञ करते थे। सर्वश् नाभा नेदिष्ठ स्तोत्राभिलाषी होकर उनके 
निकट गया। में (ताभा नेदिष्ठ) ने स्तोत्र किया और यज्ञ को समाप्त 
किया। इसी लिए में उनका अत्यन्त प्रिय विप्र हुआ हूँ। | 
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२४. इस समप हम, गोधन पाने को इच्छा से, अनायास ही, स्तुति 
फरते हुए जथशील बरुण के पास जाते हूं। शीघ्रगामी अइव उन वरुण का 
एुञ हैं। वरुण, तुम मेधानी और अच्च देनेवाले हो। 

२५. मित्र और वरुण, अञ्मवान्‌ पुरोहित स्तुति करते हैं। इसलिए कि, 
तुम हमारे अधि अनुकूल होगे। तुम्हारा बन्धुत्व अतीय हितकर हु । तुम्हारा 
घन्धुत्व पाये पर सारे स्थानों में स्तोन्र-बाक्य उच्चारित होंगे। जैसे खिर- 
परिचित पथ सुखकर होता हु, बसे ही तुम्हारा बच्धुत्व हमारी स्तुतियों को 
लुखकर करे। 


२६. परम बन्धु वरुण, देवों के साथ, उत्तमोत्तम स्तोत्र और' नमस्कार 
प्राप्त करके प्रवद्ध हों। गाय के दूध की धारा उनके यज्ञ के लिए बहे। 

२७. देवो, तुम्हीं यज्ञपान के अधिकारी हो। हमारी भली भाँति 
रक्षा के लिए, तुम सब मिलो। अद्भिरा लोगो, उद्योगी होकर दुसने मुझे 
अदञ्न दिया है। तुम्हारा मोह विनष्ट हो गया है। इस समय तुम गोधन 
प्राप्त करो। 





अथस अध्याय समाप्त ॥ 


६२ सूक्त 


(द्वितीय अध्याय । देवता विश्वदेव आदि। ऋषि नाभा नेदिष्ट। 
छन्द जगती आदि ।) 

१, अज़िरा छोगो, तुम लोग यज्ञीय द्रव्य (हुवि आदि) और वक्षिणा 
से, एक साथ, इन्द्र का बन्धुत्व और अमरत्व प्राप्त कर चुके हो। तुम्हारा 
कल्याण हो। सुधी अज्भिरोगण, इस सप्य तुम मुझ सम्‌-पुत्र को ग़हण 
क्रो। में भली भॉति यज्ञ करूँगा। द 

२. अद्धिरोगण, तुम लोग हमारे पितृ-सदृश हो। तुम लोग अपहृत 
गाय को ले आये थे। तुम लोगों ने वर्ष भर यज्ञ करके “बल” नामक असुर 
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को नष्ट किया था। तुम्त छोग दीर्घायु बनो। अड्धिरोगण, इस समय तुम 
मुझे सनु-पुत्र (मानव) को ग्रहण करो। में भली भाँति यज्ञ करूँगा। 

३. घुम लोगों ने सत्यरूप यज्ञ के द्वारा थुलोक में घूर्थ को स्थापित 
किया है और सबकी भमिर्भान्नी पृथिवी के प्रसिद्ध किया है । तुम्हें सन्‍्तति 
हो! अद्धिरोगण, इस समय तुम्र मुझ प्तावव को ग्रहण करो। में भली 
भाँति यज्ञ करूँगा। 

४. देवपुच्र ऋषियों (अद्धिरा लोगी ), यहु माभा वेदिष्ट तुम्हारे यज्ञ 
मे कल्याणमय वचन कहता हैं । सुधो। तुम लोग शोभन ब्रह्म-तेज प्राप्त 
करो। अ़िरोगण, इस समय तुम मुझ मानव को ग्रहण करो। में भली 
भाँति यज्ञ करूँगा। क्‍ 

५. ये ऋषि लोग नाना-हूप हैं। अद्धिरा लोग गस्भीर कर्मवाल़े हूं। 
अज्िरा लोग अग्नि के पुत्र हैं। ये चारों ओर प्रादुर्भत हुए हैं। 


. जो विधिध रूप अद्धिरा लोग अग्नि के द्वारा बुलोक में चारों ओर 
प्रादर्भत हुए, उनमें से किसी मे नो मास तक और किसी मे दस मास तक 
यज्ञ करने के पहचात्‌ गोधन प्राप्त किया। देवों के साथ अवस्थित अद्धिरा 
छोगों में श्रेष्ठ अद्धिरा मुझे घन देते हैं 

७. कर्मकर्ता अद्धिरा लोगों ने इस्र की सहायता प्राप्त करके अदवों 
और गोओं से युवत्र गोष्ठ का उद्धार किया। उनके कान लब्बे-हू्बे हुँ 
उन्होंने एक सहस्र गाये मुझे देकर देवों के लिए यज्ञीय अश्व दिया। 

८. जल से सींचे हुए बीज के समान कर्म-फल-युक्त सार्वाण भनु बढ़ें। 
भन्‌, इसी समय, सौ अश्य और सहस्न गायें अभी देने को प्रस्तुत हैं। 

९. सन्‌ के समान कोई भी दान देने में समर्थ नहीं है। स्वर्ग के उच्च 
प्रदेश के समान थे उच्बत भाव से अवस्थित हैँ। सार्वाग सन्‌ का दास, 
नदी के समान, सर्वेन्न विस्तृत हैं। 

१०. कल्याणकारक, गौओं से युक्त और दास के समान स्थित यदू 
और तुर्य नामक राजधि मनु के भोजन के लिए पशु देते है। 
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११. मन्‌ सहन गौओं के दाता और मनुष्यों के नेता हैं। उनका कोई 
अभिष्ट नहीं कर सकता। मनु की दक्षिणा सुर्य के साथ तीनों लोकों में 
प्रसिद्ध हो। सार्वाण (सवर्ण-पुत्र) मनु की आयु देवता लोग बढ़ावें। 
प्षारे कर्म करनेवाले हम अन्न प्राप्त करें। 


६३ सूक्त 
(देवता पथ्या ओर स्वस्ति | ऋषि प्लुति के पुत्र गय | छनन्‍्द जगती 
और त्रिष्टुप )) 

१. जो सब देवता दूर देश से आकर मनुष्यों के साथ मंत्री करते है, 
जो देवता, प्रसन्न किये जाकर, विवस्वान्‌ के पुत्र मन्‌ की सन्‍्तानों को धारण 
करते है और जो देवता नहुषपुत्र ययाति राजा के यज्ञ में उपविष्द होते हैं, 
थे धनादि-प्रदान के द्वारा हमें सम्यान-शुरूद क्रें। 

२: देवी, तुम्हारे सब नाम नमस्कार के योग्य, स्तुत्य और यज्ञ-योग्य 
हैं। जो देवता अविति, जल व पृ थिबी से उत्पन्न हुए हैं, वे तुम लोग मेरे 
आह्वान को सुनो। द 

३. सबको बनानेवाली पृथिवी जिन देवों के लिए मधुश दुग्ध बहाती 
हैं ओर जिनके लिए मेघवान और अविनाशी आकाश अमृत को धारण 
करता है, उन सब अदिति- पुत्र देवों की स्तुति करो। इससे मंगल होगा। 
उनकी गवकित प्रशंसनीय है। वे वृष्ठि को ले आते हैं। उनका कार्य अत्यन्त 
सुन्दर है। 

४. कर्म निष्ठ मनुष्यों के बिना पलक गिराये दशक ने देवता लोगों के 
सेवन के लिए व्यापक अमृत्व प्राप्त फिया हे। उनका रथ ज्योतिर्मय हे । 
उनके कार्य में विष्म महीं हे, वे निष्पाप हैँ; छोगों के मंगल के लिए वे उच्चत 
देश में रहुते हैं। 

५. अपने तेज से विराजमान और सुप्रवुद्ध जो देवता यज्ञ में जाते है और 
जो अहिसित होकर दुलोक में रहते है, उन सब भहान्‌ देवों और अदिति 
का कल्याण के लिए नमस्कार और शोभन स्तुतियों से सेवन करो॥। 
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६. देवो, मुझे छोड़कर तुम लोगों की स्तुति कौन कर तकता है ? 
ज्ञाता और सन्‍्तानवाले देवो, जो यज्ञ पाप से बचाकर कल्याण देता है, 
मुझ छोड़कर उस यज्ञ का आयोजन कौन कर सकता है ? 

७. अग्नि को प्रज्वलित करके मन्‌ ने, श्रद्धावान्‌ चित्त से, सात होताओं 
के साथ, जिन देवों को उत्तम होमीय द्रव्य दिया है, वे सब देवता हुमें अभय 
वें, सुखी करें, हमें सर्वत्र सुभीता दें और कल्याण दें। 

८. उत्तम ज्ञानी और सबके ज्ञाता देवता स्थावर संसार ओर जड्भम 
लोक के ईश्वर हैं। बसे देवों, इस समय हमें अतीत और भविष्यत्‌ पापी 
से बचाकर कल्याण दो। 

९. हम सब यज्ञों में इख्र को बुलाते हैं। उन्हें बुलाने में आनन्द आता है । 
हम थेबों को बुलाते हैँ। वे पाप से छुड़ाते हें। उनका कार्य सुन्दर है। 
कल्याण और धन पाने की इच्छा से हम अग्नि, मित्र, वरुण, भग, झावा- 
पृथिवी और घभरुतों को बुजाते हें। 


१०. मंगल के लिए हम झुलोंक-रूपिणी वौका पर चढ़कर देवत्व 
प्राप्त करें। इस नौका पर चढ़ने से रक्षण का कोई भय नहीं रहता। यहू 
विस्तृत हो । इसपर चढ़ने से सुखी हुआ जाता है। यह अक्षय है । इसका 
संगठन सुदृढ़ है। इसका आचरण सुन्दर है। यह निष्पाप और अधि* 
लशवर है । 

११, यजनीय देयो, रक्षा के लिए हमसे कहो। विनाशक दुर्गति से 
हमें बचाओ। सत्यरूप यज्ञ का आयोजन करके हम तुम्हें बुराते हूँ। 
सुनो, रक्षा करो और कल्याण दो। 

१२. देवो, हमारे रोगों और सब प्रकार की पाप-बुद्धि को दूर करो॥ 
हमें दान-शुन्य बुद्धि न हो। दुष्ट की दुबृद्धि को दूर करो। हमारे हत्रुओं 
को अत्यन्त दूर ले जाओ। हमें विशिष्ट सुख और कल्याण दो। 

. १३. अद्दिति के पुत्र देवो, तुम जिसे उत्तम सा्गें दिखाक्षर ओर सारे 
पापों से पार करके कल्याण में ले जाते हो, बेसा कोई भी व्यक्ति भ्री* 
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पृद्धिशाली होता है। उप्तका कोई अभिष्ठ नहीं होता। वह धर्म्म-कर्म्म 
करता है। उत्तका वंश बढ़ता हैं। 

१४. देवो, अन्न-आप्ति के लिए तुम लोग जिस रथ की रक्षा करते हो 
ओर मझ्तो, युद्ध के समय संचित घन की प्राप्ति के लिए तुम लोग जिस 
रथ की रक्षा करते हो, इक, उसी प्रातःकाल युद्ध में जानेबाडे रथ को 
प्राप्त (वा भजन) करना चाहिए। उसे कोई ध्वस्त नहीं कर सकता। 
उसी पर चढ़कर हूम कल्याण-भाजन हों। 

१५. सुपथ और मरस्थल दोनों, स्थानों में हुसारा कल्याण हो। जल 
ओर युद्ध, दोनों में हुमारा कल्याण हो। उस सेना के बीच हमारा कल्पाण 
ही, जहाँ अस्त्र-शस्त्र फंके जाते है। पुत्नोत्पादक स्प्री-योनि में हमारा 
कल्याण हो (अर्थात्‌ गर्भ न गिरने पावे) । देवो, धन-लाभ के लिए हमारा 
संगल करो। 

१६. जो पूथिवी सार्ग जाने में मंगलमयी है, जो सर्वश्रेष्ठ धन से 
परिपूर्ण हुँ ओर जो वरणीय यज्ञ-स्थान में उपस्थित है, वह गृह और 
अरण्य, दोनों स्थानों में हमारी रक्षा करे। उसके रक्षक बेदता छोण हूँ। 
हम सुख से पुृथिवी पर निवास करें। 

१७. देवों ओर अदिति, भ्राज्ञ प्लुति-पुत्न गय ने इस प्रकार से तुम 
छोगों की संवद्धंना की। देवों की प्रसन्नता से सनृष्य प्रभुत्व पाया करते हें। 
पय थे देवों की स्तुति की। 

६४ सृक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि गय । छनन्‍्द्‌ जगती और त्रिष्टुप )) 

१. यज्ञ से देवता लोग हमार स्तोन्न सुनें। देवों में से किस वेवता 

का स्तोत्र, किस उपाय से, भरी भाँति, हम बचा ? कौन हमारे ऊपर 


कुपा करेंगे ? कौन सुस्त का विधान करेंगे ? हमारे रक्षण के छिए कौन 
हमारे पास आदेंगे ? 
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२. हमारे अन्तःकरण में मिहित प्रज्ञा अग्निहोत्न आदि करने की इच्छा 
करती हे। प्रज्ञा देवों की इच्छा करती है। हमारी अभिलाषावें देवों के 
पास आती हूँ। उनके सिवा और कोई सुखदाता नहीं हे। इस्रादि देवों 
में हमारी अभिलाषायें भियत हैं। 

३. धनदान के द्वारा पोषक और दूसरों के हएरा अगस्य पुषादेवता 
की, स्तुति के द्वारा, पूजा करो। देथों में प्रदीष्ष अग्नि की स्तुति करी। 
सुर्य, चस्र, यम, दिव्यलोकवासी प्रित, वायु, उषा, रात्रि और अध्विद्यय 
का स्तोत्न करो। 

४. ज्ञानी अभ्नि किस प्रकार अनेक्ष स्तोद्याओंबाले होते हें और किस 
स्तुति से क्म्मान-युत्ञ होते हें? क्योभन स्तुति से बृहस्पति देवता बढ़ते 
हुँ। अज एकपात्‌ और अहिरृध्न्य नाम के देवता, हमारे आह्वान-काल में 
सुरखित स्तवों को सुते। 

५. अधिनश्वर पृथिवी, सूर्य के जन्म के समय तुम भित्र और वरुण 
राजाओं की प्रेया करती हो। विशाल रथ पर चढ़कर सुर्य धीरे-धीरे जाते 
हैं। उनका जन्म वाजा मुत्तियों में होता है। उसके आह्वान-कर्ता सर्प्ताषि 
हे 

६. इस्र के जो घोड़े स्वयं युद्ध के समय शत्रुओं से महान्‌ धन ले जाते 
हैं, जो यज्ञ के समय सवा ही सहन धन देते हें और जो सुशिक्षित अशवों 
के समान परिसित रूप से चरण-विक्षेप करते हैं, वे सब हमारा आह्वान 
सुनें । मिमंत्रण ग्रहण करने में वे कभी विरत नहीं होते । द 

७. स्तोताओ, रथ-योजक वायु, बहुकमेंकर्ता इसद्र और पूषा को 
स्वुति करके अपनी मेत्री स्वीकार कराओ। वे सब एकसता और जअवन्य- 
मना होकर प्रभात-काल में यज्ञ में उपस्थित होते हैं। 

८. सरस्वती, सरय्‌, सिस्धु आदि इब्कीस प्रकाण्ड नदियाँ, वनस्पतियों, 
पर्वबतों, अग्नि, सोम-पालक कछृशान्‌ गन्धर्व, घाण-बालक गन्धरदों, मक्षत्र, 
हविःपात्र रद्र और रुह्ों में प्रधान झव को, यज्ञ में, रक्षा के लिए, हम 
बुलाते हैं । 
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९, महुती और धरफ्ुशालिनी सरस्वती; सरय्‌, सिन्‍्धु आदि, इक्कीस 
धदियाँ, रक्षण के लिए जाबें। जल-प्रेरक, शतु-भूत ये सब देवियाँ घुत और 
ध्रधु के समान जलू-दान करें। 

१०, महद्दीप्ति वेबमाता हमारा आह्वाम सुननें। देवपिता त्वष्टा, अपने 
धुत देवीं और देवपत्मियों के साथ, हमारा बचन सुनें। धटभुक्षा, इन्द्र, 
बाज, रथपति भग और स्तुत्य मस्वृगण, स्तुति के लिए, हमारी रक्षा करें। 

११. अज्ज से भरे गृह के समान सरुत्‌ लोग देखने में रमणीय हैं। रुद्र- 
पुत्र भण्तों फी स्तुति कल्याण देनेवाली होती हैँ। मनुष्यों में हुम गोधन 
मे धनी होकर यशस्वी हों। देवों, सदा हम अन्न से सिलें। 

१२. मरादृगण, इस, देववुन्द, घरण और मित्र, जैसे गाय दूध से भरी 
रहती है, बेसे ही तुम छोगों से पाये हुए कम का फल घुस्रम्पञ्ष करो। हमारे 
इतोत्र को सुनकर और रथ पर चढ़कर तुम लोग यज्ञ में आये हो 

१३. सस्तों, तुम लोगों ने जेसे प्रथम अनेक बार हमारे बन्धुत्य फी 
रक्षा की हैँ, बसे ही इस सदय भी करो। हम जिस स्थान पर सर्व-प्रथम 
घेदी बनाते हैं, वहाँ अदिति (वा पृथिवी) मनुष्यों के साथ हमें बच्धुत् 
प्रदान करें। 

१४, सबको बनानेवाले, महान वीप्तिशील और यज्ञ-योग्य झावा- 
बृधिवी जन्म के साथ ही इन्द्रादि को प्राप्त करते हे। थ्ावापुथिवी नाता- 
विध रक्षणों से देवों और ममुष्यों की रक्षा करते हैं। पालक वेवों फे साथ 
सिछकर धावापृर्थियी जल को क्षरित करते हें 

१५, महानों की पालिफा, यर्थष्ठ स्दुःतेद/्ली, डेयों का स्तोत्र करनेबाली 
और सोमाभिषव के कारण महान्‌ कही जानेवाली वाणी (वा मंत्र) सारे 
स्वीकरणीय धन को व्याप्त करती है। स्तीता लोग स्तोश्रों से वैयों 
को यश्षकामी बनाते हैं। 

१६. आन्तप्रत्, बहुस्थुति-दम्पन्न, यज्ञ-ञाता, धर्नष्छ और मेधावी 
गय ऋषि ने प्रयुर धन-कामना करके इस प्रकार के उकथों (मंत्र- 
विशेष) और स्ववों से देवों की स्तुति की। 
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१७. देवो और अदिति, ज्ञानी प्लुति-पुत्र गय ने इस प्रकार से तुम लोगों 
की संवर््धता की। देवों की प्रसन्नता से मनुष्य प्रभुत्व प्राप्त करते है। 
गय ने देवों की स्तुति की। 


६५ पृक्त 
(देवता विश्वदेव । ऋषि चसुक-पुत्र बहुकर्ण। छन्द जगवी और 
त्रिष्टुपू ।) 


१. अग्नि, इसपर, वरुण, मित्र, अर्थमा, वायु, पृथा, सरत्यती, आदित्य- 
गण, विष्णु, सरुत, महान्‌, स्वर्ग, लोछ, रुद्र, अक्ति और ब्रह्मणध्यति 
मिलकर अपनी महिमा से अन्तरिक्ष को पूरित क्रते हैं। 

९. इन्द्र और अग्नि शिष्टों के रक्षक हैं। थे युद्ध के समय इकदठे होकर 
अपनी शक्षित से शत्रुओं को भगा देते हू तथा प्रकाण्ड आकाश को अपने 
तेज से भरते हूं। घृत-युक्ष सोमरत उनके बल को बढ़ा देता हे। 


३. महत्तम, अविचल ओर यज्ञ-वर््धक देवता लोगों के लिए होने- 
वाले यज्ञ में में स्तुति करता हूँ। जो युन्दर मेधों से जल बरसाते हें, 
वे ही परम शखा देवता हमें धन देकर श्रेष्ठ करें। 

४. उन्हीं देवों ने, अपनी शक्ति से, सबके नायक सुर्थ, आकाशस्थ 
ग्रहों, नक्षत्रों, धुलोक, भूलोक और पृथियवी को यथास्‍्थाव तियत कर 
रखा हैं। धददाताओं के समान उत्तम दान करके ये देवता मनुष्यों को 

बनाते है। य मनुष्यों को धन देते हूँ; इसीलिए इनकी स्तुति की 
जाती हे । 

५. सिन्न और दाता वरुण को होमीय द्रव्य (हुवि आदि) दो। ये 
दोनों राजाओं के भी राजा हैं; ये कभी असावधान गहीं होते, इनका 
धाम भली भाँति धुत -होकर अत्यन्त प्रकाश कर रहा हैं। इनके पास, 
पाचक के समान, च्ावापुथिवी अवस्थित हैं। 

६. जो गाय स्वयं पवित्र स्थान यज्ञ में आती है, वह दूध देते हुए यज्ञ- 

फा० ८३ 
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करभे को सम्पन्न करती है। मेरी इच्छा है कि वह गाय दाता वरुण और 
अन्यान्य देवों को होमीय द्रव्य दे और मुधझ देव-सेवक की रक्षा करे। 

७. जो देवता अपने तेज से आकाश को परिपूर्ण करते है, अग्नि ही 
जिनकी जीभ हैं और जो यज्ञ की घ॒द्धि करते हैं, वे अपना-अपना स्थान 
समझ कर यज्ञ में बेठते हैं । थे आकाश को धारण करके अपने बल से 
जल को निकालते हैं और गजनीय हुणि को अपने शरीर में रख छेते हैं। 

८. चावशपुश्चिदी सर्व-ब्याषक हैं। ये सबके माता-पिता हें। सबसे 
प्रथम उत्पन्न है। दोनों का स्थान एक ही है। दोनों ही यज्ञ-स्थान में निवास 
करते हैं। दोनों हैु९ एकसना होकर उन पुजनीय बरुण फो घृत-युक्त दूध 
देते हे। 

९. सेघ और वायू क्ाम-धर्षक हैँ। थे जलवाले हैं। इच्ध, वायु, 
वरुण, मित्र, अदितिपुत्र देयों और अदिति को हम बुलाते हैँ। जो देबता 
झुलोक, भूछोक और जहू में उत्पन्न हुए हैं, उनको भी बुलाते हैं । 

१०. ऋभुओ, जो सोम, तुम्हारे मंगल के लिए देबों को बुलानेवाले 
त्वष्ठा और बायु के पास जाते हैँ और जो बृहस्पति तथा ज्ञानी और 
धृत्रष्न इन्द्र के पास जाते है, उन्हीं इन्द्र को सन्तुष्ट करनेबाड़े सोम से हम 
धन माँगते हूं। 





११. देवों ने अजय, गो, अश्व, वक्ष, लता, पर्वत और पु थियी को उत्पन्न 
किया है और सूर्य को आकाश में चढ़ाया हे। उनका दान अतीब शोभव 
है; उन्होंने पृथिवी पर उत्तमोत्तम कार्य किये हैं। 

१२- अधि्विद्यय, तुझने भुज्यु को विपत्ति से बचाया हुँ। बच्निमती 
लासक रमणी को एक पिद्धलदणें पुत्॒ दिया था, विभव ऋषि को सुन्दरी 
भार्या दी थी और विद्वकः ऋषि को विष्णाप्व नामक पुत्र विया था। 

१३. आयुधवाली ओर मथुरा साध्यसिकी वाकू, आकाश-धारक 
अज एकपात्‌, सिन्‍्धु, आकाशीय जल, विश्वदेव ओर अनेक क्र्णो तथा ज्ञानों 
पे संयुक्त सरस्वती मेरे बददों को सुने ॥ 
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१४. अनेक कर्मों और ज्ञानों से युक्त, मनुष्य के यज्ञ में बजनीय, अमर, 
सत्यज्ञाता, हथ का ग्रहण करनेवाले, यज्ञ में मिलनेवाले और सब कुछ 
जानगेवाले इन्द्रादि देवता हमारी स्तुदियों और उत्तम तथा निवेदित 
अञ्च को ग्रहण क्षरें। 

१५. बसिष्ठ-वंश में उत्पन्न इस ऋषि ने अमर देयों की स्तुति की। 
जो देवता सारे भुवनों में रहते है, वे आज हमें कीचिकर अन्न दें। देवो, 
तुम हमें कल्याण के साथ बचाओ। 


इक्यक्त | 
(देवता, ऋषि, छुन्द्‌ आदि पृव॑चत्‌ |) 

१. जो देवता प्रचुर अन्नवाले, आदित्य-तेज के कर्ता, प्रकृष्ट-ज्ञाती, 
सर्वधनी, इच्धवाले, अमर और यज्ञ से प्रवुद्ध हें, उनको लिधिध्न यज्ञ- 
समाप्ति के लिए में बुलाता हूँ । 

२. इन के द्वारा कार्यों में प्रेरित और वरुण के द्वारा अनुरोदित होकर 
जिन्होंने ज्योतिर्मय सूर्य के गति-पथ को परिपूर्ण किया हूँ, उन्हीं शत्र- 
संहारक मश्तों के स्तोत्र का हम चिन्तन करते हैं। विद्वानों, इस्त-पत्रों के 
यज्ञ का आयोजन करो। 

३. बसुओं के साथ इन्द्र हमारे गृह की रक्षा करें। आदित्यों के साथ 
अदिति हमें सुख दें। रुद्र-पुत्र मस्तों के साथ रद्रदेव हमें सुली करें। पत्नी- 
सहित त्वष्ठा हमारा सुख बढ़ावें। 

४. अदिति, ग्यावापुथवी, महान्‌ सत्य अग्नि, इम्द्र, विष्णु, मस्त, 
विशाल स्वर, आदित्यगण, वसुगण, रुद्रगण और उत्तम दाता सूर्य को 
हम बुला रहे हैं। ये हमारी रक्षा करें। 

५. ज्ञानी समुद्र, कमें-जिष्ठ बरुण, पूषा, सहिसावाले विष्णु, बायु, 
भश्विद्नय, स्वीताओं को अज्ज देनेयाडे, शागी, पापियों के दाशक और अमर 


३ के (»। जी पादप 42 > /॥+॥७ १:8४: हू कट 
देदतागण वीद तल्णोयाला गह हमें दो। 


१३१६ हुन्दी-ऋहग्वेद 


६. यज्ञ अभिलषित फल दे॥ यज्ञीय देवता कामना पूरी करे। देवता, 
हुथि आदि जुदानेबाले, यज्ञाविष्ठाजी जाबःएटदी, पर्जन्थ और स्तोत्ा-- 
सभी हमारी काम्रगा पूरो करें! 

७. अश्ज पाने के लिए अभीष्टदाता अग्यचि और सोम का में स्तोन्न 
कश्ता हैँ। सारा संसार उन्हें दाता कहकर प्रशंसित करता हु। उन दोनों 
को ही पुरोहित लोग यज्ञ में पुजा देते हुँ। थे हमें तौन तल्लोंबाला 
घर दें। 

जो वाहन में सदा तत्पर हैं, जो बली हूँ, जो यज्ञ को 
अर्कृत करते है, 'जनकी दीप्ति महान्‌ है, जो यज्ञ में आते हैं, जिन्हें अग्नि 
बुझाते $ और जो सत्यपात्र है, उन्हीं देवों ने, वृत्र-युद्ध के समय में, जृष्ठि- 


छ 


अल रखया। 

९, अपने कार्य के द्वारा ावापुथियी, जल, वनस्पति और पश्ञोप्योगा 
उत्तमोत्तम द्रव्य बनाकर देवों ने अपने तेज से आकाश और स्वर्ग को 
परिषुर्ण कर दिया। उन्होंने यज्ञ के साथ अपने को मिलाकर यज्ञ को 
अजंकुत किया । 

१०. ऋभओं का हाथ सुग्दर है; वे आकाश के धारक हें। वाय और 
भेघ का शब्द महान्‌ होता है। जल और वनस्पति हमारे स्तोत्र को बढ़ाओें। 
धनदाता भग और अर्थमा मेरे यज्ञ मे पणघारें। 

११. समद्र, सदी, धलिसय पथिदवी, आकाश, अज एकपात, गर्जनशील 
सेघ और अहिबुेध्न्य मेरा आह्वान सुने। 

१२. देव, हम मन-सन्तान हूं। तुम्हें हम यज्ञ वे सके। हमारे सदा से 
प्रचलित यज्ञ को तुम भरी भाँति सम्पश्चन करो। आदित्यी, रुद्रो और 
वयुओ, तुम्हारी दान-शक्षित शोभव है। स्तोन्नों को सुने। 

१३, जो वो व्यक्षित देवों को बुलानेबाले है और जो शवेश्रेष्ठ पुरोष्ठित 
है, उन अग्नि और आदित्य की हुवि से सेवा करता हूं। में मिविध्य पल्ञ- 

सार्ग को जा रहा हूँ। हमारे पास रहनेवाले क्षेत्रपति (देजता) और 
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अमर देवों की, आश्रय देने के लिए, हम प्रार्थवा करते हैं। प्रार्थना पूरी 
करने को वे धावधान रहते हैं। 

१४. वरिष्ठ के समाग ही वच्िष्ठ के बंशजों ने स्तुति की। उन्होंने 
भडूल के लिए वसिष्ठ ऋषि के समान देव-पूजा की। देवों, अपने मित्र 
के समान आकर, सम्तुष्ट भव से अभीष्ठ फल दो। 

१५. बलिष्ठ-बंशोत्यश इन ऋषि ने अमर देवों की स्तुति की है। 
जो देवता अपने तेज से सारे शुवतों में रहते हें, वे आज हमें कीतिकर अन्न 
दें। देवी, मड्भल के लिए तुम हमारी रक्षा करो। 


5९७ सूक्त 
(देवता बृहस्पति । ऋषि आइ्विरस अयास्य ! छन्द त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. हमारे पितरों (अड्धिरा लोगों) ने सात छन्दोंवाले विशाल स्तोत्र 
फी रचना की थी। उसकी सत्य से उत्पत्ति हुईं। संसार के हिलेषी अयास्य 
ऋषि ने इस्त की प्रशंसा करते हुए, एक पेर के स्तोत्र को बचाया। 

२. अद्धिरा लोगों ने यज्ञ के सुन्दर स्थाव में जाना निश्चित किया। 
वे सत्यवादी हैँ, उनके मच का भाव सरल है, वे स्वर्ग के पुत्र है, थे 
महुबली हैं और बुद्धिमानों के समान आचरण करते हैं। 

३. हुंझों के समान ही बृहस्पति के सहायकों ने कोछाहुल करना 
प्रारम्भ किया। उनकी सहायता से बृहस्पति मे प्रस्तरमय हार को खोल 
दिया। भीतर रोकी गई गायें लिल्लाने छगीं। थे उत्तम रूप से 
धस्‍्तोत्र और उच्च: स्वर से गान करने लूंगे। 

४. गायें नीचे एक एफ हार के हएरा और ऊपर दो द्वारों के द्वारा 
अन्यक्षार वा अधर्स के आलूय-स्वरूप उस गुहा में छिपाई गई थीं। अन्धकार' 
के बीच प्रकाद्य ले जाने की इच्छा से बृहस्पति मे तीनों दवारों को खोलकर 
गायों को निकाल दिया। 

५. रात को जुपयाय सोकर पुरी के पिछले भाग को तोड़ा और 
समुद्र-तुल्थ उस गुहा के तीगों हारों को घोल दिया (अथवा उषा, सूर्य 
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और गाय को बाहुर कर दिया)। प्रातःकाल उन्होंने पुजमीय सुर्थ और 
गाय को एक साथ देखा। उस समय बहू से के समान बीर-हुझगर 
करते थे। 

६. जिस बल ने गाय को रोका था, उसे इग्त (वा बहुस्पति) ने 
अपनी हुड्ूपर से ही छिल्न कर डाला--सानों अस्छ से ही उसे मारा है। 
भरुतों के साथ सिखने की इच्छा से उन्होंने पाप को झलाथा और गायों 
को लिया। 

७. अपने सत्यवादी, दीप्तिसाव और धमदाता सहायकों के साथ 
उन्होंने गायों को रोकनेवाले बल को बिदीर्ण क्रिया। वर्षक, जल छामेवाले 
ओोर प्रदीप्त-गमन मरुतों के साथ उन सामस्तोत्र के अधिपति से गोधन 
को अधिकृत किया। 

८. मरुतों ने, सत्य-घेता होकर, अपने कर्मों से गायों को प्राप्त करते 
हुए, बृहस्पति को गोपति बनाने की इच्छा की। परस्पर सहायक अपने 
मरुतों के साथ बृहस्पति ने गायों को बाहर किया। 

९. अन्तरिक्ष में सिह के समान शब्द करनेवाले, कामों के वर्षक और 
विजयी बृहस्पति को बढ़ानेबाले हम मण्त बीरों के संग्राम में मदड्भलमयी 
स्तुतियों से उनका स्तोन्न करते हें। 

१०. जिस समय यह बृहस्पति नागा रूप अज्न का सेवन करते हें 
ओर जिस समय अन्तरिक्ष पर चढ़से हैँ, उस समय दर्षक बृहस्पति की, 
नाना दिशाओं में ज्योति धारण करनेवाले वेबदा, मुँह से, स्तुति 
करते हें। 

११. देवी, अन्न-छाभ के लिए मेरी स्तुति को यथार्थ (सफर) करो। 
अपने आश्रय से मेरी रक्षा करो। सारे शत्रु बध्द हों। विश्य को प्रसन्ठ 
करनेवाले झ्ावायृथिदी, हमारे वचन को सुनो। 

१२. ईश्वर (स्वामी) और महिमान्वित बृहस्पति मे महाव जलवाडे 
सेघ का मस्तक काट दिया। उन्होंने जडू को रोकनेयाडे शत्रु को मार/। 
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गज़ूग आदि नदियों कौ समुद्र में सिलाया। शझावापृणिवी, देवों के साथ 
हमारी रक्षा करो। 


६८ सक्‍त 
(देवता, ऋषि, छुन्द आदि पूजवत |) 

१. जेसे जल-सेचक कृषक शस्य-क्षेत्र से पक्षियों को उड़ाते समय 
शब्द करते हें, जैसे मेघों का गर्जव होता हे अथवा जैसे पंत से धक्का 
लगने पर वा मभेध्ध से गिरने पर तरखुे शब्द करती हैं, बेसे ही बृहस्पति 
की प्रशंसा-ध्यनि होने रूगी। 

२. अद्धिरा के पुत्र ब॒हस्पति गुहा में रहनेवाली गायों के पास सूर्य 
का आलोक ले आये। भगण देवता के समान उनका तेज व्यापी हुआ। 
जैसे मित्र दम्पति (स्त्री और पुरुष) का सिलन करा देते हें, बेसे ही 
उन्होंने गायों को लोगों के साथ मिला दिया। बृहस्पति, जैसे युद्ध में घोड़े 
फो दौड़ाया जाता हैँ, वेसे ही गायों को शैड़ाओ। 

३. जैसे धान की कोठी (कुशल) से जौ (यव) बाहर किया जाता 
हु, बसे ही बृहस्पति नें गायों को पर्वत सेशीतघ्रबाहर किया। गायेंमज्जल- 
रूप दुग्ध देनेवाली, सतत-गमन-शीला, स्पृहणीया, वर्ण-सनोहुरा और 
प्रशंसवीय म॒त्ति थीं। 

४. गायों का उद्धार करके बृहस्पति ने सत्कर्म के आकर-स्थान 
मध-बिन्दु को सिक्‍त किया अर्थात्‌ यज्ञानुष्ठान को सुविधा कर दी। 
बृहस्पति ऐसे दीप्ति-युक्त हुए, भानों आकाश से सूर्य उल्का को फेंक रहे 
हों। उन्होंने प्रस्तर के आच्छादन (ढकने) से गायों का उद्धार करके 
उनके खुरों से धरातल को देसे ही दिदीर्ण कराया, जसे मेघ, वृषध्ठि के 
समय, पृथिवी को बविदीर्ण करते हैं 

५. जैसे बाय जल से शवाऊ को हटाता है, वैसे ही बृहस्पति ने आकाश 
से अन्धकार को दूर किया। जँसे वायु भेघों को छेराता हूं, देसे ही बृह- 
स्पति ने विचार करके बल के गोपन-स्थाय से गायों को विकाला। 
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पं 


६. जिस ससय हिंसक बल" का अस्त, बृहस्पाति के अग्नितुल्य प्रतप्त 
और उज्ज्वल अस्त्रों के हारा, तोड़ विया गया, उस समय बुहस्पति ने 
गोधन पर अधिकार कर लिया। जैसे दाँतों के द्वारा मुंह में छाले गये पदार्थ 
का भक्षण जीभ करती है, बसे ही परदेत में गायें चुरानेबाले पणियों 
के मारने पर बृहस्पति ने गायों को प्राप्त किया। 

७. जिस समय उस ग॒हा में गायें शब्द करती थीं, उसी समय बृह॒स्पति 
ने समझा कि, उसमें गायें बन्द हेँं। जैसे पक्षी अंडा फोड़कर बच्चे कौ 
निकालता हैं, बसे ही वहु भी परत से गायों को निकाल हे आयें। 

८. जैसे थोड़े जल में मत्स्य (व्याकुल) रहते हैं, बसे ही बृह॒स्पत्ति 
ने पर्वत के बीच बेँधी और सधुर के समान अभीष्ठ गायों को देखा। जैसे 
ब॒न्न से सोसपात्र को निकाला जाता हैँ, बेसे ही बृहस्पति मे पर्वत से गायों 
को निकाला। 

९. बहस्पति में गायों को देखने के लिए उषा को प्राप्त किया। 
उन्होंने सुये और अग्नि को पाकर उत्तम तेज से अम्घकार को सष्ठ किया। 
गायों से घिरे हुए “बल” के पर्वत से उन्होंने गायों का बसे ही उद्धार किया, 
जेसे अस्थि से मज्जा बाहर की जाती हू। 

१०. जैसे हिम पद्म-पात्रों का हरण करता हूँ, षेसे ही बल” की 
सारी गायें ब॒हस्पति के द्वारा अपहृत हुईं। ऐसा कर्म दूसरे के लिए 
अकत्तंव्य और अननुकरणीय है। इस कार्य से सूर्थे और चन्द्रमा उदित 
होने लगे। 

११. पालक देवों ने घुलोक को नक्षत्रों से बंसे ही अलंकृत किया, 
जैसे इयामवर्ण घोड़े को सुवर्णाभूषणों से विभूषित किया जाता हें। उन्होंने 
अन्धकार को राज्नि के लिए रक्खा और ज्योति दिन के लिए। पर्वत को 
फाड़कर बृहस्पति ने गोधन को प्राप्त किया। 

१२. जिन बृहस्पति ने अनेक ऋचाओं को कहा हैँ और जो अन्तरिक्ष- 
धासी हो गये हें। उनको हमने नमस्कार किया। बृहस्पति हमें गाय, 

थोड़ा, सन्तान, भुत्य और अन्न दे। 
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६९ घृक्त 
(६ अनुवाक | देवता अग्नि। ऋषि बध्यश्ध-पुत्र सुमित्र | छुल्द 
जगती ओर तिष्ठुप्‌ |) 


१. बध्शाइव ने जिन अग्नि को स्थापित किया! था, उनकी जाक्ति 
दर्शनीय हो, उनकी प्रसच्षता मद्भुलमयी हो और उन्तका यज्ञागमत झोगन 
हो । जिस समय हम सुमित्र छोग अग्नि को स्थापित करते हैं, उस समय 
अग्नि घृताहुति पाकर उद्दीप्त होते हैं और उनकी हम स्थुति करते हैं। 

२. बध्शाइव के अग्नि घृत के द्वारा ही बढ़ें, घृत ही उनका आहाए 
हो भोर घृत ही उन्हें स्निग्ध करे या पृष्ठ करे। घ॒ताहुति पाकर अप्लि 
अत्यन्त विस्तृत होते हैं। घी देने पर अग्नि छुर्थ के समान प्रदीष्त हो 
जाते हैं । 

३. जेसे मन्‌ तुम्हारी मूर्ति (किरणों) को प्रदीप्त करते हैं, बेले ही 
में भी तुम्हें प्रदीष्त करता है। यहु रश्मिसंघ नया है। तुम घनी होकर 
प्रदीप्त होओ। हमारे स्तोत्र को ग्रहण करो, शत्र-सेना को विदीर्ण करो 
और यहाँ अद्न स्थापित करो। 

४. बध्याइव ने प्रथम तुम्हें प्रदीप्त किया था। तुम हमारे गृहु और 
देह की रक्षा करो। तुमने यह जो कुछ दिया है, सबकी रक्षा करो। 

५. बध्थाइव के अग्नि, प्रदीप्त होओ। रक्षक बनो। लोगों की हिंसा! 
करनेवाला तुम्हें पराजित न करने पाजे। वीर के समान शत्र-धर्षक और 
दत्रु-नाशक बनो। बध्याइव के अग्नि के नामों को में (सुमित्र) कहता हूँ । 

६. अग्नि, पर्वत पर उत्पन्ष जो धन है, उसे तुमने दासों से जीतकर 
आयों को दिया है। तुम इुद्ध॑ंष वीर के समान शत्रुओं को सारो। जो युद्ध 
करने आते है, उनसे भिड़ो। 

७. ये अग्नि दी्घ-तन्तु हैँ (इनका बंश विस्तृत है) | ये प्रधाव दाता 
हैं। थे सहस्न स्थानों का आच्छादव करते हैं। शतसंख्यक भागों से जाते 
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हैं। थे प्रवीष्ती में महान प्रदीष्त हैँ। प्रधान पुरोहित छोग इन्हें अलंकृत 
ते है आन देव-भवत सुसित्र-तंशीयों के गृह में प्रदीप्त होओ। 

८. झ्ानी अश्नि, तुम्हारी गाय को बहुत सरखता से दूह्या जाता है। 
छसके वीहन में कोई विध्न-बाया नहीं है। वह सावधान होकर अमृत-रूप 
दूध देती है। देव-भदत सुमित्रवंशीय प्रधान व्यक्षित, दक्षिणा-सम्पक्ञ होकर, 
छुम्हें प्रज्जछित करते हूं। 

९, बध्याइव के अग्नि, अमर देवता तुम्हारी महिमा गाते हैं। जिस 
समय मनुष्य लोग तुम्हारी महिमा जानने के लिए गये, उस समय तुमने 
सबके नेता और वद्धित देवों के साथ कर्म विष्चफारकों को जीत डाला । 

१०. अग्नि, जैसे पिता पुत्र को गोद में लेकर उसका लालन-पालम 
करता है, बसे ही मेरे पिता ये तुम्हारी सेवा की है। युवक अग्नि, तुमने 
मेरे पिता से समिधा प्राप्त करके बाधक शत्रुओं को सारा था। 

११. सोमरस प्रस्तुत करनेवालों के साथ बध्याइव के अग्नि बच्रुओं 
को सदर से जीतते आते हैं। नाना तेजोंवाले अग्नि, तुमने ध्यान देकर, 
हिंसक को जलाया हूँ। जो हिंसक अधिक बढ़े गये थे, उन्हें अग्नि ने मार 
डाला। 

१२. बध्थाइव के अग्नि शत्रु-हन्ता हैं । ये सदा से प्रज्वलित हें । ये 
नमस्कार के योग्य हुं। बध्याइव के अग्नि, हमारे विजातीय शत्रुओं और 
बिजातीय हिसकों को हराओ। 

७० सरत्त 
(देवता आग्री । ऋषि सुमित्र | छन्द्‌ निष्टुप ।) 

१. अध्मि, उत्तरवेदी पर की गई मेरी समिथा को ग्रहण करो और 
घृतवाली हुक की अभिल्‍ाया करो। सुप्रज्ञ अग्नि, पुथिवी के उच्चत प्रदेश 
पर सुदिन के लिए देवयश से, ज्वालाओं के साथ, ऊपर उठो। - 

२. देवों के अग्रगाशी और मसमृष्यों के द्वारा प्रशंतनीप्र अग्नि गाना 
वर्योबाडे अबयों के साथ इस यज्ष भें पधारें। अध्यन्त योग्य और देवों में 
मुख्य अग्नि हृथि ले जायें। 
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३. हथिर्दाता यजमान सनातन अभ्नि की, दृत-कर्म के लिए, स्तुति 
करते हैं। वाहुक अइ्बों और सुन्दर रथ के साथ इच्द्रादि देवों को यह्ष 
में ले आओ। होता होकर तुम इस यज्ञ में बेठो। 

४. देवों के द्वारा सेथित और टढ़ा कुश विस्तृत हो--अत्यन्त लम्बा 
हो । हमारा कुश सुरभि हो। बह नामक अग्नि, प्रसक्नचित्त से हुवि चाहने- 
घाले इच््रादि देवों का पुजण करो। 

५. दार-देवियों, आकाश के उच्चत स्थाव को छुओ वा उच्चत होओ। 
पुृथितरी के समान विश्तुत होओ। देवाभिजादी और रथफामी होकर तुम 
लोग अपनी महिमा से देयों के द्वारा अधिष्ठित और पिलह्र-प्ावद 
रथ को धारण करो। 


६: प्रकाशमाना, घुलोक की पुत्री और शोभन-रूप! उषा तथा रात्रि 
यज्ञ-स्थान में बिराजें। अभिवलाषिणी और शोभव-धन देवियो, तुम्हारे 
विस्तृत और समीपस्थ स्थान में हृवि की इच्छावाले देवता बेठें। 

७. जिस समय सोमाशियद के छिए पत्थर उठाया जाता है, जिस 
समय महान्‌ अग्नि सिद्ध होते हैं और जिस समय देवों के प्रिय धास 
(हविर्धारक वज्ञ-पात्र) यज्ञ-स्थान में लाये जाते हैं, उस समय, हे पुरोहित, 
ऋ(त्बिक्‌ और विद्वान्‌ दो पुरुषों, इस यज्ञ में धन दो । 

८. है इड़ा आदि तीन देवियों, इस उन्नत छुश पर बठो | तुम्हारे 
लिए इसे हमने बिछाया हे । इड़ा, प्रकाशमाना सरस्वती और दीप्त पद 
से युक्‍तत भारती ने जेसे मन्‌ के यज्ञ में हुवि का सेवन किया था, बसे 
ही हमारे यज्ञ में धली भाँति रकखे हुए हथि का सेवन करो। 

९, त्वष्टा देव, तुम मडभलमय रूप प्राप्त कर चुके हो। तुम अज्धिरा 
लोगों के सा होओ। है धनदाता, तुम सुन्दर घनवाले हो। हृवि की 
इच्छा करके तुम देवों का भाग जानकर उन्हें अन्न दो। 


छ >> 


२ 0५ वनस्पति पे बने पृपकाप्ड, तुम जालंकारए छत |] तुम श्ह्ऊ क्के 
हारा बॉधे आकर देशों को अञ् दो। बवस्पतिदेव हुथि का स्वाद हें और 
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धग्फ 


हमारे दिये हुए हुदि को देवों को दें। मेरे आह्ाग की रक्ला हदायूदियी 
कूरे | 


५) 


रा 


0१, आहिण, हमारे वश के लिए बुलोक (स्वर्ग) और अम्परिक्ष 
(लावा) से इस, बरंण और सित्र की ले आओ। यजनीय सब देबता 


छुद्य पर बैठे । अपर देवता स्वाहा शब्द से आनन्दित हों। 


७१ सृक्त 
(देवता अद्यज्ञान | ऋषि बृहस्पति । छन्‍्द त्रिष्दुप्‌ और जगती ।) 

१. बहुस्पति (श्वात्मन्‌), बालक प्रथम पदाथों का नाम भर 
(“दावा आदि) रखते हैं; यह उचकी भाषा-शिक्षा का प्रथम सोपान है। 
इनका जो उत्कृष्ट और निर्दोष शाद (वेदालाव) गोपनीय है, वह 
सरस्वती के प्रेम से प्रकट होता हूं । 

२. जैसे सुप से सस्तू को परिष्छृत किया जाता है, वैसे ही बुद्धिमान्‌ 
लोग उुद्धि-बल से परिष्कृत भाषा को प्रस्तुत करते हैं। उस समय विद्वान्‌ 
लोग अपने अध्युदथ को जानते हैं। इसके वचन में मज्भलमयी लक्ष्मी 
निवास करती हूँ। 

३. बृद्धिमान्‌ छोग यज्ञ के हारा वचन (भाषा) का सार्ग पाते हूं। 
ऋषियों के अव्तःकर्ण में जो बाक्‌ (भाषा) थी, उसको उन्होंने भाःत 
किया । उस वाणी (जावा) को लेकर उन्होंने सारे सनुष्यों को पढ़ाय।॥ 
पातों छन्‍्द इसी भाषा में स्तुति करते हू । 

४. कोई-ओई समझकर वा देखकर भी भाषा को नहीं समभते वा 
देखते; कोई-कोई उसे सुनकर भी नहीं सुनते। किसी-किसी के पास 
बाहदेदी स्वयं वैसे ही प्रकट होती हैं, जेसे संभोगामिलाषी भार्या, सुन्दर 
घस्त्र धाश्ण करके, अपने स्वामी के पास अपने शरीर को प्रकाश करती 
हे। 

५. विहृन्मण्डली में किसी-किसी की यह प्रतिष्ठा हैं कि, बह उत्तम- 
भागप्राही है और उसके बिना कोई कार्य नहीं हो सकता (ऐसे लोगों 
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के कारण ही वेवाथ ज्ञान होता है)। कोई-कोई अशार-बाज्य का अ 


ये हैं। थे वास्तविक धेत बहीं ह--काल्पनिक, शाया-साज शेनव हूँ । 
६. जो विद्वानू मित्र को छोड़ देता है, उसकी बाणी से कोई फल बह 
है । वह जो कुछ सुजता हू, व्यर्थ ही युनता है। बहु सत्कर्म का मार्य महूँ। 


जान सकता । 

७. जिन्हें आँखें हें, कान हैं, ऐसे सखा (समान-ज्ावी) मव के भाव 
को (ज्ञान को ) प्रकाश करने में अस्नाधारण होते हैं। कोई-कोई मुख तक 
जलबाले पुष्कर और कोई-कोई कहटिपयेष्त जलवाले तड़ाग के समान 
होते हे कोई-कोई स्नान करने के उपयक्त गध्भीर छुद के घमान होते हैं । 

८. जिस समय अनेक समाज-झारी ब्राह्मण हुदय से समबोगरप देदयों 
के गुण-दोष-परीक्षण के लिए एकत्र होते हैं, उस समय किसी-फिस्ी 
व्यक्ति को कुछ ज्ञान नहीं होता। कोई-कोई स्वोन्रज्ञ (ब्राह्मण) 
दार्च-झातः होेस्र विवरण करते हें । 

जो व्यक्षित इस लोक में वेदश ब्राह्मणों के और परलोकीय देदों 
के साथ (यज्ञादि में) कर्म नहीं करते, जो व वो स्तोता (ऋषत्विक। हैं, 
न सोम-यज्ञ-कर्सा हें, वे परापाअित लौकिंक भाषा की शिक्षा के हार/, मुख 
व्यक्ति के साय, राडाल-बालक (हुल जोतवेबाले) बबक्षर कुधि-झुए 
जाना बनते हू । 

१०. यश (सोम) भिन्र के समान कार्य क्षरता है, यह सभा में 
प्रधधान्य प्रदान करता हैँ । इसे प्राप्त कर सब प्रसन्न होते हें यश 
के द्वारा दुर्नाम दुर होता है, अन्न-आप्ति होती है, बछ जिझता हैं, बना 
प्रकार से उपकार होता हूँ । 

११. एक जब अनेक्ष ऋजाओं का स्तव करते हुए यज्ञानुण्दाल दें 
सहायता करते हैं, दूसरे गायत्री छत्द में साम-गान करते हूं । बहा बालक 
जो पुरोहित हैं, वे ज्ञात-विद्या (आयश्चित आदि) की व्यजूया ऋस्ते 
है। अध्ययं पुरोहित यज्ञ के विभिन्न काये करते 

द्वितीय अध्याय समाप्त । 
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७९ सू्त 
(वृतीय अध्याय | देवता देव। ऋषि लेकनामा के पुत्र बृहस्पति | 
छन्द अनुष्टप्‌ |) 


१. हम देवों वा आदित्यों के जन्म को स्पष्ट रूप से कहते हैँ । आगे 
आनेयाले युग में देव-संघ, यज्ञानष्ठान होने पर, स्तोता को देखेगा। 


२. आदि सृष्टि में ५ झणप्पति (वा अदिति) ने कर्मफार के समाम 
देवों को उत्पन्न किया । अंसत्‌ वा अविद्यमान (नाम-रूप-विहीन) से सतत 
(नास-हप आदि) उत्पन्न हुआ। 

३. देवोत्यत्ति के पुर्व समय में असत्‌ से सत्‌ उत्पन्न हुआ । इसके 
अनन्तर दिशायें उत्पन्न हुई और दिशाओं के अग्न्तर वृक्ष उत्पन्न हुए। 

४. वूक्षों से पृथ्वी उत्पन्न हुई ओर पृथ्वी से दिशायें उत्पन्न हुईं । 
अदिति से वक्ष उत्पन्न हुए और दक्ष से अदिति । 


५. दक्ष, तुम्हारी पुत्री अदिति ने देवों को जन्म दिया। देवता स्तुत्य 
ओर अमर हूँ । 


६. देवता लोग इस सलिल में रहकर महोत्साह प्रकट करने लगे । 
वे सानो नाचने रूगे । इससे दुःसह घछि उठी । 

७. झेषों के सपभान देवों ने सारे संताार को डक छिया। आकादा में 
सूर्थ मिगृढ़ थे । देवों ने उन्हें प्रकाशित किया। 

८. अदिति के आठ पुत्र (मित्र, वरुण, धाता, अर्यमा, अंश, भग, 
विवस्वान और आदित्य) हुए, जिनसे से सात को लेकर बहु देवलोक में 
गई और आठवें सुर्थ को आकाद में छोड़ दिया । 

९. उसम युग में सात पुत्रों को लेकर अदिति यली गईं और जम्म 
तथा मृत्यु के लिए सुर्थ को आकाश में रख दिया । 


हु लत 
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७३ सृक्त 
(देवता मरुत। ऋषि शक्ति-पुत्र गौरवीति । छल्द त्रिष्टप ॥) 


१. इत्र, जिस समय गर्भ-धारयित्री इद्ध-माता ने इस को जत्म दिया, 
उस समय मरुतों ने महानुभाव इस्ध को यह कहकर प्रशंसित किया कि 
तुम बल ओर शत्रु-विनाक्ष के लिए जन्मे हो; तु बीर, स्तुत्य, ओजल्बी 
और अतीव जभिमानी हो। 

२. गसनशील मध्तों के लाथ दोहक इन्द्र के पास सेना बैठी हुई है | 
भरतों ने प्रचुर स्तोत्र के साथ इन्द्र को बड्धित किया। जैसे गायें विज्ञाल 
गोष्ठ के बीच आच्छादित रहती हैं और आष्छादन के दूर होते ही बाहर 
निकलती हें, वेसे गर्भ अर्थात्‌ वृष्टि-जल व्यापक अन्धकार के बीज पे 
बाहर निकला। 


३. इन्द्र, तुम्हारे चरण महान्‌ हें। जिस समय तुम जाते हो, उद्च 
समय ऋभ्‌ छोग वर््धित होते हैं। जो देवता हे, सो सब वर्धित होते हैं। 
इन्द्र तुम एक सहलत बुक को मुख में घररण करते हो । अव्विहय को फिरा 
सकते हो । 

४. इन्द्र युद्ध की शीघ्रता होने पर भी तुम यज्ञ में जाते हो । उस 
समय तुम अध्िवद्वय के साथ मंत्री करते हो । हमारे लिए तुम घहुस्त धों 
को धारण करते हो । अधि्विद्वय भी हमें धन देते हें । 

५. यज्ञ में आह्वादित होकर इन्द्र गतिशील मरु्तों के साथ पजमान 
को धन देते हूँ । इन्द्र ने यजमान के लिए दस्यु की माया को विनष्ठ किया 
उन्होंने वृष्टि बरताई ओर अन्धकार को विनष्ट किया। 

६. इन्द्र सब शत्रुओं को समान रूप से नष्ठ करते हें। जंसे इन्होंने 
उषा के शकट को नथ्ठ किया, बसे ही शन्र्‌ को विध्वस्त क्विया । दीप्स, 
महान्‌, वन्न-बधाभिलाषी और पित्र मरुतों के इस वृचत्र-बध के लिए 
गये। इच्छ, शज्जुओं के सुन्दर-सुन्दर शरीरों को तुमने विध्वस्त किया ॥ 
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७. इष्छ, दुल्हाश आन चाहुनेवाले नस॒लि को तुमने मार दिया । 
विधातक नम चि गायक असुर को, मन्‌ (ऋणि) के पास, तुमने माया- 
शूम्य कर दिया । बेबों के बीज मनु (साथान्यतण! मनृण्य-मात्र) के लिए 
तुमने पथ अस्तुत कर दिये हैं। थे पथ देक-लोक में जाने के लिए 


रल हैं! 


८. इन्द्र, तुम इसे (संसार को | पेज से परियुर्ण करते हो । 
इस, पुण सबके स्यामी हो । तुम हाथ में बत्भ धारण करते हो । सारे 
बेवतः बजधारी तुम्हारी स्तुति करते हैँ । तुमने भेघों का मुँह नोचे कर 
दिया है १ 


,. जल के बीच इन्द्र का चक्र स्थापित हूँ । यहु इन्द्र के लिए मध 
का छोदन कर दें। इन्द्र, तुमने तृण-छता आदि में जो दूध था जल रक्‍खा 
बहु गायों के स्तव से भतीय शुत्न मृत में निकलता हे । 

१०. कुछ छोग कहते हु कि, इख्र की उत्पत्ति अइबव वा आदित्य से 
हु । परन्तु ने जानता हूं कि, इन्ध की उत्पत्ति बल से हुई है। इन्त्र 

उत्पज्न होकर शत्रुओं की रहु/लिपाएओों के ऊपर चढ़ गये। इस 
' उत्पन्न हुए €, यहु बात बड़ी जानते हे 
१. गनशील ओर भडी भाँति गिरनेबाली आदित्य किरणें इस के 
याह ५० उप पर ऋषि ही पक्षी हे, जिनकी प्रार्थना इन्द्र से थी । 
हुआ, आअम्यकार को दूर ६ रो, नेत्र को आलोक से भर दो । हम पाश से 
दद्ध हूँ, ६ुमें उससे छड़ाओ । 
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७४ सूक्त 
(देवता, ऋषि, छुन्द आदि पूववत्‌।) 

९. धददाव के किए इन्द्र यज्ञ के द्वारा आह्ृष्ट किये जाते हैं। वे 
देवों और झमुष्यों के द्राा आक्ृष्ट होते हैं। बुद्ध में घत का उपार्जन 
कलडाडे घोड़े उन्हें आक्ृष्ट कर रहे हैं। जो यशस्वी व्यक्ति शत्र--पंहार 
करते हु, दे इचख् को आक्ृष्ट कर रहे ह॒। 
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३. अंगिरश लोगों के आहान-मिनाद ने आक्ाज्ष को पूर्ण कर दिया। 
इन्ह को और जश्न को जाहुनेवाले देवों ने अमण्ठाताओं को गायें दिखाने 
के लिए पृथियी को प्राष्य किया। पृणियी पर पणियों के हुए अपहुत 
गायों को देखते हुए देबों गे अपने हिल के लिए, आयाहा में आदित्य के 
समान, अपने तेज मे प्रकाश किया | 

३. यह अभर देणों की स्वुत्ति की जाती है । थे यज्ञ मे वाना उत्तमो 
त्तम वस्तुएं देते हैँ । थे हमारी स्थुज् और बच्चन को घछिद्ध करते हुए असा 
घारण धन दें । 

इस, जो लोग शज्ओं से गोधद के जेबा बाहते हैं, वे तुम्हारी 
ही स्तुत्ति करते है । यह विज्ञाल पृथिवी एक बार उत्पन्न हुई है; परच्तु 
अनेक सच्तानें (शस्‍क््य आदि) उत्पन्न करती हुँ। थे सहुल्न धाराओं में 
सम्पत्ति-रूप दुग्ध का दान करती हैं । जो लोग इस पृथ्वी-धेनु को दृहना 
चाहते है, वे भी इन्द की ही स्तुति करते हैं। 

५. कर्मेनिष्ठ पुरोहितो, कभी भी अवनत व होनेवाले, शत्रुओं का 
दृहुन करनेवाले, महान्‌ धनी, सुन्दर स्तुतिवाले और मनृष्य-हित के लिए 
बच्च धारण करनेवाले इन्द्र की शरण में रक्षा के लिए जाओ। 

६. शत्रु-पुरी ध्वंसक इन्द्र नें जिल समय अत्यन्त प्रवृद्ध शत्रु का संहार 
किया, उस समय वृत्रध्न होकर उन्होंने जल से पृथियी को पुर्ण किया | 
उस समय सबसे समझा कि, इन्द्र अत्यन्त बली और क्षमताशाली हैं ॥ 
हम जो कुछ चाहते हैं, इत्र सबको पुर्ण करते हैं । 


७५ एृक्त 
(देवता नदी । ऋषि प्रियमेध-पुत्र सिन्धुक्षित्‌। छुन्द जगती ।) 
१९. जल, सेवक यजमान के गृह में तुम्हारी उत्तम महिसा को में 
कहा करता हूँ । नदियाँ, सात-साव करके तीन प्रकार (पृथिवी, आकाश 
और घुलोक) से चलीं। सबसे अधिक बहुवेबाली सिन्धु ही हे । 
२. सिम्शु, जिस समय तुम शत्यशाली प्रदेश की ओर चली, उस 
फा्‌० ८४ 


९ रे | हि िच्दी: प्‌ डेट 


समय वरुण ने तुम्हारे गन के लिए विस्तृत पथ बना दिया। तुम भूमि 
के ऊपर उत्तम भाग से जाती हो। तुम सब नदियों के ऊपर 
विराजमान ही । 

३. पृथिवी से सिन्‍्धु का शब्द उठकर आकाश को घहरा देता हे ॥ 
यह महावेग और दीप्त लहरों के साथ जाती है । जिस समय सिन्ध वृषभ 
के समान प्रबल इब्द करती हुई आती है, उस समय घिदित होता हु फि, 
आकाद (वा मेघ) से घोर गर्जब-ठजंन के साथ वृष्टि हो रही हू । 

४. जैसे शिक्ष के पास माता जाती हैं और दुग्धवती गायें बछड़े के 
पास जाती हैं, बेसे ही शब्द करती हुई अम्य नदियाँ सिन्‍्धु के पास जाती. 
हैं। जसे युद्ध-कर्ता राजा सेना ले जाता हूँ, बसे ही तुम अपनी सहूगा* 
मिनी दो वदियों को लेकर आगे-आगे जाती हो । 

५. है गंगा यसुना, सरस्वती, शुतुद्री (सतरूज), परुष्णी (राजी), 
असिकनी (चिनाब) के साथ मरुदवधा (चिनमाब और फेलम के बीच की 
वा खिवाब की परदिचिमवाह्ी सरुवर्देवल नाभ को सहायक नयी ), बितस्ता 
(फेलम ), सुषोमा (सोहान) और आर्जीक्षीया (व्यास), तुम छोग भेरे 
इस स्तोचन्न का भाग कर छो ओर सुनो । 

६- सिनन्‍्णु, पहले तुम तुष्ठामा (सिन्धु की पश्चिमी सहायक नदी) 
के साथ चली । पुनः सुसत्तु, रखा और इ्वेत्या (यं तीनों सिन्‍्धु की पश्चिमी 
सहायक नदियाँ हैं) से मिल्लीं॥ तुम कमु (कुरंधछ) और गोसती (गोमर) 
को, कुभा (“काबुल नदी) और मेहल्यू (प्विन्शू की पर्चिमी सहायक 
नदी) से मिछाती हो । इन नदियों के साथ तुम् बहती हो । 

७. सिन्यू नदी सरल-गामिनी, शवेतवर्णा और प्रदमीप्ता हुं। सिन्ध 
का वेगशाली जल चारों ओर जाता हैँ । नदियों म॑ से सबसे वेगवती 
सिन्धु ही है। यह घोड़ी के समान अद्भुत हुँ और शोदी स्थी के समान 
दशंनीया हे । 

८, सिन्‍न्धु शोभन अइवों, सुन्दर श्य, सुन्दर वस्च, सुवर्षाभरण, 
सुन्दर सज्जा, अन्न और पशुोभवाद्वी हूँ । प्िन्धु नित्यतदणी और 
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तिमकों (सीलसा) वाली है। सोभाग्यवती सिन्धु सधुवर्दधक पुष्पों से 
आप्छादित है 

९. सिन्‍्ध्‌ सुखकर और अइवबवाले रथ को जोतती है । उस रथ से 


वह अज्ज दे। यज्ञ में सिन्धु के रथ की महिमा गाई जाती है। सिन्धु का 
रथ अहिलित कीतिकर और महान हे ॥ 


७६ सूक्त 
(देवता सेा!माभिषववाला प्रस्तर। ऋषि इरावाब के पुत्र जरत्कण । 
छुन्द्‌ ज़गती ।) 


१. पत्थरों, अन्नवाली उषा के जाते ही तुम्हें में प्रस्तुत करता हूँ । 
तुम सोम वेकर इन्द्र, मरत्‌ और चावापूथिबी को अनुकूछ करो। ये 
शावापूथिवी एक साथ हम लोगों में से प्रत्येक के गु हु में सेवा प्रहण कर 
शुह्ों को धन से पूर्ण कर दें। 

२. हाथों से पकड़े जाने पर अभिषव-प्रस्तर घोड़े के समान हो जाता 
है । श्रेष्ठ सोम को तुम प्रस्तुत करो। प्रस्तर से सोमाभिषव करनेबाला 
यजमान शत्रुओं को हरानेवाला बल प्राप्त करता हूँ । यह अब्ब देता हे, 
जिससे यथेष्ट धन मिलता हे। 

३. जैसे प्रनचीन समय में मन्‌ के यज्ञ में सोमरत आया था, बसे ही 
एस प्रस्तर के हारा निष्पीड़ित सोम जल में प्रवेश करे। गायों को जल 
में स्वान कराने, गुह-निर्माण-कार्य और घोड़ों को स्नान कराने 
के समय, यज्ञ-काल में, इस अविवदवर सोमरस का आश्रय छिया 
जता हैं । 

४, पत्थरों, भव्जक राक्षसों को विनष्द करो। निऋति (पाप- 
देवता) को वूर करो । दुबुंद्धि को हृटाओ। सन्ताल-युक्त धव दो। 
हैवों को प्रसक्ष करनेवाले इलोक का सम्पादन करो॥। 

५. जो आकाश से भी तेजस्वी वा बली हैं, जो युधन्या के पुत्र विभ्चा 
से भी शीघ्र-कर्मा हैं, जो वायु से भी सोमाधिषव में बेगशाली 
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हैं और जो अग्नि से भी अधिक अशदाता हूँ, उन पत्थरों की, देवों की 
प्रशाशता के छिए, पूजा कशे ॥ 

६. धशस्वी अस्तर हमारे लिए अभशिषत सोम का रस सम्पादित करें॥ 
वे स्तोत्र के साथ उज्ज्यलः वाक्ध के हारा उज्ज्वल सोम-याग में हमें 
स्थापित करें। नेता ऋत्विक छोग स्वोत्र-ध्वनि और परस्पर शीक्रता 
करते-करते कभ्नीय सोम-रस, सोम-यज्ञ में दृहते हैँ । 

७. चालित होकर वे पत्थर सोम चुआते हूं ॥ वे स्तोत्र की इच्छा 
करते हुए, अग्नि के सेचच के लिए, सोम-रस दुहते हैं। अभिषव-कारी 
ऋत्विक्‌ छोग मुख से शेष सोम का पान करके शुद्धि करते हे । 

८. नेताओं ओर पत्थरो, तुम शोभन अभियव के कर्ता होओ ॥ 
इन्द्र के लिए सोमाभियत करो। दिव्य छोक के लिए तुम्र जोग अद्भुत 
सम्पत्ति उपस्थित करो । जो कुछ निवास-योग्य धन हैँ, उसे यजमान 
को दो । 

७3 सृत्त 
(देवता मरुत्‌ | ऋषि शशुमद्रीय स्पृमरश्मि। छन्द्‌ त्रिब्दुप और 
जगती )) 

१. स्तुत्रि से प्रसक्ष होकर भरत लोग सेघ-निर्गध वारि-बिछु के 
समान थय बरसाते हैँ। हुबि से युक्त यज्ञ के समान संसार की उत्पत्ति 
के कारण मरुत हुँ। सझ्तों के महास्‌ दल की पूजा वास्तव में मैंने 
नहीं की हे । शोभा के लिए भी मेंने स्तोत्र नहीं किया । 

२. मरुत्‌ लोग पहले मनुष्य थे, पीछे, पुण्य के द्वारा, देवता बच 
गये । एकत्र सेना भी मरुतों का पर्व नहीं कर सकती । हमने इसकी 
स्तुति नहीं की; इसलिए ये शुलोद के भस्त्‌ अब भी दिखाई नहीं दियें 
और न थे आकमणशील बढ़े। 

३. स्वर्ग ओर पृथिच्ी पर ये सख्त स्वयं बढ़े हैं। जैसे सुर्य मेघ से 
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निकलते हूं, बेसे ही मण्त्‌ जाहर हुए। थे बीर पुणयों के तपान स्तोत्रा- 
जिलाषी होते हूँ। शत्र-घातक मनुष्यों के सम्तान थे दीप्स होते हैं। 

४. सरतो, जिस समय तुम लोग परस्पर प्रतिधातक और वृष्टि-पाद 
करते हो, उस समय पृथिवी न तो कातर होती और न हुबंड ही होती 

तुम्हें हथि दिया गया हुै। तुण लोग अन्नवाले व्यक्तियों के समान 
एकत्र होकर आओ। 

५. रस्सी से रथ में जोते घोड़े के समाव तुम लोग गमनश्ञील हो। 
तुम लोग प्रभात-कालोन आलोक के समान प्रकाशवान हुए हो। इ्येन 
पक्षी के समान तुम छोग शत्रु को हुर करते हो और अपनी कीर्ति स्वयं 
उपाजित करते हो। पथिकों के समाव तुम लोग चारों ओर जाकर 
घर्षा घरसाते हो। 

६. मण्तो, तुम लोग बहुत घूर से यथेष्ट गुष्त धन ले आते हो। धन 
प्राप्त फरके तुम लोग देषी शत्रुओं को गुप्त रीति से दूर करते हो। 

७. जो मनुष्य यज्ञ-समाप्ति होने पर यज्ञानृष्ठान करके मरुतों को 
दान देता हे, उसे अज्न, धन और जन की आप्ति होती है। बह देवों के 
साथ सोमपाम करता हूँ। 

८. मसरुत्‌ लोग यज्ञीय हैं। वे यज्ञ के समय रक्षक हें। आकाश के 
जल से अदिति सुख देती है। वह क्षिप्रकारी रथ से आकर हमारी बुद्धि 
फी रक्षा करें। यज्ञ में जाकर यथेष्ट हुबि का भक्षण करते हूँ। 


७८ घूक्त 
_ 
(दिवता, ऋषि और छन्द पूववत्‌ |) 

..._ १. स्तोक-परायण मेधावी स्तोताओं के समान यज्ञ में भह्त्‌ लोग 
शोभगय ध्यानवाले हैं। जैसे देवों के त्पेंक यजमान कर्म में व्यस्त रहते हें, 
बैसे ही वृष्टि-प्रदान आदि कसों में मरुत्‌ लोग व्यापृत रहते हैं। मष्त्‌ लोग 
खसजाओं के समान पृश्नमीण, दशनीय और गृहस्वामी मनुष्यों के समान 
निष्णष और शोधभित हूँ 
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२. मरुत्‌ लोग अग्नि के समान तेज से शोशित हैं। उनके वक्षस्थल 
में स्वर्णालंकर शोभा पाते है। वे बाय के समान क्षिप्रगन्ता हैँ। शञाता 
ज्ञानियों के समान वे पुज्य हैं। सुन्दर नेत्रों और सुन्दर भुखवाके सोम 
समान वे यज्ञ में जाते हैं। 

३. मरुत लोग (वायु के अभिमानी देव) वायू के समान दाजत्ञओं कौ 
फंपानेवाले और गतिशील हें। अश्यि की ज्वाला के समान शोभन मस्त 
वाले हूँ। कवचधारी योद्धाओं के समान वे शौर्य कर्मयाले हैं। पितसों के 
बचन के समान दानी हुं। 


४. सरुत्‌ लोग रथवक्त के डंडों के समान एक नाभि (आश्रय व 
अन्तरिक्ष ) वाले हूं। वे जयशील शूरों के समान दीप्तिशाली हूँ ! दानेच्छ 
मनुष्यों के समान वे जल-सेचक हेँ। सुन्दर स्तोत्र करनेवारों के समान 
वे सुशब्दवाले है। 


५. मरुत्‌ छोग अइवों के समान श्रेष्ठ शीघ्र-गन्ता हैं। धनवाले रथ- 
स्वामियों के समान बे सुन्दर दानवाले हैं। वे नदियों के समान नौचे जल 
ले जानेवाले हैं। वे अद्धिरा लोगों के समान साभगाता हैं। नाना 
रूपधारी हुं। 


६- वे जलदाता सेघों के समान मदी-निर्माता हैँ। ध्वंसक वज्च आदि 
आयुधों के समान वे शत्रु-हन्ता हैं। वे वल्सल साताओं के बच्चों के समान 
ऋ्रड़ा-परायण हैं। वे महान्‌ जनसंघ के समान गमन में दीप्तिशाली हैं। 

७. उषा की किरणों के समान वे यज्ञाश्रयी हें! कल्याणकामी वरों 
के समान वे आभरणों से सुशोभित होते हैं। नदियों के समान वे गतिशील 
हैं। उनके आयुध प्रदीप्त हैं। दूर मार्गवाले पथिकों के समान वे अनेक 
योजनाओं को अतिक्रम करते हें। 

८. देव, मर्तो, स्तुतियों से वद्धित होकर तुम हम स्तोताओं को घमी 
ओर शौमन रत्नवाड़े बनाओ। स्तोत्र के सहकारी स्तव फो ग्रहण करे। 
हमें तुम सदा से रत्न-दान करते आये हो। 
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७९ पृक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि वाजस्मर-पुत्र सप्ति। छन्द त्रिष्ट॒प्‌ ) 


१. मरणशील मनुष्यों में अभर-स्वशाव अग्नि की महिमा को में 
देखता हूँ। इनके दोनों जबड़े (हम) नाना प्रकार के और परिपूर्ण कृति 
के हूँ। ये चर्बण न करके काष्ठादि पदार्थों का भक्षण करते हूं। 

२. इनका मस्तक गुप्त स्थान में है। इनके नेत्र शिक्ष-भिन्न स्थानों 
(सूर्थे और चन्द्रमा) में हैं। थे चर्वण न करके ज्वाला से काठों को खाते 
हूं। मनष्यों में बजगाव हाथ उठाते और नमस्कार करते हुए इनके पास 
आकर उनका आहार जुठते हें। 

३. थे अग्वि-झपी बालक अपनी माता पृथिवी के ऊपर अग्रसर चलते- 
चलते प्रकाण्ड-प्रकाण्ड लताओं का ग्रास करते हें --उनके छिपे मूल तक का 
भक्षण करते हैं। पृथिवी पर जो आकाज्ञ को छनेवाले वृक्ष हें, उन्हें ये 
पके हुए अन्न के समान पकड़ लेते हें। इनकी ज्वाला से वृक्ष जलते हें । 

४. है ग्रावापृ्धिजी, तुमसे में सच्ची बात कहता हूं कि, अरणियों 
से उत्पन्न यहु बालकछएप अग्नि अपने माता-पिता (दोनों अरणियों वे 
लड़कियों ) का भक्षण करते हें। में भनष्य हूँ अतः देवता अग्नि का वर्त्तत 
व विषय नहीं जानता हूँ) वेइबावर, तुम विविध ज्ञानवाले हो ब प्रक्ृष्ट 
ज्ञानवाले हो--यह में नहीं जान सकता। 

५. जो यजमान अध्नि को शीघ्र अन्न देता है, गोधृत वा सोमरस से 
अग्मि में हवस करता हैं और जो काओ्ठ आदि से इनकी पुष्टि करता है, 
उसे अध्मि अपरिक्षित ज्वाझाओं से देखते हूँ। अध्वि, उसके प्रति तुम 
हमारे प्रति अनुकूल रहते हो । 

६. अश्यि, क्या तुमने देजों के ऊपर क्रोध किया है ? व जानकर में 
तुम दाहक से पुछता हूं । कहीं कीड़ा करते हुए और कीड़ा ८ करते हुए 
और हरितवर्ण अध्नि अज्च, दाष्ठ आदि को खादे समय उनकों बसे ही 


[हा ३ प 
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छिम्दी-छिन्दी कार लाऊशे जे, जेसे खड़ग से गो को खण्य-एण्ड किगा 
ञ्फे 

जाता हु । 


५ कु 


घ्छ 


७. वन शें प्रवद्ध होकर अग्यि में शझशल रज्जुओं के द्वार बाँध फरके 
कुछ द्रतगायी जोड़ों को रथ में जोता। अश्वि क्ाष्ठ-स्वरुण घन पाकर 
और प्रयुद्ध होकर सबको चूर्ण करते हे । थे काष्ठ-खण्डों से बर्द्धित हूँ । 

८० हृुक्त 
्े ता 6 न्र्प े वे ५ >> जि 

(देवता अग्नि । ऋषि सोचीक वेश्वानर | छन्द त्रिष्टुप |) 

१. अग्नि गतिशीर ओर यद्ध में शजुओं को जीतकर अज्ञ देनेबाला 
अइ्व स्तोताओं को देते हैं । वे बीर ओर यज्ञप्नेमी पुत्र देते हैं। अग्नि, 
धावापृथिवी को शोभामय करके विचरण करते हैँ । अश्नि स्त्री को बीर- 
प्रसविनी करते है । 

२. अग्वि-कार्य के लिए उपयोगी समित्फाध्ठ कल्याणकर हो ॥ अग्नि 
अपने तेज से द्यावापूथिवी में पेठे हैँ। युद्ध में अश्नि अपने भवत को स्वयं 
सहायक होकर विजयी बनाते हूँ । अभ्वि अनेक शत्रुओं को मारते हें । 

३. अग्नि ने प्रसिद्ध जरत्कर्ण नामक ऋषि की रक्षा की । अग्नि ने 
जल से निकाल करके जरूथ नामक शत्रु को जलाया था। आग्नि ने 
प्रतप्त कुण्ड में पतित अन्ि का उद्धार किया था। अग्नि ने नमेघ ऋषि 
को सनन्‍्तानवान्‌ किया था । 

४. अग्नि ज्वाला-रप धन देते ह। जो ऋषि सहरझत गाणोंजाले हें, 
उन्हें मन्त्रद्रष्टा पुत्र देते हूँ । यजप्ानों का दिया हुआ हुथि अश्नि थुलोक 
में पहुँचाते हुं। अग्नि के पृथिवी पर बड़े-बड़े शरौर हें । 

५. प्रथम ऋषि लोग मन्त्र के द्वारा अग्नि को बुलाते है। ममृष्य, 
पंग्राम में दात्रुओं से बाधित होकर, जय के लिए जुहाते है, आकादा 
में उड़ते हुए पक्षी अग्नि को बुढासे हैं। सहुल गायों से वेष्टित होकर 
अग्नि जाते हैँ ॥ 


कक के 
शिल्प १३ ३: 
87055 ६४ ७; ९०४) 


॥| ० | 


च्ञ्र 
की सतत कश्त हु | गब्नवा। का पश् शी दो लि श सि्उा्ादशा 3०७ धमते 


हे ९ ५९० 8० प्चत जल ५4४६ 
84 आग का बाग धुत रे गठा 5 ॥ 
? रे व, 
७. आप्ज के लिए जेण। उजुथा गे सतत बबाथा हुं हु भा 
खशा[र की का" आ के भा | 8: 5 । कट के मर] 
ह्प्स ्णि की जात का 8॥ सरणतणल अ्ज सता एफ अदा पारा! ३ 


अग्नि, महान घन दो | 


८१ झुद्त 
(द्वता विश्वकर्मा। ऋषि झुबन पुत्र विश्वकशो | छुब्द निष्टुप्‌)) 

१. हमारे पिता और होता घिश्वकर्मा अयम तारे संसार का हबम 
करके स्वयं भी अग्नि में यैठ गये। स्तोत्रादि के हाश स्वर्ग-घगम की काशता 
करते हुए वे प्रथम सारे जगत्‌ में अश्वि का आच्छादव करके पशचसु 
समीप के भूतों के साथ स्वयं भी हुत हो गये या अग्नि में वेठ गये ॥ 

२. सृष्टि-काल में विश्वकर्मा का आश्रय क्या था ? छहाँ से और ढसे 
उन्होंने सुष्ठि-कार्य का प्रारम्भ किया ? विदवरर्शक्क देव विशटकर्मा हे 
किस स्थान पर रहकर पृथिवी को बनाकर आक्षाश को बनाया ? 

३. विश्वकर्मा की आँखें, मुख, बाहे और चरण सभी ओर से हूँ । 
अपनी भूजाओं और पदों सेअरण करते वे दिव्य पुरुष द्यावाभुमि को 
उत्पन्न करते हें। वे एक हैं। 
कोन वन और उप्तम कौन-सा बक्ष है, जिससे सब्ठि-कर्साओं 


३३, 


से जावापुथिबी को बनाया ? विद्वानों अपने मन से पूछ देखो कि, क्षिस 
पदार्थ के ऊपर खड़े होकर इंद्बर सारे बिशव का धारण करते हू ! 


५. धज्ञभाग-प्राही विश्वकर्मा यज्ञ-काल में हमे उत्तम, सध्यश और 
धारण शरीरों को बता दो। अज्चयुक्‍त तुम ह्थरय यज्ञ करके अपने 
शरीर पुष्ठ करते ही । 

६. विश्वकर्मा, तुम हादाएथिएी में स्वयं यज्ञ करके अपने को पु 
किया फरते हो वा यज्ञीण हुवि से प्रवृद्ध होकर तुम दावापृ्चिदी का 


| 
् 
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तुजन कशी । हुमारे यज्ञ-विरोधी मुछित हों। इस यज्ञ में धनी विश्वकर्मा 
हवर्गोदि के फल-दाता हों ॥ 

७. इस यज्ञ में, आज, उन विश्वकर्मा को रक्षा के लिए हम बलाते 
हैं। थे हमारे सारे हुवनों का सेवन करें। वे हमारे रक्षण के लिए 
सुखोत्पादक और साधु कर्मवारे हूं । 


<* शुकत 
ठैय न्दू पृ व्‌ 
(देवता, ऋषि ओर छुन्द पूववत ।) 

१. शरीर के उत्शदयिता और अमृपण थीर विश्वकर्मा ने प्रथम जल 
को उत्पन्न किया। पश्चात्‌ जल में इधर-उधर उलनेवाले द्यावापथ्ियी 
को बनाया । छात्वाएथियी के प्राचीन और अच्य्य प्रदेशों को विश्वकर्मा 
ने दृ् किया । तथ द्यावापूथ्थिवी प्रसिद्ध हुई । 

२. विश्वकर्मा का मन बह॒त्‌ है, थे व बहुत हैं, वे निर्माण करते 
हूँ, वे सर्वश्रेष्ठ हे, थे सब कुछ देखते हैं, रप्त्कियों के परवर्ती स्थानों को 
देखते &॥ वहाँ वे अकेले हु। विद्वान लोग ऐसा छहते हैं। विद्वानों 
की अभिलाषाएें अज्न के द्वारः पूर्ण होती हैं । 


३. जो विश्वकर्मा हमारे पालक, उत्पादक, संसार के उत्पादक, 
जो विश्व के सारे घामों को जानते हू वा जो देवों के तेजःस्थानों को 
जानते हैं, जो देवों के नाम रखनेवाले और जो एफ हे, सारे प्राणी उन्हीं 
ऐयव को आप्त करते है वा उनके विषय के जिज्नासु होते है । 

४. स्थावर जंगशात्मक विश्व के होने पर जिन ऋषियों ने प्राणियों 
को बनाया वा उसको धनादि प्रदान किया, उन्हीं प्रायीन ऋषियों ने 
स्तोताओं के समान, धन-व्यय करके यज्ञावृष्ठान किया । 

५. वह घुलोक, पुृथिवी, असुरों और देखें को अतिक्रम करके अब- 
स्थित हैं। जझ ने ऐसा कौन-सा गरभे धारण किया है, जिसमें सभी इन्द्रादि 
हेवता रहुकर परस्पर मिलित देखते हूँ 
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६. उन्हीं विश्वकर्मा को जल ने गर्भ में धारण किया है। गर्भ में 
सारे देवता संगत होते हैं । उस अज की नाभि में ब्रह्माण्ड है । ब्रह्माण्ड 

में सारे प्राणी रहते हेँ। 

७. जित विहवकर्मा मे सारे प्राणियों को उत्पन्न किया है, उन्हें तुम 
लोग नहीं जानते हो । तुम्हारा अन्तस्तल् उन्हें समझते की शक्ति नहीं पाये 
हुए हू । हिम-रूपी अज्ञान से आच्छज्म होकर लोग नाना प्रकार की 
कहल्पनायें करते हैं। थे अपने लिए भोजन करते और स्तुतियाँ करके 
स्वर्ग की प्राप्ति के लिए चेष्टा करते है--ईश्वर-तत्व का विचार नहीं 
करते । 


८३ सूक्त 
(दैवता मन्यु | ऋषि तप:पुत्र मन्‍्यु | छन्द जगती और तिष्टुप )) 

९. बच्धसदृश, बाणतुल्य और फ्रोघाभिमानी देव मन्‍्यु, जो यजमान 
तुम्हारी पुजा करता हे, बहु ओज और बल--दोनों को घारण करता हे । 
तुम्हारी सहायता पाकर हम दास और आये शत्रुओं को हरावें । तुम बल 
के कर्ता, बल-रूप और महान्‌ बली हो । 

२. सन्‍्यु ही इन्द्र हे, देवता हैं, होता हैं, वरुण हें और जातप्रज्ञ 
अग्नि हूँ । सारी मसानवी प्रजा सत्यु की स्तुति करती है। मन्यु, तुम 
हमारे पिता से मिलकर हमारी रक्षा करो। 

३. मन्यु, तुम महाबली हो । पधारो । मेरे पिता को सहायक बनाकर 
शत्रुओं को ध्वस्त करो । तुम शत्रुओं के संहारक, वृत्रध्य और दस्युओं के 
के हन्ता हो । हमारे लिए समस्त धन ले आओ । 

४. मन्यु, तुम दूसरों को हरानेवाले हो | तुम स्वयम्भू, दीप्लिशील 
शत्रु-जयकारी, चारों ओर देखनेवाले, शत्रुओं का आक्रमण सहुनेबाले 
और बली हो । हमारी सेनाओं को तेजस्विती बनाओ । 

' ५. उत्तम ज्ञानवाले मन्यु, में यज्ञ भाग का आयोजन नहीं. कर 
सका; इसलिए तुख्ह पूजा नहीं दे सका। तुम महान हो; परच्तु तुम्हें 
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थ णुआा गहां थे सका ॥ सन्यु, इस प्रकार तुम्हारे यजन में शिथिकता 


4 गो घो 


करके उ समय में लज्जा का अनुभव कर रहा हु । अपने गृण के अनुसार, 
अपनी इच्छा से मुझे बल देसे को पधारों 


सम्य, थे तुम्हारे पास पहुँचा हूँ ॥ तुम अनुकूल होकर मेरे पास 
आकर अबतीर्ण होओ ॥ तुम आक्रमण को सहु सकते हो ॥ सबके धारक 
हो | वद्यधर मन्यु, मेरे पास बुद्धि प्राप्त होओ। मुझ आत्मीय समफ्तो। 
ऐसा होने पर में दस्युओं का वध कर सकता हूं । 

७. मेरे पाप्त आओ मेरे दक्षिण हाथ की ओर ठहरो। एसा होगे 
पर एम दोनों वृत्रों का विनाश कर सकेंगे। तुम्हारे लिए में मघुर और 
उत्तम सोमरस का हुवन करता हूँ । हम दोनों सबसे अ्रथम, एकान्त स्थान 
में सोमपान करें ॥ 





<0 सकत 
(पटषि, देवता, छन्द पूचवत्‌ |) 

१. सत्यु, तुम्हारे साथ एक रथ पर चढ़कर तथा हुष्ट, धुष्ठ और 
वीक्षण वाणवाले आयुधों को तेज कर और अग्नि के समान तौक्षण दाह- 
वाले बनकर मरुत आदि युद्ध-बेता छोग सहायता के लिए युद्ध में जायें । 

९. मनन्‍्य, अग्नि के समान प्रज्यछित होकर शबओं को हराओ। 
सहणणील मन्यु, तुम्हें बुलाया गया है | संग्राय में हमारे सेनापति बनो ॥ 


शत्रुओं झा बण करके उनका धन हमें दे दो ।॥ हुए बल देकर शत्रुओं को 
मारो ॥ 


३, हम्ण, हमारा साशगा करनेबाले गज को हुमाओ | काटठते-काटते 
ओर पारते-भारजे दत्रओं के साधन जाओं। तुम्ह रे दुद्घ बल को कोन 
योक सता है ? एकाकी शन्यु, छुम शत्रुओं को वश में ले आते हो । 

४. सब्यु, तुम्हारी स्तुति की जाती हुं। तुम अकेले हो | युद्ध के 
लिए अश्ेक गजष्य को तीक्ष्य करो। तुष्ह सहायक पाकर हमारी दे 
कभी सष्ट नहीं होगी | जय-प्राग्ति के लिए हफप प्रबछ् शहनाद करते हूं । 
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५. मन्यु, तुम इंद्ध के समाव विजेता हो। तुम्हारे बदन में लिन्दा 
नहों रहती । इस यज्ञ में रे घिशिष्ड रक्षक बनो | सहुनशील 


मम्फु; तुम्हारा 'थ्रिय स्वोचर हथ करते हैं। दुन स्वोच वे शगुद्ध होते 
तुएझू हम बलोत्यादक जानते हैं । 

३ अज्पतुल्य और शत्रुबाशक मब्यु, शत्रु-बाश करना दुम्हारा 
स्वभाव हैं। शरत्रु-पराभव्ारी मब्य, तम उत्कृष्ठ देज को धारण करते 
हो । भन्यु, कर्म के साथ तुम हमारे लिए यद्ध में स्थिग्ध होओ तुम 
बहुतों के द्वारा बुलाये गये हो । 

७. वरुण ओर सब्यु--दोगों ही हमें णणे गणे और हे गए धन को 
दें। शत्रु लोग भी, पराजित कौर विलीन हों । 

«+ सृक्त 
(७ अनुवाक । देवता सोम आदि । ऋषि सूयो। छन्द त्रिष्टुप।) 

९: देवों मे लत्यरूप ब्रह्मा ने पुथिवी को आकाश में रोक रखा है। 
सुर्थ ने चुोक को स्तम्भित कर रक्खा है । यज्ञाहुति के द्वारा देवता रहते 
हैं। चुलोक में सोम अवस्थित है । 

२. सोम से ही इस्धादि बली होते हैँ । सोम से ही पृणिवी प्रकाण्ड 
हुई है। नक्षत्रों फे पास सोम रक्खा गया हे । 

३. जिप समय वनस्पद्ि-एपी सोम को पीसा जाता हे, उत्त समय 
लोग समभते हूँ कवि, उन्होंने सोम-णतर कर लिया। परन्तु ब्राह्मण लोग 
जिसे प्रकृंत सोम कहते हू, उसका कोई अयाजश्िक पान यहीं कर सकता ॥ 

४. सोम, स्तोता लोग छिपाने की व्यवस्था जानकर तुम्हें गृप्ठ रखते 
हूं। तुम पाषाण का शब्द सुनते हो । पृथिवी का कोई मनृष्य तुम्हारा 
पान नहीं कर सकता । 

५. देव सोम, तुम्हाश पान करने से तुम्हारी वृद्धि होती है---क्षय नहीं 
धायु सोम की बसे ही रक्षा करते हैं, जेसे महीने वर्ष की रक्षा करते है । 
बोनों का स्वरूप एक-सा हूं । 
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६. सुर्थपुत्री के विवाह के समय रेंभी नाम की ऋचायें उसकी 
खी हुई थीं। बाराशंसी नाम की ऋचायें उसकी दासी हुई थीं। सुर्या 
का अत्यन्त सुन्दर बस्च सास-गान के द्वारा परिष्कृत हुआ था । 

७. जिस समय सुर्था पति-गृहु में गई उस समय चेतन्य-ए्व्रूप चादर 
था। नेत्र ही उसका उबठन था। थ्यावापृथिवी ही उसके कोश थे । 

८. स्तोत्र ही उसके रथ-चक्र के उंडे थे। कुटिर नामक छन्द रथ 
का भोतरी भाग था। सुर्था के वर अश्विनीकुमार थे और अग्नि अग्न- 
गासी दूत ॥ 


९. क्रर्पा मन ही समन पति की कामना करती थी ॥ जिस समय सूर्य 
ने सूर्या को प्रदान किया, उस समय सोम उसके साथ विवाह करने के 
इच्छुक थे। परन्तु अध्विहय ही उसके वर स्वीकृत किये गये । 

१०, सूर्या पति के गृह में गई । उसका मन ही उसका शकट था ॥ 
आकाश ही ओढ़ना था। सूर्थ और चन्द्रमा उसके रथ-बाहुक हुए । 

११. ऋक और साम के द्वारा वरणणित दो वृषभ वा वृषभ-रूप सुर्थ- 
धन्त्र उसके शकठ को यहाँ से यहाँ ले जानेवाले हुए। शुर्या, दोनों फान 
तुम्हारे दो रथ-चक्र हुए। रथ के चलने का सार्ग हुआ आकाश । 

१२. जाने के समय तुम्हारे दोनों रथ के पहिये नेत्र हुए वा अत्यन्त 
उज्ज्वल हुए। उस रथ में विस्तृत अक्ष (दोनों पहियों में लगा हुआ मोटा 
ढंडा) हुआ। पति-गृह में जाने के लिए सुर्था भवोरूप शकठ पर चढ़ी ॥ 

१३. पति-गृह में जाते समय सूर्य ने सुर्या को जो चादर दिया था, बहु 
आगे-आगे खा । मधा नक्षत्र के उदय-काऊ में चादर (उपढोकम) के 
अंग-स्वरुप बिदाई में दी गई गायों को डंडे से हॉका जाता है और अर्जुनी 
अर्थात्‌ पूर्वाफालट्गुती और उत्तराफात्गुनी में उत्त चादर को रथ से दे 
जाया जाता है ॥ 


१४. अध्विद्यय, जिस समय तुम लोगों ने तीन पहियोंधाडे रथ पर 
चढ़कर ओर सुर्या के विवाह की बात पुछकर उससे बिवाहू किया था, उस 
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समय सारे देदों ने तुम्हारे कार्य का समर्थन किया और ठुब्हारे पुत्र (पूषा) 
ने तुम्हें चरण किया। 

१५. अश्विद्वय, जिस समय तुम्र छोग वर होकर तुर्था के पास गये, 
उस सभ्य तुम्हारा चक्र कहाँ था ? मार्य की जिज्ञासा करने के लमय तुम 
छोग कहाँ खड़े थे? 

१६. ब्राह्मण छोग जानते हे. कि, समबानुपार, चलदेवाले तुम्हारे 
दो चक्र (सुर्य-चद्धात्यक) प्रस्यात हें और एक गोपनीय चत्न (दर्ष) को 
विद्वान लोग समझते हें । 

१७. सुर्या, देवगण, भिन्न और वरुण प्राणियों के शुभचिन्तक हैं ॥ 
उन्हें में नमस्कार करता हूँ । 

१८. ये दोनों शिक्षु (सूर्थ और चन्द्र) अपनी शक्ति जले पूर्व-पश्चिम 
में विचरण करते हैँं। ये कीड़ा करते हुए यज्ञ में जाते हे । इसमें से एक 
चच्धरमा संसार में ऋतु-व्यवस्था करते हुए अधब को देखते हे और दूसरे 
सु ऋतु-विधान करते हुए बार-बार जन्म छेते हैँ (उदय-अस्छ होते है) ॥ 

१९. सू्थ दिन के सुृचक हैँ। प्रतिदिन नये होकर वे प्रातःक्ाल 
सामने आते है । आकर देवों को यज्ञ-भाग देचे की व्यवस्था करते हैं ॥ 
 खन्ब्रभा चिर-जीवन देते हें । 

२०. सुर्था, तुम अपने पतिगुह में जाते समय शोभव पराव-वक्ष 
और शाल्मली वृक्ष से निभित बानारूप, छुबर्ण वर्ण, उत्तम और शोभग 
चक्रवाले रथ पर चढ़ी। सुखकर और अघर स्थान में सोम के लिए जाओए॥ 

२१. विश्वावसु, यहाँ से उठो; क्योंकि इस कन्या का विधाह हो 
शया । में नमस्कार और स्तोत्र के द्वारा विव्यावशु की स्तुति करता हूँ । 
पदि कोई दूसरी कन्या पितृ-गुह में घिवाह के योग्य हुई हो, तो उसके पाठ 
जाओ । बही तुम्हारे भाग्य में जन्मी है । उसकी बात जागो। 

२२. विश्वावसु, यहाँ से उठो । नमस्कार के द्वार! में तुम्हारी पूजा 
करता हूँ । फिसो बुहत्‌ नितम्दवालढी कन्या के पद जाओ और उसे पत्नी 
बनाकर पति से मिजाओ । 


0 2३४० मिम्दी- टूर फटा 
५ 50 ७ ५४ पर, है! पड 
हक | ग ' हा रा] (का रह बा ध्ू जक्षक्रम दफद ञं ५) कहे 3] पे। कि ञ ध हक», ज्पारे 
२४६ रू, बह भाश धरदे आर ऋासकंलचहान हाॉ, जैजस हार 
कि 


गिर छोच क्या के दिया के पाय जाते हूँ । अर्थन्षा और धग देवता हमें 
पसि ले अरे | परत्चि-पत्नी शिझक्षर रहें । 

र४, उब्यप, शग्बर शेर सर्यदेव ने जिस बन्धन से तुम्हें बाँधा था, 
उत्ती बढुण के (सुर्य-हाए ओरल होकर बण्ण ही बॉधते हैं) पाश से में 
उुम्हें छड़ाता हैं । यो सत्य का आधार है और जो सत्कर्म का नियास हें, 
उसी स्थान एर तुम्हें मिविध्य रूप से पति के साथ, स्थापित करता हूं ॥ 

ए५. मे कब्गा को पिस-कुल से छड़ाता हूँ) दूसरे स्थान से नहीं ॥ 
शव गृह में इसे भी ऊाँति ध्थाषित दाश्ता हैं। वर्षक इन, यहु 
बार्यवती सोश सफप्वनाओों हो 


२६. ठुझ्हें हाथ थें शारण शरके पृणा यहाँसे ऊे जायें। अधिवदय 
किम] ञ्धः ०) रा के पु |] 00 'अ' तति का ० श् ५ हुक! 
तुम्ह शथ से ले जाये ! [5 थे आकर गाहणा बनो | एत के बश थे रहु- 


कर भव्यादि का व्यजस्थापव करो | 
२७, इस गृह में सन्‍्तान उत्पन्न करके प्रसन्ञ होओ | यहाँ सावधान 


बोकर कार्य उरवा। स्थामी के साथ अपने शरीएर को सम्मिलित करो ॥ 


द्वारस्था तक अपने गह में प्रभाग करो । 

२८. पाय-देवला (कुत्वा) जील और लोहित वर्ण के हो रहे है । इस 
स्त्री पर संबद्ध कृत्या को छोड़ा जाता हैं । तब इस नारी के जातीय लोग 
है ह॥ इसका पति सांसारिक बन्धन में हे । 

१९, पलित वस्ण का त्याग करो। ब्राह्मणों को धन दो। कृत्या 
बली गई है। पत्यी पति में पम्मिलिध हो रही है । 

३०. यदि पति वधू के वस्त्र से अपने शरीर को ढहकने की चेष्ठा 
करता है, तो. उसपर हछृत्या का आक्रमण होता है और उज्ज्वल शरीर 
भी श्री-श्रष्ट हो जाता है । 

३१. जो लोग वर से वध्‌ को मिले #ह्लादरुवक चादर को लेने 
को आये थे, उन्हें दशा दही देवता उनके स्थान पर छोटा दें व 
विफल-अ्रयास क्षर दें। 


छ् 


३ है 


रु 


+क 
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३२. जो शत्रुता के लिए इस दण्पती के पास आते हैं, वे विनष्ट हों। 
वश्पती सुविधा के द्वारा अधुविधा को नष्द कर दें। झत्र्‌ लोग दूर भाग 


३. शोभन फत्यायदाली है। सभी आशज्ञीर्वादकर्ता आदें 
ओर इसे देखें। इसे स्वामी की प्ियषात्री बनने का आज्ञीर्याद देकर सब 
लोग अपने-अपने घर जले जायेँ। 

रे४. यह बच्चा दूधित, अग्राह्य, मलिन और विषयकत हैँ । यह 
व्यवहार के थोष्य गहीं हैं । जो ब्रा ह्यग सर्या को जाने, वही यह वस्त्र 
पा सकता हूं । 

३५. सुर्या की मति कसी है, देखो । इसका वस्त्र कहीं प्रथम फटा 
हैँ। कहीं बीच में फटा है और क्षहों चारों ओर फटा हे । जो ब्रह्मा हें, 
वे ही इसका संशोधन करते हूं । 

२६. तुम्हारे वोभाग्य के लिए में तुम्हारा हाथ पकड़ता हूँ। मुझे 
एंदि वफर तुम ८ दा इण्था मे रहुइद:--यही मेरी प्रार्थना हूं । भग, अर्था 
ओर पृषा थे तुम्ह शक गह-घन चलाने के (छिए दिया हूं । 

३७. पथा, जित मारी के गर्भ भें. पुरुष बीज बोता हैँ, उसे तु 
कल्याणी बनाकर भेजो । कामिनों होकर बहु अपना उरु-द्वय विस्तारित 
करेगी और हथ कामबश हो॥र उससे अपना इच्द्रिय प्रहार करेंगे । 

३८, अग्नि, ओोढ़नी के साथ छुर्या को पहले तुम्हारे ही पास ले जाया 
जाता है । बुम सब्तान-रहित बनिता को पति के हाथ सौंपते हो । 

३२९. अग्नि ये पुनः सोस्द्य और परभायु के साथ वनिता को दिया। 
इसका पति दीर्घाण होकर सो वर्ण जीवित रहुगा। द 

४०, सोभ ने सबसे प्रथम तुम्हें पत्मी-हूप से प्राप्त किया। तुम्हारे 
दूसरे पति गन्धर्व हुए ओर ठोझरे अगप्नि। भनुष्य-बंधज तुम्हारे चौथ 

घिह। 

४१, सोम ने उस स्त्री को मब्धर्ण को दिया, गन्धवे ने भग्वि को दिया 
ओर अग्नि ने धन-सम्तान-हित मुझे दिया । 

०८५ 


/ ढप । ि 
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४२. बर और वधू, घुम दोनों यहां रहो, पृथक नहीं होना । 
गामा खाद्य भक्षण करना । अपने गृह मे रहुकर पुत्र-पौत्रों के साथ आमोद, 
आह्लाद और कीड़ा करना । 

४३. ब्रह्मा वा प्रजापति हमें सन्‍्तति दे और अयसा बढ़ाप तक हमें 
साथ रबखें । वध्‌, तुम मंगलमयी होकर पति-गृह में ठहरगा । हमारे सनष्यों 
और पशुओं के लिए कल्याणकारिणी रहुना। 

४४. तुम्हारा मेत्र निर्दोष हो । ठुम पति के छिए संगलमयी होओ। 
पशुओं के लिए मंगलकारिणी होओ॥ तुम्हारा मन भ्रफुल्ल हो 
और तुम्हारा सौन्दर्य शुक्र हो | तुम वीर-प्रसविनी और देवों की भक्‍ता 
होओ । हमारे मनुष्यों और पशुओं के लिए कल्याणमयी होओ । 

४५. वर्षक इस््र, इस नारी को उसझ पुत्र ओर सोभाग्यवाली करो। 
इसके गर्भ में दस पुत्र स्थापित करो--पति को लेकर इसे ग्यारह व्यक्ति 
बाली बनाओ । 

४६. वधू, तुम सास, ससुर, नमद छोर देवरों की संम्राजी ( महारानी) 
बनो--सबके ऊपर प्रभुत्व करो । 

४७. सारे देवता हम दोनों के हृदयों को सिला दें॥। जल, वायु, 
धाता ओर सरस्वती हम दोनों को संयुक्त करें। 


तुतीय अध्याय समाप्त ॥ 


८६ भूक्त 
(चतुर्थ अध्याय | देवता ओर ऋषि इन्द्र, वृषाकपि, इन्द्राी आदि 
छुन्द्‌ पव्म्चपढ़ा पड कि।) 

१. में (इन्द्र) वे सोमाभिषय करने के लिए स्तोताओं को कहा था। 
परन्तु उन्होंने इन्द्र की स्तुति नहीं की--बृषाकपि की ही स्तुति की । 
सोम-प्रबुद्ध यज्ञ में स्वामी वृषाकूषि (इन्द्र-पुत्र) मेरे सल्या होफर सोमपान 
से हृष्ट हुए। तो भी में (इन्द्र) सबसे श्रेष्ठ हूँ ॥ 
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२. इक, पु अत्यन्त चलित होकर वृषाकषि के पास जाते हो। 
तुम सोमपान के छिए नहीं जाते हो । इस सर्वश्रेष्ठ हूँ। 

३. इच्र, वुषाकापे ने तुम्हारा क्या भला किया है कि, तुम उदार 
हीकर हरितवर्ण मृग पृषाकृषि को पुष्टिकर धन देते हो। इन्द्र 
सर्वेश्ेष्ठ हें । 

४. इन्द्र, तुम जिस प्रिय वृषाकपि की रक्षा करते हो, उसके कान को 
वराहशिरझायी कुबकुर काटे । इन्ध्र सर्व-श्रेष्ठ हैं। 

५. (इचछ्धाणी की उक्षित )--मेरे लिए बजमानों के ध्वारा कल्पित, 
प्रिय जोर घृतयुक्त जो सामग्री रक्खी हुई थी, उसे बृषाकषि ने दूषित कर 


दिया । मेरी इच्छा है कि में इसका सिर काट डाले । में इस दष्द-कर्मा 
को सुख नहीं दे सकती । इख्र सर्वश्रेष्ठ हें । 


६ मुझसे बढ़कर कोई स्त्री सोभाग्यवती नहीं हे--सुपुञ्रवाली भी 
नहीं हैं । मुझसे बढ़कर कोई भी स्त्री पुरुष (स्वामी) के पास शरीर को 


नहों प्रफुल्ल कर सकती और व रत्ि-समय में दोनों जाँधों को उठा ही 
सकती है । द 


७. (वृषाकषि की उक्ति)--माता (इच्धाणी) तुमने सुन्दर लाभ 
किया हूं । तुम्हारा अंग, जंघा मस्तक आदि आवश्यकतानुसार हो जायेंगे 
प्रेमाछाप से कोक्षिलादि पक्षी के समान तुम पिता को प्रसक्ष करो । इस्ध 
स्येश्रेष्ठ हैं । 


(इन्द्र को उरदयि)--उुन्दर भुजाओं, सुम्धर अँगुलियों, लम्बे 
बालों ओर मोदी जॉघोंवाली तथा वीर-पत्नी इन्द्राणी, तुम वृषाकपि पर 
क्यों ऋद हो रही हो ? इस्ध सर्वश्रेष्ठ हैँ ॥ 


९. (इस्ाणी का कथन )--यह हिंसक वुबाकषि सुझे पति-एुश्न- 
 विहीना झे समान समझता हैँ। परू्तु में पत्ति-पुत्रबालों इस्ध-पत्नी हूँ । 
भेरे सहायक मण्तु छोष हैं। इस्र सर्वश्रेष्ठ हुँ। 
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१०. जिस संशय हवन वा युद्धहोता है, उप्त समय पति ओर पुश्नवाली 
इस्राणी वहाँ जाती है । वे यज्ञ का विधान करनेवाली हँ--उनकी पुजा 
सब लोग करते हैं। इख्र सर्वश्रेष्ठ हूँ । 

११. (इस की उक्ति)--सज स्त्रियों में मेने इसाणी को सोभाग्य- 
वाली सुना है। अन्यप्य पुएुषों के समान इच्दाणी के पति को बुढ़ापे में 
पड़कर नहीं भरना पड़ता । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हे । द 

१२. इच्ाणी, अपने हितेषी वृबाकषि के बिना में नहीं प्रसन्न रहता । 
वुबाकपि का ही प्रीतिकर द्रव्य (हुव आदि) देवों के पास जाता है । इन्द्र 
सर्वेश्रेष्ठ हैं । 

१३. वृषाकषि की स्त्री, तुम धनशालिनी, उत्तम पुत्रवाली ओर 
सुन्दरी पुत्न-बध हो | तुम्हारे वृषों (सॉड़ों) को इच्ध खा जायें। तुम्हारे 
प्रिय और सुखकर ह॒बि का वे भक्षण करें । इख्र सर्वश्रेष्ठ हैं। 

१४. (इस्र की उक्ति)---मेरे लिए इस्राणी के द्वारा प्रेरित याज्धिक 
लोग पंत्रह-बीस साँड़ वा बेल पकाते हैं । उन्हें खाकर में मोटा होता हूँ। 
मेरी दोनों कुक्षियों को याज्विक लोग सोम से भरते हैं। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें । 

१५. इस, जेसे तीक्षणण्ुद्ध वृधभ गोवन्द में गर्जेन करता हुआ रमता 
है, पेसे ही तुम भी मेरे साथ रमण करो। दुम्हारे हृदय के लिए दथि- 
मन्धन, शब्द करता हुआ, कल्यागकर हो । भावाभिदाषियी इख्घाणी जिस 
सोम का अभिषय करती हैं, वह भी कल्याणकर हो । इन्त्र सर्वश्रेष्ठ हैं। 

१६. (इख्ाणी की उक्ति)--इखछ, वह सनृष्य सेथून करने में नहीं 
हसये हो सकता, जिसका पुरुषांग दोनों जधनों के बीथ उम्बायमान हे । 
वही समर्थ हो सकता है, जिसके बैठने पर लोसशुकत पुरुषांग बल प्रकाश 
कर्ता था पौज़ता है। इच्द्र सर्वश्रेष्ठ हैँ । 

१७. (इच्ध की उक्ति )--वह मनुष्य मैथुन करने में समर्थ नहीं हो 
सकता, जिसके बेठते पर लछोस-युकत पुरुषांग बल प्रकाश करता है। 
वही समर्थ हो सकता है, जिसका पुरुषांग दोनों जघनों के बीच लस्बाय- 
साम हैं । 
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१८. इन, वृषाकृपे दूसरे का धन चुरानबाले का अपने विषय में 
भरा हुआ पाव। यह खड़ग, सुना (बंध-स्थान), बया चरु और काठ 
का शकट आप्त करे। इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हें। 

१९. मे (इन्द्र) यजमानों को देखते हुए, आयों का अन्वेषण क्षरते 
हुए और शत्रुओं को दूर करते हुए यज्ञ में आता हैं । सोमाभिषव करने- 
वाले और हवि पकानेवाले का सोम पीता हूँ। बृद्धिमान्‌ को देखता हूँ । 
इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हूँ । 

२०. जल-शून्य मण्देश और काटने योग्य वन में कितने योजनों का 
अन्तर है ? वृषाकपि, पास के गृह में ही आश्रय ग्रहण करो । इस्छ सर्वे- 
श्रष्ठ ह द 

२१. वषाकपि, तुम फिर आओ. तुम्हारे लिए हम (इद्ध और 
इन्क्रीणी ) उत्तमोत्तम कर्म करते हूँ। स्वप्न-नाशक सूर्य जेसे अस्त होते 
हैं, बसे ही तुम भी घर में आओ । इस सर्वश्रेष्ठ हूँ। 

२२. वृषाकषि और इच्च, ऊपर मुँह किये हुए तुम छोग भेरे जह में 
आओ | बहुभोवता और जन-हुषँं-दाता मृग कहाँ गया ? इख सर्वेश्रेष्ठ 
ह। 

२३. इन्द्र के द्वारा छोड़े 
उत्पन्न किया । जिस (पशु) 
हो । इन्द्र सर्वश्रेष्ठ हूँ । 


गये बाण, मनु-पुत्री यश ने बीस पुश्नों को 
का उदर मोटा हुआ था, उसका कल्याण 


८७ झुक्त 
(दिवता रज्षोन्न अग्नि। ऋषि भरहाज-पृत्र पायु। छुन्द्‌ 
खनुष्टुपू आदि |) क्‍ 
१. राक्षप-नाशक, बली, थजमानों के मित्र और स्थूल अग्नि का 
घुत से हवन करता हूँ । धर को जाता हूँ । ज्वालाओं को तेज करते हुए 
अग्नि यजमातों के द्वारा प्रज्बकित होते हें। अग्नि हुमें हिंसक राक्षसों 
पे दिन-रात दचादें । 


५ 7 प्‌ | | मर बहुत 


शएप 


२. शानी अग्नि, लोह-इन्स (तीक्ष्ण-इन्त) होकर अपनी ज्वाला से 
राक्षयों को जलाओ + भारक राक्षसों को ज्याला से मारो ! सांस-भव्ञक 
राक्षसों को फाट करके मह में रख जो । 

३. दोनों ओर के ढाँतों से युक्त अग्नि, तुम राक्षसों के हिंसक हो । 
दोनों ओर के दाँसों छो तेज्ञ करते हुए उन्हें राक्षत्ों में बेंदा वो । शोभा- 
वान अग्नि, अस्तरिक्षसथ राक्षसों के पास जाओ और दाँतों से राक्षसों 
को पीस डालो । 

४. अग्नि, तुम यज्ञ से और हमारी स्तुति से वाणों को नवाते हुए 
और उनके अप्र भागों को वजा-संयुक्त करते हुए राक्षत्रों के हृदय को 
छेरो । उनकी भूजाओं को रगड़ डालो । 

५. धनी अधि्न, राक्षसों के चमड़े को काट डालो। हिसक दजा 
उन्हें तेज से मारे। राक्षसों के अंगों को फाड़ो । शांस-भक्षक जृफ आदि 
मांसाभिलाषी होकर इनका मांस खायें। 

६. शञानी अग्नि, चाहे राक्षत खड़ा रहे, इधर-उधर घुमता रहे, 
आकाश में रहे अथवा झार्ग में जाय--जहाँ कहीं भी तुम उसे देखते हो, 
तेज बाण फेंक कर उसे छेदो। 

७. ज्ञानी अग्नि, आफक्रमणकर्सा राक्षस के हाथ से आक्रान्त व्यवित 
को ऋष्टि (दो घारोंबले खड॒ग) से बचाजो | अग्नि, उज्ज्वल मत्ति 
धारण करके सबसे पहले अपक्यव मांस खानेवबाजों को भारो। ये पक्षी 
उस राक्षस को खायें। 

८. अग्नि, कहो, कौन राक्षस इस यज्ञ में विघ्च करता हैं । तरुण- 
प्रम अग्नि, काष्ठ-द्वारा प्रस्बयल्ित होकर तुम उस राक्षस को मारो । 
मनष्यों के ऊपर तुम कृपामयी दृष्टि डालते हो । उसी दृष्टि से इस राक्षस 
को भारी 

९. अग्वि, तुम तीद्ृण तेज से हमारे यज्ञ की रक्षा करो। उत्तम 
शातयाले अग्ति, इस यज्ञ को धन के अनुकूल करो। भनष्यों के वर्शक् 
भ्रग्ति, तुम राक्षस-घातक हो । तुम्हें राक्षस ने मारें। 
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१०. सनुष्य-द्शेक अग्नि, मनुष्यों के हिसक रा्षस को देखो । 
उसके तीन सह्तकों को काटो । उसके पास के राक्षसों को भी शीघ्र मारो । 
उसके पेर को तीन प्रकार से काटो वा उसके तीन पैरों को काटो । 

११. ज्ञानी अध्वि, शजक्षत्र तुम्हारी रूपढों में तीव बार जाय । जौ 
राक्षय सत्य को असत्य से मारता हे, उसे अपने तेज से भस्म कर डालो । 
मुझे स्तोता के सामने ही इसे छिन्न-भिन्न कर डालो । 

१२. अग्नि, गरजनेवाले राक्षस पर अपना वह तेज फेंकी, जिससे 
खुर के समान नखों से साधुओं के भंजक राक्षसों को देखते हो । सत्य को 
अतत्य से एयानेबाडे राक्षत को, दष्णछ अथर्वा ऋषि के समान, अपने 
तेज से भस्म कर डालो । 

१३. अग्नि, स्थरी-पुरुष आपस में झगड़ा कर रहे हैं। स्तोता लोग 
आपस में कट कथा कह रहे हैं। फलतः मन में कध उत्पन्न होने पर जो 
बाण फेंका जाता है, उससे राक्षसों के हृदय को विद्ध करो; क्योंकि इन 
सब कदु कथाओं को कहनेवाले राक्षस होते हें । 

१४. राक्षतों की तेज से भस्म करो । राक्षस को बल के हारा मारो। 
मारने योग्य राक्षयों को अपने तेज से सारी । मनुष्यों के प्राण छेनेवाले 
शक्षयों को मारो । 

१५. आज अग्नि आदि देवता पापी राक्षस को नष्ट करें। हमारे 
दुर्वाक्ण इस राक्षस के पास जायें। सिथ्याघादी राक्षस के भर्म के पास 
याण जाय । विश्वव्यापी अग्नि के बन्धन में राक्षस गिरें। 

१६. अग्नि, जो राक्षस सनुष्य के मांस का संग्रह करता है, जो अहव 
आदि पशुओं के मांस का संग्रह करता है और जो अबध्य गौ का दूध चुरा 
ले जाता हैं, ऐसे राक्षसों के मस्तक को, अपने बल से, छिन्न कर डालो । 

१७. एक वर्ष तक गाय का जो दूध संखित होता है, उस दूध का 
पाये राक्षत ने करने पावे। सनुष्य-दर्शक अग्यि, जो राक्षस उस अमृत के 
समान दूध को पीने की चेष्टा करता है, उसके आगे आते ही अपनी ज्वाला 
से उसके मर्म को छिन्न-भिन्न कर डालो | ' 
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१८. गायों के जिस दूध को राक्षत्त पीते हैं, बहु उसके लिए विष 
के समान हो जाय । उन दुष्टों को काटकर अदिति के पास उनका बलि- 
बान कर दो । इन्हें सूर्य उच्छिज्ञ कर डालें। तण, लता आदि का जो 
छोड़ने योग्य असार अंश हे, राक्षत उसका ही ग्रहण करें। 

१९. अग्नि, क्रमागत राक्षसों को सार डालो । राक्षस लोग युद्ध 
में तुम्हें जीत न सर्के । कच्चा भांस खानेवाले राक्षसों को जड़ से विध्वस्त 
कर डालो वे तुम्हारे दिव्य अस्त्रों से बचने न पावें । 

२०. अग्नि, तुम हमें पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण--चारों ओर से 
बचाओ । तुम्हारी ज्वालायें अत्यन्त उज्ज्वल, अविनाशी और उत्तप्त 
है। वे पापी राक्षसों को भस्म कर दें। 

२१. दीप्त अग्नि, तुम कार्थ-पद हो; इसलिए क्रिपा-कौशल से 
हमें उत्तर, दक्षिण, पुर्व और पश्चिम से बचाओ । सखा अग्नि, में तुम्हारा 
मित्र हूं। तुम्हारे पास बुढ़ापा नहीं आता । मुझे दीघ॑ जीवन और जरा 
दो । तुम अमर हो । हम मरण-शोल हें। हमारी रक्षा करो । 

२२. बल के पुत्र अग्नि, तुम पुरक, मेधावी, धर्षक और टेढ़े राक्षसों 
को अनुदिन मारनेबाले हो । तुम्हारा हम ध्यान करते हेँ। 

२३. अग्नि, भठ्जक कर्म करनेवाले राक्षसों को तुम व्यापक तेज 
से जलाओ । तपते हुए खड़गों से भी उन्हें जलाओ । 

२४. स्त्री-पुरुष में कहाँ क्या हें, इस बात को देखते हुए घूमनेवाले 
राक्षतों को जलाओ। मेधावी अण्नि, तुम्हें कोई मार नहीं सकता ॥ 
स्तुतियों से में तुम्हें स्‍्तुत करता हूँ । जागो । 

२५. अग्नि, अपने तेज से राक्षसों के तेज को चारों ओर नष्ट 
कर दो राक्षसों के बल-बीयय को नष्ट कर डालो ॥ 

८८ सृक्‍्त 
(द्वता अग्नि और सूयं। ऋषि मूद्धन्वान्‌ । छन्द निष्टुप्‌ ॥) 

१. पीने के योग्य, चिर नूतन और देवों के द्वारा सेवित[| सोसरस 

स्वगंस्थ और आकाशस्पर्शी अग्लि में हुत किया गया है ॥ उसी के उत्पा- 
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इन , परिपुरण ओर धारण के लिए देवता लोग युखकर अग्नि को वद्धित 
करते है । । 

२. अन्धकार भुवत का ग्रास करता है। उसमें भुवन अन्‍्तर्थाव 
होता हे । अग्नि के प्रकट होने पर सब प्रसन्न होते हैं । देवता, आकाश, 
जल, वृक्ष आदि सभी सन्तुष्ट होते हूं । 

३. यज्ञ-भाग-पग्राही देवों ने मे प्रवृत्ति दी हे। इसलिए में अजर और 
विशाल अग्नि की स्तुति करता हूँ । अग्नि ने अपने तेज से पृथिवी ओर 
आकाश के मध्यस्थ स्थान और द्यावापृ्िवी को विस्तारित कर डाला।॥ 

४. जो बेइबानर अग्नि देयों के हरा सेवित ओर मुख्य होता हुए थे 
और जिन्हें वर चाहनेवाले यजमान लोग घृत से युक्त करते हैं, उन्हीं अग्नि 
ने उड़नेवाले पक्षियों, गतिशील सर्प आदि को ओर स्थावर-जद्भधःमात्मक 
जगत्‌ को शीघ्र उत्पन्न किया। 

५. ज्ञाता अग्नि, जो तुम त्रिडोक के सिर पर; आदित्य के साथ, 
रहते हो, उन तुमको हम सुन्दर स्तुतियों के द्वारा प्राप्त करते हैं। तुम 
दावापृथिवी के प्रक और यक्ञन्योग्प्र हो। द 

६. रात्रि-काल में अग्नि, सारे प्राणियों के मस्तक-स्वरूप होते हें 
और प्रातःकाल सुर्यरूप से उद्दित होते हैं। इन्हें यज्ञ-सम्पादक देवों की 
प्रज्ञा कहा जाता है। अग्नि विचार-पुर्वक सभी स्थानों में शीघ्र-शीकघ्र 
बविचरण करते हैं । 

७. जो अग्नि, विशेषरूप से प्रज्वलित होकर, सुन्दर मत्ति धारण 
कर और आकाश में स्थान ग्रहण करके, दीप्ति के साथ, शोभा पाने 
लगे, उन्हीं अग्नि में शरीररक्षक सारे देवता लोगों ने, सुक्त-पाठ करते 
हुए, हवि प्रदान किया । 

८. प्रथम देवता लोग द्यावापृथिवी आदि बाक्यों का सन से मिरू- 
पण करते हैं । पश्चात्‌ अग्नि को उत्पन्न करते हें--हुवि को भी प्रकट 
करते हैं । अग्नि देवों के यजनीय हेँ। वे शरीर-रक्षक हैं॥ उन अग्नि 
को गुलोफ, पुथिवी और अन्तरिक्ष जानते हु ॥ 
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९. जिन अग्वि को देजों ने उत्पन्न फ्रिया और सर्वभेध नामक यज्ञ 
में जिनमें सारी वस्तुओं का हवन किया जाता हु, वे ही अग्नि सरल-गासी 
होकर अपनी विशारऊ झ्याला के द्वारा झायापथियी को ताप देने लूगे। 

१०. थवापूणियी को परिषर्ण करनेवाले अग्नि को देवलोक में देथों 
ने अपनी शवित से, केवल स्तुति के द्वारा, उत्पन्न किया । उन सुखावह 
अग्नि को उन्होंने दीम भावों (पृथिवी, अन्तरिक्ष और थौ) से बनाया । 
यें ही अग्नि ओषधि, ब्रीहि आदि सब वस्तुओं को परिणत अवस्था में ले 
जाते है । 

११. यज्ञ-योग्य देवों ने जिस समय इस अग्नि और अदिति-पुत्र सूर्य 
को आकाश में स्थापित किया, उड्च समय ये दोनों यग्भ-रूप होकर विख- 
रण करने ऊगे। उस समय सारे प्राणी उन्हें देख सके 

१२. मनृष्य-डितेषी अग्नि को सारे संसार के लिए देयों ने दिन की 
पताका माना है । वे अग्नि विशिष्ट दीप्तिवाले प्रभात को विस्तृत करते 
हैं और जाते हुए अपनी ज्याला से सारे अन्धकार को विनष्ट करते हैं । 

१३. मेधावी और यज्ञ-योग्य देवों वे अजर सुर्यात्मक (बेश्वानर) अग्नि 
को उत्पन्न किया । जिस समय अग्नि स्थूल और विराद होते है, उस समय 
आकाश में छिर काल से विहरण-शील नक्षत्र को देवों के सामने ही पे 
निष्प्रभकर डालते हें । 

१४. सर्वदा दीप्स, ऋन्तप्रज्ञ और विश्व-हितेषी अभश्वि की, मसन्छों 
से हम, स्तुति करते हैं । वैश्वांनर अग्नि अपनी महिमा से छावापृथियी 
को परिभूत करते हैं। अग्नि नीथे-ऊपर तपते हूँ । 

१५. पितरों, देवों और मनुष्यों के दो मार्गों (देवयान और पितुयान) 
को सेंने सुना है । यह सारा संसार अग्रसर होते-होते उन्हीं मार्गों को 
प्राप्त करता हूँ अर्थात्‌ जो कोई माता-पिता के बीच जन्या हुआ है, उसके 
लिए इन दोमों के अतिरिक्त कोई गति नहीं है । 

१६- जो सूर्थ के भस्तक से उत्पन्न हुए है, जिन्हें स्तुतियों से परिपुष्ट 
किया जाता हूँ और जो जब विचरण करते हैँ, तब उन्हें द्यादापृरथियी 
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धारण करते है, वे रक्षक कभी अपने कर्म में शिथिलता वहीं करते--- 
दे दीप्त होते-होते सारे जगत्‌ में सुख से रहते हें । 

१७. जिस समय पाथिय अग्नि और स्ध्यम अग्नि वा वाधु आपस 
में विवाद करते हैं कि, हम दोनों में यज्ञ को कौम जानता है, उस समय 
बन्धु ऋत्विक यश करते हैं। परन्तु उनसें से कोई भी इस विवाद का 
निर्णय नहीं कर सफकता। 

१८. पितरो, में तुम लोगों से तके-वितर्क की बातें नहीं करता, 
केवल भली भाँति जानने के लिए जिज्ञासा करता हूँ कि, अग्नि कितने हें, 
सूर्य कितने है, उषायें कितनी हैं और जल-देवियाँ कितनी हें । 

१९. वायु, जब तक रातें उषा के सह का हकना नहीं हटा देती हें, 
तभी तक निम्नस्थ पाथिव अग्नि आकर यज्ञ के पास स्थान ग्रहण करते 
हैं । व ही होता हैँ और वे ही स्तोता हूँ। 

<९ झूवत 

(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र-पुत्र रेगा । छन्द निष्टुपृ।) 

१. स्तोता, नेताओं में श्रेष्ठ इन्द्र फी स्तुति करो। इन्द्र की महिमा 
सबके तेज को अभिभत कर देती हे। थे मनुष्यों को धारण फरते है । 
उनकी महिला समुद्र से भी अधिक है--उनका तेज सारे संसार को परि« 
पूर्ण करता है । 

२. वीयेशाली इन्द्र अपने समस्त तेज को बसे ही चारों ओर घमाते 
हैं, जैसे रथी चक्र को घमाता है । काला अन्धकार एक स्थायी और अदृश्य 
सुष्टि के समान है । इन्च अपनी ज्योति से उसे मष्ट करते हूं । 

३. स्तोता, भेरे साथ मिलकर उन इंछ के लिए एक ऐसे नये स्तोत 
फा उच्चारण करो, जो निकृष्ट न हो और जो धावापृथिवी में निरुपम हो । 
वें यज्ञ में उच्चारित स्तुतियों को पाने के लिए भी जेसे इच्छुक होते हें, 
वेसे ही शञ्रुओं को देखने के लिए भी व्यस्त होते हें। वे अनिष्ट के 
लिए बन्धु को नहीं चाहते । 
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४. अकातर भाषव से इन्द्र की स्तुति की गई हैँ । आकाश के मस्तक 
से में जल लाया हूँ। जेसे धुरी के हारा चक्र चलता हे, वेसे ही इन 
अपने करों के द्वारा द्यावायूधिदी को रोके हुए हैं । 

५. जिनका पान करने से मन में तेज उत्पन्न होता हे, जो शझीक् 
प्रहार करनेवाले हैं, जो वीरता के साथ शज्रुओं को केपाते हैं और जो 
अस्त्र-शस्त्रधारी और गतिशील हैँ, वे ही सोम वनों को बढ़ाते हैं; परन्तु 
बढ़े हुए वन भी इन्द्र की बराबरी नहीं कर सकते और नइच्द के भाव 
की लघता ही कर सकते हें । 

६. जावापृथिवी, मरुस्थल, आकाश और पर्वत जिन इन्द्र की बराबरी 
नहीं कर सकते, उनके लिए सोमरस क्षरित होता है । जिस समय शत्रुओं 
के ऊपर इनका ऋोध होता है, उस समय ये बढ़ता से मारते हँ--स्थिर 
पदार्थों को तोड़ डालते हूँ । 

७. जेसे फरसा वन को काठता है, बसे ही इच्द्ध ने वृत्र का वध किया, 
दत्र-मगरी को ध्वस्त किया, वृष्टि-जल से नदियों को मार्ग दिया और 
कज्चे घड़े के समान मेघ को भंग किया । इन्द्र ने अपने सहायक मश्तों 
के साथ जल को हमारे सम्मुख किया । 

<. इन्द्र, तुम धीर हो। तुम स्तोताओं को ऋण-मुक्त करते हो, 
जसे खड़ग गाँठों को कादता हे, बसे ही तुम स्तोताओं के उपद्रव को 
नष्ट करते हो । जो सब सूर्खे व्यक्ति वरुण और भित्र के बन्धु के समान 
धारक कमे का विनाश करते हैं, उनका वध भी इच्ध करते हैं । 

९. जो दुष्ट व्यक्ति सित्र, अर्येमा, वरुण और मरुतों से हेष करते 
हैं, वर्षक इन्द्र, उनका बंध करते के लिए तुम गन्ता वा शब्दकर्ता, वर्षक _ 
और प्रद्दीप्त बच्च को तेज करो । द 

१०. स्व्रगें, पृथियी, जल, पर्वेत आदि सब पर इंख का आधिपत्य है । 
बली ओर बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों पर इन्द्र का ही आधिपत्य है। नई वस्तुएँ 
पाने के लिए और प्राप्त वस्तुओं की रक्षा के लिए इस्र की प्रार्थना 
करनी होती हे । 
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११. रात्रि, दिन, आकाश, जलूघारक्ष सागर, विज्ञाल वायु, पृथिवी 
की सीमा, नदी, मनुष्य आदि से इन्द्र बड़े हैं। इस्ध सबका अतिकरम किये 
हुए हू । 

१२. इन्द्र, तुम्हारा आयुध दटन योग्य नहीं है । ज्योतिंयी उदया की 
पताका--किरण के समान तुम्हारा आयुध शत्रुओं के ऊपर मिरे। जैसे 
आकाश से वच्ञ गिरकर व॒क्षों को विध्वस्त करता है, बेसे ही तुम अधि- 
ष्टकारी शत्रुओं को, अतीव उत्तप्त और गर्जनकारी अस्त से, छेदो । 

१३. उत्पल्त होने के साथ इन्द्र के पीछे-पीछे मास, बन, वनर्श्षत् 
पबत ओर परस्पर संघुक्त झ्ावाप्थियी जाने छगे । 

१४. इस्द्र, जिस अस्त्र (वा बाण) को फेंक कर तुझने यापी राक्षस 
को काठा था, वह फेंकने योग्य कहाँ है ? जैसे गोहत्था के स्थाय में गायें 
काटी जाती हें, बेसे ही तुम्हारे इस अस्त्र से निह॒त होकर सिन्नद्वेषी राक्षस 
लोग पृथिवी पर गिरकर (अनन्त निद्रा में) सो जाते हें । 

१५. जिन राक्षतों ने शत्रुता करते-करते और अत्यन्त पीड़ा पहुँचाते- 

चाते हमें घर लिया, इन्द्र, वे गृढ़ अन्धकार में गिरें, उजियाली रा 
भी उनके लिए अन्धकारमयी रजनी हो जाय । 

१६- यजसान तुम्हारे लिए अनेक यज्ञों का अनुष्ठान करते हें । 
स्तोता ऋषियों के मन्त्र तुम्हें आह्वादित करते हें। सब मिलकर तुम्हें 
जो जुलाते हैं, उसे कहो । पूजकों के ऊपर प्रश्नन्न होकर उनके पास जाओ । 

१७. इन्द्र, तुम्हारे स्तोत्र हमारी रक्षा करते हे । हम नये-बये और 
उत्तम स्तोत्र प्राप्त करें । हम विश्वामिनत्र की सन्‍्तति हें । रक्षण के लिए 
तुम्हारी स्तुति करते हैँ । हम नाना पदार्थ प्राप्त करे ॥ 

१८. उन स्थुल-काय और धनी इन्द्र को हम बुलाते हें। युद्ध-सम्रय 
में जिस समय अन्न आदि बाँट जायेंगे, उस समय वही प्रधान रूप से 
अध्यक्षता करते है। युद्ध में वे अपने पक्ष की रक्षा के लिए उम्र मत्ति 
धारण करके शत्रुओं को मारते हूं, वृत्रों का वध करते हैं और समस्त 
धन जीतते हूं । 


१३५८ हिन्दी-ऋग्वेद 
९० घृक्त 
(देवता पुरुष | ऋरषि नारायण । छन्द अनुष्टुप ओर ब्िष्टुप्‌ 

१. बिराद पुछय (ईश्वर) सहुस्र (अनन्त) शिरों, अनन्त चक्षओं 
ओर अनन्त चरणोंवाले हें। वे भूमि (अ्रक्वएण्य-गोेलफ) को चारों ओर 
से व्याप्त करके और दश-अंगुरि-परिमाण अधिक होकर अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड 
से बाहुर भी व्याप्त होकर अवस्थित हूँ। 

२. जो कुछ हुआ है और जो कुछ होने वाला है, सो सब ईश्वर (पुरुष ) 
ही हैं। वे देवत्व के स्वामी हें; क्योंकि प्राणियों के भोग्य के निमित्त 
अपनी कारणावस्था को छोड़कर जगदवस्था को प्राप्त करते हूँ । 

३. यह सारा ब्रह्माण्ड उनकी सहिमा है---वे तो स्वयं अपनी महिमा 
पे भी बड़े हें। इन पुरुष का एक पाव (अंश) ही यह जह्याण्ड है--इनके 
अविनाशी तीन पाद तो दिव्य-लोक में है । 

४. तीन पादोंवाले पुरण ऊपर (दिव्य-घाम में) उठे और उनका 
एक पाव यहाँ रहा । अनन्तर वे भोजन-सहित और भोजन-रहित (चेतन 
और अचेतन) वस्तुओं में विविध-हूपों से व्याप्त हुए । 

५. उन आदिपुरुष से विराद (ब्रह्माण्ड-वेह) उत्पन्न हुआ ओर 
शह्याण्ड-वेह का आश्रय करके जीज-एप से पुरुष उत्पन्न हुए। व देव- 
सनष्यादि-रूप हुए। उन्होंने भूसि बनाई और जीवों के शरीर (पुरुः) 
बनाये । 

६. जिस समय पुरुष-रूप सानस ह॒वि से देवों ने सानसिफ यज्ञ किया, 
उस समय यशक्ष में वसन्त-रूप घृत हुआ, ग्रीष्छ-स्वरूप काष्ठ हुआ और 
दारव्‌ हुब्य-रूप से कल्पित हुआ । 

७. जो सबसे प्रथम उत्पनञ्न हुए, उन्हीं (यज्ञ-साधक पुरुष) को 
यश्ीय-पश्षु-रूप से मानस यज्ञ सें दिया गया। उन पुरुष के द्वारा देयों, 
साध्यों (प्रजापति आदि) और ऋषियों ने यज्ञ फ्रिया। 


रो 
५ ४ की श्ष है हर हे श्र 
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८. जिस यज्ञ में सर्वात्मिक पुरुष का हवन होता है, उस मानस 
यज्न से दधि-मिश्चित बुत आदि उत्पन्न हुए। उससे बाय देवताबाले वन्य 
(हरिण आदि) ओर ग्रान्य (कुक्कुर आदि) पशु उत्पन्न हुए। 

९. सर्वात्यक पुरुष के होम से घ॒ुक्त उस्त यज्ञ से ऋकछ और साम 
उत्पन्न हुए। उससे गायन्नी आदि छत्द उत्पन्न हुए और उसी से यजुः की 
भी उत्पत्ति हुई। 

१०. उस यज्ञ से अश्व और अन्य नीचे-ऊपर दातोंवाले पशु उत्पन्न 
हुए। गो, अज ओर मेष भी उत्पन्न हुए। 

११. जो थिराद पुरुष उत्पत्न किये गये, थे फितने प्रकारों से 
उत्पन्न किये गये ? इनके मुख, दो हाथ, दो उर और दो चरण कौन 
हुए 

१२९. इनका मुख ग्राह्मण हुआ, दोनों बाहुओं से क्षत्रिय बनाया 
गया, दोनों उरुओं (जधघनों) से बेश्य हुआ और परों से श॒द्र उत्पन्न 
हुआ। 

१३. पुरुष के मन से चन्द्रमा, नेत्र से सुर्य, मुख से इंद्र और अग्नि 
तथा प्राण से वायु उत्पन्न हुए। द द 

१४. पुरुष की नाभि से अन्तरिक्ष, शिर से थौ (स्वर्ग), चरणों से 
भूमि, भोत्र से दिशायें आदि भुवन बनाये गये। 

१५. प्रजापति के प्राणादि-रूप देवों ने मानसिक यज्ञ के सम्पादन- 
काल में जिस समय पुरुषरूुप पश्मु को बाँधा, उस समय सात परिधियाँ 
(ऐण्टिक और आहवनीय की तीन और उत्तर बेदी की तीन वेदियाँ 
तथा एक आवित्य-बेदी आदि सात परिधियाँ वा सात छन्द) बनाई गईं 
और इक्कीस (बारह मास, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक और आदित्य) यज्ञीय 
फ्राष्ठ वा समिधायें बनाई गई। 


' १६. देयों ने यज्ञ (मानसिक संकल्प) के द्वारा जो यज्ञ किया था 
पुरुष का पुजन किया, उससे जगतृरूप विकारों के धारक और मुख्य धर्म 


५, 


हुए। जिम स्व में प्राची साध्य (देवजाति-विशेष) और देवता हैं, 
उसे उपासक महा:मा लोग पाते हें । 


९९ छूक्‍्त 


(८ अनुवाक । देवता अग्नि | ऋषि वीतहज्य के पुत्र अरुण | 
छुन्‍्द जगती ओर त्रिष्टुष्‌। ) 

१ अग्नि, जागरणशील स्तोता लोग तुम्हारी स्तुति करते हूँ। 
दानमया अग्नि उत्तरवेदी पर बैठकर अद्नलाभ के लिए सारे हबि के होता 
होते हें। वे बरणीय, व्यापक, दीप्तिमान्‌ और शोभन सखा हें। वे 
सल्य की अभिलाया करते हुए भरी भाँति प्रज्वलित होते हें। 

२. अग्ति सुशोभन और अतिथि हैँ। वे बजमानों के गहों और 
वनों में रहते हुूं। मनुष्य-हितेषी अग्नि किसी को नहीं छोड़ते। वे प्रजा- 
हितेषी हैं। वे लबुष्षों---सारी प्रजा के गृह में रहते हैं। 

३. अग्नि, तुम बलों से बली हो। तुम कम से कम शोभन-कर्मा 
और क्रान्त कम से श्ेधाबी हो। तुम सर्वज्ञ और धनों के स्थापक हो। 
तुम अकेले रहते हो। गावापथिवी जिन घवों का संबर्द्धध करते हैं, उनके 
भी तुम स्वामी हो । 

४. थशज्षवेदी के ऊपर यथासमय घृत-युकतर विवास-स्थान बनाया जाता 
हैँ। अग्नि, ठुम उसे पहुचान कर बेठो। तुम्हारी ज्वालायें प्रभाव की 
आभा अथवा सूर्य की किरणों के समान विभल देखी जाती हें । 

५. तुम्हारी विचित्र शिखायें जल-वर्षक भेघ से भिकलीं। बिजली 
अथवा प्रभात को अशयन-सुचिका आभाओं के समान देखी जाती हें। 
उस सभय तुम सालो बन्धन से मुक्त होकर यन और काष्ठ को खोजते 
हो। यह सब तुम्हारे मुख का अज्ञ हे। | 

६. औषधियों अग्नि को यथाससग्र गर्भ-स्वरूप धारण करती हे और 
साता के समान जल उन्हें जन्म देता है । बन-स्थित लतायें गर्भवती होकर 
बराबर उन्हें एक भाव से जन्माती है । 
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७. अध्नि, तुम वायु के द्वार/ कम्पित होकर संचालित होते हो 
छुवर गुन्दर वनस्पतियों में पंठकर रहते हो। अग्नि, जिस समय तुम 
जलाने को तैयार होते हो, उप्त समय रथारूढ़ योद्याओं के समान तुम्हारी 
प्रबल ओर अक्षप्य शिखायें, पृथक्‌-पुथक होकर, बल का प्रकाश करती है । 

८. अग्नि लोगों को मेधावी बनानेबाले, यज्ञ के सिद्धिदाता, होस- 
निष्पादक, अतीब विराद्‌ और ज्ञानी हें। हुवि कम वा अधिक मात्रा में 
दिया जाय, अग्नि को ही सदा उसे स्वीकार करना पड़ता है--अन्य किसी 
फो भी नहीं। 

९. अग्नि, यजमान लोग, यज्ञ के समय तुम्हें पाने की अभिलाषा 
करके होता के रूप से तुम्हें ही वरण करते हैं। उस समय देवभकक्‍त मनुष्य 
छोग कुश का छेदन करके और हथि लाकर तुम्हारे लिए हृवि देते हें। 

१०. अग्नि, यथासमय तुम्हें ही होता और पोता का कार्य करना 
पड़ता हे। यज्ञ-कर्त्ता के लिए तुम्हीं मेष्टा और अग्नि हो। तुम प्रश्ञास्ता, 
अध्वय और बह्मया का कार्य करते हो। तुम हमारे गृह के गृहपति हो। 

११. अग्ति, जो मनुष्य तुम्हें अपर जानकर समिथा और ह॒वि देता 
है, उसके तुम होता होते हो, उत्तके लिए तुम देवों के पास दूत-कर्म करते 
हो, देयों को मिमन्त्रित करते हो, यज्ञानुष्ठान करते हो और अध्वर्यु का 
फार्य करते हो। द 


१२- अग्नि के लिए यह सारा ध्यान, वेद-वाक्य ओर स्तोत्र किये 
जाते हैं। ज्ञानी अग्नि वासक हुँ। अर्थाभिलाष से ये सारे स्तोन्न उनमें 
जाकर मिलते हैं। श्री-वृद्धि करनेवाले अग्नि, इन स्तोत्रों की वृद्धि होने पर 
सन्तुष्ट होते है । क्‍ पु 

१३- स्तोत्राभिलाबी उन प्रावीन अग्नि के लिए में अत्यन्त नूतन 
भौर सुन्दर स्तोत्र कहता हूँ । वे सुनें। जैसे प्रणय-परवद्ञा स्त्री बढ़िया 
कषड़े पहुनहर पति के हृदय-देश में अपनी देहू को सिलाती है, वेसे ही 
में अग्नि हुदय के मध्य-स्थान को छूता हूँ। 

फा० ८५ 
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१४. जिन अभ्नि में घोड़ों, बली वृषों और पौरुष-हीव भेथों री, 
अहयमेध-पक्ष में, आहृति दी जाती हें, जो जल पीते है, जिनके ऊपर 
सोम रहता हैँ और जो बज्ञानब्खाता हैं, उन शर्त के लिए हृदय से में 
कल्याण-करी स्तुति बनाता हूं। 

१५. जैसे णुफ में घी रवखा जाता है और जेसे चमस में सोमरस 
रक्‍्खा जाता हूं, बसे ही अभ्नि, तुम्हारे मुँह में हुथि, पुरोशश आदि का 
हबन किया जाता हैं। तुम मुझे अन्न, अथे, उत्कृष्ट पुत्र, पौतर आदि और 
विपुल यश दो। 

९२ सूकत 

(देवता नाना । ऋषि मनु-पुत्र शार्यात | छन्‍्द जगती |) 

१. देबो, यज्ञ-नेत, सनुष्यों के स्वामी, होता, राज्ि के अतिथि और 
विविध-दीप्ति-धनवाले अग्नि की सेवा करो। शुष्क काष्ठों को जलानेवाले 
और हरे काठों में ठढ़े जानेबाले, कामवर्षक, यज्ञ की पताका और यजनीय 
अग्नि आकाह् में सोते हें। 

२. रक्षक और धर्म-धारक अग्नि को देवों और मनुष्यों ने यज्ञ- 
साधक बनाया। वे महान पुरोहित और शोभन बायु के पुत्र हें। उषायें 
उन्हें, सुयें के समान, चूमती हूँ। 

३. स्तुत्य अग्नि जो मार्ग दिखा देते हें, वही प्रकृत है। हम जिसका 
हवन करते हें, उसका वे भोजन करें। जिस समय उनको प्रबल शिखायें 
दीप्तिशील हुईं, उस समय देवों के लिए फेंकी जाने रूगीं। 

४. विस्तृत थौ, विस्तीर्ण वचन, व्याप्त अन्तरिक्ष, स्तुत्य और असीम 
यूथिधी यज्ञीप अग्नि को नमस्कार करते हूँ। इन्द्र, भिन्र, वरण, भग, 
सघिता आदि पविन्न बलवाले देवता आविर्भूत होते हें । 

५. वेगशाली मदतों की सहायता पाकर नदियाँ बहुती हैँ और 
असीम भूमि को ढंकती हैं। सर्वेत्र विचरण करनेघाले इन्त्र सर्वत्र जाकर, 
भरतों फी सहायता से, आकाश में गरजते हूँ और महुावेग से संसार में 
जल बरसाते हूँ। 
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६. जिस सभ्य मण्त्‌ लोग कार्यारसस्‍्थ करते हैं, उस समय संसार 
को खींच छेते हैं। वे आकाश के इयेन पक्षी और मेघ के आश्रय हैं। 
घरुण, मित्र, अर्थभा ओर अश्वारोही इख्द्र, अश्वारुढ़ मरतों के साथ, 
ये सारी बातें देखते हें। 

७. स्तोता लोग इद्ध से रक्षण, सूर्य से दृष्टि-हक्ति और वर्षक इस 
से पोरुष पाते हैं। जो स्तोता उत्कृष्ट रूप से इन्द्र की पुजा प्रस्तुत करते 
हे, वे यज्ञ-काल में, इस्द्र के वद्ध को सहायक पाते हें। क्‍ 

८. इन्द्र के डर से सु भी अपने अइवों को चलाते ओर मार्ग में जाने 
के समय सबको प्रसन्न करते हे। उन इन्द्र से कौन वहीं डरता ? बे 
भयानक और वारि-वर्षक हैं। वे आकाश में शब्द करते हैं । शत्रुओं को 
हरानेबाली वज्थ्ध्वनि उन्हों के डर से प्रतिदिन प्रकट होती रहती है। 


९. आज उन्हीं कर्म-कुशल और रुद्र को नमस्कार तथा अनेक स्तोच्र 
अपित करो। दे शत्रुओं का विनाद करते हे वे अश्वारूढ़ और उत्साही 
भरतों की सहायता पाकर और आकाश से जल-सिचन करके मड्भ.लजनक 
होते है और अपनी कीत्ति का विस्तार करते हे । 


१०. बृहस्पति और सोमाभिलाषी अन्य देवताओं हे प्रजाबुत्द के 
लिए अश्ज का संचय किया है। अथर्वा ऋषि ने सबसे प्रथम यज्ञ के द्वारा 
देयों को सन्तुष्ठ किया। देवता लोग और भूग्‌वंशधर लोग बल प्रकट करके 
उप्त यज्ञ में गये और यज्ञ को जाना। 


११. नराशंस नामक यज्ञ सें चार अग्नि स्थापित कियें गये। बहु- 
यृष्टि-वर्षक ज्ावापृधिवी, यमन, अदिति, धनद त्वष्ठा, ऋभु लोगों, रुद् 
फी सन्नी, सरतों और विष्णु ने यज्ञ में स्तोन्न प्राप्त किया था। | 

१२५ अभिलाषी होकर हम लोग जो विश्ञाल्-विज्ञाकू स्तोत्र करते 
हैं, यज्ञ के समय आकाशवार्सी अहिबुंध्त्य बहू सब सुनें। आकाश में घूसने- 
वाले सूर्य और इन्क्र, तुन छोग जाकाद में रहकर भषन्तःकरण से यही 
स्तोत्र सुनो। 
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१३. समस्त देवों के हिंदथी और जल के वंशज पृयादेव हमारे पशु 
इत्यादि की रक्षा करें। यज्ञ के लिए वायु भी रक्षा करें। धन के लिए 
त्प-त्ब्रूप वाय्‌ की स्तुति करो। अध्विद्नय, तुम्हें बुलाने से कल्याण 


होता है । मार्ग में जाने के लिए ठुझ वह स्वोज सुनो। 


श्ड 


१४. सारी प्रजा को जो अभय देने के स्वामी हूं, जो अपनी कीर्ति 
का स्वर्य उपार्जव करते है, उनकी हम स्तुति करते है। देवपत्नियों फे 
साथ अविचल अदिति और रात्रि-पति चन्द्रमा की हुम स्तुति करते ह। 
वे मनुष्यों पर अनुग्रह करते हें। 

१५. ज्येष्ठ अज्धिरा ऋषि इस यज्ञ में स्तुति करते हैं। प्रस्तर ऊपर 
उठकर यज्ञीय सोम को प्रस्तुत करते हैं। सोम को पीकर बद्धिशाली इन्द्र 
मोट हुए--उनका अस्त्र उत्तम वाशि-वर्षण करने रूगा। हक 


९ ३ सूक्त 
(देवता विश्वदेव । ऋषि प्रथु-पुत्र ताम्ब | छन्द्‌ बहती, अनुष्टुप 
आदि |) 

१. ग्ावाप्ियी, तुम लोग अतीब विस्तृत होओ। विज्ञाल-मूत्ति 
होकर तुम लोग, स्त्री के समान, हमारे गृह में आओ । इन रक्षणों से हमें 
शत्रु से बचाओ। इन कार्यों के द्वारा हमें शत्रु से भली भाँति बचाओ। 
जो भनष्य सभी यज्ञों में देखें की सेवा करता है और जो अनेक 

शास्त्रों का श्रोता सुखकर हुति के द्वारा देगों की सेवा करता है, (वही 
प्रकृत पेव-लेवक है।) 

३. देवता लोग सबके प्रभु हु। उनका दान महान हैं। थे सब प्रकार 
के बलों से बली हु । वे सब यज्ञों के समय पज्ञ-भाग पाते 

४. जिन रुद्र-पुत्रों की स्तुति करने पर मनुष्यों को सुख मिलता हूं 


ये अयेसा, मित्र, सर्वक्ष बदण और भग अमृत के राजा, स्तुत्य और पुष्ठि- 
कर्ता हूँ । 
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५. जिस सभ्य अहिबंध्त्य जल के साथ एकत्र होकर बंठते हैं, उस 
उमय सुर्थ और चरद्धमा एकत्र बेठकर दिन-रात जल-स्वरूप धन का 
वर्णण करते हूं। 

६. कल्याण के अधिपति अश्विदण, मित्र और वरुण अपने शरीरों 
था तेज से हमारी रक्षा करें। इनके द्वारा रक्षित बजसान बहुत घन पात! 
हूँ और मरुभूमि के समान बुर्गंति से पार पाता हुं 

७. हम स्तुति करते हैं। रुद्रयुत्र वायु, अध्विद॒य, समस्त देवता, रथा- 
रूढ़ पृषा, ऋभु, अग्नवान्‌ भग, सर्वेत्रगामी इन्द्र, सर्वेश्ञाता ऋभुक्षण आदि 
हमें सुख दें। 

८. महान इच्द्र यज्ञ के द्वारा प्रभायुष्त होते हैं। इच्ध, जिस समय 
तुम वेगशाली रथ की योजना करते हो, उस समय यज्ञकर्ता भी आनन्द 
पाते हैं। इन्द्र के लिए जो सोम का पाद होता है, वह असाधारण हें। 
उनके लिए जो यज्ञानृष्ठान होता है, बह मनुष्य के लिए साध्य नहीं हे। 
बहू दिव्य हूं । 

९. प्रेरक देव, हमें अलज्जित करो। तुम घनी यजमानों के ऋत्विक 
के द्वारा स्तुत होते हो। इन्द्र हमारे बल-रूप हैं। उन्होंने इन मनुष्यों के 
यज्ञ में आने के लिए अपने उज्ज्वल रथ-चक्र में मानो बायु को जोता-- 
: महावेग से पधारे। 

१०. धावापृथिवी, तुम लोग हमारे पुत्रादि को प्रभूत अन्न दो। वह 
अन्न लोगों के लिए यथेष्ट हो, बलकर हो, धन-लाभ और विपत्ति से 
परित्राण पाने के छिए उपयोगी हो। द 

११. इनक, जिस समय पुम्म हमारे पास आने को इच्छा करते हो, 
उस समय स्तोता जहाँ कहीं भी रहे, यज्ञ करते समय उसकी रक्षा करो। 
हे धनव, तुम्हारी जो स्तुति करता हैँ, उसको जानो । 

१२. मेरा यह विस्तृत स्तोत्र, दीप्ति के साथ, सूर्य के लिए 
जाता हू और मन॒ष्यों की श्री बढ़ाता है। जेसे बढ़ई अइब के खींचने योग्य 
सुदृढ़ रथ बनाता है, बसे ही मेने इसे बनाया हू। 
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१३, जिनके पास हम धन की इच्छा करते है, उनके लिए हम अत्यन्त 
उत्तम स्तोत्र का बार-बार पारायण फरते हैं। जैसे युद्ध के सेनिक बार- 
बार अग्रसर होते है अथवा जेसे घटठीचक् श्रेणीबद्ध होकर आशे-पीछे 
चलता हे, हमारे स्तोत्र भी बसे ही हें। 

१४. जेसे सब देवता पाँच सो रथों में घोड़े जोतकर, यज्ञ में जाने 
के लिए, मार्ग में जाते हैं, बसे ही उनके प्रशंसा-युक्त स्तोत्र का पाठ मेने 
दुःशीम, पुथवान्‌ू, वेन और बली राम आदि धनपति राजाओं के पास 
किया है। 

१५. इन राजाओं से ताम्ब, पार्थ्य और मायव आदि ऋषियों नेशीघ्र 
ही सतहुत्तर गायें माँगीं। 

०४७ सक्त 
(देवता सेमाभिषव-रम्बन्धी प्रस्तर। ऋषि अ्रंद | छन्द जगती 
ओर त्रिष्टुपू ।) 

१. प्रस्तर अभिषव-शब्द करें। हम यजमान उन प्रस्तरों की स्तुति 
करते हैं। ऋत्विको, स्तोतन्रपाठ करो। आदरणीय और वृक्ष प्रस्तर, इन्द्र 
के लिए सोमाभिषव का शब्द करो। सोमघालो, सोम से तृप्त होओ। 

२. थे पत्थर सौ था सहस्न व्यक्तियों के समान शब्द करते हैँं। ये 
सोम-संसर्ग से हरित-वर्ण मुखों से देवों को बुलाते हें। शोभनकर्मा ये 
पत्थर यज्ञ को पाकर देवाह्लान करनेबाले अग्नि के पूर्व ही भक्षणीय ह॒वि 
को पाते हें। 

३. नये या छाल रंग की शासत्रा को खाते हुए शोभन भोजनवाले 
बुषभों के समान ये प्रस्तर शब्द करते हैं। जेसे मांस भक्षण करनेवाले 
भांस-पाक होने पर आनन्द-ध्वनि करते हें, वंसे ही ये भी शब्द करते हैं। 

४. सदकर और चुलाथ जाते हुए सोम से ग्रे प्रस्तर इस्द्र फो बुछाते 
हुए विशाल शब्द करते हें। इन्होंने मुख से सदकर सोम को प्राप्त किया ॥ 
थे अभिषव-कार्य में लगकर और धीर होकर अपने शब्दों से पृथिवी को 
भरते हुए भगिनी-स्वरूप अंगुलियों के साथ नाचते हेँ। 
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५. प्रस्तरों का शब्द युनकर विदित होता है कि, आकाश में पक्षी 
शब्द करते हूँ। थे मृगों के स्थान में गसनशील कृष्ण-सार सगों के समान 
गति-शील होकर नाच रहे है। मिष्पीड़ित प्रोमरस को ये प्रस्तर नीचे 
गिराते हे--मानों सूे के समान इवेतवर्ण जल धारण करते हें। 

६. जेसे बली अइब परस्पर मिलकर और रथ की घ्रा को धारण 
करके रथ ले जाते हैँ और शरीर को बढ़ाते हैं, बसे ही ये प्रस्तर भी 
आयत होकर सोमरस को बरसाते है। ये सोस का ग्राप्त करते-करते, 
इवास के साथ, शब्द करते है। घोड़ों के समान इनके मुख से निकले शब्द 
को में सुनता है।. 

७. इन अविवाशी प्रस्तरों का गण-कीर्सन करो। सोम के अभिषव 
के समय, जब कि, दत अँगुलियाँ इन्हें छती हैं, उस समय इत दस अंगु- 
लियों को प्रस्तर-स्वरूप घोड़ों की दस बरत्रा (कसने का रस्सा्- 
तंग) अथवा दस योकृत्र (घोड़े के सामान), दस रथ जोलने की रस्सियाँ 
अथवा दस लगाम जाना जाता हे। वा दस रथ-घुराय इकठठा होकर 
ढोती है। 

८. ये प्रस्तर दक्ष अँगुलियों को बन्धन को रस्सी के समान पाकर 
शीघ्र-शीघ्र कार्य करते है। इनके द्वारा उत्पादित सोमरस हरित-बर्ण 
होकर आ रहा है। सोम के टुकड़े कूट जाकर और अज्नरूप धारण करके 
अमृतरफत निकालते हूँ। सोम का प्रथम खण्ड ये ही पाते हेँ। 

९. वे पत्थर सोम का भक्षण करके इन्द्र के ढो घोड़ों को चूमते 
है-अर्थात्‌ इन्द्र के रथ के पास जाते हैं। डॉ अंशु से रस निकलकर गो- 
धर्म के ऊपर जाता है। ये पत्थर सोम से जो मधुर रस निकालते हैं, उसे 
पीकर इन्द्र फलते और बढ़ते हे--साँड़ के समात बल प्रकट करते है। 

१०. प्रस्तरो, सोम का अंश, खण्ड वा डॉठ तुम्हें रस देगा; तुम 
निराश नहीं होता। तुम जिनके यज्ञ में रहते ही, वे सवा अन्न और 
भोजनयारे होते हें और सदा धनी छोगों के समान उज्ज्वल तेज से युक्त 
होते है । 
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११. तुम स्वर्य निराश न होकर दूसरे को निराश करनेवाड़े हो 
तुम्हें परिश्रम, शिथिलता, मत्यु, जरा, रोग, तृष्णा और स्पूह्मा नहीं हे 
तुम मोटे हो। तुम लोग फ्ँकने और बटोरने में बहुत निषुण हो। 

१२. तुम्हारे पूर्बंज पर्वत युग-यगान्सरों से स्थिर हैं, पूर्णाभिलाष हैं और 
किसी भी कारण से अपना स्थान नहीं छोड़ते। वे भजर और हरे वक्ष 
से युक्त हूँ । हरे वर्ण के होकर पक्षियों के कलरव के द्वारा ग्रावापृथिवी 
को पूर्ण करते हे। 

१३. जैसे श्थारोही छोग श्थ चलाने के स्थान पर रथ चलाकर 
ध्वनि प्रकट करते हे, बसे ही थे पत्थर सोमरस को उत्पन्न करने के समय 
शब्द करते हैं। जेसे धान्य बोनेवाले धान्य बोते हें, बसे ही थे सोमरस 
फेलासे हैं। ये खाकर उसे नष्ट नहीं करते । 

१४. सोमाभिषव होने पर पत्थर शब्द करते हँ--मानों क्रीड़ाशील 
घालक,. ऋ्रीडास्थल में अपनी माता को ठेलकर शब्द करते हैं। जो पत्थर 
. सोमरस का अभिषयव कर चुके हुँ, उनकी स्तुति करो ॥ भ्रस्तर, प्रस्तुत 
होकर, घर्मे। 


चतुर्थ अध्याय समाप्त ॥ 


९५० सूकत 

(पच्चम अध्याय। देवता तथा ऋषि उबशी ओर पुरुरवा। 

क्‍ ऊन्द त्रिष्दुप ।) 

१. (पुरुघा की उक्ति )--अथि निष्ठुर पत्नी, अनुराणी चित्त से 
ढठहरो। हम जोग शीघ्र कथनोपकथन करें। इस समय यदि हम वोनों में 
बातें नहीं हों तो आनेवाले दिनों में सुख नहीं होगा। 

२. (उ्ेशी की उक्ति )--केवल बात-वबीत से क्‍या होगा? प्रथम 
उषा के समान तुम्हारे पास से में चली आ रही हूँ। है पुरुरवा, तुम 
अपने घर छौट जाओ। में वायु के समान दुष्प्राप्य हूं । 
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३, (पुरुरा का कथन )--तुम्हारे विरहु के कारण मैरे तुणीर से 
घाण नहीं निकलता, जय-श्री नहीं मिझती और युद्ध भें जाकर में अपरि* 
मित गायों को नहों ले आ सकता । राज-कार्य वीर-विहीन हो पया है । 
इसकी कोई शोभा नहीं है। मेरे सेनिकों ने थुद्ध में सिहुनाद करने की 
चिन्ता छोड़ दी थी। 

४. (उर्वशी का कथन )--उ्ा, यदि उर्वशी इश्वशुर को भोजन- 
सामग्री देने की इच्छा करती, तो सप्निहित गृह से पति के शयन-गुहु में 
जाती और दिन-रात स्वामी के पास रमण-सुख भोगती। 

५. पुरुरा, तुम दिन में मुझे तीन बार पुरुष-दण्ड से ताड़ित करते 
थे। किसी सपत्वी के साथ मेरी प्रतिदृन्द्रिता नहीं थी। मुझे ही तुम लिय- 
मित रूप से सन्तुष्ट करते थे। तुम्हारे गृह में में आई। तुम मेरे वीर 
शजा हुए। तुम मेरे सारे सुख्ों के विधायक हुए। 

(पुरुएवा की उक्ति)--सुजूरि, श्रेणि, सुभ्न, आपि, ह॒देचक्षु, 
प्रन्थिनी, चरण्य आदि जो महिलायें वा अप्सराय थीं, तुम्हारे आने के 
बाद वे सब मेरे पास वेश-भूषा करके नहीं आती थीं। गोण्ठ में जाते समय 
जैसे गायें बोलती हें, वेसे शब्द करके दे सब अब मेरे गृहु में नहीं भाती 
थीं। 

७. (उर्वशी की उक्ति)--जिस समय पुरुरवा में जन्म ग्रहण 
किया, उस समय देव-पत्नियाँ देखने आईं। अपनी शक्ति से बहनेवाली 
बढ़ियों ने भी उनकी संवर्द्धना की। पुरुरवा, तुम्हें दस्यु-वध करने को, 
छोर युद्ध में भेजने के लिए, देवता लोग तुम्हारी संबवर््धधा करने ऊंगे। 

८. [पुरुरदा का कथन )--जिस समय मनुष्य होकर पुरुरवा अप्सन 
शओं की ओर अग्रसर हुए, उस समय वे अपना रूप छोड़कर अन्त 
हो गईं। जैसे डर के सारे हरिणी भागती है अथवा जैसे रथ में जोते हुए 
घोड़े भागते हैं, बेसे ही वे चली गई। 

९. जिस समय पुरुरवा भनुष्य होकर देवलोकवासिनी अप्सराओं 
के साथ बातें करने और उनका शरीर छते फो आगे बढ़े, उस समय वे 
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कक 


ऊप्स हे गई-«अपने शरीर को नहीं दिखाथा--क्ीड़ाशील अइवों के 
सम्माग भाग गई। 

१०. जिए उ्शी में आकाश से पतमशील विद्युत के समान शश्रता 
धारण की थी ओर भेरे घारे मनोरणरं को पुण किया था, उसके गधभ से 
सनण्य छा ओर्स सुग्दर पुत्र जन्मा था। उबंशी उसे दीर्घायु करे । 


१९, (उ्शी का कथब)--पुर्रदा, पृथिव्री को रक्षा के लिए 
तुमने पुत्र को जन्य दिया था, गेरे गर्भ में वीर्प-पात किया था, मन तुससे 
बाश्यार कहा है दि, क्या होने से में तुम्हारे पास नहीं रहूंगी। क्योंकि 
में यह बात जानती थी। परन्तु मेरी बल नहीं सुनी। इस समय पृथियी: 
पाजन-कार्य को छोड़कर क्यों जृश्रा बाद करते हो ? 

१९. (पुरुरा की उक्ति)-कछ छु्हारा पुत्र मुझे चाहेगा? यदि 

मेरे पास आये, तो क्या वह नहीं रोबेगा ? आँसू नहीं गिरावेगा ? 
परस्पर प्रेम से सम्पन्न स्त्री-पुरुष में विष्छेद करन की फिसकी इच्छा 
गेणी ? तुम्हारे श्वशर के गृह में तेजोरूप यर्भ प्रदीष्त हो उठा। 

१३. (उर्वेशी का कथन) --में तुम्हारी बात का उत्तर देती हूँ। 
तुम्हारे पास पुत्र जाकर अश्ुुपात वा ऋन्‍्दन नहीं करेगा। सें उसको 
इल्याण-कासना करूँगी । तुम्हारे पुत्र को में तुम्हारे पास भेज दूगभी। 
सूढ़, अपने घर को छौट जाओ। अब सुझ्ते नहीं पा सकोगे। 

१४, (पुररवा की उक्ति)--तुम्हारा प्रेमी पति (मं) आज गिर 
पड़ा--फिर कभी नहीं उठा। वह बहुत दुर चला गया। वह निःऋंति 
(दुर्गेत्ति) में मर जाय। उसे बुक आदि खा जायें। 

१५. (उर्जशी की उदित)--पुरुवा, तुम सुत्युकामना सत करो। 
यहीं रत मिरो। तुम्हें बुक (भेंडिया) आदि न खायें। स्त्रियों का प्रेम 
या प्ती स्थायी नहीं होती। स्त्रियों और वकों का हृदय एक समान 
होता हैं 

१६. में नामा रूपों में सनुछ 


(७७४ 


भी हुई हूं। सेन मनुष्यों में चार 
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धर्ष रात्रि-वास किया है। दिल में एक बार कुछ घी पौकर छ्ुधा-निवत्ति 
करते हुए मेंने भ्रमण किया है । 

१७. (पुरुवा का कथन)--अन्तरिक्ष को पूर्ण करनेबाली और 
जल को बनानेवाली उर्वशी को वसिष्ठ (अतीव वासयिता पुरुरवा) 
व्य में ले आते हैं। शुभ-कर्म-दाता पुरुरवा तुम्हारे पास रहे। मेरा हृदय 
जल रहा है; इसलिए हे उबंशी, लौटो । 

१८. (उर्वशी की उक्ति)--इला-पुत्र पुरुरवा, ये सारे देवता तुमसे 
कह रहे है कि, तुम मृत्युजयी होओगे, ह॒वि से देवों क्री पुजा करोगे और 
स्वर्ग में जाकर आमोद-आह्लाद करोगे। 


९६ पसृक्त 
(देवता इन्द्र के दोनों घोड़े। ऋषि आज्विरस वरु। छन्द जगती 
ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१. इन्द्र, इस महायज्ञ में तुम्हारे दोनों घोड़ों की मेंने स्तुति की। 
तुम शत्र-हिसक हो। भली भाँति मत्त होओ, में यही प्रार्थना करता 
हैं। हरित-बर्ण अब्ब से आकर घृत के समान सुन्दर जल गिराओ। तुम 
शुक्र हो। तुम्हारे पास मेरे स्तोच्न जायें। 

२. स्तोताओ, तुम लोगों ने इन्द्र को यज्ञ की ओर बुलाया हँ और 
यज्ञ-गृुहु की ओर इन्द्र के दोनों घोड़ों के। लाये हो। घोड़ों के साथ इन्द्र 
फे बल-वीर्य की स्तुति करो। देखो, जैसे गायें दूध देती हैं, बसे ही इस्त 
को हरित-वर्ण सोमरस के द्वारा तृप्त करो। 

३- इस्र का लोहे का जो वच्च है, वह हरित-बर्ण और सुन्दर हे ॥ 
यह शात्र-नाशक है और दोनों हाथों में धधरण किया जाता है। इच्ध धदी 
हैं, सुगठित जबड़ोंवाले हे और बाण के द्वारा फ्रोष के साथ शत्रु-संहार 
करते हैं। हरित-वर्ण सोमरस के द्वारा इसद्र को अभिषिक्‍त किया गया। 

४. आकाश में सूर्य के समान उज्ज्वल बज्च धृत' हुआ--मानों उसने 
अपने वेग से सारी दिशाओं को व्याप्त किया। सुगठित जबड़ों से युक्त 
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और ज्ञोबरस पीमेबाले इख्ध ने छोहमय बच्च के दारा बच्च को मारने के 
समय असीम दीप्ति प्राप्त की । 

५. हुश्ति केशोंवाले इन्द्र, पुवंकालीन घजमान उुम्हारी स्तुति करते 
थे और तुम यज्ञ में आते थे। तुम हरित होओ। इन, तुम्हारा सब 
प्रकार का अज्ञ प्रशंसा के पोग्य है, निरुपम और उज्ज्वल हें। 

६. स्तुत्य और वज्रधर इन्द्र जिस समय सोमरस के पान के आमोद 
में प्रवृत होते हैं, उस समय दो कमनीय घोड़े रथ में जोते जाकर उन्हें 
ढोते हैं। कान्‍त इखस्र के लिए अनेक बार सोमरस अभिषुत किया 
जाता ह । 

७. अविचल इन्द्र के लिए यर्थेष्ट सोमरस रक्‍खा गया है। वही सो मरस 
हस्त के घोड़ों को यज्ञ की ओर वेगवान्‌ करता हैँ। हरित-वर्ण घोड़े 
जिस रथ को युद्ध में ले जाते है, वही रथ इस रमणीय सोमयज्ञ में आकर 
अधिष्ठित हुआ हूँ। 

८. इस्र का इ्मश्रु (दाढ़ी-मूँछ) हरित वा उज्ज्वल हैं। वें. लोहे 
के सम्रान दृढ़काय हें। वें सोम पाते हैं। शीघ्र-शीघ्र सोमपान करके 
अपने शरीर को फूछाते हैं। उनकी सम्पत्ति यज्ञ हें । हरितवर्ण के घोड़े 
उन्हें यज्ञ में ले जाते है। वें दो घोड़ों पर चढ़कर सारी दुर्गति दूर कर 
देते हू । 

९. इन्द्र के दो हरित वा उज्ज्वल नेत्र ज़ुबा नामक यज्ञ-पात्र के 
समान यज्ञ में लगे। व अन्न-भक्षण करने के लिए अपने दोनों हरित वा 
उज्ज्यल जबड़ कंपाते हुं। परिष्कृत चधत के जीच जो कमनीय सोमश्स 
था, उसे पीकर वे अपने दो थोड़ों के शरीर को परिष्कृत करते हे। 

१०. हरित वा कमनोय इच्ध का आवास-स्थान द्यावापृथिवी पर ही 
है। बे रथ पर चढ़कर घोड़े के समान महावेग से युद्ध में जाते हें। अत्यन्त 
उत्कृष्ट स्तोत्र उनकी प्रशंसा करता हुँ। हरितवर्ण वा उज्ज्वल इसच्ध, 
तुम अपनी शक्षित से प्रचुर अन्न दिया करते हो। 
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११. इन्द्र, तुम अपनी महिमा के हारा बावापृणिवी को व्याप्त करके 
नित्य नय ओर प्रिय स्वोन्र पाते हो। असुर (बली) इस, गएयों के 
उत्कृष्ट स्थान को जरू-हरफ-कर्ता सूर्य के पात्त प्रकट करो। 

१२. हरित वण के जबड़ोंवाले इच्ध, तुम्हारे घोड़े रथ में जोते जाकर 
तुम्हें मनुष्य के यज्ञ में ले आबें। तुम्हारे लिए जो मधुर सोमरण प्रस्तुत 
हुआ हे, उसे पियो। जो सोम दस अँगुलियों से प्रस्तुत होकर यज्ञ का 
उपकरण-स्वरूप हुआ, युद्ध के समय तुम उसे पीने की इच्छा करो। 

१३. अव्यवाले इन्द्र, १हले (प्रात:सबन में) जो सोभ प्रस्तुत हुआ 
हैं, उसका तुमने पान किया हें। इस समय (साध्यन्दिन सबस में) जो 
प्रस्तुत हुआ हैं, वह केवल तुम्धारे लिए। इद्ध, इस मधुर सोम का 
आस्वादन करो। प्रचुर वृष्टि-कर्ता इन्द्र, अपना उदर भिगोओ ॥ 

९७ सूक्त 
(देवता ओषधि | ऋषि अथवों के पृत्र मिषक्‌। छन्द अनुष्टुप्‌ |) 

१. पूर्व समय में, तीन युगों (सत्य, त्रेता और द्वापर वा वसचन्‍्त, वर्षा 
और शरद्‌ ) में, जो ओष्धियाँ प्रावीन देवों वे बनाई हैं, वे सब पिड्भल- 
बर्ण ओषधियाँ एक सो सात स्थानों में विद्यमान हैं, में ऐसा जानता हूँ । 

२. मातृ-रूप ओषधियो, तुम्हारे जन्म अत्लीम हु. ओर तुम्हारे प्ररोहण 
अपरिभित हैं। तुम सो कर्मोवाली हो। तुम मुझे आरोग्य प्रदान करो।॥ 

३. ओषधियो, तुम फूल और फजवाली हो। तुम रोगो के प्रति 
सस्तुष्ट होओ। तुम धोड़ों के समान रोगों के लिए जयशील हो और 
पुरुषों को रोग से पार ले जानेबाली हो। 

४. वीप्तिशाली ओषधियो, तुम मातृ-रूप हो। तुम्हारे सामने में 
हवीकार करता हूँ कि, चिकित्सक को गो, अइव, वस्त्र और अपने को 
भी देने को प्रस्तुत हू । 

५. ओषधियो, तुम्हारा अश्वत्त्य वृक्ष और पलाझ वृक्ष पर निवास- 
स्थान है। जिस समय तुम लोग रोगी के ऊपर अनुग्रह करती हो, उस 
प्मय तुम्हें गायें देना उचित हे--तुम विशिष्ट ऋृतझ्नता की पात्रा हो । 
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६. जसे राजा छोग समिति में एकत्र होते हैं, बसे ही जिसके पास 
ओषधियाँ हुँ वा जो उन्हें जानता है, उसी बुद्धिमान्‌ भिषक्‌ को खिकित्सक 
कृहा जाता है । बह रोगों का विनाद्षा-कर्ता हे। 

७. इसे नीरोग करने के लिए में अश्यवतो, सोमवती, ऊर्जयन्ती, 
उदोजस आदि ओषधियों को जानता हूँ । 

८. रोगी, जंसे गोष्ठ से गायें बाहर होती हें, वंसे ही ओषधियों पे 
उनका गुण बाहर होता है । ये ओषधियाँ तुम्हें स्वास्ष्य-धन देंगी । 

९. ओषधियो, तुम्हारी माता का नाम इष्कृति (नीरोग करनेवाली) 
है। तुम लोग भी रोगों को दूर करनेवाली हो । जो कुछ शरीर को पीड़ा 
देता हैं, उसे तुम छोग वेग से बाहर निकाल दो। तुम रोगी को नीरोग 
करती हो । 

१०. जसे कोई चोर गोष्ठ को लाॉँघकर जाता हे, वैसे ही विश्वव्यापी 
और' सर्वक्ष ओषधियाँ रोगों को लॉध डालती हैं। शरीर में जो पीड़ा 
होती है, उसे ओषधियाँ दृर करती हें। 


११. जभी में इन सब ओषधियों को हाथ में ग्रहण करता हैं और 
रोगी का दोब॑ल्प दूर करता हूँ, तभी रोग की आत्मा वैसे ही मर जाती 
है, जैसे मृत्यु से जीब मर जाता हे। 

१२. ओषधियो, जेसे बली ओर सध्यस्थ व्यक्षि सबको अधीन करते 
हैं, बेसे ही, ओषधियो, तुम लोग जिसके अखद्भू-प्रत्यड्रा और ग्रन्पि-पग्रन्थि 
में विचरण करती हो, उसके रोग सभी शरीरावयवों से दूर करती हो। 


१३. नीछकण्ठ और किकिदीधि (इन! ) पक्षी जेसे वुत्त वेग से 
उड़ जाते हैं अथवा जेसे वाय्‌ वेग से बहता हूँ वा जैसे गोधा (गोह) 
दौड़ती हूँ; बसे ही, रोग, तुम भी शीघ्र दूर होओ। 

१४. ओषधियो, तुस्त छोगों में एक ओषधि दूसरी के पास जाय और 
पूसरी तीसरी के पास जाय। इस प्रकार संसार की सारी ओषशधियाँ 
एकमत होकर भेरी प्रार्थना की रक्षा करें। 
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१५. फलवती और फलशूल्या तथा पुष्षवत्ती और पुष्पशुस्या ओष- 
धियों, बृहस्पति के द्वारा उत्पादित होकर, हमें पाए से बचावें। 

१६. शपथ से उत्पन्न पाप से मुझे ओषधियाँ बचावें। वरुण के पाश 
ओर यप की बेड़ी से भी बचावें। देवों के पा से भी बचादें। 

१७. स्वर्ग से नीचे आते समय ओषधियों ने कहा था कि, हम जिस 
प्राणी पर अनुश्नह करती हैं, उसका कोई अभिष्ट न हो। 

१८. जिन ओषधियों का राजा सोम है और जो ओषधियाँ असीम 
उपकार करती है, ओषधि, उनमें तुम्र श्रेष्ठ हो, तुम वासना को पुरी करने 
और हृदय को सुखी करने में सभर्थ हो। 

१९. जिन ओषधियों का राजा सोम है ओर जो पृथिवी के नाना 
स्थानों में अधिष्ठित हें, वे ही बृहस्पति के हारा उत्पादित ओषधियाँ 
इस रोगी को बल दें अथवा इस उपस्थित ओषधि को बीय॑बती करें। 

२०. ओषधियो, म तुम्हें कोदकर निकालनेवाला हूँ। मुझे नष्ट नहीं 
करना। जिसके लिए खोदता हूँ, वह्‌ भी नष्ट नहीं हो। हमारी जो द्विपद 
ओर चतुष्पद आदि सम्पत्तियाँ है, वे नौरोग रहें। 

२१. जो ओषधियाँ मेरा यह स्तोत्र सुनती हैँ और जो अत्यन्त हर 
पर हूं (इसी लिए स्तोन्न नहीं सुना है ), बे सब इकदूठी होकर इस ओपधि 
को वीय॑बती करें। 

२२. ओषधियाँ सोम राजा के साथ यह कथोपकथन करती हें। 
राजन, जिसकी चिकित्सा स्तोता करते हें, उसे ही हम' बचाते हैं। 

२३- ओषधि, तुम भ्रेष्ठ हो। जितने बुक्ष हे, सब तुमसे हीन हूँ। जो 
हमारा अनिष्ट-चिन्तन करता है, वह हमारे पात्त न जाय। 

९८ सूक्त 
(देवता नाना । ऋषि ऋष्टिषण के पुत्र देवापि। छुन्द त्रिष्ठुप्‌।) 

१. बृहस्पति, तुम मेरे लिए प्रत्येक देवता के पास जाओ॥ तुम मित्र, 
वरुण, पृषा अथवा आदित्यों ओर बसुओं के साथ इस्ध (मरत्वान) ही 
हो। तुम शन्‍्तनु (याज्ञिक) राजा फे लिए म्रेघ से जल बरसाओ। 
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२. वैवापि, कौई एक ज्ञानी और श्ञोश्नगामी देवता बूत होकर 
हुम्हारे यहाँ से मेरे पास आवें। बृहस्पाति, हमारे प्रति अभिमुख होकर 
भाओ। हमारे मुँह में तुम्हारे लिए शुश्न स्तोत्र धुत है « 





2. बृहस्पति, हमारे मुँह में तुम एक ऐसा शुश्न स्तोत्र डाऊ दी, जिसमें 
ध्स्पष्टता न हो और भली भाँति स्फूति हो; उसके द्वारा हम शन्तन 
के लिए वृष्टि को उपस्थित करें। मधु-युक् रस आकाझ से आवे। 


४. सधु-युवत्त रस (वुष्टि-वारि) हमारे लिए आवे। इच्ध, रथ के 
ऊपर रखकर विस्तृत धन दो। देवापि, इस होम-कार्य में आकर बेंठो ॥ 
धथाकाल देवों का पुजत॒ करो और होमीय द्रध्य देकर सस्तुष्ठ करो॥ 


. ५. ऋषिषेण के पुत्र देवापि ऋषि तुम्हारे लिए उत्तम स्तुति करवा 
स्थिर करके हवन करने को बैठे । उस समय वे ऊपर के समुद्र (अन्तरिक्ष) 
ैँमीचेके पाथिव समुद्र में वृष्टि-जल ले आये। 

६. अन्तरिक्ष (समुद्र) को देवों ने आकाहश में ढककर रबखा हे । 
ऋषिषेण के पुत्र देवापि ने इस जल को संचालित किया। उस समय स्वच्छ 
भूमि पर जरू बहने लगा। 


७. जिस समय शनन्‍्तन्‌ के पुरोहित देवापि (कौरव) ने, होम करने 
के लिए उद्यत होकर, जलोत्पादक देव-स्तोन्र को निरूपित किया, उस 
धमय सन्तुष्ठ होकर बृहस्पति ने उनके मन में स्तोन्न का उदय कर दिया। 


८, अग्नि, ऋषिणेण के पुत्र देवापि नासक सन॒ष्य ने कमनीय होकर 
हुम्हें प्रज्बलित किया। देवों का सहयोग पाकर तुम जलूवर्षक मेघ को 
प्रज्वलित करो। 


९. अग्नि, पुर्वे के ऋषि लोग स्तुतिषों के साथ तुम्हारे पास आये थे ॥ 
बहुतों के द्वारा आहूत अग्नि, इस समय के सब यजमान यज्ञों में स्तुतियों 
के साथ तुम्हारे पास जाते हैं। रथ के साथ सहख्र पदार्थ शब्तन्‌ राजा ने 
बक्षिणा में दिये। रोहित नामक अदववाले अग्नि, पधारो। 
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१०. अभ्ति, रथों के साथ ९९ सहुच्न पदार्थ तुसमें आहति-हूप में दिये 
गय हूं। उनसे तुम अपने शरीर को शोटा करो। घुलोक से हमारे लिए 
बृष्ठि करो । 

११. अग्नि नब्बे सह आहु्तियों में से इस्र का भाग दो। सारे देव- 
यानों को जाननेवाले तुम यथासमय कौरव शब्तनु को देवों के बीच 
स्थापित करना। 

१२. अध्नि, शत्रुओं की दुर्गम पुरियों को नष्ठ करो। रोग और 
राक्षसों को दुर करो। इस संसार में महान्‌ अन्तरिक्ष से असीम जल ले 
आओ। 

३९ सूकत 
(देवता इन्द्र | ऋषि बंखानस वम्र । छन्द त्रिष्टुपू।) 

१. इच्र, तुम जानकर हमें विचित्र सम्पत्ति देते हो। वह सम्पत्ति 
बढ़ती हूं, वह प्रशंवनीप है. और बहु हमें बढ़ाती है। इन्द्र के बल की वृद्धि 
के लिए हमें क्‍या देगा होगा ? उनके लिए वृत्र-हिसक वच्च बनाया गया 
है। उन्होंने बृष्टि-वर्षण किया। 

२. इंख विदुत्‌ नामक आयुध से युक्त होकर यज्ञ में सामगान के 
प्रति जाते हैं। वे बल-पुर्वेक अनेक स्थानों पर अधिकार कर डालते हें। 
वे ज-्थान में रहनेवाले मरतों के साथ दात्रु को हराते हें। वे 
आदित्यों के सप्तम अाता हैं। उनको त्याग करके कोई कार्य नहीं हो 
सकता । 

३. वे सुन्दर गति से जाकर युद्धक्षेत्र भें अवस्थित होते हैं। वें 
अधिबल होकर सो दरवाजोंवाली शशन्ुपुरी से धन ले आते हे और इन्द्रिय- 
पराथण दु शत्माओं को अपने देज से हराते हैं। 

४. थे मेघों की ओर जाकर और मेघ में भ्रमण करके उ्बेरा भूमि 
पर बहुत जल गिशते हैं। उन सब जलवाले स्थानों पर अनेक छोटी-छोटी 
नदियां एकत्र होकर धत के समान जल को बहाती हैं। उनके ने चरण 

न शथ है और न डॉभी (द्रोणि) हूं। 


0४ €. 
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कि 


इन्द्र, बिता प्रापना के ही, मवोरथ को पृण छरते हैं । वे प्रकाण्ड हूँ 
उनके पास डुर्गास नहीं जाता। व॑ अपने स्थार से रुद्र-पुञ्न मण्तों के साथ 
यहाँ आयें। मुझ वच्च के शाता-पिता का बलेश चला गया; वर्षोकि मेने 
शन्र-धन का हरण कर लिया हूँ और शज्नुओं को रुलाया है । 

६. प्रभु इन्र ने कोज़ाहल करनेबाडे दासों का शासन किया था। 
उन्होंने तीन कपालों और छः आँखोंवाले विव्वरूप (त्वष्ट्रा के पुत्र) को 
सार था। इच्ध के तेज से तेजस्वी होकर चित ने लोहे के समान तीखे 
नखोंबाली अँगूलियों से बराहु का बंध किया था। 

७. उनके किसी भक्त को यदि शत्रु लोग बुद्ध के लिए बलते हे, 
तो वे दर्ष के साथ शरीर को फुलाकर दवात्र-वध करने के लिए उत्त 
अस्त्र प्रदान करते हैं। वे मनुष्यों के सर्व थ्ेष्ठ नेता हैं। दस्पु-वियात्ष के 
समय मान्य इन्द्र ने अनेक शत्र-पुरियों को ध्यस्त किया था। 

८. वे सेघ-समुदाय फे समान तृणमयी भूमि पर जल गिराते हैं। 
उन्होंने हमारे निवास का मार्ग बताया है। वे अपने शरीर के सारे अंगों 
में सोम गिराकर, इयेन पक्षी के समान, लोहे के सदृश तीक्ष्ण और बृढ़- 
पृष्ठ से दस्युओं का वध करे हें। 

९. ये पराक्षमी शत्रुओं को बढ़ अस्त के द्वारा भगा देते हैं। उन्होंने 
कुत्स नामक व्यक्षित का स्तोत्र सुनकर द्ृष्ण मासक असुर को छेदा था। 
उन्होंने स्तोता और कवि उशना के विरोधियों को वश में किया था। 
ये उशना और दसरों को दान देते है। 

१०. मनध्य-हितेयी मणतों के साथ घनेप्सु होकर इन्द्र ने धन भेजा 
था। वे वरुण के समान अपने तेज से सुन्दर और शक्तिमान्‌ है। वे 
रमणीय मूत्ति हैं। उन्हें सभी यवाजमय रक्षक जानते हें। उन्होंने चार 
परोंवाले शत्रु को मार डाला। 

११. उशिज्‌ के पुत्र ऋजिदया ने इन्द्र की स्तुति करके बच्ध के द्वारा 
पिप्रू के गोष्ठ को विद्येध किया। जिस संशय ऋणिश्या ने सोष को 
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प्रस्तुत करके यज्ञ में स्तोत्र किया, उस समय आकर इन्त्र ने श्षत्र-पुरियों 
को विनष्ट किया। 

१२. बी (असुर) इच्च, में बच्च तुम्हें बहुत ह॒वि देने की इच्छा से 
पंदल चलकर तुम्हारे पात्र आया हूं। तुम मेरा मंगल करो। अन्न, बल 
और उत्तम गृह आदि सारी बस्तुएँ प्रदान करो। 


९०० स््क्त 
(९ अनुवाक | देवता विश्वदेव । ऋषि बन्दुन-पुत्र दवस्यु । छुन्द 
जगती ओर तिष्टुप्‌।) 

१. धनी इन्द्र, अपदे समान बली शत्र-सैन्य का वध करो। स्लोन्र को 
प्रहण कर ओर सोम को पीकर हमारी रक्षा के लिए प्रस्तुत रहो। हमारी 
श्रीवृद्धि करो। अन्य देवों के साथ सविता देव हमारे वि्यात यज्ञ की 
रक्षा करें। हम सर्वश्राहिणी अदिति की प्रार्यना करते हे। 

२ युद्ध के लिए उपस्थित ऋतु के अनुकूल यज्ञ-भाग वायु को दो। 
वे विशुद्ध सोभ का पान करते हैं। उनके जाने के समय शब्द होता हूँ । 
वे शुश्र कुष्घ के पीने मे लगे है। हम सर्वग्राहिणी अद्िलिदेवी की प्रार्थना 
करते है । द 

३. हमारे सरलता चाहनेवाडे और अभिषय-कर्सा यजमान को 
सवितादेवता अन्न दें, ताकि उस परिपक्व अन्न से देवों की पुजा की जा 
सके। सर्व ग्राहिणी अदितिदेवी की हम प्रार्थना करते हैं। 

४. इन्द्र प्रतिदिन हमारे प्रत्ति प्रसन्न रहें। हमारे यज्ञ में सोम राजा 
अधिष्ठान करें। बन्धुओं के आयोजन के अनुस्तार उक्त कर्म सम्पन्न 
हो। सर्वश्राहिणी अदिति की हम प्रार्थवा करते हे। 

५. इन्द्र स्तुत्य बल से हमारे यज्ञ की रक्षा करते हैं। बृहस्पति, तुम 
परमायु प्रदान किया करते हो। यज्ञ ही हमारी गति, मति, रक्षक और 
सुख हूँ। सवंग्राहिणी अदिति की हुछ प्रार्थना करते है। 
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६. देवों का बल इस ने ही बनाया हु। शहस्थित अग्नि देवों कौ 


८ 
स्तुति करते, यज्ञ करते और कार्ये-निर्बाह करते हैं। वे यज्ञ के समय 
पुज्य और रमणीय तथा हम लोगों के अपने हूँ। सर्व-ग्राहिणी अदिति की 
हम प्रार्थना करते हूं । 

७. बसुओ, तुम्हारे परोक्ष में हमने कोई विशेष अपराध नहीं किया 
हूं। तुम्हारे सामने भी हमने एसा कोई कार्य नहीं किया है, जो देवों के 
क्रोध का कारण बचे। देदो, हमें भिथ्या नहीं करना। सर्वग्रा्ठिणी अदिति 
की हम प्रार्थना करते हैं। 

८. जहाँ श्ध्‌ के समान सोमरस प्रस्तुत किया जाता और अनन्तर 
अभिषव-प्रस्तर को भली भाँति स्तुत किया जाता हैँ, यहाँ का रोग 
सविता हुटाते है और पर्वत वहाँ का गृरुतर अनर्थ दूर करते हें। 
प्वग्राहिणी अदिति की हम प्रार्थना करते हें। 

९. वसुओ, सोम को प्रस्ठुत करने का अ्रश्तर ऊपर उठे। तब तक 
तुम लोग शत्रुओं को अव्यक्स भाव से अरूग-अलग करो। सविता रक्षा 
करनेवाले है। उयका स्तोज करना चाहिए। सर्वश्राहिणी अदिति की हम 
प्रार्थना करते हे। 

१०. गायो, तुम लोग गोचर-भूमि पर विध्वरण करके मोटी बनो। 
यज्ञ में तुम लोग दुग्ष-पात्र में दूध देती हो। तुम्हारा दृध सोमरस के 
ओयबध के समान हो। सर्वग्राहिणी अद्विति की हम प्रार्यना करते हें। 

११. इन्द्र यज्ञ को पूर्ण करते है, सबको जरा-युक्त करते हें। वे 
युवक ओर सोम-यज्ञ-कर्ता की रक्षा करते है और उत्तम स्तोत्र पाकर 
अनुकूल होते हु। उनके पान के छिए उद्धव द्रोण-कलश सोम से परिपुर् 
है। सर्वश्राहिणी अदितिदेवी की हम प्रार्थना करते है। 

१२. इ हर, तुम्हारा प्रकाश आइचर्य जनक है । वह प्रकाश कर्म-पुरक हे । 
उसकी प्रार्थना करनी चाहिए। तुम्हारा दुर्द्धष कार्य सारे स्तोताओं की 
मनःकासना पुर्ण करता हूं। इसी लिए थुदस्पु ऋषि अतीव सरल रज्जु के 
हारा गाय का अग्रभाग श्ञीघ्र खींचते 
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(देवता विश्वैदेवष। ऋषि सोमपुत्र बुध | छुल्द 
आदि |) 

१. पत्र ऋत्विको, समान-सना होकर जागो। अनेक लोग एक 
स्थानवासी होकर अग्नि को प्रज्वलित करो। में दधिक्रा, उषा, अग्नि 
और इच्द को, रक्षण के लिए, बुलाता हूँ। द 

२. सित्रो, मदकर स्तोच्र करो। कर्षण (जोताई) भादि कर्मों का 
विस्तार करो। हुल दण्ड-रूपिणी और पाए लगानेवाली नौका प्रस्तुत 
करो। हल के फल या फाल को तेज और सुशोभित करो। मभिन्रो, उत्तम 
यज्ञ का अनुष्ठान करो। 

३. ऋत्विको, हल योजित करो। यूगों (जुआठों) को विस्तृत करो। 
यहाँ जो क्षेत्र प्रस्तुत किया गया है, उसमें बीज बोओ हंमारी स्तुतियों 
के साथ हमारा अन्न परिपूर्ण हो। हँसुए (सुणि) पास के पके धान्य में 
गिरे । 

४. लाड्ल (हल) जोते जाते हैं। करमें-कर्ता लोग जुआठों (थूगों) 
को अलग करते है ओर बुद्धिमान्‌ लोग सुन्दर स्तोत्र पढ़ रहे हैँ। 

५. पशुओं के जलपान-स्थान को बनाओ। वरत्रा (चर्म-रज्जु) को 
योजित करो। अधिक, अक्षय और सेचन-समर्थ गड़ढे से जल लेकर हम 
सींचते हू । 

६. पशुओं का जलपान-स्थान प्रस्तुत हुआ हे। अधिक, अक्षय और 
जल-पुर्ण गड्ढे में सुन्दर चर्मे-रज्जु हें। बड़ी सरलता से जल-सेचन किया 
जाता हुँ। इससे जल लेकर सेचन करो। क्‍ 

७. घोड़ों बा व्यापक बेलों को परितुप्त करो। क्षेत्र (खेत) में रबखे 
हुए धान्य को लो। सरलता से धान्य ढोनेवाले रथ को प्रस्तुत करो। 
पशुओं का यह जलू-पुर्ण जलाधार एक द्ोण (३२ सेर) होगा। इसमें 
पत्थर का बनाया हुआ चक्र है। मदुण्यों के पीने योग्य जलाभार कृपवत्‌ 
होगा। इसे जल-पुर्ण करो।॥ 





त्रिष्टुपू , जगती 


हक 
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८. गोष्ठ अत्तुत करो। वहु स्थान ही मनुष्यों के जरूपान के लिए 
उपयुक्त है। अनेक स्थूछ कवच सी कर प्रस्तुत करो, वृढ़लर झौहमय पात्र 
प्रस्तुत करी और चमस को बुढ़ करो, ताकि इससे जल गे चू सके। 

९. देवो वा ऋत्विको, में तुम्हारे प्याग को प्रवूत्त करता हैँ, ताकि 
तुम रक्षा करो। वहु ध्यान यज्ञोपयोगी है, वही तुम्हें पश-भाग देता है। 
जेसे घास खाकर गाये सहुस्न धाराओं से दूध देती हैं, जैसे ही वह ध्यान 
हमारी अभिलाषा पूर्ण करे। 

१०. काठ के पात्र में रक्‍्खे हुए हरित-वर्ण सोम को सिचित करो। 
प्रस्तरमय कुठारों से पात्र प्रस्तुत करो। दस अँगुछियों के द्वारा पात्र को 
वेष्टन करके धारण करो।॥ वाहक पशुओं को रथ की दोनों धुराओं में 
योजित करो। 

११. रथ की दोनों धराओं को शब्दायमान करके रथ-वाहुक पशु 
बसे ही विचरण करता हे, ज॑ंसे दो स्त्रियों का स्वामी रति-कीड़ा कश्ता 
है। काठ के शकट को काठ फे आधार पर रक्‍्खो, भली भांति संस्थापित 
करो--साकि शकट आधार-शुन्य न होने पावे। 

१२. कर्माध्यक्षों, इन्द्र सुख के दाता हें। इन्हें सुखमय सोम दी। अज्च 
देने के लिए इन्हें प्रेरित करो, अनुरुद्ध करो। इन्द्र अदिति के पुत्र हें। 
तुम सब लोगों को पीड़ा का डर हूं। फलूतः रक्षण के लिए उन्हें यहाँ 
बलाओं, ताकि सोसपान कर। 


१०२ सूक्त 
(दिवता इन्द्र। ऋषि अमोश्व-पुत्र मुदूगल। छुन्‍्द बहती शोर 
त्रिष्टुप ।) 


१. मुदगल, युद्ध में जिस समय तुम्हारा रथ असहाय होता है, उस 
समय दुर्दंषे इस्द्र उसकी रक्षा करें। इन्द्र, इस प्रसिद्ध युद्ध में, धनोपार्जन 
के समय, तुम हमारी रक्षा करना। 
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९. जिस समय रथ पर खढ़कर मुदगरू की पत्नी (सुद्गलानी) 
सहुल्ल गायों को जीवनेदाली हुईं, उस्त समय उनके वस्त्र का संचालन 
वायु ने किया। गश्यों के जीतने के समय मुद्गल-पत्नी रथी हुईं। इच्ध- 
सेना नाम की बहु मुद्गलानी युद्ध के समय शत्रुओं के हाथ से गायों को 
ले आई। 

३. इख्, अभिष्टकर्ता और मारने को तैयार शत्रुओं के ऊपर वज्च- 
पात करो। दासजातीय हो वा जार्यजातीय हो, शत्रु का, गृढ़ रूप से, 
वध करो। 


४. यह वृषभ महानन्द के साथ जल पी चुका। अपनी सींग से मिट्टी 
के ढेर को खोदकश बहू शत्रु की ओर दोौड़ा। उसका अण्डकोष लरूम्बायमान 
है। आहार की इच्छा ले वह दोनों सींगों को तेज करके शीघ्र आ 
रहा हैं। 

५. मनष्यों ने इस वृषण के पास जाकर उसे गरजाया और युद्ध के 
घीच उससे मत्र-त्याण कराया। इससे मुदूगल ने उत्तम और आहार-पदु 
सकड़ों-शखों गायों को जीता। 

६. शतर-हिसा के लिए वृषभ योजित क्षिया गया। उसकी रघ्सी 
को धारण पफरमेंथाली सारथि मुदूगलानी गरजने ऊूगीं। रथ में जोते गये 
उस बुध को पकड़कर रकक्‍्ला नहीं गया। वह शकट लेकर दौड़ा। सेनाये 
मुदृगलानी के पीछे-पीछे चलों। 

७. विद्यान भदगर ने रथ-बक्र को चारों ओर बाँध दिया। बड़ी 
निपुणता से उन्होंने रथ में बेल को जोता। गायों के पति उस बृष को 
हुःड मे बचाया। वह व॒ष बड़े वेग से मार्ग पर चला। 


८. घाबुक और रस्सीवाला वा डील (कद) बाला चर्मरज्जु 
(वरत्रा) के द्वारा रथाड़ुः को बाँघते हुए भल्ली भाँति विच्चरण करने 
लगा। अनेक लोगों के घन का उद्धार करने ढछगा। अवेकानेक गायों को 
घर छाथ 
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९. युद्ध-सीमा में जो मुबृंगल गिरा हुआ हूँ, उसने उस वृष का 
साथ दिया था। इसके द्वारा मुदृगल ने सेकड़ों ओर सहस्नों गायों को 
जीता था। 

१०. किसी ने अत्यन्त दूर देश में वा समीप में कभी ऐसा देखा है ? 
जो रथ में योजित किया जाता हे, वही उसपर प्रहरण के लिए बेठाया 
जाता है। इसे घास और जल नहीं दिया गया हे; तो भी यह रथ-धुरा 
का भार ढो रहा है । यह प्रभु को विजयी भी करता हे। 

११. पति-वियकक्‍ता स्त्री के समान मृद्गलानी ने शक्षित प्रदर्शित करके 
पति के धन का ग्रहण किया--उन्होंने मानो मेघ के समान वाण-बर्षण 
किया। ऐसे सारथि के हारा हम जय प्राप्त करें। हमें अन्न आदि मिल्ले। 

१२. इन्द्र, तुम सारे संसार के नेत्र-रूप हो। जिन्हें नेत्र हे, उनके 
भी तुम नेत्र हो। तुम जल-वर्षक हो। दो अश्वों को रज्जु के द्वारा एकत्र 
बाँध करके चलाते और धन देते हो । 

१०३ सूक्त 
दिवता इन्द्र ओर अप्वा | ऋषि इन्द्र-पुत्र अप्रतिरथ । छन्द त्रिष्ठुप्‌॥) 

१. इन्द्र सर्वव्यापी शत्रुओं के लिए तीक्ष्ण, वुषभ के सम्मान भर्यकर, 
शत्रुहन्ता तथा मनुष्यों को विचलित करनेवाले हेँ। मनुष्य त्स्त होते 
हैं। वे शत्रुओं को रुलाते और सदा चारों ओर दृष्टि रखनेवाले हूँ। 
उन्होंने एकत्र विराद सेना को जीता हूँ । 

२. योद्धा मनुष्यों, इन्द्र को सहायक पाकर विजयी बनो ॥ विपक्ष 
को पराजित करो। वे झत्रुओं को रुछते और सवा चारों ओर दृष्ठि 
रखते हैं। ग्रे युद्ध करके विजयी बनते हैं। उन्हें कोई भी स्थान-अष्द 
नहीं कर सकता। वे दुद्ध्ष हैं। उनके हाथों में वाण है। वे जल 
बरसाते हूें। 

३. बाण और तुणीरवाले उनके संग में रहते है। वे सबको वश में 
करते हैँ। युद्धकाल में व॑ विज्ञाल दात्रुओं के लाथ युद्ध करते हैं। जो 
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उनके सामने जाता हे, उसे बे जीत छेते हैं। वे सौसपान करते हें। 
उनका भुजबल विलक्षण हुँ और धत्‌ भयावह है। उसी धनृष से बाण 
छोड़कर बे झात्र को गिराते हूँ' 

४. बुहुस्पति, राक्षसों का वध कर, शत्रुओं को दुःख पहुँचाकर ओर 
रथ पर चढ़कर पधारो। शज्रु-सेना को ध्वस्त करो, विपक्ष के योद्धाओं 
को मार डालो, विजयी बनो और हमारे रथों की रक्षा करो। 


५. इन्द्र, तुम शत्र-बल-ज्ञाता, अनन्त काल के प्राचीन, उत्कृष्ठ बीर, 
तेजस्वी, वेगशाली, भयंकर और विपक्ष-विजयी हो। वोरों के प्रति दौड़ों 
और प्राणियों के प्रति दोड़ो। तुम बल के पुत्र-स्वरूप हो। तुम्म गायों को 
जीतने के लिए जयशील रथ पर चढ़ो। 

६. इन्द्र मेघों को फाड़नेवाले और गायों को प्राप्त करनेवाले हैं। 
उनके हाथों में वच्ध है। वे अस्थिर शत्रु-सैन्य को अपने तेज से 
जीतते और मारते हैं। हे अपने बीरो, इन्हें आगे करके वीरता 
दिखाओ। सखा लोगो, इनके अनुकूल होकर पराक्रम प्रदर्शित 
करो । 

७. सौ यज्ञ करनेवाले और बीर इन्द्र भेघों की ओर दौड़ते हें। दे 
निर्दय बली हैं। वे कभी स्थान-अ्रष्ट नहीं होते। वे शत्रुओं की सेना को 
हराते हैं। उनके साथ कोई युद्ध नहीं कर सकता। युद्धस्थल में बे 
हमारी सेनाओं को बचावें। 

८. इन्द्र उन सब सेनाओं के सेनापति हैं। बृहस्पति उन सेनाओं की 
दाहिनी ओर रहें। यज्ञोपशोगी सोम उनके आगे रहें। मर्दगण शबत्रु- 
भयकर्त्नी और विजथिनी देव-सेनाओं के आगे-आगे जायें। 

९, वारि-वर्षक हस्त, राजा वरुण, आदित्यगण और मसरदंगण की 
शक्ति अत्यन्त भयानक है। महानुभाव देवता लोग जिस समय भुवन को 
कॉपाकर विजयी होने लगे, उस समय कोलाहुल उपस्थित हुआ। 

१०. इन्द्र, अस्त्र-शास्त्र प्रस्तुत करो। हमारे अनुचरों के मन को 
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उत्साहित करो। बन्नध्य इन्द्र, घोड़ों का बल यढ़े। जयपशील शथ की 
लिर्धोषि ध्वणि उठे। 

११. जिस समय पताका फहराई जाती हैँ, उस समय इस्ध हमारी 
ही ओर रहते हैं। हमारे वाण विजयी हों। हमारे वीर श्रेष्ठ हों, देयो, 
युद्ध में हमारी रक्षा करो। 

१२. है पापाणिमानी देवता (अप्या), तुम चले जाओ और उन 
शत्रुओं के सन को प्ररु्ध करो। उनके द्रीरों में पंठो। उनकी ओर जाओ। 
शोक के ह।रा उतके हृदय में दाह उत्पन्न करो। शत्रु लोग अन्धकारमयी 
रजनी थें एकन्न हों। 

१३. मनुष्यों, अग्रसर होओ। जथी होओ। इन्द्व तुम्हें सुखी करें। 
तुष्त लोग जैसे दुद्धण हो, वेसी ही भयंकर तुम्हारी बाहें हों। 

१०४ सुक्त 
(देवता इन्द्र। ऋषि विश्वामित पुत्र अष्टक | छन्द त्िष्टुप ।) 

१. बहुतों के हारा आहुत इन्द्र, तुम्हारे लिए सोम अभिषत हुआ हें। 
दोनों घोड़ों के द्वारा शीक्ष ही यज्ञ में पधारो। प्रधान-प्रधान स्तोताओं 
ने, तुम्हारे लिए, स्तोत्र पाठ करके यह सोम दिया हूं। इन्द्र, 
सोघ-पान करो। 

२. हरि नामक घोड़ों के स्वाभी इन्द्र, कर्मकर्ता जिसे प्रस्तुत और 
जल में परिष्कृत करके ले आये हे, उसी सोश का पान करो। उदर भरो। 
तुम्हारे लिए पत्थरों ने जो सेचन किया है, उसके द्वारा सत्त होओ और 
अपनी स्तुतियों को ग्रहण करो। 

३. हरि नामक घोड़ों के प्रभु इन्द्र, सोम अभिषुत (प्रस्तुत) हुआ है । 
तुम वर्षक हो। तुम्हारे यज्ञागमन की सम्भावना देखकर तुम्हारे पान के 
लिए सोम प्रेरित करता हूं। इन्द्र, उत्तमोत्तम स्तोत्र पाकर आमोद करो। 
विविध कार्य करो। नाना प्रकार से तुम्हारा स्वोच्र हो । 
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४. क्षमताशाली इस, उशिज्‌ वंशवाडे यज्ञ करना जानते हैं। जो 
लोग तुम्हारा आश्रय पाकर, तुम्हारे प्रभाव से अज्च लाभ करके और 
सन्तान-प्राप्ति करके यजमान के घर में रह गये, वे सब आनब्द-मिसग्न 
होकर तुम्हारी स्तुति करने लगे। 

५. हरि मामक धोड़ों के स्वामी इन्द्र, तुम्हारा स्वोन्र सुन्दर है। 
तुम्हारा धन अहचर्यजनक हे और तुम्हारी उज्ज्वलता अत्यन्त है। तुम 
जो कुछ सुन्दर और यथार्थ स्तोन्न बना चुके हो अथवा घनादि प्रदान कर 
चुके हो, उनसे तुम्हारी स्तुति करके अनेकों ने आत्म-रक्षा की है और 
दूसरों की भी रक्षा की है। 

६. हरियों के प्रभु इन्द्र, जो सोम अभिषुत किया गया है, उसे पीने 
फे लिए हरि नाम के दोनों घोड़ों के द्वारा सारे यों में जाया करते हो। 
तुम शक्तिशाली हो। तुम्हें ही यज्ञ प्राप्त करते हें। यज्ञीय विषय को 
समभ करके तुम दान करते हो। 


७. जिनके पास असीम अन्न हैँ, जो शज्नुओं को पराजित करते हें, 
जो सोम से प्रसन्न होते हैं, जिनका स्तोत्र करने पर आनन्द मिलता है और 
जिनके थिपक्ष में फोई नहीं जा सकता, उन्हें स्तोच्र विभूषित करते हूँ 
और स्तोताओं के प्रणाम उनकी पूजा करते हें। 

८. इ७, रमणीय और अमित गतिवाली गड्भग आदि सात नदियों 
के हारा तुमने शत्रु पुरियों को नष्ठ करके सिन्ध्‌ को (सागर को) बढ़ाया। 
तुमने देवों और भनृष्यों के उपकार के लिए निन्‍्यानबे नदियों का सार्गे 
परिष्कृत किया है । 

९. तुमने जल का आवरण खोल दिया है। तुम जल छात्रे को अकेले 
ही प्रस्तुत हुए थे। इन्द्र, वुत्न-बध के उपलक्ष में तुमने जो कार्य किये हें, 
उनके हारा सारे संसार के शरीर का पोषण किया हुँ । 

१०. इन्द्र, महावीर और क्रिया-कुशल हैँ। उनका स्तोत्र करने पर 
आनन्द होता हूँ। उत्तम स्तोन्र उदित होकर उनकी पूजा करता हूं। 


82. स्पा 
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उन्होंने वत्र का वध किया, संसार को बनाया, शवितशालो हो शत्रु-पराभव 
किया और शजत्रु-सेना के प्रतिकूल गये। 

११. स्थूछकाय और धनी इन्द्र को बुलाते हे। युद्ध के समय जब 
कि अन्न आदि को बॉँटा जायगा, तब इन्द्र ही प्रधानतया अध्यक्षता करेगे। 
अपने पक्ष की रक्षा के लिए ब्रे युद्ध में उग्र मूत्ति धारण करते, शज्रुओं 
को मारते, बच्चों का नाश करते और धन जीतते हूँ। 


१०५ सूक्त 
(द्वता इन्द्र | ऋषि उत्स के पुत्र सुमित्र वा दुमित्र | छन्द गायत्री 
शआदि |) 

१. इस्द्र, तुम स्तोत्राभिलाष करते हो। स्तोत्र किया गया है। यष्टि 
के लिए यथेष्ट सोम प्रस्तुत किया गया है। हमारे खेत की जल-प्रणाली 
कब जलू-पुर्ण होगी ? 

२. उनके दो घोड़े सुशिक्षित हें। वे अनेक कार्य करते हें। थे कषेनों 
शुक्र और केशवाले है। उनके स्वामी इन्द्र, दान करने के लिए आयें। 


३. शोभा के लिए जिस समय बली इन्द्र ने घोड़ों को जोता, उस 
समय सारे पाप-फल दूर हुए, उस समय मनृष्य सुखी हुए। 

४. सनष्यों से पुजा पाकर इन्द्र ने सारे धनों को एकत्र कर डाला।॥ 
थे नाना कार्य करनेवाले और शब्दायमान दो घोड़े चलाने रगे। 

५. केशवाले और विशाल, दोनों घोड़ों पर चढ़कर, अपनी देह की 
पुष्टि के लिए इन्द्र अपने सुधटित दोनों जबड़ों को चलाते हुए आहार 
माँगने लगे। 

६. इस्र की शक्ति अतीव सुन्दर हुं। वे सुशझोभन हूँ। वे मस्तों 
के साथ यजमान को साधुवाद करते हूं। वे अन्तरिक्ष में रहते हें। जसे 
ऋतषणुओं ने कर्म-कोशल से रथ आदि का निर्माण किया हूँ, बसे ही वीर 
इन्द्र ने अपने बल से अनेक बीर-कार्य किये हूँ। 
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७ दस्य का बब करने के लिए उन्होंने बच्च प्रस्तुत किया था। उनके 
पसश्रु (दाढ़ी-मूछ) हरितवर्ण हें। उनके घोड़े भी हरितवर्ण हैं। उनके 
जबड़ें सुन्दर हैं। वे आकाश के समान विज्ञाल हूँ! 

८. इन्द्र, हमारे सारे पापों को विवष्ट करो। हम ऋचाओं के प्रभाव से 
ऋकजून्य व्यक्तियों का वध कर सकें। जिस यज्ञ में स्तुति का संसर्ग नहीं 
है, वह कभी भी स्वोत्रवाले यज्ञ के समान तुम्हें प्रीतिप्रद नहीं होता। 

९. जिस समय यज्ञभार-वाहुक ऋत्विकों ने यज्ञ-गृहु में कार्यारस्भ 
किया, उस समय तुम यजसान के साथ एक नौका पर चढ़कर यजमान 
को तारो। 

१०. दृधवाली गाय तुम्हारे मद्भल के लिए हो। जिस पात्र के द्वारा 
तुम अपन पात्र में मधु ले लेते हो, वह दर्वी (पात्र-विशेष) निर्मल और 
कल्याणकर हो। 

११. बली इन्द्र, तुम्हारे लिए इस प्रकार से सुम्रित्र ने एक सौ स्तोत्र 
पढ़ें--दुर्मित्र ने भी स्तुति की; क्योंकि तुमने दस्यु-हत्या के समय कुत्स- 
पुत्र की रक्षा की हे। 

पञ्चम अध्याय समाप्त | 


१०६ सूक्त 
(पष्ठ अध्याय । देवता अश्विद्वय । ऋषि कश्यप-पुत्र भूतांश। 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. अद्ववद्वय, तुम दोनों हमारी आहुति के अभिलाषी हो रहे हो॥। 
जेसे-जेसे तन्तुवाय वस्त्र का विस्तार करता है, बसे ही तुम लोग हमारे 
स्तोत्र का विस्तार कर देते हो। यह यजमान यह कहुकर भली भाँति तुम 
लोगों की स्तुति करता हैं कि, तुम लोग एक साथ आते हो। चन्द्र-सुर्य के 
समान तुम लोग खाद्य द्रव्य को आलछोकित करके बेठे हो । 
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२. जैसे दो बेल गोचर-भूमि में थिचरण करते हैं, बसे ही तुम लोग 
यज्ञ-दान-समर्थ व्यक्ति के पास जाते हो। रथ मे जोते दो वुषों वा अछयों 
के समान धन-दान के लिए तुम लोग स्तोता के पास आया फरते हो। 
हूत के समान तुम लोग लोगों के पास यशस्वी बनो। जेसे दो सहिष जलू- 
पान-स्थान से नहीं हठते, वेसे ही तुम लोग भी सोमपान से नहीं 
हटना । 


३. जैसे पक्षी के वो पंख आपस में मिले रहते है, बसे ही तुम छोग 
भी परस्पर भिले हुए हो। वो अद्भुत पशुओं के समान इस यज्ञ में आये 
हो। यज्ञ-कर्ता अग्नि के समान तुम छोग वीप्तिवाले हो। सर्वं्रविहारी 
दो पुरोहितों के समान तुम छोग नाना स्थाजों में देव-पुजा किया 
फरते हो॥। 


४. जेसे माता-पिता पुत्र के प्रति आसक्‍त रहते हें, वेसे ही तुम लोग 
हमारे प्रति होओ। तुम लोग अग्नि और सुर्य के समान दीप्तिशील होओ, 
राजा के समात क्षिप्रकारी होओ, घनी व्यक्ति के समान उपकारी हीओ 
ओर सुर्य-किरणों के समान आलोक देते हुए लोगों के सुख-भोग के अनु- 
कल होओ। सुखी मनुष्य के समान इस यज्ञ में पधारो। 

५. सुन्दर गतिवाले दो वृषों के समान तुम लोग हुष्ट-णुष्ट और 
सुदृष्य हो तथा मित्र और वरुण के समान तुम लोग यथाथंदर्शी, वदान्य 
और दुःख-ह्वास-पु्वक, स्तुति प्राप्त करते हो। दो घोड़ों के समान तुम 
लोग खाकर मोदे-तगड़े हो गये हो। तुम छोग प्रकाशभय आकाडा में 
रहते हो। भेड़ों के समान तुम छोग यथेष्ट भोजनांदि करके सुघटित 
बद्भ-प्रत्यद्धावाले हुए हो। 


६. हाथी को रोकनेबाले और मारमेवाऊे अंकुशों फे समान तुम लोग 
रोकनंवाले वा भरण करनेयाड़े (जर्भरि) और हन्ता (तुफारि) होी॥ 
हनता (नेतोश) के समान तुम छोग शज्नुओं के मारनेयाले हो; इसी लिए 
तुम लोगों को श्ु-विद्रक (फर्फरी का) अथथा यजमान-पारुक कहा 
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गया हूँ । तुम छोग ऐसे निर्मेल हो, मानों जरू में उत्पश हुए हो, तुम 
लछोग बली और विजयी हो। मेरे शरण-धर्मशीड देह को फिर 
पोौयय दो। 

७. वीड्र बलों अध्यिद्य, जस्े दोध चश्णवाला व्यक्ति दूसरे को 
जल से पार कर देता हैं, बसे ही तुम छोग मेरी मरण-धर्मशील देह को 
थिपति से पार करके अभिलबषित थधिथय में के थको। ऋणभ्‌ के समाग 
तुरन अत्यन्त संस्कृत रथ पाया हूँ। वह शीक्रगामी रथ वायु के समान 
उड़कर शत्रु का धन के आया ह। 


८. महावीर के समान तुम छोग अपने पेट में घृत शिश लो। तुम 
लोग धन के रक्षक और अस्त्र लेकर शत्रुओं के बध-कर्ता हो। तु लोग 
पक्षी के समान सुन्दर और सर्वत्रविहारी हो। इच्छा करने के साथ ही 
तुम छोग भषित होते हो और स्तोत्र के लिए यज्ञ में जाते हो। 

९. जैसे रूम्ब पेर रहने पर, गम्भीर जछ के पाए होने के समय, 
आश्रय मिजता है, बसे ही तुम लोग आश्रय दो। तुम लोग, दोनों कामों 
के समान, ल्तोता की स्तुति को, ध्यान से, सुनते हो। दो थज्ञाज्ों के 
समान हमारे इस विधित्र यज्ञ में पधारों। 

१०. जैसे बोलनेवाडी दो मणमणिशियाँ मधु के छाते में मधु का 
सेचन करती हें, वेसे ही वुम छोग गाय के स्तन में मधुतुल्य दुग्ध का संचार 
फर दो। जैसे अमजीवी श्रम करके प्तीने से तर हो जाता हे, वेसे ही तुम 

ग्रेग भी स्वेदबाले होकर जल-सेयन करो। जंसे दुबेड गाय गोबर-भूपि 
में जाकर अपना आहार पाती हूं, बसे ही तुम छोग भी यज्ञ में आकर 
आहार पाते हो। 

११. हम स्तोत्न-विस्तार करते हैं और आहार का वितरण करते 
हैं; इसलिए तुम लोग एक रथ पर चढ़कर हमारे यज्ञ में जाजो। गाय 
के स्तन में सुमिष्ट आहार के समान दुग्ध है। भूर्ताश ऋषि ने यह स्तोच्र 
करके अध्विदवय का मवयोरथ पुणे किया। 


कफ 
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१०४७ प्लक्त 
(द््‌विता 2५ 5८५) दक्षिणा । ऋषि आद्विर्स दिव्य | छुन्द्‌ 
त्रिष्टुप्‌ ओर जगती |) 

१, इन यजमातनों के यज्ञ-निर्याह के लिए सुर्य-रूपी इच्ध का विपुर 
हैज प्रकट हुआ। सारे प्राणी अन्धकार से बाहर आये। पितरों के द्वारा 
दी गई ज्योति उपस्थित हुई। दक्षिणा देवे की प्रशस्त पद्धति उपस्थित 
हुई। 

२. जो लोग दक्षिणा देते हैं, वे स्वर्ग में उच्च आसन पाते हैं। अइव- 
दाता सुर्ये के साथ एकत्र होते हैं। सुवर्णदाता अमरता पाते हैं। वस्त्रदाता 
छोग सोम के पास जाते हेँ। सभी वीर्घायु होते हें। 

३. दक्षिणा के द्वारा पुण्य कर्म की पुर्णता प्राप्त की जाती हे--यहु 
देव-पुजा का अज्भु-स्वरूप हे। जिनका आचरण ख़राब हे, उनका कार्य 
देवता छोग नहीं पुरा करते। जो लोग पवित्र दक्षिणा देते हे, निन्‍दा से 
डरते है, वे अपने कर्म को पूर्ण करते हें। 


४. जो वाय्‌ सेकड़ों मार्गों से बहता हैं, उसके लिए आकाश, सुर्ये 
तथा अन्यान्य मनृष्य-हितेषी देवों के लिए होमीय द्रव्य (हुथि) दिया 
जाता है। जो लोग देवों को तृप्त करते और दान देते हे, उनका मनोरथ 
बक्षिणा पुरा करती है । यह दक्षिया पाने के अधिकारी सात पुरोहित 
विश्वमान हे । द 


५. दाता को सबसे पहुले बुलाया जाता है। वे ग्रामाध्यक्ष होते हें 
और सबके आगे-आग जाते हें। जो सबसे पहले दक्षिणा देते हैँ, उन्हें में 
सबका राजा जानता हूं । 

६. जो सबे-प्रथम दक्षिणा देकर पुरोहित को तुष्ट करते हें, वे ही 
ऋषि और ब्रह्मा कहे जाते है, वे ही यज्ञ के अध्यक्ष, सामगाता और 
स्तोता कहे जाते हैं। वे अग्नि की सीचों म॒त्तियों को जानते हैं। 
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७. दक्षिणा में अइब, गाय और सनःप्रसादकर सुवर्ण पाया जाता 
है। हमारा आत्म-स्वरूप जो आहार है, वह भी वक्षिणा से पाया जाता 
हैं। विद्वान्‌ व्यक्ति दक्षिणा का, देह-रक्षक कवच के समान, व्यवहार 
करते 

८. दाताओं की मृत्यु नहीं होती--वे देवता हो जाते हैं। वे दरिद्र 
नहीं होते--वे क्लेश, व्यथा वा दुःख भी नहीं पाते। इस पथिवी वा स्वर्ग 
में जो कुछ हे, सो सब उन्हें दक्षिणा देती है। 

९. घी, दूध देनेवाली गाय को तो दाता लोग सबसे पहले पाते हें। 
वे सुन्दर परिच्छवाली नवोढ़ा स्त्री पते हें। वे सुरा (मदिरा का सार) 
(क्या सोम ? ) पाते हैँ। दाता लोग ही चढ़ा-ऊपरी करनेवाले शत्रुओं को 
जीतते हूें। 

१०. दाता को ज्ञीक्रगन्ता अदव, अलंकृत करके, दिया जाता हे। 
उसके लिए सुन्दरी स्त्री उपस्थित रहती है। पुष्करणी के समान निर्मल 
और देवालय के समान मनोहर गृह दाता के लिए ही विद्यमान हे। ._ 

११. सुन्दर बहुनकर्तता अश्वदाता को ले जाते हें। उसी के लिए 
सुघटित रथ विद्यमान हे। युद्ध के समय देवता लोग दाता की रक्षा करते 
हूं। युद्ध मे दाला शत्रुओं को जीतता 


१०८ सूक्त 
(देवता तथा ऋषि पशिगण ओर सरमा। छन्द द्रिष्टुप्‌ )) 
१. (पर्णियों की उक्ति )--लरणभा, तुम क्‍या किसी ध्रार्थना के लिए 
यहाँ आई हो ? यह मार्ग तो बहुत दूर का है। इस मार्ग पर आते समय 
पीछे की ओर दृष्टि फेरने पर नहीं आना हो सकता। हुसारे पास ऐसी 
कौन-सी वस्तु है, जिसके छिए तुम आई हो ? कितनी रातों में आई हो ? 
नदी के जल को पार कंसे किया ? 
२. (सरसा की उक्ति )--परणिगण, इस्द्र की दृती होकर में आई हूँ। 
तुमने जो गोबन एकत्र किया हे, उसे ग्रहण करने की मेरी इच्छा हु) 
फू[० ८८ 
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जल ने मुझे बचाया हैे। जल का उर तो हुआ था; फिन्तु पीछे उसे 
लॉघकफर मं चली आई। इस प्रकार में नदी के पार चली आई। 

३. (परणियों की उद्ित )--सरमा, जिन इन्द्र की बूती बनकर तुम 
इतनी दूर से आई हो, वे इन्द्र कैसे है ? उनका कितना पराक्रम हूं ? उनकी 
फंसी सेना है ? इच्द आवें। उन्हें हुम मित्र सावन को प्रस्तुत हैँ । वे हमारी 
गायें छेकर उनके स्वत्वाधिकारी बनें। 

४. (सरमा की उक्ति)--जिन इस को दूती बनकर में दूर देश 
से आई हूँ, उन्हें कोई हरा नहीं सकता। ये ही सबको हराते हैं। गहन- 
गम्भीर नवियाँ भी उनकी गति को रोकने सें समर्थ नहीं हैं। पणियो, तुम्हें 
निशजयय ही इन्द्र भारकर सुछा देंगे। 

५. (पणियों की उक्षित)--सुम्दरी सरमा, तुम स्वर्ग की शेष सीमा 
पर से आ रही हो; इसलिए इन गायों में से जिय-जिवफो चाहो, हम तुम्हें 
दे सकते है । बिना युद्ध के कौन उुम्हें गायें देता ? हमारे पास भी अनेक 
तीक्ष्ण आयुध हूँ। 

६. (सरमा+ इच्र की कुतिया की उक्ति)--तुम्हारी बातें सैनिकों 
फे योग्य नहीं है । तुम्हारे शरीरों में पाय हू । थे शरीर कहीं इन्द्र के वाणों 
का रूक्ष्य न हो जायें। तुम्हारे यहाँ यह जो आने का मार्ग हैँ, इसपर 
देवता लोग कहीं आक्रमण न कर बेठ। मुझ सन्देह हु कि, पीछ बृहस्पति 

तुम्हें क्छेश देंगे--यदि तुम गाये नहीं दे दोगे, तो आपदायें सन्चिकट हूं। 

७. (पर्णियों की उश्ति )--सरमा, हमारी सम्पत्ति पवतों के द्वारा 
सुरक्षित है--गायों, अदबों और अन्यान्य घरों से पूर्ण हे। रक्षा-कार्य 
में समर्थ पणि लोग इस सम्पत्ति की रखवालो करते हु। गायों के दशा 
शब्दायमान हमारे स्थान को तुम व्यर्थ ही आई हो। 

८. (सरमा की उक्ति)--आज़िरस अयास्य ऋषि और नवगुृगण, 
सोमपान से प्रमत्त होकर, यहां आयेगे और इस सारी गायों का भाग करके 

इन्हें ले जायेंगे। पणियो, उस समय तुष्हें एसी दर्षोक्ति छोड़नी पड़ेंगी। 
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९. (पणिंगण की उक्ति)--सरमा, डरकर देवों वे तुम्हें यहाँ भेजा 
हैं; इसी लिए तुम आई हो। तुम्हें हुए भगिनी-स्वरूप समझते हैं। तुम 
अब नहीं छोटना। बुन्दरी, हुम गोधन का भाग देते हैं। 

१०. (सरमा को उक्त )--में आता और भगिनी की कथा नहीं 
समझ सकती। इस्र और पराक्षणी अद्धिररो बंशीय जानते हें कि, गायें पाने 
के लिए मुझ उन्होंने, रक्षा-पुर्वेक, भेजा है । में उचका आश्रय पाकर आई 
हैं । पणियो, यहाँ से बहुत दूर भाग जाओ। 

११. पणियों, यहाँ से बहुत दूर भाग जाओ। गायें कष्ट पा रही हूं। 
वे धर्म के आश्रय में इस पर्बत से छौट चलें। बहस्पति, सोम, सोमाभिषव- 
कर्ता पत्थर, ऋषि ओर मेधावी छोग इस गुप्स स्थान में स्थित गायों की 
बात जान गये हुं। 


१०६ सूक्त 
(देवत। विश्वदेव। ऋषि ऋऋवादिनी जुहू | छन्द त्रिष्टुप्‌ )) 

१. जिस सभय बृहस्पति ने अपनी पत्नी जुहू का त्याग कर दिया-- 
इस प्रकार ब्रह्म-किल्विष प्र प्त क्रिया, उस समय सुर्थ, शीघ्रगामी वायु, 
प्रज्वलित अग्नि, सुखकर सोम, जल के अधिष्ठाता देवता वर्ण और सत्य- 
स्वरूप प्रजापति की अन्य सब्ततियों ने कहा--प्रायश्चित्त कराया। 

२. रूज्जा छोड़कर सोम राजा ने पवित्न-चरित्रा स्त्री को सर्वप्रथम 
पहस्पति को दिया। भिन्न और वरुण ने इसका अनुमोदन किया। होस- 
निष्पादक अग्नि हाथ से पकड़कर पत्नी को के आये। 

३. “इन पत्नी की देह को हाथ से छुना चाहिए--पं दरयाविधि 
विवाहित पत्नी हैँ ।--ऐसा सबने कहा। इन्हें खोजने के लिए जो दूत 
भेजा गया था, उसके प्रति थे अनाप्वत रहीं। जैसे बली राजा का राज्य 
सुरक्षित रहता हूँ, वेसे ही इनका सतीत्व सुरक्षित रहा। 

४. तपस्या थें प्रवुत्त सप्तर्षियों और प्राचीन देवों ने इन पत्नी की 
बात कही है । ये अत्यन्त शुद्ध-चरित्रा हैं। इन्होंने बृहस्पति से विवाह किया 
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है । तपस्‍था और सच्चरित्रता से निक्षष्ट पदार्थ भी उत्तम स्थान में स्थापित 
हो सकता हु। 

५. स्त्री के अभाव में बहस्पति बह्मचर्थ के नियम का पालन करते 
हैं। वे सारे देवों के साथ एकात्मा ह्रीकर उनके अज्भू-विज्येष हो गये हें। 
जैसे उन्होंने प्रथम सोम के हाथ से भार्या को पाया था, बेसे ही इस समय 
भी उन्होंने फिर जुहु नाम की पत्नी को प्राप्त किया। 

६. देवों और मनुष्यों ने पुनः बृहस्पति को उनकी पत्नी को समर्पित 
कर दिया। राजाओं ने भी पुनः शपथ के साथ शुद्ध-चरित्रा पत्नी को 
समपित किया । 

७. शुद्ध-चरित्रा पत्नी को फिर लाकर देवों न बृहस्पति को निष्पाप 
किया। अनन्तर पृथिवी का सर्वश्रेष्ठ अजझ्च विभकत करके सभी सुख से 
. अवस्थान करने छगे । 


१९० सूक्‍त 

(देवता आप्री। ऋषि भागेव जमदग्नि | छुन्द तिष्टुप्‌ |) 

१. ज्ञानी अग्नि, तुम सनष्यों के गृह में आज समिद्ध होकर अपने 
देवता और अन्यान्य देवों की पुजा करो। तुम्हारा मित्र तुम्हारी पूजा 
करता हँ--यह जानकर तुम देवों को छे आओ; क्योंकि तुम उत्तम बुद्धि 
से युक्त और क्रिया-कुशलू दूत हो। 

२. हे तननपात्‌ (अग्नि), यज्ञ-गमन के जो पथ (हवि आदि) हूँ, 
उन्हें मधु-सिश्रित करके अपनी सुन्दर शिखा से स्वाद लो। सुन्दर भावों 
के द्वारा स्तोत्रों और यज्ञ को समृद्ध करो और हमारे यज्ञ को देव-भोग्य 
कर दो। 

३. अग्नि, तुम देवों को बुलानवाले, प्रार्थनीय ओर प्रणाम के योग्य 
हो। वसुओं के साथ पधारो। है महान पुरुष, तुम देवों के होता हो॥। 
तुम्हें प्रेरित किया जाता है । तुम्हारे समान कोई यज्ञ नहीं कर सकता ॥ 
तुम इन सारे देवों के लिए यज्ञ करो। 
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४. पूर्वाह्न में, वेदी को ढँकने के लिए, कुश कौ पुर्वभुख करके बिछाय। 
जाता हें । वह परम सुन्दर कुश और विस्तृत किया जाता है। उसपर 
अदिति ओर अन्य देवता लोग सुख से बेठते हैं। 

५. जैसे स्त्रियां वेश-भूषा करके पतियों के पास अपने शरीर को 
प्रकट करती हूं, बसे ही इन सब सुनिरमित हारों की अभिसानिनी देवियाँ 
पृथक हो जाईं--विस्तृत रूप से खुल जायें। द्वार-देवियों, देवता सरलता 
से जा सके, इस प्रकार खुल जाओ। 

६. उषा देवी और राजिदेवी लोगों के लिए सुषुप्ति से उत्पन्न सुख 
उत्पन्न कर दें। वे यज्ञ-भाग की अधिकारिणी हे। वे परस्पर मिलकर 
यज्ञ-स्थान में बेठे। वे दिव्य-लोक-वासिनी स्त्री के समान अत्यन्त गुण- 
बती, परस शोभा से युक्त और उज्ज्वल श्री धारण करनेवाली हें। 

७. दोनों देव--होता (अग्नि और आदित्य) ही प्रथम उत्तम वाक्यों 
से स्तोत्र करते हँ--मनुष्य के यज्ञ के लिए अनुष्ठान-कार्य का निर्माण कर 
देते है। वे पुरोहितों को विभिन्न अनुष्ठानों में प्रेरित करते हैं। वे क्रिया- 
कुशल हें और पूर्व दिशा के प्रकाश को उत्पन्न करते हूं। 

८. भारतीदेवी (सुर्य-दीप्ति) हमारे यज्ञ में शीघ्र आदें। इलादेदी 
इस यज्ञ की बात का स्मरण फरके, सनष्य के समान, आगमन करें। ये 
दोनों और सरस्वतीदेवी--य तीन चश्त्कार-क्ार्-क्रिंणी देवियाँ सामने 
के सुखावह आसन पर आकर बठ। 

९. द्रावापथियवी वेवों की मात-स्वरूपिणी हँ। होता, जिव देवता 
ने उन बोनों को उत्पन्न करके सारे संसार में नाता श्राणियों की सृष्टि 
की है, उन्हीं त्वष्टा देव की आज तुम पूजा करो। तुम्हारे पास अन्न हे, 
घुम विद्वान हो और तुम्हारे समान दूसरा कोई यज्ञ वहीं कर सकता। 

१०. यूप (यज्ञ में पशुओं के बॉधिने के काष्ठ), तुम स्थयं, यथासमय, 
देवों के लिए अन्न और अन्यान्य होमीय द्रव्य लाकर मिवेदित करो। 
वनस्पति, शमिता मासक देव और अग्नि, मधु और छूत के साथ, होमीय 
द्रव्य का आस्वादन कर। 


॥ | 


| ह््म्ह्र सशपथ 
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११. जन्म के साथ ही अध्यि में बश्च-शिर्साण किया और देदों के 
अग्रगामी हल हुए। अश्नि स्वरूप होता सब्य-पाठ करें। यज्ञोपयोगी देव- 
बाब्य उच्चारित हों। स्वाहा के साथ जो होगीय द्र्॒य दिया जाता है, 
उसका भक्षण देवता करे। 


१११ सूक्त 
(दिवता इन्द्र | ऋषि बेरूप अष्टादंध्टू । छन्द तिष्ठुप्‌ ।) 

१. स्तोताओ, तुम्हारी बुद्धि का उदय जंसे-जंसे होता हे, वसे-वेसे 
तुम लोग स्तोत्र-पाठ करो। सत्कर्मानुग्ठतद करके इन्द्र को बुलाया जाय; 
क्योंकि वीर इन्द्र स्तोत्र जानने पर स्तोताओं का प्यार करते हें। 

२- जल का आधार (अच्तरिक्ष) धारण करनेवाले इन्द्र प्रकाशित 
होते हूं । अल्पययस्क गाय के गर्भ से उत्पन्न बृष जेसे गायों के साथ मिलता 
हैँ, बसे ही इन्द्र सर्वव्यापी होते हैं। विलक्षण कोलाहुल के साथ इन्द्र प्रकट 
होते हें। थे बृह़त-पहुत्‌ जलराशि बनाते हेँ। 


२. इस स्तोत्न का शवण इम्ब्र ही जानते हें। थे जयशील हैं। 
उन्होंने सूर्य का मार्ण बना दिया है। अविजस इन्द्र ने सेत्र को प्रकट 
क्िया। वे गायों के सत्याधिकारी और स्वर्ग के प्रभु हुए। वे चिरन्तन 


है। उनके विपक्ष में कोई नहीं जा सकता । 

४. अज्िःश की सन्ततियों ने जिस समय स्तोत्न किया, उस समय 
हर मे, अपनी महिसा से, विशाल मेघ का कार्य नष्ठ किया। उन्होंने बहुत 
अधिफ जरू बनाया। उन्होंने सत्य-रूप बुलोक में बल धारण किया। 

५. एक ओर इन्द्र हैँ और दूसरी ओर थ्याधापृ्थियी हं--बोनों के 
बशबर इन्द्र हैं। ये सारे सोण यज्ञों की बादें जानते हैं। वे वाप' बष्ट करते 
हैं। सूर्य के हारा उन्होंने प्रकाण्ड आकाश को सुसज्जित किया है। वे 
धारण करने में पद हैं। मादो खम्भ के हारा उन्होंने आकाश को ऊपर 
धारण कर रघखा हे। 
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न, तुम दृच्रध्न हो--जज् से बृघ्च को मारा हे। जिस समय यज्ञ 
विरोधी यूत्र बढ़ रहा था, उस समय वुद्ध॑ंय॑ तुमने वष्छ-हारा उसकी सारी 
साया को नष्ट कर डाछा। बली इन्द्र, इसके अनन्तर तुम बहुत बल से 
बली हुए। 


७. जिस समय उषादेवियाँ सुर्थ से मिलीं; उस समय सर्य-किरणों ने 
नाना वर्णों की शोभा धारण की। अनन्तर, जिस समय, आकाश में नक्षत्र 
दिखाई दिया, उस समय कोई भी मार्गगामी सूर्थे का कुछ देख नहीं 
सका। 


८. इन्द्र की आज्ञा से जो जल बहुने लगा था, वह प्रथम जल बहुत दूर 
गया था। जल का अग्रभाग कहाँ है ? मस्तक कहा है ? जल, तुम्हारा 
सध्य स्थान वा चरम सीमा कहाँ हे ? 


९. इस, जिस समय वृत्रासुर जरू को ग्रास कर रहा था, उस समय 
तुमने जल का सोचन किया था। उसी समय जरू वेग के साथ 
सर्दप्र बड़ा था । जिस समय इस ने अपनी इच्छा से जल को मुक्त किया 
था, उस समय यहू विशुद्ध जल स्थिर नहीं रह सका । 

१०. सारे जल मानो कामातुरा स्थी के समान होकर और एकन्र 
मिलकर समुद्र की ओर खडे | शत्र-पुर-ध्यंतक और शत्रु-जरजर-कर्ता इस 
सदा ही सारे जछणों के प्रभु हैं। इस, हमारी पृथियी पर स्थित साना यज्ञ- 
सामग्री और घिराभ्यस्त अनेक प्रीतिप्द स्तोन्न तुम्हारे पास जाये । 


११२ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विरूपगोत्रीय नमःप्रभेदन । छन्द त्रिष्टुप_।) 
१. इस, सोद प्रस्तुत हुआ है । जितना चाही, पियो । जो सोम प्रातः 


काल प्रस्तुत होता है, वह सबसे जागे तुम्हारे पान के योग्य हैं । वीर इच्च, 
बजु-वध के छिए उत्साए-युव्त होओ | हम मसन्‍्षों के द्वारा तुम्हारे बीरत्व 
की प्रशंसा करते हैं । ई, 
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२. इन्द्र, तुम्हारा रथ मम से भी अधिक शीजघ्रगामी है। उसी रथ 
पर चढ़कर सोमपान के लिए आओ ॥ जिन घोड़ों की सहायता से तुम 
आनमब्द के साथ जाते हो, वे हरि नामक घोड़े शीघ्र दौड़ें । 

३. इन्द्र, हरित-वर्ण तेज के हारा और सुर्ये की अपेक्षा भी श्रेष्ठतर 
नाना शोभाओं के द्वारा अपने शरीर को विभूषित करो । हम अन्धुत्व के 
साथ तुम्हें बुलाते हैं । हमारे साथ बेठकर सोम-पान से प्रभत्त होओ । 

४. सोम-पान से मत्त होने पर जो तुम्हारी महिमा होती हैँ, उसे ये 
शाजापशियी महीं धारण कर सकतीं । इन्द्र, अपने स्नेह-पात्र घोड़ों को 
जोतकर सुस्थादु यज्ञ-सामग्री की ओर, यजमान के गृह में, आभो। 

५. इन्द्र, जिसका प्रतिदिन सोघ-पान करके तुमने अत्यन्त बल दिखाते 
हुए शत्र-बध किया है, वही यजमान तुम्हारे लिए यथेष्ठ स्तोत्र प्रेरित कर 
रहा हूँ । तुम्हारे मनोरंजन के लिए सोम प्रस्तुत किया गया है । 

६. सौ यज्ञ करनेवाले इस, इस सोम-पात्र कौ तुम बराबर पाया 
करते हो । इससे पियो । जिसे बेवता खाहते हैं, उसी मधु-तुल्य और 
भत्तता-कारक सोम के पात्र को परिपूर्ण कर दिया गया है । 

७. इन्द्र, अन्न संग्रह करके तुम्हें अमेक लोग, लाना स्थानों में, 
सोध-पान के लिए, मिमन्त्रित करते हूँ । परन्तु हमारा प्रस्तुत किया गया 
सौम तुम्हें सबसे मधुर हो--इसी में तुम्हारी रुचि उत्पन्न हो । 

८. इन्द्र, पुर्वकाल में सबसे आगे तुमने जो बीरत्व दिखाया था, उसकी 
भें प्रशंसा करता हूँ॥। जल के लिए तुमने मेघ को फाड़ा था और स्तोता 
के लिए गाय की प्राप्ति सुलभ कर दी थी। 

९. बहुतों के अधिपति इन्द्र, स्तोताओं के बीच में बठो ॥ क्रिया- 
कुशल व्यक्तियों में तुम्हें लोग सर्वापेक्षा बृद्धिमान्‌ कहते हैं॥ समीप वा 
दूर सें तुम्हारे अतिरिक्त कोई अनुष्ठान नहीं होता । धनी इच्छ, हमारी 
ऋचाओं को विस्तशश्त और नाना-झूप कर दो । 

१०. धनी इन्द्र, हम तुम्हारे याचक हूँ । हमे तेजस्वी कर दो। धनाधि- 
पति और मित्र इन्द्र, यह जानो कि, हुम तुम्हारे बन्धु हु। युद्धकर्ता इन्द्र, 
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तुम्हारी शक्ति ही यथार्थ हैँ। जहाँ धत-ओआप्ति कौ कोई सम्भावना नह 
ही, वहाँ भी तुम हमें धन-भागी करो । 


११३ पृक्त 


(१० अनुवाक। देवता इन्द्र | ऋषि शैवरूप शतप्रभेदन | 

छुनन्‍्द्‌ जगती ओर त्रिष्टुप्‌ ।) 

१: अन्यान्य देवों के साथ द्यावापृथिवी मनोषोग-पुर्बक इन्द्र के बल 
की रक्षा करें। जब कि, वह बीरता प्राप्त करते-करते अपनी उपयुक्त 
महिमा को प्राप्त हुए, तब सोस-पान करते-करते अनेक कार्यों का सम्पा- 
बन करके व॒ृद्धिगत हुए । 

२. विष्णु ने मधुर सोमलता--खण्ड को भेजकर इन्द्र की उस महिमा 
की, उत्साह के साथ, घोषणा की। धनी इन्द्र सहयोगी देवों के साथ 
एकत्र होकर ओर वृश्र का वध करके सर्वश्रेष्ठ हुए । 

३. उग्नतेजा इन्र जिस समय तुम स्तुत की इच्छा से अस्च-इस्त्र 
धारण करके, दुद्धंष वृत्र के साथ, युद्ध करने के लिए आगे बढ़े, उस समय 
सारे मरुद्गण ने तुम्हारी महिमा बढ़ा दी और स्वयं भी वे वृद्धि को 
प्राप्त हुए । 

४. जन्म के साथ ही इन्द्र ने शत्रु-दसन किया था। उन्होंने युद्ध का 
विचार करके अपने पौरुष की वृद्धि की ओर ध्यान दिया। उन्होंने बृत्र 
का छेदन किया, मनुष्यों को छुड़ाया और उत्तम उद्योग करके विस्तृत 
स्वर्गंलोक को ऊपर उठा रक्खा । 

५. विजश्ञाल-विशाल सेनाओं की ओर इन्द्र एकाएक दौड़े । अपनी 
विशिष्ट महिमा से उन्होंने द्यावापृधियी को वश्शीभूत किया । जो वच्ध 
दान परायण वरुण और भिनत्र के सुख का जनक है, इन्द्र ने उसी लौहमय 
बज्ञ को वुद्धेषे रूप से घारण किया। 

६. इन्द्र नाना प्रकार के शब्द कर रहे थे और शत्ु-दथ कर रहे थे। 
उनके बल-विक्रम की घोषणा करने के लिए जल निर्गत हुआ। वृत्र ने 


१४०४ 


अन्यदार से घिरकर जल को धारण कर रदखा था; परन्तु तीक्षण तेजवाले 
एम्त्र में बल-पुर्वेक बृच्ध को काट डाला ॥ 

७. आपस में होड़ करके इन्द्र और बृत्र प्रथम-प्रथण अपनी-अपनी 
बीरता दिखाकर महाक्रोध के साथ युद्ध करने रूगे। बृत्र के विनाश के 
बतातर घना अन्यकार विनष्ट हुआ। इन्द्र की महिमा ही ऐसी है कि, 
बीरों की जाम-गणना के समय सदसे प्रथम इच्ध का ही नाम लिया 
जाता हू । 

८. इन्द्र, सोमरस और स्तोत्र के द्वारा देवों ने तुम्हारी संवर्धना की 
इन्द्र ने दुद्व॑ंष वत्र का वध कर डाला । इससे शीघ्र ही लोगों फो अध्- 
प्राप्ति हुई। जैसे अग्नि अपनी शिखा के हारा जराने योग्य वस्तु का 
भक्षण करते है, बसे ही लोग दांतों से अन्न चबाने छगे। 

९. स्तोताओ, इन्द्र ने जो सखा के कार्य किये हैं, उनकी प्रशंसा, उत्त- 
मोसम वादयों और बन्धुजनोचित छन्दों के द्वारा, करो। इन्द्र ने ध्रुमि 
और चुमरि नामक असुरों का वध किया है और विशध्यासी मन से दभीति 
राजा की प्रार्थना सुनी हैं । 

१०. इख्च्र, मेने जो स्तोज के समय में प्रचुर सम्पलि और उत्तमो- 
सम घोड़ों की अभिलाषा की थी, वह सब वो। में पाप को ऊाँघकर 
कल्याण प्राप्त करूँ । हम जो स्तोत्र बना रहे हैं, उसे जानकर ध्यान दो ॥ 


११४ सूक्त 
(दैवता विश्वदेव। ऋषि बवेरूप सप्रि | छन्द त्रिष्दुप्‌ ओर जगती ।) 
१. सूर्थ और अग्नि नामक प्रदीप्त देववा चारों ओर जाकर शिभुयन- 
व्यापी हुए । भातरिदवा (अन्तरिक्ष-स्थित वायुदेव) ने उनकी प्रसन्नता प्राप्स 
की । जिस समय देयों ने साम-मन्णय और सूर्य को प्राप्त किया, उस समय 
उन छोगों ने, त्रिभुवन की रक्षा के लिए आकाशीय जल की सृष्टि की। 
२. याज्षिक छोग यज्ञ के समय तीन निर्त्रियों (अग्मि, सूर्य और 
घायु) की उपासना करते हैं। इसके अनन्तर यशस्वी अग्निदेयों का 
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परिचय देथों से होता है । विद्यान लोग अग्नि आदि का मूल कारण 
जानते हूं । वे परण गोपनीय ब्रत में रहते हैँ। 

३. एक युवती (यज्ञ-घेदी) हे। उसके चार कोने हैँ। उसकी चूर्ति 
सुन्दर और (घृत के कारण) स्विग्ध है। बहु उत्तमोत्तम वस्त्र (यज्ञ- 
सामग्री ) धारण करती हे। दो पक्षी (यपजमान और पुरोहित) उसपर 
बंठते हैं । वहाँ देवता लोग अपना-अपना भाग पाते हें। 

४. एक पक्षों (प्राण वायु) समुद्र (ब्रह्मण्ड) में पैठा। बह सारा 
विश्व देखता हूँ । परिपक्षय बुद्धि के द्वारा मैंने उसको देखा है । वह 
दिक्षट-वत्तिनी माता (वाक) का आस्वादन करता है और माता भी 
उसका आस्थादन करती हूं । 

५. पक्षी (परमात्मा) एक है; परन्तु क्रान्तदर्शी विद्वान छोग उसकी 
अनेक प्रकार से कल्पना करते हैं। थे यश्-काल में नाना प्रकार के छन्दों 
का उच्चारण करते और बारह (उपांशु, अन्तर्याप्त आदि) सोस-पात्र 
स्थापित करते हे ॥ 

६. पण्डित छोग चालीस प्रकार के सोस-पात्र स्थापित करके या छन्द 
उच्चारण करते हैं और बारह प्रकार के छन्‍्द कहते वा सोम-पात्र रखते 
हैं। इस प्रकार यह ब॒द्धि-पूर्वक अनुष्ठान करके ऋक और साम के हारा 
यश-रथ चछाते हैं । 

७. इस यज्ञ (परमात्मा) की चोवह महिसायें (भवन) हें। सात 
होता आदि शास्त्र वाक्य के हारा यज्ञ-सम्पादन करते हैं। यज्ञ-सार्ग में 
उपस्थित होकर देवता लोग सोस-पान करते हैं। उस विदव-व्यापी 
यज्-मार्ग की बात का कोन वर्णन करे ? 

८. पन्रह सह उकथ मम्ज हे। द्यावापथिदी के समान ही उकथ 
भी बृहुत्‌ हैं। स्तोत्र की महिमा सहुख्न प्रकार की हैं। जेसे स्तोत्र असीम 
है, यसे ही वाष्य भी । 

९. कौन ऐसे पण्डित हैं, जो सारे छनन्‍्दों की बात जानते हें? 
किसने मल-वावय को समझा है ? कौन ऐसे प्रधान पुरुष हें, जो सातों 
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घुरोहितों के ऊपर अष्टम ही सके ? इन्द्र के हरित वर्ण घोड़ को किसने 
देखा वा समझा हूं ? 

१०. कुछ घोड़े पृथिवी की शेष सीमा तक विचरण करते हे और कुछ 
श्थ की धरा में ही जोते रहते हैं । जिस समय सारथि रथ के ऊपर रहता 
है, उस समय परिश्रम दुर करने के लिए घोड़ों को उपयुक्त आहार दिया 
जाता हु । 


११५ सूक्त 
(द्वता अग्नि | ऋषि वृष्टिहज्य-पुत्र उपहत । छन्‍्द जगती आदि |) 

१. इन तवीन बालक अग्नि का क्या ही अद्भुत प्रभाव हूं ! दूध पीने 
के लिए यह बालक माता-पिता के पास नहीं जाता । इसके पान के लिए 
स्तन-दुग्ध नहीं है; परन्तु यहु बालक प्रादुर्भूत हुआ हूँ । जन्म के साथ 
ही इस बालक ने कठिन वृत-कार्य का भार ग्रहण करके उसका निर्वाह 
किया । 

२. जो ताना कार्य करनेवाले और बाता हैं, उन्हीं अग्नि का आधान 
किया गया । ये ज्योतिरूप दाँत से बल लोगों का भक्षण करते हें । 
जुह नामक उच्चपात्र में इन्द्र को यज्ञ-भाग दिया गया। ज॑से हृष्ट-पुष्ट 
और बली वृष घास खाता है, बसे ही ये यज्ञ-भाग का भक्षण करते हूँ । 

३. पक्षी के समान अग्नि वृक्ष (अरणि) का आश्रय करते हे। ये 
ब्रदीप्त अन्न के दाता हैँ। ये छब्द करते हुए बन को जलाते हैं, जल 
घारण करते है, मुख के द्वारा हष्थ का वहन करते हें और आलोक के 
ढ्वारा महान्‌ होते हैं ॥ उनका कार्य महान्‌ हैँ ॥ अपने मार्ग को वे रक्‍्त- 
बर्ण कर देते हैं । उन अग्नि की, स्तोताओ, स्तुति करो ॥ 

४. अजर अग्नि, जिस समय तुम दाह करते हो, उस समय वायु 
आकर तुम्हारी चारों ओर ठहरते हें और अविचलित पुरोहित लोग, यज्ञ 
के अवसर पर, स्तुति करते हुए, तुम्हें घरकर खड़े हो जाते हैं ॥ उस 
समय तुम तीन मुत्तियाँ (आइुनीय आदि) धारण करते हो, बल 
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प्रकाश करते हो, इधर-उधर जाते हो। पुरोहित लोग, योद्धाओं के 
समान, कोलाहुल करने लगते हूँ । 

५. वे अग्नि ही सबसे अधिक शब्द करनेवाले हैँ॥ जो सशब्द स्तोत्र 
करते हैं, उनके तुम सखा हो । वे प्रभु हे और समीपस्थ वात्रु का विनाश 
करनेवाले हैं। अग्नि स्तोताओं के और विद्वानों के रक्षक हैं। बे उन्हें 
ओर हमें आश्रय देते हें । 

' ६. शोभन पितावाले अग्नि, तुम्हारे समान अन्नवाला कोई भी नहीं 
है । तुम बली और सर्वेश्रेष्ठ हो तथा विपत्ति के समय धवृष धारण करके 
रक्षा करते हो। उन ज्ञानी अग्नि को, उत्साहु के साथ, यज्ञ-सामग्री वो 
और ज्ञीघ्र स्तुति करने को प्रस्तुत होओ । 

७, ज्ञाता और कार्य-कर्ता मनुष्य अग्नि की स्तुति करते हुए उन्हें 
सम्पत्ति और बल पुत्र कहते हैं। यज्ञानुष्ठान करनेवाले बन्धु के समाव 
अग्नि-कृपा में तृप्ति प्राप्त करते हेँ। वे ज्योतिर्मय ग्रह, नक्षत्र आदि के 
समान अपने तेज से शत्रु-सनुष्यों को हराते हें । 

८. बल के पुत्र और शक्तिशाली अग्नि, मेरा नाम “उपस्तुर्त' हे । 
मेरा वर्षक स्तोत्र तुम्हारी स्तुति करता है । हम तुम्हारी स्तुति करते हैं, 
तुम्हारी दया से हम दीर्घायु हों और सन्‍्तान प्राप्त करें। 

९. वुष्टिहब्य नामक ऋषि के पुत्र “उपस्तुत आदि ने तुम्हारी स्तुति 
की । उनकी और स्तोता विद्वानों की रक्षा करो। उन्होंने ' बषदू” सत्र 
और “नमोनमः” वाक्य से तुम्हारी स्तुति की ॥ 


११६ सूक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि स्थूल-पुत्र अग्निषुत। छन्द त्रिष्डुप॥) 
१, बलियों में अग्रगण्य इन्द्र, प्रचुर बल की प्राप्ति के लिए ओर 
चुत्र के बध के लिए सोम-पान करो । अन्न और धन के लिए तुम्हें बुलाया 


जाता है। सोस-पान करो। भधुतुल्य सोम का पान करो ओर तृप्त 
होकर जल तरससओ । 
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२. इच्र, यह सोम' प्रस्तुत हे । इसके साथ खाद्य द्रव्य हे। सोम 
क्षरित हो रहा हे । इसके सार भाग का पान करो। कल्याण दो, सन ही 
सन्‌ आनन्द प्राप्त करो तथा धन और सोभाग्य देव के लिए अग्रसर होओ। 

३. इन्छ, स्वर्गीय सोम तुम्हें मत करे। पृथिवीस्थ मनुष्यों के पथ्य 
जो प्रस्तुत हुआ है, वह भी तुम्हें मत्त करे। जिससे तुम धन दो, बही 
सोम मत करे। जिसके द्वारा शत्रु-वध करते हो, यह भी मत्त करे। 


४. इन्र इस लोक और परछोक में दृढ़, सर्वत्र-गन्ता और वृष्टिदाता 
हैं। हमने सोस-रूप आहारीय द्रव्य का चारों ओर सिश्चन किया हें 
दोनों घोड़ों के ह।रा इन्द्र उसके पास जायें। शत्र-घातक इन्द्र, मधु- 
तुल्य सोम गोचर्म के ऊपर ढाला हुआ और परिपूर्ण हें। वष के समान 
बल का प्रकाश करके यज्ञ के शत्रुओं का विनाश करो ॥ 

५. इन्द्र, तीक्ष्ण अस्त्रों को दिखाते हुए राक्षसों को भूमिशायी करो। 
तुम्हारी मूत्ति भयंकर है। तुम्हें बल और उत्साह बढ़ानेवाला सोघ हम 
देते हं। शत्रुओं के सामने जाकर कोलाहुरुमय युद्ध के बीच उन्हें काठ 
डालो । 

६. प्रभु इन्द्र, अन्न का विस्तार करो, शत्रुओं के ऊपर अपना अभि- 
लऊषित प्रभाव ओर घनुष फैलाओ॥ हमारे अनुकूल होकर बढ़ो। शत्रुओं 

से पराजय न प्राप्त करके अपने बल से शरीर को बढ़ाओ॥। 

७. धनी इस, इस यज्ञ-सारग्री को तुम्हारे लिए हम अपित करते 
हैं। सम्राट इन्द्र, क्रोध न करके इसे ग्रहण करो। घनी इब्ध, सोझ प्रस्तुत 
हुआ है। तुम्हारे लिए खाद्य पकाया गया है। यह सारा ब्रव्य तुम्हारे 
पास, जाता है। पियो और खाओ। 

८. इन्द्र, यहू सारी यज्ञ-सामग्री तुम्हारे पास जाती हे। जो आहारीय 
ब्रध्य पकाया गया है और जो सोम है, उन दोनों को ही स्राओ। अश्न 
लेकर हम तुम्हें भोजन के लिए तिमन्न्रित करते हें। यज़सानों के सन की 
बासनायें सफल हों। 
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९. अग्नि ओर इत्र के लिए सुरचित स्तुति मैं प्रेरित करता हूँ। 
जैसे नदी में नाथ भेजी जाती है, बैसे ही पुजनीय मनन्‍्त्रों से मेने स्तुति 
प्रेरित की। पुरोहितों के समान देवता लोग परिषर्या करते हुँ। वे हमारे 
शत्रुओं का विनाश करवे के लिए हमें धव देते हूँ ॥ 


११७ सूक्त 


(देवता दान। ऋषि भआज्विरस मिक्छ । छन्द जगती ओर ब्रिष्ठुप्‌ 

१. देवों ने क्षुषा (भूख) की जो सृष्टि की है, बहु प्राण-माशिनी है। 
परन्तु आहार करने पर भी तो प्राण को मृत्यु से छुट्टी बहीं मिछली। दो 
भी दाता का घन कस नहीं होता । अदाता को कोई सुखी नहीं कर 
सकता । 


२. जिस समय कोई भूखा मनृष्य भीख माँगने को उपस्थित होता 
है, अज्न की यावना करता है, उस समय जो अज्ञवाल्ा होकर भी हृदय 
को निष्ठुर रखता और सामने ही भोजन करता है, उसे कोई युखदाता 
नहीं मिझ सकता। 

३. अन्न की इच्छा से किसी दुर्बल व्यदित के शिक्षा माँगने पर जो 
अन्न-दान करता है, वही दाता हें। उसे सम्पूर्ण यज्ञ-फल मिलता है और 
बहु शत्रुओं में भी सखा पा लेता हे । 

४. अपना साथी पास आता हैं ओर मिन्न होकर भी जो व्यक्ति उसे 
अज्ञदान नहीं करता, वह भिन्न कहाने योग्य नहीं है। उसके पास से 
चला जाना ही उचित है। उसका गृह गृह ही वहीं है। उस समय किसी 
धनी दाता के यहाँ जाना ही उचित हे। 

५. यावक फो अवश्य धन देना चाहिए। दाता को अत्यन्त लम्बा 
सा्ग (पुण्य-पथ) भिलता हे। जैसे रथ-बकऋ नीचे-ऊपर धृमता हे, बेसे 
ही घन भी कभी किसी के पास रहता है और कभी दूसरे के पास चंदा 
जाता ऐह--कभी एक स्यान पर स्थिर नहीं रहता। 
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६. जिसका मय उदार नहीं है, उसका भोजन करना वथा है। उसका 
भौजन उसकी मृत्यु के समान हैं। जो न तो देवता को देता हूँ और न 
प्रित्र को देता है और स्वयं भोजन करता हूँ, वह केबज पाप ही 
झ्ाता हूं । 

७. कृषि-कार्य करके हुल अन्न प्रस्तुत करता हे--वह अपने मार्ण से 
आकर अपने कर्म के द्वारा शस्य (अन्न) उत्पादन करता है। जेसे विद्वान 
पुरोहित मूर्ख से श्रेष्ठ है, बेसे ही दाता सदा अदाता के ऊपर रहता हैं। 

८. जिसके पास एक अंदर सम्पत्ति हे, वह दो अंश सम्पत्ति के अधि- 
कारी की याचना करता है, जिसके पास दो अंश हे, वह तीनवाले के 
पास जाता हे और जिसे चार अंश भ्राप्त है, वह उससे अधिकवाले के 
पास जाता हूँ । इसी ज्कार श्रेणी बँघी हुई हु। अल्प घनी अधिफ धनी 
की उपासना करता हे। . 

९. हम लोगों के दोनों हाथ समान रूपवाले हूँ; परन्तु धारण 
क्रवे की शक्ति समान नहीं हें। एक माता से उत्पन्न होकर दो गायें 
समान हृग्ध नहीं देतीं॥ दो (यमज ) आता होने पर भी उनका पराक्रम 
विभिन्न प्रकार का होता हें । एक वंश की सनन्‍्तान होकर भी दो व्यक्ति 
समान दाता नहीं होते। 

११८ सूक्त 
(देवता राक्षसवध-कक्तों अग्नि | ऋषि अम्नहीयगोत्रज उरक्षय। 
छुन्द गायत्री |) 

१. पद्ित्र ब्रतवाले अग्नि, मनुष्यों के बीच तुम अपने स्थान में प्रदीप्त 
होओ। शात्र का वध करो। 

२. खूक नाम का यज्ञ-पात्र तुघ्हारे लिए उठाया गया है । तुम्हें उत्तम 
आहुति री गई हैं। तुम उत्तम घृत के प्रति रुचि करो। 

३. अग्नि को बुलाया गया हे। वे वाबय के द्वारा स्तुत्य हैं। थे 
प्रदीष्त होते हैं। सभी देवों के पहुले उन्हें ख्लुकू के द्वारा धृत-पुकत किया 
जाता ह 


ह्म्दी 
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अग्नि में आहुति दी गईं। उनकी देहु घृतमय हुई। वे दीप्तिमान्‌ 
और समुद्ध प्रकाश से युक्ष हुए। वे घृताक्त हुए। 

५. अग्नि, तुम देवों के पास हुवि ले जाया करते हो। स्तोत्र करने पर 
सुम्त प्रज्वलित होते हो। तुम्हें मनुष्य बुलाते हूं। 

६. मरण-शील समष्यो, अग्नि अमर, दुद्धंष और गृह के स्वासी 
घृत-द्वारा उनकी पुजा करो। 

७. अग्नि, प्रचण्ड तेज के हारा तुम राक्षसों को जलाओो। यज्ञ के 
रक्षक होकर दीप्ति धारण करो। 

८, अग्नि, अपने स्वभाव-सिद्ध तेज के हारा शक्षद्धियों को जलाओ। 
अपने प्रशस्त स्थानों पर रहकर दीप्ति धारण करो॥ 

९. मनष्पों में तुम सर्व्ेष्ठ यज्ञ-कर्ता हो। तुम्हारा निवास-स्थान 
अवृभत हे । तुम हृव्य-वाहक हो ! तुम्हें स्तुति के साथ अज्यलित किया 
जाता हें । 





११५९ पसूक्त 
(देवता ओर ऋषि लवरूपी इन्द्र | छुन्द गायत्री ।) 
१, भेरी (इन्द्र की) इच्छा हैँ कि, में गो, अश्व आदि का दान 
करूें। मेने कई बार सोघ-पान किया हैं! 
२. जैसे दाय वक्ष को कॉयाता और ऊपर उठाता है, बेसे ही सोस- 
रस, पिये जाये पर, मुझे ऊपर उठाता है। मेंने कई बार सोम पिया हैं। 

, जैसे शीघक्रगामी अइब रथ को ऊपर उठाये रखता है, बसे ही 
सोम नें, पिये जाने पर, मुझे ऊपर उठा रक्‍्खा है। मेंने अनेक बार 
सोप्त-पान किया हें। 

४. जैसे गाय “हम्बा” कहती हुईं बछड़े के प्रति दौड़ती है, बसे ही 
मेरी ओर स्तुति जाती है। मेंने अनेक बार सोम पिया हे। 

, जैसे त्वष्ठा रथ के ऊपर के भाग (सारथि-स्थान) को बनाते 
है, बैसे ही में भी स्तोता के मन में स्तोत्र का उदय कर देता हूँ। मेने 
अनेक बार सोम पिया हूँ। 

फा० ८९ 
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६. पञच जन (चार वर्ण और निषाद) मेरी दृष्टि से ओमल नहीं 
ही सकते। मेन अनेक बार सोस-पान किया हें। 

७. खावरायूधियी--दोएं मेरे एक पादर्व के समान भी नहीं हैं। में 
अनेक बार सोम पिया हूं। 

८. मेरी महिमा स्वर्ग और दिस्तृत पृथिवी को छांथती हूं। मेंने 
अनेक बार सोस पिया ह॥। 

९. मेरी इतनी शक्ति हे कि, यदि कहो, तो इस धरिश्री को एक 
स्थान से दूसरे स्थान में ले जाकर रख सकता हूँ। मैंने अनेक बार सोम- 
पान किया है। 

१०. इस पृथिवी को में जला सकता हूँ। जिस स्थान को कहो, में 
उसे विध्वस्त कर दूं। मेंने अनेक बार सोम-पान किया हे । 

११. मेरा एक पाइते आकाह में हुं और एक पाद्य पृथिवी पर हे ॥ 
अनेक बार मेंने सोम-पान किया हें। 

१२. में महान्‌ से भी महान्‌ हेँ। में आकाश की ओर हूँ। मेंने अनेक 
बार सोस-पान किया हूं। 

१३. मेरी स्तुति की जाती हे, में देवों के पास हृव्य ले जाता हूँ और' 
स्वयं ह॒व्य ग्रहण करके चला जाता हूँ। मेंने अनेक बार सोम-पान किया हे । 

षष्ठ अध्याय समाप्त ॥ 


९२० सूक्त 
(सप्तम अ्रध्याय । देवता इन्द्र ' । ऋषि अथवो के पुत्र बृहृद्िव। 
छुन्द्‌ त्रिष्टुपू ।) 


१. जिनसे ज्योतिर्मय सूर्य उत्पन्न हुए हें, वे ही सबसे श्रेष्ठ हँ--- 
उनके पहुले कोई नहीं था। जन्म के साथ हो वे शत्रु-यिनद्या करते हुं॥ 
सभी देवता उनका अभिननन्‍्दन करते हूं। 

२. अतीब तेजस्वी और शजत्रु-हन्ता इन्र, विशिष्ट बल से युक्त होकर, 


च्ते 
पलक 


दासों के हृदय में भय उत्पन्न कर देते हैं। इन्द्र, सारे प्राणियों को, 
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तुम सोघ-पात के आनन्द से, सुखी करते और उनका शोधन करते हो। 
तब वे तुम्हारी स्तुति करते हें । 

२ जिस समय देवों को तृप्त कश्नेवाले यजमान विवाह करते और 
(जिस सप्य) सन्तान उत्पन्न करते हें, उस समय वे तुम्हारे ऊपर सारा 
यज्ञ-कार्य समाप्त करते हें। इन्द्र, जो सुस्वादु है, उसमें उससे भी अधिक 
पुस्थातु वस्तु तुम मिछा दो। इस अद्भुत सधु के साथ और मधु मिला 
दं---अर्थात्‌ सौभाग्य के ऊपर सौभाग्य कर दो । 

४. इन्च, जिस समय तुम सोसपान से मस्त होकर धन जीतते हो, उस 
समय स्तोता छोग भी, साथ ही साथ, सोम-पान से सद-मत्त होते हैं। 
अजेय इन्द्र, अटल तेज दिखाओ। दुः्साह॒म्तिक राक्षस तुम्हें पराजित न 
कर सकें। 

५. इन्द्र, तुम्हारी सहायता से हम समर-भूमि में शत्रु-जय करते हैं। 
से युद्ध करने योग्य अनेक शज्ञुओं का साक्षात्‌ करता हूँ। स्तुति करते 
हुए तुम्हारे अस्म-शस्त्र को में उत्साहित करता हूँ। मन्‍्ह्रों के हारा में 
तुम्हारे लेज को तीक्ष्ण कर देता हूं। 

६- स्तुत्य, नाना मूर््तियोंवाले, विजक्षण दीप्ति से युवत, अनुपम प्रभु 
ओर श्रेष्ठ आत्मीय इन्द्र की में स्तुति करता हूँ । वे अपनी शक्ति से वृत्न, 
नमुत्ि, कुयव आदि सात दानदों का विनाश करनेवारे ओर अनेक असुरों 
फो हरानेवाले हूँ। 

७. इस्र, तुम जिस गृह में हुवीरूप अज्न से तृप्त होते हो, उसमें दिव्य 
और पार्थिव धन वैसे हो। जिस समय सारे भूतों को बसानेवाल़े दयो और 
पृथिवी चमज्चल होती है, उस समय तुम्हीं उन्हें चुस्थिर करते हो। उस 
अवसर पर तुम्हें अनेक कार्य करने पड़ते हूं। 

८, ऋषि-भ्षेष्ठ और स्वर्गाभिलाषी 'बुह॒हिव इस्र के लिए यह सब 
प्रसक्षता-फारक वेद-सम्त्र पढ़ रहे है। बहू प्रदीप्त इच्ध विशाल पर्वत को 
हटाते और बात्रु के सारे द्वारों को खोलते हैं। 

९. अथर्वा के पुत्र और भहाबुद्धि बुहृद्विव ने, इस्ध के लिए, अपनी स्तुति 
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का पाठ किया। पृथिवीस्थ निर्मेल नदियाँ जल बहाती और अज्न के द्वारा 
लोगों की कल्याण-वृद्धि करती हूं। 
१२९ सूक्त 
(देवता “क” नामवाले प्रजापति | ऋषि इडाउदि-हए हिरण्यगर्म । 
छनन्‍्द दिष्टुप्‌ ।) 

१. सबसे पहले केवल परमात्मा वा हिरण्पगर्भ थे। उत्पन्न होने पर 
ने सारे प्राणियों के अद्वितीय अधीश्वर थे। उन्होंने इस पथिषबी और 
आकाश को अपने-अपने स्थानों में स्थापित किया। उस “क* नासवाले 
प्रजापति देवता की हम ह॒वि के द्वारा पुजा करेंगे अथवा हम हृव्य के द्वारा 
किन देवता की पुजा करें? 

२. जिन प्रजापति ने जीवात्मा को दिया है, बल दिया है, जिनकी 
आज्ञा सारे देवता मानते हूँ, जिनकी छाया अमृत-रूषिणी हैँ और जिनके 
वश में मृत्यु हे, उन “क नासवाले आदि। 

३. जो अपनी महिसा से वर्शनेश््िथ और गतिशक््तिवाले जीवों के 
अद्वितीय राजा हुए है और जो इन द्विपदों और चतुष्पवों के प्रभु हैं, 
उन 'क” नासबाले आदि। 

४. जितकी सहिमा से ये सब हिमाच्छझ्न पर्वत उत्पन्न हुए है, जिनकी 
सृष्टि यह ससागरा धरित्री कही जाती है और जिनकी भजायें ये सारो 
दिश्ाएँ हु, उन “क नाम आदि। 

५. जिन्होंने इस उच्चत आकाश और पृथियी को अपने-अपने स्थानों 
पर बृढ़ रूप से स्थापित फिया है, जिन्होंने स्वर्ग और आदित्य को रोक 
रकसा हु ओर जो अच्तरिक्ष में जरू के निर्भाता के नाम आवि। 

६. जिनके द्वारा जो और पृथिवी, झब्दायमाम होकर, स्तस्भित और 
उल्लसित हुए थे और वीप्तिशीक थो और पुथिवी ने जिन्हें महिमान्वित 
' समझा था तथा जितके आश्रय से सुर्य उगते और प्रकाश“करते हैं, उन : 
“क्र” ज्ञाम आधि। 

७. प्रचुर जल सारे भुवन को आउछतझ्ञ किये हुए था! जज ने शर्ष 
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धारण करके अग्नि वा आकाश आदि सबको उत्पन्न किया। इससे देवों 
के प्राण वाय उत्पन्न हुए उन क* माम आदि। 

८. बल धारण करके जिस समय जल ने अग्नि को उत्पन्न किया, उस 
समय जिन्होंने अपनी महिमा से उस जल के छपर चारों ओर निरीक्षण 
किया तथा जो देबों में भद्वितीय देवता हुए, उप्र “क” नाम आदि। 

९. जो पृथिवी के जन्मदाता हें, जिनकी धारण-क्षम्रता सत्य हैँ, 
जिन्होंने आकाश को जन्म दिया और जिन्होंने आनन्द-वर््धक तथा प्रचुर 
परिमाण में जरू उत्पन्न किया, वे हुमें नहीं मारें। उन “क सास आदि । 

१०. प्रजापति, तुम्हारे अतिरिषत और कोई इन समस्त उत्पन्न वस्तुओं 
को अधीन करके नहीं रख सकता। जिस अभिलाषा से हम तुम्हारा हवन 
करते है, यह हमें सिझे। हम धमाधिपति हों। 

१२२ सूक्त 

(देवता अभि। ऋषि वसिष्ठ-पुत्र चित्रमहा। छुन्द जगती 

ओर त्रिष्ठुपू ।) 

१. अग्नि का सैज धिचित्र है। थे सूर्य के समान हैं। वे रमणीय, 
सुखकर और प्रेम-पात्र अतिथि के समान हैँ। उनकी में स्तुति करता हूँ। 
जो अग्नि दूध के द्वारा संसार को धारण करते और ब्लेश को दूर करते 
है, ये गो और उत्तम बल देते है। वे होता और धृहपति हें। 

२. अग्नि, तुम सन्तुष्ट होकर भेरे स्तोत्र के प्रति रुचि करो। 
उत्तम कर्म करनेवाले अग्नि जो कुछ जानने योग्य है, वह सब ठुम जानते 
हो। घृत की आहुति पाकर तुम स्तोता को साम-गाव के लिए कही। 
तुम्हारा कार्य देखने के अन्तर देवता लोग अपवा-अथवा कार्य करते हूँ। 

३. अग्नि, तुम अमर हो। तुम सर्वत्र जाते हो। उत्तम कार्यकर्त्ता 
दाता को दान करो। पूजा ग्रहण करो। यज्ञ-काष्ठ के द्वारा जो तुम्हारी 
संवर्द्धता करता है, उसफे पास उत्तमोत्तम सम्पत्ति और सन्तान ले जाओ। 

४. याजिक सामग्री से युकतत यजमान सात अइवों वा पृथिव्यादि लोकों 
के स्वामी अग्नि की स्तुति करते हें। अग्नि यज्ञ के केतु और सर्वश्रेष्ठ 
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पुरोहित हैँ। वे धृवाहुति प्राप्त करफे और कामना सुनकर अभिरूषित 
फल देते हैँ और दाता को उत्तम बल देते है। 

५. अग्नि, तुम सर्वश्रेष्ठ और अग्रगष्प दूत ही। असरता प्राप्त करने 
के लिए तुम बुलाय जाते हो। तुम आनन्ददादा हो। दाता के गह में मरपृ- 
गण तुम्हें सुशोभित करते हैं। भार्गव लोग, स्तुति के द्वारा, तुम्हारी 
उज्ज्वलता बढ़ाते हें। 

६. अग्नि, तुम्हरा कर्म अद्भुत हे। जो यजमान यज्ञान॒ष्ठान में रत 
रहता है, उसके लिए तुम यश-रूपिणी, वथेष्ट-दुशधदात्री और विशृव- 
पालिका गाय से यज्ञ-फल दृहु डालो। घृताहुति भ्राप्त करके तुम पृथिवी 
आदि तीनों स्थामों को प्रकाशमय करते हो। तुम यश्-गृह में सर्वत्र हो। 
सर्वत्र जाते हो । सुझृती का जो आवरण हैं, वह तुममें दिखाई बेता है। 

७. उषा का समय होते ही यजमान लोग तुम्हें दूत-स्वरूप समभकर 
यज्ञ करते हैं। अग्नि देवता लोग भी तुम्हें, घृत के हारा, भ्रदीष्त करके 
पूजा करने के लिए संवर््धित करते हैं। 

८. अग्नि, यों में वस्िष्ठ-पुत्र अनुष्ठान प्रारम्भ करके और तुम्हें 
अन्न-यक्त करके बलाने रूगे। यजमानों के घरों में प्रभूत धन रक्‍्खो। 
तुम छोग हमें सदा कल्याण के द्वारा बचाओ। 


५२३ सूक्त 
(देवता वेन | ऋषि भागेव वेन। छन्द त्रिष्टुप्‌ ) 

१. वेन नामक देवता ज्योति के द्वारा परिवेष्टित हूँ। वे जल- 
मिर्माता आकाश के मध्य में सुर्थ-करणों के सन्तान-स्थवरूप जझू को 
पृथिबरी पर गिराते हैं। छिस समय सूर्य के साथ जल का मिलम होता हें, 
उस समय बुद्धिभान्‌ स्तोता छोग उन वेन देवता को, आारूक के सभान 
नाना सीठे बचमों से, सन्तुष्ट करते हैं। 

२. बेन अन्तरिक्ष से जलू-माछा प्रेरित करते हैं। आकाश में उज्ज्यल 


॥0७५/ 


मृत्ति वेन' का पृष्ठदेश दिखाई दिया। जल के उच्चत स्थान आकाश में 
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देन दीप्ति पाते हैँ उनके पारषदों ने सबके उत्पत्ति-स्थान आकाश को 
प्रतिध्वनित किया। 

३. वेन के साथ जल आकाश में रहता है। वह वत्स-रूपी विद्युत की 
माता हु। वह अपन सहुवासी वेन के साथ शब्द करने छगा। जल के 
उत्पत्ति-स्थाव आकाश में सधु-तुल्य वृष्टि-जल का शब्द उत्पन्न होकर 
बेन की संवर्दधना करने छूगा। 

४. बुद्धिमान्‌ स्तोताओं ने प्रकाण्ड महिष के समान बेन का शब्द 
सुना। इससे उन लोगों ने समक्कर उनके रूप की कल्पना की। उन्होंने 
देन का यजन करके, नदी के समान, प्रचुर जल प्राप्त किया। गन्धर्द॑- 
झूपी वेन जलू के प्रभु हें। 


५. विद्युत्‌ एक अप्सश हूँ और वेन उसके पति हैं। विद्यत्‌ ने बेन 
को देखकर, सनन्‍्द मुस्कान करते हुए, उनका आलिड्भन किया। बेन प्रेमी 
नायक के समान भ्रेयसी विद्युत की रति-कामना पूर्ण करके सुवर्णमय पक्ष 
वा मेघ में सो गये। 


4. थेन, तुम स्वर्ग में उड़ने वाले पक्षी के समान हो। तुम्हारे दोनों पक्ष 
सुवणभय हैँ। तुम झ्कोक-शशक वरुण के दृत हो। तुम संसार के 
भरण पोषण-फारी पक्षी के समान हो। तुम्हारा सब दर्शन करते हैं और 
अन्त:कारण में तुम्हारे भ्रति प्रीति धारण करते हैं। 

७. यें गन्धवे-रूपी स्वर्ग के उन्नत प्रदेश में, उन्नत भाव से, रहते 
हैं। ये घारों ओर विचित्र अस्त्र-शस्त्र धारण किये हुए हैं। वे अपनी अत्यन्त 
सुन्दर मृति का आच्छादन छिये हुए हैं। अन्तहित होकर वे अभिरूषित 
बृष्टि-वारि उत्पन्न करते हूं। 

८. वेन जलवाले हैं। वे अपने कर्म के साधन-काल में गृश्न के 
समान दूरदर्शक चक्ष के द्वारा देखते हुए अन्तरिक्ष की ओर जाते हैं। थे 
शुभ्र-यर्ण आलोक के हारा प्रदीप्त होते हैं। प्रदीष्षत होकर तृतीय छोक 
आकाश में ऊपरी भाग से सर्व-लोक-बाश्छित जल की सृष्टि करते है। 


हक 4 मलबे लकर मर न 
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(देवता ओर ऋषि अग्नि आदि | छल्द त्रिष्टुप, जगती 
१. अग्नि, हमारे इस यज्ञ के ऋत्विक, यजमान आदि पाँच व्यक्ति 
मियासक वा अध्यक्ष हूँ॥ इसका अनुष्ठान तीन प्रकार (सवन-मश्रय) से 
होता है। इसके अनुष्ठाता होता आदि सात हैं। इस यज्ञ की ओर 
आओ तुम्हीं हमारे हथिर्वाहुक और अग्रगासी दूत हो । 

२. (अग्नि का कथन )--देवतः मेरी प्रार्थना करते हैं; इसलिए मैं 
दीप्तिहीन और अब्यक्त अवस्था से दीप्तिवाली अवस्था को प्राप्त करके, 
थारों ओर निरीक्षण करते हुए, अमरता पासा हैं । जिस समय यज्ञ निरु- 
पद्रव के साथ सम्पन्न होता है उस समय में अवृष्ठ होता और यज्ञ को 
छोड़ देता हैं । चिर सखा और उत्पत्ति-स्थान अरणि में खला जाता हूं । 

३. पृथिवी के अतिरिक्त जो आकाश गसन-सार्ग है, उसके अतिथि 
सुर्य की वार्थिक गति के अनुसार में भिन्न-भिन्न ऋतुओं में पशानृष्ठान 
करता हूँ । बी देवता पित्‌-रूप हैं । उनके सुस्त के लिए मैं हतुसि करता हूँ। 
यज्ञ के अयोग्य और अपवित्र स्थान से में यज्ञ के उपयुक्त स्थान में जाता हूँ । 

४. इस यज्ञ-स्थान में सेंने अनेक यर्ष शिताये हें। यहाँ इसख्र का बरण 
करते हुए अपने पिता अरणि से निकलता हूं । मेरा अदर्शन होने पर सोम, 
वरुण आदि का पतन हो जाता है और राष्ट्र-विप्लव हो जाता हैँ । उस 
समय आकर में रक्षा करता हूँ । 

५. मेरे आते ही असुर छोग असमर्थ हो गये । वरुण, तुम भी मेरी 
प्राथंना करो। परमात्मनू, सत्य से सिथ्या को अलूग करके भेरे राज्य 
का आधिपत्य ग्रहण करो । 


६- (अग्नि वा वरुण की उक्ति)--सोम, यह देखो, स्वर्ग है । यह 
अत्यन्त रमणीय था ॥ यह प्रकाश देखो । यह विस्तृत आकाश हूँ । सोम, 
प्रकट होओ॥ वृत्र का घध किया जाय । तुम होमीय द्रव्य हो । अन्यान्य 
हवनीय ब्रव्यों के द्वारा हम तुम्हारी पूजा करते हे । 
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७. ऋनन्‍्तदर्शों सित्रदेव ने क्रिया-कौशल के हारा धलौक में अपने तेज 
को संलग्न किया। वरुण-देव ने थोड़े ही यत्न से मेघ से जल को निकारा ॥ 
सारे जल नदियाँ बनकर संसार का मंगल करते हैं। बे सब निर्मंज 
नदियों, वरुण की पत्नी के समान, वरुण का शुतञ्म तेज धारण करती है । 

८. सब जलदेवता वरुण का सर्वश्रेष्ठ तेज़ प्राप्त करते है। उन्हीं 
के समान वे होमीय द्रव्य पाकर आनन्दित होते हैं। अपनी पत्नी के 
समान वरुण उनके पास जाते हैं। जैसे प्रजा भय पाकर राजा फो भाधय 
करती है, वैसे ही जलदेव, भय के कारण, घरुण का आश्रय करके वृञ्न 
के पास से भागते हें । 

९. उन सब भीत और दिव्य जलदेव के साथी हौकर जो उनकी 
हितेषिता करते हे, उन्हें “हंस” वा सूर्य, वा इच्र कहा जाता है। दे 
स्तुत्य हँ--वे जल के पीछे-पीछे जाते हैँ। विद्वान लोग बुद्धि-बल से 

उन्हें इन्द्र कहुकर स्थिर किये हुए है । 


१२५ मुक्त 
(देवता परमात्मा । ऋषि अम्शृण की पुत्री वाक | छन्द त्रिष्टुप्‌ 
ओर जगती ॥) 

( वाग्देवी की उवित )--में रुठ्ों और वसुओं के साथ विचरण करती 
हैं। में आदित्यों और देवों के साथ रहती हूँ। में मित्र और वरुण को 
धारण करती हूँ। में इन्द्र, अग्नि और अश्विदवय का अवलम्बन करती हूँ ॥ 

२. जो सोम प्रस्तर से पोसे जाकर उत्पन्न होते है, उन्हें में ही धारण 
करती हूं । में त्वष्टा, पृषा और भग को धारण करती हूँ । जो यजमान 
यज्ञ-सामग्री का आयोजन करके और सोमरस प्रस्तुत करके देवों को भली 

ति सन्‍्तुष्ट करता हैं, उसे में हो धन देती हूँ । 

३. मे राज्य की अधीश्वरी हूँ और घन देनेबाली हूँ। में ज्ञानवती 
हूँ और यज्ञोपयोगी वस्तुओं में श्रेष्ठ हूँ । देवों ने मुझे नाना स्थानों में रक्खा 
हूं। मेरा आश्रय-स्थान विज्ञाल हूं। में सब प्राणियों में आविष्ठ हूँ । 


(0३ हिट पाए: 
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४. जो ग्राण धारण करता, देखता, सुनता और अन्न-भोग करता 
हैं, वह मेरी सहायता से ही यह सब्र कार्य करता है । जो मुझे नहीं मानते, 
वे क्षीण हो जाते हे। विश, सुनो। जो में कहती हूँ, वह श्रद्धेय हे। 

५. देवता और मनुष्य जिसकी शरण में जाते हैं, उसको में ही उप- 
हैद्द देती हूँ । में जिसे चाहूँ, उसे बली, स्तोता, ऋषि अथवा बुद्धिमान 
कश सकती हू । 

8. जिस समय इन्ब्र स्तोश्रजोही शत्रु का वध करने को उद्यत होते 
हैं, उस समय उनके धनृष का विस्तार करती हूँ। मनुष्य के लिए में ही 
युद्ध करती हूँ । में ब्ावापुध्िवी में व्याप्त हूँ । 

७. में पिता हूँ । मेंने आकाश को उत्पन्न किया है । वहु आकाश इस 
संसार का मस्तक हे। समुद्र-जरू में मेरा स्थान हे। उसी स्थान से 
में सारे संसार में विस्तृत होती हें। में अपनी उद्चत वेह से इस घुलोक 
को छती हूं । 

८. में ही भुवन-निर्माण करते-करते वायु फे समान बहती हूँ । मेरी 
महिमा ऐसी बड़ी है कि, में घादणूथियी का अतिकम कर चुकी हूँ ॥ 


९२६ सूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि शिलप-पुत्र कुल्मलबहिप। छन्द इृहती 
ओर जिष्टुप ।) 
१. अयेमा, मित्र और वरुण जिसे शत्रु के हाथ से बचा देते हें, देवो, 
कोई भी अमंगल और कोई भी पाप उसपर आक्रमण नहीं कर सकता। 
२. वरुण, मित्र और अयंभा, हम तुमसे प्रार्थना करते हेँ कि, 
सनुष्य को पाप ओर शात्रु के हाथ से बचाओ । 
३. वसण, मित्र और अर्येगा निश्वय ही हमारी रक्षा करेंगे। वरुण 
आदि देवो, तर्मे ले चलो, पार करो और दाभु के हाथ से परिभ्राण करो ॥ 
४. घरुण, मित्र और अरथमा, छुम छोग संसार की रक्षा करते और 
नेता का कार्य भली भाँति करते हो। तुम लोगों के द्वाश हम शर्रु के 
हाथ से रक्षा पाकर तुम्हारे पास सुन्दर सुख पायें । 
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५. आदित्य, वश्ण, प्रित्र और अर्यता शत्रुओं के हाथ से बचायें । 
शत्र्‌ से परित्राण पाकर, कल्याण-लाभ के लिए, हम उम्र-सत्ति रद, मरुवृ- 
गण, इन्द्र और अग्नि को बुलाते है । 

६- वरुण, सित्र और अयंसा मार्ग दिखाकर छे जाने में अत्यन्त निषण 
हैं। य पाप को लुप्त कर देसे है । सनुष्यों के मालिक थे सब देवता सारे 
पापों और शात्रु-हस्त से हमें बचावें। 

७ वरुण, मित्र और अयंभा रक्षा के साथ हमें सुखी करें। हम जो 
सुख चाहते हैं, प्रचुर परिमाण में आदित्य लोग हमें वही सुख दें और 
दातु-हस्त से बचायें। 

८. जिस समय श्‌ भ्रवर्ण गो का पेर बाँधा गया था, उस समय यज्ञ- 
भाग-भागी वसु लोगों ने बन्धम छुड़ा दिया था । वैसे ही हमें पाए से 
बचाओ । अग्नि, हमें उत्तम परमायु प्रदान करो। 

१२७ सूक्त 

(देवता रात्रि। ऋषि सेमरि-पुत्र कुशिक । छल्द गायत्री |) 

१. आती हुई राजिदेवी घारों ओर घिस्तुत हुई है। उन्होंने नक्षत्रों 
के हारा निःशेष शोभा पाई हूं । 

 दीप्तिशालिनी राजिदेवी ने अतीव विस्तार ग्राप्त किया हें । जो 
नीचे रहते हैं और जो ऊपर रहुते हु, उन सबको थे आच्छ्न करवेवाली 
हैं। प्रकाश के द्वारा उन्होंने अन्धकार को नष्ट किया हु । 

३. राधि ने आकर उषा को, अपनी भगिवी के समान, परिग्रहण 
किया । उन्होंने अन्धकार को दूर किया। 

४. जसे विडियाँ पेड़ पर रहती है, बेसे ही जिनके आने पर हम सोगे 
थे, वे रात्रिदेवी हमारे लिए शुभंकरी हों। 

५. सब गाँव निस्‍्तब्ध हैं; पादचारी, पक्षी और शीघ्रगाी इयेव 
आदि भिस्तव्य होकर सो गये हें। 

६. है राधि, वुक और पूकी को हमसे अलग कर दो। चोर को 
हुर छे जाओ । हुमारे छिए तुम विशेष रीति से शुभंकरी होओ । 


१४६७ हिन्दी-ऋष्वेव 


७. कृष्णयर्ण का अनग्धकार दिखाई दे रहा हे। मेरे पास तक सब 
ढक गया है। उषादेवी जसे मेरे ऋण फा परिशोध कर ऋण को हुटा 
देती हो, देसे ही अन्यकार को नष्ट करो । 

८. आकाश की कन्या रात्रि, तुम जाती हो । ग्राय के समान तुम्हें 
यह स्तोत्र में अपित करता हूँ । ग्रहण करो । 


१२५८ पूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि आह्विरस विहव्य | छन्द त्रिष्ठुप्‌ )) 

१. अग्नि, युद्ध के समय मेरे तेज का उदय हो। तुम्हें प्रज्वलित 
फरके हम अपनी देह की पुष्टि करते हूँ । मेरे' पास चारों दिशायें भवनत 
हों। तुम्हें स्वामी पाकर हम दात्रुओं को जीते । 

२. इन्द्रादि देवता, मरुदगण, विष्णू और अग्नि, युद्ध के समय, भेरे 
पक्ष में रहें। आकाश के समान विस्तोर्ण भुवन मेरे पक्ष में हों । मेरी 
कामना पर वायु, मेरे अनुकूल होकर, मुझ पवित्र करें। 

३. मेरे यज्ञ में सन्तुष्ट होफर देवता लोग मुझे धन वें। में आशी- 
वाद प्राप्त करूँ। देवाह्वान करूँ। प्राचीन समय में जिन्होंने देवों के 
लिए होम किया हूं, वे अवुकूल हों । मेरा शरीर मिरुपद्रव हो । सन्तान 
उत्पन्न हों। 

४. मेरी यज्ञ-सामग्री, मेरे लिए, देवों को अपित हो ॥ सेरा मनोरथ 
सिद्ध हो। में किसी पाप में लिप्त न होऊँ। निखिल देवता हमें यह 
आशार्वाद करें। द 

५. छः देवियों (दो, पृथिवी, दिन, रात्रि, जल और ओषधि) हमारी 
श्री-वद्धि करें। देवो, यहाँ वीरत्व करो । हमारी सन्‍तति और शरीर का 
अमंगल न हो ॥ राजा सोम, शात्रु के पास हम घविनष्ट न हों । 

६- अग्नि, शत्रुओं का क्रोध विफल करके रक्षक बनो और दुर्द्धंष 
होकर हमारी सब प्रकार से रक्षा करो। शज्रु लोग व्यर्थ-मनोरथ होकर 
लोट जायें। यदि शत्रु बुद्धिमान भी हों, तो भी उनकी बुद्धि लुप्त हो जाय। 
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७. जो सृष्टि-कर्तताओं के भी सूष्ठि-कर्ता है, जो भुवत्र के अधीशबर 
हैं, जो रक्षक और दत्रु-विजेता हें। उनकी सें स्तुति करता हैं । अश्वि- 
ढय, बृहस्पति तथा अन्यान्य देवता इस यज्ञ की रक्षा करें। यजमान की 
क्रिया निरर्थक न हो। क्‍ 

८. जो अतीब विस्तृत तेज के अधिकारी हे, जो महान्‌ है, जो सबसे 
पहले बुलाय जाते हें और जो विविध स्थानों में रहते हे, वे ही इन्द 
इस यज्ञ में हमें सुखी करें । हरित-वर्ण अइब के स्वामी इच्द, हमें सुखी 
करो, सन्तान से युक्त करो । हमारा अनिष्ठ नहीं करना, हमसे प्रतिकूल 
नहीं होना । 

९. जो हमारे शत्रु हैं, वे दुर हों। इच्ध और अग्नि की सहायता से 
हम उन्हें जीतें। वसुगण, रुद्रणण और आदित्यगण मुझे स्व-श्रेष्ठ, दुद्धंर्य, 
बुद्धिमान्‌ और अधिराज करें। 

१२९ सूक्त 
(११ अनुवाक। देवता परमात्मा। ऋषि परमेष्ठी प्रजापति | छन्द्‌ 
त्रिष्ठुपू।) 

१. उस समय वा प्रछुय दशा में असत्‌ (सियार की सींग की समान 
जिसका अस्तित्व नहीं है) नहीं था। जो सत्‌ (जीयात्मा आदि) है, वह 
भी नहों था। पृथिवी भी नहीं थी और आकाश तथा आकाश सें विश्- 
मान सातों भुवन भी नहीं थे। आवरण (ब्रह्माण्ड) भी कहाँ था 
किसका कहाँ स्थान था ? क्या दुर्गस और गंभीर जल उस सम्तय था ? 

२ उस समय मृत्यु नहीं थी, अमरता भी नहीं थी, रात ओर दिये 
का भेद भी नहीं था। वायु-शून्य और आत्मावरुष्बत से इवास-प्रइवास- 
घुक्त केवल एक ब्रह्म थे। उनके अतिरिक्त और कुछ नहीं था। 

३. सृष्टि के प्रथम अन्धकार (वा माया-रूपी अज्ञान) से अन्धकार 
(वा जगत्‌कारण) ढका हुआ था। सभी अज्ञात ओर सब जलमय (वा 
अविभकत ) था। अविद्यमान वस्तु के हारा वह सर्वेब्यापी आचछन्न था। 
हपस्या के प्रभाव से वही एक तत्व उत्पन्न हुआ । 


१४२२ छ्म्दी-मर 

४. सर्व-प्रथम परश्मात्या के मन में काम (सृष्ठि को इच्छा) उत्पन्न 
हुआ। उससे सर्वे-प्रथणम बीज (उत्पत्तिकारण) लनिकला। बुद्धिसानों ने, 
बुद्धि के हारा, अपने अन्तःकरण में विचार फरके अविय्यमान थस्तु से 
विद्यमान वस्तु का उत्पत्ति-स्थाव निरूएित किया । 

५. बीज-घारक पुरुष (भोक्ता) उत्पत्ष हुए। महिसाये (भोग्य) 
उत्पन्न हुईं। उन (भोक्‍ताओं) का कार्य-कलूाप दोगों पाइयों (बीचे और 
ऊपर) विस्तृत हुआ। नीचे स्वधा (अन्न) रहा और ऊपर प्रयति 
(भोवता) अवस्थित हुआ । 

६. प्रकृत तत्व को कौम जानता है ? कौन उसका वर्णन करे ? यहु 
सृष्टि किस उपादान फारण से हुई ? किस निमित्त कारण से ये विविध 
सृष्टियाँ हुईं ? देवता छोग इन सूष्दियों के अनस्तर उत्पन्न हुए है । कहाँ 
से सृष्टि हुई, यह कौन जानता हें ? 

७. ये नाना सृष्टियाँ कहाँ से हुईं, किसने सृष्टियाँ कीं और किसने 
नहीं कौं--पह सब ये ही जानें, जो इंनफे स्वामी परम धाम में 
रहते हूं । हो सकता हूँ कि, वे भी यह सब नहीं जानते हों ॥ 


१३२० सुक्त 

(द्वता प्रजापति। ऋषि प्रजापति-पुत्र यज्ञ | छन्‍्द ज गती 

ओर श्रिष्टुप्‌ ।) 

१. चारों ओर सूत्र-विस्तार के हरा यशरूप वस्त्र बुना जाता है। 
देवों के लिए बहुर्सर्यफ अनुष्ठानों के हरा इसका विस्तार किया गया 
है। यज्ञ में जो पित्र छोग आये हे, ये बुन रहे हैं। “छूम्बा घनो, चौड़ा 
बुनो” फहते हुए वे वस्त-वयन का कार्य करते हें । 

२. एक वस्त्र को लम्बा करते हे और दूसरे चौड़ाई के छिए उसे 
पसार रहे हूं। यह स्वर्ग तक विस्तारित हो रहा है । ये सब तेज:पुञ्ज 
देवता यज्ञ-गृह में बैठे है। इस कार्य में साममन्त्रों का ताना-बाना बनाया 
जाता है । 

३. जिस समय देवों ने प्रजापति-यज्ञ किया, उस समय यज्ञ की सीमा 
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क्या थी ? देव-मृत्ति क्या थी? संकल्प क्या था ? घत क्या था ? 
यज्ञ की (पलाश आदि की) तीन परिधियाँ (माप) क्या थीं? छत्द 
और उकथ क्या थे ? 

४. गायत्री छन्द अग्नि का सहायक हुआ और उष्णिक्‌ सविता देव 
फा। सोम अनुष्टुप्‌ छत्द के और तेजस्वी सुर उक्थ छन्द के साथ मिले ॥ 
बहती छन्द ने बृहस्पति-बाक्य का आश्रय किया । 

५. विराट छत्द मित्र और वरुण के आश्रित हुआ । इच्र और दिन 
के सोम के भाग में त्रिष्टुप्‌ पड़ा । जगती छन्द ने अन्य देवों का आश्रय 
किया। इस प्रकार ऋषियों और मनुष्यों ने यज्ञ किया। 

६- भाचीन समय में, यज्ञ उत्पन्न होने पर, हमारे पूर्व पुर्ष ऋषियों 
और मनुष्यों ने उक्त नियम के अनुसार अनुष्ठान सम्पन्न किया। जिन्होंने 
भाचीन समय में यज्ञानुष्ठान किया था, उन्हें, मुझे जान पड़ता है कि, 
में सनश्चक्ष से देख रहा हूँ। 

७. सात दिव्य ऋषियों ने स्तोत्रों और छत्दों का संग्रह करके पुनः- 
पुनः अनुष्ठान किया और यज्ञ का परिसाण स्थिर किया। जैसे सारथि 
घोड़े का लगाम हाथ से पकड़ते हैं, बसे ही विद्वान्‌ ऋषियों ने पूर्व पुरुषों 
की प्रथा के प्रति दृष्टि रखकर यज्ञानुष्ठाव किया।॥ 

१११ सूक्त 
(देवता अश्विद्वय और इन्द्र । ऋषि कक्षीवान्‌ के पुत्र सुकीत्ति। 
उन्द त्रिष्ठुप और अनुष्टुप्‌ ) 

१. शत्रु-विजेता इस, सामने और पीछे, उत्तर और दक्षिण जो 
सब दात्रु है, उन्हें दूर करो । बीर, तुम्हारे पास विशिष्ट सुख की प्राप्सि 
करके हम आनन्दित हों। 

२. जिनके खेत में यव (जो) होता है, वे जेसे अकृग-अलूग करके 
ऋरमशः उसे, अनेक बार काटते हे, देसे ही हे इस्भ, जो यज्ञ में “नमः 
नहीं करते अथवा जो पुण्पानुष्ठान से विरत हैं, उनकी भोजम-सामग्री 
फो अभी नष्ट कर दो। 
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३. जिस शक में एक ही चन्द्र हे, वह कभी भी नियत स्थान पर नहीं 
हपस्थित हो सकता। युद्ध के समय उससे अन्न-लाभ नहीं हो सकता। 
जो लोग गौ, अश्व, अन्न आदि की इच्छा करते हें वे बुद्धिमान्‌ इन्द्र के 
सख्य के लिए लालायित रहते हूँ । 

४. कल्याण-मूत्ति अध्विद्यय, जिस समय नमृचि के साथ इन्धर का युद्ध 
हुआ, उस ससय तुम दोनों ने मिलकर और सुन्दर सोम का पान करके 
इन्त्र के कार्य में उनकी रक्षा की । 

५. अश्विद्वय, जेसे माता-पिता पुत्र की रक्षा करते हें, वेसे ही तुम 
होगों ने सुन्दर सोम का पान करके अपनी क्षमता और अदभुत कार्यो के 
द्वारा इन्द्र की रक्षा की। इन्द्र, सरस्वतीदेयी तुम्हारे पास थीं । 

६. और ७. इन्द्र उत्तम रक्षक, धनी और सव्वेज्ञ हें। वे रक्षा करके 
घुल्रदाता हों। वे शत्रुओं को हटाकर अभय दें। हम उत्तम शक्ति के 
अधिकारी हों। यज्ञ भागग्राही इन्द्र के पास हम प्रसन्नता-पात्र हों। वे 
हमारे प्रति मली भाँति सन्‍्तुष्ट हों। वे उत्तम रक्षक और पनी हें। 
इन्द्र हमारे पास के ओर दूर के शत्रु को दृष्टि-मार्ग से अलग करें ॥ 





१२२ सूक्त 

(देवता मित्र ओर वरुण । ऋषि नृमेघ पुत्र शकपृत । छन्द्‌ 

प्रस्तारणपढ क्ति आदि ।) 

१. जो यज्ञ करता है, उसी के लिए आकाश (द्यो) धन रखता हे । 
पृथिवी भी उसे ही श्री-सम्पन्न करती है । यज्ञकर्ता को ही अध्विद्यय नाना 
सुख-सामग्री देकर सन्‍्तुष्ट करते हैँ। 

२. सित्र और वरुण, तुम पृथिवी को धारण किये हुए हो। उत्तम 
सुस्न-सामग्री के लिए हुम तुम दोनों की पूजा करते हें। यजमान के प्रति 
छुम लोगों फा जो सस्य-व्यवहार होता है, उसके प्रभाव से हम शत्रु- 
जय करें। 


हिन्दी-ऋग्वेद १४२५ 


३. मित्र और वरुण, जिसी समय तुम्हारे लिए हम यज्ञ-सामग्री का 
आयोजन करते हैं, उसी समय हम प्रिय धन के पास उपस्थित होते हैं। 
यज्ञ-दाता जो घन पाता हे, उसपर कोई उपद्रव नहीं होता । 

४. बलो (असुर) मित्र, आकाश से उत्पन्न सूर्य तुम से भिन्न हैं। 

रुण, तुम सबके राजा हो। तुम्हारे रथ का मस्तक इधर ही आ रहा 
है। हसकों के विनाशक इस यज्ञ को तनिक भी अशुभ छ नहीं सकता। 

५. मुझ शकपूत का पाप नीच-स्वभाव शत्रुओं को नष्ट करता है; 
क्योंकि मित्रदेव मेरे हितेषी हें। मित्रदेवता आकर दारीर की रक्षा 
करें। उत्तमोत्तम यज्ञ-सामग्री की भी वे रक्षा करें। 

६- विशिष्ट ज्ञानी मित्र और वरुण, तुम्हारी माता अदिति हैं। 
द्यावापृधथिवी को जल से परिष्कृत करो। निम्न लोक में उत्तमोत्तम 
सामग्री दो। सुर्य-किरणों के द्वारा सारे भवन को पवित्र करो। 

७. अपने कर्म के बल तुम दोनों राजा हुए हो। तुम्हारा जो रथ बन 
में विहार करता है, वह इस समय अइवों के वहन-स्थान सें रहे । सब 
शत्रु कध के साथ चीत्कार करते हे। बुद्धिमात नुसेध ऋषि विषत्ति से 
उद्धार पा चुके हुँ । 


१३३ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि पिजवन-पुत्र| सुदास | छन्द शक्‍वरी ॥) 

१. इन्द्र को जो सेना उनके रथ के सामने है, उसकी भली भाँति 
पुजा करो । युद्ध के समय जब शात्रु पास आकर भिड़ जाता है, तब इच्ध 
पलायन नहीं करते--वृत्र का वध कर डालते हूं। हमारे प्रभू इख्ध हमारी 
चिन्ता करें। शत्रुओं की ज्या छिन्न हो जाय ॥ 

२. नीचे बहुनेवाली जल-राशि को तुम्हीं ने मुक्त किया है । तुमसे 
ही मेघ्र वा वृत्र का वध किया है । इन्द्र, तुम अजेय और दवात्रु के लिए 
अबध्य होझूर जन्मे हो। तुम विश्व-पालक हो । तुम्हें ही सर्वश्रेष्ठ 
जानकर हम पास में आय हूं। वात्रुओं की ज्या छिम्न हो जाय । 

फा० ९० 
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३. अदाता वात्रु द ष्टि-पथ से दूर हो । हमारी स्तुतियाँ चलती रहें। 
एन्द्र, हमारे वध की इच्छा करनेवाले दात्रु को मारो। तुम्हारी दानशी- 
लता हमें धन दें । विपक्षियों की प्रत्यचण्चा छिन्न हो जाय । 

४. इन्ध, भेंडिये के समान आचरण करनेवाले जो होग हमारे चारों 
ओर घूमते हैं, उन्हें धराशायी करो ॥ तुम शत्रुओं को हरानवाऊझे और 
उन्हें पीड़ा पहुँचानेवाले हो । शत्रुओं की प्रत्यअचा छिन्न हो जाय। 

५. हमारे निकृष्ट, समान-जन्मा और अनिष्ठ कर्म करनेवाले शत्रुओं 
के बल फो जेसे ही नीचा दिखाओ, जंसे विशाल आकाश सारी वस्तुओं 
को नीचा दिखाता है। ब॒त्रुओं की प्रत्यज्चा छिन्न हो जाय । 

६. इन्द्र, हम तुम्हारे अनुगामी हूँ । तुम्हारे बन्धुत्व के उपयुक्त कार्य 
के लिए हम उद्योग करते हूँ। पुण्य कर्म के मार्ग से हमें छे चछो। हम 
सारे पापों के पार जायें। शत्रुओं की प्रत्यञ्या छिन्च हो जाय | 

७. इचख्र, हम तुम वह विद्या बताओ, जिसके प्रभाव से स्तोता का 
मनोरथ पूर्ण हो। पृथिवी-स्वरूपा यह गो विज्ञाल स्तनवालो होकर ओर 
सहर्न धाराओं से वृध गिराकर हमें परितृप्त करे ॥ 


१३४ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि युवनाश्व के पुत्र मान्धाता ओर ऋषिका सातवें 
मन्त्र की गोधथा नाम की ब्रह्यवादिनी | छुन्द्‌ महापर्साक्त 
आर पर्डाक्ति |) 

१. इख्द्र, तुम उबा के समान द्यावापृथिवी को तेज से परिपृर्ण करते 
ही ॥ तुम महान्‌ से भी महान्‌ हो | तुम मनुष्यों के सम्राद हो । तुम्हारी 
कल्याणमयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया हे । 

२. जो दुरात्मा हमारा बंध करना चाहता हैँ, उसके अधिक बली 
रहने पर भी तुम उस बलरू को कम कर देते हो। जो हमारा अनिष्द 
चाहता है, उसे तुम धराशायी करते हो | तुम्हारी कल्याणमयी माता ने 
तुम्हें उत्पन्न किया हें । 
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३. शक्तिशाली और शत्रुसंहारी इन्द्र, सबको आनन्दित करनेवाले 
उस अचुर अञ्न को, अपनी क्षमता से, तुम हमारी ओर प्रेरित करो। साथ 
ही सब प्रकार से हमारी रक्षा भी करो। कल्याणमय माता ने तुम्हें 
उत्पन्न किया हें । 

४. शतकतु इन्द्र, तुम जिस समय नाना प्रकार के अन्न प्रेरित करोगे, 
उस समय सोम-यज्ञ-कर्ता यजमान को असीम प्रकार से बचाओगे और 
धन दोगे। कल्याणमयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया है। 

५. स्वेद (पसीने) के समान इस्द्र के हथियार चारों ओर गिरें। 
दूब के प्रतान के समान आयुध सर्व-व्यापी हों। हमारी दुबुंद्धि दूर 
हो । कल्याणमयी माता ने तुम्हें उत्पन्न किया है । 

६. ज्ञानी और धनी इन्द्र, विशाल अंकुश के समाव शक्षित नामक 
अस्त्र को तुम घारण करते हो। जंसे छाग अपने चरणों से वक्ष-शाखा 
को खींयता हूँ, बसे ही तुम उस “शक्षित” के द्वारा शत्रु को खींचकर 
गिराते हो । कल्याणमयी माता से तुम्हें उत्पन्न किया है । 

७. देवो, तुम्हारे विषय में हम कोई भी त्रुटि नहीं करते, किसी 
भी कर्म में शेथिल्य वा औदास्य नहीं करते । मन्त्र और श्रुति के अनुसार 
हम आचरण करते हैं। दोनों हाथों से इकटूठी यज्ञ-सामग्री लेकर इस 
यज्ञ-कर्म का हम सम्पादन करते हैं। 


१२५ सूक्त 

(देवता यम । ऋषि यमगोत्रीय कुमार | छन्द अनुष्टुपू।) 

१. सुन्दर पत्रों के द्वारा शोभित जिस वृक्ष पर देवों के साथ यमदेव 
धान करते है, हमारे नरपति पिता की इच्छा हे कि, में उसी वक्ष पर 
जाकर पुर्वजों का साथी बन्‌ू। 

२. निर्देय होकर मेरे पिता की “पूर्व पुरुषों का साथी” बचने की बात 
पर मेने उनके प्रति विरक्षित से भरा दृष्टि-पात किया था। विरकित को 
छोड़कर अब में अनुरक्त हुआ हूं । 
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३. (यम की उदित)--मव्विफेद फुसार, दुसने ऐसा अभिनय रथ 
चाहा था, जिसमें चक्र न हो और जिय्यकों ईया (दण्ड) एक हो हो तथा 
जो सर्वत्र जावेबाणा हो । बिना समभे ही ठुम उस रथ पर चढ़े हो । 

४. कुनार, बुद्धिताली बन्पु-छणम्यदंं को छोड़कर तुमने उप्त रथ को 
चलाया है। वह तुम्हारे पिता के छस्त्यया-एवं उपदेश वजन के अनुसार 
चज़ा है। यह उबदेश उपके लिए वोका और आश्रत्र हुआ। उस नौका 
पर संध्यापित होकर यह रथ यहां से चला गया हूं । 

५. इस बालक का जन्मदाता कौन है ? किसने इस रथ को भेजा हूँ ? 
जिससे यह बाऊक यम के द्वारा जीवसोक में प्रत्यकित होगा, उस बात को 
आज हमसे कोन कहेगा ? 

६. जिससे यम के द्वारा बालक जीवजोक में प्रत्यपित होगा, यह बात 
प्रथम ही कह दी गई थी। प्रथम पिता के उपदेश का मूल अंश प्रकट 
हुआ, पीछे प्रत्यागमन का उपाय कहा गया। 

७. यही यम का निवास-स्थान हैँ। लोग कहते हूँ कि, यह देवों के 
द्वारा निसित हुआ हूं । यह यम की प्रसन्नता के लिए वेणु (याद) बजाया 
जाता है ओर स्तुतियों से यम को भूषित किया जाता हे । 


१३६ सूक्त 

(देवता अग्नि, सूये ओर वायु । ऋषि जूति आदि | छन्द अनुष्ट्प ।) 

१. केशी (से) अग्नि, जल और द्यावापुथथिवी को धारण करते हुं। 
केशी ही सारे संसार को प्रकाद के द्वारा दर्शनीय बवाते हें । इस ज्योति 
को ही केशी कहा जाता है । 

२. वातरसन के वंशज मुनि लोग पीले वल्कल पहनते हैं। वे देवत्व 
प्राप्त करके वधायु की गति के अनुगामी हुए हें । 

३. सारे लोकिक व्यवहारों के विसर्जन से हम उन्मत्त (परमहंस) 
हो गये है । हम वायु के ऊपर चढ़ गये हुं। तुम डोग केवल हमारा शरीर 
देखते हो--हमारी प्रकृत आत्मा तो वायुरूपी हो गई हे । 
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४. सत्रि लोग आकाश में उड़ सकते और सारे पदार्थों को देख 
सकते हें । जहाँ कहीं भी जितने देवता हैं, वे सबके प्रिय बन्धु हैँ। थे 
सत्कम के लिए ही जीते हू । 

५. मुनि लोग बायुसा्ग पर घूमने के लिए अदव-स्वरूप हैँ । वे वायु 
के सहचर हूँ। देवता उनको पाने की इच्छा करते हे। वे पूर्व और 
पश्चिम के दोनों समुद्रों में निवास करते हूं । 

६- केशी देवता अप्सराओं, गन्धवों और हरिणों में विचरण करते 
हूँ । वे सारे ज्ञातव्य विषयों को जानते हें। वे रस के उत्पादक और 
आननन्‍्ददाता मित्र हे । 

. जिस समय केशी रुद्र के साथ जल-पान करते हु, उस समय वाय 


उस जल को हिला देते और कठिन माध्यमिकी वाकू को भंग कर 
देते हैं । 


१३७ सुकत 
(देवता विश्वदेव। ऋषि मरद्वाज, कश्यप, गौतम, अन्रि, विश्वामित्र, 
जमदग्नि ओर वसिष्ठ । छन्द्‌ अनुष्ट्प ।) 

१. देवो, मुझ पतित को ऊपर उठाओ। मुझ अपराधी को अप- 
राध से बचाओ। देवों, मुझे चिरजीबी करो 

२. रामुदरपर्पन्त--सझद्र से भी दृरवर्त्ती स्थान तक दो वायु बहते ह-- 
एफ वाय तुम्हारा (स्वोता का) बलाधान करे और दूसरा तुम्हारे पाप- 
ध्यंस के लिए बहु । 

३. वायु, तुम इस ओर बहुकर ओऔषध ले आओ और जो अहितकर 
है, उसे यहां से बहा ले जाओ। तुम संसार के औबध-रूप हो | तुम 
देव-दूत होकर जाते हो । 

४. यजमान, तुम्हारे लिए सुखकर और अहिसाकर रक्षणों के साथ 
में आया हूँ। तुम्हारे उत्तम बलाधान का कार्य भी मेंने किया हैं। इस 
समय दुष्हारे रोग को में दूर कर देता हूं । 
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५. इस समय देवता, सर्वृगण और चराचर रक्षा करें। यह व्यक्ति 
नीरोग हो । 

६. जल ही औषध, रोगशान्ति का कारण और सारे रोगों फे छिए 
भेषज है । तुम्हारे लिए वही जल औषध-विधान करे। 

७. दोनों हाथों में दस अंगलियाँ हे। वचन के आमं-आगे जिद्तू 
चलती हूँ। रोगशान्ति के छिए दोनों हाथों से में तुम्हू छूद्ा हू । 


१३८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि ऊरूुं के पुत्र अज्ञ | छनन्‍्द जगती ।) 

१. इन्द्र, तुम्हारे लिए बन्धुत्व करन को यज्ञकत्ताओं ने यज्ञ- 
सामग्री ले जाकर और यज्ञ करके बल (राक्षस) को मार डाला । उस 
समय स्तोत्र किया गया । तुमन कुत्स को प्रसात का आलोक दिया, जल 
को छोड़ा और व॒ृत्र के सारे कर्मों को ध्वस्त किया। 

२. इसख्र, तुमने जननी के समान जल को छोड़ा है, पर्वतों को 
बविचलित किया हैँ। गायों को हॉककर ले गये, मीठा सोश पिया और 
बन के बुक्षों को वुष्टि के द्वारा वद्धित किया | यज्ञोपयोगी स्जुति-बचनों 
से इन्द्र की स्तुति हुई। इन्द्र के कर्म से सुथ दीप्लिशाली हुए । 

३. आकाश में सूर्थ ने अपने रथ को बला विया। उन्होंने देखा कि 
आये लोग बासों से पराजित नहीं होते। इस्ध ने ऋणिइवया के साथ 
बन्धृता करके पिप्रु नामक मायावी असुर के बल-वीये को सष्ठ कर दिया। 

४. दु्वषं इन्द्र ने बुद्ध शत्रु-सेना को नण्ट कर डाला । उन्होंने देव- 
शात्पों की सम्पत्ति को ध्यस्त कर डाला। जेसे सूर्य मास-विशेष में भूमि- 
रस को खींचते हें, बसे ही उन्होंने शत्रु-पुरी-स्थित धन को हर लिया। 
स्तोत्र ग्रहण करते-करते उन्होंने प्रदीप्त अस्त्र के द्वारा शत्रु-निपतत किया । 

५. इन्द्र-सेना के साथ कोई युद्ध नहीं कर सकता। बह सर्वगन्ता 
भर विदारक वज्ध के द्वारा वत्र-निषात करके आयुध पर शान चढ़ाते 
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हैं। विदारक इख्र-वज्य से शत्रु लोग डरें। सर्व-शोधक इन्द्र खलने लगे। 
उधा ने अपना शकट चला दिया। 

६. इन्द्र, यहु सब वीरत्व का काये तुम्हार ही सुना जाता है। 
अकेले ही तुमने यज्ञ-विध्न-कर्त्ता और प्रधान असुर को मारा था। तुमने 
आकाश के ऊपर चस्द्रमा फे जाने-आने की व्यवस्था की है। जिस समय 
घृत्र से के रथ-चक्र को भंग करता है, उस समय सबके पिता झुलोक, 
तुम्हारे ही द्वारा उस चक्र को धारण कराते हैं ॥ 


१३९ सूदत 
(देवता सवित। ओर विश्वावसु। ऋषि विश्वावसु गन्धव | 
छन्द त्रिष्ठुप्‌ ॥) 

१. सविता (सूर्योदय के प्रथम काल के अभिमानी देवता) देव 
सूर्य-किरणबाले और उज्ज्वल केशबाले हूँ। बे पूर्व की ओर क्रमागत 
आलोक का उदय किया करते हैं। उनका जन्म होने पर पृषा अग्रसर होते 
हैं। वे ज्ञानी हैं। बे सारे संसार को देखते और बचाते हूँ। 

२. ये मनुष्य के प्रति कृपावृष्ठि करके आकाद के बीच में रहते और 
द्यावापृधियी तथा मध्यस्थित आकाश को आलोक से पूर्ण करते हूँ। वे 
सारी विशाओं और कोनों को प्रकाशित. करते हे । वे पूर्व भाग, परभाग, 
मध्य भाग और प्रान्त भाग को प्रकाशित करते हूँ। 

३. सूर्देव धन के मूल-रूप हैं, सस्पत्ति के मिलस-स्थान हैं। वे 
अपनी क्षमता से द्रष्टव्य पदार्थ को प्रकाशित करते हूँ। सबिता देवता 
के समान वें जो कुछ करते हैं, वह सफल होता है। जहाँ सारा धन 
एकत्र मिलता है; यहाँ वे इन्द्र के समान दण्डायमान हुए थे। 

४. सोग, जिस समय रास्पित जल ने विश्वावस गन्षदें को देखा, 
उस समय, पुण्य-करमें-प्रभाव से वह विलक्षण रोति से, विकला। जलू- 
प्रेरक हन्द्र उक्त वत्तान्त को जान गधे हैं। उन्होंने चारों ओर सूर्यंप्रण्डल 
का निरीक्षण (कया। 
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५. देबलोकवासी और जज के सुष्टि-कर्ता गन्धर्व विश्वायसु यह 
सब विषय हमें बतावें। जो यथार्थ और जो हमे अज्ञात हे, उसमें बे 
हमारी चिस्ता को प्रवत्तित करें। हमारी बुद्धि की रक्षा करें। 

६ नदियों के चरण-देश में इन्द्र ने एक मेघ को देखा। उन्होंने 
प्रस्तरमय हार का उद्घाटन कर दिया। गन्धर्य ने इन सारी सदियों के 
जल की बात कही। इन्द्र भली भांति मेघों का बल जानते हूँ। 


१७० सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि अर । छन्द विस्तारपडः क्ति अष्टकवती आदि ।) 
१. अण्ति, तुम्हारे पास प्रशंसनीय अज्न है। तुम्हारी ज्यालायें विचित्र 
गैप्ति पाती हूं। दीप्ति ही तुम्हारी सम्पत्ति हें। तुम्हारी वीप्ति प्रकाण्ष 
है। तुम क्रिया-कुशल हो। तुम दाता को उत्तम अन्न और बल वेते हो। 

२. अग्ति, जिस समय तुम वीप्सि के साथ उदित होते हो, उस 
समय तुम्हारा तेज सबको विशुद्ध करता हुे--ये शुक्लूवर्ण धारण 
करके बृहत्‌ हो जाते हूँ। अग्नि, तुम द्यावापृथिवी को छूते हो। तुम पुत्र 
हो, थे माता हेँ। इसी लिए तुम्र कीड़ा करते हुए उनका आहछिड्भून 
करते हो। 

३. तेज के पुत्र ज्ञानी अग्नि, उत्तम स्तोत्र के पठन के साथ तुम्हें 
स्थापित किया गया हूँ । आनन्द करो। तुम्हारे ही ऊपर नानाविध और 
माना रूपों की यज्ञ-सामग्री हुत हुई हैं । 

४. अमर अग्नि, नवोत्पन्न किरण-मण्डल से सुशोभित होकर हमारे 
पास धन-विस्तार करो। तुम सुन्दर मूत्ति से विभूषित हुए हो। तुम 
सर्वफलद यज्ञ का स्पर्श करते हो। 

५. अग्नि, तुथ यज्ञ के शोभा-प्तम्पादक, ज्ञानी, प्रचुर अश्नदाता और 
उत्तमोत्तम वस्तुओं के समपंक हो। तुम्हारा हम स्तोत्र करते हूँ। अतीव 
सुन्दर ओर प्रचुर अन्न दो तथा सर्व-फलोत्पादक धन दो॥। 
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६. यज्ञोपयोगी, सर्वदशेक और विशाल अग्नि का भनुष्यों से, सुख 
के लिए, आधान किया है। तुम्हारा कान सब कुछ सुनता है। तुम्हारे 
समान विस्तृत कुछ भी नहीं है। तुम देवलोकबासी हो। सभी मनुष्य, 
पजमान-पति-पत्नी, तुम्हारी स्तुति करते हूँ॥ 


१९१ घूक्त 


(देवता विश्वदेव | ऋषि अग्नि। छन्द अनुष्टरप. ।) 
१. अग्नि, उपयुक्त उपदेश दो। हमारे प्रति अनुकूल और प्रसन्न 
होओ। नरपति, तुम धनद हो; इसलिए हमें दान दो। 
२. अरयमा, भग, बृहस्पति, अन्य देवता और सत्यप्रिय तथा वावय- 
भयी सरस्वतीदेवी आदि हमे दान करे। 


३. अपनी रक्षा के लिए हम राजा सोम, अग्नि, सूर्य, आदिश्यगण, 
विष्णु, बृहस्पति और प्रजापति को बाते हें। 

४. इन्द्र, वायु और बृहस्पति को बुलाने से आनन्द होता हुँ। इन्हें 
हम बुलाते हूँ। धन-प्राप्ति के लिए सब हमारे प्रति प्रसन्न हों। 

५. स्तोता, अयेमा, बृहस्पति, इन्द्र, वायु, विष्णु, सरस्वती और 
सवितादेवता की, दान के लिए, प्रार्थना करो। 

६. अग्नि, तुम अन्यान्य अग्नियों के साथ एक होकर हमारे स्तौश्र 
और यज्ञ की श्री-बुद्धि करो। हमारे यज्ञ के लिए तुम दाताओं का, धन- 
दान के लिए, अनुरोध करो। 


१७१२ सूक्त 
(देवता अग्नि। ऋषि जरिता आदि पक्षी दो-दो मम्तों के | 
छनन्‍्द जगती आदि |) 
१, अग्नि, यह जरिता तुम्हारे स्तोता हुए हैँ। बल के पुत्र अग्नि, 
तुम्हारे समान दूसरा फोई आत्मीय नहीं है। तुम्हारा वास-स्थान सुन्दर 
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हैँ, जिसके तीन प्रकोष्ठ हैं। हम तुम्हारे उत्ताप से दग्ध होते हें; इसलिए 
अपनी उज्ज्वल ज्वाला हमसे दूर के जाओ। 

२. अग्नि, जिस समय तुम अद्ज-कामना से उत्पन्न होते हो, उस समय 
पुम्हारा प्रकटन क्या ही सुन्दर होता हू । बन्चू के समान तुम सारे भवनों 
को विभूषित करते हो। इधर-उधर जानेवाली तुम्हारी शिखाओं ने हमारे 
स्तव का उदय कर दिया हु॥ पशु-पालक के समान ये आगे-आगे 
जाती हु। 

३. दीप्तिशाली अग्नि, दाह करते समय तुम अनेक तृणों को स्वय॑ 

गीड़ देते हो। तुम धान्‍्य से भरी भूमि को धान्यशून्य कर देते हो। हम' 
तुम्हारी प्रबल शिखा के कोप में न गिरें। 

४. जिस समय तुम ऊपर-नीचे वृक्ष आदि फो जलाते हो, उस समय 
लूटनेवाली सेना के समान अलग-अलग जाते हो। जिस मसय तुम्हारे 
पीछे वायु बहता है, उस समय तुम बसे ही असीम प्रदेश का मुण्डन कर 
देते हो, जैसे नाई लोगों के इसश्रु (दाढ़ी-मूंछ) मड़ता है। 

५. अग्नि की अनेक शिखायें देखी जाती हैँं। इनका गन्तध्य स्थान 
एक ही हूँ; किन्तु रथ अनेक हैं। अग्नि, तुम बाहुओं (ज्वालाओं) से 
सारे वन को जझाते हुए और नजर होकर ऊँची भूमि पर चढ़ते हो। 

६- अग्नि, तुम्हारी स्तुति की जाती हूँ। तुम्हारे तेल, शिखा और 
यल-विक्रम का उदय हो। बुद्धि प्राप्त करो। ऊपर गमन फरो और नीचे 
उतर आओ। तुम्हें सारे वासघिता देवता प्राप्त करें। 

७. यह स्थान जलू का आधार हू। इस स्थान पर समद्र अवस्थित 
है। अग्नि, तुम अन्य स्थान ग्रहण करो। उसी पथ से यथेदछ गगय करो। 

८- अधन, तुम्हारे आगसन और प्रत्यागस्नन पर फरलोंवाडी डूब बढ़ें। 
यहु। तड़ाग हूं, इबत पद्म हूं और समद्र को अवस्थिति 


सप्तभ अध्याय सप्ताप्त । 
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(अष्टम अध्याय । देवता अश्विद्य | ऋषि संख्य पुत्र अतन्रि । 
छन्‍्द अनुष्ठुप्‌ ।) 

१. अश्विद्वय, यज्ञ करके अन्नि ऋषि वृद्ध हो गये थे। उन्हें तुम 
लोगों ने ऐसा बना दिया कि, वे घोड़े के समान गन्तव्य स्थान पर चले 
गये। कक्षीवान्‌ ऋषि को तुम लोगों ने बसे ही नवयौवन प्रदान किया, 
जैसे जीर्ण रथ को नया किया जाता है। 

२. प्रबल पराक्षमी शात्रुओं ने शीघ्रगामी घोड़े के समान अचन्ि 
ऋषि को बाँध रकक्‍्खा था। जंसे सुदृढ़ गाँठ को खोला जाता हे, बसे ही 
तुमने अभि को छोड़ दिया था। वे तरुण पुरुष के समान पृथिवी की ओर 
वले गये। 

३. शुक्रवर्ण और सुन्दर नायकह्य, अन्नि को बुद्धि देने की इच्छा 
करो। स्वर्ग के नायक-द्वण, ऐसा होने पर में पुनः स्तुति कर सकता हूँ। 

४. उत्तम अज्नवाले अदिवदुय, नायकद्वणय, जब तुमने हमारे गृह में 
महान्‌ समारोह के साथ यज्ञारम्भ होने पर रक्षा की, तब हम समभते 
हैं कि, हमारे दान और हमारे स्तोत्र को तुमने जाना है । 

५. भुज्य नामक व्यक्ति ससुद्र में गिर गये थे और तरज्ों के ऊपर 
आन्दोलित हो रहे थे। तुम लोग पक्षवाली नौका लेकर समुद्र में गये। 

सत्यरूप अध्विद्यय, तुमने पुनः भुज्यु को (उद्धार करके) यज्ञानुष्ठाव के 
योग्य बना दिया। 

६. सर्यज्ञ नायक्॒य, भाग्यवान्‌ लोगों के समान तुम छोग दाता 
होकर, धन के साथ, हमारे पास आओ। जेसे दूध बढ़कर गाय के स्तन 
को भर देता है, वेसे ही हमें धन से पूर्ण करो। 

१४४ सक्त 
(देवता इन्द्र । ऋषि ताक्ष्ये-पुतर सुपण | छुन्द्‌ गायत्री आदि ।) 

१. इन्द्र, तुम सृष्टिकर्ता हो। तुम्हारे लिए यह अमृत के समान 

सोम, योड़े के समान, दौड़ता है। यह बलाधार और जीवन-स्वरूप हे। 
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ः रद 

२. दाता इन्द्र का उज्ज्यछ बज्ञ हमारी स्तुति के योग्य हे। इच्द 

ये अप पर हा के वेल 
ऊरध्यक्ृशज नामक स्तोता ऊझा पालन करते हूं। जेसे ऋभदेव यज्ञकर्त्ता 
का पाछय करते 7, इसे हो थे पालन करते है। 

३. दस्त इस अमगडों बजमान-स्वरूप प्रजा के पास भरी भांति 
रण ५ (0. 3 घटा नमक कि का पा किक पं है, 5 ष गे उर ० न्‍ 
(ति-विधि करते एे। मुझ सुपर्ण इ्येन ऋषि को उन्होंने वंशवद्धि 


४. इथेत ताक्ष) के पुत्र सुपर्ण, अत्यन्त दूर देश से, सोम ले आये हैं। 
वह निखिउ कर्मो के लिये उपयोगी हे। वहू बृत्र की उत्साह-बृद्धि 
करता हु । 

५. वह रक्तवर्ण, अन्य का सृष्टि-कर्ता, वेखने में सुन्दर और दूसरों 
के द्वारा उष्ट मे करने योग्य हैं। उसे अपने चरण से इयेन ले आये हें। 
इच्द, सोम के लिए अन्न, परमाय्‌ और जीवन दो। सोम के लिए हमारे 
साथ मेत्री करो। 

६. सोस-पात करके इन्द्र देवों और हम लोगों की, भर्तो भाँति, 
विशेष रघ्ला करते हैं। उत्तम कर्मवाले इन्द्र, यज्ञ के लिए हमें अन्न और 
परमाथु दो। यज्ञ के लिए यह सोम हमारे द्वारा प्रस्तुत हुआ हे। 


१४५ सूक्त 
(देवता सपत्नीपीड़न | ऋषि इन्द्राणी । छन्द अनुष्टुप 
आर पडक्ति ।) 

१. तीब्र शक्ति से युक्त और लता-रूपिणी यह औषधि खोदकर में 
निकालता हूं । इससे सपत्नी को दुःख दिया जाता हे और स्वामी का प्रेम 
प्राप्त किया जाता हूं। 

२. ओषधि, तुम्हारे पत्ते उन्नत-मुख हेँ। तुम स्वामी के छिए प्रिय 
होने का उपाय हो। देवों ने तुम्हारी सृष्टि की हे। तुम्हारा तेज अतीव 
तीज हेँ। तुम्र मेरी सपत्नी को दूर कर दो। मेरे स्वामी मेरे वल्ञीभूत रहें, 
ऐसा तुम कर दो। 
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३. ओषधि तुम प्रधाव हो। में भी प्रधान होझऑ--अधान में भी 
प्रधान होऊ। मेरी तपत्नी नीच से भी नीच हो जाय। 

४. में सपत्नी का नाम तक नहीं छेती। सपत्नी सबके लिए अप्रिय 
है। में उसे दूर से भी दूर भेज देती हूँ । 

५. ओपषधि, तुम्हारी शक्ति विलक्षण है, मेरी क्षमता भी विचित्र 
हैं। आओ, हम दोनों शक्ति-सम्पन्ना होकर सपत्नी को हीन-बल कर दें। 

६. पतिदेव, इस दक्ति-सम्प्न ओषधि को मेंने तुम्हारे सिरहाने 
रख दिया। शक्ति-सम्प्न उपाधान (तक्षिया), तुम्हारे सिरहाने देन को, 
मेंने विया। जैसे गाय बछड़े फे लिए दौड़ती है और जैसे जल नीचे की 
ओर दौड़ता है, वंसे ही तुम्हारा सन मेरी ओर दोड़े। 


१४६ सूक्त 
(देवता अरण्यानी | ऋषि इरस्मद्‌-पुत्र देवमुनि | छन्द अनुष्टुप ।) 

१. अरण्यानी (बृहव्‌ बन), तुम देखते-देखते अन्तर्धान हो जाते-- 
इतनी दूर चले जाते हो कि, दिखाई नहीं देते। तुम क्यों हीं गाँव में जाने 
का मार्ग पुछते ? अकेले रहने में तुम्हें डर नहीं होता ? 

२. कोई जन्तु वृष के समान बोलता है और कोई चीची” करके 
मानो उसका उत्तर देता है--मानो थे वीणा के पदें-पर्दे में शब्द करके 
क्रण्यानी का यश गाते हूँ। 

३. घिदित होता हे कि, इस विपिन में कहीं गायें चरती हें और कहीं 
लता, गुल्म आदि का गृह दिखाई देता है। सब्ध्या को बन से कितने हरी 
दशकट निकल रहे हैं। - 

४. एक व्यक्ति गाय को बुला रहा है और एक काठ काट रहा है। 
अर्यानी में जो व्यक्ति रहता है, वह रात को शब्द सुनता है। 

५. अरण्पानी किसी का प्राण-बध नहीं करती ॥ यदि व्यात्न, चोर 
आदि नहीं आयें, तो कोई डर नहीं। घन में स्वादिष्ट फल खा-खाकर 
भली माँति काल-क्षेव किया जा सकता हूं । 
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६- भुगवाभि (कस्तुरी) के समान अरण्यानी का सोरभ हं। वहाँ 
आहार भी है। वहाँ प्रथम कृषि का अम्राय रहता हैं। वह हरिणों की 
सातु-रूपिणी है। इस प्रकार सेंसे अरण्यानी करे स्तुति को। 


१४७ सूक्त 


(देवता इन्द्र। ऋषि शिरीप-पुत्र सुबेदा। 
छुन्द जगती आप +्टठुण |) 


१. इन्द्र, तुम्हारे क्रोध को में प्रधान समभता हूँ। तुमने वृत्त का वध 
किया हूँ और छोक-कल्याण के लिए यृष्टि बनाई हैँ । धावापुथियी तुम्हारे 
ही अधीन हें। वज्थधर इ च्द, तुम्हारे प्रभाव से यह पृथिवी काँपती है । 

२. इन्द्र, तुम प्रशंसनीय हो। अन्न-सृष्टि करने का संकल्प करके 
तुमने अपनी शक्ति से मायाबी वृत्र को व्यथा पहुंचाई। गोकामना करके 
मनुष्य तुम्हारे पास याच्क होते हैँ। सारे यज्ञों और हवन के समय 
तुम्हारी ही प्रार्यना की जाती हे। 


हे, धनी और पुरूत इन्द्र, इन विद्वानों के पास प्रादुर्भूत होओ। 
तुम्हारी कृपा से ये श्रीवुद्धिशाली और धनी हुए हें। पुत्र-पोत्रों, अन्यान्य 
अभिलषित वस्तुओं और विशिष्ट धन पाने के लिए ये लोग यज्ञारस्भ 
करके बली इन्द्र फी ही पूजा करते हे । 


४. जो व्यक्ित इच्ध को सोम-पान-जन्य आनन्द प्रदान करना जानता 
है, वही यरथ्थेष्ट धन के लिए प्रार्थना करता हें। धनी इन्त्र, तुम जिस यज्ञ- 
दाता की श्रीवृद्धि करते हो, बह शीघ्र ही अपने भृत्यों के द्वारा धन ओर 
अन्न से परिपुर्ण हो जाता हे। 


५. बल पाने के लिए पिशिष्ट रीति से तुम्हारी स्तुति की जाती हे । 
तुम बहुत बल और धन दो॥ प्रियवर्शेन इन्द्र, तुम मित्र और वरुण के 
समान अलौकिक ज्ञान के अधिकारी हो। ठम्त हमें सारे अचछा का भाग 
करके दिया करते हो॥ 


हिन्दी-ऋष्वेद १४३९ 


१४८ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि वेन-पुत्र प्रथु । छन्द ऋ्रिष्ठुप्‌ 

२. प्रभूत धनवाले इन्द्र, हम लोग सोम और अच्च का भायोजम 
फरके तुम्हारी स्तुति करते हैं। जो सम्पत्ति तुम्हारे सन के अनुकूल है, 
उसे हमें प्रचुर परिमाण में दो । तुम्हारे आश्रय से हम छोग अपने उद्योग 
में ही धन प्राप्त करें। 

२. वीर और' प्रियदर्शन इस, तुम जन्म-ग्रहण करने के साथ ही, 
भु्य-म॒त्ति के द्वारा, दास-जातीय प्रजा को हराते हो। जो गृहा में छिपा 
हुआ हूँ वा जल भें निगृढ़ है, उसे भी हराते हो। वृष्टि-वर्षण होने पर 
हम सोम प्रस्तुत करेंगे। 

३. इन्द्र, तुम विद्वान्‌, प्रभू, मेधावी और ऋषियों की स्तुति की 
कामना करनेवाले हो। तुम स्तोत्रों का अनुमोदतत करो। सोम के द्वारा 
हमने तुम्हारी प्रीति उत्पन्न कर डाली है। इसलिए हम तुम्हारे अन्तरज्भ 
हों। रथारूढ़ इन्द्र, यह सब आहारीय द्रव्य तुम्हें निवेदित हैं। 

४. इन्द्र, यह सब प्रधान-प्रधान स्तोत्र, तुम्हारे छिए पठित हैं। बौर, 
जो प्रधान से भी प्रधान हैं, उन्हें अन्न दो। तुम जिन्हें स्नेह करते हो, वे 
तुम्हारे लिए यज्ञ करें। जो स्तोत्र करने को एकन्न हुए हैँ, उनकी 
रक्षा करो। 

५. वीर इन्द्र, मे (पथ) तुम्हें बुलाता हेँ। मेरा आह्वान सुनो । वेख- 
पुत्र पृथु के स्तोत्र के द्वारा तुम्हारी स्तुति की जाती हे। वेन-पुत्र ने घृत- 
युक्त यज्ञ-गृह में आकर तुम्हारी स्तुति की है। जसे घारायें गीचे की 
ओर दौड़ती हें, बसे ही अन्यान्य स्तोता भी दौड़ रहे हैं । 

१७४९ सूक्त 
(देवता सविता। ऋषि हिस्स्यस्तूप के पुत्र अचेत्‌ । छन्द तिष्ठुप्‌।) 

१. नाना (वृष्टि-दान आदि) यन्त्रों से सबिता वे पृथियी को सुस्थिर 

रक्‍्खा है। उन्होंने बिना अवरम्बन के दूलोक को दृढ़ रूप से बाँध रबखा 
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है। आकाहश में समुद्र के समान सेघराशि अवस्थित हैं। मेघराशि घोड़े 
के समान गात्र कम्पित करती है। यह निरुषद्रव स्थान में बद्ध हैँ। इसी 
शे सविता जल निकालते हें। 

२. जिस स्थान पर रहकर समुद्र के समान मेघराशि पृथियों को 
क्षाई् करती है, उस स्थान को जरू-पुत्र सविता जानते हूं। सबिता से ही 
पृथिवी, आकाश और थावघृथिवी विस्तीर्ण हुए हें। 

३. अम्र-स्वर्गोत्पन्न सोम के द्वारा जिन देवों का यज्ञ होता है, वे 
सबिता से पीछे उत्पन्न हुए हैं। सुन्दर पक्षवाले गरुड़ सविता से प्रथम 
उत्पन्न हुए हैं। सविता की धारण-क्रिया (सोमाहरण-फर्म) का अनुसरण 
करके थे अवस्थित हें। 

४. सबके द्वारा प्रार्यनीय सविता स्वर्ग के धारण-कर्ता हूँ। दें 
हमारे पास बसी ही उत्सुकता के साथ आते हें, जिस उत्सुकता से गाय 
गाँव की ओर जाती हूं, योद्धा अश्व को ओर जाता हूं, नवप्रसृता धेनु 
प्रसक्ष-मना होकर वृध देने को बछड़ की ओर जाती हूं ओर जंसे स्त्री 
स्वामी की ओर जाती हे। 

५. सविता, अद्धिरोबंशीय मेरे पिता (हिरण्यस्तुप) इस यज्ञ में तुम्हें 
बुलाते थे। में भी तुमसे आश्रय-प्राप्ति के निभित्त बन्दना करते-करते, 
लुम्हारी सेवा के लिए, बसे ही सतक हूँ, जसे यजमान, सोम-लता की 
रक्षा के लिए, सतर्क रहता हू। 

५१५० मूक्त 
(देवता अग्नि । ऋषि वसिष्ठ-पुत्र मड़ीक | छनन्‍्द बृहती आदि ।) 

१. अग्नि, तुम देवों के पास हृब्य ले जाया करते हो। तुम्हें प्रज्यल्ति 
किया गया हूँ, तुम प्रदीप्त हुए हो। आदित्यों, वसुओं और रद्रों के साथ 
हमारे यज्ञ में पथारो। सुख देने के लिए पधारो। 


२. यह यज्ञ है. ओर यह स्तव हैं। ग्रहण करो। पास आओ । प्रदीप्त 
अप्ति, हम मनुष्य तुम्हें बुलाते है--सुख के लिए ब॒लाते हैं। 
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३. तुम ज्ञानी और सबके द्वारा आ्रथित हो। में तुम्हें स्तुति-वचनों से 
स्तुत करता हूँ । अग्नि जिनका कार्य सुखकर है, उन देवों को साथ लेकर 
आओ--सुख के लिए आओ। 

४. अग्निदेव देबों के पुरोहित हुए हैं। मनुष्यों और ऋषियों ने अग्नि 
को प्रज्वलित किया है। में प्रचुर धन की प्राप्ति के लिए अग्नि को बुलात! 
हैं। वे मुझे सुखी करें। 

५. युद्ध के समय अग्नि ने अन्रि, भरहाज, गविष्ठिर, कष्व और 
त्रसदस्यु की रक्षा की है। पुरोहित वसिष्ठ अग्नि को बुलाते हँ--सुख के 
लिए ब॒लाते हूँ 


१५१ सूक्त 
(देवता श्रद्ा । ऋषि कामगोज्नीय श्रद्धा । छन्द अनुष्टु॒प्‌ ॥) 

१. श्रद्धा के द्वारा अग्नि प्रज्वलित होते हैँ और श्रद्धा के द्वारा ही 
यज्ञ-सामग्री की आहुति दी जाती हे। श्रद्धा समत्ति के मस्तक के ऊपर 
रहती है। यह सब में स्पष्ट रूप से कहती हैं। 

२. श्रद्धा, दाता को अभीष्ठ फल दो। जो दान करने की इच्छा 
करता है, उसे भी अभीष्ठ दो। श्रद्धा, मेरे भोगाथियों और याज्ञिकों 
को प्राथित फऊ दो। द 

३. इच्धादि ने बली असुरों के लिए यह विश्वास किया कि, इनका 
वध करना ही चाहिए। श्रद्धा, भोकताओं और याक्षिकों को प्राथित 
फल दो। रा 

४. देवता और मनुष्य वायू को रक्षक पाकर श्रद्धा की उपासना 
करते हैं। मन में कोई संकल्प होने पर लोग श्रद्धा की शरण में जाते 
हैं। श्रद्धा के कारण मनुष्य धन पाता हूं। 

५. हम लोग प्रातःकाल, मध्याक्ष और सूर्यास्त के समय श्रद्धा को 
ही बुलते 3। श्रद्धा हमें इस संसार में श्रद्धावान्‌ करो। 

प!० ९१ 
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९५२ पृ 
(१२ अनुवाक । देवता इच्द्र। क्षि सारदाज शास | 
&न्‍्द अनुप्टुपृ।) 

१. में इस प्रकार इस्ध की स्तुति करता हूं। इच्,, दुध महान शत 
भेक्षक और अदभुत ही। तुम्हारे सा की नतो मृत्यु होती है, न पराजय। 

२. इन्द्र ऋल्याणदाता, प्रजाणियति, वत्रध्य, युद्ध-फर्ता, शप-इणशफर्सा, 
काम-वर्षक, सोध्पाता ओर अबव-दाता हैं। वे हमारे सामने पथारें। 

३. वृशवम इन्द्र, राक्षत्ों ओर शत्रुओं का वध करो। वच्र के बोनों 
जबड़ों को तोड़ डालो। अभिष्टकर शत्रु का छोध नष्ट दाणे। 

४. इन्द्र, हमारे शत्रुओं का दध करो। यद्धार्थी विषक्षियों को हीच- 
बल करो। जो हमें निकृष्ट करता हैँ, उस्से जघन्य अन्यक्षार में डाल दो। 

५. हरद्न्‍र, शत्र्‌ का मन नष्ट कर दो। जो हमें जराजीर्ण करना 
चाहता है, उसके प्रति सांघातिक अस्त्र का प्रयोग करो। शत्र के ऋोध 
से बचाओ। उत्तम सुख दो। गर्ञरु के सांघातिक अस्त्र फो तोड़ दो। 


१५३ सकक्‍त 
(देवता इन्द्र । ऋषि इन्द्रमाता। छन्द गायत्री ।) 

१. क्रिया-परायणा इस्ध-मातायें प्रादुर्भत इन्द्र के पाथ जाकर उनकी 
सेवा करती हे और इन्द्र से उत्कृष्ट धन प्राप्त करती हैं। 

९. इन्द्र, तुमने बल-बीय॑ और तेज से जन्म ग्रहण किया है। बर्द्धक 
इन्द्र, तुम अभिराषा की पूर्ति करते हो । 

३े. इख्ध, तुम बृतरष्न हो और तुमने आकाश को विस्तारित किया 
है। तुमने अपनी शक्षित के द्वारा स्वर्ग को ऊँचा कर रकक्‍खा है । 

४. इन्द्र, तुम्हारे साथी सूर्थ हँँ। तुमने उन्हें बोनों हाथों से धारण 
कर रबखा हूं। तुम बलपुर्यक बजा पर सान चढ़ाते ही । 

५. इन्द्र, तुम श्राणियों को अपने तेज से अभिभूत करते हो । तुम सारे 
स्थानों को आक्रान्त किये हुए हो। 
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९५७ पृक्त 
कक] डः ; 
(दवता मृत व्यक्षित की अवध्था । ऋषि विवस्वान की पुत्री यमी । 
उन्द अनुष्टुप्‌ )) 


१. किन्हीं पितरों के लिए पोम-रस़ क्षरित होता है। कोई-कोई 
धृत का सेवन करते हैं। जिन पितरों के झिए मधर ज्ोत बहा करता 


ते 


हूँ, भ्रत, तुम उनके पास जाओ। 


२. जो तपस्या के बल से दुद्धंष हुए हे, जो तपस्या के बल से स्वर्ग 
गये हैँ ओर जिम्होंने कठिन तपस्या की है, प्रेत, तुम उन लोगों के पास 
जाओ। 


२. जो पुद्ध-स्थल में युद्ध करते है, जिन्होंने शरीर की भाया छोड़ दी 
है अयवा जो बहुत दक्षिणा देते हे, प्रेत, तुम उनके पास जाओ।। 
४. पुण्यकमं करके जो सब प्राचीन व्यक्त पुण्यवान्‌ हुए हें, जो 


पुण्य की खोत-बृद्धि कर चुके हें और जिन्होंने तपत्या की है, यम, यह्‌ 
प्रत उनन्‍्हों के पास जाय। 


५. जिन बुद्धिमानों ने सहस्त प्रकार सत्कर्भों की पद्धति प्रदरशित की 


हैं, जो सूर्य की रक्षा करते हें और जिन्होंने तपत्या-बल से उत्पन्न होकर 
तपस्या की हुं, य्त, यह प्रेत उन्हीं ऋषियों के पास जाय। 


९५५ सूक्त 
(देचता अलक््मी-नाश, त्रह्मश॒स्पादि और विश्वदेव | ऋषि भरद्ाज- 
पुत्र शरिन्विठ | छन्द अनुष्टुप्‌।) 
१. अजऊफनी, तुम दान-पिरोधिनी, सदा कुत्सित शब्द करवेबाली 
विकेट आकृतिबादे और सद्य क्रोध करनेजाली हो। तुथ्र पर्दत पर 
ऊझजो। में (शिरिल्यठ) एज उपाय छारता हें, जिससे तुम्हें अवध्य 


१३१३ 
गूर ऋजुंणा। 
पे के 


१४४४ (हन्दी-ऋ ब्देस 

२. अलक्ष्मी वृक्ष, लता, शस्य आदि का अंकुर नष्ट करके दुर्भिक्ष 
ले आती है। उसे में इस छोक और उस लोक से दूर करता हूं । तीक्षण 
तेजवाले ढ़ हामस्पशति, बान-विरोधिनी इस अलक्ष्मी को यहाँ से दूर करके 
आओ। 

३. यह जो एक काठ समुद्र-तीर के पास बहता है, उसका कोई कर्ता 
(स्वत्वाधिक्ारी ) नहीं है। विकट आकृतिवाली अजक्ष्मी, उसके ऊपर 
चढ़कर समुद्र के दूसरे पार जाओ। 

४. हिसामयी और कुत्सित शब्दोंबाली अलक्षिमयों, जिस समय तत्पर 
होकर तुम लोग प्रकृष्ठ गसन से चली गईं, उस समय इन्द्र के सब शत्रु, 
जल-बुदबुद के समान, विलीन हो गये। 

५. इन लोगों ने गायों का उद्धार किया है, इन्होंने अग्नि को विभिन्न 
स्थानों में स्थापित किया हे ओर देवों को अन्न दिया हे। इनपर आक्रमण 
करने की किसकी दाक्ति है? 


१५६ सूक्त 
(द्वता अग्नि । ऋषि अग्नि-पुत्र केतु । छुन्द गायत्री |) 

१. जसे धृ ड़वौड़ के स्थान में शी ध्रगामी घोष्ठे को दौड़ाया जाता है, 
बसे ही हमारे स्तोत्र अग्नि को वौड़ा रहे हें। उनके प्रसाद से हम सब 
धन जीत हें। 

२. अग्नि, जेसे तुमसे आश्रय पाकर हम गायों को प्राप्त करते हैं। 
वेसे ही तुम अपनी सहायता देनेवाली सेना के समान रक्षा को हमें दो, 
जिससे हम धन-लाभ करें। 

३. अग्नि, बहुसंस्थक गायों और अश्यों के साथ धन दो। आकाश 
को वृष्टि-जलू से अभिषिक्त करो। वण्णिक्‌ का वाणिज्य-कर्म प्रर्वात्तत 
क्रो। 

४. अग्नि, जो सूर्थ सदा चलते हैँ, जो अजर हैँ और जो लोगों को 
ब्योति देते है, उन्हें आकाश में तुम अवस्थित किये हुए हो। 
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५. अग्नि, तुम प्रजावर्ग के ज्ञापक हो, प्रियतम हो, श्रेष्ठ हो। तुम 
पश्ञ-गृह में बंठो, स्तोत्र सुनो और अन्न ले आओ। 


१५७ सूक्त 
(देवता विश्वदेव। ऋषि आपृस्य-पुत्र' भुवन । छन्द तिष्टुप्‌ ।) 

१. ये सारे प्राणी हमारे लिए सुख दें। इन्द्र और सारे देवता भी 
इस अर्थ (सुख) को सिद्ध करें। 

२. इन्द्र और आदित्यगण हमारे यज्ञ, देह और पुत्र-पौत्र आदि को 
निरुपद्रव कर दें। 

३. इन्द्र आदित्यों और मझुतों को सहकारी बनाकर हमारी देह के 
शक्षक हों। 

४. जिस समय देवता छोग वृत्रादि असुरों का वध करके लोटे, उस 
समय उनके अमरत्व की रक्षा हुई। 

५. नाना कार्यों के द्वारा स्तुति को देवों के निकट भेजा गया। 
भनन्तर आकाश से वृष्टि-पतन देखा गया। 


१५८ प्रूवत 
(देवता सूये । ऋषि सूरय-पुत्र चक्तु । छन्द गायत्री )) 

१. स्वर्गीय उपद्रव से से, आकाश के उपद्रव से वायु और पृथिदी 
के उपद्रव से अग्नि हमारी रक्षा करें। 

२. सविता, हमारी पूजा को ग्रहण करो। तुम्हारे तेज के लिए सौ 
यज्ञों का अनुष्ठान करना चाहिए। शत्रुओं के जो उज्ज्वल आयुध आकर 
गिरते हैँ, उनसे हमारी रक्षा करो। 

३. सवितादेव हमे चक्षु दें, पर्वत चक्ष दें और विधाता चक्षु दें। 

४.हमारे नेत्र को दर्शन-शक्षित दो। सारी वस्तुएँ भरी भाँति दिखाई 
देने के लिए हमें चक्षु दो। हम सारी वस्तुओं को संगृहीत रूप से देख 
सके। 


१४४६ कं लइइ 


५. सूथ , ठुम्हें हम भली भाँति देख सभें। मनुष्य जिसे बेस सकते 
है, उसे हम घिशेष रूप से देख सफे। 
१५९ सूक्त 

(देवता ओर ऋषि पुलोम-पुत्री श्री । छन्द अनुष्टरप ।) 

१- सूर्योदय सेरा भाग्योदय हे। में यह समझ चुकी हुँ। मेरे पास 
सारी सपत्नियाँ परास्त है। सेने स्वामी को वश्ञ में कर लिया हूं। 

२. में ही केतु ओर मस्तक है ॥ प्रबरू होकर में स्वामी के मुँह से मौठा 
वचन सुनती हूँ। मुर्झ सर्वश्रेष्ठ जानकर भेरे स्वामी मेरे कार्य कला 
अनुमोदन करते हूं, मेरे मत के अनुसार ही चलते है। 

३. मेरे पुत्र बली है। मेरी ही कन्या सर्वश्रेष्ठ शोमा से शोभित हूँ। 
में सबको जीतती हूँ। स्वामी के पास मेरा ही चाम आदरणीय हें। 

४. जिस यज्ञ को करके इन्द्र बी और अष्ठ हुए हू, देवो, मेने वही 
किया हूँ । इससे मेरे सारे शत्रु नष्ठ हो गये हे। 

५. मेरा शत्र नहीं जीता रहता। में शजुओं का वध कर डालती हूँ। 
उन्हें जीतती हुँ--परास्त करती हूं। जेसे चज्बल बद्धिवालों की 
सम्पत्ति दूसरे ले जाते हे, वेसे ही में अन्य नारियों का तेज उड़ा 
देती हुं। 

६. में सब सपत्नियों को जीतती हँ--परास्त करती हूँ । इसी छिए 
में इत थीर इन्द्र के ऊपर प्रभुत्व फरती हुँ--कुटु म्थियों के ऊरर भी प्रभुत्व 
करती हूं । 
द ९६० सूक्‍त 

(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र पुत्र पूरण । छन्द च्रिष्टप ।) 

१. यह सीनरस अत्यन्त तीयर बचाया गया हैं। इसके साथ शाहारीय 
साभग्री है। पान करो। अपने रथ-बाहक दो घोड़ों को इधर डाने के 
लिए छोड़ दो। इन्द्र, अन्य यजमान तुम्हें सब्तुष्ट नहीं कर सकें। तुम्हुपरे 
हो लिए यहू सब सोम प्रस्तुत किया गया है। 
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२. जो सोम प्रस्तुत हुआ है वा होगा, बह तुम्हारे ही लिए। पह सब 
स्तोत्र उच्चारित होकर तुम्हें बुलाते हैं। इच्र, हमारा यह यज्ञ ग्रहण करो। 
तुम सब जानते हो। यहीं सोम-पान करो। 

३. जो व्यक्षित तह्लीन भन से, अकपट भाव से, प्रीति-पक्त अन्तः- 
करण से ओर देव-भक्ति के साथ इन्द्र के लिए सोम प्रस्तुत करवा है, 
उप्की गायें इच्र नहीं नष्ट करते--अतीव सुन्दर और प्रशस्त मख़ल 
उसके लिए देते हूँ। 

४. जो धनी इनके लिए सोम प्रस्तुत करता है, इन्द्र उसके वृष्ठि- 
गोचर होते हैं। इख्र आकर उत्का हाथ पकड़ते हैं। जो पुण्व-कर्मो के 
हुपी है, उन्हें इन्द्र, बिना किसी के कहे-सुने, विवष्ट करते हें। 

५. इस, गाय, धोड़े और अन्न की इच्छा से हम तुम्हारे आगमन की 
प्रार्थना करते हूँ। तुम्हारे लिए यह अभिनव और उत्तम स्तोन्र बनाकर 
ओर तुम्हें सुद्स्‍कर जानकर हम तुम्हें बुलाते हूं। 


१६१ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि प्रजाएत्ति-पुत्र यक्मनाशन | छन्द्‌ त्रिष्दुप आदि |) 

१. णेगी, पज्ञ-सामग्री के द्वारा में तुम्हें अज्ञातयक्ष्म रोग और 
राजयक्ष्मा से छूड़ाता हूँ; इससे तुम्हारे जीवन की रक्षा होगी। यदि कोई 
पाप-पग्रह इस रोगी को घरे हुए हैं, तो इख्ध और अश्नि, इसे उसके हाथ 
से छड़ाओ । 

२. यदि इस रोगी की आय का क्षय हो रहा है, यदि यह इस लोक से 
गया हुआ-सा हैं और यदि यह मृत्यु के पास गया हुआ है, तो भी में 
मृत्यु-देवता निऋति के पास से उसे लौटा ला सकता हूँ। मेने इसे इस 
प्रकार स्पर्श किया हूं फि, यह सौ वर्ष जीता रहेगा। 

३. मेंने यह जो आहति दी है, उसके एक सहस्र नेत्र सौ वर्ष की 
परमायु और आयु देते हैं। ऐसी ही आहुति के द्वारा में रोगी को लौटा 
लाया हूं। सारे पापों से छुड़ाकर इन्द्र इसे सौ वर्ष जीवित रक्खें। 
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४. रोगी, तुम एक सी शरत्‌, सुख से एक सौ हैसनत और एक सौ 
वसनन्‍्त तक जीवित रहो । इस, अग्नि, सचिता और बृहस्पति हृव्य-द्यारा 
तृप्त होकर इसे सो वर्ष की आयु दें। 

५. रोगी, तुम्हें मेने पाया है, तुम्हें लौटा छाया हूँ। तुम पुनः मये 
होकर आये हो। तुम्हारे समस्त अद्ों, चक्षुओं और समस्त परमायु 
को मेंने प्राप्त किया हे। 


१५६२ सूक्‍त 
(देवता गर्-रक्षण । ऋषि ब्रह्मा-पुत्र रक्षोहा | छन्द अनुष्टुप ) 
१. स्तोत्र के साथ एकमत होकर राक्षस-धध-कर्ता अग्नि यहाँ से 
समस्त बाधायें, उपद्रव और रोग वर फर वें, जिनके द्वारा, है मारी, 
तुम्हारी योनि आक्रान्त हुई हे। 
२. नारी, जो मांसाहारी राक्षस, रोग वा उपप्रव तुम्हारी योगि कौ 


आक्रान्त करते हूँ, राक्षसहन्ता भग्ति, स्तोत्र के साथ एकमत होकर, 
. उन सबका विवाह फरें। 


३. नारी, पुरुष के वीर्य-पात के समय, गर्भ में शुक्र-स्थिति कै समय, 
(तीन सास के अनन्तर) गर्भ के गसन के समय अथवा (दस मास के 
अनन्तर) जन्म के समय जो तुम्हारे गर्भ को नष्ट करता या मष्ट करने 
की इच्छा करता है, उसे हम यहाँ से बूर कर देते है । 

४. गर्भ नष्ठ करने के लिए जो तुम्हारे दोनों जघनों को फला देता 
हैँ, इसी उद्देश्य से जो स्त्री-पुरुष के बीच में सोता हैँ अथवा जो योनि के 
मध्य पतित पुरुष-शुक्र को चाट जाता हे, उसे हम यहाँ से दूर कर 
देते हू । 

५. नारी, जो तुम्हारा भाई, पति और उपपत्ति (जार) बनकर 
तुम्हारे पास जाता हूँ और तुम्हारी सन्‍तति को नष्ट करने को इच्छा करणा 
है, उसे हम यहाँ से दर करते हें। 
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६. जो स्वप्नावस्था और निद्रावस्था में तुम्हें मुग्ष करके तुम्हरे। 
पास जाता हूँ और जो तुम्हारी सन्‍्तति नष्ट करने की इच्छा करता 
है, उसे हम यहाँ से दूर करते हें। 


१६३ सृक्त 

(देवता यक्माशन। ऋषि कश्यपगोन्नीय विदृहा | छल्द अनुष्टुप्‌।) 

१. तुम्हारे दोनों नेत्रों, दोनों कानों, दोनों नासा-रन्श्रों, चिबुक, 
शिर, मस्तिष्क और जिद्ठा से में यक्ष्मा (रोग) को दूर करता हूँ। 

२. तुम्हारी ग्रीवा की धमनियों, स्नायु, अस्थि-सन्धि, दोनों भुजाओं, 
दोनों हाथों और दोनों स्कन्धों से में रोग को दूर करता हूँ। 

३. तुम्हारी अश्ननाडी, क्षुद्रनाड़ी, बृह॒हृण्ड, हृदयस्थान, सुत्राशय, यकृत 
और अन्‍्यान्य मांस-पिण्डों से में रोग को दूर करता हूँ। 

४. तुम्हारे दो उरुओं, दो जानुओं, दो गल्मों, दो पाद-प्रास्तों, दो 
मितस्बों, कटिदेश और मलद्वार से में व्याधि को दूर करता हूँ। 

५. मृत्रोत्सगं करनेवाले पुरुषाड़, लोम और नख--तुम्हारे सर्वाज्रः 
शरीर से में रोग को दूर करता हूँ। 

६. प्रत्येक अड्भ, प्रत्येक लोम, शरीर के प्रत्येक्त सन्धि-स्थान और 
तुम्हारे सर्वाडः में जहाँ कहीं रोग उत्पन्न हुआ है, वहाँ से में रोग को 
दूर करता हूं। 


१६४ मक्त 
(देवता दुःस्वप्न-नाश | ऋषि आ्विरस प्रचेता | छन्द अनुष्ठुपृ 
आदि ।) 

१. दुःस्वप्नदेव, तुमने मन पर अधिकार कर लिया है। हट जाओ, 
भाग जाओ, दूर जाकर विचरण करो। अत्यन्त दूर सें जो निऋूति देवता 
है, उनसे जाकर कहो कि, जीजित व्यक्ति के मनोरथ विज्याल होते हें; 
इसलिए वे मनोरथ-भज़ करती हूं। 


० हिग्बी-ऋ ग्येद 


२. जीवित व्यक्षित के मबोरथ विशाल होते है, वें उत्तम काम्य वस्तु 
की चाहसे है, उत्तम और सुन्दर फल पाये फी कामना करते हैं। यम 
कल्याणमय नेत्र से देखते हे । 

३. आशा के समय, आशा-मज़ के समघ, आशा सफल होने के सप्रथ, 
जाग्रदवस्था में और निद्रावस्था में जो हम अपकमे करते हैं, उन सब 
क्लेशकर पापों को अग्नि हमारे पास से दूर ले जायें। 

४. इन्द्र और ब्रह्मणस्पति, हमने जो पाप किया है, अड्िरा के पुत्र 
प्रचेता उस शत्रु-कृत अमज़भाऊर से हमारी रक्षा करें। 

५. आज हम विजयी हुए हैं, प्राप्तध्य को पा लिया हैं और हम 
अपराध-मुकत हुए हैं। जाग्रददस्था और निद्रावस्था में अथवा सझुउप- 
जन्य जो पाप हुआ है, वह हमारे हेषी शाजू के पास जाय। जिससे हम 
देष करते हैं, उसके पास जाय। 


१६५ मूक्त 
(देवता विश्वदेव | ऋषि निऋति-पुत्र कपोत् | छुन्द त्रिष्टरप ।) 

१. देबो, यहु कपोत निऋंति के द्वारा प्रेरित दूत है। क्लेश देने 
के लिए हमारे घर में आया है । उसकी हम पूजा करते हे। यह अमज्भूल 
हम दूर करते हें। हमारे दास, दासी आदि और गौ, अश्व आदि अमझूल- 
ग्रस्त न हों। 

२. देबो, जो कपोत हमारे घर में भेजा गया है, वहु हमारे लिए 
शुभकर हो--हमारा कोई अम्नद्भल न करे। बुद्धिमानू और हमारे आत्मीय 
अग्नि हमारा ह॒व्य ग्रहण करें। यहू पक्ष-युकतत अस्त्र हमें परित्याग कर 
जाय । 

३. पक्षथारी और अस्त्र-स्वरूप वा हनन-हेतलु कपोत हमें न मारे। 
जिस व्यापक स्थान में अग्ति संस्थापित हुए हैं, उसी स्थान पर यह बेठे। 
हमारी गायों और म्ुष्यों का मद्भूल हो। देवों, हमें यहाँ कपोत मगहीं 
सारे॥ 
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४. घह उलक जो अम्ड्भल ध्वनि करता है, वहु मिथ्या हो। कपोत 
अग्नि-स्थान में बेठता हे। जिनका दूत बनकर यह आया है, उन पृत्यु 
स्वरूप यम को समृस्कार। 

- देवी, यह कपोत भगा देने योग्य है। इसे मन्त्र के हारा भगा दो। 
अमल फा विनाश करके आनन्द के साथ गाय को उसकी आहार- 
सामग्री की ओर ले चलो। यह फपोत अतीब बेग से उड़ता है। यह हमारा 
अन्न छोड़कर दूसरे स्थान में उड़ जाय। 

१६९६ सूक्त 
(देवता शत्रु-विनाशक । ऋषि वैराज ऋषस । छुन्‍्पे अनुष्टुप |) 

१. इन्द्र ऐसा करो कि, में समकक्ष व्यक्षितयों में श्रेष्ठ होऊँ, शत्रुओं 
को हराऊ, विपक्षियों को मार डाले और सर्वश्रेष्ठ होकर में अशेष गोधन 
का अधिकारी बनूँ। 

२. में शत्रु-ध्यंसक हुआ। सुझे कोई हिसित वा आहत नहीं कर 
सकता। यह सब शत्रु मेरे दोनों चरणों के नीचे अवस्थिति करता हेू। 

३. शत्रुओ, जैसे धनुष के दोनों प्रान्तों को ज्या से बाँधा जाता है। 
वेसे ही तुम्हें में इस स्थान में बाँधता हू । वाचस्पति, इन्हें मचा कर दो कि, 
ये भेरी बात में बात न कह॒सकें। 

४. मेरा तेज कर्म के लिए ही उपयुवतत हु. उसी तेज को लेकर में 
शत्र-पराजय करने को आया हूँ। शत्रुओ, में तुम्हारे मन, कार्य और 
मिलन को अपहुत कर लेता हूँ। 

५. तुम्हारी उपारजड-य्रोग्पता का अपहरण करके में तुम्हारी अपेक्षा 
शेष्ठ हुआ हँ--सुम्हारे मस्तक पर उठ गया हूँ। जैसे जल में मेढ़क बोलते 
हैं, बसे ही तुम लोग मेरे पेरों के नीचे चीत्कार करते हो॥ 

१६७ सूक्त 
(देवता इन्द्र | ऋषि विश्वामित्र और जमदग्नि | छन्‍्द जगती ) 

१. इन्द्र, यह मधुतुल्य सोमरस तुम्हारे लिए ढाला गया हे। यह जो 

सोमीय कल प्रस्तुत किया जाता है, उसके प्रभु तुम्हीं हो। हमारे लिए 
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तुम प्रयुर धत और विद्याल पुत्रादि दो। तपस्या करके तुमने स्व्गें को 
जीत लिया हे। 

२. जो इद्ध स्वर्ग-बिजयी हुए है और जो सोम-स्वरूप आहार पाने 
प्र विशिष्ठ रीति से आमोद करते हैं। उन्हीं इन्द्र को प्रस्तुत सोम-रस 
के मिकट आने के लिए बुलाते हैं। हमारे इस यज्ञ को जानो। आओ। 
घत्रु-विजयी इद्ध के पास हम शरणापन्न हुए हूं। 

४. सोम और राजा वरुण के यज्ञ तथा बृहस्पति और अनुमति की 
शरण वा यज्ञ-गृह में वत्तेमान में, इन्द्र, तुम्हारे स्तोत्र में प्रवृत्त हुआ हूं। 
धाता और विधाता, तुम्हारी अनुमति से मेंने कलशस्थ सोम का पान 
किया हे । 

४. इन्द्र, तुम्हारे द्वारा प्रेरित होकर मेंने चर के साथ अन्यान्य 
आहारीय द्रव्य प्रस्तुत फिये हें॥ सर्व-प्रथम स्तोता होकर में इस स्तोत्र 
का उच्चारण करता हूँ । (इन्द्र की उक्ति)--विश्वामित्र और जमदग्नि, 
सोम प्रस्तुत होने पर में जिस समय धन लेकर गृह में आता हूं, उस समय 
तुम लोग भली भाँति स्तुति करना। 

१६८ रक्त 

(देवता वायु । ऋषि वाठगोत्रीय अनिल। छन्द त्रिष्टुप |) 

१. जो वाय रथ के समान वेग से दौड़ते हें, उनकी महिसा का में 
धर्णन करता हूँ। इनका शब्द वच्च के ससान हैं। यह वुक्षादि को तोड़ते 
ताइते आते हेँ। ये बारों ओर रक्तवर्ण करके और आकाश-पथ का 
अवलम्बन करके जाते हें। ये पृरथिवी की घूलि को बिखेर करके जाते हूँ । 

२. वाय की गति से परबतादि पर्यन्त कॉँप जाते हूँ। घोड़ियाँ जसे 
युद्ध में जाती हैं, बेसे ही पर्यतादि वायु को ओर जाते हैँ । वायु घोड़ियों 
की सहायता पाकर और रथ पर चढ़कर समस्त भुवन के राजा के 
समान जाते हूँ । 
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३. आकाश में गति-विधि करने के समय किसी भी दि स्थिर 
होकर नहीं बेठते । ये जछ के बन्य्‌ हैं, जल के आगे उत्पन्न होते हु 
ओर ये सत्य-स्वभाव हैं। ये कहाँ जन्मे हे? कहाँ से आये हैं ? 

४. यायुदेव देयों के आत्म-स्वरूष और भुवनों के सन्‍्ताव-स्थरूप हैं। 
ये यथेच्छ विहार करते हैँ । इनका शब्द ही, अनेक प्रकार से धुना 
जाता हू इनका रूप प्रत्यक्ष नहीं होता। हुवि के साथ हुम वायु की 
पुजा करते हु । 

१६९ पूक्त 
(देवता गो | ऋषि कक्षीवान्‌ के पुत्र शवर। छन्द त्रिष्टुप )) 

१. सुखकर वायु गायों की ओर बहेँ। गायें बलकारक तण, पत्र 
दि का आस्वादन करे। प्रभूत और प्राण-परितृष्तिकर जल ये पियें। 
रुद्रदेव, चरण-युकत ओर अज्ञ-स्वरूप गायों को स्वच्छन्दता से रक्‍्खो। 

२. कभी गायें समान वर्ण होती हैं, कभी विभिन्न दर्णो' की और 
कभी सर्वाद्भग एक वर्ण की । यज्ञ में अग्नि उनको जानते हैं । अद्धिरा की 
सन्‍्तानों ने तपस्या के द्वारा उनको पृथिवी पर बनाया है। पर्जन्यदेव, उन 
गायों को सुख दो। 

३. गायें अपने शरीर को देवों के यज्ञ के लिए दिया करती हूँ । 
सोम उनकी अशेष आहुतियों को जानते हैं। इच्ध, उन्हें हृध से परिपूर्ण 
करके ओर उन्त्ाद-धंयुदद बनाकर हमारे लिए ग्ोष्ठ में भेज दें। 

४. देवों और पितरों से परामर्श करके प्रजापति ने मुझे इन गायों 
को दिया है। इन सब गायों को कल्याण-युक्‍त करके वे हमारे गोष्ठ में 
रखते हैं, ताकि हम गायों की सन्‍्तति प्राप्त कर सकें। 

१७० सूक्त 
(ददिवता रूये। ऋषि सूयय-पुत्र विज्ञाट। छन्द्‌ जगती आदि |) 

१. अत्यन्त दीप्दिवाले सु्ेदेव सथु-तुल्य सोमरस का पान करें ओर 

गज्ञानुष्ठाता व्यक्षि को उत्तम आयु दें। बे वायु के द्वारा प्रेरित होकर 
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प्रजावर्ग की स्वयं रक्षा करते हूँ, प्रजायर्ग कं; पोषण क्षरते और अशेष 
प्रकार की शोभा पाते हूं। 


२. सुर्य-हप और प्रकाशमय पदार्थ उदित हो रहा है। यह प्रकाण्ड, 
वीप्तिशाली भछी भांति संस्थापित और उर्पोत्कृष्ट अज्नदाता हैं। यह 
आकाद् के ऊपर संस्थापित होकर आकाश को आश्वित छिये हुए है। ये 
दाञु-हन्ता, बच-वध-कर्ता, असुरों के घातक और विपक्षियों के संहारक्ष हें। 


३. सुर्य सारे ज्योतिर्भय पदार्थों में श्रेष्ठ और अग्रगण्य हें । ये 
विश्वजित्‌ और धनजित्‌ हैं। ये प्रकाण्ड, बीप्तिशाली और सारी बस्तओं 
को आलोक-यक्‍्त करनेवाले हैं। वृष्टि की सुविधा के लिए ये विस्सारित 
हुए है। ये बल-स्वरूप और अधिचल तेजबाले हूं। 

४. सुयये, तुम ज्योति से प्रकाशमय होकर आफाड' के उज्ज्वल स्थान 
में गये हो । तुम्हारा प्रताप सारे कर्मों का सहायक है, सारे यश्ञों के 
अनुकूल और सारे भुवों को पुष्टि वेनेवाला हे। 


१७१ सूक्त 
/० लि | छल्द 
(देवता इन्द्र | ऋषि भृगु-पुत्र इट। छन्द गायत्री |) 

१. इन्द्र, इट ऋषि ने जिस समय सोम प्रस्तुत किया, उस समय तुमने 
उनके रथ की रक्षा की--सोर-युयत उच्च इट को तुमे पुकार सुझी। 

२. यज्ञ काँप गया---धनुर्द्धारी यद्त का सस्तक शरीर से तुमने पृथक्‌ 
फिया। सोमवाजे इट के गृह में तुम गये। 

३. इस, अस्प्र-युध्न के पुत्र थे बार-बार तुम्हारी स्वुदि जी। इसलिए 
तुमने वेन-पुत्र पथु को उनके वश में कर दिया। 


इंस्र, जिस समय रम्य मूर्ति सूर्य पश्चिष्र की ओर जाते हैं, उस 
समय देवता छोग भी गहीं जानते कि, थे कहाँ गये । तम दिए उन 
सूर्य को पुत्र को जोर जे जाते एऐो। 
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१७२ मक्‍्त 
(देवता उपा | ऋषि आहिरिस संवत्ते | छन्द हिपदा विराट । ) 

१. घमत्कार तेज के द्वारा तुम आओ। परिपूर्ण स्तन के साथ गायें 
सार्ग पर चली हूं। द 

२. उषा, उत्तम स्तोत्र ग्रहण करने को तुम आओ। यज्ञकर्ता उत्तम 
दान-सामग्री लेकर श्रेष्ठ दातृत्व के साथ यज्ञ-सम्पादन करता है। 

रे. अन्न-संग्रह करके हम उसमोत्तम वस्तुओं का दान करने को उद्यत 
है। सूत्र के समाव इस यज्ञ का हम विस्तार करते हैं। तुम्हें हम यज्ञ 
देते हूँ। 

४. उषा ने अपनी भगिती रात्रि का अन्धकार दर किया। उत्तम 
रूप से वृद्धि प्राप्त करके रथ का संचालन किया। 


१७३ सूक्‍त 
(देवता राजस्तुति | ऋषि आहज्विरस भव । छन्द अनुष्टुप्‌ 
१- राजन, तुम्हें मेंने राष्ट्रपति बनाया। तुम इस देश के प्रभु 


बनो। अटल, अविचलऊ और स्थिर होकर रहो। प्रजा तुम्हारी अभिलाषा 
फरें। तुम्हारा राजस्व नष्ट न होने पावे। 


२. तुम यहीं परत के समान अविचल होकर रहो। राज्य-च्युत नहीं 
होवा। इन्द्र के समान निश्चरू होकर यहाँ रहो। यहाँ राज्य को धारण 
फरो। 

३. अक्षय्य होमीय द्रव्य पाकर इंख्ध ने इस नवाभिषिवत राजा को 
आश्रय दिया है। ब्रह्मणस्पति ने आश्षीर्वाद दिया है। 

४. जैसे आकाश, पृथियी, समस्त पर्वत और सारा विश्व निव्चल हे, 
बेसे ही यह राजा भी प्रजावर्ग के बीच अविचल हों। 

५. बरुण राजा तुम्हारे राज्य को अविचल करें, बृहस्पतिदेव अविचछ 
फरें, एन्ध और अग्यि भी इसे अदियज झुप से धारण करें। . 
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६. अक्षग्य हुवि के साथ अक्षय्य सोमरस को हम मिलाते हैं; इसएि'ए 


हर्द्र ने तुम्हारी प्रजा को एकायच और करअ्रदानोस्‍्पुत्य बवाया हूँ। 


१७४ मूक्त 
(देवत। राजस्तुति | ऋषि आज्विरस अमोवत्ते | छन्द अनुष्टुप्‌ ॥) 

९, यज्ञ-सामग्री लेकर देवों के निकट जाना होगा। यज्ञ-सामग्री 
पाकर इन्द्र अनुकूल हुए हैं। ब्रह्मणस्पति, ऐसी यज्ञ-सामग्री के साथ हमने 
यज्ञ किया है; इसलिए हमें राज्य-प्राप्ति के लिए प्रवृत्त करो। 

२. जो विपक्षी हैं, जो हमारे हिंसक बात्रु हें, जो सेना लेकर युद्ध 
करने को आते हैं और जो हमसे द्वेष करते हें, राजनू, उनको अभिभूत 
करो । 

३. सविता वेब तुम्हारे प्रति अनुकूल हुए हैं। सोम अनुकूछ हुए हूँ 
और सारे प्राणी तुम्हारे अनुकूल हुए हैँ । इस प्रकार तुमने सबके पास 
आश्रय पाया हें। 

४. देवो, जिस यज्ञ-सामग्री के द्वारा इन्र कम-कर्त्ता, अन्नवान्‌ ओर 
उत्तम हुए हैं, उसी से मेंने भी यज्ञ किया हे। इसी से में शत्रु-रहित 
हुआ हूं। द 

५. मेरे शत्र्‌ नहीं हैं। मेने शत्रुओं का वध किया हूँ। में राज्य का भ्रभु 
और विपक्ष-वारण में समर्थ हुआ हूँ। में सारे प्राणियों ओर मन्त्री आवि 
का। अधीइवर हुआ हूँ। 


१७५ सूक्त 
(देवता सेमामिषवकारी प्रस्तर | ऋषि सपंषि अबु द के पत्र 
ऊद्ध्वग्रीवा । छुन्द्‌ गायत्री ।) 
१. प्रस्तरो, सवितादेव अपनी शवित के द्वारा तुम्हें, सोम प्रस्तुत 
करने को, नियुक्त करें। तुम अपने कर्म में नियुक्त होओ और सोम 
प्रस्तुत करो। 
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२. अस्तरो, दुःख-कारण को दूर करो। दुर्भति को दूर कर दो। 
गायों को हमारे लिय ओऔषध-स्वरूप बनाओ। 


रे. परस्पर सिलकर प्रस्तर एक विस्तत श्रस्तर की चारों ओर 
शोभा पा रहे हे! रस-वर्षक सोम के प्रति वे प्रस्तर अपने बल का 
प्रयोग हरते है। 


४. अस्तरो, सविता देव सोमयज्ञकर्त्ता यजमान के लिये तुम्हें सोम 
प्रस्तुत करने को नियुक्त करें। 


९७६ सूक्त 


(ऋभु ओर अग्नि देवता। अृझु-पुत्र सूनु क्रषि। अलुष्टरप ओर 
गायज्री छन्द ।) 


१. ऋभ लोग, धोर थुद्ध करने के लिये, निकले। जेसे बछड़े अपनी 
माता गाय को घेरकर खड़ हो जाते हे, बसे ही वे संसार को धारण करने 
के लिये पृथियी के चारों ओर व्याप्त हुए। 

२. ज्ञानी अग्निदेव को देव-योग्य स्तोन्न के द्वारा प्रसन्न करो। वहु 
यथा-नियम हमारे हुव्य का बहुन करें। 

३. यहु वही अग्नि हूँ, जो देवों के निकट जाते हैं। यह होता है । 
यज्ञ के लिये इनकी स्थापना की जातो हैं। रथ के समान यह हुव्य का 
यहन करते हैँ) पह पुरोहित-यजमानों के द्वारा घिरे हुए हैं। यह किरण- 
युक्‍त है। यहु स्वयं यज्ञ सम्पन्न करना जानते हैं। 

४. अग्नि रक्षा करते ढ। इनकी उत्पत्ति अमृत के सदृक्ष है। यह 
बलवान को अपंक्षा भी बली हूँ। परमायुवृ द्धि के लिये यह उत्पादित 
हुए हैं । 

%।० ९२ 
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१७७ सृक्त 
(माया देवता । प्रजापति-पृत्न पतज्ञः ऋरषि। जगती ओर तिष्डुपृ 
छ्न्द 

१. सन में विचार करके मानस चक्ष से विद्वानों ने एक पतंग 
(जीवात्मा) को देखा कि उसे आसुरी माया भाक्रान्त कर चुको हू 
पण्डितों ने कहा कि यह समुद्र के बीच घटित हो रहा है। वे (विद्वान लोग ) 
विधाता की किरणों में जाने की ६5छा करते हैँ ।* 

२. पतंग सन ही सन वचन को धारण करता हू। मगर के मध्य में 
ही उसे गन्धव ने वह वाक्य सिखाया है * वह वाणी दिव्य, स्वर्ग-सुख 
देनेवाली और बद्धि की अधीश्वरी है । सत्य-मार्ग में विद्वान लोग उस 
वाणी की रक्षा करते हैं| 

३. सेंने देखा, गोपालक (जीवात्मा) का कभी पतन (विनाश) 
नहीं होता ,. वहूु कभी समीप और कभी दूर, नाना मार्गों म॑ भ्रमण करता 
है। वह कभी अनेक वस्त्र एक+ ही पहुनता हु और कभी पृथक्‌-पृथक्‌ 
पहुनता हु" इस प्रकार वह संसार में बार-बार आता-जाता हे।ः 








अिशोजनालन- 


*“जीवात्मा माया से आच्छन्न ह--यह बात चिन्तन करे द्वारा ज्ञानी 
जाती ह . प्रमुद्रवत परमात्मा के बीच मं ही जीवात्मा रहता हू। परमात्मा 
का धास आलोकमय हूँ। वहाँ जाने से ही माया से मक्ति मिलती हे । 

'जीवात्स! (पतंग) में बीज-रूप से सारे धाब्ब रहुते हुं। गर्भावस्‍था 
में ही गन्धवे अर्थात देवता उसके पतन में उस बीज को दे देते हूँ। 
वाक्य की शक्ति असीस है। बद्धिसान छोग उसे कभी मिथ्या की ओर 
नहीं ल जाते । 

7जीवात्माओं का ध्वंस नहीं होता, बहु नाना योनियों में भ्रमण 
करते हे! किसी जन्म में नाना गुण (वस्त्च) धारण करते हें और किसी 
जन्म सें दो-एक । निकृष्ट योति में अल्प गुण रहता है और उत्कृष्ठ योनि 
में अनेक गुण देख जाते हूं। 
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९७८ पृक्त 
(ताक्ष्ये देवता | वाक्षये के पुत्र अष्ष्टिनेमि क्रूषि। त्रिष्टुप छन्‍्द।) : 

१. जो ताक्ष्य पक्षो (यरुड़) बली हे, सोम लाने के लिये जिसे देवों 
ने भेजा था, जो विपक्ष-बिजयी और श्षत्रुओं के रथों का जयी है, जिसके 
रथ का कोई ध्वंस तहों कर सकता और जो सेनाओं को युद्ध में प्रेरित 
करता है, उसी को हम भंयल-कासना से ब॒लाते हैं। 

२. हम ताक्ष्य पक्षो को दान-इशक्ति को बुलाते हें। जैसे हम इच्ध 
की दानदाकित का आह्वान करते हे, बसे ही आह्वान करते हैं। मंगल 
के लिये हम इस दानशक्ति का, विपत्ति से पार पाने के निमित्त, नौका 
के समान आश्रय करते हूँ । द्यावापुथिवी, तुम विशाल, बहुतू, सर्वव्यापक 
ओर गंभीर हो। ज्ञानें वा आने के समय हम न भरें। 

३. जैसे अपन तेज के द्वारा सुर्य वृष्टि-वारि का विस्तार करते हैं, 
वैसे ही ताक्ष्यं पक्षी ने अति क्षीक्र चार वर्णों और निषाद को परिपूर्ण 
भाण्डार कर विया। गरुड़ की गति शत और सहस्न धनों को दात्री है। 


छेसे बाण के लक्ष्य मं संलग्न होने पर उसमें कोई बाधा नहीं दे सकता, 
बसे ही ताक्ष्य के आगमन में कोई बाधा नहीं दे सकता। 


१७५९ सूक्त 
(इन्द्र देववा। १म के उशीनर-एत्र शिबि, श्य के काशीनरेश प्रतदन 
आर श्य के रोहिदश्व-पुत्र बसुमना क्रूषि! अनुष्टुपू ओर 
त्रष्टुप्‌ छन्‍्द ।) 
१. पुरोहितो, उठो। इन्द्र के समयोचित भाग के लिये उद्योग करो। 
यदि वह पकाया जा चुका है, तो होम करो और यदि अभी अपबब हूं, तो 
उत्साहपुर्वंक पाक करो। 


१४६७ हिन्दी-ऋग्वेक 


२. इन्द्र, हव्य-पाक हो चुका हैं। समीप आओ। सूर्य अपने प्रति- 
दिन के कुछ कम आध मार्ग (विकलमध्य) मं पहुंच चुके हैं। जेसे कुल- 
रक्षक पुत्र हतस्ततः विचरण करनंवाल पृह॒पति की प्रतीक्षा करते हे, बसे 
ही बन्ध्‌ लोग विविध-यज्ञ-सामग्री लेकर ,तुम्हारी प्रतीक्षा करते हे । 

३. प्रथम थाय के स्तन भे दुग्ध वा»“वधिघर्मास्य हृवि” का पाक 
होता ह, पुनः, मुझ विदित हे कि, वहु अग्नि में पकाया जाकर अत्युत्तम प्राक 
को अवस्था को प्राप्त होता और अतीव प्रवित्र तथा नवीन रूप धारण 
करता हू। बहुधन-वितरणकर्त्ता और वज्भाधर इन्द्र, वोपहर के यज्ञ में 
तुम्हें जो “दघिघर्माख्य हव” का अपेण किया जाता हु, उस ह॒वि का, 
आस्था के साथ, तुम पान करो। 


१८० मृक्त 


(इन्द्र देवता | इन्द्र-पज जय ऋषि। त्रिष्ठुप छन्द। ) 


१. बहुतों के द्वारा आहृत इन्द्र, तुम विपक्षियों का पराभव करते 
हो; तुम्हारा तेज सबब-श्रष्ठ हे। पहाँ तुम्हारा दान प्रवत्त हो। इन्द्र, 
तुम दाहिने हाथ से धन दो। तुम धन के स्रोत के स्वासी हो ! 

२. जेसे पर्वेतवासी और कुत्सित चरणबाला १५ धोराकृति 
हीता है, इन्द्र, बेंसी ही भयंकर सूत्ति में तुम अति दूरवर्त्तों स्वगंधाम से 
आय हो, संग और तीक्ष्ण वज्ा पर सान चढ़ाकर शत्रुओं को मारो 
और विपक्षियों को दूर करो। क्‍ 

३. इन्द्र, तुस एसे सुन्दर तेज को लूंकर. जनमे हो, जिसके द्वारा 
दूसरे के अत्याचार का निवारण करते ही ' तुम पनुष्यों की कासना को 
पूर्ण करते हो और छात्रुता करनवाल लोगो को ताड़ित करते ही । तुमने ' 
देवों के लिय ससार को विस्तोण कर दिया हु ॥ 
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१८१ सृक्‍्त 


(विश्वदेव देवता। श्म के वासि8 प्रथ, श्य के भारद्वाज सप्रथ और 
शेय के स्‌ यै-पुत्र धर्म ऋषि। त्रिष्टुप छन्‍्द ।) 

१. जिन (वसिष्ठ ) के वंशज प्रथ ह. और जिन (भरद्वाज ) के बंशीय 
सप्रथ हू, उनमें से वसिष्ठ धाता, दीप्त सविता और विष्णु के वास से 
_रथन्तर' (साम-सन्‍्त्र) ल आय हें। वह अनुष्टुप्‌ छन्दवार। और घम्मे 
नामक हुवि को शुद्ध करनबाला है । 

२. जिस अति निगढ़ “बहत्‌” (साम-मन्त्र) के द्वारा पन्ञानुष्ठान 
होता हैं और जो तिरोहित था, उसे सबिता आवि ले पाया था। दाता, 
दीप्त सविता, विष्ण और अग्नि के पास से भरद्वाज “बहत' को ले आये। 

३. अभिषक-क्रिया-निष्पादक “घ॒र्म” (यजुर्वेदीय मन्त्र ) परज्ञ-कार्ये 
में, प्रधान रूप से, उपयोगी हु; धाता आदि देवों न॑ उसका पन ही मन 


ध्यान करके उसे पाया था। पुरोहित छोग धाता, विष्णु और सू्े के 
पास से घम को ल आये हे । । 


१८२ सूक्‍त 
(बृहस्पति देवता | बृहस्पति-प ञें तपुमूद्ध । क्रषि | त्रिष्टप छ्न्द | ) 

१ घहस्पति दुर्गेति को नष्ट करें, पाप-नाश के लिय स्तुर्ति की 
स्फूत्ति कर द, अमंगल को नष्ठ कर दें और दुर्मेति को दुर कर दें। वह 
यजमान के रोग का नाश कर टे और भय को हर हू जायें। 

२. प्रयाज में नाराशंस नामक अग्नि हमारी रक्षा करे , अनयाज 
में भी वह हमार! मंगल करें। अमंगल को नष्ट कर द॑ और दुमंति 
को बूर कर दें। वह यजमान के रोग का ताश कर दें और भय 
को हर ले जाय॑। द 
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पदक 


३. स्तोत्र-हेषी राक्षसों को प्रतप्त-शिरा बहस्पति दग्ध करें। 
ऐसा होने पर हिंसक मर जायगा। वहू अमंगल को नष्ट कर दे और 
हुर्मेति को दूर कर दें। वह यजमान के रोग का नाश कर दें और 
भय को हर ले जायें। 


१८३ सूकत 
(यजमान, यजमान-पत्नी ओर होता का आशीर्वाद देवता | 
प्रजापति-पुत्र प्रजावान क्रूषि | त्रिष्टुपु छन्‍्द ।) 

१. यजसान, मेंने मानस घक्षु से तुम्हें देखा | तुम ज्ञानी हो, तपस्या 
से उत्पन्न हो और तपस्या के द्वारा श्री-वस्धि पायी हैँ! यहाँ परुञ्रादि 
और घन पाकर प्रसन्न होओ। पुत्र ही तुम्हारी कामना हैं; हसलिय पुत्र 
उत्पन्न करो । | 

२. पत्नी, मेंने मानस चक्षु से देखा कि तुम्हारी मूत्ति उज्ज्वल 
है। तुम घथासमय अपने शरीर में गर्भाधान को कामना करतो हो। 
तुमने पुत्र की इच्छा को हैँ। मेरे पास आकर तुम तरुणी हो जाओ। 
तुम पुञ्र उत्पन्न करो । 

३. में होता हूँ। में वक्षादि में गर्भाधान का कारण हूं | में हो अन्य 
प्राणियों में भी गर्भाधान करता हुूँ। में पृथियी वर प्रजा उत्पन्न करता 
हूँ। अन्य स्त्रियों में भी में पुत्र उत्पन्न करनेयाला हुँ--यज्ञ करके सब 
में पुत्र उत्पन्न कर सकता हूँ । 


१८४ सुक्‍त 
_ (विष्णु आदि देवता। त्वष्टा ऋषि। अनुष्टुप छन्द ।) 
१. स्त्री के वरांग को विष्णु गर्भाषान के उपयुक्त फर दें, त्वष्टा 


स्त्री-पुरुष के अभिव्यञ्जक चिह्ठों का अवयब कर दें, प्रजापति वीर्य- 
: पात में सहायक हों और धाता तुम्हारे गर्भ का धारण करें। 
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२. सिनीवाली, गर्भ का धारण करो। सरस्वती, तुम भी गर्भ का. 
घारण (रक्षण) करो। स्वर्ण-मय कमल का आभूषण धारण करनेवाले 
अध्विद्यय, तुम्हारा गर्भ उत्पादित करें । 


३. पत्नी, तुम्हारी गर्भेस्थ सन्‍्तान के लिये अध्विद्ृय जो सुबर्ण- 
निर्मित वो अरणियों का घर्षण किये हुए हैँ, दसवें मास में प्रसव होने 
फे लिये तुम्हारी उसी गर्भस्थ सन्‍्तान को हम बुला रहे हें । 


द १८प सुक्त 
(आदित्य देवता । वरुण-पुत्र सत्यधृति क्रूषि | गायत्री छन्द |) 
१. हम मिश्र, अरयेंसा और वरुण का सतेज, दुद्धंध और महान ' 
आश्रय प्राप्त करें। 


२. गृह, पथ और दुर्गंम स्थान में उन तीनों के आश्वित व्यक्तियों 
के ऊपर किसी ईषी शत्रु की चाल नहीं काम करती। 


३. ये तोनों भदिति-पुत्र जिसे निरन्तर ज्योति देते हें, उसकी 
जीवन-रक्षा होती हैं ओर उस पर किसी शत्रु को नहीं चलती । 


१८६ सूक्‍त 

(वायु देवता । वातगोत्रीय उल क्रूषि। गायत्री छन्‍्द ।) 

१. औषध के समात होकर वायु हमारे हृदय के लिये आावें। 
यह कल्याणकर ओर सुखकर हों। वह आय का विस्तार करें , 

२. वायु, तुम हमारे पिता, भ्राता और बन्धु हो। हुम हमारे जीजन 
के लिये औषध करो । 

३. वायु, तुम्हारे गृह में यह जो अमृत की निधि स्थापित है, उससे 
हमारे जीवन के लिये अमत दो । 
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९८७ सृक्‍त 

(अग्नि देवता | अग्नि-पुत्र वत्स क्रूषि। गायत्री छन्‍्द ।) 

१. मनुष्यों, मनुष्यों के काम-वर्षक अग्नि के लिये स्तुति प्रेरित 
करो। बह हमें शत्रु के हाथ से बचावें। 

२. अग्नि अत्यन्त दुर देश से आकाश को पार करके आये है । यह 
हमें शत्रु के हाथ से बचावें । 

३, यष्टि-वर्षक अग्नि उज्ज्वल शिखा के द्वारा राक्षसों का यघष 
करते हूँ। वह हमे शत्रु के हाथ से बचावें। 

४. यह सारे भुवनों का, पृथक्‌ू-पथक रूप से, निरीक्षण करते हेँ-- 
मिलित भाव से भी पर्यवेक्षण करते है। बहु हमें शत्रु के हाथ से बचावें। 

५. उन अग्नि ने घुलोक के उस पार में उज्ज्वल मुत्ति में जन्म ग्रहण 
किया है। यह हमें शत्रु के हाथ से बचायें। 


शप्प् सूक्त 
(शंशनी अग्नि देवता। अप्नि-पृत्र श्येन क्रूषि। गायत्री छन्द।) 
१. पुरोहित-यजमानो, ज्ञानी अग्नि को प्रज्बलित करो। वह चतु- 
दिग्थ्यापी और अश्नवान्‌ हैं। वहु आकर कुछ पर बंठें। 
२. बृद्धिसान यजमान अग्नि के पुत्र हें। अग्नि वृष्टि-यारि का सेचन 
करते हैं। इनके लिये में विस्तृत और शोभन स्तुति प्रेरित करता हूँ । 
. है. अग्नि अपनी काली, कराली आदि रुचिकर शिखाओं के द्वारा 
देवों के पास हवि ले जाते हें। बहु उनके साथ हमारे यज्ञ में पधारें । 


१८९ सूक्त 
(सूर्य वा सापराज्ञी देवता । सा्राज्ञी ऋषिका | गायत्री छल्द ।) 
१. गतिपरायण और तेजस्वी सूये उदयाचल को प्राप्त करके अपनी 


माता पूर्व विद्या का आलिगन करते हे । अनन्तर बहु अपने पिता आकाश 
की ओर जाते हुं। 
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२. इनको देह में दीप्ति विचरण करती है। वह दीप्ति इनके प्राण 
के बीच से निकल कर आ रहो हैं। भहान्‌ होकर इन्होंने आकाश को व्याप्त 
किया । 

३. सुर्य के तीस स्थान (पमुहृत्त--दो दण्ड) शोभा पाते हैं। गतिः 
परायण सूर्य के लिये स्तुति उच्चारित की जा रही है। वह प्रतिदिन 
अपनी किरणों से विभूषित होते हैं। 


१९० सुक्त 
(सृष्टि देवता। मघुच्छन्दा के पुत्र अधमर्षण ऋूषि। अनुष्टप 
छ्न्द ।) 


१. प्रज्वलित तपस्या से यज्ञ और सत्य उत्पन्न हुए। अनन्तर दिन- 
रात्रि उत्पन्न हुए और इसके अनन्तर जल से पूर्ण समुद्र की उत्पत्ति हुई। 

२. जल-पूर्ण समुद्र से संवत्सर उत्पन्न हुआ। ईव्वर दिन-र।त्रि को 
बनाते हैं। निमिष आवियाले सारे संसार के वह स्वामी हें । 

३. पूर्व काल के अनुसार ही ईववर ने सूर्य, चन्द्रमा, सुखकर स्वगं, 
पृथिवी और अन्तरिक्ष को बनाया। 


१९१ सूक्त 
(प्रथम के अग्नि ओर शेष के संज्ञान (ऐकमत्य) देवता | संवनन 
क्रूषि। अलुष्टपू ओर त्रिष्टप्‌ छन्द ॥) 

१. अग्नि, तुम कामवर्षक और प्रभू हो। तुम विशेष रूप से प्राणियों 
में मिश्चित हो। तुम यज्ञ-वेदी पर जलते हो। हमें धन दो। 

२. स्तोताओ, तुम मिलित होओ, एक साथ होकर स्तोन्न पढ़ो और : 
तुम लोगों का सन एकसा हो। जंसे प्राचीन देवता, एक-मत होकर, अपना 
ह॒विर्भाग स्वीकार करते है, वैसे ही तुम लोग भी, एक-सत होकर, धनादि 
गहुण करो । 5 


३. इन पुरोहितों की स्तुति एक सी हो, इनका आगमन एक साथ 
हो और टूनके मन (अन्तःकरण) तथा चित्त (विचारजन्य ज्ञान) एक- 
विध हों। पुरोहितो, में तुम्हें एक ही मन्त्र से मन्त्रित (संस्कृत) करता 
हैँ और तुम्हारा, साधारण हुवि से, हुवन करता हूं | 


४. यजमान-पुरोहितो, तुम्हारा अध्यवसाय एक हो, तुम्हारे हुदय 
एक हों ओर तुम्हारा अन्तः:करण (मन) एक हो। तुम लोगों का 
सम्पूर्ण रूप से संघटन हो। 


'अप्टम अध्याय समाप्त 
अष्टम अप्ट्रक समाप्त 
दृशम मण्डल समाप्त 

हिन्दी-ऋग्वेद ( -संहिता ) समाप्त 


ओं तत्‌ सत्‌ 


ऋग्वेद-सम्बन्धी उल्लेखनीय ग्रन्थ 


ऋग्ेद-सम्बन्धी वाह्ममय के जिज्ञासु पाठकों के व्यापक ज्ञान के 


संवर्धन के लिये यहां कुछ महत्त्व-पूर्ण ग्रन्थों और उनके समालोचना- 
प्रन्‍्थों की सूची (मूल्य, प्रकाशन-समय प्राप्ति-स्थान आदि के साथ ) 
विशेष रूप से संग्रह करके प्रकाशित की जा रही है। 


इस सूची से ऋग्वेदीय साहित्य की विशालता का पता छग सकेगा 


और पढ़ने पर ऋग्वेद के प्रति संसार के प्रसिद्ध वेदाभ्यासियों के विचार 
भी विदित हो सकेंगे। हनमें से कुछ ग्रन्थ अलम्य हैं! जो मिलते भी 
हैं, उनका पुस्तक-विक्रेता मंह-माँगा मूल्य छेते हें। 
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हिन्दी में वारों बेद 


क्या आपको मालूम हूँ कि आपके पू्ब॑ज कौन थे? क्‍या आप 
जानते हैं कि आपके पूर्वज कहाँ के निवासी थे ? क्या आपको पता हे कि 
हिन्दू-धर्म, हिन्दू-संस्कृति और हिन्दू-सभ्यता की आधार-शिला क्या है ? 
कया आप नहीं जानते कि आपके पूर्व पुरुष आरयों के प्रचण्ड प्रताप का 
लोहा सारी धरित्री मानती थी? तो, हमारे यहाँ से हिन्दी में प्रकाशित 


चारों वेदों के आज ही ग्राहक बन जाइये 


इनसे आपको उक्त प्रश्नों के उत्तर तो मिलेंग ही, साथ ही हिन्दू« 
जाति के आदि इतिहास, प्राथमिक साहित्य और समूची सदगुणावल्ली का 
भी पृण ज्ञान श्राप्त हो जायगा। वैदिक साहित्य का स्वाध्याय करते ही 
आप ओज, तेज और तारुण्य की भूति बन जायँगे और आपका जीवन 
दिव्य और भव्य हो रहेगा। प्रत्येक वेद के साथ विस्तृत और मार्मिक 
भूमिका तथा महत्त्वपूर्ण विषय- डी भी रहेगी। हिन्दी ऋग्वेद” 
प्रकाशित हो चूका है और अन्य वेद छप रहे हूँ। 


सचित्र हिन्दी महाभारत 


महाभारत को पाँचवाँ वेद कहा जाता हैं । संस्कृत में कहावत 
हँं--“य्न्न भारते, तन्न भारते।” अर्थात्‌ जो वस्तु महाभारत में नहीं हे, 
वह भारतवर्ष में भी नहीं है। यह ग्रन्थरत्न हिन्दू-जाति की सम्पूर्ण ज्ञान- 
राशि का आकर है, अगाध वारिधि है। इसमें एक से एक बढ़कर उप- 
देश है, हृदयग्राही आख्यान हें, तीर्थ-ब्रतों का रहस्य है, श्रातःस्मरणीय 
पुरुषों के आदर्श चरित हैं और मानव-जीवन को उत्तम बनाने की 
प्रत्येक सामग्री हैँ। भगवद्गीता के समान अनमोल रत्न इसी महाग्रन्थ 
का एक अंश है। रंगीन-सादे चित्रों की भरमार है। सुन्दर जिल्‍्द है। 
यह दस खण्डों में प्रकाशित हुआ है। १ से ८वें खण्ड तक प्रत्येक खण्ड 
का मूल्य १०) हूँ। ९वें खण्ड का ५॥) और १०वें का ४) है। पूरे 
प्रन्थ का मूल्य ८०) हे । 


इंडियन प्रेस (पब्लिकेशन्स), लिमिटेड, प्रयाग 


लू हक, के 

हर हाई पल कदू + कि का, ली क्र गीस क्र बोल ब्द कफ ० #गाओ/॥ 
स्का ता 0 हुच्य धन रु ह। हा कि | कान 0 हम 8 
ट छ ५ हु | 5, & | 


अगवद्गीता का परिचय देना सूर्य को दीपक दिखाना है। गीता 
की महिमा और गरिमा का कायल निखिल महीमण्डछ /£। हस ग्रन्थ पर 
समस्त संसार का विद्वत्समाज मग्ध है। यह कटद्भावत्त सोलटों आन बही 
हैँ कि विन गीता नहिं ज्ञान । 

इसी अनमीऊ मणि की धरस-युच्दर हिन्दी-टीका हमने प्रकाशित 
की हु। साथ भ मल इलोक भी | ये केयल आठ आन | 


सचित्र श्रीमंदृभागवत 

श्रीमदभागवत्त १८ डी पुराणों का मकृट मणि है। कहायत है 
“विद्यावतां भागवते परीक्षा । अर्थाति विद्वानों के ज्ञान की परीक्षा भागवत 
में ही होती हे। इसके प्रत्येक ब्लोक में उदास बिचार और भक्ति की 
विमल मन्दाकिनी बहती हैं। इसी ग्रन्थ का हिन्दी अनवाद प्रस्तत 
है। रंगीन-सादे चित्रों की बरहुलता है। २ जिल्दों का मल्य १६) रू०। 

सचित्र वाल्मीकौ+य रामायण 

यह हिन्दू-संस्कृति का जीता-जागता उतिहारा है। मर्यादा-परुषोत्तम 
भगवान्‌ रामचन्द्र का अनपम चरित्र आदर्श पातिब्रत्य पर्म॑ आदर्श आात- 
प्रेम, आदर्श स्वामि-भक्ति और आदश पित-भवित आदि का ज्ञान प्राप्त 
करने के लिए यह ग्रन्थ अमोघ साधन हैं। सरस भाषा में किये गये हिन्दी- 
अनुवाद का मूल्य ६॥।) प्रति भाग । 


सचित्र रामचरितमानस 
हिन्दू-जीवन को शान्ति और आनन्द पनेवाला रामचरितमानस अनपम 
ग्रन्थ है । विदेशी और विधर्मी संस्कृतियों के भीषण आक्रमणों से इसौ ने 
हिन्दू-जाति को बचाकर आज तक सुरक्षित रखा हैं । _सका पाठ गोस्वामी 
तुलसीदास को हस्तलिखित पुस्तक से शोधा गया है । ७० पष्ठों की भभिका 
है । ११०० से भी अधिक पृष्ठों के सचित्र संजिल्द ग्रन्थ का मल्य 
केवल १२) रू०। है 


ज्ञानेशवरी 
संसार की भाषाओं में गीत। पर जितनी भाष्य-टीकाएँ और 
आलोचना-प्रत्यालोचनाएं निकली है, उनमें प्रसिद्ध सन्त जानेदबर महा- 
राज की ज्ञानेश्वरी टीका सर्व-श्रष्ठ गिनी जाती है। बह अक्षरों में मऊ 
इलोक और साधारण अक्षरों में टीका है। मूल्य सजिल्द ६) रु०॥ 
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